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    Чем больше знаешь...

    Эдвард держал в руках свою палочку и недоумённо глядел на внезапно возникший перед ним огромный сад. Его разум был в недоумении.
Последний раз он был так ошеломлён три года назад, когда необъяснимым образом трансмигрировал в мир “Гарри Поттера” и стал первокурсником Хогвартса.
Как человеку, имевшему опыт переселения в другой мир, Эдварду был удачлив, как в хорошем, так и плохом смысле. Что значит в плохого? Ему не досталась никакой читерской системы. Но, компенсируя это, врождённый талант нового тела был весьма неплох: уже на третьем курсе он с лёгкостью освоил большинство преподаваемых в школе заклинаний.
Лишь одна вещь доставляла неудобства. Ему уже исполнилось шестнадцать лет. В отличие от обычных студентов Хогвартса, поступавших в одиннадцать, Эдвард начал своё обучение в четырнадцать. Иногда он задавался вопросом: может быть этот так называемый «выдающийся талант» — всего лишь естественное преимущество старшего возраста?
Почему он поступил только в четырнадцать, Эдвард не знал. Он не сохранил никаких воспоминаний о том, что было до трансмиграции. Он даже одолжил у Дамблдора один из его артефактов — Омут памяти, пытаясь восстановить их, но, к сожалению, смог просмотреть только воспоминания, появившиеся после прибытия в этот мир.
Эдвард тряхнул головой, отгоняя эти мысли, и сосредоточился на реальности.
— Только что… я не сделал ничего необычного: просто толкнул дверь в Выручай-комнату и шагнул в неё, — пробормотал он. — Она может достаточно свободно, в зависимости от требований входящего, изменяться, но это всё равно должно быть «комнатой». Так почему я оказался в этом огромном саду?
Его осенила мысль.
— Может, кто-то тайно подменил дверь в Выручай-комнату на портключ? — предположил он.
Осознав это, Эдвард тут же взмахнул палочкой, накладывая на себя заклинание отвода глаз и Протего, чтобы обеспечить безопасность. Не теряя бдительности, он быстро осмотрел окрестности.
(Прим. Переводчика(далее П.П). Я знаю, что “Протего” – вроде как заклинание малого срока действия, а не некая аура защиты, но что поделать, так было в оригинале. И да, заклинания, всегда, за исключением исключений, я буду писать без кавычек и им подобным. Однако, могу в будущем изменить)
Перед ним раскинулся величественный и роскошный сад. Яркие цветы колыхались в лучах солнца, обдуваемые лёгким ветерком. Деревья стояли аккуратными рядами, а стены, увитые плющом, были тщательно подстрижены — очевидно, за этим местом хорошо ухаживали.
В тенистом уголке сада стояло подвесное кресло, на котором лежала голубая кружевная шляпка. Возможно, хозяин оставил её случайно.
Неподалёку возвышался великолепный особняк в европейском стиле, почти похожий на миниатюрный замок — явное свидетельство богатства владельца.
Эдвард слегка нахмурился.
— Это поместье Малфоев … или какой-то другой родовитой семьи? — задумался он. — Фу, какой здесь ужасный воздух.
С опаской он приблизился к особняку. Когда до входа оставалось около десяти метров, мимо спешно прошла девушка в форме горничной. Не раздумывая, Эдвард последовал за ней.
Войдя в богато украшенный особняк, горничная остановилась перед дверью и осторожно постучала.
— Мисс, бал вот-вот начнётся. Вам пора переодеваться в платье, — сказала она, вздохнув — Сначала я попрошу принести платье, — добавила она.
Она повернулась, чтобы уйти, но не успела сделать и шага, как Эдвард материализовался из воздуха. Его палочка вспыхнула, и он произнёс:
— Петрификус Тоталус!
Тело горничной мгновенно застыло, её широко раскрытые, испуганные глаза замерли.
Эдвард шагнул вперёд и встретился взглядом с окаменевшей служанкой.
— Легилименс, — прошептал он.
Неожиданно из тени выскочил огромный, золотистый ретривер. Эдвард инстинктивно взмахнул палочкой.
— Ступефай! — крикнул он.(П.П кто не знал(допустим я), заклинание “Ступефай ” – аналог “Петрификус Тоталус ”, но если первое заставляет вытянуться в стойку “смирно”, то второе застыть в той же позе, что и до попадание заклинанием)
Золотистая собака взвизгнув, отлетела назад.
В тот же момент в сознание Эдварда хлынул поток воспоминаний. Воспоминания служанки были довольно просты: забота о молодой леди, обучение других служанок, еда, сон и снова забота о молодой леди.
Но тут в его сознании всплыла череда знакомых и одновременно незнакомых образов: алая луна, Церковь Вечной ночи, Одри Холл, Бэклэнд, граф Холл…
Лицо Эдварда смертельно побледнело.
— Одри… Бэклэнд … луна… — пробормотал он. — Подождите… Это же мир «Повелителя тайн»!
«Чем больше ты слаб, тем опаснее становятся знания. Чем больше знаешь, тем выше шанс умереть…» — вспомнил он. А ведь он прочитал всю книгу «Повелитель тайн»!
— Стоп! — воскликнул он. — Если это «Повелитель тайн», то служанка должна говорить на языке лоэна. Почему я её понимаю?
Внезапно тыльная сторона его ладони вспыхнула жгучей болью, и на коже проступили слабые, нечёткие линии. Почти одновременно с этим от макушки прокатилась волна прохлады, смывая удушающее чувство неминуемой смерти.
Эдвард на мгновение ошеломлённый, застыл. Но времени на раздумья не было. Он резко поднял палочку, направив её кончик на себя, и стиснул зубы.
— Обливиэйт! — тихо прокричал он.
Эдварда отбросило назад, и он рухнул на пол в двух метрах от прошлого места.
Через несколько мгновений он сел, держась за лоб. Лицо его исказилось от боли.
— Кто-нибудь может объяснить, почему Обливиэйт вообще отбросил меня так далеко?! — простонал он.
Пошатываясь, он потянулся за палочкой, упавшей рядом, и поднялся на ноги.
— Это какое-то безумие, — пробормотал он. — Я наложил на себя Обливиэйт. Хорошо, что это заклинание позволяют стирать заклинания целенаправленно. Я забыл об…
Эдвард на мгновение замер.
— …О чём именно я забыл? — спросил он сам себя.
«Чем больше знаешь, тем выше шанс умереть…» — эта мысль мгновенно всплыла в памяти.
— Значит, я стёр все воспоминания, которые не должен знать, — заключил он. — Это мир «Повелителя тайн». Это Бэклэнд. А это особняк мисс Справедливости… А этот золотистый ретривер, которые лежит на полу…
Эдвард перевёл взгляд на бессознательного золотистого ретривера и заметил, как тот незаметно ползёт вперёд, прижимаясь к земле, словно пытаясь стать как можно более незаметным. Это был мастер-класс по актёрскому мастерству. Как только ретривер заметил, что его обнаружили, он с преувеличенным грохотом рухнул обратно, снова притворяясь мёртвым.
«Я всего лишь собака. Откуда у меня могут быть злые намерения?» — словно говорила Сьюзи.
Эдвард уставился в пустоту. Это должна быть будущая собака-манипулятор? Почему она так быстро очнулась?
С жалобным воплем Сьюзи снова упала на землю.
Эдвард подошёл к ней и погладил по голове, бормоча:
— Шерсть гладкая, как шёлк… Наверное, о ней очень хорошо заботятся.
Он посмотрел на дверь, в которую ранее постучала горничная. Это должна быть спальня Одри Холл, мисс Справедливости. Учитывая переполох от нападения Сьюзи и его собственного драматичного падения, шум был немалый. И всё же она никак не отреагировала.
«Она что, на встрече Клуба Таро?» — подумал он.
— В любом случае, мне нужно выбираться отсюда, — решил он. — Если я правильно помню, у семьи Холл должны быть потусторонние. Чары Отвода глаз могут обмануть обычных людей, но если рядом окажется кто-то с Духовным зрением… это уже другая история.
Сначала нужно было обеспечить безопасность, а потом думать о возвращении в мир “магии и волшебства”.
Двумя быстрыми заклинаниями Трансфигурации окаменевшая горничная и потерявшая сознание Сьюзи превратились в стул и цветочный горшок. Усилив Отвод глаз, Эдвард повернулся и направился к выходу.
Едва он приблизился к дверному проёму, как в его сторону бросились две служанки, подозрительно оглядываясь.
— Шум только доносился откуда-то отсюда, верно? — спросила одна.
— Но здесь ничего нет… Разве Энн не должна была позвать мисс? — ответила другая.
— Понятия не имею. А? Тут всегда был ещё один стул? — удивилась первая.
— Энн принесла его? — предположила вторая.
Пока они шептались и приближались, Эдвард прижался к стене, тщательно избегая их взглядов.
— Эмили, мне мерещится? Этот цветочный горшок… он что, стал больше? — сказала одна из служанок.
— Цветочный горшок… У него есть мех! — воскликнула другая.
— Кто-нибудь, помогите! Сьюзи превратилась в цветочный горшок! — закричала первая.
— Нет-нет! Цветочный горшок превратился в Сьюзи! — поправила вторая.
Обе служанки побледнели и начали кричать.
Эдвард отбросил все мысли о скрытности, повернулся и бросился бежать.
«Я так и знал! Надо было беззастенчиво умолять об уроках трансгрессии!» — подумал он.
В Хогвартсе Аппарирование считалось продвинутой магией и преподавалось только студентам шестого курса, которым исполнилось семнадцать. Одной из проблем был риск быть разорванным на части, но главная заключалась в том, что Аппарировать запрещено на территории школы. Базовое обучение начиналось только в Большом зале, когда Министерство магии временно снимало ограничение, а затем продолжалось в Хогсмиде.
Эдвард, как способный и жаждущий знаний студент, нравился большинству профессоров, а с директором у него были особенно хорошие отношения — ведь именно Дамблдор лично привёл его из приюта в Хогвартс.
За три года Эдвард выучил множество заклинаний, выходящих за рамки программы третьего курса, благодаря неофициальным «урокам» со старшекурсниками.
Внезапный порыв ветра налетел сзади — Сьюзи пришла в себя и снова бросилась на него!
У Эдварда не было времени на новое заклинание. Он упал назад, пытаясь уклониться. Сьюзи упала на пол, но, оттолкнувшись задними лапами, с большой скоростью пронеслась вперёд и вцепилась в штанину Эдварда. Её передние лапы скрестились, зажав его ногу в крепком замке.
Сердце Эдварда заныло от шока и гнева.
— Потусторонние, даже если это собака, видят сквозь чары Отвода глаз?! И их сопротивление магии абсурдно велико! — прорычал он.
Не раздумывая, он выпустил семь или восемь Оглушающих заклинаний подряд. Чары, скрывавшие его, замерцали и разрушились, вновь делая видимой его фигуру.
Две служанки закричали во всю мощь лёгких.
— Посторонний! Помогите! Кто-нибудь, помогите! — кричали они.
Их истеричные вопли эхом разнеслись по особняку. Со всех сторон приближался топот торопливых шагов.
Эдвард стиснул зубы.
«Эта чёртова собака играет грязно!» — выругался он про себя.
Он ударил Сьюзи заклинанием «Релашио», ослабив её хватку. Не дожидаясь, пока она полностью отпустит, он потащил её за собой, устремляясь к выходу.
Позади продолжали раздаваться пронзительные голоса служанок.
— Помогите! Собаку мисс Одри похитили! — кричали они.
(П.П “Релашио” – заклинание, которое в широком смысле освобождает человека или предмет от “захвата” или “удержания”. Чаще всего используется, чтобы избавиться от оков и цепей, или же развязать шнурок)


    Раздевайся

    Эдвард едва успел высвободить ногу, как в комнату ворвалась большая толпа. Возглавлял её стареющий граф Холл, на лице и фигуре которого начали сказываться годы. Его проницательные голубые глаза были полны настороженности.
— Кто ты такой?!
Эдвард полностью проигнорировал его и снова скрыл своё присутствие с помощью магии.
Лицо Эрла Холла помрачнело. Он тут же повернулся к своему старшему сыну Хибберту Холлу.
— Хибберт!
Хибберт понимающе кивнул, сделал несколько шагов назад и быстро растворился в толпе.
Стоя в окружении слуг и стражников, граф Холл вновь обрёл спокойствие.
— Друг мой, — уверенно сказал он, — если тебе что-то нужно, просто скажи. Я могу пообещать, что ты сможешь спокойно уйти с этим.
Скрывшись из виду, Эдвард оказался на перекрёстке. Он знал, что Хибберт Холл, скорее всего, отправился за Потусторонними. Если бы он попытался сбежать под прикрытием чар, то, скорее всего, наткнулся бы на одного из необычных членов семьи Холл.
Казалось, что остался только один вариант.
Он быстро подошёл к двери в спальню Одри и взмахнул палочкой.
— Алохомора.
С тихим щелчком запертая дверь распахнулась. В то же время снова возникла фигура Эдварда.
Не дав Эрлу Холлу опомниться, он распахнул дверь, проскользнул внутрь и хлопнул ею за собой.
Комната, в которой он оказался, была богато украшена: роскошные обои, роскошная кровать, изысканный туалетный столик, элегантная мебель и бесценные картины, украшавшие стены. Честно говоря, это совсем не походило на спальню семнадцатилетней девушки.
Именно тогда—
Дверь в ванную со слабым скрипом открылась.
Из комнаты вышла девушка в струящемся платье.
Её золотистые волосы, гладкие, как шёлк, ниспадали на плечи. Её изумрудно-зелёные глаза были прозрачны, как хрусталь, — глубоки, как океан, и чисты, как самый драгоценный камень. Её аура была одновременно невинной и благородной.
Эдвард был вынужден признать: это была самая красивая девушка, которую он видел за всю свою жизнь.
Одри только что закончила ритуал призыва, который ей поручил Мистер Шут. Услышав шум снаружи, она поспешно собрала все вещи и вышла из уборной.
А потом—
Она увидела его.
Мальчик в странном чёрном одеянии, не похожем ни на что из того, что принято носить в Лоэне.
Он был примерно её возраста, но выше — примерно на голову, ростом около ста восьмидесяти сантиметров. Его короткие пепельно-русые волосы придавали ему опрятный и живой вид. Черты его лица были довольно привлекательными, хотя и не дотягивали до уровня принца королевства.
Его лицо было напряжённым, а пальцы крепко сжимали странную палку, как будто она была для него чем-то очень важным. Правая штанина была сильно смята, а на ткани виднелось несколько маленьких дырочек.
По доносившимся снаружи звукам было ясно, что он Потусторонний.
Однако, судя по его предыдущим действиям, он не был грабителем
Не успела она и слова сказать, как мальчик взял инициативу в свои руки.
— Мисс Одри, я не хотел вас обидеть — инстинктивно сказал Эдвард на удивительно беглом лоэнском.
«Значит, я могу не только понимать, но и свободно говорить на этом языке?»
Должно быть, это какой-то бонус, полученный при перемещении в мир Повелителя Тайн. Означает ли это, что он также может понимать языки, наполненные мистической силой, такие как йотун или гермес?
Вернувшись к реальности, Эдвард быстро продолжил.
— Я случайно забрёл в особняк твоей семьи, и у меня возникло небольшое… недопонимание с твоими родственниками. Я вошёл в твою комнату только для того, чтобы защитить себя.
В глазах Одри мелькнул страх, но его быстро сменило любопытство.
— Ты ведь Потусторонний, не так ли?
— Подожди! — Эдвард поднял руку, чтобы остановить её, а затем взмахнул палочкой.
— Муффлиато.
(П.П А вот это интересно. “Муффлиато” – заклинание, созданное Снейпом, и вызывает у окружающих жужжание в ушах, мешая расслышать разговор заклинателя и его собеседников)
Воздух наполнился тихим стрёкотом, когда сработало заклинание против подслушивания. Только тогда Эдвард ответил.
— Можно и так сказать. Но я не такой потусторонний, как ты.
— Откуда ты знаешь, что я... — Не успев договорить, она опомнилась и прикрыла рот рукой. Но её мерцающие изумрудные глаза всё ещё выдавали удивление.
В другое время и в другом месте Эдварду, возможно, было бы забавно подразнить её.
До перехода к 4 последовательности Одри всегда была невинной и любознательной девочкой. Только после того, как она пережила войну, смерть и бесчисленные тяготы, она по-настоящему «повзрослела» и стала квалифицированным Потусторонним — настоящим Зрителем.
Но сейчас у Эдварда не было времени предаваться подобным мыслям. Он решил ворваться в комнату Одри, рискуя всем, но кто знает, какой Потусторонний может появиться в любой момент?
Даже если он возьмёт её в заложники, он может неосознанно попасть в сон и погибнуть, так и не поняв этого.
Неловко переминаясь с ноги на ногу, Одри на мгновение замешкалась, прежде чем снова заговорить.
— Мистер взломщик…
— Я не взломщик. — Эдвард потер лоб и перебил её. — Вы знали, подобное прозвище может вызвать у кого-то гнев?
— Тогда… мистер “случайно попавший сюда”, я действительно могу убедить своего отца позволить вам спокойно уйти.
«Ты так легко мне веришь?»
Не успел он произнести, как его осенило.
Логично…
К этому моменту Одри уже приняла зелье 9 последовательности — Зритель.
Для неё было естественным определять, лжёт ли человек, по его словам и языку тела.
Неудивительно, что нужно быть осторожными рядом со Зрителями. Перед ними практически невозможно лгать.
Эдвард верил, что Одри не врёт.
Но Граф Холл?
Он ни за что не позволил бы незнакомому Потустороннему, ворвавшемуся в его дом, так просто уйти.
Раз так...
Эдвард сделал два шага в сторону Одри, но внезапно остановился и протянул руку.
— Можешь дать мне прядь своих волос?
Одри колебалась. Она доверяла своим предыдущим наблюдениям, но в мистическом мире волосы имели большое значение. Однако она быстро опустила плечи в знак смирения — похоже, у неё не было особого выбора.
Она осторожно накрутила золотистую прядь волос на указательный палец и аккуратно вытянула её.
— Акцио, волосы!
С тихим свистом золотая нить влетела в руку Эдварда. Он тут же потянулся к небольшому кожаному мешочку на поясе — да, этот неприметный мешочек был зачарован Чарами расширения и вмещал более двадцати кубических метров пространства.
Одри с любопытством наблюдала за его действиями.
Несмотря на то, что она уже стала Потусторонней после того, как выпила зелье, у Наблюдателей низкого уровня не было никаких видимых способностей. Она искренне завидовала тому, что кто-то может призвать предмет одним словом.
Эдвард, достав из сумки фляжку, положил в неё золотой волос, слегка встряхнул её и посмотрел на Одри.
— Хорошо… а теперь, снимай одежду.
"???"
Изумрудные глаза Одри мгновенно расширились.
Что случилось со “случайным вторжением”? Что случилось с отсутствием злого умысла? Что случилось с тем, чтобы не быть плохим парнем?!
По правде говоря, Эдвард неплохо разбирался в трансфигурации и уже освоил заклинание перевоплощения. Однако он не знал, как долго ему придётся сохранять маскировку, а у трансфигурации есть ограничение по времени.
Увидев, как Одри в испуге отпрянула, Эдвард нахмурился.
— Что ты себе представляешь? Мне просто нужно одолжить твой наряд. Переоденься в ванной и принеси его.
"???"
Одри на мгновение опешила.
Несмотря на то, что время было немного не подходящим, она не смогла сдержать лёгкого возмущения и надула щёки.
Фыркнув, она схватила другое платье из шкафа и ушла в ванную, хлопнув дверью. Но в этот момент она кое-что поняла.
«Одри! Тебя держат в заложниках! Даже если он не плохой парень, сейчас не время вести себя как избалованная аристократка!»
Снаружи Эдвард прислушивался к шороху, который издавала девушка, но оставался начеку.
В оригинальной истории мисс Справедливость была доброй, честной и наивной, но это был реальный мир. А в реальном мире человеческая природа была самой непредсказуемой из всех.
Зевок—
Внезапно Эдвард почувствовал, что его веки тяжелеют.
Он невольно зевнул.
«Странно…Я вчера рано лёг спать, так почему же я…»
Его сердце ёкнуло.
Неужели Кошмар 7-й последовательности пытался затянуть его в сон?!
Единственная причина, по которой это не сработало сразу, вероятно, заключалась в том, что он практиковал Окклюменцию, которая препятствовала вторжению в сон.
Но как долго он сможет сопротивляться? Это было неизвестно.
— Ренервейт!
(П.П чары “Ренервейт” возвращают околдованное существо в сознание. Что забавно, переводится оно как “оживи”, но, что очевидно, поднять мертвеца не может)
Эдвард поспешно наложил на себя заклинание, чтобы прийти в себя, затем бросился к двери ванной и постучал в неё.
— Ты уже закончила? Поторопись!
—Я закончила, закончила!
Одри распахнула дверь. Она переоделась в синее платье, которое схватила ранее, но её обычно безупречные золотистые волосы теперь были в беспорядке — совсем не похоже на изящную юную леди, которой она была всего несколько минут назад.
Она протянула одежду Эдварду.
—Зачем... тебе нужно моё платье?
—Чтобы носить.
Эдвард не стал утруждать себя объяснениями. Прямо у неё на глазах он быстро снял мантию Хогвартса, выворачивая её. Затем, не колеблясь, он схватил ещё тёплое платье и поспешно надел его. В перерывах между движениями он делал глотки оборотного зелья.
Эта череда действий только усилила любопытство Одри.
После минутного колебания она не удержалась и спросила.
— Ты собираешься выдать себя за меня? Но ты совсем на меня не похож. Даже фигуры у нас совершенно разные…
Не успела она договорить, как кожа Эдварда начала пузыриться и менять цвет, словно закипала.
Его короткие пепельно-русые волосы быстро удлинились и превратились в шелковистые золотистые локоны. Карие глаза стали ярко-изумрудными. Его фигура словно уменьшилась и сжалась, пока...
Он был такого же роста, как Одри.
Он был точной копией Одри.
Одри отбросила все попытки сохранить свойственное леди самообладание.
Она крепко потерла глаза, чтобы убедиться, что это не галлюцинация.
Несмотря на то, что она была хорошо осведомлена о чудесах мистического мира, наблюдать за тем, как кто-то превращается в неё, было всё равно очень тревожно.
Эдвард быстро снял нижнее бельё под мантией и поправил платье, чтобы оно лучше сидело. Хотя наряд всё ещё выглядел слегка помятым, это только делало маскировку более убедительной — в конце концов, одежда жертвы похищения должна быть потрёпанной.
Затем он отвязал от пояса кожаный подсумок и ослабил стягивающий его резиновый шнур. При резком натяжении подсумок раскрылся, образовав достаточно большое отверстие, чтобы в него мог пролезть взрослый человек.
—Поторопись и залезай.
На этот раз Одри была расторопнее. Её изумрудные глаза сверкали от волнения.
— В этой сумке много места, не так ли? Это одна из твоих сверхспособностей?
Она сделала несколько шагов вперёд и заглянула внутрь. Изнутри исходило слабое свечение, освещавшее небольшую деревянную лестницу, которая вела вниз, в неизвестное пространство.
Эдвард подтолкнул её.
— Давай, шевелись. Если она тебе так нравится, я потом сделаю тебе такую же.
Она тут же приподняла подол платья и спустилась по лестнице.
Даже когда всё её тело исчезло в сумке, она в последний раз высунула голову, чтобы сказать:
— Договорились! Ты должен сдержать своё слово~
«...» — Эдвард потерял дар речи. — «Мисс Справедливость, вам не кажется, что вы относитесь к этому слишком легкомысленно?»
Он тут же запер её внутрь.
«Прошу прощения, мисс Джастис».
В следующий момент—
— Бомбарда Максима!
Ярко-синий взрыв прогремел у внешней стены спальни.
БУМ!
Секундой позже на них обрушилась волна обжигающего жара и силы.
Стены рухнули.
Потолок рухнул.
Роскошная спальня, которую среднестатистический житель Лоэна не смог бы себе позволить и за несколько жизней, в одно мгновение превратилась в руины.
Среди клубов пыли и обломков Эдвард поспешно сунул палочку в мешочек и плотно прижал его к коже.
Затем он рухнул на пол, притворяясь, что потерял сознание.


    Добро пожаловать в Хогвартс

    В заполненную дымом комнату ворвались две фигуры, одетые в униформу Ночных Ястребов. У обоих были красные перчатки.
«Красные перчатки» были элитной командой в составе Ночных Ястребов Церкви Вечной Ночи. Как правило, минимальным требованием для вступления было 7-ая последовательность, что делало их элитой, тщательно отобранными церковью.
Граф Холл, известный банкир из Лоэна и преданный последователь Церкви Вечной Ночи, неожиданно оказался в подобной ситуации. В результате двое «Красных перчаток», посланных церковью, были только на 7-м уровне.
Они быстро осмотрели место происшествия, и один из них сказал:
— Преступник уже скрылся.
— Но я всё это время наблюдал снаружи. Я не видел, чтобы кто-то выходил.
— Должно быть, он сбежали во время взрыва.
Граф Холл, далёкий от своего обычного самообладания, прервал их.
— Мне плевать на этого чёртового преступника. Я просто хочу знать — как там моя дочь?
—Она просто потеряла внимание.
Граф Холл поспешно подхватил Одри (Эдварда) и выбежал, крича:
— Немедленно, приведи сюда доктора!
Тем временем двое «Красных перчаток» остались на месте, чтобы найти следы злоумышленника.
Внезапный порыв ветра пронёсся по комнате, разгоняя пыль и дым. С неба спустился старик с серебристыми волосами и глазами, одетый в чёрную мантию, расшитую символами Бури. Выражение его лица было мрачным.
Это был не кто иной, как «Заклинатель Бога» Эйс Снейк, кардинал Церкви Повелителя Бурь, известный как "Я приду, но всегда с опозданием". Его серебристые глаза быстро осмотрели окрестности, прежде чем очередной порыв ветра подхватил его и унёс предполагаемую сторону, куда убежал подозреваемым.
Два потусторонних переглянулись и вздохнули.
— Давайте вернёмся в церковь. Мы оставим преследование лорду Заклинателю.
———
В другой комнате роскошного особняка Графа Холла Эдвард тихо лежал на кровати в окружении Графа, Хибберта и ещё нескольких человек.
Врач в очках и аккуратно выглаженной униформе встал и успокоил их:
— Ваша светлость, мисс Одри просто потеряла сознание из-за шока. В остальном она полностью здорова.
Прежде чем Граф успел ответить, Хибберт Холл, его сын, с тревогой спросил:
— Ты уверен? После такого мощного взрыва, ты хочешь сказать, что она просто испугалась?
— Я только что попросил медсестёр тщательно её осмотреть. У мисс Одри нет видимых повреждений. Я уверен в этом.
Эрл Холл с облегчением вздохнул.
—Это хорошо. — Затем он повернулся к Хибберту. — Есть какие-нибудь новости от Церкви Вечной Ночи или Церкви Бури?
— Пока нет, но я постараюсь получить больше информации.
Эрл Холл редко проявлял гнев, но сейчас его лицо помрачнело.
— Кто бы это ни сделал, я не оставлю его безнаказанным!
В этот момент комнату наполнили рыдания: ворвалась графиня, которую сопровождала служанка.
— О, моя бедная дочь!
Граф Холл раздражённо вздохнул.
— Разве я не говорил тебе пока не сообщать об этом твоей матери?
— Невозможно было скрыть что-то настолько масштабное. Кроме того, с Одри всё в порядке.
Графиня поспешила к кровати, чтобы взять Эдварда за руку, но Эрл Холл быстро перехватил её и вывел из комнаты.
— Алдис, всё в порядке, с Одри всё хорошо. Сейчас ей необходим только отдых.
(П.П хз, как перевести точно ей имя. В оригинале выглядит так “Alright”, у кого будут мысли по лучше, исправлю. А так, буду верить, что она будет встречаться как можно реже)
Когда дверь за ними мягко закрылась, в комнате наконец наступила тишина.
Эдвард позволил себе немного расслабиться. Временно он смог преодолеть кризис, но как ему выбраться из этой передряги?
Вероятно, у Церкви Вечной Ночи были люди, наблюдавшие за этим местом, не говоря уже о тех настырных Уполномоченных Карателях, которые могли лишить его жизни в любой момент.
Если бы они задержались ещё ненадолго, его маскировка наверняка была бы раскрыта. В конце концов, он был современным человеком — хуже того, мужчиной, — который пытался выдать себя за благородную леди. Притворяться мёртвым, когда ситуация становится неловкой, можно лишь до определённого момента.
Кроме того, у него было совсем немного оборотного зелья.
Эдвард вздохнул. Перебирая оставшиеся варианты, он вдруг почувствовал, что кто-то за ним наблюдает. Его сердце ёкнуло, и он быстро повернулся в сторону источника взгляда.
В тени на полу лежала Сьюзи с золотистой шерстью. На её мордочке застыло пугающе человечное выражение нерешительности, беспокойства и страха.
На мгновение человек и собака встретились взглядами.
В конце концов первой заговорила Сьюзи.
—Ты… ты ведь не Одри, верно?
Ее уши поникли, когда она медленно вышел из тени.
— Где она? Она в безопасности? Ты ее отпустишь?
Эдвард тут же выпрямился и насторожился. У него не было под рукой волшебной палочки. Если дело дойдёт до драки, он не был уверен, кто победит.
Сьюзи сделала ещё один шаг вперёд, слегка наклонила голову и, избегая его взгляда, снова заговорила.
—Она… она ещё жива?
— С ней…
Эдвард только начал отвечать, как вдруг весь мир потерял свои цвета. Окружающее превратилось в серую безликую пустоту.
Казалось, время и пространство застыли на месте.
В следующую секунду его охватило сильное чувство падения. От стремительного спуска у него помутилось в глазах, а уши наполнил пронзительный, сводящий с ума шёпот. Он был похож на скрежет ногтей по школьной доске или на тысячи серебряных игл, вонзающихся в его голову и яростно вращающихся.
В его сознании вспыхнула жгучая боль, как будто что-то чужеродное насильно втискивали внутрь. Ему казалось, что его голова вот-вот взорвётся.
Его кожа начала пузыриться и приобрела тёмно-красный оттенок, а сердцебиение становилось всё медленнее.
Тошнота. Головокружение. Агония. Мучения.
Как только все ощущения достигли своего пика, они внезапно исчезли — как иллюзия.
Эдвард упал на колени, хватая ртом воздух, как будто тонул. Его окружение постепенно обретало цвета, превращаясь из серой пустоты в реальность.
Просторное, тускло освещённое помещение, заставленное высокими стеллажами со старыми книгами, разбросанными столами и стульями, а также сломанными, устаревшими мётлами — всё в этом месте кричало об одном:
Выручай-Комната!
«Я… я вернулся?»
После короткого мгновения шока меня охватило всепоглощающее чувство радости.
По сравнению с безумным, загрязнённым и опасным миром «Повелителя тайн» этот мир, естественно, казался ему предпочтительнее. Да, Волдеморт рыскал вокруг, как назойливый нарушитель спокойствия, но в целом этот мир был намного безопаснее. Что ещё важнее, магия, которой он здесь овладел, давала ему гораздо более сильное чувство защищённости.
В отличие от «Повелителя тайн», где даже оглушающее заклинание не могло справиться собаку.
Ссс—
В тыльной части левой руки вспыхнула острая боль.
На его бледной, нежной руке, всё ещё похожей на руку Одри, теперь виднелась слабо светящаяся оранжево-красная квадратная метка.
Свечение длилось более десяти секунд, а затем постепенно угасло, оставив после себя неглубокую татуировку квадратной формы —контур, напоминающий дверь.
«Это…?»
Не успел он опомниться, как в его голове пронеслась волна информации.
Этот квадратный знак был ключом к его переселению в мир “Повелителя тайн”. Теперь, когда он был активирован в первый раз, установился чёткий порядок: каждые 15 дней он будет принудительно перемещаться между двумя мирами.
15 дней в мире «Повелителе тайн», 15 дней — мир «Гарри Поттере».
Однако, пока он был в Хогвартсе, время в другом мире необъяснимым образом останавливалось. Это означало, что, когда он вернётся в «Повелителя тайн», он появится в тот же самый момент, когда ушёл.
"...Что за странная временная аномалия."
С сверхъестественной точки зрения, «Повелитель тайн» был, несомненно, более продвинутым миром по сравнению с «Гарри Поттером».
Однако по какой-то причине время в первом мире было заморожено, в то время как во втором оно продолжало идти своим чередом. Разве не должно быть гораздо сложнее заморозить высший мир?
С другой стороны, если Мир потусторонних застыл во времени, значит ли это, что ему не нужно беспокоиться о том, что некоторые сущности —например, какой-нибудь злой бог — последуют за ним в этот мир?
Подождите. Перемещение принудительное?
Значит ли это, что я никогда не смогу избежать опасности того мира?!
Эдвард взглянул на часы на стене: 17:00.
Это означало, что ровно через 15 дней, в 17:00, его отправят назад.
"...И те воспоминания, которые я стёрла, — ещё слишком рано их восстанавливать. Иначе, каждый раз, когда я буду возвращаться, мне придётся снова бить себя Чарами памяти. Я не хочу, чтобы всё закончилось так же, как у Берты Джоркинс…Но встретиться лицом к лицу с миром Тайн с отсутствующими воспоминаниями? Кто знает, какие роковые ошибки я совершу?"
"Нет, мне потребуется некоторое время, чтобы восстановить их и записать ключевые заметки о выживании…На всякий случай."
Пока он размышлял, его тело внезапно стало расти. Хорошо сидящее на нём платье натянулось, сужаясь по швам. Из-за того, что он стал выше и шире в плечах, ткань натянулась и в конце концов порвалась.
Действие Оборотного зелья закончилось.
Маленький кожаный мешочек, спрятанный на его теле, выскользнул и упал на пол.
«Подождите, Одри внутри сумки!»
«Она что… переместилась со мной?! »
Эдвард быстро схватил мешочек и заглянул внутрь.
Его взгляд сразу же упал на чёрную книгу, лежавшую в чьих-то руках. На ближайшем диване спала Одри Холл, слегка склонив голову набок.
—Она правда пошла со мной?! — выпалил Эдвард в шоке.
Одри мгновенно проснулась от его голоса. Она подняла голову, посмотрела на него и растерянно моргнула.
—А? Ты вернулся? Можно мне выйти сейчас?
Эдвард замялся.
— ...У меня есть хорошие и плохие новости. Какие из них ты хочешь услышать первыми?
Одри с трудом сдержалась, чтобы не надуть губы от досады, и вместо этого поджала их.
— Мистер Потусторонний, вы опять надо мной издеваетесь?
—Э-э…Как на счёт того, чтобы ты сперва вышла?
Он сделал несколько шагов назад, давая Одри возможность выбраться из сумки.
Как только она полностью пришла в себя, Эдвард обвёл рукой пространство вокруг них.
— Плохая новость в том, что… мы больше не Бэклэнде.
Глаза Одри слегка расширились.
Затем Эдвард приложил руку к груди и слегка поклонился, как подобает настоящему джентльмену.
— Хорошая же новость... Добро пожаловать в Хогвартс!


    Мисс Справедливость в Стране чудес

    Одри несколько секунд непонимающе смотрела на Эдварда, а затем нерешительно произнесла:
—Ты... уверен, что хочешь и дальше носить моё платье?
"..."
Эдвард потерял дар речи.
У него было такое чувство, будто он ударил подушку — как будто он только что объявил себя безжалостным убийцей, а кто-то спросил: «Разве от этого у тебя не пересыхает во рту?»
Мисс Справедливость, мне кажется, вы упускаете суть.
Одри с любопытством огляделась.
— Архитектурный стиль здесь… действительно отличается от Бэклэнда. На самом деле он вообще не похож ни на что в Лоэне. Так мы покинули Лоэн? Это империя Фейсак? Или республика Интис?
Её вопрос на мгновение поставил Эдварда в тупик.
— Это место… не похоже ни на одну из известных вам стран, — наконец сказал он после недолгого раздумья. — Можно сказать, что это совершенно скрытое от посторонних глаз место, далёкое от обычного мира.
—Неужели это легендарная Забытая земля богов?
— Нет.
—Тогда где же мы? И зачем ты привёл меня сюда?
Одри пристально посмотрела на Эдварда, и её изумрудно-зелёные глаза засияли необъяснимым светом. Эдвард почувствовал почти непреодолимое желание во всём признаться.
!!
Эдвард резко отвернулся, и его тон стал более мрачным.
—Мисс Одри, вы используете на мне свою способность Потустороннего?
Она моргнула, притворяясь невинной.
— Я бы с радостью, но я ещё не освоила ни одну из сверхъестественных способностей.
Эдвард быстро вспомнил всё, что знал. Зрители не получали активных способностей до 7-й последовательности, когда они обретали «Неистовство», «Внушение безумия», «Телепатию» и другие навыки.
Нет— подождите!
Если быть точным, у них не было явно применимых сверхъестественных способностей. Однако даже 9-ая последовательность могла улавливать тонкие намеки в выражении лиц и поведении людей, угадывать их истинные мысли и незаметно влиять на них или направлять их для достижения желаемых результатов.
То есть с того момента, как она невинно спросила меня о моём платье, она уже направляла разговор в нужное ей русло?
Конечно. Последовательность 9 уже выходит за рамки обычного человека — не стоит недооценивать креветку только потому, что она не омар.
Но, мисс Справедливость... вам не кажется, что вы ведёте себя слишком безрассудно? Вы не боитесь, что я разозлюсь и отомщу?
…О, точно. Импульсивность свойственна Клубу Таро.
Не бери в голову.
Но это было непросто. Чтобы скрыть одну ложь, потребовалась бы сотня других. А лгать Зрителю — значит напрашиваться на неприятности.
Может, мне просто оставить её в сумке и выпустить через 15 дней? Тогда мы сможем расстаться навсегда.
В этот момент Одри подняла чёрную книгу, которую держала в руках, — книгу из коллекции китайских текстов Эдварда.
— Надпись в этой книге… — Одри прищурилась. — Она идентична шифру, придуманному императором Розелем. Но я думала, эти символы существовали только в его записях. Однако эта книга явно из профессиональной типографии.
Её лицо становилось всё более изумлённым, как будто она только что раскрыла шокирующую тайну.
—Может ли быть так, что этот язык на самом деле был придуман не Императором? Что он… тоже пришёл из вашего мира?
Она не стала говорить вслух о том, что таинственный Мистер Шут, возможно, существо, близкое к богу, тоже мог понимать язык Императора.
Мисс Справедливость, вы можете перестать умничать? Из-за вас я выгляжу глупо.
— Мистер Потусторонний... — начала Одри, но Эдвард тут же поднял руку, чтобы остановить её. Он помассировал виски, расхаживая взад-вперёд.
—Подожди — дай мне минутку, чтобы подумать (или, скорее, импровизировать).
—Ты можешь ... думать об этом месте как о чем-то подобном Покинутой Земле Богов. Что касается Розеллы... Возможно, возможно, он тоже пришел из нашего мира... Нашего...
Эдвард замолчал, поняв, что у него совсем нет идей.
По логике вещей, у него было всего три варианта:
Первый — убить её, чтобы избежать риска.
Второй вариант — стереть ей память, хотя это таит в себе серьёзную скрытую опасность: как только она перейдёт на более высокую последовательность, она обязательно заметит, что что-то не так. Манипуляции с памятью были практически специализацией Наблюдателя.
Ну и третий, оставить её в этом мире, но это будет сокрушительным ударом для Клуба Таро. Без её щедрого финансирования сможет ли Шут так же быстро набрать силу, как в оригинальной истории?
А учитывая, что теперь он был наполовину житель мира Повелителя Тайн... без Шута, который всё держал под контролем, какие у него шансы пережить апокалипсис?
Подождите, почему я только что подумал об апокалипсисе? Какой ещё апокалипсис?
Неужели я... стёр эти воспоминания?
Постойте! Это же другой мир — прямо передо мной есть гораздо лучшее решение!
Решение, которое не требовало бы лжи, не рисковало бы раскрытием её секретов и тесно связало бы их друг с другом, убив одним выстрелом нескольких зайцев!
За считанные секунды в голове Эдварда пронеслась буря возможных вариантов. Приняв решение, он глубоко вздохнул и повернулся к Одри с серьезным выражением лица.
—Я не знаю, сможете ли вы пока полностью осознать это, — сказал он, — но мы больше не в нашем прежнем мире. Мир без Лоэна, без Интиса, без Церквей, без зелий, без потусторонних… мир, в котором нет ничего из того, что ты знаешь.
—Если не произойдёт ничего неожиданного, эти два мира будут подобны параллельным линиям, которые никогда не пересекутся. Даже боги, возможно, не смогут это изменить. Моё путешествие в ваш мир было случайным. Возвращение с вами было ещё более случайным. Я… прошу прощения.
Когда Эдвард закончил говорить, Одри просто заложила руки за спину и слегка нахмурила брови.
— Вы говорите мне это… потому что я не могу вернуться? Или есть другая причина?
Эдвард пожал плечами.
— По какой-то причине, которую даже я сам до конца не понимаю, я перемещаюсь между двумя мирами каждые пятнадцать дней. Это значит, что мне придётся регулярно жить в вашем мире. Поэтому, если возможно, я бы хотел, чтобы вы мне помогли.
Одри заметно вздрогнула. Пальцы, которые она крепко сжала за спиной, разжались.
—Пока я могу вернуться... — В этот момент она наконец-то выдохнула, не осознавая, что всё это время задерживала дыхание.
Она сохраняла невозмутимый вид, но, по правде говоря, это было лишь притворное спокойствие.
Внезапно похищенная незнакомцем и перенесённая в незнакомый мир, она, конечно, испугалась. Но разум подсказывал ей, что страх и паника бесполезны.
Вместо этого ей нужно было в полной мере использовать свои способности потусторонней 9-й последовательности — наблюдать, анализировать и понимать стоящего перед ней мальчика, чтобы получить любое возможное преимущество.
Если он хороший человек, то завоевать его расположение будет только полезно. Если он опасен, то ей нужно потянуть время и найти возможность сбежать.
Пока что казалось, что удача на её стороне.
—Э-э... ты правда мне веришь?
— Не совсем, — призналась Одри, вновь обретая свою обычную живость. Её изумрудные глаза снова заблестели от любопытства. — Например, если ты из другого мира, то почему ты так хорошо знаешь мой? И почему ты так бегло говоришь на лоэнском?
— Это… я тоже не знаю. Как будто в тот момент, когда я попал в твой мир, я просто… каким-то образом понял — Эдвард ответил без колебаний.
Я ни за что не расскажу ей о своём знании “Повелителя тайн”. Это моё единственное преимущество на данный момент.
Одри не стала настаивать. Вместо этого она стала интересоваться тем, что происходит вокруг.
— Итак, что будет дальше?
—У тебя есть два варианта — Эдвард указал на мешок на земле. — Первый — ты остаёшься там. Я буду регулярно приносить тебе еду и воду…
—Я выбираю другой! — Она без колебаний подняла руку. — Я наконец-то попала в совершенно другой мир. Как я могу тратить время, запертая в сумке? Кроме того, сила, которую ты использовал раньше, не такая, как у нас, не так ли? Могу ли я тоже её изучить? Для этого нужны зелья… или что-то ещё?
Её решение совсем не удивило Эдварда, но он всё равно вздохнул и напустил на себя обеспокоенный вид.
— Честно говоря, ты здесь, по сути, нелегальный житель… Ты ведь понимаешь, что это значит, верно? У меня нет такого благородного статуса, как у тебя. Если бы человек без прошлого внезапно появился из ниоткуда, это доставило бы мне массу хлопот. Поэтому я бы очень хотел, чтобы ты выбрал первый вариант.
Одри возмущённо надула щёки, совершенно забыв о своём привычном благородном образе.
Эдвард чуть не рассмеялся от того, какой очаровательной она выглядела.
—Тем не менее, — смягчился он, — я уважаю твой выбор. Но ты должен пообещать, что не раскроешь никакой информации о другом мире. Чтобы это гарантировать, нам нужно будет подписать договор в присутствии свидетеля. Тебя это устраивает?
—Это вполне разумно.
—Хорошо.
Эдвард взял мешочек и достал свою палочку.
— Что касается моих способностей, то они называются магией. Никаких зелий не требуется, нет риска потерять контроль — нужно просто научиться. Скурджифай — Лёгкий ветерок сдул пыль, прилипшую к платью Одри за время её пребывания в мешочке.
— Агуаменти. — В воздухе материализовался поток чистой воды, который идеально лёг на руки Одри.
— Репаро — С последним заклинанием порванная ткань позаимствованного у Эдварда платья бесшовным образом срослась, как будто само время повернуло вспять.
(П.П “ Скурджифай ” – буквально очищение, “Агуаменти” – омовение. Ну, третье, думаю все знают)
— Будь то в повседневной жизни или на поле боя, магия невероятно практична, — заметил Эдвард.
Однако, как только он закончил говорить, платье снова внезапно разошлось по швам.
Эдвард поднял руки в знак капитуляции.
— Похоже, мне действительно нужно переодеться.
— Пффф...
Одри не смогла сдержать смех.
Как и следовало ожидать от самой яркой жемчужины Бэклэнда.


    Старик

    [Замок Хогвартс, 8-й этаж]
Напротив гобелена, изображающего попытку Барнабаса Безумного научить троллей балету, внезапно появилась дверь. Эдвард вышел, и не успел он обернуться, как дверь снова исчезла.
Он решительно топнул ногой по каменному полу, наконец-то вернувшись в стены школы.
«Вздох... мне правда нужно навестить Старика, да?»
Кабинет директора также находился на восьмом этаже замка.
Согласно довольно забавному слуху, Дамблдор однажды посреди ночи забрёл в Выручай-комнату, будучи полусонным и испытывая острую нужду в туалете.
Как только Эдвард свернул за угол, он увидел, что к нему кто-то похрамывая идёт. Мужчина был одет в потрёпанную кожаную жилетку, его волосы были растрёпаны, а лицо выражало раздражение.
—Эдвард! Я наконец-то нашла тебя!
— Добрый день, мистер Филч, — невозмутимо поздоровался Эдвард. — Сейчас летние каникулы, и на улице светло как днём. Не думаю, что я нарушил какие-то школьные правила, не так ли?
— Мне плевать, нарушаешь ты правила или нет! — взревел Филч. —Ты можешь просто держать свою чертову кошку подальше от моей?!
Он яростно указал на миссис Норрис, которая шла за ним по пятам. Кошка всегда была тощей, с выпученными глазами, но теперь её шерсть была в полном беспорядке, местами свалялась, а на голове даже появилось небольшое лысое пятно.
Эдвард невинно развёл руками.
— Это… похоже на обычное кошачье общение? Кроме того, хоть Лилит и может быть немного озорной, она редко покидает общую гостиную Пуффендуй. Я бы посоветовал вам по лучше присматривать за своей кошкой. Если я правильно помню, в прошлый раз это она пыталась украсть рыбную закуску Лилит.
— Ты... — лицо Филча исказилось от ярости. — Надейся, что я не поймаю твою кошку за тем, что она устраивает беспорядки! Иначе, я повешу её на воротах замка!
Эдвард остался невозмутимым и просто обошёл Филча.
— Простите, но мне нужно обсудить важный вопрос с профессором Дамблдором.
— Вы оба у меня ещё получите!!
— Удачи вам, мистер Филч.
———
Эдвард остановился перед отвратительной каменной горгульей, охранявшей кабинет директора. Он всё ещё не решил, как именно объяснить ситуацию с Одри. В конце концов, она была из другого мира — какую историю ему придумать?
— Тараканье скопление.
Горгулья и не подумала сдвинуться с места.
— Бобы Берти Ботта. Лимонный шербет.
Наконец горгулья ожила и отошла в сторону, когда стена позади неё раскололась надвое, обнажив винтовую лестницу, которая медленно поднималась вверх.
Эдвард поднялся по лестнице и вскоре оказался перед блестящей дубовой дверью. В дверь был встроен латунный молоток в форме грифона.
Не успел он постучать, как дверь бесшумно распахнулась.
— Я не вижу смысла в вашем выборе профессоров Защиты от Тёмных искусств, сэр!
Из кабинета донёсся резкий, презрительный голос.
— Возьмём, к примеру, прошлогоднего профессора Пейта — о, боже! Этот глупец действительно думал, что это блестящая идея — брать студентов в Запретный лес для «практических боевых занятий» против тёмных существ! И каков был результат? Он стал не более чем паучьим помётом, удобрив тот самый лес, которым так восхищался!
— Это был несчастный случай, Северус, — последовал спокойный ответ Дамблдора. — Подвергать себя опасности, использовать реальный опыт, чтобы научить студентов защите от тёмной магии, и остаться, чтобы выиграть для них время, — разве это не доказывает, что он был преданным своему делу учителем? Его жертва заслуживает уважения, а не насмешек.
— И чему же на самом деле научились эти студенты? — усмехнулся Снейп. — Ничему! Ничему, кроме откровенной глупости!
— По крайней мере, они научились противостоять опасности. Признавать смерть. Отнесись к ним с бо́льшим уважением, Северус. О… кажется, к нам гость.
Эдвард вошёл в кабинет и окинул взглядом многочисленные безделушки, разбросанные по столу. Портреты бывших директоров и директрис на стенах с интересом наблюдали за спором.
Казалось, они привыкли к этому — в конце концов, эти споры происходили почти каждый год и всегда заканчивались тем, что Снейп разочаровано уходил.
Как только Снейп заметил Эдварда, его хмурый взгляд стал ещё мрачнее. Он инстинктивно закутался в свою чёрную мантию.
— Эдвард, — резко сказал он, — только не говори мне, что ты снова пришёл просить у меня ингредиенты для зелий! Я уже говорил тебе, что у меня не бесконечный запас!
Эдвард почесал затылок.
— Э-э, профессор Снейп, это кабинет директора. Возможно, что я… мог бы прийти сюда, чтобы увидеться с профессором Дамблдором?
Дамблдор усмехнулся, и его голубые глаза за очками-полумесяцами заблестели.
— Хм! — Снейп резко фыркнул, вновь приняв свой обычный высокомерный вид, и посмотрел на Эдварда сверху вниз. — Как продвигается приготовление “Феликс Фелицис”?(П.П кто забыл, она же “Жидкая удача” – зелье способное “помочь со всеми начинаниями”, чтобы это не значило. Вроде как повышает удачу и интуицию выпившего)
Эдвард послушно ответил:
— Профессору нужно ещё немного времени.
— Лучше бы тебе не портить мои драгоценные ингредиенты! — фыркнул Снейп и направился к двери. Дойдя до порога, он обернулся.
— Я настоятельно рекомендую вам прислушаться к моим опасениям, директор, — мрачно сказал он. — Не позволяйте своим глупым решениям разрушить Хогвартс.
Дамблдор лишь улыбнулся.
— Это именно я директор, Северус. Я мне нести ответственность за эту школу.
— Это мы ещё посмотрим!
Резко взмахнув мантией, Снейп исчез, словно гигантская летучая мышь.
— Присаживайся, Эдвард, — тепло сказал Дамблдор и небрежным взмахом палочки наколдовал коробку «Бобов Берти Ботта» со всеми возможными вкусами. — Хочешь одну?
Эдвард вежливо отказался.
— С тех пор, как я попробовал один с запахом навоза, я поклялся никогда больше к ним не притрагиваться».
— О боже — говоришь, со вкусом навоза? Забавно, не припомню, чтобы я когда-нибудь пробовал такое. — На лице пожилого волшебника внезапно появилось искреннее любопытство, как будто он задумался о том, каково это. — Наверняка это не хуже, чем со вкусом соплей, верно?
— Профессор, неужели нам прямо сейчас нужно говорить о таких вещах?
Дамблдор усмехнулся и пренебрежительно махнул рукой.
—Прошу прощения. Я действительно склонен увлекаться новыми вещами. — Сменив тему, он задумчиво произнёс — Помона сказала мне, что ты почти три года проводил все каникулы здесь, в Хогвартсе. Я не говорю, что тебе нельзя здесь оставаться, но… разве такой молодой человек, как ты, не должен воспользоваться шансом и посмотреть мир? Завести новых друзей? Насколько я понимаю, этим летом в замке остаёшься только ты.
(П.п Кто забыл, Помона — преподавательница по травологии)
Затем он постучал себя по лбу.
—О боже, прости меня, я снова болтаю без умолку. Что привело тебя сюда сегодня?
Эдвард на мгновение замялся, прежде чем заговорить.
— Я… я хотел бы попросить разрешения досрочно приступить к изучению «Аппарирование».
Дамблдор приподнял бровь и слегка поправил очки.
— Вы ведь знаете, насколько опасным может быть телепортация, да?
— Да, — кивнул Эдвард. — Но я верю, что при должном обучении я смогу с этим справиться.
— Хм… что ж, если вы уверены, то я не возражаю. Когда начнётся семестр, вы сможете посещать занятие вместе с шестикурсниками.
— Я знаю, что прошу о многом, но надеюсь освоить «аппарирование» за две недели. Возможно ли это? — Это заклинание очень полезно как в обычной жизни, так и в путешествиях. Через пятнадцать дней ему нужно было отправиться в мир «Повелителя тайн», поэтому ему нужно было освоить этот навык как можно скорее.
Дамблдор удивлённо посмотрел на него.
— В таком случае мне придётся обучать тебя лично. Но тебе придётся подождать ещё два дня. Как ты знаешь, я всё ещё ищу нового преподавателя защиты от тёмных искусств на следующий семестр. Пока что единственный кандидат — это… о, Квиринус Квиррелл».
Эта тот что с тюрбаном на голове? Квиррелл?
Эдвард вдруг понял, что в следующем семестре Мальчик-Который-Выжил, Гарри Поттер, наконец-то поступит в Хогвартс.
Дамблдор небрежно закинул в рот ещё одну “конфету”.
— Итак, ты хочешь спросить ещё что-то, не так ли? О, как мне повезло~ со вкусом ириски.
— Я не уверен, что профессор Флитвик упоминал об этом, но у меня возникли трудности с изучением заклинания Патронус. Я уверен, что правильно двигаю палочкой и произношу заклинания, и я всегда вспоминаю свои самые счастливые моменты. Но, несмотря ни на что, я не могу вызвать даже малейшую реакцию.
Рука Дамблдора заметно замерла на мгновение.
— Да, я слышал об этом. Но пока у меня нет однозначного ответа. Магия часто действует загадочным образом. Некоторые люди могут с лёгкостью применять непростительные проклятия, но с трудом справляются даже с самыми простыми трансфигурациями. Другие могут в совершенстве владеть одним заклинанием, но с трудом понимать другие. — Его глубокие голубые глаза заблестели от мудрости. — Однако сегодня не самое подходящее время для этого разговора. Да и мне кажется, что ты пришёл сюда не по той причине, о которой только что упомянул.
Сердце Эдварда замерло. Первой его мыслью было, что Дамблдор применил к нему легилименцию.
— Теперь я понимаю, — со вздохом сказал старый волшебник. — Теперь я понимаю, почему ты всегда держишься от меня на некотором расстоянии. — Пожилой директор выглядел несколько расстроенным. — Это правда, что я мастер легилименции, но я не привык постоянно заглядывать в чужие мысли. Самообладание — одно из немногих качеств, которыми я горжусь.
— У каждого есть секреты, которые он хочет сохранить. Не нужно за это извиняться. Но если тебе что-нибудь понадобится, моя дверь всегда открыта для тебя — Дамблдор игриво подмигнул ему. — Умение хранить секреты — ещё один мой навык, которым я очень горжусь.
(П.п о ноу, может не надо, дядя?)
Эдвард на мгновение замялся, прежде чем наконец заговорить.
— Да… у меня есть подруга. У меня есть подруга. Она родом из очень древней и отдалённой страны, настолько изолированной, что она редко взаимодействует с внешним миром. Она хочет изучать магию в Хогвартсе...
Вообще говоря, каждый ученик Хогвартса регистрировался при рождении, и его имя записывалось в Книгу приёмов Пером Принятия. В возрасте одиннадцати лет они получали письмо о зачислении.
Хотя некоторые студенты перевелись позже, они никогда не были совсем уж неизвестными — в отличие от Одри, которая, по сути, была «незарегистрированным существом из другого мира».
Дамблдор оставался таким же добрым и отзывчивым, как и всегда.
— И что дальше?
Глядя на старого волшебника, который забрал его из приюта и всегда хорошо к нему относился, Эдвард вдруг понял, что не может продолжать.
Люди часто говорили о Дамблдоре как о старом интригане, который всегда что-то замышлял и манипулировал всем из-за кулис. Но если посмотреть на события оригинальной истории, то всё, что он делал, было направлено на защиту Гарри и учеников Хогвартса.
Это был добрый, праведный и достойный восхищения старик.
По крайней мере, ему хотелось бы так думать, пока не будет доказано обратное.
— Ху-у-у... — Эдвард глубоко вздохнул. После недолгих колебаний он решился. — Профессор, то, что я собираюсь сказать, может показаться абсурдным, но это правда, основанная на моём опыте. Только что я...
— Ты отсутствовал в Хогвартсе больше двадцати минут, — внезапно вмешался Дамблдор.
Эдвард замер.
— Это было не аппарирование и не портключ. Ты как будто полностью исчез из этого мира. Знаешь, в обычных обстоятельствах я бы не смог уследить за каждым студентом в замке. Но этим летом в Хогвартсе остаёшься только ты. — Дамблдор снял очки-полумесяцы и серьёзно посмотрел на него. — Если бы вы сказали мне, что за это время побывали в другом мире, я бы ответил: о, борода Мерлина! — и решил бы, что вы говорите правду.
Эдвард был ошеломлен.
— О, борода Мерлина! — Дамблдор действительно воскликнул, задумчиво потирая подбородок. — Значит, твой друг — это… как там подобных ей называют маглы? Инопланетянин?»
— ...Что-то в этом роде».
Дамблдор усмехнулся.
— Даже инопланетяне хотят поступить в Хогвартс под моим руководством. Что ещё я могу сказать?
— Добро пожаловать. Мы всегда рады гостям.


    Клятва

    Честно говоря, по пути сюда Эдвард придумывал всевозможные причины и оправдания, но ни одно из них не казалось ему достаточно убедительным, чтобы обмануть великого Белого Волшебника.
Вот почему он быстро отказался от идеи придумать историю и решил во всём признаться — но Дамблдор догадался о большей части произошедшего ещё до того, как он произнёс хоть слово.
Был ли это опыт величайшего волшебника в новейшей истории?
— Ну что, твой друг уже приехал?
Эдвард открыл мешочек и положил его на пол, а затем позвал Одри на лоэнском диалекте:
— Одри, теперь ты можешь выйти.
Дамблдор наклонился вперёд и с любопытством заглянул в мешочек. Затем серьёзным тоном он заметил:
— Оставить даму в таком тесном месте — это поступок красит джентльмена, ты согласен?
Одри выбралась наружу, слегка запыхавшись, и с любопытством огляделась. Её взгляд быстро остановился на оживших портретах директоров, висевших на стенах. Картины были настолько реалистичными, что на мгновение она засомневалась, не являются ли они настоящими окнами в другой мир.
Дамблдор быстро шагнул вперёд и по-джентльменски протянул ей руку, чтобы помочь подняться.
— Могу я узнать имя этой юной леди?
Одри моргнула своими большими глазами и повернулась к Эдварду за помощью. Она не могла понять, что говорит Дамблдор, но чувствовала, что он добрый — как начитанный учёный. Однако проницательный взгляд Дамблдора говорил о том, что он гораздо сложнее, чем кажется на первый взгляд.
— Прошу прощения, она не говорит по-английски», — объяснил Эдвард, прежде чем выступить в роли переводчика. — Это… ну, директор этой волшебной школы, профессор Альбус Дамблдор. Он спрашивает, как тебя зовут.
— Одри Холл.
Дамблдор взял её за руку и вежливо поцеловал не касаясь губами.
— Рад познакомиться с вами, мисс Холл.
— Здравствуйте, директор Дамблдор.
Эдвард немного помедлил, прежде чем спросить:
— Профессор, а она вообще может научиться магии? Я имею в виду, я не уверен, магл она или нет. В конце концов, ей уже семнадцать.
— Будьте уверены, - сказал Дамблдор с улыбкой — Должно быть, в ее предках были исключительно могущественные волшебники. В некотором смысле, она даже более "чистокровная", чем так называемые чистокровные семьи - у нее просто никогда не было возможности изучить магию до этого момента.
Чистокровнее чистокровных? Из-за уникальности мира Повелителя Тайн? Или зелья изменили её тело? Или, может быть, в семье Холл когда-то рождались могущественные Потусторонние?
— Мисс Холл, от имени школы чародейства и волшебства Хогвартс я официально приветствую вас в качестве ученицы.
Без колебаний и лишних формальностей Дамблдор напрямую пригласил его.
Одри не поняла, что ей сказали, но вежливо присела в реверансе.
Портретные изображения директоров начали аплодировать в знак приветствия, особенно усердствовал Финеас Нигеллус Блэк. Он крикнул:
— Волшебник такой чистой крови должен учиться на Слизерине!
— Я попрошу Минерву оформить необходимые документы и как можно скорее отправить официальное письмо о зачислении.
Вот так просто всё уладилось?
Было ли это потому, что Дамблдор был абсолютно уверен в своих силах? Или он просто был достаточно смелым, чтобы пойти на такой риск? Или была какая-то другая причина?
Эдвард долго колебался, прежде чем наконец спросить:
— Профессор, у вас нет вопросов об Одри… или о том, куда я отправился после своего исчезновения?
Дамблдор улыбнулся.
— Не торопись. У нас полно времени— . Затем, словно внезапно что-то вспомнив, он добавил: — Ах да, кстати, ты вернёшься в то место?
«Через полмесяца».
— Понятно. — Дамблдор подмигнул ему. — Если ты когда-нибудь захочешь мне что-нибудь рассказать, я всегда готов тебя выслушать. А пока позволь мне поприветствовать нашего гостя как следует.
— Подождите, профессор. Я хочу дать нерушимую клятву с Одри. Можете ли вы стать нашим свидетелем?
Дамблдор слегка приподнял брови, но кивнул.
— Конечно.
Эдвард протянул Одри правую руку.
— Возьми меня за правую руку.
Одри помедлила несколько секунд, прежде чем взять его за руку.
— Извини, но мне нужно, чтобы ты встал на колени и повернулся ко мне лицом.
«…»
Что ж, ей ничего не оставалось, кроме как подчиниться.
Они оба опустились на колени напротив Дамблдора, крепко сжимая руки.
Дамблдор приложил кончик своей палочки к их соединённым рукам. На мгновение выражение его лица стало отстранённым, словно он погрузился в воспоминания.
Мысленным взором он увидел себя много лет назад, когда он тоже стоял на коленях рядом с маленьким мальчиком и давал ему такую же клятву в их самые невинные и страстные годы.
Но в конце концов их пути разошлись.
Эдвард торжественно произнёс на лоэнском диалекте:
— Одри, ты ведь никому из твоего мира не раскроешь мой секрет, верно?
Выражение лица Одри стало напряжённым. Она кивнула и ответила:
— Да, клянусь, я никому не скажу.
Из палочки Дамблдора вырвалась тонкая полоска красного огня и плотно обвилась вокруг их рук.
Хотя пламя не причинило им никакого реального вреда, оно горело так сильно, что они чувствовали на себе бременем данного ими обещания.
Эдвард продолжил:
— Ты также никогда, без моего разрешения, не раскроешь никому существование другого мира, верно?
Одри прикусила губу и решительно кивнула.
— Да!
Вторая огненная лента обвилась вокруг их рук.
Эдвард глубоко вздохнул, прежде чем произнести свою последнюю клятву:
— Могу ли я всегда тебе доверять?
Она уверенно кивнула.
— Можешь!
Из палочки вырвалась третья огненная лента.
Эдвард встретился с ней взглядом.
— Хорошо, теперь твоя очередь. Клятва взаимна. Ты можешь выдвинуть свои условия.
Одри на мгновение замялась, а потом сказала:
— Ты обещаешь, что не причинишь мне вреда и что ты отвезёшь меня домой, верно?
— Да!
— Тогда этого достаточно.
Пламя медленно угасло, словно впитавшись в их кожу. Так была скреплена Неразрывная Клятва.
Дамблдор убрал палочку, и на его лице появилась ностальгическая улыбка.
— Я надеюсь, что эта клятва станет свидетельством вашего доверия друг к другу, а не оковами.
«Я думаю, что будет первое».
Эдвард не сомневался в доброте Одри. Клятва была лишь дополнительным средством защиты.
Он повернулся к Одри с извиняющимся выражением лица.
— Прости, Одри. Тебя втянули в это из-за меня, и теперь я заставил тебя терпеть боль от клятвы и подписать контракт.
Но она лишь мило улыбнулась.
— На самом деле это меня ещё больше успокаивает, тебе не кажется?
Эдвард на мгновение замер, прежде чем понял, что она имеет в виду.
Дамблдор слегка кашлянул, и в его глазах мелькнул озорной огонёк.
— Кхм, вы двое так и будете стоять на коленях? Если я правильно помню, в некоторых восточных традициях, когда мужчина и женщина стоят на коленях лицом друг к другу, это имеет… другое значение.
«…»
Эдвард быстро помог Одри подняться на ноги и наконец отпустил её маленькую руку.
В этот момент огненное сияние внезапно озарило кабинет, прочертив длинную дугу света, прежде чем остановиться на плече Дамблдора — это был Фоукс, феникс.
— Привет, Фоукс. — поприветствовал птицу Эдвард.
Фоукс тут же отвернулся, явно недовольный этим назойливым студентом, который постоянно пялился на его перья.
Дамблдор внимательно выслушал Фоукса, который что-то прошептал ему на ухо, а затем повернулся к Эдварду с извиняющимся видом.
— Мне очень жаль, но есть срочное дело, которое требует моего немедленного внимания. Эдвард, я оставляю мисс Холл на твоё попечение. Минерва позаботится о том, чтобы ей предоставили жильё. Кроме того, тебе стоит как можно скорее начать обучать мисс Одри английскому языку.
— Понятно, профессор.
— Да, и не забудьте взять с собой эти бобы Берти Ботта.
Дамблдор махнул рукой и уже собирался аппарировать вместе с Фоуксом, когда Эдвард не удержался и спросил:
— Профессор, вас совсем не беспокоит, что она...
Дамблдор моргнул и улыбнулся.
— Разве я не говорил? У каждого есть свои секреты, не так ли?
С громким хлопком Дамблдор и Фоукс исчезли.
— Ух ты! Это и есть та магия, о которой ты говорил? Мгновенная телепортация? — восторженно воскликнула Одри, уже представляя, каково это — овладеть такой невероятной способностью.
— Да, это довольно сложная форма магии. Я тоже ещё не освоил её», — пожал плечами Эдвард. — Хорошо, давай сначала накормим тебя, а потом найдём профессора МакГонагалл, чтобы она организовала для тебя место для проживания.
———
Кухня Хогвартса располагалась прямо под Большим залом, рядом с общей комнатой Пуффендуй. Люди часто говорили, что пуффендуйцы любят поесть, и это было более или менее правдой.
В Хогвартсе было так мало развлечений, что вкусная еда стала одним из редких источников радости.
По дороге Одри вела себя как любопытная девочка, хотя и сохраняла самообладание. Но когда они проходили мимо причудливо сложных, на первый взгляд, лестниц, она не удержалась и спросила:
— Они что, предназначены для защиты от злоумышленников?
— Я бы сказал, что это скорее... несёт эстетический смылс.
Кто знает, может быть, человек, который изначально спроектировал эту лестницу, затаил обиду на учеников Хогвартса?
Поскольку были летние каникулы, на кухне было гораздо меньше народу, чем обычно. Большинство домовых эльфов выглядели вялыми, а некоторые ссорились из-за того небольшого объёма работы, который им достался.
— Мастер Эдвард, чем я могу вам помочь?
Перед ними появился домовой эльф с зоркими глазами, который уставился на него большими горящими глазами.
— Э-э... просто приготовь нам две порции ужина.
— Всего два? — разочарованно спросил он.
— Тогда... сделаей четыре?
— С удовольствием, сэр!
Домашний эльф снова исчез, весело используя магию, чтобы начать готовить еду.
— Когда они закончат, пожалуйста, отправьте их в общую гостиную Пуффендуя, — добавил Эдвард.
Заметив, что остальные эльфы, которым не досталось никакой работы, теперь смотрят на него, Эдвард быстро схватил Одри за руку, и они сбежали. Он никогда не забудет, как его заставили съесть обед на четверых под выжидающими взглядами дюжины домашних эльфов.
После этого его несколько дней тошнило.
Одри, всё ещё не оправившаяся от увиденного, спросила:
— Эти маленькие существа… кто они? Это какие-то необычные существа из твоего мира?
— Вроде того. Это наши домовые эльфы.
Она была ошеломлена и размахивала руками, словно пытаясь что-то понять.
— Но разве эльфы не должны быть… благородными и элегантными? Почему они…— Она вдруг прикрыла рот рукой. — Прости! Я не хотела их обидеть, я просто…
Эдвард усмехнулся.
— Всё в порядке. Разные миры — разные легенды.
Они остановились перед грудой больших бочек.
В отличие от других факультетов, для входа в гостиную Пуффендуй не требовался пароль или загадка. Вместо этого нужно было постучать по второй бочке во втором ряду, следуя ритму имени Хельги Пуффендуй.
Если ритм был неправильным, если стучали не в ту бочку или если было сделано неверное количество ударов, незваного гостя обливали старым, забродившим уксусом, который выдерживался бог знает сколько лет.
Оказавшись внутри, они насладились роскошным ужином в общей гостиной Пуффендуй. Несмотря на то, что они заказали всего четыре порции, эльфы принесли еды на десять человек.
Одри демонстрировала безупречное изящество и этикет благородной леди из Лоэна. От того, как она держала столовые приборы, до угла, под которым она открывала рот, до ритма её жевания — всё было выполнено с безупречной точностью, отражающей её строгое семейное воспитание.
Однако Эдварду это совсем не понравилось. Вместо этого он с тревогой наблюдал за тем, как она мучительно медленно ест.
«Мяу?»
Из спальни выскочила маленькая проворная фигурка. Она бесшумно запрыгнула на стол, с любопытством взглянула на Одри, а затем повернулась к Эдварду и снова тихо мяукнула, словно спрашивая его: (ω`)(П.п автор буквально показывает эмоции кошки с помощь смаликов. Т.к это забавно, поэтому оставляю.)
Это был гладкий чёрный котёнок, заметно меньше обычного. Несмотря на свой размер, ей уже два года и она была пароды “черноногая кошка”, что и объясняло его миниатюрность. Его сапфирово-голубые глаза сверкали, как драгоценные камни, словно в них скрывалось глубокое звёздное небо.
(П.П Черноногая кошка (лат. Felis nigripes) — млекопитающее из семейства кошачьих, один из самых мелких современных представителей этого семейства)
Черноногие кошки были прирождёнными охотниками — ночными, быстрыми и смертоносными. Они могли справиться с добычей, которая была намного крупнее их самих. До переселения Эдвард всегда хотел завести такую кошку, но в его прежнем мире их было сложно найти.
— Это моя кошка, Лилит, — Эдвард поманил её, и Лилит тут же прижалась к нему, высоко подняв хвост и ласково потираясь о него. — Каждому ученику, поступающему в Хогвартс, разрешается взять с собой одного питомца, обычно это сова, жаба или кошка.
Одри медленно проглотила еду, а затем в замешательстве спросила:
— Я могу понять, почему совы и кошки... но почему жабы? В вашем мире они что, другого вида?
— Не совсем. Держать жаб в качестве домашних питомцев — это просто старая традиция. В наши дни большинство студентов предпочитают сов, потому что они могут доставлять письма куда угодно. А ты собираешься завести питомца?
— Мм, у меня уже есть Сьюзи. О, Сьюзи — золотистый ретривер.
Эдвард кивнул.
— Я знаю. Это она порвала мне штанину. И ещё до того, как мы вернулись в этот мир, она уже поняла, что я не настоящий ты.
— ...А? — переспросил он.
— Сюзи сама мне сказала. Разве она тоже не приняла зелье? — Он взял Лилит за передние лапки. — Лилит, может, тебе тоже дать зелье?
Лилит, которую это предложение не впечатлило, пнула его задними лапами и грациозно приземлилась обратно на стол. Она взмахнула хвостом и в знак протеста несколько раз быстро мяукнула: ヽ(`Д´)
— Всегда думаешь только о еде.
Эдвард легонько щёлкнул её по носу, а затем достал маленькую сушёную рыбку. Она схватила её и свернулась калачиком у него на коленях, довольно мурлыча.
Одри отложила приборы.
— Я наелась. Спасибо за ужин.
— Ладно, давайте найдём профессора МакГонагалл и решим, где вам жить. О, я забыл упомянуть, что в Хогвартсе четыре факультета. Профессор МакГонагалл — глава факультета Гриффиндор. Я учусь на факультете Пуффендуй, а два других факультета — Когтевран и Слизерин. Скоро вы со всеми ними познакомитесь.
Она немного помедлила, прежде чем сказать:
— Эм… ты знакомил меня со всеми здесь, но сам так и не представился. Например… твое имя.
Эдвард на мгновение опешил, но тут же быстро извинился.
— О, прости! Ты, наверное, не поверишь, но у меня весь день было странное чувство, будто мы давно знакомы. — Что, справедливости ради, было не далеко от правдой.
Он протянул руку и представился:
— Меня зовут Эдвард. Сирота. У меня нет фамилии.
Конечно, у него была фамилия. Но она давно исчезла, как только он переродился.


    Косой переулок

    После ужина Эдвард отвёл Одри к профессору МакГонагалл, чтобы договориться о её размещении.
Кабинет профессора МакГонагалл представлял собой небольшое помещение на втором этаже замка Хогвартс с окном, выходящим на поле для квиддича. Хотя она казалась строгой и старомодной, в юности она была настоящей гриффиндорской львицей — смелой, авантюрной и страстной любительницей квиддич.
Несмотря на летние каникулы, камин в её кабинете всё ещё был разожжён, но в комнате сохранялась комфортная температура — свидетельство чудес магии.
Как только Одри вошла в кабинет, она увидела полосатую кошку, которая неторопливо вылизывалась.
На мгновение их взгляды встретились, и тело полосатой кошки быстро увеличилось в размерах, превратившись в профессора МакГонагалл, которая теперь выглядела как зрелая девушка-кошка.
— О, это, должно быть, мисс Одри Холл, новая студентка, о которой упоминал профессор Дамблдор.
— Верно. Добрый вечер, профессор МакГонагалл, — сказал Эдвард, снова выступая в роли переводчика Одри.
Одри с трудом удержалась от вопроса, почему человек может превращаться в кошку. Вместо этого она сохранила самообладание, аккуратно приподняла подол платья и изящно присела в реверансе.
— Следуйте за мной.
Как всегда, профессор МакГонагалл действовала быстро и эффективно. Она поспешила отвести их в гриффиндорские спальни, попутно рассказывая о Хогвартсе, объясняя традиции Гриффиндора и обустраивая комнату Одри — и всё это одним плавным движением.
К тому времени, как Эдвард и профессор МакГонагалл вышли из гостиной Гриффиндора, они были там единственными оставшимися.
— Эдвард, в ближайшие несколько дней я бы хотела, чтобы ты позанимался с мисс Холл английским, а затем сходил с ней в Косой переулок за школьными принадлежностями, — распорядилась профессор МакГонагалл. — Обычно я занимаюсь этим сама, но, как ты знаешь, мне нужно посетить мир маглов, чтобы убедиться, что первокурсники смогут вовремя приступить к учёбе.
— Нет проблем, профессор.
— Да, и ещё кое-что: школа выделила стипендию для мисс Холл. Я передам её вам.
Вручив мешочек с галеонами, профессор МакГонагалл быстро удалилась.
Эдвард стоял в пустом замке и вздыхал. Он подошёл к окну и, глядя на усыпанное звёздами небо, на мгновение погрузился в раздумья.
До сегодняшнего дня его цель была проста: изучать магию, заранее находить крестражи Волан-де-Морта, вмешиваться в критические моменты, чтобы предотвратить ненужные трагедии, и в конечном счёте исследовать Философский камень — в поисках бессмертия на уровне Николя Фламеля.
Но появление мира “Повелителя тайн” заставило его пересмотреть всё. Даже Сьюзи, которая недавно стала потусторонней 9-ой последовательности, уже демонстрировала поразительную устойчивость к магии.
Очевидно, что одной магии недостаточно, чтобы справиться с трудностями Мистического мира.
Это означало, что ему нужно было выпить зелье.
Но какой путь ему выбрать?
———
Тем временем Одри, закончив с ванными процедурами, легла на свою мягкую кровать, не в силах успокоить мысли.
До сегодняшнего дня она, юная леди из семьи Холл, считала, что её жизнь и так полна необычных событий: таинственные встречи в Клубе Таро, могущественный Мистер Шут, Сьюзи, выпившая зелья, и бесчисленные истории и слухи о Мистическом мире.
И вот теперь перед ней внезапно открылся совершенно новый мир чудес. После страха, растерянности, тревоги и любопытства у неё осталось только одно чувство — восторг.
Ей не терпелось узнать, какие ещё сюрпризы приготовил для неё этот мир.
Одри тихо вздохнула, закрыла глаза и прошептала:
— Спокойной ночи, Хогвартс. Спокойной ночи, мама и папа. Спокойной ночи, Одри.
И вдруг её глаза широко распахнулись.
О нет! А как же еженедельное собрание Клуба Таро?!
———
В течение следующих трёх дней Эдвард начал учить Одри английскому с нуля, начиная с алфавита.
Эдвард хорошо говорил по-английски благодаря тому, что в прошлой жизни владел этим языком, а его акцент был естественным следствием переселения душ. Его методы преподавания основывались на том, чему он научился на уроках английского в прошлой жизни.
Поначалу он беспокоился, что в итоге может превратить Одри в ещё одного «молчаливого англоговорящего» ученика — человека, который умеет читать и писать, но не может свободно говорить, как это часто бывает с азиатскими студентами в его предыдущем мире, которые изучают язык больше десяти лет, но всё ещё испытывают трудности в разговорной речи.
Однако вскоре он понял, что слишком много размышлял об этом.
Люди из мира тайн, похоже, обладали необычайным талантом к изучению языков и приобретению эзотерических знаний.
В сверхъестественных кругах незнание йотуна, гермеса или эльфийского языков считалось проявлением бескультурщины. Даже такой ленивый человек, как Дэниц, мог свободно говорить на нескольких языках.
Воспользовавшись случаем, Эдвард попросил Одри научить его и гермесу — в конце концов, кроме лоэнского, он не знал никаких других мистических языков.
После трёх дней занятий Одри уже освоила базовые повседневные фразы, в то время как Эдвард продвигался гораздо медленнее. Даже Лилит, которая всё это время бездельничала неподалёку, время от времени бросала на него презрительные взгляды.
"..."
— Это точно из-за того, что я ещё не принял зелье! — утешал себя Эдвард.
— Да, да, наверное, так и есть, — утешила его Одри.
И вот наконец настал день их поездки в Косой переулок.
Изначально Эдвард планировал воспользоваться камином в кабинете профессора МакГонагалл, чтобы переместиться по каминной сети прямо в «Дырявый котёл». Однако профессор МакГонагалл ушла рано утром, и ему ничего не оставалось, кроме как обратиться к Дамблдору.
В тот момент, когда Фоукс доставил их ко входу в Косой переулок, феникс издал резкий крик и исчез — так быстро, что Эдвард даже не успел его поблагодарить.
Честно говоря, Эдвард чувствовал себя немного обиженным. Когда он попросил у Фоукса перо, он всего лишь хотел сделать ещё несколько «палочек-близнецов», как у Волдеморта. Представьте себе финальную битву: у каждого в руках палочка, способная противостоять палочке Тёмного Лорда! Это наверняка научит этого тёмного ублюдка истинному отчаянью.
Перед ними простиралась мощеная улица, по обеим сторонам которой располагались магазины. Мимо них спешили волшебники в мантиях разных стилей.
За последние несколько дней Одри общалась только с Эдвардом, профессором МакГонагалл и ещё несколькими людьми в Хогвартсе. Теперь, внезапно оказавшись в окружении такого количества людей — особенно тех, кто бросал на неё восхищённые взгляды, — она чувствовала себя немного растерянной.
Эдвард протянул ей конверт.
— Это письмо о зачислении в Хогвартс от профессора МакГонагалл — Он пожал плечами. —Немного поздновато, но, по крайней мере, ты сможешь присутствовать на официальной церемонии.
Одри открыла письмо и увидела изящные слова, написанные от руки пером:
———
ШКОЛА МАГИИ и ВОЛШЕБСТВА Хогвартс
Директор: Альбус Дамблдор
(Кавалер ордена Мерлина I степени, Великий волшебник, Верховный чародей, Президент Международной конфедерации магов)
Дорогая мисс Холл,
Мы рады проинформировать Вас, что Вам предоставлено место в Школе чародейства и волшебства «Хогвартс». Пожалуйста, ознакомьтесь с приложенным к данному письму списком необходимых книг и предметов.
Занятия начинаются 1 сентября.
Искренне ваша,
Минерва МакГонагалл
Заместитель директрисы
—
[Вторая страница]
ШКОЛА КОЛДОВСТВА и ВОЛШЕБСТВА Хогвартс
Униформа
Студентам первого курса потребуется:
Три простых рабочих мантии (черных).
Одна простая остроконечная шляпа (черная) на каждый день.
Одна пара защитных перчаток (из кожи дракона или аналогичного по свойствам материала).
Один зимний плащ (черный, застежки серебряные).
Пожалуйста, не забудьте, что на одежду должны быть нашиты бирки с именем и фамилией студента.
УЧЕБНЫЕ ПОСОБИЯ
Каждому студенту полагается иметь следующие книги:
«Курсическая книга заговоров и заклинаний» (первый курс). Миранда Гуссокл
«История магии». Батильда Бэгшот
«Теория магии». Адальберт Уоффлинг
«Пособие по трансфигурации для начинающих». Эмерик Свитч
«Тысяча магических растений и грибов». Филли-да Спора
«Магические отвары и зелья». Жиг Мышъякофф
«Фантастические звери: места обитания». Ньют Саламандер
«Темные силы: пособие по самозащите». Квентин Тримбл
ДРУГОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
1 волшебную палочку, 1 котел (оловянный, стандартный размер № 2), 1 комплект стеклянных или хрустальных флаконов, 1 телескоп, 1 медные весы.Студенты также могут привезти с собой сову, или кошку, или жабу.
—
Напоминаем родителям, что первокурсникам не положено иметь собственные метлы.
—
Искренне ваш,
Люсинда Томсоникл-Покус,
Главный распорядитель колдовских припасов
———
Хотя Одри уже могла вести простые беседы на английском, чтение письма по-прежнему давалось ей с трудом. Увидев это, Эдвард просто прочитал его вслух на лоэнском диалекте.
— Наша цель сегодня — следовать этому списку и купить всё, что тебе нужно, — сказал Эдвард, подводя её к «Мантиям мадам Малкин на все случаи жизни». — Для начала давай купим тебе нормальную волшебную мантию. Ты же не можешь повсюду ходить в этом платье—.
Как только они вошли в магазин, их с энтузиазмом поприветствовала невысокая и полная мадам Малкин. Её улыбка была слишком широкой, а тон — драматичным.
— О, моя дорогая! Клянусь, ты самая красивая девушка, которую я когда-либо видел! Ты, должно быть, направляешься в Хогвартс, да? Но почему я никогда тебя раньше не видел?
— Я… я только что перевелась в Хогвартс. Я здесь впервые, — ответила Одри на удивительно чистом английском и даже не забыла добавить: — Спасибо за добрые слова.
Мадам Малкин взмахнула палочкой, и к Одри подлетели несколько измерительных лент, которые автоматически снимали мерки, пока швея делала пометки.
— О, какие идеальные пропорции! Когда мантии будут готовы, можно я оставлю вашу фотографию в своём магазине?
Одри, заворожённая парящими измерительными лентами, слегка кивнула.
— Это было бы здорово.
Процесс создания её мантии занял гораздо больше времени, чем у Эдварда. Мадам Малкин относилась к нему так, словно создавала бесценный шедевр, следя за тем, чтобы каждый стежок и каждая ниточка были безупречны. Покупатели приходили и уходили, но она почти не обращала на них внимания. В конце концов она просто закрыла двери магазина.
— Хорошо, моя дорогая. — Почти два часа спустя мадам Малкин отступила на шаг и полюбовалась на Одри в её новой форме Хогвартса. — Клянусь, это лучшая работа в моей жизни!
Эдвард, который дремал от скуки, тут же встрепенулся и приготовился платить.
— Как смеете вы пачкать такой совершенный шедевр деньгами?!» — возмущённо фыркнула мадам Малкин. — Это бесплатно! С этого момента вся необходимая ей форма будет бесплатной!
Эдвард и Одри переглянулись.
«Быть красивым — это действительно привилегия», — пробормотал Эдвард.
— Спасибо, — смеясь, ответила Одри. В отличие от пустой лести, которую она часто слышала в Бэклэнде, восхищение мадам Малкин было искренним.
———
После этого они ускорили шаг. Чтобы избежать подобных инцидентов в будущем, Эдвард купил ей маску. Они быстро собрали остальные вещи: котёл, учебники, перья, чернила и пергамент. Вскоре осталось только одно: волшебная палочка.
«Олливандерс» был маленьким, обветшалым магазинчиком. Золотые буквы на вывеске над дверью выцвели от времени, но всё ещё читались:
«Олливандеры: Создатели прекрасных волшебных палочек с 382 года до н. э..»
За пыльным витринным стеклом на выцветшей фиолетовой подушечке лежала единственная волшебная палочка.
— О, неужели это мистер Эдвард?
Из тускло освещённого магазина вышел пожилой мужчина с бледной кожей и серебристыми глазами.
— Я помню тебя. Древесина терновника, сердцевина из пера феникса, четырнадцать с четвертью дюйма, прочная и мощная — отлично подходит для создания сильной магии. Я не сомневаюсь, что однажды из тебя получится отличный волшебник.
Одри, используя свою способность Наблюдателя, быстро проанализировала его. Этот пожилой джентльмен явно был уверен в своей компетентности. То, как легко он вспоминал своих клиентов и их покупки, было не просто демонстрацией памяти — это был тонкий способ подчеркнуть свой авторитет и влияние.
— А что касается этой очаровательной юной леди... — проницательный взгляд Олливандера переместился на Одри. — Полагаю, вы раньше не покупали у меня волшебные палочки, верно?
— У вас отличная память, мистер Олливандер», — как обычно похвалил его Эдвард. —Сегодня я здесь, чтобы помочь этой студентке, которая переводится к нам, найти свою палочку.
— О, как чудесно! — весело ответил Олливандер, доставая из кармана длинную измерительную ленту с серебряными метками. — Какая рука у вас ведущая, Мисс?
Одри замялась. Она никогда раньше не задумывалась над этим вопросом.
— Полагаю... моя правая рука?
— Отлично!
Олливандер тщательно измерил длину её руки, размер ладони и даже расстояние между пальцами.
— Подходящая палочка должна не только соответствовать вашей магической природе, но и подходить вам по пропорциям. В конце концов, на дуэли даже секундная задержка с извлечением палочки может стать разницей между победой и поражением.
Он повернулся к высоким полкам, заставленным коробками с палочками, и начал поиски.
— А теперь давай посмотрим, какая палочка выберет тебя.


    К черту все!

    Олливандер ловко перемещался между полками, наполняя руки длинными футлярами для волшебных палочек.
Через несколько минут он положил на стол семь или восемь коробок и достал одну палочку, протянув её Одри.
— Думаю, такой красавице, как ты, больше всего подойдёт эта — основа из шерсти единорога, древесина грецкого ореха, длина семь и три четверти дюйма. Будет идеально лежать в твоей руке.
Эдвард уже объяснил ей, насколько важны волшебные палочки для волшебников. Поэтому, когда она наконец взяла одну из них в руки, то не смогла сдержать волнения.
Однако не успела она даже взмахнуть им, как Олливандер быстро выхватил его у неё из рук.
— О нет, этот тебе совсем не подходит. Я не чувствую никакого магического отклика.
Эдвард вздохнул и потёр лоб. Ну вот, опять!
Этот старый мастер волшебных палочек с многолетним опытом был искусным шарлотаном. Каждый молодой волшебник или волшебница, заходившие в его лавку, уходили с иллюзией собственной уникальности — с ощущением, что они главные герои собственной истории.
Олливандер взял другую палочку.
— Давайте попробуем эту — палочка из падуба, сердечная жила дракона, довольно гибкая.
Одри взяла палочку и легонько взмахнула ею. В магазине подул лёгкий ветерок, принося с собой приятные ощущения.
— О, этот вариант мне вполне подходит!
Эдвард был удивлён. Уже? Вторая палочка? Неужели возраст Одри сделал её менее восприимчивой к обычным уловкам Олливандера?
Но старый мастер волшебных палочек на этом не остановился. Он достал ещё одну.
— Давайте попробуем эту — из чёрного дерева, с сердцевиной из драконьей кожи, длиной восемь дюймов.
Одри помахала ему рукой. Подул всё тот же лёгкий ветерок.
— Великолепно, просто великолепно, — похвалил Олливандер. — А как насчёт этого? Акация, сердцевина из драконьей кожи, восемь с четвертью дюймов.
Результат был идентичным.
Одри продолжила тестировать ещё семь или восемь палочек, все с сердцевиной из драконьей жилы. Каждая из них, казалось, находила отклик в её душе.
Олливандер был всё больше и больше поражён.
— Это действительно беспрецедентно! Я никогда не встречал человека, который так хорошо сочетался бы с таким количеством разных волшебных палочек! И всё же… я по-прежнему чувствую, что ни одна из них не подходит тебе идеально!
Эдвард прошептал:
— Одри, какие ощущения ты испытываешь, когда используешь эти палочки?
Она на мгновение задумалась, прежде чем ответить:
— Это потрясающе! Это похоже на усилитель — он обостряет мои чувства и интуицию.
— Ещё что-то?
Одри крепче сжала палочку и сосредоточилась.
— Кажется… мои наблюдательность и внимательность тоже улучшились. Например… я вижу, что в твоих глазах прячется чувство вины».
"???"
Эдвард инстинктивно отвернулся от её взгляда, но быстро взял себя в руки.
— Какое чувство вины? Мне не в чем себя винить.
Она не стала настаивать, лишь многозначительно улыбнулась.
— Проклятые Зрители — ужасные создания!
На самом деле Эдвард ни в чём не был виноват — он просто сомневался, стоит ли знакомить Одри с современным миром за пределами волшебного.
По сравнению с Хогвартсом, который чем-то напоминал Лоэн, шумный мегаполис произвёл бы на неё гораздо большее впечатление.
В этот момент из-за угла появился Олливандер с давно забытой коробкой, покрытой пылью.
— Наконец-то! Это палочка, которую я смастерил в молодости исключительно из любопытства».
— А, вот и клише... — подумал Эдвард.
Он открыл футляр и достал палочку, полупрозрачную, как белый агат, больше похожую на произведение искусства, чем на магический инструмент.
— Драконья кость и струна из драконьего сердца длиной девять дюймов. Когда-то я верил, что волшебник, владеющий этим предметом, будет обладать магией столь же могущественной, как огненный дракон. Но, увы, никто так и не был им признан. Попробуй, моя дорогая.
Как только она взяла его в руки, по ладони разлилась освежающая прохлада. Текстура была более гладкой, чем у любой деревянной палочки, которые она пробовала. Если другие палочки ощущались как продолжение её руки, то эта словно полностью слилась с ней.
Одри слегка взмахнула рукой.
По магазину пронёсся сильный порыв ветра — однако, как ни странно, ничто не шелохнулось. Казалось, что ветер существует вне физического мира.
— Потрясающе! Просто потрясающе! Эта палочка создана для тебя! — Старый мастер волшебных палочек танцевал от радости, как будто только что совершил нечто выдающееся.
Затем, в следующую секунду, его тон изменился, и он протянул руку к Эдварду.
— Это будет 98 галеонов.
Эдвард был ошеломлён.
— 98 галеонов?! Разве палочки для первокурсников не стоят 7 галеонов?"
Олливандер пожал плечами.
— Это для обычных материалов. Эта палочка сделана из черепа огненного дракона — а именно из кости, которая соединяет его лоб с мозгом.
Эдвард стиснул зубы.
— Ах ты мошенник!
Одри легонько толкнула его и прошептала:
— Я... верну тебе двойную плату, когда мы вернёмся.
Ах да. Как он мог забыть? Она была по-настоящему богатой женщиной — деньги для неё не были проблемой.
Как только Эдвард передал ему мешочек с золотыми галеонами, земля внезапно задрожала.
По Косому переулку разнёсся оглушительный рёв.
На мгновение на улице воцарилась тишина, а затем волшебники и ведьмы обернулись на звук.
Несколько человек указали на небо, в панике крича:
— Дракон! Это дракон! Дракон из Гринготтса сбежал!!
Вдалеке виднелись руины Гринготтса. На разбитых вдребезги крышах стоял огромный огнедышащий дракон и издавал яростный рёв.
—Чёрт возьми!!
Эдвард был совершенно сбит с толку. Разве сцена побега с драконом не была в шестой или седьмой книге? Что, чёрт возьми, происходит?!
— Погоди-ка… В первой книге Квиррелл проник в Гринготтс по приказу Волдеморта, чтобы украсть Философский камень, но… неужели из-за этого случился такой переполох?
Одри, заворожённая происходящим, наблюдала за происходящим широко раскрытыми глазами.
—Это дракон из твоего мира?
Во вселенной «Повелителя тайн» большинство сверхъестественных существ обитало в отдалённых районах, и люди редко их видели. Даже потусторонние существа встречались с ними только в виде ингредиентов для зелий — глаз, когтей, мозгов и так далее.
Олливандер прищелкнул языком и вздохнул:
— Я знал, что этот день настанет, но не ожидал его так скоро. Эти жадные гоблины…Они думали, что смогут заточить величественного огненного дракона для охраны своих хранилищ. Это оскорбление свободы! Позор для всех живых существ!
Затем, словно только что о чём-то вспомнив, он добавил с блеском в глазах:
—Тск, лучше просто убить его и использовать его останки для изготовления новых палочек.
Эдвард недоверчиво посмотрел на него.
Ты ничему не лучше их, старик!
Огненный дракон мощно взмахнул крыльями и, пошатываясь, взмыл в воздух. Во время неуклюжего взлёта он проломил крыши более десятка зданий, прежде чем наконец обрёл равновесие и взмыл выше.
РОООООАААР—
Дракон кружил над Косым переулком, издавая низкий рокочущий рык и отказываясь улетать.
— Неужели никто ничего с этим не собирается делать?
— Кто бы посмел? — фыркнул Олливандер. — Гоблины считают этого дракона своей частной собственностью. Если кто-то попытается вмешаться и получит ожог, гоблины могут даже использовать это как предлог, чтобы потребовать компенсацию. Ах, но посмотрите — наконец-то прибыли мракоборцы.
Старый мастер волшебных палочек, вдоволь насмотревшись на представление, неторопливо развернулся и направился обратно в свою лавку.
Группа волшебников в мантиях мракоборцев начала наступление на дракона. Он выдержал десятки прямых магических атак, прежде чем наконец взревел от боли. В ярости он выпустил несколько огненных шаров, а затем взмыл в небо и исчез за горизонтом.
Авроры быстро оседлали свои мётлы и бросились в погоню.
На этом драматическое представление закончилось.
Собравшаяся толпа разразилась болтовнёй, большинство из них злорадствовали по поводу несчастья, постигшего гоблинов. Очевидно, многим доставляло удовольствие видеть страдания Гринготтса.
Эдвард уже собирался предложить им идти дальше, когда Одри вдруг прошептала:
— Эдвард…
— Что такое?
— У меня такое странное чувство… будто дракон искал меня — В её голосе слышалась неуверенность. — Но это же бессмысленно, не так ли? — Она опустила взгляд на хрустальную палочку в своей руке. —Может быть, дело в ней?
На мгновение Эдвард растерялся, но потом ему в голову пришла одна мысль.
Возможно, это как-то связано с зельем, которое приняла Одри.
Путь Наблюдателя когда-то принадлежал исключительно драконам. По мере продвижения к более высоким уровням у них постепенно проявлялись драконьи черты. Возможно, сочетание её способностей Потустороннего и волшебной палочки, сделанной из драконьей кости и драконьей сердечной струны, вызвало какую-то необычную реакцию, которая привлекла внимание огненного дракона.
Конечно, всё это были лишь догадки. Усмехнувшись, он отмахнулся.
— Не забивай себе голову. Скорее всего, это просто игра твоего воображения. — В любом случае, у нас назначена встреча с Фоуксом на час дня. У нас ещё есть час — давай осмотримся и перекусим.
Когда он обернулся, его взгляд упал на массивную фигуру, толкавшую тележку, доверху нагруженную товарами. Рядом с ним шёл маленький мальчик в круглых очках и с растрёпанными чёрными волосами.
Хагрид и Гарри Поттер.
Не колеблясь ни секунды, Эдвард наложил на себя чары иллюзии и слился с окружающей обстановкой.
Хагрид замолчал и в замешательстве почесал затылок.
— А? Померещилось что ли?
— Что случилось, Хагрид?
— Мне показалось, я увидел своего друга, — пробормотал Хагрид. — Он один из твоих будущих одноклассников — как и я, он любит волшебных существ. Но…
Хагрид помедлил, прежде чем добавить:
— Но немного не так как я.
— Я не понимаю, — сказал Гарри, нахмурившись.
—Его больше интересуют их вкусы.
"???!"
———
Как только они ушли, Эдвард снял заклинание и появился снова.
— Этот здоровяк — мой друг, — сказал он как ни в чём не бывало. — Очень добрый и прямолинейный парень. Но нам ещё нужно кое-что сделать, так что я решил, что нам лучше не болтать о пустяках.
Одри, от природы наблюдательная, могла бы заметить, что он не совсем честен.
По правде говоря, Эдвард просто не хотел слишком сильно вмешиваться в жизнь Гарри Поттера. Он не хотел слишком рано влиять на сюжет. Чем больше у него было контроля над будущими событиями, тем лучше он мог планировать.
Как только он наберётся сил, он предпримет шаги, чтобы заранее разобраться с Волан-де-Мортом.
В этом и заключалась суть стратегического прогнозирования.
Для переселенца знание сюжета было одним из величайших «чит-кодов», которые только можно было получить.
В этот момент внимание Эдварда привлекли двое проходивших мимо волшебников.
— Ты слышал? — сказал один из них своему спутнику. — Дракон вырвался, потому что кто-то проник в Гринготтс!
— Не может быть — у кого хватит на это смелости?
— Ты не поверишь. Мы видели его раньше в «Дырявом котле» — Квиринуса Квиррелла, того парня с повязкой на голове. Говорят, в следующем семестре он должен был стать новым профессором защиты от тёмных искусств в Хогвартсе.
— Впечатляет!
«Впечатляюще? Когда дракон вырвался на свободу, он наступил прямо на него! Раздавил его в лепёшку — мозги разлетелись во все стороны. Фу, вот это конец…
— Профессора защиты от тёмных искусств в Хогвартсе действительно прокляты!
— Тсс! Не упоминай об этом
Двое мужчин ушли, продолжая тихо переговариваться.
Эдвард, однако, застыл в изумлении.
Квиррелл мёртв?!
Тот самый Квиррелл, в которого вселился Волан-де-Морт в «Философском камне»? Просто взял и умер?!
А что тогда с Волдемортом? Он тоже умер? Или он вселился в другого человека?
А что насчёт сюжета первой книги?
Без Квиррелла... была бы история вообще связана с оригинальной хронологией?
Это казалось крайне маловероятным!
«Чёрт возьми!!»
К чёрту сюжет!
К чёрту будущее!
К чёрту всё тщательное планирование!


    Дилемма мисс Справедливость

    Эдварду ничего не оставалось, кроме как принять реальность — сюжет «Гарри Поттера» рухнул ещё до того, как начался.

Если бы это случилось до того, как он переместился в мир «Повелителя тайн», он бы впал в депрессию дна на три. Но сейчас? По крайней мере, он может утешаться тем, что, если он выберет правильный путь Потустороннего и успешно продвинется до среднего уровня, Волдеморт перестанет быть большой проблемой!

Поэтому в последующие дни он удвоил свои усилия в изучении Гермеса.

К тому времени, как Одри научилась бегло говорить по-английски, он уже запомнил большинство распространённых слов на языке Гермеса. К тому времени, как она начала искать способы самостоятельного изучения магии, он уже освоил несколько простых заклинаний на языке Гермеса и соответствующие им ритуалы.

———

[Общая комната Гриффиндора]

Одри, держа в руках экземпляр «Истории современной магии», ткнула пальцем в Эдварда, который был погребён под грудой книг и что-то бормотал себе под нос.

— Хм, Хм, Хм, в книге говорится, что магические заклинания в основном делятся на обычные заклинания и тёмные искусства. В Хогвартсе в основном учат обычным заклинаниям, так где же можно изучить тёмные искусства?»

Даже не подняв головы, Эдвард ответил:

— Только тёмные волшебники изучают тёмные искусства.

— Но тёмные искусства, как правило, сильнее обычных заклинаний. Если мы их не изучим, как мы будем сражаться с тёмными волшебниками?

— Вот почему в Хогвартсе есть предмет под названием «Защита от тёмных искусств». Он предназначен для того, чтобы научить студентов защищаться от них.

—Просто защищаться? — Одри наклонилась ближе и посмотрела Эдварду прямо в глаза. — Так… ты изучал тёмные искусства?

Конечно, он это сделал. Было бы позорно для него как для попаданца, если бы он этого не сделал.

Он овладел большинством распространённых тёмных проклятий — благодаря тёмному волшебнику, который однажды напал на него из засады в Ночном переулке. После того как Эдвард оглушил его, он извлёк из его разума все знания о тёмной магии, а затем стёр ему память, превратив его в пустую оболочку.

Однако, поскольку Джоан Роулинг постоянно подчёркивала, что тёмные искусства могут испортить характер человека, а Эдвард после этого не столкнулся ни с какой реальной опасностью, у него так и не было возможности применить полученные знания.

Слегка кашлянув, он ответил:

— Когда придёт время, я тебя научу.

— Спасибо~

Одри изящно взмахнула палочкой, и книга сама собой перевернула несколько страниц. Её невозмутимое, непринуждённое поведение едва ли вязалось с тем, что она всего один день изучала магию самостоятельно.

Разница между людьми... на самом деле была больше, чем разница между человеком и свиньёй.

Пока Одри погружалась в мир чудес магии, Эдвард сосредоточился на более важном вопросе — выборе своего первого настоящего пути в зельеварении.

Он записал все 22 пути в Потусторонний мир.

— Во-первых, Заключённый, Преступник, Садовник, Аптекарь и Мародёр — все эти варианты не подходят. Также лучше избегать путей, связанных с судьбой. Что касается Ведьмы… да, спасибо, не надо.

«Остаётся 15 путей».

— Если бы я руководствовался исключительно личными предпочтениями, я бы выбрал Просителя тайн или Ученика. И Пастырь у Просителя, и Писец у Ученика могут получать способности из других путей, что делает их очень гибкими — примерно так же, как я привык к разнообразию заклинаний волшебников.

— Но путь просителя тайн... сопряжён с постоянным риском того, что Истинный Создатель превратит вас в безумца.

— С другой стороны, ученик — это неплохо. Пока что я отложу это решение.

— Остаётся... — перо Эдварда постучало по пергаменту. — Зритель — но Одри уже на этом пути, так что это не самый приоритетный вариант. Юрист и Арбитр в основном контролируются королевской семьёй и военными, но если я останусь с Кляйном, то, как только он получит карту Чёрного Императора, получение формул не будет проблемой.

— Кстати, о формулах: если бы я выбрал путь Учёного, то смог бы чётко вспомнить все детали оригинального романа. Это значит, что я знал бы большинство формул зелий, верно?

— Но что мне делать с этими формулами? Продать их? Выбирать путь только ради денег — слишком недальновидно.

— ...Постойте, я забыл учесть божественность и вознесение. — Эдвард быстро зачеркнул ещё несколько вариантов. — Остаются Охотник, Юрист, Воин, Провидец и Смерть… Нет, подожди — Смерть тоже не подходит!

Откинувшись на спинку стула, он пробормотал:

— Неужели мне действительно нужно так далеко заглядывать? Стать богом не так-то просто. И не то чтобы у меня была причина это делать — это бремя лежит на Клейне. Мне просто нужно позаботиться о собственной безопасности.

— Чем выше последовательность, тем больше опасность. Честно говоря, четвёртой последовательности уже более чем достаточно — долгая жизнь, огромная сила, и не нужно беспокоиться о божественности.

При этой мысли он хлопнул себя по лбу.

— Неужели я такой лентяй? Не будет ли это позором среди других переселенцев?

Постукивая стальным пером по губам, он пробормотал:

— Итак, формулы для этих путей... Чёрт возьми! Я не могу вспомнить ни одной!

Формулы пути Охотника в основном использовались в Республике Интис.

Путь юриста контролировался королевской семьёй Лоэн.

Формулы пути Воина можно было получить у Маленького Солнца в Серебряном городе.

Путь Провидцев можно было найти через Старый Нил и Клейна.

Теоретически, конечно, он мог бы попытаться купить их на собрании Потусторонних.

— Что касается ученика…— Он снова обвёл это слово. — Давайте оставим это в качестве запасного варианта.

———

Итак, учёба стала его повседневной рутиной, и время быстро пролетело, наступила вторая неделя.

Именно тогда Дамблдор наконец разыскал Эдварда — чтобы научить его аппарированию.

— Прошу прощения, — сказал Дамблдор с улыбкой. — Я был занят поиском нового преподавателя защиты от тёмных искусств. Вы знаете… смерть профессора Квиррелла была довольно неожиданной.

Эдвард приподнял бровь.

— Профессор, почему бы вам просто не дать профессору Снейпу шанс?

Дамблдор тепло усмехнулся, но не стал развивать эту тему.

— Я подумаю об этом. А теперь вернёмся к аппарированию. Вы, наверное, уже слышали, что, когда дело касается апарирование, самое важное — помнить правило трёх “D”: Цель(Destination), Желание(Determination) и Сосредоточенность(Deliberation).

— Вы должны сосредоточиться на своей цели, не испытывая ни малейших колебаний или страха».

С этими словами фигура Дамблдора исчезла с резким хлопком — только для того, чтобы появиться снова в нескольких метрах от него.

— Видишь? Всё довольно просто, не так ли?

Эдвард закатил глаза.

— ...Да, конечно.

Дамблдор от души расхохотался.

— Ха-ха-ха! Что ж, тогда начнём с основ. Твоей первым местом для аппарации будет… хм, давай поставим её прямо за Фоуксом.

Взмахнув палочкой, он нарисовал на полу позади феникса круг.

Фоукс, который задремал, встрепенулся. Он протестующе взмахнул крыльями, взъерошил перья, а затем снова втянул голову в плечи и снова погрузился в сон.

Одри, которая обнимала Лилит, не смогла сдержать смешка, мысленно вспоминая теории аппарирования.

— А теперь, — продолжил Дамблдор, — сосредоточьтесь на том, чтобы занять место позади Фоукса! Пусть ваше желание оказаться в этом месте наполнит каждую клеточку вашего существа! Затем используйте заклинание, чтобы исчезнуть в пустоте, сохраняя спокойствие и самообладание! Начинайте!

КРЭК!

По комнате разнёсся громкий звук. Эдвард на мгновение опешил — он ведь ещё даже не начал.

— Я сделал это! — Из-за спины Фокса донёсся взволнованный голос Одри. Её лицо сияло от радости. — Это действительно просто.

— Нет, мисс Холл, — добрая улыбка Дамблдора померкла, когда он покачал головой. — Вы были слишком нетерпеливы. Возможно, базовые заклинания даются вам легко, но никогда не стоит недооценивать сложность продвинутой магии.

— А-а-а-а-а-а!!! —

Секунду спустя Одри с опозданием вскрикнула от ужаса — она только что поняла, что её правая рука и левая нога остались на прежнем месте!

Тем временем Лилит уютно устроилась на оторванной ноге, наслаждаясь ощущением пальцев, рассеянно поглаживающих её шерсть.

(´・ω・`)

Внезапный крик заставил Лилит проснуться. Кошка замерла, поняв, что перед ней остались только нога и рука, а затем в ужасе распушилась.

ヽ(.>Д

    Возвращение в мир тайн


    Возвращение в мир тайн

    На этот раз переход был не таким резким и интенсивным, как пятнадцать дней назад, когда Эдвард вернулся в мир “Гарри Поттера”.
Он лишь почувствовал, как перед глазами всё поплыло, а в следующее мгновение уже был в комнате, из которой вышел.
Серо-белая пустота быстро обрела свои цвета, и время продолжило свой ход.
Золотистый ретривер Сьюзи смотрела на него.
— Она... всё ещё жива?
Она выгнула спину и приняла позу для прыжка, её взгляд стал серьёзным.
— Когда ты раньше использовал экстраординарные способности, тебе всегда приходилось размахивать этой палкой. Но только что я убедился, что палки при тебе нет. Я не хочу причинять тебе боль, поэтому скажи мне — где Одри?
Эдвард молча достал свою палочку — ту самую, которую он на всякий случай спрятал в рукаве перед путешествием.
Сьюзи: (;Д｀)
Она инстинктивно отступила на шаг, высунула язык и приняла глупое и невинное выражение лица.
— Вы бы поверили мне, если бы я сказал, что я всего лишь собака?
Эдвард не смог сдержать смех.
— На самом деле я друг Одри. Это всё просто недоразумение.
— Вы абсолютно правы!
— Серьёзно.
— Я верю тебе.
Эдвард потёр лоб.
— За нами всё ещё кто-то наблюдает?
— Потусторонние ушли. Теперь ты в безопасности.
Эдвард взмахнул палочкой, наложив на комнату чары, отпугивающие магглов. Затем он спрыгнул с кровати и положил расширитель пространства на пол.
Сьюзи осталась в углу и настороженно наблюдала за ним из тени. Её мышцы были напряжены, что говорило о том, что она не до конца расслабилась.
— Мы… правда вернулись?!
Как только Одри выбралась из сумки и увидела знакомую обстановку, она с облегчением вздохнула. Только сейчас она по-настоящему почувствовала себя в безопасности. Но потом она слегка нахмурилась.
— C воздухом Бэклэнда действительно нужно что-то делать.
— Воздух в богатых районах уже довольно чистый. Вам стоит как-нибудь побывать в трущобах.
— Я сделаю это!
Сьюзи радостно подбежала к ней.
— Это здорово, Одри! Ты в безопасности! Значит, этот человек действительно твой друг?
— Верно, — Одри улыбнулась и погладила золотистую шерсть на шее Сьюзи. — Давно не виделись, Сьюзи. Твой лоэнский стал намного лучше~
Сьюзи: «А?»
Хотя прошло всего полчаса…
Кроме того, Одри чувствовала себя... немного иначе. Но её запах был прежним.
— Есть ли поблизости потусторонние существа?
Сьюзи завиляла хвостом, к ней вернулась энергия.
— На вилле никого нет, но что касается других мест, я не уверена. Хочешь, я проверю?
— Будь любезна.
С привычной лёгкостью она открыла дверь и выбежала на улицу.
Эдвард подошёл к карману расширения и поставил ногу на ступеньку внутри. Он повернулся к Одри и сказал:
— Остальное я оставляю на твоё усмотрение.
Одри заглянула в мешочек и склонила голову набок.
— Так вот как это выглядит снаружи, да? Не волнуйся, эта тайна останется между нами. Хм… в крайнем случае можно посвятить в неё Сьюзи.
Мешочек защёлкнулся, и пространство внутри погрузилось во тьму.
Эдвард рухнул на диван и огляделся по сторонам.
— Хм… немного тесновато. Нужно расширить пространство… или, может быть, просто попросить старика Дамблдора купить чемодан на подобии того, что у Саломандера?»
Внезапно он в замешательстве почесал затылок.
— Подожди… я что, забыл что-то?
———
[Внутри роскошной семейной виллы Холл]
Одри довольно долго ждала в своей комнате, но никто так и не пришёл её проведать.
В обычных обстоятельствах, даже если бы они хотели, чтобы она отдохнула, они бы не игнорировали её так полностью.
Она решила взять инициативу в свои руки.
— Отец.
В гостиной Эрл Холл с суровым выражением лица разговаривал с её старшим братом Хиббертом Холлом.
Несколько служанок стояли поодаль, опустив головы и не издавая ни звука, словно боялись потревожить тишину.
Услышав её голос, граф Холл обернулся и спросил:
— Одри, что ты здесь делаешь? — И тут же подошёл и помог Одри сесть. — Как ты себя чувствуешь?
— Я... я в порядке.
— Не волнуйся, Одри! Мы поймаем этого проклятого преступника! — яростно заявил Хибберт.
«Ах, это...»
Одри чувствовала себя беспомощной. Если бы она сказала отцу: “Этот преступник на самом деле мой друг” он бы, наверное, сошёл с ума.
— Отец, я хотела бы посетить церковь и помолиться о благословении Богини. Можно мне?
— Нет! — Эрл Холл без колебаний отклонил её просьбу. — Сейчас тебе нужно отдохнуть и дождаться, пока этого негодяя поймают!
— Но я... мне всё ещё немного страшно.
Лицо Эрла Холла смягчилось от огорчения.
— Тогда я приглашу архиепископа Святого Антония. Он сможет благословить вас от имени Богини.
— В этом нет необходимости, отец. Думаю можно подождать несколько дней и сходить в церковь позже. — Она слегка приподняла юбку и сделала реверанс. — А теперь я пойду в свою комнату, чтобы отдохнуть.
— Вы, проводите Одри обратно.
Две служанки проводили Одри обратно тем же путём, которым она пришла. Когда они подошли к её комнате, одна из них вдруг заговорила.
— Мисс, не могли бы вы перейти в другой зал? В этот зал заходило много людей, его нужно убрать. — Она повернулась к другой горничной. — Иди убери здесь.
— Не думаю, что сейчас подходящее время для уборки.
— Почему бы и нет? Как вы думаете, когда это нужно сделать?
— Ну, просто... не сейчас. Ты не согласна?
— Хм... ты права.
Их странный разговор заставил Одри задуматься, но потом она вдруг вспомнила, что перед тем, как войти в безразмерную сумку, Эдвард наложил на комнату чары, отпугивающие магглов. Магия явно подействовала на горничных.
О-о-о, неудивительно, что я так долго ждал внутри, и никто не заходил…
Но... она не знала, как снять чары.
— Всё в порядке. Вы двое можете идти, а я сам справлюсь.
Две служанки без колебаний ушли.
Как только Одри открыла дверь и вошла в свою комнату, Сьюзи тоже вернулась. Её шерсть была в траве, как будто она действительно вышла поиграть.
— Одри, я заметил несколько необычных личностей.
— Спасибо тебе за усердную работу, Сьюзи.
Сьюзи радостно завиляла хвостом, а затем огляделась.
— Этот человек ушёл?
— Он прямо здесь. — Одри похлопала по сумке, которую достала из кармана своего платья.
— ... Он правда твой друг? Почему я никогда его раньше не видел?
— Ну, это секрет между нами. Я расскажу тебе, когда представится возможность.
Она в замешательстве склонила голову набок.
— Секрет? Тогда ладно.
Одри открыла мешочек и позвала:
— Эдвард, ты забыла снять с моей комнаты чары, отпугивающие маглов. Теперь горничные даже близко не могут подойти.
— Вот что я забыл — Эдвард хлопнул себя по лбу.
— Отец пока не разрешает мне выходить из дома, а снаружи за виллой по-прежнему наблюдают потусторонние — извиняющимся тоном сказала Одри. — Прости, но тебе, возможно, придётся остаться в сумке на несколько дней. Но я буду каждый день приносить тебе еду! Повара в моей семье не уступят домовым эльфам.
— Хорошо, без проблем, — Эдвард не возражал. — На самом деле я просто подумал, что в ближайшие пару дней Сьюзи могла бы больше времени проводить в округе. Постепенно расширять зону своего присутствия, пока эти потусторонние не привыкнут к её присутствию. Как только они перестанут быть настороже, она сможет отнести мешочек подальше от твоего дома и выпустить меня.
Одри слегка хлопнула в ладоши.
— Отличная идея! Сьюзи, что ты об этом думаешь?
Сьюзи радостно завиляла хвостом, и вся она просияла.
— Вообще никаких проблем! Никто никогда не заподозрит меня.
В конце концов... я всего лишь собака




    Просто собака


    Просто собака

    На этот раз переход был не таким резким и интенсивным, как пятнадцать дней назад, когда Эдвард вернулся в мир “Гарри Поттера”.
Он лишь почувствовал, как перед глазами всё поплыло, а в следующее мгновение уже был в комнате, из которой вышел.
Серо-белая пустота быстро обрела свои цвета, и время продолжило свой ход.
Золотистый ретривер Сьюзи смотрела на него.
— Она... всё ещё жива?
Она выгнула спину и приняла позу для прыжка, её взгляд стал серьёзным.
— Когда ты раньше использовал экстраординарные способности, тебе всегда приходилось размахивать этой палкой. Но только что я убедился, что палки при тебе нет. Я не хочу причинять тебе боль, поэтому скажи мне — где Одри?
Эдвард молча достал свою палочку — ту самую, которую он на всякий случай спрятал в рукаве перед путешествием.
Сьюзи: (;Д｀)
Она инстинктивно отступила на шаг, высунула язык и приняла глупое и невинное выражение лица.
— Вы бы поверили мне, если бы я сказал, что я всего лишь собака?
Эдвард не смог сдержать смех.
— На самом деле я друг Одри. Это всё просто недоразумение.
— Вы абсолютно правы!
— Серьёзно.
— Я верю тебе.
Эдвард потёр лоб.
— За нами всё ещё кто-то наблюдает?
— Потусторонние ушли. Теперь ты в безопасности.
Эдвард взмахнул палочкой, наложив на комнату чары, отпугивающие магглов. Затем он спрыгнул с кровати и положил расширитель пространства на пол.
Сьюзи осталась в углу и настороженно наблюдала за ним из тени. Её мышцы были напряжены, что говорило о том, что она не до конца расслабилась.
— Мы… правда вернулись?!
Как только Одри выбралась из сумки и увидела знакомую обстановку, она с облегчением вздохнула. Только сейчас она по-настоящему почувствовала себя в безопасности. Но потом она слегка нахмурилась.
— C воздухом Бэклэнда действительно нужно что-то делать.
— Воздух в богатых районах уже довольно чистый. Вам стоит как-нибудь побывать в трущобах.
— Я сделаю это!
Сьюзи радостно подбежала к ней.
— Это здорово, Одри! Ты в безопасности! Значит, этот человек действительно твой друг?
— Верно, — Одри улыбнулась и погладила золотистую шерсть на шее Сьюзи. — Давно не виделись, Сьюзи. Твой лоэнский стал намного лучше~
Сьюзи: «А?»
Хотя прошло всего полчаса…
Кроме того, Одри чувствовала себя... немного иначе. Но её запах был прежним.
— Есть ли поблизости потусторонние существа?
Сьюзи завиляла хвостом, к ней вернулась энергия.
— На вилле никого нет, но что касается других мест, я не уверена. Хочешь, я проверю?
— Будь любезна.
С привычной лёгкостью она открыла дверь и выбежала на улицу.
Эдвард подошёл к карману расширения и поставил ногу на ступеньку внутри. Он повернулся к Одри и сказал:
— Остальное я оставляю на твоё усмотрение.
Одри заглянула в мешочек и склонила голову набок.
— Так вот как это выглядит снаружи, да? Не волнуйся, эта тайна останется между нами. Хм… в крайнем случае можно посвятить в неё Сьюзи.
Мешочек защёлкнулся, и пространство внутри погрузилось во тьму.
Эдвард рухнул на диван и огляделся по сторонам.
— Хм… немного тесновато. Нужно расширить пространство… или, может быть, просто попросить старика Дамблдора купить чемодан на подобии того, что у Саломандера?»
Внезапно он в замешательстве почесал затылок.
— Подожди… я что, забыл что-то?
———
[Внутри роскошной семейной виллы Холл]
Одри довольно долго ждала в своей комнате, но никто так и не пришёл её проведать.
В обычных обстоятельствах, даже если бы они хотели, чтобы она отдохнула, они бы не игнорировали её так полностью.
Она решила взять инициативу в свои руки.
— Отец.
В гостиной Эрл Холл с суровым выражением лица разговаривал с её старшим братом Хиббертом Холлом.
Несколько служанок стояли поодаль, опустив головы и не издавая ни звука, словно боялись потревожить тишину.
Услышав её голос, граф Холл обернулся и спросил:
— Одри, что ты здесь делаешь? — И тут же подошёл и помог Одри сесть. — Как ты себя чувствуешь?
— Я... я в порядке.
— Не волнуйся, Одри! Мы поймаем этого проклятого преступника! — яростно заявил Хибберт.
«Ах, это...»
Одри чувствовала себя беспомощной. Если бы она сказала отцу: “Этот преступник на самом деле мой друг” он бы, наверное, сошёл с ума.
— Отец, я хотела бы посетить церковь и помолиться о благословении Богини. Можно мне?
— Нет! — Эрл Холл без колебаний отклонил её просьбу. — Сейчас тебе нужно отдохнуть и дождаться, пока этого негодяя поймают!
— Но я... мне всё ещё немного страшно.
Лицо Эрла Холла смягчилось от огорчения.
— Тогда я приглашу архиепископа Святого Антония. Он сможет благословить вас от имени Богини.
— В этом нет необходимости, отец. Думаю можно подождать несколько дней и сходить в церковь позже. — Она слегка приподняла юбку и сделала реверанс. — А теперь я пойду в свою комнату, чтобы отдохнуть.
— Вы, проводите Одри обратно.
Две служанки проводили Одри обратно тем же путём, которым она пришла. Когда они подошли к её комнате, одна из них вдруг заговорила.
— Мисс, не могли бы вы перейти в другой зал? В этот зал заходило много людей, его нужно убрать. — Она повернулась к другой горничной. — Иди убери здесь.
— Не думаю, что сейчас подходящее время для уборки.
— Почему бы и нет? Как вы думаете, когда это нужно сделать?
— Ну, просто... не сейчас. Ты не согласна?
— Хм... ты права.
Их странный разговор заставил Одри задуматься, но потом она вдруг вспомнила, что перед тем, как войти в безразмерную сумку, Эдвард наложил на комнату чары, отпугивающие магглов. Магия явно подействовала на горничных.
О-о-о, неудивительно, что я так долго ждал внутри, и никто не заходил…
Но... она не знала, как снять чары.
— Всё в порядке. Вы двое можете идти, а я сам справлюсь.
Две служанки без колебаний ушли.
Как только Одри открыла дверь и вошла в свою комнату, Сьюзи тоже вернулась. Её шерсть была в траве, как будто она действительно вышла поиграть.
— Одри, я заметил несколько необычных личностей.
— Спасибо тебе за усердную работу, Сьюзи.
Сьюзи радостно завиляла хвостом, а затем огляделась.
— Этот человек ушёл?
— Он прямо здесь. — Одри похлопала по сумке, которую достала из кармана своего платья.
— ... Он правда твой друг? Почему я никогда его раньше не видел?
— Ну, это секрет между нами. Я расскажу тебе, когда представится возможность.
Она в замешательстве склонила голову набок.
— Секрет? Тогда ладно.
Одри открыла мешочек и позвала:
— Эдвард, ты забыла снять с моей комнаты чары, отпугивающие маглов. Теперь горничные даже близко не могут подойти.
— Вот что я забыл — Эдвард хлопнул себя по лбу.
— Отец пока не разрешает мне выходить из дома, а снаружи за виллой по-прежнему наблюдают потусторонние — извиняющимся тоном сказала Одри. — Прости, но тебе, возможно, придётся остаться в сумке на несколько дней. Но я буду каждый день приносить тебе еду! Повара в моей семье не уступят домовым эльфам.
— Хорошо, без проблем, — Эдвард не возражал. — На самом деле я просто подумал, что в ближайшие пару дней Сьюзи могла бы больше времени проводить в округе. Постепенно расширять зону своего присутствия, пока эти потусторонние не привыкнут к её присутствию. Как только они перестанут быть настороже, она сможет отнести мешочек подальше от твоего дома и выпустить меня.
Одри слегка хлопнула в ладоши.
— Отличная идея! Сьюзи, что ты об этом думаешь?
Сьюзи радостно завиляла хвостом, и вся она просияла.
— Вообще никаких проблем! Никто никогда не заподозрит меня.
В конце концов... я всего лишь собака




    Одна точка пять метров


    Одна точка пять метров

    (П.П. Понятие не имею почему глава называется так, если есть мысли, пишите)
Три дня спустя.
С шёлковым бантом на шее Сьюзи, как обычно, покинула роскошное поместье семьи Холл и отправилась весело проводить день.
По пути она гонялась за пчёлами и бабочками, и её гладкая золотистая шёрстка быстро испачкалась в траве и грязи. Утомившись, она нашла залитый солнцем лужок и устроилась там, чтобы хорошенько выспаться.
Около полудня, когда Сьюзи в оцепенении лежала на земле, её внимание привлекла проходивший мимо охотничий пёс.
«Гав! Гав! Гав!»
Она вскочила и несколько раз гавкнула, прежде чем броситься за ним. Две собаки весело бегали друг за другом, постепенно покидая район Императрицы и направляясь в район Чарвуда.
Как раз в тот момент, когда охотничий пёс был на пике возбуждения, Сьюзи внезапно развернулась и ушла, не издав ни звука. Бедная собака застыла на месте с таким видом, словно её только что бессердечно обманула женщина.
До сих пор Сюзи обычно занималась делами в районе Императрицы, населённом дворянами и богатыми людьми. Однако район Чарвуд был совсем другим: в нём жили в основном простолюдины, плотность населения была гораздо выше, а люди перемешивались более хаотично.
Она сохраняла бдительность на протяжении всего пути, следя за тем, чтобы не привлечь нежелательного внимания, и только потом свернула в безлюдный переулок. Оказавшись там, она отвязала от банта спрятанную сумку, развязав узел ртом и лапами.
Эдвард, который ждал у входа на лестницу в мешочке, выпрыгнул из него, как только тот открылся. Не теряя времени, он поднял мешочек и сунул его под пальто.
Теперь он был одет в серое пальто, поверх белой рубашки, а на голове у него красовался чёрный шёлковый цилиндр.
Присев на корточки перед Сьюзи, Эдвард достал кусок сушёного куриного мяса и протянул ей. — Спасибо, Сьюзи. А теперь беги обратно и будь осторожна.
Сьюзи с радостью взяла лакомство в пасть и, завиляв хвостом, убежала.
— Уф... — Эдвард глубоко вздохнул. — Наконец-то я свободен. Сначала мне нужно найти жильё, а потом решить, что делать дальше.
Он достал пачку банкнот — 2000 бумажных фунтов — которые Одри дала ему перед отъездом. Как и следовало ожидать от ангела-инвестора Клуба Таро и настоящей богатой леди.
Так вот каково это — иметь влиятельного покровителя?
Воистину, полагаться на богатых — это краткосрочное удовольствие, но полагаться на них каждый день... это вечное блаженство! Кляйн, Бог Бедности, должно быть, сейчас плачет в туалете.
(П.п Именно в туалете, я хз, почему именно он(хотя могу предположить, это потому что Клейн, как правило, когда отправлялся на встречу Клуба, оставлял своё тело), но да ладно.
Эдвард отсчитал 20 фунтов и убрал остальное в мешочек. Учитывая стоимость жизни в Мире тайн, этой суммы ему хватит надолго, если он, конечно, не будет тратиться на предметы роскоши или необычные вещи.
«Хм, на всякий случай давай наложим заклинание Протего».
Прижав поля шляпы к голове, он вышел из переулка.
В одно мгновение мир перед ним открылся.
В этот момент перед его глазами предстал город, известный как Город Надежды — Бэкленд.
———
[Имперский район — роскошное поместье семьи Холл]
Несколько членов Церкви Вечной Ночи расспрашивали горничных о событиях, произошедших три дня назад. Однако все они утверждали, что в тот момент были слишком напуганы и не могли вспомнить, как выглядел преступник.
— Отец. — Одри вошла в комнату, держа в руках рисунок. — Я слышала, ты собираешься нарисовать фоторобот преступника. Я очень хорошо помню его лицо, а ещё я неплохо рисую, так что… — Она протянула картину Графу Холлу. — Надеюсь, это поможет.
— Превосходно. — Граф развернул бумагу и, слегка подергивая усами, стал рассматривать портрет. Затем он поднял взгляд на дочь. — Ты уверена, что он выглядел именно так?
— Я уверен, отец.
Они обменялись взглядами, длившимися несколько секунд. Затем Граф Холл передал портрет одному из «Красных перчаток».
— Поскольку Одри уже нарисовала лицо подозреваемого, на этом допрос можно закончить. В… других методах, которые вы упомянули, больше нет необходимости».
— Как скажете, лорд Холл. Мы сделаем всё возможное, чтобы поймать его как можно скорее.
«Красные перчатки» быстро забрали портрет и ушли.
Граф Холл неторопливо отхлебнул красного чая, а затем как бы невзначай спросил:
—Одри, ты всё ещё хочешь посетить Церковь, чтобы получить благословение Богини?»
— Хочу, отец. Мне теперь можно выйти?
— Да.
— Тогда я пойду завтра. А сейчас я вернусь в свою комнату — спасибо, отец.
Они почти не разговаривали, но прекрасно понимали друг друга.
Одри вышла из гостиной и тихо вздохнула.
— Сьюзи, как ты думаешь… я поступила неправильно?
Сьюзи завиляла хвостом, и на её мордочке отразилась сама невинность.
———
[Район Чарвуда — дешёвая гостиница]
Эдвард завершил регистрацию и вошёл в свой тесный номер площадью около десяти квадратных метров.
Обстановка была простой: деревянная односпальная кровать, видавший виды письменный стол, стул со сломанной ножкой, вешалка для одежды и небольшой камин. Окно было плотно закрыто, вероятно, чтобы внутрь не попадала пыль.
Причина, по которой он не выбрал место получше, была проста: для проживания в элитном отеле или долгосрочной аренды требовалось удостоверение личности.
И прямо сейчас у него не было документов.
«Но я приехал сюда не на отдых».
Эдвард снял шляпу и плащ, аккуратно повесил их и сел за стол с блокнотом в руке.
«На этот раз у меня три с половиной задачи. Первая - выбрать для себя подходящий Путь. Вторая - получить его формулу. Третье- выпить зелье.»
«Что касается оставшейся половины...» — Эдвард прикусил кончик своей стальной ручки, и на его лице появилась улыбка.
«Так мы познакомимся с нашим главным героем — Великим глупцом Клейном».
Любой, кто читал «Повелителя тайн», скорее всего, согласится с одним: Клейн, несомненно, был хорошим человеком во всех смыслах этого слова.
Наличие такого союзника, как он, придавало уверенности.
В будущем, когда он станет Столпом, Эдвард, возможно, даже сможет сопровождать его и обеспечит ему лёгкий путь к ангельскому статусу.
Но, конечно, это был вопрос на потом.
Он пролистал свои предыдущие записи.
«Судя по результатам моего последнего анализа, я могу выбрать следующие зелья: Охотник, Юрист, Воин, Провидец и Ученик. Но это всего лишь мои предпочтения. На самом деле, если удача не будет на моей стороне, я могу месяцами не встретить ни одно из них».
Эдвард тяжело вздохнул.
«Думаю, для начала я проверю, какие формулы можно найти на собрании Потусторонних. Планы всё равно не поспевают за изменениями».
Тук, тук, тук.
Внезапно в дверь постучали.
«Кто это?»
— Сэр, я из персонала гостиницы. Мы только что испекли свежую партию интийских пирогов — не хотите попробовать?
«Пирожки с мясом?»
Это было известное блюдо, которое часто упоминалось в оригинальном романе.
Глаза Эдварда загорелись, он поспешно подошёл и распахнул дверь — но снаружи никого не оказалось.
— А? — Что?
Не успел он опомниться, как мимо него проскользнула маленькая фигурка и ловко запрыгала по комнате. В следующее мгновение кулак уже летел в затылок Эдварда.
Бах!
Небольшое, но мощное ударное воздействие остановилось всего в десяти сантиметрах от Эдварда, заблокированное невидимым щитом. Мгновение спустя сила атаки была отражена с той же мощью.
— Потусторонний?!
Незваный гость ахнул от неожиданности и тут же отступил.
— Остолбеней! Остолбеней! Остолбеней!
Эдвард трижды подряд произнёс оглушающее заклинание, но маленькая фигурка уклонилась от каждого из них. Затем, собравшись с силами, незваный гость оттолкнулся от земли и попытался разбить окно.
Однако ножка ближайшего стола неестественно изогнулась и превратилась в цепь, которая обвилась вокруг правой ноги человека.
— Пертрификус Тоталус!
Проклятие полного обездвиживания сработало, заставив незваного гостя застыть на месте.
Эдвард закричал:
— Кто ты такой и почему напал на меня?!
Маленькая фигурка стиснула зубы, пытаясь силой сбросить с себя заклинание, связывающее его тело. Он вытащил острый кинжал с тремя лезвиями, разрезал цепь на ноге и со всей силы швырнул её в Эдварда, а затем бросился к окну.
— Аргх!
В следующую секунду злоумышленник с криком боли рухнул на стол, а затем скатился на пол.
В какой-то момент стеклянное окно превратилось в цельную железную пластину.
— Инкарсероус! Пертрификус Тоталус! Экспеллиармус!
(П.п “ Инкарсероус” - связывающее заклинание или заклятие пут, из палочки появляются верёвки, которые накрепко опутывают жертву. “Экспеллиармус” - обезоруживающее заклинание, которое заставляет предмет, который держит в руках противник, отлететь в сторону)
— О нет... Я в полной заднице.
Незваный гость почувствовал, как всё его тело застыло, а конечности онемели. Он больше не мог пошевелить ни единым мускулом.
Эдвард холодно фыркнул.
— Думаешь, я ничего не смогу сделать, если ты откажешься говорить? Легилименс...»
Не колеблясь, он применил заклинание легилименции.
В этот момент сквозь стену просочилась полупрозрачная фигура и схватила обездвиженного злоумышленника.
— Дверь.
В одно мгновение обе их фигуры расплылись и стали почти невидимыми, а затем и вовсе исчезли.
Эдвард застыл на месте.
— ... Это были Форс и Сио?!




    Ужасающее гадание на картах Таро


    Ужасающее гадание на картах Таро

    «Чёрт возьми, почему они на меня напали?»
Эдвард был совершенно сбит с толку. Он только покинул особняк семьи Холл — он буквально ничего не успел сделать.
— Хотя стоп!
Основной работой Сио было посредничество и разрешение споров между жителями низкого и среднего класса, но она так же работала охотником за головами. Могло ли быть так, что граф Холл уже назначил за него награду? Но разве Одри не должна была помочь скрыть его лицо? Неужели у неё что-то не вышло?
Чёрт, это место больше не было безопасным!
Эдвард немедленно стёр все следы своего присутствия в комнате, а затем аппарировал в небольшой переулок, мимо которого проходил ранее. Он быстро наложил на себя чары отвода глаз.
Он уже опробовал это заклинание на Одри. Пока не активировано духовное зрение, такой потусторонний 9-ой последовательности, как она, не сможет его увидеть.
Тогда Сьюзи заметила его только потому, что сначала почувствовала запах незнакомого человека, а затем с помощью Духовного зрения подтвердила его присутствие.
Быстро пробираясь сквозь толпу, Эдвард вырвал несколько волосков у случайных прохожих, обладавших ничем не примечательными лицами. Затем он нырнул в безлюдный переулок, достал свежую порцию оборотного зелья, бросил туда волоски и, кривляясь, выпил.
«Фу! Обычные люди на вкус просто отвратительны!»
Когда он снова вышел на улицу, его внешность полностью изменилась: теперь он был ничем не примечательным, легко запоминающимся человеком. Бесцельно побродив несколько кварталов, он наконец добрался до района возле моста Бэкленд и нашёл ещё одну дешёвую гостиницу.
К тому времени, как он устроился, он был совершенно измотан. Рухнув на кровать, он пробормотал себе под нос:
— Если меня даже после этого смогут выследить… возможно, у меня не будет другого выбора, кроме как покинуть Бэклунд.
———
[Квартира Форс и Сио]
Вернувшись домой, Форс плюхнулась на плюшевый диван и, расслабившись, довольно произнесла:
— Ах~ ничто не сравнится с тем, чтобы просто лечь.
Cио, всё ещё не оправившаяся после недавней стычки, нахмурилась и спросила:
— Как ты вообще там оказался?
Форс с закрытыми глазами ответила так, словно была в полудрёме:
— Я искала вдохновение и случайно увидела, как ты заходишь в эту таверну, поэтому последовала за тобой.
— Ха, ты? Ищешь вдохновение?
— Я... — Форс попыталась сесть и с праведным негодованием отвергнуть обвинение, но после нескольких неудачных попыток просто сдалась и призналась — Хорошо, хорошо. Я убежала от редактора, требовавшего предоставить рукопись. А ещё мне нужно было купить сигарет.
— Если вы не отправите черновик в ближайшее время, хватит ли вам денег на оплату аренды в следующем квартале?
— Не волнуйся, я почти закончила.
Форс с привычной элегантностью закурил сигарету и, неторопливо затянувшись, лениво заметил:
— Кстати, я только что тебя спасла. А ты только и делаешь, что отчитываешь меня. И, что, даже не «спасибо» не скажешь?
Сио в ярости сжала кулаки.
— Клиент не предоставил никаких подробностей о цели, а вознаграждение было не таким уж большим. Я просто предположила, что цель — обычный человек. —Она стиснула зубы. — Я обязательно разберусь с ним!
Форс приподнял бровь.
— Кстати говоря, со мной только что связался виконт Глент. Он хочет, чтобы мы поскорее нашли им собрании Потусторонних, на которой он и мисс Одри смогут присутствовать.
— Тогда давай разберёмся это завтра.
Сио, как обычно, потянулась за своим обоюдоострым кинжалом, но внезапно замерла.
— Чёрт… я оставил свой кинжал у того парня! Я слышал, что некоторые Потусторонние могут использовать личные вещи, чтобы выслеживать их хозяина…
Девушки переглянулись, и атмосфера между ними накалилась.
После долгого молчания Форс вздохнула и пожала плечами.
— Наверное, я была права, что не беспокоилась об аренде — Через несколько секунд она как ни в чём не было добавила — Пора собираться.
———
[Дешевая Гостиница]
Эдвард даже не собирался выслеживать Форс и Сио. В конце концов, они только что разошлись — если бы он внезапно появился у них на пороге, они бы, наверное, подумали, что он пришёл мстить. Форс могла бы даже потратить на него ещё одну бусину из Браслета Путешественника.
«Забудем об этом. Я просто сначала хорошенько высплюсь».
———
[На следующий день]
Полностью отдохнувший Эдвард проснулся бодрым и полным сил. Умывшись, он аппарировал к назначенному месту встречи и нашёл письмо, спрятанное в расщелине дерева.
«14:00».
В записке было указано только время, но Эдвард сразу всё понял. Одри сообщала ему, что выйдет из дома в 14:00, чтобы посетить собрание Потусторонних, — это был его сигнал встретиться с ней, когда представится возможность.
«Я помню, что первое мистическое собрание Одри было организовано Форс и Сио, а хозяином был мистер А.»
Мистер А был одним из 22 Оракулов Ордена Авроры, опасной и неуравновешенной «безумным красавчиком».
В начале и середине оригинальной истории он был невероятно активным и чрезвычайно опасным персонажем.
«Но, с другой стороны, мистер А скорее фанатик. Всё, что он делает, — это служение своему богу. Пока это не связано с его божеством, он действительно умеет действовать сдержанно. Лучше всего сохранять почтительную дистанцию и не провоцировать его».
Вернувшись в гостиницу, Эдвард наконец-то смог попробовать знаменитый пирог «Деси» — то, чего он так долго ждал. К сожалению, возможно, из-за посредственных кулинарных навыков владельца гостиницы, вкус пирога его разочаровал.
Рядом с пирогом «Дези» лежали несколько кусочков десерта и чашка чёрного чая. Он откусил понемногу от каждого блюда, прежде чем отложить их в сторону.
Несмотря на то, что он был в тело британца, он не питал любви к печёной фасоли и пресной еде. Скорее, его вкусовые рецепторы по-прежнему тяготели к его прежним предпочтениям. Для него высшей похвалой для десерта было то, что он «не слишком сладкий», но те, что стояли перед ним, были настолько приторно сладкими, что у него заболели зубы.
Он вспомнил, что Кляйн был большим любителем сладкого.
Поскольку времени было ещё много, Эдвард решил выйти и найти что-нибудь ещё на ужин.
Как только он вышел из таверны, к нему, прихрамывая, направился маленький тощий ребёнок, за которым гналась группа мужчин бандитской наружности. Они были явно в ярости, и вид у них был угрожающий.
— А ну стой, мелкий негодник!
Эдвард на мгновение замешкался, а затем легонько взмахнул палочкой, спрятанной в рукаве. В ту же секунду мужчины словно врезались в невидимую преграду и, спотыкаясь, повалились друг на друга.
Мальчик воспользовался возможностью сбежать и растворился в толпе.
«Чёрт, если такое происходит даже на улицах рядом с районом Императрицы, то я даже представить себе не могу, какой хаос творится в трущобах. И они называют это „Город надежды“?»
Что ещё хуже, этот беспорядок, скорее всего, был организован самим королём Лоэна, чтобы помочь ему взойти на трон Чёрного императора. Быть гражданином при таком правителе... какое невезение.
Эдвард бродил по улицам, пробуя всевозможные так называемые традиционные лоэнские уличные закуски. К концу его импровизированного гастрономического тура у него осталась только одна мысль:
«Ешь, ешь, ешь — я буду есть, пока не насыщусь! Ни одна еда из Баклунда не спасётся от моих лап, ха-ха-ха!»
Когда наступил полдень, он нашёл кафе и устроился там, решив остаться до вечера.
— Сэр, ваш кофе и мороженое.
Как только официант поставил на стол его заказ, из-под него внезапно выползла маленькая фигурка. Мальчик с вожделением уставился на мороженое и громко сглотнул. Это был тот самый хромой ребёнок, которого он видели раньше.
Ему было не больше десяти лет, он был одет в лохмотья, а на голове у него была кепка, как у разносчика газет.
— Вот, возьми.
Эдвард без колебаний протянул мальчику мороженое. Глаза мальчика загорелись, он жадно схватил мороженое и с наслаждением принялся его есть.
Эдвард, в свою очередь, взял свежий выпуск газеты и рассеянно листал его. Газета в основном освещала местные события и проблемы простых людей, а некоторые разделы напоминали короткие рассказы из «Клуба историй».
— Сэр, — внезапно произнёс мальчик, доев мороженое. Откуда-то — Эдвард не знал откуда — он достал колоду карт Таро. — Так получилось, что я немного разбираюсь в гадании на картах Таро. Не хотите попробовать, сэр?
Эдвард усмехнулся и махнул руку. Если это предложил Клейн, он бы действительно заинтересовался. Но хромой мальчишка? Скорее всего, это была просто детская игра…
Подожди.
Его улыбка застыла.
Хромой ребёнок. Любит мороженое. Карты Таро…
Почему эта комбинация ключевых слов кажется странно знакомой?
Ни за что. Разве это не похоже на сюжетную линию с тем доктором из оригинального романа?
Тогда это означало бы, что этот мальчик был... Уилл Оцептин, Змей Меркурия?!
Эдвард без колебаний убрал руку.
— Э-э... если подумать, то, может быть, и нет.
"???"
Мальчик моргнул, явно растерявшись.
— Ты мне не доверяешь?
— Дело не в этом, — Эдвард покачал головой, выдавив из себя улыбку. — Я просто думаю, что судьба должна быть непредсказуемой. Если бы я знал будущее заранее, разве это не сделало бы мою жизнь немного скучнее?
Мальчик на мгновение опешил, а затем медленно кивнул.
— Вы... верно подметили.
— Хорошо, мне нужно кое-что уладить. Можешь выпить этот кофе, если хочешь— Эдвард взял шляпу, вежливо кивнул мальчику, развернулся и вышел из кафе.
— Удачи, сэр, — крикнул ему вслед мальчик.
Он продолжал сидеть, даже когда Эдвард скрылся из виду. Мгновение спустя он пробормотал себе под нос:
— Стоит ли мне подождать ещё пять лет... или следовать изначальному плану?
———
Выйдя из кафе, Эдвард бесцельно побродил ещё по нескольким улицам, прежде чем наконец воспользовался аппарацией, чтобы телепортироваться к особняку семьи Холл.
«Это было чертовски страшно!»
Честно говоря, в оригинальном произведении Уилл Оцептин не был злодеем. Если бы Эдвард был обычным попаданцем, он бы ухватился за возможность сблизиться с такой влиятельной фигурой.
Но его секрет — исчезать их этого мира каждые пятнадцать дней. Такая аномалия, несомненно, вызвала бы интерес как у богов, так и у ангелов, вроде этого Змеи Меркурия. Лучше держаться от него как можно дальше.
«Хорошо, что я сбежал, до того как что-то случилось».
Эдвард снял шляпу и вытер пот со лба.
В этот момент из шляпы выпал лёгкий листок бумаги.
Поддавшись рефлексу, он поймал его — только для того, чтобы тут же отбросить, как будто тот обжёг его.
Это был бумажный журавлик!




    Скромная, но роскошная жизнь богачей


    Скромная, но роскошная жизнь богачей

    В 14:00 из особняка семьи Холл выехала карета и направилась на север через город к собору Святого Самуила.
Сначала Эдвард следовал за ней на расстоянии, но, как только он увидел, что карета направляется к штаб-квартире Церкви Вечной Ночи, он благоразумно решил не продолжать слежку. Вместо этого он занял позицию на ключевом перекрёстке, через который карета должна была проехать на обратном пути.
Через несколько часов карета снова появилась на дороге, направляясь обратно в район Императрицы. Однако на этот раз она поехала не по тому маршруту, по которому возвращалась домой. Вместо этого она свернула на перекрёстке и остановилась перед другим роскошным особняком.
К особняку одна за другой подъезжали кареты, и элегантно одетые молодые люди и девушки выходили из них парами — казалось, что внутри проходил дворянский бал.
Одри грациозно вышла из кареты, одетая в изысканное платье, в сопровождении своей горничной Энни. Джентльмен в тщательно сшитом костюме вежливо поцеловал ей руку и проводил внутрь.
За Одри шла Сьюзи, которая вдруг обернулась и трижды быстро гавкнула.
Эдвард, уже изменивший свою внешность, сразу понял сигнал. Он быстро подошёл и наложил чары «Конфудус», чтобы обмануть швейцара и незаметно проскользнуть на бал.
(П.п Всегда было интересно, что ТОЧНО делают эти чары, ибо от фанфика к фанфику его действие отличалось. Вот точное определение:” Заклинание «Конфундус» дезориентирует человека, сбивает его с толку, может спутать мысли” – наиболее точное определение, что не противоречит фильму и, как в данном случае, большинству фанфиков)
Как и ожидалось, едва он вошёл во двор, как встретил Сьюзи, которая виляя хвостом, ожидала его.
Пробираясь сквозь оживлённую толпу, Сьюзи повела его наверх, к тихой комнате. Подойдя к двери, она дважды гавкнула.
Вскоре дверь открылась, и на пороге появилась Одри, одетая в чёрный плащ с капюшоном. Её лицо озарила улыбка.
— Добрый вечер, Эдвард. Если бы не Сьюзи, я бы тебя вообще не узнал.
Её тон был весёлым.
— Добрый вечер.
Как только Эдвард вошёл в комнату, его взгляд упал на Энни, которая крепко спала на кровати.
— Что с ней случилось? — спросил он.
— Всего лишь усыпляющее заклинание — оно избавит нас от многих проблем. — Одри игриво покрутила между пальцами костяную палочку, похожую на белый агат.
Лёгкой поступью она отошла назад и натянула капюшон, скрыв свои прекрасные черты под тонкой чёрной вуалью.
— Тебе тоже стоит надеть плащ. Глент уже ждёт нас.
Эдвард поправил плащ, но не смог удержаться от вопроса:
— Твоя семья назначила за меня награду? Вчера, вскоре после того, как я остановился в гостинице, кто-то постучал в мою дверь.
— А? — Одри выглядела искренне озадаченной. — Но я дала отцу совсем другой твой портрет.
— Это… странно.
Внезапно она прикрыла рот рукой, осознав, что произошло.
— Мог ли это быть мой брат? Неужели он назначил награду ещё до того, как мой отец сделал первый шаг? Мне так жаль, Эдвард!
— Все в порядке, - успокоил ее Эдвард. — Я просто буду избегать слишком частых прогулок какое-то время. Или, я просто приму оборотное зелье. Пойдем.
— Сьюзи, присмотри за Энни, ладно?
«Гав».
Они вдвоём вышли из спальни через потайной ход и спустились к боковому входу в поместье виконта, где их уже ждала карета.
— Ого, твой наряд действительно... хм, как сказала бы императрица Розель, очень крутой.
Виконт Глент, который тоже был одет в такой же плащ с капюшоном, не мог не восхититься нарядом Одри.
— Спасибо, — сказала Одри, слегка присев в реверансе и элегантным жестом приподняв плащ.
— А это?.. — Взгляд Глейнт переметнулся на Эдварда.
— Это мой хороший друг, Эдвард", - вежливо представила Одри. — Как и мы, он также является энтузиастом мистических искусств.
— Приятно с вами познакомиться. — Глейнт протянул руку, и Эдвард коротко пожал её.
Все трое сели в карету. Не колеблясь, Одри заняла место рядом с Эдвардом, что ещё больше подогрело любопытство Глента в отношении его личности.
— Мистер Эдвард, — небрежно спросил он, — могу я поинтересоваться, откуда вы родом?
— Эдвард из... древнего королевства, — ответила Одри от его имени. — Он совсем недавно приехал в Бэкленд.
Даже произнося эти слова, она не могла не думать про себя: «Одри, ты дошла до того, что можешь лгать, даже не моргнув глазом».
— О? — Глейнт слегка нахмурился. Если это так, то как Одри могла с ним познакомиться?
— Кстати, — невозмутимо продолжила Одри, — Эдварду сейчас негде остановиться. Не могли бы вы помочь ему с жильём?
— Конечно. Я буду рад.
Глент начал расспрашивать Эдварда о его предпочтениях в отношении размера, расположения и обстановки его жилища. Хотя Эдвард неоднократно подчёркивал, что ему подойдёт что-нибудь простое, поскольку он живёт один, Одри настаивала на обратном.
В конце концов Глент решил найти для него небольшой отдельный дом с садом в районе Императрицы, аренда которого стоила бы не меньше двух фунтов в неделю.
Так вот каково это — быть богатым… Чертовски приятно.
Затем Глент поднял тему найма дворецкого и слуг, но Эдвард решительно отказался. Будучи волшебником, он мог справиться с уборкой и наведением порядка с помощью нескольких заклинаний — ему не хотелось окружать себя людьми, которые будут постоянно за ним наблюдать.
Примерно через десять минут карета въехала в тихий район и остановилась перед неприметным домом.
Снаружи стояли две фигуры — одна высокая, другая низкая. Это были не кто иные, как Форс и Сио.
У Форс были слегка вьющиеся каштановые волосы, а в её светло-голубых глазах читалась постоянная лень. Между её длинными тонкими пальцами зажата сигарета.
Сио, напротив, была намного ниже — едва ли выше 150 см. У неё были тонкие, мягкие черты лица, растрёпанные светлые волосы до плеч, и она была одета в традиционный тренировочный костюм рыцаря.
На первый взгляд её внешность казалась немного нелепой, но чем дольше на неё смотришь, тем больше она излучает странное сочетание зрелости и детского очарования.
— Прости, что не предупредила вас заранее, — сказала Одри, когда они подошли. — Это мой друг Эдвард. Он тоже ищет возможность попасть в мир Потусторонних.
— Добрый вечер, дамы.
— Добрый вечер.
Поскольку Эдвард изменил свою внешность, ни Форс, ни Сио его не узнали. Он планировал раскрыть свою личность после собрания и наконец получить от Сио ответ на вопрос, почему она напала на него тогда.
Не говоря больше ни слова, Сио шагнул вперёд и постучал в деревянную дверь — три длинных удара, затем два коротких.
Со скрипом дверь медленно открылась, и взору предстала тускло освещённая комната, в которой беспорядочно сидели люди. Большинство из них были в широких мантиях с капюшонами или в масках, скрывавших их лица, но некоторые оставались без прикрытия, не утруждая себя сокрытием своей личности.
Одри тут же переключилась в режим наблюдателя.
Прошло немало времени с тех пор, как она в последний раз полностью погружалась в это состояние. Присутствие Эдварда прервало её обычные наблюдения, но, как ни странно, теперь она чувствовала себя так, словно выпила большую порцию зелья.
— Кажется, сегодня у нас новые гости.
Голос принадлежал мужчине, сидевшему на одноместном диване. Он был одет в чёрную мантию с капюшоном, который скрывал его лицо. Его взгляд, спокойный, но властный, скользил по прибывшим свысока.
В тот момент, когда Одри встретилась с ним взглядом, по её рукам побежали мурашки.
«Мне правда не нравится, как этот человек смотрит на людей…»
Эдвард инстинктивно шагнул вперёд, заслоняя её от мистера А. Он снял шляпу и слегка поклонился.
— Это мистер А, — прошептал Форс. — могущественный Потусторонний и организатор сегодняшней тайной встречи.
Одри невольно сравнила его с Мистером Шутом, но тут же отбросила эту мысль.
Шут — великое существо, стоящее на уровне божествами. Как можно даже упоминать какого-то «мистера А» в одном ряду с ним?
Она могла каждую неделю посещать собрания, которые проводило такое великое существо, — как чудесно!
Хм, на следующем собрании Таро-клуба она должна спросить Дурака, может ли Эдвард тоже присоединиться.
Заметив пренебрежительное отношение Одри к мистеру А, Сио торжественно серьёзно предупредила:
— Многие Последовательности 8 и даже некоторые Последователи 7 пытались напасть на А, но в итоге все они бесследно исчезли.
Пока они разговаривали, все четверо вошли в помещение, и слуга тут же закрыл за ними дверь.
Когда глаза привыкли к тусклому газовому освещению внутри, Сио подвёл их к двум большим вертикальным доскам, на которых были написаны от руки просьбы участников собрания.
— Это заказы участников. Как вы понимаете, многие люди предпочитают держаться в секрете, чтобы не стать мишенью для жадных людей. Поэтому они анонимно пишут о том, что хотят купить или продать, а также указывают примерную цену и характеристики товара.
Одри быстро просмотрела заказы на доске, мысленно удивляясь тому, насколько всё было дешёвым. К сожалению, кроме трёх страниц с записями императора Розеля, там не было ничего, что могло бы ей пригодиться.
Подумав о том, как бы ей теперь разузнать, что было в этих записях у Эдварда, прежде чем передать их Шуту, она воодушевилась ещё больше. Потянув Эдварда за рукав, она притянула его к себе и спросила: — Здесь есть формула зелья „Шерифа“ из восьмой последовательности. Оно тебе нужно?
Шериф принадлежал к ордену Арбитров. Скорее всего, больше всего в этом нуждался Сио.
Эдвард покачал головой и сделал небольшой глоток оборотного зелья, прежде чем прошептать:
— Я ищу формулы для Охотника, Юриста, Воина, Провидца и... Ученика».
— Все они?
— Хм, возьму тот, который попадётся первым. Я ещё не решил, по какому пути пойду
— Не должно быть чем-то сложным. Они всё равно не такие уж и дорогие.
Форс переживала экзистенциальный кризис: так вот что значит быть богатой? Даже если бы она писала без остановки целый год, она не смогла бы заработать и нескольких сотен золотых фунтов!
Кроме того, в пасмурные дни ей приходилось отдыхать. В дождливые дни ей приходилось отдыхать. Если туман был слишком густым, ей приходилось отдыхать. А когда выдавался редкий солнечный день, ей приходилось отдыхать ещё больше — так как же она могла писать целый год?
Погодите-ка... Он что, только что сказал, что ему нужна формула «Ученика»?
Однако Сио не стала долго раздумывать. Она наклонилась к Одри и прошептала:
— Вам что-то приглянулось?
— Пока что только записи императора Розеля. Я восхищаюсь им. Я верю, что созданные им уникальные руны — или, скорее, символы — обладают мистической силой. Мы просто ещё не нашли правильный способ их использовать.
Пока Одри говорила, она украдкой взглянула на Эдварда. Разумеется, он приподнял бровь, словно говоря: «Ты становишься всё более бесстыжей. Молодец»
Она надула щёки и сердито посмотрела на него.
В этот момент молодой человек в белой рубашке и чёрном жилете, сидевший неподалёку, внезапно оживился.
— Да! Именно так! Наконец-то я нашёл того, кто разделяет мои взгляды! Я владелец этих трёх страниц с заметками — я могу продать их тебе прямо сейчас!
Одри на мгновение опешила, но затем улыбнулась и ответила:
— Тогда позвольте мне выразить свою благодарность.
Получив три страницы, она внимательно изучила их, словно проверяя подлинность. Молодой человек тут же возразил:
— Я ещё не сошёл с ума и хочу жить! Как я мог осмелиться продавать подделку на собрании у господина А?
Сио пошевелила пальцами, желая что-нибудь добавить.
— Если проблема действительно есть, я могу помочь вам решить её в частном порядке».
— Спасибо вам.
Одри снова погрузилась в состояние Наблюдателя, хотя от агрессивного взгляда мистера А ей было невероятно некомфортно.
В этот момент к ним подошёл один из помощников А и тихо сказал:
— Вы можете написать свои пожелания на бумаге и передать мне. Во время перерыва вы также можете воспользоваться боковыми комнатами, чтобы записать на доске товары, которые вы хотите продать.
После короткого обмена репликами все сдали свои письменные запросы. Одри попросила ещё одну формулу Зрителя, виконт Глент запросил формулу Аптекаря, а Эдвард записал все формулы, которые ему были нужны.
Сио явно хотел получить формулу «Шерифа», но, к сожалению, у неё не было денег.
———
«Ищу формулы зелий Зрителя и Телепата. Цена обсуждается при личной встрече...»
«Хочу купить формулу зелья аптекаря по высокой цене. »
«В поисках формул зелий Охотника и Юриста».
«Хочу купить формулу зелья провидцев…»
После того как сотрудник зачитал все запросы, подошёл другой сотрудник со стопкой бумаг. Сначала он протянул одну бумагу Одри. Затем, к удивлению всех присутствующих, он сунул шесть или семь листов в руки Эдварда.
«У меня есть формула юриста».
«Формула Хантера, минимум 300 золотых фунтов».
«Формула провидца + все необходимые материалы, комплект за 900 золотых фунтов».
«У меня есть формула Воина. Давай обсудим это лично».
«У меня есть формула и необходимые материалы».
«Формула ученика — не продаётся дешевле чем за 400 золотых фунтов».
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    Эдвард был ошеломлен.
Разве формулы зелий не должны быть редкими и труднодоступными?
Тогда почему казалось, что всё, чего он хотел, само шло ему в руки?
Что за нелепая удача!
Подожди, Удача?
Внезапно он вспомнил последние слова, которые сказал ему хромой мальчик.
«Удачи, сэр.»
Могло ли случиться так, что мальчик каким-то образом принёс ему удачу?
—Что случилось? — Вежливо отклонив «доброе предложение» мистера А о других рецептах зелий, Одри с любопытством наклонилась вперёд.
— Вот.
«Ты... Тебе слишком везёт!»
Одри больше не могла сохранять состояние Наблюдателя. В то же время в ней проснулось сильное чувство настороженности — такая невероятная удача была абсолютно ненормальной в мире мистики.
Её лицо стало серьёзным, когда она задумалась о том, как бы потом обратиться за помощью к Мистеру Шуту.
— Я предлагаю проигнорировать их и уйти, как только собрание закончится.
«Но…» Если бы это действительно была удача, ниспосланная Змеем Меркурия, разве было бы расточительством просто уйти?
Если бы он знал, что так будет, то мог бы просто спросить, какой путь ему выбрать. Может, ему стоит найти повод сходить в уборную и спросить с помощью бумажного журавлика?
Этот журавлик уже целую вечность лежал у него в кармане. Он долго раздумывал, оставить его себе или нет, и в конце концов решил оставить. В конце концов, он так и не понял, почему Уилл Оцептин заинтересовался им. Журавлик, по крайней мере, обеспечивал возможность общения в будущем.
Тем временем виконт Глент, который тщетно ждал, что кто-нибудь заключит с ним сделку, был весьма разочарован. Но затем он повернул голову и увидел, как Одри что-то шепчет Эдварду.
«Такой близкий друг не мог появиться из ниоткуда. Одри нашла его на улице?..»
«Ш-ш-ш! Она даже договорилась, чтобы он остановился в доме в нескольких километрах отсюда… Это для удобства? Знает ли об этом Граф Холл? Это… Это просто невероятно!»
В нём проснулись сплетничающие инстинкты, и в голове тут же зароились всевозможные скандальные и мелодраматичные истории. Но в конце концов все его мысли уместились в одно предложение:
«О, бедный Граф Холл».
———
С другой стороны, Эдвард уже принял решение.
У него не было времени ждать. Он должен был воспользоваться этой возможностью!
— Если у меня не будет достаточно денег, мне, возможно, придётся занять их у тебя, — сказал он, чувствуя себя немного неловко.
— Считайте это платой за то, что вы научили меня английскому и магии, — небрежно ответила Одри. Поскольку Эдвард уже принял решение, она не стала настаивать. Вместо этого она стала ещё более бдительной и полностью погрузилась в состояние Наблюдателя, внимательно следя за каждым движением.
— Фу, даже не упоминай об этом. В твоём мире Потусторонние существа слишком устойчивы к магии. Я даже не могу сбить Сьюзи с ног — это так раздражает.
— Магия нужна не только для сражений. Многие заклинания невероятно полезны и удобны.
———
В течение следующего часа Эдвард встретился с четырьмя разными людьми и провёл с ними напряжённые переговоры. В конце концов он успешно приобрёл формулы для Охотника и Юриста, а также формулы и материалы для Воина и Провидца.
Как раз в тот момент, когда он собирался встретиться с человеком, продающим формулу «Ученик», к нему подошла Форс.
— На самом деле у меня тоже есть эта формула, — призналась она, слегка заправив за ухо прядь волнистых волос. Она всё ещё сомневалась. — Что касается ингредиентов, у меня остались кое-какие вспомогательные материалы. Я также знаю, где купить основные ингредиенты, так что…
Эдвард сразу всё понял.
— Ясно. Я найду тебя после собрания.
— Мм. Я знаю, что прошу о многом, но… не могли бы вы одолжить мне 450 золотых фунтов авансом? Не волнуйтесь, я передам вам формулу и материалы, как только мы вернёмся. И я продам вам это по более низкой цене, чем кто-либо другой.
— Тогда сделка.
Поскольку он всё равно собирался его купить, то, конечно, выбрал более дешёвый вариант. Несмотря на то, что Форс была отъявленной лентяйкой, её надёжность не вызывала сомнений.
Не прошло и ночи, как 2000 золотых фунтов, которые дала ему Одри, были полностью потрачены.
Эдвард успешно превратился из богатого человека в нищего, как будто прокатился на американских горках в финансовой сфере.
К счастью, он не слишком переживал по этому поводу — ему никогда не приходилось с трудом наскребать гроши, как Клейну.
«По крайней мере, эти формулы и материалы, которые мне не нужны, можно перепродать и получить деньги».
———
Через полчаса собрание наконец закончилось, и люди начали расходиться.
Как только Эдвард подошёл к двери, к нему приблизился один из слуг мистера А. и протянул ему ещё один листок бумаги.
— Это подарок от мистера А. Он надеется увидеть вас снова в следующий раз.
Эдвард развернул записку, и его глаза слегка расширились.
Это была формула “Просителя секретов”!
Отлично.
Эдвард потёр виски. Одновременная покупка нескольких формул определённо привлекло внимание А. Нет, точнее, это привлекло внимание всех.
Станет ли он мишенью после этого?
Как только он вышел на улицу, он поделился своими опасениями с группой.
Сио и Форс, которые изначально планировали уйти по отдельности, тут же передумали.
— Мы вернёмся с тобой.
———
На обратном пути все были предельно осторожны, но, к счастью, поездка прошла гладко и без происшествий.
Вернувшись на виллу виконта Глента, Эдвард ушёл вместе с Форс и Сио.
Одри изначально собиралась пойти с ними, но Глент преградил ей путь со словами:
— Уже слишком поздно, граф будет волноваться.
Про себя он бормотал: «Моя дорогая кузина, граф знает, что ты у меня, но если я буду стоять и смотреть, как ты проводишь всю ночь с мужчиной, кто знает, не сорвётся ли он на мне?
———
[Рядом с мостом Бакленд]
Это была новая квартира, которую Форс и Сио сняли вчера.
Как только они вошли, Форс небрежно протянула Сио листок бумаги, словно предлагая сигарету.
— Вот, это для тебя.
Сио в замешательстве взяла записку, но, прочитав её, в шоке вскочила на ноги — хотя, к сожалению, она всё ещё была не такой высокой, как Форс.
— Ты... ты купил его?!
— Ты уже почти год как арбитр. Скоро ты сможешь стать шерифом. Если ты упустишь этот шанс, кто знает, сколько тебе придётся ждать?
Сио была одновременно взволнована и встревожена.
— Но…
— Деньги потом вернёшь. Убедитесь, что ты их заработаешь и вернёшь мне всё, до последнего фунта!
Сио тут же сжала свои маленькие кулачки, чтобы собраться с духом.
— Я верну тебе долг, как только получу награду за того парня в гостинице!
Эдвард: «...»
Кашлянул, кашлянул. Он дважды прочистил горло.
Форс быстро подошёл к столу, взял ручку и бумагу и извиняющимся тоном сказал:
— Извиняюсь, сейчас я запишу для вас формулу.
— Здесь есть туалет?
После того как Эдвард покинул собрание, он больше не принимал оборотное зелье. К этому моменту его действие должно было закончиться, поэтому ему нужно было пойти в туалет, чтобы сделать вид, что он снимает маску.
— Честно говоря, я был не в себе, когда пришёл на собрание, — признался он. — После того как мы провели вечер вместе, я думаю, мы можем считаться друзьями. А друзья не должны хранить друг от друга секреты.
Это утверждение было верным лишь наполовину.
Он искренне стремился завести друзей. Но он раскрыл свою истинную внешность по двум причинам: во-первых, чтобы узнать, кто назначил за его голову награду, а во-вторых, потому что у него не было достаточно зелья оборотня, чтобы бесконечно сохранять это лицо.
В волшебном мире существовало три основных способа изменить внешность. Самым распространённым было Оборотное зелье, но его было сложно сварить, и на его приготовление уходило много времени.
Вторым способом было стать магом метаморфом, но это была врождённая способность.
Третий и самый сложный способ — трансфигурация для изменения внешности. Однако для этого требуется чрезвычайно высокий уровень мастерства, и, насколько известно Эдварду, такого уровня достиг только Геллерт Грин-де-Вальд.
— Кстати, — добавил Эдвард, прежде чем войти, — что бы ты ни увидел, не действуй импульсивно.
Форс был в замешательстве.
— Что он имеет в виду?
«Может быть, он такой уродливый, что людей от него тошнит?» — предположил Сио.
———
Через несколько минут Эдвард вышел из уборной.
«Ты… такой молодой?»
Форс едва успел закончить свою мысль, как Сио, не раздумывая, схватил ближайший стул и швырнул в него.
Однако, прежде чем стул успел ударить его, он превратился в ядовитую змею, которая обвилась вокруг её запястья и высунула язык.
Потрясённая, Сио инстинктивно разжала руку и отбросила змею. Но уже в следующую секунду она начала оглядываться в поисках другого оружия.
— Стоп, стоп, стоп! Я же говорил тебе — не действуй импульсивно!
Форс всё ещё пытался разобраться в ситуации.
— Что происходит, Сио?
— Это тот парень из гостиницы! — Сио встала перед Форсом, настороженно глядя на Эдварда.
Эдвард поднял обе руки.
— Если бы я действительно хотел отомстить, у меня было бесчисленное множество возможностей напасть на вас обоих раньше, не так ли? И даже если ты мне не доверяешь, ты должен доверять Одри, верно?
Женщины переглянулись, но не ослабили бдительность. Сио холодно произнесла:
— Откуда мне знать, что ты не убьёшь нас, чтобы заставить замолчать после того, как раскроешь своё истинное лицо?
Эдвард усмехнулся.
— Откуда ты знаешь, что это лицо настоящее? — он с ухмылкой повернулся к Сио. — Мисс Сио, я просто хочу знать, кто пытается меня подставить. Если вы не против, я был бы признателен, если бы вы мне сказали.
— Я получила заказ на вас пабе. Клиент утверждал, что вы совершили серьёзные правонарушения, и хотел, чтобы вас поймали как можно скорее, — объяснил Ксио.
Эдвард на мгновение задумался, а затем спросил:
— Можно ли как-то узнать, кто отправил запрос?»
— Я не могу сказать вам, заказчик остался анонимным… если только…»— глаза Сио внезапно загорелись. — Если я тебя не сдам.
«…»
Выражение лица Сио было совершенно серьёзным.
— Подумай вот о чём: если ты позволишь мне сдать тебя, я получу награду, а ты узнаешь, кто хочет тебя поймать. Это беспроигрышная ситуация.
Эдвард закатил глаза.
— О, конечно, я продаю себя, а ты получаешь все деньги. Выгодно для всех? Скорее, выиграешь здесь только ты
Сио почесала свои растрёпанные волосы и задумалась.
— Ну ладно… как насчёт того, чтобы разделить награду поровну?
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    "..."
Форс легонько постучал по голове Сио.
— Мистер Эдвард одолжил тебе на зелье Шерифа. Перестань думать о том, чтобы его обмануть. — Она повернулась к Эдварду и виновато поклонилась. — Мистер Эдвард, я приношу свои извинения от имени Сио.
— Всё в порядке. В конце концов, я ничего не потерял. Кроме того, когда я стану достаточно сильным, я, возможно, действительно рассмотрю план Сио — небрежно сказал Эдвард. Затем он достал кинжал с тремя лезвиями и протянул его ей. — Вот, это твоё.
Сио забрала его и с любопытством спросила:
— Разве ты уже не принял какое-то зелье и не обрёл способности Потустороннего? Зачем тебе нужны формулы?
— Они для моих друзей. Иначе зачем бы я покупал столько сразу?
Форс и Сио внезапно поняли, что в этом объяснении гораздо больше смысла.
Вскоре Эдвард получил формулу зелья ученика вместе с некоторыми вспомогательными ингредиентами. Договорившись вернуться через два дня за основными ингредиентами, он попрощался с ними.
Только после его ухода Форс с облегчением вздохнула. Она в изнеможении рухнула на диван.
— Ах… я так устал~~ Этот диван слишком жёсткий. Я очень скучаю по нашему старому.
В этот момент выражение лица Сио стало серьёзным.
— Форс, ты же не веришь всерьёз всему, что сказал этот парень, правда?
— Это ты был тем, кто... Форс сначала опешила, а потом вдруг ахнул. — Погоди… ты что, притворялась?
Сио посмотрел на неё с крайним разочарованием.
— Я столько раз тебе говорила: мир потусторонних опасен. Чем больше ты доверяешь людям, тем хуже будет твой конец.
— Но… что ему может быть нужно от нас двоих? Моя привычка писать по 100 слов в день или твой рост в 1,5 метра?
"..."
— Подожди! — Форс внезапно встревоженно выпрямилась. — Неужели мы переехали просто так?»
«Мои деньги!!! »
———
[Дешёвая гостиница, округ Чарвуд]
Эдвард сидел на кровати и нерешительно держал в руках бумажного журавлика.
— Если я просто напишу на нём, не будет ли это слишком подозрительно? Я вообще не должен знать, что он так работает…»
Он вспомнил, что в оригинальном романе после того, как доктор получил бумажного журавлика, он смог встретиться с ним во сне.
«Может, мне тоже стоит попробовать?»
Положив бумажного журавлика на подушку, Эдвард лёг и попытался заснуть.
К сожалению, не используя магию, чем больше он старался, тем сильнее бодрствовал. В конце концов ему пришлось выпить зелье “Сна без сновидений”, прежде чем он наконец уснул.
Его последней мыслью перед тем, как потерять сознание, было: "Интересно, зелье действительно избавит меня от сновидений?"
———
Бесконечная тьма медленно рассеялась, и Эдвард обнаружил, что стоит на пустынной равнине. Земля под ним была из чёрного как смоль камня, на ней не было ни травы, ни другой растительности.
В центре этой пустоши зловеще возвышался чёрный шпиль. Вокруг него обвилась огромная серебристо-белая змея — существо настолько большое, что её тело несколько раз обвивалось вокруг башни.
У змеи не было физической чешуи, только замысловатые узоры и символы, выгравированные на её теле. Эти знаки соединялись, образуя ряд вращающихся колёс, а вокруг каждого колеса были уникальные, неизвестные символы.
«Значит, это и есть Змей Меркурия…»
Эдвард быстро кое-что понял. В отличие от доктора из оригинальной истории, который пребывал в состоянии, похожем на сон, его собственное сознание было совершенно ясным.
«Это что, особое отношение ко мне от Уилла Асептина?»
Он поднял голову и посмотрел на возвышающийся чёрный шпиль.
Что мне сказать, когда я войду внутрь?
Может, мне просто спросить напрямую, какой путь выбрать?
В этот момент серебристо-белая змея внезапно зашевелилась.
Он свернулся в тугую спираль, и его рубиново-красные глаза уставились на Эдварда безжизненным взглядом.
Затем он заговорил голосом, который нельзя было назвать ни мужским, ни женским:
— Приношу свои извинения. Я не могу помочь вам с выбором. Возможно… вам стоит обратиться к кому-то другому.
—Спросить у кого?
КРЭК!
Мечта разбилась вдребезги.
Эдвард проснулся в своей постели. В окно проникал утренний свет.
«... Ну и катись, чёртово “загадочное существо”, со своими загадками!»
Он что-то проворчал, потирая виски и поглядывая на бумажного журавлика.
Затем, почти неосознанно, он пробормотал:
«Кого именно я должен спросить?..»
———
[Два дня спустя]
Эдвард успешно раздобыл последний основной ингредиент для зелья Ученика. Тем временем виконт Глент помог ему снять небольшую виллу на окраине района Императрицы.
Поскольку дом находился в отдалённом районе, цена была относительно невысокой. В соседних домах тоже никто не жил, что делало его довольно незаметным.
Хотя она и называлась «маленькой» виллой, это было лишь по сравнению с настоящими особняками.
В самом доме было два этажа общей площадью более 200 квадратных метров, а с учётом сада общая площадь приближалась к 400 квадратным метрам.
По любым меркам это была роскошная резиденция.
Еженедельная арендная плата составляла 3 золотых фунта, то есть годовая арендная плата равнялась 162 золотым фунтам.
Для обычного человека это была бы астрономическая сумма.
Но Эдвард, который пару дней назад потратил 2000 золотых фунтов, почти не обратил на это внимания.
Стоя в просторном пустом доме, Эдвард глубоко вздохнул.
«Неужели я действительно начну вести бесстыдную жизнь „богатой дамы, которая только ест, спит и тратит деньги“?»
Нет! Эдвард, ты тот, кто может перемещаться между двумя мирами!
Как он мог позволить себе расслабиться?
«Мне нужно зарабатывать деньги! Мне нужно стать независимым!»
В этот момент на виллу вбежала Сьюзи, виляя пушистым хвостом. Она принесла в зубах тканевый мешочек и положила его на пол.
Затем, излучая довольство всем телом, она произнесла:
— Внутри 1000 золотых фунтов. Одри попросила меня передать их тебе.
«…»
Эдвард сопротивлялся три секунды.
А потом он сдался.
Отлично! Если мне придётся быть альфонсом, то так тому и быть!
Пока он смирялся со своей участью, Сьюзи продолжала:
— Одри также сказала, что в её доме теперь стало спокойнее. Ты можешь навестить её в любое время, воспользовавшись способом, известным только вам двоим.
— Понял. Спасибо, Сьюзи.
Довольная Сьюзи взяла кусочек сушёного куриного мяса и радостно побежала прочь.
Тем временем Эдвард прекрасно понял, что хотела сказать Одри.
«Метод, известный только им», — это была апаррация.
Отправляя это сообщение именно через Сьюзи, Одри ясно давала понять одно:
Ей нужно было обсудить кое-что важное.
Потрескивание.
Фигура Эдварда исказилась и деформировалась, прежде чем появиться в «новой комнате» Одри.
Одри сидела прямо на диване, явно чего-то ждавшая. Сегодня на ней было относительно простое светло-голубое платье и мягкая шляпка с лентой, повязанной вокруг её светлой шеи, что придавало ей довольно очаровательный вид.
—Ты пришёл!
Она с нетерпением достала три страницы из дневника императора Розеля, и её изумрудно-зелёные глаза заблестели.
— Скорее посмотри, что написано на этих страницах. В следующий раз, когда я приеду, я обязательно выучу этот язык!
К тому времени в этом аспекте она даже сможет соперничать с великим Мистер Шутов.
Прости, Чжоу Минжуй.
Эдвард не забыл наложить на комнату чары, против магглов, прежде чем быстро просмотреть страницы дневника:
«3 ноября Матильда была на третьем месяце беременности... »
«8 ноября архиепископ Ван Эстин обратился ко мне за помощью...»
«9 ноября. Значит, в последовательностях спрятаны такие секреты...»
«9 апреля Церковь Вечного Пылающего Солнца, Церковь Повелителя Бурь и Церковь Знания и Мудрости вступили в конфликт и постоянно враждуют. Между тем Церковь Вечной Ночи и Церковь Бога Битвы Империи Фейсак также являются непримиримыми врагами...»
«13 апреля я присутствовал на том древнем собрании... »
Эдвард узнал эти страницы дневника из оригинального романа.
Он на мгновение задумался, прежде чем объяснить:
— Эти три страницы должны быть записями из двух разных периодов. На первых двух страницах упоминается повседневная жизнь Розелл, но там также содержится важная информация: достигнув пятого уровня, можно переключиться на один или два соответствующих уровня. Например, пути Бессонного и Собирателя трупов! Путь Жреца тайн и Учёного.
Одри была в шоке.
— Можно сменить свою последовательность? — Это противоречило «общеизвестным фактам», которые она знала ранее.
— Но в дневнике также сказано, что это возможно только при определённых условиях. И если вы примете не то зелье, то даже если выживете, то в лучшем случае станете полубезумным и никогда не сможете продвинуться дальше.
Эдвард достал последнюю страницу.
— На этой странице упоминаются враждебные отношения между основными церквями: Церковь Вечного Пылающего Солнца, Церковь Повелителя Бурь и Церковь Знания и Мудрости презирают друг друга, в то время как Церковь Вечной Богини и Церковь Бога Битвы — заклятые враги».
— Почему так?
— Понятия не имею, — пожал плечами Эдвард. — А ещё есть записка Розелля о посещении древнего собрания. Все его участники были легендарными личностями, и, более того, на этом собрании был предмет, равный по силе божественному. Но я не уверен, что, если я расскажу тебе больше, это не навлечёт на меня какую-нибудь опасность. Достаточно знать и это.
— Боже мой, что это было за сборище? — Одри в изумлении прикрыла рот рукой, уже задаваясь вопросом: сможет ли Клуб Таро когда-нибудь достичь такого уровня?
— Там не сказано. Это вся полезная информация.
Эдвард на мгновение задумался. Были ли это церковные конфликты или древнее собрание, он помнил эти события лишь частично, а значит, они были настолько опасными, что даже просто знать о них было рискованно.
Одри разочарованно вздохнула и подперла подбородок рукой.
— Эх, вроде бы я чему-то научилась, но в то же время я ничего не знаю.
— Ну, там всего три страницы.
— Верно. — Она быстро вернула себе оживлённый вид. — Эдвард, ты уже определился со своим путём?
— Пока нет. Проблема в том, что я не знаю, по каким критериям мне следует делать выбор — Эдвард пошутил: — Может, я просто брошу жребий. В каком-то смысле это было бы всё равно что позволить божеству сделать выбор за меня.
Одри тут же посерьёзнела.
— Или это может быть злой бог, который вводит тебя в заблуждение! Если ты действительно хочешь сделать божественный выбор, тебе следует искать великого и праведного бога — например, Богиню.
Или Мистера Шута, добавила она про себя.
В этот момент Эдварда осенило.
— Ты прав! Я могу обратиться за советом к богу!
— Ах! Ты действительно собираешься в Церковь Вечной Ночи?
— Нет, у меня есть вариант получше.
Он улыбнулся — у него было сильное подозрение насчёт того, кто был тем «кем-то ещё», о ком говорила Змея Меркурия!
— Я еду в Тингон!
———
Воскресный день.
Клейн не стал сразу ехать в охранную компанию «Терновник». Вместо этого он планировал провести два часа в Клубе гадания. Он чувствовал, что уже почти полностью усвоил зелье провидцев.
За последние несколько недель его репутация в «индустрии предсказаний» выросла. Иногда за один день к нему приходило больше дюжины клиентов, и, несмотря на то, что он работал всего два раза в неделю, его доход был довольно высоким.
«Ах, как же я жалею, что слишком много болтал, когда только начинал, — вздохнул про себя Кляйн. — Моя репутация строится на том, что я “пророк”, и теперь я не могу просто так повышать плату за гадание, когда захочу».
Сразу после того, как он проводил Элизабет, которую, казалось, преследовал призрак, Клейн собрался отправиться в «Терновник», но в этот момент в его дверь постучала элегантная Анжелика, администратор клуба.
— Мистер Моретти, ещё один клиент попросил провести гадание.
Клейн взял в руки свой шёлковый цилиндр.
— Прошу прощения, но у меня срочные дела. Возможно, в другой раз.
— Хм, этот клиент кажется... довольно щедрым.
Клейн усмехнулся.
— Вы знаете, что я не придаю большого значения деньгам. Иначе я бы не устанавливал такие низкие цены. Пожалуйста, передайте им мои извинения.
Анжелика достала банкноту.
— Мне дали чаевые в размере 1 золотого фунта.
Она намеренно выделила слова «1 золотой фунт».
«Кха-Кха-Кха».
Кляйн молча положил шляпу на место.
С тёплой и профессиональной улыбкой он сказал:
— Какой номер предпочитает клиент?




    Первый акт


    Первый акт

    — Он уже здесь.
В комнату для гаданий вошёл мальчик в сером плаще и белой рубашке, с чёрным шёлковым цилиндром на голове. Хотя он был немного выше Клейна, на его лице всё ещё читалась юношеская невинность.
Однако в его глазах читалась необъяснимая зрелость.
Эдвард снял шляпу и слегка поклонился.
— Добрый день, мистер Моретти. Я путешественник из Бэкленда и давно наслышан о вашей безупречной репутации.
Кляйн пошутил:
— Я и не знал, что моё имя дошло до самого Бэкленда. Мисс Анжелика, не могли бы вы принести для мистера…
— Эдвард.
— Хорошо, пожалуйста, принесите мне и мистеру Эдварду чашку кофе из Фермо. — Клейн жестом пригласил Эдварда сесть. — Это качественный напиток из долины Пас — горький и освежающий. Не уверен, что он придётся вам по вкусу.
— Меня устроит любой вариант.
— Честно говоря, я знаю ещё одного Эдварда из Клуба предсказателей. Он тоже предсказатель.
Когда Кляйн дважды постучал себя по левому зубу, его духовное зрение активировалось. Он заметил, что общая аура Эдварда была чисто-белой, что указывало на его отличное здоровье и отсутствие каких-либо проблем.
— Итак, мистер Эдвард, какое гадание вы бы хотели? Гадание на карьеру? Гадание на любовь?
— Полагаю, это можно отнести к карьере, поскольку данное решение напрямую определяет моё будущее —Эдвард задумчиво потёр подбородок.
— И какой метод гадания вы бы предпочли? Астрологию, хрустальный шар или Таро? Я неплохо разбираюсь во всех этих методах.
— Давай воспользуемся этим — Эдвард указал на жёлтый хрустальный кулон, спрятанный в левом рукаве Клейна.
Клейн не возражал.
— Хорошо. Что именно ты хочешь, чтобы я предсказал?»
— Ну, — начал Эдвард, — некоторое время назад я случайно спас загадочного раненого человека. Оправившись, этот человек сказал, что в знак благодарности он может провести меня в мистический мир и сделать Потусторонним.
Кляйн мгновенно напрягся.
—Ты им поверил?
— Хм, мне ничего не оставалось, кроме как поверить в это — в конце концов, они продемонстрировали некоторые способности, которые я просто не мог понять. Могу я продолжить?
— Пожалуйста, продолжайте.
— Этот человек также сказал мне, что разные типы Потусторонних обладают разными способностями, подобно тому, как у поваров и кузнецов есть свои особые навыки. Однако я могу выбрать только один путь, и, сделав выбор, я уже никогда не смогу его изменить.
— Он предложили мне следующие варианты: охотник, юрист, воин, провидец и ученик.
Эдвард положил на стол несколько листков бумаги с названиями путей. Однако вскоре он заметил, что взял с собой ещё один листок — тот, что дал ему мистер А, с формулой Проситель тайн.
— Э-э, это не считается.
Хотя Эдвард быстро убрал листок, Клейн уже успел разглядеть его содержимое.
Проситель тайн?
В его голове зазвенел тревожный звоночек. Согласно записям Церкви Вечной Ночи, это был единственный путь, по которому следовала предполагаемая еретическая организация — Орден Авроры! Большинство людей на этом пути были сумасшедшими!
Должен ли я сообщить об этом капитану?
Клейн подавил в себе желание действовать опрометчиво и вместо этого спросил:
— Этот человек говорил что-нибудь о том, что тебе нужно вступить в какую-то организацию или совершить какой-то ритуал?
— Нет, он лишь настаивал на том, чтобы я принял решение как можно скорее. Ему не нравится быть обязанным— . Эдвард вздохнул. — Честно говоря, я бы предпочёл, чтобы он предложил мне всего один вариант — тогда мне не пришлось бы мучиться с выбором. Но вместо этого он предложил мне шесть вариантов и постоянно подчёркивал, насколько важно это решение. Я мучаюсь из-за этого три дня и три ночи.
С этими словами Эдвард достал 10-фунтовую банкноту и положил её на стол.
— Это плата за гадание. Если этого недостаточно, я могу добавить ещё.
Клейн вдруг почувствовал, что у него пересохло в горле. Он взял свой кофе и сделал небольшой глоток, прежде чем ответить.
— Значит, ты хочешь, чтобы я предсказал, кого из них тебе выбрать?
— Именно.
Клейн потёр виски и, немного поколебавшись, наконец вздохнул.
— Мистер Эдвард, я действительно хочу вам помочь, но при гадании мне нужно формулировать вопрос как можно яснее и проще. Более того, я не могу использовать вопрос, чтобы узнать неизвестный результат. Например, если бы я гадал на вопрос: «Какая профессия больше всего подходит Эдварду?» — я бы ничего не узнал.
Эдвард взял в руки один из листков и улыбнулся.
— Это просто. Нужно брать по одному листку и использовать утвердительные предложения для каждого гадания. Например, "Эдварду подходит путь Ученика"».
— Погоди… это вообще сработает? — Клейн на мгновение опешил.
— Почему бы и нет?
— Э-э… полагаю, это другой подход… Похоже на использование бага. Кхе-кхе. Я имею в виду, что это творческий метод. Ладно, давайте попробуем.
Клейн держал серебряную цепочку в левой руке, и жёлтый хрустальный кулон покачивался прямо над листком бумаги с надписью «Охотник». Он едва не касался поверхности.
Затем он полуприкрыл глаза и мысленно повторил:
«Эдвард, выбравший путь Охотника, сделал правильный выбор. Эдвард, выбравший путь Охотника, сделал правильный выбор. Эдвард, выбравший путь Охотника, сделал правильный выбор...»
Эдвард с большим интересом наблюдал за тем, как жёлтый кристалл медленно начал вращаться против часовой стрелки. Он вращался всё быстрее и быстрее, пока не превратился в размытое пятно.
Па!
Клейн резко схватил кристалл, и на его лице отразилось потрясение. Реакция была настолько сильной! Если бы Эдвард выпил зелье Охотника, он, скорее всего, потерял бы контроль над собой!
— Мистер Моретти, что это значит? — спросил Эдвард, хотя у него уже было смутное представление о том что произошло.
— Вы не подходите для пути Охотника.
Клейн поднёс жёлтый кристалл к листку бумаги с надписью «Юрист» и начал гадать снова.
«Эдвард, выбравший профессию юриста, сделал правильный выбор. Эдвард, выбравший профессию юриста, сделал правильный выбор…»
После того как фраза была произнесена семь раз, жёлтый кристалл снова начал вращаться против часовой стрелки с пугающей скоростью.
— И этот тоже нет.
Он повторил процедуру для Воина, Провидца и Ученика, но каждый раз результат был одинаковым.
— Не этот. И не этот. И… этот тоже не подходит.
Улыбка на лице Эдварда постепенно угасла, и в его сердце закралось сомнение.
Неужели я просто не гожусь для того, чтобы стать Потусторонним? Или я просто выбрал не тот путь?
Однако Клейн нахмурился. Пережив множество сверхъестественных событий, он инстинктивно почувствовал, что что-то не так. Он слегка помассировал виски.
«Кто-то вмешался в гадание? Это был тот, кто дал Эдварду формулу зелья? Но зачем? Какова их цель?»
Его вдруг осенило, и он повернулся к Эдварду.
— Не могли бы вы дать мне попробовать тот вариант, который вы отложили ранее?
— Этот?
Эдвард достал формулу Просителя тайн.
— Это точно не подходит. Я слышал, что все, кто идёт по этому пути, сумасшедшие...
Не успел он договорить, как жёлтый кристалл, висевший над формулой, начал вращаться по часовой стрелке!
«Что-то не так!»
Эдвард сразу понял: кто-то подтасовал результаты гадания! Виновник был очевиден. Если это был не сам мистер А, то кто-то, связанный с ним. На самом деле он теперь подозревал, что его случайное раскрытие формулы «Просителя тайн» тоже не было совпадением.
Но откуда они узнали, что я воспользуюсь гаданием, чтобы выбрать путь?
В этот момент Клейн слегка улыбнулся.
— Я понимаю, что сейчас происходит. Пожалуйста, подождите здесь немного — мне нужно в уборную.
Неужели он наконец-то отправится в своё «божественное царство» — пространство над Серым туманом?
Именно поэтому Эдвард и разыскал его. Если бы Клейн упрямо отказался идти, Эдвард планировал завалить его золотыми фунтами и настаивать на том, чтобы тот гадал до тех пор, пока ему не придётся войти в Серый туман.
Но теперь он мог сэкономить кругленькую сумму.
Тем не менее Эдвард сохранил дружелюбное выражение лица и с явным беспокойством спросил:
— Мистер Моретти, я слышал, что вы часто ходите в туалет во время гадания. У вас какое-то заболевание? Я знаю одного пожилого... врача, который специализируется на проблемах мужского здоровья.
Клейн споткнулся на ходу и процедил сквозь стиснутые зубы:
— Не нужно. Я совершенно здоров!
Эдвард не смог сдержать смешка. Поддразнивать будущего Повелителя тайн было действительно забавно.
———
С другой стороны, Клейн вошёл в уборную, запер дверь и сделал четыре шага против часовой стрелки внутри своей духовной стены, поднимаясь над серым туманом.
В огромном древнем дворце тишины он взял в руки кулон из жёлтого хрусталя и написал на появившемся пергаменте предсказание:
«Гадание для мистера Эдварда навредит мне».
Он отложил перо, снял духовный маятник с запястья и крепко сжал его в левой руке, так что жёлтый кристалл завис прямо над пергаментом.
«Гадание для мистера Эдварда навредит мне. Гадание для мистера Эдварда навредит мне…»
После того как заклинание было произнесено семь раз, жёлтый кристалл начал вращаться против часовой стрелки.
Клейн приподнял бровь.
«Это не только безвредно, но и полезно? Ах да, он действительно дал мне золотые фунты».
Успокоившись, он приступил к настоящему гаданию.
Он написал:
«Эдвард выбрал путь Охотника, и это правильный выбор».
Он повторил фразу семь раз, и его взгляд стал более глубоким, но маятник оставался неподвижным.
«Неудачное гадание? Нет, это, скорее всего, означает, что у Эдварда не было однозначного правильного или неправильного ответа при выборе пути Охотника. Хм, в этом есть смысл».
Затем он проверил:
«Эдвард сделал правильный выбор, став юристом».
Маятник слегка отклонился против часовой стрелки, указывая на то, что профессия юриста не подходит Эдварду.
Затем он проверил путь Провидца.
Никакого движения.
В случае с путём ученика маятник слегка качнулся по часовой стрелке, что указывает на определённую степень совместимости.
Наконец Кляйн положил жёлтый кристалл на пергамент со словами:
«Эдвард выбрал путь Тайного просителя, и это правильный выбор».
Как только он начал гадать, маятник с поразительной скоростью начал вращаться против часовой стрелки.
Даже быстрее, чем когда он проверял другие пути снаружи!
«Как я и подозревал! »
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    [В зале Красного Агата]
Эдвард допил свой кофе как раз в тот момент, когда Клейн наконец вернулся.
— Прошу прощения, я, должно быть, вчера съел что-то не то. Извините, что заставил вас ждать. — Клейн сел на место с уверенной улыбкой на лице. — Но пока я был в уборной, я провёл ещё одно гадание. Если вы доверяете моему мнению… — Он постучал пальцем по бланку с предложением стать учеником. — Этот путь может подойти вам больше.
— Я тебе доверяю!
Эдвард ответил твёрдо и без колебаний.
«Э-э...» — Клейн на мгновение растерялся.
Разве ты только что не продемонстрировал сильную тревожность, связанную с принятием решений? Он подготовил целый список оправданий, ожидая, что Эдвард будет сопротивляться и колебаться. Но этот парень сразу же согласился?
— О, мистер Моретти, я действительно должен вас поблагодарить, — Эдвард встал и в знак признательности пожал руку Клейну. — Иначе я бы мучился над этим ещё десять дней или полмесяца и в итоге выбрал бы совершенно неподходящий для меня путь.
Затем он достал 10-фунтовую купюру и протянул её.
— Небольшой знак благодарности.
— Э-э... вы слишком добры.
Клейн не привык к такому энтузиазму, но быстро растаял от радости, заработав ещё 10 фунтов. Быть прорицателем — действительно прибыльная профессия!
Эдвард надел шляпу, сделал шаг назад и вежливо поклонился, собираясь уходить.
В этот момент снова вошла Анжелика с извиняющимся выражением лица.
— Извините, что снова вас отвлекаю, мистер Моретти. К вам ещё один посетитель — мисс Мегас.
Эдвард инстинктивно бросил взгляд в сторону приёмной.
Там стояла девушка с золотистыми волосами, в чепце с рюшами. Её лицо было нездорово бледным, а тонкие пальцы рассеянно поглаживали слегка выпирающий живот, пока она что-то бормотала себе под нос.
Почувствовав на себе взгляд Эдварда, девушка подняла на него глаза.
Её растерянное и ошеломлённое выражение лица внезапно сменилось восторгом.
— Это ты?
Она смотрела прямо на Эдварда и бормотала вопрос, словно лунатик.
В этот момент Эдвард почувствовал себя лягушкой, попавшей в поле зрения ядовитой змеи.
Его охватил ужас, но ноги отказывались слушаться.
— Это ты? — Она подошла ближе, и её голос слегка дрогнул.
«Только не я, только не я!» — кричал Эдвард в глубине души, но его губы отказывались произнести хоть слово.
Отчаяние.
Ужасы.
Холод пробрал его до костей.
В этот момент он наконец понял, что чувствовал Клейн в оригинальной истории.
— Мистер Эдвард, что случилось?
Клейн вышел из машины и озадаченно похлопал его по плечу.
Тело Эдварда сильно задрожало, выводя его из транса. Он тут же развернулся и побежал в противоположную сторону.
— Я... я отправляюсь домой. Ты... будь осторожен.
Не успел Клейн опомниться, как Эдвард бросился бежать.
Добравшись до места, где его никто не мог увидеть, он исчез с тихим хлопком.
«... Этот путь ведёт в сторону от выхода».
Клейн в замешательстве пробормотал что-то себе под нос, а затем повернулся к Мегас.
— Простите, мисс Мегас, но у меня по-прежнему нет никаких зацепок насчёт Ланевуса.
Мэгос даже не взглянул на него.
Она продолжала смотреть в ту сторону, куда убежал Эдвард, и её взгляд снова стал отсутствующим.
— Ушёл. Ушёл… — Она нежно погладила свой живот. — Ладно, пойдём домой.
Что-то бормоча себе под нос, она развернулась и пошла прочь.
Клейн был совершенно сбит с толку.
«Что, чёрт возьми, только что произошло?»
———
[Окрестности города Тингон]
Эдвард внезапно материализовался из ниоткуда.
Он споткнулся и чуть не упал.
«Это напугало меня до чёртиков!»
Он поспешно достал формулу Просителя тайн, разорвал её на части, затем сжёг обрывки дотла и развеял пепел по ветру.
Не останавливаясь, он несколько раз подряд телепортировался и расслабился только тогда, когда добрался до своей виллы в районе Императрицы.
«Это было слишком близко… Я чуть не погиб!»
Рухнув на диван, он схватил графин, открыл крышку и залпом выпил содержимое.
Его лихорадочные мысли постепенно улеглись.
«Мегос… сосуд, в который нисходит Истинный Создатель. Первый враг уровня “босc”, с которым Клейн столкнулся в оригинальном романе…Но почему она искала меня?»
«Это должно быть как-то связано с мистером А… Нет, у него не должно быть столько власти».
«Неужели... Злой Бог узнал, кто я на самом деле?»
У Эдварда перехватило дыхание.
Будучи «чужаком, вторгшимся в этот мир», и учитывая его нынешнюю слабость, он давно подготовился к тому, что боги этого мира могут его обнаружить.
Но теперь, когда это действительно произошло...
Его охватило всепоглощающее чувство отчаяния и беспомощности.
«Пожалуйста... пусть это будет просто моим преувеличением».
«Пусть Мегос привлекло во мне что-то другое — например, близость со Змеем Меркурия».
Он на мгновение замер.
«Погоди. А что, если Змея Меркурия тоже знает, что я чужак?»
Его охватило ужасающее осознание.
Ему казалось, что он бежит голышом средь бела дня под пристальными взглядами могущественных существ.
Он несколько раз быстро ударил себя по лбу, заставляя себя перестать слишком много думать.
«Нет смысла зацикливаться на этом. Сейчас моя главная задача — выпить зелье и стать Потусторонним».
Как бы то ни было,…
Эдвард не торопился.
Вместо этого он сначала отправился на роскошный ужин, а затем хорошенько выспался, чтобы полностью восстановить силы.
По пути он также заходил к Одри, чтобы тщательно запомнить все тонкости приготовления зелий.
К тому времени, как он вернулся на виллу, уже наступила ночь.
Через эркерное окно на пол падал кроваво-красный свет полумесяца.
Даже после того, как он прожил здесь почти неделю, от этого зрелища ему всё ещё было не по себе.
Как обычно, он сначала наложил чары изгнания, а затем достал формулу ученичества.
Последовательность 9, ученик
Основные ингредиенты:
— 20 мл крови серой горной козы из Хорнакиса
— 30 г звёздчатого хрусталя
Вспомогательные ингредиенты:
- 100 мл очищенной воды
— 7 листьев золотой мяты
— 4 капли «Ядовитого болиголова»
— 7 г порошка из драконьей травы.
Эдвард достал котёл и аккуратно добавил ингредиенты по очереди. Жидкость внутри постепенно начала закипать, выпуская иллюзорный туман, который быстро заполнил комнату, окутав всё вокруг дымкой.
Через несколько секунд туман рассеялся.
В котле остался лишь небольшой комок розовато-фиолетовой бурлящей жидкости — словно единственная капля воды на листе лотоса, которая парит у стенок котла, но не касается их.
Эдвард осторожно перелил каплю в стакан.
Сквозь прозрачную поверхность он увидел, что розовато-фиолетовая жидкость слабо мерцает, словно внутри неё скрываются бесчисленные звёзды, излучающие едва заметное сияние.
«Значит... это зелье Ученика?»
«Ладно, сначала нужно кое-что сделать!»
Эдвард достал маленькую бутылочку «Феликс Фелицис» и сделал небольшой глоток.
Мгновенно по его телу разлилось ощущение обновления.
«Хорошо, давай сделаем это!»
Не раздумывая, он схватил зелье и выпил его одним махом.
Холодок скользнул по его горлу и опустился в желудок.
Не успел он даже ощутить вкус...
Всё его тело содрогнулось в сильной судороге.
Его зрение затуманилось, и всё вокруг разделилось на накладывающиеся друг на друга красные, жёлтые и синие тени.
Неописуемый, мистический поток информации хлынул в его сознание.
Ему казалось, что его тело подбросили на батуте и отправили в полёт.
С трудом открыв глаза, он увидел другую версию себя, лежащую на диване в конвульсиях.
«Внетелесный опыт? Нет… отделение души?»
Вокруг него плыли сияющие потоки разных цветов, каждый из которых был полон жизни и непостижимых знаний.
Эдвард внезапно понял—
Как только его сознание вернётся в тело, это будет означать, что зелье подействовало и он официально стал учеником.
Не колеблясь, он направил свой разум вниз, сливаясь с телом.
В тот момент, когда он резко открыл глаза...
«Успех! »
В этот момент в окно проник алый лунный луч.
В одно мгновение весь его мир окрасился в кроваво-красный цвет.
Со всех сторон доносилась какофония бесконечных шёпотов.
«Не спасай меня! Не спасай меня! Не спасай меня!»
«Не спасай меня!»
«НЕ СПАСАЙ МЕНЯ!»
«НЕ СПАСАЙ МЕНЯ!»
Пронзительные, режущие слух голоса терзали его разум, причиняя такую же боль, как если бы кто-то водил ногтями по школьной доске или вонзал серебряные иглы ему под ногти.
Это было в десять раз больнее, чем та боль, которую он испытал, вернувшись в мир Гарри Поттера.
На долю секунды—
Ему казалось, что его мозг вот-вот взорвётся.
«Это... шёпот мистера Дверей!!»
Эдвард вскрикнул от боли и скатился с дивана, корчась в агонии.
Его волосы и ногти начали расти с невероятной скоростью, оставляя на полу кровавые царапины.
«Я теряю контроль?!»
«Почему... это происходит?! »
Боль усилилась — казалось, что всё его тело кипит, вот-вот превратится в пар и будет готово выйти не только через семь отверстий, но и через каждую пору на коже.
«Нет! Я не могу допустить, чтобы всё закончилось вот так! Должен быть другой выход!»
Внезапно—
Тыльная сторона его ладони пронзила острая боль.
В следующую секунду он обнаружил, что стоит под абсолютно чёрным ночным небом.
Перед ним—
Смутная, иллюзорная дверь.
«Дверь?»
«Неужели это... та самая дверь, которая привела меня в этот мир?»
Нет времени думать.
Он протянул руку и прижал ладонь к экрану.
В одно мгновение—
Его разум прояснился.
Мучительная боль, безумие и отчаяние исчезли, как призрачная иллюзия.
———
[Город Тинген]
Кляйн погрузился в прекрасный сон, в котором он зарабатывал тысячи фунтов стерлингов в день.
Внезапно—
В его ушах зазвучала многослойная, эхом отдающаяся молитва.
«Кто, чёрт возьми, молится мне в такой час?! »
Разочарованный, Клейн сел, раздражённый тем, кто так грубо прервал его сон.
Но потом он быстро понял...
Кто-то использовал трёхэтапный формат для отправки молитвы.
Он внимательно слушал—
Это был мужской голос, хриплый, словно он с трудом сдерживал сильную боль.
«Повешенный? Или Маленькое Солнышко?»
Не колеблясь, он встал с кровати, сделал четыре шага против часовой стрелки и вошёл в величественный, возвышающийся дворец.
Его внимание сразу привлекла алая пульсирующая звезда.
«Новый человек?»
Сидя за древним, обветренным бронзовым столом, Клейн на мгновение замялся, а затем протянул левую руку и, направив свою духовную силу, коснулся мерцающей красной звезды.
Сцена резко изменилась.
Он увидел—
Растрёпанная, разгромленная комната.
И внутри него—
Мужчина, кричащий в агонии.
Судя по его состоянию, он явно терял контроль.
У него не только быстро росли волосы, но и кожа приобрела жуткий, неестественный бледно-белый оттенок.
Тогда—
Мужчина внезапно замер на месте.
Он слегка повернулся, чтобы Клейн мог лучше видеть его лицо.
— Подожди секунду...
«Разве это не Эдвард, тот парень, который сегодня приходил за предсказанием?»
Итак…
Он последовал совету Клейна и принял зелье...
И тут же потерял контроль?
В голове Клейна стало пусто.
— Чёрт.
«Значит ли это, что я... частично несу ответственность?! »




    Четвертый член


    Четвертый член

    Клейн неловко потёр нос, а затем быстро отбросил эти нелепые мысли.
«Употребление зелий по своей сути сопряжено с неизвестностью и опасностью. Я лишь предположил, что он больше подходит на роль ученика, — я никогда не говорил, что он не потеряет контроль».
Кроме того, даже если бы он захотел помочь, у него не было опыта в подобных ситуациях.
«Но... теперь ему ничего не угрожает? Или он полностью потерял контроль? Нужно ли мне вмешаться?»
Клейн долго колебался, прежде чем наконец протянул руку к мерцающему ореолу перед собой.
В то же время он позволил своей духовности свободно раскрыться, установив стабильную и таинственную связь.
«А? В прошлый раз, когда я соединился с Маленьким Солнцем, моя духовность была на пределе, но в этот раз я всё ещё не превысил свой лимит?»
— Что ж, тебе повезло!
———
Эдвард, придя в себя, тут же попытался снова толкнуть дверь.
Однако—
Он и с места не сдвинулся.
В этот момент неопределённости его осенило.
Его последовательность была недостаточно высокой.
«Если это так, то как мне вернуться? Назад! Проснись!»
Он перепробовал все возможные способы, которые только мог придумать.
Но ничего не получалось.
Как раз в тот момент, когда паника была на грани...
Тьма внезапно рассеялась.
Его сменило бескрайнее серое марево, и Эдвард обнаружил, что лежит на пустой, похожей на пустоту земле.
Ошеломлённый, он медленно поднялся на ноги.
Первое, что он заметил, — это бескрайний серо-белый туман, уходящий в бесконечность.
Перед ним—
Массивный, старинный, потемневший от времени бронзовый стол.
Окружающий его—
Высокие каменные колонны, устремлённые ввысь...
Величественный и древний дворец.
«Может ли это быть?..»
Его взгляд устремился к во главе бронзового стола.
Там—
Таинственная фигура, окутанная густым серым туманом, наблюдала за происходящим.
Шут!
«Я потерял контроль лишь на мгновение — зачем Клейн привёл меня в Серый туман?!»
Его мысли метались, но он быстро придумал, как ответить.
«Я должен вести себя естественно».
Он глубоко вздохнул и вежливо поинтересовался:
— А вы... ?
Клейн подпёр подбородок рукой.
На его непроницаемом лице не отразилось никаких эмоций, когда он заговорил:
— Можете называть меня мистером Шутом.
— Мистер Шут?
Клейн активировал своё Духовное Зрение и обнаружил, что состояние Эдварда было точно таким же, как и днём, когда он его видел, — он был совершенно здоров.
Однако его эмоции выдавали тревогу и нервозность.
— Мистер Шут, это вы спасли меня от потери контроля?
«Хм… Он уже пришёл в себя, когда я вызвал его сюда, но…»
Клейн слегка кивнул.
— Можно и так сказать.
«С таким же успехом я мог бы присвоить себе эту заслугу».
— О великий Бог, спасибо тебе огромное! — воскликнул Эдвард.
— А? — Что?
— Я готов отдать свою плоть и душу в знак глубочайшей благодарности!
«…Почему это снова происходит?»
У Клейна дёрнулось веко.
«Сначала Солнышко, а теперь он?»
— Меня не интересуют плоть и души смертных, — ответил он непринуждённым тоном. — Я предпочитаю честные сделки. Вы можете получить от меня то, что хотите, но цена должна быть равной.
Эдвард замер.
— Но… у меня ничего нет.
Нет!
У вас есть золотые фунты!
Конечно, великий мистер Шут никогда бы не попросил о чём-то столь... приземлённом.
Вместо этого он спокойно произнёс:
— Меня особенно интересуют тайны, скрытые в истории. Например, дневник Розель.
— Дневник императора Розеля Густава?!
Глаза Эдварда расширились от удивления.
Он опустил голову ещё ниже.
— Как и следовало ожидать от великого существа. Даже записи императора Розеля, которые веками оставались нечитаемыми, должны быть вам совершенно понятны. Вы, должно быть, воплощение мудрости, вечное и не имеющее себе равных существо, чей блеск затмевает даже солнце и луну…
Клейн неловко кашлянул.
— Ладно, хватит об этом.
«Лесть ничего не стоит».
— Достопочтенный господин Дурак, — почтительно произнёс Эдвард, — у меня нет дневника императора Розеля.
— Однако я прочёл несколько древних книг, содержащих знания, связанные с мистикой. Именно благодаря им я впервые окунулся в мир сверхъестественного.
« Подожди секунду. Ты говорил совсем другое, когда пришёл за предсказанием!»
Более того—
Благодаря своему духовному зрению Кляйн ясно чувствовал...
Эдвард лгал.
— В этих книгах действительно есть несколько описаний того, как император Розелл пришёл к власти». Эдвард сделал паузу, прежде чем продолжить: — Однако есть только одна информация, связанная с его дневником: на протяжении многих лет крупные церкви пытались найти подсказки о «Картах богохульства», которые он создал в последние годы своей жизни».
«Карты богохульства?»
Мистер Шут слегка выпрямился, проявив некоторый интерес.
— Похоже, что Император создал их на основе содержимого Богохульная Скрижаль. Каждая карта богохульства содержит полный путь последовательности.
Сердце Кляйна дрогнуло.
«Значит, если бы я мог заполучить Карту пути Провидца… у меня был бы доступ ко всему набору формул?»
Но внешне он оставался спокойным и собранным.
— Хм. Что ещё?
Эдвард неловко почесал затылок.
— Мне нужно вернуться и... э-э-э, провести ещё одно исследование (или, скорее, что-то придумать).
— Хорошо.
Тон мистера Шута оставался неизменным.
Он колебался: стоит ли разрешать Эдварду вступить в Клуб Таро и участвовать в предстоящих еженедельных собраниях?
В конце концов—
Он ничего не знал о характере Эдварда.
А что, если с ним будут проблемы?
Потом еще раз…
«Теперь, когда я об этом думаю, я понимаю, что на самом деле мало что знаю о «Повешенном», «Солнце» и «Правосудии».»
Клуб Таро только начинал свою деятельность.
На данный момент он мог позволить себе немного смягчить требования.
Если текущий участник окажется проблемным, его всегда можно будет удалить позже.
В конце концов, он решал, кого можно приглашать на собрания.
При этой мысли Клейн внезапно почувствовал себя спокойнее.
— Я провожу здесь собрания каждый понедельник после обеда. К тому времени на встрече будут присутствовать и другие такие же, как ты. — Он слегка улыбнулся. —Я могу позволить тебе присоединиться, но ты должен соблюдать одно правило... Ты не должен никому рассказывать обо мне, если я сам этого не разрешу.
Эдвард тут же склонил голову.
— Я буду строго следовать вашим указаниям, мистер Шут.
— Прежде всего вам нужно выбрать прозвище. — Клейн указал на бронзовый стол, на котором материализовалась колода карт Таро. — Выберите карту в качестве псевдонима. Дурак, Справедливость, Повешенный и Солнце уже заняты.
Эдвард уставился на двадцать две карты, на мгновение растерявшись.
«Я никогда раньше не изучала Таро — я понятия не имею, что означают эти карты!»
Поразмыслив немного, он пожал плечами.
«Забудь об этом. Пусть решает судьба».
Он перевернул восемнадцать карт рубашкой вверх, перемешал их, закрыл глаза и наугад выбрал одну.
«Ладно, вот и всё!»
У Клейна, наблюдавшего за происходящим из другого конца стола, дёрнулся уголок рта.
«У этого парня явно проблемы с принятием решений».
«Разве это не должно быть проблемой для бедных?»
«Ты же богат, не так ли?!»
Эдвард перевернул выбранную карту.
На иллюстрации было изображено высокое здание, которое рушилось со зловещим грохотом.
«Башня».
В колоде Таро Башня была очень символичной картой.
Оно часто ассоциировалось с катастрофой, разрушением и бедствием.
Знаменитая зловещая карта.
Клейн втайне надеялся, что решение принять его в Клуб Таро не окажется ошибкой.
Сохраняя таинственный вид, Клейн заговорил торжественным тоном:
— Помни о своём выборе. Он будет преследовать тебя до конца жизни.
В то же время—
Он поднял руку и разорвал связь.
Алый свет быстро погас.
Фигура Эдварда напротив него растворилась в туманной тени, исчезая постепенно.
———
[Снова в Бакленде]
Когда багровое сияние угасло, Эдвард вернулся на виллу.
По тыльной стороне правой руки разлилось лёгкое жжение.
Мгновение спустя алый свет закружился внутри него, образовав странный символ, а затем полностью исчез в его коже.
Эдвард тяжело вздохнул.
«Я планировал в конце концов вступить в Клуб Таро… но собиралась сделать это после того, как подготовлю подходящую предысторию!»
«Теперь, из-за этой внезапной потери контроля, я оказался совершенно не готов».
Он снова вздохнул.
«Сюжетная линия о Гарри Поттере рухнула ещё до того, как началась…»
«Будем надеяться, что план Повелителя Тайн не провалится так же».
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    [Над серым туманом]
Клейн наблюдал за тем, как жёлтый хрустальный маятник вращается против часовой стрелки, и результат его не удивил.
«Значит, он всё-таки лгал? Но при таком методе гадания, если среди всего, что он сказал, была хотя бы одна скрытая правда, результат будет таким же».
Немного поразмыслив, он написал на появившемся пергаменте:
«Присутствие Эдварда в Клубе Таро вредит мне».
Он молча повторил предложение семь раз, прежде чем посмотреть, как отреагирует маятник.
Кристалл начал медленно вращаться против часовой стрелки.
«Значит, это не вредно… На самом деле это может быть даже полезно?»
Откинувшись на спинку бронзового кресла, Клейн слегка улыбнулся.
«На данный момент этого достаточно».
———
[Бэкленд]
Эдвард сидел, ссутулившись, на диване и смотрел на багровый лунный свет, проникавший в комнату через окно.
Его разум был полон сомнений.
«Я не из семьи Абрахамов, сегодня даже не полнолуние, так почему же я смог услышать шёпот мистера Дверей и чуть не потерял контроль?»
«Неужели мир Повелителя тайн полностью лишён логики?»
«И когда наступит следующее полнолуние... услышу ли я снова этот шёпот?»
«Что это была за „Дверь“ в ночном небе, которая спасла меня от потери контроля?»
Он энергично покачал головой, пытаясь отогнать эти мысли.
«Значит… теперь я официально Ученик 9-ой последовательности? Эта дополнительная энергия внутри меня… это и есть духовная энергия?»
В оригинальном романе Старый Нил однажды объяснил:
«Все живые существа обладают духовностью и духовным телом».
Но с тех пор, как Эдвард появился на свет, он так и не смог ощутить свою духовность.
Возможно, это произошло потому, что изначально ему здесь не место.
— Примерно так же, как чакра существует только в мире Наруто.
Эдвард сосредоточился на новой энергии внутри себя.
«Это почти то же самое, что магия… Нет, подождите — духовность исходит из останков потусторонних существ в зельях, а магия — нет. »
С точки зрения иерархии, духовность должна быть выше магии.
В мире Гарри Поттера магическая сила волшебника проистекала из пробуждения его родословной и постепенно росла с возрастом.
У большинства волшебников магия пробуждается всего три раза в жизни:
— Первое пробуждение произошло в детстве и ознаменовало превращение обычного человека в волшебника.
— Второе пробуждение произошло примерно в одиннадцать лет, когда они поступили в Хогвартс.
— Третье и последнее пробуждение произошло во взрослом возрасте и привело к значительному увеличению магической силы.
Эдвард был либо чрезвычайно талантлив, либо ему невероятно везло, ведь он уже пережил три пробуждения, хотя ещё не достиг совершеннолетия.
Его магия была намного сильнее, чем у многих взрослых волшебников.
Но из-за иерархического разрыва между мирами потусторонние существа из мира Повелителя тайн обладали высокой устойчивостью к магии.
Из-за этого Эдвард чувствовал себя в огромной опасности, поэтому он поспешно выпил зелье, чтобы стать Потусторонним.
«Далее мне нужно изучить, как правильно «вести себя» в роли ученика, а затем быстро… Подождите-ка».
Его внезапно осенило.
«Это чувство… Неужели я уже полностью переварил зелье Ученика?!»
«Как такое вообще возможно?! »
После короткого приступа шока в его голове возникла мысль.
«Подождите… разве не существует такого понятия, как „превентивные действия“?»
«Ученик…Ученик…О!»
Эдвард провёл три года в Хогвартсе, и почти два из них он, по сути, «играл роль» ученика волшебника.
«Если это не считается актёрской игрой, то я не знаю, что тогда считается».
Но затем возник новый вопрос.
«Всё это произошло до того, как я выпил зелье. Это всё ещё считается?»
Тем не менее это была хорошая новость.
Эдвард не стал слишком много об этом думать и вместо этого сосредоточился на том, чтобы почувствовать изменения, которые происходят с ним после того, как он стал Учеником.
В его сознании всплыл фрагмент знаний, полученных из зелья.
Став учеником 9-го уровня, он приобрёл не одну, а две экстраординарные способности (черты характера):
1. [Открытие дверей] — врождённая способность ученика, позволяющая ему использовать духовный мир, чтобы проходить сквозь стены и двери.
2.[Тупость] — «В твоей тупости не пробудится божественность. Ты не будешь осквернён. Ты не потеряешь контроль из-за разложения.»
Эдвард нахмурился.
«Что, чёрт возьми, это за „Тупость“?»
Этот пассивный бафф мог оказаться бесполезным в других условиях...
Но в мире «Властелина тайн»...
Он был совершенно сломан.
«Это значит, что я могу напрямую противостоять высшим Потусторонним, богам и даже Внешним Божествам, не подвергаясь порче?! »
«Погоди… Внешние Божества? Неужели мои стёртые воспоминания вернулись?»
Внезапное ощущение прохлады охватило его разум.
Его ранее удалённые воспоминания о Внешних Богах, Столпах, Амоне и подражателе Иисуса всплыли на поверхность.
Вся неопределённость и сомнения, которые он испытывал из-за пробелов в памяти, мгновенно рассеялись.
«Чёрт… Неужели эта способность намеренно восстановила мои стёртые воспоминания, чтобы самоутвердиться?»
Эдварду потребовалось немало времени, чтобы полностью осмыслить эти новые знания.
Затем возник ещё более серьёзный вопрос:
«Откуда, чёрт возьми, взялась эта читерская способность «Тупость»?»
Было ли это благословением от бога?
Невозможно.
Даже боги не смогли бы этого сделать.
Была ли в этом польза от переселения?
Может быть.
Но наиболее вероятным объяснением было то, что это как-то связано с той «дверью» в небе.
«Надеюсь, это не какой-то зловещий план… Если это так, то можно просто бросить книгу!»
Эдвард глубоко вздохнул.
«Ученик с [Тупостью]… Неужели это всё тот же ученик?»
«Я буду действовать постепенно. Сначала мне нужно встретиться с Одри и убедиться, что наши истории совпадают, иначе я могу сболтнуть лишнего».
———
[Район Императрицы — внутри роскошного семейного поместья Холл]
«Что?! Ты чуть не потерял контроль, выпив зелье?»
«Что?! В тот критический момент ты столкнулся с таинственным существом по имени Мистер Шут?»
«Что?! Ты тоже вступил в Клуб Таро?»
Одри пережила три потрясения подряд.
Она уставилась на Эдварда широко раскрытыми изумрудно-зелёными глазами.
— Мы расстались меньше суток назад, а ты уже успел через всё это пройти?!
— Примерно так. Эдвард небрежно пожал плечами.
Одри замялась, раздумывая, стоит ли ей признаться, что она тоже состоит в Клубе Таро.
Прежде чем она успела что-то решить, Эдвард внезапно заговорил первым:
— Подожди… Ты только что сказал «тоже присоединился»… Что ты имеешь в виду под «тоже»?
— Э-э...
Одри ошеломлённо замолчала.
Через несколько минут она закончила рассказывать о своём опыте вступления в Клуб Таро.
— А, значит, с этого момента мы коллеги — Эдвард тут же с улыбкой протянул руку.
Она рассеянно пожала ему руку, а затем перешла на более серьёзный тон.
— Теперь, когда ты стал Потусторонним, тебе необходимо усвоить несколько фундаментальных, но невероятно важных знаний.
Она схватила кисть и быстро нацарапала на доске два слова — «Усвоение» и «Действие» — с видом учительницы, обладающей авторитетом. На мгновение Эдварду показалось, что он попал в класс под названием «Лекция мисс Справедливость по потустороннему миру 101».
«Мило».
— Ключ к зелью — не мастерство, а усвоение! Не использование, а действие! Названия зелий — это не просто символическое отражение их сути, они служат осязаемыми образами и, что ещё важнее, являются ключом к усвоению! Каждое зелье варится из разных необычных ингредиентов, и эти ингредиенты по своей сути несут в себе духовные остатки соответствующих существ. Представьте, что эти остатки — крепость. Если вы хотите проникнуть в неё, завоевать её и разрушить, вам нужно найти слабое место — ключ. Названия зелий дают подсказки на этот счёт. Действуя в соответствии со своим именем, вы приводите в гармонию своё тело, разум и дух, маскируетесь под «своего», обманываете «стражей» и проникаете внутрь без сопротивления.
Одри поправила несуществующие очки на носу.
— Итак, с этого момента вам нужно усвоить основные принципы работы в качестве ученика. Это постепенно приведёт к полному усвоению вашего зелья. Но вы должны помнить одну важную вещь: вы всего лишь играете.
Эдвард, сидевший на маленьком табурете, поднял руку.
— Профессор Одри, моё зелье для учеников уже готово».
— ...А? — переспросил он.
Она была ошеломлена. В «учебнике» никогда не упоминалось о подобных ситуациях!
— Может быть, это потому, что последние несколько лет я играл роль ученика волшебника.
— Значит, ты заранее завершил процесс актёрской игры? — Одри вдруг всё поняла. Она достала маленький блокнот. — Хм, нужно это записать.
— Одри, есть ещё кое-что, связанное с моей Последовательностью, о чём я должен тебе рассказать.
Эдвард не видел смысла скрывать от неё существование [Тупости].
— Когда я стал Учеником, произошла какая-то аномалия — нечто, чего я до конца не понимаю. Помимо обретения экстраординарной способности [Открытие дверей], я также получил дополнительную черту Потустороннего под названием [Тупость]: я не могу быть осквернён и не потеряю контроль из-за осквернения.
— Простите, я правильно вас расслышала? Не могли бы вы повторить? — Одри повернулась и посмотрела на него с недоверием на лице.
Он повторился.
— Ты уверен? — её взгляд стал более пристальным. — Я имею в виду, ты абсолютно уверен, что эта «Тупость» реальна, а не является обманом злого бога?
— Э-э... теперь, когда ты так говоришь, я начинаю сомневаться...
Они обменялись недоумёнными взглядами. Затем глаза Одри внезапно заблестели.
— Завтра состоится собрание Таро! Ты можешь попросить мистера Шута подтвердить это для тебя!
— Ну…
Эдвард замялся. Мистер Шут, скорее всего, не сможет ответить на этот вопрос.
— А, точно!
Одри подошла к шкафу и распахнула дверцы.
— Посмотри на мой последний проект!
Она отодвинула в сторону висевшую на вешалке одежду, открыв пространство размером с саму комнату.
— Когда ты выучил заклинание расширения?
— Я просто хотел попробовать, и… что ж, у меня получилось с первого раза!
Она слегка вздёрнула подбородок, ожидая похвалы.
— Твой магический талант может соперничать с талантом профессора Дамблдора!
—Хе-хе! К сожалению, я до сих пор не могу понять, в чём секрет трансфигурации.
Она направила палочку на ручку на столе. Ручка скрутилась и превратилась в нож, но через несколько секунд приняла прежнюю форму.
— Сейчас я едва могу управлять превращениями неодушевлённых предметов. Что касается превращения живых существ в неживые и наоборот , то здесь я совершенно бессильн.
Магия в мире Гарри Поттера функционировала по принципу «я верю, следовательно, это так» — логика не имела значения, важна была только вера.
«Что ж, магия и должна быть такой загадочной».
Эдвард взглянул на часы на стене и встал.
— Уже поздно. Мне пора возвращаться.
Одри слегка приподняла подол платья и сделала реверанс.
— Спокойной ночи, Эдвард.
———
[На следующий день — город Тингон, Клуб предсказаний]
Потягивая свой любимый кофе «Из высокогорья Фейнапоттера», Клейн наблюдал за тем, как уходит последний утренний клиент. Потянувшись, он пробормотал:
«Пора возвращаться и готовиться к дневной встрече с Таро».
Он надел пальто, водрузил на голову полушёлковый цилиндр, взял трость и уже собирался выйти, как вдруг увидел бегущую к нему Анжелику.
— Мистер Моретти, мисс Кристина...
Не успела она договорить, как Кристина протиснулась мимо неё и вошла в комнату для гаданий с тревожным выражением лица.
— Мистер Моретти, моя племянница Мегос… она пропала!
———
[Где-то в другом месте]
В тускло освещённой комнате перьевая ручка быстро черкала что-то в блокноте:
«Дитя в утробе Мегос приближается к зрелости, наступает критический момент. Вскоре она получит необъяснимое приглашение, которое приведёт её в охранную компанию “Терновник”…»
(Несколько строк были зачёркнуты.)
«Но в этот самый момент нерождённый ребёнок внутри неё внезапно получил приказ, который вынудил Мегос покинуть Тингон. Инс Зангвилл попытался изменить её мысли, но как мог запечатанный артефакт нулевого уровня исказить волю бога?»
«Мегос исчезла. План Зангвилла провалился, и теперь ему придётся заплатить...»
Бледная рука внезапно схватила перо и зачеркнула слова «ему придётся заплатить». Затем, сжав перо сильнее, она продолжила писать:
«Тело Мегос, ослабленное чрезмерным расходом энергии из-за нерождённого ребёнка, не выдержало нагрузки. Она упала в обморок на обочине — это логично».
«Добросердечный прохожий, узнав её, решил отвезти её обратно в Тингон…»
«Но это ещё далеко не конец…»
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Когда Эдвард вышел из багряной вспышки, он снова оказался в величественном дворце, похожем на жилище великана, — в замке Сефирота.
Сидя за древним, видавшим виды бронзовым столом, он заметил вокруг себя три туманные фигуры, а в кресле во главе стола восседал Шут, окутанный густым туманом.
Как только Одри пришла на собрание Таро, она сразу же начала искать глазами Эдварда. Однако она с удивлением обнаружила, что напротив неё сидят два новых человека. Один из них, судя по телосложению и цвету волос, несомненно, был Эдвардом. Она инстинктивно бросила на него ещё несколько взглядов.
Что касается другого человека...
Перейдя в режим наблюдателя, Одри внимательно присмотрелась к высокому незнакомцу.
«Он не выглядит слишком старым… Его язык тела говорит о том, что он немного нервничает и чувствует себя неловко… Но, несмотря на это, он сохраняет определённое молчание, которое наводит на мысль о — хм — одиноком волке, да, о волке-одиночке…»
Её едва заметные движения не ускользнули от внимания Клейна, и он на мгновение удивился.
«Реакция мисс Джастис только что… как будто она уже ожидала, что на сегодняшнем собрании Таро появятся новые участники. Более того, когда она увидела "Башню", она лишь на несколько секунд замерла, но я не мог отделаться от ощущения, что она его узнала. В то же время её действия по отношению к "Солнцу" были больше похожи на оценку совершенно незнакомого человека…»
«Может ли быть так, что… мисс Справедливость и Башня на самом деле знакомы?»
Запомнив этот момент, Клейн спокойно продолжил:
— Мисс Правосудие и мистер Повешенный, эти двое — новые участники. Их прозвища — „Башня“ и „Солнце“.
Элджер слегка нахмурился, чувствуя лёгкое недовольство из-за того, что мистер Шут внезапно нашёл двух новых членов. Однако он быстро подавил в себе это чувство, посмеиваясь над собой: «С чего бы такому могущественному существу, как мистер Шут, заботиться о нашем мнении?»
Придя в себя, Элджер поприветствовал всех:
— Добрый день, мисс Справедливость, мистер Башня, мистер Солнце.
— Добрый день, друзья — Эдвард встал, снял шляпу и ответил на приветствие.
По сравнению с ним Деррик казался гораздо более нервным и сдержанным.
В этот момент Одри перевела взгляд на главу за бронзовым длинным столом и обратилась к Шуту:
— Мистер Шут, я нашла ещё три страницы из дневника императора Розеля.
Сначала она могла вспомнить только две страницы, но после изучения содержимого тетради и с помощью Эдварда ей удалось запомнить все три.
Клейн, сохраняя самообладание, спросил:
— Мисс Джастис, что вы хотите получить взамен?
Одри притворилась, что сдерживается, и ответила:
— Вы уже знаешь, что я скоро усвою зелье «Зрителя». Я надеюсь заранее получить формулу зелья «Телепата», чтобы заранее подготовить ингредиенты. Хм… Формула 8-й последовательности для пути ученика тоже подойдёт, так как она нужна моему другу. Если эти три страницы недостаточно ценны, я... хм... я могу заплатить дополнительно...
Не успев договорить, она вдруг запаниковала и поспешно поправилась:
— И-извините, мистер Дурак! Я имел в виду, что вы можете указать желаемую сумму компенсации! Да, именно это я и имел в виду!
«Думаю, великий мистер Шут предпочёл бы, чтобы вы просто дали ему денег».
Эдвард мысленно посмеялся над ней.
Честно говоря, он не ожидал, что Одри не забудет помочь ему с формулой зелья. Эта неожиданная доброта согрела его сердце.
«Теперь я в долгу перед ней всё больше и больше...»
Он украдкой взглянул на Одри и встретился с ней взглядом. Её глаза слегка блеснули, словно говоря: «Это просто старший товарищ, который присматривает за тобой».
Тем временем Клейн, наблюдавший за всем этим, не мог не воскликнуть про себя: «Они точно знакомы!»
В этот момент Деррик внезапно заговорил: «Формула зелья „Телепата“? Которая предшествует „Психоаналитику“?
Одри удивлённо повернулась к нему.
— Ты знаешь об этом?
«А? Он только что назвал «психиатром», используя древний термин «психоаналитик». Но зачем кому-то из нашей эпохи использовать архаичное название? Это странно… Этот парень…»
Совершенно не подозревая, что выдал что-то необычное, Деррик искренне ответил:
— Я могу помочь вам получить эту формулу!
Сказав это, он быстро добавил:
— Эта последовательность происходит от расы драконов. Поскольку наш Серебряный город когда-то находился под властью Двора Короля Великанов, а великаны и драконы — заклятые враги, Серебряный город всегда имел доступ к последовательностям 9, 8 и 7 этого пути. Я могу найти способ получить их.
Эдвард не смог сдержать вздоха.
«Как и следовало ожидать от одного из трёх членов из Клуба Таро — совершенно беззащитный, он выдал все секреты».
Сначала Клейн хотел остановить Деррика, но, поразмыслив, решил не вмешиваться.
«Что ж, в конце концов, я же Шут. То, что участники делятся своими знаниями, только укрепляет мой образ таинственного и всеведущего».
Тем временем Одри выглядела растерянной, а Элджер был просто в шоке.
С любопытством Одри спросила:
— Серебряный город? Я никогда не слышала о таком месте… Где он находится?
Деррик, в свою очередь, выглядел озадаченным.
— Ты не из Серебряного города? Тогда из какого города-поселения ты родом?
Видя, что разговор зашел в тупик, Клейн мысленно вздохнул. Как раз в этот момент Эдвард поднял руку и заговорил:
— Я вспоминаю, что читал о Серебряном королевстве в древних текстах. Интересно, имеет ли это какое-то отношение к вашему Серебряному городу?
— А? — Что?
Из всех присутствующих больше всех удивилась Одри. Она недоверчиво повернулась к Эдварду и чуть не выпалила: «Почему ты не поделился со мной этой информацией раньше?! И это после того, как я помог тебе запросить формулу зелья?!»
Но тут она на мгновение задумалась. «Погоди, нет… Он не из этого мира… Так где же он читал эти древние тексты?»
Эдвард заметил её недовольство, но его ответ был спонтанным. Он мог объяснить ей всё только позже, так как это было связано с сюжетом оригинального романа.
— «Серебряный город» восходит к Второй эпохе и происходит от Серебряного королевства, находившегося под властью Двора Короля-Гиганта. В Третью эпоху, после падения Двора Короля-Гиганта, Серебряное королевство перешло в веру «Господа, сотворившего всё, всеведущего и всемогущего Бога». Позже, во время Катаклизма, Серебряное королевство исчезло.
Эдвард посмотрел на всех.
— Это всё, что я знаю.
Сразу после того, как он закончил говорить, он понял:
«Постойте, разве такого рода секретные знания не считаются ценной информацией? Должен ли я был взять за это плату? Мне действительно нужно изменить своё мышление, чтобы соответствовать правилам Мира тайн»
Клейн взглянул на Эдварда. Его лицо было скрыто туманом, но удивление было очевидным.
«Информация, которой он поделился, была краткой, но она соответствует общему контексту того, что описал Маленький Солнце... Из какой он семьи, если у него есть записи о Второй и Третьей эпохах?»
Одри, напротив, была совершенно ошеломлена. «Ни мистер Шут, ни мистер Солнце не опровергли его слова, а значит, он говорил правду. Но откуда он мог знать что-то настолько древнее?»
«Этот парень... определённо что-то от меня скрывает!»
Деррик помедлил и сказал:
— Я мало что знаю о том, что ты упомянул в связи со Второй эпохой, но то, что произошло в Третью эпоху, действительно случилось с нами в Серебряном городе. Тогда нас действительно называли Серебряным королевством. Однако ты упомянул, что Серебряное королевство исчезло после Катаклизма. Что ты имеешь в виду? Хотя наш Господь действительно покинул нас, мы всё ещё существуем уже тысячи лет.
Эдвард пожал плечами.
— Я просто повторяю то, что написано в этом древнем тексте. Больше я ничего не знаю.
Одри поджала губы. Этот парень мог лгать, даже не моргнув!
Тем временем Элджер зацепился за ключевое слово — «покинутый».
В его голове бушевала буря. Покинутые своим Господом... своим божеством? Разве это не та самая легендарная земле Забытая богами?! Дурак на самом деле знает, где находится Земля, забытая богами... и он даже может приводить оттуда людей в Клуб Таро!
Тук, тук.
Клейн легонько постучал по столу и спокойным тоном сказал:
— Хватит обсуждать Серебряный город. Давайте продолжим вашу сделку.
— Да, мистер Шут. — Одри слегка кивнула и повернулась к Деррику. —Значит, ты говоришь, что можешь достать формулу зелья Телепата?
— Да, но... но мне нужно время, — несколько смущённо признался Деррик, а затем быстро добавил: — Но я точно смогу это сделать.
—А что нужно вам, мистер Солнце взамен?
Деррик твёрдо ответил:
— Я бы хотел обменять его на формулу начальной последовательности пути Солнце.
— Путь Солнца? Бард из 9-ой Последовательности? — спросил Алджер.
У Одри, естественно, не было формулы для Барда, поэтому она решила действовать по-другому.
— Я могу помочь тебе найти её или заплатить тебе эквивалентную сумму в золотых фунтах.
Прежде чем Деррик успел понять, что такое золотые фунты, вмешался Клейн.
— Я могу предоставить Сану формулу Барда. Взамен Солнце как можно скорее получит формулу Телепата для мисс Справедливость — желательно в течение двух собраний. Тем временем мисс Справедливость передаст мне новые страницы дневника императора Розелла, и сделка будет завершена.
— Хм… Исходя из принципа равноценного обмена, Сан находится в невыгодном положении. Однако он лишь пообещал получить формулу. Как только он её получит, мисс Справедливость сможет решить, как компенсировать ему затраты. В качестве альтернативы я могу компенсировать их сам, а мисс Справедливость может перевести деньги одному из моих Благословенных. В данный момент ему нужны средства для определённых целей. Хех, это потому, что Солнце, возможно, не сможет получить денежную или материальную компенсацию напрямую от мисс Справедливость.
Никто не возражал против предложения мистера Шута. Однако Элджер почувствовал укол разочарования — изначально он хотел получить больше информации о Серебряном городе, предложив формулу Барда.
После этого Клейн передал Деррику формулу Барда, а взамен получил три страницы из дневника Розель. Затем он начал читать записи.
Значит, позже Розель создала карты Таро на основе «Богохульная скрижаль»?
Фу… Организация, владеющая полным набором «Богохульства» — то есть формулами для всех 22 путей, — по сравнению с ними, «Клубом Таро», который не может передать даже одну формулу 8-ой последовательности, просто… жалка.
Клейн оторвал взгляд от страниц дневника и, слегка улыбнувшись, посмотрел на четырёх молча ожидающих участников.
— Можете продолжать обсуждение.
— Для нас это большая честь, — скромно ответил Алджер.
Тем временем Одри подавила трепетное волнение в своём сердце и не смогла удержаться, чтобы не взглянуть на Эдварда. На этот раз я узнала, что было в дневнике Розель, раньше, чем мистер Шут прочёл его. В каком-то смысле я его опередила!
При этой мысли она тут же почувствовала себя виноватой. Одри, как ты могла так подумать?
———
— Уважаемые старожилы мира мистицизма, — внезапно заговорил Эдвард. — По правде говоря, я стал Потусторонним всего один день назад, так что у меня ещё много вопросов об этом мире. Есть один конкретный вопрос, который я хотел бы задать всем вам. — Он обвёл взглядом комнату, прежде чем продолжить: «Что такое духовность? И почему использование сверхъестественных способностей её поглощает?
Затем, вспомнив о принципе равноценного обмена, он быстро добавил: — Я готов заплатить за ответ.
Элджер ответил:
— Насколько я знаю, духовностью обладают все, но у Потусторонних она в основном проистекает из остаточных свойств материалов Потусторонних в их зельях. Сверхъестественные способности, которые они обретают, также исходят от этих существ Потусторонних. Это один из ключевых элементов в успешном приготовлении зелья, а также основная причина потери контроля. — Далее он объяснил — Люди получают сверхъестественные способности, употребляя зелья и перенимая духовность и силу потусторонних существ. Что касается того, почему использование сверхъестественных способностей истощает духовность, — что ж, у потусторонних существ всё устроено именно так. Поскольку мы получаем от них свои силы, тот же принцип применим и к нам.
— Значит, можно сказать, что потустороннее существо подобно оружию, а духовность — это его боеприпас? Люди просто используют это оружие? — спросил Эдвард.
Алджер на мгновение задумался и кивнул.
— Грубо говоря, да.
— В таком случае, можно ли стрелять из этого оружия другими способами? Или, скажем… можем ли мы зарядить револьверные пули в винтовку и стрелять ими?
Алджер на мгновение растерялся. Что за странный вопрос? Пули, конечно же, нужно выпускать из пистолета. А как ещё — ты собираешься бросать их в людей? И пули для револьвера даже не подходят для винтовки…
Несмотря на первоначальное замешательство, он тщательно обдумал вопрос и в конце концов слегка кивнул.
— Если мы говорим о настоящих пулях и огнестрельном оружии, то, скорее всего, нет. Но если речь идёт о духовности, то это возможно. Разные пути могут использовать одну и ту же духовность для активации сверхъестественных способностей. Я полагаю, что разницу между путями можно сравнить с тем, что вы описали: револьверами и винтовками.
Глаза Эдварда загорелись, когда его осенило.
— Понятно! Спасибо, мистер Повешенный. Ваш ответ развеял мои сомнения. Сколько я должен вам заплатить за эту информацию?
Элджер ненадолго задумался, прежде чем сказать:
— На самом деле это базовые знания в потустороннем мире… но если я должен назвать цену, то… 100 фунтов? Мистер Шут, что вы об этом думаете?»
В этот момент даже великому мистеру Дураку пришлось воспользоваться туманом, чтобы скрыть замешательство на своём лице. Внезапно оказавшись втянутым в разговор, он мог лишь изобразить спокойствие и сказать: «Звучит разумно».
— Спасибо вам, мистер Дурак.
———
Одри наконец поняла, что на самом деле имел в виду Эдвард.
Ранее Эдвард жаловался ей, что магия в этом мире сильно ослаблена, и они предположили, что это связано с разницей в рангах между мирами.
Что произойдёт, если для произнесения заклинаний вместо магической силы низшего ранга будет использоваться духовность высшего ранга?
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    Одри быстро сменила тему, сообщив, что был утверждён «открытый процесс отбора административных работников», а затем перешла к обсуждению мистера А., узнав, что он, скорее всего, является членом Ордена Авроры.
Вскоре гадание на Таро достигло своей кульминации.
Элджер перевёл взгляд с Одри на Эдварда.
— Я хотел бы нанять вас обоих для выполнения одного задания с соответствующим вознаграждением. Башня, 100 фунтов, которые ты мне должен, могут быть вычтены из оплаты, но если задание будет стоить дороже, я компенсирую тебе разницу.
— Что за задание? — в замешательстве спросила Одри.
Элджер задумался на несколько секунд, прежде чем ответить:
— Я получил сведения о том, что печально известный пиратский вице-адмирал «Ураган» Цилан тайно высадился на берег и проник в Бэкленд. Его намерения неизвестны. Мне нужна твоя помощь, чтобы найти его. Что касается того, что произойдёт потом, тебе не придётся больше рисковать.
«Ураган» Цилан? Один из семи пиратских адмиралов?
— Да. Он - Потусторонний 6-й серии пути Моряков, "Благословенный Ветром". Он также обладает мистическим предметом, который можно считать запечатанным артефактом. Те, кто знает об этом, называют это "Ползучий Голод” - Серьезным тоном представил его Элджер.
Глаза Эдварда загорелись. Наконец-то появился Ползучий Голод! Это был один из самых мощных запечатанных артефактов, которые Шут использовал на протяжении долгого времени. Его любовь к пути Просителя тайн проистекала именно из способности Пастуха поглощать множество способностей.
Элджер подробно рассказал о необычных способностях, которые проявил Цилан после того, как получил «Ползучий голод». Это успешно пробудило интерес Деррика, и он начал объяснять, насколько ужасен Пастырь, пятый последователь пути Просителя тайн.
Однако Одри была непреклонна.
— Я готова взяться за это поручение, мистер Повешенный.
Эдвард тоже кивнул.
— Я не возражаю.
— ...Если у вас всё получится, я, возможно, смогу напрямую предоставить вам основной ингредиент для телепата, — добавил Элджер с редкой для него щедростью.
— Сделка.
Тогда Эдвард поднял руку.
— Мистер Шут, у меня есть идея.
Клейн подпёр подбородок рукой и спокойно ответил:
— Говори.
— Будучи членами Клуба Таро, мы часто совершаем сделки, но при этом находимся далеко друг от друга и не знаем друг друга лично. В то время как такие знания, как формулы, могут быть переданы напрямую, обмен такими вещами, как потусторонние материалы и артефакты, в частном порядке затруднителен».
— Я подумал, может быть, есть способ сделать наши транзакции более удобными?
Эдвард предложил это в первую очередь для того, чтобы ускорить развитие Клуба Таро. Если бы служба доставки “The Fool” была создана раньше, это решило бы многие логистические проблемы. Более того, это позволило бы Клейну раньше изучить возможности Замка Сефирота, что также было бы выгодно Эдварду.
Клейн на мгновение замолчал. Туман скрывал выражение его лица, пока он слегка постукивал пальцами по бронзовому столу, прежде чем заговорить.
— Я понимаю. Собрание объявляется закрытым.
Участники синхронно поклонились.
— На всё ваше воля.
На этом первый расклад Таро для Эдварда завершился без происшествий.
Алый туман рассеялся, и Эдвард снова оказался на вилле.
Он глубоко вздохнул и стал вспоминать свои слова и действия во время встречи, погрузившись в раздумья.
«Клейн не стал задавать вопросов о вымышленном прошлом, которое я ему описал. Воздержался ли он от того, чтобы потом не раскрыть мою ложь, или ему было просто всё равно?»
Он создал несуществующую благородную семью, чтобы обеспечить себе надёжную основу для раскрытия в будущем ещё большего количества скрытых знаний. Эта информация не только послужит ценным торговым активом, но и поможет ему глубже интегрироваться в Клуб Таро. Иначе какой смысл в вступлении?
«А ещё есть Одри… Как мне ей всё объяснить?»
Честно говоря, Одри очень ему доверяла. И всё же он так много от неё скрывал, что чувствовал себя лживым негодяем.
Через некоторое время он вздохнул и покачал головой. «Сначала мне нужно проверить, можно ли использовать духовность для заклинаний».
Эдвард достал свою палочку и первым делом использовал магическую силу, чтобы наложить на себя защитные чары.
Затем он попытался мобилизовать свою духовную силу и наложить чары левитации на стол перед собой.
Стол успешно держался на плаву.
Но затраченная энергия всё равно была магической.
«По умолчанию используется магическая сила?»
Эдвард последовательно произнёс ещё с десяток заклинаний, но все они без исключения требовали магической энергии.
«Несмотря на то, что мне каждый раз удавалось направить духовную энергию в нужное русло, заклинания всё равно использовали магическую силу. Была ли моя гипотеза неверной?»
Он расхаживал взад-вперёд по комнате. «Оглядываясь назад, я понимаю, что, когда я обычно колдую, я никогда не задумываюсь о том, что именно я использую. Я просто произношу заклинание, взмахиваю палочкой и выпускаю чары — это происходит автоматически».
«Это как водить машину. Вы нажимаете на педаль газа, и машина едет. Вам не нужно беспокоиться о том, как устроен двигатель».
«А как же способности Потусторонних?»
Единственной способностью Потустороннего, которой он обладал, было «Открытие дверей», и он ещё ни разу её не использовал.
«Откройся».
Стоило Эдварду сдвинуть ногу с места, как его фигура стала полупрозрачной и он без труда прошёл сквозь стену в соседнюю комнату.
«Хм, гораздо удобнее, чем заклинание для открытия дверей».
«По умолчанию духовность, и нет необходимости прилагать сознательные усилия, чтобы „потратить“ её — это похоже на произнесение заклинания».
«Но когда я активно пытаюсь использовать духовность для магии, это не работает. Какие ещё методы я могу попробовать?» — внезапно Эдварда осенило.
«Гермес!»
В мире «Повелителя тайн» большинство способностей Потусторонних требовали использования специальных языков, и чаще всего применялся язык Гермеса. Что произойдёт, если он будет использовать язык Гермеса для произнесения заклинаний?
— Остолбеней!
Из его палочки со свистом вырвался луч света, опрокидывая на своём пути стулья и столы и оставляя в стене небольшую воронку.
«Успех! »
Почувствовав, как из него вытекает духовная энергия, Эдвард обрадовался. «Сила немного больше, чем при использовании магической силы».
— Репаро.
На его глазах всё вернулось на круги своя, как будто само время повернулось вспять, и комната стала такой, какой была изначально.
Эдвард ухмыльнулся.
«Мне просто нужно переключиться на другой язык перед тем, как использовать магию, — например, постучать по зубу, чтобы активировать духовное зрение, — а магия сделает всё остальное».
«Я люблю волшебство!»
Он продолжал размахивать палочкой, накладывая одно заклинание за другим с помощью духовности. «Расход духовной энергии не так уж велик. С моей нынешней духовностью я мог бы выдержать небольшую битву. Но это всего лишь неодушевлённые предметы — я до сих пор не знаю, насколько это эффективно против Потусторонних. Хм, мне нужно найти кого-нибудь, чтобы проверить это».
На его лице появилась вежливая, но зловещая улыбка.
«Хе-хе-хе… Сьюзи~ Я иду за тобой».
В этот момент из гостиной донёсся голос.
— Чёрт, я снова заблудился!!
———
Эмлин Уайт чувствовал, что в последнее время ему особенно не везёт.
Разве он, как благородный сангвиник, не мог просто взять несколько пробирок с кровью в больнице? И всё же Ночные Стражи Церкви Вечной Ночи устроили засаду специально для него!
Если бы он недавно не потратил все свои золотые фунты на кукол, то мог бы просто купить свежей крови у этих невинных девушек. Этот вкус был намного лучше той хаотичной смеси, которую можно найти в больницах.
«Хорошо, что я подобрал этот ключ в прошлый раз. Иначе у меня были бы серьёзные проблемы».
Эмлин настороженно огляделась.
— Где я? Чёрт, я снова заблудился!
———
Когда Эдвард вошёл в гостиную, он увидел мужчину лет тридцати, который что-то ворчал себе под нос.
У мужчины были чёрные волосы, красные глаза, высокая переносица и тонкие губы — он был красив, но ему не хватало мужественности.
«Чёрные волосы и красные глаза? Если я правильно помню, это отличительная черта вампиров… Потерявшийся вампир? Какое совпадение. Как раз тогда, когда мне нужен был Потусторонний, чтобы испытать на нём свою магию».
— Кто там?
Эмлин раздул ноздри и повернулся в сторону Эдварда.
— Я чувствую твой запах. Выходи!
— Чувак, ты вломился в мой дом, но при этом ведёшь себя так самодовольно? Эдвард снял чары Разочарования.
Эмлин сразу понял, что Эдвард тоже Потусторонний. Он быстро сказал: — Извини, я просто заблудился. Я сейчас уйду .
Не колеблясь ни секунды, он развернулся и попытался активировать силу своего ключа, чтобы пройти сквозь стену и сбежать.
— Ключ. Акцио.
Эдвард взмахнул рукой, и в его ладонь влетел старинный латунный ключ. Потеряв ключ-карту во время побега, Эмлин чуть не врезалась головой в стену.
Раздражённый, он повернулся к Эдварду.
— Верни его!
Эмлин сделал шаг вперёд, и его ногти превратились в когти, покрытые таинственными символами и узорами.
— Тарантелла.
(“Тарантелла” - сглаз, который заставляет человека танцевать помимо его воли)
Тело Эмлина напряглось, а ноги начали бесконтрольно двигаться в безумном ритме чечётки. Он пытался остановиться, но обнаружил, что совершенно бессилен.
Страх закрался в его сердце.
— Что ты со мной сделал?! Прекрати немедленно!
— Левикорпус.
(“Левикорпус ” - заклинание, которое подвешивает человека вниз головой за лодыжку)
Эмлин перевернулся вверх тормашками и повис в воздухе.
Быстро среагировав, он отрастил за спиной пару полупрозрачных крыльев летучей мыши и, воспользовавшись их способностью ненадолго поднимать в воздух, оторвался от Эдварда. Не раздумывая, он развернулся и бросился к окну.
— Импедимента.
(“Импедимента” - заклинание, которое замедляет или полностью останавливает цель на короткое время)
— Остолбеней! Остолбеней! Остолбеней!
Тело Эмлина замерло в воздухе, а затем рухнуло на землю, как будто его один за другим ударили тремя тяжёлыми кирпичами.
Он потерял создание.
———
Убедившись, что Эмлин потеряла сознание, Эдвард немедленно приступил к анализу полученных данных.
"Как и ожидалось, он вампир — существо, рождённое уже 7-ой последовательностью. И даже он был нокаутирован тремя ошеломляющими заклинаниями? Эта "духовная магия" даже мощнее, чем я ожидал!"
«В реальном бою расход духовной энергии в несколько раз выше, чем при использовании обычной магии, но если я буду правильно применять заклинания и моя меткость будет высокой, то даже с Потусторонними средней последовательности не должно быть слишком сложно справиться… Может быть, даже…»
Он сделал паузу.
«Нет, у меня пока недостаточно данных. Не стоит делать поспешных выводов».
Взмахнув палочкой, он произнёс ещё несколько заклинаний.
«Самое важное — это то, что я могу усилить магию, увеличив количество используемой духовности. Чем больше расход, тем сильнее эффект».
«Разве это не значит, что, пока у меня достаточно духовности... возможно всё?»
Духовность + магия, казалось, давали результаты, намного превосходящие простое сложение 1 + 1 = 2!
В самом деле—
Его главным преимуществом в мире «Повелителя тайн» по-прежнему была магия!




    Дурак предпочитает мужчин?


    Дурак предпочитает мужчин?

    Через пять минут Эмлин очнулась на диване.
— Вы проснулись, мистер вампир. Или лучше, Мистер Эмлин?
— Не вампир, а благородный сангвиник!
Эмлин машинально поправил его, но тут же вспомнил о том, что только что произошло. Ему стало не по себе, и он посмотрел на Эдварда, который сидел напротив него.
— Откуда… ты знаешь моё имя?
Значит, это действительно был Эмлин.
Эдвард с улыбкой махнул рукой.
— О, я давно о тебе слышал, вот и всё. Ладно … мистер Благородный Сангвиник, я уже преподал тебе урок за вторжение в мой дом. Ты можешь уйти в любой момент.
— Серьёзно? До свидания!
Не колеблясь ни секунды, Эмлин встал и направился к двери. Как только он до неё добрался, снова раздался голос Эдварда.
— Ты ничего не забыл? Ты не хочешь вернуть свой ключ?
Не оборачиваясь, Эмлин ответила:
— Теперь это твой ключ.
«…»
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Если ты хочешь вернуть свой ключ, можешь обменять его на формулу аптекаря. Или, если хочешь, можешь использовать формулу, чтобы нанять меня для выполнения какого-нибудь задания.
Ему нужна была формула аптекаря, чтобы оказать услугу виконту Гленту — в конце концов, именно виконт помог ему получить в собственность виллу, на которой он сейчас жил. Это был бы способ вернуть долг.
Эмлин распахнула дверь и вышла, не оглядываясь.
Через несколько секунд до Эдварда дошло. Он хлопнул себя по лбу.
— Чёрт, я забыл спросить его, где он нашёл Мастер-ключ! Если я правильно помню, там же находятся формулы для 8-й и 7-й последовательностей пути ученика…
В голове возникла тревожная мысль.
« Погоди — без мастер-ключа Эмлин больше не сможет случайно попасть в Церковь Урожая, верно? Если это произойдёт, он, возможно, никогда не встретит Кляйна… а если это изменится, то как быть с последующими событиями?»
Он вздохнул.
«Ну и ладно. Я уже взмахнула своими маленькими крылышками бабочки, и эффект ряби будет только усиливаться».
«Как бы то ни было, на этот раз Клейн спас мне жизнь. Я должен найти способ что-то сделать… чтобы не дать ему и Капитану умереть, верно?»
Отбросив посторонние мысли, Эдвард выпрямился и улыбнулся.
«Для начала мне нужно рассказать Одри об успехе магии, основанной на духовности».
———
[Район Императрицы — Роскошное поместье семьи Холл]
Одри сидела на плюшевом диване и неторопливо пила чай. В её глазах блестели искорки радости.
Лежа в углу, Сьюзи с любопытством наблюдала за ней.
— Одри, ты выглядишь по-настоящему счастливой.
Опустив чашку на стол, Одри взяла в руки палочку из драконьей кости и улыбнулась.
— Всё верно, потому что я обнаружила кое-что очень интересное.
Пфф
Воздух исказился, и в комнате внезапно появился Эдвард.
Глаза Одри загорелись от предвкушения.
— Как всё прошло?
—Успех. — Губы Эдварда изогнулись в улыбке. — Магия, основанная на духовности, действует и на Потусторонних. Я только что проверил это на бедняге, который забрёл в мой дом. В каком-то смысле каждое заклинание эквивалентно способности Потустороннего.
— Как ты это сделал? Я только что попробовал, но у меня не получилось.
Эдвард сразу перешёл к делу.
— Наложите чары с помощью Гермеса.
— Остолбеней.
Одри заговорила на языке Гермеса и взмахнула своей палочкой из драконьей кости.
Она ждала.
Ничего не произошло.
Она слегка нахмурила брови.
— Это не работает. Я вообще не могу колдовать с помощью Гермеса.
— Так не должно быть…
Она попробовала несколько других заклинаний на Гермесе, но результат был тот же. В её изумрудных глазах мелькнуло разочарование.
— По-прежнему ничего.
Эдвард в замешательстве почесал затылок.
«Это бессмысленно…»
— Есть только два варианта, — быстро сориентировалась Одри. — Либо я что-то делаю не так, либо… ты особенный, и только ты можешь творить магию, используя духовность.
— Я особенный? Чем?
Она прищурилась и ухмыльнулась.
— Ты можешь перемещаться между мирами — разве это не достаточно необычно?
Эдвард на мгновение потерял дар речи.
Может ли это быть ещё одним преимуществом переселения душ?
— Ладно, хватит об этом. У меня для тебя тоже есть хорошие новости.
Одри протянула Эдварду свою палочку из драконьей кости, весело подмигнув.
— Вернувшись из… того места, я обнаружила, что моя палочка впитала остатки серого тумана, оставшиеся на моём духовном теле. А потом… она стала потусторонним предметом.
— Что?
Эдвард взял палочку из драконьей кости с изумлённым выражением лица.
— Он развил три способности. Первая — это пассивный эффект под названием [Сила дракона] — он усиливает мою духовную мощь, мои способности на пути Наблюдателя и даже позволяет мне оказывать духовное давление на других.
— Второе — [Чешуя дракона], которая покрывает мою кожу слоем прочной драконьей чешуи. Она не только улучшает мою защиту, но и повышает мои физические возможности.
— Третий навык — [Дыхание дракона] — позволяет мне атаковать обжигающим пламенем.
Эдвард на мгновение потерял дар речи.
— Это практически превращает тебя в маленького дракона!
Если он правильно помнил, у пути Наблюдателя были все те способности, о которых она говорила, но их нельзя было получить на её последовательности.
— Есть ли у этого какие-то негативные последствия?
— Да. — Одри кивнула, слегка смутившись. —Но он маленький — мне просто нужно... поспать на куче золота и драгоценностей после того, как я его использую.
«…»
Эдвард был ошеломлен.
Для большинства людей такой негативный эффект был бы невыносимым. Но для Одри Холл?
По сути, это было вообще ничего!
Предмет из Потустороннего мира с минимальными недостатками и невероятно практичными свойствами — даже в оригинальном романе такие предметы встречались крайне редко!
В груди Эдварда вспыхнуло волнение. Он быстро достал свою палочку.
Это была обычная палочка.
Почему?
Обе были палочками. Обе посещали Клуб Таро. Так почему же изменилась только палочка Одри?
Может быть... из-за материала?
Должно быть, дело в этом!
Когда он в следующий раз вернулся в мир Гарри Поттера, ему нужно было найти какие-то особые материалы, чтобы проверить эту теорию.
— Итак, в заключение: ты овладел магией, основанной на духовности, а я раскрыл необычные свойства своей палочки из драконьей кости. Мы оба приобрели нечто ценное... — Одри подняла чашку и широко улыбнулась — так что я бы сказал, что это стоит отпраздновать!
Одри взяла со стола две чашки чёрного чая и протянула одну Эдварду.
— За твоё здоровье.
Два стеклянных бокала звонко соприкоснулись.
Одри залпом выпила чай и удовлетворенно вздохнула — так, словно только что осушила большой бокал с алкоголем. Не обращая внимания на веселую улыбку Эдварда, она продолжила:
— Тем не менее я провожу большую часть времени дома, где безопасно. Так что, если тебе когда-нибудь понадобится моя палочка, ты всегда можешь ею воспользоваться.
Улыбка Эдварда слегка померкла.
— ...Спасибо.
— Хе-хе, пустяки! Мы не только вместе путешествовали по разным мирам, но и вступили в великую и таинственную организацию. Помимо моих родителей и брата, ты теперь мой самый близкий друг~ Кто знает, что будет в будущем? Возможно, нам придётся бок о бок сражаться со злом!
Её лицо сияло от предвкушения будущего.
На этом этапе мисс Справедливость была ещё такой чистой и доброй.
Эдвард аккуратно поставил чашку на стол и нарочито небрежным тоном сказал:
— Кстати, я хотел тебе кое-что сказать — о том, почему я, кажется, так много знаю о твоём мире.
Она моргнула, ожидая, что он продолжит.
— Когда я прибыл в ваш мир, я приобрёл довольно необычную способность Потустороннего. Она позволяет мне иногда видеть проблески прошлого… или будущего.
Поскольку он планировал часто использовать свои знания о сюжете в своих интересах, вместо того чтобы каждый раз придумывать новое оправдание или избегать этой темы, было бы лучше заранее найти правдоподобную и приемлемую для обеих сторон причину.
Глаза Одри расширились от осознания.
— Вы можете предвидеть будущее? — Она на мгновение задумалась, а потом спросила:
— Тогда кого или что вы чаще всего видите в своих видениях?
— Хм… в основном «Шута».
Глаза Одри мгновенно загорелись, и она не смогла скрыть волнение в своём голосе.
— Я так и знал! Мистер Шут, несомненно, является главным героем этой эпохи! А кто главная героиня?
— ... Её нет.
Она на мгновение замерла, а затем с довольно странным выражением лица спросила:
— Так... Шуту... нравятся мужчины?
«…?»
Эдвард был совершенно сбит с толку.
— С чего ты это взяла?! Только потому, что нет главной героини, ему должны нравиться мужчины?
С раздражённым выражением лица он пояснил:
— Главной героини нет, и Шуту тоже не нравятся мужчины! От начала и до конца он был сосредоточен на том, чтобы восстановить силы и подготовиться к апокалипсису, который наступит более чем через десять лет. У него просто нет времени на романтику!
На лице Одри появилось сочувствие.
— Ни одного романа до апокалипсиса? О боже… Простите, мистер Шут, я не хотела вас обидеть. Я просто… вы слишком хороший... подождите. — Она вдруг осознала, что он только что сказал. — Ты сказал «апокалипсис»?
Её лицо стало серьёзным.
— Вы хотите сказать, что наш мир движется к гибели?
Эдвард торжественно кивнул.
— Это апокалипсис, который, возможно, не смогут остановить даже божества. Но твоя последовательность всё ещё слишком низкая — я не могу объяснить слишком много, иначе ты можешь поддаться порчи.
Одри напряглась.
— Значит... Мистеру Шуту удалось остановить апокалипсис?
— Я не знаю.
Эдвард покачал головой.
— То, что я вижу, — это всего лишь обрывочные образы. Кроме того, с моим появлением будущее, скорее всего, уже кардинально изменилось.
— Ты имеешь в виду… эффект бабочки? — задумчиво пробормотала Одри. — Тогда что будет с моим будущим?
— Вы продолжите продвигаться по пути Зрителя и в конце концов станете Ангелом под командованием Шута
Одри на мгновение замерла, не зная, радоваться ей или нет.
В этот момент из тени раздался голос Сьюзи.
— А как же я?
Эдвард и Одри повернулись и посмотрели на неё.
Они совсем забыли, что Сьюзи тоже здесь — она действительно была прирождённым наблюдателем.
— Ты всегда будешь лучшим партнёром Одри и самым надёжным помощником. — Сьюзи тут же радостно завиляла хвостом. —Это чудесно!
Одри горько улыбнулась.
— Я никак не ожидал, что ты сегодня сообщишь мне такие важные новости… Честно говоря, я бы предпочёл, чтобы ты ещё немного подержал это в секрете. Я только что закончил усваивать зелье 9-й последовательности, а ты рассказываешь мне об апокалипсисе…
Эдвард поднял свою палочку.
— Хочешь, я попробую применить Обливиэйт?
Она надула щёки в притворном раздражении.
«Ха-ха-ха».
Они оба расхохотались.
Внезапно Одри осенило.
— Подожди! Если это так… ты знаешь все формулы для расчёта пути»
— Э-э...
Эдвард колебался.
— На самом деле у меня не бывает таких конкретных видений (Ни за что не признаюсь, что это просто потому, что я их плохо запомнил!)
Одри разочарованно вздохнула.
— Как жаль. Какие у тебя планы на будущее?
— У меня только одна цель — продвигаться как можно быстрее.
«Что касается того, как...»
Эдвард мысленно вернулся к первоначальному сюжету.
— Формулы пути Зрителя хранятся в секретной организации. Учитывая ваш статус, вы быстро привлечёте их внимание и будете завербованы.
— Что за организация?
— Я не могу сказать.
Эдвард беспомощно покачал головой.
Психологический алхимик был тайно связан с Орденом Сумеречных Отшельников. Если бы действовало их правило «что сказано, то услышано», он не стал бы рисковать и упоминать их напрямую.
«Что касается пути ученика, то их формулы находятся в руках угасающего, но древнего благородного рода — семьи Абрахам».
Эдвард достал мастер-ключ.
— Я получил это от того бедняги, который только что случайно забрёл в мой дом. Это предмет Потустороннего мира под названием «Мастер-ключ», который был создан, когда потомок семьи Абраам потерял контроль над собой после употребления зелья Ученика. Если я смогу найти место, где он потерял контроль, я получу формулы для Секунды 8 и Секунды 7.
Что означало…
Ему пришлось снова искать Эмлина.
— Подожди, подожди, подожди!
Одри вдруг воскликнула, осознав что-то.
— Ты только что закончил переваривать зелье и тебе нужна следующая формула… и тут, откуда ни возьмись, какой-то несчастный приносит тебе на порог важную подсказку?
Она наклонилась вперёд, её взгляд был полон любопытства и подозрения.
— Не слишком ли много совпадений?




    Мистер и миссис Уайт


    Мистер и миссис Уайт

    "???"
Эдвард почувствовал, как по спине пробежал холодок. В мире Повелителя тайн подобные совпадения часто означали, что кто-то дёргает за ниточки. Может быть, это старший брат Амона?
Он быстро огляделся по сторонам, опасаясь, что из ниоткуда вдруг появится священник в белой рясе.
«Погоди, есть ещё один вариант».
Эдварда осенило: возможно, это и есть так называемый закон “сходимости черт потусторонних”.
«Как и в тот раз, когда я остановился в гостинице и занимался своими делами, а потом внезапно появился Сио, что, в свою очередь, привело меня к мисс Форс. На этот раз Эмлин, у которой оказался мастер-ключ, необъяснимым образом оказалась в моём доме».
«Но… разве это не должно происходить, когда высшие последовательности притягивают низшие? У Клейна был Серый Туман, с которым мой путь тоже связан. Может ли быть так, что у меня тоже есть свой “Серый Туман?”»
Если бы Одри не было рядом, он бы всерьёз задумался о том, чтобы сделать четыре шага против часовой стрелки и проверить, сможет ли он подняться над Серым туманом.
— Ты что-то задумал?
Голос Одри вернул его к реальности. Эдвард на мгновение задумался, а затем сказал:
— Возможно, кто-то действительно управляет происходящим из-за кулис. Насколько я знаю, такими способностями обладает Зритель на высших последовательностях. Другая возможность связана с тремя законами потусторонних характеристик.
— Три закона потусторонних характеристик?
Одри сразу же заинтересовалась. Она достала свой маленький блокнот, чтобы делать заметки.
— Первый закон: неуничтожимость характеристик Потустороннего. Это означает, что характеристики Потустороннего нельзя уничтожить или ослабить; они лишь переходят из одного состояния в другое. Например, когда Потусторонний умирает, его последовательные характеристики отделяются от тела. Затем их можно использовать в качестве ингредиентов для приготовления зелий или превратить в мистические артефакты. Если Потусторонний теряет контроль и умирает, его характеристики могут даже образовать запечатанные артефакты».
Одри задумчиво кивнула.
— Значит, если кто-то не может найти нужные ингредиенты для зелья, он может просто выследить другого Потустороннего того же типа и извлечь его характеристики?
Эдвард был ошеломлён.
— Мисс Одри, это опасная мысль.
— Хм, я не какой-то наивный кролик, который ничего не знает.
— Второй закон: закон сохранения схожих черт Потусторонних. Это означает, что в рамках одного и того же пути общее количество характеристик Потусторонних остаётся неизменным. Когда количество Потусторонних с высокой последовательностью увеличивается, количество Потусторонних с низкой последовательностью уменьшается, и наоборот. Как вы только что упомянули, Потусторонние одного и того же пути склонны охотиться друг на друга, и чем выше последовательность, тем чаще это происходит.
— Последний закон: закон сходимости характеристик Потусторонних. Высокоуровневые элементы одного и того же пути будут периодически и неосознанно притягивать к себе Потусторонних среднего и низкого уровня, и они будут стремиться собраться в одном месте.
Одри понимающе кивнула.
— То есть вы думаете, что эти совпадения могут быть связаны с третьим законом? Но вы также сказали, что он применим только к Потусторонним высокой последовательности, а у тебя всего лишь 9-ая.
— Вот это мне и интересно— Он почесал подбородок, на мгновение задумавшись, но так ничего и не припомнив. Вместо этого он сменил тему. — Помнишь, я говорил тебе несколько дней назад, что на меня напали? На самом деле это были твои друзья, Сио и Форс. Форс тоже Ученик 9-й последовательности, что, похоже, согласуется с Законом сходимости.
Глаза Одри расширились от удивления.
— Почему мисс Сио и мисс Форс напали на тебя?
— Сио сказала, что получила задание, но я понятия не имею, кто его вывесил.
— Может быть, это мой отец? Нет, это бессмысленно. Хоть мы никогда открыто не говорили об этом, я уже договорился с ним… Чёрт, я не планировал так рано сообщать ему о том, что стала Потусторонней.
В оригинальной истории граф Холл на самом деле знал об этом с самого начала. Будучи дворянином из Лоэна, крупным банкиром и настоящим политическим гигантом, как он мог не знать о том, что его любимая дочь стала Потусторонней?
— Я спрошу об этом своего отца позже - решила она. — Если это действительно он назначил награду за моей спиной…Я больше не буду с ним разговаривать!
Драгоценная дочь семьи Холл постепенно превращалась в хитрого маленького бесёнка.
— Завтра я пойду к тому невезучему парню, который забрел ко мне домой. Хочешь пойти со мной? О, я забыл упомянуть — он существо, рождённое потусторонним, вампир - аптекарь 7-го последовательности.
Одри была поражена.
— В этом мире действительно есть вампиры? Я думала, это просто миф! И они действительно могут обращать людей в своих слуг?
— Есть ещё путь для „демонов“, и он невероятно опасен. Они обычно переваривают зелья, жестоко расправляясь с окружающими.
— Но... завтра днём я должен буду присутствовать на королевском балу вместе с отцом.
В её голосе слышалось лёгкое разочарование.
— А что насчёт ночи? Если всё пройдёт хорошо, я планирую исследовать место, где потомок семьи Авраама потерял контроль. Есть большая вероятность, что там мы столкнёмся с чем-то сверхъестественным.
— Тогда я точно хочу сходить!
———
К тому времени, как Эдвард покинул графское имение, небо уже потемнело. Он бродил по району, по пути угощаясь разными закусками. Он даже прокатился на метро в этом мире.
Честно говоря, ему это не понравилось — там было тесно, душно и тряслось, в общем, это был просто поезд, движущийся под землёй.
На обратном пути он прошёл по улице Кинг-крос и случайно оказался рядом с Королевским музеем Бэкленда. Музей уже был закрыт, но через несколько освещённых окон он смог увидеть его великолепие.
«А? Разве Карта Чёрного Императора из колоды Таро Императора Розеля лежит внутри, спрятанная в какой-то книге. Интересно, смогу ли я заполучить её раньше времени?»
В оригинальной истории Клейн получил её, призвав самого себя и принеся её в жертву тоже самому себе. Но как ему это сделать? Самым простым и очевидным способом было бы использовать чары «Отвода глаз» и аппарировать внутрь, схватить карту и выбраться наружу.
«Нет… рукопись, содержащая карту Чёрного Императора, была изъята только для Мемориальной выставки Розелла. Кто знает, где она сейчас хранится?»
Кроме того, Музей Королевства охранял как минимум полубог. Если перемещение по Миру Духов можно было прервать, значит ли это, что и апарацию тоже можно предотвратить?
Эх, у меня просто ещё недостаточно читов...
Алый лунный свет окутал улицы красноватым туманом. Эдвард засунул руки в карманы и шагнул в тень. Раздался тихий хлопок, и он исчез.
———
[На следующий день — район Саут-Бридж, улица Ривербей, 48]
С помощью пряди волос, которую он вчера вытащил из головы Эмлина, Эдвард без труда нашёл его дом. Он также попытался использовать Мастер-ключ, чтобы определить место, где потомок Авраама потерял контроль, но, к сожалению, ничего не вышло — вместо этого он вернулся в дом Эмлина.
Этой клиникой также управляли родители Эмлин, супруги Уайт, которые были известны в нескольких близлежащих районах своим опытом в приготовлении различных зелий и кровопускании.
— Добрый день, сэр. Вы неважно себя чувствуете?
Единственным человеком, приветствовавшим Эдварда, была женщина лет тридцати. У неё были чёрные волосы и красные глаза, черты лица были похожи на черты Эмлин, и она была одета в элегантный халат. Она выглядела удивительно молодо и красиво — скорее всего, это была мать Эмлин, миссис Уайт.
Эдвард не мог не завидовать вампирам. Они были бессмертны от природы.
Сняв шляпу, он вежливо поздоровался с ней.
— Добрый день, миссис Уайт. Я Эдвард, друг Эмлина. Я пришёл к нему по кое-какому делу.
— Друг Эмлин?
Миссис Уайт была явно удивлена. Эмлин никогда не упоминал о том, что у него есть друг-человек. Точнее, кроме своих кукол, он, похоже, вообще ни с кем не общался.
— Дорогой, пожалуйста, развлеки нашего гостя. Я позову сына.
Взглянув на мужа, миссис Уайт грациозно покачиваясь стала подниматься по лестнице.
Мистер Уайт, напротив, выглядел образцовым джентльменом. Он носил очки в серебряной оправе и хорошо сидящий белый сюртук и выглядел не старше тридцати с небольшим. Как ни странно, он казался ещё более красивым и мужественным, чем Эмлин.
— Пожалуйста, присаживайтесь. Попробуйте кофейные зёрна, которые я только что обжарил.
Налив две чашки кофе, он улыбнулся и спросил:
— Мистер Эдвард, как вы познакомились с Эмлин?
— О, у нас с вами много общего.
«…»
Рука мистера Уайта, державшая чашку с кофе, слегка дрожала.
— А… понятно…
Он вдруг понял, что не может подобрать слов. Должен ли он был обсуждать недавно выпущенных кукол? Или, может быть, лучшие сочетания одежды для них?
К счастью, Эмлин вскоре спустилась вниз с довольно недовольным видом.
— Должно быть, они ошиблись. У меня нет друзей-людей. Я как раз одевал свою любимую Эмили.
— Я бы предпочла, чтобы ты одевалась как настоящий джентльмен — беспомощно вздохнула миссис Уайт. Она переоделась в платье другого фасона, в котором выглядела ещё моложе.
— Привет, Эмлин.
— Как ты меня нашёл? — Зрачки Эмлин сузились.
Он хорошо помнил Эдварда. Будучи страстным поклонником кукол, он иногда брался за задания, чтобы заработать на новые модели. Однако он никогда раньше не терпел такого унизительного поражения — его полностью одолели, не дав ни единого шанса на сопротивление.
Реакция Эмлин сразу же насторожила пару Уайт, и они были готовы действовать в любой момент.
— Не пойми меня неправильно, — сказал Эдвард, доставая мастер-ключ. — Я просто хочу знать, откуда ты его взял — или, скорее, откуда он взялся изначально.
— И с чего бы мне тебе рассказывать?» — Эмлин взглянул на родителей, почувствовав себя в безопасности. Ты правда думаешь, что сможешь справиться со всеми нами тремя?
Эдвард улыбнулся и указал на второй этаж.
— Я не уверен, что смогу справиться со всеми вами, но если начнётся драка, твоя драгоценная коллекция наверху не уцелеет.
"!!!"
— Ты уверен, что готов пожертвовать своей... дорогой Эмили?
Эмлин пришла в ужас.
Он сделал несколько шагов назад, словно собираясь бросить родителей и броситься наверх, чтобы защитить своих кукол.
После долгой паузы он стиснул зубы и пошёл на компромисс. Сначала он переглянулся с родителями, а потом сказал:
— Несколько дней назад я пробрался в больницу в районе Южном, чтобы украсть кровь для питья. Там я и столкнулся с вором. Сначала он пытался попасть в финансовый отдел больницы, но заблудился и вместо этого оказался у меня в руках. Он использовал этот „мастер ключ“. Он сказал мне, что нашёл его, когда пробирался в один дом во время ограбления. Сначала он думал, что ключ подходит только к определённой комнате или сейфу, поэтому пробовал его на разных дверях — и обнаружил, что он подходит ко всем… После этого он продолжал использовать его для нескольких успешных краж, пока я не поймал его и не конфисковал ключ. Я просто не ожидал, что из-за ключа заблужусь и окажусь у тебя вчера вечером…
Эдвард кивнул и спросил:
— Вор упомянул, откуда он его украл?
— Южный район, улица Верди, 32. У меня пока не было возможности самому там побывать.
Спасибо, мистер Эмлин. Эта информация очень важна для меня. Теперь мы с вами друзья.
Эмлин недовольно фыркнула.
— Я не хочу с тобой дружить.
Эдвард был не против. Он немного подумал, прежде чем добавить:
—Кстати, о формуле зелья аптекаря, о которой я вчера упоминал. Она у тебя? Я могу обменять её на золотые фунты или что-то ещё.
— Зачем мне это?
— Но ты же с пути Аптекаря…Ой, прости, я имею в виду, ты же сангвиника, верно?
Эмлин широко раскинул руки и с гордостью произнёс:
— Мы — благородные сангвиники. Нам не нужно принимать зелья, как вам, людям, чтобы перейти на 9-й уровень».
— Тогда ладно. Я собирался предложить взамен более изысканную, более красивую куклу.
— Более изысканная… более красивая… — голос Эмлина зазвучал громче, но он быстро поправился: — Невозможно! Ни одна кукла не может быть совершеннее Эмили!
— Тогда я больше не буду вас беспокоить.
Эдвард поставил чашку с кофе на стол и повернулся к мистеру Уайту.
— Мистер Уайт, спасибо вам за кофе. Это лучший кофе, который я когда-либо пробовал.
Глаза мистера Уайта загорелись, и он гордо улыбнулся.
— Конечно! Эти кофейные зёрна были собраны в глубоком каньоне на юге Вервуда и лично обжарены мной. Если они вам понравятся, у меня есть ещё...
— Кхм! — громко кашлянула миссис Уайт, прерывая своего мужа, который явно собирался прочитать длинную лекцию о кофе.
Эдвард слегка развеселился. Неужели у всех вампиров такие странные увлечения? Эмлин любила кукол, мистер Уайт был помешан на кофе… а миссис Уайт — ей нравилось менять наряды?
— Тогда я пойду, у меня дела.
Слегка приподняв шляпу, Эдвард развернулся и направился к двери.
— Подожди. — неуверенно позвал Эмлин. Он слегка приподнял подбородок, стараясь выглядеть невозмутимым, и спросил:
— У тебя правда есть... кукла лучше?




    Ночное приключение


    Ночное приключение

    Эмлин долго колебалась, прежде чем наконец сдаться.
— То есть, если качество действительно соответствует моим стандартам, я был бы не против получить несколько... в обмен на формулу аптекаря.
— Я привезу тебе кукол через неделю.
Вернувшись в мир Гарри Поттера, Эдвард планировал посетить Акихабару. Несмотря на то, что на дворе были всего лишь 90-е, японское аниме уже процветало, так что найти качественных кукол не должно было составить труда.
Будем надеяться, что к тому времени Эмлин позаботится о его здоровье.
— Далее мне нужно отправиться в бар “Бравые сердца”.
В доме, где потомок Авраама потерял контроль над собой, также обитал дух. Теоретически духовная магия должна быть эффективна против мстительных призраков, но на всякий случай Эдвард решил взять револьвер и несколько очищающих пуль.
Он достал последнюю бутылочку с оборотным зельем, добавил в неё прядь волос Эмлина и вскоре принял его облик. Потратив ещё несколько пенсов, он нанял посыльного, который проводил его до входа в бар.
— Это то самое место, сэр.
Посыльным был подросток в рваной одежде, вероятно, из бедного района.
Щедро расплатившись с ним, Эдвард вдруг кое-что вспомнил и спросил:
— Вы знаете Яна?
Ян был мальчиком-подростком из оригинального романа, который работал помощником детектива. А так же инициатором дела с посолом Интиса.
Глаза мальчика на мгновение вспыхнули, а затем он невинно покачал головой.
— Никогда о нём не слышал.
— Хорошо.
Эдвард не стал настаивать. Поправив одежду, он толкнул тяжёлую чёрную деревянную дверь бара
У входа, скрестив руки на груди, стоял мускулистый мужчина ростом под два метра. Он взглянул на Эдварда и тут же отвел взгляд.
Поскольку было ещё утро, в баре было немноголюдно. Бармен за стойкой полировал стакан, сдерживая зевоту. Он явно не выспался прошлой ночью.
Эдвард подошёл к барной стойке. Бармен натянуто улыбнулся и поприветствовал его:
— Доброе утро, сэр. Что вам принести?
Эдвард положил на прилавок купюру в 1 соли и заговорил как обычный покупатель, сразу переходя к делу.
— Ваше лучшее пиво и… я хотел бы купить револьвер и патронов.
Бармен слегка замешкался, ставя бокал на стойку.
— Сэр, я не совсем понимаю, что вы имеете в виду. Это бар.
— Если я спрашиваю, значит, я знаю. Расслабься, ты можешь следить за мной всё это время.
Бармен долго смотрел на него, прежде чем наконец подать золотую кружку пива.
— Следуй за мной.
Эдвард сделал глоток, подняв кружку с пивом, и прохлада мгновенно освежила его разум. Причмокнув губами, он мысленно отметил:
— Не так хорошо, как сливочное пиво.
Оставив кружку на стойке, он последовал за барменом ко входу в бильярдную № 3.
Дверь была открыта, и мы увидели пожилого мужчину с выдающимся носом, одетого в льняную рубашку. Он прислонился к стене, обхватив руками кий, и задремал.
Бармен быстро прошептал ему что-то на ухо. Мутные глаза старика открылись, он окинул Эдварда взглядом и слегка кивнул.
— Входи. Тебе нужен револьвер и патроны? — старик встал, и огромный шрам на его лице стал ещё более угрожающим. — Ты что, не понимаешь, что покупка не зарегистрированного огнестрельного оружия и патронов запрещена законом?
— Конечно, я знаю. Именно поэтому я здесь.
— Ха! — старик расхохотался. — Пять фунтов за специально модифицированный мощный револьвер с тридцатью пулями.
— Нет проблем.
Эдвард с готовностью согласился.
— Но мне также нужны специальные пули.
— О? У тебя “особая” проблема?
— Мстительный дух
Выражение лица старика мгновенно изменилось. Он окинул Эдварда взглядом с головы до ног и спросил:
— Откуда ты об этом узнал? Это не входит в мои обязанности. — Хромая, он прошёлся туда-сюда и, поколебавшись, сказал: — Я могу поспрашивать о тебе, но мне понадобятся дополнительные золотые фунты.
— Очень признателен.
Старик, прихрамывая, вышел из бильярдной, вероятно, в поисках мистера Зомби и мисс Телохранительницы.
Примерно через десять минут он вернулся с коробкой.
— Вот двенадцать очищающих пуль. С учётом платы за мои услуги это будет стоить 150 золотых фунтов.
— Пойдёт.
Не повезло, похоже это слишком малая сумма, что бы это их заинтересовало.
В этом был смысл. В оригинальном романе мисс Телохранительница Шэрон согласилась охранять Клейна только потому, что ей срочно нужны были деньги. В противном случае, будучи Потусторонней 5-ой последовательности, она бы не стала браться за такую низкооплачиваемую работу.
Тем не менее Эдвард добавил:
— Пожалуйста, передайте мою благодарность вашим друзьям. Кстати, если у меня будут другие заказы, могу ли я связаться с ними через вас?
— Этого я сказать не могу. Но я надеюсь, что такой состоятельный покупатель, будет захаживать по чаще. — Старик, казалось, был в хорошем настроении. Он ухмыльнулся и подмигнул. — Я недавно купил мумию — говорят, она отлично подходит для, э-э, подобных вещей. Хотите попробовать?
— ...Нет, спасибо. До свидания.
Всё было готово. Теперь оставалось дождаться ночи.
———
[Полночь — район Южный район, улица Верди, 32]
В тени дома внезапно появились две фигуры — Эдвард и Одри, оба в мантиях волшебников.
— Зачем нам было надевать мантии волшебников? — озадаченно спросил Эдвард.
Одри впервые принимала активное участие в сверхъестественном событии (не считая собраний Клуба Таро). Она изо всех сил старалась скрыть волнение, но сердце её всё равно бешено колотилось от предвкушения.
— Это называется ритуалом! Мы единственные волшебники из Хогвартса в этом мире. Конечно, когда мы действуем сообща, нам нужен собственный эксклюзивный ритуал.
Ритуал?
Что ж, в конце концов, это была «старая традиция» Клуба Таро.
— Дом впереди — наша цель на сегодня. Внутри обитает мстительный дух — кажется, он способен заставлять людей душить себя.
Одри уверенно взмахнула палочкой из драконьей кости.
— У меня есть сверхъестественная защита моей палочки. Она не сможет меня контролировать».
Именно поэтому Эдвард осмелился взять её с собой, чтобы она получила «опыт реальной жизни».
«Откройся».
Схватив Одри за запястье, они вдвоём прошли сквозь стену и оказались в доме.
Багровый лунный свет лился в окно, освещая беспорядок внутри. В комнате царил полный хаос, и было очевидно, что её обыскивали несколько раз — вероятно, не один вор.
— Люмос. — Они оба произнесли заклинание одновременно, и яркое белое свечение рассеяло тьму.
Одри с любопытством оглядела комнату, но по-прежнему крепко сжимала мантию Эдварда, что свидетельствовало о том, что она всё ещё немного нервничала.
Топ, топ, топ.
По дому эхом разнеслись странные шаги. На лестнице впереди показался тёмный силуэт. Его голова неуверенно покачивалась на шее, словно потеряла опору и могла упасть в любой момент. Глаза неестественно выпучились, а мышцы лица застыли в выражении крайнего ужаса.
Несмотря на то, что Эдвард морально подготовился, при виде этой штуки у него всё равно скрутило живот.
— Пертрификус тоталус! Дефендо!
Не успел Эдвард опомниться, как Одри уже подняла палочку и выпустила молниеносную комбинацию из двух заклинаний.
Щёлк! Силуэт разлетелся на куски и рассыпался по полу.
Первая Кровь!
Эдвард показал ей большой палец.
— И это всё? — спросила Одри, слегка удивившись.
— Это был просто грабитель, которого поймал и убил призрак внутри. Он уже давно мёртв. То, что мы видели, — это просто его тело, которым управляет призрачный дух. Настоящее главное событие ещё даже не началось.
Пока он говорил, сзади внезапно повеяло холодом. Он превратился в ледяной ветер, который устремился прямо к шее Эдварда — это была попытка призрака завладеть его телом.
Мгновенно среагировав, он схватил Одри за запястье и отпрыгнул на несколько метров. В то же время он взмахнул палочкой.
— Ревелио!
Изначально это заклинание использовалось для того, чтобы показать истинный облик цели — будь то человек, находящийся под действием заклинания трансформации, анимаг или тот, кто замаскировался с помощью оборотного зелья. Теперь, наполненное духовностью, оно заставляет скрытого призрака проявиться.
Лишившись маскировки, призрак взвизгнул и бросился прямо на Одри.
Бум!
Из уст Одри вырвалась волна алого пламени, поглотившая призрака. В тот же миг, как пламя коснулось его, дух сгорел, как клочок ваты, и растворился в воздухе.
Дабл-килл.
Эдвард опустил правую руку, в которой сжимал револьвер. Что-то было… не так. Разве не я должен был вводить её в курс дела? Почему мне кажется, что это она меня ведёт?
— Фу, это было ужасно. — Одри похлопала себя по груди и с облегчением вздохнула.
Ну конечно, ты не выглядела очень напуганной.
В этот момент на коже Одри заблестела едва заметная золотистая драконья чешуя. Её изумрудно-зелёные зрачки превратились в золотистые щёлочки. Она по-прежнему выглядела элегантно, как благородная дама, но теперь от неё исходила экзотическая и почти звериная аура.
Эдвард заинтригованно уставился на неё. Одри, немного смутившись под его взглядом, быстро спрятала свои драконьи черты.
— Эти изменения происходят, когда я использую свои способности. Я не могу их контролировать.
— Это довольно круто.
— Хе-хе~
Хотя в первоначальных записях упоминался только один призрак в этом доме, они всё равно тщательно обыскали каждую комнату, просто на всякий случай. Убедившись, что больше никакой угрозы нет, они спустились в подвал, где на длинном деревянном столе нашли старую коричневую записную книжку.
Эдвард быстро пролистал его, вырвал страницу с формулой зелья и протянул остальное Одри.
— Я не ожидала найти здесь записи о тайнах Четвёртой Эпохи — упоминания о семье Авраама, семье Антигона и семье Заратула. Здесь даже говорится, что во время Войны Четырёх Императоров в дело вмешались сами боги! — воскликнула Одри, бегло просматривая страницы.
— Если быть точным, то Войну четырёх императоров устроили сами боги.
— Жаль, что владелец этого дневника, описывая свой жизненный опыт, не указал точное местонахождение семьи Абрахама.
Эдвард усмехнулся. «
— Получение формул зелий 8-й и 7-й последовательностей — уже огромная победа. Следующий шаг — сбор ингредиентов и продвижение. Я буду работать над этим с двух сторон: буду искать сам и просить других о помощи.
Он осторожно провёл пальцами по странице с формулой зелья.
— Помимо того, что я могу спросить у Повешенного и Солнца в Клубе Таро, может, мне стоит поговорить с Сио и Форсом? Они уже давно вращаются в кругах Потусторонних в Бекленде. У них могут быть связи.
Одри кивнула в знак согласия.
— И мы также можем расспросить их о поручении Повешенного в отношении Цилана. О! Кстати говоря, ты видел что-нибудь о нём в своё видении?
— Дайте мне подумать... — Эдвард закрыл глаза. — Кажется, ты встретил его на каком-то балу. Он был замаскирован, но ты разгадал его маскировку и сообщил об этом Шуту. Затем подчинённый Шута — ангел — убил его.
Погодите... значит ли это, что я могу использовать эту информацию, чтобы присоединиться к охоте на Цилана? Награда за его голову составляет ошеломляющие 30 000 золотых фунтов! Даже если я получу лишь десятую часть, это всё равно будет огромной удачей. Я не могу вечно сидеть на шее у других.
И что самое приятное? Мне даже не придётся рисковать — просто сообщу о его местонахождении и получу деньги!
— Погоди, ты сказал, что у Шута есть ангел под его началом?
Будучи самой большой поклонницей Шута в Клубе Таро, Одри никогда не сомневалась в его величии. Но внезапное упоминание об ангеле застало её врасплох.
— Конечно!
Эдвард откашлялся и с драматическим пафосом продекламировал:
— Рядом с Шутом сидят шесть ангелов: Змей меркурия, воплощение судьбы; Ангел Смерти, страж подземного мира; Ангел Искупления, посланник божественной воли; Ангел Жизни, источник мудрости; Ангел Возмездия, судья божественного царства…Но самый могущественный из них — Ангел Времени, повелитель древних эпох и глашатай божественного царства!
Глаза Одри заблестели.
— Ух ты!! Это так соответствует образу «Шута»!
Кашляет.
— Вернёмся к Цилану — он приехал в Бекленд, чтобы убить… дайте-ка подумать… ах да, герцога Нигана. Так что, если вы когда-нибудь получите приглашение на бал в поместье герцога Нигана, немедленно сообщите мне.
— Понял! Тогда… нам всё ещё нужно нанимать для этого Сио и Форс?
— Хм, может да, а может и нет. Если они действительно столкнулись с Циланом, это может быть опасно.
Определившись с дальнейшими действиями, Эдвард проводил Одри до дома, а затем аппарировал к себе. Умываясь, он мысленно перебирал в голове свои дальнейшие планы.
«Тук, тук, тук…»
Кто-то стучал в входную дверь.
«...Кто бы мог прийти в такой час?»
Не вынимая изо рта зубную щётку, Эдвард подошёл к эркеру в своей спальне и выглянул наружу.
У входа стояла одинокая фигура и медленно, механически стучала в дверь. Её движения были скованными и неестественными.
Почему они выглядят такими... странными?
Затем, словно почувствовав его взгляд, фигура медленно подняла голову и посмотрела Эдварду прямо в глаза.
В багровом лунном свете появилось лицо, от которого у Эдварда волосы встали дыбом.
Мегас!




    Богохульник


    Богохульник

    Мегос.
Она первой по настоящему большой проблемой, с которым Клейн столкнулся в оригинальной истории, — сосудом для нисхождения отпрыска Истинного Создателя и непосредственной причиной почти полного уничтожения Ночных ястребов Тингоне. (Конечно, всё это было подстроено Инсом Зангвиллом.)
Но, согласно замыслу этого третьесортного писателя, разве она не должна была дождаться возможности напасть на охранную компанию «Терновник» и помочь ему заполучить прах святой Селены?
Почему она вдруг приехала в Бекленд и постучала в его дверь посреди ночи?
Могло ли случиться так, что их предыдущая встреча в Клубе прорицателей привлекла к нему внимание Инса Зангвилла? Но его целью было заполучить прах и стать полубогом — зачем ему было нацеливаться на меня? Кроме того, влияние пера не должно было распространяться на другие города…
Тук, тук, тук, тук, тук, ТУК.
Мегос снова начала настойчиво стучать. Её нетерпение росло, стук становился всё громче, а ногти уже царапали дверь, издавая резкий скрежещущий звук.
К этому моменту Эдвард уже оценил ситуацию. О драке не могло быть и речи. Бежать?
Если ей удалось выследить его от Тингона до Бекленда, то, скорее всего, она обладала какими-то экстраординарными способностями к выслеживанию. Если бы он сбежал, пришлось бы ему бесцельно скитаться, нигде не задерживаясь?
И если сегодня она была настолько «вежлива», что постучала в дверь, что помешает ей в следующий раз напасть без предупреждения?
Внезапно он замер.
Нет, что-то не так.
Мегос стала причиной такого масштабного инцидента в Тингона, потому что официальные силы там были слишком слабы. Но это же Бекленд! Если бы он сообщил о ней в Церковь, то через несколько минут на неё обрушилось бы множество полубогов, которые решили бы проблему.
Более того, это также спасёт Ночных ястребов Тингона и станет благодарностью за спасение жизни Клейну. Беспроигрышный сценарий!
Нельзя терять время!
С помощью трансмиграции Эдвард оказался в нескольких сотнях метров от собора Святого Самуила.
Собор всё ещё был ярко освещён, и его сияние на фоне багровой луны придавало ему таинственный, но в то же время успокаивающий вид — вероятно, потому, что луна и ночь были символами Богини.
«Будучи «диким» Потусторонним без документов в этом мире, я должен избегать Церкви как чумы…И всё же я здесь, у их порога. Интересно, заметила ли меня моя подруга-переселенка, Богиня Вечной Ночи. И если да…что она думает о моем существовании?»
Эдвард достал ручку и бумагу и быстро нацарапал: «В районе Императрицы появился потомок злого бога». Он уже собирался подсунуть записку под дверь, но остановился.
Поскольку в каждой церкви были прорицатели, его настоящая личность могла быть раскрыта.
Лучше перестраховаться.
Он достал оборотное зелье, которое приготовил ранее, сделал глоток и превратился в ничем не примечательного прохожего. Затем он переписал послание на чистый лист бумаги и положил его у входа в собор.
Чтобы привлечь их внимание, он несколько раз постучал в дверь.
Но тут его осенила другая мысль: а что, если в такой час все спят?
Поколебавшись мгновение, он поднял ближайший камень... и швырнул его в витражное окно.
Звук бьющегося стекла резко разнёсся в тишине ночи.
Не теряя ни секунды, Эдвард телепортировался в собор Святого Ветра, принадлежащий Церкви Повелителя Бурь.
В отличие от всегда освещённого собора Святого Самуила, этот был погружён во тьму.
Он оставил ещё одну записку. И — просто для верности — бросил ещё один камень.
Наконец он добрался до собора Святого Хирланда, принадлежащем Церкви Бога пара и механизмов, и повторил процедуру.
«Напакостил и убежал. Чёрт, это так заводит!»
Эдвард отступил в южную часть района Бридж, ближайшую к району Императрицы, и стал наблюдать из тени.
Первыми на помощь пришли вспыльчивые фанатики Церкви Бури, хотя, возможно, другие церкви просто не привлекали к себе внимания. В отличие от них, последователи Повелителя Бурь явились с громом и молниями.
В ту ночь в районе Императрицы царило смятение.
К утру следующего дня газеты Бекленда назвала это «бессонной ночью в районе Императрицы».
Но удалось ли справиться с Мегос и отродьем злого бога в её чреве... Эдвард понятия не имел.
———
[Полдень, следующий день]
Эдвард вернулся на виллу, измученный тем, что не спал всю ночь.
Во дворе Сьюзи лежала под деревом, переворачиваясь с боку на бок и греясь на солнышке.
Увидев его, она вскочила на ноги, стряхнула прилипшую к шерсти траву и сказала:
— Одри говорит, что из-за того, что произошло прошлой ночью, Граф Холл не разрешает ей выходить из дома. Тебе придётся сегодня идти одним.
Эдвард невинно моргнул.
— Прошлой ночью? Что произошло прошлой ночью?
Сьюзи села и на мгновение задумалась.
— Судя по всему, кто-то одновременно спровоцировал все три основные церкви. Я не в курсе подробностей.
Эдвард был ошеломлён.
«Я предупредил о пришествии злого бога, и это каким-то образом превратилось в то, что я провоцирую церкви? И не одну, а все три?»
Да, ладно, я разбил несколько окон. Но это было нужно, чтобы быстрее привлечь их внимание!
У этих людей нет чувства меры!
Несмотря на возмущение, Эдвард сохранил на лице мягкую улыбку.
— Понятно. Спасибо, что сообщила мне, Сьюзи.
Сьюзи радостно завиляла хвостом и выжидающе посмотрела на Эдварда.
— А, точно. Держи.
Он достал кусок сушёного куриного мяса. Сьюзи схватила его и убежала.
Чёрт, она и правда привыкла к вкусняшкам, да?
После бессонной ночи Эдвард был морально и физически истощён. Но теперь, когда три церкви обратили внимание на район Императрицы, это было, пожалуй, самое безопасное место.
«Боже, что за бардак».
———
[Вечер — квартира Форс и Сио]
Сио вошла в квартиру и увидел Форс, растянувшуюся на диване. Её лицо было закрыто рукописью, и она была похожа на ленивую вяленую рыбу.
Не в силах сдержаться, Сио заметила:
— Только не говори мне, что ты опять пролежал там весь день?
Форс оторвала рукопись от лица и пробормотала:
— Ерунда. Я написала целую…— Она взглянула на рукопись и, стараясь говорить уверенно, заявила: — Полстраницы!
Сио налила себе стакан воды и выпила его залпом.
— Фу… думала умру от жажды!
Форс зевнул.
— Что случилось?
— Прошлой ночью кто-то разбил окна во всех трёх главных церквях. Судя по всему, это переросло в ночной хаос, который так и не прекратился. Теперь за так называемого "богохульника" назначена награда — 3000 золотых фунтов.
Форс собралась с духом и села.
— 3000 фунтов?! Я в жизни не видела столько денег. — Через несколько секунд она рухнула обратно, приняв позу безжизненной рыбы. — Если даже Церкви пришлось назначить награду, значит, этого „богохульника“ действительно трудно поймать.
— Я тоже так думаю, — усмехнулась Сио. — Пока все остальные были заняты поисками «Богохульника», я выполнила несколько заданий, на которые никто не обращал внимания.
— Впечатляет, — Форс показала ей большой палец.
Тук, тук, тук.
Снаружи раздался стук. Сио тут же насторожилась и подошла к двери.
— Кто там?
— Это я, Эдвард.
Сио слегка замялся.
— Кто?
"..."
За дверью Эдвард на мгновение потерял дар речи.
Неужели он действительно был таким незаметным? Теперь его упоминали в одном ряду с Амоном, называя «богохульником»!
Даже он был ошеломлён, когда впервые услышал это название.
Я? Богохульник? Это не спровоцирует Амона?
— Я тот Эдвард, который дважды тебе морду начистил.
— А, это ты.
Сио наконец-то вспомнила. Она открыла дверь с предвкушением на лице.
— Ты передумала? Ты готова помочь мне выяснить, кто назначил за тебя награду?
— Не совсем.
Эдвард всерьёз подозревал, что, если Сио узнает, что он и есть так называемый «богохульник», она сама может донести на него в церковь.
Войдя в комнату, он сразу перешёл к делу.
— У меня для тебя поручение. Мне нужно, чтобы ты помог мне собрать кое-какие материалы. Что касается оплаты, я продам тебе формулу зелья.
Сио приподнял бровь.
— Итак, давайте проясним: мы делаем работу, а в качестве оплаты вы нам что-то продаёте? Это действительно беспроигрышный вариант, да? Ты быстро учишься.
— Я предлагаю формулу для 8-ой последовательности пути ученика — мастера трюков.
Форс внезапно выпрямилась, и её глаза расширились от удивления. Она помедлила, прежде чем спросить:
— Но откуда нам знать, что формула верна?
— Э-э... — Эдвард на мгновение растерялся.
Это была проблема, о которой он не задумывался. Формулы, которые он ранее купил на собрании у мистера А, казались надёжными, возможно, благодаря благословению Змея Меркурия. И на этот раз формула была подтверждена в оригинальной сюжетной линии. Но Форс и Сио этого не знали.
Они были недостаточно близки, чтобы доверять ему.
Немного подумав, Эдвард сказал:
— Ты можешь нанять оценщика. Это не должно быть слишком сложно для таких опытных потусторонних, как ты.
Форс нахмурился.
— Но оценка стоит денег.
В тот момент Ксио принял твёрдое решение.
— Мы возьмём предоплату
Эдвард протянул ей заранее подготовленную записку.
— Это материалы, которые мне нужны.
Он озорно улыбнулся.
— Конечно, ты можешь считать это формулой зелья Мастера уловок… но я не могу гарантировать, что ты не потеряешь контроль после того, как выпьешь его.
"..."
— Кроме того, если вам попадутся какие-нибудь записи императора Розеля, пожалуйста, купите их для меня. Я заплачу.
Форс казалось, что она во сне.
Она так долго искала формулу Мастера уловок, и вот она просто... упала ей в руки?
Если бы она перешла на следующую последовательность, разве она не смогла бы наконец понять шёпот, что мучает её во время Багряной Луны? Разве она не смогла бы освободиться от этих страданий и вернуться к нормальной жизни?
Но формулы для 8-й последовательности стоят не менее 450 фунтов. Учитывая, что цена на Мастера уловок может быть ещё выше, плюс необходимые материалы, общая сумма может составить около 1000 фунтов!
Нет! Я не могу так продолжать! Мне нужно заработать денег — и быстро!
Форс несколько раз глубоко вздохнула, а затем направилась к своему столу с решимостью человека, идущего на казнь. Она разложила рукопись, взяла ручку и начала яростно писать, совершенно забыв о том, что Эдвард всё ещё в комнате.
Сио пожал плечами.
— Хм, такой внезапный прилив мотивации обычно длится у неё не больше половины дня. Надеюсь, в этот раз всё будет иначе.
Эдвард не смог сдержать смех.
Форс чувствовал себя точно так же, как в прошлые понедельники, когда ему приходилось вставать на работу.
— Что ж, тогда я отправлюсь за вашими материалами. Я свяжусь с вами, как только что-нибудь узнаю.
В отличие от Форса, Сио действовала быстро и решительно. Однако, подойдя к двери, она обернулась и спросила:
— Хорошо, а где ты живёшь? Как нам с тобой связаться?
Эдвард назвал ей свой нынешний адрес, а сам в это время кое-что понял:
До сих пор я имел дело только с Одри. Всякий раз, когда мне нужно было её найти, я просто аппарировал. Но теперь, когда я общаюсь с большим количеством людей, я не могу постоянно телепортироваться… А что, если кому-то понадобится меня найти?
Нужно ли мне завести посланника?
Но кто мог научить его ритуалу призыва?
Из тех немногих людей, которых он знал, никто не казался ему способным на такое.
Хм… Мисс Шэррон должна знать, верно? Стоит ли мне снова попытать счастья?
Так уж вышло, что ему тоже нужно было зайти в бар «Отважные сердца», чтобы попросить Каспара отвести его на подпольное собрание Потусторонних.
В «Повелителе тайн» в Бекленде упоминаются два крупных подпольных собрания: одно проводил мистер А, а другое — детектив, известный как Око Мудрости.
Поскольку мистер А в последнее время не объявлял о новых встречах, ему оставалось только попытать счастья в баре.
Кстати , об удаче…
Стоит ли мне снова просить Уилла Ацептина благословить меня?
…Забудь об этом.
И Адам, и Богиня уже намекали на это:
«За каждый подарок судьбы приходится платить. »
Хотя этот бесполезный Змей и не был на одном уровне с этими двумя, он всё же был могущественной сущностью. Если он решил «вложиться» в Эдварда, значит, у него была на то причина.
Это можно было бы назвать «инвестицией», но на самом деле это была сделка. И истинную цену этой сделки заплатит не он нынешний, а он будущий.
По сути, это было... получение кредита на его дальнейшую судьбу.
Эдвард вздохнул.
«Нет, спасибо. Я бы предпочёл не влезать в долги к божеству».




    Сталкер


    Сталкер

    Эдвард без труда добрался до бара «Отважные сердца», по-прежнему притворяясь красавчиком Эмлином. По сравнению с предыдущим утром, сейчас в баре было многолюдно, и до него задолго до того, как он подошёл, доносился шум.
Как только он толкнул дверь, его окутал запах застоявшегося пота, смешанный с резким запахом алкоголя и табака. Эдварду почти захотелось наложить на себя чары «воздушного пузыря».
(П.п, кто не помнит, это заклинание использовали в “Кубке огня”. Это не точно, но вроде само заклинание произносится как “Сануспирантес”)
В центре бара стояли бок о бок две приподнятые арены. На одной дрались боксёры, окружённые громко ликующей толпой. На другой, как ни странно, проходило состязание между собакой и мышью, которое привлекло даже больше зрителей.
Невероятно.
Эдвард подошёл к бару и заказал пиво, обменявшись понимающим взглядом с барменом, прежде чем направиться прямиком в бильярдную № 3.
Как только он подошёл к двери, её с силой распахнули изнутри. Группа мужчин в чёрных плащах и полуцилиндрах, чертыхаясь, вышла наружу.
Внутри старик, который продал Эдварду его пистолет, — Каспар — ухмыльнулся и крикнул:
— Ну и скатертью дорога! — Как только мужчины ушли, Каспар сделал большой глоток пива и сплюнул: — Проклятые горцы.
Заметив Эдварда, стоящего у входа, он просиял.
— О! Мой друг! Не ожидал, что ты так скоро вернёшься. Ты пришёл купить мумию
Купить мумию, ага.
— Я уже сказал тебе, что мне это не нужно.
— Тск, молодёжь всегда пренебрегает “здоровьем”, а потом жалеет об этом, когда стареет.
Эдвард проигнорировал его болтовню и вошёл внутрь.
— Я слышал, ты знаешь место, где… особенные люди занимаются… особенными делами. Можешь отвести меня туда?
Каспар поставил пиво на бильярдный стол, приподнял бровь и фыркнул.
— Ты хорошо осведомлён, да? Но знаешь ли ты, что у этих людей скверный характер? Один неверный шаг — и ты можешь не дожить до рассвета.
— Я ценю свою жизнь больше, чем кто-либо другой — После паузы Эдвард добавил: — Конечно, если бы ты мог познакомить меня с другом, который продал мне эти патроны, это тоже сработало бы.
Каспар ухмыльнулся, обнажив пожелтевшие зубы.
— А, так ты хочешь с ними встретиться? Я могу спросить, но вот хотят ли они — это другой вопрос. — Он поднял два пальца, а затем развёл всю руку. — Два фунта. Плюс ещё три за то, что привести тебя на собрание через несколько дней. В итоге пять фунтов.
"..."
Я что, похож на человека, у которого деньги валятся из карманов?
Эдвард достал десятифунтовую купюру и с едва заметной улыбкой помахал ею перед ним.
— Я могу дать тебе десять фунтов, но…
— Но что? — Каспар тут же оживился
«Легилименс».
В голове Эдварда пронеслась череда хаотичных воспоминаний: уличные драки, грабежи, убийства, бандитские разборки... Жизнь Каспара была практически борьбой гангстера за успех, сжатой в один ментальный ролик. Но Эдвард сосредоточился только на том, что ему было нужно:
Место проведения внеочередного собрания и то, как с помощью Утренней газеты Бекленда определить, состоится ли собрание на следующий вечер.
В отличие от Дамблдора, который, вероятно, мог читать мысли одним лишь взглядом, Эдварду для эффективного использования легилименции требовался продолжительный зрительный контакт, а в идеале — ещё и словесные указания.
Он засунул десятифунтовую купюру обратно в карман и пожал плечами.
— Если подумать, мне больше не нужно, чтобы ты водил меня на эти сборища. Вот тебе два фунта. Иди отсюда.
Каспарс, хмурясь, схватил деньги и, прихрамывая, направился к двери, бормоча себе под нос:
— Жмот… Такие, как ты, никогда не добьются успеха.
— А, точно.
Эдвард внезапно окликнул его:
— Если они откажутся меня принять, назови им имя — Райнетт Тинекерр.
Честно говоря, этот шаг был сопряжён с определённым риском. В «Повелителе тайн» мисс Телохранительница в отношениях с Клейном склонялась к справедливости и доброте. Но это потому, что Клейн был будущим Повелителем тайн.
А Эдвард?
Кто я такой, чёрт возьми?
Тем не менее, если он хотел быстро стать сильнее, идти одному было явно неразумно.
Прямо сейчас Ангел Райнетт Тинекерр и двое её учеников, одни из «не официальных» последователей «Шута», всё ещё находились в кризисной ситуации.
Они нуждались в помощи.
Если бы Эдвард смог предложить помощь в этот критический момент, у него был бы шанс завоевать их расположение на будущее.
Конечно, это может привести и к обратному эффекту: они могут начать относиться к нему с подозрением или даже враждебностью.
Но, эй, сейчас он использовал Оборотное зелье, чтобы выглядеть как Эмлин. Как только он выйдет за эту дверь, они даже не догадаются, кто он на самом деле. Если что-то пойдёт не так, он всегда сможет изменить внешность и попробовать другой подход.
———
Через несколько минут газовые лампы в бильярдной замигали, отбрасывая на стены движущиеся тени. Затем в стекле газовой лампы появилось бледное утончённое лицо со светло-золотистыми волосами.
Мягкий, но слегка хрипловатый голос произнёс фразу, словно его обладатель не привык часто разговаривать:
— Где вы услышали имя Райнетт Тинеккер?
Эдвард приподнял шляпу и ответил:
— У меня есть свои источники.
Он ненадолго замолчал, прежде чем продолжить:
— Я знаю, что ваша фракция Умеренности недавно попала в засаду, устроенную фракцией Потакания… Райнетт погибла в бою, а на вас и вашего… друга… до сих пор охотятся.
— Чего ты хочешь?
Эдвард улыбнулся, любуясь благородной красотой девушки.
— Я пришёл с добрыми намерениями... чтобы сообщить хорошие новости.
После драматической паузы он добавил:
— Ваш учитель… на самом деле не умер.
Даже такая сдержанная девушка, как Шеррон, не смогла сдержать эмоций. Хотя она быстро взяла себя в руки, по её лицу пробежала тень.
— Где она?
— Она получила тяжёлые травмы и смогла возродиться в мире духов только в уникальном состоянии — как духовное существо. Исходя из этих знаний, я полагаю, что вы знаете, как с ней связаться.
— Хорошо, я проверю — Шеррон слегка кивнула и тихо спросила: — Что ты хочешь получить от меня взамен?
Эдвард достал заранее подготовленную записку и показал её Шэррон.
— Я хочу как можно скорее получить эти материалы, способ заключения договора с посланником для себя и ваша непосредственная помощь в одном деле.
В заметке были перечислены не только материалы, необходимые для выполнения задания 8: «Мастер уловок», но и для выполнения задания 7: «Астролог».
— Вы не хуже меня знаете, что ценность моей информации намного превышает стоимость этой услуги. Считайте это дополнением жестом доброй воли, предложением дружбы.
— Пожалуйста, подождите минутку.
Лицо Шеррон исчезло из поля зрения.
Вскоре в дверь бильярдной постучали. В комнату вошёл мужчина в белой рубашке и чёрном жилете. Он был бледен, на его лице читалось лёгкое недоумение, а в руке он держал небольшой свёрток.
Эдвард не мог не испытывать лёгкого сожаления — он пропустил классическую сцену, в которой Марик играет в карты со своими зомби.
— Это от Шеррон. Она отправилась проверять, правда ли то, что ты сказал — Марик положил посылку на бильярдный стол и развернул её. Внутри оказалось несколько маленьких металлических коробочек, которые используются для хранения сверхъестественных материалов. — На данный момент у нас есть только часть того, что тебе нужно. Мы поищем остальное.
Эдвард уставился на стопку материалов, на мгновение потеряв дар речи: он не мог понять, что это такое.
К счастью, Марик не поленился представить каждый предмет по отдельности.
Хорошая новость заключалась в том, что среди них был один из основных материалов для «Астролога» — метеоритный кристалл, а также большинство вспомогательных ингредиентов. Не хватало только другого основного ингредиента — кристаллизованной крови кальмара Лавоса — и нескольких дополнительных материалов.
Плохая новость заключалась в том, что для Мастера уловок вообще не было основных материалов, хотя большинство вспомогательных материалов присутствовало.
— Это способ, с помощью которого вы сможете заключить договор с посланником.
Марик протянул Эдварду лист бумаги, исписанный мелким почерком.
— Чтобы призвать посланника, нужна ритуальная магия. Уникальность этого ритуала в том, что он предполагает молитву самому себе, когда человек черпает силу из собственной духовности, а не полагается на божество. Сначала выберите травы и эфирные масла, соответствующие желаемой сфере.
Однако для свечей вам понадобится только одно масло, которое символизирует вас самих. Далее произнесите заклинание. Оно состоит из трёх частей. Первая часть — «Я», произнесённое на древнем Гермеса, Йотуне, языке драконов или эльфов. Вторая часть — «Я призываю во имя своё», которую можно произнести на языке Гермеса. Третья часть описывает сущность, которую вы призываете. Например, вот то, который вы скоро сможете проверить: “Дух, странствующий без причины, дружелюбное существо, которое можно подчиниться, посланник, принадлежащий исключительно Шаррон”.
— При первом вызове вы также можете указать особые требования к гонцу. После, заключите договор с призванным посланником. Вот формат договора…
Эдвард на мгновение задумался, прежде чем спросить:
— Есть ли у этого ритуала какие-то требования к последовательности
— Нет, но ты должен помнить: не меняй описание призванного существа наугад. Это самый простой способ привлечь что-то ужасное. Если это случится, ты умрёшь мучительной смертью.
— Спасибо за предупреждение.
— Шеррон попросила меня передать тебе, что, когда тебе понадобится её помощь, приходи сюда, чтобы найти нас, пока в деле замешан противник уровня Полубога .
«Я что, похож на человека, который может позволить себе провоцировать полубога?»
Эдвард небрежно сунул свёрток в карман своего пальто и, больше не желая отвлекая Марика от посиделок со своими волшебными друзьями, собрался уходить
— Хорошо, я пока пойду. Я буду на связи.
Выйдя из бара Бравые сердца, он несколько раз быстро сменил маршрут, слившись с толпой. На ходу он развернул газету и сразу перешёл к пятой странице.
И не нашёл рекламу о покупке товаров.
Надеюсь Сио получит что-нибудь полезное…
К тому времени, как он вернулся на виллу, уже совсем стемнело. Даже проведя в этом мире больше недели, он так и не привык к жуткому алому свету луны.
Из-за огромной пустоты в доме он казался ещё более заброшенным.
«По крайней мере, у Клейна есть брат и сёстра... в отличие от меня».
Тук, тук, тук, тук, тук, тук, тук, ТУК, ТУК.
В этот момент в дверь снова постучали.
— Чёрт!
Судя по этому ритмичному стуку, сомнений быть не могло — это снова был Мэгос!
Эдвард подошёл к окну и выглянул.
Да, это она.
Серьёзно, почему Три Великие Церкви такие бесполезны? После всей этой шумихи, после того как они навесили на него ярлык «богохульника», они не только не смогли справиться с Мегос, но и позволили ей спокойно разгуливать прямо у них под носом?
Мне нужно подумать о переезде в другое место.
Но если Мегос могла свободно передвигаться по хорошо охраняемому району Императрицы, то куда он мог пойти?
«Тск. С какой стороны ни посмотри, а разбираться с отродьем злого бога — это проблема Церкви… Похоже, мне придётся сообщить об этом».
Учитывая нынешний запрет на посещение церквей, прийти туда и самому сообщить о ней — всё равно что попасть в ловушку.
Итак, Эдвард снова принял облик случайного прохожего и нашёл трёх мальчишек-посыльных в районе Чарвуд. Он вручил каждому из них по записке:
«В районе Императрицы есть воплощение злого бога. Её зовут Мегос. Она — беременная женщина, вынашивающая ребёнка Истинного Создателя».
Трое мальчиков отнесли записки в три разные церкви.
Вскоре уполномоченные каратели, словно ураган, пронеслись по району Императрицы в поисках своей цели. Не найдя её сразу, они ворвались в район Чарвуд.
По крайней мере, сегодня ночью Потусторонние из Церкви Бури точно не спали.
Что касается Эдварда?
Он остановился в небольшом отеле в Восточном районе, прислушиваясь к реву ветра и раскатам грома за окном.
Идеальный белый шум, который убаюкает его сладким сном без сновидений.
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    В течение следующих нескольких дней Эдвард не возвращался на виллу в районе Императрицы. Вместо этого он каждый день менял отели в разных районах, и Мегос больше его не находила.
Тем временем он навестил Одри и вкратце рассказал ей о ситуации с Мегос. Одри была в полном шоке: так значит, богохульник, погрузивший Бекленд в хаос, — это он?
И ты сделал всё это... только чтобы донести на злого бога?
Она представила себя в такой же ситуации. Если бы у мистера Шута однажды появилась собственная церковь и кто-то пришёл бы посреди ночи, чтобы разбить её окна, она бы точно расценила это как акт осквернения.
Но почему в её голове возник именно образ Эдварда, разбивающего окна?
Эдвард и не подозревал, что мысли Одри соскользнули на кривую дорожку и унеслись прочь. Он отнёс все необходимые материалы на заброшенный склад в Восточном районе, готовясь вызвать своего собственного посланника.
Разложив травы и эфирные масла, он зажег свечу, символизирующую его самого. Окружающий воздух мгновенно наполнился мистической аурой.
«Каким требованиям должен соответствовать мой посланник?»
«Хм, в первую очередь важна скорость. Посланник должен быть эффективным. Затем, он должен уметь общаться. В противном случае, если он меня не понимает, а я его, это будет просто смешно. Наконец, он должен обладать определённым уровнем самозащиты — иногда ему придётся доставлять ценные предметы. Если он привлекает внимание других сущностей из духовного мира, он должен хотя бы смочь сопротивляться».
Приведя мысли в порядок, Эдвард сделал шаг назад и произнёс на языке Древнего Гермеса:
— Я, призываю во имя своё: Дух, странствующий по иллюзорным мирам, дружелюбное существо, которым можно управлять, могущественный и быстрый, умеющий общаться.
Поднялся резкий, свистящий ветер. Свеча покрылась серебристо-белым налётом, и от пламени быстро распространился жуткий холод. Затем воздух перед ним задрожал, образуя тонкую мембрану. Из неё появилось маленькое серебристое существо, похожее на выдру.
Оно здесь!
Эдвард уже собирался что-то сказать, когда за «выдрой» появилась неясная тень. Она тут же отреагировала так, словно увидела привидение: её тело резко расплылось и мгновенно исчезло.
Всё вернулось на круги своя.
«Что только что произошло? Его что, спугнуло? Что это была за тень?»
Он подождал несколько минут, но «выдра» так и не вернулась. Не видя другого выхода, он отменил вызов.
«Сам ритуал должен пройти успешно... но что-то не так с процессом призыва. Давайте попробуем ещё раз».
Эдвард скорректировал своё заклинание, упростив требования:
— Я, призываю во имя своё: Дух, странствующий по иллюзорным мирам, дружелюбное существо, которым можно управлять, могущественный и быстрый, умеющий общаться
Раздался низкий гул, и пламя свечи резко вспыхнуло, излучая тепло. Внезапно из ниоткуда появилась крошечная чёрная лапа.
Но затем тень вернулась. Неизвестное существо из мира духов, которое только что показало свою лапу, мгновенно втянуло его и исчезло.
«Да ладно! Что происходит?»
Палочка Эдварда, спрятанная в рукаве, выскользнула в ладонь. Он направил её на тень и сказал:
— Уважаемый друг из мира духов, я всего лишь хочу призвать посланника. Пожалуйста, будь добр, не мешай.
Отступающая тень стала более отчётливой, и вскоре воздух задрожал, когда тонкая мембрана лопнула. Появилась птица, чёрная как ворон, оставляющая за собой длинные потусторонние всполохи. Она покружила над Эдвардом и приземлилась на ближайшую полку.
— А?
Эдвард вдруг заметил, что птица держит в клюве что-то очень знакомое.
Погодите, нет! Это была его палочка!
Когда это произошло?!
Чёрный дрозд запрокинул голову и подбросил палочку в воздух. Затем он раскрыл клюв и проглотил палочку целиком.
— Эй, подожди!..
Хруст, хруст. Он её жевал.
Брээ. Это был звук отрыжки.
Щёлк. Это был звук разбивающегося сердца Эдварда.
Палочка, которая сопровождала Эдварда на протяжении трёх лет, исчезла — её просто поглотили.
Хотя он никогда до конца не верил громким заявлениям Олливандера о волшебных палочках, со временем эта палочка стала для него как родная. Её вес, баланс и то, как она лежит в руке, — всё это глубоко укоренилось в его мышечной памяти.
Неудивительно, что люди говорили, что волшебная палочка для волшебника — как возлюбленная... или жена.
На мгновение Эдварду захотелось заплакать, но слез не было. И все же он не осмелился рассердиться на таинственную птицу. В конце концов, технически он призвал "дружелюбное существо". Но если оно смогло отпугнуть двух предыдущих, то это посланник… не казался таким уж дружелюбным.
А без волшебной палочки его боевые способности были примерно на уровне обычного человека.
Немного поколебавшись, он осторожно спросил:
— Так… вы пришли, чтобы стать моим посланником?
Чёрный ворон кивнул и радостно зачирикал. Затем в голове у Эдварда раздался обезличенный голос:
«Да»
Эдвард на мгновение задумался.
«Хм, скорость определённо впечатляет… С общением проблем нет… Самооборона тоже на высоте…»
Если смотреть на ситуацию объективно, то эта чёрная птица казалась идеальным выбором.
Но мог ли он действительно доверять тому, что появилось так... неожиданно?
Эдвард откашлялся.
— Кхм… Если я вызову другого посланника, ты снова его отпугнёшь?
Птица без колебаний кивнула.
Ладно! Ты честен!
Ты победил!
Эдвард вздохнул. «Хорошо. Ты готов подписать контракт, чтобы официально стать моим посланником?»
— Да. Но каждый раз, когда ты будешь меня вызывать, ты должен будешь давать взамен мне палку, как в прошлый раз.
— А? — Что?
Сначала Эдвард подумал, что существо съело его палочку в отместку за то, что на него указывали. Но теперь казалось, что... оно просто хотело есть волшебные палочки?
Он вспомнил, как с болью наблюдал за тем, как его палочка исчезает в клюве птицы. У него защемило сердце.
Но что такого вкусного в волшебных палочках?!
А если считать по одной палочке за призыв, то даже Райнетт, Ангел, была бы более дешёвым посыльным! К тому же он даже не мог заставить получателя заплатить за это — потому что ни у кого больше не было палочек!
Эдвард покачал головой.
— Извини, но у меня не так много волшебных палочек. Поэтому я не могу...
Не успел он договорить, как перебил его чёрный дрозд:
«Каждые два призыва... одна палочка».
…Постойте, он хочет поторговаться?
Эдвард тут же выдвинул встречное предложение:
— Двадцать вызовов — одна палочка.
Птица расправила крылья, распушилась, чтобы произвести устрашающий эффект, и закричала:
«Нет!»
— Пятнадцать?
«Нет!» — Она продолжал размахивать крыльями и громко протестовать.
— Десять?
"..."
— Пять раз, по пять раз на каждую палочку, иначе можете уходить.
Чёрный ворон нетерпеливо расхаживал взад-вперёд, время от времени взмахивая крыльями. Наконец он уставил на Эдварда свой чёрный глаз и свирепо посмотрел на него.
«Хорошо».
Эдвард достал подготовленный им контракт, написанный на древнем Гермесе, и поставил свою подпись. Затем он протянул перо птице.
— Э-э, ты умеешь писать?
Птица прыгнула вперёд, вонзила коготь туда, где нужно было расписаться, и оставила ярко-красный след. Тут же вспыхнуло жуткое зелёное пламя, быстро охватившее пергамент. Через несколько секунд контракт сгорел дотла.
«В следующий раз, когда вы меня вызовете, я хочу получить оплату заранее».
— Но ты же только что съел мою палочку!
Существо не обратил на него внимания. Его очертания мгновенно размылись, и он исчез в свете свечи.
(П.п это нужно было уточнить сразу, но в оригинале, Гг называет птицу буквально “blackbird”. Я пока буду называть её вороном(хотя вроде Амон и Заратул использовали облик ворона, это не совсем уместно, но пофиг), но если есть мысли лучше, пишите)
Эдвард глубоко вздохнул. Он уставился на свои пустые руки, и его внезапно охватила горечь. В памяти всплыли воспоминания о потерянной палочке — неужели это и значит быть... вдовцом?
«Чёрт возьми, я просто хотел вызвать посланника. Как я умудрился потерять свою палочку? И её даже нельзя починить».
Волшебники из «Гарри Поттера» могли колдовать без палочек и заклинаний, но даже магия Дамблдора без палочки была значительно слабее. Что касается Эдварда, то единственными заклинаниями, которые он мог уверенно произносить без палочки, были «Акцио» и «Депульсо».
«Эх, чего уж там. Я просто воспользуюсь одной из палочек, которые конфисковал у тех тёмных волшебников».
Эдвард убрал Духовную стену и начал собирать оставшиеся ритуальные принадлежности. В этот момент...
Скрип!
Дверь склада распахнулась.
По его спине пробежал холодок. Перед проведением ритуала он наложил на склад чары против маглов. Любой, кто смог бы их обойти, должен был быть Потусторонним!
Он поспешно сунул руку в карман за палочкой, но внезапно застыл — он не мог пошевелить ни единым пальцем.
Шаги нарушителя эхом разнеслись по складу. Солнечный свет позади него отбрасывал длинную тень, которая ползла к Эдварду, пока не поглотила его целиком.
Это была…
Мегос!
Снова она!
Но сейчас был день — разве она не появлялась только ночью? Постойте, почему он вообще решил, что она появляется только ночью?
— Я нашла тебя.
Живот Мэгос стал ещё больше. Она нежно поглаживала свой живот и с любящей улыбкой на лице шаг за шагом приближалась к нему.
— Почему ты продолжаешь убегать от меня? Почему!!
Её голос внезапно стал резким. Она в ярости схватила себя за волосы, и на её лице появилось какое-то гротескное выражение.
— Я… я не знаю. — Эдвард с трудом выдавил из себя эти слова. — Не пойми меня неправильно. Если тебе есть что сказать, можешь сказать это сейчас.
Мегос ненадолго задумалась.
— Зачем ищу тебя? Я не знаю…— Она погладила свой живот. — Это малыш хочет найти тебя.
«Малыш…»
Пока она говорила, на её вздувшемся животе появилась щель. Кровь не потекла. Вместо этого из раны высунулась тонкая чёрная рука, на ладони которой был всего один жуткий глаз.
Истинный Творец!
У Эдварда волосы встали дыбом. Он с силой прикусил язык, преодолевая паралич, и тут же швырнул в Мегос большой ящик.
В то же время он выхватил палочку из кармана и, не колеблясь, попытался применить аппарацию.
Но это не удалось.
«Так и знал, что апаррирование не всесильно!»
Эдвард быстро наложил на себя Протего, а затем обрушил шквал заклинаний: Ступефай, Импедимента, Инсендио, Петрификус Тоталус — и всё это, уворачиваясь от Мегос, пока шёл к выходу.
(П.п поверьте, всё это боевые заклинания :b, которые по факту делают одно и тоже — замедление и удержание врага)
У Мегос явно не было боевого опыта. Сначала она инстинктивно уворачивалась благодаря сущности внутри неё, но вскоре сдалась и бросилась вперёд безрассудно и бездумно. Одна из её рук превратилась в бледный костяной клинок, который рассекал магию Эдварда по мере её продвижения.
Однако она не была полностью неуязвима. На её теле продолжали появляться раны, хотя они и заживали так же быстро.
Уааааа!
В воздухе эхом разнёсся детский плач.
Эдварду показалось, что его ударили по голове. Головокружение, удушье, тошнота — всё это навалилось на него разом. Ноги подкосились, и он чуть не упал.
— Не убегай!!
Мегос истерически взвизгнула и бросилась на него, высоко подняв костяной клинок.
— Сектумсемпра!
(П.п вроде говорил уже, но это “разрубающее проклятие”, которое создал Снейп)
Удар!
Вложив в заклинание почти всю свою духовную силу, Эдвард с помощью Сектумсемпра разрубил Мегос пополам до талии. Две её половины упали на землю.
Но она не была мертва.
Из отрубленного туловища выросли бесчисленные извивающиеся склизкие щупальца, которые быстро соединили половинки. Этот гротескный процесс занял всего несколько секунд.
Уаааа!
Раздался второй вопль.
Чёрный младенец выполз из живота Мегос. Его жуткий единственный глаз уставился на Эдварда.
— Дьявол! — выругался он.
Эдвард закашлялся, сплюнув кровь. Перед глазами у него всё поплыло. Ему казалось, что горло сдавливают — он не мог дышать. Сознание ускользало.
— Ренервата!
Он наложил на себя Восстанавливающее заклинание, едва удерживаясь в сознании. Затем, собравшись с последними силами, он взревел:
— Бомбарда Максима! Фиендфайр! Авада Кедавра!
(П.п “Фиендфайр” – оно же “адский огонь”, в фанфиках по ГП встречал это заклинание не реже чем Авада Кедароа)
БУМ!
Когда Эдвард выбежал со склада, здание охватило пламя и раздались взрывы. От взрыва содрогнулись доки.
— Протего!
За секунду до того, как на него обрушилась ударная волна, Эдвард прикрылся. Несмотря на это, сила удара подбросила его в воздух на десять метров.
Когда он падал, его тело изогнулось...
И исчезло.
———
[Район Императрицы, вилла Эдварда]
Глухой удар!
Эдвард рухнул на пол, повалив при этом стол и несколько стульев.
Хаа… Хаа… Хаа…!
Он тяжело дышал. Всё вокруг двоилось и размывалось. Его лёгкие и горло горели, словно от длительного удушья.
Прошло немало времени, прежде чем к нему вернулась ясность ума. Он пошарил вокруг себя и нашёл графин, из которого залпом выпил оставшуюся половину содержимого.
«Это было близко… ещё бы чуть-чуть и…»
Он отставил чайник в сторону, собираясь отдохнуть. Но потом...
На оба его плеча навалилась тяжёлая ноша.
Как будто что-то вцепилось в него.
Эдвард повернул голову—
И встретился взглядом с чернокожим одноглазым младенцем.
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    Зрачки Эдварда мгновенно сузились.
Мгновение спустя он выдавил из себя улыбку, которая выглядела хуже, чем плач, и сказал:
— Привет.
Последние остатки его духовности кричали от ужаса, но в голове у него была только одна мысль:
«Я измотан. Просто убейте меня уже. Сделайте это быстро. »
Одноглазый младенец медленно сползал с плеча Эдварда на грудь, оставляя за собой липкий влажный след. Его мягкие руки обвились вокруг шеи Эдварда, как вялые лианы.
Его духовность постоянно предостерегала его.
Эдвард, однако, совсем отчаялся.
Сопротивляться не было смысла. В его нынешнем состоянии, даже если бы он снова попытался аппарировать, было ясно, что ему не сбежать. Может, ему просто пойти в церковь и уйти красиво?
Кроваво-красный зрачок младенца беспорядочно перемещался в глазнице — иногда резко, иногда хаотично, а иногда спокойно.
Он отдёрнул одну руку, которая снова стала похожа на человеческую, хотя назвать её «нормальной» было бы преувеличением. В конце концов, как можно назвать нормальным абсолютно чёрного, недоношенного младенца?
Одноглазый малыш поднял руку и приложил палец к виску Эдварда.
«Привет... ты...»
В его голове эхом отозвался хриплый и вялый голос с явным русским акцентом, в котором слышалась готовность к бою. Однако Эдвард прекрасно его понимал.
(П.п реально русским, там так буквально и написано. Ну что, болеем за нашего слоняру?)
Погодите, разве не говорили, что современный настоящий рэпер способен только на рэп?
«Прошло... много, очень много времени... с тех пор, как я в последний раз... приходил в... нормальное... сознание». Голос продолжил: «Ты... особенная. Находясь рядом... с тобой... я могу... временно... прийти в себя».
О, какая честь.
— Так… вот почему Мегос преследовал меня?
«Нет. Она хочет только... убить тебя. Она... не хочет... возвращаться в здравый рассудок».
Она хочет меня убить? Она не хочет возвращаться в нормальное состояние? Что это вообще значит?
...Подожди.
В голове Эдварда внезапно возникла пугающая мысль:
Древний бог Солнца? Сасрир?
(П.п не помню, чтобы мы знали имя древнего бога Солнца, возможно оно было во втором томе, но я пока не читал, т.ч оставлю так)
Говорят, что, когда Древний Бог Солнца попал в засаду, устроенную Тремя Архангелами — Леодеро, Аукусом и Герабергеном, — из Его павшего тела появился чёрный младенец. Некоторые считали, что Сасрир в отчаянной попытке вернул себе путь Повешенного и соединил его с остаточными негативными эмоциями Древнего Бога Солнца, в результате чего превратился в Истинного Творца.
Это существо олицетворяло человеческую природу Древнего Бога Солнца, но было обречено на вечное безумие.
А теперь эта тварь утверждает, что близость к нему помогла ей прийти в себя?
Что, чёрт возьми, происходит?
«Ты особенная, — повторял он, — но твоя особенность... всё ещё... слишком слаба... для меня. Ты должна... быстро... быстро стать сильнее... быстрее, сильнее, сильнее, сильнее... »
Голос существа прерывался, повторяя одни и те же слова, как заезженная пластинка.
Эдвард беспомощно ответил:
— Я понимаю. Я сделаю всё возможное, чтобы как можно скорее стать сильнее.
«Оно... сделает всё... чтобы убить тебя. Я буду... стараться изо всех сил... блокировать... его команды... но ты должен... становиться сильнее... быстрее».
Значит, за мной будет охотиться Орден Сумеречных Отшельников... или даже другой Змея Меркурия, Уроборос?
Эдвард быстро сказал:
— Но как я могу стать сильнее, если он постоянно на меня нацелен?
«Пока Оно... не спустится лично... Оно не сможет... постоянно следить за тобой».
Эдвард вздохнул с облегчением. Немного подумав, он нерешительно спросил:
— Но я только на девятом уровне. Не могли бы вы мне помочь? Например, дать формулу зелья или что-то в этом роде?
Тишина.
В следующую секунду в голове Эдварда пронёсся поток информации. Его сердце забилось от радости, и он тут же сосредоточился на расшифровке полученных знаний:
Последовательность 9: Тайный проситель
— Основные ингредиенты: щупальце тёмного осьминога, кровь рыбы манхар
— Вспомогательные материалы: ...
Последовательность 8: Слушатель
- Основные ингредиенты: ...
Последовательность 7: Теневой аскет
- Основные ингредиенты: ...
Серия 6: Епископ розы
- Основные ингредиенты: ...
Последовательность 5: Пастырь
- Основные ингредиенты: ...
Серия 4: Чёрный рыцарь
- Основные ингредиенты: ...
Восторг Эдварда мгновенно улетучился.
Ты не помогаешь мне стать сильнее! Ты толкаешь меня на путь безумия!
«Мне нужны формулы Ученика — нет, формулы Пути Двери!»
Голос больше ничего не ответил.
Чернокожий младенец тоже исчез.
Эдварду хотелось плакать.
Он только что приобрёл почти полный набор формул, но не мог ни использовать их, ни продать.
...Был ли он жадным?
Нет, он должен быть благодарен за то, что выжил после встречи с отпрыском злого бога — или, скорее, с самим Истинным Творцом!
Теперь ему нужно было встретиться лицом к лицу с тем, чего он долгое время избегал.
Если Истинный Творец и Воля заметили его уникальность... а что насчёт других богов?
Если они заметили, то почему не предприняли никаких действий?
Эдвард некоторое время расхаживал взад-вперёд, прежде чем наконец достал бумажного журавлика, которого ему подарил Уилл Оцептин.
Несколькими быстрыми штрихами он написал: «Мне нужно с тобой поговорить».
Затем он вернулся в свою комнату и лёг спать.
Когда его начала одолевать сонливость, он снова оказался перед высоким чёрным шпилем, обвитым массивной змеёй.
Но как только он сделал несколько шагов вперёд, всё вокруг него рухнуло.
Безликий голос прошептал ему на ухо:
«Извините. На ваш вопрос… даже я… не могу ответить».
В следующую секунду Эдвард очнулся.
Скрипнув зубами, он выругался: «И ты ещё называешь себя Королём Ангелов?! Неудивительно, что ты постоянно проигрываешь Уроборосу! Бесполезная змея!»
———
Тем временем на руинах складского района.
Мужчина, одетый в чёрную мантию с алыми узорами, с непроницаемым взглядом и гладко выбритым лицом, слушал доклад отряда Ночных ястребов.
Это был Энтони Стивенсон, архиепископ Беклендской епархии Церкви Богини Вечной ночи.
Выражение его лица оставалось спокойным, без каких-либо признаков эмоций. Он просто кивнул и сказал:
— Понятно. Хорошая работа.
Затем, сопровождаемая вспышкой ветра и молний, появилась ещё одна фигура.
Мужчина в чёрной мягкой шляпе и длинном плаще, расшитом символами Бури, хмуро осмотрелся своими серебристыми глазами.
Это был Эйс Снейк, кардинал Церкви Бури, известный как Божественный заклинатель.
Его голос звучал сурово, когда он спросил:
— Вы нашли следы этого богохульника?
— Улики доказывает, что то, о чём говорил этот так называемый „богохульник“, очевидно, правда. Просто его способ донести её… возможно, был не самым лучшим.
Говорившим был пожилой мужчина в белом священническом одеянии и мягкой церковной шапочке — Горамик Гайдн, архиепископ Церкви пара и машин. На его лице играла мягкая улыбка, когда он тепло произнёс:
— Мы должны поощрять такие акты противодействия злым богам, а не принуждать людей к служению этим существам.
Эс Снейк холодно фыркнул.
— А что, если это так называемое „нисхождение злого бога“ было подстроено самим этим парнем? Его так называемый донос может быть просто способом поиздеваться над нами!
Энтони Стивенсон, который до этого момента хранил молчание, наконец заговорил:
— Сейчас важнее всего определить, жив или мёртв отпрыск злого бога. Если он мёртв, нам нужно знать, как он умер и где его тело. Если он жив, то в Бекленде в любой момент может разразиться катастрофа».
Горамик Гайдн на мгновение задумался, а затем спросил:
— На месте преступления осталось какие-нибудь улики?
— Никаких. Это жуткое пламя, казалось, поглотило всё. Если бы Ночные ястребы не подоспели вовремя, вся улица могла бы превратиться в пепел.
———
[В нескольких сотнях метров руин склада]
Несмотря на присутствие представителей трёх крупнейших церквей, они не смогли остановить поток сплетен, хлынувший из толпы. Люди перешёптывались и спорили между собой:
«Я слышал, что это был очередной взрыв газа».
«Да, в последнее время таких было немало».
«Почему каждый раз, когда что-то происходит, это обязательно взрыв газа?»
Среди толпы выделялся потрясающе красивый мужчина в мягкой шёлковой шляпе, закрывавшей половину лица. Он не сводил безумного взгляда с руин. Он едва сдерживал волнение.
«Это… это аура моего Господа! Он… Он успешно спустился! Я должен найти Его как можно скорее — любой ценой!»
———
[В ту ночь — в доме Одри]
— То есть ты хочешь сказать, что... ты стал мишенью для отпрыска злого бога? Что?! Отродье злого бога появилось прямо перед тобой? ЧТО?! Ты действительно выжил после встречи со злым богом?
Три последовательных возгласа удивления, вырвавшихся у Одри, вызвали у Эдварда сильное чувство дежавю.
Устало опустившись на диван, он пробормотал:
— Да, примерно так всё и было. Теперь настоящая проблема в том, что за мной, скорее всего, будет охотиться кучка безумных сектантов, так что, возможно, мне придётся покинуть Бекленд.
Одри просто не могла в это поверить. Она мирно жила в Бекленде семнадцать лет, но с тех пор, как появился Эдвард, с ним происходило одно возмутительное событие за другим. Было ли это его удачей… или неудачей?
— Куда ты пойдёшь, если покинешь Бекленд?
Эдвард закинул руки за голову и задумался.
— Может, стоит отправиться в море? Насколько я знаю, влияние Ордена Авроры на море относительно невелико.
— Но разве море не опаснее? Одних только пиратов достаточно, чтобы у чтобы вызвать проблемы, — отметила Одри.
— Хм… Судя по моей недавней схватке с Мегос, моя реальная боевая сила должна быть на уровне средней последовательности. Если я нанесу прямой удар, то, возможно, смогу мгновенно убить некоторых Потусторонних средней последовательности. Так что, если я буду осторожен, то смогу выжить в море.
Хотя, если бы он промахнулся, это была бы совсем другая история. С его нынешним уровнем духовности он, вероятно, смог бы произнести только пять или шесть заклинаний вроде «Авада Кидавра» или «Адского пламени».
— Завтра собрания. Ты могла бы спросить у Повешенного… или, может быть, даже у Мистера Шута?
— Хорошая идея.
Через два дня он вернётся в мир Гарри Поттера. Это значит, что у него есть ещё примерно 17 дней, чтобы во всём разобраться.
Если говорить о мистере Шуте, то кризис с Мегос наконец-то можно считать разрешённым. Это значит, что он отплатил за своё спасение с лихвой, в том числе спасением жизни капитана.
Эдвард был весьма доволен собой. Трагическая судьба Денна Смита (и Дейли) вызывала у большинства читателей оригинальной истории глубокое сожаление. Теперь, когда он предотвратил эту катастрофу, он испытывал глубокое чувство удовлетворения — несмотря на то, что всё это время был в полном замешательстве.
Ах да. Ещё был Старый Нил.
«К сожалению, лучшее, что я мог сделать, — это заранее предупредить их о том, что он может потерять контроль. Больше я ничего не могу сделать».
Эдвард протянул Одри листок бумаги.
— Это мой посланник. Поскольку в будущем я, возможно, буду постоянно в разъездах, ты можешь использовать его, чтобы связаться со мной, если что-то случится — Затем он объяснил, как его вызвать.
Одри разочарованно вздохнула.
— Ох, как жалость. Сьюзи действительно нравилось передавать тебе сообщения.
Она просто хотела получить лакомств!
———
[Понедельник, 15:00 — собрание Клуба Таро]
Когда из пустоты хлынул тёмно-красный свет, Эдвард снова оказался в огромном, окутанном туманом дворце. В следующее мгновение раздался весёлый голос Одри:
— Добрый день, мистер Шут.
— Добрый день, мистер Солнце. Вы получили формулу «Телепата»?
После недолгого молчания Деррик быстро ответил:
— Я получил формулу.
Голос Одри зазвучал ещё радостнее.
— Просто чудесно! Мистер Шут, не могли бы вы материализовать формулу мистера Солнца?
Неторопливо откинувшись на спинку стула с высокой спинкой, Клейн равнодушно произнёс:
— Просто вспомни формулу в уме, затем возьми ручку, которая лежит перед тобой, и постарайся записать её.
В мгновение ока у Одри в руках оказался пергамент с формулой «Телепата». Однако, прочитав её, она слегка нахмурилась — перечисленные ингредиенты были ей совершенно незнакомы.
Заметив её замешательство, Клейн задумчиво взял на себя роль «личного переводчика», добавляя примечания, чтобы заменить термины, используемые в «Серебряном городе», на их современные эквиваленты.
— Спасибо, мистер Дурак. Вы действительно невероятно эрудированны.
Как и следовало ожидать от главного героя этой эпохи, он действительно знает всё! А в будущем он, возможно, даже станет спасителем мира!
С этой мыслью Одри посмотрела на него с растущим восхищением.
Э - э - э…
Клейн вдруг почувствовал себя немного неловко под её пристальным взглядом. Он всего лишь помог перевести формулу — неужели это достойно восхищения? Погодите-ка… почему в её восхищении сквозит жалость?
«Как жаль. Несмотря на то, что он главный герой, мистер Шут остаётся холостяком до самого конца».




    Объясни мне


    Объясни мне

    Одри извинилась:
— Простите, мистер Шут. На этой неделе мне не удалось собрать ни одной новой страницы дневника.
— Мм, всё в порядке.
— Поскольку то, что я предоставила, далеко отстоит от стоимости формулы зелья «Телепат», как насчёт того, чтобы я компенсировала вашему Благословенному ещё 300 фунтов?
Внутри Клейн ликовал, но внешне сохранял спокойствие.
— Разумная сделка. Вот информация о моём Благословенном.
Эдвард мысленно вздохнул. Тск, Одри, я уже говорил тебе, что было на этих страницах дневника. Содержащиеся в них знания явно ценнее формулы «Телепата»!
Но, если подумать, если бы Одри не была так щедра со своими деньгами, Клейн, вероятно, не добился бы такого быстрого успеха, верно?
Клейн повернулся к Деррику и спокойно спросил:
— Мистер Солнце, какую компенсацию вы хотите получить?
Деррик на мгновение задумался и сказал:
— Сейчас мне ничего не нужно... Я скоро переварю зелье барда. Может быть, мне понадобится формулы 8-й последовательности или необходимые ингредиенты.
Клейн кивнул, обвёл взглядом группу и слегка улыбнулся.
— Теперь вы можете начать обмен.
Эдвард тут же поднял руку и огорошил всех:
— Мистер Шут, несколько дней назад я стал мишенью Истинного Создателя, настоящего злого бога. Хотя мне посчастливилось выжить, Орден Авроры, скорее всего, будет меня преследовать. Сможете ли вы меня защитить?
Клейн едва не потерял хладнокровие, подобает великому и могущественному Шуту. Он чуть не схватил Эдварда за шиворот и не выгнал его.
Повтори ещё раз?! Что значит «стал мишенью Истинного Создателя»?! Объясни мне — что значит «тебе преследует Орден Авроры»?! И что значит «можешь меня защитить»?!
Вы просите Седьмую последовательность защитить вас от злого бога — есть ли в этом вообще какой-то смысл?!
Остальные тоже отреагировали по-разному. Одри уже знала подробности. Деррик, хоть и знал об Истинном Создателе, мог представить себе опасность, ведь его называли злым богом.
Что касается Элджера, то он долго пытался осмыслить происходящее. Ты всего лишь недавно достигший 9-й последовательности... как ты оказался мишенью настоящего злого бога?
После минутного молчания Клейн спокойно спросил:
— Объясни подробнее.
Эдвард пересказал свою вчерашнюю встречу, стараясь быть максимально точным, за исключением той части, где он разговаривал с существом. Он изменил концовку, сказав, что Дитя Злого Бога утратило свою силу и исчезло само по себе.
— Если это действительно было Дитя Злого Бога, то при таком тесном контакте ты уже должен был поддаться его влиянию и потерять контроль! — Элджер скептически приподнял бровь.
— Может быть, это потому, что я всё время повторял уважительное обращение к мистеру Дураку. Как и в прошлый раз, должно быть, мистер Дурак втайне помогал мне справиться с кризисом — Эдвард почесал затылок, после чего низко поклонился. — Спасибо вам, мистер Шут! Ваше величие затмевает солнце и луну и превосходит сияние звёзд. Я всегда буду вашим самым преданным последователем.
Одри с трудом подавила желание прикрыть лицо рукой. Ты можешь нести чушь перед великим существом с таким невозмутимым видом — разве ты не боишься божественного наказания?
Деррик, ничего не понимающий, но впечатлённый, торжественно кивнул в знак согласия.
Элджер глубоко вдохнул. Значит, мистер Шут действительно на одном уровне с богами…!
"..."
Я тебе помог? Почему я об этом не знаю?
Клейн был совершенно сбит с толку, но ему приходилось сохранять невозмутимый вид.
— Значит, ты считаешь, что, даже если Дитя Злого Бога исчезло, его последователи — Орден Авроры — скорее всего, будут охотиться за тобой?
— Именно! — Эдвард несколько раз кивнул, прежде чем повернуться к Элджеру. — Мистер Повешенный, я раздумываю, не сбежать ли мне за море. Я слышал, что влияние Ордена Авроры там относительно слабо. У вас есть какие-нибудь советы?
— Я бы посоветовал обратиться за помощью к Церкви. Для человека вашего уровня опасности на море гораздо серьёзнее, чем те, что исходят от Ордена Авроры.
Конечно, Элджер упустил из виду одну мысль: если ты вдруг скажешь, что идёшь ко мне за убежищем, должен ли я буду согласиться? Мне правда не хочется, чтобы за мной охотилась кучка сумасшедших.
Эдвард тут же отреагировал с праведным негодованием и даже гневом.
— Раз я решил следовать за мистером Шутом, как я могу обратиться за помощью к Церкви? Это было бы предательством по отношению к мистеру Шуту — пятном на моей вере!
Нет! Я тоже хочу, чтобы ты послушно отправился в церковь!
У Клейна разболелась голова, но он не мог сказать то, что думал на самом деле. Он мог лишь мысленно почесать нос и сказать:
— Я свяжусь со своим Благословенным. Если он поблизости, то, возможно, сможет тебе помочь.
Он тщательно подбирал слова: если Благословенный был поблизости, он мог помочь; если нет, то это было не в его власти. Дело было не в недостатке силы, а просто в реальности.
Тем не менее Клейн искренне хотел помочь Эдварду. Он даже подумывал обратиться за помощью к мистеру Азику.
После того как Эдвард «надавил» на мистера Дурака, пришло время продемонстрировать свою ценность. Он снова заговорил:
— Ах да, мистер Шут, насчёт «Карт богохульства», о которых я упоминал в прошлый раз… Я сделал несколько новых открытий, изучая древние тексты моей семьи.
— О? — Тон Клейна оставался спокойным и бесстрастным.
Это была та самая «Карта богохульства» — та самая, на которой были записаны формулы последовательности всего пути? Клейн был крайне заинтересован.
— Мистер Шут, я прошу вас о личной беседе.
— Хорошо.
Одри тут же подняла руку.
— Можно мне заплатить за прослушивание?
Эдвард невозмутимо сказал:
— Простите, мисс Справедливость, но даже вы, скорее всего, не сможете позволить себе заплатить за эти знания.
Повешенный был удивлён. Со временем он научился считывать мысли и поведение мисс Справедливость и пришёл к выводу, что она знатная дама. Её состояние могло значительно превышать то, что он накопил за годы, проведённые в море, где он рисковал жизнью. И всё же… она не могла себе этого позволить?
Но мистер Башня на самом деле сказал, что даже она не может себе этого позволить?
Что же это была за «Карта богохульства»?
Клейн наблюдал за происходящим со стороны, и у него уже зубы сводило от того, насколько преувеличенными были их действия. Что вы вообще здесь вытворяете?
Он незаметно отключил звук для остальных, чтобы они видели, но не слышали.
Эдвард сказал:
— Мистер Дурак, согласно найденной мной информации, Церковь сохранила изобретения, записи и другие вещи императора Розелла не только для „воспоминания“. Это была лишь малая часть. Что ещё важнее, среди его реликвий может быть спрятана одна из карт богохульства, созданных императором.
— Понятно. — Шут слегка кивнул.
Значит, сбор реликвий Императора может привести к получению Карты богохульства? Погодите — дневники Розеля тоже считаются реликвиями, не так ли? Может ли в них быть спрятана Карта богохульства?
Дневники! Дневники! Мне нужно больше дневников!
— На этот раз это всё, что я нашёл, — сказал Эдвард.
— Мм. Какую компенсацию вы хотите? — спросил Клейн.
Эдвард на мгновение задумался.
— Достопочтенный мистер Шут, на данный момент у меня нет никаких особых пожеланий. Могу я оставить это на потом?
— Можете.
Клейн убрал звуковой барьер, и остальные снова смогли слышать. Эдвард поклонился и завершил обсуждение.
— Спасибо, мистер Шут. Я буду ещё усерднее искать для вас полезную информацию в древних текстах моей семьи.
На мгновение воцарилась странная тишина. Все переглянулись, не зная, что сказать.
В конце концов неловкое молчание нарушил мистер Шут. Он постучал по бронзовому столу и спросил:
— Кому-нибудь ещё есть чем поделиться?
Элджер на мгновение замялся, прежде чем заговорить.
— Мистер Дурак, мисс Справедливость и… мистер Башня. Недавно я получил кое-какую информацию: «Адмирал Ураган» Цилан проник в Бэкленд, чтобы выполнить сложную миссию. Он может остаться там надолго и, скорее всего, совершит ужасные преступления. Кроме того, я узнал, что эта миссия связана с очень важным предметом, который может помочь Цилану быстро достичь силы, равной высшим последовательностям.
Затем он рассказал подробнее о цилинге, а в завершение подытожил:
— Итак, он очень любит рыбу, особенно сырые ломтики океанической рыбы. Он любит крепкие напитки и пренебрежительно относится к шампанскому и красному вину…
Услышав это, Одри кивнула.
— Я понимаю. Я также слышала кое-какую информацию о Цилане по некоторым каналам. Думаю, мы скоро его найдём.
Элджер был удивлён, но воздержался от дальнейших расспросов.
— Желаю вам успехов. Пусть наше сотрудничество будет плодотворным».
Взаимно, — ответила Одри.
В этот момент в разговор вмешался Клейн.
— Хорошо, на сегодня всё.
— Хвала Тебе, Великий Господин Дурак.
Эдвард тут же рассыпался в комплиментах.
Остальные быстро последовали его примеру.
«Хвала Тебе, Великий Господин Дурак».
Серый туман перед глазами Эдварда рассеялся, и он вернулся в реальность. В данный момент он находился в отеле в районе Чарвуд. Обстановка в номере была вполне приличной, что делало его удобным для проживания.
Внезапно свет вокруг померк, и воздух наполнился леденящей аурой. Ему в руку сунули листок бумаги, и в голове у него раздался голос:
«Первое».
Он опустил взгляд — это было письмо от Одри.
«Так это и был мой посланник? Даже не показался?»
Развернув письмо, он прочитал: «Сегодня утром виконт Глент сообщил, что нашёл основной ингредиент для зелья Мастера уловок. Пожалуйста, приезжайте как можно скорее. »
Глаза Эдварда загорелись. «Наконец-то я смогу перейти на 8-ую последовательность
Не теряя времени, он надел пальто, шляпу и с помощью телепортации переместился к дому Форс и Сио.
Как только он вошёл, Сио протянул ему жестяную коробку.
— Внутри — желудочный мешок пожирателя духов и 20 миллилитров крови глубоководного марлина. Пока нам удалось раздобыть только один вспомогательный материал — порошок из травы-нити.
Эдвард открыл коробку, быстро заглянул внутрь и небрежно улыбнулся.
— Отлично. Я уже получил остальные вспомогательные материалы. Спасибо.
Услышав это, Форс, которая сидела, подперев подбородок рукой, и курила, обернулась и заметила:
— Ты уже собрал всё для зелья 8-й последовательности? Иметь деньги — это действительно здорово.
Сио слегка нахмурилась, и на её лице появилось суровое выражение.
— Вместо того чтобы завидовать другим, почему бы тебе самой не поработать усерднее и не закончить свою рукопись быстрее?
Форс тут же горестно застонал.
— Писательство зависит от вдохновения! Даже если ты заставишь меня сидеть здесь, без вдохновения я не смогу написать ни строчки!
— Это всё равно лучше, чем целыми днями валяться на диване!
— Не-е-ет, у меня голова кружится. Мне нужно немного отдохнуть.
Не обращая внимания на испепеляющий взгляд Сио, Форс с глухим стуком рухнул на диван и растёкся по нему, как лужица расплавленного воска.
— Ах~ Это блаженство~
"..."
Эдвард и Сио переглянулись, на мгновение лишившись дара речи.
Сио взъерошил и без того растрёпанные волосы и сказал:
— Я выяснил, кто в прошлый раз назначил за тебя награду.
Выражение лица Эдварда стало напряжённым.
— Кто? Кто они такие? Почему они назначили за мою голову награду?
Это уже давно не давало ему покоя, но, учитывая глубины этого таинственного мира, ему ничего не оставалось, кроме как временно отложить этот вопрос.
Выражение лица Сио стало немного странным. Она помедлила, прежде чем наконец признаться:
— Вы его знаете… Это виконт Глент.
"???"




    Взрыв


    Взрыв

    Эдвард заподозрил, что ослышался. На мгновение он растерялся.
— Кто?
— Виконт Глент! — твёрдо подтвердил Сио. — Я тоже была удивлён. Разве вы не друзья?
— Э-э... вроде того.
Если быть точным, виконт Глент был другом Одри. Эдвард просто пользовался влиянием Одри. Он никак не ожидал, что этот парень окажется таким двуличным: на людях он ведёт себя дружелюбно, а за его спиной строит козни. Какие глубокие расчёты… А я-то думал, что смогу отплатить ему тем же и достать для него формулу аптекаря.
— Подожди, нет!
Строго говоря, они с виконтом Глентом на самом деле не были знакомы. Когда они встретились в прошлый раз, Эдвард был под действием оборотного зелья и выдавал себя за другого.
— Зачем ему было назначать за меня награду?
Ссио покачала головой.
— Я лишь случайно увидела, как один из слуг виконта Глента интересовался статусом задания.
Эдвард снял шляпу и слегка поклонился.
— Спасибо, мисс Сио. У меня есть другие дела, так что я пойду — Он протянул ей листок бумаги. — Это заклинание для вызова моего посланника. Если у вас срочное дело, вы можете провести ритуал, чтобы отправить мне сообщение.
Объяснив метод призыва, он несколько раз подчеркнул:
— Помните, что посланника следует использовать только для решения срочных вопросов.
— Поняла, поняла. Ты уже раз пять это повторил, — немного раздражённо ответил Сио.
— ...Потому что это дорого.
Форс, всё ещё лениво растянувшийся на диване, отмахнулся от него, зевнув.
— Пока~
———
Вернувшись в гостиницу, Эдвард, не теряя времени, сразу же приступил к приготовлению зелья Мастера уловок. Используя ту же инструменты, что и раньше, он глубоко вздохнул и начал процесс, следуя стандартной последовательности: сначала вспомогательные ингредиенты, затем основной ингредиент.
Шипение!
По мере того как пар и тепло распространялись по сосуду, вязкая жидкость в котле становилась обжигающе горячей, но в следующее мгновение быстро остывала и превращалась в каплю бледно-фиолетовой жидкости.
Когда всё успокоилось, Эдвард аккуратно перелил всё до последней капли в подготовленную прозрачную стеклянную бутылку.
Убедившись, что температура стабильна, он запрокинул голову и залпом выпил зелье.
В отличие от прошлого раза, на этот раз он не почувствовал ничего, кроме вкуса воды. Ни странного привкуса, ни необычных ощущений, ни выхода из тела, ни непонятного шёпота — только краткое мерцание таинственной двери перед его глазами.
Было почти слишком спокойно.
Спустя несколько мгновений Эдвард почувствовал, что его общий уровень духовности вырос примерно вдвое.
Он успешно перешёл на 8-ую последовательность: Мастер уловок.
Новая последовательность наделил Эдварда сразу несколькими способностями:
— [Поджёг]: сжигает объект(ы) алым пламенем.
— [Заморозка]: замораживает цель.
— [Туман]: создаёт туман.
— [Ветер]: создаёт лёгкий ветер.
— [Вспышка]: создаёт вспышку.
— [Удар током]: поражает цель электрическим разрядом.
— [Отскок]: заставляет выбранный объект отскочить.
И [Падение]: делает землю под целью скользкой... что больше похоже на чары «Спотыкания».
«Э-э-э... разве это не Инсендио, Глациус, Небулус, Вентус, Люмос, Фулмен и Леглок Джинкс?»
Эдвард был немного разочарован. Он вскользь протестировал некоторые из этих способностей, а затем попытался применить соответствующие заклинания из волшебного мира: «Инсендио», «Глациус» и так далее.
Как и ожидалось, особой разницы не было. Если уж на то пошло, магические заклинания были даже мощнее этих способностей Потустороннего.
Никаких улучшений...
— Подожди секунду.
Заклинания, которые он только что произнёс... казались немного сильнее, чем раньше?
Он тут же снова применил «Инсендио», внимательно наблюдая за эффектом.
«Это... сила способностей Потустороннего, накладывающаяся на соответствующее заклинание?»
Эдвард быстро опробовал несколько других заклинаний. Как и ожидалось, вся магия, связанная со способностями Мастера уловок, в некоторой степени стала сильнее.
Он потёр подбородок, глубоко задумавшись, и в его глазах мелькнула радость.
«По мере моего продвижения вперёд эти способности будут становиться всё сильнее... а в сочетании с магией...»
Будущее выглядит многообещающим!
Помимо этих способностей, Эдвард также заметил, что его тело стало более подвижным, что было полезно как для более быстрого произнесения заклинаний, так и для демонстрации ловкости рук, чтобы обмануть зрителей.
Прижав пальцы к вискам, он продолжил обдумывать информацию, полученную с помощью зелья.
Последняя способность: [Освобождение] — используя духовность, он может освободиться от эффектов контроля. Чем меньше разница между Последовательностью у него и противника, тем выше вероятность успеха.
Как и ожидалось!
Переход на 8-ю последовательность наделил его совершенно новой способностью. Хотя она и не была такой абсурдной, как [Тупость], в реальном бою это был навык божественного уровня.
Сначала [Тупость], теперь [Освобождение] — принесёт ли переход на 7-ю последовательность ещё одну новую способность?
Но откуда взялись эти дополнительные способности? И куда в конечном счёте они его приведут?
На данный момент ответов нет.
———
На этом список способностей, дарованных Мастером уловок, был исчерпан. Некоторые из них были ожидаемыми, некоторые — неожиданными, но настоящей, неоспоримой наградой стало удвоение его духовности.
«А? Я уже усвоил половину зелья Мастера уловок?»
Ему не потребовалось много времени, чтобы понять почему. Способности Мастера уловок во многом пересекались с магией. Каждый раз, когда он произносил заклинание, он неосознанно действовал, заранее переваривая зелье.
Причина, по которой он усвоил только половину, вероятно, кроется в ключевом различии:
В мире Гарри Поттера волшебники должны были как можно тщательнее скрываться, избегая контактов с немагическим миром.
Фокусникам, с другой стороны, нужно было выступать перед публикой и использовать свои способности, чтобы обманывать людей.
Другими словами, Мастер уловок требует участия толпы.
В оригинале, Форс работал в цирках и театрах в качестве фокусника.
А для Эдварда?..
Должен ли он пойти по тому же пути?
———
[Район Императрицы — роскошное поместье Графа Холл]
— Ты уже на восьмом уровне? — В голосе Одри слышалась зависть. — Прошла всего неделя! Хоть я и знала, что твоё зелье полностью усвоилось, я всё равно не могу не завидовать. Я стала Потусторонней значительно раньше тебя…»
— Мне просто повезло, — сказал Эдвард с улыбкой. — Ты ведь тоже не должна сильно отставать, верно?
— Мне всё ещё нужен гипофиз радужной саламандры. Я уже написала об этом брату, но понятия не имею, когда получу его — Она вздохнула.
Эдвард ненадолго утешил её, прежде чем рассказать о том, что ему удалось узнать: виконт Глент назначил за его голову награду.
— Это невозможно. — Первой реакцией Одри было недоверие. — Он? Он тогда даже не был с тобой знаком.
Эдвард пожал плечами.
— Я тоже не могу этого понять. Я думаю, стоит ли мне последовать плану мисс Сио и сдаться. Так я смогу докопаться до сути.
Одри сразу же заинтересовалась.
— Я хочу участвовать!
— Хорошо, но завтра мы отправимся в мой мир. Мы всё как следует спланируем, когда вернёмся.
Одри воодушевилась. Она вытащила из-под кровати маленький чемоданчик и улыбнулась.
— Я уже всё собрала. Могу просто взять это и пойти.
Она расстегнула молнию на чемодане, и перед ней открылось расширенное пространство, созданное с помощью заклинания «Не обнаружимого расширеня», размером примерно с небольшую комнату. Внутри была простая мебель: стол, стулья, шкаф и кровать…
Кровать, заваленная золотыми монетами и драгоценностями!
Её щёки слегка покраснели.
— Это чтобы нейтрализовать побочные эффекты от использования моей палочки…
— Но где ты вообще взял столько золотых монет?
Эдвард не сомневался, что Одри может позволить себе такую сумму в золотых фунтах, но, насколько он помнил из оригинального романа, накопить столько монет было непростой задачей.
— Я… я взял их из личного хранилища моего отца… — Словно для того, чтобы её доводы звучали убедительнее, она повысила голос. — Он всё равно ими не пользуется! В худшем случае я просто возьму немного меньше, когда в будущем унаследую свою долю семейного имущества.
«…»
Мисс Холл, вы действительно достойная дочь. Ваш отец ещё в расцвете сил, а вы уже думаете о своём наследстве? Какой у него замечательный ребёнок!
Одри заметила выражение его лица и тут же надула щёки.
— О чём ты думаешь? Я получаю щедрое пособие каждый год, ясно? Я верну ему деньги, когда получу следующее пособие! Кстати, — быстро сменила она тему, — как тебе удаётся доставать из своего расширенного пространства именно то, что тебе нужно? Мне всегда приходится залезать туда, чтобы что-то найти.
Эдвард полез в свою сумку и достал единственную золотую монету.
— Это просто беспалочковое заклинание — Акцио. Ты не представляешь, сколько времени я тренировался, прежде чем у меня начало получаться. Поэтому я и не стал расширять пространство ещё больше. Если оно слишком большое, предметы оказываются слишком далеко, и заклинание становится ненадежным.
Одри вдруг всё поняла.
— Так вот как это работает.
— Если говорить о магии, то ситуация с Сыном Злого Бога натолкнула меня на мысль. Когда мы вернёмся, я хочу спросить у мистера Олливандера, можно ли модифицировать волшебные палочки — например, превратить их в кольца. Так их будет удобнее и безопаснее носить с собой.
Одри, однако, с беспокойством взглянула на свои изящные пальцы.
— Но… что, если кто-то применит к тебе «Экспеллиармус»? Не лишится ли он случайно всего твоего пальца?»
— Э-э...
Эдвард замер и неловко почесал затылок.
— Погоди, так вот почему палочки никогда не делали в форме колец?
Пообедав ещё раз у Одри, он наконец вернулся в гостиницу. Что касается роскошной виллы в районе Императрицы, то в обозримом будущем он там больше не остановится. Кто знает, когда могут нагрянуть члены Ордена Авроры? К сожалению, предоплата за год аренды вернуть не получится.
Деньги... ему нужно было найти способ заработать.
По мере развития его Последовательности стоимость необычных материалов будет стремительно расти. Если он захочет приобрести какие-либо мистические артефакты, это обойдётся ему ещё дороже. Одри не сможет поддерживать его вечно.
Лёжа в постели, он ворочался с боку на бок, обдумывая способы заработать.
Должен ли он стать контрабандистом, курсирующим между двумя мирами? Продавать зачарованные чемоданы? Или, может быть, начать продавать различные зелья?
Алый лунный свет лился в эркерное окно, усиливая его беспокойство. Он даже начал подумывать о том, чтобы совершить ограбление ради кучи гоблинского золота в мире Гарри Поттера. Только около двух или трёх часов ночи он наконец заснул.
———
[На следующий день — полдень]
[Тингон, Клуб предсказаний]
После обеда Клейн, как обычно, пришёл в Клуб предсказаний. Он планировал в ближайшее время пройти испытание для 8-ой последовательности, Клоуна, а это означало, что он не будет приходить сюда слишком долго.
Как только он поздоровался с Анжеликой за стойкой регистрации, из холла поспешила выйти Кристина. Она выглядела намного хуже, чем в их последнюю встречу.
— Мистер Моретти, Мэгос пропала неделю назад. Сегодня я принесла прядь её волос — не могли бы вы снова попробовать погадать?
Клейн был удивлён.
— Это невозможно. Согласно моему последнему предсказанию, она уже давно должна была вернуться домой.
В последний раз, когда Кристина сообщила ему об исчезновении Мегос, Клейн провёл гадание во сне. В видении он ясно увидел, как Мегос заблудилась на окраине Тингона, а затем его подобрал и привёл домой добрый прохожий.
— Но… она так и не вернулась, — сказала Кристина с растерянным видом. Однако она не сомневалась в способностях Клейна, несмотря на то, что его предыдущее предсказание, казалось бы, не сбылось.
«Мог ли кто-то вмешаться в гадание?»
Выражение лица Клейна стало серьёзным. Сначала он решил, что это обычное дело о пропаже человека, поэтому не стал проводить гадание над серым туманом. Но теперь, похоже, ситуация оказалась не такой простой, как он думал.
— Мадам Кристина, пожалуйста, подождите минутку. Мне нужно... сходить в уборной.
Клейн запер дверь и сделал четыре шага против часовой стрелки, поднимаясь над серым туманом.
Сначала он использовал маятниковый метод, чтобы определить, не было ли на его последнее гадание оказано сверхъестественное влияние.
Жёлтый кристалл быстро закружился по часовой стрелке, показывая, что на него действительно оказали воздействие.
Затем он откинулся на спинку стула, взял волосы Мегос и начал гадать.
Его зрение затуманилось. Клейн оказался в искажённом, туманном мире грёз.
В видении Мегос стоял перед виллой и настойчиво стучал в дверь.
Сцена разрушилась и изменилась: Мегос снова стоял перед той же виллой и стучал в дверь.
Видение снова изменилось. Теперь Мегое стояла перед заброшенным складом и открывала тяжёлые деревянные двери. Внутри тёмная фигура с размытыми чертами лица повернулась к ней...
В этот момент видение рассеялось.
За завесой тьмы висел вниз головой огромный кроваво-красный глаз. Из пустоты донёсся хаотичный, бесформенный шёпот, обрушившийся на Кляйна, как приливная волна.
Кляйн взорвался.




    Подвиг Одри
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    (П.п Искренни не понимаю как автор выбирает название на глав, чтобы они как можно меньше отображали суть происходящего в них. Но придумывать свои мне гемор, да и это как-то не правильно...)
Клейн резко очнулся от сна и в изнеможении рухнул на сиденье. Его кожа покрылась бесчисленными извивающимися червями, и он был на грани обморока.
Над серым туманом словно прокатилось сильное землетрясение: дворец рухнул с оглушительным грохотом, земля раскололась, обнажив бездонную пропасть, а изнутри доносился пронзительный, сводящий с ума шёпот.
Прошло много времени, прежде чем серый туман снова погрузился в привычную тишину. Извивающиеся черви на теле Клейна исчезли, но его мысли по-прежнему были в смятении, а мозг словно вот-вот взорвётся.
Клейн бессильно откинулся на спинку стула. Он был одновременно напуган и сбит с толку.
Страх был вызван его безрассудными действиями — он снова гадал на сущности, которая была ему совершенно непонятна. Однако замешательство возникло из-за простого вопроса: почему? Он всего лишь гадал, где находится Мегас, так почему же всё так обернулось?
И что хуже всего, в отличие от его предыдущих безрассудных попыток, которые, по крайней мере, дали ему некоторые полезные мистические знания, на этот раз единственное, что у него осталось, — это странный и непонятный шёпот.
(П.п, короче, думаю стоило об этом сказать в прошлой главе, но почему-то автор посчитал забавным, чтобы шёпот Истинного создателя все воспринимали как рэп. Буквально. Возможно в английском языке это и так, но в русском нет. Поэтому я принял сложное решение и забил на это болт, вообще убирая это из текста)
«Я не могу позволить себе возиться с этим, правда не могу».
Клейн поспешно вышел из серого тумана, намереваясь немедленно сообщить об этом капитану. Однако, когда он вернулся в комнату для гаданий, Анжелика протянула ему письмо.
— Мистер Моретти, это только что принёс ребёнок. Он настоял на том, чтобы передать это лично вам.
— Для меня?
Клейн вскрыл конверт и, прочитав его содержимое, резко втянул воздух. В сообщении, составленном из вырезанных из газеты слов, говорилось:
«Старина Нил вот-вот потеряет контроль».
———
Пока Клейн во второй раз шёл навстречу смерти, Эдвард и Одри уже закончили приготовления и ждали возвращения в мир Гарри Поттера.
Ровно в 15:00 их охватило знакомое чувство.
(П.п Разве не в 17:00 ? Ну ладно…)
Эдвард почувствовал сильное головокружение, и перед его глазами на мгновение всё поплыло, но затем зрение прояснилось. Он снова оказался в Выручай-комнате в Хогвартсе.
Осматривая знакомую и в то же время немного непривычную обстановку, Эдвард тихо вздохнул.
«Фуф, мы вернулись».
В этот момент в его голове снова всплыла эта странная и необъяснимая информация:
В следующий раз, когда он переместится между мирами, продолжительность его пребывания в обоих мирах увеличится до 18 дней.
«Это потому, что я стал Потусторонним и перешёл на 8-ю последовательность? Но почему 18 дней? Это число явно не связано с 15. Дополнительные три дня, похоже, не подчиняются какой-либо заметной закономерности… Если только каждое путешествие не добавляет по три дня?»
— Мне всё равно больше нравится здесь.
Одри выбралась из расшитого бисером мешочка и, глубоко вздохнув, улыбнулась.
— По крайней мере, здесь нет того стойкого запаха угольного дыма, как в Бекленде.
Эдвард беспомощно вздохнул.
— Всё, что я чувствую, — это пыль, скопившаяся за полмесяца!
Он взмахнул палочкой, и в комнате мгновенно стало чисто.
Одри вдруг хихикнула, словно вспомнив что-то забавное.
— Последние несколько недель я каждое утро убирала свою комнату с помощью магии. Горничные всегда выглядели озадаченными, когда заходили, но им всё равно приходилось наводить порядок. Мои платья были одинаковыми! Я носила их весь день, даже на бал, но когда я снимала их вечером, они выглядели так же безупречно, как будто только что достали из шкафа. К сожалению, какими бы чистыми они ни были, я могла надеть их только один раз… Хотя некоторые из них мне очень нравились. Если бы я только могла как следует освоить заклинание смены облика, то могла бы переодеваться в свои любимые наряды, когда захочу».
Непринуждённо болтая, они вышли из Выручай-комнаты и направились в кабинет профессора МакГонагалл.
Как только они подошли к двери, она внезапно распахнулась.
Маленькая чёрная кошка, словно стрела, вылетела из комнаты, зажав в зубах крошечное рыбное лакомство, и молнией пронеслась мимо Эдварда и Одри.
Сразу за ним выскочила полосатая кошка, громко мяукнув. Её яркие глаза блестели от возбуждения.
Внезапное появление Эдварда явно было неожиданным.
Полосатый кот резко остановился, упиревшись передними лапами в землю. Затем одним быстрым движением он сделал идеальный сальто назад и грациозно приземлился.
Как только он коснулся земли, его тело вытянулось и превратилось в профессора МакГонагалл.
— Кхм.
Она поправила очки, чувствуя себя немного неловко.
— О, мистер Эдвард, мисс Холл, вы вернулись. Только что… — Профессор МакГонагалл указала в ту сторону, куда исчезла Лилит, и, помедлив, сказала: — Она…
— Простите, профессор МакГонагалл. Лилит снова шалила, не так ли?
Эдвард быстро взял на себя ответственность.
— Спасибо, что заботились о ней, пока меня не было.
— Ну… Это было не так уж сложно.
Профессор МакГонагалл вновь обрела своё обычное самообладание.
— Занятия начинаются завтра. Мисс Холл, вы собрали все необходимые принадлежности?
Одри тут же ответила:
— Да, профессор МакГонагалл.
Профессор удовлетворенно кивнула и провела их в свой кабинет.
— Хорошо. Завтра тебя распределят в твой факультет как переведённого ученика, так что не опаздывай. И да, мисс Холл, пока вы будете жить в той же комнате, что и раньше, но после распределения вы переедете в новое общежитие. Конечно, я бы предпочла, чтобы вы остались в Гриффиндоре — у вас будут замечательные соседи по комнате среди маленьких юных грифиндорцев.
— Понятно. Спасибо, профессор МакГонагалл. — Одри слегка присела в реверансе.
— Я знаю, что, учитывая твой возраст и талант, начало обучения на первом курсе может показаться необычным. Однако мы с профессором Дамблдором решили, что этот первый семестр станет переходным периодом. К концу семестра мы оценим твои магические способности и переведём тебя на соответствующий курс — как мы сделали с мистером Эдвардом. На самом деле он уже мог бы учиться на шестом курсе.
Эдвард неловко почесал затылок.
— Э-э... профессор, вы так говорите, будто я специально пытаюсь отстать.
Выражение лица профессора МакГонагалл стало серьёзным.
— Вовсе нет. На самом деле я очень одобряю ваше решение не торопиться. В отличие от многих ваших сверстников, которые часто бывают слишком безрассудными и высокомерными, чтобы как следует сосредоточиться на учёбе.
— Э-э… Спасибо за поддержку, — продолжил Эдвард. — Кстати, профессор, у Одри проблемы с трансфигурацией. Ничего, если она обратится к вам за советом?
На лице профессора МакГонагалл появилась редкая для неё улыбка. Как преподаватель трансфигурации, она всегда приветствовала студентов, жаждущих знаний.
— Конечно. Моя дверь всегда открыта.
Попрощавшись с профессором МакГонагалл, они направились в гостиную Гриффиндора.
Как только они свернули за угол, чёрная тень внезапно прыгнула Эдварду на руки и громко замяукала, прежде чем попытаться укусить его за ухо.
"(╬◣ω◢)"
— Ай! Тише, тише, Лилит! Не кусай меня за ухо — мне потом придётся делать прививку! — Эдвард быстро взмолился о пощаде.
Однако Лилит не собиралась его отпускать. Она вцепилась ему в ухо и сердито замяукала, раздражённо виляя хвостом.
«Мяу! (▼皿▼#)»
«Мяу, мяу! (╯`□′)╯»
«Мяяяяу! Мяу-мяу-мяу! ＜（｀□′）＞»
— Я был не прав, я был не прав! Я не должен был бросать тебя! В следующий раз я возьму тебя с собой, куда бы я ни направлялся, хорошо?
К сожалению, Лилит, в конце концов, была всего лишь довольно умной кошкой. Она никак не могла понять такое сложное обещание. Эдвард немного поуговаривал её, а затем наконец достал кусочек сушёной курицы. Только тогда Лилит отпустила его ухо и радостно затрусила греться на солнышке, грызя своё лакомство.
Эдвард взглянул на солнце за окном и сказал:
— Пока есть время, мне нужно сходить в Косой переулок и купить новую палочку. Ты хочешь отдохнуть здесь или прогуляешься со мной?
Одри слегка сжала кулаки и сказала:
— Как только мы вернёмся в Бекленд, у меня будет более чем достаточно времени, чтобы отдохнуть.
— Ладно, тогда давай найдём Фоукса, чтобы он нам помог.
Не успели они сделать несколько шагов, как Эдвард внезапно остановился.
— Подожди, я сначала кое-что проверю — Он схватил Одри за запястье, и с резким хлопком они исчезли из замка Хогвартс.
———
[Косой переулок — магазин волшебных палочек «Олливандерс»]
Эдвард и Одри материализовались из воздуха, и от их внезапного появления поднялся порыв ветра, который опрокинул стоявшую рядом стопку коробок с палочками. К счастью, Олливандер быстро среагировал и взмахнул палочкой, чтобы вернуть коробки на место.
Это сработало!
Использование духовности для создания аппарации позволило полностью обойти антиаппарационные барьеры Хогвартса!
— О, Эдвард, приятель, — сказал Олливандер, поправляя свои растрёпанные седые волосы. — В следующий раз, когда будешь аппарировать, постарайся выбрать место подальше от магазина.
— О, простите, — поспешно извинился Эдвард, хотя его лицо сияло от радости.
Антиаппарационная магия Хогвартса не действует на аппарацию, основанную на духовной силе... Это значит, что другая магия, основанная на духовности, также может привести к неожиданным результатам!
Может ли это означать... что я могу в одиночку победить Волдеморта?!
Его буйное воображение прервал голос Олливандера.
— Итак, Эдвард, что привело тебя сюда сегодня?
— Моя палочка была уничтожена, — ответил Эдвард. — Мне нужна новая.
Олливандер выглядел удивлённым.
— Уничтожен? Что случилось? Неужели Министерство арестовало его за нарушение магического закона?
— Нет-нет, ничего подобного. Во время своих путешествий я встретил волшебное существо… Оно проглотило мою волшебную палочку целиком.
— О боже, как жаль, — вздохнул Олливандер. — В идеале волшебная палочка должна сопровождать волшебника всю жизнь. Первая палочка всегда подходит лучше всего — ни одна вторая палочка не будет такой же.
Эдвард замер. Потеря волшебной палочки внезапно стала для него тяжёлым бременем. Эта палочка была с ним на каждом шагу — от изучения первого заклинания до освоения различных чар и превращений.
Эта проклятая чёрная птица!!
— Ну… есть ли у вас волшебные палочки, похожие на ту, что была у Одри? Что-то уникальное? — с надеждой спросил он.
Одри, поняв, в чём дело, подняла свою палочку из драконьей кости и слегка покрутила ею.
Олливандер пожал плечами.
— В прошлом я экспериментировал со многими нестандартными конструкциями, но только её палочка оказалась по-настоящему успешной. Остальные… ну, с помощью них даже простое заклинание Люмус сотворить.
— А… — Эдвард обречённо вздохнул. — Ладно, тогда я возьму ту же палочку, что и раньше, — из терновника, с сердцевиной из пера феникса, длиной четырнадцать с четвертью дюйма.
— Очень хорошо.
Олливандер щёлкнул пальцами, и к нему подлетела измерительная лента, которая начала снимать мерки с Эдварда.
— Подождите, сэр, — смущённо произнёс Эдвард. — Я беру ту же палочку, что и раньше. Нам всё ещё нужно заново всё измерять?
— Конечно! — ответил Олливандер. —Твои пропорции изменились за три года.
— Но разве ты только что не сказал, что первая палочка волшебника всегда самая подходящая?
Олливандер замолчал и удивлённо посмотрел на него.
— Ну, для тебя это волшебство.
«…?»
Одри не смогла сдержать смех и хихикнула. Обычно это она «уговаривала» его, но теперь настала очередь Эдварда быть сбитым с толку чужими доводами.
Не имея выбора, Эдвард позволил Олливандеру продолжить работу. Тем временем он спросил:
— Мистер Олливандер, вы когда-нибудь пробовали сделать палочку другой формы? Например, в виде кольца или браслета? Так её было бы легче носить с собой, и она была бы удобнее для колдовства.
— Я действительно пытался это сделать, — сказал Олливандер. — Но палочки, созданные таким образом, не только не работали должным образом, но и имели неприятный побочный эффект: любое произнесённое заклинание возвращалось к пользователю. Однажды я попытался произнести простое заклинание оглушения с помощью палочки-кольца… и в итоге пролежал без сознания целый день.
— Э-э... что стало причиной этого?
Олливандер задумчиво потёр подбородок.
— Палочка служит проводником магии — она забирает силу у волшебника и направляет её через один конец, посылая заклинание наружу. Но если палочка имеет форму кольца и её концы соединены, то любое произнесённое заклинание попадает в бесконечный цикл обратной связи… пока не вернётся к тому, кто его произнёс. Ну, это самый простой способ объяснить.
Почему это вдруг стало похоже на науку?!
— Понятно, — пробормотал Эдвард. Он на мгновение задумался, а затем спросил: — А что, если сделать его в форме кастета? Если бы у кольца был небольшой выступ, оно бы работало? Тогда ты мог бы колдовать, нанося удары.
Олливандер уставился на него, словно действительно пытался представить себе такую картину. Затем он вытер несуществующую испарину со лба и сказал:
— Я даже представить себе не могу, как выглядели бы дуэли волшебников, если бы это стало популярным
— Это было бы… очень неподобающе для леди… Нет! Очень страшно! — Одри содрогнулась при мысли о том, что она может применить «Остолбеней», нанося удар.
Это вовсе не волшебство!
Как ей это описать?
В этом была некая... постмодернистская эстетика — как будто Одри совершила легендарный подвиг, проявив невероятную силу!




    Добро пожаловать в мой мир


    Добро пожаловать в мой мир

    Через полчаса Эдвард наконец получил свою новую палочку. Она по-прежнему была сделана из древесины терновника с сердцевиной из пера феникса, но её длина изменилась — теперь она составляла одиннадцать дюймов. Он не мог не испытывать лёгкого беспокойства.
Теперь спрятать его в рукаве будет ещё сложнее…!
— С вас 19 галеонов, спасибо за покупку.
Первая палочка для юных учеников Хогвартса обычно стоит около 7 галлеонов из-за скидки для новых клиентов. Однако при покупке второй палочки цена возвращается к стандартному рыночному уровню — обычно около 20 галлеонов.
Расплатившись, Эдвард на мгновение замялся, а затем спросил:
— Мистер Олливандер, у вас, случайно, нет каких-нибудь… сломанных или бракованных палочек? Я хотел бы купить их для исследований».
— Хм?
Выражение лица Олливандера мгновенно помрачнело. Морщины на его лице, казалось, стали глубже, а серебристые глаза вспыхнули от недовольства.
— Неудачные палочки? Эдвард, ты сомневаешься в моих навыках изготовления палочек? С того дня, как я официально унаследовал этот магазин, я не выпустил ни одной неудачной палочки!
— Простите! Я не это имел в виду. — Эдвард быстро извинился, но затем неуверенно добавил: — Но… до того, как ты унаследовал магазин? Ты упоминал, что у тебя были бракованные товары.
«…»
На лице Олливандера промелькнуло выражение неловкости. Он драматично взмахнул руками, словно пытаясь подкрепить свой аргумент.
— Э-это было просто потому, что я проводил эксперименты! Да! Пробовал новые материалы! Новые сердцевины для палочек! Даже, эм… палочки в форме кольца!
Эдвард изобразил на лице крайнее почтение.
— Я прекрасно понимаю. Великий мастер должен исследовать все возможности. Так что… не могли бы вы продать мне несколько… экспериментальных изделий?
— Подожди здесь. — Олливандер фыркнул и полез по маленькой деревянной лестнице на верхние полки. Через несколько мгновений он вернулся с пятью коробками и практически сунул их в руки Эдварду. — Если ты действительно хочешь научиться создавать волшебные палочки, начни с этих стандартных палочек. Это будет стоить 5 галеонов.
Эдвард без колебаний заплатил и успешно приобрёл пять «неисправных» волшебных палочек — идеальный вариант для поощрения его курьеров. На всякий случай он также купил три полностью исправные волшебные палочки, в том числе точную копию своей, на случай, если его привередливый посыльный откажется принимать замену.
Затем он собрал ингредиенты для приготовления оборотного зелья, купил готовую порцию и, наконец, они с Одри отправились в «Дырявый котёл».
———
«Дырявый котёл», место, где начинало свою карьеру большинство ведьм и волшебников, родившихся в маггловских семьях, был тесным и грязным. Одри не могла понять, почему владелец не потратит несколько секунд на простое чистящее заклинание.
Вокруг них за столами сидели несколько пьяных мужчин, которые пили и болтали между собой. Некоторые взглянули на Одри, на мгновение отвлекшись на её красоту, но быстро вернулись к своим делам. Несколько человек подняли свои кружки в знак короткого вежливого приветствия.
Эдвард направился к выходу, но затем обернулся с игривой улыбкой.
— Одри, готова ли ты увидеть истинное лицо этого мира?
— Что?
Не ответив, он толкнул деревянную дверь бара.
Когда в комнату проникли золотистые лучи заходящего солнца, Одри вдруг увидела перед собой высоченные небоскрёбы, оживлённые улицы и бесконечные потоки автомобилей.
———
[1991, Лондон]
[Чаринг-Кросс-роуд]
Стоя в дверях «Дырявого котла», Одри в шоке смотрела на открывающийся перед ней ослепительный городской пейзаж.
Раньше она считала, что Бекленд — самый большой и процветающий город в мире. Однако по сравнению с этим лесом небоскрёбов Бекленд казался не больше провинциального городка.
Она — та, кто всегда считала себя утончённой горожанкой, — теперь чувствовала себя неопытной деревенской простушкой, попавшей в незнакомый мир.
— Это… это место…
От поразительного несоответствия между её ожиданиями и реальностью она на мгновение потеряла дар речи.
— Замок Хогвартс изолирован от внешнего мира, — объяснил Эдвард, вытягивая руки и отступая назад, на оживлённую улицу. — Магия не подпускает маглов, и жизнь там остаётся неизменной на протяжении веков — древней, традиционной, почти застывшей во времени. Но здесь… вы можете представить себе Бекленд, который продвинулся на несколько сотен лет вперёд, мир, который развивался с поразительной скоростью и оставил волшебников далеко позади.
Он широко ухмыльнулся и театрально развёл руками.
— Мисс Одри Холл, добро пожаловать в… Мой мир!
———
Спустя полчаса Одри наконец удалось успокоиться.
Они шли бок о бок по оживлённым улицам, и её изумрудно-зелёные глаза метались из стороны в сторону, поражённые увиденным.
Карета, которая движется без лошадей? Это, наверное, поезд, да? Но почему он такой маленький?
Повсюду висят разноцветные светящиеся вывески... Газовые фонари? Но почему они светят такими разными цветами?
Здания, уходящие в небо на десятки этажей... Как же они смогли построить их такими высокими?!
С наступлением ночи улицы озарились калейдоскопом неоновых вывесок и светящихся витрин. Погрузившись в эту ослепительную атмосферу, Одри наконец поняла, что значит быть в «другом мире» — в месте, которое совершенно не похоже на Лоэн и превосходит все её ожидания.
Ощущение себя деревенщиной в большом городе только усилилось.
Остаток дня Эдвард посвятил большой экскурсии по Лондону для Одри. Она была похожа на бесконечно любопытного ребёнка, который засыпает тебя вопросами обо всём — от истории и архитектуры до технологий и местных обычаев.
В конце концов Эдвард сдался и просто купил ей несколько книг, чтобы она могла читать самостоятельно.
Когда городские огни начали гаснуть, Одри неохотно последовала за Эдвардом обратно в Хогвартс. Её сердце переполняли вновь обретённые восхищение и тоска по этому миру. Той ночью она уснула с мыслями о будущем.
———
[На следующее утро]
На рассвете Эдварда и Лилит грубо вытащили из постели. Полусонный мальчик и его сонная кошка, всё ещё с затуманенным взором, ввалились в общую комнату. Эдвард протёр глаза и зевнул.
— Мисс Одри Холл, — проворчал он, — такое поведение едва ли подобает леди... Оно совершенно не соответствует вашему благородному статусу.
Одри взмахнула своими золотистыми волосами и улыбнулась.
— Но это не Бекленд, и я здесь не какая-нибудь аристократка. Сейчас я просто первокурсница Хогвартса.
— Хорошо, тогда чего же наша дорогая первокурсница хочет в такую рань?
Одри слегка вздёрнула подбородок.
— Согласно книге «История Хогвартса», с 1830-х годов первокурсники традиционно прибывают на станцию Хогсмид на Хогвартс-экспрессе, а затем переправляются на лодках через Чёрное озеро к замку.
Эдвард потёр переносицу.
— Но… мы уже в Хогвартсе»
— Тебе не кажется, что было бы гораздо интереснее испытать это на себе? — Она взяла Лилит на руки и погладила сонного котёнка по шёрстке. — Что ты думаешь, Лилит?
Лилит лениво мяукнула, устроилась поудобнее на руках у Одри и тут же снова уснула.
Эдвард вздохнул.
— ...Хорошо. Как скажешь.
———
Как обычно, Эдвард сначала аппарировал их на Косой переулок, а затем поймал такси до вокзала Кингс-Кросс.
Несмотря на то, что Одри уже сталкивалась с автомобилями накануне вечером, они по-прежнему её завораживали.
— Как думаешь, в моём мире когда-нибудь появятся автомобили?» — задумалась она. — Если я приведу один из них и отдам Церкви пара и машин, как думаешь, они смогут его разобрать?
Эдвард на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— Хм… это было бы сложно. Вам не хватает ключевого источника энергии — нефти. Именно поэтому император Розель не смог продвинуть технологический прогресс дальше.
— Как жаль, — вздохнула Одри, рассеянно поглаживая мягкий мех Лилит. — Я бы с удовольствием привезла одну такую в подарок отцу… Но я знаю, что это только навлечёт неприятности.
Или, что ещё хуже, — подумал про себя Эдвард, — Бог пара и машин немедленно сделает тебя одним из «Своих» Благословенных, объявит Церковь пара и машин устаревшей и переименовал бы её в Церковь технологий. Он мог бы даже переименовать «Себя» в Бога технологий…
———
[10:00 — вокзал Кингс-Кросс]
Поскольку ни у одного из них не было багажа, они быстро прошли через турникет. Одри справилась с этой задачей без труда, ведь она явно подготовилась заранее.
На платформе 9¾ у оживлённой платформы стоял тёмно-красный поезд Хогвартс-Экспресс, из его железного корпуса с шипением вырывался пар. На боку поезда была золотая табличка с надписью:
Хогвартс-экспресс отправляется в 11:00
Платформа была заполнена учениками, все они были одеты в мантии волшебников. Некоторым было всего десять лет, другим — шестнадцать или семнадцать. Многие держали с собой домашних животных — в основном кошек и сов, — и их крики сливались в шумную симфонию.
Лилит, явно раздражённая шумом, приоткрыла один глаз. Она осмотрела толпу, затем закрыла уши передними лапами и ещё глубже зарылась в объятия Одри.
В первых трёх вагонах уже сидели студенты: кто-то высовывался из окна, чтобы поболтать с родными, кто-то смеялся и играл внутри.
Одри вздохнула.
— Я никогда раньше не видела столько детей в одном месте… Должна сказать, что здесь слишком шумно.
Они нашли более тихий вагон, и Одри села у окна, внимательно наблюдая за прохожими.
— Этот седовласый парень, должно быть, из богатой семьи. У него высокомерное выражение лица, как будто он смотрит на всех свысока.
— Этот невысокий пухлый мальчик… Его привела сюда бабушка, и за короткую дорогу от платформы до поезда он уже несколько раз что-то ронял. Неаккуратный. Плохая память.
— Девочки-близняшки выглядят немного иначе, чем остальные. Они похожи на жителей Южного континента. Одна из них живая и общительная, а другая более сдержанная. Но у них есть одна общая черта — они обе немного тщеславны.
— О, эти четверо рыжеволосых детей из одной семьи? Должно быть, у них в доме невероятно весело»
— Тот мужчина... Он выглядит вечно измождённым, но у него острый взгляд — он наблюдательный и умный.
— А? Эта маленькая девочка со стариком… Погодите-ка, я его узнаю! Это же владелец того грязного захудалого бара, который я видел вчера!
———
Раздался резкий свисток, и поезд «Хогвартс-экспресс» отправился в путь, увозя своих пассажиров в замок Хогвартс.




    Девочка, которая любит пошутить


    Девочка, которая любит пошутить

    Хогвартс-экспресс мчался по дикой местности, оставляя город и цивилизацию далеко позади.
Вскоре в купе к Эдварду и Одри вошли трое парней. Главным из них был не кто иной, как высокомерный блондин Драко Малфой. Он хвастался перед двумя своими приспешниками, Крэббом и Гойлом, тем, сколько денег его отец пожертвовал Хогвартсу и что даже Дамблдору пришлось его выслушать.
Не успел он договорить, как Крэбб и Гойл внезапно остановились как вкопанные и уставились прямо на пассажиров купе.
Малфой нахмурился.
— На что вы двое пялитесь? — Обернувшись, он увидел, что двое старшеклассников смотрят на него. Он на мгновение замер, и первой его мыслью было: «Эта девушка просто сногсшибательна».
Но он быстро выпрямился и высокомерно вздёрнул подбородок.
— Я Драко Малфой. Мой отец — Люциус Малфой, один из членов попечительского совета Хогвартса. Можно нам сесть здесь?
— Конечно.
Эдвард жестом пригласил их сесть напротив.
Крэбб и Гойл встали по обе стороны от Малфоя, когда тот сел. Он взглянул на Одри с лёгким удивлением на лице и неуверенно спросил: — Ты из Священной Двадцати Восьми?
«Священная двадцатка» — так называли двадцать восемь волшебных семей, которые по состоянию на 1930-е годы всё ещё могли претендовать на «истинную чистоту крови». Малфои были одной из них и очень гордились своим происхождением.
— Извини, но нет. — Одри покачала головой.
Высокомерное выражение лица Малфоя мгновенно вернулось.
— Какая жалость. Видишь ли, только наши двадцать восемь семей являются истинными чистокровными волшебниками — Он усмехнулся. — О, вообще-то, теперь их двадцать семь. Уизли давно потеряли своё место — взгляни на них, с их растрёпанными рыжими волосами и веснушчатыми лицами. Они настолько бедны, что едва могут прокормить собственных детей.
Как только он закончил говорить, воздух пронзил яростный крик.
— Малфой! Что ты там сказал?! Хочешь получить по морде?!
Рон Уизли проходил мимо и услышал оскорбление в адрес Малфоя. Его лицо покраснело от гнева.
Прежде чем Малфой успел ответить, Крэбб и Гойл встали и угрожающе хрустнули костяшками пальцев.
— Рон Уизли, — усмехнулся Гойл. — Хочешь получить по морде?
— Ты...
Рон невольно отступил назад и тут же столкнулся со своими старшими братьями — близнецами Уизли.
Один из них ухмыльнулся.
— О~о~ Неужели наш младший брат сегодня впервые выйдет на дуэль?
Другой подбадривал его.
— Давай, Ронни! Доставай свою палочку! Вызови его на дуэль!
Лицо Рона так покраснело, что казалось, он вот-вот потеряет сознание. Он замешкался, потянулся за палочкой, которая лежала на самом дне сундука, но быстро понял, в чём проблема: он не знал ни одного заклинания.
Осознание этого ещё больше встревожило его, и ему вдруг захотелось выпрыгнуть из окна поезда.
В этот момент вмешался Эдвард.
— Эй, вы двое, хватит. Вы хотите, чтобы вашего младшего брата отчитали в первый же день?
Близнец слева помахал ему рукой.
— Привет, Эдвард! Давно не виделись. Разве ты не должен был навестить нас в Норе летом? Ты снова нас кинул!
— Да! Мы даже приготовили для тебя несколько новых розыгрышей. Только не говори, что ты променял нас на Седрика
— В следующий раз, обещаю. В следующий раз — Эдвард неловко рассмеялся.
Близнецы заглянули в купе и, увидев Одри, восхищённо ахнули.
— О, кажется, я никогда раньше не видел эту прекрасную юную леди. Она твоя подруга? Или… твоя девушка?
Эдвард вздохнул и повернулся к Одри.
— Извини, это близнецы Уизли. Прошу принять их такими, какие они есть.
Одри, совершенно невозмутимая, вежливо улыбнулась.
— Я Одри Холл, подруга Эдварда. Приятно познакомиться.
— Ладно, иди найди место для своего младшего брата, пока он не выставил себя ещё большим дураком. — Эдвард встал и вытолкнул близнецов из купе.
При этом его взгляд упал на оттопыренный карман мантии Рона.
Должно быть, это Питер Петтигрю...
Что ж, раз с хронологией уже полный бардак, я могу сообщить об этом Дамблдору позже.
——
Подожди секунду.
Почему я всегда первым делом хочу донести на кого-то?
Чёрт возьми, я, должно быть, слишком много времени проводил с Клейном!
——
Уходя, близнецы помахали рукой.
— Увидимся позже!
— Какой позор. Первое сражение малыша Ронни закончилось сокрушительным поражением — без права на реванш~.
Рон, униженный, оттолкнул братьев, схватил свой тяжёлый чемодан и зашагал прочь.
Как только Уизли ушли, Малфой усмехнулся и повернулся к Эдварду.
— Ты правда тусуешься с этими Уизли? Фу. Какая низость.
С этими словами он встал и зашагал прочь, а двое его прихвостней поспешили за ним.
Эдвард и Одри переглянулись.
— Думаю, в каждом мире есть свои самодовольные благородные отпрыски. Мой отец когда-то хотел, чтобы я дружила с такими, как он. Как же это ужасно. — Одри вздохнула.
Эдвард ухмыльнулся.
— Ты говоришь о принце Эдессаке Августе? Если я правильно помню, он за тобой ухаживал, не так ли?
Одри кивнула.
— Да… Но он мне никогда не нравился. Хотя, если честно, он был самым порядочным из принцев.
Эдвард ухмыльнулся ещё шире.
— Ну, так уж вышло, что я знаю о нём один маленький секрет…
Одри приподняла бровь.
— Что за секрет?
Эдвард наклонился и прошептал:
— Этот твой третий принц… Позже он влюбится в мужчину.
"???"
Одри в шоке вытаращила глаза.
— Как… такое возможно?!
Ах, но в «Повелителе тайн» всё устроено именно так…
Ведьмы умирают за любовь. Интриганы умирают за верность. А этот принц, который влюбился в ведьму, в конце концов погиб в результате заговора.
———
Остальная часть поездки на поезде прошла без особых происшествий.
Ну, если не считать того, что Гермиона Грейнджер носилась повсюду, помогая Невиллу найти его потерявшуюся жабу, а потом каким-то образом ввязалась в драку с Малфоем и его дружками.
Честно говоря, если вы читали фанфики, то могли подумать, что Гермиона пол первого курса провела в поисках этой чёртовой жабы и столкнулась с кучей нелепых неприятностей.
Эдвард, однако, не учувствовал во всём этом, потому что в тот момент он притворялся спящим.
Честно говоря, первокурсница Гермиона немного раздражала.
Хогвартс-экспресс мчался по дикой местности, оставляя позади город и поселения.
Одри подпёрла подбородок рукой и смотрела в окно на проносящиеся мимо пейзажи. В стекле отражался её изящный профиль, гармонирующий с живописным видом за окном.
Эдвард не мог удержаться и несколько раз украдкой взглянул на неё. Однако, когда их взгляды встретились в отражении, он быстро отвёл глаза и закрыл их, чтобы вздремнуть.
Небо за окном постепенно темнело. С наступлением ночи поезд замедлил ход и наконец остановился.
Пассажиры толкались и пихались, пробираясь к дверям и выходя на маленькую, тускло освещенную платформу. Хотя осень только начиналась, воздух здесь был неестественно холодным. Первокурсники жались друг к другу, как дрожащие перепела, и втягивали головы в плечи, чтобы не замерзнуть. Тем временем Эдвард и Одри уже надели свои теплые пальто.
В этот момент к ним приблизилась высокая фигура с фонарём в руках.
— Первокурсники! Первокурсники, сюда! Гарри, нам сюда — ты в порядке? — Бородатое лицо Хагрида расплылось в улыбке. — Давайте, следуйте за мной. Ещё первокурсники? Смотрите под ноги — хорошо! Первокурсники, вам сюда. Мисс Холл, вы тоже, пожалуйста, идите со мной.
— Дальше тебе придётся идти самой. Будь осторожна — там может быть скользко. — Эдвард достал палочку и наложил на её пальто водоотталкивающее заклинание.
— Поняла. Увидимся позже.
Одри помахала ему рукой и последовала за группой первокурсников, которые спускались по крутой узкой тропе.
В конце тропинки перед ними внезапно открылось огромное чёрное озеро. На другом берегу, на вершине высокого холма, возвышался величественный замок Хогвартс. Его многочисленные шпили пронзали ночное небо, а окна мерцали, как море звёзд.
«Так вот как выглядит замок Хогвартс издалека... »
———
К тому времени, как Эдвард вошёл в Большой зал, там уже было полно народу. Студенты с удовольствием делились историями о своих летних каникулах: кто-то шептал, а кто-то громко рассказывал о своих приключениях, наполняя зал оживлённой болтовнёй.
Как только он подошёл к столу Пуффендуйцев, Седрик Диггори помахал ему рукой.
— Эй, Эдвард! Я здесь!
Всем было известно, что в Хогвартсе на учеников из Пуффендуя обычно не обращали внимания — до тех пор, пока Седрик не привлёк к факультету некоторое внимание на Турнире Трёх Волшебников. А что касается Эдварда, то он был практически незаметен даже среди пуффендуйцев.
Во-первых, его умственное развитие было намного выше, чем у его одноклассников, из-за чего ему было сложно найти общий язык с группой детей. Кроме того, он был на несколько лет старше их. Поскольку он никогда не искал друзей, другие, естественно, тоже не подходили к нему.
Они с Седриком хорошо ладили только потому, что жили в одной комнате.
Седрик поприветствовал его, дружески толкнув в плечо.
— Разве ты не остался в школе на лето? Почему ты поехал на поезде?
Эдвард обнял его в ответ и ухмыльнулся.
— Я сопровождал подругу — в этом году она первокурсница.
— Первокурсница? Твоя сестра?
— Нет… На самом деле она на год старше меня.
— Погоди, то есть она первокурсница, но старше тебя? Это бессмысленно. — Седрик в замешательстве моргнул
Эдвард усмехнулся.
— Она в такой же ситуации, как и я, — у неё никогда не было возможности учиться в школе. Всё благодаря щедрости директора Дамблдора — он сделал для неё исключение.
———
По лестнице, ведущей в Большой зал, с серьёзным выражением лица поднималась профессор МакГонагалл, ведя за собой группу взволнованных первокурсников.
Они впервые оказались в Хогвартсе, и их любопытство было очевидным: они с удивлением оглядывались по сторонам, а зал наполнялся их благоговейным шёпотом.
Одри шла в самом конце очереди, рядом с девушкой с густыми каштановыми волосами, яркими карими глазами и слегка выступающими вперёд передними зубами.
Без сомнения, это была будущая министр магии Гермиона Грейнджер.
Они оживлённо болтали, похоже, найдя общую тему для разговора. Гарри Поттер и Рон Уизли, шедшие впереди, слушали их с озадаченным выражением лица.
Профессор МакГонагалл дала несколько указаний перед тем, как уйти и заняться последними приготовлениями к церемонии распределения. Тревожные первокурсники остались ждать в тишине.
Гарри выдохнул.
— Как именно они решают, в какой факультет нас распределят?
Рон неуверенно пожал плечами.
— Наверное, это какой-то тест. Фред сказал, что это очень больно, но я думаю, он шутил. Я спрашивал у мамы и папы, но они всегда так таинственно об этом говорят — это так раздражает.
Сохранение процесса сортировки в тайне было давней традицией волшебников. В конце концов, каждое предыдущее поколение проходило через то же самое — зачем лишать следующего поколения возможности пройти через это?
Наблюдая за болтающими детьми, Одри вдруг почувствовала, как в ней просыпается озорство — та сторона её личности, которую она редко подавляла.
С совершенно серьёзным выражением лица она заявила:
— Эдвард сказал мне… Все новые ученики должны пройти испытание Смертельным проклятием. Если они выживут, их зачислят.
— Что?!
Рон всё ещё не оправился от шока, когда увидел, как у идущей впереди него девочки с двумя светлыми косичками подкосились ноги и она упала на пол.
К счастью, другая девушка, стоявшая рядом, быстро помогла ей подняться.
— Ханна, ты в порядке?
Глаза девочки наполнились слезами, и она захныкала:
— Она сказала, что каждый новый ученик должен быть поражён Смертельным проклятием! И только те, кто выживет, смогут поступить в школу!
"???"
«А-А-А-А-А-А!! Я не хочу умирать!»
«ВААААААА!!»
«МАМОЧКА!!»
«ПОМОГИТЕ! Я ХОЧУ ДОМОЙ!»




    Секретная способность члена Клуба Таро


    Секретная способность члена Клуба Таро

    К тому времени, как профессор МакГонагалл вернулась, большинство первокурсников уже расплакались и хором звали родителей.
Профессор МакГонагалл была в полном замешательстве. Первой её мыслью было, что Пивз снова устроил какую-то шалость. Она уже была готова выйти из себя, когда Одри нерешительно шагнула вперёд.
— Простите, профессор МакГонагалл…Я… я просто хотел подшутить над ними, чтобы лучше вписаться в коллектив. Я не ожидал...
— Ты их ударил?
— Нет, я просто...
Одри никогда в жизни не чувствовала себя такой смущённой. Если бы она всё ещё была в Бекленде и об этом стало бы известно — что дочь графа Холла, самая яркая жемчужина Бекленда, издевалась над группой детей, пока те не выплакали все глаза, — она бы больше не смогла показаться в высшем обществе!
Услышав её объяснение, даже профессор МакГонагалл потеряла дар речи. Она резко хлопнула в ладоши и сказала:
— Хорошо, дамы и господа, мисс Холл просто пошутила. Настоящая церемония сортировки очень проста. А теперь встаньте в одну линию и следуйте за мной.
Двери Большого зала распахнулись, и она повела первокурсников по центральному проходу. С обеих сторон раздались одобрительные возгласы и свист, когда они проходили мимо старшекурсников. Дойдя до передней части зала, она выдвинула небольшой деревянный табурет и положила на него древнюю потрёпанную Распределяющую шляпу.
Распределяющая шляпа слегка дернулась, прежде чем запела. Хотя в её песне описывались ценности четырёх факультетов Хогвартса и критерии распределения, нельзя было отрицать один простой факт —
Это было ужасно фальшиво.
После нескольких минут этого довольно мучительного представления профессор МакГонагалл откашлялась и объявила:
— Когда я назову ваше имя, выйдите вперёд, наденьте шляпу и сядьте на табурет, чтобы получить место в доме.
Она взглянула на список.
— Ханна Эбботт!
Первой вперёд вышла маленькая светловолосая девочка с двумя косичками — та, что раньше всех испугалась. Её глаза всё ещё были красными, и она нерешительно подошла к табурету. На её лице читалось беспокойство.
Сортировочная шляпа не стала медлить и тут же выкрикнула:
— Пуффендуй!
— Сьюзан Боунс!
…
Церемония распределения прошла организованно. Каждого новоприбывшего студента тепло приветствовали его сокурсники, когда он подходил к своему столу.
Наконец - то,
— Гарри Поттер.
— Гриффиндор!!
— Ура! Мы поймали Гарри!
Когда Гарри подошёл к столу Гриффиндора под пристальными взглядами всего зала, было названо последнее имя в списке.
— Одри Холл. — Профессор МакГонагалл возглавила аплодисменты. — Мисс Холл в этом году перевелась к нам — давайте окажем ей тёплый приём!
Хлопай! Хлопай! Хлопай!
Старшекурсники тут же оживились и начали энергично хлопать в ладоши. Раньше они не проявляли особого интереса к первокурсникам, но теперь всем не терпелось узнать, кто эта прекрасная леди.
Одри почувствовала себя немного неловко. В Бекленде аристократы были гораздо сдержаннее. Даже делая кому-то комплимент, они никогда не были так прямолинейны. Но эти парни были другими: одни свистели, другие громко кричали.
Седрик толкнул Эдварда и прошептал:
— Эдвард, это она? Борода Мерлина, она потрясающая! Даже красивее, чем Вила!
Эдвард был ошеломлён.
— Ты уже видел Вилу?
Значит, ты не такой невинный, каким кажешься, да?
Седрик поспешно замахал руками.
— Я видел их на чемпионате мира по квиддичу!
— Ха-ха-ха, почему ты так разволновался?
Одри шагнула вперёд, подняла Распределяющую шляпу и с трудом подавила желание наложить на неё Очищающее заклинание, прежде чем надеть на голову.
— Ого~ Интересно!
После короткой паузы Распределяющая шляпа заговорила весёлым тоном.
— Возможно, это потому, что вы старше… О, прошу прощения — я забыл, что дамам не нравится, когда им напоминают об их возрасте. Ты гораздо сложнее, чем эти дети. Ты обладаешь добротой и справедливостью Пуффендуя, умом и мудростью Когтеврана, храбростью и любознательностью Гриффиндора, а также происхождением — и капелькой амбиций — ценимых Слизерином. Хм… дайте-ка подумать. Или, может быть… у вас есть предпочтения?
Одри переплела пальцы и, поколебавшись, прошептала:
— Честно говоря, хотя я и читал об истории четырёх факультетов, я не уверен, к какому из них принадлежу. Шляпа — э-э, Мистер Шляпа, я предоставляю это на вашему усмотрению.
— Ого~ мне нравится это прозвище — мистер Шляпа! — Сортировочная шляпа зашевелилась и издала несколько странных смешков. — По правде говоря, это довольно сложно… действительно довольно сложно. Как насчёт такого варианта — я дам вам два варианта на выбор. Если ты выберешь Гриффиндор, я сделаю тебе подарок от имени Годрика. Если ты выберешь Слизерин, я открою тебе тайну от имени Салазара. Что касается Пуффиндуя и Когтеврана… хм, они мне ничего не оставили. Конечно, с моей точки зрения, Гриффиндор подошёл бы тебе больше всего!
Выбор за тобой: хочешь ли ты стать смелее или хочешь взрастить в себе эту маленькую искру амбиций?
Одри кивнула и на мгновение задумалась, прежде чем ответить:
— Я понимаю. Мне нравится атмосфера Гриффиндора. Я хочу стать смелее, и там у меня появилось несколько друзей. Но...
Не успела она договорить, как Сортировочная шляпа внезапно взревела:
— СЛИЗЕРИН!!!
На мгновение в Большом зале воцарилась ошеломлённая тишина.
Затем за столом Слизерина раздались радостные возгласы.
«Теперь у нас самый красивый ученик!»
«Ура!»
«Спаситель волшебного мира? Кому какое дело?»
Гермиона и её друзья за гриффиндорским столом выглядели явно разочарованными.
Одри открыла рот, но в итоге проглотила слова, которые собиралась произнести:
«Но я хочу стать сильнее как можно быстрее... чтобы подготовиться к грядущему апокалипсису».
В этот момент Распределяющая шляпа заговорила с ней голосом, который слышала только она. Шляпа прошептала ей что-то непонятное и загадочное, а затем добавила:
— Со временем ты поймёшь, что нужно делать.
Эдвард был искренне удивлён тем, на какой факультет попала Одри. Он допускал, что она может попасть на Гриффиндор, Когтевран или даже в Пуффендуй, но Слизерин? Это даже не приходило ему в голову.
Когда распределение Одри затянулась — с расспросами о её мнении и даже специальными предложениями, — Эдвард не мог не вспомнить свой собственный опыт. Несмотря на то, что они оба были «переселенцами», его Сортировка длилась меньше трёх секунд — с того момента, как он надел шляпу, и до того, как он её снял.
«О~ Как редко кому удаётся остаться добрым в таком возрасте. Пуффендуец!!»
Это было официально. Он не был главным героем.
В этот момент Дамблдор встал и широко раскинул руки, сияя улыбкой.
— Добро пожаловать в Хогвартс на новый учебный год! Прежде чем мы начнём пир, я хотел бы сказать несколько слов. И вот они: Недотёпа! Болтун! Отбросы! Твик! Спасибо вам всем!
(П.п хз о чём он… У кого есть мысли, пишите)
Как только он сел, на некогда пустых тарелках появилось множество вкуснейших блюд. Проголодавшись за день, студенты с жадностью принялись за еду, наслаждаясь пиршеством под смех и болтовню.
Седрик схватил куриную ножку и, откусив кусочек, спросил:
— Эдвард, как прошло твоё лето? Я ездил с папой во Францию на чемпионат мира по квиддичу — это было невероятно!
Эдвард ненадолго прервался, очищая апельсин, а затем усмехнулся.
— Моё лето тоже было захватывающим… Я бы даже сказал, слишком.
— В этом году ты должен присоединиться к команде Пуффендуя по квиддичу. Я знаю, что ты всегда был отличным летуном.
Эдвард быстро махнул рукой.
— Я бы с удовольствием, но… начиная с этого семестра я, скорее всего, не буду так часто посещать занятия. Мне нужно разобраться с некоторыми очень важными делами.
Седрик разочарованно вздохнул.
— Ну вот, я так и знал. Ты совсем не ведёшь себя как шестнадцатилетний.
— Ха-ха-ха — рассмеялся Эдвард. — Ну, мы, пуффендуйцы, такие, не так ли? Ты у нас тоже белая ворона.
Седрик задумчиво потёр подбородок.
— Хм, возможно, ты прав.
———
Тем временем, войдя в гостиную Слизерина, Одри заметила, что никто из чистокровных студентов её не узнаёт. Однако её благородная манера поведения была гораздо изысканнее, чем у так называемых Священных двадцати восьми семей. Некоторые студенты начали строить догадки: может быть, она из иностранной чистокровной семьи? Но из-за её внешности другие даже шептались, что она может быть из четырёх семей-основателей, потомком самого Слизерина!
В результате вокруг Одри образовался странный вакуум — никто не осмеливался к ней подойти.
Она никак не прокомментировала их реакцию и продолжила трапезу, соблюдая все правила этикета. Вместо этого она спокойно наблюдала за слизеринцами и анализировала их поведение.
— Эй! — Малфой сел рядом с ней, как обычно, с высокомерным выражением лица. — Все говорят, что ты из старинной чистокровной семьи. Это правда?
Одри отложила нож и вилку, промокнула губы салфеткой и улыбнулась.
— А ты как думаешь?
В глазах Малфоя мелькнуло беспокойство, но он продолжил настаивать на своём.
— Если это так, то тебе определённо не стоит общаться с Уизли. Тем более что я только что видел, как ты разговаривал с грязной маглорождённой...
— Мммф! — промычал он.
Рот Малфоя внезапно исчез. Его глаза расширились от ужаса, он схватился за своё теперь уже гладкое лицо, лихорадочно ощупывая его в поисках пропавших губ. Он споткнулся и упал навзничь.
Одри, держа в руках палочку из драконьей кости, тихо сказала:
— Я однажды прочитала об это слово в книге. Это довольно ужасное слово. Лучше его не произносить — Она взмахнула палочкой, снимая чары.
Малфой вскочил на ноги и в ярости указал на неё пальцем.
— Я... я добьюсь, чтобы тебя исключили из школы!
На мгновение слизеринцы, окружавшие его, оцепенели. Затем внезапно раздались радостные возгласы и свист.
Губы Одри слегка изогнулись. Со стороны было легко понять этих студентов — Слизерин всегда был таким. Чем агрессивнее (и сильнее) ты был, тем большего уважения заслуживал.
Так Волдеморт быстро собрал свою первую группу последователей.
—
Клан, клан, клан.
Дамблдор постучал ложкой по своему золотому кубку, и его голос разнёсся по всему Большому залу.
— Успокойтесь, все.
К преподавательскому столу подошёл болезненного вида мужчина в потрёпанной мантии волшебника. Дамблдор улыбнулся и представил его.
— Это ваш новый профессор по защите от тёмных искусств, Римус Джон Люпин. Давайте поприветствуем его.
По залу прокатились аплодисменты, хотя Снейп, похожий на огромную хмурую летучую мышь, сверлил Люпина таким взглядом, словно хотел проглотить его целиком.
«История действительно полностью сбилась с пути», — подумал Эдвард. Смерть Квиррелла привела к тому, что Люпин появился на сцене на два года раньше, чем в исходной временной линии.
Конечно, отчасти это произошло благодаря тому, что зелье «Волчий яд» было изобретено на несколько лет раньше срока.
Взгляд Эдварда скользнул по столу для персонала.
«Если Квиррелл мёртв… то где сейчас Волдеморт?»
Дамблдор продолжил давать обычные наставления: не ходить в Запретный лес, не бродить по правой стороне коридора на четвёртом этаже, — а затем завершил пир, исполнив со студентами странную школьную песню.
После этого Одри коротко попрощалась с Эдвардом и последовала за старостой Слизерина в сторону общежитий.
«Надеюсь, она привыкнет жить на дне озера».
Эдвард похлопал Седрика по плечу.
— Ты иди первым. Мне нужно поговорить с профессором Дамблдором.
— Хорошо. Когда вернёшься, у меня будет для тебя подарок — я купил его на ярмарке в честь чемпионата мира.
— Спасибо!
Эдвард пробрался сквозь расходящуюся толпу и направился к столу преподавателей. Снейп стоял перед Дамблдором и что-то яростно доказывал ему, в то время как Люпин выглядел растерянным — он не знал, остаться ему или бежать.
Дамблдор заметил приближение Эдварда и воспользовался возможностью сменить тему.
— Ах, Эдвард! Тебе что-нибудь нужно?
Взгляд Эдварда стал пронзительным, когда он сказал:
— Директор, я хотел бы передать вам важную информацию!
(П.п, хз зачем автор поменял местами сцену в общежитии и в обеденном зале, но пусть будет)




    О боже!


    О боже!

    — Я случайно наткнулся на важную информацию и хотел бы сообщить вам об этом.
Дамблдор кивнул и повернулся к Снейпу и Люпину.
— Северус, Римус, можете идти в свои комнаты. Мы можем обсудить всё завтра.
— Подождите. То, что я должен сказать, касается обоих профессоров.
"???"
Снейп бросил на Эдварда озадаченный взгляд, в то время как Люпин казался еще более сбитым с толку: Кто ты? Я тебя вообще знаю?
Выражение лица Дамблдора стало серьёзным, и он встал.
— Давайте поговорим в моём кабинете.
———
По пути в кабинет директора Дамблдор шёл впереди, а Эдвард и Снейп — посередине. Люпин держался позади, намеренно отставая на несколько шагов.
Выражение лица Снейпа было холоднее, чем когда-либо. Теперь он был похож не на летучую мышь, а на настоящего вампира — разумеется, на того, что наводит ужас в фильмах ужасов.
— Кстати, профессор Снейп, я недавно сварил несколько зелий.
Эдвард протянул ему несколько флаконов. Снейп с удивлением принял их, откупорил один, принюхался, и на его лице мелькнуло одобрение. Однако его тон остался таким же холодным, как и всегда:
— В лучшем случае сносно. Есть ещё над чем поработать. — После короткой паузы он оглянулся на Люпина и продолжил: — Если я правильно помню, я научил тебя варить зелье из аконита, не так ли?
— Да, профессор.
Снейп усмехнулся.
— Я придумал кое-что получше. Если добавить в исходный состав листья сенны и мыльнянку, можно получить... очень интересные результаты.
О, ничего себе. Одна из этих трав была мощным слабительным, а другая вызывала рвоту. И Снейп намеренно произнёс это достаточно громко, чтобы Люпина затошнило. Он что, пытался вызвать у него отвращение?
Нет, учитывая, что Снейп ненавидел Люпина, он вполне мог это сделать.
Лицо Люпина становилось всё более мрачным. Он покачал головой, но ничего не сказал.
———
Вскоре группа добралась до кабинета директора. Дамблдор взмахнул палочкой, и перед ним появились три стула.
— Проходи, Эдвард.
Несмотря на то, что Эдвард уже решил донести на Питера Петтигрю, он всё ещё немного нервничал, когда этот момент настал.
В конце концов, возникла неизбежная проблема: откуда он узнал?
Но хранить молчание было бы ещё более опрометчиво. Оставить ходячую бомбу замедленного действия без присмотра? Не лучшая идея.
Он не мог в точности повторить действия некого “Богохульника”: разбить окно и оставить анонимное сообщение, достигая своей цели, скрываясь в тени...
Постойте, а зачем вообще было разбивать окно?
Эдвард быстро взял под контроль свои блуждающие мысли и заговорил.
— Вы трое должны быть знакомы с человеком по имени Питер Петтигрю, также известным как Хвост.
Снейп холодно фыркнул.
— Ты имеешь в виду того трусливого, жалкого глупца, которому каким-то образом удалось получить орден Мерлина первой степени после своей смерти? Конечно, я его помню. Вопрос в другом: забыл ли профессор Люпин своего старого прихвостня?
Лицо Люпина стало серьёзным.
— Северус, я знаю, что ты нас ненавидишь, но Питер пожертвовал собой, чтобы противостоять… ему. Ты не должен так оскорблять героя!
Снейп открыл рот, уже готовясь излить яд, но Дамблдор его перебил.
— Пожалуйста, продолжайте, Эдвард.
— Летом я наткнулся на шокирующую информацию от тёмного волшебника. Честно говоря, даже мне было трудно в это поверить.
Эдвард взял себя в руки — старая интернет-привычка мысленно готовиться к негативной реакции.
— Питер Петтигрю не умер. Предателем Поттеров был не Сириус Блэк, а Питер! Во время стычки с Сириусом он инсценировал свою смерть и с тех пор жив.
— Невозможно!!!
Люпен тут же закричал, отрицая это. Это разоблачение напрямую касалось трёх его ближайших друзей, и он не мог так просто в это поверить.
Снейп, однако, просто смотрел на Эдварда с пугающей пристальностью.
— Мистер Эдвард, вы осознаёте, насколько важны ваши слова?
Эдвард пожал плечами.
— Я был так же шокирован, когда впервые услышал об этом. Тот тёмный волшебник насмехался над некомпетентностью Министерства — как они могли быть настолько глупы, чтобы наградить Орденом Мерлина преданного Пожирателя смерти? Он даже пошутил, что такими темпами Пожиратель смерти может стать следующим министром магии.
Снейп, как ни странно, съязвил:
— Последняя часть звучит вполне правдоподобно.
Дамблдор ненадолго замолчал, поправляя свои очки-полумесяцы и обдумывая заявление. Заметив вопросительные взгляды Снейпа и Люпина, он наконец заговорил.
— Северус, ты же знаешь, что Эдвард не ходил в школу во второй половине лета. Я считаю маловероятным, что он выдумал историю, которая не принесёт ему никакой выгоды. — После очередной паузы он продолжил — Полагаю, ты тоже знаешь, где сейчас Питер, не так ли?
От слов Дамблдора Снейп и Люпин напряглись. Они не сводили глаз с Эдварда, ожидая его ответа.
Эдвард кивнул.
— Питер Петтигрю — незарегистрированный анимаг. Он может превращаться в крысу. Так совпало, что у семьи Уизли есть довольно необычная домашняя крыса, которая прожила одиннадцать лет — гораздо дольше, чем обычная крыса.
— И прямо сейчас эта крыса, скорее всего, свернулась калачиком и мирно спит в объятиях Рона Уизли.
———
[Общежитие Гриффиндора]
Рон крепко спал, когда вдруг почувствовал, как что-то коснулось его лица. Он сонно приоткрыл глаза и увидел несколько высоких фигур, окруживших его кровать. Сонливость мгновенно исчезла. Он резко сел.
— К-кто тут?!
Дамблдор шагнул вперёд, и его палочка осветила всё вокруг мягким светом. Он мягко произнёс:
— Не бойтесь, мистер Уизли. Это всего лишь я.
— Профессор Дамблдор?
— Я хотел бы знать, где твоя домашняя крыса, Короста?
Рон моргнул, всё ещё не до конца проснувшись. Он потянулся к подушке.
— Он был прямо здесь, когда я заснул. Он пытался погрызть мои простыни, так что я его немного отругал… а? Короста?
Дамблдор повернулся к Эдварду.
— Вы уверены, что не предупредили его, прежде чем сообщить нам?
— Нет! Я просто подумал об этом. Даже если бы он в тот момент применил ко мне легилименцию, я уверен в своих навыках окклюменции.
— Он ушёл именно в этот момент?
— Простите, мистер Уизли, но я должен сделать это ради вашей безопасности. — Дамблдор слегка нахмурился и взмахнул палочкой. —Обливиэйт.
Затем он повернулся к Снейпу и Люпину, которые хранили молчание.
— Если он не вернётся, значит, он либо заранее почувствовал опасность, либо у него была другая причина, по которой он был вынужден уйти. Но я надеюсь, что дело в первом.
Голос Люпена был холоден.
— Почему?
— Потому что это означало бы, что Волдеморт, скорее всего, вернулся!
———
Следующие несколько дней были на удивление спокойными.
Питер Петтигрю действительно бесследно исчез, но кроме этого ничего не произошло.
В это время Эдвард обратился к Дамблдору с просьбой обучить его магии, о которой не было написано в книгах. Немного поразмыслив, Дамблдор сказал, что ему нужно время, чтобы обдумать эту просьбу.
Снейп действительно поручил ему сварить зелье из аконита и неоднократно напоминал, чтобы он не забыл про две дополнительные травы.
В остальное время Эдвард и Одри продолжали ходить на занятия, как обычно. По вечерам они обменивались магическими знаниями, а он дополнительно обучал её китайскому языку.
К сожалению, её выдающиеся способности к обучению, похоже, не распространялись на изучение языков — возможно, потому, что китайский язык кардинально отличался от всех тех, которые она изучала ранее, и было невозможно вывести правила на основе других языков.
Таким образом, каждый вечер Одри можно было увидеть за усердной работой с учебником для начальной школы.
«ā, á, ǎ, à; ō, ó, ǒ, ò».
(П.п Я не ВООБЩЕ не шарю за китайский, но автору виднее)
Тем временем Эдвард тайно изучал способ превращения в анимага.
Это выглядело трудным делом.
И таковым и являлось.
Даже первый шаг — держать во рту лист мандрагоры целый месяц — подрывал его уверенность.
К счастью, листья мандрагоры стоили недорого, так что попытка не принесла больших убытков. Единственным недостатком была боль в животе, которая возникала каждый раз, когда он их глотал.
В первый день Эдвард проглотил шесть листьев. На второй день — пять. К третьему дню он снова набрал восемь. На четвёртый день, когда он уже был готов сдаться, он наконец добился успеха — ему едва удавалось держать лист во рту, пока он разговаривал с другими.
Но... он всё равно проглотил два листа.
———
В течение следующих нескольких дней Одри постепенно привыкала к студенческой жизни в Хогвартсе.
Чары казались ей увлекательными, история магии — совершенно скучной, от трансфигурации у неё болела голова, гербология была разнообразной и познавательной, а защита от тёмных искусств оказалась особенно полезной.
Затем наступила пятница.
Первый урок зельеварения у Одри.
Несмотря на то, что этот тип «зелья» был ей незнаком, он всё равно её заинтересовал.
Как только она вошла в тускло освещённый класс в подземелье, то сразу заметила Малфоя, который хвастался перед двумя своими приспешниками. Он напрягся и быстро отвёл взгляд.
За последние несколько дней он сильно пострадал от рук Одри.
Каждый раз, когда он по привычке открывал рот, в него летело какое-нибудь заклинание: «Тарантеллегра», «Остолбеней», «Локомотор Виббли»…
Сначала он угрожал, что его отец исключит её из школы, но когда это не сработало, он прибегнул к последнему средству — наябедничал учителю.
Это тоже не сработало.
В конце концов он решил просто избегать её. Если я не можешь победить, то можно хотя бы держаться от неё подальше, верно?
Ну что ж…
Оказалось, он действительно не мог её избегать.
Они оба были первокурсниками факультета Слизерин и посещали одни и те же занятия. Как он мог избегать её?
Одри мило улыбнулась и поприветствовала его.
— Доброе утро, мистер Малфой.
Малфой больше не мог притворяться, что не замечает её. Тем более что за ними наблюдало столько студентов — если бы он отступил, как бы он сохранил своё достоинство?
— Доброе утро. — Он слегка приподнял подбородок и ответил тоном, который не был ни слишком грубым, ни слишком вежливым.
Одри усмехнулась.
— Неплохо. Ты наконец-то научишься вести себя прилично. Если бы ты сделал это раньше, мы бы уже, наверное, стали друзьями.
Лицо Малфоя слегка покраснело. Он фыркнул:
— Я всегда был джентльменом! Просто… кто тебя просил вечно таскаться с этими рыжими Уизли и этим грязно…
Не успела она договорить, как Одри уже вертела в пальцах свою палочку из драконьей кости.
Малфой инстинктивно отступил на шаг.
— Доброе утро, Одри!
Гермиона подошла, с трудом удерживая стопку толстых книг. Она откинула назад свои растрёпанные волосы и спросила:
— Ты снова дрессируешь Малфоя? Какое заклинание ты используешь сегодня?»
Рон, который шёл за ней, ухмыльнулся.
— Используй трансфигурацию! Преврати его в скунса!
Лицо Малфоя исказилось от ярости. Он выхватил палочку и закричал:
— Ты, грязный, бедный, рыжеволосый Уизли! Доставай свою подержанную, сломанную палочку и сразись со мной!
Улыбка исчезла с лица Рона. Он тут же выхватил палочку и направил её на Малфоя.
— Давай, бледный хорек!
Гарри быстро встал между ними и оттолкнул Рона.
— Рон, не будь безрассудным! Если тебя поймает учитель, мы потеряем баллы!
— Превосходно.
Раздался низкий презрительный голос.
Словно летучая мышь, вынырнувшая из тени, Снейп бесшумно появился рядом и с презрением посмотрел на них сверху вниз.
— Рон Уизли. Минус Пять баллов Гриффиндору за свою глупость. И… —Его взгляд переместился на Гарри Поттера. — Наш дорогой Спаситель, мистер Поттер… Поскольку вы не смогли остановить своего одноклассника, Гриффиндор потеряет ещё два очка.
Одри уже переключилась в режим наблюдателя.
На самом деле даже без пристального наблюдения было ясно, что профессор Снейп намеренно досаждал Гарри.
Проведя несколько дней рядом с ним, она составила примерное представление о “Мальчике, который выжил”.
Он пережил нападение Волдеморта и вырос в семье маглов, вдали от волшебного мира. Иногда он действовал импульсивно, но в целом был добрым и храбрым — определённо не тем человеком, который мог вызвать такую неприязнь у профессора.
Подожди минутку…
Почему во взгляде Снейпа читается такая странная эмоция?
Было ли это... ностальгией? Сожалением?
И—Привязаннось?!
Боже мой!!




    Меня не проведёшь


    Меня не проведёшь

    Гарри поспешно попытался возразить:
— Но, профессор, это же было очевидно...
— Вы все ещё стоите здесь? Проходите в класс! Или мне нужно лично пригласить каждого из вас?
Ученики, с удовольствием наблюдавшие за происходящим, с шумом ввалились в класс. Однако Одри сначала вежливо поприветствовала Снейпа:
— Доброе утро, профессор Снейп.
— Хм.
Он сухо ответил и последовал за ними внутрь.
— Я не жду, что многие из вас оценят тонкую науку и точное искусство приготовления зелий...
— Однако, — голос Снейпа был холодным и отстранённым, — он продолжил, обводя комнату пронзительным взглядом, — для тех немногих избранных... Я могу научить вас, как добиться славы, добиться успеха и даже как закупорить смерть — если вы не такие же болваны, как те, кого я обычно учу.
Гарри всё ещё злился из-за несправедливого наказания для Гриффиндора в семь очков. Ещё больше его расстраивало то, насколько предвзятым был профессор Снейп. И вдруг он услышал, как его зовут:
— Мистер Поттер! Скажите, что получится, если добавить измельчённый корень златоцвета в настойку полыни?
Гарри выглядел совершенно растерянным. Почему каждое слово само по себе имело смысл, но в совокупности они звучали так, будто были на иностранном языке? Он растерянно хлопал глазами.
— Я... я не знаю, сэр.
Скрип
Кресло рядом с ним скрипнуло, когда Гермиона вскочила и высоко подняла руку. Однако Снейп полностью проигнорировал её и задал следующий вопрос:
— Мистер Поттер, где вы будете искать биозаровый камень?
— Я не знаю, сэр.
Снейп снисходительно ухмыльнулся и продолжил:
— А в чём разница между аконитом и бореци?
В конце концов Гарри не выдержал и пробормотал себе под нос: — Профессор, думаю, Гермиона знает ответ. Почему бы не спросить её? Или, может быть, кого-нибудь из слизеринцев?
— О? Великий «Мальчик, который выжил» теперь даёт советы своему профессору? Как высокомерно с твоей стороны. Что ж, Гриффиндор теряет ещё пять очков за твою наглость.
Снейп бросил на Гермиону острый взгляд и рявкнул:
— Сядьте, мисс Грейнджер! Хватит выставлять напоказ свои смехотворные познания!
Затем его взгляд переместился на Одри.
— Мисс Холл, ответьте на последний вопрос.
Одри на мгновение растерялась, но затем встала и извиняющимся тоном сказала:
— Извините, профессор, я тоже не знаю
В последнее время она сосредоточилась на заклинаниях и китайском языке, и у неё не было времени заранее изучить зельеварение.
— Очень хорошо! Поскольку ты хотя бы честно признаёшь своё невежество, два очка Слизерину.
"???"
На лице Гарри отразилось недоумение. Вот как с ним только что обошлись!
Допрос закончился, и Снейп написал на доске инструкцию по приготовлению зелья от фурункулов, после чего разрешил ученикам приступить к работе.
Естественно, в классе быстро воцарился хаос.
Урок в итоге закончился очередным взрывом, на этот раз по вине Шеймуса Финнигана, у которого был особый талант к случайным взрывам.
В ярости Снейп вылетел из класса, как разъярённая летучая мышь.
Гарри, не теряя времени, рассказал Рону и Гермионе о том, как несправедливо с ним обошёлся Снейп.
Рон кивнул в знак согласия. Его зелье разъело половину стола, из-за чего Гриффиндор потерял ещё два очка. Однако, поскольку Гермиона и Одри были первыми, кто успешно сварил зелье, а Одри даже принесла им дополнительные баллы, Рон не слишком переживал из-за этого.
Рон пробормотал:
— Гермиона, ты слишком сближаешься со слизеринцами.
— Одри не такая, другие слизеринцы. Кроме того, она преподала Малфою урок, не так ли?
— ... Это правда.
— О чём вы там шептались после урока?
— Несколько легенд о Хогвартсе. Вряд ли вам двоим это интересно. Я направляюсь в библиотеку. Хочешь пойти со мной?
Они переглянулись и тут же покачали головами.
— В следующий раз точно, в следующий раз точно.
———
По пути в гостиную Слизерина Малфой и двое его приспешников прятались в углу, украдкой поглядывая в коридор.
— Драко, ты действительно собираешься это сделать? — Гойл в нерешительности почесал затылок.
— Хмф! Если я не преподам ей урок, мне что, придется убегать при каждой встрече с ней? Ты что, боишься профессора Снейпа? Боишься потерять баллы?
— Нет, я просто думаю... что даже если мы втроём нападём на неё, мы всё равно не сможем победить эту женщину. Я имею в виду, что формально она первокурсница, но на самом деле ей больше шестнадцати, а то и семнадцати.
— Но она занимается магией всего неделю! Не забывай, что мы принадлежим к священным Двадцати восьми чистокровным семьям. Как мы можем бояться одной девушки?
— Вот план: Крэбб нападёт спереди и отвлечёт её, Гойл атакует сзади, а я ударю её заклинанием!
— Но... а вдруг кто-то другой пройдёт мимо?
— Расслабься. К этому времени все уже вернулись в свои общежития.
Крепко сжимая палочку, Малфой прорычал:
— Я заставлю её пожалеть о том, что она перешла мне дорогу!
— Но я немного проголодался. Может, сначала поедим?
— Конечно, нет, идиот!
———
Через двадцать минут в конце коридора появилась высокая фигура.
Когда Одри приблизилась, Крэбб внезапно бросился вперёд, размахивая палочкой и бормоча заклинание, которое не возымело никакого эффекта. Когда это не сработало, он прибегнул к грубой силе и набросился на Одри, пытаясь сбить её с ног — это было его собственное аналог «Остолбеней»!
Тем временем Гойл полностью отказался от своей палочки, перекатился по земле и попытался схватить Одри за ноги, как в борьбе.
— Отличная работа, Крэбб! Гойл!
Малфой похвалил их, прежде чем выйти и со всей силы взмахнуть палочкой, выкрикивая все известные ему проклятия — некоторые были произнесены правильно, другие представляли собой полную бессмыслицу:
— Локомотор Мортис! Петрификас Тоталус! Экспеллиармус! Физзлбоп Баззикус!
Раздались два громких удара, и Гойл с Крэббом отлетели в разные стороны. Тем временем несколько успешно произнесённых Малфоем заклинаний попали в Одри, но не возымели желаемого эффекта.
Малфой поднял палочку, готовясь произнести ещё одно заклинание...
Но внезапно всё его тело застыло. Его охватила глубокая, неконтролируемая дрожь.
Странное и пугающее ощущение не давало ему покоя: Одри была не просто чудовищным зверем...
Она была одной из них!
Её зрачки превратились в золотистые вертикальные щели. По коже пробежала лёгкая рябь, а из уголков губ вырвались тонкие язычки алого пламени, искажая воздух волнами жара.
Чудовище! Эта женщина — чудовище!
— М-Малфой!
Сердце Одри бешено колотилось. Внезапная атака застала её врасплох, и если бы она инстинктивно не активировала способности Жезла из драконьей кости, эти трое могли бы добиться своего.
— Ну что ж, ну что ж... очень хорошо.
Вспомнив типичное поведение злодеев в романах, она сделала несколько медленных, размеренных шагов вперёд. С каждым словом она выдыхала тонкую струйку пламени, одновременно без ограничений высвобождая свою духовную силу.
— Кьех хехехехехехехех!
Так должны были смеяться злодеи.
— Раз ты узнал мою тайну, у меня нет другого выбора, кроме как...
Глаза Малфоя закатились, и он без сознания рухнул на землю.
— ...И это всё?
Одри толкнула его ногой в голову, а затем повернулась к Гойлу и Крэббу.
—Я... я тоже теряю сознание! — объявил Гойл и тут же рухнул на землю.
Только Крэбб остался стоять. На его лице читалась смесь ужаса и растерянности, и он в глубине души сожалел о своём жизненном выборе: Почему я тоже не упал в обморок?!
———
Не успели они опомниться, как наступила суббота.
Когда Эдвард нашёл Одри, она отдавала приказы троице Малфоев, которые послушно кивали. Как только она махнула рукой, все трое бросились наутёк, словно получили свободу.
Эдвард шагнул вперёд и спросил:
— Значит... теперь они твои подчинённые?
— Не совсем. Я просто использовала своё обаяние~. Мне как раз нужны были мальчики на побегушках, и я решил, что они мне помогут.
— О. Значит, ты заставил их подчиниться.
Одри просто улыбнулась, не подтверждая и не опровергая его слова.
— Что с твоим голосом? Ты что, поранила горло?
Эдвард открыл рот, и под языком у него оказался маленький листочек мандрагоры.
— Я пытаюсь превратиться в анимага. Но уже несколько дней у меня ничего не получается. А что у тебя?
Она на мгновение задумалась.
— Хм… в основном просто хожу на занятия. Забавно, что Слизерин и Гриффиндор не ладят, но у нас совместные занятия. Буквально на днях на зельеварении Малфой чуть не подрался с Гарри Поттером из-за этого Невилла.
— Что случилось?
«Невилл постоянно забывает этапы приготовления, не кладёт ингредиенты или просто всё портит. На этот раз он весь покрылся фурункулами, и даже Малфой пострадал. Я посоветовал ему завести блокнот, чтобы всё записывать».
Скорее всего, он в итоге потеряет и блокнот...
— Кроме того, Снейп, похоже, испытывает особую неприязнь к Гарри. Он постоянно ищет способы усложнить ему жизнь, но при этом уделяет ему необычно много внимания. Я попытался проанализировать его мысли и… ну, я пришёл к выводу, в который… трудно поверить.
Это любовь!
Эй, может, мне тайком подсыпать Гарри немного Амортенции?
— Самый страшный — это гриффиндорец Симус. Что бы он ни делал, всё заканчивается взрывом! Даже с простым заклинанием левитации он чуть не взорвался!
Ах да, легендарный Симус Финниган, местный эксперт по сносу зданий в Хогвартсе!
Почти на каждую забавную историю, которой делилась Одри, Эдвард реагировал мысленно. К сожалению, она не понимала этих шуток, а он не мог их объяснить.
Когда она наконец закончила, Эдвард спросил:
— Раз сегодня суббота, я пойду в Косой переулок. Он находится прямо рядом с Косой аллеей, но там гораздо темнее. Я хочу посмотреть, не найду ли я там что-нибудь полезное.
— Конечно, звучит интересно!
Она без колебаний согласилась, а потом вдруг поняла:
— Погоди, неужели прошла уже неделя? Время летит незаметно.
— Да, ты была так сосредоточена на учёбе, что я не хотел тебя отвлекать.
Одри усмехнулась.
— Честно говоря, мне очень нравится проводить время с учениками. Мне всегда хотелось окунуться в школьную жизнь. Но в детстве у меня были только частные репетиторы. Даже когда я только начала изучать магию, часть знаний я получила на разрозненных уроках, которые ты мне давал, а большую часть я изучала самостоятельно. Теперь, когда у меня наконец-то есть структурированное образование, я не хочу упускать возможность».
Она схватила Эдварда за рукав.
— Пойдём.
Эдвард огляделся, чтобы убедиться, что никто не видит. Мгновение спустя его фигура подёрнулась и исчезла.
Он уже второй раз заходил это место. В прошлый раз на него напал тёмный волшебник. Хотя Эдвард в итоге победил в схватке и забрал у своего несостоявшегося противника несколько тёмных артефактов, этот опыт был настолько опасным, что он не решался вернуться сюда до сегодняшнего дня.
Поэтому на этот раз он решил быть особенно осторожным. Если что-то пойдёт не так, он немедленно исчезнет и сбежит!
— ...Почему ты первым делом пытаешься сбежать? — спросила Одри. — Ты никогда не думал о том, чтобы контратаковать?
Эдвард неопределённо махнул рукой себе за спину и торжественно заявил:
— Таковы наставления Шута».
"???"
Простите? Я — старший член Клуба Таро, меня такой глупостью не обманешь!




    Наследник Грин-де-Вальда


    Наследник Грин-де-Вальда

    Косая аллея была печально известна своими магазинами тёмной магии, самым известным из которых был «Боргин и Бёркс» — тот самый магазин, в который случайно попал Гарри Поттер, когда впервые неправильно использовал каминный порошок.
Владелец магазина, мистер Боргин, был сгорбленным мужчиной с жирными, зачёсанными назад волосами. Он был известен своим снобизмом и заискивал перед чистокровными аристократами вроде Люциуса Малфоя, в то время как к обычным волшебникам относился высокомерно и пренебрежительно.
Увидев вошедших студентов, Борджин натянуто улыбнулся и заговорил маслянистым тоном:
— О? Студенты Хогвартса? Что привело вас в мой скромный магазин? Вы ведь не свернули не туда — Косой переулок совсем рядом.
У Одри сразу сложилось первое впечатление об этом человеке: хитрый, жадный и совершенно беспринципный. Он даже не пытался скрыть злобу в своём взгляде.
Эдвард подошёл к стойке и постучал по деревянной поверхности, говоря:
— Я хочу купить несколько артефактов тёмной магии.
Выражение лица Борджина на мгновение изменилось, а затем он оскалил свои пожелтевшие зубы в ухмылке.
— Ах, боюсь, вы ошибаетесь, молодой человек. Это респектабельное заведение. Мы не торгуем такими… товарами.
Эдвард бросил на прилавок небольшой мешочек, и воздух наполнился звоном галеонов.
— Ладно, хватит притворяться. Не нужно устраивать представление..
Костлявые пальцы Боргина вскрыли мешочек, и, когда он быстро заглянул внутрь, его ухмылка стала шире.
— А, теперь, когда ты об этом упомянул... у меня есть несколько безделушек.
Он повернулся и достал иссохшую, мумифицированную руку. При виде неё Одри вздрогнула и отступила на шаг. Борджин усмехнулся.
— Это, уважаемый покупатель, Рука Славы. Зажгите свечу в её ладони, и только тот, у кого она в руках, увидит свечение. Это идеальный инструмент для воров и грабителей!
И что именно я должен с этим делать?
Погодите... а Деррику это будет полезно?
Тем не менее Эдвард сделал вид, что ему всё равно, и с отвращением оттолкнул сморщенную руку.
— Зачем мне это? Я не собираюсь становиться вором.
— 50 галеонов — отличная цена за такое прекрасное изделие.
Эдвард поднял три пальца.
— 30 галеонов, и я согласен.
Борджин протянул ему руку.
— Сделка.
Эдвард поймал его в воздухе с помощью чар левитации и положил в сумку.
— Что-нибудь ещё?
— Дайте-ка посмотреть, дайте-ка посмотреть...
Боргин наклонился и стал рыться на захламлённых полках, пока не нашёл маленький стеклянный флакон, наполненный густой тёмно-красной жидкостью. Его ухмылка стала зловещей.
— А вот это действительно интересно — он сделан из крови оборотня. Бросьте его на землю, и любой, кто вдохнёт его запах в радиусе ста метров, временно превратится в разъярённого оборотня.
«Оборотень?! »
В волшебном мире это было практически оружие массового поражения.
Боргин быстро махнул рукой.
— Не нужно паниковать — эффект длится всего полдня, а потом проходит. Но вот в чём забавная особенность: если кого-то укусит один из этих «временных оборотней», он станет настоящим оборотнем.
Выражение лица Эдварда стало странным.
Магия в мире Гарри Поттера совершенно безумна... но интересно, сработает ли это на Потусторонних?
— Сколько?
— 60 галеонов. — Глаза Борджина блеснули.
— Много.
Эдвард без колебаний отклонил это предложение.
Боргин неодобрительно прищёлкнул языком.
— Тск, малыш, ты не знаешь, как это работает. Нельзя просто взять и отказаться — торговля — это искусство. Ты делаешь шаг назад, я делаю шаг назад, и в конце концов мы договариваемся о цене.
— Хорошо. 20 галеонов.
— Сделка.
Хитрая ухмылка Борджина стала ещё шире, и Эдвард сразу понял, что его обманули.
Если подумать, в этом есть смысл: зелье без разбора действует на всех, кто находится в зоне его действия. Конечно, трансформация была временной, но если кого-то укусили, последствия были необратимыми. Кто бы стал добровольно рисковать и использовать его?
Боргин продолжал демонстрировать различные предметы: некоторые взрывались при ударе, оказывая разъедающее действие, некоторые накладывали проклятия при контакте, некоторые вызывали мгновенное отравление, а некоторые могли превратить твёрдую землю в болото. На первый взгляд они казались опасными, но на практике одно меткое заклинание было гораздо эффективнее.
По сравнению с артефактами Потустороннего из «Повелителя тайн» эти были смехотворно примитивными.
Одри, однако, испытывала искушение купить их все, просто чтобы изучить их устройство. В конце концов, цены были для неё смехотворно низкими. Но, как и на собраниях мистера А, она благоразумно хранила молчание.
Конечно, Эдвард пришёл сюда не ради этих безделушек.
— Довольно. Я слышал, у вас есть сломанный шкаф. Я хочу его изучить. Вы продаёте?
Глаза Борджина блеснули, и он продолжил перебирать свои товары.
— Сломанный исчезающий шкаф? Чему ты можешь научиться у него? Кроме того, для работы ему нужна пара, а вторая давно потеряна.
— Меня всегда интересовали порталы, но они могут перемещать людей только между двумя фиксированными точками. С другой стороны, исчезающие шкафы можно переносить куда угодно и использовать по мере необходимости. Это гораздо удобнее.
В этот момент Боргин поставил на стол коробку размером с кулак и сдул с неё пыль. Его улыбка стала зловещей.
— А, вот он. Поистине опасный тёмный артефакт.
Эдвард протянул руку, чтобы открыть коробку...
Но Борджин быстро отдёрнул руку.
— Ты что, смерти ищешь?! Это сделано из глаза василиска. Даже самый могущественный волшебник умрёт на месте, просто взглянув на него!
Глаза Одри расширились.
— Включая Дамблдора и Тёмного лорда? Тогда как создатель выжил, создав его? И кто положил его в шкатулку?
Борджин бросил на неё сердитый взгляд. Эта девушка симпатичная, но почему у неё такой раздражающий язык?
Ворча, он скрылся в глубине магазина. Когда он вернулся, за ним по воздуху плыл пыльный, потрёпанный шкаф.
— Этот Исчезающий шкаф и артефакт «Василиск» — 600 галеонов. Продаются комплектом, без исключений.
Эдвард закатил глаза.
— Значит, ты меня шантажируешь? По твоим словам, я даже не знаю, как пользоваться артефактом Василиска. Что мне делать, завязать себе глаза и швырять его в людей?
Борджин просто погладил оба предмета.
— Это твоя проблема, а не моя.
— Забудь об этом.
Эдвард развернулся и ушёл.
Боргин наблюдал за тем, как они без спешки направляются к двери. Но когда он понял, что они действительно уходят, он наконец сдался.
— Хорошо! Ты выиграл. Исчезающий шкаф можно купить отдельно.
Эдвард остановился, а затем обернулся и сделал предложение.
— 100 галеонов.
— Ни за что!
— 200 галеонов.
— Нет.
Эдвард глубоко вздохнул.
— Последнее предложение. Всё, что вы мне показали, включая исчезающий шкаф, за 250 галеонов.
Боргин долго смотрел на Эдварда, прежде чем толкнуть исчезающий шкаф.
— 280 галеонов. Бери или уходи.
— Сделка!
Это были почти все сбережения Эдварда — деньги, которые он кропотливо (и незаметно) откладывал, пока варил зелья.
Увидев боль на его лице, Одри прошептала:
— Всё в порядке. Если у тебя мало денег, у меня их полно. При конвертации в галеоны будет небольшая потеря, но этого всё равно должно хватить с лихвой.
О, как приятно иметь богатого покровителя!
Затем она с любопытством спросила:
— Разве ты не говорил, что эти тёмные артефакты бесполезны? Почему ты в итоге купил их все? Просто чтобы убедиться, что ты не продешевил?
— Я хочу посмотреть, что произойдёт, если эти предметы вступят в контакт с туманом из таинственного дворца мистера Шута. Будут ли они мутировать?
Одри вдруг всё поняла.
Борджин быстро собрал все вещи и хитро улыбнулся.
— Надеюсь, вы вернётесь… если, конечно, выживете сегодня».
С этими словами он внезапно схватил коробку, в которой предположительно находился «Глаз василиска», и швырнул её на прилавок.
Эдвард инстинктивно потянулся к Одри, готовый отвернуться и закрыть глаза, но тут же понял, что Борджин просто отступил назад и ухмыляется, наблюдая за ним, словно наслаждаясь представлением.
Присмотревшись, Эдвард увидел, что разбитая шкатулка была совершенно пуста.
«Так я и знал! Этот старый ублюдок пытался меня обмануть!»
В этот момент у входа и внутри магазина появилось несколько потрёпанных на вид старых волшебников. Они стояли с бесстрастными лицами и холодно смотрели на Эдварда. Среди них был тёмный волшебник, чьи воспоминания Эдвард стёр ранее!
Эдвард даже не стал раздумывать. Он схватил Одри и тут же исчез.
— Подожди! Мы не...
Не успел старый волшебник договорить, как Эдвард и Одри исчезли.
Остальные волшебники в шоке переглянулись. Лидер в ярости повернулся к одному из своих людей.
— Крафт, ты ведь установил антиаппарационные барьеры, верно?
Мужчина в пальто в стиле милитари усмехнулся:
— Конечно. Даже Дамблдор не смог бы аппарировать отсюда!
— Что ж, очевидно, что твоя уверенность в корне ошибочна!
Единственная женщина в группе — в остроконечной ведьминской шляпе и коричневом плаще — холодно произнесла:
— Кэрроу, это твоя вина. Я велела тебе следить за ним из тени, но вместо этого ты его спугнула!
Старый волшебник по имени Кэрроу с горечью пробормотал:
— Откуда мне было знать, что он такой осторожный? Я был так близок к...
— Остолбеней!
Вспышка красного света ослепила Кэрроу, и он отлетел назад. Он рухнул на землю и потерял сознание.
Эдвард ненадолго появился снова, схватил свою сумку с тёмными артефактами и снова исчез.
Остальные пятеро волшебников тут же подняли свои палочки и настороженно огляделись.
Эдвард появился снова — а затем исчез.
Появился — а потом снова исчез.
Каждый раз он появлялся в новом месте и стрелял оглушающими и обезоруживающими заклинаниями.
Бах! Бах! Бах!
По всему магазину эхом разносились треск от появления призрака и взрывы заклинаний.
Через несколько минут Боргин и другие волшебники лежали на полу без сознания.
Пять минут спустя ставший невидимым Эдвард осторожно вернулся в магазин. Убедившись, что все они действительно без сознания, он собрал их разбросанные волшебные палочки и наколдовал железные цепи, чтобы крепко их связать.
«Ты этого не ожидал, да? Твои антипризрачные чары на меня не подействовали, но вместо этого превратили вас в мои тренировочные манекены».
Он чувствовал, что его духовная сила на исходе — столько коротких перемещений истощили его. Он прикинул, что у него осталось достаточно энергии, чтобы вернуться в Хогвартс.
Эдвард пнул одного из лежащих без сознания волшебников, и тот очнулся. Это был Кэрроу, тёмный волшебник, память о котором Эдвард стёр ранее.
— Кто ты? Почему ты за мной следил?
Кэрроу сначала напрягся, но, когда понял, кто его допрашивает, его мутные глаза загорелись фанатичным огнём.
— Как и ожидалось от наследника Грин-де-Вальда! Вы так легко нас одолели!
— ...А? — переспросил он.
Эдвард был ошеломлён.
— Я? Наследник Грин-де-Вальда? Ты издеваешься?
———
[Австрийские Альпы, Нурменгард]
С тех пор как Геллерт Грин-де-Вальд был побеждён Альбусом, Нурменгард превратился из его крепости в тюрьму.
По замку гулял пронизывающий ледяной ветер, окутывая всё вокруг туманом и вселяя непреодолимое чувство подавленности.
Стоя перед огромными дверями Нурменгарда, Дамблдор смотрел на выгравированные слова:
«Ради всеобщего блага».
Он мгновение смотрел на них, погрузившись в раздумья, а затем наконец вошёл внутрь.
Вскоре он оказался в тускло освещённой камере, где на потрёпанном кресле-качалке дремал пожилой мужчина с длинными седыми волосами и книгой в руках.
На первый взгляд он был похож на обычного старика. Но несколько десятилетий назад он погрузил весь мир в хаос.
— Ты давно не заходил, Альбус.
Грин-де-Вальд даже не открыв глаза, проворчал что-то вроде того, что ему не хватает старого друга.
Дамблдор улыбнулся и, смахнув пыль со стула, сел.
— Ты выглядишь намного лучше.
— Конечно.
Грин-де-Вальд слегка приподнялся, и его проницательные голубые глаза заблестели, как у молодого человека.
— Прежний я был предан человеком, которому я доверял больше всего. Мои идеалы и мечты были разрушены. Я превратился в пустую оболочку. Но с тех пор, как ты нашёл эту штуку... у меня снова появилась надежда.
Дамблдор слегка кивнул.
Он тихо сказал:
— Мальчик... он хочет больше узнать о магии. Ты подходишь для этого больше, чем я.
Грин-де-Вальд ухмыльнулся.
— Альбус, ты признаёшь, что я лучше тебя?
Дамблдор на мгновение замолчал, а затем тихо ответил:
— Сорок шесть лет назад я лично победил тебя и разрушил твои амбиции.
«…»




    Происхождение


    Происхождение

    [Полчаса спустя]
Выслушав бессвязные речи шести пожилых ведьм и волшебников, Эдвард наконец понял, в чём дело.
Суть в следующем: после поражения от Дамблдора Грин-де-Вальд потерял всякую надежду и был заключён в Нурменгарде Международной конфедерацией волшебников. Однако его верные последователи не отказались от своих идеалов и часто пытались пробраться к нему, чтобы убедить его снова восстать.
Затем, три года назад, Грин-де-Вальд — по-видимому (как предположил Эдвард), просто из вредности — сказал им, что Дамблдор забрал его наследника в Хогвартс. Если они действительно хотят служить Великому благу, им следует присягнуть на верность этому наследнику — то есть Эдварду.
Услышав это, Эдвард почувствовал, что что-то явно не так.
— Очевидно, что Грин-де-Вальд просто отмахивается от вас, но вы действительно ему поверили?!
Всё, что они говорили, было либо о всеобщем благе, либо об изменении мира. Но серьёзно, почему эти дедушки и бабушки в возрасте от восьмидесяти до девяноста лет всё ещё ведут себя как дерзкие подростки?
Он задумчиво потёр подбородок.
— И какие у меня отношения с Грин-де-Вальдом? Я никогда не слышал, чтобы он женился или завёл детей.
Однажды Эдвард спросил директора приюта о своём происхождении, но она знала только то, что однажды утром, открыв дверь, она обнаружила на пороге брошенного младенца — без имени, без опознавательных знаков, вообще без ничего.
Старая ведьма Розье заговорила:
— Возможно, ты дальний родственник семьи Грин-де-Вальд. Если их род со временем угас, ты могла оказаться в приюте.
Эдвард нахмурился.
— Если я нахожусь так далеко от него по родству и к тому же являюсь дальним родственником, к тому же я никогда не получал от него никакого образования — почему я должен считаться его наследником? Как он мог быть уверен, что я унаследую его идеалы? И с какой стати я должен отказываться от прекрасной жизни, чтобы гоняться за какой-то грандиозной иллюзией об изменении мира?
Все шестеро замолчали.
В их возрасте они многое повидали в жизни. Но иногда лучше не говорить вслух о некоторых истинах — по крайней мере, до тех пор, пока надежда не угаснет окончательно.
Наконец старый волшебник в мантии военного покроя, Крафт, твёрдо произнёс:
— Мы верим словам мистера Грин-де-Вальда.
— Совершенно верно!
Эдвард вздохнул.
— Ладно, как хочотите.
На самом деле он верил почти всему, что они говорили, — кроме части про «наследника», — но всё равно сохранял осторожность и размышлял, как с ними поступить.
И тут его осенило.
— Кстати, мне сейчас очень нужны деньги. Вы ведь когда-то были печально известными тёмными волшебниками, верно? У вас наверняка есть золото!
Все шестеро неловко переглянулись, а затем смущённо опустили головы.
— Все эти годы мы прятались. Самое ценное, что у нас есть... это наши волшебные палочки.
— У меня есть 2 галеона и 13 сиклей.
— ...У меня есть 28 фунтов наличными.
«…»
Бесполезные! Эдвард тут же потерял интерес.
Сначала он забрал мешочек с галеонами, который ранее отдал Борджину. Затем, подходя к двери, он бросил на землю волшебную палочку.
Только после этого он освободил их от пут, исчез и оставил позади шестерых разочарованных стариков.
———
[Вернувшись в Хогвартс]
Как только Эдвард вернулся, Одри бросилась к нему с встревоженным лицом.
— Ты в порядке?
— Я не только в порядке, но и получил несколько дополнительных палочек.
Одри с облегчением вздохнула, а затем надула щёки.
— Разве ты не говорил, что сбежишь, если что-то пойдёт не так? Зачем ты вернулся? Это было так опасно!
— Да ладно, я потратил почти все свои деньги на эти вещи. Как я мог просто взять и забыть о них? — Сделав паузу, он несколько раз указал на свою грудь. — Это также было... наставлением мистера Шута.
— О, так мистер Шут — это просто твоё удобное оправдание, да? Ты упоминаешь его всякий раз, когда тебе нужно что-то объяснить?
Эдвард быстро пересказал, что произошло. Одри, ошеломлённая, спросила:
— Что ты собираешься делать?
— Хм… Думаю, я спрошу у ста… то есть у профессора Дамблдора. В конце концов, именно он забрал меня из приюта.
Одри помедлила, а затем прошептала:
— Прости, мне не следовало...
— Эх, всё в порядке. Я всё равно не помню, какой была моя жизнь до приюта. — Эдвард беззаботно махнул рукой.
Затем он вдруг хлопнул себя по лбу с болезненным выражением лица.
— Чёрт!
— Что? Что случилось?
— Надо было ограбить магазин тёмной магии Боргина, пока была возможность! Этот ублюдок меня отвлёк!
«…»
———
[Хогвартс — кабинет директора]
Эдвард сразу перешёл к делу и всё рассказал Дамблдору.
После недолгого молчания Дамблдор слегка нахмурился.
— Во-первых, ты определённо не наследник Грин-де-Вальда. Во-вторых, я не могу с уверенностью сказать, состоишь ли ты в родстве с семьёй Грин-де-Вальда… но он встретил тебя раньше меня.
Сидя за своим столом, Дамблдор рассеянно вертел в пальцах перо, вспоминая прошлое.
— Однажды я спросил его о твоём происхождении, но он ответил…
Выражение лица Дамблдора стало непроницаемым, когда он тихо повторил эти слова:
— Возможно... тебе стоит носить фамилию Дамблдор. Подожди, не уходи!
Эдвард быстро поднял руку, призывая к тишине.
— В этих нескольких предложениях слишком много информации! Во-первых, я должен быть наследником Грин-де-Вальда. А теперь я должен быть из твоей семьи?!
Он подозрительно прищурился.
— …Профессор, пожалуйста, только не говорите мне, что я на самом деле ваш ребёнок и ребёнок Грин-де-Вальда.
Одри, которая до этого молча слушала, вдруг оживилась, и её глаза заблестели от волнения.
Она давно была очарована трагической историей любви Дамблдора и Грин-де-Вальда.
И вот, ни с того ни с сего, появляется предполагаемый внебрачный ребёнок?!
Это было просто... слишком захватывающе!
"..."
Дамблдор ошарашенно смотрел на Эдварда целых тридцать секунд, прежде чем наконец снять очки и в раздражении потереть виски.
— Эдвард, ты понимаешь? Я уже почти семьдесят лет не теряла дар речи.
— Пффф... — Одри не смогла сдержать смех.
Эдвард неловко усмехнулся.
— Это было всего лишь разумное предположение.
— Хорошо, давай на этом закончим. Что касается твоего происхождения, ты можешь сам спросить у Грин-де-Вальда, если представится такая возможность. Но позволь мне повторить: ты ни в коем случае не его наследник. Грин-де-Вальд никогда бы не выбрал шестнадцатилетнего подростка своим преемником. Понятно? — тон Дамблдора стал серьёзным.
— Понял.
Дамблдор протянул ему лист пергамента.
— Это новые заклинания, о которых ты просил. Взгляни.
Эдвард быстро просмотрел содержимое:
Ослепляющее заклинание — Обливиаскиндо— на мгновение оглушает все цели поблизости при использовании. Преимущество в том, что не нужно целиться.
Огненный щит — Протего Диаболика— создаёт защитный барьер из адского пламени.
Огненное драконье заклинание — Инсендио Драконис — усовершенствованная версия огненного щита, технически являющаяся разновидностью проклятия адского пламени. В отличие от обычного адского пламени, которое невозможно контролировать после произнесения заклинания, огненное драконье проклятие позволяет пользователю управлять пламенем.
Проклятие удара молнией — Фульмен Дирижер — в грозовую погоду это заклинание может направить молнию в указанную цель.
(П.п я так понимаю, эти заклинания - придумка автора, но хз)
Эдвард приподнял бровь. Два из этих заклинаний были ему совершенно незнакомы, но чары «Огненный щит» и «Удар молнии» напоминали заклинания, которые когда-то использовал Грин-де-Вальд.
Значит, Дамблдор узнал об этих заклинаниях от Грин-де-Вальда?
— Профессор Дамблдор, есть ли заклинания, которые могут нацеливаться на объект? Вы знаете, что для эффективности большинства атакующих заклинаний необходимо попасть в цель. Но если человек достаточно проворен, уклониться от заклинаний не так уж сложно.
Дамблдор вздохнул.
— Эта проблема беспокоила и меня на протяжении многих лет, но, к сожалению, идеального решения не существует.
Он сделал паузу, а затем слегка улыбнулся.
— Однако я не думаю, что это обязательно плохо. Если бы существовало настоящее заклинание самонаведения, для большинства обычных волшебников это было бы кошмаром.
Эдвард внезапно понял.
Верно — тёмные волшебники в настоящих битвах не стали бы тратить время на оглушающие или обезоруживающие заклинания. Они бы начали с Авады Кедавры.
И если бы это заклинание могло нацелиться на свою жертву...
Да, лучше об этом не думать.
— Хорошо, я сначала изучу эти заклинания. Если возникнут какие-то проблемы, я вернусь и спрошу вас — Эдвард убрал пергамент. — Есть новости о Питере Петтигрю?
— Нет, — Дамблдор покачал головой. — Люпин последние несколько дней следил за картой Мародёров, но имя Питера так и не появилось.
Верно, «Карта мародёров» Фреда и Джорджа была немедленно конфискована. Теперь близнецы смотрели на Эдварда как на предателя.
Дамблдор на мгновение задумался, прежде чем добавить:
— Предоставьте это нам. Вам не стоит слишком беспокоиться об этом. Сейчас вам нужно сосредоточиться на изучении магии. Если у вас не хватает времени…
Он достал из ящика стола золотые часы на цепочке.
— Это маховик времени, который я запросил для вас. Вы уже должны быть знакомы с его функциями и принципами использования.
Зрачки Эдварда сузились.
Оно появилось!
Самый мощный артефакт в мире «Гарри Поттера»!
Они были настолько могущественны, что Джоан Роулинг пришлось уничтожить их всех, чтобы не допустить полного хаоса во временной линии.
Эдвард быстро протянул руку, чтобы взять его, но Дамблдор серьёзно посмотрел на него.
— Помни, Эдвард, ты никогда не должен менять предопределённые события прошлого. Те, кто играет со временем, всегда будут играть по правилам времени — Он продолжил — И эти заклинания очень, очень тёмные. Будьте осторожны при их использовании.
Эдвард на мгновение замолчал, а затем торжественно кивнул.
— Я понимаю.
———
[У кабинета директора]
Как только они вышли, Одри начала разглядывать Эдварда со странным выражением лица.
Эдвард почувствовал себя неловко под её взглядом и инстинктивно отступил на шаг.
— Ч-что?
Она прищурилась и ухмыльнулась.
— Значит, тебе всего шестнадцать, да? Хе-хе, это значит, что ты младше меня!
— И что с того?
Одри протянула руку и игриво погладила его по голове.
— Будь хорошим мальчиком. Называй меня старшей сестрой
"..."
Если бы это был кто-то другой, Эдвард бы сразу послал его.
Но потом он вспомнил, что люди в мире «Властелина тайн», скорее всего, не понимают, что значит «показать средний палец».
…И это было действительно трагично.
Жест со средним пальцем впервые появился на поздних этапах Столетней войны между Англией и Францией. Английские лучники нанесли французам тяжёлые потери, и французы поклялись, что в случае победы они отрубят лучникам средние пальцы — те, которыми они натягивали тетиву.
Но в конце концов французы потерпели сокрушительное поражение. Отступая, английские лучники насмешливо показывали им средний палец, чтобы показать, что они всё ещё здесь.
С этого момента «посылание птички» постепенно превратилось в оскорбительный жест, который мы знаем сегодня.
Тск.
Это означало, что в пути Охотника отсутствовал классический провокационный жест.
Эдвард немного поколебался, прежде чем наконец решился спросить Одри.
— Итак… что в вашем мире считается провокационным жестом?
Одри тут же показала ему средний палец.
— Его изобрёл император Розель. Теперь им пользуются все, от знати до простолюдинов.
Срань господня.
Эдвард был ошеломлен.
Конечно, это был он.
Конечно же, его должна была создать Розель!
———
[Воскресенье]
Эдвард встал пораньше, чтобы получить разрешение от профессора Дамблдора на отлучку.
В конце концов, сегодня ему предстояло завершить свою последнюю миссию перед тем, как покинуть мир Гарри Поттера.
Отправляемся в Акихабару с Одри... Покупать кукол.
...Подожди.
Что-то в этом было очень, очень неправильное.




    Свидание
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    Из-за строгого контроля Министерства магии за использованием портключей Эдвард выбрал более «официальный» способ передвижения — полёт на самолёте в Японию.
Что касается Одри, Дамблдор позаботился о том, чтобы она не была задержана. Эдвард не знал, было ли это сделано законно или с помощью магии, но они вдвоём без проблем сели в самолёт.
Одри переоделась в повседневную одежду — светлую толстовку с капюшоном и джинсы. Её золотистые волосы струились по спине, и этот обычный образ должен был быть ничем не примечателен. Но на ней он выглядел просто потрясающе.
С того момента, как они вошли в аэропорт, она оказалась в центре внимания.
Воистину, человек красит одежду, особенно такой.
Когда самолёт взлетел, их накрыла волна невесомости. Одри инстинктивно прижалась спиной к сиденью и вцепилась обеими руками в брюки. Её щёки слегка покраснели от волнения, и даже на изящном носике выступили крошечные капельки пота.
— Десять минут спустя—
Когда самолёт выровнялся, она похлопала себя по груди и тихо вздохнула.
— На мгновение мне показалось, что моя душа покидает тело… Это было ужасно.
Она с нетерпением подняла жалюзи и выглянула в окно, чтобы посмотреть на раскинувшийся внизу пейзаж. Всё казалось миниатюрным, даже высоченные небоскрёбы теперь были не больше пальца.
— Так вот как выглядит мир с высоты… Интересно, смогу ли я когда-нибудь летать самостоятельно.
Эдвард усмехнулся.
— Ты могла бы просто воспользоваться летающей метлой.
— Это не одно и то же, — сказала Одри, немного смутившись. — Кроме того… мне всегда казалось странным, что люди летают на мётлах.
— Значит, тебе ждёт долгое ожидание, — задумчиво произнёс Эдвард, вспоминая прошлое. — На пути Зрителя ты не обретёшь способность летать до четвёртой последовательности, когда достигнешь формы мифического существа.
В её отражении в окне читалось явное разочарование.
— Четвёртая Последовательность? Но я только на девятой… Это займёт целую вечность.
— Ну, это просто...
Не успел Эдвард утешить её, как самолёт внезапно сильно тряхнуло.
Одри инстинктивно схватила его за запястье, и кровь отхлынула от её лица.
— Ч-что происходит?
— Не волнуйся, это просто турбулентность. Это совершенно нормально, — мягко сказал Эдвард, чтобы успокоить её. — И даже если что-то случится, я смогу использовать аппарацию, чтобы безопасно вывести нас.
Они впервые взялись за руки после «Неразрывной клятвы».
Каково это было?
Крепкая хватка. До боли сжимает.
— Кстати, ты так и не избавилась от своего страха перед терепортацией?
Одри нервно выглянула в окно и слегка кивнула.
— Угу… В прошлый раз я слишком ярко запомнила, как мои рука и нога отделились от тела.
Самолёт снова задрожал. Одри зажмурилась и опустила голову, словно страус, пытающийся спрятаться от опасности.
В этот момент по внутренней связи раздался голос капитана:
— Дамы и господа, приносим свои извинения. Турбулентность была вызвана изменением воздушных потоков. Через несколько минут...
Самолёт наконец стабилизировался.
Одри с облегчением вздохнула и выпустила руку Эдварда.
— даже представить себе не могу… Если бы что-то действительно произошло на такой высоте, что могли бы сделать пассажиры?
— Мм, с точки зрения статистики, вероятность авиакатастрофы составляет один шанс на миллион. — После короткой паузы Эдвард добавил: — ...Хотя, если это всё-таки произойдёт, смертность будет практически стопроцентной.
Не успел он договорить, как мужчина средних лет, сидевший в первом ряду, обернулся и нахмурился.
— Эй! Если ты не умеешь подбирать слова, просто заткнись!
— Э-э...
— Пфф...
Одри расхохоталась.
— Кхм, — кашлянул Эдвард. — Давай просто отдохнём. Полёт длится почти 20 часов.
———
К тому времени, как они прибыли в международный аэропорт Токио, был уже следующий день.
Первой остановкой стал пункт обмена валюты.
Затем они поехали на метро прямо в Акихабару.
Пока они шли по оживлённым улицам, Одри не могла отвести взгляд от совершенно других людей вокруг неё.
В мире «Повелителя тайн» она видела людей из разных стран, и хотя они отличались ростом и чертами лица, все они были чем-то похожи.
Но Япония была другой.
Почти у всех были чёрные волосы и чёрные глаза — явно представители отдельной этнической группы.
———
[Акихабара]
Когда они вышли из метро, перед ними предстала оживлённая улица.
В 1990-х годах Акихабара ещё не была тем раем для отаку, каким она стала в последующие годы.
В последние несколько десятилетий Акихабара была в первую очередь центром продажи телевизоров, холодильников и видеомагнитофонов. Только в 1980-х годах, с появлением видеоигр и популярной манги, Акихабара начала превращаться в мировую столицу отаку.
«Так много людей... так много магазинов!»
Одри бродила по улицам, широко раскрыв зелёные глаза, совершенно очарованная.
По сравнению с улицами Лондона, разнообразие магазинов здесь поражало. Куда бы она ни посмотрела, везде были яркие, красочные витрины, на которых продавались странные, но привлекательные товары, назначение которых она не совсем понимала.
Эдвард взял на себя роль гида и познакомил её с культурой манги и аниме, игровой культурой и культурой отаку.
Одри, обладавшая исключительными художественными способностями, была поражена.
— Значит… иллюстрации может стать целой культурой и индустрией?
Она и представить себе не могла, что рисование может привести к чему-то настолько масштабному и значимому.
Они вошли в большой магазин, и Одри сразу же привлекла внимание аниме-продукция на экранах телевизоров.
Воспользовавшись случаем, Эдвард пошёл поговорить с владельцем магазина о покупке высококачественных кукол в натуральную величину.
Конечно, этот разговор потребовал немалых усилий.
Несмотря на то, что в магазине подрабатывал студент колледжа, Эдвард всё равно должен был сказать:
«Английский язык, на котором говорят японцы, просто ужасен».
Чтобы донести свою мысль, ему пришлось перейти на ломаный японский, который он выучил, смотря аниме в прошлой жизни.
Когда владелец наконец достал пять искусно выполненных кукол в натуральную величину, внимание Одри мгновенно переключилось.
Она с любопытством ткнула пальцем в одно из кукольных лиц и прокомментировала:
— Я никогда не думал, что вампирам может понравиться что-то подобное… Это совсем не похоже на тот загадочный образ, который я себе представлял. Это такое… странное хобби.
— Кхм, — Эдвард прочистил горло. — Ну, у него определённо своеобразные вкусы, но он никогда никому не причинял вреда. Он даже покупает всех своих кукол на собственные деньги. Он настолько беден, что ему приходится воровать кровь в больницах, чтобы просто выжить… Ну, думаю, кража крови — единственное пятно на его репутации.
Одри усмехнулась.
— Теперь мне даже немного любопытно с ним познакомиться.
— Конечно, я познакомлю вас, если будет возможность.
Расплатившись за кукол, Эдвард заметил, что Одри, похоже, очень интересуется аниме.
Итак, величественным жестом он купил ей телевизор, видеомагнитофон и огромную стопку дисков.
Затем он добавил несколько портативных музыкальных плееров, раций и других электронных гаджетов, заполнив ими несколько больших коробок.
Одри, взволнованная своей находкой, не могла не спросить:
— Погоди… Когда я вернусь в свой мир, будут ли эти вещи работать?
— Не волнуйся, - успокоил ее Эдвард. — Мы найдем место, где можно купить небольшой генератор и запастись несколькими канистрами топлива. Это должно обеспечить работу всего на некоторое время. — Потом он напомнил ей, — Но лучше не доставать эти вещи из чемодана…Мы не хотим привлекать нежелательное внимание.
— Так точно!
Она игриво показала пальцами знак «окей».
———
Завершив шопинг, они вдвоём отправились на ближайшую фуд-стрит.
Одри глубоко вздохнула и принюхалась.
— Как вкусно пахнет! Ты голоден?
— Я умираю с голоду, - ухмыльнулся Эдвард. — Давай попробуем местные деликатесы.
Прогуливаясь по улице, они попробовали рамен, якитори, рамэн, тонкацу, темпуру, такояки, суши... и самое известное блюдо — сашими.
(П.п проверка на анимешника, если ты знаешь знаете все эти блюда, то вам стоит пойти потрогать траву :b)
Одри понравилось почти всё, кроме сашими, к которым ей было сложно привыкнуть.
Их ужин был до жути похож на тот, что состоялся, когда Эдвард впервые приехал в Бекленд.
«Ешь, ешь, ешь! Продолжай есть! Ни одна еда в Токио не спасёт тебя от меня, ха-ха-ха!»
Запив последний кусочек ледяной колой, Одри не удержалась и слегка рыгнула.
Она сморщила нос, посмотрела на красную банку «Кока-Колы» и с любопытством сказала:
— У этого напитка такой странный вкус… Первые несколько глотков были такими, будто я пью зелье. Но чем больше я пила, тем вкуснее он становился.
Эдвард и представить себе не мог, что однажды кола будет сравниваться с зельями.
Хм… Если бы мне нужно было присвоить ему последовательность действий, то последовательность 9, вероятно, выглядела бы примерно так… «ленивый домосед».
— Тогда давай купим ещё, чтобы запастись, а заодно и что-нибудь перекусить по дороге.
Одри просияла, её зелёные глаза заблестели от восторга.
— Ура~!
———
Немного отдохнув, они продолжили своё приключение, посетив: — аркады, где они играли в классические игры; — Мэйд кафе, где им подали кофе милыми горничные; — и даже магазин капсульных игрушек, где они крутили гачу.
На обратном пути Одри даже купила несколько милых плюшевых игрушек.
К вечеру они осмотрели все места, которые Одри сочла интересными.
С наступлением ночи они случайно оказались рядом с домом с привидениями.
Он был оформлен в стиле жуткой больницы, и даже рекламные плакаты у входа выглядели устрашающе.
С улицы доносились визг и крики.
Эдвард немедленно объяснил,
— Это дом с привидениями. Они используют жуткий реквизит, звуковые эффекты и актёров в костюмах, чтобы напугать посетителей. В Лоэне ничего подобного нет, верно?
Одри на мгновение задумалась и покачала головой.
—Нет, у нас нет ничего подобного — Затем она в замешательстве нахмурилась. — Но... за вход сюда нужно платить, верно? Так зачем кому-то платить за то, чтобы его напугали?
— Э-э... в поисках острых ощущений? — Эдвард пожал плечами. — Я сам нечасто ходил в «Дом с привидениями», так что я тоже не совсем понимаю.
Он взглянул на неё и неуверенно спросил:
— Ты… хочешь попробовать?
Именно тогда—
«А-А-А-А-А!!!»
Из дома с привидениями выбежала молодая пара.
Девочка, дрожа, уткнулась лицом в грудь мальчика.
Мальчик крепко обнял её и прошептал на ухо успокаивающие слова.
Эдвард прищёлкнул языком.
Чёрт. План этого парня сработал идеально: он не только получил несколько интимных моментов, но и смог продемонстрировать свою «мужественность».
…Погоди-ка.
Когда пара проходила мимо, Эдвард заметил, как девушка слегка ухмыльнулась.
Его сердце замерло.
«Чёрт! Самые умелые охотники действительно маскируются под добычу!»
К сожалению, Одри этого не заметила.
Вместо этого общение этой пары натолкнуло её на одну мысль.
Она внезапно активировала своё состояние Наблюдателя и впилась в Эдварда взглядом, словно ястреб.
Эдвард сразу почувствовал себя несправедливо обвинённым.
— Эй! Что это ты так смотришь?! Это ведь ты заинтересовался домом с привидениями! Я просто предложил! Что это у тебя за подозрительный взгляд?!
«Клянусь своей жизнью! Мои чувства к Одри — это чистая дружба на 100%! Ни единой нечистой мысли! Если я лгу, пусть погаснет свет...»
Щелчок!
Словно по команде, неоновые огни на всей улице вспыхнули одновременно.
В одно мгновение Акихабара преобразилась: яркое сияние города создавало сказочную картину, словно фантазия стала реальностью.
Одри запрокинула голову и с благоговением уставилась на освещённый город.
В её изумрудно-зелёных глазах отражался разноцветный свет, а изящный профиль в этом сиянии казался ещё более притягательным.
Щелчок!
Эдвард быстро поднял камеру и запечатлел этот момент навсегда.
…Забудь о клятве, которую я дал ранее! Это не считается!
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    Через два дня они вернулись в Хогвартс.

От древней элегантности японской архитектуры до многовекового замка Хогвартс — резкий контраст в пейзажах заставил Одри почувствовать себя так, словно она только что проснулась.

Конечно, фотографии в камере доказывали, что всё это действительно произошло.

Они быстро вернулись к учёбе. Одри пользовалась любой возможностью, чтобы засыпать преподавателей вопросами. Благодаря дополнительным занятиям с профессором МакГонагалл она наконец продвинулась в трансфигурации.

Тем временем Эдвард сосредоточился на отработке четырёх заклинаний, которые он получил от Грин-де-Вальда.

«Оглушающее заклинание» и «Огненный щит» были не слишком сложными, но для «Заклинания призыва молнии» требовались особые условия, а «Заклинание огненного дракона» всегда выходило из-под контроля после произнесения — по сути, превращалось в «Адское пламя».

Его дела шли не очень хорошо.

С другой стороны, лист мандрагоры, который он положил под язык, больше не доставлял неудобств. Он каким-то образом привык к нему, и тот не мешал ему говорить и не грозил быть случайно проглоченным во сне.

Когда Эдвард слишком уставал на тренировке и у него не было занятий, он шёл вместе с Одри на её уроки.

Он лично был свидетелем бесконечных препирательств Гарри Поттера и Драко Малфоя, того, как Невилл Долгопупс терял свои принадлежности на каждом уроке, энциклопедических знаний Гермионы Грейнджер и впечатляющих взрывов Шеймаса Финнигана.

Во время своего последнего присутствия на уроке Эдвард попросил Одри передать Гарри револьвер и очищающие пули, которые он купил.

Если бы Хвост и Волдеморт решили устроить беспорядки в этот период, он не смог бы оказать им помощь пока находится в другом мире. Будем надеяться, что этот револьвер пригодится в критический момент.

Гарри не совсем понял, для чего был сделан этот подарок, но и от «доброго жеста» не отказался.

Эдвард также помог Люпину сварить зелье из аконита. Однако, поскольку он не последовал указаниям Снейпа и не добавил дополнительные травы, он получил выговор от мастера зельеварения. Это его не остановило, и он бесстыдно пообещал «в следующий раз всё сделать правильно» в обмен на то, что Снейп починит для него шкаф.

Однако Хвост... всё ещё не вернулся.

Теперь, когда всё улажено, наконец пришло время вернуться в Мир тайн.

Заранее предупредив Дамблдора, они вдвоём отправились в Выручай-комнату. Эдвард направился прямиком к шкафам в углу и достал два предмета, которые давно спрятал:

Одной из них была диадема Когтевран. Другой — кольцо, которое должно было храниться в хижине семьи Гонт.

Из шести крестражей Волдеморта (не считая Нагини, которая ещё не стала крестражем, и самого Гарри Поттера) только два он мог получить напрямую. Добыть кольцо из хижины Гонт было настоящим испытанием.

Что касается оставшихся трёх предметов, то кубок Пуффендуя хранился в хранилище Беллатрисы в Гринготтсе, медальон Слизерина находился у домашнего эльфа семьи Блэк, а дневник, скорее всего, всё ещё был у Люциуса Малфоя.

Одри с любопытством спросила:

— Что это?

— Два древних алхимических артефакта: диадема, которую когда-то носила Ровена Когтевран, и Воскрешающий камень, один из даров смерти. Я хочу посмотреть, превратятся ли они в артефакты Потустороннего мира после того, как впитают серый туман из царства Шута».

— Звучит неплохо. Почему ты так сомневаешься?

Эдвард вздохнул.

— Потому что оба этих предмета содержат фрагменты души некоего злодея. Я не знаю, что произойдёт, когда они поглотят серый туман.

Одри рассмеялась.

— Тогда почему бы не принести их в жертву мистеру Шуту и не попросить Его о помощи в их очищении? Это должно сработать, верно?

Ни за что! Если я это сделаю, то на следующей встрече с Таро буду без носа!

В конце концов Эдвард решил взять с собой оба предмета.

— О, точно, я забыл упомянуть — наверное, из-за того, что я стал Потусторонним, — что на этот раз мы пробудем в твоём мире восемнадцать дней, и этот мир тоже пройдёт через восемнадцать дней.

— А? Ещё несколько дней? — Одри поджала губы и с сожалением взглянула на свой чемодан. — Если бы я знала, то взяла бы с собой больше вещей!

Всего три дополнительных дня... Тебе просто нужен повод, чтобы больше ходить по магазинам, не так ли? Думаю, девушки везде одинаковы, из какого бы мира они ни были.

———

Когда его зрение затуманилось, Эдвард снова оказался в мире тайн.

Как только он открыл свой мешочек, оттуда выскользнула проворная чёрная тень.

— Лилит?! Когда ты успела туда пробраться?!

Эдвард только успел произнести её имя, как поспешно прикрыл рот рукой — в этом мире была богиня, чьё настоящее имя тоже было Лилит.

В оригинальном произведении тех, кто осмеливался назвать божество его истинным именем, часто ждала печальная участь. А теперь он только что выпалил «Лилит» …

Лилит мяукнула и огляделась по сторонам, а затем посмотрела на Эдварда взглядом, который ясно говорил:

«Ты снова собирался меня бросить, не так ли?» (▼へ▼メ).

Следующей из сумки выбралась Одри. Она похлопала себя по груди и сказала:

— Лилит всё это время пряталась под диваном. Она внезапно выскочила и напугала меня. С тобой всё в порядке?

Эдвард колебался, не зная, что и думать: неужели ничего не произошло? Удалось ли ему избежать внимания Богини или была какая-то другая причина?

Погодите, нынешняя Лилит была в «падшем» состоянии. Если бы та, что выдавала себя за мать Бога Битвы, наказывала людей только за упоминание своего “старого имени”, разве это не вызвало бы подозрений у Бога Битвы?

При этой мысли Эдвард немного успокоился. Наблюдая за тем, как Лилит носится по комнате, обнюхивая и облизывая разные предметы, он засомневался.

Может быть... мне стоит сменить ей имя?

Он схватил Лилит за передние лапы и поднял её.

— Давай договоримся: может, я буду называть тебя Лили?

Лилит нетерпеливо изогнулась и вырвалась на свободу, а затем продолжила исследовать комнату Одри, принюхиваясь и потираясь о мебель.

В этот момент в дверь постучали, и раздался голос Сьюзи.

— Одри, можно войти?

— Можно!

Прежде чем отправиться в мир Гарри Поттера, они велели Сьюзи обойти территорию и сосчитать до 100, а потом вернуться.

Сьюзи толкнула дверь и вошла внутрь. Как только она оказалась внутри, её нос дёрнулся, и она принюхалась. Её голос слегка дрогнул, когда она заметила:

— Здесь пахнет по-новому

В следующую секунду кошка и собака встретились взглядами.

Лилит тут же распушилась, её хвост встал дыбом, она уставилась на Сьюзи и угрожающе зарычала.

((`□′)!!

Тем временем хвост Сьюзи яростно завилял. Она повернулась к Одри, и её глаза заблестели от восторга.

— Одри, это что, домашнее животное, которое ты хочешь мне подарить?

Разве ты можешь иметь личного питомца?

Эдвард молча пожаловался, подхватил Лилит на руки и взял её за правую лапку, чтобы она «помахала» Сьюзи.

— Сьюзи, это моя спутница Лил…Э-э, Лилит. Теперь вы можете играть вместе.

— Это здорово!!

Сьюзи в волнении закружилась на месте. Несмотря на свою обычную привычку молча наблюдать из тени, сохраняя спокойствие и самообладание, она всё же была всего лишь молодой собакой, которая только недавно “стала взрослой”.

Лилит, напротив, вжалась в объятия Эдварда, явно напуганная Сьюзи. Одри нежно погладила котёнка по голове и усмехнулась.

— Не бойся, Лилит. Сьюзи добрая и воспитанная.

— Правильно! Я хорошая собака!

С этими словами Сьюзи быстро побежала к своему обычному укрытию в тени, достала кусок сушёного куриного мяса и положила его на пол.

— Вот, это тебе!

Лилит сморщила нос, словно испытывая искушение. Она взглянула на Эдварда, ожидая подтверждения.

Эдвард присел на корточки, опустил её на пол и легонько подтолкнул.

После долгих колебаний Лилит наконец осторожно приблизилась. Затем, в мгновение ока, она схватила курицу и убежала.

Сьюзи инстинктивно бросилась за ней, но остановилась, сделав всего два шага.

— Не убегай! Это тебе подарок!

Лилит запрыгнула на диван. Увидев, что Сьюзи не собирается её преследовать, она расслабилась и начала есть, время от времени бросая на Сьюзи настороженный взгляд.

(￢_￢)

Сьюзи, однако, просто послушно сидела и смотрела на Лилит с забавным, почти влюблённым выражением лица.

Ну что ж, отлично. Теперь она точно считает Лилит своей любимицей, да?

В этот момент Эдвард задумался и сказал:

— Одри, роль Мастера уловок требует частых публичных выступлений. Но поскольку действия Ордена Авроры в Бекленде не возможно предугадать, я думаю, лучше переехать в другой город.

— А? Куда ты собираешься пойти?

— Я всё ещё размышляю — Первым городом, который пришёл ему на ум, был Тингон, но он быстро отбросил эту мысль. Хотя Мегос больше не представлял угрозы, Тингон всё ещё был отправной точкой для всего. Лучше держаться от него как можно дальше.

Затем он достал Исчезающий шкаф.

— Я оставлю его у тебя. Другой я буду хранить в своём кожаном кошельке. Если тебе когда-нибудь понадобится меня найти, воспользуйся этим. Конечно, ты также можешь отправить сообщение через моего посланика.

— Хорошо. — Одри кивнула.

— А теперь я пойду.

Эдвард повернулся к Лилит, которая всё ещё грызла сушёную курицу.

— Ты хочешь пойти со мной или предпочтёшь остаться здесь?

Лилит навострила уши. Она взяла курицу в зубы и прыгнула прямо в объятия Эдварда.

С треском мужчина и кот растворились в воздухе.

— А, они ушли.

Сьюзи с тоской посмотрела на то место, где исчез Эдвард.

Одри с улыбкой погладила её по голове.

— В будущем вы снова сможете играть вместе~

Хвост Сьюзи снова радостно завилял.

———

Покинув поместье семьи Холл, Эдвард направился в Столичную ассоциацию по улучшению жилищных условий — по сути, в официальное агентство по аренде жилья.

Причина, по которой он снял квартиру в Баклунде, была проста: куда бы он ни отправился в следующий раз, он будет использовать портключ для перемещения туда и обратно. Новая квартира станет его опорной точкой в Бекленде.

Что касается того, почему он не воспользовался домом Одри? Это тоже было просто: если бы Орден Авроры действительно пришёл с визитом, он не хотел, чтобы они установили его связь с ней.

После недолгих поисков он наконец остановился на небольшой квартире с одной спальней на улице Минской, 88, в районе Червуд, которую сдавали за восемь соли в неделю.

Квартира была полностью меблирована, и хозяин даже оставил записку, в которой подчеркнул, что изготовленный на заказ матрас в спальне особенно мягкий и удобный. К сожалению, по работе им пришлось съехать.

К тому времени, как Эдвард подписал договор аренды и приехал в на место, уже наступила ночь.

Как только Лилит вошла, она начала тереться обо всё подряд, оставляя свой запах в незнакомом месте.

Эдвард быстро осмотрел квартиру, прежде чем его взгляд упал на стопку дров у камина. В стоимость аренды входил этот небольшой «бонус», которого хватило бы на неделю зимой.

Он выбрал один предмет, внимательно его осмотрел, а затем положил обратно в стопку. Глядя на стопку, невозможно было понять, какой предмет он взял.

— Сойдёт. Такой ничем не примечательный предмет идеально подходит для создания портключа.

Довольный, он бросил полено в сумку.

"Мяу! 

    Список покупок Богини


    Список покупок Богини

    Чёрт, они что, узнали обо мне?!
Разве они не ворвались бы и не арестовали меня на месте, если бы сделали это? Или они не были уверены в моей силе и сначала пытались усыпить мою бдительность, а потом устроили бы мне засаду с Ночными ястребами и Красными перчатками, чтобы застать меня врасплох?
— Хорошо, пожалуйста, подождите минутку.
Эдвард спокойно ответил, быстро собирая материалы для ритуала.
— Я призываю во имя своё: дух, блуждающий в пустоте, дружелюбное существо, которым можно повелевать, единственный посланник Эдварда.
С тихим хлопком тонкая воздушная мембрана лопнула, и из неё вылетел чёрный дрозд, оставляя за собой призрачные тени.
«Вам нужно, чтобы я передал сообщение?»
Эдвард осторожно спросил:
— Мне нужно, чтобы ты проверил окрестности этого дома — нет ли там каких-нибудь сверхъестественных существ, устроивших засаду. Ты можешь это сделать? Я засчитаю это как доставку одного сообщения.
Чёрный дрозд несколько секунд смотрел на него, а потом исчез. Не прошло и полминуты, как он появился снова.
«Никаких засад. Но человек за дверью… очень опасен. Что-нибудь ещё?»
Эдвард покачал головой и указал на выход.
— Нет, это всё... ах, подожди.
Чёрный дрозд резко остановился в полёте, словно что-то пошло не так. В его чёрных зрачках мелькнуло лёгкое раздражение.
«Говори».
— Если я столкнусь с могущественным врагом, ты поможешь мне с ним справиться?
После недолгого раздумья птица ответила:
«Я могу. Но это будет стоить по крайней мере одну палочку за раз.…И я не могу помочь с тем, кто снаружи»
— Я понимаю. До свидания.
С этими словами чёрный дрозд исчез.
«Только один человек, чрезвычайно могущественный, но стучащий вежливо... Без враждебности, верно?»
Тем не менее, на всякий случай Эдвард проигнорировал протесты Лилит и засунул её в свой мешочек. Затем он наложил на себя несколько защитных заклинаний, крепко сжал палочку и приготовился в случае необходимости немедленно аппарировать, прежде чем осторожно открыть дверь.
— Доброе утро, мистер Эдвард.
У входа стоял мужчина, одетый в чёрную мантию, расшитую красными узорами, — официальный наряд Церкви Вечной Ночи. У него были глубокие, проницательные глаза и чисто выбритое лицо. Несмотря на солидный возраст, он выглядел более энергичным, чем большинство молодых людей.
— Доброе утро. Могу я спросить, что привело вас сюда?
Мужчина слегка улыбнулся, положил правую руку на левую сторону груди и кивнул.
— Я Энтони Стивенсон, архиепископ Беклендской епархии Церкви Вечной Ночи. Сегодня я здесь, чтобы передать послание от своего покровителя.
Сердце Эдварда замерло.
Архиепископ Церкви Вечной Ночи?!
Разве он не был святым — Епископ ужаса 3-ей последовательности?!
Доставить послание «от своего покровителя»?!
С таким же успехом можно было бы сказать, что это от самой Вечной Богини!
Глоток.
Эдвард машинально сглотнул, случайно проглотив лист мандрагоры, который держал во рту больше недели.
Как и ожидалось, такой человек, как он, не мог полностью скрыться от глаз высокопоставленных лиц. Если бы он был обычным переселенцем, это было бы одно дело, но он мог перемещаться между мирами.
Чтобы схватить его…
Нужно было получить доступ к другому миру!
А захват другого мира…
Это означало получение миллиардов якоее.
— Пожалуйста, возьмите это.
Энтони передал ему свиток пергамента, затем обвёл по часовой стрелке Священный символ Вечной Ночи на своей груди, развернулся и ушёл.
И это всё? Он уходит? Вот так просто?
В голове у Эдварда роились вопросы. Он глубоко вздохнул и осторожно развернул пергамент. Текст был написан на английском:
«Духи, сумки, женская одежда, брюки, юбки...
Острый МакЧикен, хрустящий куриный бургер, техасский барбекю, жареная курица по-южному...
Кока-кола, спрайт, фанта...
Игровая приставка, телевизор, компьютер, генератор...
«Игра престолов», «Карточный домик», «Во все тяжкие»...
»
?????????
Что это, чёрт возьми, такое?
На небольшом клочке пергамента был составлен обширный список, в котором перечислялось всё: от предметов первой необходимости до развлечений. По сути, это был список покупок от самой Богини.
Он перечитал его раз десять, чтобы убедиться, что больше ничего нет.
Богиня Вечной Ночи послала Святого, чтобы он доставил... список продуктов?!
Это было испытание? Указ? Или просто шутка?
Эдвард не знал, радоваться ему или удивляться. После долгого молчания он смог придумать только один ответ:
«Богиня — просто нечто!»
Это многое объясняло. Очевидно, что последние тысячи лет Аманисес было невероятно скучно. Это также доказывало, что она не утратила человечность.
Но мой мир всё ещё в 1991 году! Половина из этого ещё даже не была изобретена!
Ну ладно, куплю, что смогу.
С другой стороны, раз он нужен Богине в качестве «курьера доставки», то, по крайней мере, пока, она, скорее всего, ничего с ним не сделает.
Это осознание сняло с его плеч огромный груз.
Изначально Эдвард планировал навестить Эмлина сегодня, но теперь ему пришлось скорректировать свои планы.
———
[Район Императрицы — роскошная вилла семьи Холл]
Одри крепко спала на своей большой удобной кровати после того, как провела вдали от дома полмесяца. Сьюзи свернулась калачиком рядом с ней, создавая атмосферу спокойствия и уюта.
До тех пор , пока—
Эдвард внезапно появился из ниоткуда.
Сьюзи вскочила, бросилась к ногам Эдварда и послушно села, глядя на него с нетерпением.
«Эдвард! Лилит пришла с тобой?»
— Извините, она присматривает за домом.
— А? — переспросил он.
Одри, всё ещё закутанная в одеяло, поджала губы и проворчала:
— Мистер Эдвард, разве вы не знаете, что врываться в комнату к даме так рано очень невежливо?
Только что проснувшись, Одри была далека от своей обычной утончённости. Вместо этого она выглядела очаровательно сонной, а её длинные взъерошенные золотистые волосы ниспадали на плечи, мягко сияя в утреннем свете.
— Прости, прости! Возникли срочные дела — я больше так не буду! — Эдвард тут же извинился.
На самом деле она не злилась. В конце концов, во время учёбы в Хогвартсе они часто будили друг друга по утрам.
С любопытством она спросила:
— Что случилось? Ты выглядишь встревоженным.
— Только что меня искал архиепископ Церкви Вечной Ночи. Он…&...##&…#&
— ??? Что ты только что сказал?
— Я сказал, что я #%#%...%...
Он повторил сказанное, но понял, что некоторые слова не хотят слетать с его губ, как будто его речь подвергается цензуре.
После нескольких попыток он наконец понял: Богиня скрыла от него всю информацию о себе!
— Вздох... В общем, мне нужно, чтобы ты помог мне выбрать из этого списка вещи, которые мы привезли из моего мира, и отдать мне половину.
— Половину? Ты их кому-то отдаёшь? — Одри тут же надула щёки и пробормотала — Я долго их выбирала… Зачем вообще кому-то нужна одежда, которую я купила?
Эдвард почесал затылок, на мгновение задумался, а затем стиснул зубы.
— Мне нужно!
«…»
Её взгляд тут же стал обиженным, и у Эдварда возникло ощущение, что он — неверный муж, которого застукала за изменой законная жена.
— В следующий раз купим больше, — заверил он её.
———
Полчаса спустя, собрав приличное количество вещей в кожаный мешочек, Эдвард поспешил в собор Святого Самуила. Энтони Стивенсон уже ждал его у входа, словно предвидел его приход.
— Следуйте за мной, мистер Эдвард.
Энтони повел его вглубь собора. Его шаги были бесшумными, как медленное наступление ночи — безмолвное, но успокаивающее.
Собор был пуст, возможно, потому, что было ещё рано, а может быть, Энтони специально освободил его заранее.
Они подошли к библиотеке, расположенной сбоку от собора. Энтони открыл дверь и сказал:
— Всё необходимое для ритуала внутри.
— Подождите, я… я раньше не училась проводить молитвенный ритуал в честь Богини.
На лице Энтони отразилось удивление. Он подробно объяснил каждый этап ритуала, а затем тихо вышел.
— Ху...
Эдвард выдохнул и начал по очереди доставать разные предметы и раскладывать их на земле. Затем он зажег две свечи: одну, сделанную из ночной ванили и цветов дремоты, которая символизировала «Ночь», и другую, сделанную из лунных цветов и шиповника, которая символизировала «Багряную леди».
Затем он возвёл духовную стену, капнул эфирное масло полнолуния и сжёг смесь трав, чтобы угодить божеству, тщательно выполняя каждый шаг ритуала.
Наконец он отступил на шаг, открыл своё духовное зрение и торжественно произнёс:
«Я молюсь о силе Ночи»
Я молюсь о силе Тайны;
Я молюсь о благосклонности Богини;
Да примет Богиня моё подношение.
Ночная ваниль, цветок Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
Лунники, цветы Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
По комнате пронёсся сильный ветер. Пепел от горящих трав и пыль с пола взметнулись в воздух и закружились, а мешки и свёртки перед ним исчезли.
Эдвард довольно долго стоял в почтительной позе, ожидая ответа. Не получив его, он с облегчением вздохнул и проворчал:
— Так ты действительно просто забираешь мои вещи, ничего не давая мне взамен?
Как только он произнёс эти слова, кружащийся на полу пепел и пыль соединились, образуя одно слово за другим:
«Компенсация получена. Продолжим в следующий раз».
Сердце Эдварда замерло. Он быстро нарисовал на груди символ в виде алой луны.
— Хвала леди.
Подождав ещё несколько минут и не получив ответа, он вышел из библиотеки, где Энтони встретил его понимающей улыбкой.
— Мистер Эдвард, с этого момента вы один из нас, членов Церкви Вечной Ночи.
Эдвард приподнял бровь.
— Значит ли это, что я официально благословлённый Богини?
Энтони покачал головой.
— Приношу свои извинения, но я не получал такого приказа. Однако я могу в любое время устроить вас в Ночных ястребах или Красных перчатках. Конечно, вы также можете стать священником.
Эдвард помедлил, прежде чем осторожно спросить:
— Могу ли я… не присоединяться ни к кому из них?
— Конечно.
— Тогда я подумаю об этом.
Энтони четыре раза постучал себя по груди по часовой стрелке и улыбнулся.
— Это приемлемо. —После паузы он вдруг добавил — Кстати, какие у тебя планы на будущее?
— Планы? — Эдвард в замешательстве моргнул.
— Я бы посоветовал вам посетить Тингон. Это милый городок.
Тингон?
Зачем ему было предлагать мне отправиться в Тингон? Было ли это волей Богини? Зачем? Чтобы охранять Клейна? В этом нет необходимости, верно?
— А можно я не пойду? — Энтони просто улыбнулся и ничего не ответил. — Я понимаю.
Ладно, хорошо! Ты забрал мои вещи, ничего мне не дал, а теперь указываешь, куда мне идти? Миледи, вы уже переборщили!
Выйдя из собора, Эдвард наконец позволил себе расслабиться.
Хотя в оригинальной истории Богиня была на стороне Клейна и относилась к «благосклонным» божествам, любой, кто искренне верил в её доброту, сильно ошибался.
Когда древнее божество солнца было предано этой троицей Ангелов, больше всех от этого выиграла не кто-то из них, а эта хитрая волчица. А если учесть, что она была из племени Демонических Волков, то она перебила всех своих сородичей, оставив в живых только Антигона… и даже он сошёл с ума.
Чтобы свергнуть Бога Битвы, она тысячи лет сотрудничала с Лилит, организуя события таким образом, чтобы Бадхейл в конце концов был предан и убит собственной «матерью».
Хитрая, безжалостная, лживая, склонная к манипуляциям, готовая на всё ради достижения своих целей... Каждое из этих описаний идеально ей подходит.
В любом другом романе она была бы главным злодеем!
Как говорится: «Верь в силу богов, но никогда не верь в их милосердие».
— И всё же, что значит «компенсация получена»? — пробормотал Эдвард. — Она даже не дала мне титул Благословенного, не говоря уже об артефакте или формуле зелья.
«Но она же богиня — у неё нет причин связываться со мной без всякой на то причины. Может быть, она уже что-то мне дала, а я просто ещё не понял?»
Эдвард глубоко нахмурился.
«Что это может быть? Что-то, что мне нужно, но чего я не вижу и не могу потрогать? Формула зелья? Материалы? Артефакт? Сила? »
«Или… что-то ещё, что-то ещё более важное?»
Он замер на месте, внезапно осознав, что происходит.
«Теперь я понимаю!»
«Моя уникальность…Точнее, тот факт, что никто не должен узнать о моей уникальности!»
Это все объясняет!
Это объясняет, почему, несмотря на то, что я дважды перемещался между двумя мирами, меня никто не заметил.
Это объясняет, почему ни истинные боги, ни даже внешние боги не отреагировали на меня, нарушителя из другого мира.
Это объясняет, почему даже при личной встрече с Падшим Создателем он предположил, что моя особенность связана с вратами, которые на мгновение пробудили его сознание.
Я всегда думал, что у меня есть какая-то особая способность, но...
«Оказывается, Богиня Вечной Ночи всё это время скрывала моё существование!»
«Кроме неё, никто в этом мире — даже боги — не знает, что я могу перемещаться между двумя реальностями!»
Наконец-то всё встало на свои места.
Но зачем всё это сегодня? Это было напоминание? Предупреждение? Инвестиции?
Хотя Эдвард знал, что Богиня помогла ему не из альтруистических побуждений, он всё равно изобразил символ луны на своей груди.
«Хвала Леди».




    Лилит, вперёд!


    Лилит, вперёд!

    [Город Тингон]
Держа в руках связку медных ключей, работник из Жилищной компании Тингона открыл входную дверь и начал объяснять Эдварду:
— В этом доме нет прихожей. Как только вы переступаете порог, вы попадаете в гостиную. Из окна открывается прекрасный вид на улицу, что обеспечивает отличное освещение…
Эдвард быстро окинул взглядом дом площадью от 70 до 80 квадратных метров. Хотя он был больше, чем его квартира с одной спальней в Бекленде, он не казался более уютным.
Мебель была старой, краска на стенах облупилась, а в воздухе витал слабый затхлый запах, напоминавший ему о тех днях, когда он едва сводил концы с концами.
Лилит была явно недовольна. Вчера она полдня распространяла свой запах по всему их новому дому, отмечая его как свой. А теперь они снова переезжают? Он хоть понимает, как это утомительно?
— Мистер Скитер, у вас есть что-нибудь получше?
— Конечно, конечно!
Скитер быстро пролистал небольшую записную книжку в кармане, затем указал на страницу и улыбнулся.
— На улице Тюльпанов есть несколько новых домов, построенных в прошлом году. Мебель и отделка практически новые. Ещё доступны дома № 5 и № 6, но цена…
— Сначала отвезите меня туда.
— Нет проблем!
Выйдя на улицу, они заметили стройную девушку со слегка бледной кожей. У неё было нежное лицо, и она казалась совсем юной и невинной. Одетая в форму Тингонской технической школы, она несла небольшую корзинку с хлебом, фруктами и мясом.
— Добрый день, мистер Скитер. Ещё один покупатель, интересующийся домами? — вежливо поприветствовала его девушка.
— О, вы... сестра мистера Бенсона. Та, что отлично торгуется. — Скитер усмехнулся, а затем с преувеличенным сожалением покачал головой. — К сожалению, сегодняшний покупатель немного привередлив. Ему не понравились дома на улице Даффодил.
Сестра Бенсона Моретти?
Значит, она была сестрой Кляйна — Мелиссой!
Эдвард снял шляпу и вежливо поклонился ей. Затем он слегка присел, чтобы Лилит могла запрыгнуть ему на плечо.
— Пойдём, Лилит.
«Мяу~ (*~︿~)»
Поначалу Мелисса была немного сдержанна, но, как только она увидела очаровательную Лилит, её глаза расширились от восторга. В её возрасте мало кто из девочек мог устоять перед пушистыми зверьками. К сожалению, учитывая финансовое положение её семьи, она даже не думала о том, чтобы завести домашнее животное.
Наблюдая за тем, как Эдвард садится в карету вместе со Скитером и уезжает, Мелисса разочарованно вздохнула. Если бы только этот джентльмен переехал сюда... Тогда она могла бы часто приходить и играть с его котом.
Что ж, может быть, ей стоит создать механического кота!
———
Карета с грохотом катилась по мощеным улочкам около десяти минут, пока не добралась до недавно застроенного района. По сравнению с прошлой, улица Тюльпанов производила гораздо лучшее впечатление. Здесь все было новым — дома, улицы, — и у каждого дома был небольшой сад с разнообразными растениями, создававшими пышную и уютную атмосферу.
Ещё до того, как он вошёл внутрь, Эдвард уже всё решил: это то самое место!
— Предыдущий жилец дома № 5 был профессором, настоящим джентльменом, — объяснил Скейтер, отпирая дверь. — Он съехал, потому что получил должность преподавателя в другом городе. Большую часть времени он проводил в школе, так что в доме почти никто не жил. — Он указал на соседние дома. — Дом № 6 по-прежнему пустует. Что касается дома № 4, то там живёт дантист по имени мистер Грин со своей шестилетней дочерью. Но не волнуйтесь, она хорошо воспитана.
Скитер вошёл в дом и открыл окна, чтобы впустить немного свежего воздуха.
— Что касается других жильцов, то все они профессионалы со стабильным доходом. Я могу с уверенностью сказать, что это один из лучших жилых районов в Тингоне».
— Хм.
Эдвард осмотрел все комнаты одну за другой и нашёл, что место вполне пригодно для проживания.
Остальная часть процесса была простой. Убедившись, что всё так, как описывал Скийтер, Эдвард решил снять это место. Цена составляла 18 соли в неделю, оплата в рассрочку на шесть месяцев — менее 22 фунтов.
По сравнению с сотнями фунтов, необходимыми для покупки формул или ингредиентов, эта сумма была незначительной. Но для обычных людей это были существенные расходы.
— Я не против жить где угодно, но Лилит тоже нужно комфортное жильё. Верно, Лилит?
Лилит полностью проигнорировала его. Она тёрлась хвостом о мебель, уже занятая освоением своей новой территории.
Подписав договор аренды, Скитер с энтузиазмом пожал Эдварду руку.
— Надеюсь, вам понравится у нас, мистер Эдвард. Если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь обращаться.
Эдвард вдруг кое-что вспомнил.
— Кстати, в Тингене есть цирк?
Он щёлкнул пальцами, и на кончиках его рук заплясало пламя.
— Как видишь, я немного разбираюсь в фокусах».
Скейтер был явно удивлён.
— Фокусник? Я думал, вы юрист или врач. В конце концов, вы выглядите довольно молодо.
Немного подумав, он ответил:
— В Тингене нет постоянного цирка, но время от времени сюда приезжают бродячие цирки. Обычно они остаются примерно на полмесяца, а потом уезжают. Кажется, несколько дней назад приехал новый цирк. Вы можете проверить это на городской площади на пересечении улиц Железного Креста и Нарцисса.
— Понял. Спасибо.
Эдвард мысленно вздохнул. Полмесяца — слишком мало, чтобы полностью переварить моё зелье. Когда цирк уедет, мне что, просто открыть уличный ларёк и самому показывать фокусы?
…Что ж, это тоже может сработать.
После ухода Скитера Эдвард потратил некоторое время на то, чтобы с помощью магии навести порядок в доме и переставить мебель. Двадцать минут спустя он удовлетворенно упер руки в бока и оглядел свой обновленный дом.
С сегодняшнего дня это мой «дом».
Хотя раньше он останавливался в роскошных виллах, он всегда чувствовал себя не в своей тарелке в этих огромных пустых помещениях. В них не было настоящего тепла. Здесь же было гораздо уютнее.
Откинувшись на спинку мягкого дивана, он склонил голову набок и задумчиво произнёс:
— Хм…Теперь не хватает только хозяйки дома.
«Мяу~ ((-^〇^-))»
Лилит подбежала, цокая маленькими лапками по полу. Эдвард наклонился и почесал её за ухом.
«О, точно! Хозяйка дома уже здесь».
Лилит тут же плюхнулась на землю, обхватила его руку и стала игриво кусать и царапать её, но без особой силы.
Поиграв немного с Лилит, Эдвард быстро перекусил лапшой быстрого приготовления и снова вышел на улицу.
«Следующая остановка — цирк».
———
Как только он вышел на муниципальную площадь, его взору предстала красочная вереница палаток. В центре стояла огромная палатка, из которой доносились радостные возгласы и ахи. По всей площади были разбросаны клоуны: одни жонглировали, другие развлекали детей, а третьи раздавали листовки прохожим.
Когда Эдвард подошёл ближе, к нему подошла девушка, одетая в огромный костюм талисмана. Она говорила бегло, как будто отрепетировала:
— Сэр, подойдите и посмотрите наше магическое шоу! К нам приехал фокусник с невероятными способностями.
Держа в одной руке трость, замаскированную палочку, Эдвард снял свой шёлковый цилиндр и тепло сказал:
— Добрый день, милая леди. Я фокусник и хотел бы узнать, не требуется ли в вашем цирке персонал — С этими словами он щёлкнул пальцами перед девушкой, и между ними материализовалась роза. — Это для вас.
Глаза девушки засияли от восторга, когда она приняла розу. Её сердце слегка дрогнуло. Этому парню ещё нет и двадцати, но он высокий, хорошо сложенный и совсем не плохой на вид. Если бы я могла встречаться с таким, как он…
Постойте, о чём я только думаю?!
— А, ну... Тебе нужно спросить у Главы! — Она на мгновение задумалась, прежде чем добавить: — Но я думаю, что сейчас мы не ищем новых участников. Несколько дней назад к нам присоединился странствующий фокусник, и он довольно искусен...
— Понятно. Тогда сколько стоит билет? Я бы хотел заглянуть внутрь.
Девушка огляделась по сторонам, прикусила губу и прошептала:
— Он уже давно работает, так что… я не возьму с тебя денег. Просто заходи.
— Э-э, ладно. Спасибо.
———
Как только Эдвард вошёл в огромный цирковой шатёр, его встретили оглушительные аплодисменты. На сцене, окружённой взволнованной публикой, стояли две коробки в человеческий рост. Женщина в ярком платье и остроконечной шляпе вошла в ту что слева, и её помощница закрылся проход.
Свет померк. Прожектор, освещавший первую коробку, внезапно переместился на вторую. Когда дверца второй коробки распахнулась...
Она была пуста!
В зале поднялся шум.
На сцене появился мужчина в экстравагантном костюме и наигранным тоном произнёс:
— О боже! Неужели наша милая мисс Кристина не справилась с трюком? Она всё ещё в первой коробке?
Бах!
В этот момент из-за спин зрителей донёсся громкий грохот.
Прожектор повернулся, привлекая всеобщее внимание к входу в цирковой шатёр. Там каким-то образом появилась такая же коробка. Дверь со скрипом открылась —
И вышла та же самая женщина!
Шатёр наполнился аплодисментами и радостными возгласами. Фокусник улыбнулся и изящно поклонился.
Эдвард, однако, был ошеломлён. Эта волшебница... она Потусторонняя!
Для трюка с телепортацией она не использовала реквизит. Это была настоящая сверхъестественная способность…
Может быть, Дверь Странника?
Она обвела взглядом аудиторию, всматриваясь в толпу, пока не встретилась глазами с Эдвардом.
В ту же секунду она отвела взгляд.
Хм? Она что, поняла, что я тоже Потусторонний?
Невозможно.
В оригинальной истории, когда Клейн выдавал себя за богатого джентльмена, он часто встречал Потусторонних средней и высокой последовательности, но никто из них не мог сразу распознать в нём Потустороннего. Конечно, это могло быть благодаря его способности Безликого…
В этот момент фокусник быстро забрался в ящик и закрыл за собой дверцу.
Экстравагантный мужчина на сцене подыгрывал зрителям, которые аплодировали и кричали его имя:
«Кристин! Кристин! Кристин...»
Прошло пять минут.
Она так и не появилась.
«...Она что, просто взяла и сбежала?»
Потусторонний убегает при виде другого Потустороннего? Даже для Потустороннего, кто, не связанного ни с кем о это слишком большая осторожность.
Зрители, конечно же, ничего этого не замечали. Но когда ситуация начала выходить из-под контроля, ведущий, обливаясь потом, попытался успокоить беспокойную толпу.
В этот момент на сцене внезапно появился шёлковый цилиндр. Из него выпали игральные карты и разлетелись по воздуху.
А затем, словно подхваченные невидимым порывом ветра, карты по спирали полетели в сторону зрителей.
Из этого вихря карт внезапно возникла фигура в чёрном смокинге и цилиндре, на плече у которой сидела гладкая чёрная кошка.
Появился Эдвард.
«У-у-у-у-у-у-у-у-у-у!!! »
Зрители разразились восторженными аплодисментами.
Эдвард приподнял шляпу.
Потустороннего Приношу свои искренние извинения, дорогие друзья. Это была всего лишь небольшая шутка — так Кристина подготовила почву для моего появления. Пожалуйста, не расстраивайтесь.
Мужчина в экстравагантном наряде на мгновение растерялся, но быстро пришёл в себя и от души рассмеялся.
— Итак, всем понравилось грандиозное появление нашего нового приглашённого артиста?
«Да-а-а!»
— Тогда пусть он продолжит шоу! — Ведущий вытер пот со лба и поспешно покинул сцену.
Эдвард начал с традиционных фокусов: классические «Чашки и шарики», «Исчезающая монета» — всё это было забавно, но реакция зрителей была сдержанной. Это и понятно — после такого грандиозного появления эти фокусы не впечатляли.
— Что ж, похоже, мои предыдущие трюки не произвели на всех должного впечатления, — усмехнулся Эдвард. — В таком случае будь начеку, когда я покажу тебе следующий.
Он слегка подул в сторону зрителей...
Над сценой материализовался клубящийся туман, парящий в воздухе.
Эдвард полез в шляпу и вытащил длинную верёвку. Взмахнув рукой, он бросил её в туман.
И вместо того, чтобы упасть, верёвка взмыла вверх и исчезла в тумане, словно была надёжно привязана к чему-то внутри.
Зрители ахнули от изумления.
Эдвард улыбнулся.
— Лилит, вперёд!




    Новые соседи и новая жизнь


    Новые соседи и новая жизнь

    «Мяу! ~へ~»
С неохотой Лилит вскочила, схватилась за верёвку и быстро взобралась наверх, растворившись в тумане.
Толпа стала ещё более любопытной.
Внезапно из тумана посыпались пригоршни золотых монет, которые со звоном падали на сцену, сверкая ослепительным золотым светом.
У всех от удивления расширились глаза.
Вскоре сцена была покрыта толстым слоем золотых монет. Зрители, сидевшие ближе всех к сцене, смотрели на эту груду с раскрасневшимися от волнения лицами, им не терпелось броситься вперёд и схватить монеты.
Эдвард намеренно не стал показывать традиционную версию «индейского трюка с верёвкой», когда ребёнок взбирается по верёвке и исчезает, а затем снова появляется на земле в виде частей тела. Этот жуткий образ был слишком тревожным.
Но эта модифицированная версия... похоже, произвела на аудиторию ещё более сильное впечатление.
Тьфу, жадные людишки.
Эдвард быстро схватил верёвку и резко дёрнул за неё. Когда верёвка упала, она превратилась в кусок красной ткани. Он схватил ткань и драматическим жестом швырнул её в сторону зрителей. Внезапно подул ветер, и золотые монеты, разбросанные по сцене, превратились в игральные карты и посыпались на зрителей.
Тем временем Лилит, исчезнувшая в тумане, снова появилась на плече Эдварда.
Хлоп! Хлоп! Хлоп!
После короткой минуты ошеломлённого молчания публика разразилась бурными аплодисментами.
— Хорошо, на этом сегодняшнее выступление заканчивается. До следующего раза!
Эдвард легонько погладил Лилит по голове. Она недовольно мяукнула: (~︿~)
Сняв шляпу, он поклонился и грациозно покинул сцену, оставив зрителей в плену волшебства.
Почувствовав едва уловимое переваривание зелья, он нахмурил брови, размышляя:
— Скорость переваривания намного ниже ожидаемой. Я что, перепутал роли «Трюкача» и «Фокусника»?
«В конце концов, Мастер уловок и Фокусник — это две разные профессии, и их методы отыгрыша не могут быть идентичными. Суть первого заключается в „представлении“ и „обмане“, что лишь частично совпадает с правилами действия, составленными Клейном».
«Судя по опыту Форса, играть роль фокусника-клоуна гораздо проще, чем роль фокусника-иллюзиониста. Основная формула, по-видимому, такова: выполнить трюк + обмануть публику + получить аплодисменты. Но я только что сделал именно это…»
«Обман и аплодисменты не должны быть проблемой. Значит, проблема в самом представлении?»
Эдвард рассеянно погладил Лилит по мягкому шёрстку.
«Если сравнивать фокусы и магию в их чистом виде, то в фокусах больше внимания уделяется ловкости рук, в то время как магические представления более разнообразны. Только что я продемонстрировал «Чашку с шариками» и «Исчезающую монету» — несомненно, фокусы, — но реакция зрителей была сдержанной. Должно быть, поэтому зелье подействовало не так хорошо».
«Если это так, то решающую роль играет восприятие аудитории. Интересно… будут ли разные типы аудитории оказывать разное влияние?»
Эдвард почесал подбородок, глубоко задумавшись.
За десять дней, проведённых в мире Гарри Поттера, он также попытался сыграть роль мастера уловок. Но в школе, полной юных волшебников и волшебниц, это было явно плохой идеей.
А в мире маглов достаточно было десятиминутного представления в парке развлечений, чтобы вызвать отряд мракоборцев.
Конечно, у него были способности Потустороннего, даже без использования магии, но сначала ему нужно было ознакомиться с подходящими «приёмами» и разработать их.
К тому времени, как он освоился, уже пришло время для следующего перемещения.
———
— Спасибо! Большое вам спасибо!
К ним с энтузиазмом подошёл яркий мужчина и энергично пожал правую руку Эдварда.
— Я Эванс, инспектор манежа цирка Блэра. Если бы не вы, боюсь, разъярённая публика могла бы всё здесь разнести!
— Ничего особенного — с улыбкой ответил Эдвард. — Я вмешался только потому, что боялся, что ситуация выйдет из-под контроля. — Как бы невзначай он добавил: — Кстати, что случилось с этой… мисс Кристиной? Почему она вдруг исчезла?
Эванс горестно вздохнул.
— Понятия не имею. Она присоединилась к нам совсем недавно. В нашем цирке обычно не устраивают масштабных представлений — каждый выступает на своей небольшой площадке и собирает свою публику. Если бы она не настояла, я бы не стал…— Он снова вздохнул. — Ну, сейчас нет смысла об этом думать.
Эдвард с любопытством спросил:
— Почему она настояла на том, чтобы выступить на сцене?
— Потому что она могла заработать много денег за короткий промежуток времени.
— Э-э...
Этот ответ застал Эдварда врасплох.
— Эм... — инспектор манежа Эванс на мгновение замялся, прежде чем спросить: — Сэр, мистер фокусник...
— Эдвард, — поправил он. — Я мастер трюков.
Эванс быстро кивнул.
— Мистер Эдвард, не хотели бы вы выступать в нашем цирке? Мы, конечно, бродячая труппа, но наш ежемесячный доход вполне приличный.
Эдвард пожал плечами.
— Я не собираюсь покидать Тингон. Кроме того, мисс Кристина может скоро вернуться.
— Тогда как насчёт того, чтобы поработать в Тингоне хотя бы полмесяца? — тут же предложил Эванс. Он вытер пот со лба и раздражённо добавил: — Даже если Кристина вернётся, я не буду снова её нанимать.
— Хорошо, я попробую.
— Добро пожаловать на борт! — Эванс протянул руку.
— Надеюсь на приятное сотрудничество.
Хотя процесс оказался немного неожиданным, по крайней мере, он достиг своей цели — попал в цирк.
В течение следующих полмесяца Эдвард выступал здесь по два-три часа в день.
———
Вернувшись домой, Эдвард взял полено, которое выбрал накануне, и положил его у камина. Затем он взмахнул палочкой:
«Портус».
(«Портус» — заклинание из мира Гарри Поттера, которое превращает выбранный объект в портал.)
Вспышка синего света окутала обычное полено, превратив его в портключ, соединяющий Бекленд и Тингон.
Он протянул руку и постучал по нему.
В ту же секунду он почувствовал, как невидимая сила с непреодолимой силой тянет его вперёд. В ушах оглушительно зашумел ветер, а перед глазами всё поплыло.
Глухой удар!
Эдвард рухнул лицом вниз на пол.
Поморщившись, он с трудом поднялся и обнаружил, что находится в однокомнатной квартире, которую снял в Бекленде.
«Пфф… Использовать портключ гораздо хуже, чем аппарацию. »
Глубоко вздохнув, он снова потянулся за дровами.
Ещё один душераздирающий рывок. Ещё один головокружительный вихрь движений.
Глухой удар!
Он упал на спину и растянулся на полу своего дома в Тингоне.
«Я ненавижу портключи!»
«Мяу? ≡ω≡»
Лилит подбежала мелкими шажками и внезапно напала.
Эдвард быстро перекатился и прижал её к себе, обеими руками щекоча её пушистый животик.
— Пытаешься устроить мне засаду, да? Получи!
Лилит заёрзала, обнажив свои крошечные клыки. «Мррр! (╯‵□′)╯»
Внезапно Эдвард почувствовал странное покалывание в области талии.
Он опустил взгляд — из его кармана торчали пять тонких светлых пальцев и царапали его.
— Святые угодники!
Зрелище было поистине странным.
В панике он отбросил мешочек в сторону.
Лилит, не менее напуганная, вскочила и нырнула под диван.
— Эдвард, помоги мне.
Из сумки донёсся голос Одри.
«…Одри?»
Мгновение спустя Одри вышла из сумки и огляделась.
— Так вот где ты живёшь в Тингене? Совсем неплохо.
Эдвард нахмурился.
— Как ты там оказалась?
— Конечно же, тестирую Исчезающий шкаф! — Одри ухмыльнулась и протянула ему газету. — А ещё я принесла тебе сегодняшнюю газету. Там есть упомянутое тобой объявление о покупке товаров фирмой «Эрнст».
— О?
Эдвард взял газету и открыл на пятой странице, где нашёл объявление: «Мёд — 9 пенсов за литр; мука — 3 соли за фунт; сливочное масло — 3 пенса за фунт; заварка для чая — 1 соль 9 пенсов за фунт…»
Это означало, что завтра вечером в 20:00 возле бара «Отважные сердца» состоится собрание Потусторонних. Сигналом к началу собрания служил стук: девять тяжёлых ударов, три лёгких, затем длинный-короткий-длинный-короткий интервал, а затем ещё девять ударов без определённой последовательности.
— Спасибо тебе за это.
Одри подошла к окну и посмотрела на улицу внизу.
— Хм… Я впервые покидаю Бэкленд одна. Должна сказать, что где угодно мне будет комфортнее, чем в Бекленде.
Тёплый солнечный свет окутывал её, придавая её позе лёгкую небрежность.
Эдвард стоял рядом с ней.
— Разве ты не вернулась только вчера? Ты уже устала от жизни в Бекленде?
Она с улыбкой покачала головой.
— Не совсем… Просто после того, как я привыкла к оживлённой атмосфере и свободе в Хогвартсе, здесь мне немного душно.
— А, так ты, значит, вкусил свободы и не можешь вернуться обратно~.
— И чья, по-твоему, в этом вина? — Одри слегка вздёрнула подбородок, изображая возмущение. — Если бы ты не притащила меня в Хогвартс, я бы до сих пор была утончённой и благородной леди!
— О, в таком случае приношу свои искренние извинения.
— Хи-хи. — Она игриво высунула язык. — Шучу. В любом случае, проверка прошла успешно, и я доставила газету. Мне пора возвращаться.
Одри не стала расспрашивать его о том, почему он внезапно появился вчера и забрал половину её вещей. Она просто подошла к дивану, слегка приподняла подол платья и улыбнулась.
— Не забывайте навещать нас почаще!
Эдвард раздражённо взглянул на Лилит, которая всё ещё пряталась неподалёку.
— Ах, ты неблагодарная девчонка! Я надеялся, что после приёма твоего зелья ты будешь достаточно сильна, чтобы защитить меня, но почему как только возникает опасность, ты сбежишь быстрее меня!»
Лилит невинно моргнула. «Мяу? (ω)»
Покачав головой, Эдвард снова взял в руки газету и пробормотал:
— Завтра вечером в 8, да… Если я найду что-то, что мне действительно понравится, у меня может не хватить золотых фунтов…
На этот раз он взял у Одри всего 500 фунтов, и теперь его общее состояние составляло чуть больше 1000 фунтов. По сравнению с нашим бедным богом Клейном он всё ещё был довольно состоятельным, но на собрании Потусторонних этого было совсем немного.
«Если бы я только мог продать часть имеющихся у меня дополнительных формул и материалов… О, точно! Раз Богиня помогает мне оставаться в тени, я могу попробовать продать кое-что из продукции Хогвартса. И в общей сложности я купил пять кукол. Может быть, мне удастся выманить у Эмлина немного золота. Кофейные зёрна, которые я получил от Дамблдора… возможно, Мистер Уайт тоже будет готов заплатить за них высокую цену.
Эдвард хлопнул в ладоши.
— Хорошо, тогда я завтра пойду к Эмлин.
В этот момент за дверью раздался мужской голос.
— Здравствуйте, мы ваши соседи из дома № 4.
«Соседи?»
Эдвард открыл дверь и первое, что он увидел, был маленький изящный торт. Под ним виднелись маленькие ручки очаровательной девочки, одетой в платье принцессы. Ей было лет шесть или семь, её чёрные волосы были заплетены в две маленькие косички. На её круглых румяных щёчках ещё оставался детский жирок, а на шее висел кулон в виде пера.
— Это для… для вас, — застенчиво сказала девочка, слегка опустив карие глаза и покраснев.
— Прошу прощения за внезапный визит — сказал мужчина, стоявший позади неё. На вид ему было чуть больше тридцати, он был одет неброско, но аккуратно, с ухоженными волосами. Он не был особенно красив, но держался непринуждённо и приятно.
— Присцилла узнала, что у нас появился новый сосед, и настояла на том, чтобы прийти в гости — объяснил мужчина, протягивая руку. — О, я Стивен Грин. Я управляю стоматологической клиникой. Это моя дочь Присцилла.
— Я Эдвард, студ... э-э, фокусник. — Эдвард пожал ему руку — Затем он присел на корточки и протянул руку к девочке. — Привет, Присцилла. Это мне?
— Да! — Голос Присциллы звучал чётко и ясно. — Папа сам его приготовил. Он очень вкусный!
— Большое вам спасибо. — Эдвард пожал её крошечную ручку, а затем быстрым движением потянулся к её уху. Когда он убрал руку, на его ладони лежал маленький цветок. — Это тебе.
— Спасибо тебе, старший брат! — Присцилла просияла и, высоко подняв цветок, повернулась к отцу. — Папочка, папочка, кто-то подарил мне цветок!
— Да, да, это чудесно, — усмехнулся Стивен, взъерошив ей волосы. — Эдвард, мы сейчас возвращаемся. Если что, обращайтесь.
— Пока, старший брат!
— Увидимся!
Наблюдая за тем, как отец с дочерью возвращаются в свой дом по соседству, Эдвард почувствовал, что его настроение улучшилось ещё больше. Он лениво вытянул руки и посмотрел в ясное голубое небо.
«Начать всё с чистого листа в новой жизни… Это здорово».




    Лилит и Лилит


    Лилит и Лилит

    Рано утром следующего дня—
Пока Лилит, уставшая после ночи шалостей, свернулась калачиком, чтобы ещё немного поспать, Эдвард добрался до клиники семьи Эмлина. Однако он обнаружил, что двери плотно закрыты, а внутри никого нет.
Расспросив соседей, он узнал, что всего несколько дней назад Эмлин и его семья внезапно исчезли без следа.
«Что-то случилось?»
Эдвард был озадачен. В оригинальной истории Эмлин заблудился, воспользовавшись Мастер-ключом, и оказался в церкви Урожая, где его запер епископ Утравски. Его родители, решив, что его поймали враги, в панике бросили свой дом.
Но теперь мастер-ключ был у Эдварда. Этого инцидента не должно было произойти.
«Хм, хорошо, что у меня остались волосы Эмлин».
Он слегка взмахнул палочкой.
Пряди волос Эмлин парили в воздухе, слегка покачиваясь и указывая ему направление, в котором Эмлин двигалась в последний раз.
Следуя по магическому следу, Эдвард доехал на общественном транспорте до метро, а затем снова сел в общественный транспорт.
Как и в шумных мегаполисах его прошлой жизни, ранние утренние пассажиры Бекленда уже были в пути, направляясь в свои офисы или на заводы. Кто-то болтал, кто-то читал газеты, а кто-то дремал — куда ни глянь, везде кипела человеческая жизнь.
Когда-то он был таким же, как они, — погрязшим в рутине. Но две реинкарнации полностью изменили его жизнь, направив его по пути, который он никогда бы не смог предсказать.
Около десяти утра общественный экипаж наконец остановился перед небольшой церковью на Роуз-стрит.
«Это место —… Церковь урожая? После всего случившегося Эмлин всё-таки оказалась здесь?»
По сравнению с Церковью Вечной Ночи или Церковью Повелителя Бурь, Церковь Урожая Бекленда была довольно маленькой. Её настоятель, епископ Утравски, был всего лишь паладином рассвета 6-ой последовательности.
Это произошло потому, что главный оплот Церкви Матери-Земли находился не в Лоэне, а в Фейнапоттере.
В этот час церковь была почти пуста. Высокий мужчина лет сорока-пятидесяти, одетый в коричневую рясу священнослужителя, подметал пол.
Как только Эдвард вошёл, мужчина оторвался от работы и на мгновение устремил на него взгляд своих глубоких голубых глаз, а затем произнёс громким, ровным голосом:
— Вы здесь по поводу заказа?
— Хм… что-то вроде того. — Эдвард замялся.
Утравский слегка кивнул.
— Значит, вы не... — Затем он взглянул в сторону подвала и спросил: «Вы здесь из-за него?
Него? Неужели это действительно Эмлин?
И действительно, из подвала донёсся знакомый голос.
— Эй! Ты меня слышишь? Я тебя помню — тебя зовут… Эдвард, верно? Поторопись и скажи этому старику, чтобы он меня выпустил!
Эдвард повернулся к Утравскому.
— Уважаемый свя...
— Я предпочитаю, чтобы меня называли отцом. Отцом Утравским.
Эдвард не стал спорить.
— Отец Утравский, человек, запертый в вашем подвале… на самом деле мой друг. Могу я спросить, почему вы его задержали? Насколько мне известно, хоть он и вампир, он неплохой человек.
— А сангвиник! Благородный сангвиник!
Эдвард вздохнул.
— Продолжишь придираться, и я просто уйду прямо сейчас.
— Ты... — Эмлин был в ярости. — Меня поймали только потому, что я тебе помогал! Ты не можешь просто оставить меня здесь!
— Помогал мне?
— Разве ты не хотел обменять у меня эту...формулу зелья аптекаря? Но у меня её действительно не было. Позже я узнал, что здесь проводится конкурс, в котором можно получить формулу в качестве награды, и пришёл за ней. А потом...
Отец Утравский вмешался:
— Я почувствовал запах крови. Она было от последователя Матери-Земли. Поэтому я схватил его.
Эмлин тут же возразила:
— Это было в больнице! Я… получила это законным путём. Благородный сангвинарий никогда не будет насильно высасывать кровь у других!
Эдвард потёр лоб. Значит, в конце концов Эмлин всё же пошла по тому же пути? И всё из-за меня?
Нет, подожди.
Теперь, когда он об этом подумал, ему показалось, что всё это было подстроено Лилит — не его ленивой кошкой Лилит, а другой Лилит, той, что была гораздо страшнее.
Бедная Эмлин.
— Отец Утравский, когда вы планируете его освободить?
— Как только его эмоциональное состояние стабилизируется, он в течение месяца будет работать волонтёром в церкви. Затем он сможет уйти.
Эмлин тут же закричала:
— В твоих снах! Эдвард, иди скажи моим отцу и матери, чтобы они пришли за мной!
— Боюсь, это невозможно. Мистер и миссис Уайт пропали несколько дней назад.
В подвале ненадолго воцарилась тишина, а затем голос Эмлин стал мрачным.
— Конечно… они бы не просто уехали — они бы позаботились о том, чтобы я никогда их больше не нашёл.
Ух ты, какая любящая семья.
Эдвард повернулся к Утравскому.
— Отец, я могу как-то тебе помочь, чтобы ты выпустил его раньше?
— Нет, он должен отработать своё наказание перед Богиней. Но ты можешь мне помочь и помимо формулы аптекаря, получишь в награду ещё один необычный предмет — Утравский без колебаний отказался.
— Понял.
Утравски говорил о задание проникнуть в его подсознание и уничтожить жестокого пирата из своего прошлого — грозного Паладина Рассвета 6-й последовательности.
Все знали, что воины неприятные соперники для магов, особенно те, кто обладает как дальнобойными атаками, так и защитными способностями. Кроме того, формула аптекаря была не так уж нужна Эдварду. Не стоило так рисковать.
— Эмлин, тебе пока придётся остаться здесь. Как только ты освободишься, мы сможем обсудить нашу сделку.
— Будь ты проклят!
Эмлин ещё несколько раз выругалась, прежде чем наконец успокоилась.
— Прощайте, отец Утравский.
Утравский перекрестил грудь знаком Матери-Земли и низким голосом произнёс:
—Церковь Матери примет вас в любое время.
Покинув Церковь, Эдвард вернулся в Тингон. Он выступал в цирке два часа, постепенно переваривая зелье. Довольный своим прогрессом, он отправился домой и стал терпеливо ждать, когда этой ночью соберутся Потусторонние.
———
[19:50]
В переулке за баром «Отважное сердце», Бекленд.
Эдвард в маске железного цвета без каких-либо черт лица подошёл к комнате, в которой было абсолютно темно, и ритмично постучал в дверь.
Через семь или восемь секунд небольшая деревянная панель на двери внезапно распахнулась, и в проёме показались карие глаза. Глаза некоторое время изучали Эдварда, а затем дверь со скрипом открылась. В проёме стоял мужчина в железной маске и хриплым голосом спрашивал:
— Новичок?
Эдвард пожал плечами.
Человек в маске закрыл дверь, протянул Эдварду чёрный плащ с капюшоном и повёл его через тёмную гостиную в комнату на первом этаже. На кофейном столике мерцала тусклая свеча, отбрасывая по всей комнате неясные, движущиеся тени.
Вокруг кофейного столика на диванах и стульях сидели около десяти человек, все в мантиях с капюшонами и масках железного цвета. В комнате царила пугающая тишина.
Время шло. Очень пожилой мужчина, сидевший в одноместном кресле, взглянул на часы на стене и сказал:
— Время вышло. Начинаем. Не будем ждать опоздавших.
Эдвард не мог отвести от него взгляд — должно быть, это и есть знаменитый детектив, Старый Мистер Всевидящее око.
Первым заговорил пухлый мужчина.
— Я хочу купить кристалл костного мозга "Источник Эльфов". У кого-нибудь они есть? —Очевидно, это был печально известный пухлый аптекарь из оригинала.
Он окинул взглядом группу и проворчал:
— Чёрт, опять? Ни у кого? Ладно, я добавлю ещё четыре бутылки — нет, шесть — микстур к награде за кристалл. Кто-нибудь готов взяться за это задание?»
Человек с измождённым лицом зловеще усмехнулся.
— Источник эльфов берёт начало в Золотом источнике Сони. Добыть одну только воду уже непросто, не говоря уже о кристаллах костного мозга. Если вы предлагаете вознаграждение, цена должна быть как минимум в два раза выше стоимости сырья.
— Ты слишком жаден, Чёрная Змея!
Худощавый мужчина в притворной невинности поднял руки.
— Нет, нет, нет. Даже если бы вы предложили вдвое больше, я бы не взялся за эту работу. Я просто констатирую факты.
Пухлый аптекарь выругался себе под нос и продолжил:
— Ещё у меня есть на продажу зелья — целебные, успокаивающие и, хе-хе, некоторые из них усиливают… определённые качества».
— Я возьму два лечебных зелья.
Несколько человек купили лечебные зелья, и в зале стало заметно оживлённее.
Воспользовавшись возможностью, Эдвард крикнул:
— Я продаю две формулы зелий — «Охотника» и «Воина». Оба 9-ой последовательности. Есть желающие?
К сожалению, спустя несколько минут никто не ответил.
Этого и следовало ожидать. Любой, кто посещал собрания, проводимые «Оком мудрости», уже был не обычными людьми. Формулы 9-й последовательности здесь было трудно продать.
Подавив разочарование, он продолжил:
— Тогда, возможно, эти два мистических предмета заинтересуют вас больше — Эдвард официально представил свои «специальные продукты» из мира Гарри Поттера. — Один похож на кошелёк, другой — на чемодан. Они не обладают ни атакующими, ни защитными свойствами, но внутри у них невероятно много места, что позволяет носить с собой различные предметы — оружие, зелья, одежду и даже более крупные объекты.
Это сразу же вызвало интерес у группы.
— Внутри чемодана есть пространство размером 80 сантиметров в длину, ширину и высоту — в нём можно легко хранить и переносить любые предметы такого размера. Чемодан вмещает предметы длиной в один метр.
Конечно, Эдвард не стал сразу раскрывать информацию о версиях с большей всестимостью. Бизнес должен развиваться постепенно, и обновления нужно внедрять шаг за шагом.
Полный аптекарь спросил:
— Если я помещу внутрь стокилограмовый камень, что произойдёт? Он может уменьшиться в размере, но разве он не будет по-прежнему смертоносным, если его бросить?
— Хороший вопрос. — Эдвард мысленно показал ему большой палец. — На самом деле всё, что хранится внутри, больше не имеет веса. Будь то сто килограмм, тысяч или даже десять тысяч — оказавшись внутри, они будут весить столько же, сколько сам чемодан.
"!!!"
У всех округлились глаза. Некоторые даже начали тяжело дышать.
Если то, что он сказал, правда, то эти предметы невероятно ценны!
— Какова цена? — Око Мудрости наконец заговорило
— Хм, кошелёк стоит от 8000 фунтов, а чемодан — от 7500 фунтов.
— Побочные эффекты?
— Никаких! Однако и кошелёк, и чемодан сделаны из обычных материалов, поэтому будьте осторожны, чтобы не повредить их.
«Ух ты!»
В зале поднялся шёпот — то ли от шока из-за цены, то ли от удивления из-за отсутствия побочных эффектов.
Честно говоря, Эдвард не был уверен, завышена цена или занижена. Он впервые представлял их на рынке, поэтому ему нужно было изучить спрос.
— Погодите-ка! Почему тот, в котором меньше места, стоит дороже? Вы что, учили математику у уличного попрошайки? Или ваш мозг настолько перегрелся, что вы не можете даже базовые вычисления произвести? — Очевидно, это снова был пухлый аптекарь.
Эдвард пожал плечами и улыбнулся.
— На самом деле, хотя кошелёк и вмещает меньше, его гораздо проще носить с собой и прятать. Чемодан, с другой стороны, более громоздкий. Я уверен, что все здесь понимают, что было бы полезнее в боевой ситуации.
Группа погрузилась в раздумья. Это... логично.
— Хорошо, пока у меня есть только эти два. Если вам интересно, делайте ставки.
В комнате воцарилась тишина. Никто не произносил ни слова, но мерцающий свет свечей отражался в их горящих глазах.
— Можете ли вы снизить цену? 8000 фунтов… за сумку? Не кажется ли вам, что он того не стоит?
— Он прав.
— Несмотря на удобство портативного устройства, у него нет других функций. За такие деньги я мог бы купить что-нибудь более полезное для боя.
— Это слишком дорого! Оно того не стоит!
— Проблема не в цене, а в том, что вы, ребята, бедные. — Пухлый аптекарь хитро усмехнулся.
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    "..."
Несколько человек тут же враждебно уставились друг на друга.
Прошло пять минут, но никто так и не сделал ставку.
Тем не менее Эдвард успокоился. Как заметил Пухлый Аптекарь, эти люди отказывались не потому, что товары были плохими, а потому, что они были слишком бедными.
Это имело смысл. Это собрание в основном состояло из Потусторонних низкий последовательностей. Откуда они могли иметь несколько тысяч фунтов?
Помня об этом, он обвёл взглядом комнату и сказал:
— Хорошо, раз уж я всё равно буду присутствовать на будущих встречах, то, если кто-то решит, что ему нужен такой, вы можете связаться со мной. Но я не могу гарантировать, что к тому времени они не будут проданы. — Сделав небольшую паузу, он продолжил: — Далее у меня идёт серия зелий с различными эффектами: исцеление, обезболивание, остановка крови, ясность ума, успокоительное… и даже для роста волос.
Пухлый аптекарь тут же возмутился.
— Эй, чувак, ты что, пытаешься украсть мой бизнес только потому, что я задал пару лишних вопросов? Неужели это так необходимо?
Эдвард беспомощно развёл руками.
— Я просто умею варить зелья. Кроме того, мои зелья, вероятно, не так эффективны, как твои, поэтому я буду продавать их по более низкой цене.
— ... %&%, — выругался Пухлый Аптекарь себе под нос.
Вскоре несколько человек, уточнив цены, купили несколько флаконов — в основном зелий для заживления ран и остановки крови. Удивительно, но самым продаваемым товаром оказалось зелье для роста волос.
Эдвард быстро заработал почти двести фунтов.
Убедившись, что больше никто не хочет инициировать сделку, он заговорил в последний раз:
— И наконец, я хотел бы приобрести кристаллизованную кровь кальмара Лавоса, сок мандрагоры и экстракт болиголова. Кроме того, если кто-то продаёт мистические предметы с защитными свойствами, не стесняйтесь обращаться ко мне.
В данный момент у Эдварда не было недостатка в атакующих способностях. Даже если бы он не смог победить в бою, он всегда мог бы использовать аппарацию, чтобы сбежать. Его беспокоило то, что он мог попасть в засаду и погибнуть от одного удара.
Женщина, чьё лицо было полностью скрыто тенью капюшона, сказала:
— Я могу поспрашивать для тебя, но сейчас у меня ничего нет — Затем она добавила: — У меня есть два вида оружия на продажу. Один из них — огромный топор, который при взмахе создаёт ветряные лезвия с эффектом разрыва, что делает его эффективным как в ближнем, так и в дальнем бою. Его можно использовать ещё два года. 380 фунтов, или формула «Варвар» 8-й последовательности с доплатой.
Несколько крепких на вид мужчин проявили явный интерес, но никто не заговорил первым.
— Другой — это разъедающий кинжал. При попадании в цель он вызывает определённую степень коррозии. Если он попадёт в жизненно важный орган, это может привести к быстрой смерти. Срок его службы — три года. Цена — 250 фунтов.
Покупка двух видов оружия не заняла много времени: одно приобрёл крепкий мужчина, а другое — зловещий тип, Чёрная Змея.
Что касается Эдварда... о нём уже забыли.
В отчаянии он снова поднял руку.
— Кхм. Если у кого-то есть то, что я ищу, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться ко мне.
К сожалению, только пухлый Аптекарь взглянул на него ещё пару раз.
Вскоре в гостиной снова воцарилась тишина.
Затем зловещий человек по прозвищу Чёрная Змея усмехнулся и сказал:
— В последнее время в Бекленде становится всё более хаотично. Особенно это касается некоторых сумасшедших — кажется, они что-то отчаянно ищут.
Пухлый аптекарь нетерпеливо перебил его:
— Если вы пытаетесь что-то продать, просто переходите к делу.
— Мне повезло, — продолжил Чёрная Змея. — Несколько дней назад я наткнулся на пирата, который только что вернулся из Баяма. Он потерял самообладание во время нападения двух безумцев, и в итоге все трое погибли.
С этими словами он достал из чёрного тканевого мешочка маленькую уродливую куклу размером с ладонь.
— Это то, что я нашёл на месте преступления. Церковь называет это «запечатанным артефактом», но я называю его «куклой-провокатором».
— Что он делает? — спросил кто-то.
— При броске он провоцирует всех в радиусе пятидесяти метров. Те, у кого уровень 7 и ниже, будут вынуждены атаковать его, внимание тех, у кого уровень 6, будет принудительно привлечено к нему, и даже те, у кого уровень 5, будут в некоторой степени затронуты.
Вся комната мгновенно содрогнулась.
Для Потусторонних их уровня эта способность была невероятно мощной!
Только Пухлый Аптекарь нахмурился и спросил:
— Погодите, если я правильно расслышал… вы сказали «все». Это ведь и пользователь тоже, верно?
— Всё верно. — Чёрная Змея пожал плечами.
Наконец-то заговорил всегда спокойный Ока мудрости.
— Каковы негативные последствия?
— Каждый раз, когда вы используете его, в следующий раз, когда вы активируете куклу, эффект провокации будет ещё сильнее. Если вы будете использовать его постоянно, то в конце концов достигнете точки, когда перед вашими глазами не будет ничего, кроме куклы».
— Ха-ха-ха! Тогда какой смысл его покупать? Чтобы положить его на свою могилу в качестве украшения после смерти? — без стеснения насмехался Аптекарь.
— Но это может спасти тебе жизнь в критический момент, верно? Кроме того, если твой противник попытается сбежать, ты можешь использовать это, чтобы заставить его остаться и сражаться — возразил Чёрная Змея, осматривая комнату. — 3500 фунтов. Кому-нибудь интересно? Как только вы достигнете 5-й последовательности, вы сможете практически не обращать внимания на её эффекты. Неинтересно?
Пятая последовательность?
Большинство людей, присутствующих здесь, скорее всего, не смогут за всю свою жизнь достичь этого!
Несколько человек поначалу проявили интерес, но, услышав цену, сразу же потеряли энтузиазм.
Эдвард уставился на уродливую куклу, мысленно перебирая варианты.
Эффект «Куклы насмешки» по сути представлял собой мощную способность контроля. Люди отвергали её только из-за неизбирательности и серьёзных негативных побочных эффектов.
Но... что, если бы он мог игнорировать его провокационный эффект?
Когда он достиг 8-й последовательности, «Мастер трюков», он получил способность [Освобождение]: он мог расходовать духовность, чтобы избавиться от любого эффекта контроля, влияющего на него. Чем меньше разрыв между последовательностями, тем выше вероятность успеха.
Можно ли считать вынужденную провокацию куклы-насмешки эффектом контроля?
Если бы он действительно мог нейтрализовать его, этот мистический предмет был бы для него идеальным!
Эдвард подавил волнение и задумался о более практичном вопросе: у него не хватало денег!
— На какую минимальную цену вы готовы согласиться?
Чёрная Змея, который как раз собирался убрать куклу, удивлённо посмотрел на Эдварда. Затем он зловеще рассмеялся.
— О? Похоже, у кого-то здесь хороший вкус. Хм… дайте-ка подумать… Как насчёт 3200 фунтов? Или вы можете обменять на него что-нибудь из ваших вещей.
Ещё чего!
Эдвард приложил палец к губам.
— Забудь, что я спрашивал.
Чёрная Змея пожал плечами, а потом, казалось, что-то вспомнил. Он ухмыльнулся.
— Или… может быть, вас заинтересует ещё один предмет, который я нашёл на том месте? Он принадлежал одному из безумцев. С его помощью можно услышать голос великого существа. Если вам повезёт, вы сможете расшифровать ценную информацию и обрести огромную силу. Если же вам не повезёт и вы получите проклятия, что ж… не повезло.
Толстый Аптекарь тут же усмехнулся:
— Чёрная Змея, может, оставишь этого идиота в живых ещё ненадолго?
Неужели этот парень всегда так разговаривает?
В этот момент Око Мудрости хлопнул в ладоши.
— На сегодня всё. Как обычно, все будут уходить по очереди, с трёхминутным интервалом между уходами.
Эдвард ушёл последним. Когда он уже собирался выйти, Глаз Мудрости заговорил.
— Откуда вы узнали, где находится это место?
— Что?
— Почти всех присутствующих я пригласил лично, и вы явно не из их число.
Эдвард повернулся к нему и спокойно ответил:
— Я купил информацию на чёрном рынке. Она обошлась мне в 20 золотых фунтов.
Око Мудрости потёр изумрудное кольцо на пальце и слегка улыбнулся.
— Понятно. Что ж, до следующего раза.
— До свидания, сэр.
Эдвард кивнул и шагнул в темноту. Быстро пройдя по нескольким пустынным переулкам, он с помощью аппарации оказался в маленькой квартирке. Оттуда он активировал портключ, чтобы вернуться в Тингон.
Как и ожидалось, он приземлился на спину.
Эдвард беспомощно вздохнул.
— Одри никогда бы не согласилась воспользоваться порталом. — Медленно сев, он крикнул в сторону спальни: — Лилит, я вернулся.
В этот момент по комнате внезапно разнёсся холодный голос.
— Пришёл, Увидел, Записал — Безумие.
Черт!
Эдвард замер на полпути. В голове у него было совершенно пусто, как будто он потерял способность думать.
— Замри.
Сквозь застилавшую глаза пелену он увидел быстро приближающуюся высокую женщину — это была Кристина! Она быстро взмахнула руками, и на него обрушился шквал атак: электрические разряды, замораживающие заклинания и другие способности.
Последние остатки здравого смысла кричали ему, что нужно увернуться, но тело отказывалось слушаться.
«Освобождение!»
В следующую секунду его ослепил электрический свет. Его тело онемело, но в то же время разум внезапно стал ясным и спокойным — эффект «Освобождённия».
Нет времени думать!
Прежде чем она успела нанести следующий удар, Эдвард исчез с треском.
Выражение лица Кристины стало мрачным. Это невозможно!
— Пришёл, Увидел, Записал.
В её руке появился потрёпанный блокнот, страницы которого быстро перелистывались. Перед ней материализовалась Дверь Путешественника, ведущая в мир духов.
Эдвард, пошатываясь, появился у неё за спиной и поднял палочку.
— Конфундо!
Вспыхнул яркий свет. Сознание Кристины помутилось, и Дверь Путешественника, которую она создавала, разрушилась, не успев стабилизироваться.
Заставив себя сосредоточиться, она снова перевернула несколько страниц в блокноте.
— Пришёл, Увидел, Записал.
Фигура Кристины замерцала и исчезла из комнаты.
Эдвард тут же бросился в погоню, но увидел, что она снова появилась в десяти метрах от него. Она телепортировалась ещё три раза, покидая пределы улицы Тюльпанов. Перед ней начала формироваться ещё одна Дверь Путешественника.
Она пошатнулась и едва не упала.
С силой прикусив язык, она заставила себя оставаться в сознании и снова бросилась вперёд — прямо к Двери Путешественника.
— Влапивитус!
(П.п хз, что это за заклинание конкретно, интернет не находит, т.ч предположу, что это выдумка автора)
Не успела она войти, как Кристина превратилась в крошечную черепашку. Её четыре короткие лапки беспомощно замелькали в воздухе, прежде чем она рухнула на землю.
Через несколько секунд она вернулась в свою обычную форму.
— Остолбеней!
Луч света ударил её прямо в голову, отбросив назад. Она сильно ударилась о землю и потеряла сознание.
— Вингардиум Левиоса! Влапивитус!
К ней подлетел мусорный бак и превратился в цепи, которые крепко обхватили её тело.
Ноги Эдварда подкосились, и он рухнул на землю.
— Фу… чуть не влип
Несмотря на то, что духовная магия была мощной, потеря инициативы могла мгновенно изменить ситуацию.
— Шум мог привлечь чужое внимание. Мне нужно уходить — и быстро.
Не обращая внимания на всё ещё немеющие конечности, Эдвард вскочил на ноги, схватил Кристину и блокнот, который она уронила, и телепортировался обратно к себе домой.
———
Вернувшись домой, он рухнул на диван.
Он впервые испытал на себе удар током и больше не хотел бы испытывать его снова, если бы это было возможно.
По крайней мере... казалось, что она не пыталась его убить. Или, может быть, хотела, но не смогла или не записала смертельное нападение.
"!!!"
Внезапно его духовность вспыхнула ярким предупреждающим сигналом. Тело Эдварда напряглось, и он сжал свою палочку.
— Кто там?!
Через несколько секунд из темноты появилась маленькая чёрная кошка.
Лилит облизнула свой крошечный розовый язычок, как будто только что выпила воды. Её шёрстка была влажной, и она в замешательстве склонила голову набок.
«Мяу?» (ω`)
— Лилит? — Эдвард с облегчением вздохнул и подхватил её на руки. — Где ты только что пряталась? Эта женщина тебя обидела?
«Мяу~» (ω`)
Лилит тихо вскрикнула и стала разминать его грудь своими лапами.
Эдвард наконец расслабился и переключил внимание на Кристину.
Женщине было двадцать четыре или двадцать пять лет, у неё была высокая, стройная фигура. У неё были длинные тёмно-каштановые волосы и поразительные голубые глаза. Черты её лица не были особенно привлекательными, но она обладала неоспоримым сильным, героическим обаянием.
— М-м-м...
Через несколько минут её ресницы задрожали, и она пришла в себя.
Первым её порывом было сбежать, но цепи крепко сковывали её. Она несколько раз дернулась, прежде чем бросить на Эдварда холодный взгляд и промолчать.
Эдвард склонился над ней, глядя сверху вниз.
— Хорошо. Начинай говорить — почему ты напал на меня?
«…»
— Я понимаю, что ты узнал во мне Потустороннего. Это нормально — насторожиться и попытаться избегать меня. Но зачем преследовать меня? Зачем устраивать мне засаду?
Эдвард вытащил короткий кинжал и приставил его к её тонкой шее.
— Если ты ничего не скажешь, мне придётся убить тебя ради собственной безопасности.
Кристина помедлила несколько секунд, а затем, стиснув зубы, тихо произнесла:
— Я... я здесь, чтобы отомстить за своего брата.
— ??? — Эдвард моргнул. — Что?
— Я в жизни никого не убивал — решительно заявил он. (Ну, кроме Мегос, но она уже не считалась «человеком»…)
— Бекленд, к югу от моста, улица Верди, 32. — Кристина холодно произнесла адрес. «Ты ведь не забыл, не так ли?
Мысли Эдварда заметались. Через мгновение он наконец вспомнил...
Именно там несчастный потомок Авраама потерял контроль над собой.
В том же месте, где он получил формулы зелий 8-й и 7-й последовательностей.
— Ты из семьи Авраамов?




    Ещё одна встреча с Клейном


    Ещё одна встреча с Клейном

    — Н-нет. — Кристина поспешно отвела взгляд.
Эдвард на мгновение задумался, прежде чем спросить:
— Информация о вашей семье была упомянута в дневнике вашего брата. Он писал, что остался сиротой, что оба его родителя умерли, и никогда не упоминал о том, что у него есть сестра.
Некоторое время она молчала, прежде чем, наконец, заговорила.
— Его отец был моим дядей. Он был последним мужчиной в нашей родословной в этой ветви — Медленно приходя в себя, она сверкнула ненавистью в глазах. — Значит, ты признаешь это?
— С сожалением вынужден сообщить, что ваш брат, скорее всего, потерял контроль над собой после употребления зелья и умер несколько месяцев назад. — Эдвард вкратце пересказал произошедшее, а затем достал мастер-ключ, который лежал у него в кармане. — Это то, что осталось после того, как он потерял контроль.
Кристина непонимающе уставилась на ключ и инстинктивно потянулась за ним, но тут же поняла, что её руки всё ещё крепко связаны.
Эдвард сжал пальцы, стискивая ключ в ладони, и с любопытством спросил:
— Мне правда интересно — с чего ты взяла, что это я убил твоего брата? Или, скорее, как ты поняла, что я как-то связан с ним, всего лишь взглянув на меня?
Она странно посмотрела на Эдварда.
— Гадание. Я астролог 7-й последовательности.
О. Он почти забыл, что у астрологов есть способности к предсказаниям.
— Значит, сначала ты определил место, где погиб твой брат, а затем провёл ещё одно гадание на месте преступления, чтобы найти меня? — Эдвард слегка приподнял бровь. — Ты лжёшь.
Кристина быстро возразила:
— Нет! Я тщательно осмотрела место и нашла прядь твоих волос…
— В таком случае ты должен был знать, что это не я убил твоего брата.
— Я… гадание во сне, которое я провёла, показало лишь обрывочные образы. Я не могла быть увереной, убийца ты или нет. Вот почему я не стала при нападении использовать ничего смертельного — я хотела сначала схватить тебя, чтобы убедиться. Если бы ты действительно был невиновен, я бы тебя отпустила.
— Что ж, тогда я действительно должен вас поблагодарить.
Эдвард откинулся на спинку дивана и внимательно посмотрел на Кристину. Он видел, что она говорит не всю правду, и размышлял, как с ней поступить.
Формулы для 6-й последовательности и выше на пути ученика в основном контролировались семьёй Авраам. Раньше он думал о том, чтобы положиться на Форс, если не сможет получить их сам, но проблема была в том, что Форс была слишком ленива.
Если бы он полагался на неё, его продвижение значительно замедлилось бы.
Но теперь живая наследница Авраама сама пришла к нему. Он не мог упустить такую возможность. Убить её из-за простого «недопонимания» было бы ужасной ошибкой.
Пока Эдвард взвешивал все варианты, Кристина тоже погрузилась в раздумья. Она знала, что её жизнь или смерть полностью зависят от этого молодого на вид мужчины, и у неё не было возможности сопротивляться — она сильно недооценила его силу.
Внезапно сковывавшие её цепи ослабли, и Эдвард заговорил с ней мягким тоном:
— Поскольку это было просто недоразумение и мы всё прояснили, вы можете уйти в любое время.
"???"
Она на мгновение опешила, но быстро воспользовалась возможностью и осторожно направилась к двери.
Как только она добралась до него, раздался голос Эдварда.
— Подожди.
Кристина тут же напряглась.
— Ты кое-что забыл. — Эдвард протянул блокнот.
Книга была очень похожа на «Путеводитель Леймана», который Форс позже приобрела в оригинальном романе. Она соответствовала последовательности «Писец» 6-ой последовательности на пути ученика. Она была весьма полезна на средних и низких уровнях, и даже на высоких уровнях она оставалась ценной.
— Ты возвращаешь его мне? — На лице Кристины отразилось некоторое удивление.
— Конечно… — Затем Эдвард убрал книгу. — Нет. Если только ты не готов заплатить за её возвращение.
«…»
— Как называется этот мистический предмет?
— Я не знаю.
— Ранее, когда ты применил ко мне «Безумие», если бы ты последовал за ним несколькими сильными атаками, то, возможно, смог бы сразу меня одолеть. Почему вместо этого ты выбрал более слабые способности, такие как удары током, заморозка и вспышки света?
Она поджала губы и сухо ответила:
— Я хотела только схватить тебя, а не убить…
— Понятно. — Эдвард улыбнулся. — Ты недавно с кем-то сражалась, не так ли? Все твои предыдущие способности были израсходованы. А поскольку тебя по-прежнему преследуют, у тебя не было времени их восстановить, верно?
Зрачки Кристины резко сузились.
— Откуда ты это знаешь?
Ну, потому что я использовал легилименцию.
Эдвард потёр виски, чувствуя себя измотанным. Только что он тонко направлял разговор и отвлекал Кристину, чтобы проникнуть в её мысли, но ему удалось увидеть лишь малую часть того, о чём она активно думала.
Использовать легилименцию против потусторонних существ оказалось значительно сложнее — и энергозатратнее, — чем против обычных людей.
Эдвард усмехнулся.
— Просто догадка. Но теперь я уверен.
Её лицо застыло.
— Знаете ли вы формулу для 6-ой последовательности Ученика и выше?
— Я не знаю.
— Вы знаете, где их найти?
— Я не знаю!
— Ты правда не знаешь?
Она стиснула зубы и повторила:
— Я не знаю.
Тск. Судя по тому, что он узнал с помощью легилименции, она говорила правду.
Было ли это из-за того, что она занимала слишком низкое положение в семье Авраамов? Или она была слишком молода, чтобы знать формулы средних последовательностей?
— Я предполагаю, что в вашей семье продвижение происходит путём непосредственного употребления заранее приготовленных зелий, верно?
— Ты ошибся!
Она вызывающе огрызнулась в ответ, затем повернулась и прошла сквозь стену, исчезнув.
«Я надеюсь, что она действительно сможет привести меня к семье Абрахама».
Эдвард не беспокоился, что она исчезнет навсегда. Было ясно, что она искала его сегодня не просто так. А раз у неё была цель, она обязательно вернётся.
Вопрос был только в том, чего именно она добивалась?
Несмотря ни на что, во время своего первого визита она уже подарила ему такой полезный запечатанный артефакт. Уже одно это делало её весьма щедрым благодетелем.
Безупречный рейтинг в пять звёзд!
А теперь давайте посмотрим, какими ещё возможностями обладает этот блокнот...
———
На Следующее утро
Когда Клейн прибыл в охранную компанию «Терновник», он увидел, что все увлечены жарким спором.
«Что-то случилось?»
Клейн взял чашку кофе, которую Розанна приготовила для всех, и спросил:
— Что происходит?
— Я не уверена... Я просто надеюсь, что это не что-то серьёзное — Розанна выглядела обеспокоенной.
Откинувшись на спинку стула и небрежно положив ноги на стол, Леонард лениво произнёс:
— Прошлой ночью на улице Тюльпанов произошла битва между потусторонними. Ущерба было немного, но довольно много людей проснулись от шума.
— Улица Тюльпанов? — Клейн на мгновение опешил. Это было недалеко от того места, где он сейчас жил.
— Думаю, капитан скоро назначит кого-нибудь для расследования. Давайте просто подождём и посмотрим.
— Как поживает старина Нил? — спросил Клейн.
Получив в прошлый раз анонимное письмо, Клейн немедленно сообщил об этом капитану. Они поспешили к дому Старого Нила и успели вернуть его в сознание до того, как он полностью потерял контроль, и заперли его за воротами Чанис.
Но это было лишь временным решением.
Врата могли предотвратить дальнейшую потерю контроля Старого Нила, но не могли вернуть его в нормальное состояние. Настоящая проблема заключалась в том, что Старый Нил не мог избавиться от навязчивой идеи воскресить свою возлюбленную, поэтому до конца своих дней он будет заперт там.
И всё же, пока человек жив, есть надежда.
Позже они попытались определить отправителя письма, но, поскольку от него не осталось никаких следов ауры, даже гадание над серым туманом не дало никаких результатов.
Вскоре после этого капитан Данн Смит вышел из своего кабинета и сказал:
— Клейн, Леонард, отправляйтесь на улицу Тюльпанов и расследуйте вчерашний инцидент.
— Так точно, — хором ответили они и развернулись, чтобы уйти.
— Стойте. — Данн протянул им реестр. — Здесь содержится информация обо всех жителях улицы. Возьмите это с собой.
Клейн и Леонард переоделись в полицейскую форму и сели в общественный экипаж, направлявшийся на место происшествия. Поскольку они были единственными пассажирами, Клейн пролистал журнал регистрации и спросил:
— Леонард, часто ли происходят подобные инциденты с участием потусторонних, которые открыто ведут противостояние?
— Это зависит от обстоятельств, — сказал Леонард. — Подумай вот о чём: если бы ты был жалким ничтожеством, над которым постоянно издевались, а потом, по счастливой случайности, стал Потусторонним, обладающим значительной боевой мощью, ты бы предпочёл спрятаться или отомстить тем, кто причинил тебе зло?
Клейн на мгновение задумался.
— Я бы спрятался.
— ...Что ж, это не тот ответ, которого я ожидал.
Кляйн продолжил:
— Кроме того, в твоём сценарии нет никакого смысла. Как обычному человеку может просто «повезти» и он станет Потусторонним? Ему понадобится формула зелья, затем нужно будет собрать ингредиенты, успешно сварить зелье и выпить его, не потеряв контроль— Он начал загибать пальцы.
— Парень, тебе ещё многому предстоит научиться. — Леонард усмехнулся и похлопал Клейна по плечу.
Клейн закатил глаза и вернулся к реестру. Просматривая список последних прибывших на Тюльпанную улицу, он вдруг остановился на одном имени.
«Эдвард?»
Леонард заметил его секундное замешательство.
— Что случилось?
Кляйн слегка улыбнулся и указал на имя в реестре.
— О, я только что увидел знакомое имя. Но он должен быть в Бекленде, так что, скорее всего, это просто совпадение. Но раз уж мы здесь, давайте начнём с него.
— Меня это устраивает. — Леонард пожал плечами. — Честно говоря, я думаю, что это обычная работа. Я сильно сомневаюсь, что потусторонние, участвовавшие в вчерашней драке, всё ещё ошиваются на улице Тюльпанов. Более того, они могут вообще не жить здесь.
По мере того как их общественный транспорт продвигался вперёд, в вагон садилось всё больше пассажиров, что делало продолжение разговора неудобным. Клейн просто закрыл глаза, чтобы немного отдохнуть, а Леонард лениво смотрел в окно.
Через двадцать минут они подъехали к месту назначения.
Леонард глубоко вдохнул наполненный цветочными ароматами воздух и преувеличенно поэтическим тоном вздохнул:
— Ах, как я люблю эту улицу. В такой момент хочется написать стихотворение.
Клейн скрестил руки на груди и молча ждал, что тот сделает.
Минуту спустя Леонард сделал шаг вперёд.
— Может быть, в следующий раз.
— Мне действительно не стоило ничего ожидать — Клейн вздохнул и потёр лоб.
— Эй, это не моя вина! — справедливо заметил Леонард. — Более ста лет назад император Розель уже написал величайшее стихотворение всех времён. Он не оставил места для нас, опоздавших.
Клейн сразу же откликнулся на это.
— Вы правы!
Смеясь, они подошли к дому № 5 на улице Тюльпанов. Леонард ещё раз сверился с записями.
—Это то самое место».
Он подошёл и постучал в дверь.
Мгновение спустя раздался тихий щелчок, и дверь слегка приоткрылась, но за ней никого не было.
Леонард мгновенно отступил назад, обменявшись быстрым взглядом с Клейном. Оба одновременно достали револьверы и прижались к дверному косяку, по одному с каждой стороны.
Леонард пошевелил пальцами. «Раз… два…»
В этот момент из дома вышла маленькая чёрная кошка и в замешательстве склонила голову набок. «Мяу?»
Голос изнутри позвал:
— Лилит? Кто там?
Когда Эдвард выглянул, его встретили два «стража у двери» с оружием в руках, одним из которых был не кто иной, как сам мистер Шут.
Клейн застыл на месте. «Это действительно он».
Эдвард перевёл взгляд с одного мужчины на другого, стоявших у его двери, и спросил:
—Джентльмены? Вам что-то нужно? О, подождите-ка, вы из Клуба предсказателей… Мистер Моретти?!»
Леонард убрал пистолет в кобуру и приподнял бровь.
— Кляйн, это действительно тот Эдвард, которого ты знаешь?
— Э-э… да, верно, — признал Кляйн. — Эдвард уже бывал в Клубе предсказателей и просил меня погадать для него.
Эдвард с энтузиазмом шагнул вперёд и пожал Кляйну руку.
— Я действительно должен ещё раз поблагодарить вас за прошлый раз. Ваше гадание помогло мне найти идеальное зелье!
— Э-э... Всегда пожалуйста? — Клейн был немного ошарашен.
Леонард удивился ещё больше.
— Погоди, что? Ты действительно попросил Кляйна предсказать, какое зелье тебе нужно выпить? Это возможно?
Погодите-ка, почему этот парень так легко признался, что он Потусторонний? Он что, совсем новичок?
— Почему бы и нет? — рассмеялся Эдвард. — Мир мистицизма был мне совершенно незнаком. Вместо того чтобы вслепую выбирать зелье, полагаясь на интуицию или удачу, не разумнее ли было бы обратиться за советом к надёжному прорицателю?
Леонард задумчиво потёр подбородок
— Хм. В этом действительно есть смысл. Так что же произошло дальше? Действительно ли гадание Клейна сработало?
—О, это сработало! Как только зелье попало мне в желудок, я чуть не потерял контроль! — сказал Эдвард с ухмылкой.
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    — ??? Извините, я, должно быть, ослышался. Вы хотите сказать, что из-за Клейна вы чуть не потеряли контроль?
Клкйн в замешательстве прижал руку ко лбу. Этот парень вообще умеет нормально говорить? Что он имел в виду, когда сказал, что «почти потерял контроль с моей помощью»? Он же потом его спас, ясно?!
Эдвард усмехнулся.
— Да, я почти потерял контроль, но главное — я его не потерял. И именно благодаря этому моменту я встретил самого важного, самого великого, самого достойного восхищения человека, который полностью изменил мою жизнь. Я готов посвятить ему свою жизнь и душу.
Остановка. Остановка. Остановка. Клейн снова почувствовал себя не в своей тарелке.
Пальцы Клейна за его спиной сжались в кулак. Ему больше всего хотелось выкопать яму и заползти в неё.
— Кхм, Леонард, давай закончим этот разговор. У нас ещё есть официальные дела.
— А, точно.
— Ах, простите, я слишком увлёкся беседой. Господа, пожалуйста, входите.
Когда они сели, Эдвард налил каждому по стакану воды.
— Прошу прощения, но дома у меня только горячая вода. — Он сел напротив них и окинул Клейна взглядом с головы до ног. — Мистер Моретти, вы ведь провидец? Почему вы теперь работаете в полиции?
— Быть провидцем — это просто моё хобби.
Эдвард понимающе кивнул. Он поставил чашку на стол и внезапно посерьёзнел.
— Мистер Моретти, и?..
— Просто зовите меня Леонард.
— Хорошо. Раз уж мы все теперь знакомы, я буду откровенен. Мистер Моретти, я знаю, что вы провидец. А вы… Леонард? Вы тоже Потусторонний?
Они переглянулись, и Кляйн кивнул.
— Верно.
— Хорошо.
Эдвард достал блокнот и сказал:
— Итак, расскажите мне, где вы были вчера вечером около 22:00? Что вы делали?
Леонард в замешательстве моргнул. Он пробормотал:
— Вчера в 10 вечера? Я только что закончил читать сборник стихов императора Розеля, а потом я… погодите-ка! Разве не мы должны вас об этом спрашивать?!
Выражение лица Эдварда оставалось серьёзным.
— Приношу свои извинения, но ваш статус полицейского для меня ничего не значит. Мистер Моретти, ваш ответ?
"..."
Клейн растерялся. Если он правильно помнил, они пришли сюда по приказу, чтобы расследовать вчерашний инцидент с Потусторонним. Но почему у него было такое чувство, будто их самих внезапно начали допрашивать?
— Мистер Эдвард, в каком качестве вы нас допрашиваете?
— Как официальный член Церкви Вечной Ночи!
"???"
Клейн и Леонард почти одновременно произнесли:
— Мы тоже!
Но…почему они его не узнали?
Леонард приподнял бровь и ухмыльнулся.
— Мистер Эдвард, выдача себя за официального представителя Церкви Вечной Ночи является серьёзным правонарушением.
— О? Похоже, ты неплохо осведомлён. Значит, ты не дикий Потусторонний?
Выражение лица Леонарда стало мрачным.
— Извините, что разочаровываю вас, но мы являемся официальными членами Церкви Вечной Ночи Тингона. И, насколько мне известно, в нашем отряде «Ночные ястребы» нет никого по имени Эдвард.
— Я никогда не говорил, что я из Тингонской епархии Церкви Вечной Ночи, — пожал плечами Эдвард. — Позвольте мне представиться как следует. Я чиновник из Бекленда, временно прикомандированный к Тингону.
"???"
Леонард и Клейн потрясённо переглянулись.
— Но, — продолжил Эдвард, — поскольку в настоящее время я выполняю секретное задание, мне неудобно предъявлять какие-либо документы, удостоверяющие личность. — Затем он внезапно протянул руку и спросил: — Итак, джентльмены, как вы собираетесь подтвердить свою личность?
"???"
Эти двое были в полном недоумении.
Братан, ты перегибаешь палку! Ты не можешь подтвердить свою личность, но при этом просишь нас подтвердить нашу?!
Клейн на мгновение задумался, прежде чем достать удостоверение «Ночных ястребов».
— Подойдёт?
— Конечно. — Эдвард убрал блокнот. — Раз мы коллеги, на этом допрос окончен. Мистер Моретти… хм, можно я буду называть вас Клейн?»
— Э-э, конечно.
— В знак благодарности за вашу помощь в прошлый раз позвольте мне угостить вас ужином позже.
Кляйн сразу же отказался.
— Нет необходимости, у нас сегодня ещё много работы. Может быть, в другой раз. Извините, что беспокою вас.
Он потянул за собой Леонарда, который явно не хотел уходить, и они ушли вместе.
Как только они вышли на улицу, Леонард вырвался из хватки Клейна и прошептал:
— Ты так легко ему доверяешь?
Кляйн беспомощно вздохнул.
— Конечно, нет.
— Тогда зачем ты меня вытащил?
— Что еще нам оставалось делать? Напасть на него на месте? — Серьезно сказал Клейн. — Я думаю, мы должны сначала доложить об этом капитану. Если нам действительно придется действовать, мы должны быть готовы .
Таковы были его честные рассуждения. Но в глубине души он думал иначе: Эдвард был членом Клуба Таро и преданным последователем Шута. Если бы он действительно сделал что-то подозрительное... если только он не был отъявленным преступником, Клейн скорее нашёл бы способ помочь ему сбежать.
Леонард нахмурился.
— А что, если он сбежит?
— Вот почему я останусь здесь и присмотрю за ним. А ты возвращайся и доложи капитану.
— Ни в коем случае. Ты всего лишь провидец 9-ой последовательности — у тебя мало боевых навыков. Это слишком опасно. Возвращайся и доложи, а я останусь здесь и присмотрю за ним.
— Э-э... хорошо. — Клейну ничего не оставалось, кроме как согласиться с опасениями Леонарда. Перед уходом он предупредил: — Помни, не делай ничего опрометчивого, пока мы не вернёмся.
Леонард поднял два пальца и легонько щёлкнул Клейна по лбу.
— Эй, кто из нас здесь новичок? Поторопись и иди.
Клейн быстро развернулся и побежал, жестом подзывая проезжавшую мимо карету и направляясь прямиком в охранное агентство «Терновник».
Нет, сначала я должен уточнить у Эдварда, действительно ли он выдаёт себя за чиновника. Но… не будет ли слишком неловко, если сам Шут вдруг задаст такой вопрос?
Клейна осенило. Что, если я сформулирую это как обращение к самому себе? Я мог бы сказать… «Я, Клейн, избранник Шута» — и использовать это как предупреждение для Эдварда. Но как мне вообще узнать, кто он такой?
Хм, как фаворит Шут, ты должен знать, кто входит в Клуб Таро, верно?
«Стоп».
Кляйн решился и крикнул кучеру:
— Извините, мне нужно в уборную.
———
[Тюльпановая улица, дом 5]
Эдвард подбросил в воздух маленький мячик, и Лилит подпрыгнула, схватила его в полёте, перевернулась в воздухе и грациозно приземлилась. Она подбежала к Эдварду, встала на задние лапы, положила передние ему на колени и с нетерпением выплюнула мячик. «Мяу (▽｀)».
Эдвард поднял мяч и уже собирался бросить его снова, как вдруг...
Его зрение внезапно затуманилось.
Густой серовато-белый туман окутывал всё вокруг, уходя вдаль бесконечной пеленой. Глубоко в тумане виднелся стул с высокой спинкой, который казался вечным. На нём сидела смутная фигура, величественная и непоколебимая.
Шут?
Затем из тумана появилась ещё одна тень — размытая фигура в полицейской форме. Он остался стоять на коленях в молитвенной позе и заговорил с искренней преданностью:
— Мистер Башня, я Клейн, избранник Дурака. Мне нужно знать, правда ли то, что вы только что сказали. Вы действительно являетесь официальным членом Церкви Вечной Ночи? Если нет, пожалуйста, найдите возможность немедленно сбежать.
Эдвард на мгновение опешил, и в его голове промелькнуло удивление.
Клейн действительно такой добропорядочный? Он даже готов рискнуть и выдать себя, чтобы предупредить меня?
Оправившись от первоначального шока, он мысленно вздохнул. Неудивительно, что все любят Клейна.
Прижав руку к груди, Эдвард опустил голову и ответил:
— Достопочтенный Шут, пожалуйста, передайте своему господину, что каждое моё слово было правдой. Я действительно являюсь официальным членом Церкви Вечной Ночи. Он может быть спокоен.
Мгновение спустя в тумане раздался спокойный голос Шута:
— Я понимаю.
В следующую секунду всё исчезло — зрение, слух, осязание, — не оставив и следа, как будто ничего и не было.
Лилит уже давно убрала мяч в сторону и теперь вела одностороннюю битву с воздухом на полу.
———
В другом месте.
Клейн открыл глаза в туалете универмага и с облегчением выдохнул.
Несмотря на то, что всех членов «Клуба Таро», включая его самого, можно было считать двуличными интриганами, Клейн всё равно чувствовал сильную связь с отрядом Ночными ястребами. Этот акт «предательства» сильно тяготил его.
—
Десять минут спустя.
Клейн вернулся в охранную компанию «Терновник».
За стойкой регистрации Розанна дремала с книгой в руках. Услышав звонок в дверь, она резко проснулась.
— Добро пожаловать — о, Клейн, ты вернулся?
— Да. Где капитан?
Розанна с трудом подавила зевоту.
— В его кабинете.
— Понял.
Клейн поспешил уйти.
Розанна вдруг кое-что вспомнила.
— О, подожди — капитан встречает важного гостя… Сегодня все так спешат.
Она снова опустила голову, листая книгу, и вскоре снова погрузилась в дремоту.
Клейн быстро спустился по лестнице. Снизу подул прохладный ветерок, рассеивая остатки тепла в его теле.
Как только он добрался до подземного офисного комплекса, то увидел, как капитан Данн выводит кого-то из своего кабинета. Судя по их положению, Данн был подчинённым в этом разговоре.
— Клейн, ты как раз вовремя.
Данн сделал шаг назад и представил стоящего рядом с ним человека.
— Это лорд Крестет Цезимир из Бэклунда, один из девяти старших дьяконов Ночных ястребов. Он отвечает за вашу оценку.
Настроение Клейна улучшилось. Оценка наконец-то получена! Я наконец-то могу перейти к этапу 8!
— Приятно познакомиться, Клейн.
Кресте Чезимир был мужчиной чуть старше тридцати, одетым в чёрный тренч поверх белой рубашки. Его золотисто-каштановые волосы были коротко подстрижены, что придавало ему строгий и собранный вид. Он тепло и приветливо улыбался.
— Может, начнём?
— Конечно. — Клейн машинально кивнул, но тут же резко остановился. — Подождите! Капитан, во время нашего предыдущего расследования мы получили некоторую информацию.
Он быстро пересказал всю историю и заключил:
— Итак, учитывая, что мы не знаем, враг он или союзник, и не знаем его истинной силы, я решил, что лучше доложить обо всём, прежде чем предпринимать какие-либо действия.
Данн одобрительно кивнул.
— Ты принял правильное решение. — Затем он повернулся к Крестету Цезимиру. — Лорд Цезимир, вы знаете Эдварда из «Ночных ястребов» Бекленда?
— Эдвард?
Крестет Цезимир задумчиво нахмурился. Немного помолчав, он твердо сказал:
— Я уверен, что ни в «Ночных ястребах» Бэклунда, ни в «Красных перчатках» нет никого с таким именем. Ха, должно быть, это самозванец».
— Что?!
Клейн был ошеломлён. Его первой реакцией было:
Эдвард, ты действительно осмелился обмануть даже Шута?!




    Успешное ухаживание за смертью


    Успешное ухаживание за смертью

    Эдвард только что закончил одеваться — надел пальто, шляпу, трость с серебряной инкрустацией и карманные часы — и вдруг несколько раз подряд чихнул. Потирая нос, он погладил Лилит, которая лениво устроилась у него на плече, и спросил:
— Лилит, ты меня проклинаешь?
Лилит потянулась, уткнулась носом ему в лицо и тихо замурлыкала.
«Хм, на самом деле я бы предпочёл, чтобы это была ты».
Эдвард открыл дверь, потянулся, подставляя лицо утреннему солнцу, и направился к остановке общественного транспорта.
Вскоре он заметил, что за ним кто-то следит. Это был Леонард. Он тоже не пытался действовать незаметно, быстро догнал его и пошёл рядом.
— Мистер Эдвард, куда вы направляетесь?
Эдвард дважды щёлкнул пальцами, и из его руки внезапно выпорхнула маленькая птичка.
— Как видите, я фокусник. Я ежедневно выступаю по два-три часа в цирке площади.
Леонард небрежно перекинул полицейскую куртку через плечо.
— О? Я думал, ты собираешься бежать.
— Бежать? Куда мне вообще идти? — Эдварда внезапно осенила идея. Он остановился как вкопанный и сказал: — Подожди минутку. Я только что придумал интересный трюк.
— О? Что за трюк?
— Смотрите внимательно.
Эдвард достал золотую монету и стал перекатывать её между пальцами, ловко перекладывая с костяшки на костяшку. Когда взгляд Леонарда упал на это движение, Эдвард резко замер.
Он поднёс монету к правому глазу — и в тот же миг она стала полупрозрачной, как монокль.
Леонард в замешательстве нахмурился, но прежде чем он успел что-то сказать, его охватило дурное предчувствие.
Это был не его собственный инстинкт — это исходило от Паллеса Зороаста, древнего и могущественного существа, обитающего внутри него.
Паллес... испытл страх?
Монокль остановился на расстоянии чуть более десяти сантиметров от глаза Эдварда и превратился в золотую монету. Эдвард плавно обхватил её пальцами.
Он, конечно же, не собирался носить монокль — в конце концов, были слухи, что Амон может видеть всех, кто его носит.
В этот момент в поле зрения медленно появился общественный экипаж.
— Карета здесь. Не хочешь посмотреть моё выступление?
«Не ходи!»
В голове Леонарда резко прозвучал голос Паллеса.
— Что случилось, старик?
После недолгого молчания Паллес наконец заговорил, и его тон был мрачным.
— С этим человеком что-то не так…Кажется, он знает, кто я. И что я существую внутри тебя.
— Но разве ты не из Третьей Эпохи?
«...Я не знаю. Надеюсь, я просто слишком много думаю об этом».
Когда карета тронулась, Леонард стиснул зубы. Этот парень явно что-то замышляет!
Эдвард откинулся на спинку сиденья в карете и протяжно вздохнул.
«Уф, неудивительно, что Клейн так любит искушать судьбу. Всего один маленький трюк значительно улучшил усвоение моего зелья!»
«При таких темпах для завершения процесса переваривания потребуется всего несколько подобных инцидентов. »
Он небрежно подбросил монету в руке.
«Жаль, конечно… Наверное, это сработает только в первый раз».
———
Полдень.
Эдвард только что закончил своё выступление, когда к нему подошёл директор цирка Эванс.
Рядом с ним стоял мужчина лет пятидесяти с аккуратно зачёсанными назад седеющими волосами и тщательно ухоженными усами.
— Мистер Эдвард, это мистер Депп, директор психиатрической лечебницы Гринхилл. У него к вам просьба.
Директор лечебницы? Что ему от меня нужно?
Несмотря на любопытство, Эдвард всё же вежливо снял шляпу и слегка поклонился.
— Приятно познакомиться, мистер Депп.
Депп ответил на приветствие джентльменским кивком и тёплой улыбкой.
— Мистер Эдвард, в следующий вторник в нашем приюте для душевнобольных состоится торжественный приём в честь наших пациентов, посвящённый гуманитарной помощи. Мы хотим заверить их семьи, что об их близких хорошо заботятся. Однако, как видите, наших пациентов мало интересует обычные вещи. Поэтому я хотел пригласить опытного фокусника, чтобы он выступил перед ними.
— Могу я немного подумать? — На лице Эдварда отразилась нерешительность. — е выступал перед — простите за выражение — пациентами с психическими заболеваниями. Если что-то пойдёт не так…
— 100 фунтов. — Депп слегка улыбнулся. — Мы готовы заплатить вам 100 фунтов за выступление.
100 фунтов? Это немалая сумма — и всего лишь за магическое шоу?
Не колеблясь ни секунды, Эдвард слегка поклонился и улыбнулся.
— Для меня будет честью выступить.
— Отлично. Пожалуйста, приезжайте в следующий вторник в 15:00. Вы можете заранее сообщить нам, какие материалы или приготовления вам нужны. Представление начнётся около 19:00.
— Нет проблем.
Рассказав ещё немного о правилах предоставления убежища, Депп быстро ушёл.
Эванс, наблюдавший за происходящим, завистливо вздохнул.
— 100 фунтов за одно выступление… Мистер Депп очень щедр.
Эдвард усмехнулся.
— На самом деле деньги меня не особо волнуют. Магия — это просто моё личное увлечение, деньги для меня мало что значат.
Эванс сделал паузу, а затем осторожно спросил:
— Значит… нам не нужно платить вам за сегодняшнее выступление?
— ... Так не пойдёт.
«Ха-ха-ха-ха-ха!»
Эванс расхохотался.
Тск. Не смог вести себя хладнокровно.
———
Когда Эдвард выходил из цирка вместе с Лилит, он неожиданно столкнулся с кем-то.
Кристина.
Она была одета в просторный плащ, а на голове у неё красовался бархатный цилиндр. В руке в перчатке она держала трость. Под плащом на ней была белая классическая рубашка, но грудь была туго перетянута — настолько, что напоминала взлётно-посадочную полосу в аэропорту. Верхнюю губу украшали каштановые усы.
На первый взгляд она была похожа на довольно низкорослого джентльмена.
Увидев, что она пристально смотрит на него холодным взглядом, Эдвард удивлённо шагнул вперёд.
— Кристи... ой, подождите, мистер Кристин. Вы просто оказались здесь или специально искали меня?
Кристина покрутила трость в руке и указала ею вперёд.
— Давай поговорим по дороге.
Ратушная площадь располагалась недалеко от торгового района Тингона, где всегда было многолюдно. Это была одна из главных причин, по которой здесь обосновались цирковые артисты.
Пройдя несколько сотен метров, Кристина наконец заговорила:
— Можешь ли ты позволить мне занять твоё место в приюте?
Эдвард приподнял бровь.
«Откуда ты вообще об этом знаешь?»
Он инстинктивно хотел расспросить её подробнее, но быстро понял...
— … Это ты за этим стояла?
Тон Кристины оставался безразличным.
— Я просто дала директору небольшую психологическую рекомендацию. Это просто праздник — пациенты получают немного радости, их семьи — поддержку, а у больницы улучшается репутация. Выигрывают все.
— О~ ты довольно добрый человек, да? — Эдвард закатил глаза. — Присоединиться к цирку, загипнотизировать директора лечебницы и устроить магическое представление — ты проделал немалую работу. Вряд ли ты сделал это только ради того, чтобы устроить магическое шоу в лечебнице, верно?
Кристина не подтвердила и не опровергла это. Она просто сказала своим обычным тоном:
— Назови свою цену.
— Да ладно, — Эдвард пожал плечами. — Директор Депп уже встречался со мной. Как я могу просто взять и отдать его тебе?
— Подойдёт любое оправдание — проблемы с желудком, болезнь, похищение, что угодно. Ему важно, чтобы шоу состоялось, а не то, кто его ведёт
Эдвард усмехнулся и рассеянно погладил Лилит по шёрстке. Малышка довольно замурлыкала.
— Значит, когда ты устроишь переполох в лечебнице и сбежишь, мне придётся взять вину на себя? А что насчёт такого варианта: если они могут устроить одно представление, то смогут устроить и второе.
— За мной охотятся. — Кристина остановилась. — Я не могу ждать так долго.
— Тогда я бы посоветовал тебе сосредоточиться на том, чтобы спасти свою жизнь. Что может быть важнее, чем сохранить свою жизнь?
— Месть. — Она слегка опустила взгляд, и в её голосе прозвучали печаль и обида. — Может, я и из семьи Авраамов, но мои родители были обычными людьми и никогда не принимали зелий. Много лет назад их жестоко убили. С тех пор моя единственная цель в жизни — месть. Недавно я наконец выследила убийцу своих родителей — он прячется в лечебнице! — Её глаза покраснели, когда она посмотрела прямо на Эдварда. — Пожалуйста… помоги мне.
Они на мгновение встретились взглядами, а затем Эдвард вдруг хлопнул в ладоши и ухмыльнулся.
— Произнести такую длинную и искреннюю ложь, даже не моргнув, — впечатляет. О, и твои глаза действительно покраснели. Вот это настоящая преданность делу… но твоя история слишком поверхностна. Ни завязки, ни развития, ни неожиданных поворотов — сразу к трагической предыстории. Над этим нужно поработать.
"..."
Кристина крепко сжала свою трость. Выражение её лица несколько раз менялось, прежде чем стало прежним, безразличным.
— Мне нужно украсть книгу из лечебницы. Она была утеряна во время внутреннего конфликта в семье Авраам и после множества перипетий оказалась в руках безумного Потустороннего, который принёс её в лечебницу.
Эдвард приподнял бровь.
— Продолжай. Эта версия истории становится всё интереснее.
— Говорят, что в этой книге собраны все формулы для пути ученика.
— О? Какая книга? Как она называется? Как она выглядит?
— Ты думаешь, я настолько глупа? — холодно усмехнулась она. — Всё, что я могу пообещать, — это то, что, если ты поможешь мне и я добуду эту книгу, я поделюсь с тобой формулами зелий.
— У меня такое чувство, что ты просто исчезнешь, как только получишь то, что хочешь. О, подожди — а зачем вообще кому-то из семьи Авраам охотиться за формулами зелий Ученика
Взгляд Кристины стал более проницательным. Она посмотрела на Эдварда и спросила:
— Похоже, ты неплохо осведомлён об Авраамах.
— Совсем чуть-чуть. — Эдвард поднял большой и указательный пальцы, оставив между ними небольшое расстояние. Он продолжил: — Хорошо, как насчёт такого варианта? Ты расскажешь мне, как выглядит книга, а я посмотрю, смогу ли достать её для тебя. Не волнуйся, ты знаешь, где я живу. Я не сбегу.
Она холодно посмотрела на него, а затем повернулась и ушла.
— Эй, подожди секунду. — Эдвард быстро шагнул вперёд и улыбнулся. — Мне любопытно: до того, как ты потеряла свой блокнот, ты могла бы просто записать способ изменить свою внешность и таким образом проникнуть в лечебницу. Зачем было так утруждаться?
Она ничего не ответила и просто растворилась в толпе.
«Какой позор».
Из фрагментов воспоминаний, которые он извлёк с помощью легилименции, Эдвард понял, что она не солгала насчёт книги, но скрыла некоторые ключевые детали. Он уже собирался копнуть глубже, но Кристина заметила, что что-то не так, и резко оборвала разговор.
«Почему Форс постоянно сталкивается с наивными и добросердечными Авраамами, в то время как тот, кого встречаю я, не может произнести ни единого честного слова?»
Сначала он подумал, что Кристина дура — слишком невинная и доверчивая. Оказалось, что дураком был он. В мире тайн нет простых людей.
Тем не менее он не был заинтересован в том, чтобы выступать перед кучкой сумасшедших. Возможно, лучше воспользоваться этой возможностью, чтобы заслужить расположение, и, может быть, только может быть, в итоге оказаться богомолом, преследующим цикаду и не подозревающим о присутствии иволги.
— Хорошо, я тебе помогу. — Голос Эдварда прорвался сквозь толпу и достиг ушей Кристины. — Но эти 100 фунтов — мои. Кроме того, ты должна добавить хотя бы несколько тысяч золотых фунтов в качестве бонуса.
Она ненадолго задумалась, а затем кивнула.
— Я ещё найду тебя.
«Эй, ты так и не согласился насчёт золотых фунтов!»
———
[Улица Тюльпанов]
Эдвард направлялся к дому № 5, держа в одной руке небольшую подарочную коробку, а в другой — мясной пирог. На ходу он его жевал. Этот мясной пирог был похож на индийский пирог с очень толстым слоем сыра — мягкий и пышный, но после нескольких укусов он показался ему слишком жирным.
Лилит, напротив, казалось, получала от этого удовольствие. Но у неё был слишком маленький рот — один кусочек сыра был для неё как жевательная резинка. Она грызла его целую вечность, не в силах проглотить, и так расстроилась, что, казалось, была готова ударить себя.
«Эх, как же я скучаю по горячему супу, острому рагу, рамену, кацу и жареному картофелю с баклажанами...»
Сначала Эдвард остановился у дома № 4, чтобы оставить Присцилле небольшой подарок. Однако в доме никого не было — Стивен Грин, должно быть, ещё не вернулся с работы.
«Интересно, где останавливается Присцилла, когда он работает? Я помню, как Скитер упоминал, что здесь живут только Грин и его дочь. Его жена… хм, может, они просто живут отдельно?»
Эдвард повесил подарок на дверную ручку и повернулся к дому № 5.
Когда он повернул ключ и замок щёлкнул, Лилит насторожила уши и настороженно огляделась.
«...Тск. Только не говори мне, что это снова из-за Кристины. Разве мы не уладили этот вопрос?»
Не делая резких движений, Эдвард подхватил Лилит и осторожно спрятал её в своём пальто, засунув во внутренний карман. Затем он медленно отступил назад.
В этот момент его охватила волна сонливости.
Кто-то пытался утащить его в сон!
Эдвард тут же применил к себе восстанавливающее заклинание и очнулся от дремоты как раз в тот момент, когда...
Бах!
Раздался выстрел.




    Мгновенное уничтожение


    Мгновенное уничтожение

    «Протего!»
Лязг!
Пуля попала в пол у ног Эдварда и отскочила в сторону — это было просто предупреждение.
Обернувшись, Эдвард увидел, что к нему идёт Леонард, направив на него револьвер.
— Эдвард, не сопротивляйся. Пойдём с нами.
Одна за другой появились ещё две фигуры. Одна из них была мужчиной в чёрном плаще, с глубоко посаженными глазами и слегка залысиной. Другая — женщиной с длинными шелковистыми чёрными волосами. Все трое выстроились треугольником вокруг Эдварда.
«Почему отряд Тингонских Ночных Ястребов преследует меня?» — Эдвард был озадачен. — «Может, это потому, что я только вчера «присоединился» к Церкви Вечной Ночи, и они ещё не в курсе? Разве они не должны были хотя бы отправить телеграмму в Бекленд, чтобы сначала получить подтверждение?»
«Ну что ж, раз они здесь, давайте поприветствуем их как следует, по-волшебному».
— Конфундо!
Прозрачная рябь распространилась во все стороны. Все четверо Ночных ястребов на мгновение застыли. Когда они пришли в себя, Эдварда уже нигде не было.
В следующую секунду Леонард в тревоге закричал:
— Капитан, сзади!
Раздался хлопок, и Эдвард появился прямо за спиной Данна.
— Остолбеней!
Данн среагировал мгновенно и перекатился в сторону, чтобы увернуться. Но прежде чем он успел контратаковать, цветы и лианы на обочине внезапно превратились в верёвки и крепко обхватили его ноги.
Плавными движениями он вытащил кинжал и разрезал путы.
— Тарантеллегра!
Данн потерял контроль над ногами и внезапно начал неистово притопывать. Заколдованные верёвки воспользовались возможностью и полностью связали его.
Бах! Бах! Бах!
Леонард быстро сделал три выстрела подряд, и все они попали в одну и ту же точку. Наконец в «Протего» Эдварда появилась трещина.
Но Эдвард лишь улыбнулся и снова произнёс заклинание, восстанавливая барьер.
— Чёрт возьми!— выругался Леонард, ловко уклоняясь от нескольких летящих в него заклинаний. Он уже собирался выстрелить в четвёртый раз, но револьвер внезапно вылетел у него из руки и аккуратно приземлился в ладони Эдварда.
— Хороший пистолет. Теперь он мой. Конфундо! Петрификус тоталус!
Ещё одно заклинание «Конфундус» вырвалось наружу. На краткий миг Леонард потерял ориентацию, его тело напряглось и превратилось в камень, став статуей.
Эдвард снова аппарировал, увернувшись от внезапной атаки Роял Рейдин сбоку. Взмахнув палочкой, он наложил на неё ещё одно заклинание, обездвиживающее всё тело.
В этот момент весь отряд «Ночных ястребов» был «уничтожен».
Но Эдвард не ослаблял бдительности. Вместо этого он повернулся и посмотрел на вход в свой дом.
Щелчок.
Дверь открылась изнутри, и из неё вышел Крестет Цезимир, одетый в чёрный плащ поверх белой рубашки. В руке он держал меч из белой кости длиной менее метра, на поверхности которого были выгравированы загадочные узоры.
За ним последовал Клейн с выражением шока и недоверия на лице.
«Эдвард стал Потусторонним всего две или три недели назад, верно? Как ему удалось так легко одолеть Капитана и остальных? Неужели Путь Ученика действительно настолько силён?»
— ГМ! Я хочу сообщить о несправедливом робвинении!
Пока Эдвард наблюдал за Крестетом Чезимиром, Чезимир тоже наблюдал за ним.
Сначала он думал, что это будет обычная операция — Данн и остальные даже не взяли с собой запечатанные артефакты. Судя по информации, предоставленной Клейном, Эдвард стал Потусторонним совсем недавно.
Однако, к его удивлению, трое Ночных ястребов были повержены менее чем за две минуты. Если бы Эдвард хотел их убить, их трупы уже лежали бы на улице.
— Ты...
Как только Кресте Цезимир открыл рот, чтобы что-то сказать, Эдвард без колебаний поднял обе руки и отсалютовал по-французски.
— Я сдаюсь
"..."
———
[Охранная компания «Терновник» — подземная зона содержания]
Эдвард сидел в комнате с перегородкой и в оцепенении смотрел на человека напротив. С тех пор как его привели, прошло полчаса.
Леонард стоял у двери и смотрел через окно в комнату. Выражение его лица было нечитаемым.
Клейн подошёл с двумя чашками кофе и протянул одну Леонарду.
— Хватит пялиться. Как только вернётся посланник лорда Цезимира, мы узнаем, правда ли то, что он сказал.
— Да, я понимаю.
Леонард сделал глоток кофе, чтобы скрыть свои истинные мысли.
«Неужели Эдвард действительно заметил во мне старика? Как он это понял? Кто он такой? Те способности, которые он использовал, чтобы победить Ночных ястребов, — даже старик сказал, что никогда раньше их не видел».
Но эти вопросы могли оставаться только в его голове. Ему нужно было разобраться в них самому.
Вскоре Крестет Цезимир вышел из алхимической лаборатории с куском пергамента в руке. На его лице читалось лёгкое удивление.
И Кляйн, и Леонард одновременно спросили:
— Каков результат?
Крестет протянул им пергамент.
— Я только что получил подтверждение от Его Святейшества в Бекленде. Эдвард действительно недавно присоединился к Церкви, но его ещё не назначили в какую-либо официальную организацию.
Клейн тихо вздохнул с облегчением.
Требование Шута к членам Клуба Таро было простым: не обязательно быть идеальным человеком, но ты должен хотя бы проявлять ко мне элементарное уважение, которого я заслуживаю.
Леонард просмотрел пергамент и в шоке воскликнул:
— Здесь написано, что с сегодняшнего дня Эдварда переводят в отряд Ночных ястребов Тенгона?
— Верно, — с улыбкой подтвердил Крестет и повернулся к Данну, который всё это время молчал. — Данн, ты капитан. Ты должен сообщить ему эту новость. Что касается меня, то мне нужно как можно скорее оценить состояние Клейна. Сегодня днём у меня ещё есть дела.
Крестец, конечно же, очень заинтересовался Эдвардом, особенно когда узнал, что тот достиг лишь 8-й последовательности. Ещё больше его заинтересовали необычные и разнообразные способности Эдварда.
Но его светлость специально распорядился иначе. Так что ему ничего не оставалось, кроме как подавить своё любопытство.
—Понял, — ответил Данн. — Он взял пергамент у Леонарда и вошёл в комнату с перегородкой. С серьёзным выражением лица он сказал — Мистер Эдвард, сегодняшняя операция была моей ошибкой. Я приношу свои извинения.
Данн добровольно взял на себя вину. Обычно он бы сначала подтвердил личность Эдварда у Бекленда, а потом уже действовал.
Однако, поскольку Крестет Сезимир присутствовал при этом и настаивал на том, что Эдвард представляет собой проблему, именно он принял окончательное решение об аресте.
— Не нужно так официально, — сказал Эдвард с лёгкой улыбкой.
На самом деле у него сложилось благоприятное впечатление о Данне — этом человеке, который часто что-то забывал и постоянно говорил: «Подождите минутку», который искренне заботился о своих подчинённых, был очень эмоциональным, но в итоге так и не набрался смелости признаться в любви женщине, которую он любил.
— Хорошо, тогда я надеюсь, что с этого момента мы сможем хорошо работать вместе.
Данн протянул руку Эдварду, который инстинктивно пожал её, но тут же замер.
— Погоди… работать вместе? Что ты имеешь в виду?
— Его Святейшество из Бекленда перевёл вас к нам в отряд. С сегодняшнего дня мы коллеги. Я — капитан Данн Смит. Губы Данна слегка изогнулись в улыбке. Он был в довольно хорошем настроении — раньше боеспособность большей части отряда зависела только от него, простого потустороннего 7-ой последовательности.
Теперь, когда у него был напарник, который мог мгновенно его выручить, нагрузка на его плечи значительно уменьшилась.
— ...А? — переспросил он.
Эдвард быстро пробежался взглядом по пергаменту. Содержание было простым:
«По воле Богини Эдвард переводится в отряд Тингонских ночных ястребов — Энтони Стивенсон».
То есть после всего этого я должен был просто присоединиться к Тингонским ночным ястребам и стать напарником Клейна? Почему бы просто не сказать об этом прямо?
Хорошо, я буду считать это платой за то, что ты хранил мои секреты.
Его мысли стремительно неслись вперёд, и он быстро принял решение.
Эдвард встал и слегка поклонился.
— Понял, капитан Данн.
— Позвольте мне представить вам членов отряда. — Данн вывел Эдварда из комнаты с перегородками. — Это Леонард Митчелл, полуночный поэт из 8-й последовательности. Вы уже знакомы.
Леонард слегка кивнул, но в его взгляде по-прежнему читалась настороженность.
— Эта дама — Ройал Рейдин, Бессонная 9-й последовательности.
Ройал коротко кивнул в ответ.
— В настоящее время Клейн проходит аттестацию для повышения в должности у лорда Сезимира. Я слышал, вы двое уже знакомы?
— Всё верно. На самом деле именно Клейн помог мне стать Потусторонним.
Данн уже слышал об этой так называемой «помощи». Он продолжил:
— Кроме них, у нас есть ещё пять членов. Коллекционер трупов Фрай сейчас на задании. Полуночный Поэт Сика Трон сегодня дежурит у Врат Чанис. Со Стариной Нилом недавно случилась беда и он был на грани потери контроля, поэтому ему пока приходится оставаться за Вратами Чанис.
— И не забывай меня.
Раздался голос, и женщина подняла руку.
— Верно, а это Розанна. — Данн, в редкий для себя момент пошутив, добавил — Если вы предпочитаете кофе, можете сказать ей об этом. Она неплохо его готовит».
— Я клерк, а не официантка, капитан, — фыркнула Розанна и повернулась к Эдварду с дружелюбной улыбкой. — Привет, Эдвард. Я Розанна. Мой отец тоже был официальным членом «Ночных ястребов». С этого момента мы коллеги. Хотя мне не совсем нравится формулировка капитана, я неплохо готовлю кофе.
Эдвард приложил правую руку к груди и слегка поклонился.
— Я Эдвард, мастер Уловок 8-го уровня. Я рад присоединиться к вам.
«Ночные ястребы» не были похожи на обычную корпорацию — здесь не устраивали торжественных церемоний приветствия для новых сотрудников. После знакомства Эдвард официально стал частью команды.
Когда Клейн вышел из алхимической лаборатории, его лицо сияло от радости. Он только что прошёл испытание и успешно выпил зелье, став Клоуном.
По сравнению с 9-ой последовательностью, которая давала только одну способность к прорицанию, зелье Клоуна давало несколько сверхъестественных способностей, а его физическое состояние улучшилось.
Как и следовало ожидать от зелья, связанного с боевыми действиями, теперь он был уверен, что в настоящей битве ему не придётся просто стоять в стороне и наблюдать.
Как только Клейн вышел, он увидел Эдварда, Леонарда и Ройала, которые играли в карты
Леонард лениво и насмешливо ухмыльнулся, глядя на Эдварда.
— Я в это не верю. У тебя осталось двадцать карт — неужели ты действительно можешь мгновенно меня уничтожить?
Эдвард взглянул на него, а затем небрежно сбросил свои карты.
— Цеппелин.
«…»
(П.п не шарю, за эту игру…)
— Пора заканчивать игру.
Ройал бросила карты на стол, встала и зевнула. Такова была жизнь ночных ястребов: когда они были заняты, им приходилось в любой момент быть готовыми рискнуть жизнью; когда они бездельничали, им становилось так скучно, что они начинали обрастать метафорическим мхом.
Конечно, большинство участников предпочитали дни бездействия — скучные, но безопасные.
— Тогда я пойду домой. В эти выходные я угощу вас всех, если у меня будет время.
Эдвард уже собирался встать, когда Клейн и Леонард одновременно воскликнули: «Подожди!»
Они оба на мгновение замерли, а затем обменялись озадаченными взглядами.
Клнйн с любопытством посмотрел на Леонарда.
— Я собирался сначала поговорить с капитаном. Мне нужно было кое о чём спросить Эдварда.
— Хорошо.
Нетрудно было догадаться, что Клейн хотел обсудить что-то, связанное с Шутом. Как «Благословенный» Шута, теперь, когда он решил открыться Эдварду, он, естественно, должен был кое-что объяснить.
Эдвард повернулся к Леонарду.
— А ты? Хочешь к нам присоединиться?
Леонард схватил пальто со стула и перекинул его через плечо.
— В другой раз.
Эдвард и Клейн направились в кабинет капитана, где Данн полулежал в кресле, неторопливо покуривая трубку. Сначала он взглянул на Эдварда.
— Кажется, ты со всеми хорошо ладишь.
— В основном это связано с их характером — с ними легко поладить.
Данн кивнул и повернулся к Кляйну.
—Ты в хорошей форме — совсем не похож на того, кто только что выпил зелье.
— Возможно, в этом и заключается преимущество тщательного переваривания предыдущего зелья перед тем, как перейти к следующему — размышлял Кляйн. Затем он спросил: — Лорд Сезимир ушёл?
— Да. Как у старшего дьякона, у него есть другие дела, которыми нужно заниматься, — ответил Данн и на мгновение замолчал. — Перед уходом он специально упомянул, что если ты когда-нибудь захочешь присоединиться к «Красным перчаткам», то мы всегда будем рады. О, «Красные перчатки» — это элитная группа «Ночных ястребов».
Кляйн моргнул, не зная, что и думать.
— Почему? Во время боя я всё время прятался за ним.
— Возможно, у него есть свои критерии оценки, — небрежно сказал Данн, снова затягиваясь трубкой. — Хорошо, согласно правилам, раз ты только что прошёл аттестацию, тебе положен выходной. Завтра выходной, так что ты можешь как следует выспаться и поужинать с семьёй.
Клейн глубоко вздохнул и покачал головой.
— Не нужно, капитан. Я только что закончил курс мистицизма и хочу завтра утром изучить ещё несколько боевых приёмов. — Он на мгновение замолчал, а затем серьёзно посмотрел на Эдварда. — Я не хочу, чтобы следующая миссия превратилась в очередную ситуацию, когда я буду беспомощно стоять в стороне, пока все остальные в опасности.
Данн долго смотрел на него, а потом слегка улыбнулся.
— Нет проблем.




    Можешь убить Злого бога для меня?


    Можешь убить Злого бога для меня?

    Когда они вышли из здания охранной компании «Терновник», солнце уже начало клониться к закату. Последние лучи окрасили небо в огненно-красные тона, сливаясь с багряной луной, которая только что взошла на противоположном горизонте.

Изначально Клейн планировал доехать до дома на общественном транспорте, но Эдвард как бы невзначай подозвал арендованный экипаж. Как только они сели в него, Клейн с серьёзным выражением лица повернулся к Эдварду и протянул ему руку.

— Давайте познакомимся заново. Кляйн Моретти, Благословенный Шута, хотя я ещё не вступил в Клуб Таро.

— Эдвард, преданный последователь Шута, готовый посвятить всю свою жизнь и душу служению Ему! Куда бы ни указывал меч Шута, я пойду по этому пути! Куда бы ни падал Его взор, туда я направлю свои усилия...

Кашляю, кашляю, кашляю.

Клейн с трудом сдержал смущение и поспешно перебил его.

— Ладно, ладно, Эдвард, Шут уже в курсе твоей преданности.

— Хвала Шуту — Эдвард положил правую руку на грудь и слегка поклонился.

— ...Хвала шуту.

Что ещё мог сделать Клейн? Он мог только последовать их примеру.

— Есть ли у достопочтенного Благословенного какой-либо божественный указ, который он может передать мне? — спросил Эдвард с выжидающим видом.

— Не совсем. — Клейн быстро добавил: — И зовите меня просто Клейн. Обычно я не раскрываю свою личность членам Клуба Таро так рано, но сегодняшние события были довольно неожиданными.

— Спасибо, Клейн. — Эдвард искренне сказал: — Значит, ты останешься с «Ночными ястребами» Тингена, чтобы выполнить секретное задание Шута?

Клейн на мгновение замялся, а затем кивнул в знак согласия.

— Всё верно, но я пока не могу раскрыть подробности.

« В основном потому, что я не знаю, как это объяснить»

— Понял. Если тебе что-нибудь понадобится, просто дай мне знать!

Клейн кивнул и спросил:

— Кстати, разве ты не жил в Бекленде? Почему ты вдруг переехал в Тингон?

Эдвард вздохнул, и на его лице отразилась беспомощность.

— Не уверен, что Шут рассказал тебе об этом, но Истинный Создатель заинтересовался мной. Чтобы избежать возможного покушения со стороны Ордена Авроры, мне пришлось переехать сюда. Сначала я хотел сбежать к морю, но мистер Повешенный отговорил меня от этой идеи. — Задумавшись на мгновение, Эдвард подпёр подбородок рукой и пробормотал: — Интересно, какую цену мне придётся заплатить, чтобы Шут помог мне с Орденом Авроры… или даже с Истинным Создателем.

Клейн перевёл взгляд на проплывающий за окном пейзаж и выдавил из себя горькую улыбку.

Я должен убить Истинного Создателя?

Дружище, я буквально только что перешёл на восьмую последовательность! Такой абсурд просто невозможен!

В этот момент он вдруг заметил свою сестру Мелиссу, идущую по улице. Недолго думая, он окликнул её:

— Мелисса!

— ? — Мелисса с озадаченным выражением лица повернулась к карете. — Клейн?

Затем её лицо сразу же стало серьёзным, и она отчитала его по полной.

— Кляйн, я знаю, что на твоей новой работе хорошо платят, но это не значит, что ты должен тратить деньги впустую! Есть отличная система общественного транспорта, но ты тратишь деньги на это? На те деньги, что ты потратил на эту поездку, мы могли бы нормально поесть, с мясом!

— Э-э... — Ошеломлённый неожиданной словесной атакой, Клейн потерял дар речи. Он натянуто улыбнулся и представил: — Это моя сестра Мелисса. Она… довольно бережливая.

Эдвард остановил карету, открыл дверь и улыбнулся.

— Мы снова встретились, прекрасная леди. Клейн изначально планировал воспользоваться общественным транспортом, но я настоял, чтобы он поехал со мной. Не волнуйтесь, я оплачу проезд.

— А... — Мелисса инстинктивно прикрыла рот рукой, и её лицо залилось румянцем от смущения — И-извини, Клейн... я не знала...

— Всё в порядке, я знаю, что ты желал добра нашей семье. Но почему ты снова идёшь домой пешком?

Мелисса поджала губы и промолчала.

— Хорошо, хорошо, мисс Моретти, почему бы вам тоже не присоединиться?»— предложил Эдвард.

Она мягко отказалась:

— Не нужно, я и так почти дома.

— Тогда мы тоже пройдёмся, — сказал Эдвард, выпрыгивая из повозки.

Мелисса быстро замахала руками.

— Нет-нет, не нужно! Не беспокойтесь обо мне, просто идите домой.

Эдвард расплатился и с нежной улыбкой повернулся к Мелиссе.

— Я дружу с твоим братом, Клейн. Не нужно быть со мной таким официальным. Разве не так, Клейн

Клейн тут же встал между Эдвардом и Мелиссой, настороженно выпрямившись, словно защищаясь от вора.

— Погодите, вы двое знакомы?

— Мы познакомились на днях, когда я искал жильё. Я и не подозревал, что она твоя сестра — какое совпадение!

Клейн вздохнул с облегчением.

— Значит, вот как всё обстоит.

Продолжая болтать, они втроём пошли по улице и вскоре добрались до перекрёстка.

Эдвард махнул рукой, собираясь уходить.

— Хорошо, я дальше пойду сам.

Мелисса на мгновение замялась, прежде чем заговорить.

— Мистер Эдвард, уже почти время ужина. Не хотите ли присоединиться к нам за ужином?

Эдвард повернулся к Клейну, как бы спрашивая: «Это нормально?»

— Нет проблем, если вас не смущают наши простые домашние блюда.

— Конечно, нет.

В этот момент Эдвард вдруг хлопнул себя по лбу, полез в карман пальто и, немного порывшись, достал что-то — Лилит.

Он только что вытащил из-под одежды целого кота.

— Чуть не забыл о ней.

Как только Лилит освободили, она тут же начала жаловаться. Она яростно мяукала и била Эдварда своими крошечными лапками.

«Мяу! ヽ(.>Д

    Странный дневник


    Странный дневник

    [Улица Нарциссов 2]

Поскольку Бенсону в тот вечер пришлось работать сверхурочно, за ужином присутствовали только Эдвард, Клейн, Мелисса и их горничная Белла.

Ужин состоял из тушёной в соусе баранины и гороха, пирога «Дези», томатно-грибного супа, мяса, запечённого в меду, и тостов с маслом. Это был не экстравагантный пир, но для семьи Моретти это был редкий «званый ужин».

Поскольку Мелисса присутствовала при разговоре, Эдвард и Клейн избегали тем, связанных со сверхъестественным.

Вместо этого Клейн поделился забавными историями о своей работе в охранной компании, особенно о Леонарде, который вёл себя как настоящий главный герой. Тем временем Эдвард рассказал о своём опыте работы в Бекленде.

Ужин продолжался до восьми вечера, после чего Эдвард ушёл.

Мелисса неохотно вернула ему Лилит, и Клейн проводил его до угла улицы.

Пока они шли, Эдвард вдруг спросил:

— Клейн, когда ты собираешься рассказать Мелиссе и своему брату о существовании потусторонних?

Клейн на мгновение замолчал, и выражение его лица стало сложным.

— Если это возможно, я надеюсь, что они никогда не узнают — сказал он тихим голосом. — Капитан однажды сказал мне, что мы, Потусторонние, можем казаться обладателями способностей, недоступных обычным людям, но на самом деле мы просто кучка жалких неудачников, постоянно борющихся с безумием. Я думаю, что быть обычным человеком, который вообще ничего не знает, на самом деле может быть даже счастливее.

— Хм… судя по тому, что я слышал в Бекленде, будущее королевства Лоэн, скорее всего, будет далеко не мирным.

— Не мирный? Вы имеете в виду…

— Да… Напряжённость в отношениях между Лоэном и несколькими соседними странами нарастает. В любой момент это может перерасти в войну! Будь то Потусторонние или обычные люди, никто не сможет остаться в стороне. Но, по крайней мере, у Потусторонних больше шансов защитить себя, чем у обычных людей.

Клейн замер.

Война?

Это слово казалось ему невероятно далёким.

Он вырос в современную эпоху и видел войну только в интернете. Ему было трудно представить, как выглядит война в сверхъестественном мире.

В оригинальном романе Клейн впервые ощутил настоящий кризис и желание стать сильнее после того, как Старый Нил потерял контроль над собой и умер. Но сейчас Старый Нил, хоть и не в лучшей форме, всё ещё жив, поэтому Клейн, естественно, не испытывает такого же сильного чувства неотложности.

Эдвард чувствовал, что на него нужно немного надавить — в конце концов, этот человек должен был стать будущим спасителем мира.

— Но тебе не стоит слишком беспокоиться — небрежно добавил Эдвард. — В конце концов, пока ничего не произошло. Увидимся позже.

———

[Улица Тюльпанов 5]

Как только Эдвард вернулся в свою квартиру, из ниоткуда появилась чёрная птица.

Лилит, дремавшая у него на плече, встрепенулась от испуга. Одним быстрым движением она нырнула под диван и пригнулась, приняв хищную стойку.

Чёрная птица пролетела мимо, оставив после себя записку, а затем исчезла.

Эдвард взял его и прочитал сообщение:

«Только что получила информацию: срок действия вознаграждения за вашу голову истекает через два дня. Кроме того, я нашла две страницы из дневника императора Розеля — Сио»

Эдвард потёр лоб.

«Ах… я совсем об этом забыл».

Две недели назад, когда он впервые прибыл в Бекленд (точнее, во второй раз), на него напал Сио. Тогда он и узнал, что кто-то назначил за его голову награду — и это был не кто иной, как виконт Глент.

Что-то в этом было глубоко неправильное.

Судя по времени, награда была назначена ещё до того, как Эдвард попал в этот мир. Другими словами, его ещё не должно было здесь быть.

Так кто же назначил награду за человека, которого не существовало?

И откуда у них был его точный портрет?

Может быть, это просто совпадение — кто-то просто похож на него?

Надеюсь, завтра я получу какие-то ответы.

В этот момент Лилит внезапно выскочила из-под дивана. Встав на задние лапы, она яростно взмахнула передними в том месте, где только что исчезла чёрная птица, и издала разъярённое «Мяу-мяу-мяу! ╰（｀□′）╯»

Если бы эти мяуканья можно было перевести, Эдвард был уверен, что они были бы полны ругательств.

Он схватил её за передние лапы и, посмеиваясь, поднял.

— Лилит, как думаешь, мне стоит найти для тебя зелье?

Он лукаво ухмыльнулся.

— Как насчёт зелья ассасина? Кто знает, может, ты превратишься в девушку-кошку~

"Мяу! >(·)

    Неожиданная встреча


    Неожиданная встреча

    — Кстати, о Шуте… — Эдвард сделал глоток несладкого чёрного чая. — Вчера я встретил одного из Его Благословенных.
— Благословение глупца? — Как и ожидалось, глаза Одри загорелись. Она поспешно поставила чашку с кофе на стол и наклонилась вперёд. — Кто он? Полубог или ангел?
— Мм, боюсь, вы будете разочарованы. Этот Благословенный только что достиг 8-й последовательности.
Эдвард рассказал о событиях предыдущего дня.
Выслушав его, Одри странно посмотрела на него.
— Значит… ты победил Ночных ястребов… а потом присоединился к их команде?
Эдвард осенил себя знаком алой луны над грудью с выражением благоговения на лице.
— На всё была воля Богини.
Одри закатила глаза — что совсем не подобало воспитанной леди.
— Ты намеренно ведёшь себя загадочно.
— Хорошо, тогда давай поговорим о чём-нибудь интересном. Если всё пойдёт по плану, сегодня днём или вечером я буду работать с мисс Сио, чтобы встретиться с виконтом Глентом, тем самым, который назначил за мою голову награду. Хочешь пойти с нами?
— Конечно.
Эдвард наклонился и прошептал ей на ухо:
— Вот план…
Одри подняла руку.
— У меня вопрос.
— Хм?
—Здесь только мы вдвоём. Почему ты шепчешь?
— Э-э... я просто думал, что в фильмах секретные планы всегда обсуждаются именно так.
———
К тому времени, как Сио приехал на улицу Минска, чтобы найти Эдварда, было уже 19:00.
Она держала в руках моток верёвки, и по её воодушевлённому виду было понятно, что она давно это планировала. Форс с незажжённой дамской сигаретой в зубах выглядела вполне довольной — в конце концов, она просидела взаперти почти неделю.
— Всё готово. Сначала мы доберёмся на карете до моста, а затем пересядем в карету, предоставленную виконтом Глентом, которая доставит нас прямо к месту встречи.
— Они не упомянули, куда мы направляемся?
Сио пожал плечами.
— Даже тот, с кем я разговаривал, не знал. Ладно, теперь давай тебя свяжем.
— ...Ты выглядишь слишком довольной.
— Тебе просто кажется!
——
Десять минут спустя они втроём отправились в путь под покровом ночи.
Карета мягко покачивалась на рессорах, направляясь к мосту Бекленда. Главные улицы были освещены фонарями, по ним сновали пешеходы.
Когда они подъехали к мосту, рядом с ними остановилась другая карета. В одно мгновение обе двери открылись, и переход был осуществлён быстро.
— А? — Что?
Как только они сели в новый вагон, Сио заметил кое-что странное: он был полностью герметичным, за исключением дверей, и в нём не было окон. Это означало, что они не могли видеть, что происходит снаружи, или определить своё конечное пункт назначения.
И Сио, и Форс тут же насторожились: один был готов нанести удар в любой момент, другой — при необходимости сбежать.
Примерно через двадцать минут карета замедлила ход. Раздался громкий лязг, когда где-то захлопнулась дверь, и карета остановилась. После недолгого ожидания дверь кареты со скрипом открылась, и снаружи показался мужчина в чёрном плаще и маске.
— Выходите
Сио вышла первой и быстро огляделась. Они находились в огромном заброшенном здании, пустом и покрытом многолетней пылью. Скорее всего, это был склад.
Примерно в десяти метрах от него стояли в ожидании три фигуры в чёрных мантиях и масках. Тот, что был посередине, заметно вздрогнул, увидев Сио, его зрачки слегка сузились, и он поспешно отвел взгляд. Весь его вид выражал вину.
Должно быть, это виконт Глент.
— Здесь проблем нет, — сказала Сио, убедившись, что непосредственной угрозы нет.
Она подала Форсу знак выйти, затем обеими руками подняла мешок с Эдвардом и бесцеремонно швырнула его на землю.
— Я принесла цель. Хотите проверить?
— Проверь его. — Глент понизил голос и заговорил нарочито приглушённым тоном.
Одна из фигур в маске быстро шагнула вперёд, открыла мешок и показала голову Эдварда, затем достала портрет и сравнила их. Через мгновение она повернулась к Гленту и кивнула.
— Это он.
— Хорошо, — в голосе Глента послышалось облегчение. — Отдайте им 200 фунтов.
— Подожди!
Взгляд Сио был устремлён на Глент.
— Я арбитр. Я зарабатываю на жизнь тем, что разрешаю споры и берусь за поручения, но на мне лежит профессиональная ответственность за то, чтобы… — Она толкнула Эдварда ногой. — ...что человек, которого я схватила, действительно виновен в преступлении.
Глент нервно потёр пальцы друг о друга.
— Я… я просто разместил запрос для кого-то другого. Я тоже не знаю всех подробностей. Я дам тебе ещё 100 фунтов — просто возьми деньги и уходи.
— Нет.
Лицо Сио стало серьёзным.
— Это нарушило бы мою профессиональную этику.
С этими словами Сио наклонилась, снова завернула Эдварда в мешок и демонстративно подняла его, чтобы положить обратно в карету.
— Если это всё, то мы уходим
— Подожди!
Виконт Глент инстинктивно сделал несколько шагов вперёд, но тут же вспомнил, что эта невысокая женщина может искалечить его одним ударом. Идти дальше или отступить — оба варианта казались ужасными. Стиснув зубы, он наконец сказал:
— Я добавлю ещё 100 фунтов… Нет, 150!
— Я уже говорила тебе, что дело не в деньгах.
Сио без труда затащил Эдварда обратно в карету.
— Ладно, отвези нас обратно.
— Нет, ты... я...
Виконт Глент был так взволнован, что не мог выдавить из себя ни слова.
Внезапно из темноты донёсся тихий хлопок.
— Ха-ха-ха! Мне нравятся принципиальные люди. Если бы мы были в другом месте, я бы точно попытался завербовать тебя на свой корабль.
Из тени вышел мужчина, закутанный в чёрный плащ. На вид ему было чуть больше тридцати, у него были слегка выгоревшие на солнце брови и ярко-голубые глаза. Кожа у него была грубая, как будто он много лет провёл на солнце, но черты лица оставались довольно мягкими.
Как только Сио увидела его, её нервы тут же напряглись. Её духовная сущность встрепенулась, предупреждая: этот человек опасен!
Форс инстинктивно схватил Сио за руку, готовый в любой момент воспользоваться её браслетом, чтобы открыть дверь и сбежать.
Человек в плаще поднял руки в успокаивающем жесте и улыбнулся.
— Расслабься, это я попросил виконта Глента назначить награду. Что касается того, зачем он мне понадобился… — Он пожал плечами. — Ну, он безжалостный пират, который терроризирует мореплавателей: грабит, сжигает, убивает, совершает всевозможные злодеяния— Затем он как бы невзначай добавил: — Конечно, это не имеет ко мне никакого отношения. Награда назначена просто потому, что он оскорбил нашего капитана.
Моря? Капитан?
Кем именно был этот человек?
— О, я забыл представиться. — Он положил руку на грудь и слегка поклонился с самодовольной улыбкой на лице. — Я — Дэниц, четвёртый боцман «Золотой мечты» под командованием вице-адмирала Айсберга.
Пылкий Дэнни...
На мгновение Эдвард подумал, что ослышался.
Разве этот печально известный пират не должен бороздить моря или бездельничать на каком-нибудь отдалённом острове? Что он делал в Бекленде, да ещё и назначил за свою голову награду? А теперь он уверенно называет Эдварда безжалостным пиратом, который каким-то образом оскорбил вице-адмирала Айсберга?
Это было совершенно бессмысленно!
Дениц ленивой, непринуждённой походкой двинулся вперёд.
— Ладно, отдавайте его. Вам, ребята, повезло — если бы вы задержались ещё на несколько дней, я бы уже вернулся в море, и вся эта награда была бы аннулирована.
В этот момент виконт Глент осторожно прошептал:
— Мистер Дениц, а как насчёт того предмета, который я просил?..
— Расслабься, всё готово.
Дениц небрежно отбросил лист бумаги назад. Он изящно пролетел по воздуху и приземлился прямо в руки Глента.
— Я правда не понимаю, почему ты так зациклен на формуле аптекаря. Охотник был бы гораздо лучшей профессией!
Пока он говорил, Дениц подошёл к карете.
Сио и Форс тут же отошли в сторону, освобождая проход. Дениц улыбнулся и щёлкнул пальцами.
— Мне нравится иметь дело с умными людьми.
Запрыгнув одной ногой на раму кареты, он наклонился вперёд и протянул руку, чтобы схватить Эдварда.
Но как только его пальцы коснулись...
Внутри кареты внезапно появились две фигуры.
— Привет, как дела?
— Остолбеней!
"!!!"
Выражение лица Деница полностью изменилось.
«Это подстава! »
В следующую секунду какая-то сила отбросила его на несколько метров назад, и он ударился о землю. От удара он потерял сознание.
Эдвард выпрыгнул из кареты, схватил «Эдварда» внутри и швырнул его в Деница.
Как только фальшивый «Эдвард» коснулся Деница, он превратился в железную цепь!
Но даже теряя сознание, Дениц инстинктивно перекатился в сторону, едва увернувшись от цепи. Когда он поднялся на ноги, в его руке появился старинный револьвер.
— Экспериармус
Не успел он выстрелить, как его пронзила красная вспышка.
Револьвер выскользнул из его руки и плавно опустился в подставленную ладонь Эдварда.
— Хм, неплохой пистолет.
Эдвард небрежно направил угольно-чёрное дуло на Деница, который стоял на коленях.
Тем временем Сио уже прикрыла Форс щитом и направилась к стене, чтобы открыть дверь и сбежать, но поняла, что бой уже окончен.
В воздухе повисла короткая пауза.
Дениц, оценив ситуацию, погасил пламя, вспыхнувшее в его правой руке, и поднял обе руки в знак капитуляции, отдав воинское приветствие.
— Я сдаюсь. Пожалуйста… просто направь пистолет в другую сторону. Знаешь, всякое бывает? — Он глубоко вздохнул и добавил: — Я четвёртый боцман «Золотой мечты» под командованием вице-адмирала Айсберга. Я прошу о переговорах о выкупе.
Последовало несколько секунд ошеломлённого молчания.
Виконт Глент, который только что был в восторге от получения своей формулы, теперь застыл в шоке. Он с трудом сглотнул, а затем нерешительно поднял обе руки.
— Я... я виконт Глент... Я также требую переговоров о выкупе.




    Все в выигрыше


    Все в выигрыше

    Пум.
Одри легко приземлилась, и её мантия слегка затрепетала, когда она коснулась земли. Она весело помахала шокированным Сио и Форс.
— Мисс Сио, мисс Форс, давно не виделись! — Затем, повернувшись к другому знакомому лицу, она улыбнулась — И… виконт Глейнт, какое совпадение.
— Одри?!
Виконт Глент начал чувствовать, что больше не понимает что происходит. Было достаточно шокирующим то, что Дениц — важная шишка, на которую он возлагал надежды, — потерпел такое лёгкое поражение, но это было ещё более-менее приемлемо.
Но почему Одри была здесь?!
— Подожди минутку! — Форс не смогла сдержать свой вопрос. — Мисс Одри, когда вы пробрались в карету?
— Я всё это время была здесь. — Одри улыбнулась.
На самом деле «Эдвард», которого с самого начала связали и засунули в мешок, был подделкой, созданной с помощью трансфигурации. Эдвард уже давно наложил на себя и Одри чары, отвода глаз, прежде чем сесть в карету.
Хотя это заклинание невидимости было не таким эффективным, как то, что использовали ведьмы, его всё же было более чем достаточно, чтобы обмануть человека без обострённого духовного зрения.
К этому моменту Дениц начал понимать, что происходит. Его лицо помрачнело, и он разочарованно пробормотал:
— Так вы все друг друга знаете? Значит, всё это было подстроено, чтобы заманить меня?
Во время своего пребывания в Бекленде Даниц действительно ослабил бдительность. Здесь, если не нарываться на неприятности и не забредать в контролируемые бандами доки, денег хватало на безбедную жизнь — хотя воздух был намного хуже, чем на море.
Вскоре после прибытия в Бекленд он случайно спас виконта Глента. Узнав о сильном желании этого человека стать Потусторонним, Дениц, не желая раскрывать свою личность, велел Гленту объявить награду. Взамен он пообещал ему формулу зелья аптекаря и соответствующие ингредиенты.
Какое-то время казалось, что разыскиваемого не найдут, и Дениц постепенно терял надежду. Но как раз в тот момент, когда он собирался покинуть Бекленд, неожиданно пришли хорошие новости.
Хотя в городе он вёл себя довольно беспечно, годы приключений не позволили ему полностью утратить бдительность. С тех пор как две кареты пересеклись, он следил за ними. Убедившись, что в деле замешаны всего два неопытных Потусторонних, он уверенно раскрыл себя и даже с гордостью назвал своё имя и титул.
«Я, Пылающий Дениц, позабочусь о том, чтобы Бекленд запомнил моё имя!»
И всё же не прошло и минуты, как он был полностью обезврежен.
Разочарование. Нежелание. Ярость.
Если бы не их коварные уловки, он не попался так легко!
— Так вот почему Глйнт назначил награду за Эдварда?
Выслушав объяснения виконта Глента, Одри с облегчением вздохнула. До знакомства с Эдвардом виконт был одним из её самых близких друзей.
— Погоди-ка! Ты… тот самый Эдвард? Тот, кто попросил меня помочь снять дом? — На лице Глента отразилось потрясение. — Но… раньше ты так не выглядел!
— Разве для потусторонних не нормально менять свою внешность?
Глент открыл рот, но слова застряли у него в горле. Я… я этого не знал!
Подождите минутку.
Какими именно были отношения между Эдвардом и Одри?
Почему они так поздно вышли вместе?
...Могло ли его предыдущее предположение оказаться верным?!
О, бедный Граф Холл...
———
— Пылающий Дениц, не так ли? — Эдвард слегка провёл пальцами по своей палочке и непринуждённо спросил — Время вопросов. Зачем пирату, который годами бороздил моря, было плыть в Бекленд только для того, чтобы назначить за меня награду? Я тебя не знаю, я не знаю твоего капитана, и я даже никогда не был в море. У нас нет ничего общего — так зачем?
Дениц на мгновение замер. Затем его голос стал прежним, и он ответил:
— Я видел твой портрет в каюте капитана. Тебя ведь зовут Эдвард, верно? Забавно, но фамилия моего капитана — Эдвардс. Разница всего в одну букву… Может, ты даже её родственник.
Эдвард приподнял бровь.
— И так ты относишься к возможному родственнику своего капитана?
Даниц пожал плечами.
— Эй, я в Бекленде впервые. Я не знаю, куда идти. Этот способ был просто… удобным, верно?
Эдвард покрутил палочку в пальцах и слегка улыбнулся.
— На самом деле в этом есть смысл. В таком случае… — Вращающаяся палочка внезапно остановилась. — Империо!
После недолгой борьбы на лице Деница появилась странная улыбка.
Под действием заклинанием Империо человек испытывает непреодолимое чувство счастья и удовлетворения. В таком состоянии он беспрекословно выполнит любую команду.
Раньше, общаясь с Кристиной, Эдвард воздерживался от использования этого заклинания — в конце концов, ему всё ещё нужно было договориться с семьёй Авраам о рецептах зелий. Но что касается такого пирата, как Дениц? Его это не беспокоило.
— Скажи мне, зачем ты на самом деле меня искал.
Всё ещё блаженно улыбаясь, Дениц без колебаний ответил:
— Однажды ночью я увидел, как мой капитан долго смотрела на портрет. Я начал гадать, есть ли какая-то связь между ней и мальчиком на картине. Затем, когда я узнал, что на заднем плане изображён Бекленд, я сразу же попросил разрешения приехать сюда и провести расследование.
Его выражение лица стало чуть более суровым, и он продолжил.
— Я был полон решимости найти этого ублюдка, преподать ему урок и сделать так, чтобы он никогда больше не думал о нашем капитане ничего плохого!
«…»
... Даниц, что именно происходит в твоей голове?
Одри в шоке прикрыла рот рукой.
— Это невозможно! Мы с тем капитаном никак не можете быть родственниками…Но тогда что с портретом?
— Только вице-адмирал Айсберг Эдвина Эдвардс может ответить на этот вопрос.
Эдвард потёр виски, чувствуя приближение головной боли. Он думал, что сегодня наконец-то разгадает тайну, но вместо этого появилась ещё более запутанная загадка.
С его нынешней силой он не был уверен, что сможет победить Эдвину, сильно потустороннего Пути Читателя 5-ой последовательности.
Даже если бы он смог победить её, он же не мог просто взять и отправиться на её поиски, верно?
...Подождите!
Вице-адмирал Айсберг Эдвина Эдвардс была из Церкви Бога Знания и Мудрости, не так ли? А божеством, которому поклонялась Церковь Знания, был не кто иной, как Бог Знания и Мудрости, обладающий властью всеведения.
Могло ли случиться так, что до того, как Богиня Вечной Ночи скрыла его присутствие, когда он прибыл в этот загадочный мир... это божество уже заметило его?!
Нет...хронология всё равно не сходится.
В этот момент выражение лица Деница резко изменилось: от ошеломлённого блаженства до шокированной ярости. Он уставился на Эдварда и взревел:
— Ты… что, чёрт возьми, ты со мной сделал?!
Эдвард слегка нахмурился. Значит, он так быстро вырвался на свободу?
Империо, хоть и считался непростительным заклинанием в «Гарри Поттере», не был таким всесильным, как о нём говорили. Его действие ослабевало при многократном применении к одному и тому же человеку, а если у жертвы была сильная воля, она могла сопротивляться заклинанию — некоторые даже мгновенно освобождались от его действия.
А сколько Потусторонних в мире «Повелителя тайн» обладали слабой силой воли? Каждый из них постоянно боролся с безумием и риском потерять контроль.
— Эй! Я с тобой разговариваю! Какого чёрта ты...
— Обливиэйт.
Тело Деница обмякло, и он потерял сознание.
Для пущей уверенности Эдвард влил ему в горло содержимое небольшого флакона с «Живой смертью», чтобы он крепко спал до утра.
— Виконт Глент, — обратился к нему Эдвард, — окажи мне услугу. Найди какой-нибудь бордель и высади его там. Проследи, чтобы он напился и проспал до утра. К завтрашнему дню он сам найдёт дорогу обратно к морю.
— Хорошо. — Глент с облегчением вздохнул. Похоже, они меня отпускают…
В этот момент Сио подняла руку.
— Мистер Эдвард, я предлагаю передать пирата властям. Так вы сможете получить награду и устранить угрозу в будущем. Если вы его отпустите, то, как только к нему вернётся память, он придёт за вами, чтобы отомстить.
— Я понимаю, — кивнул Эдвард, — но мне всё равно нужно получить от него кое-какие ответы»
С этими словами он достал кусок пергамента, на мгновение задумался и быстро написал несколько строк, после чего положил его в карман Деница.
Ему нужен был Дениц, чтобы поддерживать связь с вице-адмиралом Айсбергом.
— О, точно. Не возражаешь, если я взгляну на рецепт аптекаря?
Виконт Глент немедленно передал его:
Основные Ингредиенты:
— Рог взрослого летающего единорога
— 3 грамма кристалла яда королевской медузы
Вторичные Ингредиенты:
— 4 капли сока болиголова
— 50 мл чистой воды
...
Формул зелий много не бывает — кто знает, может, кто-то из Потусторонних готов заплатить за одну из них целое состояние?
———
Одри повернулась к виконту Гленту, сложив руки.
— Глейнт, ты должен сохранить в тайне мою маленькую ночную вылазку. Пожалуйста?
— Понял — Виконт Глент выдавил из себя улыбку. После короткой паузы он вдруг кое-что вспомнил и спросил: — Одри… ты уже стала Потусторонней?
— Верно. —Она слегка улыбнулась. — Я верю, что твоя мечта тоже скоро сбудется.
Сио и Форс были застигнуты врасплох.
Они всегда считали Одри просто знатной дамой, интересующейся мистическим миром. Но теперь она казалась даже более опытной, чем они.
——
— Нашёл.
Эдвард достал из кармана Деница небольшой мешочек и открыл его. Внутри было несколько материалов из Потустороннего мира, а также несколько золотых монет и купюр.
Он оглядел остальных и ухмыльнулся.
— Убивать монстров и собирать добычу — вот как это должно быть. После ночной работы мы наконец-то получили кое-что.
Виконт Глент, увидев мешочек, инстинктивно вскрикнул:
— Подожди!
Это моё!!
— Хм? — Эдвард озадаченно повернулся к нему. — Ты тоже хочешь кусочек?
— Н-нет... ничего страшного.
Виконт Глент выглядел совершенно разбитым.
Если он не ошибся в своих предположениях, в этом мешочке были именно те ингредиенты, которые требовались для формулы Аптекаря. Но если он попросит их обратно сейчас, то будет выглядеть жалко.
Эдвард широко ухмыльнулся.
— О, кстати, я использовал некоторые потусторонние материалы, когда применял свои способности. Я уверен, что вы, как великодушный дворянин, виконт Глент… не будете возражать, если я возьму расходы на себя?»
— Нет проблем! Я заплачу за всё! Нет, в два раза больше! Я заплачу в два раза больше!
— Очень признателен.
Одри хихикнула в сторонке.
— Кхм.
Сио откашлялась и добавила:
— Кроме того, виконт Глент, не забудьте про моё вознаграждение.
«…»
Виконт Глент от досады чуть не сплюнул кровью.
Женщина, имей совесть!
——
На этом всё наконец успокоилось и затихло до утра.
Сио получила свою награду.
Форс обрела свободу.
Одри пережила настоящее приключение.
Виконт Глент получил формулу аптекаря.
Эдвард ушёл, забрав с собой формулу, материалы и компенсацию.
Даже Дениц хорошо выспался.
Все в плюсе!
Эдвард любил ситуации, в которых никто не проигрывал. Мирное урегулирование — как же это прекрасно~
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    Расставшись, все вернулись домой. Одри воспользовалась Исчезающим шкафом, чтобы вернуться на виллу семьи Холл, а Эдвард отправился обратно в Тингон.
Как только он вошёл в спальню, Лилит, свернувшаяся калачиком на его подушке, лениво потянулась. Она выгнула спину, приподняла попку и сладко зевнула.
«Мяу? (□`川)»
Затем она маленькими осторожными шажками подошла к Эдварду и потерлась о его штанину.
Эдвард наклонился и взъерошил её волосы.
— Знаешь, если бы ты осталась в Хогвартсе, у тебя хотя бы были бы другие кошки, совы и ученики, с которыми можно было бы пообщаться. Но если ты останешься со мной, то часто будешь оставаться дома одна. Не то чтобы я не хотел брать тебя с собой… просто этот мир слишком опасен.
Лилит потерлась о его руку, снова зевнула и с тихим шмяком плюхнулась на кровать, свернувшись в пушистый комочек. Через несколько мгновений она уже крепко спала.
«Пришло время дать Лилит зелье. »
«Но... стоит ли мне действительно выбирать для неё путь ведьмы? Если я правильно помню, для женщин... ну, для женщин... путь ведьмы ещё опаснее».
С точки зрения логики, поскольку путь Ведьмы был предназначен для женщин, у них должно было быть преимущество. Так было до тех пор, пока Чиик, эта проклятая извращенка, не стала Изначальной Демоницей.
Возможно, из извращённого любопытства, а может, в качестве своеобразной мести, Чиик повлиял на то, что все женщины, выбравшие путь ведьмы, были более склонны терять контроль и сходить с ума.
Однако уровни с низкой последовательностью были относительно безопасными. Эдвард не стремился к чему-то экстремальному — он просто хотел, чтобы у Лилит был какой-то способ защитить себя в этом мире.
Он задумчиво потёр подбородок.
«Хм? Как насчёт той формулы аптекаря, которую я только что получил? И рецепт, и ингредиенты легко достать. И… путь вампира тоже может сработать».
«Но как, чёрт возьми, кот может вести себя как аптекарь?»
Он взял в руки мягкую маленькую лапку Лилит и рассмотрел её.
«Аптекарю нужно варить зелья, верно? Но сможет ли она справиться с этим своими крошечными лапками?»
А потом возникла ещё одна проблема: Эдвард вспомнил, что любой, кто выпьет зелье с тем же именем, что и у божества на его пути, рискует стать сосудом для нисхождения этого бога.
«Нет, это слишком опасно».
«Тогда путь ведьмы».
Ночные ястребы скоро начнут охоту на ведьму. Эдвард решил, что может попытаться призвать её дух, чтобы получить формулу.
Пока Эдвард размышлял о пути Лилит, свернувшийся калачиком комочек шерсти вдруг приоткрыл один глаз. В нём мелькнул хитрый огонёк, но она быстро закрыла его, притворившись спящей.
———
Воскресное утро.
Зевая, Эдвард направился в охранную компанию «Терновник». Изначально он планировал взять с собой Лилит, но она наотрез отказалась. После целой ночи безудержного веселья она заслужила дневной сон.
— Доброе утро, Эдвард!
Розанна встретила его широкой улыбкой.
— Я не ожидала, что ты возьмёшь выходной в свой первый рабочий день. Если бы у меня была такая смелость — я бы уже давно взяла перерыв.
Эдвард принял чашку кофе, которую она ему протянула, и вдохнул лёгкий аромат обжаренных зёрен.
— Что в этом плохого? Я имею в виду, что взять выходной время от времени — это не страшно. Только не говори мне, что капитан не одобрил твой отпуск!
Розанна покачала головой.
— Дело не в этом… Просто каждый раз, когда я подхожу к кабинету капитана, у меня сразу же пропадает смелость спросить. — Она понизила голос. — Клянусь, я вижу в нём своего отца.
Эдвард сделал глоток кофе.
— Хочешь совет? Всё заслуживает хотя бы одной попытки. Хотя мы только что познакомились, я действительно не думаю, что капитан настолько неразумен, как тебе кажется. — Помешав кофе в чашке, он повернулся, чтобы уйти. — Я буду внизу. Да, и кстати — отличный кофе. Спасибо~
———
Не обращая внимания на холодный утренний ветер, Эдвард направился к офису «Ночных ястребов».
Внутри Леонард читал толстую книгу. Услышав шаги Эдварда, он ненадолго оторвался от чтения и слегка кивнул ему в знак приветствия.
Неподалёку от Леонарда сидел бледный мужчина в чёрном плаще, от которого исходила аура абсолютной неприступности. Его мертвенно-бледные пальцы рассеянно теребили маленький острый как бритва нож.
— Привет, я Фрай — Его голос был холоден как лёд.
Фрай, сборщик трупов, — человек, который целыми днями имел дело с мертвецами.
— Эдвард, — представился он в ответ.
В этот момент из подземного помещения вышел Клейн, выглядевший совершенно измотанным. Его лицо было осунувшимся, и было очевидно, что он не сомкнул глаз всю ночь.
— А, ты здесь, — пробормотал Клейн, потирая висок. — Как всё прошло?
— Более или менее уладил. Ты…?
— Прошлой ночью я нёс вахту у врат Чанис. Если бы не старина Нил, составлявший мне компанию, я не знаю как пережил эту смену. — Он взглянул на свои карманные часы. — Чёрт, уже почти 8 утра… а мне ещё нужно в стрелковый клуб.
Ранее он договорился о встрече с Дэкстером Гудерианом, психиатром из психиатрической лечебницы Гринхилл, в стрелковом клубе. Если бы не это обязательство, он бы сразу пошёл домой и рухнул в постель.
«Стрелковый клуб?»
Эдвард вдруг вспомнил о старинном револьвере, который он конфисковал у Деница прошлой ночью.
В мире Гарри Поттера он уже тренировался в обращении с пистолетами, но револьверы во вселенной «Повелителя тайн» — это совсем другое дело.
В прошлый раз он купил револьвер и пули для очищения специально для того, чтобы бороться с мстительными духами. В итоге он не сделал ни единого выстрела, прежде чем передать оружие Гарри.
«Может, мне тоже стоит потренироваться в стрельбе».
Если бы у него когда-нибудь появилось мистическое огнестрельное оружие, оно могло бы стать мощным дополнительным оружием. Представьте, что вы столкнулись с врагом, который ожидал, что вы воспользуетесь магией, а вы вместо этого достаёте пистолет.
«Ты думал, я собираюсь наложить на тебя заклятие? ХА — ешь свинец!»
Приняв решение, Эдвард спросил:
— Не возражаешь, если я составлю тебе компанию?
— Конечно, нет, — ответил Кляйн. — Стрелковый клуб Зотланда на самом деле связан с полицейским управлением. Просто покажите персоналу свой значок «Подразделения специальных операций», и они проводят вас на подземный тир. Да, и прежде чем ты уйдёшь — загляни в оружейную, чтобы взять немного патронов. Покупать их на месте до смешного дорого.
Эдвард кивнул и направился в кабинет капитана.
— Хорошо, я проверю, нет ли у капитана для меня каких-нибудь поручений. Если нет, я пойду с тобой.
Через несколько минут он вышел из кабинета, так и не получив никаких поручений. Забрав в оружейной несколько коробок с патронами, он вернулся.
— Пойдём — Когда они подошли к лестнице, Эдвард внезапно обернулся и посмотрел на Леонарда. — Леонард, в тот вечер после работы мне показалось, что ты хотел мне что-то сказать. Тебе всё ещё нужно было поговорить? Или ты хочешь пойти с нами?
— В другой раз, — отмахнулся Леонард. — Мне нужно позже патрулировать кладбище.
— Хорошо, увидимся.
———
[Стрелковый клуб «Зотланд» — частный тир]
Эдвард и Клейн прицелились в свои мишени и сделали по несколько выстрелов.
Клейн стабильно попадал в седьмое кольцо и выше с каждым выстрелом, в то время как первый выстрел Эдварда пришёлся мимо. Его второй выстрел пришёлся на второе кольцо, но начиная с третьего выстрела ему удавалось попадать выше пятого кольца, а иногда, если везло, и в восьмое кольцо.
Такой уровень меткости был далёк от приемлемого.
В мире «Гарри Поттера» Эдвард тренировался с небольшими автоматическими пистолетами, у которых была меньшая отдача и в которые было проще целиться. Но в мире «Повелителя тайн» нормой были револьверы — более мощные, но с гораздо большей отдачей. Ему нужно было время, чтобы привыкнуть.
Кляйн небрежно выбросил стреляные гильзы и удивлённо посмотрел на Эдварда.
— Судя по твоим первым выстрелам, я подумал, что ты никогда раньше не стрелял из пистолета.
— Мм, я уже давно учился из них стрелять, но это был всего лишь короткое обучение. — Эдвард аккуратно вставил в магазин новые патроны. — Честно говоря, я не ожидал, что привыкну к этому так быстро.
В этот момент на стрельбище вошёл мужчина — хорошо одетый джентльмен в очках в золотой оправе, с благородной осанкой. Увидев Эдварда, он слегка замешкался.
— Этот джентльмен —…?
Клейн улыбнулся.
— Мой коллега Эдвард. Он тоже Потусторонний. Эдвард, это Декстер Гудериан, психиатр из Гринхиллской психиатрической лечебницы.
Психиатрическая лечебница Гринхилл?
На лице Эдварда отразилось удивление.
Всего пару дней назад директор лечебницы пригласил его показать фокусы, а теперь он встречается с врачом лечебницы?
Он быстро перебрал в памяти события «Повелителя тайн» и смутно припомнил, что Клейн обнаружил, что этот доктор — Потусторонний, и в итоге завербовал его в качестве информатора.
— Приятно с вами познакомиться.
Они пожали друг другу руки в знак приветствия.
Клейн сел на длинную мягкую скамью и стал вертеть в руках бронзовый свисток, который накануне получил от мистера Азика.
— Как поживает Юджин Худ в последнее время?
Декстер на секунду замолчал, прежде чем ответить:
— ...Он действительно сошёл с ума.
— Я перепробовал все возможные способы — он полностью утратил рассудок. Я подумываю о том, чтобы прописать ему какое-нибудь лекарство и посмотреть, смогу ли я его вылечить. Но… — Он замешкался, и на его лице отразилось недоумение — За два дня до того, как он сошёл с ума, он внезапно пришёл ко мне и сказал, что хочет посмотреть какое-то… магическое представление. Я попытался спросить зачем, но к тому времени он уже был не в себе.
«Волшебное представление?» Эдвард нахмурил брови.
Какое совпадение.
Клейн в замешательстве почесал щёку.
— Какой-то секретный код?
Дэкстер пожал плечами, поднял револьвер и дважды выстрелил в мишень.
— Самое интересное, что два дня назад директор приюта внезапно объявил, что на следующей неделе в больнице состоится магическое представление.
Эдвард и Клейн переглянулись.
— Директор не вёл себя странно?
— Нет. Я почти уверен, что он обычный человек.
Клейн задумался и спросил:
— До того, как Юджин сошёл с ума, вступал ли он в контакт с кем-то необычным? Вы проверяли?
— Кроме обычных врачей, пациентов, медсестёр и санитаров, с ним не контактировал никто из посторонних.
Тон Декстера был уверенныс.
Клейн кивнул.
— А что было до этого? Навещал ли его кто-нибудь или он когда-нибудь надолго покидал приют?
Декстер глубоко задумался. После долгого молчания он наконец ответил:
— Помимо членов психологических алхимиков, его навещали менее пяти человек. Один из посетителей приходил трижды. Его звали Эл.
Он помолчал, прежде чем добавить,
— Но Юджин однажды упомянул, что Эл — это вымышленное имя. Его настоящее имя — Ланевус.
«Ланевус?»
Выражение лица Клейна мгновенно стало мрачным.
Он никогда не забудет этого мошенника и подонка — афериста, который украл гору денег и обманул невинную женщину!
И как только Клейн вспомнил о Ланевусе, его мысли сразу же переключились на ту бедную девушку, Мегос, которая до сих пор не нашлась.
В то время как Клейн испытывал смесь гнева и жалости, Эдвард, услышав имя Ланевуса, почувствовал себя так, словно ему на голову вылили ведро ледяной воды.
Его охватил пронизывающий холод.
Он совсем забыл.
Он и правда забыл о Ланевусе, Мегос... и даже об этом парне с пером!
Нет.
Не забыл — упустил из виду.
После того как Мегос напала на него, после того как он решил, что кризис миновал, он всё ещё помнил, почему Денн и Клейн погибли в романе.
Но он совершенно упустил из виду истинную причину их смерти — дело было не в Мегос.
Это был тот одноглазый ублюдок!
Когда началось это невежество?
После прибытия в Тингон?
Почему это произошло?
Это из-за того проклятого пера?
Мэгос уже была мертва. Его оригинальный «сценарий» не мог быть продолжен.
Итак, неужели он сдался?
Или он собирался написать ещё более плохой, ещё более небрежный сценарий?
Неужели он уже втянул Эдварда в новую «историю»?
Какую роль он уготовил ему на этот раз?
Если сегодня этот ублюдок смог заставить его подсознательно проигнорировать такую важную фигуру, то завтра...
С таким же успехом он мог бы заставить Эдварда умереть при невыясненных обстоятельствах.
Нет, не просто возможно.
Неизбежно.
Пока Эдвард оставался в сценарии, пока он стоял на пути у Инса, который хотел заполучить прах святой, этот проклятый посредственный “писатель” найдёт способ его уничтожить!
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    Не помешаю ли я ему?
Он не был уверен. Потому что понятия не имел, как Инс Зангвилл собирался на этот раз заполучить прах святого.
Ключевой вопрос заключался не в том, хотел ли я вмешаться, а в том, воспринимал ли меня Инс Зангвилл как препятствие.
Как и в оригинальном романе, никто не пытался его остановить. Но если бы Клейн и Данн не сражались так отчаянно, жертв было бы больше.
Нет.
Я не могу просто сидеть и ждать, пока он придёт за мной.
Я не собирался ехать в Тингон, но раз уж я оказался втянут в эту историю, мне нужно было подготовиться — хотя бы ради собственного спасения.
Эмоции Эдварда резко изменились, и Клейн сразу это заметил.
— Что случилось? — спросил он.
— Ничего. Это пустяки.
———
Утро понедельника.
Одри только что закончила завтракать, когда ей принесли телеграмму от её второго брата, Альфреда Холла, который находился в империи Балам на восточном побережье Южного континента.
«Я нашёл радужных саламандр, которых вы хотели, — целых две. Пожалуйста, дождитесь доставки»
Да!
Сердце Одри забилось от радости, и она не смогла удержаться, чтобы в волнении не ударить кулаком по ладони.
Она не ожидала, что Альфред так быстро найдёт Радужную Саламандру!
Теперь у неё были все ингредиенты, необходимые для зелья телепата. Она могла в любой момент перейти к 8-й последовательности.
«Ты выглядишь очень счастливой, Одри», — сказала Сьюзи, с любопытством наклонив голову. «Что случилось?»
Одри с широкой улыбкой показала ей телеграмму.
— Наконец-то я раздобыл последний ингредиент для зелья телепатии — гипофиз радужной саламандры. И у меня их два! Думаю, я скоро смогу перейти к восьмой последовательности.
Сьюзи слегка завиляла хвостом, разделяя восторг Одри.
«Два? Значит ли это, что я тоже могу продвинуться?»
— Э-э...
Одри была застигнута врасплох. Она помедлила, прежде чем неуверенно спросить:
— Сьюзи… ты уверена, что полностью усвоила зелье?
Большой золотистый ретривер моргнул и посмотрел на неё очень по-человечески.
«Хм… я закончила усваивать его незадолго до того как ты законила ».
«…»
Одри всегда представляла своё будущее в качестве известной сыщицы или выдающегося психолога — рядом с её верным помощником, псом Сьюзи.
Но если бы всё сложилось иначе — если бы детективом стала Сьюзи, а Одри была бы её помощницей...
Это было бы…было бы…
Нет.
Не просто немного странно.
Это было бы очень странно.
Это было так странно, что она не знала, как ответить!
Одри почувствовала, как её захлестнула волна поражения. Она надула щёки и пробормотала:
— Сьюзи, тебе стоит научиться быть более скромной.
— Но я говорил правду.
«…»
Одри вздохнула.
— Иногда небольшая ложь может быть проявлением скромности, понимаете?
Сьюзи долго смотрела на неё, задумчиво помахивая хвостом. Затем, немного поколебавшись, она спросила:
«Одри… ты учишь меня лгать?»
Одри сразу же всё отрицала.
— Нет! Ни в коем случае! Это просто… просто…
Ха-а-а...
Сьюзи глубоко вздохнула и плюхнулась на пол, что-то бормоча себе под нос.
«Люди слишком сложные… Я рада, что я всего лишь собака».
———
[Понедельник, полдень — Собрание Клуба Таро]
Ровно в 15:00 зрение Одри затуманилось, и вместо алого и туманного перед ней снова предстал знакомый бескрайний серый туман.
Она увидела огромный дворец, словно резиденцию великана.
Она увидела древний, потёртый временем бронзовый стол.
Она увидела Шута, навсегда окутанного густым туманом.
И она увидела «Повешенного», «Солнце» и «Башню».
Одри сразу же с энтузиазмом поприветствовала их.
— Добрый день, мистер Шут! Добрый день, мистер Повешенный! Добрый день, мистер Солнце! Добрый день, мистер Башня!»
— Добрый день, прекрасная мисс Справедливость.
Как чудесно.
Первые встречи Клуба Таро были бы такими мрачными и гнетущими, если бы Одри не приходила, чтобы поднять всем настроение.
Что касается последующих встреч?
С Луной и Звездой каждая сессия будет наполнена бесконечным весельем и радостью.
Одри с любопытством повернулась к Шуту и спросила:
— Достопочтенный господин Шут, ваш Благословенный уже получил компенсацию в размере 300 фунтов?
Задавая этот вопрос, она не могла не задаться другим:
Мог ли этот Благословенный Дурака быть тем же человеком, которого знал Эдвард?
Клнйн тихо усмехнулся.
— Я не уделял этому особого внимания, но, поскольку мой Благословенный не просил о дальнейшей помощи, я полагаю, что он получил оплату.
— Это чудесно!
Одри слегка приподняла подол платья и сделала реверанс, после чего замолчала.
В этот момент заговорил Повешенный, Элджер.
— Мисс Справедливость, мистер Башня, продвинулись ли вы в деле, которое я поручил вам в прошлый раз, — в расследовании дела Целана?
Ах!
Одри инстинктивно прикрыла рот рукой, почувствовав укол вины.
Она с готовностью согласилась заняться этим делом, но после того, как Эдвард сказал ей, что в будущем Целан появится на балу у герцога Нигана, она перестала активно заниматься этим вопросом.
Формально у неё была важная информация о Цилане... но эти знания она получила благодаря предвидению Эдварда, а не в результате собственного расследования.
Чувствуя себя немного растерянной, Одри обратилась за помощью к Эдварду.
Эдвард сразу понял, в каком затруднительном положении она оказалась. Он улыбнулся и сказал:
— Господин Повешенный, я более или менее понял причину поездки Цилана в Бекленд. Как только я уточню детали, я попрошу великого мистера Шута передать вам сообщение с помощью ритуала. — Затем он повернулся к концу стола и почтительно спросил — Можно мне так сделать, мистер Шут?
Клейн равнодушно ответил:
— Позволяю.
— Хвала господину Шуту.
Элджер, однако, выпрямился, и на его лице отразилось недоверие.
— Ты понял, какова цель Шуту? Что он задумал?
— Хм… — задумчиво произнёс Эдвард. — Исходя из результатов, полученных при расследовании, он здесь, чтобы кого-то убить. Взамен он получит от таинственной организации предмет, который значительно усилит его способности.
Он не стал вдаваться в подробности, и не потому, что хотел сохранить интригу, а потому, что, будь он слишком точен, он не смог бы объяснить, откуда ему это известно.
— Кого он пытается убить?
— Я всё ещё веду расследование, но почти уверен, что это высокопоставленный аристократ из высшего сословия Лоэна.
Элджер нахмурился.
Высокопоставленный дворянин?
Почему это вдруг оказалось связано с дворянством Лоэна?
Через мгновение он решил, что не стоит слишком много об этом думать, и повернулся к Эдварду.
— Спасибо, мистер Башня. Сколько вы хотите получить в качестве оплаты?
— Не стоит торопиться, — ответил Эдвард. — Я ещё не предоставил окончательную информацию. Как только я узнаю, где именно находится Цилан, — или даже устраню его, — вы сможете выплатить мне вознаграждение.
После небольшой паузы он добавил:
— Тем не менее в настоящее время я ищу возможность приобрести кристаллизованную кровь кальмара Лавоса, сок мандрагоры и сок болиголова. Если у кого-то есть эти ингредиенты, я готов заплатить.
Элджер кивнул.
— Понял. Я тоже буду следить за этими материалами.
Увидев, что Эдвард успешно закончил переговоры с Повешенным, Одри наконец вздохнула с облегчением.
Поскольку её второй брат Альфред уже помог ей получить Радужную Саламандру, ей больше не нужно было просить об этом на собрании Клуба Таро на этой неделе.
В этот момент Элджер благоговейно обратился к Шуту.
— Господин Шут, скоро я получу большую партию страниц из дневника императора Розеля. Думаю, что к следующему или, самое позднее, к послеследующему собранию я смогу представить их вам.
Большая партия дневников?
Это... это обнадёживает.
Хотя Клейн и почувствовал прилив радости, его тон оставался таким же спокойным, как всегда.
— Хорошо.
Сразу после Элджера Эдвард поднял руку.
— Господин Шут, на этой неделе мне удалось раздобыть две страницы из дневника императора Розеля.
— О? — заинтересовался Клейн. — И что вы хотите за них получить?
Эдвард почтительно приложил правую руку к груди.
— Я хочу использовать эти страницы — вместе с теми, что я собрал ранее, — чтобы попросить вас выполнить маленькую просьбу… показать вам фокус.
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    "???"
Не только у Клейна — у всех присутствующих на лицах было написано недоумение. Почему ты говоришь на лоэнском диалекте, а я ничего не понимаю, когда ты всё это произносишь?
— Мистер Шут, — почтительно ответил Эдвард. — По правде говоря, это мой эксперимент. Как вы все знаете, я — Мастер Уловок 8-ой последовательности. И метод действия, который я составил для моего пути, имеет три ключевых принципа. Во-первых, для трюка нужна аудитория. Во-вторых, эффективность ролевой игры зависит от реакции аудитории. В-третьих, качество аудитории также влияет на скорость усвоения зелья.
И я подумал: а что, если я смогу провернуть трюк для великого существа? Не приведёт ли это к неожиданным результатам?
Все были в шоке. А так можно? Предлагать что-то подобное мистеру Шуту... Разве это не будет… немного неуважительно?
После недолгого молчания Клейн слегка кивнул.
— Позволяю
— Хвала мистеру Шуту
Эдвард усилием воли быстро материализовал две страницы дневника Розель. Пергамент появился на поверхности, и стало видно, что он желтовато-коричневого цвета.
— Мистер Дурак, я хотел бы предложить вам эти две страницы в качестве магического представления.
Клейн кивнул и слегка откинулся назад, словно судья на шоу талантов:
— Тогда, пожалуйста, начинайте своё выступление.
— Господин Шут, я заранее прошу у вас прощения, если то, что я скажу, покажется вам самонадеянным.
Эдвард щёлкнул пальцами. Он пробормотал что-то себе под нос, и в его руке расцвёл цветок.
Я могу использовать здесь магию?
Это открытие мгновенно изменило его первоначальный план. Он встал, снял шляпу и вежливо поклонился каждому из присутствующих. Затем он дважды перевернул шляпу и положил её вверх дном, и из неё, как из реки, хлынул поток игральных карт, которые аккуратно легли на стол перед ним.
Он легонько дунул на стопку — и вуаля! Порыв ветра разметал карты, которые в воздухе превратились в стаи птиц, разлетевшихся во все стороны.
Четверо из них бросились к остальным, сидевшим за столом.
Один из них приземлился перед Солнышком Дерриком и превратился в тёплый, сияющий огонёк.
Другой полетел к Элджеру, превратившись в пиратскую шляпу.
Третий приземлился перед Одри и превратился в нежный голубой цветок.
Последняя взмыла прямо к мистеру Дураку и превратилась в лист пергамента.
Эдвард не стал медлить. Он достал несколько разноцветных шаров и начал жонглировать ими, как клоун, ловя и подбрасывая их с огромной скоростью. Через тридцать секунд он подбросил шары высоко в воздух, и каждый из них в полёте превратился в яркий цветок.
— Флавидо!
Когда лепестки опали, они распустились и превратились в пышные лианы, которые быстро оплели бронзовый стол и стулья, словно покрыв мебель слоем натурального орнамента.
Щелчок.
Эдвард щёлкнул пальцами. Лозы мгновенно превратились в парящие карты Таро, которые опустились вниз, превратились в искорки звёздного света и полностью исчезли.
Затем он низко поклонился.
— На этом моё выступление заканчивается. Спасибо всем за просмотр.
Одри первой начала хлопать в ладоши. — Это было потрясающе! Так весело! Мне показалось, что это была не просто ловкость рук или сценическое волшебство — это была настоящая магия!
Конечно, ты ещё не знаешь~
По правде говоря, представление превзошло все ожидания Эдварда. Изначально он планировал продемонстрировать несколько простых иллюзий, используя свои навыки фокусника, — например, трюк с «тремя чашками и монетой», — но, поняв, что здесь можно использовать настоящую магию, он изменил план.
Чего он не ожидал, так это того, что над серым туманом его магия станет в несколько раз сильнее.
Почему?
Может ли быть так, что путь ученика даёт особые привилегии в замке Сефирота?
Повешенный и Маленькое Солнышко тоже зааплодировали.
Маленькому Солнцу это действительно показалось забавным — особенно лозы в конце. Он подумал про себя:
«Если бы я мог использовать их, чтобы связывать монстров, пока другие атакуют, это сэкономило бы много времени и сил».
Что касается Повешенного, то он мысленно рассуждал о пути, ведущем к Башне.
А мистер Шут, хоть и был поражён до глубины души, сохранил своё обычное невозмутимое выражение лица. Он слегка улыбнулся.
— Очень интересное представление.
Затем он взглянул на содержимое дневника.
«2 марта.
Мои недавние слова и поступки, похоже, вызвали подозрения у окружающих. Похоже, мне нужно быть осторожнее, иначе эти «местные» сожгут меня заживо, решив, что я демон.
3 марта.
Вчера, когда я был в туалете...
4 Марта…
5 марта.
Мисс Марти очень красивая»
Клейн быстро пролистал первую страницу. Она была практически бесполезна. Серый туман едва скрывал дрожь в уголках его губ.
Этот парень записал буквально всё... неужели он был так уверен, что никто никогда этого не расшифрует?
Он перевернул страницу:
« Эх. Как скучно. Здесь ничего нет.
Почему я вдруг оказался здесь? Я просто вздремнул.
Я правда хочу домой. всхлип всхлип
Так скучно, так скучно, так скучно. Больше не пишу, иду гулять!»
После секундного замешательства сердце Клейна ёкнуло.
Его потрясение было настолько сильным, что серый туман почти не скрыл его реакции.
Эту страницу написал не император Розель!
Отличался не только стиль письма — тон и выбор слов явно принадлежали разным людям!
Как такое может быть?
Кто-то расшифровал китайский язык?
Или... в этом мире есть ещё один переселенец?!
Хотя Клейн потерял самообладание всего на несколько секунд, Одри это заметила.
Даже мистера Шута шокировала эта страница?
— Очень хорошо.
Клейн смял пергамент в руке и, положив подбородок на ладонь, посмотрел на Эдварда.
— Мистер Башня, каковы были результаты вашей попытки?
Эдвард почтительно поклонился, его лицо сияло от волнения и воодушевления.
— Это сработало! — воскликнул он. — Моему зелью осталось совсем немного, чтобы полностью перевариться! Хвала господину Шуту!!!
Остальные испытали прилив эмоций: удивление, замешательство, зависть.
И тогда в сердце каждого из них тихо поселилась мысль: а могу ли я ускорить переваривание своей текущей последовательности, сделав что-то подобное?
Некогда величественный и загадочный мистер Шут... внезапно превратился в ресурсом, который можно использовать.
Непрекращающиеся похвалы и благодарности Эдварда вызвали у Клейна приступ горечи.
Конечно, тебе удалось ускорить процесс усваивания, выступив перед Шутом, но для кого должен выступать мистер Шут?!
Но внешне он сохранял самообладание.
— Поздравляю.
— Хвала мистеру Шуту! Спасибо вам, спасибо, мистер Шут…
Эдвард снова рассыпался в комплиментах.
Клейн спокойно принял их и откинулся на спинку стула.
— Вы можете продолжать.
Эдвард первым нарушил молчание:
— Друзья, несколько дней назад я приобрёл несколько мистических предметов. Интересно, кому-нибудь это интересно… Первый — это мистический предмет с функцией хранения. Несмотря на то, что он размером с бумажник, внутри него есть пространство длиной, шириной и высотой 80 сантиметров. Вы можете хранить там всё, что помещается в эти размеры, и, каким бы тяжёлым ни был предмет, вы вообще не почувствуете его веса.
Члены Клуба Таро были ошеломлены.
Особенно мистер Шут — он не мог не думать:
«Значит, в этом мире действительно есть аналог “Инвентаря”… Мне тоже такой нужен!»
Повешенный заговорил первым.
— Сколько это стоит, мистер Тауэр?
— Хм, обычно я продаю его за 8000 фунтов. Но для членов Клуба Таро я сделаю скидку — 7888 фунтов.
Кляйн: До свидания!
Одри: Вот шарлотан!
Повешенный на мгновение замолчал, а затем беспомощно ответил:
— Боюсь, сейчас я не могу себе этого позволить.
— Я принимаю платежи в рассрочку. Без процентов.
"..."
Повешенный снова глубоко задумался, а затем покачал головой:
— Моя главная цель — стать Благословенным Ветром. Если после этого у меня останутся средства, я рассмотрю этот вариант.
— Нет проблем. Всегда рад помочь
В этот момент Повешенный вопросительно взглянул на мисс Справедливость. По логике вещей, эта состоятельная благородная дама должна была проявить больший интерес к такому предмету... но она даже не спросила о нём?
Эдвард продолжал говорить:
— Второй предмет довольно обычный. Он называется «Рука славы». Если поставить на него свечу, то свет будет виден только тому, кто держит его. Честно говоря, я ещё не разобрался, как его использовать.
Элджер усмехнулся:
— Полагаю, некоторым ворам и грабителям это может пригодиться»
Эдвард пожал плечами:
— К сожалению, я не вор и не взломщик.
Как раз в тот момент, когда Клейн задумался о возможном применении этого предмета, обычно молчаливый Солнышко, Деррик внезапно поднял руку.
— Мне… мне это нужно.
Все обернулись, чтобы посмотреть на него, и Деррик занервничал ещё больше. Он сжал челюсти и сказал:
— С тех пор как Господь покинул нас, Серебряный город погрузился в бесконечную тьму. В темноте скрываются бесчисленные монстры. Жители Серебряного города должны найти способ оставаться на свету, чтобы избежать нападения.
Элджер тут же оживился. Ещё больше подсказок о забытой земле!
Одри в замешательстве спросила:
— Но эта Рука Славы излучает свет, видимый только тому, кто её держит. Это значит, что, даже находясь на свету, для этих монстров ты всё ещё во тьме, верно?
Деррик помолчал, а затем серьёзно ответил:
— Ты права…Но всё, что связано со светом…Я хочу попробовать.
Эдвард слегка вздохнул.
— В таком случае я сначала отдам его тебе. Если он тебе пригодится, потом дашь мне что-то аналогичной стоимости.
— Спасибо вам, большое спасибо, мистер Башня.
— Пока не благодари меня. Есть ещё один вопрос — как мне доставить тебе товар?
Радость в сердце Деррика мгновенно угасла.
— Я… я не знаю.
— Господин Шут, — Эдвард уважительно повернулся к Клейну. — У вас ведь должен быть какой-то способ, верно?
"..."
Честно говоря, я сейчас понятия не имею!
К счастью, Клейн уже выдвигал теорию о том, что в этом таинственном пространстве над серым туманом можно использовать концепции «подношения» и «даров» для облегчения обмена предметами. В противном случае он бы не смог выбраться из этой ситуации.
Но это была всего лишь теория.
Проклиная всё на свете, Клейн легонько постучал пальцем по бронзовой столешнице, затем посмотрел на Деррика и спросил:
— Поклоняется ли Серебряный город какому-либо божеству?
Деррик с благоговением ответил:
— Мы по-прежнему поклоняемся Господу, сотворившему всё, — Всемогущему и Всеведущему Богу.
Клейн ничуть не удивился. Он слегка улыбнулся и снова спросил:
— Даже несмотря на то, что Он бросил вас?
— Да... — тон Деррика слегка дрогнул. — Мы... Мы однажды получили «Его» спасение. Мы не предадим «Его».
В этот момент Элджер убедился: Деррик действительно прибыл из той легендарной, забытой богами страны. Он не мог не восхититься величием мистера Шута.
Одри тихо вздохнула. Эдвард уже рассказал всё, что мог вспомнить о Серебряном городе. Она знала, что так называемый всезнающий и всемогущий бог, в которого верил Деррик, давно погиб, а от него самого не осталось ничего, кроме безумного падшего Создателя.
Если бы не мистер Шут, многовековая вера Серебряного города закончилась бы настоящей трагедией.
Мистер Шут слегка кивнул, а затем спокойным голосом медленно произнёс:
— Вы всё ещё совершаете подношения этому так называемому всезнающему и всемогущему Богу?
— Да, мы до сих пор так думаем. Но с того дня, как нас бросили, мы так и не получили ответа, — сказал Деррик с болью в голосе.
Клейн снова постучал по столу и, прикрыв глаза, заговорил:
— Подробно опишите свой ритуал жертвоприношения.
Деррик тут же начал пересказывать ход их церемонии.
Клейн быстро проанализировал каждую часть ритуала, опираясь на свои знания в области мистики. Наконец он спросил:
— Какие молитвенные фразы вы используете? И на каком языке они произносятся?
Деррик хорошенько подумал и ответил:
— Мы используем Йотун — это наш общий язык. Соответствующая молитва звучит так:
«Ваш верный слуга ищет вашего взгляда
Мы просим вас принять это подношение;
Мы молим тебя открыть врата твоего царства»
Клейн молча слушал, позволяя серому туману вокруг себя медленно клубиться. Он кивнул, словно погрузившись в свои мысли.
— Я понимаю. — Он посмотрел на Эдварда и спокойно сказал: — Когда я дам тебе знать, преподнеси мне этот предмет.
Элджер был одновременно ошеломлён и взволнован:
«Значит, мистер Шут хочет, чтобы Эдвард использовал тот же метод жертвоприношения, с помощью которого Серебряный город когда-то общался с богами… Значит ли это, что он действительно древнее божество, которое шаг за шагом возвращает себе утраченную власть?»
Эдвард глубоко поклонился.
— Как прикажете, мистер Шут».
Служба доставки “Мистер Шут” скоро начнёт свою работу.
Багровая дымка и мистический туман постепенно рассеялись, и Эдвард вернулся в комнату с задёрнутыми шторами. Едва открыв глаза, он увидел Лилит, которая сидела перед ним, скрестив ноги, и с любопытством склонив голову, смотрела на него, пытаясь ударить его по лицу своими крошечными ножками.
"(ｏ‵-′)ノ"




    Камень воскрешения


    Камень воскрешения

    — Что ты делаешь, Лилит?
Лилит тут же убрала лапу, как ни в чём не бывало отбежала в сторону и запрыгнула на кровать, где начала гоняться за своим хвостом, играя сама с собой.
Эдвард усмехнулся, а затем посмотрел на разложенные перед ним предметы: Воскрешающий камень (встроенный в кольцо), Рука Славы, Маховик времени и так далее.
Тонкая струйка тумана просочилась в Камень воскрешения. Раздался резкий, пронзительный крик, и камень долго и сильно дрожал, прежде чем наконец успокоился.
«Был ли уничтожен фрагмент души Волдеморта?!»
Эдвард крепко сжал палочку, готовый в любой момент наложить проклятие Адского Пламени, а другой рукой осторожно поднял Воскрешающий камень.
В тот момент, когда он коснулся его кожи, камень оказался обжигающе горячим, как кусок раскалённого металла. Но температура быстро упала, и камень стал ледяным. Мгновение спустя в его голове всплыла информация о Воскрешающем камне.
После поглощения избыточной энергии Замка Сефирота Воскрешающий камень действительно стал мистическим предметом и теперь обладал четырьмя сверхъестественными способностями:
1. [Воскрешение] — даёт носителю возможность немедленно возродиться после смерти, но только один раз.
2. [Оживление трупа] — расходует духовную энергию для воскрешения мёртвого тела в виде живого трупа, который сохраняет способности, присущие ему при жизни, но полностью неуправляем. «Неуправляем» означает, что он не различает друзей и врагов, что с большой вероятностью может привести к негативным последствиям.
3. [Призрак] — поглощает духовность, чтобы душа могла покинуть тело, не ограничиваясь временем или расстоянием. Однако если духовность человека истощается до того, как он возвращается в тело, душа уже не сможет вернуться и станет безмозглым призраком.
4. [Неизвестно] — способность, которая ещё не активирована или не обнаружена.
Эдвард глубоко вздохнул. Камень воскрешения был одновременно и могущественным, и неудобным в использовании. Его первая способность, [Воскрешение], была, несомненно, невероятной — по сути, она даровала ему вторую жизнь. Но две другие известные способности имели очевидные побочные эффекты, которые делали их обоюдоострыми.
Он перешёл к изучению остальных предметов и обнаружил, что ни один из них не изменился. Это соответствовало его ожиданиям, поэтому он не был особо разочарован.
Что касается диадемы Когтевран, он не доставал её из хранилища из соображений безопасности. Два крестража могут означать, что придётся иметь дело с двумя версиями Волдеморта одновременно.
Но, судя по тому, что только что произошло, фрагмент души Волдеморта был смехотворно слаб перед таким сущностью, как замок Сефирота.
«Надеюсь, что после встречи с Таро на следующей неделе диадема тоже преподнесёт мне приятный сюрприз».
Эдвард убрал всё, оставив только кольцо с Воскрешающим камнем на указательном пальце левой руки. Поскольку оно не оказывало никакого негативного воздействия, если его не использовать, заблаговременное надевание кольца обеспечивало дополнительный уровень защиты.
Он коснулся прохладной поверхности кольца, немного помедлил, а затем решил проверить его третью способность: [Призрак].
В тот момент, когда он мысленно отдал команду, Эдвард почувствовал, что его тело стало невесомым. В следующее мгновение он взмыл в воздух — и только тогда понял, что тело, сидящее за столом внизу, не левитирует.
Его душа покинула тело.
Полёт — величайшая и древнейшая из человеческих мечтаний. Хотя Эдвард летал на самолётах и мётлах, всё это были полёты с посторонней помощью. Это же была настоящая свобода, ничем не ограниченная и без посторонней помощи.
Он молча побродил по комнате, сделав несколько кругов и подсчитывая скорость истощения духовных сил.
«Хм? Расход намного меньше, чем я ожидал. При таких темпах я смогу продержаться больше получаса».
«Мяу?! Σ(°△°|||)︴»
В этот момент Лилит, которая весело играла на кровати, внезапно замерла и вздыбила шерсть. Она выгнула спину и настороженно оглядела комнату, явно почувствовав неладное.
Эдвард озорно ухмыльнулся и внезапно бросился к ней.
Вжик!
Лилит взвилась пружиной и бросилась к двери, но, сделав несколько шагов, резко остановилась. После недолгого колебания она развернулась и вместо этого бросилась к телу Эдварда, запрыгнула на стол, несколько раз мяукнула и, не увидев никакой реакции, вцепилась зубами в его одежду и потянула изо всех сил.
«Хех, похоже, я не зря тебя баловал. Но с твоей силой ты никак не мож... погоди, что?!»
Эдвард в недоумении наблюдал за тем, как Лилит тащит его тело, всё ещё сидящее в кресле, назад.
«Возврат!»
Он вернулся в своё тело и успел схватиться за затылок, прежде чем упасть на пол.
— Ай — чуть палец не сломал...
«Мяу?! *(Д)»
Подняв глаза, он увидел, что Лилит смотрит на него широко раскрытыми от беспокойства глазами. Он подхватил её на руки и с любопытством спросил:
— Лилит… когда ты стала такой сильной?
"(,,,,,,)??"
Эдвард приподнялся и осторожно опустил её на землю.
— Хорошо, я в порядке. Иди поиграй.
Но на этот раз Лилит его не послушалась. Она просто легла прямо перед ним, глядя ему в глаза.
Эдвард снова покинул своё тело и на этот раз просочился сквозь стену в гостиную. Покружив немного, он спустился на нижний этаж.
«Духовная тратится быстрее! Значит, чем дальше я от своего тела, тем дороже это обходится?»
Он подплыл к окну и протянул руку к солнечному свету, проникавшему сквозь щели. Он почувствовал лишь лёгкое тепло, но не испытал никакого дискомфорта.
«Может, мне стоит немного прогуляться?»
Не успела эта мысль возникнуть в его голове, как Эдвард проплыл сквозь стекло и оказался на свежем воздухе. Солнечный свет, ветерок, аромат цветов — он обнаружил, что даже в форме души может чувствовать всё, что есть в природе.
Он внезапно рванул вперёд, стремительно преодолев несколько кварталов, и мысленно отметил, что его духовные силы на исходе.
Тридцать секунд спустя его пронзила острая боль.
Предупреждение от его истощённой духовности.
Эдвард в ужасе содрогнулся: он пролетел всего несколько километров, а его духовность уже почти истощилась? Это возмутительная скорость истощения!
Не раздумывая, он сменил направление и полетел в дома. Деревья, цветы и здания проносились мимо, сливаясь в одно размытое пятно, и всё вокруг становилось неразличимым.
Внезапно впереди показалась знакомая фигура. Они столкнулись, и в тот краткий миг, когда их взгляды встретились, оба увидели удивление на лицах друг друга.
— Эдвард?
«Клейн?! »
Клейн как раз начал сомневаться, не мерещится ли ему что-то, когда его накрыла волна сильной слабости.
«Чёрт возьми! Моя духовность больше не может поддерживать это состояние!»
На него обрушилась огромная и ужасающая сила всасывания. Его почти прозрачная фигура дрогнула — и исчезла из физического мира.
Безграничный серо-белый туман вернулся и растёкся в абсолютной тишине. Клейн вновь появился во главе древнего стола из пятнистой бронзы в огромном дворце, похожем на жилище великана.
Он вздохнул с облегчением. На мгновение ему показалось, что ему грозит серьёзная опасность.
«Похоже, меня вызвали... и как только вызов закончится, я, естественно, вернусь».
Клейн поднял руку и увидел на ладони тонкий золотой талисман, тёплый и чистый.
«Пылающее солнце!»
Конечно же, он мог переносить реальные предметы в пространство над серым туманом, просто призвав их! Клейн внимательно осмотрел амулет, убедившись, что это не иллюзия и не проекция, но, несмотря на успех, на его лице не было улыбки.
«Был ли тот дух, которого я только что видел, на самом деле Эдвардом?»
«Но… как он превратился в духа? Только не говори мне… что у него тоже есть доступ в пространство над серым туманом?»
«Или на самом деле для потусторонних не так уж сложно принимать форму духа? Тогда… стоит ли мне вообще что-то ему объяснять?»
Клейн некоторое время размышлял над этим, а затем решил сосредоточиться на «Обереге пылающего солнца».
Подперев подбородок рукой, он задумался: «Хотя я и убедился, что могу переносить сюда физические объекты, похоже, я единственный, кто способен делать это таким образом. В конце концов, я всё ещё слишком мало знаю об этой области. Мне нужно посоветоваться с кем-то более компетентным».
«Может быть, я смогу поговорить с мистером Азиком…»
———
Тем временем—
Душа Эдварда только вернулась в его тело, как он начал жадно хватать ртом воздух, почувствовал головокружение и слабость. Он быстро прижал язык к нёбу, чтобы случайно не проглотить лист мандрагоры.
Слишком опасно!
Он был на волосок от полного истощения своей духовной силы — в одном шаге от того, чтобы не суметь вернуться.
«Если я снова собираюсь использовать [Призрака], мне нужно быть осторожнее… Ах да. Мне также нужно проверить, могу ли я колдовать в форме духа».
В этот момент Лилит, которая до этого спокойно лежала, медленно поднялась. Она выгнула спину, потянулась, а затем направилась в сторону гостиной.
«Ладно, что там дальше…»
Эдвард взял в руки золотой таймер — Маховик времени. В мире Гарри Поттера это устройство для путешествий во времени. Но Эдвард не был уверен, что оно будет исправно работать в мире тайн, управляемом богами и другими сущнастями.
Он осторожно начал поворачивать таймер — один оборот, два оборота — щёлк!
Всего через два оборота Эдвард почувствовал, как невидимое сопротивление не даёт его пальцам повернуть ключ дальше.
«Один поворот равен одному часу… Значит, я могу вернуться максимум на два часа назад?»
Эдвард огляделся. Всё вокруг него стало вязким, как будто само время сгустилось — кроме него, державшего в руках маховик.
Он чувствовал это. В тот момент, когда он отпустит, время повернётся вспять, и он вернётся на два часа назад.
Трещина.
На поверхности Маятника времени появилась тонкая трещина. Встревоженный Эдвард быстро повернул его в обратную сторону, вернув в исходное положение. Всё стало как раньше, но трещина осталась.
«Похоже... эта штука ломается после первого использования».
Эдвард бережно убрал Маховик времени, не желая рисковать и проводить ещё одно испытание.
После нескольких минут отдыха его тело исчезло.
———
Он снова появился, сидя на унитазе в туалете компании. Спустил воду. Помыл руки. Открыл дверь.
А прямо за дверью, прислонившись к стене, стоял Леонард и смотрел на него с забавной ухмылкой.
— Эй, Эдвард. Что с тобой? Ты ещё так молод, а твоё тело уже сдаётся? Тебе нужно научиться сдерживать себя, чувак.
Эдвард ответил лучезарной улыбкой:
— И это говорит парень, который стареет без единой подруги. Думаю, у меня всё в порядке.
«…»
Улыбка застыла на лице Леонарда. Он быстро отвернулся и фыркнул:
— Я просто… привередлив. Лучше вообще ничего не есть, чем довольствоваться мусором.
«Скажи это императору Розелю».
Эдвард пожал плечами.
— В противном случае ты бы не знал, какой предлог использовать.
Леонард внезапно подошёл ближе и понизил голос.
— ...Почему в тот день вы наколдовали монокль?
— А? Я просто показывал фокус. Если бы я достал яйцо, ты бы, наверное, тоже спросил, почему я его достал.
— И это всё?
— А что ещё это могло быть?
Леонард помолчал несколько секунд, а затем вдруг понизил голос и спросил напрямую:
— Кто ты такой на самом деле? Старик внутри меня из Третьей Эпохи. Откуда ты о нём знаешь? И… откуда ты знаешь, что он внутри меня?
Эдвард бросил взгляд в сторону кабинета Денна и невозмутимо сказал:
— У каждого есть свои секреты. Как и у тебя — ты ведь не хочешь, чтобы кто-то узнал, что внутри тебя живёт могущественная и загадочная сущность, не так ли?
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    Леонард уставился на него, сгорая от желания нанести несколько ударов.
Эдвард просто похлопал его по плечу.
— Передай привет своему арендатору от меня.
С этими словами он развернулся и ушёл.
Леонард молча прошёл в гостиную и сел, достал сборник стихов и сделал вид, что читает.
— Ну что, старик? Что ты об этом думаешь?
Паллес Зороаст ответил своим старческим голосом:
— Он действительно всего лишь последователь 8-го уровня, но, возможно, знает гораздо больше, чем показывает. Тем не менее, похоже, у него нет дурных намерений. Тот трюк с моноклем, который он провернул ранее… ха, это было просто ради усвоения.
— Серьёзно?
— У каждого свой подход к продвижению по своему Пути, но, как Мастер уловок, он не можете игнорировать два ключевых элемента — представление и зрителей. Он понял, что чем выше уровень зрителей, тем быстрее происходит усвоение. Вот почему он решил выступить передо мной.
Леонард нахмурился и на мгновение задумался, прежде чем нерешительно спросить:
— Что именно означает монокль? Что могло напугать даже тебя, того, кто когда-то был ангелом?
— Хм… полагаю, это отношения между охотником и его добычей, — ответила Паллес лёгким, почти шутливым тоном. — Он очень умелый охотник. А я? Просто жалкая добыча.
———
Когда Эдвард вернулся на улицу Тюльпанов, 5, и вставил ключ в замок, его окликнул звонкий детский голос:
— Братик Эдвард~!
Это была Присцилла из соседнего дома. Она изо всех сил размахивала своими маленькими ручками и кричала, обращаясь к дому:
— Папочка! Папочка! Старший брат Эдвард вернулся!
Стивен Грин быстро вышел из кухни в фартуке и стал вытирать руки полотенцем.
— Наконец-то я вас поймал, мистер Эдвард! Тот подарок, который вы подарили Присцилле в прошлый раз, — ей он очень понравился! С тех пор она всё время уговаривает меня пригласить вас на ужин.
Присцилла слегка покраснела и пробормотала:
— Я не так уж сильно просила…
— У тебя сейчас есть свободное время? — спросил Стивен.
Эдвард взглянул в полные надежды глаза девочки, затем улыбнулся и кивнул.
— Конечно, можно мне взять с собой своего кота?
— Конечно!!
———
Полчаса спустя…
Эдвард и Присцилла сидели на диване и наблюдали за тем, как Лилит носится по комнате, описывая головокружительные виражи. Когда она наконец заметила, что они смотрят на неё, то опустилась на корточки и уставилась на них в ответ, широко раскрыв круглые глаза.
Что бы ни делала Присцилла, Лилит подражала ей. Если же она не могла подражать чему-то, то опускала голову и с серьёзным выражением лица рассматривала свои крошечные лапки, словно пытаясь понять, почему так.
— Ужин готов!
Стивен достал последнее блюдо — запечённую курицу. Аромат наполнил всю комнату.
Эдвард только успел сесть, как Лилит подошла к нему и начала дёргать его за штанину своей маленькой лапкой, настойчиво мяукая: «(●''●)»
Присцилла наклонилась и заглянула внутрь.
— Лилит, наверное, голодна, да? Папочка, братик Эдвард, можно мы дадим ей кусочек курицы?
— Конечно.
Стивен отрезал небольшой кусочек и положил его на тарелку дочери. Она тут же аккуратно поставила тарелку перед Лилит.
— Вот, кушай!
Стивен налил Эдварду стакан сладкого чая со льдом и мягко сказал:
— Мать Присциллы умерла, когда та была совсем маленькой. Все эти годы она путешествовала со мной и почти не общалась с другими людьми… Вот почему она так любит кошек и собак.
Эдвард взглянул на девочку, которая внимательно смотрела на Лилит, пока та ела. Он спросил:
— Почему бы вам не завести питомца?
Стивен тихо вздохнул.
— Честно говоря, мне и так тяжело заботиться о Присцилле. — Он сделал паузу, а затем со смешком добавил: — Около двух месяцев назад я помог главному редактору Ежедневного Тингона справиться с хронической зубной болью. В качестве благодарности он предоставил мне бесплатную рекламу в газете на месяц. С тех пор дела в моей клинике пошли в гору.
— Удачно вышло.
— Ха-ха-ха, наверное, так и есть. — Стивен от души рассмеялся, а затем нежно погладил дочь по голове. — Ладно, Присцилла, ешь, пока всё не остыло.
— Хорошо~!
Этот ужин помог Эдварду лучше понять Стивена и его дочь. Хотя Стивен был уроженцем Лоэна, в юности он жил в Западном Баламе, где и встретил женщину, которая стала его женой. Они быстро влюбились друг в друга, и вскоре у них родилась дочь Присцилла, и они стали счастливой маленькой семьёй.
Но счастье длилось недолго.
Несколько лет назад его жена скончалась от внезапной болезни. Не в силах оставаться там, Стивен вместе с дочерью покинул это скорбное место и вернулся в Лоэн.
— Прости, — тихо сказал Эдвард.
Стивен мягко улыбнулся.
— Всё в порядке. Всё это уже в прошлом. У нас всё хорошо.
— Правильно! — весело подхватила Присцилла. — Если мама увидит, что я счастлива, она тоже будет счастлива!
Поболтав ещё немного, Эдвард встал, чтобы уйти.
— Тогда я пойду. Спасибо за прекрасный ужин.
Стивен и Присцилла проводили его до двери. Девочка помахала ему с неохотным энтузиазмом.
— До свидание, брат Эдвард! До свидание, Лилит!
«Мяу~ φ(￣0￣)»
Лилит обернулась и в ответ помахала одной лапкой, а затем побежала за Эдвардом на своих крошечных лапках.
В багровом лунном свете по земле протянулась едва заметная красная тень. Вскоре Лилит отвлеклась на собственную тень, весело подпрыгивая и пытаясь её схватить.
Эдвард поднял взгляд к небу и, нахмурившись, посмотрел на полную луну кровавого цвета.
— Почти полнолуние…
Когда он впервые выпил зелье Ученика, то едва не потерял контроль над собой, услышав что-то похожее на шёпот мистера Дверей. Он не мог не задаваться вопросом: услышит ли он, как и члены семьи Абрахам, безумную болтовню этого существа в ночь полнолуния?
Почему он вообще мог слышать голос мистера Дверей? Из-за той двери, которую он видел во время ритуала с зельем?
— Лучше мне подготовиться заранее. Если что-то пойдёт не так… я сразу же обращусь к мистеру Шуту.
———
На следующий день, в полдень.
Эдвард только что закончил своё выступление в цирке, когда вышел на улицу и увидел ожидавшую его Кристину. Она была одета в свой обычный строгий костюм и держала в руке небольшой мешочек.
— Вот — всего пятьсот фунтов. Сто — в качестве оплаты за вашу работу в приюте, а четыреста — от меня лично.
Эдвард взвесил мешочек на руке и ухмыльнулся.
— Всего четыреста? Разве ты не обещал что-то вроде восьми или десяти тысяч?
Её пальцы в перчатках крепко сжали трость. Она сделала вид, что не слышит его.
— Ты поедешь со мной в лечебницу. Мне просто нужно, чтобы ты познакомил меня с директором Деппом.
— Конечно.
Эдвард сунул мешочек в карман пальто и как бы невзначай спросил:
— Кстати, если ты могла с помощью мысленного внушения убедить директора устроить магическое шоу, почему бы тебе просто не предложить ему нанять тебя?»
— Ты что, забыл, что случилось с моей записной книжкой? — Она холодно взглянула на него.
— Э-э... не понимаю о чём ты. — Эдвард отшутился. — Ладно, пойдём.
———
Смена актёров прошла более гладко, чем ожидалось. Эдварду даже не пришлось придумывать оправдание. Как только директор Депп подтвердил, что Кристина тоже фокусница, он с готовностью согласился на замену. Как она и сказала, лечебнице нужен был только фокусник — неважно, кто именно.
Попрощавшись с Кристиной взмахом руки, Эдвард немедленно вернулся в охранное агентство «Терновник» и без колебаний доложил капитану:
— Капитан, похоже, кто-то что-то замышляет в лечебнице сегодня вечером!
Пока капитан и его отряд спешили к психиатрической больнице, Эдвард направился прямиком в Бекленд.
Он не стал никуда специально идти — просто достал ручку и бумагу, немного подумал и написал заголовок в верхней части страницы:
«Мой друг-священник: Инс Зангвилл и его пернатое перо»
Это был бы его первый подарок третьесортному писатерю.
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    Когда Эдвард снова увидел Кристину, было уже следующее утро. Они встретились в подвале базы Ночных ястребов.
Эдвард распахнул дверь, держа в руках две чашки кофе, и протянул одну ей.
— Выпей кофе, это поможет тебе проснуться.
«…»
Она взяла чашку, молча сделала глоток, а затем опустила голову, словно погрузившись в свои мысли.
— Позвольте представиться. Я — Ночной Ястреб из Церкви Вечной Ночи, нахожусь здесь, в Тингоне. Я просто задам вам несколько стандартных вопросов, так что не волнуйтесь. И да, для протокола: это мы спасли вас от того монстра.
Кристина на мгновение опешила. Вспомнив о своём недавнем поведении, она вдруг поняла, что всё это довольно абсурдно.
После долгого молчания она выдавила из себя:
— Что ты хочешь знать?
— Почему вы искали Юджина Худа?
— Из-за книги, которая была утрачена нашей семьёй.
— О? Та, что содержит формулы для пути Ученика?
Она покачала головой.
— Нет. Книга действительно связана с формулами, но в ней нет рецептов зелий. Вместо этого там карта. С помощью этой карты можно найти сокровищницу, спрятанную нашей семьёй тысячу лет назад. Там не только формулы, но и несколько могущественных запечатанных артефактов.
Эдвард обхватил чашку с кофе обеими руками и со вздохом покачал головой.
— Мисс Кристина, ваша история каждый раз меняется. Из-за этого вам очень трудно доверять.
— Вам не обязательно мне верить.
— Хорошо, давай пока оставим это. Почему эта книга была в руках Юджина Худа?
— На первый взгляд, это профессиональная книга по психологии. Она прошла через несколько рук и в конце концов оказалась у него.
— И как же ты это выяснил?
— ...Психологические алхимики узнали, что я ищу книгу, пришли ко мне и дали мне информацию.
Эдвард кивнул, сделал небольшой глоток слегка кисловатого и горького кофе и слегка нахмурился:
«Мм… в следующий раз я добавлю кубик сахара».
— Сколько это стоило?
— Стоило?
— Психологические алхимики не стали бы помогать тебе просто так, верно?
Кристина на мгновение растерялась. Она опустила голову и на мгновение задумалась, прежде чем смущённо ответить:
— Я… я забыла.
— Ты забыла?
Она потёрла виски, и выражение её лица стало ещё более страдальческим, пока она пыталась вспомнить.
— Кажется… я согласилась на какое-то условие, а потом кто-то стёр это воспоминание.
— Хм, такое объяснение вполне разумно — Эдвард легонько постучал пальцем по краю чашки, и от него пошло лёгкое облачко пара. — Итак, что вам известно о Юджине Худе
— Я знаю только, что он тоже один из Психологических Алхимиков . Он психиатр 7-ой последовательности. Кроме этого, я мало что знаю.
— «Была ли это идея Юджина — загипнотизировать директора лечебницы, чтобы тот устроил магическое шоу?
Она покачала головой.
— Не совсем. До того, как я с ним познакомилась, он, скорее всего, уже получил приказ от вышестоящего руководства. Ему сказали, что Мастер уловок — в то время я ещё не стала астрологом — придёт и попросит у него книгу.
— Но когда я нашла его, он уже сошёл с ума. Я сказала ему, что я — Мастер трюков, но он мне не поверил и потребовал доказательств — Кристина беспомощно продолжила: — Я показала ему несколько фокусов, но он сказал, что этого недостаточно.
Эдвард потёр лоб. Значит, всё это магическое шоу было не более чем прихотью сумасшедшего. Кристина прошла через все эти испытания только для того, чтобы доказать, что она тот кто нужен.
— Вы знаете, где сейчас находится эта книга?
— Прежде чем я нашла его, он уже передал книгу кому-то по имени Ланевус.
— Ланевус? Вы его знаете?
— Когда я впервые приехала в Тингон, я увидела его портрет в газетах.
Эдвард глубоко выдохнул, словно пытаясь вместе с воздухов выдохнуть усталость, вызванную легилименцией, хотя это было явно неэффективно. Он сделал ещё один большой глоток кофе и продолжил:
— Кто пытался убить тебя раньше?
Выражение лица Кристины стало мрачным, а в глазах вспыхнула ненависть.
— Орден Авроры. Предатель, который предал семью и стал причиной смерти всех, кто был мне дорог.
— Тайный колдун? — Эдвард был искренне удивлён. — Это фигура уровня полубога. Тебе действительно удалось сбежать от него?
— Не от него. Один из его подчинённых. — Кристина горько и самокритично рассмеялась. — Всего лишь 7-ая последовательность. Ему даже не нужно было делать что-то самому.
Эдвард замолчал, на мгновение задумавшись, а затем слегка кивнул.
— Хорошо. Больше мне не о чем просить. Ты хочешь что-то сказать?
— Та тетрадь, которую ты взял у меня в прошлый раз... — Она пристально посмотрела на Эдварда. — Я позаимствовала его у своего старшего коллеги. Если получится, я надеюсь вернуть его ему — Она встретилась взглядом с Эдвардом и продолжила: — Скорее всего, у него есть по крайней мере формулы зелий средних последовательностей пути Ученика.
— Тск… ты пытаешься навлечь на меня неприятности. — Эдвард встал, держа в руке чашку с кофе. — Мне нужно подумать.
Как только он открыл дверь, его встретили Клейн и Леонард, которые всё это время подслушивали снаружи. Клейн сразу же спросил:
— Ну? Как всё прошло?
— Вы оба всё слышали — похоже, она мало что знает о Юджине Худе или Ланевусе. Судя по всему, она действует исключительно в своих интересах.
Леонард нахмурился.
— Может, она лжёт?
— Хм, я почти уверен, что большая часть того, что она сказала на этот раз, была правдой, — сказал Эдвард, потирая подбородок. — Конечно, она кое-что скрывает, или, может быть, кто-то подделал её воспоминания. — С этими словами он развернулся и направился в кабинет капитана. — Давай сначала доложимся капитану.
Все трое вошли в кабинет. Денн полулежал в кресле с закрытыми глазами, отдыхая. Услышав их шаги, он открыл глаза, взял со стола трубку, сделал затяжку и спросил:
— Как прошёл допрос?
— У нас появилось общее представление о происходящем. — Эдвард пересказал весь свой разговор с Кристиной, а затем подытожил сказанное. — По итогу, она, скорее всего, мало что знает и понятия не имеет, какой заговор Ланевус может плести. Капитан, что нам делать с Кристиной?
Денн на мгновение задумался.
— Ей пока нужно остаться здесь. Я доложу о ситуации вышестоящему руководству. Дальнейшие действия будут зависеть от их решения.
— Понятно. Тогда я пойду.
Все трое уже подошли к двери, когда Денн снова окликнул их:
— Подождите — Они переглянулись, и по их лицам было видно, что они этого ожидали. — Помните, что расследование инцидентов с Потусторонними — наш долг как Ночных ястребов, но если что-то выходит за рамки наших возможностей, вы должны немедленно прекратить миссию.
— Есть!
Эдвард вернулся к перегородке, за которой держали Кристину.
— С сожалением сообщаю вам, что вам, вероятно, придётся остаться здесь на некоторое время.
— Мм. — Казалось, она не удивилась.
Эдвард достал блокнот и помахал им.
— Что касается этого… естественно, я не могу вернуть его тебе сейчас. Если ты когда-нибудь обретёшь свободу, можешь познакомить меня со своим коллегой. Я лично передам ему блокнот.
— Я не могу гарантировать, что он даст вам какие-либо формулы.
— Это уже моё дело. На этом листке бумаги описан способ вызова моего посланника. Надеюсь, у тебя будет возможность им воспользоваться.
— Будет.
— Ну удачи.
Было уже довольно поздно. Выйдя из здания церкви, Эдвард аппарировал прямо домой.
Хлоп.
Тусклый свет газовой лампы разгонял ночную тьму. Лилит подняла голову с дивана, по-кошачьи зевнула и прощебетала: "(0`)"
Она легко спрыгнула на пол, потерлась о ногу Эдварда и потянулась, выгнув спину. Краем глаза она заметила свой хвост и, вздрогнув, машинально шлёпнула по нему. (っ°Д°;)っ
Кошки и хвосты действительно были не в ладах друг с другом.
Эдвард наполнил её миску с водой и едой. Лилит некоторое время смотрела на него своими большими круглыми глазами, а затем подошла и без особого интереса съела несколько кусочков.
— Не голодна?
Она покачала головой, обвила хвостом задние лапы и начала вылизывать их.
«Наверное, снова поймала ещё одну мышь».
С тех пор как Эдвард запретил ей есть мышей, Лилит иногда охотилась на них по ночам, но больше не приносила ему добычу и не ела в его присутствии.
Приведя себя в порядок, Эдвард снял обувь и забрался в постель. Обычно Лилит запрыгивала в постель сразу за ним, но сегодня она остановилась у изножья кровати.
Она посмотрела на тапочки Эдварда, а затем на свои ноги. Словно что-то обдумывая, она вдруг побежала в уборную.
Через мгновение она вернулась, держа во рту полотенце Эдварда. Она запрыгнула на тумбочку, уронила полотенце и по очереди вытерла о него лапы, прежде чем забраться на кровать.
Эдвард ошеломлённо уставился на неё. Он поднял её и поставил перед собой.
— Лилит, ты что, внезапно поумнела? И стала сильнее! Скажи мне правду — ты тайком приняла зелье за моей спиной?
«Мяу (ω`)?»
— Это дело рук Сьюзи?




    Спасибо


    Спасибо

    «Мяу (ω`)?»

Мужчина и кот встретились взглядами.

В этот момент газовый светильник в комнате тускло замерцал, и воздух перед ними с шипением расступился — из него вылетела маленькая чёрная птичка. На этот раз Лилит не запаниковала, но всё же инстинктивно дёрнулась и присела, подрагивая хвостом и принимая охотничью стойку.

Чёрная птица зависла перед Эдвардом, взмахивая крыльями и говоря голосом, который нельзя было назвать ни мужским, ни женским:

«Палочки. Две».

— Подождите минутку.

Эдвард открыл ящик прикроватной тумбочки, достал кожаный мешочек и вынул из него две некачественные волшебные палочки, которые он купил на всякий случай. Одна была сделана из остролиста, другая — из берёзы.

«Брось их».

Эдвард бросал их одну за другой. Чёрная птица молнией метнулась вперёд и проглотила их — по одной в каждый клюв.

Через несколько мгновений его грудная клетка дёрнулась, и он, закашлявшись, выплюнул на пол кучу пережёванной древесной стружки.

Эдвард был ошеломлён.

«Не может быть… Она действительно можешь отличить бракованные палочки от нормальных, просто съев их?»

«Вкус неправильный». — Птица уставила на Эдварда свои угольно-чёрные глаза. — «Хочу такие, как в прошлый раз».

— Э-э... какая разница?

«Не знаю. Но это не то, чего я хочу».

— Сможете ли вы отличить их друг от друга, прежде чем съедите?»

Птица задумчиво наклонила голову.

«Пока нет».

Эдвард в отчаянии всплеснул руками.

— Ты действительно усложняешь мне жизнь, знаешь ли. Все эти волшебные палочки стоят одинаково. Ты не можешь просто съесть их, а потом сказать, что они никуда не годятся. Это несправедливо по отношению ко мне.

Птица на некоторое время замолчала, словно обдумывая слова Эдварда. Через мгновение она снова заговорила:

«Я хочу такой же, как раньше».

Внезапно его взгляд упал на пальцы Эдварда. Его угольно-чёрные зрачки, казалось, вспыхнули, и он взволнованно взмахнул крыльями.

«Вот! Вот эта! Отдай её мне, и я больше никогда не буду просить волшебные палочки!»

Эдвард удивлённо моргнул. Что могло вызвать такую бурную реакцию у этой странной, загадочной чёрной птицы?

Камень Воскрешения?!

— Ты об этом говоришь?

«Да!»

Птица возбудилась ещё сильнее, но сумела подавить своё желание и не бросилась на него, как в первый раз.

Эдвард тут же сжал кулак, спрятав Воскрешающий камень в ладони. Его тон стал серьёзным.

—Нет. Я не могу тебе этого дать. —Затем он добавил: —По крайней мере… пока.

Возбуждение чёрной птицы мгновенно улеглось. Она несколько раз молча облетела комнату, а затем оставила последнее замечание и снова исчезла в только что образовавшемся разрыве в воздухе.

«В следующий раз я хочу такую же палочку, как и в прошлый раз».

Эдвард нежно погладил Лилит по мягкой шёрстке на спине. Увидев её недоумённый взгляд, он усмехнулся.

— Всё она ушла.

Лилит протянула лапу к тому месту, где исчезла чёрная птица, но схватила лишь пустоту.

«Мяу-у-у~ (>_

    Накануне


    Накануне

    19:00
В особняке герцога Негана в Бекленде полным ходом шёл грандиозный бал.
Гости собирались в небольшие группы и болтали, сидя или стоя. Те, кто надеялся ненадолго укрыться от шума, направлялись к балконам, примыкающим к главному залу, и любовались садами и алой луной в небе.
Когда бал официально начался, Одри — самая ослепительная жемчужина Бекленда — естественно, оказалась в центре внимания. Многие молодые люди надеялись пригласить её на первый танец.
— Я сейчас вернусь, — прошептала Одри своей личной горничной Энни, прежде чем подойти к графу Холлу, которого приглашали несколько знатных дам. Она улыбнулась и сказала: — Отец, подарите мне этот танец?
— Простите, но я никогда не смог бы отказать своей дочери, — ответил граф Холл, поклонившись по-джентльменски и вежливо отклонив предложение дам. Он взял Одри за руку и вывел её в цент зала. С непринуждённой грацией он задвигался в такт музыке и усмехнулся: — Твоя мама послала тебя спасти меня?
— Не совсем. Я просто не хотела танцевать с этими так называемыми перспективными молодыми людьми.
— Хм, по сравнению с принцами они действительно довольно посредственны. Ты в последнее время общался с кем-нибудь из них?
Одри нахмурилась и застонала:
— О, отец, не мучайте меня. Я ещё даже не достигла совершеннолетия.
— Хех, ну ещё не долго осталось.
Граф больше ничего не сказал, а вместо этого крутанул свою дочь в воздухе, и она приняла эффектную позу, заслужившую бурные аплодисменты.
Тем временем Энни — личная горничная — украдкой озирала бальный зал и наконец остановила взгляд на высоком толстом мужчине. Он был хозяином бала, главным спонсором Консервативной партии Лоэна и крупнейшим землевладельцем королевства — герцогом Неганом.
Всё верно — «служанка» Одри, Энни, на самом деле была переодетым Эдвардом, снова облачённым в женскую одежду.
Завершив вступительный танец, Одри, слегка запыхавшись, вернулась к Эдварду. Она поджала губы и прошептала:
— Разве здесь не ужасно скучно? Честно говоря, я не одна такая — по крайней мере, половина присутствующих думает так же. Но они всё равно ходят на бал за балом. Таковы правила высшего общества в Лоэна: если хочешь быть его частью, нужно играть по его правилам.
Эдвард взглянул на нескольких молодых людей, приближавшихся к ним с бокалами вина, и ухмыльнулся:
— Кажется, они отлично проводят время».
— Фу! Эти ребята такие надоедливые. Давай убежим!
Одри схватила его за руку и поспешила в сторону коридора, ведущего в столовую.
Эдвард неуклюже приподнял подол платья служанки и пошёл дальше, спотыкаясь через каждые несколько шагов. Глядя на то, как грациозно Одри идёт в своём куда более изысканном платье, он не мог не восхититься — быть благородной дамой явно непросто.
Вскоре они уже сидели бок о бок в углу обеденного стола. Одри держала в руках кусочек торта и ела его с изящной аккуратностью. Эдвард подражал ей, откусывая понемногу.
— Знаешь, должен признать, еда здесь довольно вкусная.
— Одна из самых больших страстей герцога Негана — это еда. Его повара могут затмить даже тех, что работают в королевском дворце. — Одри активировала режим «Наблюдатель», незаметно наблюдая за каждым гостем вокруг. Она понизила голос: — Ты помнишь, под кого замаскировался Цилан?
— Думаю, это был какой-то барон. Но, честно говоря, тебе не нужно его узнавать. Я уже сообщил о нём в Церковь Вечной Ночи. Мы здесь просто для того, чтобы посмотреть представление. Как только Цилан сделает свой ход, кто-нибудь о нём позаботится. Я здесь только на случай, если что-то пойдёт не так, — чтобы я мог быстро тебя вытащить.
Пока они разговаривали, из бального зала донёсся внезапный грохот, за которым последовали панические крики гостей.
«Ааа!!! »
———
Минутой раньше.
Цилан никак не ожидал, что это покушение будет предотвращено.
В тот момент, когда он выпустил Клинок Ветра и обрушил люстру, появился Меч Богини — Крест Цезимир.
Это покушение было обречено на провал. Теперь главное — выбраться отсюда живым.
От Цилана разошлась невидимая рябь, повергнув в неописуемый страх всех присутствующих — как дам, так и господ. Они покинули свои укрытия и вслепую бросились бежать во все стороны, погрузив всё вокруг в хаос.
Крестета, который нёсся прямо на Цилана, быстро заслонила отступающая толпа. Воспользовавшись моментом, он вызвал вокруг себя вихрь и бросился бежать, проломившись сквозь дверь в зал и устремившись к окну.
Бах!
Окно не разбилось, как ожидалось. В какой-то момент стекло превратилось в армированную сталь. От удара у Цилана пошла кровь из раны на лбу, а в глазах помутилось.
Крестет в удивлении оглядел зал, но не смог найти того, кто заколдовал окно. Крепко сжимая свой костяной меч, он направился к упавшему Цилану, слегка прикусывая губу.
Серо-красный призрак, заключённый в мече, устремился к голове Цилана.
Цилан вызвал ещё один вихрь и отпрыгнул назад, к другому окну. Его глаза сверкнули, он окинул взглядом всех вокруг — он защищался от скрытого врага.
Крестет вонзил свой костяной меч в землю. К Цилану быстро потянулась тень, сотканная из сухих черных рук, которые царапали и ощупывали воздух с хриплым рычанием. Это был его второй запечатанный дух — нет, призрак, — который поглотил множество душ и стал невероятно могущественным.
Цилан поднял руку в перчатке и снова применил «Свет святости», взывая к силе Жреца Света.
Но в следующее мгновение его левая рука была внезапно отрублена по запястье. Рана была чистой и аккуратной, обнажавшей кости, сухожилия и плоть. Мгновение спустя из раны хлынула кровь, и он застонал от боли.
Этой задержки оказалось достаточно — призрак из тени прыгнул и ударил его в воздухе. Бесчисленные почерневшие руки схватили его, разрывая одежду, плоть и кожу в безумном порыве.
«Ааа!! »
Жестокий пират издал короткий мучительный крик. Он призвал ещё больше ветряных лезвий, чтобы разрубить призрачные руки. После тяжёлой борьбы ему наконец удалось освободиться, но всё его тело было залито кровью, и лишь небольшой участок кожи оставался нетронутым.
Споткнувшись, Цилан стиснул зубы, преодолевая жгучую боль, и бросился к лесу напротив виллы — к пути отступления, который он заранее наметил.
Он знал, что в его нынешнем состоянии, когда он лишился своего мистического предмета и был тяжело ранен, шансы на выживание у него невелики. Но непреодолимое желание жить заставляло его бежать изо всех сил.
Впереди показался лес. В его налитых кровью глазах мелькнул огонёк надежды.
«Быстрее… ещё немного быстрее… Если я доберусь до леса, то смогу… Я смогу…»
В этот момент из-за деревьев показалась фигура.
На нём был халат, расшитый узорами в виде молний, волосы были тёмно-синими и спутанными, как водоросли, а взгляд — холодным и проницательным.
Это была крайне неожиданная персона— Элджер!
— Давно не виделись, Дружище.
Прежде чем Цилан успел ответить, Элджер поднял револьвер и выстрелил в пирата, который уже был на пределе.
Бах! Бах! Бах! Бах! Бах! Бах!
Шесть пуль попали в цель: в грудь, ноги, плечи, лоб.
Тело рухнул замертво. Из раны в его черепе поднимался слабый дымок, а широко раскрытые глаза навсегда застыли в недоумении.
«Наконец-то всё закончилось».
Теперь никто не знал этого секрета.
Элджер глубоко вздохнул, прижал руку к груди и пробормотал: «Хвала Шуту». Затем он скрылся в тёмном лесу.
Пройдя через лес и обогнув искусственное озеро, Элджер уже собирался уходить, как вдруг мир вокруг него изменился.
Всё вокруг в темноте стало неестественно ярким: зелень деревьев — ещё зеленее, красные плоды — ещё краснее, а чернота озера — ещё глубже. Мир выглядел как холст, залитый масляными красками.
В небе, где скрылась багровая луна, парили бесчисленные неописуемые полупрозрачные фигуры и сияющие огни разных оттенков, каждый из которых таил в себе таинственное знание.
Духовная интуиция Элджера встревоженно кричала ему в ухо, предупреждая, что он наткнулся на какое-то великое и ужасающее существо.
— Кто там?!
Его захлестнула волна страха. Он попытался достать пистолет, но не смог пошевелить даже пальцем.
«Что происходит? Мощный источник энергии? Но зачем нападать на меня? Может, это кто-то из тех, кто стоит за Циланом?»
У его ног образовалась лужа угольно-чёрной воды, которая быстро поднималась. Из глубины внезапно протянулась бледная рука и утащила его под воду. Элджер даже не успел сопротивляться, как его поглотила пучина.
Всё кончено...
Как только эта мысль пришла ему в голову, тёмная вода выплюнула его.
Он снова обрёл контроль над своим телом. Лихорадочно осмотрев себя, он не обнаружил никаких повреждений.
Затем из ниоткуда появился мужчина в цилиндре. У него были чёрные волосы, кожа бронзового оттенка и глубокие усталые глаза.
Мужчина нахмурился, взглянул на Элджера и пробормотал:
— И здесь тоже нет?
Он задумчиво повернулся в сторону ярко освещённого особняка.
Ветерок зашелестел листвой вокруг него — и он исчез.
Остался только Элджер, тяжело дышащий, с которого градом катился пот.
— Кто это был? Что он искал? Неужели он тоже охотился за Циланом?
«Но единственными, кто должен был знать о его местонахождении, были члены Клуба Таро...»
«Подождите, мистер Тауэр действительно упомянул, что заранее проинформировал Церковь Вечной Ночи. Но этот человек явно был могущественным последователем пути Смерти — таких не должно быть в Церкви Богини».
«Он не убивал меня, и вряд ли он из тех, кто поддерживает Цилана. Тогда он…»
Элджера внезапно осенило.
Может ли он быть одним из Благословенных Глупца? Благословенным высокого ранга, который, узнав о нашем плане и оказавшись в Бекленде, решил заглянуть к нам из любопытства?
Но Цилан уже был мёртв — почему же он тогда напал на меня?
Просто поздороваться? Пошутить?
Или , возможно…
Предупреждение?
Должно быть, так оно и есть! Мы договорились, что я сообщу Церкви Бурь о том, что задержу Целана, но, убедившись, что он утратил способность сражаться, я не решился подать сигнал. Вместо этого я устроил ему засаду в одиночку, чтобы сохранить тайну того острова. Могло ли это вызвать недовольство Благословенных — или даже самого мистера Шута?
По спине Элджера пробежал холодок. Он инстинктивно опустил голову.
———
В особняке герцога Негана Одри, которая только что наблюдала за тем, как её мать и группа знатных дам обсуждают недавнее покушение, заметила приближающегося отца, графа Холла.
Сначала он утешил жену парой слов, а затем подошёл к Одри и тихо сказал:
— Я всё уладил.
Одри, изображая испуганную юную леди, понизила голос и спросила:
— Кто осмелился так безрассудно напасть на герцога Нигана?
Граф молча смотрел на неё несколько секунд, а затем ответил: — Цилан. Отъявленный пират, известный как «вице-адмирал Ураган».
— Его схватили?
— Крестец Сезимир из Церкви Вечной Ночи тяжело ранил его, но тот, кто нанёс смертельный удар... был не он.
— Тогда кто же это был?
— Мы не знаем. Уголки аккуратно подстриженных усов графа приподнялись в едва заметной улыбке. — Ты что-нибудь об этом знаешь, Одри?
— А? — Одри широко раскрыла свои изумрудные глаза и невинно моргнула. — Если даже ты не знаешь, отец, то как я могу знать?
— Ха-ха. — Граф усмехнулся и оглядел комнату, словно кого-то искал. — Где Энни?
— Она плохо себя чувствовала... поэтому ушла пораньше.
Граф кивнул и окинул дочь долгим понимающим взглядом. Отец и дочь снова без слов пришли к согласию.
— Несмотря ни на что, будь осторожна.
— ...Я понимаю, отец.
———
Когда Эдвард вернулся в Тингон, Клейн уже ждал его.
— Всё ли прошло гладко сегодня вечером?
— М-м. Как ты мне и сказал, я прибыл как раз в тот момент, когда Цилан начал действовать. Под натиском Цезимира он бежал, тяжело раненный. Я воспользовался возможностью и нанёс пару ударов — отрубил ему левую руку и забрал его магический предмет. Затем я поспешил обратно. Без этого предмета он всего лишь потусторонний 6-ой последовательности — сбежать было бы практически невозможно».
— Это хорошо.
В этот момент мир вокруг них внезапно исказился. Красные цвета стали ещё ярче, жёлтые — насыщеннее, белые — ослепительно белыми. Цвета перетекали друг в друга, как густые мазки масляной краски, создавая сюрреалистичную картину.
И тут появился высокий, статный мужчина средних лет.
У него была смуглая кожа, он носил чёрный фрак и шёлковую шляпу-полуцилиндр. В его карих глазах читалась глубина, а черты лица были мягкими, с небольшой чёрной родинкой под правым ухом.
Это был Азик Эггерс.
— Мистер Азиз? Что привело вас сюда? Что случилось с Циланом? — Клейн быстро представил их друг другу: — Мистер Азиз, это мой друг Эдвард — человек, которому я полностью доверяю. Эдвард, это мой самый уважаемый наставник, мистер Азиз.
Азиз снял шляпу и вежливо кивнул Эдварду. Его тон был спокойным и учтивым: — К тому времени, как я прибыл, он был уже мёртв. Его мистический предмет тоже исчез. — Он сделал паузу, затем перевёл взгляд на Эдварда и спросил: — Он у тебя?
Клейн удивлённо посмотрел на Эдварда.
— Э-э... — Эдвард неохотно вытащил из кармана что-то извивающееся — Ползучий Голод. — Я подобрал это, когда отрубил Цилану левую руку. Просто схватил на не задумываясь.
Азиз кивнул.
— Не знаю, говорил ли тебе Клейн, но я сейчас ищу свои утраченные воспоминания. Этот предмет может помочь мне что-то вспомнить. Ты позволишь мне взять его для изучения? Не волнуйся, я заплачу тебе за него.
— Конечно, бери. Я слышал, что у этого предмета довольно неприятный побочный эффект — я думал, можно ли с этим что-то сделать.
На лице Азика появилась слабая улыбка.
— Спасибо, Эдвард.
Как только Азиз ушёл, Эдвард повернулся к Клейну и спросил:
— Клейн, мистер Азиз — полубог? Или, может быть… ангел?
— Скорее всего.
— И... он тоже один из Благословенных Шута?
— Э-э...
Он бы хотел чтобы это было так.
Они вместе шли по тускло освещённой улице, пока не дошли до развилки. Эдвард остановился и спросил:
— Кстати, я слышал, что до моего прихода вы, ребята, избавились от Потустороннего с пути Ведьмы. Вы призвали духа? Узнали какие-нибудь формулы для низших последовательностей?
— Да, а что такое?
— Мне нужны формулы пути Ассасина. Продай их мне.
Клейн на секунду задумался, затем достал небольшой листок бумаги, быстро написал что-то, и протянул его.
— Вот. Путь Ведьмы сопряжён с болью, кровопролитием и катастрофами — я не собираюсь его продавать. Хранить его у себя я тоже не собираюсь. Но будь предельно осторожен. Не допусти, чтобы он попал не в те руки.
— Не скромничай. Даже кровные братья ведут счета. Не заплатить было бы неправильно. Как насчёт такого варианта — 100 фунтов за последовательность. Всего 300 фунтов.
Клейн закатил глаза. Формулы для последовательностей с 9-й по 7-ю легко продаются на чёрном рынке почти за 2000 золотых фунтов, а ты предлагаешь мне 300... и при этом ведёшь себя так, будто возвращаешь долг. Это та «сделка», несправедливость которой я слышу за много миль.
Поэтому он сделал вид, что ничего не случилось, махнул рукой и сказал:
— Иди домой. До встречи.
———
[улица Нарциссов, 2]
Клейн тихо открыл дверь и вошёл в дом. Его сестра Мелисса дремала на диване в гостиной, а брат Бенсон читал газету.
Услышав стук в дверь, Бенсон поднял голову, и Мелисса тут же открыла глаза.
— С возвращением, Клейн.
Клейн закрыл дверь и снял шляпу и пальто. Он слегка нахмурился.
— Почему ты ещё не спишь?
Мелисса подошла к нему, окинула его взглядом с головы до ног и с облегчением вздохнула.
— Тебя вызвали так внезапно, и ты ничего нам не сказал. Как мы могли уснуть?
Хотя Бенсон ничего не сказал, его взгляд был полон беспокойства.
В груди Клейна потеплело. На его лице появилась мягкая улыбка.
— Это была просто срочная работа. Им нужно было, чтобы я кое-что уладил — теперь всё в порядке— . Он сделал паузу. — Из-за моей работы такое может случаться часто. Вот почему мне так хорошо платят. В следующий раз вам не нужно ждать.
Бенсон встал и улыбнулся.
— Понял. Ах да, Мелисса оставила тебе немного тёплого молока. Оно на кухне. Выпей его перед сном.
— Понял, спасибо.
— Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.
Когда Бенсон и зевающая Мелисса скрылись в своих комнатах, напряжение, которое не покидало Клейна всю ночь, наконец спало.
Это... и называется иметь дом.
———
[улица Тюльпанов, 5]
Эдвард сидел на краю кровати и, держа в руках влажное полотенце, аккуратно вытирал крошечные лапки Лилит. Сегодня Лилит вела себя на удивление хорошо: она тихо сидела и с любопытством наблюдала за его действиями. Однако вскоре её внимание привлёк развевающийся уголок полотенца. Она мотала головой из стороны в сторону, следя за ним, и в конце концов протянула лапку, чтобы поймать его.
— Всё готово. Чисто и аккуратно.
Эдвард уложил её на кровать, затем пошёл прополоскать её личное полотенце и повесил его сушиться рядом со своей салфеткой для лица.
«Мяу~ (.-ω-)»
— Та-да! — Эдвард достал листок бумаги с формулами Ведьминого пути и с ухмылкой помахал им перед кошачьей мордочкой. — Лилит, как только я соберу все ингредиенты, я приготовлю для тебя зелье Убийцы.
Лилит склонила голову набок, и её маленькое личико выразило невинное любопытство.
«Мяу~ (-^〇^-)»
Эдвард взглянул на луну за окном и пробормотал:
«Пришло время действовать».




    Мой друг-священник


    Мой друг-священник

    [Бекленд, район Императрицы — вилла семьи Холл]
Одри, как обычно, пришла в столовую на завтрак. Раньше она очень любила сладкое, но в последнее время под влиянием Эдварда её вкусы стали более простыми.
Сделав глоток горького кофе, Одри получила от своей личной горничной Энни экземпляр «Утреннего Бекленда». На первой полосе красовался крупный заголовок:
«Пиратский адмирал Цилан убит телохранителями герцога в Негана. ... Благодаря предварительной информации о передвижениях Цилана высокопоставленные Уполномоченных карателей, Ночных ястребов и специального отдела вооруженных сил скоординировали свои действия, чтобы устроить успешную засаду... В конце концов, именно Крестет Сезимир, Меч Богини из Церкви Вечной Ночи, нанес смертельный удар, положивший конец его греховной жизни».
Прочитав эту часть, Одри сложила газету с возмущённым выражением лица.
«Если бы Эдвард не сообщил об этом заранее, они могли бы и не успеть до того, как Цилан сбежал. Хм, интересно, как там Эдвард сейчас… Он до сих пор не выходил на связь со вчерашнего вечера».
Прошлой ночью граф Холл вызвал нескольких Потусторонних, чтобы они тайно охраняли виллу. Из-за этого Одри не осмелилась воспользоваться Исчезающим шкафом, чтобы навестить Эдварда, не говоря уже о том, чтобы подготовить ритуал для вызова посланника.
В этот момент глаф Холл, сидевший по другую сторону стола, отложил газету и вздохнул.
— Я до сих пор не понимаю, зачем этому безумному пирату понадобилось ехать в Бекленд, чтобы убить герцога Нигана. Хотя у нас и разные политические взгляды, я бы не хотел, чтобы из-за его смерти в Лоэне начались беспорядки.
Одри с любопытством моргнула.
— Папа, я слышал, что за этого... пирата назначена большая награда. Это правда?
— Действительно, — кивнул Эрл Холл. — Только в Лоэне за Цилана назначили награду в размере 10 000 фунтов. Республика Интис, Империя Фейсак и несколько других стран и организаций также назначили за его поимку награду, в общей сложности ещё около 20 000. Хех, целое состояние.
— Тогда кто получит эти награды?
Эрл Холл на мгновение задумался, прежде чем ответить с улыбкой.
— Скорее всего, это Меч Богини. Однако благодаря вашему докладу, герцог Ниган подарил вам своё загородное поместье у залива Дези. Изначально оно обошлось герцогу в 8000 золотых фунтов. За прошедшие годы, с учётом дополнительных построек и качественного скота, оно теперь стоит не менее 15 000».
— Я получу долю?!
Глаза Одри загорелись. Даже для такой богатой женщины, как она, 15 000 фунтов — немалая сумма. В конце концов, хотя граф Холл и оставил ей наследство в размере 300 000 фунтов, та часть, которой она могла распоряжаться, была весьма ограниченной.
— Я слышал… кто-то сообщил Церкви, что Цилан планирует убить герцога Негана, и это позволило им подготовить засаду. Как думаешь, этот человек получит награду?
Граф приподнял бровь. Поглаживая свои аккуратно подстриженные усы, он сказал с едва заметной улыбкой:
— Это внутреннее дело Церкви Ночи. Они распорядятся этой суммой должным образом.
— Хорошо, папа.
———
[Тинген, охранная компания Терновник]
Эдвард сидел один в уборной, только что закончив молиться Шуту: «Господин Шут, я более или менее разобрался в том, что на самом деле произошло недавно с твоим Благословенным. По определённым причинам я не могу легко поделиться этой правдой с другими. Но если так будет продолжаться, боюсь, будет ещё больше ненужных жертв. Так что… я планирую всё хорошенько встряхнуть».
Сквозь серый туман Клейн получил это сообщение. Он долго размышлял над ним, но так и не понял до конца, поэтому смог лишь загадочно ответить:
«Я понимаю».
Когда алый свет и серый туман перед ним рассеялись, Эдвард вышел из уборной и направился в кабинет капитана. Он постучал в дверь:
— Капитан, могу я пойти в караульное помещение у ворот Чанис, чтобы помолиться?
Денн поднял голову, и его залысины стали ещё заметнее в свете ламп.
— Давай, действуй.
— Спасибо вам, капитан.
Эдвард спустился по лестнице в коридор и пошёл прямо, пока не добрался до караульного помещения у врат Чанис. Это был всего лишь второй его визит — в первый раз Клейн привёл его на встречу со Старым Нилом, и они едва обменялись приветствиями.
Караульное помещение было тускло освещено. Эдвард зажег свечи, капнул эфирное масло и поджег измельченные травы, тщательно выполняя ритуал. Наконец он сделал два шага назад, открыл духовное зрение и тихим голосом начал молитву:
«Я молюсь о силе Ночи
Я молюсь о силе Тайны;
Я молюсь о благосклонности Богини;
Инс Зангвилл, обладатель запечатанного артефакта 0-08, угрожает моей жизни.
Я хочу спросить у Богини...
Могу ли я использовать все необходимые средства для своей защиты?
Не помешает ли это планам Богини?
Ночная ваниль, цветок Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
Лунники, цветы Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине! »
Когда заклинание было произнесено, Эдвард с благоговением стал ждать. Внезапно по комнате пронёсся сильный порыв ветра. Пепел от горящих трав и пыль вокруг поднялись в воздух и закружились, образуя одно слово:
— Да.
Эдвард на мгновение задумался, а затем снова спросил:
— Могу ли я попросить леди Арианну или лорда Энтони лично разобраться с Инсом Зангвиллом?
Тишина.
Затем свечи резко погасли, и всё, что было связано с ритуалом, исчезло без следа, как будто его никогда и не было.
«...Понятно».
Эдвард начертил на своей груди знак в виде алой луны и склонил голову.
— Хвала леди.
Он собрал свои вещи и вышел из караульного помещения. Проходя мимо ворот Чанис, он остановился и взглянул на плотно закрытые двери, гадая, сколько же могущественных и опасных запечатанных артефактов заперто за ними.
———
[Собор Святого Самуила, Бекленд]
17:00
Эдвард получил от святого Энтони Стивенсона увесистый мешочек с золотыми фунтами — это была награда за помощь в поимке Цилана.
— У вас на руках 5000 фунтов. Ещё 10 000 были переведены на ваш анонимный счёт. Остальные 15 000 были переданы дочери семьи Холл.
— Спасибо вам.
Когда Эдвард вчера сделал заявление, он утверждал, что именно Одри первой заподозрила неладное в поведении барона, и только после того, как он подтвердил её подозрения, они вместе сообщили об этом. Таким образом, награда в 30 000 фунтов была поделена между ними поровну.
Похоже, Одри получила меньше, чем в исходной временной линии, но на этот раз ей не нужно было отдавать половину «Благословенному» Шута, так что сумма, которую она положила в карман, осталась прежней.
Беспроигрышный вариант!
Ну, если забыть про Шута, который только что потерял 15 000 фунтов...Но в оригинальной истории он тоже не получил эти деньги, так что технически он ничего не потерял — кхм-кхм — скажем так, не потерял.
Верно! Он должен был поделиться с Клейном радостной новостью о том, что заработал 15 000 фунтов, как только вернётся!
В этот момент Эдвард слегка наклонился и тихо спросил:
— Ваша светлость, знаете ли вы, какой запечатанный артефакт украл Зангвилл, когда предал Церковь?
Энтони ненадолго замолчал, а затем кивнул.
— Да»
— Тогда вы знаете, что сейчас он скрывается в Тингоне и затевает что-то не очень хорошее, используя запечатанный артефакт 0-08?»
Энтони растерянно посмотрел на него, не понимая, почему Эдвард вдруг заговорил об этом.
Немного подумав, он ответил:
— Если ты просишь меня о помощи, боюсь, я мало что могу сделать. 0-08, может, и не боевой артефакт, но если Инс Зангвилл решит спрятаться, я тоже не смогу его найти.
— О, я не прошу о помощи. Просто решил рассказать
"?"
Без лишних объяснений Эдвард подошёл к священнику, который стоял неподалёку и усердно молился.
С заговорщическим видом он прошептал:
— Ты слышал об этом... кхм... я имею в виду, ты слышал об Инсе Зангвилле? Позволь мне открыть тебе секрет, но ты не должен никому об этом рассказывать... Инс Зангвилл некоторое время назад покинул Церковь и забрал с собой Запечатанный артефакт 0-08. Это перо для письма — очень жуткая. Что? Ты не знаешь об этом?! Тогда позвольте мне объяснить это подробнее...
Энтони: «…»
Прошло совсем немного времени, и история об Инсе Зангвилле разнеслась по всему собору Святого Самуила.
Тем временем Эдвард прибыл в прекрасную кондитерскую в Западном районе Бекленда. Пока продавец помогал ему упаковать выбранные пирожные, Эдвард листал «Утренний Бакленд».
«А? Завтра состоится собрание Потусторонних».
Его взгляд остановился на пятой странице, где было размещено объявление — завуалированное предложение о покупке товаров. На его губах появилась едва заметная улыбка.
«На этот раз я точно куплю этой дерзкую куклу».
———
Через полчаса Эдвард вернулся в Тингон. С Лилит под руку и коробкой с тортом в руках он постучал в дверь своего соседа, мистера Стивена Грина.
Послышались лёгкие шаги. Дверь слегка приоткрылась, и Присцилла выглянула в щель. Увидев их, она просияла и распахнула дверь.
— Лилит! Брат Эдвард...
— Добрый вечер, Присцилла. Это тебе.
— Спасибо вам, брат Эдвард!
— Где твой отец?
— Он готовит.
Присцилла потянулась, чтобы обнять Лилит, но та увернулась, вильнув хвостом, и начала с любопытством осматривать дом.
Эдвард вошёл в дом как раз в тот момент, когда Стивен высунул голову из кухни.
— Ужин почти готов. Попробуй мой новый рецепт.
— Мм, мистер Грин, я вообще-то пришёл попросить вас об одолжении.
— О? — Стивен вышел из кухни, вытер влажные руки о фартук и шутливо спросил: — Только не говори мне, что у тебя кариес.
— Не совсем. Я помню, ты как-то говорил, что знаком с главным редактором газеты. Не мог бы ты меня с ним познакомить? Я написал рассказ, который хотел бы опубликовать в газете. Это будет платная публикация.
Стивен усмехнулся:
— Если это платная статья, то, думаю, моё представление вам не понадобится. Газета будет рада помочь.
— Ну... я бы предпочёл, чтобы это было опубликовано как можно скорее. Скажем... завтра утром.
— А, ну тогда действительно нужно одобрение главного редактора. — Он быстро вытер руки о фартук, затем снял его, взял пальто и шляпу, лежавшие у двери. — Пойдём, я тебя провожу.
— Извините, что беспокою вас так поздно.
— Не стоит, ничего страшного.
Полчаса спустя они вдвоём, вместе с Присциллой и Лилит, приехали на карете к причудливой отдельно стоящей вилле. Стивен постучал в парадную дверь и перекинулся парой слов с открывшей служанкой. Вскоре их всех пригласили в дом.
Интерьер виллы был оформлен в винтажном стиле и в основном состоял из предметов мебели из тёмного дерева. Пройдя через прихожую, они попали в гостиную, по обеим сторонам которой стояли высокие книжные полки, заполненные самыми разными книгами.
Вскоре вошёл мужчина в белой рубашке, очках в золотой оправе и с ручкой, заткнутой за ухо. Он выглядел утончённым и образованным, хотя залысины у него были ещё заметнее, чем у капитана Денна. Он тепло поприветствовал их и пригласил сесть. Горничная принесла кофе и сок.
«Мяу? (ω`)?»
Лилит была явно недовольна. Она встала на задние лапы и указала на стакан с соком, стоявший перед Присциллой, а затем постучала по своему пустому месту за столом. Выражение её лица буквально кричало: «У неё есть сок — почему у меня его нет?!»
Присцилла быстро поделилась с ней своим соком. Только после этого Лилит почувствовала себя довольной. Она опустила голову в чашку и с удовольствием выпила всё до последней капли, забрызгав при этом всё лицо.
— Хм, ваша кошка кажется… необычайно умной, — заметил редактор, явно заинтригованный. Он вынул ручку из-за уха и что-то записал в маленький блокнот, который достал из кармана. — Интересно.
После того как все выпили, Стивен кратко представил присутствующих.
— Редактор, прошу прощения, что беспокою вас так поздно, но я привёл сюда мистера Эдварда с просьбой.
Эдвард поставил чашку с кофе на стол и перешёл сразу к делу.
— У меня есть рассказ, который я хотел бы опубликовать в завтрашнем выпуске. Я готов заплатить за публикацию.
— Это называется „Мой друг священник: Инс Зангвилл и его перо“».
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    В этом «рассказе» повествовалось о том, как Инс Зангвилл предал Церковь и украл волшебный предмет — перо. В нём также подробно описывались способности пера. Если не считать инцидента с кражей праха святого, который ещё не произошёл, эта история практически лишила Инса остатков достоинства.
Что касается следующей статьи «Планы и амбиции Инса Зангвилла», то у Эдварда уже был готов черновик. Как только первая статья будет опубликована, он сразу же приступит ко второй, продвигаясь вперёд шаг за шагом. Он не верил, что Инс, этот паршивый сценарист, сможет сохранить целостность повествования под таким давлением и не выйдет из укрытия!
Главный редактор взял рукопись, которую протянул ему Эдвард, и нахмурился.
— Но обычно мы завершаем работу над содержанием газеты как минимум за неделю до публикации.
Он взглянул на содержимое страницы. В его серых глазах постепенно появилось удивление. Он взял перьевую ручку и быстро сделал несколько пометок в блокноте.
— Хех… это интересно. — Однако вскоре он снова нахмурился. — Но стиль у вас не очень. Над ним нужно поработать. Надеюсь, вы не против, мистер Эдвард?
— …Не стесняйтесь.
— Тогда просто подожди, пока выйдет завтрашняя газета.
———
На следующее утро.
Кто-то постучал в дверь Эдварда. Когда он открыл, это был Стивен.
— Что такое, мистер Грин?
— Ну… редактор только что сообщил, что вчера вечером в типографии сломался печатный станок. Сейчас его ремонтируют.
— Печатный станок сломался?
— Да. Они сказали, что он старый и в плохом состоянии.
— Понял. Спасибо.
— Ха-ха, без проблем.
Как только Стивен ушёл, выражение лица Эдварда стало мрачным.
Как и ожидалось, всё оказалось не так просто.
Печатный станок определённо был повреждён в результате принудительного вмешательства Инса Зангвилла — снова.
«Значит, ты тоже не хочешь, чтобы о перышке узнало слишком много людей, да? Хорошо… Так даже проще».
Эдвард быстро привёл себя в порядок, открыл банку с кормом для Лилит и добавил туда миску сушёной рыбы, после чего запер дом и снова отправился в Бекленд.
———
[Район Чарвуд — съёмная квартира Сио и Форс]
После непродолжительного стука дверь наконец открылась, и на пороге появилась Форс, выглядевшая совершенно измотанной. В руке она держала перьевую ручку, волосы были растрёпаны, а под глазами залегли тёмные круги. Было очевидно, что она плохо спала.
— А, это ты… Эх… — Она зевнула и протёрла глаза. — Не смотри на меня так. После трёх бессонных ночей подряд ты выглядел бы не лучше меня.
Эдвард последовал за ней в квартиру и с удивлением взглянул на толстую стопку рукописных листов на её столе.
— Не ожидал, что вы, мисс Форс будет так усердно работать.
— Да ладно. Я, может быть, немного... — Она сложила большой и указательный пальцы вместе, чтобы показать, что «совсем чуть-чуть», — ...в обычные дни я ленива, но когда я договариваюсь с редактором о сроках сдачи, я всегда отправляю рукопись вовремя. Позвольте мне сказать вам, что все писатели творят под давлением — невозможно написать достойную историю до самого последнего момента.
Форс откинулась на спинку стула, взяла чашку с холодным кофе и выпила его залпом. Это немного взбодрило её.
— Сио уже ушла рано утром. Если вы её ищете, вам придётся прийти в другой раз.
— Нет, я пришёл, чтобы увидеться с тобой.
— Я? — Форс озадаченно почесала затылок.
— Мисс Форс, вы ведь писательница, публиковались в журналах. Может быть, вы знаете кого-нибудь в газете Бекленда? Кхм, я знаю, что издательства и газеты — это не одно и то же, но они могут пересекаться, верно?
Форс закурил тонкую дамскую сигарету и смял пустую пачку, прежде чем выбросить её в мусорное ведро.
— На самом деле довольно много издательств в Бекленде также выпускают газеты. Например, издательство, в которое я подаю заявку, также ежедневно выпускает “Утренний Бекленд”. А зачем тебе?
— Дело вот в чём: у меня есть рассказ, который я хотел бы опубликовать в газете. — На этот раз Эдвард передал версию, отредактированную главным редактором тингонской газеты. Он добавил: — Мне не нужен большой раздел — просто считайте это платной рекламой. Конечно, я вам тоже заплачу. Да, и мне нужно будет одолжить печатный станок, чтобы сначала напечатать около… 3000 экземпляров.
Форс странно посмотрел на него.
— Ты тоже подумываешь о том, чтобы начать писать романы?
— Не совсем. Это просто моё личное увлечение. Вот 20 фунтов — в благодарность за вашу помощь.
Глаза Форса загорелись.
— Отлично. У меня как раз закончились сигареты. Я схожу куплю пачку и займусь твоей просьбой. Жди здесь.
— Хорошо.
———
Форс действовала быстро. Примерно через час она вернулась, но за ней следовала хорошо одетая женщина с сердитым выражением лица.
С сигаретой в руке Форс вздохнул и раздражённо сказал женщине:
— Мисс Джессика, я иду домой. Если вы пришли навестить меня, то я рад вас видеть. Но если вы пришли спорить, то я вынужден буду попросить вас уйти.
Женщина возмущённо огрызнулась:
— Не думай, что если ты опубликовал несколько романов, то можешь клеветать на чужие работы, как тебе вздумается. Клянусь — клянусь, что напишу роман в десять раз лучше твоего! Я докажу тебе, что мои персонажи совсем не такие, как ты говоришь. За то оскорбление, которое ты мне сегодня нанесла, я отплачу тебе сторицей!
— Я искренне желаю вам успеха. — Форс протянул Эдварду квитанцию. — Всё готово. Я нашла для вас подходящий рекламное место, которое будет доступно через три дня. Что касается 3000 печатных экземпляров, они будут готовы только сегодня вечером — это срочный заказ, поэтому стоимость намного выше обычной.
— Прекрасно. Спасибо.
Если бы копии были готовы только к вечеру, у него было бы идеальное время, чтобы первым попасть на собрание Ока Мудрости.
Эдвард взглянул на удаляющуюся фигуру женщины, которую он видел ранее.
— Этот человек только что был...
— Она тоже писательница. Но ни одну из написанных ею книг не приняли к публикации. — Форс закурил ещё одну сигарету и облокотился на стол. — Когда я недавно заходил в издательство, главный редактор попросил меня взглянуть на рукопись. Честно говоря, сама история была неплохой, но персонажи были прописаны ужасно. Как безэмоциональные марионетки, существующие лишь для того, чтобы продвигать сюжет. Поэтому я предложил автору сосредоточиться на улучшении проработки персонажей… — Она пожала плечами. — И оказалось, что автором этой была мисс Джессика. Она считает, что я намеренно оскорбил и лишил её возможности публиковаться.
— Понятно. — Эдвард задумчиво кивнул. Похоже, в каждой сфере есть свои скандалы. — Тебе удалось собрать все ингредиенты для зелья?
Не так давно Форсу наконец удалось скопить достаточно денег, чтобы купить у Эдварда формулу Мастера уловок.
— Да. — Форс прислонилась к столу и устремила взгляд через открытую дверь в небо. — После сегодняшнего вечера я смогу сварить зелье и перейти на 8-ую последовательность.
Пока она говорила, её тонкие пальцы бессознательно сжались, а бледная кожа натянулась, обнажив видимые вены.
— Сегодня вечером?
Эдвард быстро понял: сегодня была ночь ежемесячного полнолуния, а значит, для Форс это был ежемесячный день мучений — день, когда она слушала шёпот мистера Двери.
Будем надеяться, что на этот раз полнолуние не повлияет на него снова.
Но даже если бы это произошло, под присмотром Клейна это не должно было стать большой проблемой.
Эдвард опустил голову, на мгновение задумавшись, а затем спросил:
— Не могли бы вы дать мне бумагу и ручку?
"?"
Форс в замешательстве протянула ему лист бумаги для рукописей и перьевую ручку. Эдвард нацарапал несколько строк, сложил лист аккуратным треугольником и с необычной серьёзностью протянул его ей.
— Если… однажды вы окажетесь в ситуации, угрожающей вашей жизни, прочтите это. Это может спасти вам жизнь.
Форс удивился ещё больше.
— Почему ты вдруг об этом заговорил?
—Ты поймёшь позже. Я повторю ещё раз: открывай его только в действительно критический момент. Конечно, ничего плохого не случится, если ты откроешь его сейчас… просто твоё нынешнее и будущее мышление будет сильно отличаться. Если ты прочтёшь его раньше, это только запутает тебя и вызовет ненужные сомнения.
Форс долго смотрел на Эдварда, а затем указал на дверь и усмехнулся:
— Проваливай отсюда со своими загадками, чёртов таинственный незнакомец!
— Ха-ха-ха, ладно, увидимся позже~
Форс уставилась на сложенный треугольником листок бумаги, который слегка помят. После недолгой внутренней борьбы она глубоко вздохнула и бросила его в ящик стола.
«С глаз долой — из сердца вон! Я уже по уши в долгах из-за покупки ингредиентов для зелий — возвращайся к писательству, возвращайся к писательству!»
———
20:00
Эдвард прибыл в назначенное время, чтобы принять участие в собрании Потусторонних. Он постучал в дверь в соответствии с указаниями, приведёнными в бумаге. Как и ожидалось, тот же человек, что и в прошлый раз, провёл его внутрь.
К тому времени, как он вошёл в зал, большинство участников уже прибыли. Старый детектив окинул взглядом помещение и объявил о начале собрания.
Пухлый аптекарь, как обычно, заговорил первым. Как обычно, он хотел купить кристаллы костного мозга их источника эльфов. В прошлый раз тот парень по имени Чёрная Змея хотя бы немного поиздевался над ним — на этот раз никто вообще не ответил.
— Чёрт возьми. Это даже не такой уж редкий предмет! Почему, чёрт возьми, его так трудно найти?
Он проворчал несколько ругательств и достал свои обычные зелья, чтобы попытаться их продать. Но, возможно, из-за того, что покупатели в прошлый раз не до конца использовали то, что купили, сегодня его дела шли ещё хуже.
Увидев это, Эдвард отказался от идеи продать сегодня вечером ещё одну партию зелий.
— Эх… В наши дни всё труднее и труднее зарабатывать на жизнь изготовлением зелий.
— Да ладно. Ты в Бекленде — Городе Надежды. Думаешь, здесь так много конфликтов? Если хочешь зарабатывать на продаже зелий, отправляйся туда, где царит хаос. Я слышал, что море Сини или Баям — идеальный вариант. Пираты там будут рады твоим услугам, — сказал Чёрная Змея с ухмылкой.
— Ты думаешь, я не хочу? Просто сейчас не самое подходящее время.
— Ха-ха-ха, я буду рядом, чтобы забрать твой труп, когда ты умрёшь.
— Заткнись, ублюдок.
У пухлого аптекаря явно выдалась неудачная ночь. Обычно он сам сыпал сарказмом — как же всё изменилось сегодня.
Конечно, Чёрная Змея понятия не имел, о чём думает аптекарь. Он слегка выпрямился и крикнул:
— Эй! Тот друг, с которым мы встречались в прошлый раз, — ты ещё здесь? Тот, который хотел купить мою куклу провокатора!




    Он нервничает


    Он нервничает

    Он ищет меня?

Но Эдвард ответил не сразу.

Пухлый аптекарь воспользовался возможностью и усмехнулся:

— Чёрный Змей, хватит уже. Никто не станет покупать твои опасные безделушки со всеми этими неприятными побочными эффектами.

Чёрная Змея усмехнулся и сказал:

— Раз этот друг проявил интерес, значит, кукла ему полезна. Как однажды сказал император Розель: „То, что подходит тебе, — лучшее“». — После паузы он снова повысил голос. — Друг, ты здесь? Всего 3000 фунтов — всего 3000, и оно твоё . — Выждав с полминуты, Чёрная Змея вздохнул и покачал головой. — А, забудь. Я просто оставлю это себе.

— 2000 фунтов. — Наконец Эдвард заговорил.

Глаза Чёрной Змеи загорелись, но он всё равно проворчал:

— 2000? Ты издеваешься? Эта штука может повлиять даже на 5-ую последовательность!

Это может повлиять на Потустороннего 5-й последовательности, а он предлагает всего 2000 фунтов?

Несколько новичков, которые не присутствовали на прошлой встрече, сразу же оживились.

— Что это такое? Расскажите подробнее.

— Ха-ха, похоже, кое-кто из наших друзей заинтересовался. Может быть, сегодня вечером я смогу выручить за это хорошую цену, — радостно сказал Чёрная Змея и быстро объяснил, как действует кукла провокатор.

Пухлый аптекарь поспешил добавить.

— Слушайте все — это касается каждого, включая пользователя!

…Значит, если я выброшу эту куклу, то тоже буду подвергаться её насмешкам?

Несколько заинтересованных людей тут же замолчали.

— ... Однажды из-за твоего языка у тебя будут серьёзные неприятности, — огрызнулся Чёрная Змея, сверля аптекаря убийственным взглядом. Если бы они не были на собрании «Око мудрости», он бы, наверное, набросился на него.

— Кхм, я просто хотел по-дружески напомнить.

Пухлый аптекарь, казалось, немного растерялся под его пристальным взглядом.

— 2200 фунтов. Окончательное предложение, — сказал Эдвард как раз в нужный момент.

— Чёрт возьми. Отлично! Она твоя!

Всё время ворча, Чёрная Змея неохотно завершил сделку с Эдвардом под присмотром Ока Мудрости.

Кукла выглядела как уродливая деревянная кукла размером с ладонь, с рыжими волосами. Она была намного прочнее обычного дерева, но всё равно не могла выдержать больше нескольких ударов от Потусторонних или огнестрельного оружия — очевидно, это был расходный материал, возможно, даже одноразовый.

Вероятно, это была одна из причин, по которой другие не решались его купить.

Но Эдвард не считал это фатальным недостатком. С помощью трансфигурации он мог обойти эти ограничения.

Получив желаемый предмет, Эдвард почувствовал себя намного лучше.

— Кому-нибудь ещё интересны мистические предметы для хранения, которые я предлагал в прошлый раз?

Это сразу же пробудило в них воспоминания. Конечно, их интересовали предметы, которые могли бы хранить десятки тысяч фунтов без увеличения веса, но они были слишком дорогими!

Око Мудрости, старый сыщик, явно был в затруднительном положении. Он некоторое время вертел кольцо на пальце, а затем со вздохом покачал головой. Не то чтобы он не хотел его покупать — просто у него не было столько денег. У него были запечатанные артефакты, но они были слишком ценными, чтобы с ними расставаться.

Лучше подождать.

— Как скажите.

Эдвард заметил их реакцию и не стал настаивать.

Затем женщина в капюшоне достала два магических предмета и быстро продала их, после чего продала ещё несколько материалов. Эдварду повезло, и он смог собрать все ингредиенты, необходимые для создания формулы ассасина, за один раз.

К 21:30 собрание закончилось, и все начали расходиться.

Око Мудрости глубоко затянулся из своей трубки, но в итоге не стал окликать Эдварда.

———

[улица Тюльпанов, дом 5]

Лилит лежала на кровати и зевала, время от времени поглядывая на дверь. Где же этот здоровенный кот? Почему его до сих пор нет дома?

Внезапно в дверь влетел какой-то маленький предмет и упал на пол.

Секундой позже: «Ки-Ки-Ки-Ки-Ки!»

Существо издало резкий скрипящий смех. Лилит в испуге подпрыгнула и инстинктивно попыталась спрятаться, но в мгновение ока обнаружила, что несётся прямо на него, совершенно не контролируя себя.

«Мяу-у-у!!! ^í>﹏

    Поменяться ролями


    Поменяться ролями

    Ночь опустилась тихо.
Эдвард рано задёрнул шторы и остался дома.
Сегодня было Кровавое полнолуние — первое, которое он видел с тех пор, как встал на Путь ученика.
Он уже заранее предупредил мистера Шута, что, если тот снова услышит шёпот и начнёт терять контроль, он немедленно обратится за помощью.
Густые тучи разошлись, и лунный свет хлынул наружу, постепенно приобретая более насыщенный и красный оттенок.
Эдвард, сидевший прямо на стуле, внезапно нахмурил брови, и на его лице появилось напряжение.
Он услышал это.
Шепот мистера Дверь.
«Не спасай меня… Не спасай меня…»
«Не спасай меня… Не спасай меня…»
«Не спасай меня… Не спасай меня…»
Голос то усиливался, то ослабевал — иногда он звучал ясно, иногда прерывисто, иногда сопровождался пронзительным визгом.
Но на этот раз Эдвард не почувствовал боли и не потерял самообладания. Он просто слышал хриплые, отчаянные мольбы мистера Дверь, которые повторялись снова и снова.
Несмотря на то, что он страдал в изгнании и был развращён, мистер Дверь всё равно изо всех сил кричал: «Не спасайте меня!» — чтобы не навлечь на мир беду и катастрофу.
Ради этого он даже пожертвовал почти всей семьёй Авраама.
Помимо доброты Клейна, больше всего в «Повелителе тайн» Эдварда восхищал мистер Дверь, Вефиль Абрахам, своим величием.
(П.п Не помню это… Возможно это было во-втором томе? )
К сожалению, мистер Дверь был проклят Великим Древним, и спасти его могло только существо такого же уровня. Но самый простой способ достичь статуса Великого Древнего (или Столпа) на Земле — стать Повелителем Тайн.
Но рождение Повелителя тайн... означало бы смерть мистера Двери.
Это был парадокс, из которого не было выхода.
А? Я помню, как под влиянием развращающения мистер Дверь кричал: «Спасите меня!»
Почему, когда я его слышу, он говорит только: «Не спасай меня»?
Могло ли быть так, что каждый раз, когда я его слышал, он на мгновение приходил в состояние ясности?
Как только эта мысль пришла Эдварду в голову, из гостиной выбежала Лилит.
Она держала во рту мёртвую птицу, бросила её перед Эдвардом, а затем подтолкнула лапой, склонив голову набок.
"Мяу~ ( >口< )"
— ...Спасибо, но я не ем птиц.
Лилит тут же приняла серьёзный вид, долго смотрела на него, а затем взяла птицу и убежала.
Через несколько мгновений из гостиной донёсся звук рвущейся ткани.
— Хоть поедание мышей, птиц и насекомых и заложено в кошачьей природе… я всё равно не могу с этим смириться, — пробормотал Эдвард. — Разве ты не привык есть консервированный кошачий корм? С тех пор как мы попали в этот мир, не прошло и двух недель — как ты так быстро деградировал?
Он на мгновение задумался, но не нашёл ответа.
Вместо этого он достал ингредиенты для зелья Убийцы, а также котёл, пробирки и другие инструменты и начал готовить зелье.
Он добавлял ингредиенты по одному, медленно помешивая. Содержимое котла постепенно превратилось в тёмную, мутную жидкость, испещрённую звёздным светом и источающую резкий запах.
— Лилит!
Лилит поспешила обратно, её маленькие ножки ступали легко и быстро. В уголке её рта всё ещё виднелась алая капля — вероятно, оставшаяся после недавней трапезы.
«Мяу?»
Эдвард вылил содержимое пробирки в её миску с едой.
"!!"
Не раздумывая, Лилит развернулась и бросилась бежать.
К счастью, Эдвард подготовился заранее: он схватил её за шиворот и поднял.
Её четыре лапы беспомощно замелькали в воздухе.
— Тише, тише~ Если ты выпьешь это, то не только станешь умнее, но и, возможно, превратишься в кошко-девочку.
— Мяу…
Она осталась неподвижной и в знак протеста отвернулась.
Эдвард поднёс миску с едой ближе к её носу.
— Да ладно, на самом деле это очень вкусно! Правда! Просто попробуй, Лилит.
— Мяу…
Она тут же отвернулась.
— Лилиииит~~
Так началось затяжное перетягивание каната между человеком и котом, которое длилось больше десяти минут.
В конце концов, только после того, как Эдвард в качестве компенсации насыпал на пол небольшую горку рыбных лакомств, Лилит наконец, с большой неохотой, выпила зелье из чаши, хотя, как обычно, умудрилась размазать его по всему лицу.
Затем наступило долгое ожидание.
Выпив зелье, Лилит сделала вид, что просто выпила стакан обычной воды, — никакой реакции. Она даже зевнула.
— Означает ли это, что у Лилит врождённый талант? Что у неё чрезвычайно высокая восприимчивость к зелью Ассасина? Или дело в чём-то другом? В любом случае, похоже, она не потеряла контроль.
Эдвард погладил её по голове.
— Хорошо, иди поиграй.
Лилит изогнулась и чёрной тенью метнулась в гостиную. Затем она опустила голову, вытянула передние лапы, приподняла заднюю часть тела и сладко потянулась.
———
[Бекленд, Район Чарвуд]
Оставшись одна в своей комнате, Форс вдруг подняла обе руки и схватилась за голову.
Она с силой укусила одеяло, чтобы сдержать крик, и заворочалась на кровати, пытаясь заглушить призрачный шёпот, эхом разносившийся в её голове.
На её лбу выступили капли пота. На тыльной стороне ладоней вздулись вены. Её тело то напрягалось, то содрогалось. Её бледно-голубые глаза были полны боли.
— Нет… — Форс наконец не выдержал и издал тихий мучительный стон.
Она резко повернула голову в сторону сложенного листа бумаги на прикроватной тумбочке. Дрожащей рукой она потянулась к нему и несколько раз пыталась взять его, прежде чем наконец смогла развернуть. Её взору предстали несколько строк, написанных на Гермесе:
«Шут, который не принадлежит этой эпохе
Таинственный правитель над серым туманом;
Король Жёлтого и Чёрного, приносящий удачу.»
Зрачки Форс сузились. Она сразу поняла, что эта трёхстрочная молитва обращена к неизвестному божеству.
Но у неё не было времени на дальнейшие размышления. Стиснув зубы, она с трудом начала декламировать:
— Дурак... который не принадлежит... этой эпохе. Таинственный... правитель над... серым туманом...
Как только она собралась произнести третью строчку, вся боль мгновенно исчезла.
Она так и осталась лежать, свернувшись калачиком в углу кровати, её тело всё ещё содрогалось от мучений, она тяжело дышала.
«Было ли… Шёпот закончился?»
Форс с трудом выпрямилась, её взгляд упал на полузадернутую занавеску. Сквозь щель она увидела в небе похожую на сон багряную полную луну.
Мимолётное чувство облегчения исчезло, когда выражение её лица резко изменилось.
Глядя на смятый листок с молитвой, который она держала в руке, она нервно пробормотала:
— Я прочитала только первые две строчки… Наверное… может быть… надеюсь, я не привлекла внимание этого существа…
———
[Улица Нарциссов, дом 2]
Клейн болтал с Бенсоном и Мелиссой о листовках, которые таинственным образом упали с неба в тот день, как вдруг в его ушах раздался многослойный, иллюзорный шёпот.
Неужели кто-то молится за меня?
В голове Клейна промелькнула мысль. Он извинился перед братьями и сёстрами и сказал:
— Извините, мне нужно ненадолго отлучиться в уборную.
Он быстро вошёл в туалет и запер за собой дверь.
Сделав четыре шага против часовой стрелки, он поднялся над серым туманом.
От края древнего стола из пятнистой бронзы, рядом с местом Шута, во все стороны расходились нежные лучи света.
Клейн инстинктивно расширил границы своей духовности, прикоснувшись к свету в знак ответа на молитву.
Перед его глазами внезапно возникла размытая комната, неубранная кровать и свернувшаяся на ней калачиком женщина в платье с высоким воротником и свободно ниспадающими на плечи вьющимися каштановыми волосами.
Она держала в руках смятый листок бумаги, тревожно оглядываясь по сторонам и бормоча:
— Я прочитала только первые две строчки… Наверное… может быть… надеюсь, я не привлекла внимание этого существа…
Слишком поздно, женщина. Ты уже это сделала.
Клейн не смог удержаться от мысленного комментария и откинулся на спинку стула, размышляя о происхождении бумаги, которую она держала в руках.
Это был кандидат от мисс Справедливости?
Он должен был признать, что его вполне устраивало почтение мисс Справедливость к мистеру Шуту и её преданность Клубу Таро... хотя иногда она проявляла слишком большой энтузиазм.
«Что ж... пока всё в порядке».
———
Сентябрьская ночь уже не была такой жаркой, как летом. Начало холодать — самое время для сна.
Особенно после долгого дня Эдвард рано погружался в глубокий сон.
Лилит свернулась калачиком рядом с его подушкой и спрятала глаза в пушистый мех, чтобы защититься от алого лунного света.
Внезапно Лилит резко выпрямилась.
Она запрокинула голову и уставилась в потолок, её уши часто подергивались. Её длинный хвост беспокойно метался.
«Мяу!!»
Она повернулась и сильно укусила Эдварда за ухо. Без колебаний. Она укусила так глубоко, что из раны тут же выступила кровь, и Эдвард от боли проснулся.
Он резко выпрямился и одной рукой снял с уха болтающуюся Лилит.
— Лилит, что, чёрт возьми, ты делаешь?!
«Мяу-у-у!!! »
Зрачки Лилит сузились до вертикальных щёлочек, и она снова пронзительно вскрикнула.
Секунду спустя вся духовная сущность Эдварда всколыхнулась, и он мысленно воскликнул:
Опасность! Опасность! Беги! БЕГИ!
Он не колебался. Подхватив Лилит на руки, он взял кожаный мешочек, лежавший на кровати.
Как только его пальцы коснулись волшебной палочки, его фигура исказилась и исчезла.
БУМ!!
Пылающий метеор пронёсся по небу, пересекая Тингон и освещая на своём пути половину города.
Небо на мгновение озарила красная вспышка. Последовавший за ней оглушительный грохот сотряс ночь.
Стоя в сотнях метров от своего прошлого места, Эдвард с ужасом наблюдал, как дома № 4, 5 и 6 на улице Тюльпанов мгновенно превратились в руины под воздействием огромного огненного шара.
Мощная ударная волна распространились во всех направлениях, сильно сотрясая окрестности.
Мерцающий свет огня отражался в глазах Эдварда. От пронизывающего холода его тело слегка дрожало.
Так близко... Я был в одном шаге от того, чтобы меня раздавило во сне падающим метеоритом...
Это был Инс Зангвилл!
Он призвал этот метеор своим пером.
Это было возмездием — расплатой за листовки, которые Эдвард разбросал ранее в тот же день.
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    В тускло освещённой комнате на столе, где лежала раскрытая тетрадь, виднелись алые капли.
Инс Зангвилл с искажённым от напряжения лицом схватил перо и начал яростно строчить.
После каждых нескольких написанных слов он доставал иглу и вонзал её себе в руку или бедро, используя сильную боль, чтобы избавиться от всех ненужных отвлекающих факторов.
Царап-царап-царап-
Одно ярко-красное слово за другим расползались по странице:
«По неизвестной причине небольшой метеор направился в сторону Тингона и врезался в дом № 5 на улице Тюльпанов.
Эдвард, чрезмерно воодушевлённый тем, что в тот день ему удалось уделать Инса Зангвилла, слишком медленно отреагировал на предупреждение своей духовности и был убит метеором во сне... »
Зачёркнуто.
«Случилось нечто неожиданное. Чёрная кошка, которая только что выпила зелье, проявила удивительную бдительность.
Это заставило Эдварда очнуться как раз вовремя, чтобы успеть телепортироваться за секунду до падения метеорита.
Бедняга Инс Зангвилл снова потерпел неудачу. »
—
«Но на этот раз Инс не выглядел ни удивлённым, ни взбешённым.
Это произошло потому, что в глубине души он принял одну истину:
Он не мог убить Эдварда такими методами.
Нет, это было всего лишь предупреждение.
Предупреждение для Эдварда…
Что, если на него надавить, Инс утянет за собой всех остальных.
Но… сработает ли такое предупреждение?»
Рука Инса сжала перо так сильно, что на коже вздулись вены. Он снова и снова вонзал перо в бедро, стиснув зубы, прежде чем продолжить писать:
«Да! Это сработает!
Потому что Эдвард — умный человек — слишком умный — и обременён чрезмерным состраданием и нелепой ответственностью.
Итак, чтобы предотвратить гибель невинных людей, он предпочтёт отступить.
Он должен отступить!
Это логично…
Такова человеческая природа!»
—
В этот момент Инс отложил перо. Его единственный уцелевший глаз, онемевший от боли, вновь обрёл проблеск спокойствия.
Он пробормотал себе под нос:
— Это сработает. Я сделаю так, чтобы это сработало.
———
[Улица Тюльпанов, дом 5]
Эдвард стоял на небольшом расстоянии от руин, слегка дрожа от потрясения и ярости.
Так близко. Я был так близок к смерти…
Погодите — конечно, я успел выбраться... но как же мистер Стивен Грин и Присцилла из соседнего дома?
От всего, что там было, остались лишь выжженная земля и горящие обломки.
Они... мертвы?
«Мяу!!»
Лилит пронзительно вскрикнула и бросилась к обломкам.
На бегу она то и дело оглядывалась, призывая Эдварда следовать за ней.
В груди Эдварда вспыхнула надежда. Он быстро бросился в погоню.
Чем ближе они подходили к месту падения метеорита, тем серьёзнее становились разрушения. По земле расползались трещины, а окружающие дома были в плачевном состоянии.
Жители начали выходить из своих домов. Их лица были бледны, а голоса звучали приглушённо и испуганно.
Вскоре перед завалами появились человек и кот.
Повсюду потрескивало и плясало пламя.
В центре груды обломков возвышался холм, похожий на курган.
Шелест... шелест...
«Курган» начал дрожать. Рыхлая земля и камни осыпались, обнажив массивный скелет гуманоида.
Он присел, согнувшись, и обхватил себя длинными руками, словно пытаясь защититься.
Затем гигантский скелет медленно опустил руки и выпрямился, обнажив лежащих без сознания отца и дочь.
Массивный череп повернулся к Эдварду. Его глазницы пылали угольно-чёрным пламенем, а костная структура казалась призрачной и неземной.
Клац — Клац — Клац
Скелет внезапно рухнул. Кости разлетелись во все стороны, а затем исчезли, ударившись о землю, как будто их никогда и не было.
Треск!
Кулон в виде пера на шее Присциллы с треском разбился.
Эдвард прищурился.
Это был мистический предмет с Пути Смерти?
———
На следующий день.
Палата в частной больнице в Тингоне.
Стивен сидел у кровати Присциллы и играл с ней в игру. Она выглядела счастливее, чем обычно, — в конце концов, её отец всегда был занят и редко находил время, чтобы побыть с ней.
Девочка тихо загадала желание: «Если бы только каждый день был таким...»
В этот момент Эдвард и Клейн распахнули дверь.
За ним следовала Лилит, которая обнюхивала комнату и постоянно чихала от резкого запаха дезинфицирующего средства.
— Лилит! Брат Эдвард! Вы здесь! — радостно воскликнула Присцилла.
Эдвард подошёл и взъерошил ей волосы.
— Привет, ничего не болит?
— Нет!
— Хорошо, — он повернулся к Стивену Грину. — А как вы, мистер Грин?
— Всего лишь несколько царапин. Ничего серьёзного. — Стивен поднял руку и улыбнулся. — Затем он посмотрел на незнакомого мужчину, стоявшего рядом с Эдвардом. — А это?..
Клейн вышел вперёд и показал свой значок.
— Я офицер из полицейского управления Тингона. Я здесь, чтобы расследовать вчерашний инцидент. — Он сделал паузу и мельком взглянул на Эдварда. — О, а Эдвард — мой коллега.
Стивен удивлённо моргнул.
— Погоди, я думал, ты волшебник?
— Подработка. — Эдвард пожал плечами и ухмыльнулся.
— Хорошо, тогда перейдём к делу, — сказал Клкйн, и его лицо стало серьёзным.
Он достал блокнот, чтобы записать.
— Мистер Грин, что вы можете рассказать нам о вчерашнем вечере?
— Э-э... ты имеешь в виду метеорит?
— Нет. Я говорю о гигантском скелете, который защищал вас и вашу дочь.
"..."
Стивен на мгновение замолчал.
— Давайте поговорим снаружи.
— Хорошо.
Они втроём перешли в гостиную, оставив Лилит присматривать за Присциллой.
— Эдвард, я уже говорил тебе, что мы с женой познакомились в Западном Баламе, — начал Стивен тихим голосом. — Но она умерла не от болезни. Её убили… члены культа под названием «Нуминозныей Епископат». Сначала я думал, что это просто группа сумасшедших, помешанных на поклонении Смерти. Я даже пытался обратиться за помощью в полицию. Но позже я понял… этот мир не так прост, как я думал. Потусторонние, сверхъестественные силы, даже злые боги… всё это реально. Моя жена… возможно, была членом этого культа. Кулон, который носит Присцилла, остался от неё — это был её подарок на память. — Стивен опустил голову, и горе отразилось в каждой черте его лица. — Прошлой ночью… я думаю, она в последний раз защитила нас.
— Мне очень жаль»
Эдвард сжал кулаки. Если бы не тот кулон, отец и дочь погибли бы из-за него.
Стивен протёр глаза и выдавил из себя слабую улыбку.
— Это было стихийное бедствие. Выжить после него — уже более чем достаточно.
Нет! Это было не стихийное бедствие — это было дело рук человека!
— Я рассказал вам всё, что знаю, офицер, — сказал Стивен.
Клейн на мгновение задумался, а затем спросил:
— Знаете ли вы что-нибудь ещё о своей жене или о Нуминозном епископате?
— Нет… я узнал о её прошлом, только перед её смертью.
— Понятно. Приношу свои извинения, мистер Грин, за то, что заставил вас вновь пережить болезненные воспоминания.
Стивен ушёл. Клейн повернулся к Эдварду, который выглядел очень встревоженным. Слегка улыбнувшись, он сказал:
— Да ладно тебе, никто ведь не умер. Не стоит так себя винить.
— Чувство вины — это одна из составляющих. Что ещё важнее… — Эдвард нахмурился и потёр виски. — Я хотел сбить этого парня с толку — заставить его совершать ошибки, потерять контроль над ситуацией и в конечном счёте раскрыть свои карты. Я никак не ожидал, что он вызовет метеорит.
— Разве это не доказывает, что он уже потерял контроль? — рассуждал Клейн. — Как ты и сказал, чем абсурднее история, тем сложнее воплотить её в жизнь — и тем сильнее будет негативная реакция. Заставить метеорит упасть с неба? Это не может быть „разумным“»
— Но разве ты не думаешь, что это было предупреждением? Он говорит нам, что, если дело дойдёт до крайности, он готов... нет, он потащит за собой целую толпу людей, чтобы они погибли вместе с ним!
У Клейна начала болеть голова. В глубине души он был человеком с обостренным чувством справедливости и сострадания. Но теперь он не знал, что делать, тем более что весь их разговор с Эдвардом мог быть подслушан.
В этот момент к нам, прихрамывая, подошёл Леонард с мрачным выражением лица.
— Что за чёртов день.
Они оба повернулись к нему.
— Что случилось?
— По дороге сюда лошадь, запряжённая в карету, испугалась и понесла. Мы врезались в канаву. Я чуть не свернул себе шею.
«…»
— Капитан велел мне сообщить вам обоим, что должно было прибыть подкрепление из Церкви Вечной Ночи, но из-за неисправности паровоза они прибудут не раньше завтрашнего или послезавтрашнего дня.
Ещё одно «совпадение».
Безрассудно создавать такие совпадения — неужели он не боится негативной реакции со стороны пера?
Внезапно Эдвард почувствовал, что Инс Зангвилл загнан в угол и вот-вот сделает свой ход.
Нашёл ли он способ справиться с «неизвестной переменной», которой был Эдвард?
Леонард протянул ему чёрный кожаный блокнот.
— Ах да. Я нашёл этот дневник, когда следил за Ланевусом в последние несколько дней. Он был спрятан у него дома. Взгляни.
Дневник Ланевуса?
В оригинальном сюжете об этом не упоминалось...
Клейн открыл дневник и положил его на стол, чтобы они втроём могли читать вместе. Затем он начал перелистывать страницы:
——
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Почему я вдруг начал вести дневник? Ах да, я заметил, что в последнее время моё поведение и речь становятся всё более и более непохожими на мои собственные. Я продолжаю делать то, что кажется мне... неправильным, как будто это не мои поступки. Кто-то меня контролирует? Пробуждается ли во мне «Он»?
Нет! Я не могу сдаться — не так!
31 Августа
Я не могу сбежать — выхода нет. Он знает, где я. Они все знают!
Нет, я должен найти способ — он должен быть!
Эта книга... да, эта книга!
2 сентября
Почему? Почему для этого нужен ключ?! Надежда на освобождение прямо здесь, рукой подать… Я так не хочу этого!
Нет, шанс ещё есть. Да! Возвращаюсь Тингон. Ключ должен быть в Тингоне.
3 Сентября
Сегодня вечером — я достану ключ сегодня вечером.
3 Сентября
Что-то не так. Я это чувствую. Ощущение, что меня контролируют, сильнее, чем когда-либо. Этот раскол в моём сознании — это невыносимо.
У меня должны быть варианты получше, верно?
Почему я вдруг решил вернуться в Тингон?
Что происходит?
Почему я сегодня написал вторую статью?
Я ли вообще написал последнее?
3 Сентября
Ключ должен быть под базой Ночных ястребов
Возьми ключ. Открой дверь.
Тогда я действительно буду свободен!
Сентябрь...
Я почувствовала его.
Тот, кто сможет вернуть мне рассудок.
Найди его.
Найди его.
Я должен найти его!!!
3 Сентября
Беги.
Я должен сбежать из Тингона!!!
——
Предпоследняя запись... за исключением слова «сентябрь», весь остальной текст написан другим почерком.
Как только Эдвард увидел содержимое, по его телу пробежал холодок — мурашки побежали по коже.
Глубокий внутренний голос подсказал ему:
Это... это было написано Истинным Творцом!
Он знал, что я в Тингоне?
С каких это пор?
А люди из Ордена Авроры тоже знают?
— Что случилось, Эдвард?
Эдвард взглянул на Леонарда, а затем спокойно указал на предпоследнюю запись.
— Скорее всего, это было написано Истинным Создателем.
"???"
Клейн и Леонард в полном недоумении уставились на Эдварда.
Они посмотрели на него так, словно хотели сказать:
— Ты серьёзно? — Эдвард глубоко вздохнул. — А тот, кого упомянули в дневнике, — тот, кого нужно найти... Скорее всего, это я.
"..."
Леонард отпрянул, словно его ударило током, и перевёл взгляд с Клейна на Эдварда, словно пытаясь понять, не шутка ли это.
На мгновение Клейн потерял дар речи. Они с Леонардом думали об одном и том же:
Разве ты не должен держать такое откровение в секрете от других?!
Но сейчас у Эдварда не было времени беспокоиться об их реакции.
В его голове была только одна мысль:
Это что, новый сценарий, который Инс Зангвилл написал для меня?




    Важный поворотный момент


    Важный поворотный момент

    Нет, этого не может быть. Перо не могло повлиять на Истинного Бога. Так значит, это был Истинный Создатель, который первым нашёл меня, а Инс Зангвилл просто воспользовался этим?
Тогда... значит ли это, что члены Ордена Авроры уже прибыли в Тингон?
— Присцилла! Отпусти её! Кто-нибудь, помогите!!
Внезапно из палаты донёсся голос Стивена. Все трое тут же бросились туда и увидели, что Стивен лежит на полу и в отчаянии кричит.
— Присцилла!!
— Что случилось?!
Лилит выскочила из-под кровати и бросилась к Эдварду, отчаянно мяукая и тревожно указывая крошечной лапкой на окно.
Стивен попытался приподняться.
— Присцилла… Присциллу забрали!
— Кто?!
Зрачки Стивена дрогнули. С трудом выдавив из себя ответ, он сказал:
— Нуминозный епископат… Я помню их… Они убили мою жену. Пожалуйста, я умоляю вас — спасите Присциллу!
— Нуминозный епископат? Они пересекли море, чтобы добраться из Западного Балама в Лоэн, и всё ради того, чтобы похитить ребёнка?
— Я не знаю, — сначала Стивен покачал головой, но потом вдруг кое-что вспомнил. — Моя жена… Кажется, она как-то сказала, что это как-то связано с происхождением Присциллы.
— Каково её происхождение?
— Ладно, Эдвард, хватит вопросов. Сначала нужно спасти её!
Клейн пробежал несколько шагов вперёд, но затем заметил, что Эдвард всё ещё стоит на месте. Он нахмурился.
— Эдвард? Почему ты так долго молчишь?
Эдвард, который всё это время молчал, вдруг заговорил спокойным голосом:
— Предоставь поиск Присциллы мне. Вы двое… оставайтесь здесь. Никуда не уходите.
— Что?
— Поверь мне.
Он поднял разбитый кулон, лежавший на больничной койке. Внезапно что-то вспомнив, он достал из кармана Мастер-ключ и бросил его Клейну.
— Возьми этот ключ. Он позволяет проходить сквозь стены — в критической ситуации может спасти тебе жизнь. Недостаток в том, что с ним легко заблудиться, но это не должно стать проблемой для того, кто умеет гадать.
С этими словами он развернулся и выпрыгнул из окна. Лилит последовала за ним.
— Авенсегим.
(П.п. Авенсегим — заклинание из вселенной Гарри Поттера, которое превращает объект в устройство слежения)
Кулон устремился вперёд, увлекая мужчину и кота за собой, прочь от больницы.
Вернувшись в палату, Леонард застыл в полном недоумении. Сначала Истинный Создатель, а теперь ещё и группа под названием «Нуминозный епископат»? Он тут же мысленно обратился к старику, но так и не смог ничего понять.
— Клейн, что происходит?
Клейн покачал головой и достал кулон из жёлтого хрусталя.
Леонард снова спросил:
— Почему Эдвард хотел, чтобы мы остались на месте и никуда не уезжали?
Клейн полуприкрыл глаза, набросал схематичное изображение световой сферы и погрузился в медитативное состояние. В спокойной тишине он повторил:
«Сейчас возвращаться в компанию опасно».
«Сейчас возвращаться в компанию опасно».
«Сейчас возвращаться в компанию опасно».
——
После седьмого повторения он открыл глаза и увидел, что жёлтый кристалл быстро вращается по часовой стрелке и вот-вот вылетит из его руки.
— Существует опасность… серьёзная опасность. Клейн крепко сжал кулон и серьёзно посмотрел на Леонарда. — Капитан и остальные... они в опасности!
— Тогда чего мы ждём?! Поехали!
Они оба тут же бросились бежать. Клейн оглянулся в ту сторону, куда ушёл Эдвард, и в его сердце закралось подозрение.
Знал ли Эдвард, что компании грозит опасность, и поэтому велел нам никуда не ходить? Но ведь он также знал, что, как только мы поймём, что капитану грозит опасность, мы без колебаний вернёмся.
Неужели он не ожидал, что я догадаюсь о статусе компании? Или... ему всё равно, пойдём мы или нет?
Что именно планирует Эдвард? О чём он думает?
———
Тем временем Эдвард летел на своей метле, а Лилит сидела рядом с ним. Они следовали за разбитым кулоном до самой окраины Тингона.
Вдалеке мчались две запряжённые лошадьми кареты. Кучера были одеты в длинные чёрные плащи, а их кнуты рассекали воздух, словно тени.
Эдвард тут же наложил на себя и Лилит чары отвода глаз, а затем ускорился и бросился к каретам. Ему нужно было схватить Присциллу, пока враги не успели среагировать и пока они не угрожали её жизни.
Как только они приблизились друг к другу, духовная сущность Эдварда вспыхнула предупреждающим сигналом.
Опасность!
Пейзаж вокруг него исказился: красные цвета стали ещё краснее, жёлтые — ярче, а белые — ослепительнее. Цвета накладывались друг на друга и становились насыщеннее, как будто их размазали густой масляной краской.
Фигура, закутанная в рваную чёрную мантию, внезапно возникла над последним вагоном и зависла в воздухе. Он протянул костлявую белую руку, и его пальцы внезапно сжались в кулак.
Со всех сторон на него обрушилось удушающее давление. Эдвард тут же разрушил чары иллюзии и аппарировал прочь, подняв палочку и выкрикивая заклинания:
— Остолбеней! Петрификус Тоталус! Сектумсемпра! Левикорпус! Редукто! Бомбарда Максима!
Но, в отличие от предыдущих противников, фигура в чёрной мантии не стала уклоняться. Он просто слегка взмахнул рукой, и в воздухе появился массивный гуманоидный скелет, который перехватывал все заклинания. Он окаменел, а затем разлетелся на бесчисленные костные фрагменты от взрывов.
Сшик!
Мужчине в чёрной мантии перерезали горло — Сектумсемпра, спрятанное среди предыдущих заклинаний, сработало.
Но обезглавленная фигура просто поймала руками падающую голову. Он стянул капюшон, закрывавший его голову, обнажив под ним ужасающе белый череп, а затем просто натянул капюшон обратно на шею, как будто ничего не произошло.
Скелетная челюсть с леденящим душу скрежетом открылась.
— Разложение.
"!!"
Перед глазами Эдварда потемнело. Его силы мгновенно иссякли. Бросив метлу, он аппарировал на землю, но даже ноги не держали его. Он упал на одно колено.
Кожа на его руках быстро сморщилась, а вены под ней стали тонкими и бледными.
Он что... высасывает мою жизнь?!
Одна из карет остановилась, а он этого даже не заметил. Скелетообразная фигура снова подняла иссохшую руку, медленно сгибая пальцы.
Под Эдвардом набралась тёмная, чернильная вода, которая быстро поднималась. Из неё высунулись бледные руки и вцепились в него, увлекая на дно.
Это... это та же техника, которую использовал мистер Азик, чтобы убить Цилана?! Этот парень... полубог?!
Сердце Эдварда замерло.
«Освобождение!»
Огромная часть духовной силы вырвалась наружу. К нему вернулась сила.
Он тут же снова аппарировал, но, к его ужасу, чёрная вода и призрачные руки последовали за ним на новое место, продолжая хватать и тащить его.
— Протего Диаболика!
Вокруг него вспыхнуло чёрное пламя. Бледные руки в панике отпрянули и быстро отступили, но чёрный огонь погнался за ними, воспламеняя чернильную воду, а затем и отступающие руки, и распространился до самого Духовного мира.
Раздался пронзительный, душераздирающий крик. Тёмная вода быстро отступила и исчезла.
Не успел Эдвард перевести дух, как перед ним внезапно появился человек. Его иссохшая рука прорвалась сквозь огненный щит и схватила Эдварда за горло, подняв его над землёй.
Хотя пламя тут же охватило руку нападавшего, Эдвард не сомневался, что он умрёт раньше, чем его враг превратится в пепел.
— ААААА!!
Из кареты донёсся крик.
Пальцы скелета разжались, и вся фигура рассыпалась в песок.
Эдвард рухнул на землю, хватая ртом воздух. Его зрение затуманилось из-за недостатка кислорода. Затем к нему бросилась маленькая чёрная тень.
Это была Лилит!
Она достала изо рта белоснежную кость, бросила её перед Эдвардом, а затем отчаянно замяукала, указывая на карету.
Эдвард взял кость — и едва не отбросил её в сторону, повинуясь инстинкту. Холод пронзил его до мозга костей, и, что ещё важнее, его духовность кричала об опасности — это был запечатанный артефакт, который мог легко убить!
Он благоразумно решил не испытывать судьбу и положил его в сумку, а затем с благодарностью посмотрел на Лилит.
— Тот скелет-монстр… его призвал этот запечатанный предмет? Ты спас ла меня? Лилит!
«Мроу~»
Лилит гордо подняла голову.
Эдвард погладил её по голове и поднялся на ноги.
— Позже я устрою для тебя настоящий пир.
Мужчина и кот вместе подошли к каретам. Взмахнув палочкой, Эдвард разнёс кабину в щепки.
Внутри находились четверо облачённых в мантии членов Нуминозного епископата, включая кучера. Трое из них были уже мертвы, а четвёртый сидел, прислонившись к стене, и едва дышал. Его руки были покрыты кровавыми следами от когтей, а на одной не хватало двух пальцев — предположительно, дело рук Лилит.
«С того момента, как появился этот скелет, и до того, как Лилит заставила его отступить, прошло не больше четырёх-пяти минут… и трое уже мертвы. Четвёртый доживает последние минуты. Этот запечатанный артефакт… действительно смертоносен».
Эдвард поднял палочку и перерезал горло последнему мужчине.
«Если у них был один такой... могли ли они вызвать ещё?»
Он прищёлкнул языком.
«Полагаю, мне придётся это выяснить».
Он потёр кольцо «Камень воскрешения» на своём пальце, и по нему пробежала красная рябь — это была способность кольца [Оживление трупа].
— Ка… ка… ка…
Четверо мёртвых культистов медленно повернулись и поднялись. После недолгого замешательства они зарычали и в исступлении бросились на Эдварда.
Он тут же топнул ногой и взмыл в небо на своей метле.
«Чёрт. Эта способность «Оживление трупа» всё ещё чертовски бесполезна».
Эдвард оглянулся в сторону города.
Зангвилл, ты успешно меня задержал. Это значит... что, скорее всего, у тебя тоже всё началось.
———
Когда Клейн и Леонард вернулись в охранное агентство «Терновник», они увидели, что капитан Данн принимает хорошо одетого мужчину в очках в золотой оправе.
Розанна поставила чашку с кофе на стол и подошла к ним, понизив голос.
— Это мэр Тингона. Он здесь, чтобы расспросить о вчерашнем падении метеорита.
Вскоре мэр в ярости выбежал из кабинета Денна, едва сдерживаясь, чтобы не выругаться вслух. Капитан Денн с беспомощным видом последовал за ним в приёмную.
— Примите мои искренние извинения, мистер Деннис.
Мэр остановился и долго смотрел на Денна. Его энергия внезапно иссякла.
— Забудьте об этом, капитан Денн. Отныне город Тинген в ваших руках.
Денн крепко пожал ему руку.
— Вы можете на нас положиться.
Мэр отвернулся, взял свой цилиндр у ожидавшего его секретаря и забрался в карету, чтобы уехать.
Только тогда Денн повернулся к Клейну и Леонарду.
— Ты вернулась. Где Эдвард?
Леонард открыл рот, но замешкался. Клейн шагнул вперёд и серьёзно произнёс:
— Капитан, здесь опасно. Нам нужно немедленно эвакуировать всех!
— Что?
Денн был слегка ошарашен.
Стук, стук...
Под стук колёс вернулась рыночная повозка, но возничего нигде не было видно. Как только повозка остановилась перед воротами, навстречу им хлынул едкий запах крови, пропитанный злобой.
Выражения лиц троицы резко изменились.
Клейн в отчаянии сжал кулаки, стараясь не обращать внимания на острую боль от впивающихся в ладони ногтей. Он достал амулет «Пылающее солнце» и крикнул:
— Капитан! Леонард! Быстро принеси запечатанные артефакты из подвала!
Капля за каплей...
Из щелей в карете потекла кровь, образовав на земле тёмно-красную лужу. Затем кровь начала шевелиться, медленно поднимаясь и постепенно принимая форму гуманоида.
Фигура была залита кровью, у неё был высокий лоб, чёрные волосы и карие глаза. Его губы искривились в слабой ухмылке, верхняя часть тела была обнажена, а там, где должны были быть грудь и живот, виднелся участок содранной кожи тёмно-красного цвета — эти обнажённые мышцы вместе образовывали перевёрнутый силуэт повешенного.
Это был Ланевус!
Разве он уже не должен быть мёртв?!
Денн со спокойным выражением лица смотрел на застывшую в крови фигуру.
— Должно быть, он использовал какую-то мистическую способность, чтобы сбежать.
В этот момент Ланевус издал безумный хриплый рёв:
— Ключ! Отдай мне ключ!!
С оглушительным треском мир вокруг них разлетелся на осколки, как разбитое стекло. Все вокруг рухнуло и исчезло.
Это была аура бога.
———
Эдвард спустился с неба и приземлился перед густым лесом.
На обочине стояла ещё одна карета, совершенно пустая. Но кулон Присциллы остановился здесь и отказывался двигаться дальше.
Эдвард положил кулон в карман и, нахмурившись, посмотрел на лес. «Они каким-то образом заместили свой след? Но если так, то почему они не спрятались с самого начала?»
Лилит запрыгнула в карету и принюхалась, затем спрыгнула и побежала в лес, обернувшись лишь раз, чтобы жестом позвать Эдварда за собой.
Человек и кот углублялись всё дальше и дальше, а окружающие их деревья становились всё выше и гуще, их густая листва заслоняла небо и погружала лес в полумрак. В обычный день здесь было бы полно щебечущих насекомых и птиц.
Но теперь Эдвард слышал только хруст опавших листьев под его ногами.
«Это из-за тех культистов из Нуминозного Епископата? Что они собираются делать с Присциллой?»
В этот момент издалека донеслась едва различимая жутковатая мелодия — одновременно зловещая и божественная, пронизанная безумием.
«Нашёл их».
Глубоко в лесу, среди группы деревьев.
Пять или шесть мужчин и женщин в чёрных одеждах стояли вокруг угольно-чёрного гроба, который казался невероятно тяжёлым. Вокруг гроба лежали золотые украшения, испачканные землёй, мерцали свечи бледного огня, а рядом с ними один за другим лежали черепа.
Они танцевали, совершая странные, дёрганые, полубезумные движения. Танец имел странный ритм и казался наполненным таинственным очарованием.
Женщины распускали волосы, юноши опускались на колени, простирая руки, — каждое движение начинало тонко резонировать с окружающей обстановкой.
Всё в радиусе десяти метров пропиталось дикой и неистовой аурой. Атмосфера становилась всё более зловещей, в ней чувствовалось что-то священное.
Из гроба подул холодный невидимый ветер. Глава культа поднял голову, затем низко поклонился и запел голосом, который, казалось, доносился из преисподней:
«Ты — суть смерти
Ты — повелитель усопших;
Ты — конечная цель всего сущего»
Духовный танец мистического епископата?
Призрачно-зелёный оттенок окутал черепа вокруг гроба, сливаясь с их естественным цветом и создавая крайне тревожный эффект.
Танец становился всё более страстным. Этот потусторонний голос зазвучал громче. Черепа начали всплывать один за другим, словно обретая жизнь.
Внезапно танцоры остановились. Все они упали на колени, охваченные страстью и безумием.
Главный культист вытащил белоснежное перо и, пошатываясь, направился к гробу, снова закричав:
«Вернись, вернись,
Милорд,
Пусть Твои стопы вновь ступят на эту землю!»
Он выпустил перо. Оно плавно опустилось и, коснувшись гроба, испустило чёрное сияние, которое быстро распространилось во все стороны — холодное, смертоносное и властное.
В следующее мгновение маленькая фигурка Присциллы поднялась из гроба и зависла в воздухе. Перо опустилось на неё, медленно растворившись в её теле, а затем...
Одна пара призрачных крыльев за другой расправлялись за её спиной.
Культист тут же рухнул на землю, широко раскинув руки в знак почтения.
— Вернись, мой господин! Вернись! — Его волосы, видневшиеся из-под капюшона, из чёрных стали белыми, как будто из него вытекала жизненная сила.
Вжик!
Присцилла открыла глаза — они были абсолютно чёрными. Призрачные крылья за её спиной обрели форму, каждое перо было одновременно и святым, и искажённым.
— Наш бог спустился! Наш Господь вернулся!
Культисты закричали ещё громче.
Внезапно к ним подкатила гротескная кукла. В мгновение ока все, кроме главного культиста, набросились на неё с безумной агрессией.
— Конфундо Максима!
Эдвард камнем полетел вниз. Волна чар «Конфундус» прокатилась по рядам сектантов.
Даже главный культист на мгновение опешил.
Он первым вырвался на свободу, повернулся к Эдварду и проревел:
— Убейте его!
Шестеро других культистов попытались подняться, но снова упали, оплетённые лианами. Когда они достали ножи, чтобы освободиться, из тени выскочили четыре фигуры — зомби-сопровождающие Эдварда.
— Авада Кедавра!
Не зная последовательности культиста, Эдвард не стал сдерживаться при использовании второго заклинания и вложил в него в два раза больше духовной силы, чем, когда использовал его против Мегос.
Культист закричал и отлетел назад. Из всех его отверстий хлынула кровь. Слабый и дрожащий, он ударил рукой по земле. Стали формироваться полупрозрачные врата, из которых, словно из другого мира, хлынули слои теней.
Креаааак—
Дверь открылась. Из неё хлынула волна злобной ненависти. За ней клубились бесчисленные беспокойные духи, пытавшиеся прорваться наружу.
— Убей его! — снова взревел культист. На его лбу появилась метка преисподней.
Духи хлынули из врат потоком и устремились к Эдварду.
Он аппарировал на сто метров в сторону, а затем взмахнул палочкой:
— Протего Диаболика! Адское пламя! Бомбарда Максима!
Были применены три мощных заклинания, поглотивших его духовность.
Чёрное пламя окутало его, защищая. Багровый огонь вырвался наружу. Когда Адское Пламя воспламенило ближайших призраков, последовал мощный взрыв.
Бум!
Орда призраков была поглощена потоком огня, всё превратилось в пепел. Пламя хлынуло в открытые ворота. Даже лес оказался в эпицентре ада. На месте некогда густого леса теперь зияла огромная выжженная проплешина.
Эдвард, с поднятой палочкой и в поту, тяжело дышал. Он ещё не освоил заклинание «Драконий огонь», но уже неплохо управлялся с «Адским пламенем» — иначе весь этот лес превратился бы в пепел.
Он глубоко вздохнул и взмахнул палочкой.
— Вперёд!!
Адское пламя, словно змея, проскользнуло через врата и исчезло в царстве духов.
Культист рухнул на землю, весь обгоревший, как будто его самого сжёг огонь.
«Ааааааа!!! »
Раздался пронзительный крик — это кричала Присцилла.
Эдварду показалось, что его ударили кувалдой по голове.
Когда он пришёл в себя, то лежал на земле, и всё его тело пронзала жгучая боль, как будто что-то пыталось прорасти у него под кожей.
Нет, и вправду прорастали.
Белые перья, смазанные жирно-жёлтым маслом, пронзали его кожу, вырываясь наружу. Стиснув зубы, он вытаскивал их одно за другим, и вскоре весь покрылся собственной кровью.
Ближайший к Присцилле культист уже был полностью покрыт перьями, а на его лице застыла безумная ухмылка. Он опустился на колени, раскинув руки, и истерически рассмеялся:
— Господь! Господь возрождается! Господь нисходит —!
Из его глаз, рта и ноздрей выросли перья...
Он так и остался стоять на коленях, мёртвый.
«Это невозможно! Сэлинджер давно мёртв! Даже проект по созданию искусственной смерти далёк от завершения. А если бы настоящий Сэлинджер возродился, Богиня... Богиня не стала бы сидеть сложа руки!»
«Нет времени думать. Сначала мне нужно выжить. Прости, Присцилла».
Эдвард стиснул зубы, готовясь к аппарации и побегу.
В этот момент цвета вокруг него стали ярче. Среди этой меняющейся мозаики из рябящей, похожей на воду пустоты появился Азиг Эггерс и встал рядом с гробом.
Всё ещё в рубашке, галстуке-бабочке, фраке и цилиндре — загорелая кожа, мягкие черты лица.
Он нахмурил брови и протянул руку к парящей Присцилле.
Крики мгновенно стихли.
Её крылья потускнели, стали полупрозрачными, а затем исчезли. Она упала с высоты и благополучно приземлилась в объятия Азика.
Он посмотрел на хрупкую девушку, и в его карих глазах отразилось замешательство.
— Почему... я чувствую такую близость к этому ребёнку? Мне кажется... что я когда-то знал такого ребёнка. Но... это должно было очень давно.
Он осторожно потёр висок, как будто воспоминания причиняли ему боль.
Эдвард бросился к нему.
— Мистер Азиз! Как там Присцилла?!
— Её зовут Присцилла?
Азик осторожно обнял её.
— С ней всё в порядке... пока.
— Как вы сюда попали?
— Я почувствовал знакомую силу... смешанную с чем-то... с чем-то, что было связано с моей родословной. Поэтому я пришёл проверить.
— Связанные в вами? — Эдвард замер. — Ты хочешь сказать... Присцилла — твоя потомок?
Азик покачал головой.
— Я не уверен. Ты же знаешь, я потерял память. Ты знаешь этого ребёнка?
— Э-э... я знаю только, что её мать была родом из Западного Балама. Что касается её отца — я его знаю. Он дантист в Тингене, мистер Стивен Грин.
— Понятно. Я сам его спрошу.
Эдвард помедлил, а затем спросил:
— Только что... неужели Бог Смерти действительно пытался воскреснуть, используя её тело?
— Нет. Но если бы я опоздал хотя бы на несколько минут, она бы потеряла контроль и превратилась в монстра. — Азик посмотрел Эдварду в глаза. — Спасибо тебе... за то, что выиграл для неё это время.
Подул холодный ветер. Внезапно появился массивный гуманоидный скелет — более четырёх метров в высоту, с глазницами, пылающими чёрным огнём. Его кости были размытыми и призрачными. В руке он держал листок бумаги.
Азик взял записку, и его лицо помрачнело.
— Клейн... в опасности.
———
Через полминуты.
Они прибыли в охранное агентство «Терновник».
Оно превратился в руины — выжженные, разрушенные и пугающе тихие, как могила.
Там, где когда-то был зал для приёмов, теперь зияла бездонная пропасть. Эдвард не мог не задаться вопросом: как Клейн и Денн, даже с их силой, смогли устроить такой разгром?
Азик окинул взглядом руины, и его взгляд наконец остановился на трупе Клейна — аккуратно разрезанном пополам, изуродованном до неузнаваемости, за исключением перепачканного кровью, но целого лица. Его глаза были широко раскрыты и полны ужаса.
Тело Денна лежало неподалёку. В его груди зияла рана, из которой выглядывало сердце. На его лице застыл тот же страх, зрачки были расширены и не отражали свет.
Третье тело — Леонард...
Нет. Он пошевелился и открыл глаза. Придя в себя, он приподнялся и, пошатываясь, направился к своим павшим товарищам. Он глубоко и надрывно всхлипнул.
— Нет...
Ноги Леонарда подкосились, и он упал. Его зелёные глаза наполнились болью, по щекам потекли слёзы.
Спустя долгое время он наконец заметил Эдварда. Его лицо исказилось от ярости, а голос охрип, когда он закричал:
— Эдвард, ты...
— Остолбеней!
Оглушающее заклинание поразило его в самый разгар фразы. Леонард потерял сознание.
— Ху-у-у... — Эдвард выдохнул и быстро заговорил. — В такое время мы не можем отвлекаться на ненужную информацию. Если я чего-то не знаю... значит, этого не существует.
— Эдвард? — Азик обернулся, отложив в сторону мысли о смерти Клейна.
— Мистер Азик, уполномоченные каратели и машинный разум будут здесь с минуты на минуту. Нам нужно уходить.
Азик мгновение изучал его, затем бросил на труп Клейна последний печальный взгляд. Он кивнул.
— Хорошо.
Азик исчез в мире духов, унося с собой Присциллу.
Эдвард ушёл не сразу. Он дважды обошёл руины, тщательно всё осматривая, но не нашёл явных признаков того, что здесь был Инс Зангвилл.
Он разочарованно вздохнул, но это было ожидаемо. Он снова взглянул на рассечённое пополам тело Кляйна, на его обугленную нижнюю часть.
«Хех... ты и правда не оставил мне особого выбора, да».
КРЭК!
Его фигура исказилась и исчезла.
Мгновения спустя—
Тук-тук-тук!
Послышались торопливые шаги. Подкрепление наконец прибыло.




    В этом... есть смысл


    В этом... есть смысл

    [улица Тюльпанов, 5]
Когда появился Эдвард, его вдруг осенило: от этого места остались одни руины.
Он на мгновение замешкался, затем, убедившись, что вокруг никого нет, поднял палочку и произнёс:
«Репаро Максима».
Как будто время повернулось вспять, и всё стало как прежде. Затем его фигура исказилась и снова исчезла, появившись уже за пределами Тингона.
Он небрежно поднял камень и наложил на него чары для создания портключа, прежде чем положить в сумку.
За этим последовала череда непрерывных телепортаций — его духовность всё ещё восстанавливалась, но магической силы у него было достаточно.
Вскоре он прибыл в Бекленд. Первой остановкой стал собор Святого Самуила. Издалека он кивнул архиепископу Энтони и направился прямиком в Библиотеку Богини.
Через несколько минут он поспешно вышел.
Вторая остановка: улица Минская, 88.
Эдвард вытащил Лилит из сумки. Она ласково потерлась хвостом о его ногу, огляделась по сторонам и послушно села на землю. Она подняла голову, и её зрачки, похожие на драгоценные камни, уставились на Эдварда.
— Лилит. — Эдвард присел на корточки и серьёзно посмотрел ей в глаза. — Подожди здесь, хорошо? Я скоро вернусь.
«Мяу?»
Она обвила хвостом свои маленькие лапки, и на её мордочке отразилось беспокойство.
— Хорошая девочка~
Он нежно погладил её по голове и встал.
Эдвард сделал глоток оборотного зелья марки «Эмлин». Его лицо и рост начали меняться. Затем он направил палочку на свою одежду, завершая трансформацию.
Он уже не в первый раз «преображался» на глазах у Лилит, поэтому она лишь склонила голову набок, и в её глазах мелькнуло замешательство.
— Дельше…
Эдвард полез в свой мешочек. Вытащив руку, он показал изящные золотые песочные часы.
«Волшебный артефакт» из мира Гарри Поттера
Маховик времени.
«Дамблдор однажды сказал, что при использовании Маховика времени нужно всегда помнить: «То, что произошло, необратимо и не должно быть изменено!» »
«Но так называемое произошедшее, так называемое исправленное, исправлено только с точки зрения пользователя. Другими словами, если я считаю, что это факт, то это факт. И если всё идёт не так, как я ожидаю, я вполне могу вмешаться — при условии, что конечный результат соответствует той версии, которую я видел изначально».
«Это идеально вписывается в концепцию магии „разум сильнее материи“ в мире Гарри Поттера».
«Это... имеет смысл!»
Эдвард держал золотой часы одной рукой, а другой осторожно поворачивал стрелку.
Калц. Таймер завис на отметке двух часов.
Он разжал пальцы.
В следующую секунду всё вокруг него с огромной скоростью полетело назад. Перед глазами замелькали размытые очертания облаков. В ушах что-то зазвенело, но он не слышал ни звука.
Бурно развивающиеся события постепенно замедлялись, пока...
Дзинь!
С резким звуком маховик времени разлетелся на осколки, и мир вернулся в привычное состояние.
Эдвард всё ещё был в комнате в Бекленде. Только Лилит нигде не было видно.
«Как и ожидалось... одноразовое использование».
Он снова достал из сумки камень, который зачаровал с помощью Portus, и во второй раз произнёс заклинание, успешно превратив его в портключ.
Он крепко сжал его.
В следующее мгновение ему показалось, что кто-то дёрнул его вперёд. Его ноги оторвались от земли — и он исчез.
———
[Город Тингон]
Клейн и Леонард ехали в карете, направляясь в компанию.
Леонард рассеянно пролистал сборник стихов, затем с досадой захлопнул его и спросил:
— Что вообще имел в виду Эдвард? Если ему есть что сказать, разве он не может сделать это прямо? Зачем так загадочно?
— Может быть, дело не в том, что он не хотел этого говорить, — ответил Клейн, — а в том, что он не мог. Разве ты не видел листовки, которые вчера сыпались с неба? Те, что о предателе Церкви Инсе Зангвилле?
— А? Что? — Леонард непонимающе уставился на него. — Последние несколько дней я был занят тем, что выслеживал Ланевуса.
Клейн достал один из сохранённых им флаеров и протянул его собеседнику.
— Мой друг-священник: Инс Зангвилл и его перо? Что за нелепое название?
Нахмурившись, Леонард стал читать про себя. Сначала он замер. Затем, словно что-то услышав, изменился в лице. Его зрачки сузились.
— Что за чёрт? Как вообще может существовать что-то настолько ужасное? Погодите! Значит, это перо… оно теперь и обо мне знает? Тогда оно…
Снова раздался хриплый голос старика: «Расслабься. Может, я и в плохой форме, но не настолько, чтобы позволить этому перу всё увидеть. В лучшем случае оно почувствует, что ты скрываешь что-то».
«Значит, то, что написано в этой листовке... всё это правда?»
«Именно. И, судя по поведению Эдварда, я подозреваю, что Зангвилл и нацелился на Ночных ястребов города Тингон» — После минутного молчания Паллез добавил: — «Я рекомендую немедленно покинуть Тингон. Чем дальше вы уедете, тем лучше».
«Ни за что!» — Леонард тут же отверг эту идею. «Старик, неужели нет никакого способа справиться с этим запечатанным артефактом?»
«... Нет».
«Чёрт возьми!! »
Леонард с силой ударил кулаком по стенке кареты.
Клейн удивлённо посмотрел на него.
— Что с тобой такое?
«…»
Леонард несколько секунд непонимающе смотрел на Кляйна, а потом сказал:
—Ты только что предсказал, что компании грозит опасность, верно? А ты ещё понял, что опасность исходит от этого пера?
— ...Да.
— Вы нашли способ справиться с этим?
— Нет.
— Тогда почему ты...
— Я хочу вернуться и немедленно вывести всех из компании.
Глаза Леонарда загорелись, и он хлопнул в ладоши.
— Да! Отличная идея! — Он ещё несколько раз ударил по стенке кареты и крикнул кучеру: — Быстрее!
Благодаря настойчивости Леонарда дорога, которая должна была занять двадцать минут, растянулась всего на десять. Они добрались до компании в рекордно короткие сроки.
Капитан Денн в данный момент беседовал с хорошо одетым мужчиной в очках в золотой оправе. Они обсуждали взрыв газа, произошедший несколько дней назад.
Розанна поставила кофе, который держала в руках, и тихо подошла к ним со своим подносом.
— Этот человек - мэр Тингона, - прошептала она. — Он здесь, чтобы расспросить о взрыве.
Леонард прошептал в ответ:
— Розанна, не могла бы ты позвать капитана? Это срочно.
— А? Но…
В этот момент мэр в гневе ударил рукой по столу и выбежал из комнаты. Капитан Денн проводил его до приёмной и проследил, как тот сел в карету и уехал.
Клейн и Леонард бросились вперёд.
— Ты вернулся. Где Эдвард? — спросил Денн.
Клейн серьёзно ответил:
— Капитан, компания в опасности. Пожалуйста, немедленно эвакуируйте всех!
Выражение лица Денна стало серьёзным. Не колеблясь, он сказал:
— Понял!
Грохот—
Едва карета мэра отъехала, как на город обрушилась внезапная, сокрушительная волна крови и злобы.
———
В это же время Эдвард, переодетый в Эмлина, тоже подошёл к компании. Он нашёл пустой переулок и быстро провёл ритуал, призывая чёрную птицу.
«Что тебе нужно?»
—Помогите мне найти кое-кого. Он должен быть где-то поблизости. Одноглазый мужчина с пером. Постарайтесь, чтобы он вас не заметил.
Эдвард бросил запасную палочку, которую купил заранее. Чёрная птица проглотила её одним махом и сразу же просияла.
«Да! Хорошая палочка — мне нравится её вкус!»
— Вам заплатили. Приступайте к работе.
«Хорошо»
Чёрная птица радостно покружила над ним и улетела.
«История об Инсе и его пере разнеслась по всему городу. Эдвард уже втянут в игру с Епископатом Нуминов. Теперь осталось только одно незнакомое лицо, которое сосредоточенно пишет свою историю. Вы бы не придали этому особого значения, не так ли? »
Это тоже вполне логично.
——
Ланевус шаг за шагом продвигался вперёд с бесстрастным выражением лица, но в его глазах читалось лишь безумие.
— Ключ. Отдай мне ключ!!
Клейн крепко сжал в руке амулет «Пылающее солнце» и попятился в приёмную. Он быстро достал бумагу и ручку и нацарапал несколько слов:
«Господин Азик, помогите!»
Он достал свой медный свисток и громко дунул в него. Перед ним появился гигантский скелет-посыльный, взял письмо и исчез.
В этот момент Ланевус атаковал.
От него исходила божественная аура, которая сотрясала всё вокруг. Ещё до того, как он добрался до Клейна, тот почувствовал, как у него стынет кровь в жилах.
Клейн больше не колебался. Он направил часть своей духовной силы в тонкую золотую пластину, покрытую таинственными рунами, и метнул в Ланевуса Амулет Пылающего Солнца.
— Солнце!
Ослепительный луч солнечного света пронзил третий этаж охранного агентства и залил светом приёмную. Тьма и мрак мгновенно рассеялись.
Амулет Пылающего Солнца слился с солнечным светом над головой Ланевуса и внезапно расширился, превратившись в светящийся шар, окутанный бесчисленными языками пламени. Он окутал Ланевуса, словно миниатюрное солнце, огонь взметнулся вверх, а пепел закружился спиралью — пламя, казалось, в одно мгновение поглотило всё вокруг.
БУМ!
Всё здание сильно затряслось. На соседних улицах разбились стёкла.
— ААААХХХ!! —
Из пламени донёсся мучительный крик Ланевуса.
«Он не умер!»
Ещё до того, как пламя и свет погасли, Клейн осознал это.
Он тут же развернулся и побежал в сторону подземелья, направляясь прямиком к Вратам Чаниса. Добежав до места, он столкнулся с Леонардом и капитаном Денном, которые возвращались с запечатанными артефактами.
Капитан Денн держал прах Святой Селены, а Леонард нёс запечатанный артефакт 2-105: «Похититель сосудов крови».
— Все, кроме Сики, которая охраняет ворота Чанис, эвакуировались через другой выход. Как обстоят дела снаружи? — спросил Денн.
— Я только что использовал против Ланевуса очень мощный шарм, но… это не сработало — Кляйн помедлил, а затем сказал капитану: — Возможно, его сила намного превосходит наши возможности. Может, нам стоит…
Выражение лица Денна было решительным.
— Нет. Мы — защитники этого города. Если мы сбежим, что будет с обычными людьми?
«…»
Леонард сильно хлопнул Клейна по плечу.
— Ты тоже иди и выбери запечатанный артефакт.
«...Верно».
Клейн вошёл в подземное хранилище за воротами Чанис в Тингоне. Осмотрев различные запечатанные артефакты, он быстро принял решение.
Из вариантов, которые действительно могли навредить Ланевусу, остались только два:
2-078: Дверь смерти
2-030: Неиссякаемый яд
Но у Двери Смерти была своя воля. Одно неверное движение — и она могла обернуться против пользователя. Яд был ещё хуже — несмотря на то, что он был чрезвычайно токсичен, он постоянно манил людей выпить его. Потусторонние более высоких последовательностей не поддавались искушению, поэтому единственным выходом было бы заставить их выпить яд.
Любой выбор был ошибкой.
— Подожди...
Клейн достал старомодный ключ. Эдвард дал ему его перед уходом, сказав, что с его помощью можно проходить сквозь стены.
Если Дверь Смерти вышла из-под контроля... может быть, этот ключ поможет её открыть?
Хорошо. Я выбираю тебя!




    Истинная сила технологий


    Истинная сила технологий

    Из пустоты вылетела чёрная птица. Она села на ветку придорожного дерева, почистила пёрышки и передала Эдварду сообщение:
«Нашёл его». — После паузы он добавил: — «Меня не раскрыли!»
— Хорошо.
Эдвард достал ещё одну палочку — из орехового дерева с сердцевиной из пера феникса — и бросил её чёрной птице.
На этот раз птица явно колебалась. Вместо того чтобы проглотить его одним махом, как раньше, она взлетела и схватила его когтями, выражая своё сомнение:
«Зачем ты даёшь мне ещё одну палку?»
— Я хочу, чтобы ты следил за тем домом. Если моим друзьям будет угрожать смертельная опасность, вмешайся и спаси их.
Чёрная птица засомневалась.
«Но я почувствовал там очень страшного парня… Я не могу его победить».
— Тебе не нужно с ним драться. Просто спасай людей. Как только всё закончится, я дам тебе ещё пять!
Глаза чёрной птицы загорелись, и она быстро кивнула.
«Сделка!» — Всё ещё беспокоясь, что Эдвард может нарушить своё слово, и ещё раз уточнил: — «Пять палочек?! »
— Верно!
Вжух! Чёрная птица исчезла.
Эдвард закрыл глаза. В его сознании образ, переданный чёрной птицей, постепенно становился чётче: полутёмная комната... письменный стол у окна... мужчина в чёрной мантии... одноглазый мужчина...
Пуф.
Его фигура исказилась и исчезла.
———
В спальне, расположенной примерно в пятистах или шестистах метрах от охранной компании «Терновник».
Инс Зангвилл сидел за столом у окна, сжимая бледными пальцами перо, и с шелестом выводил слова на бумаге.
Его тело уже было изрезано похожими на иглы ранами. Кровь стекала по его коже и пропитывала одежду, оставляя красные пятна на земле. Но он, казалось, совершенно не чувствовал боли.
«Ланевус понял, что теряет себя. Отчаянно желая вырваться из этого состояния, он решил поставить на кон всё, когда узнал о сокровищах семьи Авраам. Это было разумно».
«...Чтобы получить ключ от сокровищницы, он вернулся в Тингон. Но к тому времени он уже утратил рассудок под влиянием божественности. У него осталась только одна мысль: отправиться к Ночным ястребам Тингона и забрать ключ».
«Эдвард был убит призванным существом из мира духов...»
Зачеркнуто.
«...Ему удалось сбежать, но вернуться к Ночным ястребам он не успел».
«...Клейн отправил сигнал о помощи через посланника Азика, но его перехватил в мире духов старый враг, что привело к задержке. Это было разумно».
«...Клейн успешно использовал заклинание, чтобы задержать Ланевуса, но это только ещё больше разозлило его».
«Когда Ланевус снова и снова повторял «ключ», Клейн вспомнил о старом ключе, который оставил ему Эдвард. Недолго думая, он взял Дверь смерти и вставил ключ туда. Ланевус без колебаний бросился за ним».
«Хотя Дверь Смерти была опасной, Ланевус обладал божественной силой и смог противостоять смерти. Но даже несмотря на это, он получил тяжёлые ранения. Чтобы по-настоящему убить его, Денну пришлось бы...»
Как только он добрался до этой части, духовность Инса Зангвилла внезапно пошатнулась. Он тут же отступил, не выпуская из рук бумагу и перо, а все столы, стулья и украшения вокруг него ожили и превратились в лианы, которые пытались его опутать.
Знак Врат Подземного мира на лбу Инса засиял. Позади него появилась фигура в капюшоне, которая взмахнула косой, чтобы отсечь лианы.
Инс не стал медлить. Его пальцы быстро зашевелились, и с каждым движением вокруг него появлялось всё больше духов. Его единственный глаз, похожий на ястребиный, обшаривал окрестности.
— Адское пламя!
Пылающее пламя вырвалось наружу, охватив духов, находившихся рядом с Инсом, но их затянуло во внезапно появившиеся Врата Подземного мира.
В этот момент Инс наконец ясно увидел нападавшего — незнакомца с чёрными волосами и красными глазами, поразительно красивого.
Хотя они никогда не встречались, по тому, как незнакомец использовал способности, схожие с теми, что были у Эдварда, было ясно, что они принадлежат к одной и той же «организации».
— Почему?! Почему вы все постоянно портите мне планы?! ПОЧЕМУ?!
Инс яростно топнул. Из пола, стен и потолка вырвались духи и бросились на Эдварда. В то же время его рука и предплечье неестественно вытянулись, преодолевая расстояние, и бледная ладонь вцепилась в противника.
Ещё до того, как к нему прикоснулись, Эдвард почувствовал, как его тело напряглось, а кровь словно застыла в жилах.
— Протего Диаболика!
Чёрное пламя охватило его. Эдвард быстро взмахнул палочкой, швыряя все предметы поблизости в Инса Зангвилла. Но ни один из них не долетел до цели — всё было разорвано в клочья духами, защищавшими Инса.
— Умри!
Инс с ненавистью выплюнул это слово. Эдвард почувствовал, как его сердце сжалось в железном тисках, готовое разорваться.
КРЭК!
Он исчез как раз вовремя и снова появился на крыше дома через дорогу. Схватившись за грудь, он тяжело дышал.
— Пришёл, Увидел, Записал.
Тетрадь, отобранная у Кристины, парила перед ним, быстро перелистывая страницы и раскрывая одну необычную способность за другой.
Даже если это были способности средней или низкой последовательности, сейчас ему нужна была грубая сила!
БУМ! БУМ! БУМ!!!
Выгрузив всё сразу, Эдвард снова поднял палочку.
— Бомбарда Максима
БУМММ!!!
Это заклинание поглотило почти всю духовную силу Эдварда. Он с силой подавил взрыв и ограничил его в пределах комнаты Инса.
Несмотря на это, взрывная волна неизбежно распространилась во все стороны. Ближайшие здания рухнули с оглушительным грохотом, а небольшое здание, в котором находился Инс, было полностью уничтожено — с неба посыпались обломки, словно пепел.
В руинах бесчисленные духи нежити нагромоздились друг на друга, образовав плотную стену, которая защищала Инса Зангвилла, находившегося в самом центре.
«Хафф... Хафф... Хафф... Итак, кого сложнее убить — последовательность 5? Или последовательность 5, несущую запечатанный артефакт 0-го класса?»
Эдвард тяжело дышал.
«Как и ожидалось, дело дошло до этого… В таком случае позвольте мне показать вам истинную мощь технологий!»
В его руках внезапно появилось несколько портативных кассетных магнитофонов. Его фигура несколько раз мигнула, когда он расставил магнитофоны вокруг Инса.
Затем, когда нежить начала расходиться, Эдвард посмотрел на небо и нарисовал на своей груди символ алой луны против часовой стрелки.
— Да благословит меня Богиня — сокрой моё присутствие и сокрой присутствие тех, кто находится поблизости.
КРЭК!
Его фигура исказилась и исчезла.
Как только Инс Зангвилл вышел из-под плотной защиты своих духов-нежити, он увидел, как Эдвард снова исчез. Инс нахмурился и приказал нежити оставаться начеку, а сам быстро продолжил писать в своём блокноте.
В этот самый момент хор голосов начал громко распевать на странных языках — гермесском, йотунском, эльфийском и других мистических языках.
— Леодеро!
— Леодеро!
— Леодеро! У тебя хватает наглости мне отвечать?
— Леодеро! Иди сюда!
— Леодеро! Мама зовёт тебя домой на ужин!
—Леодеро! Папа дома!
— Леодеро! Леодеро!..
Эти голоса принадлежали разным людям, но ни один из них не существовал в этом мире.
Если бы Одри была здесь, она бы узнала их всех: Гарри Поттера, Гермиону Грейнджер, Рона Уизли, близнецов Уизли, Седрика Диггори и многих других.
Со всех сторон на него обрушилось ужасающее давление. Выражение лица Инса резко изменилось.
В следующую секунду—
БУМ! БУМ!! БУМ!!!
С неба посыпались сотни — нет, тысячи — толстых серебристо-белых молний, превративших местность в грозовой лес, излучавший ужасающую ауру разрушения.
Через несколько мгновений кассетные магнитофоны превратились в порошок под воздействием молний. Не найдя намеченных целей, молнии перенаправились на единственного оставшегося на месте человека — Инса Зангвилла.
С оглушительным грохотом обрушились молнии.
ГРОХОТ!!!
Небо озарилось в несколько раз ярче, чем раньше. Сотни и тысячи молний расползлись, как паутина, озарив весь Тинген ярким светом.
——
Через несколько мгновений, когда гроза утихла, Эдвард появился снова.
После того как утих шторм божественного гнева, улицы и прилегающая территория выглядели так, словно их вспахали: почерневшие от копоти и полностью разрушенные. К счастью, похоже, что большинство ударов молнии намеренно избегали жилых зданий, скорее всего, потому что Богиня скрыла их от гнева Повелителя Бурь.
«...Тск. Никакого трупа. Он сбежал, да? Как и ожидалось от запечатанного артефакта нулевого уровня — действительно полезная вещь».
В глазах Эдварда мелькнул холодный огонёк.
«Но ты уже раз увернулся... думаешь, сможешь увернуться снова?»
———
[За пределами города Тинглн]
С тихим хлопком Инс Зангвилл вывалился из мира духов, весь в ожёгах. Его одежда прилипла к обожжённой плоти и пропиталась кровью. Он выглядел совершенно обессиленным и явно страдал от тяжёлых ранений.
Его рука крепко сжимала перо, а единственный глаз, похожий на ястребиный, был полон безумия и ярости.
«Нет! Нет!! Почему кто-то постоянно рушит мои планы?! Почему?!»
Он опустил голову, чтобы посмотреть в блокнот. В верхней строке теперь было написано:
«Незадолго до того, как ударила молния, мимо проходило существо из мира духов, которое хорошо относилось к Инсу Зангвиллу. Оно перенесло его в мир духов, что позволило ему спастись».
Сжимая перо окровавленными руками, Инче, превозмогая боль, охватившую всё его тело, снова начал писать. По сравнению с тем, что было раньше, его почерк стал более неровным и искажённым:
«По неизвестной и необъяснимой причине метеорный поток прибыл на тридцать дней раньше ожидаемого, и большинство из них...»
Звяк.
В этот момент он вдруг услышал звук — что-то маленькое упало на землю. Он повернул голову и увидел странную коробку, которую никогда раньше не видел.
Квадратная коробочка с несколькими кнопками на одной стороне содержала внутри вращающийся механизм, похожий на шестерёнку, который издавал слабый щелчок.
Бух!
Не раздумывая, Инс наступил на него, и тот рассыпался под его ногой. Но в следующее мгновение он заметил тонкую иглу, воткнувшуюся в его одежду, которая быстро меняла форму — в мгновение ока она превратилась в ещё одну такую же «коробочку» и упала на землю.
Затем появился третий.
Четвертый.
Пятый...
Зрачки Инса резко сузились. Он тут же зачеркнул последнее написанное им предложение и лихорадочно набросал новое:
«То существо из мира духов, которое благосклонно относится к Инсе Зангвилу, снова прошло мимо…»
— Леодеро!
— Леодеро!
— Леодеро!
— Леодеро! Иди сюда!
Бум!!!
С небес снова грянул гром.
Когда тонкая рука из мира духов потянулась и схватила Инса Зангвилла за правое запястье, пытаясь утащить его обратно в мир духов, в нужный момент ударила молния и отрубила ему руку по локоть.
Перо, которое он держал в руке, выпало, и Инс в полном отчаянии погрузился в глубины мира духов.
———
[Бекленд]
Внезапно пространство исказилось. Цвета вокруг стали странно яркими, когда из мира духов протянулся длинный тонкий палец и небрежно отбросил перо.
Перо мягко взмыло в воздух и упало на землю, где и лежало, ничем не примечательное. Мимо проходили люди, но никто не обращал на него внимания.
До тех пор , пока—
Женская рука опустилась и подняла его.
— А? Перо? Люди до сих пор ими пользуются?




    Жажда пяти палочек!


    Жажда пяти палочек!

    [Охранная компания «Терновник» — Подземелье]
Ланевус, которого ключ притянул к Двери Смерти, получил серьёзные травмы.
Но в этот момент Денн, Леонард и Клейн тоже были на поражения.
Пули в револьвере давно закончились.
Оба амулета «Пылающее солнце» были израсходованы.
«Похититель кровеносных сосудов» действовал уже больше получаса, и волосы на висках Леонарда начали седеть.
Даже прах святой Селены, благодаря божественной природе тела Ланевуса, был сильно ослаблен и больше не мог оказывать существенного влияния.
Когда Ланевус снова пошатнулся, выражение лица Денна изменилось. Он посмотрел на свою дрожащую правую руку, и в его глазах внезапно вспыхнула решимость.
Он прижал его к своему сердцу.
«Если ты это сделаешь, то умрёшь~»
Раздался чёткий голос — невозможно было определить, мужской он или женский.
Троица тут же подняла головы и увидела чёрную птицу, сидевшую на высокой балке и повернувшую голову, чтобы посмотреть на них.
— ...капитан, это... это посыльный Эдварда!
Глаза Клейна загорелись, и он быстро огляделся по сторонам.
— Где Эдвард?
«Он ещё не вернулся...»
Маленькая чёрная птичка прихорашивалась, пока говорила.
«Он послал меня помочь вам, ребята. Но я не могу победить этого парня — даже когда он ранен, я всё равно не могу одержать над ним верх».
«О, он идёт!»
Маленькая чёрная птичка метнулась в сторону троицы. В этот миг всё вокруг заиграло яркими красками: красный стал ещё краснее, зелёный — ещё зеленее, как будто мир покрылся дополнительным слоем разноцветных теней.
Их зрение затуманилось, и в следующее мгновение они уже были не под землёй, а стояли в руинах приёмного зала наверху.
Чёрная птица высунула язык, явно измученная.
«Я не могу увести вас дальше. Вам нужно бежать».
Но Денн не сдвинулся с места. Если бы они хотели сбежать, то уже бы это сделали. Его голос звучал ровно.
— Что делает Эдвард?
«Он пошёл искать того одноглазого», — ответила птица и снова стала настаивать: — «Этот парень идёт — вам правда нужно идти!»
— Одноглазый…Зангвилл?
Кляйн мгновенно всё понял.
«Не знаю». — Чёрная птица всё настойчивее хлопала крыльями. — «Бегите! Бегите! Бегите!»
— ...А? — переспросил он.
Он внезапно повернул назад.
«Он вернулся».
КРЭК!
Вспышка света — и появился Эдвард.
Увидев, что все трое целы, он сначала вздохнул с облегчением, а затем быстро взмахнул палочкой и наложил на Леонарда заклинание «Остолбеней».
"???"
На лице Леонарда отразилось неподдельное изумление, когда он отлетел на два или три метра назад и без сознания рухнул среди обломков.
Данн и Клейн тут же настороженно посмотрели на Эдварда — или, точнее, на Эдварда с лицом Эмлин.
— Капитан, Клейн, это я, Эдвард.
Клейн по-прежнему был начеку.
— Эдвард? Зачем ты вырубил Леонарда?
— Я объясню позже.
Эдвард с помощью заклинания избавился от последствий зелья и достал два портативных кассетных магнитофона. Он был твёрдо убеждён, что заклинания, зелья и силы потустороннего мира — всё это ерунда по сравнению с мощью технологий.
С такими маленькими ребятками даже последовательность 1 не останется невредимой!
Бум!
Земля задрожала — казалось, Ланевус бил кулаками по полу (или, скорее, по потолку над ним).
— Пойдём со мной.
Эдвард бросился к Леонарду и схватил его за руку. Другой рукой он потянулся к Клейну, который тут же без колебаний схватил Денна одной рукой, а Эдварда — другой.
Щелчок!
Все четверо исчезли, оставив после себя два включённых кассетных магнитофона, которые издавали равномерный скрип.
Бум! Грохот!
Раздался громкий грохот. Пол раскололся и рухнул, когда Ланевус подпрыгнул. Его зрачки полностью расширились, а лицо ничего не выражало, но на его груди и животе отчётливо виднелось лицо повешенного, излучающее безумие и ярость.
— КЛЮЧ!!!
Щёлк!
Один за другим заговорили два магнитофона:
— Леодеро! Иди сюда!
— Леодеро! Я зову тебя — как ты смеешь не отвечать мне!?
— Леодеро!
— Леодеро!
В небе снова сошлись бесчисленные серебристо-белые молнии.
Но на этот раз они не обрушились на него, как лес молний. Вместо этого они быстро слились в один массивный столб молний, который поглотил вопящего Ланевуса целиком.
В мгновение ока Ланевус — вместе с божественной сущностью Истинного Создателя внутри него — был полностью стёрт с лица земли.
Прошло больше десяти минут, прежде чем Эдвард и остальные вернулись.
Разрушения, открывшиеся их взору, ошеломили Клейна и Данна. Они не могли представить, какая сила могла создать бездонную пропасть, проходящую сквозь саму землю.
— Хорошо, быстро. — Эдвард расстелил на земле кожаный мешочек и открыл его. — По определённым причинам я должен создать видимость того, что вы все мертвы. В противном случае это может привести к чему-то ужасному.
— А что насчёт Леонарда?
— Он должен оставаться без сознания.
С помощью чар Эдвард вытащил из сумки две бессознательные фигуры в чёрных мантиях — членов Нуминозного епископата, которых он захватил ранее.
— Клейн, помоги мне.
— Уже в работаю
Клейн быстро подошёл, чтобы помочь перенести тела.
— Что ты собираешься делать?
— Эти двое похитили Присциллу. Их не жалко— им уже сто раз следовало умереть. Я переодену их в вас, а потом убью.
В мире Гарри Поттера у Оборотного зелья было малоизвестное свойство: если кто-то умирал под его действием, он навсегда оставался в изменённом состоянии.
Эдвард шёл следом, держа в руках бутылку с недопитым поливочным зельем и две чашки.
— Капитан, Клейн, каждый из вас должен дать мне по пряди волос.
Не колеблясь ни секунды, оба мужчины вырвали несколько прядей, из-за чего и без того редкие волосы Данна стали ещё более редкими.
Эдвард добавил волоски в чашки и налил зелье. Перемешав, он протянул их гостям.
— Они должны это выпить.
Он продолжил движение и быстро усадил Леонарда на «отведённое ему место», а затем наклонился к нему и прошептал:
— Старик, пожалуйста, пока не говори Леонарду правду.
«…»
Без Леонарда, выступавшего в роли медиума, Эдвард, естественно, не мог ничего услышать в ответ.
— Я приму твоё молчание за согласие. Значит, решено.
Паллес: «...»
— Они изменились
Эдвард обернулся и увидел, что два члена Нуминозного епископата теперь выглядят в точности как Клейн и Денн.
— Ладно, переоденьте их!
Переодевшись, Эдвард торжественно произнёс:
— С этого момента Денн Смит и Клейн Моретти… официально мертвы.
Клейн выглядел встревоженным.
— Но моя семья...
— Другого пути нет. Им придётся пока смириться с несправедливостью.
«…»
Эдвард повернулся к Денну.
— Капитан, это касается и вас.
— Я? Я всегда был сам по себе, так что на самом деле...
— А что насчёт мисс Дейли?
Денн, обычно сдержанный, был явно смущён.
— Как… откуда ты о ней знаешь?
— Но не волнуйся слишком сильно, - сказал Эдвард с улыбкой. — Возможно, в будущем у нас будет шанс на воскрешение.
Он махнул рукой и поторопил их:
— Ладно, вы двое, идите. Мне ещё нужно кое-что уладить.
— Тогда увидимся.
— Да, увидимся.
Клейн прошёл всего дюжину шагов, как вдруг обернулся.
— Ах да, Эдвард, насчёт того ключа, который ты мне дал… Он попал в руки Ланевуса во время битвы. Скорее всего, он уже уничтожен. Прости.
Он взглянул на кратер в земле.
Эдвард отмахнулся.
— Самое главное, что вы оба живы.
Как только пара удалилась, Эдвард вернулся к двум телам на земле. Он взмахнул палочкой, и сцена стала такой же, какой он её видел. Убедившись, что всё выглядит идеально, он исчез.
Через несколько минут один за другим появились Эдвард и Азик.
Затем Леонард очнулся. Увидев «трупы» Клейна и его капитана, он в отчаянии разрыдался. Но прежде чем он успел что-то спросить, его снова вырубили.
Казалось, что сцена повторяется.
События, которые «уже произошли», остались неизменными, но исход... был совершенно другим.
———
Тем временем Эдвард уже добрался до окраины Тингона. Как только он приземлился, его охватило тонкое и глубокое чувство.
Он ясно понял, что полностью усвоил зелье Мастера уловок. Теперь он был готов перейти к седьмой последовательности: Астрологу.
Но что-то было не так.
Даже если его недавние действия можно считать удачным трюком, то, согласно сформулированным им принципам актёрской игры, в этой последовательности действий, похоже, отсутствовал один важный элемент.
Свидетель.
…Если только богиня не наблюдала за нами?
Он быстро нашёл камень, который ранее положил на обочине. В тот момент, когда он почувствовал знакомое давление...
Позади него раздался холодный голос:
— Телепортация здесь запрещена.
Телепортация мгновенно прекратилась.
Эдвард отступил на несколько шагов, словно его отталкивало само пространство. Он развернулся в сторону источника голоса и молниеносно поднял палочку:
— Остолбеней! Оцепенение! Конфринго —!
Каждое заклинание полетело в абсолютно другое направления.
— Ты тот, кого Господь велел мне уничтожить?
Господь?
Истинный Творец?!
Чёрт возьми, Орден Авроры действительно появился?!
Не успел Эдвард опомниться, как перед его глазами всё поплыло — и в одно мгновение перед ним появился мужчина в чёрной мантии. Его светло-каштановые волосы слегка вились, но в них чувствовалась несгибаемая сила. В его тёмных глубоких глазах, казалось, таилось бесчисленное множество секретов.
Клац!
С громким щелчком мужчина сломал спрятанную палочку Эдварда пополам.
В глазах мужчины призрачная серебряная книга быстро перелистывала страницы.
Затем бесстрастным голосом он произнёс одно-единственное слово — грязное и порочное по своей природе, заимствованное из языка демонов:
— Умри.
Брызги!
Сердце Эдварда словно сдавило невидимой рукой. Его зрение стремительно затуманивалось. Смерть надвигалась на него, как приливная волна.
Внезапно его тело стало лёгким, как будто кто-то утащил его прочь.
Когда к нему вернулось сознание, он понял, что находится на расстоянии более десяти метров. Рядом с ним стоял мужчина поразительной красоты — да, красоты. Этот мужчина был настолько утончённо прекрасен, что выглядел почти как женщина.
А... мистер А?!
Он что, только что спас меня?
— Мистер А, — холодно произнёс мужчина в чёрной мантии. — Вы понимаете, что делаете? Я получил приказ от самого Господа. Он должен умереть.
Эдвард был ошеломлен.
Разве мистер А не из «Авроры»? Тогда…зачем ты меня спас?
Мистер А слегка поклонился и спокойно ответил:
— Приношу свои извинения, ваша светлость. Но я тоже получил приказ от Господа — Он хочет, чтобы этот человек предстал перед Ним живым.
— Ты несёшь чушь. — Призрачная книга в глазах человека в чёрной мантии захлопнулась. — Отойди в сторону. Или я без колебаний убью и тебя.
Мистер А выпрямился. На его красивом, почти андрогинном лице появилось презрительное выражение.
— Ну попробуй — Он слегка повернул голову в сторону Эдварда и невозмутимо сказал: — Чего ты ждёшь? Беги.
«…»
Эдвард не колебался. Он развернулся и убежал.
Конечно, мистер А только что спас его, но это не отменяет того факта, что этот парень — ужасный преступник. Хуже того, он хотел отвести Эдварда к Истинному Создателю.
Так что нет, спасибо!
БУМММ!—
Позади него раздался грохот.
Началась битва — между полубогом 4-й последовательности пути Ученика и Пастырем 5-й последовательности пути Повешенного. Оба обладали множеством способностей из других путей. В тот момент, когда они вступили в бой, в воздухе вспыхнули всевозможные силы.
Воздух содрогнулся. Разрушение волнами распространялось во все стороны.
Но в центре бури двое сражающихся остались невредимыми — мистер А, даже на пятом уровне, не уступал полубогу!
«Святой тайн» Ботис трижды моргнул подряд. С каждым морганием он призывал клона из Звёздного Червя. Три клона окружили мистера А, а оригинал бросился в погоню за Эдвардом.
Он раскинул руки и призвал с небес пылающий столб святого огня, нацелив его на Эдварда.
Но мистер А тут же появился перед Эдвардом.
Его одежда сгорела дотла от жара. Его кожа почернела. Но выражение его лица не изменилось.
— Умри.
Ботис снова произнёс это — на этот раз в адрес мистера А.
Брызги!
Мистер А выкашлял разорванное сердце. Из-под его кожи вырвались чёрные доспехи и покрыли всё его тело.
Его глаза горели глубоким кроваво-красным светом.
«Чёрный рыцарь?! »
— Рррр!
С рёвом мистер А бросился вперёд, и его кулак превратился в огромный, острый как бритва меч.
Чёрное лезвие взмыло ввысь, мгновенно преодолев расстояние между ними и поразив Ботиса.
Но это не причинило никакого вреда...
Ботис уже скрылся за иллюзорной Дверью.
Сшик!
Брюшная полость мистера А внезапно разорвалась.
Изнутри протянулась иссохшая чёрная детская рука, запястье которой всё ещё было прикреплено к телу.
Рука широко раскрылась, и на ладони появился рот.
— Ваааах —!! —
Раздался пронзительный вопль.
Дверь рухнула. Ботис закричал и упал с неба, из его глаз и ушей потекла кровь.
— Господь, а-а-а-а!
В сотнях метров от него у Эдварда началось кровотечение из всех отверстий. Ему казалось, что его череп вот-вот взорвётся.
Он споткнулся и упал навзничь...
И как только он коснулся земли, она исчезла под ним.
Маленькая чёрная птичка вылетела наружу и изо всех сил старалась утащить его в мир духов.
«ПЯТЬ… ПАЛОЧЕК…!!!»
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    [Бекленд, район Императрицы —поместье семьи Холл]
Понедельник, 14:55
Одри в волнении расхаживала взад-вперёд по своей спальне. Сьюзи смотрела на неё, поворачивая голову в такт её движениям.
С тех пор как закончился инцидент с Цилана, она несколько дней не выходила на связь с Эдвардом.
Первые два дня она избегала Потустороннего, которого отец привёл, чтобы защитить её. Как только этот человек ушёл, она сразу же прошла через Исчезающий шкаф, чтобы найти его, но потерпела неудачу. Встревоженная, она быстро провела ритуал, чтобы вызвать посланника Эдварда, но не получила ответа.
Затем она попросила Сьюзи доставить письма и навестить Форса и Сио. В ответ она получила сообщение о том, что Эдвард несколько дней назад обратился к Форсу за помощью, но с тех пор не выходил с ними на связь.
Все указывало на то, что с Эдвардом что-то случилось.
Теперь ей оставалось только ждать трёхчасового сеанса Таро.
Если он всё ещё не появится, то...
Одри энергично замотала головой, пытаясь отогнать ужасную мысль.
«Нет… это невозможно, совершенно невозможно».
Сьюзи некоторое время смотрела на неё, а потом тихо сказала:
— Одри, ты никогда раньше не была такой встревоженной.
— Я… любой бы так же себя вёл, если бы мой друг оказался в опасности. — Одри с трудом подавила тревогу в сердце и нежно погладила Сьюзи. — Сьюзи, не могла бы ты помочь мне присмотреть за домом?
— Хорошо.
Сьюзи завиляла хвостом и выбежала на улицу, не забыв закрыть за собой дверь.
——
Ровно в 15:00.
Когда её окутал багровый свет, Одри снова оказалась в величественном и грандиозном дворце, возвышавшемся над серым туманом. Она сразу же посмотрела в сторону обычного места Эдварда —
Пусто!
Эдварда здесь не было!
Её мгновенно охватил сильнейший страх. Голова закружилась, и мир перед глазами поплыл.
Клейн сидел прямо, во главе стола, окружённый густым серо-белым туманом. Он взглянул на размытые фигуры членов Клуба Таро, и его первой реакцией было:
«Почему мисс Справедливость сегодня не поприветствовала всех первой?»
Погодите, её эмоции невероятно сильны — страх, паника, печаль. На что она смотрит…? Постойте, почему место, Мистера Башни, пустует? Где Эдвард?
Его охватило дурное предчувствие. Клейн неосознанно сжал пальцы. Он открыл рот, но не знал, что сказать.
Тем временем Повешенный Элджер и Деррик Солнце тоже заметили пустующее место в Башне. Один из них был полон подозрений, другой — растерян.
— Мистер Шут... — Одри глубоко вздохнула и посмотрела на фигуру, окутанную белым туманом. — Могу я спросить... где мистер Башня?
Клейн ответил не сразу. Он открыл свою духовную сущность. Его взору предстал бескрайний серый туман, а вдалеке и вблизи мерцали алые звёзды, словно бесчисленные наблюдающие глаза.
Вскоре он увидел звезду Эдварда — она всё ещё сияла, яркая и ослепительная.
Клейн тихо вздохнул с облегчением, а Шут спокойно сказал:
— Не волнуйтесь. Мистер Башня в безопасности. Он просто не может присутствовать на собрании на этой неделе по определённым причинам. Вы можете продолжать.
Облегчение охватило всё существо Одри. К ней вернулись силы. Она вдруг осознала, насколько неуместной была её предыдущая реакция, и быстро встала, весело сказав:
— Добрый день, мистер Шут. Добрый день, мистер Повешенный. Добрый день, мистер Солнце.
Ух ты... Мисс Справедливость действительно умеет менять своё настроение.
Одри снова села и повернулась к Элджеру:
— Мистер Повешенный, как продвигается поиск материалов, которые я просила вас найти на прошлой неделе?
Элджер слегка кивнул
— Я всё собрал. Но… как мне их тебе передать?
Как мне это отдать…? Одри на мгновение замерла, задумавшись.
Мистер Шут, сидевший во главе стола, на мгновение замолчал, а затем мягко спросил:
— Мисс Справедливость, мистер Повешенный, вы ещё помните ритуал жертвоприношения, который однажды описал Солнце?
———
Тем временем Эдвард прислонился к обломкам рухнувшей стены. Он не был ранен или болен — ему просто было невыносимо скучно.
После того как чёрная птица утащила его в мир духов, он оказался в этом огромном городе духов. С ним всё было в порядке, но чёрная птица тут же потеряла сознание и растянулась на земле в нескольких метрах от него.
За последние несколько дней он пытался вернуться в физический мир, но его духовность подсказывала ему, что слишком далеко отходить от птицы опасно для жизни.
Исчезающий шкаф не мог «пересекать миры», и даже ритуалы для обращения к мистеру Шуту не работали.
Тем временем он исследовал несколько сотен метров вокруг в пределах безопасной зоны. Когда-то здесь был огромный город, а теперь от него осталась лишь разрушенная пустошь. Вокруг царила гробовая тишина — не было видно ни одного духовного существа.
Наконец-то наступил понедельник, 15:00. Как раз в тот момент, когда его вот-вот должно было затянуть в багровый свет и увлечь во дворец, невидимая сила оттащила его назад. В ярости он с хрустом съел несколько кусочков вяленой курицы — да, последние несколько дней он питался кошачьими лакомствами Лилит.
К счастью, завтра он должен был вернуться в мир Гарри Поттера. Он решил, что царство духов, скорее всего, не может ограничивать перемещения между двумя совершенно разными мирами.
Фу—
Эдвард посмотрел на диадему Когтеврана, которую держал в руке.
Единственным положительным моментом во всём этом было то, что после неудачной попытки проникнуть в замок над серым туманом от него отделился клочок белого тумана, который поглотила диадема. Он очистил душу Волдеморта и вызвал трансформацию, превратившую диадему в мистический предмет с тремя способностями:
Во-первых, [Быстрая мысль] — активная способность, которая увеличивает скорость произнесения заклинаний.
Во-вторых, [Эрудиция] — пассивный эффект, который позволяет владельцу легче распознавать предметы с потусторонними свойствами.
Обе способности были довольно простыми для понимания. «Быстрая мысль» по сути увеличивала скорость произнесения заклинаний, а «Эрудиция» усиливала способность распознавать сверхъестественное.
Недостатком было то, что после использования диадемы человек впадал во временное состояние «болтливости». Чем дольше её носили, тем дольше длился этот эффект.
«Тск, любому читателю эта штука понравилась бы».
Эдвард надел диадему Когтеврана и небрежно произнёс несколько заклинаний. Он заметил, что расход его духовной энергии снизился примерно на треть — это было значительное снижение.
Он активировал [Быструю мысль]. Мгновенно всё вокруг него стало вязким и медленным. Он попытался думать и заметил, что его мысли не ускоряются — они просто кажутся быстрее по сравнению с окружающим миром.
«Понял. Скорость «Быстрой мысли» относительна. Когда всё, что ты видишь и чувствуешь, замедляется, а твой разум — нет, тебе кажется, что ты думаешь быстрее».
Он прекратил использовать предмет. Мир внезапно ускорился, как будто кто-то включил перемотку вперёд, а через несколько секунд стабилизировался. В голове поселился явный дискомфорт.
«Похоже, что дезориентация возникает из-за резкого изменения скорости когнитивных процессов. Давайте проверим, как работает колдовство под его воздействием».
Эдвард достал карманные часы. Когда секундная стрелка пересекла отметку 12, он снова активировал «Быструю мысль», взмахнул палочкой и быстро произнёс двадцать заклинаний. Затем он сразу же отменил способность и посмотрел на часы.
«Скорость произнесения заклинаний увеличена вдвое».
Он снял диадему и нахмурился.
«Проблема в том, что после активации «Быстрой мысли» лучше не останавливаться до конца боя. Если вы остановитесь в разгар боя, даже несколько секунд дезориентации могут оказаться фатальными».
«И что же мне теперь делать?»
Пока он размышлял над этим, раздался резкий голос:
— Что ты делаешь?
Эдвард машинально ответил:
— Я проверяю мистические свойства диадемы Когтевран и думаю, как свести к минимуму дезориентацию после «Быстрой мысли»… Чёрт. Это действительно неприятный побочный эффект
— Что это за диадема?
— Диадема Когтевран — единственная сохранившаяся реликвия Ровены Когтевран. Она наложила на неё чары, чтобы усилить интеллект владельца.
— Когтевран…
— Стоп! Стоп-стоп-стоп!
Эдвард отчаянно замахал проснувшейся чёрной птице.
— Я... я пытаюсь собраться. Не могли бы вы придержать свои вопросы на минутку?
Чёрная птица взмахнула крыльями и запрыгнула на разрушенную стену, склонив голову набок.
«О чём ты думаешь?»
— О том, как заставить тебя больше не задавать вопросов — чёрт возьми!
"..."
— Теперь ты в порядке?
«Я в порядке. Я потерял сознание только из-за недостатка энергии — это просто защитный механизм».
Он слегка подпрыгнул и завис перед Эдвардом, сверкая глазами.
«Дай мне… пять палочек!»
"..."
Верно. Он чуть не забыл: птица с большим риском перенесла его в мир духов, даже потеряв сознание в процессе, и всё ради пяти волшебных палочек, которые он обещал.
Но теперь у него осталось только две палочки с сердцевиной из пера феникса.
Эдвард достал оставшиеся два и бросил их птице. Птица ловко схватила их клювом и проглотила, а затем выжидающе моргнула, ожидая третьего.
— Извини, — сказал Эдвард, — у меня сейчас осталось только две палочки. В следующий раз я дам тебе оставшиеся три.
Зрачки птицы стали холодными. От неё исходила леденящая аура.
«Ты... солгал мне!»
— Нет, нет, нет! — Он решительно покачал головой, а затем его глаза загорелись от пришедшей в голову идеи. — Как насчёт такого варианта: в следующий раз я дам тебе шесть палочек. Договорились?
Чёрная птица на мгновение замерла, зловещая аура рассеялась, и она серьёзно кивнула.
«Сделка».
Хех. Это было легко~
— Хорошо, тогда не могли бы вы отправить меня обратно? Я уже несколько дней не выхожу на связь со своими друзьями.
— Конечно.
Он взмахнул крыльями и разорвал воздух. По ту сторону было то место, откуда он пришёл, — там всё ещё виднелись следы битвы между мистером А и Святым Тайн. Кто знает, чем она закончилась?
— Что ж, тогда до свидания.
Эдвард шагнул вперёд, но внезапно обернулся.
— О, точно — можешь передать моим друзьям сообщение от меня? Скажи им, что я вернулся целым и невредимым.
«Нет! Только если ты отдашь мне остальные палочки прямо сейчас!»
— Не нужно быть таким...
Не успел он договорить, как птица пнула его когтистой лапой прямо в разлом.
———
[Улица Минска, 88, район Чарвуд]
Лилит свернулась калачиком на деревянном полу в полном одиночестве, на том самом месте, где Эдвард оставил её пять дней назад.
Внезапно её уши дёрнулись. Она мгновенно вскочила на ноги, и её сапфирово-голубые глаза вспыхнули, устремившись вдаль, словно озеро, отражающее бескрайнюю вселенную.
Она подняла взгляд на своего хозяина и открыла рот, наполняя воздух незнакомыми человеческими звуками:
«Ты... вернулся... я... ждала... здесь... всё это время...»




    Мисс Лилит


    Мисс Лилит

    Голос Лилит был нежным и мягким, как у маленькой девочки.
Сердце Эдварда едва не растаяло, когда он подхватил её на руки. Он ясно чувствовал, что она сильно похудела.
— Глупая кошка, я говорил тебе подождать, но ты всё это время просидел на одном месте?
Она склонила голову набок и невинно моргнула. Тихонько мяукнув, она прошептала:
— Я... я голодна.
Эдвард достал банку кошачьего корма, несколько сушёных сардин и вяленую курицу. Наблюдая за тем, как Лилит с аппетитом ест, он не мог удержаться и не погладить свой живот — после нескольких дней, в течение которых он питался кошачьими лакомствами, он тоже начал испытывать тягу к настоящей еде.
Ну, пусть сначала доест.
Он присел на корточки рядом с Лилит, нежно погладил её по мягкой шёрстке на спине и спросил:
— Лилит, когда ты научилась говорить?
Зажав во рту рыбную закуску, Лилит на мгновение задумалась. Громко жуя, она пробормотала:
«Не помню... это была... та большая собака, который меня научил».
— Большая собака? Ты имеешь в виду Сьюзи?
«Верно»
— Значит, ты всё это время ждал меня здесь, а значит, ты научился говорить всего через несколько дней после того, как принял зелье? Это действительно впечатляет!
Лилит на мгновение задумалась, а затем решительно кивнула. «Ага!»
— Сьюзи научила тебя чему-то ещё?
Она покачала головой.
«Она пыталась, но я... не поняла~»
— А? Подожди-ка — как ты вообще добрался из Тингона в Бекленд?»
Она подняла глаза, стряхнула с лица крошки от рыбной закуски и с невинным видом ответила:
«Я не поняла...»
«…»
Эдвард действительно не мог понять, действительно ли она ничего не понимает или просто притворяется.
Наевшись, Лилит сладко потянулась, и её энергия заметно возросла. Она бесшумно прокралась в спальню. Затем, ни с того ни с сего, она бросилась на Эдварда, который как раз заканчивал приготовления к ритуалу, вцепилась ему в руку и начала кусать и бить его. Конечно, всё это было игрой, без применения силы.
Эдвард беспомощно поднял её на руки и отнёс в сторону, поглаживая по голове.
— Лилит, почему бы тебе немного не отдохнуть?
Она лениво перекатилась и плюхнулась на пол, лениво помахивая хвостом из стороны в сторону. Но вскоре её внимание привлекли свечи, эфирные масла и травы. Она с любопытством подошла на мягких лапках и потянулась к ним.
Увидев, что хозяин не останавливает её, она оглянулась, чтобы убедиться, что он смотрит, а затем осторожно положила лапу на свечу. Встретившись взглядом с Эдвардом, она слегка подтолкнула свечу.
Стук — свеча упала.
«…»
Эдвард помассировал лоб и схватил её за холку. Лилит не сопротивлялась; её конечности безвольно болтались, а хвост скромно прижат к животу. Она смотрела на своего хозяина большими невинными голубыми глазами.
— Хм, Лилит, раньше ты не была такой озорной.
«Нет, кошки... такие и есть».
— Тогда ладно. Иди отдохни. Мне нужно кое-что уладить.
«угу~»
Одним движением Лилит выскользнула из спальни. Она остановилась у окна, на секунду замешкалась, затем ловко запрыгнула на подоконник, открыла окно и выбралась наружу. Она забралась на крышу проезжавшей мимо повозки, подождала несколько минут, затем спрыгнула и помчалась к станции метро.
Кассир в билетной кассе, казалось, ничуть не удивился и поприветствовал её с улыбкой.
— Привет, малыш. Ты снова здесь.
«Мяу~»
Лилит тихо всхлипнула и последовала за толпой на вокзал, а затем в поезд.
Вернувшись в квартиру, Эдвард закончил подготовку к ритуалу. Сев по-турецки, он начал тихо напевать на Герме:
— Шут, который не принадлежит этой эпохе
Таинственный правитель над серым туманом;
Король Жёлтого и Чёрного, приносящий удачу.
Я молю тебя о взгляде твоём
Я прошу вас выслушать меня.
Великий мистер Шут, я приношу свои глубочайшие извинения за то, что пропустил последнее собрание Таро.
Мой посланник увёл меня глубоко в мир духов, и я не смог ни помолиться тебе, ни присутствовать на собрании. Пожалуйста, прости меня…
———
[улица Минска, 58 — дом мистера Юргена.]
Клейн присел на корточки перед шкафом и осторожно выдвинул нижний ящик, зажав между пальцами кошачью шерсть.
«Мяу!»
Внезапно из дома выскочила чёрная кошка. Зрачки Клейна сузились — он едва не потянулся за пистолетом.
Кот просто поднял хвост и потрусил к своей миске с едой.
— …Я ненавижу чёрных кошек.
Мистер Юрген моргнул и удивлённо повернулся к нему.
— Откуда ты узнал, что он спрятан в шкафу?
Клейн уже собирался невозмутимо ответить: «Это интуиция детектива», — когда вдруг услышал жужжание у самого уха — кто-то молился ему.
Он встал и извиняющимся тоном сказал:
— Простите, мистер Юрген. Могу я ненадолго воспользоваться вашим туалетом? Э-э, я выпил слишком много кофе сегодня утром.
— Конечно
Клейн вошёл в ванную, запер дверь, запечатал комнату духовной стеной, сделал четыре шага против часовой стрелки и произнёс заклинание, чтобы вернуться из серого тумана.
В огромном, похожем на дворец пространстве, напоминавшем жилище великана, его фигура вновь появилась во главе бронзового стола. В его глазах отражалась тёмно-красная звезда, которая непрерывно пульсировала и сжималась.
«... Это звезда, символизирующая Башню? Эдвард молится мне?»
Последние несколько дней он каждый день проверял звезду Эдварда — по логике вещей, с ним всё было в порядке. Но, учитывая, как долго он не выходил на связь, Клейн не мог не беспокоиться.
Он протянул руку, наполненную духовной силой, и коснулся звезды.
Бум — перед ним возникло искажённое и размытое изображение. Он увидел Эдварда, который сидел, скрестив ноги, и усердно молился.
«Великий Мистер Шут, я приношу свои глубочайшие извинения за то, что пропустил последнее собрание Таро. Мой посланник увёл меня глубоко в мир духов, и я не смог провести ритуал или присутствовать на собрании. Пожалуйста, простите меня…»
«...После того как я спас твоего Благословенного, Клейн, я собирался вернуться в Бекленд. Но на меня внезапно напал Святой из Ордена Авроры. К счастью, в критический момент вмешался господин А из Ордена Авроры и спас меня».
«По словам мистера А., ему было приказано сопроводить меня к Истинному Создателю. Но Святой сказал, что ему было приказано убить меня. Я не знаю, что происходит на самом деле».
«Как бы то ни было, Орден Авроры наверняка уже ищет меня. Я смиренно прошу великого мистера Шута направить меня».
«Хвала Шуту».
Образ Эдварда померк. Клейн прислонился щекой к руке, лежащей на подлокотнике бронзового трона, и мысленно вздохнул.
«Вздох… великий мистер Шут всё ещё притворяется детективом, работает под прикрытием и зарабатывает на жизнь тем, что помогает людям находить их потерявшихся кошек. А теперь за тобой гоняются Святые и Истинный Создатель… Может, мне просто выгнать тебя из Клуба Таро».
Побормотав что-то себе под нос, он принял таинственное и серьёзное выражение лица и спокойно ответил.
— Я понимаю.
———
[Район Императрицы, поместье семьи Холл]
Одри сидела на садовых качелях и плавно раскачивалась взад-вперёд. Она погрузилась в состояние наблюдателя и спокойно смотрела на каждого, кто проходил мимо.
Несмотря на то, что ей больше не нужно было «выступать» в роли зрителя, эта привычка укоренилась в ней давно, и избавиться от неё было не так-то просто.
В этот момент она заметила, как Сьюзи взволнованно убегает, крадучись и прячась за клумбами цветов, в сторону редко посещаемого уголка сада.
Одри удивлённо моргнула — эта сцена показалась ей странно знакомой. Из любопытства она тихо подошла и присела на корточки рядом с клумбой, заглядывая в просветы между листьями.
Сьюзи подошла к месту в двух-трёх метрах от стены по периметру, села, виляя хвостом, и посмотрела на верхнюю часть стены.
Через несколько мгновений наверху появилась стройная чёрная фигура и грациозно спрыгнула вниз.
«А? Разве это не… Лилит? Эдвард тоже пришёл?»
Одри задумчиво прищурилась. Если это действительно он, то нет необходимости перелезать через стену, не так ли?
Сьюзи радостно подбежала к Лилит, дважды обежала вокруг неё, затем подняла передние лапы и аккуратно поправила оправу очков, висевшую у неё на шее. С серьёзным выражением лица она сказала: «Сегодня мы, как обычно, продолжим отрабатывать произношение».
Она открыла рот и издала несколько звуков для разминки голосовых связок: «А-а-а», «Я-я-я».
Лилит в точности повторила за ней, используя свой детский голосок, чтобы воспроизвести звуки: «А-а-а», «Я-я-я».
Затем Сьюзи продолжила медленным, отчётливым голосом.
«Привет».
«Как дела?»
Лилит последовала его примеру, хотя её произношение было немного неуклюжим:
«Привет. Как дела?»
Сьюзи гордо завиляла хвостом.
«Вот так! А теперь повторяйте за мной: «Сьюзи — лучшая подруга Лилит».»
«Сю…си — лучшая у Лилит…» — Не успела она договорить, как Лилит резко повернула голову и твёрдо поправила её: — «Нет. Неверно!»
Хвостик Сьюзи тут же поник. «А? Я тебе не лучшая подруга?»
«Лилит… мисс Лилит». — Она повторила ещё раз: — «Мисс Лилит».
«Мисс Лилит?»
«Совершенно верно!»
«Значит... Сьюзи — лучшая подруга мисс Лилит?»
«Тогда… Сьюзи — это… лучшая подруга мисс Лилит.
«Тебе не обязательно произносить это слово».
«Тебе не обязательно произносить это слово».
Наблюдая за тем, как два маленьких существа усердно тренируются в произношении, Одри была совершенно потрясена. Она всегда считала, что Сьюзи — это единственное в своём роде чудо, уникальное совпадение, что только она смогла вырастить необыкновенное существо. Но теперь появилась ещё одно… Лилит.
Она вдруг вспомнила, как Эдвард однажды спросил её, могла ли Сьюзи тайком дать Лилит зелье. Тогда она уверенно опровергла это предположение, приведя два веских довода. Но теперь эта сцена...заставила её взять свои слова обратно.
И всё же — как Сьюзи удалось раздобыть зелье? Каким образом?
Пока она размышляла над этим, мир вокруг неё поплыл. Повисло туманное облако, и в серой дымке торжественно появился мистер Шут. Его низкий и глубокий голос эхом разнёсся по округе:
«Мистер Башня вернулся».
Когда его голос затих, серый туман рассеялся. Одри снова оказалась в своём саду, и на её лице читалось восхищение.
Эдвард вернулся! С ним действительно всё в порядке!
Мистер Шут пришёл специально, чтобы сообщить мне... он что, боялся, что я буду волноваться?
Верно, он давно знает, что мы с Эдвардом друзья.
Я не ожидала, что такой загадочный и отстранённый человек, как мистер Шут, окажется таким заботливым...
Не желая больше смотреть, как малыши тренируются в произношении, Одри подобрала юбку и побежала обратно к дому.
———
Получив ответ от мистера Шута, Эдвард собрал свои вещи и вышел в гостиную.
—Лилит? Лилит?
Никакого ответа.
«Опять улизнула?»
Он опустился на мягкий диван, закрыл глаза и расслабился, наслаждаясь давно забытым покоем и уютом.
В открытое окно задувал ветерок, и подвески на люстре над головой приятно позвякивали. Его веки становились всё тяжелее и тяжелее, он был на грани сна.
— ...А, точно — Он открыл глаза и легонько шлёпнул себя по лбу. — Я ещё не сообщил Одри.
Как только эта мысль пришла ему в голову, внезапно раздался голос Одри:
— Эдвард? Ты здесь? Ты меня слышишь?
Он тут же опустил взгляд на кожаный мешочек. Два тонких изящных пальца осторожно раздвигали горлышко сумки.
Он быстро расстегнул сумку и положил её на землю, широко раскрыв. Вскоре появилась Одри. На её лице читалась смесь радости и беспокойства, но она по-прежнему сохраняла благородное самообладание.
— Ты вернулся~ — Ее тон был бодрым. Она вошла в состояние наблюдателя и внимательно осмотрела его, прежде чем спросить: — Ты в порядке?
— Это было немного волнительно, — сказал он с улыбкой, — но, к счастью, мне повезло. Не волнуйтесь.
Она просияла.
«Мистер Шут оказался прав»
— А ты? Как ты поживаешь в последние несколько дней?
— Довольно неплохо, — весело ответила Одри. — Вы пропустили важное событие: господин Шут успешно запустил новую функцию! Теперь мы, члены клуба Таро, можем приносить ему в жертву предметы и совершать сделки на расстоянии. О, и ещё: Повешенный уже нашёл кристаллизованную кровь кальмара Лавоса, сок мандрагоры и экстракт ядовитой болиголова, которые вы искали. Вы можете совершит сделку с ним через мистера Шута в любое время.
— Мило.
Итак, «Шут Прайм» наконец-то готов к работе...
— Кроме того, несколько дней назад я получила от своего второго брата гипофиз радужной саламандры», — добавила она, элегантно сделав реверанс. — Сейчас перед тобой... телепат 8-й последовательности~
— Ого, впечатляет! Теперь мне нужно быть осторожнее с тобой — нельзя, чтобы ты узнал, что я думаю о тебе плохо.
— Хи-хи.
Она прищурилась и радостно улыбнулась, явно наслаждаясь комплиментом.
Но затем выражение её лица немного изменилось, словно она о чём-то задумалась.
—Сьюзи тоже перешла на 8-ую последовательность... она действительно потрясающая. Пока я пыталась правильно сыграть свою роль, она уже успешно усвоила зелье.
Одри надула щёки и передразнила тон Сьюзи:
— А когда я спрашиваю как, она невинно смотрит на меня и говорит: «Одри, я же просто собака».
После короткой паузы она понизила голос и спросила:
— Ах… хватит обо мне. Где ты был последние несколько дней? Почему даже мистер Шут не мог с тобой связаться?»
— Духовный мир.
— Духовный мир?
— Да, вот что произошло...
Эдвард рассказал обо всём, что произошло с ним за последние несколько дней, ничего не упустив.
Час спустя Одри смотрела на него широко раскрытыми от удивления глазами.
— Почему каждый раз, когда я не вижусь с тобой несколько дней, ты каким-то образом оказываешься в центре крупного происшествия? Запечатанный артефакт нулевого уровня, метеорит, последователи Смерти, нисхождение Истинного Создателя и Святой Ордена Авроры…?
Эдвард развёл руками и вздохнул.
— Я бы предпочёл не сталкиваться ни с чем из этого. Подумай об этом — Истинный Создатель однажды заметил меня, а значит, Он может сделать это снова. Так что уже неважно, останусь ли я в Тингоне или в Бэкленде. Теперь вопрос в том… что мне делать дальше? Бежать за границу?
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    Одри на мгновение нахмурила брови, размышляя, а затем сказала:
— Я не совсем согласна. Судя по тому, что ты мне только что рассказал, Истинный Создатель смог тебя обнаружить, потому что увидел тебя глазами Ланевуса. Теперь, когда Ланевус мёртв, а мистер А стал Его новым носителем, пока ты не попадаешься на глаза мистеру А, Он тоже не сможет тебя найти. — При этих словах её тон стал слегка неуверенным. — Хм, но… действительно ли божествам нужно полагаться на зрение своих верующих, чтобы видеть мир? Разве «Они» не должны быть всемогущими и всеведущими?
Всё потому что Богиня скрыла моё существование...
Подперев подбородок рукой, Одри продолжала помогать ему с анализом.
— ...За порядком в Бэклунде в основном следит мистер А. Поскольку рациональная личность Истинного Создателя на самом деле настроена к вам дружелюбно, возможно ли установить активный контакт с мистером А?
Эдвард покачал головой и торжественно произнёс:
— Возможно, ты раньше не слышал такого изречения: «Верь в могущество богов, но никогда не верь в их благосклонность». Поэтому лучше не делать поспешных выводов о благосклонности богов, особенно если эти боги злые.
— Но мистер Шут добрый.
— Что ж… даже если это «Он», рациональность и безумие Истинного Создателя по-прежнему едины. Никто не может предсказать, когда «Он» сменит личность. Может быть, в следующий раз, когда мы увидим мистера А, он уже получит приказ убить меня.
Одри удручённо поджала губы.
— «Тогда что нам делать? — Она снова подняла глаза, полные надежды. — Я могу вам чем-нибудь помочь?
— Конечно. Я сейчас помолюсь мистеру Шуту и попрошу его обменять эти ингредиенты у Повешенного...
— Я за них заплачу!
— Не нужно. Сейчас у меня всё в порядке с финансами. Мне нужно, чтобы ты была рядом, когда я приму зелье, на случай, если что-то пойдёт не так.
— Поняла!
Не теряя времени, Эдвард снова начал проводить ритуал и молил мистера Дурака о сделке с Элджером.
———
Где-то в бескрайнем море, на борту старинного парусника «Голубой мститель».
Элджер Уилсон сидел в капитанской каюте и делал записи в судовом журнале.
После того как он лично расправился с Цилано в Бекленде, он вскоре вернулся в море. Теперь, когда ничто не сдерживало его, он был в приподнятом настроении, и даже его отношение к морякам стало значительно более дружелюбным.
И всё же каждый раз, когда он думал об этом таинственном острове и его опасностях, в нём просыпалось чувство сожаления — ему всё ещё не хватало сил. Кто знает, когда он снова сможет ступить на эту землю?
В этот момент он почувствовал присутствие Мистера Шута. Вокруг него поднялся серый туман, и в мгновение ока он оказался в том величественном, возвышающемся дворце.
В этот момент появилась фигура Эдварда. Он положил правую руку на грудь и слегка поклонился.
— Мистер Повешенный, я слышал, что вы нашли нужные мне материалы. Вы всё ещё хотите заключить со мной сделку?
Это... мистер Башня?
Он вернулся?
«А, не проблема».
Элджер быстро взял себя в руки и вернул привычное самообладание.
— Всего три ингредиента, общая сумма 450 фунтов. Как только я вернусь, я преподнесу их мистеру Шуту.
— Звучит неплохо — Эдвард повернулся к Клейну и уважительно сказал: — Извините, за доставленные вам трудности, мистер Шут.
Элджер на мгновение замялся, но в конце концов не стал спрашивать, почему мистер Тауэр не пришёл на последнее собрание клуба Таро. Они ещё не настолько сблизились, чтобы он мог лезть в чужие дела, — такое вторжение могло быть нежелательным.
К его удивлению, Клейн заговорил сам.
— Мистер Башня пропустил последнее собрание, потому что в то время сражался со святым из Ордена Авроры.
Сражаться против... святого из Ордена Авроры?
Элджер был ошеломлён. Так называемый «святой» — это кто-то как минимум на четвёртой ступени, полубог. Когда он столкнулся с «Божьим заклинателем» Церкви Бурь, Эйсом Снейком, он почувствовал себя совершенно беспомощным, и это было только из-за того, что он видел, как полубог действует против кого-то другого.
Но мистер Башня — всего лишь потусторонний 8-ой последовательности. Как он может противостоять полубогу?
Теперь я понимаю — должно быть, вмешался мистер Шут!
Это значит, что «Его» сила восстановилась ещё больше и Он снова может влиять на физический мир!
С этой мыслью Элджер глубоко склонил голову и произнёс с благоговением:
— Хвала мистеру Шуту.
"???"
Клейн потёр переносицу. Нет, я просто вкратце рассказал о том, через что прошёл Эдвард… Мистер Повешенный, вы опять слишком много думаете?
———
Вернувшись в реальный мир, Эдвард быстро завершил ритуал. Сначала он использовал метод жертвоприношения, чтобы предложить фунты мистеру Шуту, а затем получил три ингредиента, которые Элджер принёс через иллюзорную дверь.
Хотя Одри уже не в первый раз становилась свидетельницей столь впечатляющего зрелища, она не могла сдержать восхищённого вздоха. Мистер Шут поистине невероятен — Клуб Таро с каждым днём становится всё более элитным!
Как только ритуал был завершён, Эдвард разложил оставшиеся ингредиенты, необходимые для приготовления зелья Астролога 7-й последовательности, и начал варить его, предупреждая:
— Одри, я сейчас приму зелье.
Она серьёзно кивнула.
— Нет проблем. Я готова.
Эдвард быстро добавил в котёл все ингредиенты по очереди. Смесь из твёрдого состояния перешла в жидкое, затем в газообразное и, наконец, сгустилась в тёмную жидкость, напоминающую звёздное ночное небо.
Он взял пузырёк, глубоко вздохнул и выпил всё содержимое одним махом.
В следующее мгновение Эдвард оказался под бескрайним звёздным небом.
Внезапно в центре этого бесконечного пространства вспыхнул крошечный огонёк. Изображение быстро приблизилось, огонёк стал ярче и больше.
Это была дверь, мягко светившаяся изнутри.
Он не в первый раз видел эту дверь. Он прекрасно знал, что за ней скрывается огромная тайна, но никак не мог заставить себя открыть её.
Он снова поднял руку и прижал ладонь к двери.
В этот миг непроглядно-чёрное ночное небо расцвело сияющим звёздным ковром.
Каждый луч звёздного света был подобен потоку информации, который вливался в разум Эдварда со всех сторон и мгновенно превращал его сознание в хаотичный водоворот.
Он понятия не имел, сколько времени прошло: секунды, минуты или даже часы — в тот момент само время, казалось, утратило всякий смысл.
Только когда свет звёзд померк и к нему вернулось сознание, Эдвард понял, что успешно перешёл на седьмой уровень.
Вместе с этим повышением он получил несколько новых фрагментов информации о себе:
———
[Последовательность 9: Глупец]
Когда-то вы были осквернены высшим Потусторонним, что сделало вас глупцом. Однако это также означает, что вы больше не подвержены дальнейшему осквернению.
Способности:
— [Открытие дверей] — благодаря уникальности Духовного мира ни одна стена или дверь не смогут помешать вам пройти.
— [Глупец] — ваши притуплённые чувства делают вас невосприимчивыми к пробуждению божественности. Вы не подвержены порче или безумию, вызванным этим пробуждением.
——
[Серия 8: Эксцентричный]
Вы родом из другого мира. И в мыслях, и в действиях вы совершенно не вписываетесь в рамки нового мира. Ваш разум не скован ограничениями этого мира.
Способности:
— [Мастер уловок] — Вы можете создавать туман, вызывать порывы ветра, вспышки света, электричество, пламя, мороз и многое другое.
— [Освобождение] — Вы можете использовать духовность, чтобы освободиться от контроля. Чем меньше разрыв в последовательности, тем выше вероятность успеха.
——
[Серия 7: Безумец]
Ваши мысли отличаются от общепринятых, как и ваша психика. Для кого-то вы гений. Для большинства вы сумасшедший.
Способности:
— [Астрология] — вы обрели способность к гаданиям.
— [Гений слева] — Вы обладаете исключительно острой интуицией. Если в результате гадания будет получен ответ, то он будет абсолютно точным и безошибочным.
— [Безумец справа] — время от времени вы испытываете таинственные предчувствия, большинство из которых оказываются ошибочными. Поэтому при гадании вы можете намеренно исказить результат. (Примечание: если уровень цели значительно превышает ваш собственный, эта способность не сработает. Можно использовать раз в день.)
— [Бред] — у вас есть мистическая способность заранее заимствовать силы у более высокой Последовательности. Вы можете временно получить доступ к способности будущей Последовательности, хотя она будет ослаблена.
——
[Серия 6: Книжный червь]
Ингредиенты: зелье Писца + характеристика Потустороннего Эрудита.
На этом информация заканчивается.
Когда дверь перед ним медленно исчезла, Эдвард обнаружил, что снова находится в своей комнате. Всё, что он только что видел и чувствовал, казалось иллюзией, но в глубине души он знал, что всё это было по-настоящему. Его сердце бешено колотилось.
Это продвижение по Седьмой последовательности... заставило его полностью отказаться от стандартных Двадцати двух путей и встать на неизвестный путь, которого никогда не существовало в этом мире.
Хотя он по-прежнему обладал способностями своих предыдущих последовательностей, его истинный путь Потустороннего изменился: он стал Глупцом, Эгоцентричным и Безумцем.
О способностях Глупца и Эксцентричного особо нечего сказать.
Но последовательность 7: Безумец — дала ему сразу три способности: [Гений слева], [Безумец справа] и [Иллюзия].
Первые два, казалось, дополняли и усиливали его способности к предсказаниям.
[Гений слева] следил за тем, чтобы ни один полученный им результат гадания не был искажён вмешательством или манипуляциями. Конечно, это не означало, что его гадания были безошибочными — ошибки всё равно могли возникать по многим причинам. Но если результат был получен, он был точным.
Второй — [Безумный Справа] — действительно мог повлиять на результат гадания?! Что это была за метафизическая, сводящая с ума сила?!
Что касается третьего — [Бред], — то оно позволило ему заранее одолжить силу Шестой последовательности.
При этой мысли Эдвард мысленно активировал [Бред] и сразу же почувствовал, как у него появилась новая способность:
[Серебряная рыба]
Когда вы читаете текст, наполненный мистической силой, вы можете временно обрести соответствующую способность.
Эдвард моргнул.
В его памяти мгновенно всплыли термины «Карта богохульства» и «Богохульные скрижали».
Это были самые известные примеры «мистического текста» в мире мистерий.
Если я получу одну из карт богохульства...
Я стану по сути богом этого Пути!
Вот что значит жульничать.
Вот что значит быть невероятно сильным!
Мухахахаха~
К сожалению, не успел он пофантазировать и нескольких секунд, как беспокойная рябь, исходящая от его духовности, грубо пробудила его: «Даже если я обрету способности высокого уровня, хватит ли у меня духовности, чтобы поддерживать их использование?»
Тч.
Помимо мистических способностей, переход на 7-й уровень также способствовал дальнейшему развитию его духовности, благодаря чему он стал лучше чувствовать опасность и раньше и точнее её распознавать.
— Как всё прошло? — голос Одри нарушил тишину. В её изумрудных глазах читалось беспокойство.
— О, я успешно перешёл на седьмой уровень, — ответил Эдвард, моргая и приходя в себя. — Я как раз изучал новые способности, которые получил.
Она с облегчением вздохнула, а затем улыбнулась.
— Подумать только, ты достиг 7-й последовательности всего через месяц после того, как стал 9-й. Это невероятно.
— Это только потому, что я действовал на опережение. Возьмём, к примеру, последовательность 7… а?
Он замер на полуслове.
Процесс пищеварения... уже продвинулся наполовину?
Неужели он снова, сам того не осознавая, начал действовать на опережение?
Подожди минутку—
Эдвард вдруг заметил кое-что странное.
Прогресс, который сдвинулась наполовину, принадлежала его изначальной последовательности — Астрологу.
Но, как ни странно, путь Безумца тоже был пройден наполовину.
То есть мне нужно пройти два пути одновременно?
Быть астрологом было вполне реально. Но как, чёрт возьми, ему удавалось вести себя как сумасшедший?
Что ещё важнее, почему у последовательность Безумца тоже усвоилось на половину?
В замешательстве Эдвард почесал затылок и всё рассказал Одри.
Она замерла.
— Ты хочешь сказать... что твой Путь изменился? На совершенно новую, невиданную ранее последовательность под названием «Безумец»? И тебе придётся переваривать сразу два Пути?
Ей потребовалось почти полчаса, чтобы переварить эту информацию.
Затем её лицо озарилось гордостью и восторгом.
— Эдвард, ты действительно необыкновенный! Я думаю, что вам с мистером Шутом суждено стать главными героями этой эпохи.
— Я приму это как комплимент. — Эдвард снова почесал затылок. — Но как именно мне вести себя как Безумец? Может, мне… лечь в психиатрическую лечебницу?
— Не обязательно! — Одри на мгновение задумалась и сказала: — Для начала ты можешь сосредоточиться на двух своих способностях — [Гений слева] и [Безумец справа]. Попробуй представить себя человеком, который постоянно мечется между гениальностью и безумием.
"???" — Эдвард раскрыл рот от удивления. — Значит, теперь мне нужно играть другого человека???
Просто убейте меня уже.
Это не игра в сумасшедшего — это расстройство множественной личности!
С другой стороны... разве диссоциативное расстройство личности не является разновидностью безумия?
Внезапно он кое-что вспомнил: для следующей последовательности, «Книжный червь», требовалось зелье писца в сочетании с чертой Эрудита.
Если он правильно помнил, Эрудит был шестой последовательностью пути «Читателя».
Конечно, дело было не в этом. Дело было в том, что...
Неужели я не потеряю контроль над собой, играя в эту игру?




    Накануне возвращения в Мир волшебства


    Накануне возвращения в Мир волшебства

    Психическое заболевание. Безумие…
Почему эти два слова вдруг показались такими подходящими для Ордена Авроры?
«Мяу~»
На подоконник прыгнула тень — это была Лилит.
Она с любопытством посмотрела на двух человек внутри, склонила голову набок и приоткрыла рот, словно не решаясь что-то сказать.
Одри, вспомнив сцену, свидетелем которой она стала в саду, быстро похлопала Эдварда по плечу и сказала:
— Я видела, как Лилит в моём саду пыталась научиться говорить у Сьюзи — она действительно приняла зелье и стала Потусторонней!
«Мисс Лилит!» — В комнате раздался тихий, нежный голос, и Лилит серьёзно поправила её.
Эдвард подошёл и с улыбкой поднял её на руки.
— Почему обязательно мисс Лилит?
Её глаза, похожие на драгоценные камни, слегка заблестели, словно она погрузилась в глубокие раздумья.
— Это звучит… более уважительно.
— Хорошо, тогда с этого момента мы будем называть вас мисс Лилит.
— Да! — с гордостью ответила она.
Повернувшись к Одри, Эдвард объяснил:
— Мисс Лилит приняла зелье всего несколько дней назад. Теперь она на девятой ступени — Ассасин.
— Что это за путь?
— Ведьма.
Одри быстро вспомнила, какие материалы она приобрела у мистера Повешенного за тысячу фунтов. Там был раздел о пути ведьм — в нём рассказывалось об их верованиях, происхождении, мистических способностях и склонностях тех, кто достиг более высоких уровней. Но по большей части информация была довольно расплывчатой.
— Ассасину, 9-ой последовательности, как следует из названия, следует действовать как ассасину. Кошки - прирожденные охотники, и их охотничий стиль очень хорошо соответствует стилю ассасинов — Он помолчал и пожал плечами. — Сначала я действительно склонялся к тому, чтобы дать ей зелье Аптекаря, но я действительно не мог представить, как кошка может играть роль аптекаря.
Одри тоже попыталась представить себе это — и с треском провалилась.
Они немного поболтали, пока не заметили, что небо потемнело. Одри внезапно встала.
— О нет! Я так долго отсутствовал дома — Энни и остальные, должно быть, поняли, что меня нет в моей комнате!
Она приподняла юбку и бросилась к кожаной сумке, стоявшей сбоку, чтобы взять её, но Эдвард подошёл к ней и спросил:
— Завтра мы возвращаемся в Хогвартс. Ты снова пойдёшь со мной?
Одри удивлённо моргнула. В последнее время столько всего произошло одно за другим, а из-за внезапного исчезновения Эдварда она почти обо всём забыла.
Она расплылась в улыбке.
— Конечно~ Увидимся завтра.
После ухода Одри Эдвард достал золотую монету и начал проверять свои недавно приобретённые способности к гадании.
Сначала Лилит было любопытно, и она села рядом с ним, чтобы посмотреть. Но вскоре ей стало скучно, она зевнула и достала свой маленький игрушечный мячик, чтобы поиграть в свою собственную охотничью игру.
«Хорошо… Мне нужно спланировать, что делать, когда я вернусь: беспалочковое колдовство, роль Астролога, изучение трансфигурации и… наверное, мне стоит рассказать Дамблдору о зельях. Мне нужны надёжные союзники. Кроме того…»
Он записывал каждый пункт в блокнот. Лилит запрыгнула на стол и сначала гонялась за вертящимся кончиком ручки, а потом заинтересовалась словами на странице — хотя она ничего не могла прочитать, она всё равно наклоняла голову, чтобы внимательно их рассмотреть.
«Мисс Лилит хочет увидеть».
Всякий раз, когда рука Эдварда закрывала ту часть, которую она хотела прочитать, она отодвигала её своей маленькой лапкой, сосредоточенно глядя широко раскрытыми глазами.
То, на что должно было уйти десять минут, заняло больше получаса. Наконец закрыв блокнот, Эдвард глубоко вздохнул.
«Как у астролога 7-ой последовательности, разве у меня не должно быть хрустального шара для гадания?
Он взглянул в окно на темнеющее небо и направился к двери.
— Я даже не заметил, как стемнело. — Эдвард снова достал монету. — Магазин через дорогу — он закрыт?
С резким звоном монета взлетела в воздух и идеально легла ему на ладонь.
Головой — да, он закрыт.
«Идеальное время, чтобы опробовать «Безумца справа». Если я заставлю результат быть ложным, откроется ли магазин по волшебству? Разве это не похоже на исполнение желаний?»
Пять минут спустя Эдвард стоял перед магазином на другой стороне улицы.
Дверь была распахнута настежь, но внутри никого не было.
Он помедлил, а затем вошёл внутрь и увидел, что там царит полный беспорядок. Товары разбросаны, витрины разбиты — как будто магазин только что ограбили.
Отличная работа, дверь и вправду “Открыты”
В этот момент снаружи послышались шаги — это была полиция!
— Замрите!
Оба офицера подняли оружие. Но в следующую секунду Эдвард исчез из виду, а двое полицейских стали тереть глаза, пытаясь понять, не привиделось ли им.
Тем временем Эдвард вернулся домой с невозмутимым выражением лица.
«„Безумный справа“, да? Значит, вы можете сделать результат ложным… но как этот результат проявит себя? Совершенно непредсказуемо?»
Он вдруг вспомнил старую историю: один человек получил волшебную «обезьянью лапу», которая, как говорили, могла исполнить три желания. Засомневавшись, он случайно пожелал денег. На следующий день его сын погиб в результате несчастного случая, и он получил компенсацию…
По сути, это была та же извращённая ирония!
Чёртова афера с желанием!
———
[Район Императрицы — поместье семьи Холл]
Семья только что закончила ужинать, и служанки принесли десерт. Все начали обсуждать последние сплетни из Бекленда.
Графиня наклонилась, чтобы прошептать Одри на ухо кое-какие сплетни — ничего нового, на самом деле: кто кому изменяет, кто оказался чьим-то внебрачным ребёнком и так далее.
В этот момент Хибберт Холл постучал ложкой по бокалу и со смешком сказал:
— На днях я услышал, как в Консервативной партии шутят о нашей семье.
Это сразу привлекло всеобщее внимание, в том числе и графа, который спокойно читал вечернюю газету.
Хибберт продолжил:
— Член Консервативной партии приходит в семейный банк Холл, чтобы положить на счёт тысячу фунтов, но он беспокоится о сохранности своих денег. Его спутник успокаивает его, говоря: „Банк сохранит ваши деньги в безопасности“». Но мужчина по-прежнему был обеспокоен: "Что, если банк рухнет?" Его друг говорит: "Не волнуйся — Граф Холл, великий банкир, гарантирует твои деньги".
Тогда он снова спрашивает: „А что, если семья Холл тоже рухнет?“ На что друг отвечает: „Тогда Партия реформ Лоэна гарантирует сохранность твоих денег“. Он некоторое время колеблется, а потом говорит: «А что, если Партия реформ тоже развалится? » А его собеседник резко отвечает: «Когда происходит что-то настолько чудесное, ты всё ещё переживаешь из-за какой-то жалкой тысячи фунтов?! »
«Ха-ха-ха-ха-ха...»
Вся семья рассмеялась в нужный момент.
Граф Холл усмехнулся и погладил свои элегантные усы.
— Должно быть, это кто-то из окружения герцога Нигана.
Одри с любопытством спросила:
— Почему ты так говоришь, отец? Мы даже помогли ему в прошлый раз, когда кто-то пытался его убить.
— Сам герцог, конечно, не стал бы распространять такие шутки. Но его подчинённые? Это совсем другая история. Они до сих пор не выяснили, кто стоял за убийством. Поэтому, чтобы скрыть свою некомпетентность, они обвиняют Партию реформ и используют эти шутки, чтобы выплеснуть своё разочарование.
Хибберт вздохнул.
— Но это убийство действительно усугубило конфликт между двумя сторонами… и его величество, похоже, совсем не против — он не предпринимает никаких попыток выступить посредником.
— Чем ожесточённее борьба между двумя партиями, тем стабильнее становится власть Его Величества. Так было всегда. До появления Партии реформ внутренние фракционные распри в Консервативной партии были гораздо более ожесточёнными, чем сейчас.
— Я слышал, что в Фейсакской империи...
Одри подпёрла подбородок рукой и стала слушать. Графиня, которой явно неинтересны были подобные темы, зевнула и удалилась в свою комнату.
Тук, тук, тук.
В коридоре раздались лёгкие шаги.
Сьюзи подбежала к Одри и ласково потерлась о её ногу. Когда Одри наклонилась, чтобы погладить её, Сьюзи незаметно сунула ей в руку маленькую записку.
Одри незаметно сжала его в руке и сказала:
— Отец, я хочу спать. Пойду отдохну.
— Хорошо.
— Энни, ты тоже можешь пойти отдохнуть. Не нужно оставаться со мной.
— Да, мисс.
Одри вышла из столовой вместе с Сьюзи. Оказавшись на улице, она развернула записку.
Одри, дело срочное — мне нужно с тобой увидеться — Глент.
— А? — Что?
Она огляделась, чтобы убедиться, что никто не видит, и тихо спросила:
— Где виконт Глент?
Сьюзи, виляя хвостом, ответила:
«Ждёт напротив виллы».
— Почему он просто не зашёл ко мне?
Одри и виконт Глент договаривались о встречах только в таких местах, как ипподромы или бальные залы, когда обсуждали оккультные темы, чтобы их разговоры не стали достоянием общественности. Для обычного общения не было необходимости в секретности.
«Хм, не уверена»
Одри наложила на себя чары Разочарования и вышла вслед за Сьюзи из виллы. Издалека она увидела карету, припаркованную у дороги, а рядом с ней — явно встревоженного Глента.
Сняв заклинание, она быстро подошла к нему. «Глент».
— Фу — слава богу. — Виконт Глент быстро шагнул вперёд. — Я действительно не хотел беспокоить вас так поздно, но… я не мог отказать.
— Кому отказать?
— Принцесса Селена. — Он выглядел смирившимся. — Она вдруг попросила меня найти тебя.
Принцесса Селена?
Одри порылась в памяти в поисках нужной информации: Селена Августа, младшая дочь Георга III, шестнадцати лет, любимица отца, в хороших отношениях с Глентом, а также поклонница оккультизма.
Она росла вместе с Третьим принцем, Эдессаком, и была очень близка с ним. Узнав, что её брат ухаживает за Одри, она несколько раз сама подходила к ней — очевидно, пытаясь сыграть роль свахи.
Почему она вдруг решила меня разыскать? Опять из-за принца Эдессака?
— Нет, это не имеет отношения к принцу Эдессаку, — Глейнт понизил голос. — Насколько я слышал, в последнее время он увлечён другой прекрасной дамой.
— Что ж, я желаю ему всего наилучшего.
— Думаю, просьба Селены связана с оккультизмом. Я говорил с ней об этом несколько дней назад и… ну, возможно, я немного похвастался, сказав, что если у неё возникнут вопросы, она может обратиться ко мне. Я также… упомянул тебя.
Одри бросила на него равнодушный взгляд.
— Итак, сегодня она послала кого-то найти меня и попросила организовать встречу между вами — Глент выглядел немного смущённым. — Но я не думаю, что это плохо. Селена готова заплатить за это.
«Заплатить?»
Глаза Одри загорелись. С тех пор как она получила от герцога Негана поместье стоимостью восемнадцать тысяч фунтов, в ней словно пробудился какой-то дремлющий инстинкт — ей вдруг захотелось зарабатывать деньги.
Тем не менее она подавила волнение.
— Можно я подумаю об этом? Ты же знаешь, что я разбираюсь в оккультизме не намного лучше тебя.
— Конечно.
Виконт Глент поспешно удалился.
Сьюзи склонила голову набок и с любопытством спросила:
«Одри, выражение лица и тон твоего друга изменились, когда он упомянул принцессу Селену».
— Ммм… Наверное, она ему нравится. Но настоящая ли это симпатия или просто способ поправить финансовое положение семьи Глент…— Одри очень не по-девичьи пожала плечами и рассмеялась — Это не наше дело.
Она посмотрела на багровую луну в небе. Её мысли уже унеслись в другой волшебный мир.
Она возвращалась туда уже в третий раз. Какие сюрпризы ждали её на этот раз?
———
В другом месте, в поместье виконта Глента...
К тому времени, как виконт Глент вернулся домой, он был совершенно измотан.
Когда-то его семья были могущественным аристократическим родом в Лоэне, но теперь у них не осталось ничего, кроме титула виконта. Его отец умер, не отказавшись от мечты вернуть былую славу, но сам Глент мечтал только о мистических искусствах.
У него было мало амбиций и ещё меньше политической смекалки. Единственный план, который он мог придумать, заключался в следующем: принц Эдесак пользовался большим расположением, а принцесса Селена была его любимой младшей сестрой…
Как только он вошёл в свою спальню, Глент рухнул на мягкую кровать. Усталость мгновенно отступила.
Щелчок—
Дверь внезапно со скрипом захлопнулась.
Вздрогнув, он повернул голову.
Знакомый мужчина небрежно прислонился к дверному косяку, и на его лице было что-то среднее между ухмылкой и оскалом. Он был в чёрном плаще, его растрёпанные светлые волосы выгорели на солнце и торчали в разные стороны.
В его руке лениво вращался револьвер, а глубокие голубые глаза блестели холодным, тревожным светом.
— Ну-ну. Мы снова встретились, виконт.
Глент в панике вскочил на ноги.
— М-мистер Дениц? Вы — как…
— Удивлены? Я вернулся!
Даниц раскинул руки в стороны и от души рассмеялся.
— Э-э... с возвращением.
— Ха-ха-ха! Какой забавный малыш»
Дэниц покрутил револьвер на пальце, а затем открыл барабан и зарядил его — щёлк, щёлк, щёлк. Каждая пуля, влетавшая в барабан, звучала как удар молота по груди Глейнта.
Как только он с резким щелчком захлопнул цилиндр, Глент уже был весь в поту.
— Мне нужно всё, что ты знаешь об этом ублюдке — Его лицо исказилось от злобы. — Он украл мой любимый револьвер... и стёр мою память!




    Он ушёл


    Он ушёл

    На следующий день.
В Бекленской епархии Церкви пара и машин дьякон Механического улья, Икансер Бернард, вошёл в тускло освещённую комнату. Внутри его ждали несколько членов команды.
Вскоре один из них вышел вперёд, держа в обеих руках старинное серебряное зеркало с витиеватым узором.
Зеркало выглядело довольно необычно: с каждой стороны у него было украшение в виде глаза. «Глаза» были сделаны из тёмно-чёрных драгоценных камней и выглядели одновременно загадочно и завораживающе.
Икансер взял зеркало, трижды провёл правой ладонью по его поверхности, глубоко вздохнул и торжественно спросил:
— Уважаемый Арродс, я хочу знать, кому принадлежал этот ключ?
С этими словами он достал простой, видавший виды бронзовый ключ.
Окружающая тьма внезапно стала размытой, а по поверхности серебряного зеркала заструился водянистый свет.
Вскоре в зеркале появилась какая-то сцена.
Под алым светом ночной луны, в потайной комнате, освещённой многочисленными бронзовыми подсвечниками, стояли длинный стол, чёрный котёл, стеклянные банки, коричневые тетради и другие предметы.
Молодой человек в классическом чёрном халате стоял перед длинным столом и пристально смотрел на зелье, которое держал в руках.
— Предки, я собираюсь вступить на путь потустороннего. Я обязательно верну славу роду Авраам! — пробормотал он себе под нос и выпил зелье.
Его лицевые мышцы тут же напряглись, и на лице появилось болезненное выражение.
Внезапно он издал леденящий душу крик и рухнул на землю, извиваясь и хватаясь за горло.
За считанные секунды он разорвал на себе одежду, сбросил кожу и превратился в окровавленного монстра.
Бах!
Его плоть взорвалась — каждая частица, казалось, была живой и расползалась во все стороны, оставляя за собой едкие следы.
Икансер был в полном шоке. Владелец ключа потерял контроль и умер как монстр? Это невозможно!
Но прежде чем он успел подумать, на поверхности зеркала появилось несколько строк на Древнем фейсаке:
«Согласно закону взаимности, теперь моя очередь задать вопрос. »
«Если вы ответите неправильно или солжёте, вас накажут».
По поверхности зеркала снова пробежала рябь, и появилась новая строка текста:
«Прекрасная дама, обаятельный джентльмен и мускулистый мужчина — выберите того, с кем вы хотели бы пойти на свидание, исходя из своих предпочтений. Кого вы выберете?»
«…»
Чувствуя на себе взгляды окружающих, Икансер закрыл глаза и сказал:
— Я выбираю… принять наказание.
Не успел он произнести эти слова, как в воздухе вспыхнула серебристая молния и ударила его в макушку. Его тело содрогнулось, и он рухнул на пол, из него повалил чёрный дым.
Через несколько секунд Икансер, тяжело дыша, с трудом поднялся на ноги. Он протянул руку и схватил зеркало, которое всё ещё парило в воздухе, пробормотав:
— Поскольку нам было поручено найти владельца ключа, он не может быть уже мёртв. Но Арродс тоже не может лгать. Тогда единственное возможное объяснение… что этот человек только что был предыдущим владельцем этого ключа?
С этой мыслью он ещё раз трижды провёл рукой по поверхности зеркала и спросил:
— Уважаемый Аррод, у меня к вам вопрос: кто был последним, кто владел этим ключом до того, как он был утерян? Нет, скорее… где он сейчас?
Окружающий свет внезапно стал тусклым и приглушённым. В зеркале медленно сформировалась картина:
Это была обычная на вид комната. В кадре появилась фигура, изображение увеличилось, и черты человека постепенно стали различимы.
Икансер затаил дыхание.
Внезапно изображение застыло, треснуло, стало размытым, а затем исчезло.
Беспорядочно заискрили серебряные молнии. Икансер тут же отпустил зеркало и отступил, наблюдая за тем, как оно парит в воздухе, сильно дрожа. На его поверхности начали мерцать слова, появляясь и исчезая, как в сломанном механизме:
«Я не могу его найти. Он… ушёл».
———
Когда знакомое ощущение падения исчезло, Эдвард снова оказался в Выручай-комнате в Хогвартсе.
На этот раз его пребывание в обоих мирах продлилось тридцать три дня.
«Как и ожидалось, после перехода к Седьмой последовательности время снова увеличилось. Но... на этот раз с восемнадцати до тридцати трёх — я всё ещё не могу уловить закономерность».
По логике вещей, разве обновление «золотого пальца» не должно происходить по чёткой схеме? Например, каждое обновление удваивает предыдущую продолжительность — сначала 15 дней, потом 30, потом 45.
Или, может быть, увеличение происходило с фиксированным интервалом — например, пять дней на одно обновление. Тогда в первый раз будет пятнадцать, во второй — двадцать, в третий — двадцать пять.
Он не мог этого понять.
Может быть, он просто ещё не заметил закономерности.
Решив не зацикливаться на этом, он выпустил Одри.
Держа Лилит на руках, она была одета в школьную форму и собрала свои золотистые волосы в хвост. Она выглядела юной и полной сил.
— Должно быть, мы — кошмар для каждого учителя: пропадаем на десять-двадцать дней каждые несколько недель.
— Необязательно. В нашем мире такими привилегиями могут пользоваться только любимые ученики учителей.
Лилит спрыгнула на пол и начала осторожно обходить комнату, широко раскрытыми глазами разглядывая всё вокруг. Она впервые оказалась в Выручай-комнате, и здесь всё было для неё в новинку.
«Мяу~» — Она повернулась к Эдварду и, помедлив мгновение, произнесла, и от её голоса по воздуху пробежала лёгкая рябь: — «Где это место? Мисс Лилит кажется… оно кажется ей знакомым».
— Мы вернулись в Хогвартс.
Она склонила голову набок, и её глаза заблестели от восторга.
«Тогда я могу… снова поиграть с МакГонагалл Мяу».
— МакГонагалл Мяу? Только не говори, что ты имеешь в виду профессора МакГонагалл!
«Да! Профессор МакГонагалл Мяу!»
— Профессор МакГонагалл часто превращается в кошку, чтобы поиграть с вами?
— Да!
Это довольно неожиданно, да? Было ли это связано с тем, что на анимагические превращения влияли животные, в которых они превращались, или просто у профессора МакГонагалл было детское сердце?
Прижав лист мандрагоры к языку, Эдвард с любопытством задумался:
Интересно, каким животным я бы стал в форме анимага.
В этот момент Одри с явным нетерпением подтолкнула его к действию:
—Пойдём! Перед тем как уйти в прошлый раз, я дала Малфою задание — интересно, справился ли он.
Поболтав ещё немного, они вышли из Комнаты необходимых вещей и направились в кабинет директора.
— Лимонный шербет. — Эдвард повторил пароль, который использовал в прошлый раз, но горгулья не сдвинулась с места. — Тараканье скопление. Бобы Берти Ботта
——
— Жевательная резинка
Они перечислили почти все сладости, которые могли вспомнить, прежде чем горгулья наконец ожила и отпрыгнула в сторону. Стена за ней разделилась надвое, и в проёме показалась винтовая лестница, которая медленно вращалась.
Они вдвоём с привычной лёгкостью поднялись по лестнице и вскоре оказались перед блестящей дубовой дверью. Эдвард поднял медный молоток и трижды постучал. Дверь бесшумно распахнулась, но Дамблдора нигде не было видно. Только Фоук, стареющий феникс, вяло сидел на своём позолоченном насесте и лениво поднял голову, чтобы взглянуть на Эдварда, прежде чем снова опустить её.
— Профессор Дамблдор?
Из вежливости Эдвард окликнул его несколько раз. Убедившись, что старик не прячется в каком-нибудь незаметном углу, он опустил Лилит на землю, потёр руки и тихо подкрался к Фоуксу, протягивая руку к хвостовому перу, которое, казалось, вот-вот выпадет.
— Хе-хе-хе~ Дружище Фокс- ~ Прости за это.
Одри затаила дыхание, боясь спугнуть феникса. Эдвард однажды сказал ей, что перо феникса может быть платой, которую требует дух-посланник.
Как только пальцы Эдварда коснулись пера, Фоук внезапно выпрямился и с пронзительным криком взмахнул крыльями.
Хлоп!
Фоук превратился в огненный шар и исчез.
Через несколько секунд раздался ещё один резкий хлопок — появился Фоук, а вместе с ним и Дамблдор.
— О, Эдвард, мисс Холл, добро пожаловать обратно. А, и Лилит тоже вернулась с вами. Минерва всё ещё очень переживала за неё.
— Э-э, давно не виделись, профессор Дамблдор.
— Здравствуйте, директор.
«Мяу~»
Дамблдор мягко улыбнулся, погладил Фоукса по голове и со вздохом сказал:
— Фоук уже пожаловался мне — сказал, что ты пытался украсть одно из его хвостовых перьев.
— Нет, нет! Я просто заметил, что некоторые вот-вот выпадут.
Дамблдор подошёл к своему столу и сел. Несколько раз взмахнув палочкой над столешницей, он вызвал из воздуха несколько подносов с разноцветными сладостями.
— Пожалуйста, присаживайтесь. Попробуйте новые угощения из Сладкого королевства.
— Спасибо вам.
— Ну как поездка?
Эдвард вздохнул и, смешав правду с ложью, ответил:
— Захватывающе, но опасно. Если бы не маховик времени, который ты дал мне в прошлый раз, у меня были бы серьёзные проблемы. К сожалению, маховик времени был повреждён в процессе использования.
Дамблдор замер на моменте ,разворачивания конфеты.
— О боже, это неприятно. Министерство магии наверняка воспользуется этим, чтобы устроить ещё больше скандалов. — Он снова сделал паузу, а затем добавил с понимающим видом: — Если ты надеешься одолжить ещё один… боюсь, тебе придётся подождать.
— ...Хорошо.
А может, я проберусь туда и возьму его сам?
— А вы, мисс Холл?
— Это было чудесно. — Одри вежливо улыбнулась.
— Я рад. — Дамблдор закинул в рот зелёную конфету и тут же нахмурился. — О, со вкусом сельдерея. Какой странный вкус. Надеюсь, он даст мне немного… хм, витамина С? Это правильное же? Итак, Эдвард, как долго ты собираешься здесь оставаться? Могу ли я чем-нибудь тебе помочь?
— Я пробуду здесь около 33 дней. Я бы хотел научиться магии без палочки и без слов — особенно заклинаниям без палочки. И я до сих пор не освоил Инсендио драконик или заклинание призыва молнии.
— Беспалочное колдовство… Дамблдор на мгновение задумался, а затем спросил: — Эдвард, как ты думаешь, почему волшебники используют палочки для произнесения заклинаний?
— Что ж, раз существует колдовство без палочки, значит, палочки не так уж и необходимы. Полагаю, палочки служат для направления магической энергии, упрощения колдовства и повышения эффективности заклинаний.
Дамблдор снял очки в форме полумесяца и мягко сказал:
— Именно. В те времена волшебники творили заклинания без палочек. Но это не значит, что они были сильнее современных волшебников. На самом деле, за исключением нескольких выдающихся личностей, таких как Мерлин, большинство волшебников того времени были гораздо слабее. Вот почему их часто ловили и сжигали на костре.
Одри воспользовалась моментом и спросила:
— Почему?
— Потому что магию волшебников невероятно сложно контролировать. Большинство тех, в ком пробуждается магическая кровь, всю жизнь не могут сотворить даже простое заклинание Люмос. Изобретение волшебной палочки снизило порог для колдовства — теперь даже одиннадцатилетний ребёнок может с лёгкостью произнести множество заклинаний. С течением веков волшебники привыкли к палочкам — как будто они были им необходимы с рождения. В каком-то смысле современные волшебники зависят от палочек даже больше, чем их предки. Даже моя сила значительно уменьшилась бы, если бы я заставил себя колдовать без палочки.
Он почесал затылок и усмехнулся:
— Полагаю, именно это имел в виду тот маггловский учёный — Дарвин, кажется? — говоря об эволюции? Или, может быть… де-эволюции.
Эдвард задумчиво кивнул.
— Значит… ты не советуешь мне учиться колдовать без палочки?
— Ха-ха-ха, вовсе нет. Я просто хочу убедиться, что ты готов. Будет обидно, если ты наконец-то научишься чему-то, а потом окажется, что оно того не стоит.
— Если бы мистер Олливандер мог превратить палочку в кольцо или браслет, я бы не настаивал на обучении заклинаниям без палочки.
— Что ж, мне неприятно сообщать вам плохие новости, но... вашу идею на протяжении веков пытались воплотить в жизнь бесчисленные волшебники. Никому это не удалось. — Дамблдор снова надел очки и подытожил: — Хорошо. Я помогу тебе найти способ начать изучать магию без палочки, хотя, скорее всего, учить тебя буду не я. Я слишком привык пользоваться палочкой.
Глаза Эдварда загорелись, и он озорно ухмыльнулся.
— О? Значит, это тот самый профессор?
— О? Почему ты так думаешь? Мы с ним всегда были соперниками, не так ли? Зачем мне отдавать своего ученика кому-то настолько… скандально известному?
— Но… я даже не сказал, кого я имел в виду.
— ...Хитро. — После паузы Дамблдор продолжил: — По определённым причинам мы временно отложили в сторону наши разногласия. Я надеюсь, что когда-нибудь смогу помочь восстановить его доброе имя.
— Так это всё именно тот профессор?
— Попробуй угадай. — Дамблдор моргнул.
В этот момент раздался пронзительный, высокий голос, похожий на голос рассерженной школьницы, но полный возмущения.
— Директор Дамблдор! Система образования в Хогвартсе глубоко порочна! Я требую реформ!




    Мелочный Эдвард.


    Мелочный Эдвард.

    Этот голос действовал на нервы с первого же звука — пронзительный, фальшивый и невыносимо раздражающий. Даже Лилит не смогла удержаться и закрыла уши маленькими лапками.
Затем вошла пожилая женщина: невысокая, пухленькая, с неприятным лицом, короткими вьющимися волосами, подвязанными чёрным бархатным бантом. На ней был пушистый розовый кардиган с открытым воротом, мягкий на вид.
Этот взгляд — этот безошибочно узнаваемый наряд, эта манера говорить — Эдварду не нужно было, чтобы Дамблдор представил её, чтобы понять, кто она такая. Должно быть, это была та, кого большинство читателей «Гарри Поттера» ненавидели даже больше, чем самого Волан-де-Морта: Долорес Амбридж.
Но что она здесь делает?
Разве не в «Ордене Феникса» она получила должность преподавателя защиты от тёмных искусств?
Улыбка на лице Дамблдора померкла. Он холодно представил её:
— Эдвард, мисс Холл, это ваш новый преподаватель по защите от тёмных искусств, мадам Амбридж.
— Зовите меня профессором, директор! — тут же отрезала она своим странным гнусавым голосом.
— А как же профессор Люпин?.. — Эдвард был ошеломлён.
— По определённым причинам ему пришлось покинуть Хогвартс, — сказал Дамблдор.
Амбридж издала странный смешок.
— О да, по определённым причинам... Я просто не могла поверить, что Хогвартс когда-нибудь нанял бы оборотня в качестве учителя. Это заставило Министерство — и самого министра Фаджа — всерьёз усомниться в том, что эта школа — безопасное место для юных ведьм и волшебников. Поэтому меня отправили заменить этого оборотня и сделать так, чтобы ничего подобного больше не повторилось.
Дамблдор спокойно ответил:
— Люпин никогда бы никому не причинил вреда. Он жертва ликантропии, а не угроза.
— Ну, я бы не был в этом так уверена. — Она перевела взгляд своих глаз-бусинок на Эдварда и Одри. — О~ вы, должно быть, те самые студенты по обмену, о которых я так много слышала, — мистер Эдвард и мисс Холл. Так приятно наконец с вами познакомиться.
Они оба ответили с вежливой сдержанностью:
— Приятно познакомиться, профессор.
Амбридж с притворно-приторной улыбкой повернулась к Дамблдору.
— Я очень скоро представлю свои предложения по реформированию школы, директор. Надеюсь, вы не разочаруете ни меня, ни Министерство. — С этими словами она развернулась и направилась к двери, но на пороге остановилась и бросила через плечо: — Кстати, да — ваши так называемые „особые привилегии“ теперь отменены. Больше никаких прогулов, никаких опозданий и уж точно никакой этой нелепой чепухи с „учениками по обмену“. До свидания.
«...»
— Прошу прощения. Это было… довольно неловко, — сказал Дамблдор с кривой улыбкой, снимая очки в форме полумесяца. — Как бы это сказать… Не так давно, убедившись, что Питер жив, а Сириуса несправедливо обвинили, я снова попытался поговорить с Корнелиусом. Но не успел я упомянуть о возобновлении дела Сириуса, как он пришёл в ярость — словно чайник, который вот-вот закипит. Думаю, он подозревает, что я просто пытаюсь доставить ему проблем.
А, понятно.
В оригинальных книгах Корнелиус Фадж, хоть и был некомпетентен, никогда не был по-настоящему злым. Поначалу они с Дамблдором сотрудничали — до тех пор, пока не вернулся Волан-де-Морт и позиция Дамблдора не изменилась. Тогда Фадж начал опасаться, что Дамблдор пытается сместить его и занять его место. В сочетании с ужасом перед Волан-де-Мортом это привело к тому, что он начал принимать по-настоящему идиотские решения.
— Но как раскрылась личность профессора Люпина? Только не говорите мне, что это был профессор Снейп…
Дамблдор вздохнул.
— Северус недолюбливал Люпина, да, но он знает, где проходит черта, которую не стоит переходить. Пока тебя не было, Люпин выслеживал Питера. Однажды ему почти удалось это сделать — в Запретном лесу. Через два дня о нём и его недуге сообщили Министерство.
— Так это сделал Хвост?
— Я так и предполагал.
— Где сейчас профессор Люпин?
— Полагаю, он всё ещё ищет Питера. Честно говоря, с тех пор как он узнал правду о предательстве Джеймса и Лили, у него пропало всякое желание преподавать. Возможно, его уход из Хогвартса — к лучшему. Я лишь надеюсь, что он скоро найдёт Питера — тогда имя Сириуса будет очищено от подозрений.
— Хм, подождите минутку, — сказал Эдвард. Он достал монету и подбросил её в воздух.
«Питер Петтигрю всё ещё в Хогвартсе?» — Монета упала решкой вверх — отрицательной стороной. — «Не здесь?»
Он снова подбросил монету.
«Находится ли Волдеморт сейчас в Хогвартсе?»
Монета упала, покатилась по каменному полу... а затем остановилась, став на ребро, совершенно неподвижно.
Неудачное гадание — слишком мало информации?
Дамблдор быстро надел очки и заинтригованно уставился на монету.
— Это что… какая-то магия предсказания, которой ты научился?
— Ну, что-то вроде того, — ответил Эдвард, и его глаза заблестели. — Профессор, не хотели бы вы испытать, скажем так... другой вид магии?
Пришло время ввести Дамблдора в курс дела.
Старик удивлённо моргнул, а затем улыбнулся.
— То, что ты колеблешься, говорит о том, что у тебя есть сомнения, не так ли?
— Именно. Эта форма «магии» не совсем безопасна.
Эдвард объяснил, что после приёма зелья есть риск потерять контроль.
Дамблдор нахмурился.
— Действительно, опаснее, чем я ожидал. Честно говоря, в моём возрасте я уже не боюсь смерти. Но… если бы я потерял контроль и превратился в монстра, который причиняет вред окружающим, — с этим я бы никогда не смирился.
— На самом деле, профессор, я считаю, что с вашей силой воли и темпераментом вероятность того, что вы потеряете контроль, практически равна нулю — продолжил Эдвард. — Итак, вот что я сделаю: сначала я расскажу обо всех известных мне магических путях. Вы можете не торопиться и подумать, какой из них подходит вам больше всего.
Дамблдор слегка кивнул.
— Во-первых, я лично считаю, что вам могут подойти пути Читателя, Зрителя, Провидца и — этот путь немного необычнее — путь Узника. Последний из них довольно интересно сочетается с вашим характером… — Затем Эдвард кратко описал все 22 пути.
Повисла долгая тишина. Наконец Дамблдор потёр лоб и вздохнул.
— Эдвард, ты действительно поставил меня перед дилеммой. Могу я потратить немного времени на то, чтобы всё тщательно обдумать?
— Конечно.
— Спасибо, Эдвард. Спасибо за вашу честность.
Эдвард искренне ответил:
— И спасибо вам, профессор, за ваше понимание и доверие.
———
Выйдя из кабинета директора, они неспешно шагали по коридорам Хогвартса. Лилит шла впереди, время от времени переходя на бег. Всякий раз, когда она понимала, что зашла слишком далеко, она останавливалась, ждала, пока они догонят её, а затем снова бежала вперёд — явно получая огромное удовольствие.
Был полдень среды, поэтому большинство студентов находились на занятиях. Время от времени они встречали старшекурсников, усердно готовящихся к экзаменам.
Проходя по зелёной лужайке перед замком, они увидели, как мадам Хуч уводит маленького Невилла Лонгботтома.
Неподалёку Драко Малфой смеялся в своей обычной преувеличенной манере.
— Видели его лицо? Этот здоровяк! Я-то думал, что в Хогвартсе появится новый талант в квиддиче, а он оказался просто посмешищем! Ха-ха-ха, ну и болван.
Остальные слизеринцы разразились насмешливым смехом.
Вскоре Малфой заметил, что Невилл выронил стеклянный шар, и между ним и Гарри завязалась перепалка. Мальчики вскочили на свои мётлы и взмыли в небо. Конфликт закончился тем, что Гарри совершил блестящий манёвр и схватил шар в воздухе.
Затем позади них послышались торопливые шаги — это была профессор МакГонагалл.
Она удивлённо моргнула, увидев их вдвоём.
— Мистер Эдвард? Мисс Холл? Вы вернулись?
Лилит подошла к ней и легонько постучала по её голени. «Мроу~»
— О, Лилит, — на мгновение суровое выражение лица МакГонагалл смягчилось. Затем она снова стала серьёзной. — Прошу прощения, но эти первокурсники опять за своё. Я должна немедленно с этим разобраться.
Она поспешила в сторону шума, и её голос зазвучал ещё более резко.
— ГАРРИ ПОТТЕР! Что вы уже наделали!
От её гневных криков Гарри побледнел как полотно, решив, что его вот-вот исключат. Малфой же выглядел так, будто только что выиграл в лотерею.
Когда МакГонагалл ушла, уводя за собой Гарри, похожего на нашкодившего котёнка , Малфой начал громко хвастаться перед друзьями своим мастерством в полётах и тем, как Поттер чуть не обмочился в воздухе.
Так было до тех пор, пока он не заметил Одри, стоявшую неподалёку.
За несколько секунд выражение его лица несколько раз изменилось, затем он выпрямился и подошёл, вздёрнув подбородок, изо всех сил стараясь выглядеть аристократично.
— Я слышал, вы двое участвовали в каком-то обмене учеников среди магических школ — сказал он, стараясь говорить непринуждённо. — Надеюсь, вы не опозорили нас, чистокровных?
— Полагаю, что нет. Похоже, вы неплохо справлялись, пока меня не было, а, мистер Малфой? — Одри одарила его лучезарной улыбкой.
Он тут же слегка отпрянул и прищурился.
— Я ничем тебе не обязан.
— И я никогда не говорила, что это оябзательство, — мило ответила она. — Ну и? Как насчёт того, что я просила тебя выяснить перед моим отъездом»
Малфой нахмурился.
— Ты так говоришь, будто приказываешь мне. Я просто… помогал из любопытства, вот и всё. Предупреждаю тебя: если ты ещё раз будешь вести себя со мной высокомерно, я скажу отцу, чтобы тебя исключили!
— Да неужели? — Одри взяла в руку свою волшебную палочку. — Я плоха расслышала, не могли бы вы повторить?
«…»— Малфой сделал два быстрых шага назад, его лицо покраснело, и он стиснул зубы. — Я нашёл зацепку. Пятьдесят один год назад...
Не успел он договорить, как вернулась мадам Хуч и позвала:
— Малфой! Что ты там делаешь? Немедленно возвращайся!
— Позже — мы поговорим позже! — Малфой развернулся и побежал.
Эдвард не мог не спросить:
— Что ты ему поручил искать?
— Секрет. — Одри игриво подмигнула, подражая выражению лица Дамблдора, которое он демонстрировал ранее.
— Больше всего на свете я ненавижу два типа людей, — сказал Эдвард с притворным возмущением на лице. — Первые – это те, кто говорит загадками.
— О... — Одри игриво кивнула и с любопытством посмотрела на него, ничего не сказав.
Однако Лилит тут же навострила уши, охваченная любопытством.
Через полминуты Эдвард уже не мог сдерживаться.
— Ты что, не хочешь узнать, кто второй тип?
Одри сдержала смех и подыграла ему:
— А вторые?
— Секрет. — Эдвард развернулся и ушёл.
— Как мелочно.
Они оба расхохотались.
Лилит бросилась вперёд и преградила им путь. Она огляделась по сторонам, убедилась, что вокруг никого нет, и серьёзно прошептала:
— Второй? Какой ещё второй тип?
Эдвард подхватил её на руки и с улыбкой щёлкнул по маленькому носику.
— Разве я не говорил, что это секрет? Я не могу тебе этого сказать.
«А» — Она разочарованно опустила голову. Через несколько минут она снова спросила тихим голосом: — «Какой второй?..»




    Раскрытие правды


    Раскрытие правды

    Вскоре они вдвоём подошли ко входу в гостиную Слизерина. Эдвард зевнул и сказал:
— Иди сначала отдохни, а мне нужно найти профессора Трелони.
— Профессор Трелони? Кто это?
— Она преподаёт прорицания в Хогвартсе. Теперь, когда я стал астрологом, я задумался о том, как правильно играть эту роль. Решил спросить у неё совета.
Эдвард, конечно, знал, что предсказания Сивиллы Трелони по большей части были полной чушью. Но это не означало, что она ничего не знала о гадании. Будучи потомком знаменитой провидицы Кассандры Трелони, она должна была, даже если и не унаследовала эту способность, по крайней мере, знать основы гадания.
———
Полчаса спустя.
Эдвард молча смотрел на сумасшедшую перед ним, которая пила одну чашку за другой, пытаясь научить его гадать на чайных листьях.
Он переоценил этого профессора прорицаний. Те бутылки с изысканным алкоголем, которые он привёз из Мира тайн, были пустой тратой денег.
— Внимательно рассмотрите чайные листья, представьте, на что они похожи, а затем сравните это с астральными знаками в своём сознании. Тогда, будущее предстанет перед вами — и вы сможете предсказать свою судьбу.
— Прошу прощения… я забыл положить в эту чашку чайные листья.
Трелони на секунду растерянно моргнул, но тут же попытался взять себя в руки:
— Но конечно! Конечно! Это потому, что я уже предвидела твоё будущее. Я просто показывала тебе это метод. — Она драматично взмахнула руками и предупредила: — Твоё будущее подобно бездонной чёрной дыре, на каждом шагу тебя подстерегают ужас и опасность! Никто не сможет тебя спасти — никто! Ты можешь рассчитывать только на себя!
— И в чём конкретно заключаются эти опасности?
— Кто знает? Злые волшебники? Тёмный лорд? Ты же знаешь, что этот мир всегда полон опасностей.
Эдвард вздохнул.
— Тогда ладно. Спасибо, профессор Трелони. У меня есть ещё кое-какие дела, так что я пойду.
— Подожди, подожди! Я могу научить тебя и другим методам гадания — например, методу теней от листьев, методу разбитого стекла и великому искусству астрологии! Просто дай мне ещё две бутылки — нет, одну бутылку этого вина, и я научу тебя всему!
Она пыталась ещё что-то сказать, но Эдвард уже успел улизнуть.
———
Время ужина.
Эдвард отламывал кусочки жареного цыплёнка, чтобы покормить Лилит, когда к ним взволнованно подбежал Седрик с подносом еды.
— Чувак, я слышал, ты вернулся. Это круто! Как тебе Америка?
Эдвард удивлённо моргнул. Значит, для посторонних они уехали по обмену в Илверморни?
(П.п Ильверморни — школа магии в Северной Америке из вселенной «Гарри Поттера»)
Он пожал плечами и ответил:
— Ну… сильная, свободная, демократическая, великая — страна свободных людей, каждый день перестрелки…
(П.п Клянусь, там так и написано. Лол )
— Ты встречал того знаменитого выпускника Пуффендуя — Ньюта Саламандера? Он мой кумир.
— К сожалению, нет. Этот джентльмен посвятил себя защите магических существ, а встретиться с ним не так-то просто.
— Как жаль. Ты не представляешь, как тяжело здесь было в последнее время. Эта профессор Амбридж… она просто…
Он резко сжал нож с большим усилием, чем требовалось.
Эдвард нахмурился.
— Она тебя наказала?
— Не совсем — по крайней мере, пока нет. Но её занятия долгие, скучные и ужасные. Если кто-то осмеливается высказать отличное от её мнение, она наказывает. Некоторых даже отправляют драить туалеты после занятий.
Может быть, это потому, что Дамблдор всё ещё был жив, и она не осмеливалась вести себя так же дерзко, как в «Ордене Феникса»?
Седрик внезапно наклонился к нему и серьёзно понизил голос:
— У меня к тебе личный вопрос.
Эдвард поднял бокал с соком.
— Валяй.
— Ты и... — Он взглянул на стол Слизерина и приподнял бровь. — Мисс Одри Холл, вы двое... встречаетесь?
Эдвард сильно закашлялся и недоверчиво уставился на него.
— Так вот почему ты был таким загадочным и серьёзным?
— Что в этом плохого?
— Мы не встречаемся.
Эдвард, у которого ни в одной из двух его жизней не было отношений, питал некоторые чувства к Одри, но не знал, что делать. Опасаясь всё испортить каким-нибудь глупым поступком, он решил, что лучше просто остаться друзьями и надеяться, что со временем что-то изменится само собой.
Седрик выглядел немного разочарованным. Он бросил быстрый взгляд в сторону стола Когтеврана, затем опустил голову и пробормотал:
— Это… довольно обидно.
На лице Эдварда появилась лукавая улыбка, и он скрестил руки на груди.
— О-о-о~ Значит, гордость Пуффендуя — мистер Седрик Диггори — проделал весь этот путь, чтобы посплетничать о моей личной жизни из корыстных побуждений, да?
— Не понимаю о чём ты. — Седрик невинно моргнул.
— Хм… её зовут Чжоу Чанг, верно? Да, она довольно симпатичная. Я помню, что в прошлом году она была немного простоватой, но за лето — какая трансформация! Тск, мне определённо нужно с ней познакомиться.
Клац
Седрик схватил его за запястье со смущённым выражением на лице.
— Ладно, ладно! Признаю... Я просто хотел спросить совета — как ухаживать за девушкой?
— Вы обратились по адресу!
Он тут же вспомнил все те видео с романтическими советами, которые запоем смотрел в прошлой жизни.
Эдвард начал загибать пальцы:
— Первый шаг — понять, что ей нравится и не нравится. Знание её интересов поможет вам найти точки соприкосновения, а понимание того, что её отталкивает, поможет вам избежать ошибок. Таким образом, вы будете контролировать ситуацию во время разговора.
Второй шаг — продемонстрируйте своё обаяние. У красивой девушки не будет недостатка в поклонниках, так почему она должна выбрать вас? Вам нужно выделиться, чтобы она вас заметила.
Третий шаг — у девушек с востока скромность в крови. Слишком прямолинейное поведение может напугать или расстроить её. Вы можете сблизиться с ней, сначала познакомившись с её друзьями. Кроме того, в некоторых восточных культурах верят в судьбу, поэтому вы можете организовать несколько 'совпадений', чтобы намекнуть на то, что вас свела судьба.
Выражение лица Седрика изменилось: от первоначального скептицизма к растущей серьёзности, и к концу рассказа он уже активно кивал.
— И наконец, если ты просто хочешь немного развлечься, то пожалуйста. Но если ты думаешь о том, чтобы связать с ней свою жизнь, тебе нужно подумать о том, как обеспечить ей счастливую и комфортную жизнь. Другими словами, ты должен знать, как зарабатывать деньги.
Седрик озадаченно моргнул.
— Э-э... мне всего четырнадцать. Не рано ли об этом думать?
— Будет правильней сказать, ещё не поздно. Это называется чувством ответственности! Или… погоди, только не говори мне, что ты всё ещё считаешь себя маленьким мальчиком?
— Конечно, нет! — Он инстинктивно выпрямился. — Просто я никогда раньше не задумывался о деньгах… Может, я мог бы пойти по стопам отца и работать в Министерстве магии… или, может, стать игроком в квиддич? А ты — ты думал о том, как заработать денег?
Эдвард пренебрежительно махнул рукой.
— Мне не нужно об этом думать.
— Почему нет?
Он взглянул на Одри, стоявшую вдалеке, и улыбнулся.
— Её семья до неприличия богата. Ей всё равно, что я могу предложить.
«…»
Седрик на мгновение замолчал.
Затем, не говоря ни слова, он поднял средний палец.
———
На обратном пути в общежитие близнецы Уизли остановили Эдварда, чтобы поздороваться с ним. Засыпав его вопросами о том, как он провёл время в Америке, они также с радостью рассказали о последних событиях в Хогвартсе, в том числе о розыгрыше, который они планировали устроить над Амбридж.
Но, к удивлению Эдварда, самым забавным событием за последнее время они сочли пропажу крысы Рона, Коросту. Рон несколько дней был в подавленном состоянии, пока близнецы не убедили его, что крысу, должно быть, съела кошка Филча, миссис Норрис. Рон, движимый праведным гневом, даже использовал однин из их волшебных предметов для розыгрышей, чтобы отомстить.
Каков результат?
Неделя чистки унитаза.
—Вы, ребята, действительно знаете, как обращаться со своим младшим братом, да?
Один из близнецов расхохотался.
— Эй, по крайней мере, малыш Ронни впервые проявил смелость! Сделал то, что сделал бы настоящий мужчина!
— Ты имеешь в виду, попытаться отомстить... кошке?
— Ах, но она не просто кошка. Она — символ! Символ мужества, непокорности и смелости! Искра, которая зажгла пламя в Роне Уизли...
Эдвард быстро прервал его, прежде чем тот успел начать свою речь.
— Будем надеяться, что, когда Рон вырастет, он оценит твои благородные намерения... и не направит всю свою новообретённую мужественность против вас двоих.
Близнецы переглянулись. Один из них задумчиво потёр подбородок.
— Хм… думаю, я пойду и скажу Рону, что Снейп забрал его крысу для эксперимента.
— Крутая идея!
Они с энтузиазмом дали друг другу пять.
Эдвард мог только беспомощно покачать головой. Обняв Лилит, он вышел из Большого зала и решил немного прогуляться, прежде чем вернуться и отдохнуть. Но как только они оказались в тихом пустом коридоре, Лилит подняла голову и посмотрела на него своими сапфировыми глазами.
«Итак… кто же второй тип людей?»
— Э-э...
Любопытство этого ребёнка не знает границ.
Эдвард уже пытался объяснить, что просто пошутил, но Лилит ему не поверила. Она всё ещё подозревала, что он что-то скрывает, и её большие круглые глаза смотрели на него с притворной невинностью.
«Мисс Лилит вообще ничего не понимает~»
А если он не отвечал, она поднимала эту тему снова... и снова.
———
Ночь в Хогвартсе. Замок сиял тёплыми огнями, а его высокие шпили гордо возвышались под звёздами. Эдвард бродил по древним, зачарованным коридорам, но вместо того, чтобы ощущать груз истории или присутствие магии, он чувствовал лишь лёгкий ветерок, доносившийся из леса и с озера, прохладный и ароматный, который наконец-то снял напряжение, копившееся несколько дней.
— Прекрасная ночь, не так ли?
Тишину нарушил тёплый, нежный голос.
Дамблдор подошёл к нему вплотную — или почти вплотную, поскольку был довольно высоким.
— Простите, что нарушаю ваш покой, — усмехнулся директор. — На вашем месте я бы тоже не хотел, чтобы сзади подкрадывался старик.
— Вовсе нет. Когда дело касается восхищения красотой… чем больше видет, тем лучше.
Глаза Дамблдора загорелись.
— Мне нравится эта фраза! Так сказал бы философ!
— Действительно. Я довольно много читал по философии — некоторые труды просто завораживают.
— Очень хорошо. Очень хорошо. Вот каким должен быть настоящий волшебник. Когда я выйду на пенсию, я обязательно прочту эти...
—Я обещаю, что вы не будете разочарованы.
— Ха-ха-ха! В этом я не сомневаюсь. — Смех сменился задумчивым молчанием, прежде чем Дамблдор продолжил: — Что касается твоих уроков магии без палочки — я всё подготовил.
— О? Когда начало?
— Через неделю.
Эдвард на мгновение замялся, а затем спросил:
— Ничего, если Одри тоже будет присутствовать на занятиях?
— Конечно. Мы будем только рады.
———
На следующее утро.
Эдвард и Одри вернулись к занятиям, которые давно пропустили.
Рано утром, ещё до первого звонка, к нам подбежала Одри, взволнованная и потрясённая, с несколькими книгами в руках.
— Боже мой, боже мой — ты не поверишь, что я нашла!
Эдвард растерянно моргнул. Даже Лилит с перепачканным молоком лицом с любопытством подняла голову.
Одри помахала перед ним книгами.
— Вчера вечером я был в библиотеке и знаете что? Я нашёл целый сборник стихов, предположительно написанных императором Розеллом! А ещё там было несколько пьес!
— Хм… — протянул он.
Эдвард задумчиво хмыкнул.
— Вы, случайно, не проверяли, кто указан в качестве авторов?
Одри сделала паузу, а затем опустила взгляд на одеяло.
— Полное собрание сочинений Шекспира, автор... Уильям Шекспир. Избранные стихотворения Байрона, автор... Джордж Гордон Байрон. Свобода и любовь, автор... Шандор Петефи… — Её зрачки дрогнули. — Значит… значит, все эти стихи и пьесы вовсе не были написаны Розеллом. Он просто…
Она рухнула в кресло с ошеломлённым выражением лица.
В этот момент розовые очки разлетелись на миллион мелких кусочков.




    Белый лорд


    Белый лорд

    Выражение лица Одри заставило Эдварда усмехнуться.
Это было только начало. В тот день, когда она по-настоящему разберётся в дневнике императора, она поймёт, что по сравнению с такими строчками, как «Эта демоница очень даже не плоха» или «От вида этой леди…» плагиат был одним из самых безобидных аспектов его жизни.
Тем не менее он мягко утешил её:
— На самом деле тебе не стоит думать об императоре в таком негативном ключе.
Её глаза мгновенно загорелись.
— Значит... некоторые работы всё-таки были оригинальными?
— Эм, не совсем.
Её полный надежды взгляд снова стал обиженным.
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Кхм, я имел в виду, что по сравнению с теми колоссальными изменениями, которые Император привнёс в Интис или даже в весь ваш мир, подобные вещи меркнут. Подумайте об этом. Если бы вы однажды оказались в странном и опасном мире и не могли бы вернуться, как я, как бы вы выжили? Адаптировались и изменили этот мир? Шаг за шагом он создавал могущественную нацию — её культуру, технологии, политику. Даже сейчас он продолжает оказывать огромное влияние, становится примером для бесчисленного множества людей и уже обеспечил себе место в истории.
Изумрудные глаза Одри постепенно заблестели.
— Кроме того, причина, по которой император впоследствии прибегнул к такому количеству плагиата… что ж, у него были на то свои причины. Это было связано с событиями последних лет его жизни…
Эдвард вкратце объяснил ей, что происходило с императором в последние годы его жизни.
— Он предвидел неизбежный апокалипсис. У него не было выбора. Он хотел защитить всё, что было ему дорого. Поэтому в конце концов он пошёл на отчаянный шаг.
— Вы хотите сказать... что в последние годы жизни император пытался стать богом? —Она слегка замерла. — И… он потерпел неудачу?
— Нет, можно сказать, что ему это удалось. Но этот успех был сопряжён с тайной опасностью, которая вынудила его принять ещё одно важное решение… но я не могу рассказать тебе об этом. Пока нет. Если ты узнаешь, это подвергнет тебя опасности.
Одри кивнула. Эдвард уже объяснял ей, что некоторые знания подобны яду. Поколебавшись мгновение, она инстинктивно понизила голос и спросила:
— Тогда… Император всё ещё жив?
— Можно сказать и так.
— Ты когда-нибудь ему поможешь?
— Мистер Шут рано или поздно это сделает.
Эдвард улыбнулся. Когда он станет полубогом, он сможет отправиться на тот загрязнённый остров и всё там осмотреть — в конце концов, он не боится скверны.
— Кхм, теперь, когда мы закончили с серьёзными темами, позвольте мне рассказать вам о более молодых и необузданных годах императора…
———
Первым уроком утром были зельеварение. Едва увидев Эдварда, Снейп на секунду замер, а затем тихо и холодно фыркнул.
— Ну-ну. Если это не наш вундеркинд в зельеварении, мистер Эдвард. Вы наконец решили почтить нас своим присутствием?
— Доброе утро, профессор, — Эдвард сделал невинное лицо, притворяясь, что не заметил сарказма. — На самом деле я не так талантлив, как вы говорите. Это всё благодаря вашему превосходному преподаванию.
«…» — Снейп слегка поперхнулся. — Тогда почему ты не воспользовался „новой формулой“, которую я тебе дал для зелья из аконита?
— Вообще-то, я так и сделал — Эдвард достал пузырёк с “улучшенным” зельем и протянул его Снейпу. — Кажется, я случайно дал профессору Люпину не ту партию.
— Не та партия? У меня есть зелье для твоих глаз. Оно сделает так, чтобы ты не допускал таких глупый ошибок. — Снейп сделал паузу, а затем холодно фыркнул. — Садись.
Эдвард быстро подошел и сел рядом с Седриком, который прошептал:
— Впечатляет. Если бы мы осмелились так разговаривать с профессором Снейпом, он бы уже сказать что-то наподобие: "О? Я восхищаюсь вашим мужеством. Пуффендуй, минус два балла".
Не успел он договорить, как раздался холодный голос Снейпа:
— Диггори. Разговаривает на уроке. Пуффендуй, минус два балла.
«…»
Седрик зажал рот рукой, но это не спасло его от едких подколов и язвительного замечаний от всего класса. К полудню, когда они вышли из класса, он выглядел совершенно безжизненным, как ходячий труп.
———
В тот день у Эдварда впервые состоялось занятие по защите от тёмных искусств с Амбридж.
Как только он вошёл в класс, атмосфера, которая его охватила, была ещё большее напряженонная, чем во время урока зельеварения. Амбридж, одетая как гигантская розовая жаба, сидела за преподавательским столом и не сводила глаз с вошедшего Эдварда. Затем она вдруг начала хлопать в ладоши.
— Добро пожаловать, добро пожаловать! Наш выдающийся студент Эдвард вернулся из трёхнедельной поездки по обмену в Америку!
Остальные ученики в замешательстве переглянулись. Под пристальным взглядом Амбридж им ничего не оставалось, кроме как вежливо похлопать в ладоши.
— Спасибо вам за ваше радушие. — Пока я не смущаюсь, смущаются другие.
Эдвард спокойно вошёл в класс, не обращая внимания на умоляющий взгляд Седрика, который хотел сесть рядом с ним. Вместо этого он выбрал свободное место подальше от всех — на случай, если она начнёт отрываться на людях, связанных с ним.
Амбридж взяла в руки свиток пергамента.
— Согласно этому, мистеру Эдварду в этом году исполняется шестнадцать лет?
— Да, профессор.
— Тогда почему ты до сих пор учишься на третьем курсе? Неужели ты так плохо учился, что не смог перейти на следующий курс?
— Я не знаю. Я пошел на первый курс в четырнадцать лет. — Эдвард пожал плечами.
— О~ — Она кивнула и начала что-то писать пером. — Дамблдор нарушил правила приёма в Хогвартс, зачислив маггла старше положенного возраста исключительно по личным предпочтениям. А теперь не могли бы вы рассказать нам, чему именно вы научились во время поездки по обмену в Америку?
— Просто академический обмен. В конце концов, мы всего лишь студенты. В основном мы просто слушали лекции профессоров.
— То есть, другими словами, вы ничего от этого не получили? Полагаю, все расходы на эту маленькую американскую экскурсию были оплачены Хогвартсом, верно? Это похоже на… хищением средств.
Эдвард слегка кашлянул.
— Простите, профессор, но я заплатил за это из своего кармана.
Амбридж слегка запнулась.
— Разве ты не сирота? Откуда у тебя деньги, чтобы заплатить за это? Хм… крупная сумма денег неясного происхождения… О, мне нравится этот термин, придуманный магглами.
— Извините, но я заработал это, подрабатывая у профессора Снейпа.
— начит, Снейп тоже был замешан? Замечательно. Спасибо за показания, мистер Эдвард — Она улыбнулась, вероятно, посчитав это милым жестом.
В этот момент Эдварду вдруг захотелось полностью отказаться от притворства и превратить эту розовую старую жабу в настоящую жабу — и вышвырнуть её из замка Хогвартс.
— Подождите.
Она внезапно шагнула вперёд и запустила руку прямо в мантию Эдварда.
Эдвард быстро попятился.
— Профессор, что вы делаете?
— Если я не ошибаюсь, ты привёл на урок своего кота, не так ли? — удивилась Амбридж. — Я ясно дала понять: в моём классе не должно быть таких существ. Минус пятьдесят очков Пуффендую.
«Мяу…»
Эдвард поспешно удержал Лилит, которая извивалась, явно собираясь вцепиться Амбридж в лицо.
— Прошу прощения, профессор. Я вернулся только вчера и не знал об этом правиле.
— Значит, теперь вы знаете?
— Да, профессор. Извините, это больше не повторится.
Уголки губ Амбридж изогнулись в самодовольной улыбке. Она повернулась и пошла обратно к трибуне, на ходу говоря:
— Мне всё равно, насколько вы близки с Дамблдором или профессором МакГонагалл. С того момента, как я появилась в Хогвартсе, всё делается по-моему. Потому что я представляю высшую власть в волшебном мире — Министерство магии.
Эдвард опустил правую руку и слегка взмахнул палочкой. Затем он громко сказал:
— Понял, профессор!
— Хорошо. — Она вернулась к доске. — Сегодня на уроке мы будем читать страницу 25 из учебника по теории защитной магии…
Не успела она договорить, как вдруг почувствовала, как что-то скользкое и холодное поползло по её спине и быстро обвилось вокруг шеи.
Она инстинктивно потянулась назад, чтобы дотронуться до него, и в тот момент, когда её пальцы коснулись его, прямо перед её глазами появилась разноцветная ядовитая змея с высунутым языком.
"!!"
Рука Амбридж замерла на чешуйке змеи. Её лицо исказилось от ужаса.
Это была очень ядовитая магическая змея, и её клыки, с которых стекал яд, находились всего в нескольких сантиметрах от её шеи.
— АААААААА!!!
Из её горла вырвался пронзительный крик. Она подпрыгнула и начала неистово размахивать руками, пытаясь стряхнуть змею. Весь класс охватила паника.
Все, кроме Эдварда, который с праведным рвением закричал:
— Не стойте просто так, все! Используйте заклинания, которым мы научились, — спасите профессора Амбридж! Не бойтесь, профессор, мы здесь, чтобы защитить вас!
Говоря это, он незаметно наложил на неё проклятие конъюнктивита.
И всё же все просто стояли, застыв в замешательстве.
Следующим подействовал Седрик. Он повернулся и нервно сказал:
— Если никто из нас не поможет, а Амбридж потом узнает, она точно заставит нас всех драить туалеты во время наказания!
Вжик!
Это заставило всех пошевелиться.
— Пертрификус Тоталус!
— Остолбеней!
— Локомотор Мортис!
— Авис!
— Релашио!
— Алохомора!
— Инсендио!
— Серпенсортиа!
— Экспериармус!
(П.п не помню, точно, какие из этих заклинаний я уже описывал, но вот кратко обо всех, что вы могли не знать. Локомотор Мортис — заклинание, которое сплетает ноги объекта, не давая ему возможности двигаться. Авис — заклинание, которое создаёт живых существ, как правило, пернатых. Релашио — заклинание, который освобождает человека или предмет из захвата, зажима и прочего, например оков или цепей. Инсендио — заклинание для поджигания объекта. Серпенсортиа — трансфигурационное заклинание, которое вызывает появление змеи из палочки мага.)
Первые несколько заклинаний действительно были направлены на то, чтобы помочь. Но по мере того, как они продолжались, работа с заклинаниями становилась всё более хаотичной. Ученики всё больше воодушевлялись и совершенно забывали о том, что делают, — они обрушивали на Амбридж все известные (и неизвестные) им заклинания.
В тот момент они по-настоящему поняли, насколько увлекательной может быть магия.
———
Кабинет директора.
Дамблдор потёр виски.
— Итак, давайте проясним ситуацию… Вы увидели, как на профессора Амбридж напала ядовитая змея, и в панике использовали все возможные заклинания, чтобы помочь ей?
— Именно! — Эдвард решительно кивнул.
— Тогда я должен спросить... что случилось со змеёй?
— Либо он сбежал в суматохе, либо мы случайно прикончили его вместе.
— Замечательно. — Дамблдор переплёл пальцы и положил их на стол. — Благодаря вашей „помощи“ профессор Амбридж подверглась воздействию 32 тёмных проклятий, 86 стандартных заклинаний и более сотни различных сглазов. В настоящее время она лежит без сознания в больничном крыле.
Лицо Эдварда было серьёзным.
— Пожалуйста, убедись, что она не забудет поблагодарить нас, когда проснётся.
"???"
— Если бы змея её укусила, она могла бы вообще не добраться до больницы, — серьёзно добавил он. — Я потом отведу весь класс к ней в гости.
«…»— Дамблдор вздохнул, и в его глазах мелькнуло любопытство. — Эдвард, ты сильно изменился за последнее время.
Эдвард на мгновение замолчал, а затем спокойно ответил:
— Возможно, это потому, что до сих пор все, кого я встречал, — вы, профессор МакГонагалл, старосты факультетов, даже профессор Снейп и все мои однокурсники — относились ко мне с добротой. Естественно, я всегда отвечал добром на добро. Но теперь… всё изменилось. — Он сделал паузу, а затем ровным голосом произнёс: — Философ, которым я восхищаюсь, однажды сказал: «Если ты отвечаешь на зло добротой, то как ты ответишь на доброту? Отвечай на зло справедливостью, а на доброту — добротой». Именно это я и делаю.
— ...Понятно. Ты возможно это человек прав. — Дамблдор кивнул в знак согласия, но затем добавил: — В прошлый раз мисс Холл не успела как следует осмотреть замок, не так ли? Почему бы вам не показать ей замок в ближайшие несколько дней?
— Но профессор Амбридж сказала...
— Забудь о ней.
— Хорошо, профессор.
Дамблдор со вздохом покачал головой.
— Теперь Корнелиус будет относиться ко мне с ещё большим подозрением.
Эдвард серьёзно сказал:
— Профессор, если бы в волшебном мире царил мир, то не имело бы значения, что думает или делает министр Фадж. Но пока Волдеморт скрывается в тени, отказываясь показываться... Думаю, вам пора немного больше раскрыться в образе Белого Лорда.
(П.п “White Dark Lord” — Если дословно, то “Белый Тёмный лорд”, что честно сказать звучит не очень, хотя Белый лорд звучит слегка слащаво. Если есть мысли как будет звучать лучше, пишите )
Дамблдор беззвучно рассмеялся.
— Белый Тёмный Лорд? Это что-то новенькое.
— Ну, если вы тот, кто может победить Тёмного лорда, то кем ещё ты можешь быть? И, честно говоря, разве «Белый лорд» не сочетается с «Тёмным лордом»?




    Короткий отпуск


    Короткий отпуск

    Дамблдор покачал головой.
— Тогда я пойду. — Эдвард усмехнулся.
Как только он вышел из кабинета директора, его окружили десятки учеников. Возглавлял группу, разумеется, Седрик.
— Эдвард, профессор Дамблдор тебя отчитал? Он ведь не собирается наказывать тебя из-за Амбридж, правда?
— Да, мы просто пытались её спасти.
— Всё верно! Мы боролись за справедливость!
Эдвард быстро заверил их:
— Не волнуйтесь. Профессор Дамблдор ясно видит ситуацию. Он никого не обвинит несправедливо. Никто из вас не понесёт за это наказания. Идите отдохните.
Наконец все расслабились и начали расходиться.
Только Седрик остался и, наклонившись, прошептал:
— Ты ведь не врёшь, правда? Я слышал, что эту старую каргу прислало сюда Министерство магии.
— Тогда почему ты спровоцировали остальных?
Седрик тут же ответил:
— Я... Я пытался спасти её!
Эдвард похлопал его по плечу. «
— Точно. Придерживайся этой версии. Кто бы ни спросил, мы спасали её. Да, и кстати, сегодня днём — или самое позднее завтра — я ненадолго уйду из школы. Директор… поручил мне небольшое задание.
— Что за задания?
— Это секретная информация.
Седрик показал ему средний палец.
———
Эдвард нашёл Одри сразу после того, как она закончился урок по Защите от тёмных искусств, который вёл не кто иной, как профессор Снейп.
Когда Люпин ещё был здесь, Снейп тоже замещал его на нескольких занятиях, но присутствие ненавистного человека портило ему настроение.
Теперь всё было по-другому. Отвратительного оборотня прогнала розовая жаба, а розовую жабу теперь госпитализировали. Если бы не необходимость сохранять привычный образ, Снейп бы устроил фейерверк в честь этого события.
Поэтому, когда он увидел Эдварда, то даже одарил его редкой натянутой улыбкой. Казалось, он хотел что-то сказать, но в итоге пробормотал:
— Школа закупила ещё одну партию трав. Если они тебе нужны для твоих занятий… можешь взять.
— ...Спасибо, профессор!
Его улыбка так же быстро исчезла. Развернувшись, он ушёл.
— Подумай хорошенько. Не трать мои травы впустую.
Как только Снейп ушёл, к ним подошла Одри с Золотым трио. Рон и Гарри были вне себя от восторга.
— Эдвард, я слышал, ты хорошенько надрал этой старой карге задницу! Молодец!
— Кхм, я прошу вас не распространять ложные слухи. Мы пытались спасти её, ясно? Иначе профессор Амбридж могла бы умереть от яда.
Рон пробормотал себе под нос:
— Разве это было бы не хорошим сходом?
— Рон!! — Гермиона сердито посмотрела на него.
— Ну как вам занятия по Защите от тёмных искусств у профессора Снейпа? — Эдвард улыбнулся.
Гарри ответил первым.
— Честно? Не намного лучше, чем у Амбридж. Но, по крайней мере, Снейп действительно учит нас защите от тёмных искусств, а не просто заставляет заучивать и переписывать отрывки из учебников.
Одри рассмеялась.
— Мне очень нравится стиль преподавания профессора Снейпа — без лишних слов, сразу к делу.
Рон застонал, схватившись за голову.
— Конечно, тебе это нравится. Снейп практически ставит тебе очко каждый раз, когда ты взмахиваешь палочкой. Это так несправедливо.
Гермиона обняла массивную книгу в чёрном кожаном переплёте и фыркнула.
— Ну, может, если бы ты больше учился, то тоже заработал бы баллы. Я только что получила баллы за свой ответ.
Рон пробормотал:
— Ну же у нас само великолепие...
В этот момент Эдвард хлопнул в ладоши.
— Хорошо, дамы и господа, мне нужно поговорить с Одри. Идите обедать.
«Увидимся!»
Троица помахала на прощание и ушла.
Пока Эдвард и Одри шли по коридору, проходившие мимо студенты показывали Эдварду большие пальцы и даже свистели. Близнецы Уизли пошли ещё дальше: они взялись за руки и начали танцевать вокруг него.
Амбридж действительно удалось сплотить вокруг себя всех в школе.
— Кхм, — Эдвард кашлянул. — Одри, профессор Дамблдор попросил меня показать тебе окрестности в ближайшие несколько дней.
— Зачем? — Она растерянно моргнула. — Я думала, нам запретили пропускать занятия без разрешения.
— Дамблдор сказал... забыть об этом.
— Ох~~ — На лице Одри отразилось понимание. — Значит, Дамблдор хочет, чтобы ты… как это говорится… залеглечь на дно на какое-то время?
— Что-то вроде того. Так куда ты хочешь поехать?
Она развернулась и пошла задом наперёд, заложив руки за спину. Немного подумав, она просияла.
— Как насчёт катания на лыжах? Дома сложно найти подходящие склоны — я даже ни разу не пробовала.
— Но сейчас только октябрь. На большинстве горнолыжных курортов ещё нет снега.
— Хм… тогда давай вместо этого отправимся посмотреть на заснеженные горы. Я их тоже никогда не видел.
— Хорошо. — Эдвард отступил на шаг и поклонился по-джентльменски. — Ваше желание для меня закон, миледи.
— Пойдём! — Она схватила его за запястье и потянула за собой.
Лилит высунула голову из-под мантии Эдварда и махнула крошечной лапкой. «Пойдём!»
———
[Гора Титлис — Швейцария]
На этой горе был самый продолжительный лыжный сезон в Швейцарии. С конца октября до начала мая сюда съезжалось бесчисленное множество любителей лыжного спорта со всего мира, чтобы насладиться катанием.
Однако был только конец октября, и горнолыжный курорт ещё не открылся для посетителей. Из плюсов? В их распоряжении был весь склон — только они вдвоём и одна кошка. Минус? Слой снега был недостаточно толстым. Тем не менее это было неплохое развлечение.
Скрип — хруст, скрип — хруст...
Закутавшись в тёплую одежду, они вдвоём побрели по снегу, с каждым шагом всё глубже проваливаясь в снег.
Час спустя Одри начала уставать. Лилит, напротив, не испытывала никаких затруднений — она намеренно носилась вокруг них, словно маленькое пёрышко, танцующее на белом холсте, оставляя за собой следы от лап.
—... Поднимемся ещё выше?
Одри замялась, взглянув на кажущуюся бесконечной горную вершину вдалеке.
— Хм… давай остановимся здесь. Даже если мы будем идти до заката, мы, скорее всего, не доберёмся до вершины.
— Хорошо, я ждал, что ты это скажешь.
Эдвард быстро подхватил Лилит, когда она снова пронеслась мимо, а затем схватил Одри за руку. С резким хлопком все трое исчезли на месте — только для того, чтобы снова появиться высоко на горе Титлис.
С этой высоты перед ними раскинулся весь Энгельберг: на переднем плане — заснеженная местность, вокруг — горные хребты, в долинах — леса, а у подножия горы — причудливый городок.
Всё было захватывающим, словно во сне.
Они оба стояли в оцепенении, выпуская клубы белого пара и глядя на пейзаж. Даже Эдвард никогда раньше не видел ничего подобного.
Через некоторое время Одри улыбнулась.
— Во многих историях именно в этой части герои кричат, обращаясь к кому-то вдалеке, верно?
— Если хочешь кричать, то кричи.
Она открыла рот, но, похоже, немного смутилась.
Эдвард шагнул вперёд, сложил ладони рупором и закричал:
«А-а-а-а-а!!!»
Его голос эхом разнёсся по бескрайним просторам.
Он повернулся к Одри и ухмыльнулся.
— Как говорится: раз уж мы здесь, то кто знает, когда у нас будет следующий шанс?
Одри глубоко вздохнула и приняла ту же позу.
— А-а-а-а!!! СПАСИБО ТЕБЕ, ЭДВАРД!!! СПАСИБО!!!
Золотой луч солнца пронзил горную вершину, озарив тёплым светом обширный заснеженный пейзаж. Он осветил лицо Одри, которая смотрела на алое солнце на вершине горы, тяжело дыша от волнения.
— Смотри, солнце встаёт.
— Да. — Взгляд Эдварда задержался на её лице. — Оно прекрасно.
Пи-Пи-Пи!
Резкий визг прервал тишину.
Лилит каким-то образом удалось поймать белоснежного кролика. Несмотря на то, что кролик был крупнее её, бедняга не мог вырваться.
«Попался!»
Она торжествующе поставила лапу на спину кролика и закричала: «Эдвард! Я поймала огромную крысу!»
"....."
Они беспомощно переглянулись.
— Это заяц.
Лилит в замешательстве моргнула, затем посмотрела на перепуганного кролика и твёрдо заявила:
«Это большая крыса».
— Это снежный заяц, он живёт в...
«В заснеженных горах. Значит, горная крыса».
— ... Как скажешь, лишь бы тебя остраивало.
———
Затем они нашли подходящий заснеженный склон, достали лыжное снаряжение и начали кататься.
Одри каталась впервые, а Эдвард... ну, он до этого катался только на роликах. Так что они оба были полными новичками.
К счастью, когда Эдвард стал Мастером трюков, его физическая ловкость значительно улучшилась. Уже через полчаса он мог спускаться по склону, не падая.
Одри повезло меньше. Она застряла в бесконечном цикле: подъём — спуск — падение.
Лилит не могла понять, почему кто-то добровольно бросается на землю снова и снова.
Эдвард попытался покататься на лыжах, держа её за руки. Каков был результат? Они оба упали и покатились вниз по склону, как снежный ком.
Вот вам и блестящая идея.
— На этот раз я точно справлюсь!
Одри повторила эту фразу, кажется, в сотый раз, слегка оттолкнувшись лыжными палками. Она начала медленно, но постепенно набирала скорость. На этот раз она, похоже, кое-что поняла — её скольжение было гораздо более плавным, чем раньше.
Эдвард ждал внизу и ободряюще хлопал в ладоши.
— Потрясающе, Одри! Ты сделала это!
Секунду спустя лыжи Одри соскользнули, и она врезалась головой в Эдварда. Они оба снова покатились по снегу и проехали несколько метров, прежде чем остановиться.
Одри даже не потрудилась встать. Она просто лежала в объятиях Эдварда, смотрела в ясное голубое небо и бормотала:
— Катание на лыжах — это так не весело, как кажется.
———
В течение следующих двух дней они посетили все основные достопримечательности в этом районе.
От альпийских лугов, рек и озёр до культурных достопримечательностей, таких как монастыри, музеи и туристические достопримечательности. Они попробовали местные сыры и блюда, искупались в горячем источнике и встретили рассвет и закат.
Время шло тихо и незаметно. Когда звёзды вернулись на ночное небо, а мир озарился серебристым лунным светом, они вдвоём сидели у окна от пола до потолка в своём отеле и смотрели вдаль.
Лилит свернулась калачиком у камина и крепко спала.
После трёх дней приключений они ни о чём не разговаривали. Они просто наслаждались тишиной и покоем.
— Эдвард, я хочу спать, — зевнула Одри. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.
Они сняли номер с просторной гостиной и двумя отдельными спальнями.
— О, точно — куда мы пойдём завтра?
Она моргнула и уже шла в свою комнату.
— Об этом поговорим завтра.
Эдвард встал, потянулся и вернулся в свою комнату.
«Время сна».
Как только он закрыл глаза, его тут же сморил глубокий сон.
Он не знал, как долго проспал, когда его внезапно разбудили. Открыв глаза, он увидел Одри, сидящую на краю кровати в пижаме. Её золотистые волосы рассыпались по плечам, она держала его за руку и трясла её.
— Эдвард, проснись.
— А?.. Что случилось?
Она сильно нахмурилась.
— Я… мне кажется, я чувствую, как что-то… зовёт меня из леса.
— ...А? — переспросил он.
———
Глубоко в кромешно-чёрном лесу завывал ветер, проносясь сквозь ветви деревьев.
Они оба наложили на себя чары, рассеивающие иллюзии, и летели низко над землёй на волшебных мётлах. Лилит благополучно устроилась в кармане пальто Эдварда.
— Ты всё ещё чувствуешь это?
Одри прищурилась, вглядываясь вдаль и ориентируясь по лунному свету.
— Да. Теперь отчётливее.
— Что бы это могло быть?
Как что-то из другого мира могло привлечь её внимание?
Если бы его гадание не подтвердило, что опасность минимальна, Эдвард вообще не стал бы её вести.
УУУУУУЛ!!!
Среди деревьев эхом разнёсся протяжный жалобный крик. Мгновение спустя в небо, словно фейерверк, взметнулись языки пламени, осветив часть леса.
— Вот оно!
РОООООООООООО!!!
Из леса вырвался массивный чёрный силуэт с широко расправленными крыльями. Но его тело было опутано толстыми цепями, и, когда он попытался взлететь, цепи натянулись. Существо издало ещё один крик боли и с грохотом рухнуло на землю.
— Это... огненный дракон!




    Призыв духа в Мире волшебства


    Призыв духа в Мире волшебства

    Несмотря на то, что они увидели лишь очертания силуэта, они сразу узнали это существо — это был тот самый дракон, который сбежал из Гринготтса после того, как Одри спровоцировала его, купив палочку из драконьей кости.
Благодаря своему драматическому появлению Квиррелл, в которого вселился Волдеморт, погиб на месте, и сюжет закрутился так хаотично, что даже сама Роулинг не узнала бы его.
— Что нам делать?
Эдвард повернулся и посмотрел на Одри.
Она на мгновение замялась.
— ... Такое чувство, будто он зовёт меня. Можем ли мы подойти чуть ближе и посмотреть, что происходит?
— Подожди. — Эдвард достал свой маятник и поднял его в воздух.
«Продвигаться дальше опасно».
«Продвигаться дальше опасно».
«Продвигаться дальше опасно».
После семи повторений кристалл начал медленно вращаться по часовой стрелке.
Опасность была, но не слишком большая.
— Вперёд!
Он разогнал метлу и нырнул вниз, приземлившись в двухстах-трёхстах метрах от места приземления дракона. Оттуда они пошли пешком.
Через несколько минут они увидели дракона — его тело было крепко сковано цепями, и он истекал кровью, лёжа на земле. В его золотых глазах горела ярость, и он непрерывно изрыгал огонь в сторону дюжины волшебников, пытавшихся приблизиться к нему.
Издалека он не казался таким уж большим, но теперь... он был как минимум в два раза крупнее обычного дракона.
— Ну и ну!
Невысокая фигура шагнула вперёд и подняла голову, чтобы посмотреть на раненого дракона. Это был гоблин, гротескный на вид, с кнутом в руке. Он небрежно взмахнул кнутом, и тот хлестнул дракона по телу, заставив его вскрикнуть от боли.
— Нам потребовался месяц и куча денег, но мы наконец-то тебя поймали.
Рядом с ним появился волшебник.
— Мистер Рингпулл, как вы планируете вернуть его обратно? — Они свободно говорили по-английски.
Гоблин выглядел удивлённым.
— Перевезти его обратно? Зачем нам это? Можно разделать его здесь же и на материалы.
Волшебник сделал паузу. Гоблин явно потратил на поимку дракона больше, чем можно было выручить за него как за магический материал.
Рингпулл снова взмахнул кнутом и хрипло рассмеялся.
— Мы прошли через все эти трудности не потому, что были слишком сентиментальны, чтобы отпустить дракона. Мы хотели показать: обидите Гринготтс, и вам не сбежать — даже на край света. Он сделал паузу и бросил волшебнику мешочек с галеонами. — Вот. Вторая половина твоего гонорара. Этого хватит, чтобы вы с мракоборцами ни в чём себе не отказывали несколько лет вперёд. Приятно иметь с вами дело.
Эдвард, скрытый чарами невидимости, не смог сдержать вздоха. Когда-то гоблины потерпели поражение в восстании и лишились своих волшебных палочек, но благодаря Гринготтсу они по-прежнему имели значительное влияние в волшебном мире.
Это было действительно странно. Как проигравшая сторона могла получить контроль над магической экономикой?
Возможно, это можно объяснить одной фразой: «Это просто волшебство».
— Ты хочешь его спасти? — тихо спросил Эдвард Одри.
Она на мгновение задумалась, а затем покачала головой.
—Я просто почувствовала какую-то связь через палочку из драконьей кости. Не стоит рисковать из-за этого жизнью.
Её ответ был немного неожиданным, но он соответствовал её характеру. Одри была сострадательна, но она не была святой, которая стала бы рисковать собой ради других.
Такие люди, как Клейн, были редкостью и вызывали искреннее восхищение.
В этот момент главный волшебник обернулся и что-то прошептал своим спутникам. Эдвард почувствовал, как по его душе пробежал холодок: он понял, что их обнаружили.
И действительно, несколько волшебников замерцали и исчезли. Мгновение спустя со всех сторон в них полетели заклинания вроде «Остолбеней» и «Апаресиум».
(П.п Апарекиум — заклинание, с помощью которого можно сделать видимыми невидимые чернила или скрытые на страницах книги или пергамента сообщения магического происхождения. )
Первым порывом Эдварда было аппарировать, но интуиция астролога подсказывала ему, что это опасно.
Чары Разочарования мгновенно рассеялись, и толпа увидела их.
— Добрый вечер, господа волшебники. — Эдвард поднял руки. — Мы просто туристы в этом районе. Услышали рёв дракона и пришли посмотреть.
Их юный вид немного успокоил мракоборцев. Старший волшебник нахмурился.
— Студенты?
— Верно, мы из Шармбатона. Я Питер, а она Флёр. Мы оба совершеннолетние.
Волшебник подошёл ближе и посмотрел Эдварду в глаза. Через мгновение он кивнул.
— Он говорит правду. Отпусти их.
Эдвард изобразил вздох облегчения.
— Спасибо, сэр. Пойдём, Флёр.
— Х-хорошо.
Как только они собрались уходить, гоблин по имени Рингпулл вдруг крикнул:
— Подождите!
Он пристально смотрел на палочку из драконьей кости в руке Одри, и в его глазах явно читалась жадность.
— Эта палочка… она сделана из драконьей кости, не так ли? Я помню… когда этот зверь сбежал, в Гринготтсе случайно потеряли палочку из драконьей кости. Она очень похожа на эту.
Одри спокойно ответила:
— Сэр, вы, должно быть, ошиблись. Я купила эту палочку у мистера Олливандера.
Взгляд Рингпулла стал безумным.
— Олливандер? Этот дурак, который работает только с деревом? Он ни за что не смог бы сделать... такую великолепную палочку. Только мы, гоблины, способны создать такой шедевр!
Он сделал шаг вперёд, направил кнут на Одри и закричал:
— Верни мне мою палочку!
Однако Эдвард повернулся к Авроре.
— Сэр, если я правильно помню, после поражения гоблинов в 1612 году им было запрещено владеть волшебными палочками. Я не знал, что это правило когда-либо отменялось.
— Молчать! Мы просто хотим её забрать! Сохранить! Отдайте её — сейчас же! — Рингпалл пришёл в ярость.
— До свидания, джентльмены.
Аппарация!
Как только они начали исчезать из реальности, Эдвард внезапно почувствовал, как какая-то странная сила тянет их обратно — это был гоблин!
Гоблины могли использовать некоторые виды магии без палочки, но Эдвард не знал, что они могут препятствовать аппарации!
— Тот, кто принесёт мне эту палочку, получит 1000 — нет! 5000 галеонов!
В этот момент у волшебников заметно участилось дыхание.
Любой, кто был готов работать под началом гоблина, уже вызывал сомнения с точки зрения морали. А теперь они могли заработать 5000 галеонов всего лишь за кражу палочки у двух студентов?
Это была астрономическая сумма — даже унаследованное состояние семьи Поттер не шло с ней ни в какое сравнение.
Это всего лишь волшебная палочка, им не нужно никого убивать.
Они всегда могут стереть свои воспоминания.
Кроме того…
— Экспеллиармус
Когда первый волшебник поднял палочку, более половины остальных последовали его примеру и хором произнесли заклинание.
«Хе-хе-хе-хе-хе!»
Воздух пронзил пронзительный каркающий смех. В одно мгновение все волшебники отвернулись от Эдварда и Одри и направили свои заклинания на гротескную куклу.
Одри тоже не избежала его влияния — она подняла палочку и бросилась на него, готовая разнести его в клочья.
— Конфундус Максима!
Эдвард первым нанёс удар оглушающим заклинанием широкого радиуса действия. Затем он быстро надел диадему Когтеврана и выпустил из палочки шквал заклинаний, словно из магического пулемёта.
К тому времени, как эффект от насмешек куклы рассеялся, земля была усеяна волшебниками: некоторые были без сознания, другие окаменели, а многие были крепко связаны цепями, сотворёнными с помощью трансфигурации.
Гоблин Рингпулл явно не ожидал такого поворота событий. После мгновения ошеломлённой паники он уставился на диадему, украшавшую голову Эдварда. В его глазах снова вспыхнула жадность.
— Эта корона… эта диадема… она тоже наша! Гоблинов! Отдай её мне! Отдай её мне!! — Как безумный, он бросился прямо на Эдварда.
Резким ударом ноги Эдвард отправил его в полёт, а затем быстро применил «Остолбеней», чтобы вырубить его.
Что-то не так.
Реакция гоблина была явно неадекватной.
Конечно, гоблины славились своей жадностью, но не настолько же. Они что, думали, что всё, на что они положили глаз, принадлежит им? Они что, британцы?
(П.п ого, по легче парень)
Разве что... может из-за того, что и палочка из драконьей кости, и диадема были пропитаны остатками Серого Тумана?
Это было вполне вероятно.
Но почему аура замка Сефирота из другой вселенной доводит гоблинов из мира Гарри Поттера до грани безумия?
В этот момент Одри очнулась от наваждения, её щёки слегка раскраснелись.
— Что… Что произошло? Я просто почувствовала, что должна подбежать и ударить это.
— Акцио кукла. — Эдвард подозвал к себе куклу, которая теперь представляла из себя обломки. — Это из-за мистического предмета.
Он не стал вдаваться в подробности и вместо этого повернулся, чтобы посмотреть на волшебников, разбросанных по полю.
Должен ли я убить их всех?
Это, безусловно, был бы самый безопасный вариант. Но...
БУМ!!!
Не успел он опомниться, как на него обрушилась волна обжигающего пламени, превратившая поле в пылающий ад. Мракоборцы, оказавшиеся в эпицентре пожара, сгорели заживо, их тела мгновенно обуглились до неузнаваемости.
Это был огненный дракон.
Ну что ж.
Спасибо, что приняли решение за меня.
Эдвард посмотрел на дракона, который теперь был свободен от цепей и яростно изрыгал пламя. Несмотря на то, что волшебники уже обратились в пепел, дракон продолжал извергать свою ярость, словно давая ей выход.
— Стой! Ты меня понимаешь? Стой!
Эдвард взмахнул палочкой, призывая потоки воды, чтобы потушить огонь, и указал на дракона.
Зверь бросил на него косой взгляд... и полностью проигнорировал.
Неудивительно, что люди считали драконов чудовищами. Казалось, что у них вообще нет никакого интеллекта.
— Эй, здоровяк, прекрати, — попыталась перекричать его Одри, слегка махнув рукой.
В следующую секунду дракон закрыл пасть.
«Рррр…»
Дракон тихо заскулил, глядя на Одри, и потянул своё массивное тело вперёд, словно хотел приблизиться, но на полпути рухнул на землю с тяжёлым стуком. Он лежал неподвижно, тяжело дыша.
— Эдвард, мне кажется, он сильно ранен.
Они оба тут же один за другим применили более десятка исцеляющих заклинаний, но эффект был минимальным. Драконы не только устойчивы к атакующей магии, но и ослабляют исцеляющую магию своей магической сопротивляемостью.
Не имея другого выбора, Эдвард достал почти все имеющиеся у него целебные зелья, с помощью магии поднёс их и вылил в пасть дракона.
Этого было недостаточно для существа такого размера, но результат был заметен — оно, казалось, немного восстановилось.
— И что теперь?
Сначала они не планировали его спасать, но теперь, когда они это сделали, они не уйти на пол пути.
— Очевидно, что мы не сможем апаррировать что-то настолько большое и ни один из наших расширенных мешков не достаточно велик… — пробормотал Эдвард, а затем наложил чары уменьшения, пытаясь уменьшить дракона, но эффект был слишком слабым.
— Как насчёт такого варианта: я попытаюсь создать достаточно большой контейнер с помощью заклинания расширения. Тогда… — быстро добавила Одри, — тогда я пойду и попрошу помощи у профессора Дамблдора!
Э-э... просить Дамблдора спасти дракона?
Вы, наверное, не знали, что за свою долгую жизнь Дамблдор главным образом прославился тем, что открыл двенадцать способов применения драконьей крови, верно?
— ...Сначала я попробую вызвать духа этого гоблина. У меня есть вопрос, на который нужно ответить.
Он сказал «попробую», потому что не был уверен, сработает ли здесь «вызов духа». В конце концов, эта способность основана на божественной силе и нацелена на духовную сущность объекта — и то, и другое уникально для мира Повелителя Тайн.
Эдвард отошёл на несколько шагов и начал ритуал вызова духа.
Прочитав заклинание, он про себя повторил подготовленную фразу для гадания:
«Причина, по которой гоблин Рингпулл обезумел из-за палочки из драконьей кости и диадемы Когтевран».
«Причина, по которой гоблин Рингпулл обезумел из-за палочки из драконьей кости и диадемы Когтевран».
Он повторил это семь раз.
Затем он погрузился в состояние, похожее на сон, и увидел душу Рингпулла!
Он тут же протянул руку, чтобы коснуться полупрозрачной призрачной фигуры. В мгновение ока всё вокруг него изменилось — призыв удался.
В туманном, сюрреалистичном видении из тени выступили группы отвратительных, низкорослых и обнажённых гоблинов.
Затем они упали на колени, склонились и стали горячо молиться, обращаясь к глубинам тьмы:
«О Господи, благодарю Тебя за то, что Ты даровал нам жизнь».
«О Господь, мы всегда будем считать Тебя своим Господом».
«О Господь, мы распространим «Твоё» сияние по всему миру».
«Хвала Господу нашему, который избавил нас от безумия».




    Должно быть, я слишком много думаю об этом


    Должно быть, я слишком много думаю об этом

    Треск.
Видение рассеялось и исчезло. Эдвард очнулся от сна.
«Что означала эта сцена? Гоблины вышли из темноты, преклонили колени и стали молиться. К какому богу они взывали? И как это связано с его предыдущим безумием?»
Он задумчиво нахмурился, но информации было слишком мало, чтобы делать какие-то выводы.
«У-у-у… у-у-у…»
В этот момент огненный дракон с трудом поднял голову, пытаясь на что-то посмотреть. Эдвард проследил за его взглядом и поднял голову.
Высоко в небе в какой-то момент появилась незнакомая, слабо светящаяся метка. Ранее она была полностью скрыта ярким пламенем дракона — сигнал бедствия от мракоборцем?
Эдвард слегка нахмурился.
— Если они решили подать сигнал бедствия, значит, поблизости есть другие волшебники. Если их не слишком много, мы можем устроить ещё одну засаду, но если их слишком много, у нас проблемы.
Одри подошла к огненному дракону и тихо спросила:
— Ты ещё можешь двигаться? Ещё можешь летать?
«У-у-у...»
Огненный дракон ткнул её ладонь своей мордой, и в его глазах появилось щенячье выражение. Затем он легонько подтолкнул её, словно призывая поскорее уйти.
Эдвард достал хрустальный шар для гадания и задал вопрос:
— Можем ли мы безопасно спасти этого дракона?
Вскоре зелёный кристалл начал быстро вращаться против часовой стрелки.
Такая скорость — очень опасно.
Неужели им придётся сдаться?
Спасти кого-то, а потом бросить на полпути — это невероятно обидно.
Его зрачки слегка расширились, а затем он принял решение.
« [Безумие справа]. Пусть предыдущий результат гадания окажется ложным!»
В следующий миг зелёный кристалл остановился, а затем медленно начал вращаться по часовой стрелке.
Эдвард крепко сжал его и быстро сказал:
— Давай пока отступим и спрячемся — подождём удобного случая.
— Хорошо.
Эдвард протянул руку и схватил Одри за холодную ладонь. Их фигуры исказились и исчезли.
Через несколько секунд они появились снова.
— Что случилось? — Одри выглядела озадаченной.
— Когда я только что аппарировал, я почувствовал антиаппарационную защиту.
"???"
На лице Эдварда медленно появилась улыбка.
— Хотя я могу её пробить, у меня появился другой план...
———
Три-четыре дюжины мракоборцев парили в ночном небе на мётлах.
Они были делегацией Министерства магии Великобритании в Европейской магической конференции в Швейцарии. После завершения дневных встреч около семи или восьми мракоборцев из команды заявили, что у них есть дела, и покинули группу.
Главой был суровый мужчина с короткой стрижкой и крепким телосложением — Долиш. Он давно знал, что некоторые из его людей тайно подрабатывают, чтобы получить дополнительные деньги, но его это не волновало, и он не мог их остановить. В конце концов, мракоборцы Министерства рисковали жизнью, сражаясь с тёмными волшебниками, но их зарплата едва ли могла кого-то впечатлить.
Если министерство не готово платить больше, кто может винить их за то, что они пытаются заработать на стороне? Если они не нарушают закон, то так тому и быть.
Но только что к нему ворвался подчинённый и сообщил о сигнале бедствия. Ворча, Долиш выбрался из тёплой постели и собрал команду для расследования. К сожалению, их движение разбудило французских мракоборцев, которые остановились по соседству и увязались за ними — отчасти из любопытства, отчасти чтобы посмотреть хорошее шоу.
Когда они прибыли на место, то увидели тяжело раненного, ослабевшего огненного дракона и обугленные останки тел, разбросанные по земле.
— Мистер Долиш, мы обнаружили явные следы битвы неподалёку. Здесь определённо была другая группа волшебников.
Долиш холодно усмехнулся.
— Похоже, я поступил мудро, отправив команды заранее, чтобы они установили антиаппарационные барьеры. Кто бы мог подумать, что мы поймаем тёмных волшебников во время конференции? — Его лицо стало серьёзным. — Идите на поиски группами по три человека. При первых признаках чего-либо — подайте сигнал!
— Да, сэр!
Вскоре три-четыре десятка мракоборцев рассредоточились, оставив позади только Долиш и капитана французских мракоборцев Лукаса.
— Значит, твои пропавшие подчинённые… сбежали, чтобы попытаться поймать этого огненного дракона? — Лукас от души рассмеялся, говоря по-английски с сильным акцентом. — Что ж, они его поймали — и поплатились за это жизнью! Все ли мракоборцы из британского министерства такие же способные?
Лицо Долиша помрачнело. С тех пор как он окончил Хогвартс с отличием, Министерство стало относиться к нему с большим уважением, и он стал одним из самых доверенных лиц министра Фаджа. Естественно, он плохо переносил критику. Он фыркнул.
— Должно быть, во время боя они попали в засаду, устроенную тёмными волшебниками, которые прятались в тени.
— Ха-ха-ха! Это смехотворное оправдание, особенно для такого опытного мракоборца, как ты. С каких это пор тёмные волшебники сражаются честно? Все они хитрые, скользкие ублюдки — никто из них не стал бы сражаться с мракоборцами лицом к лицу. — Лукас самодовольно ухмыльнулся и покрутил усы — Но какими бы хитрыми ни были тёмные волшебники, они всё равно добыча. А в глазах нас, французских мракоборцев — лучших охотников, — они всегда будут легким неудобством! Просто подождите. Через полчаса мои люди соберут их всех.
«А-а-а-а-а-а!!»
Не успели его слова затихнуть, как впереди раздался крик. Лица обоих мужчин изменились, и они бросились вперёд — но тут позади них раздался ещё один крик. Затем слева. Затем справа. Затем снова впереди.
Бах! Бах! Бах!
В ночном небе один за другим вспыхивали сигналы бедствия. Через несколько мгновений лес над головой озарился искрящимися вспышками, похожими на цветы. Казалось, что весь лес кишит врагами.
Вскоре звуки битвы со всех сторон начали стихать.
Ни у одного из капитанов мракоборцев не было желания продолжать ссору. По их лицам струился холодный пот, и их объединяла одна ужасающая мысль: сколько же тёмных волшебников скрывается в этом лесу?!
Неужели мы только что вошли в крепость тёмного волшебника?!
— М-может быть… может быть, это наши люди расправляются с тёмными волшебниками, — сказал Лукас, вытирая пот.
Долиш холодно произнёс:
— А может быть, через мгновение на нас со всех сторон обрушатся десятки смертельных проклятий.
— Помогите! Кто-нибудь, помогите!! — В этот момент из леса, пошатываясь, вышел окровавленный мужчина. — Мистер Долиш, тёмные волшебники... они повсюду... в лесу... бегите... спасайтесь...
Он упал вперёд, и Долиш бросился его ловить.
— Сколько из них ещё живы?
— Ещё — Он тяжело вздохнул. — Есть ещё... Экспеллиармус! Экспеллиармус! Ступефай! Флавидо!
Из его палочки вырвался шквал заклинаний. Прежде чем два капитана мракоборцев успели среагировать, их палочки были выбиты из рук, и они получили несколько оглушающих заклинаний. Затем из увядшей травы вокруг них образовались цепи, крепко связавшие их.
— Уф... — Эдвард глубоко вздохнул. — Минус тридцать две цели. Думаю всё.
Сначала он полагался на свою духовную силу, чтобы обходить запрет на телепортацию и совершать внезапные нападения. Но из-за того, что он часто это делал, его духовная сила быстро иссякла.
Что касается оставшихся дюжины или около того волшебников, то половина из них была повержена грубой силой, а Эдвард полагался на свои усиленные зельем физические способности, чтобы противостоять заклинаниям. Другая половина была уничтожена внезапными атаками, пока он использовал оборотное зелье, чтобы внедриться в их ряды, включая двух последних «боссов».
Теперь у Эдварда болело всё тело. Он тяжело рухнул на землю.
— Большая ящерица, у меня буквально ничего не осталось, чтобы тебя спасти.
«У-у-у...»
Огненный дракон открыл глаза. Его настроение заметно улучшилось.
Эдвард открыл свой мешочек, и Лилит выскочила оттуда первой. У неё не осталось слов, она лишь разочарованно мяукнула.
Каждый раз! Так происходит всегда! Мисс Лилит теперь очень сильная, ясно?!
Одри поспешно выползла наружу с волшебной палочкой в руке и быстро огляделась.
— Расслабься, — сказал Эдвард, упёршись рукой в землю и поднимаясь. — Я всё уладил. Но потом нам всё равно нужно будет нанести чары все этих волшебников. По крайней мере, мы должны убедиться, что они остаются без сознания, пока мы наколдуем чары Необнаруживаемого расширения до подходящего размера.
— Хорошо! Я тебе помогу.
———
Два дня спустя.
Дамблдор только что разобрался с чиновниками из Министерства и теперь в изнеможении потирал виски, откинувшись на спинку стула. Он небрежно взял в руки сегодняшнюю газету и увидел жирный заголовок:
«День позора европейских министерств! Унижение для всех волшебников! Сотни мракоборцев уничтожены двумя тёмными волшебниками!»
Дамблдор в одно мгновение выпрямился.
За два дня до этого мракоборцы из разных европейских стран собрались на магическую конференцию в Швейцарии. Вечером, когда конференция закончилась, британские и французские авроры попали в засаду, устроенную невероятно могущественными тёмными волшебниками.
Менее чем за час сотни мракоборцев (точное число неизвестно) были полностью разгромлены. К счастью, погиб только один несчастный — он разбился насмерть, упав с высоты.
В ходе последующих допросов выяснилось, что нападение произошло так внезапно, а тёмные волшебники использовали оборотное зелье, что никто не успел как следует рассмотреть их лица.
Во всей статье не было ни единого упоминания об Эдварде... но Дамблдора почему-то не покидало дурное предчувствие.
Он быстро покачал головой.
«Невозможно. Каким бы талантливым ни был Эдвард, он не смог бы в одиночку победить сотни волшебников. Даже я в молодости не смог бы этого сделать!»
«Должно быть, я слишком много об этом думаю».
Он усмехнулся про себя, пытаясь успокоиться, и снова откинулся на спинку кресла, чтобы продолжить чтение. Но вскоре его внимание привлекла одна строчка:
«По словам выживших мракоборцев, один из тёмных волшебников, судя по всему, мог обходить антиаппарационные барьеры».
Улыбка на лице Дамблдора застыла.
Он медленно отложил газету.
После долгой паузы он пробормотал себе под нос:
— Гриндельвальд… он бы тебе понравился.
———
Два дня спустя.
Окраина Запретного леса.
Хагрид лениво сидел у двери своей деревянной хижины и чинил свой огромный арбалет. Рядом лежал Клык с потрепанным старым ботинком во рту и тихо рычал, пережевывая его.
Скрип!
Две фигуры внезапно появились из ниоткуда. Клык взвизгнул, поджал хвост и бросился наутёк.
— Эй! — Хагрид раздражённо посмотрел вслед собаке, а затем повернулся к вновь прибывшим. Увидев Эдварда и Одри, он удивлённо воскликнул: — О, Эдвард! Давно не виделись. Что привело тебя сюда?
Затем он поспешно добавил:
— В последнее время у меня здесь не было никаких магических существ, кроме, э-э, драконьего яйца…
Нуу... — Он быстро прикрыл рот огромной ладонью, испуганно вытаращив глаза. — Я имею в виду... — он попытался выкрутиться, — у меня никогда не было норвежского риджбека.
Одри:
«...»
Эдвард усмехнулся.
— Кстати, о драконах — мы здесь из-за одного из них.
Хагрид тут же вскочил на ноги и заслонил вход в хижину руками.
— Ты никогда не заберёшь у меня это яйцо!
— Тише, Хагрид, мы здесь не для того, чтобы забрать твоё яйцо. — Эдвард открыл чемодан и протянул ему. — Здоровяк, покажи нам, как ты рычишь.
«Рррр...»
Изнутри донеслось слабое и болезненное рычание. Хагрид замер. Он быстро наклонился и увидел...
Внутри тусклого, волшебным образом расширенного пространства лежал дракон, весь в ранах, гораздо крупнее обычного огненного дракона. Он едва держался на ногах.
Клык, который только что набрался смелости вернуться, тут же развернулся и с воем бросился в Запретный лес.
Лилит, свернувшаяся калачиком на руках у Одри, обиженно пробормотала: «Сьюзи никогда бы не признала, что такое трусливое существо всё же технически является собакой».
— О, боже мой… это, должно быть, сон!» — воскликнул Хагрид. — Это же взрослый Украинский железнобрюх! Нет, он даже крупнее своих сородичей… может у него в крови родословная других огненных драконов?
Он резко повернулся к Эдварду. Внезапно из его глаз хлынули слёзы, и он обнял Эдварда.
— Спасибо тебе, Эдвард, спасибо! Я знала, что ты мой лучший друг! Ты... ты привёл ко мне дракона!
Лилит тут же напыжилась. «Одри! Эдварда сейчас задушат!»
Эдварду пришлось пустить небольшой разряд, чтобы оттолкнуть Хагрида и освободиться.
— Думаю, ты неправильно понял. Этот дракон ранен. Я подумал… что если в Хогвартсе кто-то и знает, как ухаживать за магическими существами, то это ты.
— Ты прав! Предоставьте это мне! — Хагрид гордо выпятил грудь. После чего забрал чемодан и наклонился ближе. — О, бедняжка. Не волнуйся, я всё улажу.
Судя по всему, в глазах Хагрида любое, даже самое крупное существо было «бедной маленькой зверушкой».
Одри дала ещё несколько указаний, заверив дракона, что Хагрид не причинит ему вреда, что он будет хорошо о нём заботиться и что это место безопасно. Затем они с Эдвардом вернулись в замок и направились в кабинет директора.
— О... борода Мерлина.
Это было первое, что сказал Дамблдор, выслушав их подробный отчёт.




    Больше чем просто знакомые


    Больше чем просто знакомые

    Дамблдор прижал руку ко лбу и со вздохом, который не вполне соответствовал его словам, произнёс:
— Должен сказать, вы оба оказались гораздо более… удивительнее, чем я ожидал.
— Простите, профессор Дамблдор, — быстро извинилась Одри. — Если бы я не попросила Эдварда отвести меня туда, ничего бы этого не случилось.
— Нет-нет, — Дамблдор махнул рукой, — мисс Холл, за свою жизнь я повидал гораздо худшее. Кроме того, никто не узнал вас и не запомнил ваши лица. Я просто удивлён. Современные молодые люди гораздо способнее нас. Хм, даже Волдеморт в твоём возрасте собрал лишь горстку учеников в школе и основал небольшую группировку.
Он покачал головой и внезапно сменил тему.
— Профессор Амбридж выздоровела.
Эдвард тут же сказал:
— Это замечательная новость. Я обязательно навещу её в ближайшее время.
— Она сказала, что намерена добиться того, чтобы тебя отправили в Азкабан.
— Отлично. Я слышал, что там полно самых легендарных ведьм и волшебников. Общаясь с ними, я наверняка многому научусь.
Дамблдор несколько секунд молчал, а затем пододвинул к нему газету.
— Ты правда так думаешь? Возможно, я мог бы устроить это для тебя — отправить тебя в Азкабан для... дальнейшего обучения.
— Э-э...
Дамблдор беспомощно вздохнул.
— Хорошо. Я отправлю тебя в другое место. На самом деле для многих оно гораздо опаснее Азкабана.
— Нурменгард? — глаза Одри загорелись. — Это... это то место, где держат бывшего Тёмного лорда? Того, у кого были... эм... особые отношения с профессором Дамблдором...
Дамблдор кивнул, его тон был спокойным.
— Мисс Холл, вы можете не стесняться меня.
— ...больше чем просо друзья.
— Однажды — да. — Он улыбнулся. — Что ж, готовьтесь к отправлению.
В этот момент Одри подняла руку.
— Извините, Эдвард, профессор Дамблдор. Вы оба знаете, что я только что пережила захватывающее, нервное приключение. Сейчас я бы предпочла остаться в Хогвартсе и отдохнуть. Ты же знаешь, Эдвард. Как только я вернусь домой, я снова застряну там. И…» — её голос стал загадочно-игривым, —и есть ещё кое-что, что я хочу сделать.
— Это та самая штука, с которой ты попросил Малфоя разобраться?
— Именно! Она на цыпочках подошла к Эдварду, чтобы погладить его по голове, и улыбнулась. — Постарайся изо всех сил, ладно?
———
[Австрийские Альпы — Нурменгард]
Первый вдох холодного воздуха, который сделал Эдвард, словно пронзил его горло и сердце. Он поспешно надел толстое зимнее пальто и спрятал в нём Лилит, оставив снаружи только её голубые глаза, которые с любопытством разглядывали всё вокруг.
Под предводительством Дамблдора, преодолевая порывы ветра, они вошли в высокое здание, построенное на вершине горы. Один за другим они поднимались по винтовой лестнице и наконец оказались на верхнем этаже — в тускло освещённой комнате.
Интерьер был простым: односпальная кровать, кресло-качалка, стол, несколько шкафов и... телевизор и DVD-плеер?
К удивлению Эдварда, этот бывший Тёмный лорд оказался более подкован в маггловских технологиях, чем большинство современных волшебников.
Седовласый старик в лохмотьях стоял у окна и смотрел на далёкие горы. От всего его существа веяло сумраком и упадком — он не был похож на грозного Тёмного лорда, который всего несколько десятилетий назад погрузил весь волшебный мир в хаос.
Он слегка улыбнулся, затем открыл рот и сказал то, что потрясло Эдварда до глубины души:
— Мы снова встретились, малыш. Хех, в последний раз, когда я тебя видел, ты был ещё Обскуром.
Я был... Обскуриалом?
Обскуры — или Обскурусы — были магическими существами, которые появлялись, когда дети с магическими способностями подавляли свои силы из-за травмы или страха, что приводило к неконтролируемым всплескам магии. Разве они не должны были быть нестабильными, хаотичными, безумными, наполненными негативными эмоциями и недолговечными?
Как я мог им быть?
Хотя эта мысль и озадачила его, Эдвард не слишком удивился — в конце концов, это должно было произойти до его переселения. Не помня об этом, он не испытывал никаких эмоций.
Грин-де-Вальд посмотрел на Дамблдора.
— Ты ему так и не сказал?
— Если он забыл, то пусть эти воспоминания останутся в прошлом. Теперь он обычный волшебник.
— Ха-ха-ха, „обычный волшебник“, который когда-то был мракоборцем? — расхохотался Грин-де-Вальд. — Должен сказать, что ваша семья Дамблдоров имеет некоторое сходство с мракоборцами.
Эта фраза привлекла внимание Эдварда. Он быстро перевёл взгляд с одного пожилого мужчины на другого и, помедлив мгновение, спросил:
— Значит... я действительно ваш родственник?
— Конечно.
— Я не уверен.
Они заговорили одновременно. Обменявшись взглядами, Грин-де-Вальд твёрдо сказал:
— Я уверен, что в тебе течёт кровь семьи Дамблдоров...хотя ты не обязательно должен носить эту фомилию
Дамблдор, однако, выглядел неуверенным. Поправив свои очки-полумесяцы, он сказал:
— Прошу прощения. Насколько мне известно, в роду Дамблдоров нет выживших потомков. Но Геллерт настаивает на обратном… — Он развёл руками: — И он отказывается объяснять, почему он так в этом уверен.
Эдвард почесал подбородок и долго колебался, прежде чем осторожно спросить:
— Так... значит, я... твой ребёнок?
"..."
Бум! Шлёп!
— Ай!
После допроса (или попытки допроса) Чёрного и Белого Лордов Эдвард наконец узнал правду о своём «происхождении» от Грин-де-Вальда.
Шестнадцать лет назад, когда Грин-де-Вальд впервые увидел его, он был плачущим младенцем. И, конечно же, такое место, как Нурменгард, не подходило для ребёнка. Поэтому Грин-де-Вальд обратился к своим старым последователям и отправил ребёнка в приют.
Десять лет спустя — шесть лет назад — Грин-де-Вальд снова встретил «его». К тому времени он уже стал Обскуром, живым скелетом мальчика. Он превратился в идиота, который мог только есть, пить, спать и справлять нужду.
Однажды связавшись с Обскуром — особенно с тем, кто принадлежал к семье Дамблдоров (Грин-де-Вальд утверждал, что Эдвард был из их числа), — он попытался воспитать Эдварда, надеясь сделать из него такого же особенного Обскура, как Криденс.
Но он потерпел неудачу.
После почти полугода усилий мальчик так и не стал умнее. Грин-де-Вальд потерял к нему интерес и отправил его обратно в приют.
Три года спустя — как раз в то время, когда Эдвард переместился в этот мир, — он «восстановился» и получил письмо о зачислении в Хогвартс.
Узнав об этом, Грин-де-Вальд немедленно связался с Дамблдором и честно рассказал ему о состоянии Эдварда. Как и следовало ожидать, Дамблдор был заинтригован. Он даже лично отправился в приют и привёз Эдварда в Хогвартс.
Именно поэтому Дамблдор всегда уделял Эдварду особое внимание.
— Но… почему ты так уверен, что во мне течёт кровь Дамблдора?
На это Грин-де-Вальд спокойно ответил:
— Думаешь, я расскажу тебе то, что скрывал даже от Альбуса? Но… — его тон смягчился, —Я могу сказать вот что: дело не в том, что я люблю загадывать загадки, просто я пообещал кое-кому сохранить этот секрет.
— Этот человек... имеет отношение к моему происхождению?
Грин-де-Вальд кивнул.
Дамблдор пробыл там недолго. Возможно, из-за присутствия Эдварда двое «старых друзей» почти не разговаривали. Грин-де-Вальд быстро вернулся к роли учителя, словно стремясь нагрузить Эдварда всеми возможными знаниями и поскорее его выгнать.
За одну ночь, пройдя интенсивный ускоренный курс предыдущего Тёмного Лорда, Эдвард сумел освоить продвинутую часть управления Адским Пламенем и научиться применять Инсендио Драконис.
Охваченный волной вдохновения, Грин-де-Вальд даже добавил фирменное заклинание Дамблдора — как учитель физики в старших классах, который, закончив со своим тестом, с воодушевлением начинает проверять и математический.
Для студента, жаждущего знаний, такой учитель был настоящей находкой. Но была одна проблема: Грин-де-Вальд не просто объяснял или демонстрировал магию.
Он вбивал это в тебя.
Всю ночь Эдвард с трудом избегал смертельных проклятий Тьмы. Он даже чуть было не потерял свою сумку.
———
Завтрак в Нурменгарде был простым: два варёных яйца и чашка чёрного кофе.
Лилит с любопытством лизнула кофе, но тут же отпрянула, энергично замотала головой и спрыгнула со стола, чтобы сесть перед телевизором и внимательно посмотреть «Тома и Джерри».
Когда он допил свой кофе, урок Грин-де-Вальда возобновился.
— Как, по-вашему, нужно учиться магии без палочки?
Эдвард обхватил обеими руками теплую кружку и на мгновение задумался.
— Э-э... практика — путь к совершенству?
— Освоили ли вы какое-нибудь заклинание, которое можно произнести как с помощью палочки, так и без неё?
— Акцио и Депульсо
— Как тебе это удалось?
Эдвард помолчал.
Когда он освоил чары «Необнаруживаемое расширение», то понял, что, хотя они и создают пространство для хранения, как пространственные кольца во многих романах, доставать и хранить предметы довольно сложно.
Итак, ему пришла в голову идея использовать «Акцио» и «Депульсо». Сначала ему нужно было произнести заклинание и взмахнуть палочкой. Со временем он перестал произносить заклинание. А около полугода назад ему перестала нужна и палочка.
— Думаю, я просто часто их использовал... и в конце концов наловчился. Да, практика — путь к совершенству.
Грин-де-Вальд кивнул.
— Именно. Безмолвное произнесение заклинаний относительно легко. Но магия без палочки? Для этого нужно постоянно и целенаправленно практиковаться с одним заклинанием — до тех пор, пока твоё тело и разум не усвоят его. Так делал я, так делал Альбус… даже Мерлин. Но колдовство без палочки обычно применимо только к отдельным заклинаниям. Это не значит, что, освоив определённую технику, вы сможете колдовать без палочки вообще.
Альбус, вероятно, рассказал тебе о своей теории „эволюции/деволюции“. Волшебники используют палочки, потому что с их помощью нам легче направлять магию. Но со временем мы стали зависеть от них. Это происходит потому, что магия волшебников по своей сути хаотична — беспорядочна и неконтролируема.
Даже мы с Альбусом не можем полностью контролировать свою магию. Поэтому мы никогда не стремились в совершенстве овладеть этой техникой. Для этого потребовались бы бесконечные тренировки, и даже в этом случае результат мог бы уступать заклинанию с палочкой.
Конечно, есть альтернативы. Вы могли бы попробовать египетский стиль колдовства без палочки, но он требует больше времени.
— Профессор Дамблдор тоже об этом упоминал, — кивнул Эдвард, но нахмурился. — Но если это так…зачем ему было отправлять меня сюда, чтобы я учился у тебя?
Губы Грин-де-Вальда изогнулись в усмешке. В его затуманенных глазах мелькнуло безумие.
— Потому что у меня была теория: раз волшебники привязаны к своим палочкам, а палочки — это уязвимое место... то что, если палочку встроить в тело волшебника? Например… — Он протянул костлявую руку. А что, если мы изготовим палочку из кости запястья волшебника? Разве это не будет лучшим вариантом?
Эдвард ужаснулся.
Боже правый — большинство людей просто хотели усовершенствовать волшебные палочки, а ты перешёл сразу волшебной аугментации?
Поистине достоин титула Тёмного Лорда.
— Тебе… удалось?
— Я потерпел неудачу. — Грин-де-Вальд опустил руку, и его тон снова стал ровным. — Кости моего запястья — да что там, все мои кости — это обычные кости, лишённые магических свойств. Они совершенно не подходят для изготовления волшебной палочки.
Все твои кости?
Вы тёмный лорд или безумный учёный?
— Но ты, ты совсем другой!
"???"
— Когда-то ты был Обскурусом — магическим существом, рождённым от природы и способным высвобождать огромную силу.
Тут он сделал паузу, и в его глазах на мгновение мелькнула тень тоскливых воспоминаний.
— Однажды я встретил другого Обскуруров, но… тогда моё сердце было занято другими делами.
Эдвард понял. Он говорил о Креденсе — сыне Аберфорта Дамблдора, — который погиб в битве между двумя Тёмными лордами несколько десятилетий назад.
— Даже если сейчас ты кажешься нормальным, я верю, что ты всё равно принципиально отличаешься от других волшебников. В твоём теле должны сохраниться некоторые черты Обскурура. Если мы сможем их использовать, то колдовство без палочки будет наименьшим из того, чего ты добьёшься. Ты можешь пробудить силы, недоступные ни одному волшебнику!
Что ж, звучало красиво, но метод был пугающим.
— Итак... что именно ты хочешь сделать?
— Дай мне одну из костей твоего запястья.
Он сказал это так непринуждённо. Как будто попросил передать чашку.
— Не волнуйся, всего одно заклинание Оссио и пузырёк Скеле-Гро. Если ты боишься боли, то Оглушающее заклинание сотворит чудеса.
(П.п На счёт Оссио я ничего не нашёл, предположу, что это выдумка автора. Скеле-Гро — исцеляющее зелье, которое восстанавливает и вызывает рост костей)
— Я... могу я подумать об этом?
Грин-де-Вальд бросил на него косой взгляд.
— Я слышал, что ты талантлив в трансфигурации. Хочешь узнать, как использовать её на себе — менять своё лицо и тело по желанию?
Эдвард стиснул зубы.
— …Давай сделаем это.
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    [Хогвартс]
Последние несколько дней Одри носилась туда-сюда между замком и хижиной Хагрида. Под присмотром огненный дракон Анна — так теперь звали подругу Одри — наконец начала поправляться.
Буквально вчера днём профессор Снейп провёл демонстрацию на уроке защиты от тёмных искусств, устроив дуэль между Гарри и Малфоем, чтобы объяснить несколько защитных заклинаний. Хотя, честно говоря, больше всего это было похоже на то, что он хотел усложнить жизнь Гарри.
Так совпало, что Амбридж, только что выписавшаяся из больничного крыла, стала свидетельницей этой сцены.
Будучи убеждённым сторонником «теоритического подхода» в области защиты от тёмных искусств, она тут же набросилась на Снейпа, обвинив его в том, что он безответственный тиран, который заставляет студентов сражаться на дуэлях ради собственного развлечения. Она громко заявила, что он ничем не отличается от Люпина и его следует выгнать из Хогвартса.
Снейп был в ярости, но не выказывал никаких эмоций, кроме холодной усмешки. Затем он тут же объявил, что сегодня вечером состоится полноценный практический урок по защите от тёмных искусств. «Давайте поднимем боевую подготовку на новый уровень», — заявил он, явно намереваясь доказать, что не каждый назначенный Министерством бездельник заслуживает звания профессора.
Амбридж выхватила палочку, чтобы пригрозить ему, но Снейп мгновенно обезоружил её заклинанием, от которого она отлетела к стене. Её тут же отправили в больничное крыло.
Студенты долго стояли в оцепенении... а потом разразились радостными возгласами. Многие из них впервые подумали, что, возможно, этот глава слизеринец Снейп на самом деле не такой уж и плохой.
В тот вечер началась серия дуэлей 1 на 1 по защите от тёмных искусств, в которых участвовали студенты всех возрастов.
Изначально Одри собиралась просто понаблюдать — насладиться зрелищем и как следует рассмотреть дуэли волшебников, — но вскоре её окликнули несколько старшекурсниц со Слизерина. С тех пор как Одри перешла на Слизерин, она стала центром всеобщего внимания.
Так началось «восхождение Одри»: она победила девушек, которые бросили ей вызов, затем одолела их приятелей, а после этого привлекла ещё больше фанатиков-дуэлянтов, жаждущих испытать её силу.
В конце концов “перебила” всех — и, конечно же, её палочка из драконьей кости сыграла немалую роль в этой победе.
Вскоре все узнали: красивая семнадцатилетняя первокурсница, которую недавно перевели, не только потрясающе выглядела, но и сражалась как демон и, что не менее важно, не сдерживалась.
Некоторые парни, которые раньше пытались сблизиться с ней, теперь предпочли тихо отойти в сторону.
Снейп был особенно доволен её выступлением — умная, скромная, вежливая и сильная. Она казалась ещё более выдающейся, чем другая зеленоглазая девочка из далёкого прошлого. А что касается её близкого друга Эдварда, маглорождённого с впечатляющими способностями к зельеварению…
Если бы они учились на Гриффиндоре и Слизерине, Снейп сделал бы вся, чтобы они не общались.
———
Первым уроком в то утро была гербология. Одри, зевая вместе с остальными учениками, вошла в теплицу как раз вовремя, чтобы увидеть, как профессор сажает в горшки множество странных визжащих существ.
— Не волнуйтесь, мисс Холл. Это мандрагоры, — весело объяснила профессор. — Вы начнёте изучать их только на втором курсе, но когда они созреют, то станут невероятно полезными.
— Это растения? — Одри моргнула.
— О да. Они уродливы, у них ужасный голос — но на самом деле безопасны… ну почти.
Одри замолчала. Она действительно не могла соотнести этих существ с понятием «растения».
Она вдруг вспомнила, что ритуал анимагии Эдварда был как-то связан с листом мандрагоры. Нет, теперь, когда она об этом подумала, это, скорее всего, было похоже не на лист а на... руку того существа.
Фу. Почему мне вдруг стало так противно?
Вскоре прибыли гриффиндорцы. Рон оживлённо болтал с Гарри, на лице которого читалась смесь восторга и тревоги.
Гермиона, державшая в руках книгу, бросила на них презрительный взгляд.
— Я никогда не пойму, почему вы, ребята, так одержимы игрой, в которой куча людей просто гоняется за мячами.
Рон возмущённо вытянул шею.
— Это не просто игра — это Квиддичь! Это самый известный вид спорта в волшебном мире! Это целое искусство — не просто куча людей, гоняющихся за мячами!
Гермиона захлопнула книгу и невозмутимо ответила:
— А они гоняются за мячами во время матчей по квиддичу?
— Ну, да.
— Тогда я права.
Рон выглядел возмущённым. Гарри быстро оттащил его.
— Рон, не начинай. Ты никогда её не переспоришь!
— Привет, Одри! — В этот момент Гермиона заметила Одри и помахала ей.
Одри неспешно подошла к ним.
— Я нашла кое-какую информацию о наследнике Слизерина, — прошептала Гермиона. — Говорят, перед тем как покинуть школу, Салазар Слизерин сказал: «Когда мой истинный наследник вернётся, он очистит школу от всех, кто не достоин изучать магию».
Одри кивнула.
— Я тоже это читала. Если точнее, там говорится, что, когда комната будет открыта, недостойные будут изгнаны.
— Что находится в комнате? Почему её открытие приводит к очищению? И что вообще означает «очистка» в данном контексте?
— Чтобы это выяснить, — сказала Одри, — нам нужно сначала найти Комнату.
Девочки тут же начали перешёптываться, выдвигая свои теории. Гарри и Рон, не понимавшие, о чём они говорят, начали дремать — или витать в облаках.
Через несколько минут профессор Спраут откашлялась.
— Тишина, все. Урок начинается.
Она оглядела группу и слегка нахмурилась.
— Хм, похоже, слизеринцев здесь не все. Малфой, Гойл и Крэбб отсутствуют. Кто-нибудь знает, где они?
Студенты в недоумении переглянулись. Никто не ответил.
Рон, который уже полностью проснулся, пробормотал:
— Готов поспорить, у этих троих снова большие неприятности.
Гарри спросил:
— Неприятности?
— О, я не знаю... может, Снейп заставил их драить туалеты, или Филч запер их в кладовке. А может, — может, они наткнулись на какого-нибудь монстра в замке и были съедены заживо...
Он не успел договорить, как по оранжерее разнёсся испуганный крик.
В комнату, спотыкаясь и бледные от страха, вбежали Гойл и Крэбб с криками:
— Помогите! Помогите! Малфой мёртв!
Рон, который только что ухмылялся, застыл в изумлении. Затем он прикрыл рот рукой.
«МАЛФОЙ МЁРТВ?! »
По толпе юных ведьм и волшебников пробежал вздох. Несколько девочек вскрикнули от неожиданности.
Лицо профессора Спраут побелело как снег. Она пробормотала несколько неразборчивых слов, прежде чем смогла произнести:
— Гойл, Крэбб, что за чушь вы несёте?
Губы Гойла задрожали.
— Это правда! В женском туалете! Малфой лежит на полу — неподвижный, не дышит! И — и на зеркале кровь! Там написано: «Комната открыта. Все умрут!
Комната?!
Одри и Гермиона быстро переглянулись, и в глазах обеих читалось изумление.
После недолгого замешательства профессор Спраут громко крикнула:
— Тишина! Все немедленно пройдите в Большой зал. Я приведу директора Дамблдора. А теперь быстро! Гойл, Крэбб, вы двое, идите за мной!
В этот момент Пэнси Паркинсон внезапно вскочила и, указывая на Рона, закричала:
— Рон! Я слышала! Это ты проклял Малфоя!
Вжух — и все слизеринцы обернулись, чтобы посмотреть на него. Рон в панике отшатнулся.
— Нет, я не…
Пэнси схватила свою палочку и шагнула вперёд.
— Я слышала тебя! Ты проклял Малфоя! Ты убил его! Мы отомстим за него!!
— Успокойся, Пэнси. — Одри перебила его, бросив взгляд в его сторону. — Я не думаю, что Рон способен на что-то подобное.
Пэнси открыла рот, чтобы возразить, но потом, кажется, о чём-то задумалась. Она отпрянула и опустила голову, а затем молча удалилась.
Группа, всё ещё оживлённо переговаривающаяся, направилась в Большой зал. Рон выглядел бледным и встревоженным. Он прошептал Гарри:
— Смерть Малфоя… смерть Малфоя не имеет ко мне никакого отношения, верно?
— Я не знаю... — пробормотал Гарри, а затем быстро добавил: — То есть, конечно, не знает! Ты даже не знаешь таких сильных заклинаний.
— Но… что, если я это сделаю? В тот раз, помнишь? Я вполголоса на ругал Корросту за то, что она укусил мою простыню, а потом она исчез! Может быть, я… может быть, я действительно проклял его до смерти?
«…»
Гарри потерял дар речи. Он обернулся в поисках Гермионы — как раз вовремя, чтобы заметить, как она и Одри ускользают от группы, тихо пробираясь прочь.
— Герм...
«Ш-ш-ш~»
Гермиона предупреждающе посмотрела на него. Гарри сразу всё понял.
Рон, который всё ещё что-то бормотал рядом с ним, нервно спросил:
— Гарри, как думаешь, меня отправят в Азкабан?.. Гарри??
———
К тому времени, как троица добралась до женского туалета, Дамблдор, Снейп и профессор МакГонагалл уже были там. Малфой неподвижно лежал на мокром полу. На зеркале над ним кроваво-красными буквами было нацарапано леденящее душу послание:
«Комната открыта. Все умрут».
Мадам Помфри присела на корточки и осмотрела его.
— К счастью, он всего лишь окаменел.
Собравшиеся сотрудники коллективно вздохнули с облегчением.
Снейп снова стал похож на ядовитую летучую мышь и сердито посмотрел на Гойла и Крэбба.
— Полагаю, джентльмены, вы можете объяснить, что произошло? Научились какой-то тёмной магии у своих отцов, не так ли? Играли с огнём и обожглись?
— Нет! — в панике воскликнул Гойл. — Малфой вообще не вернулся в общежитие прошлой ночью. Мы с раннего утра обыскивали весь замок… пока не нашли его труп здесь.
— Он не умер, идиот! — рявкнул Снейп.
Гойл в испуге отпрянул и чуть не упал.
Дамблдор поднял руку, призывая к спокойствию. Своим обычным мягким тоном он спросил:
— Кто-нибудь из вас знает, куда вчера вечером ушёл мистер Малфой?
— Эм… я думаю… — быстро вмешался Крэбб. — Он пошёл на дуэль с Гарри Поттером! Да, точно! Это должен быть Поттер! Это он сделал такое с Малфоем!
— Я не делал этого! — выпалил Гарри, не в силах больше молчать. Все повернулись к нему.
Снейп холодно усмехнулся.
— О? Наш великий спаситель, мистер Поттер. Пока остальные ученики послушно ждали в Большом зале, вы же нарушили приказ и пришли сюда. Что ж, пять баллов с Гриффиндору.
Гарри уже было наплевать на очки. Он шагнул вперёд и громко заявил в свою защиту:
— Малфой даже не явился на дуэль прошлой ночью!
— О? Значит, вы снова бродили по школе после отбоя, мистер Поттер?
«…»
Гарри сверкнул глазами, ненавидя Снейпа сильнее, чем когда-либо.
Снейп перевёл свой острый взгляд на Одри, которая молча стояла рядом с Гермионой.
— А вы что скажете, мисс Холл? Мисс Грейнджер? Почему вы обе здесь?
— Ну, профессор... — Одри взглянула на кровавые надписи на зеркале. Её голос звучал спокойно и неторопливо. — Последние несколько дней я расследовала дело о Тайной комнате. Малфой мне помогал. Когда я узнала, что он «умер» и что это может быть связано с Тайной комнатой, я не смогла удержаться и решила взглянуть.
Профессора одновременно нахмурились. Атмосфера накалилась.
Голос Дамблдора стал серьёзнее.
— Откуда ты знаешь о Тайной комнате?
— От Распределяющей шляпы, сэр. Во время распределения она сказала мне, что Салазар Слизерин, один из основателей, построил в Хогвартсе потайную комнату, в которой хранится часть его магического наследия…
Снейп долго смотрел на Одри, и его голос звучал холоднее, чем когда-либо.
— Мисс Холл, вы приехали в Хогвартс учиться, а не играть в исследователя.
— Прошу прощения, профессор.
Дамблдор слабо улыбнулся.
— Хорошо. На этом наше маленькое приключение заканчивается. А теперь возвращайтесь в Большой зал — вы оба. И ты тоже, Гарри.
— Но, профессор, я правда не...
— Я верю тебе, Гарри. А теперь иди.
В этот момент, прихрамывая и опираясь на трость, появилась Амбридж. На её лице читалось странное сочетание восторга и возмущения.
— Я так и знал! Я знал, что что-то подобное произойдёт! Один из учеников школы найден мёртвым в Хогвартсе! Вот к чему привело ваше руководство, Дамблдор! Готовьтесь к позорному увольнению!
Снейп холодно посмотрел на неё.
— Малфой не умер. Директор не уйдёт в отставку. Но вы, профессор Амбридж, разгуливаете по школе, не залечив раны. Если вы снова навредите себе, это будет... действительно не приятно.
— Ты... — Она отступила на шаг. — Ты мне угрожаешь?! Дело о том, что ты наложил на меня заклятие, ещё не закрыто!
— Вы первая достал палочку. Я действовал в целях самообороны.
— Ты… просто подожди!
Дамблдор спокойно вмешался:
— Довольно. Я беру на себя полную ответственность за этот инцидент. Теперь, все, пожалуйста, расходитесь.
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    Когда Одри, Гермиона и Гарри вернулись в Большой зал, он уже был полон учеников всех курсов. Все шептались о смерти Малфоя, и хотя старосты изо всех сил старались поддерживать порядок, у них это плохо получалось.
Как только Гарри вошёл, на него хлынула волна слизеринцев:
— Гарри Поттер! Ты убил Малфоя на той дуэли прошлой ночью, не так ли?
— Ты убийца, Гарри Поттер!
— Тебя нужно запереть в Азкабане!
— Если ты смог убить Малфоя сегодня, что помешает тебе завтра убить любого из нас, слизеринцев?
— Хватайте Гарри! Отправьте его в Азкабан!
Столкнувшись с растущей толпой, Гарри в страхе попятился, снова и снова повторяя, что он ничего не знает.
Гермиона тут же шагнула вперёд, закрывая Гарри собой.
И когда гриффиндорцы увидели, что над одним из них издеваются, близнецы Уизли первыми вышли из себя. Они собрали вокруг себя группу студентов и бросились вперёд.
— Вы что, хотите подраться?
— Давай, мы готовы в любое время.
— Не думай, что сможешь запугать нашего Избранного.
— Ну давай, ударь нас, если посмеешь!
Ситуация быстро вышла из-под контроля, и несколько студентов даже достали свои волшебные палочки.
В зрачках Одри вспыхнул золотой огонёк. Она крепко сжала свою палочку из драконьей кости и тихо вскрикнула:
— Тишина!
Пуф!
Мощная волна давления распространилась во все стороны, вызвав ужас у всех, кто находился поблизости. Будь то спорящие слизеринцы и гриффиндорцы или наблюдающие со стороны когтевранцы и пуффендуйцы, все инстинктивно закрыли рты. В одно мгновение в зале воцарилась гробовая тишина.
Через несколько секунд все взгляды устремились на Одри.
«…»— От этих взглядов ей стало немного не по себе — весь её пыл разом угас. Она поджала губы и немного нервно сказала: — Никто из нас сейчас не знает правды. Но я верю, что профессора скоро дадут всем чёткий ответ. А пока давайте просто наберёмся терпения и подождём.
Конечно, такие слова никого не удовлетворят. Студенты, которые только что успокоились, снова начали шуметь.
«…»
Одри стиснула зубы, затем повысила голос и сказала:
— Ну ладно! Вы все хотите подраться? Ты, ты и ты — да, вы все с палочками — давайте, сразитесь со мной.
Слизеринцы и гриффиндорцы переглянулись, слишком хорошо помня, как легко Одри «сметала» всех соперников накануне вечером.
Сражаться с ней? Возможно… не стоит этого делать.
— Чего вы все здесь стоите? Расходитесь — сейчас же.
В этот момент вошла профессор МакГонагалл. Её лицо было холодным как лёд, а тон не допускал возражений.
Гриффиндорцы первыми отступили. Слизеринцам, хоть они и не хотели этого, тоже пришлось уйти.
— Спасибо, мисс Холл, — сначала сказала профессор МакГонагалл Одри, а затем повернулась к Гарри, который всё ещё был заметно потрясён. — И, Гарри, прости. Я знаю, что это не имеет к тебе никакого отношения.
— Всё в порядке, профессор.
Сказав ещё несколько утешительных слов, она поспешила уйти.
Гермиона обеспокоенно повернулась к Одри.
— Мы… всё ещё собираемся этим заниматься? Это становится по-настоящему опасным.
Одри кивнула в знак согласия.
— Именно. Поэтому я собираюсь спросить профессора Дамблдора, что он об этом думает.
— Но я слышала, что он ушёл в Министерство магии, — сказала Гермиона.
— Что? — удивилась Одри. — Тогда может нам стоит поговорить с профессором Снейпом или профессором МакГонагалл?
Тогда заговорил Гарри, не в силах больше сдерживаться.
— Я хочу узнать правду.
— Ты что, с ума сошёл? — Глаза Гермионы расширились.
— Потому что сейчас я единственный подозреваемый, — сказал Гарри, и его голос зазвучал громче. — Все думают, что из-за меня Малфой стал таким. И я... мне не нравится, когда меня ложно обвиняют. — Он повернулся к Одри. — Кроме того, Малфой мог попасть в беду, помогая тебе расследовать дело о Тайной комнате. Тебе не кажется, что ты должна взять на себя ответственность и выяснить, кто причинил ему вред? Отомстить за него?
То, что сказал Гарри... на самом деле имело смысл.
Одри почувствовала странное волнение. После того как она прошла через «волшебные дуэли», её всё больше и больше тянуло к приключениям.
И что ещё важнее, она впервые самостоятельно столкнулась с «мистическим происшествием». Хоть ей и было немного жаль Малфоя… она не могла сдержать волнения.
———
[Хогвартс — Большой зал]
На следующий день.
Одри и Гермиона быстро перелистывали стопку книг.
Через некоторое время Гермиона со вздохом закрыла последнюю книгу.
— Здесь нет ничего нового о наследнике Слизерина или Тайной комнате. Всё, что у нас есть, — это тот же отрывок, который мы нашли раньше. Но и в «Взлёте и падении тёмной магии», и в «Обзоре магического школ в Европе» упоминаются слухи о том, что любой, кто получит наследие Слизерина, обретёт огромную силу, сравнимую с такой у самого Салазара Слизерина.
Глаза Рона загорелись.
— Значит, я смогу стать таким же великим, как Дамблдор?
— Мечтай! Ты гриффиндорец. Ты никак не можешь унаследовать наследие Слизерина.
— Хм… а в книгах говорится, оставил ли основатель Гриффиндора после себя что-то особенное?
Гермиона взяла в руки книгу «История Хогвартса» и быстро пролистала её до нужного места.
— Здесь написано, что Годрик Гриффиндор оставил после себя Распределяющую шляпу и Меч Гриффиндора.
— Фу, эта грязная уродливая шляпа считается наследием?
Одри положила книгу, которую держала в руках, перед Гермионой и указала на строку в тексте.
— В этой книге упоминается, что Тайная комната была открыта однажды, пятьдесят один год назад, и тогда действительно погиб ученик. Но никаких подробностей нет.
Она задумчиво погладила свой гладкий подбородок и добавила:
— Я помню, что Малфой тоже упоминал об этом случае.
—Он тоже читал эту книгу?
— Наверное, не только эту. Думаю, Малфой нашёл Тайную комнату.
Малфой, должно быть, тоже читал легенду о наследии Слизерина. Возможно, раньше он подчинялся из страха перед Одри, но теперь, когда у него появился шанс обрести власть, он мог поддаться искушению и совершить необдуманный поступок.
Вполне возможно, что прошлой ночью он не в первый раз искал Комнату.
— Как вы думаете, что превратило Малфоя в камень?
— Понятия не имею, но это точно было не заклинание «Остолбеней». Оно перестаёт действовать через некоторое время, даже без контрзаклинания. Я подслушал разговор мадам Помфри в лазарете сегодня днём — она уверена, что это не дело рук волшебника.
Гермиона достала толстую книгу «Фантастические твари и где они обитают» и продолжила:
— Итак, я начала размышлять о волшебных существах.
— Ха-ха-ха! Рон, я слышал об этом — слизеринцы действительно обвинили не того человека.
Близнецы Уизли плюхнулись на стулья по обе стороны от Рона.
— Это ты сделал с Малфоем?
— Конечно, нет! — воскликнул Рон. — Сейчас единственный подозреваемый — это... это явно Гарри!
Гарри: «??»
— Но я слышал, что ты проклял Малфоя.
— Я этого не делал!
— И Коросту тоже.
Рон в замешательстве оттолкнул двух своих братьев.
— Вы просто ужасны!
«Ха-ха-ха!»
Один из близнецов заметил стопку книг на столе и спросил:
— Вы что, ребята, изучаете Тайную комнату? Вам нужно спросить Хагрида.
Группа была ошеломлена.
— Почему?
— Потому что пятьдесят один год назад именно Хагрид открыл Тайную комнату.
Гарри первым выразил протест:
— Это невозможно! Хагрид никогда бы так не поступил!
— Ну, сотрудники Министерства уже здесь. Они сказали, что забирают Хагрида в Азкабан.
Гарри вскочил на ноги.
— А что Дамблдор? Он что, ничего не сделает?
— Похоже, теперь даже у Дамблдора проблемы. Отец Малфоя — один из попечителей школы, и он убедил остальных отстранить Дамблдора от должности из-за ситуации с Малфоем. Сказал, что Дамблдор не может оставаться директором».
Гарри и Рон потеряли дар речи.
— Как такое могло произойти?
В конце концом, троица вместе с близнецами Уизли быстро скрылась из виду, чтобы найти Хагрида.
Тем временем Одри вернулась в женский туалет. Он был закрыт после вчерашнего, но ей хватило простого заклинания, чтобы войти.
Она поправила воображаемую детективную шляпу и, вспомнив все прочитанные детективные романы, прошептала себе под нос для поддержки:
— Настоящий детектив никогда не упустит из виду место преступления.
«Пятьдесят один год назад, когда Тайная комната была впервые открыта, погиб студент. Прошлой ночью она открылась снова, и Малфой окаменел. Оба инцидента произошли здесь. Поэтому весьма вероятно, что вход в Тайную комнату находится в этой комнате».
«Я уверена, что Дамблдор и другие профессора тоже об этом думали. Но они так и не нашли вход. А это значит… что там есть какой-то скрытый механизм».
Одри стояла перед раковиной и доставала свою палочку из драконьей кости.
«Алохомора».
«Алохомора».
«Алохомора».
Три заклинания для снятия чар подряд — как она и ожидала, ни одино из них не сработало.
«Может тут какой-то скрытый механизм? Головоломка? »
Она открыла один из кранов. Вода с шумом хлынула наружу.
Она выключила его, отошла вправо и повернула другой. Тот же результат — потекла вода.
Она повторяла этот процесс снова и снова, обходя раковины. В конце концов она открыла один кран — и ничего не произошло.
И всё же она не остановилась. Она открыла все остальные краны, один за другим, и наконец убедилась, что только этот кран отличается от остальных.
Одри наклонилась поближе, чтобы лучше рассмотреть, и вскоре заметила на кране крошечную гравировку в виде змеи — такой не было ни на одном из других кранов.
«И это всё?»
Она попыталась повернуть кран и потянуть за трубы вокруг него, но ничего не вышло.
Она задумчиво покрутила в руках палочку, а затем замялась.
«Хм… может, взрывное проклятие сможет его открыть? Стоит ли мне попробовать?»
Подожди.
Внезапно её осенило. Она разомкнула губы и издала странное, невнятное шипение:
— %...%#·%#
Если бы Эдвард был там, он бы сразу узнал его — это был Парсултанг.
—
Две минуты спустя.
— …Ничего?
Одри в замешательстве нахмурилась. Этому странному заклинанию её научила Распределяющая шляпа, которая сказала, что оно откроет секрет наследия Слизерина, когда придёт время.
Именно это таинственное обещание побудило её отправиться на поиски Тайной комнаты и наследия Слизерина.
То, что начиналось как приключение в поисках сокровищ, резко приняло мрачный оборот — сначала из-за окаменения Малфоя, а затем из-за связи с роковым происшествием пятидесятилетней давности. А теперь даже Дамблдор оказался в большой беде.
«А-А-А-А-А-А-А!!»
Внезапный крик прервал размышления Одри. Она резко обернулась, подняв палочку в сторону источника звука.
В воздухе парила невысокая пухленькая полупрозрачная девушка в толстых очках и с длинными прямыми волосами. Она схватилась за уши, её лицо исказилось от паники.
— Плакса Миртл?»
Значит она — свидетельница преступления!
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    Одри провела небольшое исследование о большинстве призраков в Хогвартсе — особенно об этом призраке, девушке, которая казалась слишком «молодой» по сравнению с остальными.
— Этот голос! Это тот самый голос! Плакса Миртл закричала: — Перед смертью я слышала, как кто-то говорил этим голосом!
Она несколько раз перевернулась в воздухе и вдруг расхохоталась как сумасшедшая.
— Ха-ха-ха-ха! Я тоже слышал это прошлой ночью! Так страшно, так страшно. Мне нужно спрятаться, нужно спрятаться!
Она на полной скорости рванула назад.
— Подожди, Миртл! — Одри быстро побежала за ней, крича: — Что произошло после того, как вы услышали голос?
— Я не знаю, я не знаю, я была напугана — я не осмеливался посмотреть... потому что... потому что, если ты посмотришь, случится что-то ужасное!
— Что случится?
— Я не знаю, я не знаю, я не могу вспомнить... — Миртл становилось всё более напуганной и напуганной. Её призрачное тело съёжилось, и она тихо пробормотала: — Глаза. Это были глаза. Я увидел пару огромных, ужасающих жёлтых глаз. Мне показалось, что всё моё тело что-то схватило, а потом тьма... Я умерла.
Одри резко остановилась, и в её глазах мелькнуло понимание.
— Ты был... тем студентом, который погиб, когда пятьдесят один год назад открылась Комната?
— Да. — Миртл плавно опустилась на раковину и подперла подбородок руками с одиноким выражением лица. — Я умерла пятьдесят один год назад. Мне больше нечего бояться.
Одри подошла ближе и тихо сказала:
— Мне очень жаль.
Миртл подняла голову, и её глаза заблестели.
— О~ ты мне нравишься. Никто никогда не говорил со мной так ласково. До того, как я умерла, другие ученики смеялись надо мной и издевались. После того, как я умерла, другие призраки невзлюбили меня и перестали со мной общаться. Но больше всего я ненавижу Пивза — он постоянно надо мной подшучивает…
Она начала бессвязно говорить что-то ещё. Одри терпеливо слушала её две минуты, а потом повернулась, чтобы уйти.
— Спасибо за подсказку. До свидания»
— Эй! — Миртл проплыла за ней несколько метров, скрестив руки на груди. — Смотри, не захлебнить~ Хотя... я надеюсь, что ты утонешь. Тогда ты составишь мне компанию.
"..."
Кажется, я понимаю, почему ты никому не нравишься.
———
Как только Одри вернулась в Большой зал, туда вбежали Гарри и его друзья, явно в панике.
— Что-то не так, что-то не так!!
— Помогите! Кто-нибудь, помогите!
— Фред — Фреда схватил огромный монстр!
Голос Рона дрожал от слёз.
— Профессор! Есть ли здесь профессор, который может нам помочь? Фреда забрало чудовище!
В зале тут же воцарился хаос. Некоторые из самых робких студентов в страхе сбились в кучу, а несколько старшекурсников выбежали на улицу в поисках преподавателя.
— Что случилось?
Одри поспешила к ним.
Гермиона, тяжело дыша и бледнея, сказала:
— Когда мы добрались до хижины Хагрида, его уже забрали в Министерство. Но перед уходом он дал нам подсказку — он хотел, чтобы мы отправились в Запретный лес.
Гарри быстро добавил:
— Но… но мы нашли гигантского говорящего паука и целую стаю пауков поменьше. Большой паук сказал нам, что не Хагрид открыл Тайную комнату пятьдесят один год назад, что его подставили. А потом… он напал на нас. Фреда схватили, когда он прикрывал наш побег.
— Это всё твоя вина!! — Рон сердито повернулся к Джорджу. — Ты толкнул меня — Фреда поймали только потому, что он меня спас!
Джордж запаниковал.
— Но... но я же пытался тебя спасти!
В этот момент в комнату вошла профессор МакГонагалл в сопровождении группы студентов. На её лице читалась смесь ярости и ужаса.
— Кто-нибудь может мне объяснить, что здесь происходит?
Группа снова попыталась всё объяснить. МакГонагалл чуть не упала в обморок. Её губы так дрожали, что она едва могла говорить.
— Ты... ты...
Рон срывающимся голосом закричал:
— Профессор МакГонагалл! Это наша вина. Я готов понести наказание — даже если вы решите меня исключить, — но, пожалуйста, пожалуйста, спасите Фреда!
— Все старосты, внимание! Немедленно отведите своих соседей по дому в их общежития!
— Пиертотум Локомотор! — МакГонагалл глубоко вздохнула и, подойдя к трибуне в Большом зале, произнесла заклинание. — Статуи, к оружию!
С оглушительным грохотом статуи и доспехи в коридорах и проходах ожили, спрыгнули со своих постаментов и превратились из неподвижных фигур в движущихся стражей. МакГонагалл развернулась на месте, превратилась в полосатую кошку, запрыгнула на плечо одного из доспехов и выбежала из замка.
Как только эхо стихло, ученики в Большом зале начали переговариваться, восхищаясь мастерством МакГонагалл в трансфигурации. Старосты факультетов быстро принялись за дело, отправляя учеников обратно в общежития.
Гермиона выглядела обеспокоенной.
— С профессором МакГонагалл всё будет в порядке, если она пойдёт в Запретный лес одна? Где остальные профессора?
— Я пойду найду Снейпа! — Рон развернулся и бросился бежать.
Джордж в резко схватил его за руку.
— Не утруждайся. Снейп разбирается с отцом Малфоя. Профессор Флитвик отправился в Министерство — там никого нет.
— Отецом Малфоя? Почему?
— Не забывайте, что Гарри по-прежнему главный подозреваемый в нападении Малфоя. И заметь, его до сих пор не посадили за решётку.
Гарри удивлённо моргнул.
Одри заговорила, чтобы успокоить их.
— Хорошо, все, возвращайтесь в свои спальни. Я уверена, что профессор МакГонагалл благополучно вернёт Фреда.
———
К тому времени, как Одри вернулась в общежитие, небо уже потемнело.
Не успела она сесть, как в воздухе мелькнул маленький листок бумаги и опустился ей на ноги. Она резко обернулась — вокруг никого не было.
Она опустила взгляд на записку, и её глаза загорелись от волнения.
— Прямо как в романах! Преступник... сделал первый шаг!
Тем временем в общежитии для мальчиков...
Гарри сидел и с тревогой ждал. Он чувствовал себя виноватым в том, что случилось с Фредом. Если бы он только не настоял на том, чтобы пойти в хижину Хагрида... если бы он только не пошёл за подсказкой в лес... если бы только...
Рон лежал, свернувшись калачиком, на своей кровати. Он выплакался и уснул. Он так плотно прижался к стене, словно пытался вжаться в неё, и это напомнило Гарри о тех днях, когда он спал в чулане под лестницей.
Тук, тук, тук.
В дверь постучали.
Сердце Гарри ёкнуло, и он бросился открывать дверь.
— Фред? Фред вернулся?!
Но снаружи никого не было.
Ещё один листок бумаги бесшумно опускается на землю.
На нём было написано несколько пугающих слов:
«Сегодня вечером Комната снова откроется. Все умрут».
———
Когда Гарри осторожно пробирался в женский туалет, из коридора впереди показалась высокая фигура — это была Одри.
Гарри был поражён.
— Одри? Это была твоя записка?
— Нет, — ответила она, протягивая такой же листок. — Я пришла, потому что увидела это.
— Тогда кто их бросил?
— Кто бы это ни был, он явно хочет, чтобы мы были здесь. Они скоро появятся.
И тут в тёмном коридоре раздались торопливые шаги. Из тени появилась ещё одна фигура. Глаза Гарри расширились.
— Гермиона? Ты тоже получила записку?
«…»
Гермиона не ответила. Её взгляд был пустым, а глаза — тусклыми, как у безжизненной куклы.
— Не подходи.
Одри тут же оттащила Гарри назад, и палочка из драконьей кости бесшумно вернулась в её руку. Она пристально смотрела в конец коридора.
Тук, тук, тук...
Шаги становились всё громче и быстрее. Одна за другой в поле зрения появлялись тёмные фигуры — и мальчики, и девочки, все ученики Хогвартса.
У всех них был одинаковый безжизненный взгляд и пустые глаза.
— Что... что происходит? —Волосы Гарри встали дыбом, его голос задрожал. — Джастин? Симус? Что с ними случилось?
— Это проклятие Империус, — тихо пробормотала Одри, окинув взглядом приближающуюся толпу. Благодаря тому, что в прошлом она наблюдала за другими, пока переваривала зелье Зрения, она узнала многих из этих студентов. — Они все... магглорождённые.
Кто-то использовал проклятие Империус, чтобы контролировать магглорождённых студентов!
Гермиона первой подняла палочку. Остальные последовали её примеру и направили палочки на Одри и Гарри.
— Протего!
Одри быстро наложила на них обоих защитное заклинание и втянула их в туалет.
В следующую секунду в их сторону полетел шквал заклинаний. Большинство из них были обезоруживающими, но некоторые старшекурсники использовали более тёмные проклятия. Симусу даже удалось превратить чары левитации в странный нестабильный взрыв.
— Они что, все с ума посходили?!
Гарри пригнулся, прикрывая голову от падающих с потолка обломков.
Одри взмахнула палочкой и призвала все подвижные предметы в ванной, поставив их у двери.
— Тот, кто прячется в тени… Если они заманили нас сюда, значит, у них есть более масштабный план, чем просто использовать этих детей, чтобы убить нас. Что они пытаются сделать?
"%¥@#¥¥%."
Снаружи внезапно раздался странный гортанный голос. Одри не могла разобрать слов, но узнала интонацию — это был тот же язык, которому её научила Распределяющая шляпа.
Гарри испуганно вскрикнул.
— Что? Что открывается? Кто это говорит?
— Ты можешь понимать этот язык?
— Какой язык? Разве кто-то не сказал только что «Открой»? Открой что?
Как только эти слова сорвались с его губ, ванную комнату сотряс громкий грохот.
Один из кранов на раковине засиял ослепительно-белым светом и начал быстро вращаться. Вся раковина задрожала и ушла под пол, обнажив массивную трубу, в которую мог бы пролезть человек.
Вход в Тайную комнату.
Бум!
Временная баррикада, которую соорудила Одри, была разрушена. Подчиненные ученики начали врываться в туалет.
— Вперёд!
Одри не колебалась. Она подтолкнула Гарри к трубе и нырнула за ним, скользя вниз на предельной скорости.
«ААААА!!!»
Гарри в ужасе закричал.
От крутого спуска у Одри заколотилось сердце. Она старалась сохранять спокойствие и быть готовой ко всему.
Труба бесконечно крутилась и вертелась. Через несколько долгих, головокружительных мгновений Гарри внезапно исчез из поля зрения, а затем раздался глухой удар и стон.
— Тьфу! — выругался он.
Мгновение спустя Одри с глухим стуком рухнула на влажную землю, покрытую отвратительной чёрной жижей.
Она стиснула зубы и встала.
— Люмос.
Кончик палочки засветился, рассекая тьму туннеля. Но свет не проникал далеко.
Одри подняла палочку и пробормотала:
— Инсендио.
Вспышка пламени устремилась вперёд, на мгновение осветив массивный каменный коридор прямо перед собой — достаточно широкий, чтобы в нём можно было стоять в полный рост.
— Мерлин... — Гарри пытался стряхнуть грязь с рук. — Мы, должно быть, находимся в нескольких милях под школой. Фу, это отвратительно.
Одри очистила их обоих одним заклинанием.
— Ты думаешь, они следили за нами? — нервно спросил Гарри.
— Понятия не имею. Но сейчас у нас нет другого выбора, кроме как двигаться вперёд.
Они шли друг за другом, и их шаги эхом отдавались от стен туннеля. Время от времени Одри снова использовала магию, чтобы осветить путь.
Хорошая новость: они не столкнулись с какой-либо опасностью.
Плохая новость: они шли без остановки, но туннель казался бесконечным.
— Почему Гермиона… стала такой? — тихо спросил Гарри.
— Я предполагаю, что на неё было наложено одно из непростительных проклятий — проклятие Империус. Оно превращает человека в марионетку, полностью подконтрольную другому человеку.
— Это ужасно… — Он на мгновение замолчал, а затем спросил: — Значит, тот, кто оставил записки... хотел, чтобы мы пришли сюда?
— Думаю, да.
— Почему?
— Ты как думашь?
— Я… я не знаю, — Гарри опустил голову. — Ещё несколько дней назад всё было хорошо. Я не знаю, почему всё вдруг так изменилось…
Одри ничего не сказала. Она была так же встревожена.
Если всё это действительно было связано с Волан-де-Мортом, то ему имело смысл заманить Гарри сюда, чтобы отомстить.
Но зачем вовлекать её?
Зачем втягивать в это Одри?
Через несколько минут они свернули за очередной поворот и оказались лицом к лицу с массивной стеной, на которой были вырезаны две свернувшиеся в кольца змеи. Их глаза были сделаны из больших сверкающих изумрудов.
— Тупик?
— Нет. Думаю, это другая дверь — Одри повернулась к Гарри. — Попробуй повторить то, что ты слышал раньше, — на этом странном языке.
— Какой язык? — Гарри выглядел растерянным.
— Слово, которое вы услышали, — «Открой» — для меня звучало как странный шипящий язык. Должно быть, это язык, с помощью которого была открыта Комната…»
— Но я... я не говорю ни на одном другом языке. — Гарри почесал затылок. — Откойся.
— Нет, это всё ещё английский.
— Откройся! Откройся? Откройся~
Он попробовал произнести несколько разных вариантов, но все они были на английском.
— Это бесполезно. Я не знаю другого языка. Может быть, я просто неправильно расслышал… или, может быть, я могу только понимать его, но не говорить на нём?
Разочарованный, он запустил пальцы в волосы, не сводя глаз с каменных змей.
«Змеи? Змеи…»
В его памяти всплыло воспоминание: однажды в зоопарке он разговаривал с питоном. Он всегда думал, что это было просто его воображение.
— Ссс… сссс…
Из горла Гарри вырвалось низкое хриплое шипение.
Змеи на двери внезапно разъехались в стороны. Стена треснула и медленно исчезла.
Они стояли у входа в огромный зал, освещённый факелами.
Гигантские каменные колонны, украшенные резьбой в виде извивающихся змей, возвышались высоко над головой и исчезали в тени потолка. В воздухе висел густой зелёный туман, отбрасывающий жуткие тени по всей комнате.
В дальнем конце, прислонившись к стене, стояла высокая статуя, такая же высокая, как и само помещение. У неё было древнее, похожее на обезьянье, лицо с длинной всклокоченной бородой, доходившей до подола каменной мантии волшебника. Две массивные ноги стояли на гладком полу.
Между этими ногами стояла сгорбленная фигура.
— А... ты наконец-то пришёл, Гарри Поттер. — Мужчина обернулся, и я увидел его мертвенно-бледное, восковое лицо с неестественным выражением. Его налитые кровью глаза горели безумием. — А с вами... таинственная мисс Холл.
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    Его взгляд скользнул мимо Гарри и остановился на Одри.
— О, какое прекрасное лицо. Даже эти вейлы бледнеют в сравнении с тобой.
(П.п Вейлы - магические существа из вселенной «Гарри Поттера». Впервые они появляются в четвёртой книге серии, «Гарри Поттер и Кубок огня» В обычном состоянии Вейлы выглядят как женщины с яркой светящейся кожей и длинными бело-золотыми волосами. Они способны очаровывать и заставлять мужчин совершать безумные поступки, чтобы привлечь их внимание. В гневе Вейлы превращаются в птиц с острыми клювами и чешуйчатыми крыльями. В таком состоянии они могут бросать огонь.)
Одри уже перешла в режим наблюдателя и внимательно следила за каждым его движением.
Так вот кто на самом деле стоит за всем этим? Он так легко себя выдал? А? Почему он ощущается... он странно диссонирует с окружающей средой?
— К-кто ты такой?
Гарри невольно вздрогнул. Он даже не был знаком с этим человеком, ничего ему не сделал, но страх был неконтролируемым. Его сердце бешено колотилось, и даже грудь начала болеть.
— О? Ты уже забыл меня? — Выражение лица мужчины внезапно стало зловещим. — Кто бы мог подумать, что великий Тёмный Лорд потерпит поражение от плачущего младенца. Нелепо. Позорно! Вот почему я должен убить тебя собственноручно — чтобы доказать, что я лучше этого...
Он внезапно замолчал и, громко рассмеявшись, развёл руками.
— Всё ещё не понял? Я — Волондеморт!
Волондеморт?!
Гарри стоял как громом поражённый.
Он непонимающе уставился на Волондеморта — это был человек, убивший его родителей и множество других невинных людей.
И в следующее мгновение эта пустота была поглощена всепоглощающей ненавистью и яростью.
Гарри поднял палочку и произнёс одно из немногих известных ему атакующих заклинаний.
— Экспериармус!
Заклинание вырвалось вперёд ярким лучом, но Волдеморт с лёгкостью увернулся от него, вертя палочку в пальцах и говоря на парселтанге:
— Нет, нет, Гарри. Не я твой противник.
Массивная каменная статуя Слизерина позади него начала двигаться. Его пасть раскрывалась всё шире и шире, пока не превратилась в зияющую чёрную дыру. Изнутри донёсся скользящий, шуршащий звук.
«Ш-ш-ш!»
Из темноты выползла массивная фигура. Её тяжёлое тело медленно тащилось по пыльному полу, издавая скрежещущие звуки.
— Э-это...
Гарри в ужасе уставился на гигантское существо, стоявшее перед ним, — это был змей. Огромный змей. Он высунул язык, обнажив острые, как лезвие, клыки. Но там, где должны были быть его глаза, виднелись лишь два глубоких шрама — он был ослеплен.
— Убейте его!
Змей вздыбился и бросился на Гарри, словно размытое пятно.
— Остолбеней! Инсендио! Конфринго…!
Из палочки Одри вылетало заклинание за заклинанием, поражая змею, но они почти не причиняли ей вреда — вместо этого они только приводили её в ярость. Змея сменила цель и бросилась на Одри.
— Держись подальше от этой девушки, животное! Она пока не должна умереть!
Змей яростно замотал головой, неохотно отвернулся от Одри и снова уставился на Гарри.
— Гарри, беги обратно тем же путём, которым мы пришли! Используй этот язык, чтобы снова закрыть дверь!
Гарри в панике пополз назад, спотыкаясь и падая, но змея наступала ему на пятки. Он уже чувствовал гнилостный запах из её пасти.
— Фиендфайр!
Ярко-красный огонь по спирали устремился к хвосту змеи и за считанные секунды поджег его. Пламя быстро поднялось вверх.
«SSSSSSS!!»
Змея пронзительно завизжала и забилась в конвульсиях от боли.
— Фините Инкантатем!
К сожалению, Адское пламя просуществовало недолго — Волдеморт быстро его погасил. Тем не менее почти треть хвоста змеи сгорела дотла.
«Ш-ш-ш-ш!»
Обезумев от ярости, змея проигнорировала приказ Волдеморта и бросилась прямо на Одри.
— Бестолочь!!
«Р-р-р!»
Одри крепко сжала свою палочку из драконьей кости. Её зрачки вспыхнули золотым светом, и по коже медленно поползла золотая чешуя.
И тут её осенило — она издала громкий, странный шипящий звук.
— Ш-ш-ш-ш!
Змея внезапно замерла в двух-трёх метрах от неё. Её тело задрожало, и из глубины горла донёсся низкий мучительный стон.
Она рухнул на землю и с визгом начала биться головой об пол, а затем и о стены, оставляя за собой лужицы алой крови.
— Что ты делаешь?! »
«SSSSSS!!!»
Бах!
Змея сделала последний отчаянный рывок и изо всех сил ударила окровавленной головой о каменную колонну. От удара колонна раскололась. Тело змея обмякло и постепенно перестало двигаться.
Волдеморт был совершенно ошеломлён таким неожиданным поворотом событий.
— Ты никчёмный червяк! Бесполезный идиот! — яростно прорычал он.
Шшш.
Из отверстия в разбитом черепе змеи начал пробиваться яркий свет. Он превратился в поток энергии и полетел в сторону Одри, приземлившись ей на ладонь.
Это был кулон в форме змеи с двумя сверкающими драгоценными камнями вместо глаз — такими яркими и завораживающими, что невозможно было отвести взгляд.
Одри сразу поняла: «Должно быть, это тот самый секрет, о котором говорила Распределяющая шляпа…»
— Мисс Холл.
Сзади раздался голос.
Гарри вернулся, подняв руки в знак капитуляции. Позади него кто-то крепко прижал палочку к его затылку.
Это был один из близнецов Уизли — Джордж.
— Брось медальон. Сейчас же!
———
На Австрийские Альпы опустилась ночь, и холодный ветер, дующий с гор, пробирал до костей. Из глубины кромешно-чёрного леса время от времени доносился звериный рёв, за которым следовали долгие периоды тишины.
Эдвард плотнее закутался в плащ и потащил своё измученное тело обратно в Нурменгард. Формально сегодняшняя тренировка ещё не закончилась, но его духовность уже некоторое время подавала тревожные сигналы. Он не мог сказать, было ли это вызвано крайним истощением или инстинктивным чувством надвигающейся опасности, присущим астрологам.
За последние три дня он спал от силы часов десять. Всё остальное время было посвящено упорному, насильственному обучению.
Он более или менее освоил заклинание «Адское пламя» и с трудом мог произнести «Инсендио драконис» без палочки. Но что ещё важнее, он изучил уникальную технику трансфигурации Грин-де-Вальда, которая позволяла ему свободно менять внешность и форму тела без использования зелья оборотного.
Вернувшись в свою маленькую комнату, Эдвард сразу же разжёг камин и устроился у него, потирая руки, чтобы согреться.
В этот момент под одеялом появился небольшой комок и начал медленно продвигаться к краю. Вскоре показалась пушистая головка, которая издала тихое «Ауу!».
Эдвард удивлённо моргнул, а затем несколько раз хлопнул себя по груди, притворяясь, что испугался.
— Борода Мерлина, Лилит! Ты меня напугала!
«Хи-хи». — Лилит гордо подняла голову. — «Мисс Лилит очень долго пряталась!»
— Потрясающе, просто потрясающе! Лилит — лучшая!
Эдвард осыпал её похвалами, как будто это ничего ему не стоило, и она радостно хихикнула.
В этот момент его охватило сильное беспокойство, за которым быстро последовало тревожное духовное смятение.
Он немедленно наложил на себя защитное заклинание (Протего) и огляделся по сторонам, но ничего не обнаружил.
«Эта тревога... исходит не от меня?»
Его осенило. Он достал монету и подбросил её в воздух.
«Одри в опасности».
Чок!
Монета упала ему в руку — орлом вверх.
———
[Подземелья Хогвартса — Тайная комната]
Джордж прижал палочку к затылку Гарри Поттера и протянул руку к Одри.
— Брось мне медальон. Сейчас же!
— Джордж?
— Нет, это не Джордж!
Щека Гарри была опухшей после того, как самозванец ударил его, когда схватил ранее.
— Должно быть, кто-то взял его внешность!
Но «Джордж» никак не отреагировал на его слова. Он лишь холодно повторил: — Отдай его. Или я его убью.
— Молодец, Питер! — Волдеморт рассмеялся. — Здесь и сейчас всё закончится.
Золотые глаза Одри заблестели, но она постаралась сохранить спокойствие.
Я не должена позволить им получить наследие... но у него есть заложник, а его магия сильнее моей.
Тогда что мне делать?
Состояние Наблюдателя позволяет мне видеть правду, а как телепат...
Она отступила на несколько шагов и беззвучно прошептала заклинание иллюзии. Её фигура растворилась в воздухе.
Волан-де-Морт тут же прошипел на парселтанге:
— Закройся! Каменная стена, которая исчезла ранее, снова появилась, захлопнулась и преградила выход. — Не утруждай себя попытками. Тебе не сбежать.
Под покровом невидимости Одри бесшумно переместилась в другое место. Произнося эти слова, она высвободила волну духовной энергии.
— Джордж... ты бы правда хочешь убить Гарри Поттера?
Бах!
Из палочки Джорджа вырвалось заклинание, но оно не попало в цель.
— Ты забыл, кто ты такой? Забыл, кто такой Гарри? Ты действительно этого хочешь?
Вылетело ещё одно заклинание, но снова промахнулось.
— Питер Петтигрю… Я слышала о тебе. Трус и слабак, о котором всегда заботился отец Гарри… но когда пришло время выступить против Волондеморта, ты предал своих друзей — и они погибли.
Всё тело Гарри напряглось.
Моих родителей... предал друг?
— Ты думал, что сможешь заслужить место на в свите Волондеморта. Но великий Тёмный Лорд был побеждён младенцем, и поэтому — ты инсценировал свою смерть. Превратился в крысу, жил в грязи и каждый день дрожал от страха.
— Заткнись!
— Прошло больше десяти лет, а ты всё такой же жалкий трус. Посмешище! Иначе зачем бы тебе по-прежнему прятаться, как крыса, красться в тени и делать всю грязную работу? Ты думаешь, что, предав своих друзей, ты добьёшься расположения Волондеморта? Никто не любит предателей. Когда он закончит использовать тебя, он вышвырнет тебя, как мусор, и ты снова станешь жалким грызуном. Вся твоя жизнь... как была, так и закончится в позоре, трусости и унижении!
— ЗАТКНИСЬ!!!
Джордж взвыл и начал яростно осыпать их проклятиями, размахивая палочкой.
— Гарри! Пригнись!
Гарри инстинктивно пригнулся. Сбоку внезапно появилась фигура Одри.
— Круцио!
— Экспеллиармус! Остолбеней!
Одно за другим вылетели три заклинания: первое — от Волондеморта, следующие два — от Одри.
Одри нырнула в сторону, едва увернувшись от проклятия Волондеморта, но её собственное обезоруживающее заклинание не попало в цель. К тому времени, как она поднялась, «Джордж» уже направил на неё палочку.
Она подняла голову и посмотрела на него своими золотистыми глазами.
— Не забывай, кто ты такой — Джордж Уизли!
Зрачки Джорджа сузились. На его лице вздулись вены, а рука так крепко сжала палочку, что та согнулась.
Он с трудом разлепил губы и выдавил из себя слова:
— Убирайся. Из. Моей. Головы!!
Внезапно палочка Джорджа изменила направления от Одри и указала на него самого. Вспышка красного света...
— Остолбеней!
Бум!
Джордж отлетел назад и потерял сознание.
Одри не расслабилась. Она вскочила и тут же наложила ещё одно защитное заклинание, быстро обводя взглядом комнату.
В этот момент позади неё раздался яростный голос Волдеморта.
— НЕТ!! Авада Кедавра!
Одри едва успела повернуть голову, как её полностью поглотил глубокий зелёный свет.
Она беззвучно рухнула на землю.
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    Из тени выступила фигура — невысокий рыжеволосый мальчик, тяжело дышащий, с налитыми кровью глазами.
— Я же сказал тебе заткнуться!!
— Р-Рон?!
Увидев перед собой знакомое лицо, Гарри словно потерял способность мыслить. Он не мог соотнести человека, который только что произнёс Смертельное проклятие, со своим лучшим другом Роном.
Но вскоре тело «Рона» начало извиваться, вытягиваться и раздуваться. За несколько секунд он превратился в невысокого лысеющего мужчину с крысиным лицом и носом.
— Нет! Как ты посмел — как ты посмел убить её! — Волондеморт в ярости бросился вперёд. — Ты хоть представляешь, что ты натворил?! Ты забыл?! Мне нужна была её жизненная сила и магия!
Хвост вздрогнул, словно только сейчас осознав, что произошло. Он поспешно согнулся, дрожа всем телом.
— Простите, хозяин. Простите. Я… я не хотел! Я… я просто на мгновение потерял контроль. Я сделал это не нарочно!
— Тогда скажи мне, кто теперь может её заменить?!
— Я… я не знаю. Я не знаю!
Хвост что-то пробормотал себе под нос и, спотыкаясь, направился к телу Одри. Он наклонился и поднял лежавший рядом кулон. Его взгляд внезапно стал рассеянным.
— А этот кулон — что это? Почему он был в голове василиска? Ты что-то от меня скрываешь… Питер?!
— Я… я… господин, клянусь! Я никогда не сомневался в своей преданности вам!
— А-а-а!!
Внезапно Гарри как безумный набросился на Хвоста, бешено размахивая палочкой и произнося те немногие заклинания, которые знал.
Бах!
Несколько заклинаний попали в Хвоста, но отскочили от него, отразившись от защитного чар. Гарри отбросило назад, он упал на землю, весь в крови с головы до ног. У него из рук вылетела даже палочка.
Ошеломлённый, он с трудом поднялся на ноги и уставился на тех, кто разрушил его жизнь.
Лицо Волондеморта исказилось ещё сильнее, но его тон неестественно смягчился.
— Не нужно торопиться, Гарри. Твоя жизненная сила и магия… тоже не так уж плохи. — Он поднял палочку и медленно, шаг за шагом, приблизился. — Вместо того чтобы продолжать так жалко существовать, почему бы тебе... не помочь мне?
Клац.
Волондеморта остановился перед Гарри.
— Ни за что!
Гарри внезапно сунул руку подмышку и вытащил револьвер, направив его прямо на Волдеморта.
— ХА-ХА-ХА-ХА! — Волдеморта рт расхохотался. — Ты же не думаешь всерьёз, что сможешь убить меня маггловской игрушкой, не так ли? Ха-ха-ха-ха! Спаситель волшебного мира? Великий Гарри Поттер? Ты позоришь волшебников!
Бах! Бах! Бах! Бах! Бах! Бах!
Отдача от выстрела едва не выбила револьвер из рук Гарри. Все шесть пуль пролетели летели не особо кучно, но Волдеморт стоял слишком близко!
Едва раздались выстрелы, его отбросило назад, и он закричал от боли.
— Хозяин! — Хвост в панике бросился к нему.
— Убейте его! Убейте Гарри Поттера! Сейчас же!
ВИЗГ!
В комнате вспыхнул огонь — это был Фоук, феникс! С пронзительным криком он бросился на Хвоста, блокируя его проклятие, направленное на Гарри. Затем он попытался выбить палочку из его руки.
— Авада Кедавра!
Из палочки Волдеморта вырвалась струя зелёного света и попала прямо в Фоукса. Феникс издал последний пронзительный крик и рухнул на землю.
— Экспериармус!
Хвост только поднял палочку и собрался произнести заклинание, как она вылетела у него из рук и приземлилась рядом с Одри.
Она стояла, пошатываясь, с бледным и дрожащим лицом. По её коже расползалась чешуя, а в золотистых глазах с вертикальными зрачками не было ни капли эмоций.
— Фиендфайр.
Пылающий, неудержимый огонь в одно мгновение поглотил Питера Петтигрю. Он даже не успел закричать, как превратился в пепел.
В ту же секунду Волондеморт рухнул на землю, корчась в агонии. Он извивался и бился в конвульсиях, его руки бешено размахивали, а из горла вырывались леденящие душу крики.
— Нет!!
А потом... он исчез.
Револьвер выскользнул из пальцев Гарри и с грохотом упал на землю. Он безучастно смотрел на то место, где только что исчез Волондеморт, совершенно не замечая, что температура вокруг них стремительно повышается.
Одри пошатнулась и упала, едва удерживая в руках волшебную палочку из драконьей кости.
— Чёрт возьми… Адское пламя… оно вышло из-под контроля.
БУМ!
Неудержимый Адский огонь вырвался наружу, словно выпущенный на волю зверь, и стремительно распространился по залу. Даже гигантские каменные колонны не смогли выдержать его жар — они расплавились, как воск.
В тот момент у Одри была только одна мысль:
«Эдвард был прав. Столкнувшись с опасностью, я должна была немедленно сообщить об этом… а не бросаться в бой сломя голову».
«Прости меня… Папа, мама…»
Она закрыла глаза, ожидая приближения смерти.
Внезапно она почувствовала, как её тело обмякло — кто-то подхватил её на руки. Рядом с её ухом раздался знакомый голос.
— Прости, что опоздал.
— Эдвард? Что ты здесь делаешь?.. — Одри сонно прищурилась, глядя на него. — Я так устала… Хочу немного поспать. Она прижалась к его груди, пытаясь устроиться поудобнее.
— Теперь всё кончено.
— Ммм… ладно.
Эдвард прижал её к себе, переместился в пространстве и появился перед Гарри. Он подхватил феникса Фоукса и схватил Гарри за плечо.
— Подожди, пистолет!
Треск.
За долю секунды до того, как на них обрушился адский огонь, все трое исчезли в пламени.
———
Когда Одри снова открыла глаза, она увидела, что окружена густым белым туманом. Земля простиралась во все стороны до бесконечности, не имея видимых границ.
— Где… Я? — Её мысли постепенно прояснились. — Разве Эдвард не спас меня в последнюю секунду? Это был просто сон? Неужели я действительно… умерла?
Она сделала шаг вперёд. Земля под туманом тихо захрустела у неё под ногами.
Туман вокруг неё начал клубиться и медленно рассеиваться.
В следующее мгновение перед ней появилось чистейшее озеро. Всё вокруг было покрыто сочной травой. Тихо раздавались звуки стрекотания насекомых и пения птиц, как будто зима внезапно сменилась весной.
— А? — Что?
У озера стоял человек в мантии волшебника, держа в руках удочку и забрасывая её в воду. По поверхности воды, где покачивался его поплавок, пошла рябь. Он резко дёрнул за удочку, но крючок остался пустым.
— Тьфу. Опять сорвалась, — разочарованно пробормотал он и вдруг заметил приближающуюся Одри. Он на мгновение опешил, но тут же выпалил: — Не пойми меня неправильно! Я недавно поймал крупную рыбу — больше тридцати дюймов, клянусь! О, и я ещё выиграл последнее соревнование по рыбной ловле в школе.
У мужчины была необычная внешность. На вид ему было около сорока, у него была редкая неухоженная борода. На первый взгляд он отдалённо напоминал обезьяну.
Одри помедлила, прежде чем спросить:
— Простите… где я? И почему я здесь?
— Ах! — Мужчина небрежно отбросил удочку и внезапно принял серьёзный, просветлённый вид. — Я очень долго ждал тебя, моя прекрасная леди — чистокровная ведьма, наследница Слизерина.
Он приложил руку к груди и поклонился, как подобает джентльмену.
— Простите, я ещё не представился. Я Салазар Слизерин. Точнее, фрагмент его сознания.
— Тайна, которую он оставил после себя... — Одри моргнула, осознав, что произошло. — Так ты и был тем кулоном? Погоди, разве он не сгорел дотла в Адском пламени?
— Кулон был лишь временным сосудом. Я всего лишь частичка сознания.
— Тогда… что за секрет ты упомянул?
Слизерин усмехнулся и с притворным сожалением покачал головой.
— Если ты надеешься, что эта тайна поможет тебе стать таким же могущественным волшебником, как Салазар, боюсь, ты будешь разочарована. Она не даст тебе ни невероятной магической силы, ни его волшебной родословной. Ни единого заклинания. Меня отделили от Салазара с одной целью: передать открытие, которое он сделал в последние годы своей жизни.
— Что за открытие?
На лице Слизерина появилось странное выражение — одновременно радости, отчаяния и внезапного озарения.
— Он сказал: боги этого мира реальны. Если найти вход в обитель богов, любой может стать богом.
Одри замерла.
— И это всё?
— И это всё.
— Тогда… где же этот вход?
— Он не знал. Но, основываясь на своих более поздних исследованиях, он предположил, что это может быть связано с тремя Дарами Смерти.
— Дарами?.. Одри смутно припоминала, что Эдвард как-то упоминал о них.
— Моя задача выполнена. Прощайте. — Слизерин в последний раз произнёс заклинание, и его фигура начала исчезать. — Эх, мне бы очень хотелось порыбачить ещё разок… Удачи, миледи.
———
Когда Одри очнулась, она лежала на отдельной койке в больничном крыле. В воздухе слабо пахло лекарствами — запах не был ни приятным, ни неприятным.
Гарри лежал на соседней кровати и в спешке делал домашнее задание, пока Гермиона стояла над ним, уперев руки в бока, и без остановки его отчитывала.
— А, ты проснулась, Одри! — Гермиона с облегчением подошла к нему. — Слава богу. Ты был без сознания целый день и всю ночь! О, и мне очень жаль. Я слышала, что напала на тебя, использую тёмного заклинания, пока мной управляли. Пожалуйста, поверь мне — я не знала, что делала.
Она что-то бормотала, помогая Одри сесть и подкладывая подушку ей под поясницу.
— Всё в порядке. Настоящий виновник уже поплатился.
— Эх, но в итоге я всё равно не смог тебе помочь… — Гермиона взяла с тумбочки книгу «Фантастические твари и где они обитают» и открыла на нужной странице. — А ты знала? Вам с Гарри грозила серьёзная опасность. Змея, с которой вы столкнулись, была василиском — если посмотреть ей в глаза, умрёшь на месте! Малфой увидел только её отражение в зеркале и окаменел. Слава Мерлину, кто-то её ослепил.
Одри на мгновение опешила. Значит, несколько дней назад змея ещё могла видеть? Но кто выколол ей глаза? Волондеморт? Хвост? Какая-то бессмыслеца.
Эдвард вошёл, держа в руках букет цветов.
— О, Одри, как ты себя чувствуешь? Ничего не болит?
Она взяла цветы, слегка принюхалась и покачала головой.
— Просто затекло всё тело от долгого лежания. А так… я немного проголодалась.
— Хорошо. Как только мадам Памфри подтвердит, что с тобой всё в порядке, я устрою тебе настоящий пир.
Одри поставила цветы на прикроватную тумбочку. Ей в голову пришла мысль.
— Ах да, а как же Фред?
— Не волнуйся, — сказал Эдвард. — Он сбежал до того, как профессор МакГонагалл пришла за ним. Правда, его ноги сильно пострадали — ему нужно время, чтобы восстановиться. Малфой тоже очнулся.
В этот момент в дверь ворвалась группа людей.
— Эй, кажется, я слышал, как кто-то упомянул моё имя. О, Гарри, я слышал, профессор Снейп задал тебе дополнительное задание. Несколько эссе на двадцать страниц! Какая трагедия.
Один из близнецов Уизли подъехал на инвалидной коляске — это был Фред.
Позади него стояли его братья. У Джорджа был шейный бандаж, а правая рука Рона была забинтована.
У каждого из трёх братьев были свои боевые шрамы.
— Рон.
Взгляд Одри тут же устремился к Рону. Она инстинктивно перешла в состояние наблюдателя.
Рон слегка отпрянул, и на его лице отразился страх.
— Спасибо, что победила Коросту— э-э, я имею в виду того парня. Иначе я бы до сих пор сидел в том сундуке.
Эдвард объяснил:
— Хвост воспользовался отсутствием Дамблдора, чтобы схватить Рона и запереть его в волшебным сундуке под кроватью.
Одри кивнула.
— Значит, вот что произошло.
Джордж с трудом подошёл к ней.
— Одри, если бы ты не вывела меня из-под действия проклятия Империус, я мог бы совершить что-то ужасное.
Гарри вытянул шею, не вставая с больничной койки.
— Погоди, откуда ты узнал, что он был под действием Империуса?
Гермиона ударила его книгой по голове.
— Гарри! Завтра тебе нужно будет написать эссе. Сначала разберись со своими проблемами!
— Хм… может быть, я просто хорошо чувствую такие вещи.
Одри не стала вдаваться в подробности, но Эдвард знал, что это благодаря её способностям на Пути Наблюдателя — особенно после того, как она перешла на 8-ю последовательность, Телепат. Теперь её восприятие могло проникать в ауры, эфирные тела и другие мистические слои — никакая актёрская игра не могла её обмануть.
— Я слышал... — нерешительно начал Рон. — Тебя правда задело Смертельное проклятие?
Лица всех присутствующих мгновенно озарились любопытством.
— Ну… — Одри улыбнулась. — На самом деле он в меня не попал. Но я знала, что если не притворюсь, что меня убили, они, скорее всего, попробовали снова — и тогда бы мне врятли повезло.
Все хором выдохнули.
Последовала громкая и оживлённая дискуссия. Фред взволнованно рассказывал, как он сбежал от десятков акромантулов, Рон жаловался на голод и страдания, пока он был заперт в сундуке, а Гарри не мог удержаться от хвастовства тем, как он разрядил барабан своего револьвера в Воландеморта.
— Рон, эта штука работает лучше волшебной палочки!




    Они вкусные?


    Они вкусные?

    Толпа разошлась только после того, как Дамблдор, каким-то образом появившийся в дверях, откашлялся. Перед уходом Гермиона даже напомнила Гарри, чтобы он не забыл закончить эссе.
— Мне очень жаль, мисс Холл, — сказал Дамблдор с извиняющимся выражением лица. — Что вам пришлось пройти через такое неприятное испытание.
— Мм… Хоть это и было опасно, должна признать, что не так уж и неприятно. Кроме того, это была первая настоящая битва в моей жизни — битва, в которой я победил Тёмного лорда.
Дамблдор, однако, выглядел серьёзным.
— Но ничего подобного не должно было произойти в Хогвартсе. Я слишком много времени уделил Министерству… Я думал, что с Фоуксом ничего не случится. Но я и представить себе не мог, что Волондеморт примет Фоукса во внимание и каким-то неизвестным способом отвлечёт его.
Эдвард молча стоял в стороне.
Он думал, что Одри будет в безопасности в Хогвартсе под присмотром Дамблдора. Однако, когда всё произошло, Дамблдор был в Министерстве, Снейп имел дело с Люциусом Малфоем, профессор МакГонагалл была в Запретном лесу, спасая Фреда, и даже мастер дуэлей Флитвик был занят в другом месте.
Если бы он не почувствовал, что Одри в опасности, и не изменил ход событий с помощью [Безумца справа], он даже представить себе не может, что могло бы произойти.
Но... был ли Волондеморт из оригинальной истории таким же хитрым?
Оставить такое существо скрываться в тени — кто мог предсказать, что оно сделает дальше?
Дамблдор вздохнул.
— Я действительно должен кое-что изменить... чтобы дети в Хогвартсе снова не оказались в опасности.
Одри подняла руку.
— Есть кое-что — не знаю, говорил ли вам об этом Гарри. — Гарри, которого только что окликнули, в замешательстве обернулся. — В Комнате Волендеморт выглядел… странно. Казалось, он находился в пограничном состоянии — где-то между реальностью и иллюзией. Он, несомненно, был могущественным Тёмным лордом, но за всё время боя он произнёс всего несколько заклинаний, в основном наблюдая за происходящим и команду василиском и Хвостом.
Дамблдор сделал паузу и с озадаченным видом поправил свои очки в форме полумесяца.
— Предполагается, что от Волондеморта остался лишь фрагмент души… Но даже в таком случае душа должна существовать материально… Что-нибудь ещё?
— Кроме того, поведение Хвоста было странным. Он демонстрировал страх, ужас и покорность перед Волондемортом, но в то же время, казалось, что-то скрывал — например, тот кулон, символизирующий наследие Салазара Слизерина. Да, и василиск — когда он напал на Малфоя, с ним всё было в порядке, но когда мы столкнулись с ним, у него уже были выколоты глаза.
У Волондеморта и Хвоста не было причин так поступать… Значит, в Тайную комнату мог проникнуть кто-то ещё.
— Понятно. — Дамблдор серьёзно кивнул. — Я изучу всё это подробнее.
Одри на мгновение замялась, а затем спросила:
— Профессор, как вы думаете, Волондеморт… мёртв?
— Боюсь, что нет, мисс Холл, — сказал Дамблдор. — У меня нет никаких доказательств, но я чувствую это нутром.
В этот момент Эдвард, который всё это время молчал, заговорил.
— Профессор, за последние несколько дней я сделал несколько новых открытий, пытаясь узнать что-то об Тёмном лорде.
— О?
Дамблдор с интересом посмотрел на него.
Прежде чем продолжить, Эдвард наложил заглушающие чары.
— Профессор, помните, на первом курсе я спрашивал вас о крестражах?
Выражение лица Дамблдора стало серьёзным.
— Тогда я сказал тебе, что это чрезвычайно опасная и злая форма магии. Ты не должна проявлять к ней никакого интереса и верить в эту чепуху о том, что она дарует бессмертие.
— Но ведь кто-то в это поверил, не так ли?
Глаза Дамблдора за очками-полумесяцами слегка прищурились.
— Ты имеешь в виду Волондеморта?
— Именно.
Эдвард достал галеон.
— Согласно моему предсказанию, Волондеморт выжил, потому что заранее создал несколько крестражей.
— Несколько крестражей…
Даже Дамблдор, который давно подозревал об этом, выглядел поражённым. Создание крестража требовало претерпеть невыносимую, разрывающую душу боль — один крестраж мог почти убить человека. Так что же, Волдеморт просто боялся смерти или был настолько безрассуден, что создал несколько крестражей?
— На данный момент Волан-де-Морт создал шесть крестражей. Один из них — его собственный дневник, другой — диадема Ровены Когтевран, затем — Воскрешающий камень, один из Даров Смерти, чаша Хельги Пуффендуй, медальон Салазара Слизерина и, наконец… — Он посмотрел Дамблдору в глаза. — Гарри Поттер.
«…»
Дамблдор сохранял самообладание, когда речь шла о первых нескольких крестражах — всё это соответствовало высокомерной натуре Волдеморта.
Но когда он услышал «Гарри Поттер», его зрачки заметно сузились. Через мгновение он открыл рот и спросил:
— Было ли это сделано в ту ночь, когда он погиб от собственного заклинания?
— Да. Полная случайность — настолько, что сам Волондеморт может даже не подозревать о существовании этого крестража.
Дамблдор погрузился в раздумья.
— Сколько из них вы уже нашли?
— Э-э... два. Диадема была в Выручай-комнате. Воскрешающий камень — в хижине Гонтов.
— Ты знаешь, где остальные трое?
— Дневник, скорее всего, всё ещё у Малфоев. Чаша спрятана в хранилище Беллатрисы Лестрейндж в Гринготтсе. Что касается медальона — он в родовом поместье Блэков.
Директор улыбнулся.
— Я понимаю. Предоставьте это мне.
— Хорошо.
— Что касается Гарри Поттера… Дамблдор вздохнул. — Дайте мне ещё немного времени, чтобы подумать об этом.
Эдвард собирался сказать, что, когда Одри окрепнет, она, возможно, сможет справиться с осколком внутри Гарри Поттера. Но потом он подумал, что это не будет абсолютно безопасно.
Они даже не были сильно близки с Гарри Поттером — почему именно Одри должна была так рисковать?
Дамблдор ушел.
В больничном крыле теперь находились только Эдвард, Одри... и Гарри Поттер — точнее, бездушная машина для копирования эссе.
— Где Лилит?
Эдвард пожал плечами.
— Наверное, бродит по замку. О, и она хотела, чтобы я принес тебе крысу в качестве подарка, чтобы ты поскорее поправился, но я отказался нести её.
— Пфф... — Одри рассмеялась. — Хорошо, что я забрала Сьюзи сразу после её рождения.
Она слегка понизила голос.
— Кстати…этот кулон…
Она вкратце рассказала о наследии Салазара Слизерина. Услышав это, Эдвард нахмурился.
— Боги? Вход в жилище? Дары Смерти? По сути... Сама Смерть, не так ли?
— Он не очень ясно выразился.
В голове Эдварда промелькнула догадка, когда он вспомнил сцену, которую увидел, разгадывая духовность гоблина.
Может ли это быть связано с этим?
— Салазар Слизерин — основатель факультета Слизерин, убеждённый сторонник чистоты крови. Поссорившись с другими основателями, он в гневе покинул Хогвартс, оставив Тайную комнату и василиска, чтобы «очистить» Хогвартс от недостойных. Такой человек… любые «секреты», которые он оставил после себя, вызывают подозрения. Что меня сейчас беспокоит, так это то, в какой форме этот так называемый остаток сознания общается с тобой?
Эдвард взглянул на Гарри.
— Надеюсь, это не то, о чём я думаю... — Одри надула щёки и пробормотала: — Тогда, когда я вернусь, я попрошу мистера Шута о помощи!
Хм, замок Сефирота смог очистить фрагменты души Волондеморта, спрятанные в диадеме и Воскрешающем камне.
Может ли он также очистить Салазара Слизерина, скрытого в чьём-то сознании?
Погодите-ка... Разве у епископа Утравского не было какой-то свечи? В оригинальном романе Клейн использовал её, чтобы проникнуть в сознание епископа и уничтожить его злое начало.
Может быть, он сможет найти способ раздобыть эту свечу и дать Одри попробовать.
— Фух... — Эдвард вдруг глубоко вздохнул и сказал: — Каждый раз, когда я делал что-то важное у тебя за спиной, ты завидовала мои приключениям. На этот раз наконец-то моя очередь.
Одри тут же замахала руками.
— Если я смогу что-то сделать, я больше никогда не захочу пережить что-то подобное! С этого момента, если случится что-то опасное, я сразу же сообщу об этом — мистеру Шуту или Церкви!
Они переглянулись и расхохотались.
Тук, тук, тук!
Мадам Памфри постучала в дверь.
— Тише, не беспокойте других пациентов! — Она подошла к Гарри и выхватила блокнот у него из рук. — О, Гарри, тебе сейчас нужно отдыхать, а не корпеть над этим бесполезным эссе.
— Нет, мадам Памфри! Если я не закончу это, то, даже если меня выпишут завтра, Снейп вернёт меня обратно!! Мадам Памфри! Не-е-ет!
———
[Лондон, ранний вечер]
Два дня спустя.
Эдвард и Одри вышли из китайского ресторана и влились в поток пешеходов на улице.
— Фу, эта китайская еда была такой невкусной. Шеф-повар явно был китайцем, но я всерьёз подозреваю, что его вкусовые рецепторы испортились из-за британской кухни.
— А мне показалось, что это было довольно вкусно! Такой вкус я никогда раньше не пробовала — и Лилит он тоже понравилось.
Лилит сидела на плече Эдварда, облизывала лапку и умывалась. Услышав своё имя, она подняла голову и заявила:
«Мисс Лилит понравилось!»
— Однажды я отведу тебя попробовать настоящие блюда — жареную утку, жареную курицу по-весеннему, жареного гуся…
Пока он бессвязно бормотал, он вдруг вспомнил о списке покупок одной богини... в котором, как оказалось, были разные деликатесы.
У него начала болеть голова.
У всех разные вкусы. Если еда, которую он принесёт, не соответствовала предпочтениям богини... ну, она ведь не стала бы злиться, верно?
В любом случае ему нужно было закончить сбор оставшихся предметов из списка.
— Что случилось? — спросила Одри.
— Хм, я как раз думаю, куда бы тебя сводить за покупками.
Одри сделала паузу и указала на афишу фильма, висевшую у входа в ближайший кинотеатр.
— Почему бы сначала не посмотреть фильм? “Красавица и чудовище”. Ха-ха-ха, это не про нам?
Лилит тут же выпрямилась.
«Это ты и мисс Лилит! Я — зверь! Свирепый зверь! Р-р-р~»
— Да-да, мисс Лилит — чудовище.
— Именно!
«Свирепый зверь».
— Именно!
— Свирепый зверь, который любит есть детей.
«Имен… — погоди-ка! Мисс Лилит не ест детей». — Она на мгновение замешкалась, а затем с любопытством спросила. — «...Дети вкусные?»
Они переглянулись и одновременно ответили:
— Невкусные!
———
Когда Эдвард вернулся в Нурменгард, прошло уже несколько дней.
Он выбрался из чемодана, в котором лежали подарки, привезённые из Хогвартса. Холодный ветер, дувший в окно, тут же пробрал его до костей — после двух тёплых дней он снова замёрз, как перепёлка.
— Мистер Грин-де-Вальд, я вернулся.
«Мяу~»
Так Лилит приветствовала его.
Грин-де-Вальд лежал в кресле-качалке и лениво смотрел телевизор. Он взглянул на меня и сказал:
— Ты уже узнал всё, что тебе нужно. Тебе незачем возвращаться.
— Что ж, я должен был как следует с тобой попрощаться, верно? Полагаю, ты слышал, что произошло за последние несколько дней?
Он кивнул и ответил уклончиво, как бы между прочим:
— Альбус… он стареет.
Эдвард понял, что он имел в виду.
Не обманывайтесь внешним видом Дамблдора — добродушного старика. Когда-то он тоже был молод, проницателен и блистателен.
— Ах да, я хотел бы задать вам несколько вопросов о пророчествах и гадании.
Грин-де-Вальд взмахнул рукой.
— Это мой талант, которому я не могу научить. Разве в Хогвартсе нет потомка Кассандры? Сходи спроси у неё. Или у кентавров — Альбус держит их целую группу в Запретном лесу. Они разбираются в астрологии.
— Ммм… Возможно.
«Этот потомок великого Провидца — настоящая пьяница», — подумал он. Кентавры, возможно, подойдут лучше.
Эдвард поднял палец.
— И последнее: вы не знаете, как мне связаться с вашими бывшими подчинёнными?
— Вам что-то от них нужно?
— Да. Они были вашими доверенными лицами — много путешествовали, были компетентны. Я бы хотел поручить им помочь мне найти кое-что.
— Продолжай.
— Ну, некоторые легендарные артефакты — например, Экскалибур, копьё Лонгина, Туринская плащаница или какие-нибудь мифические гримуары…
Если бы эти предметы могли поглощать серый туман и мутировать, они были бы невероятно мощными!
Грин-де-Вальд выглядел слегка удивлённым. Его сухие костлявые пальцы бессознательно постукивали по подлокотнику.
— Ты всё ещё веришь в это? Большая часть того, о чём ты говоришь, — просто мифы и легенды. Даже если они и существовали, то, скорее всего, это просто бесполезный антиквариат.
— Я знаю… но кто знает, может, нас ждут сюрпризы. О! А ещё я хочу купить несколько перьев феникса. Фоукс профессора Дамблдора слишком жадный — съел все мои лакомства и даже не дал ни одного пера.
— ...Хорошо. Я передам сообщение. — Он пренебрежительно махнул рукой, отпуская Эдварда. — А теперь уходи. Если я добьюсь каких-то успехов в исследовании твоей кисти, я сразу же свяжусь.
— Понял. До встречи, сэр. Пойдём, Лилит.
«Мяу~»
Лилит махнула лапой и убежала.
— Этот кот... — Грин-де-Вальд погладил подбородок, наблюдая за тем, как она прыгает в объятия Эдварда. Он слегка нахмурился. — ...Не слишком ли она умна?
———
На следующее утро.
Когда Эдвард пришёл на занятия, он сразу почувствовал, что что-то не так.
Несмотря на то, что был разгар дня, обычно энергичные юные волшебники вели себя на удивление тихо и послушно.
Затем он заметил несколько незнакомых лиц, которые группами бродили по замку.
Седрик подошёл.
— Ты слышал? Министерство внезапно прислало группу мракоборцев.
— Мракоборцы? — Сердце Эдварда замерло. Неужели инцидент в Швейцарии стал достоянием общественности? — Зачем?
— Похоже, это из-за взрыва, произошедшего под землёй несколько дней назад. Мисс Холл и Гарри Поттера вызвали в кабинет директора для допроса.
«Надо узнать что происходит».
Эдвард тут же ушёл, нашёл укромное место и, направляясь к кабинету директора, наложил чары иллюзии.
Не успел он дойти до двери, как услышал доносившийся изнутри шум.
Один голос звучал особенно громко — это была, несомненно, Долорес Амбридж.
— Значит, наш великий волшебник профессор Дамблдор просто поверит на слово двум студентам? Хех. Сначала он клевещет на героя войны, награждённого орденом Мерлина, а теперь распространяет слухи о возвращении Тёмного лорда — профессор Дамблдор, что именно вы пытаетесь сделать?!




    Тёмный Лорд вернулся!


    Тёмный Лорд вернулся!

    Дамблдор сказал:
— Мне очень жаль. Я бы предпочёл верить в другое, но это произошло. Корнелиус, я знаю, о чём ты думаешь, но я действительно не заинтересован в том, чтобы сместить тебя с должности. Я лишь хочу, чтобы ты доверял мне.
— Доверять тебе? Конечно, я тебе доверяю! — сказал мужчина средних лет. — Мы с тобой дружим уже много лет. Но что толку от моего доверия? Я должен как-то объяснить это остальным в Министерстве, не так ли? Эта юная леди и мистер Поттер утверждают, что на них напали Сами-Знаете-Кто и Питер Петтигрю. И всё же так называемая Тайная комната была сожжена дотла. Если они готовы признать, что всё это было выдумкой, то мы можем сделать вид, что ничего не произошло. Но если она будет настаивать на своей версии, то мне придётся попросить их обоих отправиться в Министерство для дальнейшего расследования.
Услышав это, Эдвард тут же проскользнул в комнату под чарами невидимости.
В кабинете директора находились Дамблдор, Снейп, Амбридж, министр магии Корнелиус Фадж, Долиш, а также Одри и Гарри.
В этот момент Снейп холодно произнёс:
— Мне жаль, но они — ученики Хогвартса, а не преступники.
— Но ведь в показания, которые они предоставили, полны нестыковок, не так ли? — вмешался Долиш. — Либо она лжёт, либо у неё галлюцинации, либо кто-то применил к ней Империус и пытается вызвать панику, распространяя ложную информацию!
Дамблдор спокойно ответил:
— Я верю мисс Холл.
— Ха! Ха-ха-ха-ха-ха! — Амбридж пронзительно рассмеялась. — Я тоже когда-то была молодой, всегда стремилась быть в центре внимания, жаждала всеобщего обожания — и поэтому мы придумывали истории. Призраки, монстры, Тёмный лорд… Ей это удалось, не так ли? Она завладела вниманием всех, не только в школе, но даже в Министерстве. Я не знаю, стоит ли называть её умной или просто глупой девчонкой. Победить Тёмного лорда и стать новым спасителем? Кем она себя возомнила — ещё одним Гарри Поттером? Или, может быть, ещё одной Лили —
Не успела она договорить, как Снейп внезапно шагнул вперёд. Он возвышался над ней, и его голос был холоден как лёд.
— Извинитесь.
— Что вы сказали?
Снейп чётко произнёс каждое слово:
— Я сказал, что тебе нужно извиниться перед мисс Одри Холл.
Амбридж закричала:
— Снейп! Я предупреждаю тебя — я здесь от имени Министерства!
Вжик!
Снейп выхватил палочку и направил её прямо на неё.
— Я в последний раз говорю: извинись.
Долиш быстро выхватил палочку и направил её на Снейпа.
— Профессор Снейп, я советую вам не делать ничего опрометчивого!
Снейп презрительно взглянул на него.
— Ты хочешь сразиться со мной, Долиш? Ты уже забыл, как один тёмный волшебник с лёгкостью расправился с тобой и тридцатью твоими ребятами?
— Ты...!
Лицо Долиша стало пунцовым.
— Ладно, хватит.
В этот момент Дамблдор постучал по столу.
— Корнелиус, сделай, как ты сказал. Оставь здесь, в Хогвартсе, две команды мракоборцев для патрулирования. И на этом всё.
Губы Фаджа слегка изогнулись.
— О, Альбус, я рад, что ты принял такое мудрое решение.
Однако Амбридж по-прежнему была явно недовольна.
— Министр Фадж, я всё ещё считаю, что их нужно привлечь к ответственности...
— Хватит, Долорес. С меня хватит, — сказал Фадж, отмахиваясь от неё.
Он снял шляпу и слегка поклонился Дамблдору. «
— огда мы уходим. — С этими словами он вывел Долиш и Амбридж из кабинета директора.
Последовало долгое молчание.
Дамблдор повернулся к Одри, которая стояла, плотно сжав губы, и к Гарри, чьё лицо исказилось от гнева. Она принёс им свои искренние извинения.
— Мне очень жаль.
Гарри больше не мог сдерживаться. Он закричал:
— Сэр! Почему?! Мы сказали правду — почему они нам не верят?!
Дамблдор слабо улыбнулся.
— Гарри, мир часто бывает таким — полным несправедливости
Снейп холодно произнёс:
— А может, ты просто слишком большой трус, Альбус. — С этими словами он развернулся и ушёл, громко хлопнув дверью.
«Вздох...»
Дамблдор покачал головой, а затем повернулся в сторону Эдварда.
— Можешь выходить, Эдвард.
— А?
— Что?
Одри и Гарри удивлённо обернулись, когда Эдвард отменил чары и снова появился.
— Прости меня, Эдвард. Прости меня, Одри, — ещё раз искренне извинился старик.
Одри быстро ответила:
— Это не ваша вина, профессор.
— Да, конечно, это не так. — Он потёр лоб. — В последнее время я задаюсь вопросом, действительно ли я стал… таким трусливым. И, похоже, ответ положительный. Тогда я начал думать: как я могу это изменить? — Он пожал плечами. — Так называемая трусость — это впечатление, которое я произвожу на других своими словами и поступками в прошлом. Пока я не достану палочку и… не одолею Корнелиуса у всех на глазах, ничто из того, что я скажу или сделаю, не изменит этого образа в краткосрочной перспективе. Но если я действительно это сделаю, это будет равносильно объявлению войны Министерству и всему волшебному миру.
Эдвард промолчал. По правде говоря, в исходной временной линии очень немногие по-настоящему понимали силу Дамблдора — возможно, меньше десяти человек. И половина из них были его врагами. Вот почему позже, когда Фадж привёл всего несколько мракоборцев, чтобы арестовать его, они всё ещё были уверены в своих силах.
— Просто дайте мне ещё немного времени, — серьёзно сказал Дамблдор. — Скоро всё наладится. А пока в Хогвартсе находятся люди из Министерства, вам всем нужно быть особенно осторожными — особенно рядом с Амбридж.
Все трое кивнули.
Как только они вышли из кабинета директора, Гарри в расстроенных чувствах удалился, погрузившись в раздумья. Одри же сразу повернулась к Эдварду.
— Что ты планируешь?
Эдвард моргнул.
— А? Я не говорил, что что-то планирую.
— Именно поэтому я знаю, что ты что-то задумал. Потому что ты вообще ничего не сказал.
«…»
Они несколько секунд смотрели друг на друга, а потом Эдвард вдруг ухмыльнулся.
— Ты же знаешь, я пытался придумать, как убедительно сыграть сумасшедшего, верно? Мне только что пришла в голову блестящая идея.
— И какая же?
— Как насчёт того, чтобы отправить Корнелиусу Фаджу небольшой подарок? — В глазах Эдварда мелькнуло холодное веселье. — Подарок, который он запомнит на всю жизнь.
———
Наступил вечер.
В обшарпанной красной телефонной будке на одной из улиц Лондона мужчина в старомодном костюме только что набрал номер, как вдруг обмяк и потерял сознание.
Эдвард засунул его в специально подготовленный,мешок и небрежно отбросил его в сторону на улице. Затем, взмахнув палочкой, он превратился в подобие этого человека.
В этот момент телефонная будка начала быстро опускаться, как лифт.
Через несколько мгновений он оказался в атриуме на восьмом этаже Министерства магии Великобритании.
«Добрый вечер, мистер Кори», — с улыбкой поприветствовала Эдварда проходившая мимо ведьма. Эдвард слегка кивнул и направился прямиком к лифтам.
Как только двери лифта закрылись, он подбросил в воздух монетку.
«Смогу ли я сегодня вечером получить Маховик времени?»
Результат был отрицательным — решка, указывающее на отрицательный результат.
Эдвард нахмурился.
«Я думал, что Министерство не так строго следит за маглорождёнными».
Не колеблясь, он активировал [Безумца справа], изменив судьбу так, что предыдущий результат гадания стал ложным.
Дзинь.
Лифт остановился и открылся на 9-м уровне — в Отделе тайн. На этом этаже находилась комната, где хранились Маховики времени. Однако Эдвард не вышел. Вместо этого он нажал кнопку 1-го уровня.
Как раз в тот момент, когда двери собирались закрыться, к ним поспешила приземистая, похожая на жабу розовая фигура.
— Кори, придержите жверь!
— Конечно, мадам Амбридж, — сказал Эдвард и, протянув руку, придержал дверь, чтобы розовая жаба могла протиснуться внутрь.
— Что ты здесь делаешь? — подозрительно спросила Амбридж. — Тебя прислал министр Фадж?
— Нет, мэм. Я просто забыл нажать на кнопку нужного этажа, когда входил.
— Неудивительно.
Лифт с гулом начал подниматься. Амбридж смотрела прямо перед собой, не моргая и сохраняя невозмутимое выражение лица. Как только лифт остановился на первом этаже, она пулей вылетела из него и направилась прямиком в кабинет министра.
— Министр Фадж! Всё улажено! Дамблдор больше не сможет причинять неприятности!
— Отлично! — донёсся из кабинета довольный голос Фаджа. — Мы должны воспользоваться этой возможностью. Либо Дамблдор останется директором до конца своих дней, либо мы лишим его всего, и у него не останется иного выбора, кроме как подчиниться!
— Я считаю, что второй вариант гораздо безопаснее, — вмешалась Амбридж. — Кто знает, что он может попытаться сделать с учениками в следующий раз
— Ты прав! Совершенно прав!
Тем временем, прежде чем двери лифта снова закрылись, Эдвард быстро изучил планировку первого уровня. Затем он нажал кнопку, чтобы вернуться на восьмой уровень.
Он выбрал тихое место в атриуме, сел и закрыл глаза, словно задремал.
В то же время он активировал способность Воскрешающего камня [Призрак] — его дух отделился от тела, взял в руки волшебную палочку и прошёл сквозь пол, чтобы добраться до первого уровня.
Это была его первая миссия, в которой он использовал заклинания в духовной форме. В Мире тайн, где наличие духовного зрения не было чем-то необычным, его могли легко заметить в состоянии Призрака, и, в отличие от Клейна, у него не было карты Императора, которая усиливала бы его способности. В духовной форме он был более уязвим.
Но мир Гарри Поттера был другим.
Здесь обычные призраки были в лучшем случае полупрозрачными, но всё же видимыми. В отличие от них, его форма Призрака была совершенно невидимой!
Он бесшумно вошёл в комнату, примыкающую к кабинету министра, и наложил заклятие Империус на ближайшего волшебника.
Волшебник тут же встал и, следуя приказу, подошёл к двери кабинета министра и толкнул её.
Внутри Фадж, Амбридж и Долиш весело болтали, сияя от радости. Амбридж нахмурилась от неожиданного вторжения.
— Кейн? Что ты делаешь?
Кейн улыбнулся.
— Министр, я пришёл вам, чтобы рассказать кое-что важное.
— О чём? — Фадж приподнял бровь.
— Это связанно с Дамблдоромо. Он сказал, что… Ступефай!
Бах!
Заклинание вырвалось из его рук и ударило Долиша прямо в грудь, отбросив его к стене. Он рухнул на пол без сознания. Его последней мыслью было:
Это ощущение... такое знакомое...!
— Кейн! Что ты делаешь? Ты что, с ума сошёл?! — взвизгнула Амбридж.
— О нет, нет, нет — Кейн расхохотался. — Я не какой-то там Кейн.
Пока он говорил, его черты лица искажались и быстро менялись. Его лицо обуглилось и стало уродливым, кожа расплавилась и стала похожей на воск, а черты лица исказились и стали напоминать трупные. Его склеры окрасились в багровый цвет, как у кровожадного монстра.
"!!!"
Это лицо — Фадж никогда не сможет его забыть.
Это был кошмар волшебного мира — самый злой Тёмный лорд в современной истории, Волдеморт!
— Ты... ты...
Фадж был так напуган, что не мог вымолвить ни слова. Амбридж тут же забилась в угол, бесконтрольно дрожа.
Кейн леденяще рассмеялся.
— Хорошо. Я рад, что ты меня ещё помнишь.
Он внезапно выхватил палочку и наложил на Фаджа заклятие Круциатус.
— Но почему… почему, когда я устроил такое грандиозное представление, чтобы объявить о своём возвращении в мир, вы все решили скрыть это? Хм?!
Фадж корчился в агонии, катался по земле, словно в огне. Он пытался закричать, но Эдвард уже заткнул ему рот — он не мог даже пискнуть. Всё, что он мог, — это в отчаянии биться головой об пол.
Амбридж попыталась тихо отползти.
Кейн подошёл к ней и наложил на неё заклятие Империус.
Она тут же просияла счастливой улыбкой, встала, открыла дверь и сказала приближающимся мракоборцам:
— Министр Фадж экспериментирует с новым заклинанием — все по рабочим местам!
Они переглянулись и вернулись в свои кабинеты. В конце концов, заговорил главный прихвостень министра — им пришлось прислушаться.
— Корнелиус Фадж! — Эдвард наложил ещё одно Круцио, а затем наклонился ближе и мрачно улыбнулся. — Не волнуйся. Я не убью тебя. Чтобы ты получил заслуженное наказание, я буду навещать тебя каждые несколько дней. И каждый раз я буду заставлять тебя испытать на себе проклятие Круциатус… снова и снова… пока ты не сойдёшь с ума. Как… Долгопупсы. Наслаждайся этим — наслаждайся каждым мучительным днём, который грядет.
С этими словами Кейн вышел из кабинета министра. Он широко раскинул руки и, заливаясь смехом, взмахнул палочкой.
— Трепещите! Бойтесь! Дрожите! Я вновь заявляю миру... что лорд Волан-де-Морт вернулся!!




    Перед возвращением


    Перед возвращением

    Бум!!
На первом уровне раздалось взрывное проклятие.
В этот момент духовное тело Эдварда стремительно пронеслось сквозь пол и вернулось в главный зал.
БУМ!
Мощный взрыв сотряс всё Министерство магии. Мгновение спустя группа перепуганных сотрудников выбежала из здания с криками:
— Помогите! Сами-Знаете-Кто! Тёмный лорд вернулся!!!
В министерстве воцарился хаос.
Душа Эдварда вернулась в его тело, и, терпеливо подождав ещё несколько минут, он воспользовался суматохой, чтобы проскользнуть в пустую комнату. Затем он быстро переместился на Девятый уровень.
Ни души не видно — должно быть, все бросились спасаться, услышав новости.
Он поспешил в комнату, где хранились Маховики времени, и распахнул дверь.
Пусто.
Эдвард замер.
Как он мог быть пустым?
В оригинальной истории Маховики времени всегда хранились здесь — по крайней мере, до хаотичной битвы в «Ордене Феникса», когда они все были уничтожены.
Неудивительно, что предыдущее гадание предсказывало, что он не получит «Повелителя времени». Но разве он не изменил результат с помощью «Безумца справа»?
Как раз в тот момент, когда он об этом подумал, его взгляд упал на маленький осколок кристально чистого стекла, лежавший на нижней полке. Он бросился к нему и поднял его.
Это было похоже на последний маховик времени!
Но прежде чем он успел порадоваться, он заметил, что песочные часы разбились, а песок внутри давно закончился.
«…»
Отлично, просто отлично!
Сломанный Маховик времени всё равно считается «Маховиком времени», верно?
Он глубоко вздохнул.
«Забудь об этом. По крайней мере, сегодняшняя миссия выполнена. Пора идти».
Не обращая внимания на антиаппарационные чары Министерства, Эдвард исчез и снова появился на Косом переулке. Затем, воспользовавшись заранее приготовленным портключом, он вернулся в Хогвартс.
Как только он приземлился, то отчётливо почувствовал, как зелье в его теле начало усваиваться.
———
«Тот-Кого-Нельзя-Называть возвращается? Министерство магии подверглось нападению»
На следующее утро на первой полосе газеты красовался заголовок. Большой зал гудел от возбуждённых разговоров студентов. Те, чьи родители работали в Министерстве, перешёптывались, делясь «эксклюзивной инсайдерской информацией», которую они каким-то образом раздобыли.
— Ты… ты ещё безумнее, чем я думала, — тихо пробормотала Одри. — Я думала, ты просто хочешь его немного напугать.
Эдвард пожал плечами.
— Если бы это действительно был Волондеморт, он бы зашёл гораздо дальше. По крайней мере, я никого не убил.
— Это правда.
— Что ж, на этот раз инцидент определённо вызвал большой резонанс. — Она протянула газету Эдварду.
Согласно статье, вчера днём на Министерство напала группа тёмных волшебников. Министр Фадж возглавил доблестную оборону мракоборцев, но был ранен несколькими тёмными проклятиями. Он до сих пор без сознания в больнице Святого Мунго, а в Министерстве сейчас царит неразбериха.
Даже в такое время Фадж не забывал подтасовывать факты, чтобы выставить себя в выгодном свете. Он действительно был рождён для политики.
Эдвард презрительно скривил губы, но тут его взгляд упал на другое сообщение ниже по странице:
«Ранее, чтобы лучше контролировать Маховики времени, Министерство под руководством Амбридж перевезло их в безопасное место. Однако по пути конвой попал в засаду, устроенную тёмными волшебниками. Трое авроров были убиты на месте, и теперь местонахождение всех Маховиков времени неизвестно»
«Так вот что имела в виду Амбридж, когда говорила о „помощи“… она перевозила маховики времени?»
Серьёзно, о чём они только думали?
Зачем вообще их перемещать?
Ладно, перенеси их — но как могла позволить себя ограбить?! Это просто жалко. Теперь у тёмных волшебников целая куча Маховиков времени. Это прямой путь к катастрофе!
Эдвард потёр виски, вспоминая, что Амбридж сказала Фаджу: «Министр Фадж, всё улажено! Дамблдор не сможет провернуть ничего подобного».
Могло ли случиться так, что Дамблдор обратился за помощью к Маховику времени, что вызвало подозрения у Фаджа и привело к тому, что он придумал этот идиотский план?
Черт возьми.
«О!!!»
В этот момент в комнату вбежали близнецы Уизли с сияющими лицами.
— Все мракоборцы покинули Министерство!!
— Фадж лично приказал им охранять его круглосуточно!
— Я заявляю: Хогвартс снова свободен!
«О-о-о-о-о!!! »
Весь зал разразился аплодисментами.
Эдвард обменялся улыбками с Одри. Это был, безусловно, неожиданный бонус.
———
На следующей неделе жизнь вернулась в привычное русло.
Амбридж так и не вернулась. Ходили слухи, что теперь она «лично охраняет» министра, но любой, у кого есть глаза, мог заметить, что она просто пытается увильнуть от работы, пока маги охраняют Фаджа.
Помимо занятий, Эдвард начал вести себя как профессиональный астролог и предлагать студентам бесплатные гадания.
Он уже побывал в Запретном лесу. Хотя большинство кентавров враждебно настроены по отношению к людям, с помощью Хагрида он нашёл Флоренца, кентавра, дружелюбно настроенного к человечеству.
Честно говоря, астрология кентавров и гадания в мире мистерий — это две совершенно разные вещи. Первая больше походила на науку, сосредоточенную на «макронарративах». Кентавры считали, что человеческие гадания зациклены на незначительных событиях, которые не имеют смысла в общей картине космоса. Для них такие события были такими же незначительными, как муравьи, и не зависели от движения планет. Поэтому они наблюдали, но никогда не раскрывали результатов.
Но в мистическом мире гадание было чистым мистицизмом — оно действительно могло предсказывать конкретные предстоящие события.
Помимо того, что Эдвард и Одри выступали в роли астрологов, они также изучали библиотеку Хогвартса, но, к сожалению, не нашли там книг с мистическими текстами. Они даже подумывали о том, чтобы воспользоваться «Книгой монстров», но эта штука была скорее магическим существом, чем книгой, — она не могла наделить их полезными способностями.
В конце концов Эдвард вдруг вспомнил кое-что, что ускользало от его внимания. «Если мы говорим о книгах с мистическими способностями, то у меня уже давно есть одна такая».
Он достал блокнот семьи Авраам — тот самый, в котором можно было записывать сверхъестественные способности.
Одри моргнула.
— О, точно! Он записывает мистические силы, так что он должен работать, верно?
Эдвард пролистал блокнот и переглянулся с Одри. Все силы, описанные в нём, были представлены в виде изображений, но [Серебряная рыбка] ясно дала понять, что может воспринимать только текст.
Тем не менее Эдвард попытался — и, что неудивительно, потерпел неудачу.
— Фу, только не говори мне, что карта богохульства — это единственный выход!
Он откинулся на спинку стула и обречённо вздохнул.
В этот момент подошёл Невилл.
— Привет, Эдвард. Я слышал, ты можешь использовать гадание, чтобы находить потерянные вещи?
———
В другом конце зала полностью восстановившиеся близнецы Уизли подошли к столу Гриффиндора с тарелками в руках. Ли Джордан болтал с друзьями и громко смеялся.
Джордж плюхнулся рядом с ним, загадочно ухмыляясь.
— Эй, ты слышал? Эдвард учился астрологии у самого влиятельного астролога в США. Он невероятно точен — может помочь найти что-то, предсказать судьбу и даже будущее
Фред вмешался:
— Совершенно верно! Я только что попробовал — нашёл перо, которое потерял два года назад!
Глаза Ли Джордана загорелись. Он быстро развернул газету и указал на колонку.
— Итак… может ли он предсказать исход матча «Балликасл Бэтс» против «Паддлмир Юнайтед», который состоится через две недели? Сколько голов забьет каждая команда? Кто забьет первый гол? Кто поймает Снитча?
— Э-э...
Близнецы замерли. Затем, как по команде, они бросили свои тарелки и убежали.
— ЛИ! Ты гений!
———
Эдвард, держа в одной руке звёздную карту, а в другой — кристалл для гадания, устало посмотрел на стоящего перед ним мальчика. Он вздохнул.
— Фух, Невилл, это уже пятый раз за сегодня. Ты опять потерял свой стеклянный шар?
Невилл отпрянул и робко произнёс:
— Не шар… мою палочку.
— Разве я не дал тебе чехол для хранения волшебной палочки?
— Чехол я тоже потерял. — Невилл опустил взгляд.
Эдвард потёр лоб.
— Подожди секунду.
Он закрыл глаза и обратился внутрь себя, чтобы задействовать свою духовную сущность и начать гадание во сне. Для такого человека, как Невилл, это был самый эффективный способ.
Повторите вопрос, чётко сформулируйте его в уме, а затем позвольте своему астральному телу отправиться в духовный мир во сне в поисках просветления!
Конечно, во вселенной «Гарри Поттера» не было мира духов, но Эдвард мог воссоздать его в своих снах, добившись того же эффекта.
Всё вокруг начало расплываться. Эдвард балансировал на грани ясного сознания и бреда.
В искажённом, иллюзорном мире он увидел Невилла на уроке зельеварения. Он выронил палочку для перемешивания и быстро наклонился, чтобы поднять её, но, выпрямляясь, ударился головой о стол, из-за чего палочка вылетела и закатилась в щель в стене. Затем Снейп накричал на него.
Видение раскололось и изменилось. Невилл вошёл в класс заклинаний со своим чехлом. Когда профессор Флитвик попросил всех достать палочки, он порылся в кошельке, но не смог найти нужную вещь и просто отложил его в сторону.
Ещё одна смена. Невилл начал лихорадочно искать чехол.
Эдвард открыл глаза и очнулся от сна. Глядя на будущего обладателя меча Гриффиндора, он не мог сдержать вздоха. В этот момент мимо проходили Гарри и Рон. Он быстро помахал им.
— Рон, Гарри. — Он сказал им, где найти палочку и мешочек Невилла.
— Пожалуйста, отведи его туда. Иначе я боюсь, что он сам потеряется.
— Нет проблем.
Рон с готовностью согласился, а Гарри на мгновение замялся, прежде чем сказать:
— Рон, ты иди вперёд. У меня… у меня есть несколько вопросов к Эдварду.
— Что такое? Ты тоже что-то потерял или хочешь получить предсказание другого рода?
— Нет-нет, дело не в этом. — Он отрицательно покачал головой, но тут же смутился. — Я действительно кое-что потерял… и не могу это вернуть. Это был… пистолет, который ты дал мне в прошлый раз.
Ах, этот револьвер — тот самый, из которого был убит Волондеморт и который сгорел в неконтролируемом адском пламени.
— Я тут подумал, в смысле... — Гарри выглядел немного смущённым. — Не могли бы вы дать мне ещё один пистолет? Конечно, не бесплатно! Я могу за него заплатить!
Эдвард сказал:
— Хм… Гарри, ты знаешь? Большинство обычных видов огнестрельного оружия не могут пробить защитное заклинание волшебника. Револьвер смог ранить Волондеморта, потому что пули, которыми он стрелял, были особенными.
Глаза Гарри расширились от осознания. Неудивительно, что Рон тогда ему не поверил и обвинил в галлюцинациях, вызванных страхом.
— У меня ещё остались те особые пули, — продолжил Эдвард, — но сейчас у меня нет запасного револьвера. Тем не менее я могу пообещать, что принесу его тебе в следующий раз, когда вернусь.
По правде говоря, достать револьвер в мире магглов было не так уж сложно. Но Эдвард не был до конца уверен, что пули, наделённые магическими свойствами, будут нормально работать в револьвере из этого мира — особенно в руках одиннадцатилетнего ребёнка.
Теперь, когда он об этом подумал, ему вдруг стало стыдно за свою безответственность. Он был сосредоточен только на том, чтобы дать Гарри возможность защититься от Волондеморта, и забыл, что для Гарри даже сам пистолет был достаточно опасен.
— Хорошо, — сказал он. — Гарри кивнул, но тут же быстро спросил: — Сколько это будет стоить?
— Револьвер… от трёх до пяти галеонов. Пули стоят ещё дороже.
— Что? Тогда мне следует заплатить тебе за патроны, которые ты мне дал.
Когда Гарри не был слишком эмоционален, он мог быть довольно сообразительным. Он не сомневался, что эти особые пули, способные ранить Волондеморта, стоят больше, чем само оружие.
— Эх, забудь. Я же говорил тебе, что это был подарок.
— Ни за что!
Эдварду внезапно пришла в голову идея. Он с ухмылкой обнял Гарри за плечи.
— Эй, можно сказать, что мы друзья, верно?
— Полагаю, да?
— Тогда решено. Разговоры о деньгах между друзьями только портят настроение. Я помогаю тебе, ты помогаешь мне — вот что такое настоящая дружба.
Гарри выглядел совершенно растерянным.
— Так что больше не поднимай тему оплаты! Но! Это не значит, что всё бесплатно. Если в будущем — и я имею в виду именно «если» — профессор Дамблдор вернёт некоторые вещи, которые когда-то принадлежали твоему отцу… не могла бы ты одолжить их мне на время?
— Конечно! — Он без колебаний кивнул, а затем в замешательстве спросил: — А? Что за вещи?
— Хм… почему бы тебе не спросить и не выяснить?
Всё ещё в недоумении, Гарри ушёл. Вскоре к нему подбежали близнецы Уизли с восторженными лицами.
— Эдвард! С этого момента ты наш босс!
"???"
Они перебивали друг друга, излагая свой грандиозный план по зарабатыванию состояния. Эдвард потерял дар речи. Серьёзно? Я начал предлагать бесплатные гадания, чтобы помочь людям с усвоением зелий и оказать им небольшую поддержку… а вы двое восприняли это как возможность для бизнеса?
Но раз уж он решил сыграть эту роль, то не стоит бросать всё на полпути. Немного подумав, он сказал:
— Но мои предсказания… они не всегда точны.
— Не нужно скромничать!
— Мы уже вчера убедились в твоих способностях! По сравнению с профессором Трелони, ты гораздо больше подходишь для преподавания прорицаний!
— Именно!
— ...Хорошо, я попробую.
Эдвард сделал вид, что ищет что-то в хрустальном шаре перед собой, а затем закрыл глаза, погрузившись в медитацию. Через мгновение его дыхание участилось.
— Я вижу это. Я вижу, как «Бэтс» из Балликасла проигрывают команде «Паддлмир Юнайтед». Искатель из Паддлмира ловит Золотой снитч. Итоговый счёт: 230:110. — Затем его тон изменился. — Но я должен вас предупредить: я не могу гарантировать ни результат матча, ни точный счёт. Понятно?
— Поняли!
Близнецы торопливо записывали всё подряд, сверялись друг с другом и мчались дальше.
Эдвард тут же перестал притворяться и усмехнулся.
«Правило номер один для тех, кто играет в астролога: гадание не всесильно. Слепая вера хуже сомнений. Близнецы Уизли наверняка поймут этот принцип раньше меня — удачи, ребята».
Конечно, благодаря его черте [Гений справа] предсказания Эдварда были невосприимчивы к помехам и искажениям. Это давало ему значительное преимущество перед обычными астрологами. Тем не менее, когда дело доходило до предсказания будущего высокоуровневых существ, он часто получал «отсутствие результата».
Он открыл блокнот и сделал пометку под первым правилом:
«Правило второе: астрологи должны полагаться на единение со своей духовностью при проведении гаданий. Этот процесс в большей степени связан с формированием интуиции — обостренного восприятия судьбы и опасности. Из-за этого процесс усвоения зелий занимает больше времени, чем непосредственная помощь другим людям с помощью гаданий. Тем не менее, необходимо проводить гадания для других людей, чтобы обрести резонанс с их личностью и облегчить духовную нагрузку».
Немного поразмыслив, он добавил:
«Правило третье: согласно правилу второму, если астролог успешно обращает вспять предсказанный исход (например, предсказывает опасность, но предотвращает её), то процесс переваривания зелья значительно ускоряется».
Он добавил в конце большой вопросительный знак, показывая, что эта идея ещё не проверена.
Второе правило было выведено на основе десятков газаний, которые он провёл за последние несколько дней.
Третье правило было связано с недавней опасностью, которой подверглась Одри, но одного случая было недостаточно, чтобы сделать однозначный вывод.
А потом появилось последнее правило —
«Хотя астрологи могут использовать различные методы гадания для улучшения усвоения, они никогда не смогут полностью отказаться от астрологии. Одного лишь использования других методов, скорее всего, будет недостаточно для полноценного усвоения.»
Но пользоваться астрологией было так сложно...
«Мяу~»
Лилит легко перебралась через стол, её пушистый хвост задел щёку Эдварда и пощекотал его.
— Эдвард. — Одри сидела напротив него с озорной улыбкой на лице. — Ты слышал? Профессор Трелони говорит, что хочет публично бросить тебе вызов, чтобы защитить свою честь потомственного провидца.
Эдвард пожал плечами.
— Я слышал. Близнецы Уизли сыграли в этом немалую роль. На самом деле испытание уже началось.
— А? — Что?
— Сегодня утром профессор Трелони, посоветовавшись со звёздами, чайными листьями, Таро и дюжиной других методов, публично заявила, что меня ждёт ужасная участь: я могу упасть с метлы, меня может укусить оборотень, меня может поразить Смертельное проклятие, меня может сбить поезд или даже меня могут бросить в Азкабан…
— Пфф! Это целый список катастроф. Так что же ты сделал — проклял её в ответ чем-то похуже?
Эдвард подбросил монетку на ладони и улыбнулся.
— Нет. Я предсказал, что она напьётся перед сегодняшним занятием и проспит до полудня завтрашнего дня.
— Что? — Одри моргнула. — Ты не боишься, что она сегодня будет упрямо отказываться от алкоголя?
Он лукаво ухмыльнулся.
— Тогда я позабочусь о том, чтобы она напилась.
— ??? Это… это всё ещё считается гаданием?
Эдвард пожал плечами.
— Гадание — это предвидение будущего результата. Этот результат может измениться, но так же, как другие могут попытаться его изменить, я могу сделать так, чтобы этого не произошло.
Одри разочарованно надула щёки.
— Внезапно гадание перестало казаться таким загадочным.
— Хех, в последние пару дней ты что-то через чур расслабилась.
Одри не по-дамски склонилась над столом, положив подбородок на его поверхность.
— Да… мы нашли Тайную комнату, услышали секрет… Мне всё ещё интересно, что это за тайна, но у нас нет никаких зацепок, верно?
Они вдвоём потратили несколько дней на изучение Воскрешающего камня, но безрезультатно. Эдвард начал подозревать, что, возможно, сначала нужно собрать все три Дара Смерти.
Она безучастно смотрела перед собой.
— Теперь каждый день одно и то же. Я надеялась увидеть, как ты сразишься с Трелони в настоящей дуэли прорицателей.
— Ну что, не хочешь сходить куда-нибудь в эти выходные? В мире около двухсот стран, и в каждой своя культура и свои достопримечательности. Тебе есть что исследовать».
— Хм… звучит неплохо. — Она сделала паузу, а затем вдруг сказала на ломаном китайском: — В… какой-то стране… люди… говорят на том… языке?
— …Что?
Она медленно моргнула, а затем серьёзно сказала:
— Я хочу увидеть твою настоящую родину.
— Это мой дом...
— Не ври «Зрителю». Это не сработает.
Эдвард обречённо вздохнул и щёлкнул её по лбу.
— Девочка, если ты будешь продолжать в том же духе, у тебя не останется друзей.
Одри невозмутимо пожала плечами.
— Разве не для этого ты здесь? В любом случае, не меняй тему!
Увидев предвкушение в её глазах, Эдвард смог лишь кивнуть.
— Хорошо, я как-нибудь свожу тебя туда.
Китай в 90-е, да?
На самом деле мне тоже немного любопытно. Я тогда ещё даже не родился.
«Мисс Лилит тоже хочет пойти».
Лилит тихо мяукнула и гордо вздёрнула подбородок.
— Конечно, конечно. Мы все пойдём.
———
В тот день, как только закончились занятия, по классу молниеносно разлетелась новость: профессор Трелони напилась прямо во время урока и теперь храпит на глазах у всего класса.
Группа озорных учеников во главе с близнецами Уизли ворвалась в Большой зал. Они бросились к Эдварду и, действуя сообща, подняли его в воздух, крича во весь голос:
— Объявляем результаты Дуэли прорицателей! Бесспорный победитель — наш всезнающий, всевидящий, великий пророк, прорицатель, астролог — мистер Эдвард!
«У-у-у-у-у-у-у-у!»
Толпа разразилась аплодисментами и смехом.
Эдвард молча смотрел на близнецов, про себя повторяя: «Посмотрим, будете ли вы так же счастливы, когда объявят результаты квиддича».
Суматоха в зале быстро привлекла внимание профессора МакГонагалл. Она вошла с суровым выражением лица и приказала всем немедленно разойтись.
Профессор Снейп, возможно, был самым нелюбимым преподавателем в Хогвартсе (за исключением Амбридж, которая переняла этот титул), но больше всего они боялись профессора МакГонагалл. По её приказу шумная толпа мгновенно рассеялась, оставив Эдварда наедине с разъярённым профессором.
— Извините, профессор МакГонагалл. Они просто дурачились.
— Пойдёмте со мной, мистер Эдвард.
МакГонагалл резко развернулась и пошла вперёд, а Эдвард послушно последовал за ней.
Как только они оказались в тихом уединённом коридоре, она замедлила шаг. Несколько раз она оглядывалась на Эдварда, явно в нерешительности.
— Профессор МакГонагалл, — мягко спросил Эдвард, — вы хотите меня о чём-то спросить?
— О, прости меня. — Она остановилась и медленно произнесла: — Я хотела узнать... действительно ли ты разбираешься в гадание?
— Хм, я кое-что в этом понимаю.
— Тогда… — После очередной внутренней борьбы она наконец спросила тихим серьёзным голосом: — Можешь ли ты предвидеть… произойдёт ли в Хогвартсе в ближайшем будущем что-то ужасное, подобное тому, что случилось недавно?
Эдвард сделал паузу, чтобы подумать.
— Профессор, гадание — это не просто догадки. Для него нужны определённые известные переменные, и, кроме того, мне сложно предсказывать события так далеко в будущем. В этом отношении я должен признать, что не так опытен, как профессор Трелони.
— О, не упоминай её. — МакГонагалл потёрла виски и пробормотала: — Она ни разу в жизни не сделала правильного предсказания, разве что когда пыталась выманить у меня немного вина.
— Простите?
— Ничего… в любом случае, если гадать наперёд, то как насчёт того, что произойдёт, скажем, через три дня?»
— Вы имеешь в виду?..
Она кашлянула и отвела взгляд.
— Кашель — как, например, исход матча «Балликасл Бэтс» против «Паддлмир Юнайтед».
"???"
— Мне просто любопытно.
С этими словами она развернулась и быстро пошла прочь — нет, побежала.
Эдвард крикнул ей вслед:
— „Балликасл Бэтс “ победят, профессор.
Она споткнулась на ходу и заспешила ещё быстрее.
— Хех… зрелая женщина, но всё ещё так любит делать ставки.
———
Несколько дней спустя.
Эдвард только вышел из общей комнаты Пуффендуя, как к нему подбежали близнецы Уизли с красными глазами.
— ЭДВАРД!!!
Один схватил его за шею, другой — за руку.
— Вчерашний матч был совсем не таким, как ты говорил! Мы вложили в него все наши сбережения — каждый галеон! Всё пропало! Всё!
— Верните это! Верните нам наши деньги!
Эдвард высвободился и вздохнул:
— Но я же говорил вам, что моё предсказание не было точным на 100 %. Я даже специально предупредил вас, что, кроме результата матча, я ничего не могу гарантировать. И технически они действительно выиграли, не так ли? Вы двое, должно быть, проигнорировали эту часть.
Близнецы переглянулись, а затем снова бросились в бой.
— Нет!!!
Конечно, они не просто ставили на победителя. Коэффициент были слишком низок. Они поставили всё на точный счёт.
Одри, стоявшая в стороне, хихикала. По правде говоря, Эдвард тоже поставил на матч все свои галеоны и сумел увеличить свой капитал в несколько раз.
— Кхм. — Рядом с ними появилась профессор МакГонагалл. — Мистер Уизли, мистер Уизли, что за шум?
— Профессор, мы...
— Хватит. Не загораживай проход. Иди отсюда.
— ...Да, мэм.
Они побрели прочь, оглядываясь на каждом шагу.
МакГонагалл повернулась к Эдварду и сказала:
— Я слышала, что ты недавно искал хранилище с особенно большим внутренним пространством.
— Да, профессор.
Это было сделано для того, чтобы они могли взять с собой дракона Одри, Анну. Хотя изначальный чемодан был достаточно большим, дракон едва мог в нём развернуться. Эдвард даже пытался расширить пространство, но как только оно достигло определённого объёма, это стало невероятно сложно — кто знает, как Ньют умудрился зачаровать свой чемодан? Если бы это был мир культивации, то этот человек определённо был бы тем, у кого есть благословенная земля высшего уровня, ха-ха-ха~.
МакГонагалл протянула ему небольшой элегантный чемоданчик.
— Он был в моей личной коллекции. Внутреннего пространства должно хватить.
Эдвард был ошеломлён и в отчаянии замахал руками.
— Профессор, это слишком дорого. Я не могу это принять.
Её лицо стало суровым.
— Это подарок от старшего. Возьми его. — Она сунула чемодан ему в руки и повернулась, чтобы уйти. Сделав несколько шагов, она оглянулась — Спасибо вам… за совет, который вы дали три дня назад».
Только тогда Эдвард понял, что на этот раз кошатница сорвала большой куш!




    Возвращение


    Возвращение

    Каждый раз, когда он открывал глаза, ему являлись всевозможные хаотичные образы, и каждый сон заканчивался тем, что его будила пара огромных жёлтых зрачков.
Малфой знал, что это были глаза василиска, который превратил его в камень, но его воспоминания о той ночи обрывались на моменте, когда он вошёл в женский туалет. Он совершенно не помнил, когда именно увидел василиска и когда превратился в камень.
Прошлой ночью ему снова приснился туалет для девочек. Ему приснился василиск. Он увидел, как внутри открылся туннель и из него с шипением выползло огромное существо. Затем... во сне его собственная рука внезапно достала кинжал и вонзила его в глаз василиска. Существо взбесилось и отбросило его — и тут он проснулся, тяжело дыша.
Малфой протёр глаза, зевнул и быстро похлопал себя по щекам, чтобы взбодриться.
Если всё, что произошло в том сне, было на самом деле — если это он ослепил василиска, — то два момента не поддаются объяснению. Во-первых, почему он ничего не помнит? А во-вторых, если василиск уже был ослеплён, то почему он всё ещё был обращён в камень?
До сих пор он никому не рассказывал о своих снах.
Потому что он был напуган.
Малфой слышал, что Тёмный Лорд появлялся в то время, когда он был окаменевшим. Он слышал, что Пожиратель смерти Хвост однажды выдал себя за другого и использовал проклятие Империус, чтобы контролировать других. Поэтому он беспокоился... беспокоился, что, возможно, он тоже был под контролем. Что, возможно, он убил кого-то, будучи одержимым.
И даже если бы его контролировали, разве его не отправили бы в Азкабан?
— Эй!
Внезапно чья-то рука хлопнула его по плечу, и Малфой испуганно подпрыгнул.
— Я никого не убивал!
Одри моргнула, а затем удивлённо вскинула брови.
— Мистер Малфой, если я не ошибаюсь, вы только что сказали... „убить“?
— Н-нет, тебе показалось.
— И не просто „убить кого-то“, а конкретно — „я никого не убивал“?
— Я сказал, что никого не убивал!
Одри понимающе кивнула и села рядом с ним. На её лице читалось любопытство.
— Так... зачем тебе вдруг понадобилось доказывать, что ты никого не убивал?
«…»
Малфой с трудом сдерживался, чтобы не обругать стоящую перед ним девушку. Если бы он не знал, что не сможет её победить, то уже сделал бы это!
Нет — не потому, что он не мог её победить, а потому, что эта девушка была монстром! Монстром с глазами, как у василиска!
Вот и всё!
— Я возвращаюсь к отдыху!
Малфой поспешно удалился.
«Эх... Якак раз заскучал».
В режиме наблюдателя Одри ясно видела хаотичный эфир и ауру, кружащиеся вокруг Малфоя. Он явно что-то скрывал.
«Он думает, что убил кого-то... или он действительно это сделал?»
Она встала и лениво потянулась.
— Ну, пока не будем об этом. Пора идти с докладом к мистеру Дамблдору!
Вот что люди имеют в виду, когда говорят: «Обжёгшись на молоке, будешь дуть и на воду».
———
Хотя гадания для студентов продвигались медленно, их было много, и это помогло Эдварду отточить собственные правила астролога.
Седрик несколько раз приходил к нему, чтобы узнать, как продвигаются его романтические отношения. Разумеется, Эдвард изо всех сил старался сообщить ему хорошие новости, но, к сожалению, дела у Седрика шли не лучшим образом. Джоу Чанг, которая училась всего на втором курсе, вероятно, ещё даже не задумывалась о романтических отношениях. Её просто раздражало «преследование» Седрика.
Одри продолжала попытки выведать секреты Малфоя, но на этот раз он был непривычно неразговорчив. Ни угрозы с помощью Драконьей палочки, ни уговоры с использованием легилименции и телепатии не сработали. С другой стороны, благодаря всем этим усилиям процесс переваривания зелий значительно ускорился — неожиданный бонус.
За это время лист мандрагоры, который Эдвард держал во рту, наконец достиг 30-дневной отметки. Он тут же наполнил крошечный хрустальный флакон слюной и погрузил в него лист, чтобы тот впитал чистый лунный свет.
(Примечание Автора (далее П.А): эта часть изменена по сравнению с каноном. Обычно ритуал анимагуса должен проводиться в течение двух полнолуний, но из-за временного несоответствия между двумя мирами в этой истории это правило здесь не действует.)
(П.п не поверите, первое примечание от автора. Сам в афиге)
Затем он добавил прядь волос, серебряную чайную ложку росы, которая не видела солнечного света и не касалась человеческих ног целых семь дней, и куколку бражника «Голова смерти». После этого он положил смесь в тёмный угол своего пространственного кармана и стал ждать грозы.
Одри наблюдала за всем происходящим и с любопытством спросила:
— Я слышала, что, когда анимаги превращаются в животных, у них сохраняются некоторые животные инстинкты. Это правда?
— Это так?
— Ну, я слышал, что профессор МакГонагалл такая.
Лилит тут же оживилась, её глаза, похожие на драгоценные камни, заблестели от предвкушения.
«Тогда в будущем Эдвард сможет играть со мной в охотничьи игры, и мы будем вместе ловить мышей!»
— Э-э... — Эдвард беспомощно рассмеялся. — Лилит, ты правда хочешь, чтобы я ел мышей?
Она ответила так, словно это было самым естественным делом на свете: «Мыши вкусные~ Мисс Лилит готова поделиться с тобой самыми вкусными из них».
— Это… очень щедро с вашей стороны. Спасибо.
«Не за что!»
Одри подавила смешок и вмешалась, чтобы помочь ему:
— Мисс Лилит, люди не едят мышей.
«Но он превратится в кота, а коты есть мышей».
Эдвард вздохнул.
«Я постараюсь не превращаться в кота».
Пока они разговаривали, они вдвоём вошли в кабинет директора.
Дамблдор оторвался от своего пера и поприветствовал их улыбкой.
— Добро пожаловать, вы оба. Пожалуйста, присаживайтесь.
— Профессор, вы, кажется, в последнее время были очень заняты.
Он снял очки в форме полумесяца, его глаза слегка устало блеснули.
— О, ты же знаешь... после того, что произошло в министерстве не так давно, там до сих пор царит хаос. — При этих словах он тихо усмехнулся. — Хотя, если честно, раньше было не намного лучше. По крайней мере, с тех пор, как Корнелиус временно покинул свой пост, эффективность Министерства значительно возросла.
С этими словами он достал свёрток и положил его на стол. Внутри был мерцающий кусок ткани, отливающий серебром, словно сотканный из самой воды.
— Что ж, главная причина, по которой я позвал вас сегодня, — это передать вам вот это.
Глаза Эдварда расширились.
— Плащ-невидимка?
Дамблдор слегка улыбнулся.
— Несколько дней назад Гарри пришёл ко мне — он сильно заикался — и спросил, не оставил ли ему что-нибудь Джеймс. Думаю, он имел в виду именно это. Изначально я планировала подарить его ему на Рождество. Но раз уж он спросил напрямую, было бы неправильно продолжать скрывать его. В конце концов, Гарри сказал мне, что пока ему это не нужно, и выразил надежду, что я одолжу его тебе.
Он игриво подмигнул Эдварду.
— Ты попросил Гарри сделать это?
Эдвард неловко почесал щёку.
— Профессор, то, как вы это спросили... звучит так, будто я манипулировал Гарри, чтобы он отдал мне плащ.
— Ну, это твои слова, а не мои.
— Пфф...
Одри расхохоталась.
— Ладно, хорошо, признаю, мне действительно нужен плащ-невидимка, — честно сказал Эдвард, решив не вдаваться в подробности. Вместо этого он решил пойти ва-банк. — Если это не слишком много… я также надеялся, что ты одолжишь мне Бузинную палочку.
— Ты пытаешься собрать Дары Смерти?
— Верно.
Дамблдор задумчиво погладил свою палочку и сказал с лёгким безразличием в голосе:
— Что ж, Бузинная палочка принадлежит мне уже много лет, и, честно говоря, это просто довольно полезная палочка. Она далеко не так волшебна, как её описывают в сказках.
Прежде чем Эдвард успел ответить, он махнул рукой.
— Но сейчас это не имеет значения... Я её потерял.
— Потерял? — Эдвард в шоке вскочил на ноги. — Кто мог украсть у тебя легендарную палочку?
— О, успокойтесь. Никто его не крал. Я просто потерял его во время магического ритуала.
В оригинальной истории такого никогда не было!
Он хотел спросить ещё что-то, но Дамблдор явно не собирался углубляться в эту тему. Вместо этого он легонько постучал себя по лбу и улыбнулся.
— О, точно. Я чуть не забыл — про путь, о котором ты упомянул. Что ты думаешь о пути Просителя секретов?
Эдвард подавил в себе любопытство и кивнул.
— Конечно. И у меня действительно есть все необходимые ингредиенты.
(П.п Во-первых, откуда они чёрт возьми у него? Во-вторых, я чутка не уверен, правильно ли я понял путь, по которому он хочет пойти. “Mystery Prier Pathway”- вроде, этот путь чаще называли путём Пастыря, но хз. Кста, в силу того что в рамках этого фанфика, в мире ГП есть боги, выбор этого пути крайне… Сомнителен)
Он разложил материалы и кратко описал процесс приготовления зелья.
Дамблдор выглядел одновременно озадаченным и заинтригованным.
— По правде говоря, это кажется гораздо проще, чем то, как мы здесь варим зелья. Но как странно, что, будучи смешанными, эти компоненты дают такой волшебный эффект.
— Что ж... полагаю, это тоже можно считать магией.
———
Три дня спустя.
Одри, за спиной которой рыдал Хагрид, наконец забрала «его» драгоценную малышку Анну и положила её в гигантскую волшебную сумку, которую ей дала профессор МакГонагалл.
Если бы не эта сумка, она бы вообще не стала возвращать дракона — просто не было возможности вырастить его как следует. В старом чемодане ему было слишком тесно, а если бы она выпустила его на волю, любой Потусторонний быстро бы его убил, если только он не спрятан глубоко в каких-нибудь отдалённых, необитаемых горах.
Конечно, всё это предполагало, что Анна согласится уйти добровольно. На самом деле ситуация, в которой она оказалась в мире Гарри Поттера, была не намного лучше: либо оставаться в вечно в сумке или рисковать быть пойманной гоблинами, как только она выйдет наружу.
Эдвард убедился, что купил всё, что было в списке покупок у Богини. Перед уходом он даже бессовестно попросил у Дамблдора большую горсть перьев феникса.
Только после этого он направился в Выручай-комнату — Одри и Лилит, конечно же, уже спрятались в кожаном мешочке.
Пятнадцать минут спустя, испытав знакомое чувство, Эдвард снова исчез из мира Гарри Поттера.
———
[Бекленд — Церковь Бога пара и механизмов]
Икансер уставился на слова, написанные на серебряном зеркале.
«Я не могу его найти. Он исчез».
И был совершенно потрясён. Это был первый случай, когда зеркало не смогло ответить ни на один из его вопросов.
Он уже собирался спросить ещё раз, как вдруг слова исчезли и на их месте появилось новое предложение:
«Он вернулся».
Окружающий свет стал ярче, и на поверхности серебряного зеркала снова заиграли прежние образы, постепенно обретая чёткость.
Молодой человек в плаще и шёлковом цилиндре доставал из кожаного мешочка маленького чёрного котёнка, а затем плюхался на мягкий диван и что-то говорил.
Через десяток секунд изображение размылось и исчезло, оставив после себя одну строку текста:
«Улица Минска, 88, район Чарвуда».
«Согласно закону взаимности, теперь моя очередь задавать вопрос. Если ты ответишь неправильно или солжёшь, ты будешь наказан».
Выражение лица Икансера стало мрачным. Он заставил себя не обращать внимания на коллег, молча стоявших позади него.
На зеркале появилась серебристая рябь, сформировавшая новый вопрос:
«В отношениях с крепким мужчиной вы доминируете или подчиняетесь?»
Икансер весь задрожал. Едва прозвучал вопрос, он закричал:
— Я готов понести наказание!!
Из ниоткуда ударила серебряная молния, попав Икансеру прямо в голову. Он глухо вскрикнул и рухнул на землю.
Если бы у него был выбор, он бы предпочёл просто лежать и никогда не вставать.
Но мгновение спустя он заставил себя подняться на ноги. Дрожа, опустив голову, он повернулся и рявкнул:
— Пошевеливайтесь! Мы направляемся на улицу Минскую 88!




    Сценарий Император


    Сценарий Император

    Хотя в мире Гарри Поттера прошло много дней, здесь прошло всего несколько мгновений. Тем не менее Эдвард по привычке произнёс очищающее заклинание, чтобы навести порядок в доме.
Лилит это не понравилось. Она пробормотала что-то недовольное, а затем начала быстро ходить по комнате, пытаясь снова оставить свой запах повсюду.
Одри вернулась домой. Хотя она всегда говорила, что ей не нравится чрезмерно формальный образ жизни аристократических семей, после столь долгого отсутствия она уже начала сильно скучать по родителям.
Эдвард встал и направился к двери.
— Лилит, останься здесь ненадолго. Мне нужно кое-что уладить.
Она высунула голову из двери спальни.
«Хорошо~»
———
[Собор Святого Самуила]
Эдвард уже был здесь «завсегдатаем». Хотя большинство священников и служителей церкви ещё не знали, кто этот молодой человек на самом деле, любой, кто видел, как он болтает и смеётся с уважаемым святым, понимал, что он не может быть обычным человеком. Все приветствовали его с тёплой улыбкой.
Сегодня святой Энтони Стивенсон был в отъезде по делам. Эдвард направился прямиком в боковую библиотеку, умело зажёг свечи, разбрызгал эфирные масла и расставил благовония «Ночной аромат» и «Лунные цветы», которые так любила богиня. Затем он открыл чемодан — помимо нескольких предметов роскоши, которые были ему не по карману, в нём было почти всё, что требовалось для закупки.
«Я молюсь о силе ночи»
Я молюсь о силе скрытности;
…"
Как только он закончил молитву, чемодан исчез в порыве ветра.
Он на мгновение задумался, а затем положил на землю характеристику Потустороннего от Психиатра.
— Я молюсь о том, чтобы богиня помогла мне разрушить эту характеристику Потустороннего. Хвала богине.
Мгновение спустя кристаллическое сердце издало тихий треск и рассыпалось на бесчисленные световые точки, которые быстро собрались воедино. Через несколько минут оно превратилось в алый драгоценный камень.
— Спасибо тебе, Богиня.
Эдвард взмахнул палочкой и привёл комнату в порядок. Обернувшись, он увидел, что в дверях внезапно появилась какая-то фигура.
На вновь прибывшей был простой льняной халат, местами залатанный, с поясом из скрученной коры. Её длинные чёрные волосы были распущены, а босые ноги покрыты пылью и ссадинами.
Это была женщина. Черты её лица были невероятно простыми, а глубокие чёрные глаза ничем не отличались от глаз обычного человека. На первый взгляд она казалась доброй и честной женщиной. Но духовная интуиция Эдварда мгновенно обострилась.
В её зрачках не отразилось ни единой эмоции. Она спокойно посмотрела на Эдварда и слегка кивнула.
— Приветствую вас, лорд Эдвард.
Эдвард прикусил кончик языка, чтобы заставить свою духовную сущность успокоиться. По её одежде и ауре он сразу понял, кто она.
Арианна — настоятельница монастыря Вечной Ночи, глава Тринадцати архиепископов, будущий Папа... и, что самое важное, ангел второго уровня.
Тем не менее он сохранял озадаченное выражение лица и спросил:
— Ты...
— Арианна, Служительница Сокрытия, — сказала она после небольшой паузы, и в её словах прозвучал намёк на нечто большее. — Вы, наверное, слышали обо мне.
Эдвард быстро приложил руку к груди и слегка поклонился.
— Добрый день, леди Арианна. Я… слышал о вас во время обучения у Ночных ястребах в Тингоне. Вы пришли навестить меня?
Она кивнула и провела пальцем по алой луне у себя на груди, благоговейно произнеся:
— Просто зовите меня мисс Арианна. Я пришла по воле Госпожи, чтобы передать послание специально для вас.
— Э-э... пожалуйста, продолжайте.
Взгляд Арианны слегка изменился, став глубоким и мрачным. Её голос стал отстранённым и безразличным:
— Повелитель Бурь обратил на тебя «Свой» взор. Прекрати использовать свою “маленькую хитрость”.
В тот момент, когда она заговорила, Эдвард почувствовал странную иллюзию — как будто слова исходили не от Арианны, архиепископа, а напрямую от Богини Вечной Ночи в далёком звёздном небе.
Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, о каких «маленьких хитростях» идёт речь. Он тут же проворчал про себя:
«Я потратил столько сил на изучение этого ультимативного приёма, а теперь его запретили? Я даже купил целую партию плееров! Какая жалость!»
Несмотря на то, что в душе он проклинал всё на свете, на его лице читалась преданность. Он нарисовал алую луну и сказал:
— Я понимаю. Благодарю за защиту. Хвала Леди.
Выражение лица Арианны быстро стало прежним — мягким и спокойным.
— Господь послал тебе дар. Я верю, что ты скоро его получишь.
— Серьёзно? Что это?
Эдвард тут же оживился: «Подарок от божества? Это должен быть запечатанный артефакт как минимум первого класса, верно? »
Она покачала головой.
— Я не знаю. Господь сказал, что ты поймёшь, когда придёт время.
«…»
Я НЕНАВИЖУ загадки!
— Что ж, я передал сообщение. Прощайте, лорд Эдвард.
— Подождите, мисс Арианна, у меня вопрос. Инс Зангвилл мёртв?
— Возможно. Возможно, нет. Но он потерял запечатанный артефакт 0-08.
Её фигура растворилась, словно её стёрла стёрка. Хотя эта сцена много раз описывалась в оригинальном романе, увидеть её воочию было всё равно что пережить чудо.
———
Когда Эдвард вышел из собора Святого Самуила, его взору предстали багровые сумерки. Сентябрь в Бэклунде уже выдался холодным, а на сердце у Эдварда было ещё холоднее.
Оружие «Запись» запрещено. Если я снова столкнусь с сильным противником, мне останется только бежать...
Он сделал шаг вперёд — его фигура исказилась и исчезла, вернувшись на улицу Минска, 88.
Едва он приземлился, как из тени выскочила Лилит и запрыгнула ему на плечо, прошептав: «Эдвард, снаружи много людей!»
Опять?
В этот момент кто-то громко постучал в дверь.
— Это Икансер Бернард из Механического Улейразума. Мистер Эдвард дома?
Эдвард был ошеломлен.
Механический разум? Разве это не официальная организация Потусторонних при Церкви Бога пара и машин? Зачем им сюда? Постойте — откуда они вообще знают, кто я такой?
Он быстро перебрал в памяти все свои прошлые контакты, но был уверен, что никогда не имел дела с Церковью Пара.
Он достал кристалл для гадания, вошёл в состояние духовного покоя и начал гадать на маятнике, беззвучно повторяя про себя:
«Открывать дверь будет опасно».
«Открывать дверь будет опасно».
——
«Открывать дверь будет опасно».
После семи безмолвных повторений всё ещё зелёный хрустальный кулон внезапно без колебаний начал вращаться против часовой стрелки.
«Ни малейшего намёка на опасность?»
Тук, тук, тук.
Икансер подошёл к двери и снова тихонько постучал.
— Мистер Эдвард, мы пришли по приказу, чтобы вернуть вам то, что принадлежит вам.
Скрип — дверь открылась.
Эдвард стоял в нескольких метрах от них, держа Лилит на руках, с озадаченным выражением лица.
— Прошу прощения, но я раньше не был знаком ни с кем из Механического Разума. Как вы…
Икансер достал старомодный ключ.
Мастер-ключ?
Разве это не то, что потерял Клейн во время битвы с Ланеусом?
Икансер заметил замешательство на лице Эдварда и терпеливо объяснил:
— Это было найдено командой Механического улья в Тингрне, в руинах охранной компании Терновник. После проверки мы убедились, что это по праву принадлежит вам.
Но чем больше он объяснял, тем больше Эдвард приходил в замешательство.
Что я такого сделал, чтобы заслужить подобное отношение? Ты хочешь сказать, Потусторонние церкви лично доставил ключ из Тингона в Бекленд и даже отправили команду, чтобы его доставить?
Погодите — может ли это быть тем самым «подарком», о котором говорила Богиня Ночи?
Это? Серьёзно? Не слишком ли это... иронично?
Эдвард несколько мгновений молчал. Он с помощью заклинания «Акцио» взял Мастер-ключ и медленно произнёс:
— Спасибо вам… за то, что ты прошёл через всё это.
«Всегда пожалуйста».
Икансер приложил руку к груди и вежливо поклонился.
— Теперь, когда товар доставлен, я вынужден откланяться.
— А? — Что?
Эдвард моргнул. Вот и всё? Так просто?
— А, точно. — Словно внезапно что-то вспомнив, Икансер серьёзно добавил: — Если у вас будет время, мистер Эдвард, вы можете в любое время посетить собор Святого Иерланда. А если вы сможете посетить штаб-квартиру Церкви в Республике Интис… это будет ещё лучше. — Он снял шляпу и попрощался: — До свидания.
Затем он резко развернулся и ушёл.
Через несколько секунд Лилит прошептала:
«Он ушёл».
Эдвард уставился на утерянный Мастер-ключ, который держал в руке. В голове у него роились вопросы.
Они правда проделали весь этот путь, чтобы вернуть ключ?
А может быть... возвращение ключа было лишь предлогом, а настоящей целью было пригласить меня в гости?
Но почему?
Его внезапно осенило. Он достал из кармана плеер.
Может быть, дело в этом? Только не говорите мне, что Стиано действительно собирается претендовать на роль Бога технологий?
Мне что, только что вручили сценарий для «Императора»?!
Это подарок от Богини Ночи?
Подарок, как же!
Мне кажется, что меня продали, чтобы Стиано больше никогда её не предал!
Тело Великого Императора едва успело остыть, а его младший сын Борнова уже был нечеловеческим ангелом, служившим ему.
То, как Стаяно «хорошо» относился к людям... было невыносимо для нормального человека.
«...Может быть, я просто слишком много думаю об этом. Кроме того, возможно, это... не так уж и плохо».
Да, да!
По крайней мере, Розелль процветал под покровительством Станио — его жизнь была сплошным успехом.
Давайте не будем сейчас об этом. Лучше сосредоточимся на том, что мне делать дальше.
Эдвард вытер пот со лба и попытался привести в порядок беспорядочные мысли. Он достал блокнот со списком дел, которые записал перед возвращением.
Первоочередной и самой важной задачей было переварить зелье и перейти на более высокий уровень.
После того как его выступление в Министерстве магии вызвало такой ажиотаж, роль «безумца» получила положительные отзывы. Пока что он решил последовать примеру Одри: попеременно изображать то «гения», то «сумасшедшего».
Первой его мыслью был Герман Воробей — личность, под которой Клейн плавал в море, — невероятно успешный и неуравновешенный охотник на пиратов.
Так что... выход в море может быть вполне осуществимым вариантом. В конце концов, если бы он попытался провернуть такой трюк в Бекленде, Церковь быстро преподала бы ему очень болезненный урок.
Однако выход в море был долгим и утомительным процессом. Возможно, он даже не успеет как следует отыграть свою роль, прежде чем половина времени будет потрачена на само путешествие. Сначала нужно было решить этот вопрос (поскольку аппарация могла телепортировать только в те места, где он уже бывал, и в пределах ограниченного радиуса), а это означало… что нужно было обратиться за помощью к мистеру Азику.
Далее ему понадобилась формула. Несмотря на то, что его путь и последовательность изменились, тот факт, что для перехода на 6-ую последовательность нужно зелье Писца, означал, что более поздние формулы пути ученика всё ещё могут быть полезны.
Выполнение этого задания будет зависеть от Кристин. Если она не придёт к нему в ближайшее время, ему придётся отправиться на её поиски самому — хм, может, то зеркало, которое было у Механического Разума, сможет помочь?
Нет-нет, лучше пока держаться от них подальше!
И наконец, если это возможно, он хотел предотвратить Великий смог.
На кону стояли десятки тысяч жизней. Если бы он мог остановить это, не подвергая опасности себя, это принесло бы ему некоторое облегчение.
На самом деле, разве попытка остановить событие божественного уровня в рамках Седьмой последовательности не является... именно тем, что сделал бы безумец?
Итак, на данный момент это были три его долгосрочные цели.
Что касается краткосрочных планов, то они были такими...
1. Сходите к мистеру Стивену Грину.
2. Посетите Клейна и Капитана, чтобы хотя бы получить представление об их текущем положении.
3. Возьмите Свечу Кошмара в церкви Урожая.
Со всем остальным будем разбираться по мере поступления.
Когда Эдвард повернул голову, он увидел, что Лилит копирует его позу: она лежала рядом с ним и «подпирала подбородок» рукой, задумавшись. Только её мягкие пухлые лапки не могли в точности имитировать человеческие пальцы, поэтому она выглядела скорее глупо, чем серьёзно, — просто очаровательно.
— Лилит, что ты делаешь?
«Мисс Лилит задумалась~ Ты всегда так делаешь, когда задумываешься».
— А о чём ты думаешь?
«Хм…»— протянул она.
Она слегка наклонила голову и снова попыталась ущипнуть себя за подбородок.
«Я думаю, что бы мне съесть на ужин».
— ...Отлично. Это самая распространённая философская дилемма современного человечества. Ты на шаг ближе к тому, чтобы стать человеком!
«Мисс Лилит не хочет становиться человеком. Тогда я больше не смогу есть крыс».
Несмотря на её слова, покачивание хвоста явно выдавало её радость и гордость.
———
В другом месте, в семейном поместье Холл...
Как только Одри вернулась домой, она увидела Сьюзи, глаза которой горели от волнения и предвкушения.
— Сьюзи! Иди сюда, я хочу познакомить тебя с новым другом.
«…»
Сьюзи не пошевелилась. На самом деле она тихо сделала шаг назад.
«По твоему выражению лица не скажешь, что ты знакомишь меня с новым другом. По нему видно, что ты хочешь увидеть, как я испугаюсь».
Она слишком проницательна!
Одри в досаде надула щёки.
— Серьёзно! Я правда хочу, чтобы ты с кем-нибудь познакомилась! Ну же, пожалуйста~
Она поставила на землю чемодан с огненным драконом Анной и сама нырнула в него.
Сьюзи помедлила и какое-то время сидела неподвижно. Затем она осторожно подобралась ближе и наклонилась к открытому чемодану.
Вжик!
Её мгновенно затянуло внутрь.
Как только Сьюзи приземлилась на лапы, она настороженно огляделась. Заметив Одри, она с облегчением вздохнула.
— Сюзи, смотри! Это твоя новая подруга — Анна!
Сьюзи моргнула и медленно обернулась — и увидела перед собой огромную тень.
«Рёв...»
Огненный дракон издал низкий (и нежный) рык — приветствие.
Сьюзи, однако, уже в ужасе упала на землю и дрожащим голосом произнесла:
«Одри… это было совсем не смешно!»




    Новая встреча с Эмлином


    Новая встреча с Эмлином

    [Город Тингон]
Эдвард первым делом отправился на улицу Тюльпанов. От жильца, который жил напротив дома № 4, он узнал, что Стивен недавно был в своей стоматологической клинике, а дома № 4, 5 и 6, которые чудесным образом восстановились, теперь находятся под контролем властей.
Итак, он направился в клинику, которая находилась в нескольких кварталах от него.
Тук, тук, тук.
Когда Стивен открыл дверь, он на секунду замер. Затем с непроницаемым выражением лица он отошёл в сторону, пропуская его.
— Это ты, Эдвард.
«Мяу~»
Лилит уселась на плечо Эдварда и первой поприветствовала его.
— Извините, меня задержали кое-какие дела. Поэтому я так долго не приходил к вам — Эдвард последовал за ним в приёмную клиники, снял шляпу и пальто и спросил: — Мистер Азик… приходил к вам?
— Тот джентльмен? Он был здесь.
Стивен поставил перед Эдвардом чашку кофе. Поднимающийся пар, наполненный ароматом, мгновенно заполнил комнату.
Воспоминания о том дне казались сном. Хотя он давно знал, что в этом мире существуют сверхъестественные силы, когда кто-то наконец открыл ему их скрытую сторону, он всё равно не мог до конца в это поверить — особенно учитывая, что за это ему пришлось надолго расстаться с дочерью.
— Этот джентльмен утверждал, что он старший брат моей жены. Он сказал, что Присцилла унаследовала от неё определённую врождённую черту, и без надлежащего руководства, даже без Божественного епископата, в будущем её может ждать серьёзная беда.
Он держал чашку, и его лицо было частично скрыто паром.
— Я почувствовал искренность этого человека и понял, что он сказал. Но… но Присцилла ещё так молода, и ей приходится сталкиваться с опасностями, которые не под силу даже взрослым. Хуже всего то, что я, как её отец, ничем не могу ей помочь… Я даже не могу быть рядом с ней.
Пальцы Стивена неосознанно сжали чашку.
— Мне правда кажется, что… я полностью провалился, что я обманул доверие своей жены. Иногда, когда я закрываю глаза, я вижу, что Присцилла в опасности. Она зовёт меня на помощь, и я бегу к ней изо всех сил… но чем быстрее я бегу, тем дальше она от меня оказывается.
Эдвард не перебивал его и не пытался утешить. Он просто молчал и слушал. Он сделал небольшой глоток кофе — на языке ощутилась лёгкая горечь, но через мгновение она сменилась приятным ароматом.
Лилит подозрительно посмотрела на него. Она уже пробовала этот так называемый «кофе» — горький и терпкий, просто ужасный. Но, видя, что Эдварду он так нравится, она не удержалась и запрыгнула на ближайший стол, чтобы попробовать его самой. В следующую секунду она сморщила нос и несколько раз сплюнула.
Фу, всё равно ужасно!
После долгой паузы Стивен выдавил из себя натянутую улыбку.
— Извините, я просто нёс какую-то чушь. Тот джентльмен сказал мне, что сначала отправится на Южный континент, но потом, скорее всего, останется в Бекленде. Так что я решил переехать туда.
Услышав это, Эдвард сказал:
— Мм, я временно остановился на улице Минска, 88, в районе Червуда. Если вам что-нибудь понадобится, не стесняйся, приходи в любое время.
— Спасибо. — Словно внезапно что-то вспомнив, Стивен достал листок бумаги и протянул ему. — Это от того джентльмена. Он попросил меня передать это вам.
Эдвард развернул его и увидел, что там содержатся инструкции по вызову посыльного мистера Азика.
— Что ж, тогда я пойду. — Эдвард встал и надел шляпу. — Увидимся в Бекленде.
— Берегите себя.
———
На следующий день, в полдень.
Эдвард потягивал кофе, листая газету. Напротив него на столе лежала Лилит и ворчала, пытаясь справиться со стейком на своей тарелке.
Закрыв газету, Эдвард посмотрел на Лилит, которая всё ещё боролась со своим стейком, и ухмыльнулся.
— Я уже поел. Кто последний доест, тот и будет мыть посуду~
Лилит в шоке мгновенно подняла голову.
Она подняла лапу, испачканную соусом, словно говоря:
«Ты серьёзно думаешь, что я могу мыть посуду этими?» — Но вскоре она снова опустила голову и пробормотала — «Лилит — это кошка, знаешь ли...»
Ладно, ладно. Тот, кто заканчивает последним, моет посуду. Кошка — не человек, ясно?
Идеальная логика. Можешь идти!
Он взмахнул палочкой, и посуда мгновенно засияла чистотой. Эти простые повседневные заклинания — теперь Эдвард мог произносить их без слов.
— Эдвард. — Из мешочка донёсся голос Одри. Мгновение спустя она легко выбралась наружу, её глаза блестели от любопытства. — Так ты действительно решил? Выйти в море и сыграть роль „сумасшедшего“ — безумца, который охотится на пиратов?
— Мм, не обязательно быть пиратом или сумасшедшим. Сначала мне нужно разработать правила. — Эдвард усмехнулся. — Кто знает, может, я в итоге создам свою собственную пиратскую команду. На его лице расплылась озорная ухмылка. — Как насчёт Пиратов Белоуса? Мой корабль будет называться… «Моби Дик»! Потом я найму Даница и переименую его в Эйса Огненного Кулака — в конце концов, они оба используют огонь. А ты —Бриллиант Бекленда… так что мы будем звать тебя Бриллиантом Джозу.
Одри странно посмотрела на него и легонько ударила.
— Это же мужское имя, не так ли? И что ты имеешь в виду, говоря «Бриллиант Бэклунда»?!
— Ха-ха-ха!
Лилит быстро положила передние лапы на ногу Эдварда и спросила:
«А как же мисс Лилит?»
— Ты? — ответил Эдвард. — Давай я буду звать тебя Луччи. В конце концов, ты же кот.
Она непонимающе наклонила голову.
«Мисс Лилит этого не понимает~»
Одри спросила:
— Когда ты планируешь уехать? Хочешь, я помогу тебе забронировать билеты на корабль?
— Нет необходимости, это отнимет слишком много времени. Я планирую, чтобы мистер Азиз отправил меня через мир духов.
— Он настоящий ангел под покровительством Шута, не так ли? Разве не странно просить ангела подвезти тебя?
— Не все ангелы отстранённые и бесчеловечные. Мистер Азиз — особенно добрый и дружелюбный старший ангел. Кроме того, он в долгу передо мной — не думаю, что он будет против чего-то подобного.
Одри вздохнула.
— Эх, как только ты уйдёшь в море, мне снова станет скучно».
Эдвард рассмеялся.
— Ты что, забыла? У нас есть Исчезающий шкаф. Куда бы я ни пошёл, я могу вернуться в любой момент. И ты тоже можешь прийти ко мне в гости.
Её глаза загорелись.
— О, точно! Значит, я тоже могу в любое время отправиться в плавание! — Она тут же взволнованно спросила: — Так когда же ты собираешься связаться с мистером Азиком?
— Ты более нетерпелива, чем я.
«Хи-хи».
— Хорошо, я сейчас же вызову его посланика.
Эдвард достал необходимые предметы, провёл ритуал и произнёс заклинание:
«Дух, блуждающий в иллюзиях,
Существо из высшего мира, связанное приказом,
Посланник, принадлежащий исключительно Азику Эггерсу.
Мгновение спустя по комнате пронёсся холодный ветер. Из пола перед ним, словно фонтаны, начали подниматься слабо светящиеся белые кости — всё больше и больше, пока они не сложились в массивную призрачную фигуру скелета.
Несмотря на то, что они уже видели его раньше, его внезапное появление всё равно сильно встревожило их. Лилит уже давно спряталась под диваном. Одри же могла только ошеломлённо смотреть вверх.
— Пожалуйста, передайте это письмо мистеру Азику. Спасибо.
Гигантская рука скелета протянулась вперёд и с идеальной точностью схватила письмо. Затем весь посланник рассыпался на части, кости разлетелись по столу и растворились в воздухе.
«Уф!»
Одри похлопала себя по груди с таким видом, будто только что выбралась из кошмара.
— Это был всего лишь посланник? Неудивительно, что он ангел. По сравнению с ним твой вестник выглядит нелепо.
Эдвард кашлянул и пробормотал:
— Ка-а-а-у… Это же просто посыльный — главное, чтобы он доставил сообщение, а остальное не важно? — Он сделал паузу и посмотрел на Одри. — Теперь нам остаётся только терпеливо ждать ответа мистера Азика.
— Дай мне знать, как только что-нибудь узнаешь, хорошо? Даже если нам не нужно официально прощаться из-за Исчезающего шкафа, по крайней мере, скажи мне перед уходом.
— Будет сделано!
В этот момент Эдвард достал удостоверение личности, которое он получил в Церкви. Он улыбнулся и сказал: — С этого момента меня зовут Герман Воробей.
(П.п Некоторые могут быть не довольны, что ГГ взял эту личность таким грубым способом. Понимаю вас. Надеюсь он быстро с этим закончит)
Хотя он ещё не знал, что принесёт ему это путешествие, тот факт, что ему предстояло сыграть роль «безумца», вероятно, не сулил ничего хорошего!
Будем надеяться, что, когда Клейн отправится в плавание и снова воспользуется этим именем, он не будет слишком удивлён.
———
Ответ мистера Азика пришёл гораздо позже, чем ожидалось. По словам Стивена Грина, он, похоже, уехал на Южный континент. Эдвард не знал, была ли задержка вызвана тем, что посыльный слишком медленно “ехал”, или тем, что Азику всё ещё нужно было что-то уладить.
Прождав всё утро и не получив ответа, Эдвард решил отправиться по делам.
Первой остановкой стала церковь Урожая — ему нужно было забрать Свечу Кошмара у отца Утравского, чтобы убедиться, что Слизерин не оставил в ментальном мире Одри никаких опасностей.
Из-за дурной славы Богини Лилит он не осмелился взять свою с собой.
Когда Эдвард вошёл в церковь, отец Утравски как раз читал проповедь. Несмотря на свой высокий рост и внушительную фигуру, он излучал ауру доброты. Его глаза светились искренней преданностью Матери-Земле.
Церковный зал был тускло освещён, ряды скамей были аккуратно расставлены. В передней части зала висел массивный символ Священной Жизни, по обеим сторонам которого горели высокие свечи. Прихожане сидели тихо, время от времени совершая уникальный для Церкви Матери Земли молитвенный жест.
Эдвард не стал бы прерывать такое торжественное мероприятие. Он просто занял место в последнем ряду и терпеливо ждал.
Через час проповедь закончилась. Отец Утравский вежливо отказался от пожертвования набожной прихожанки, сказав ей:
— Истинная вера идёт от сердца — для её подтверждения не нужно богатство.
Верующий вышел ещё более набожным, чем прежде, и с благодарностью и благоговением присоединился к церемонии причастия.
Отец Утравский закрыл тяжёлый том с учением и обратил свой мягкий взгляд на Эдварда, который уже некоторое время ждал.
— Добро пожаловать, мистер Эдвард.
Эдвард начертил знак Матери-Земли у себя на груди.
— Прости, что снова беспокою тебя, отец»
— Вы пришли к Эмлин? Она на кухне, готовится к причастию. Он выйдет, когда закончит.
Эмлин уже освободили? Похоже, это произошло немного раньше, чем планировалось.
Погодите-ка — вы позволяете вампиру помогать вам готовиться к причастию? Вы серьёзно?
Ты не боишься, что в итоге он подаст кровяную колбасу?
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    — Я здесь, чтобы увидеться с тобой.
— О? — Священник выглядел слегка удивлённым. — Тогда дело в комиссии?
— Верно.
— Хорошо. Я найду тебя, когда закончится церемония. Если ты голоден, можешь присоединиться к нам за трапезой.
— Спасибо вам.
Вскоре появился Эмлин и начал умело раздавать прихожанам предметы, связанные с верой в Мать-Землю. Заметив Эдварда, он слегка помедлил, словно хотел подойти и заговорить. Но, поймав на себе взгляд отца Утравского, он сдержался — похоже, за это время священник его хорошенько укротил.
———
К тому времени, как всё закончилась, уже наступила ночь.
Поклонившись отцу Утравскому, прихожане один за другим покидали церковь. Эмлин была занята уборкой и переносом вещей на кухню.
— Простите, что заставил вас ждать — Епископ подошёл тяжёлыми шагами, на его лице читалось искренность.
— Нет, мне следовало выбрать другое время для визита.
— Как я уже упоминал в прошлый раз, наградой за это задание будет формула зелья аптекаря и мистический предмет без каких-либо серьёзных побочных эффектов. Вас это устраивает?
Эдвард кивнул.
— Я слышал, что у вас есть мистический предмет, который позволяет своему владельцу проникать в самые глубины психики жертвы.
Отец Утравский приподнял бровь, и в его глазах мелькнуло удивление.
— Не припомню, чтобы я кому-то рассказывал об этом предмете после того, как получил его. Откуда ты это узнал?
«Э-э...»
В прошлом, когда Эдвард сталкивался с ситуациями, в которых его знания казались «пророческими», он всегда отмахивался, говоря, что «где-то это слышал». Кому-то это могло показаться подозрительным, но раньше никто не задавал ему лишних вопросов.
Однако на этот раз всё прошло немного неловко.
— На самом деле… я не помню, где я это услышал. Может быть, может быть… — Эдвард быстро взглянул на огромный символ Матери-Земли. — Может быть, Богиня-Мать тайно дала мне откровение?
— Понятно. — Отец Утравский торжественно кивнул, полностью соглашаясь с этим объяснением. — Именно благодаря благословению Богини я получил Свечу Ментального Ужаса. Похоже, тебе суждено быть с Матерью. Может быть, ты мог бы подумать о том, чтобы стать одним из «Её» верных слуг?
— ...Я подумаю об этом.
Священник сунул руку в потайной карман своего коричневого облачения и вытащил странный кусок свечи. Внешний слой свечи выглядел так, будто был обернут человеческой кожей, из-под которой торчало несколько выпуклых бугорков. Фитиль был высотой всего с палец, угольно-чёрным и покрытым плотными узорами, похожими на чешую.
— Всё, что вам нужно сделать, — это пробудить в нём духовность, и это позволит вам проникнуть в самую глубокую часть психики цели. И моя задача — использовать это... чтобы убить прошлое «я», похороненное глубоко в моём сердце.
Сказав это, он окинул Эдварда оценивающим взглядом, и его тон стал неуверенным.
— Я не могу видеть тебя насквозь. С рациональной точки зрения, я думаю, тебе будет сложно выполнить это задание. Но моя интуиция подсказывает мне... что ты можешь быть опасен.
Если бы Эдвард был просто астрологом 7-го уровня, у него не было бы шансов против паладина Рассвета 6-го уровня. Но с его магией даже сильный 6-й уровень может оказаться ему не по зубам.
Вопрос был только в том, сможет ли он по-прежнему использовать свои заклинания после того, как проникнет в сознание епископа.
— Если ты сможешь решить мою проблему, то оставшаяся часть Свечи Ментального Ужаса будет твоей.
Эдвард на мгновение задумался, а затем сказал:
— Я бы хотел сначала испытать свечу на Эмлине, чтобы понять, смогу ли я тебе помочь.
Епископ без колебаний кивнул.
— Хорошо.
Бум!
В этот момент из задней части церкви донёсся громкий шум, а затем испуганный возглас Эмлин:
— Эй? Ты опять? Я же тебе говорила — подожди, куда ты меня тащишь?! Эй!
Отец Утравский тут же бросился назад. Из ниоткуда появились серебристо-белые доспехи, закрывшие его мускулистое тело. Эдвард последовал за ним.
Когда они вышли во внутренний двор, то увидели, что двери и окна выбиты, повсюду осколки стекла и щепки. Двое крепких мужчин в рубашках несли сопротивляющуюся Эмлин и выбегали из церкви.
— Зомби?
Епископ прибавил скорость, а затем с силой топнул ногой. Примерно в тридцати сантиметрах от земли взметнулась волна сияющей энергии.
В одно мгновение ноги обоих мужчин были разорваны в клочья, и они рухнули на землю вместе с Эмлин. Но, словно не чувствуя боли, они не отпускали его. Даже без ног они крепко сжимали его и пытались тащить вперёд.
Эмлин недоверчиво воскликнула:
— Вы что, с ума посходили?! И после этого не отпускаете?!
Из тени вышел мужчина в чёрном плаще с капюшоном. Он схватил Эмлина, перекинул его через плечо и побежал, даже не взглянув на епископа.
Епископ ускорил шаг. При росте более двух метров каждый его шаг был равен двум или трём шагам обычного человека — и он двигался быстрее. Расстояние между ним и человеком в капюшоне быстро сокращалось.
В руках епископа появился массивный меч, сотканный из чистого света. Сжав его обеими руками, он шагнул вперёд и замахнулся. Звуковой удар от взмаха меча едва не сбил с ног человека в чёрном ещё до того, как меч достиг цели.
Мужчина промолчал, но Эмлин уже кричала:
— Отец! Ты целишься в меня этой штукой?!
Епископ сменил стойку, переложив посох в одну руку и взмахнув им горизонтально. В этот момент его движения замерли, а тело напряглось. В его зрачках появился слабый силуэт женщины в старинном платье.
— Свет!
С криком отец Утравский вновь обрёл контроль над своим телом. Из него вылетела полупрозрачная фигура и мгновенно исчезла. В воздух взмыл шквал ледяных хрустальных стрел, преградив ему путь.
Дзынь-дзынь-дзынь!
Хрустальные стрелы с резким звуком ударились о серебряные доспехи епископа, но не причинили ему вреда.
Он бросился туда, где исчезла фигура, яростно рассекая воздух своим двуручным мечом. Со стороны казалось, что он сражается с пустотой, но настоящей цели становилось всё труднее уклоняться. Несмотря на то, что епископ находился в призрачном, бестелесном состоянии, видимом только высшим Потусторонним, он всё же сумел распознать их благодаря инстинкту.
В другом месте мужчина в чёрном пальто бежал прочь от церкви Харвест, перекинув Эмлин через плечо, и вдруг понял, что его спутник не последовал за ним. Он обернулся, чтобы вернуться, и увидел, что Эдвард стоит прямо там.
— Диффинд».
Мужчина не успел среагировать, как на руке, которой он держал Эмлин, появилась рана.
Эдвард на мгновение опешил. Это заклинание должно было отрубить противнику запястье, но оставило лишь неглубокую рану. Человек в чёрном плаще тоже был потрясён — с тех пор, как он стал Зомби, его тело стало твёрдым как сталь и могло выдерживать пули и даже пушечные выстрелы.
И вот теперь кто-то с лёгкостью его порезал.
Он быстро оттолкнул Эмлин в сторону, оттолкнулся от земли и бросился на Эдварда. От резкого ускорения порыв ветра откинул его капюшон, обнажив бледное, холодное лицо.
Эдвард, который собирался произнести ещё одно заклинание, застыл на месте.
— Мистер Марик?
Но Марик, казалось, его не слышал. Его руки превратились в лапы с длинными острыми когтями, и он набросился на Эдварда.
— Остолбеней!
Вспышка света вырвалась наружу. Марик замешкался, и тут на него обрушился шквал заклинаний контроля: «Тарантеллегра», «Конфундус» и другие, одно за другим. Несмотря на то, что зомби 6-й последовательности обладал высокой устойчивостью к магии, от быстрых повторяющихся ударов он начал неестественно дёргаться, как сломанная марионетка.
К тому времени, как Марик пришёл в себя и сократил расстояние между ними, Эдвард уже исчез.
Он резко обернулся и увидел Эдварда, стоявшего рядом с Эмлин. Прежде чем он успел что-то сделать, они оба исчезли.
— Чёрт возьми!
———
Непрекращающаяся атака отца Утравского длилась почти две-три минуты. Он казался неутомимым, словно совершенно не чувствовал усталости. Невидимый враг был загнан в угол.
Поскольку отступать было некуда, вокруг него вспыхнул золотой свет — «Ураган света»: особая техника Паладина Рассвета, направленная против мстительных духов и злых существ.
— Отец! Мисс Шеррон! Остановитесь! Это всё недоразумение!
Бзззз—
Золотой свет вспыхнул и погас. Епископ прекратил атаку и сделал несколько шагов назад, чтобы посмотреть на Эдварда.
Из тени появилась светловолосая женщина в старомодном придворном платье. Её лицо было бледным и бесстрастным, но только она знала, какое разочарование испытывала в глубине души. Она явно была на одну ступень выше этого крепкого священника, но всё равно заняла оборонительную позицию.
Теперь она по-настоящему понимала, насколько сложно противостоять заклятому врагу, у которого есть естественные средства противодействия.
Увидев, что никто из них не пострадал, Эдвард вздохнул с облегчением. Под вопросительным взглядом Шаррон он объяснил:
— Мисс Шеррон, это я…Бар "Храброе сердце", Райнетт Тинекерр.
Услышав имя своего учителя, Шаррон сразу всё поняла. Она указала на возвращающегося Марика.
— Марик, это тот, кого мы ищем.
"???"
В тот момент, когда Эдвард узнал Марика, он более или менее понял, что произошло.
Он нашёл Шеррон и Мэрика, перевоплотившись в Эмлина. И теперь они явно пришли сюда в поисках Эмлина. Нетрудно было догадаться, зачем они это сделали.
Они не «похищали» его — они его спасали.
Какая оплошность.
———
— Значит, ты разгуливал с моим лицом?
Вернувшись в церковь, где недоразумение было улажено, все сели. Эмлин в изумлении указала на Эдварда.
— Ты… ты ведь не разрушил мою репутацию, не так ли?!
— Ты вампир, который коллекционирует куклы. Какую репутацию ты вообще можешь имет?
— Сангвиник! — Лицо Эмлина залилось румянцем. Он процедил сквозь зубы: — Это искусство. Это воплощение красоты — в тысячу раз чище, чем вы, мерзавцы…
Затем он повернулся к Марику и рявкнул:
— А ты! Ты уже в третий раз приходишь за мной. И в третий раз я говорю тебе, что ты не того человека ищешь! Почему ты так уверен, что меня удерживают против моей воли?! До моего освобождения осталось всего две недели! — Он быстро повернулся к епископу, чтобы объяснить: — Меня всё это время принуждали! Они все могут за меня поручиться!
Марик без колебаний извинился.
— Мне очень жаль.
Это застало Эмлина врасплох — и только разозлило его.
Тогда он разозлился ещё больше.
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    Марик повернулся к отцу Утравскому и скромно произнёс:
— Приношу свои извинения, отец. Мы полностью возместим ущерб, нанесённый церкви.
Священник сидел в стороне и листал толстую книгу со священными текстами. Услышав слова Марика, он спокойно кивнул, не выказывая ни малейшего намека на ту свирепость, которую он демонстрировал, будучи разъяренным паладином Рассвета, всего несколько мгновений назад.
— Вы двое пришли ко мне по какой-то конкретной причине? — спросил Эдвард.
Марик взглянул на Шеррон и покачал головой.
— Не совсем. Мы приняли вампира за тебя и, как только узнали, что его держат здесь в плену, организовали спасение — считая что, это наш долг за предыдущее помощь.
Эмлин в самый подходящий момент возмущённо закричала:
— Это сангвиник, благородный сангвиник!! »
— Понятно. Большое вам обоим спасибо, — ответил Эдвард.
Хотя их целью сегодня вечером, возможно, было просто отплатить за старую услугу, спасение есть спасение. Эдвард искренне был благодарен.
Марик повернулся к Шеррон:
— Раз всё это недоразумение, давай вернёмся.
Шэррон, который до этого молчал, внезапно заговорил:
— Я только что слышала, как вы говорили о поручении. Возможно, мы тоже можем помочь.
Священник помолчал несколько секунд, а затем серьёзно сказал:
— Убей меня.
Эмлин в шоке выпалила:
— Ты что, с ума сошёл?!
Однако на лице Шэррон не отразилось ни малейшего удивления. Она слегка кивнула, погрузившись в свои мысли.
— Ты хочешь избавиться от своей альтернативной личности? Я почувствовала его присутствие, когда вселилась в тебя ранее, — это совершенно безумное и жестокое существо.
— Я называю его своим „прежним я“. Но да, ты не ошибаешься.
— И как ты планируешь его устранить?
Священник снова достал Свечу ментального ужаса и объяснил свой предыдущий план.
— Если у меня будет другой способ, вы согласитесь его попробовать? — спросила Шеррон.
— Я бы так и сделал, — ответил он без малейших колебаний.
— Я могу использовать одержимость, чтобы стереть его, но только если ты не будешь сопротивляться, даже немного.
«Я понимаю», — сказал священник.
Он встал и мгновенно из доброго священника превратился в устрашающего великана.
— Пойдём со мной.
Наблюдая за тем, как они уходят, Эдвард в замешательстве почесал затылок: «Э-э… значит… мне больше нечего делать?»
———
Полчаса спустя.
Отец Утравский вернулся. Его затуманенные глаза блестели от слёз, а на лице виднелись следы от них. Но его взгляд был полон чувств, радости и ясности. Всё его существо излучало безмятежность.
— Спасибо вам всем.
На его лице появилась нежная, добрая улыбка.
Он протянул свечу «Ментальный ужас» Эдварду.
— Теперь это твоё.
Эдвард быстро взмахнул руками.
— Отец, это мисс Шеррон помогла тебе выполнить поручение.
— Нет. Леди Шаррон пришла из-за тебя. Из-за тебя она решила помочь. Я верю, что всё это было велением Матери. Я переродился — и ты должен получить то, что принадлежит тебе по праву.
Фигура Шеррон обрела чёткие очертания. Её лицо было бледнее, чем раньше, — было видно, что избавиться от тёмной стороны священника было непросто. Немного поколебавшись, она сказала:
— Отец, насчёт ущерба, нанесённого церкви…
— Не нужно — Отец Утравский улыбнулся.
Эдвард заметил, как Шеррон с облегчением выдохнула. Похоже, её финансовое положение было не лучшим. Неудивительно, что позже она стала работать телохранителем у Клейна.
Хм? Если подумать, между ней и Клейном есть какая-то странная связь.
Например... пара, судьбой которой предначертано быть на мели?
После этой череды недоразумений отец Утравский обрёл новую жизнь, Шеррон и Марик нашли Эдварда, а Эдвард получил Свечу ментального ужаса.
Тройная победа!
Что касается Эмлина, то ему пришлось неохотно разгребать последствия, и во время работы он ворчал:
— Почему всегда я? Меня выдали за другого, меня похитили, и в итоге страдаю я? Почему?!
— До свидания, мистер Вампир.
— Ублюдок! Сангвиник! Сангвиник!»
———
Как только Эдвард вышел из Церкви Урожая, по воздуху пробежал внезапный холодок. Белые, как кость, фрагменты скелетов пронзили атмосферу и приземлились вокруг него, быстро превратившись в массивное скелетное существо.
Это был посыльный мистера Азика.
Существо наклонило голову, пламя в его глазницах мягко мерцало, когда оно протягивало письмо Эдварду.
— Спасибо вам.
Он ничего не ответил и стоял молча, словно ожидая реакции Эдварда.
Письмо было простым и лаконичным:
«Ваша просьба не требует особых усилий, но, пожалуйста, подождите ещё несколько дней. Мне нужно закончить одно дело. Оно касается будущего этого ребёнка, Присциллы».
Вы могли бы просто сказать: «Я ещё не закончил», но нет — вы даже объяснили причину. Честно говоря, без своих воспоминаний мистер Азик был самым мягким и добрым наставником.
Эдвард поднял взгляд на посыльного.
— Я не буду писать ответ. Спасибо, за помощь.
В следующую секунду кости сложились в кучу и исчезли.
«Хаа… пора спать!»
———
На следующее утро.
Вымыв посуду, Эдвард взял специальную зубную щётку и начал чистить зубы Лилит.
Сначала она настаивала на том, чтобы сделать это самой, но как бы сильно она ни раздвигала свои маленькие лапки, она просто не могла удержать зубную щётку.
Когда мучения наконец закончились, она заявила, что сама умоется. После нескольких неудачных попыток схватить полотенце она решила воспользоваться традиционным кошачьим способом — лизнула лапу и вытерла лицо.
С полной серьёзностью она заявила:
«Кошки так умываются!»
У Эдварда сложилось чёткое впечатление, буд-то его драгоценная дочь вступила в бунтарский период.
После завтрака Эдвард взял в руки утреннюю газету. Как обычно, он сразу открыл пятую страницу, чтобы проверить, нет ли там объявлений о собраниях Потусторонних. Затем он вернулся к первой полосе. Заголовок был выделен жирным шрифтом:
«Через две недели в Королевском музее откроется выставка, посвящённая императрице Розеллю. Билеты раскупаются быстро!»
Э-э... это что, новости или реклама?
Если подумать, не была ли одна из Карт Богохульства — Карта Чёрного Императора — спрятана в какой-то книге на той самой выставке?
А моя способность «Книжный червь»... до сих пор не опробована.
Должен ли я ...?
Хм, забудь об этом. Лучше оставь это Клейну. Если придёт время и мне это действительно понадобится, я просто одолжу это у Господина Шута. Я и так уже накопил там кучу «заслуг».
В 9:30, когда Эдвард уже собирался отправиться на поиски Одри и использовать Свечу ментального ужаса, чтобы «обеззаразить» её, кто-то постучал в дверь.
Это были Клейн и Денн, с которыми он вчера связался через Посланника. Они стояли рядом, и было сразу видно, что, как бы Клейн ни старался это скрыть, он не может замаскировать свою юношескую неопытность. Он будто был учеником детектива Денна.
Все трое перешли в гостиную на втором этаже.
— Похоже, вы оба прекрасно устроились в своей новой жизни. Это повод для праздника! Клейн, иди сюда, обними меня! — Эдвард раскрыл объятия, приглашая Клейна присоединиться к праздничным объятиям.
Но Клейн явно не разделял этот странный всплеск энтузиазма. Увидев, что Эдвард стоит с распростёртыми объятиями и не собирается принимать отказ, Клейн неохотно шагнул вперёд, чтобы на мгновение прикоснуться к нему, а затем отпрянул, словно обжёгшись.
Денн наблюдал за происходящим со стороны, широко улыбаясь. Как только Клейн неловко поднялся на ноги, выражение лица Денна стало серьёзным.
— Эдвард, в прошлый раз всё произошло так быстро, что я даже не успел как следует тебя поблагодарить.
Он сделал шаг назад и низко поклонился.
— Спасибо, что спасли Тингон.
Клейн быстро последовал его примеру.
— Спасибо, что спасли нас.
— Э-э... — Эдвард поспешил помочь им подняться.
— Да ладно тебе, капитан, что это с вами? Ты же знаешь, я тоже служу Богине. И правда, когда дело дошло до Ланевуса, именно ты, Клейн и Леонард сражались до победного конца. Я… я, честно говоря, не так уж много сделал.
Конечно, Денн и Клейн были не согласны. Тогда они втроём оказались на грани — если бы Эдвард не появился вовремя, лучшим исходом для них было бы погибнуть вместе с Ланевусом.
Клейн вдруг кое-что вспомнил и спросил:
— Кстати, Эдвард… когда мы с Капитаном сможем «вернуться к жизни»?
Эдвард на мгновение замялся, прежде чем ответить:
— Я… я не совсем уверен. Может, тебе стоит спросить напрямую у Богини?
Ты что, хочешь, чтобы меня убили?
Клейн выглядел разочарованным. Последние несколько дней он не переставал думать о том моменте, когда он тайком наблюдал за тем, как его брат и сестра приходят на его собственные похороны. Он искренне надеялся, что скоро «воскреснет», подойдёт к двери с бараниной и горошком и с притворным спокойствием скажет под их потрясёнными взглядами: «Я дома. Сегодня у нас на ужин баранина с горошком».
Денн глубоко затянулся из трубки, а затем тихо произнёс:
— Эдвард… а что, если я просто останусь мёртвым?
"???"
Эдвард и Клейн удивлённо обернулись к нему.
— Я имею в виду… я не хочу, чтобы меня снова «оживляли». — Он подошёл к окну и стал смотреть на оживлённую улицу — Я немного устал. И, честно говоря, мне кажется, что последние несколько дней мне понравились.
Клейн сразу понял, что чувствует капитан. После того как Денн присоединился к Ночным ястребам, он не видел его отдыхающим ни дня — и дело было не в том, что он как Бессонный нуждался в меньшем отдыхе. Это было умственное и физическое истощение от постоянной перегрузки.
В исходной временной линии Денн выполнял роль «защитника» до самого последнего вздоха. Он, без сомнения, был хорошим человеком — великим человеком. Бескорыстным, неустанно посвящавшим себя обеспечению безопасности обычных людей. Но…
Но должны ли хорошие люди всегда истекать кровью и страдать?
Почему именно на хороших людей должны быть направлены пистолеты?»
Эдвард никогда не сомневался ни в преданности Денна Церкви, ни в его стремлении защищать других. Но он всё же мог понять, почему его взгляды изменились.
— Ты действительно всё обдумал?
Данн обернулся и рассмеялся.
— Хех, раз уж ты спросил, я уже не так уверен.
— Что ж, в таком случае я предлагаю... — Эдвард подмигнул. — Спросите мисс Дейли, что она думает.
Данн: «...»
— Зачем капитану спрашивать мисс Дейли?»— растерянно спросил Клейн.
— Ты поймёшь, когда вырастешь.
Клейн огрызнулся:
—Эй! Я старше тебя лет на семь или восемь!
— Ух ты, я тебе правда завидую. В твоём возрасте у тебя всё ещё такое чистое, невинное сердце — такое непорочное и незапятнанное.
— ... Это ты так называешь меня ребёнком?
— Хм. Как проницательно!
— Иди к чёрту! — Клейн пнул его, но Эдвард с лёгкостью увернулся.
— Ладно! Хватит шутить. Пора заняться чем-то более серьёзным. Хотя Инс Зангвилл и лишился пера, это не значит, что он мёртв или больше не представляет угрозы. Теоретически он должен ненавидеть меня больше всех... но вы оба по-прежнему в его чёрном списке.
Выражение лица Клейна стало холодным.
— Даже если он не придёт за мной, я никогда его не отпущу!
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    Хотя Эдвард изменил изначальный сюжет, в котором погибли и Клейн, и Денн, факт оставался фактом: Инс Зангвилл чуть не убил их всех троих. Возможно, эта обида была не такой глубокой, как в оригинальном сюжете, но её определённо нельзя было игнорировать.
Как раз в тот момент, когда разговор должен был продолжиться, Лилит, которая нежилась на подоконнике, греясь на солнышке, внезапно выпрямилась и насторожилась. Она посмотрела вниз, на улицу, и Эдвард быстро подошёл к ней.
Он увидел внизу нескольких мужчин в чёрных пальто и цилиндрах средней высоты, которые разговаривали между собой и время от времени указывали на окно второго этажа.
— Они... члены банды Змангера?
Выражение лица Клейна изменилось.
— Чёрт возьми, мне не удалось от них отвязаться!
После короткого обсуждения члены «Змангера» не стали предпринимать никаких резких действий — вскоре они развернулись и ушли.
Клейн с облегчением вздохнул и извиняющимся тоном сказал:
— Прости, Эдвард. Это моя вина — я был недостаточно осторожен. Они здесь из-за меня.
Затем он вкратце объяснил, что произошло, начиная с момента его встречи с Яном и заканчивая получением задания провести расследование, и продолжил:
— Прошлой ночью, как только я вернулся домой, на меня напали из засады. Нападавшим был Палач из банды Змангера по имени Мерсо. Но после того, как я убил его, я воспользовался спиритическим сеансом и выяснил, что за ним стоял кто-то ещё — дипломат, посол Интиса.
Погодите-ка... это же тот самый посол?
— Так вот что происходит.
Кляйн вздохнул.
— Я не думаю, что на этом всё закончится. Скорее всего, они отправят ещё более сильных Потусторонних. Поэтому я бы хотел на какое-то время найти себе сильного защитника.
Он посмотрел на Эдварда.
— Если ты не против, я бы хотел взять тебя на работу.
Ну... если отбросить желание, то, согласившись защищать тебя, не лишу ли я тебя шанса встретиться с мисс Шеррон? Я правда считаю, что вы двое созданы друг для друга, понимаете?
Что ещё важнее, у Эдварда были свои дела.
Подумав об этом, Эдвард сказал:
— Скорее всего, в ближайшие несколько дней у меня не будет на это времени. — Клейн выглядел немного разочарованным, но затем услышал, как Эдвард сказал: — Но я могу порекомендовать кое-кого надёжного. Отправляйся в бар «Храбрые Сердца» и найди там человека по имени Каспарс. Через него ты сможешь связаться с человеком по имени Марик. Он сможет тебе помочь.
— Понял! Спасибо! — Клейн повернулся к Денну. — Капитан, а вы что скажете?
— Я? — Денн на мгновение замялся. — Не беспокойся обо мне... Думаю, я навещу Дейли...
О? Денн собирается признаться?
В тот момент Эдвард чувствовал себя представителем высшего круга, окружённой сочными сплетнями.
Он выбросил эти мысли из головы и достал бутылку.
— Верно, капитан. Это зелье... кхм, говорят, оно очень эффективно для восстановления роста волос. Я подумал, что вам это может пригодиться.
Денн на несколько секунд замолчал, а затем беспомощно усмехнулся.
— Спасибо. — Он серьёзно посмотрел на них и сказал: — Хорошо, тогда давайте разойдёмся. Берегите себя.
«Поняли!»
———
Тем временем—
Вернёмся в Бекленд, на королевский ипподром.
На Одри было длинное лавандовое платье с рукавами из бараньей кожи, оборками и кружевом на груди. На голове у неё была изящная шляпка с вуалью, украшенная голубыми лентами и шёлковыми цветами. Она сидела в VIP-ложе, подперев щёку рукой, и с интересом наблюдала за скачками. Но её мысли были далеко.
Если бы я прямо сейчас применил к этим лошадям заклинание Тарантеллы, вся эта сцена стала бы очень забавной...
В этот момент к ним подошёл виконт Глент. Сегодня он был одет с особой элегантностью — явно для того, чтобы произвести впечатление, — и даже держал в руках новенькую трость с золотой инкрустацией.
— Мисс Одри, я впервые вижу, чтобы вы проявляли интерес к скачкам. Обычно вы выглядите отстранённой и замкнутой, как будто вам не место среди всего этого ажиотажа. Есть ли кто-то конкретный, кто привлёк ваше внимание?
— Мм, я вдруг поняла, что скачки — это тоже весело... особенно… кхм… по какой причине ты пригласил меня сегодня?
— Ну, принцесса Елена заходила ко мне недавно, — виконт Глент слегка выпрямился. — Она попросила меня передать вам, что надеется встретиться с вами завтра вечером.
— Та самая принцесса Елена, о которой вы упоминали на днях? Та самая, которая хотела поговорить о мистицизме?
— Возможно, это нечто большее, чем просто беседа, — сказал он, понизив голос. — Несколько служанок недавно пропали без вести в поместье Третьего принца. Принцесса Селена подозревает, что это может быть связано с мистикой.
— А? Она надеется, что я помогу ей в расследовании?
— Может быть, но я думаю, что в основном её просто интересует оккультизм.
Одри замялась.
— Но разве она не член королевской семьи Августов? Её брат даже является одним из главных претендентов на трон. Зачем ей обращаться к нам за простыми знаниями об окультизме?
— Я слышал, что и Третьему принцу, и Елене в детстве запрещали узнавать что-либо о сверхъестественном.
— Понятно, — она нахмурила брови. — Не доставит ли встреча с ней ненужных хлопот?
Виконт Глент улыбнулся.
— Не волнуйтесь. Вы не будете первым... и уж точно не последним. — Затем он достал карманные часы и посмотрел на время. — Завтра днём я устраиваю приём у себя дома. Я распоряжусь, чтобы за вами заехали заранее.
Он на мгновение замялся, затем опустил взгляд и сказал:
— Если... ты беспокоишься о том, что не справишься с Селеной в одиночку, можешь взять с собой подругу. — С этими словами он быстро зашагал прочь — Мне нужно кое-что сделать. Увидимся завтра.
Одри проводила его взглядом, а затем снова приподняла подбородок. Пальцами другой руки, затянутой в прозрачную ткань пастельных тонов, она легонько постучала себя по щеке.
«Глент, ты, наверное, даже не представляешь, насколько неуклюжим было твоё выступление, не так ли? Но что ещё важнее... что именно ты скрываешь?»
Как только эта мысль пришла ей в голову, чемодан, который она всегда держала под рукой, издал тихий стук — это был Эдвард.
Она тут же заперла дверь, быстро прошла в туалет, открыла чемодан и забралась внутрь.
Внутри Эдвард обнимал Лилит, пока они смотрели видео — это были «Том и Джерри», любимые мультики Лилит.
Как только они увидели друг друга, оба заговорили одновременно:
— Мне нужно с тобой поговорить.
— Мне нужно с тобой поговорить.
— Ты первый.
— Ты первая.
Они не смогли сдержать смех. Эдвард вежливо поклонился:
— После вас.
— М-м, пойдём завтра со мной на приём.
Она не стала заставлять его гадать и прямо сказала, что принцесса Селена хочет с ней встретиться, а также поделилась своими подозрениями о том, что Глент, возможно, что-то скрывает.
— Третий принц? Вы имеете в виду Его Высочество Эдессака Августа?
— Верно, — глаза Одри внезапно загорелись от удивления. — Подожди, разве ты не упоминала его раньше? Что-то о том, что однажды он влюбится в... мужчину?
— Точнее, это ведьма, — уточнил Эдвард. — Это одна из особенностей пути ведьмы. После того как они выпивают зелье, независимо от своего изначального пола, они превращаются в женщин, и их внешность становится всё более и более привлекательной.
— Значит, Эдессак влюбился в мужчину, который превратился в женщину?
Одри слегка вздрогнула. Она не была против однополых отношений — в конце концов, были же Дамблдор и Грин-де-Вальд, — но эта ситуация была иной. Эдессак считал, что влюблён в красивую женщину, хотя на самом деле в этом соблазнительном теле обитала душа мужчины.
Эта мысль не давала ей покоя.
Эдвард заметил её реакцию и объяснил:
— На самом деле превращение в ведьму — это не только физическая трансформация. Это фундаментальные изменения, которые меняет саму душу. Другими словами, ведьма — это женщина во всех смыслах.
"....."
Одри перевела взгляд на Лилит, которая с удовольствием жевала что-то из снеков, и странно посмотрела на неё.
— Тогда... превратится ли Лилит когда-нибудь в женщину?
Эдвард тут же смутился.
— Э-э... честно говоря, я понятия не имею.
Лилит подняла на него сияющий взгляд и прощебетала:
«Мисс Лилит не женщина — она леди кош... нет, самка... э-э...»
Она наморщила лоб, явно не зная, как поступить.
— Кхм, давайте не будем слишком отклоняться от темы, — кашлянул Эдвард. — Судя по хронологии событий, эта ведьма, скорее всего, сейчас живёт в поместье Третьего принца. Пропавшие служанки вполне могут быть делом её рук. Поэтому я рекомендую вам держаться от этого подальше. Секта Демоницы, стоящая за ней, ещё опаснее, чем Орден Авроры.
Одри заколебалась, нахмурив брови.
— Я понимаю... но я беспокоюсь за Глента. Как ты думаешь... может ли то, что он скрывает, быть как-то связано с ней?
— С точки зрения логики, виконт Глент не должен ничего об этом знать.
Дело между Эдессаком и Трисси касалось сотрудничества на высоком уровне между королевской семьёй Лоэн и сектой Демоницы, связанного с апофеозом Георга III и нисхождением самого Истинного Создателя. Как мог кто-то вроде Глента быть посвящён в это?
Эдвард на мгновение задумался, а затем сказал:
— Наверное, мы всё выясним, когда завтра придём на встручу.
— Но разве ты не говорила, что нам следует избегать...? — Одри слегка нахмурилась.
— Простой бал ничего не изменит — если только мы будем держаться подальше от принца Эдессака и самой Ведьмы.
— Хорошо, — кивнула Одри. — Теперь твоя очередь.
Эдвард достал свечу «Ментальный ужас».
— то мистический предмет, который я приобрёл только вчера. Он позволяет мне проникать глубоко в сознание человека.
— Вы хотите использовать его, чтобы выяснить, сохранилось ли сознание Салазара Слизерина?
— Именно.
Одри задумчиво нахмурилась, колеблясь.
— Разве это не опасно? Мы говорим о волшебнике, который жил очень-очень давно…
— Именно поэтому нам нужно как можно скорее выяснить, есть ли проблема.
— ...Но...
На самом деле она хотела сказать: «Если ты воспользуешься этим, то не увидишь ли ты заодно и мои постыдные тайны?»
Одри глубоко вздохнула, как ребёнок, готовящийся к вакцинации, и протянула руку.
— Хорошо. Давай сделаем это.
Шипение!
Эдвард поджёг кончик наполовину сгоревшей свечи маленьким огоньком на кончике пальца. Почерневший фитиль мгновенно вспыхнул.
— А? Почему ничего не…
В следующую секунду всё вокруг него изменилось.
Он оказался в роскошно обставленной комнате. Судя по мебели и стилю, это была одна из вилл графа Холл.
— Кто ты такой?
Раздался тихий, нежный голос. Эдвард опустил глаза и увидел маленькую девочку лет пяти-шести в платье принцессы, которая стояла перед мольбертом и с любопытством смотрела на него.
Это была... маленькая Одри?




    В детстве ты была такой очаровательной


    В детстве ты была такой очаровательной

    Действительно маленькая и милая!!!
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Хм… я гость твоего отца.
— А. — Она кивнула, затем выпрямилась и очень серьёзно заявила: — Даже если ты друг моего отца, ты не должен врываться в дамскую комнату без разрешения!
— О, мне очень жаль, мисс Одри.
Она слегка вздёрнула подбородок, и её голос прозвучал по-взрослому.
— Всё в порядке. Я тебя прощаю.
Затем она вернулась к мольберту и продолжила рисовать.
— Что ты рисуешь?
— Пейзаж!
Малышка Одри явно уже освоила основы живописи. На холсте можно было смутно различить поместье и сад Холл.
— Это похоже на сад вашей семьи, не так ли? Почему бы не нарисовать другой пейзаж?
Она недовольно надула щёки.
— Папа не разрешает мне выходить на улицу! В прошлый раз брат Хибберт тайком вывел меня, и папа сильно его отругал. Он так расстроился! — Реакцию Графа Холла было нетрудно предугадать. — Ладно, хватит меня доставать, уходи!
— До свидания, мисс Одри.
Эдвард открыл дверь, и картина снова изменилась. До его слуха донеслись изящные звуки фортепиано.
Должно быть, это комната с пианино.
Одри сидела за роялем. Её маленькие пальцы порхали по клавишам, словно маленькие феи, ловко наигрывая знакомую мелодию — кхм, вероятно, очередной шедевр императора Розеля.
Эдвард бесшумно подошёл. Этой версии Одри было лет одиннадцать или двенадцать, и она была одета в маленькое нарядное платье. Она сидела с идеальной осанкой и невозмутимым выражением лица, уже тогда намекавшим на то, какой ослепительной жемчужиной она однажды станет в Бекленде.
Композиция подошла к концу.
Появилась женщина средних лет, которая восторженно хлопала в ладоши. Её лицо сияло от похвалы.
— Замечательно, мисс Холл. Вы самая способная ученица из всех, кого я когда-либо видела!
Одри вежливо кивнула, изобразив на лице привычную, отработанную улыбку.
— Спасибо, учитель, за ваши наставления.
Когда учительница исчезла из поля зрения, улыбка на лице Одри тоже постепенно сошла на нет. Она осторожно оглядела комнату, затем театрально вздохнула, размяла затекшие пальцы и пробормотала:
— Ох, как же у меня болят пальцы…— Она неловко одернула платье. — В этом наряде тоже совсем не удобно.
Она встала и отошла в сторону.
Сцена снова изменилась.
Зал был полон знати в роскошных нарядах. Одри снова стала выше. Теперь на ней было элегантное платье, и она с привычной лёгкостью лавировала в толпе, изящно отвечая на приветствия всех, кого встречала.
В каждом взаимодействии была своя версия улыбки — от изгиба губ и размера глаз до едва заметного движения щёк — и всё это было исполнено с безупречной точностью. И всё же ни одна из этих улыбок не выглядела даже отдалённо фальшивой.
Вежливо отказавшись от нескольких приглашений, Одри подошла к графу Холлу и взяла его под руку, слушая, как он беседует с людьми на темы, в которых она не разбиралась. Она воспользовалась возможностью отвлечься и ненадолго выглянула в окно. Но когда кто-то рядом упомянул её имя, она мгновенно вернулась в образ и искренне улыбнулась.
Сцена снова изменилась.
Всё ещё в том же платье, Одри прислонилась спиной к двери и тихо её закрыла. Она глубоко вздохнула, затем бросилась к окну и упала на мягкое покрывало.
— Уфф, я так устал...
Рип!
Её дорогое платье порвалось по шву. Она поморщилась.
— Фу, сейчас меня снова отругают…
Она резко выпрямилась, и окружающая обстановка снова изменилась.
Теперь она снова выглядела на шесть или семь лет и радостно бежала, окликая мальчика чуть постарше.
Следующая сцена: двое детей стоят, опустив головы, и получают нагоняй.
По сравнению с серьёзным выражением лица маленькой Одри, мальчик явно был невозмутим. Он даже корчил сестре рожицы за спиной у взрослых.
Сцены продолжали меняться. Эдвард молча наблюдал за каждым моментом из детства Одри: как она расстраивалась из-за уроков этикета, как уставала на банкетах, как радовалась, когда брат брал её с собой на безумные приключения, как смущалась, когда за ней ухаживали благородные юноши, и как ликовала, когда впервые встретила маленькую златовласую собачку Сьюзи.
Конечно, Эдвард не забыл о цели своего визита. При каждой смене обстановки он внимательно осматривался, выискивая любые аномалии — любые признаки того, что где-то поблизости может скрываться старый волшебник.
Но — ничего не было.
Затем видение снова изменилось.
В знакомой и в то же время незнакомой комнате внезапно появился мальчик в мантии Хогвартса.
Эдвард увидел себя.
Это была их первая встреча.
Одри вышла из уборной с выражением нервного предвкушения на лице. Эдвард вдруг услышал, как в её голове промелькнула мысль:
«Ах! Неужели это принц из сказки, который пришёл спасти принцессу? Только… не очень-то он красив».
Спасибо за ваш честный отзыв!
Эдвард оживился, с нетерпением ожидая её дальнейших мыслей.
Но в этот момент дверь распахнулась, и в комнату вбежала другая Одри. Она схватила его за запястье, а затем бросилась наутёк.
Всё вокруг них замелькало, как в слайд-шоу на быстрой перемотке, пока не вспыхнул яркий свет.
Эдвард открыл глаза и обнаружил, что снова находится в комнате. Одри крепко сжимала его запястье.
Они несколько секунд смотрели друг другу в глаза.
Она спокойно высвободила его руку и спросила:
— Ты заметил что-нибудь необычное?
— Ничего. — Эдвард покачал головой. — Будем надеяться, что Салазар спрятался слишком глубоко... или что уровень этого мистического предмета недостаточно высок.
— Не волнуйся, — ободряюще сказала Одри. — Ты сам сказал, что, когда дело касается умственных способностей, Зритель — самый сильный из всех Путей. Как только я стану Психиатром, я буду шаг за шагом исследовать себя.
— Хорошо. Если ты почувствуешь что-то необычное, пусть даже незначительное, отнесись к этому серьёзно и немедленно помолись господину Шуту!
— Угу! Понял, мистер Эдвард!
— Кхм, верно. — Эдвард несколько раз откашлялся, а затем как бы невзначай сказал: — Ты была… очень милой, когда была маленькой.
«…»
Одри отвела взгляд, делая вид, что ничего не слышала.
Они вдвоём, вместе с котом, сели на диван и начали смотреть «Тома и Джерри». Лилит с любопытством переводила взгляд с одного человека на другого, явно не понимая, что происходит.
Лучше сосредоточься на коте Томе.
———
После того как они вдвоём посмотрели десятки серий «Тома и Джерри», Эдвард вернулся на улицу Минска, 88. К тому времени уже была поздняя ночь.
Умывшись, он погладил Лилит по голове, выключил газовую лампу и пошёл спать.
Кошка Лилит ещё немного посидела в темноте, в одиночестве бродя по комнате. Затем она тихо улеглась рядом с подушкой Эдварда и, вылизывая себя, медленно погрузилась в сон.
Время близилось к рассвету.
Несколько фигур бесшумно приблизились к зданию. Они ловко вскрыли окно и проскользнули внутрь. По сигналу лидера трое из них направились прямо наверх, в спальню, а двое других достали взрывчатку и начали раскладывать её по дому.
«Ах!!»
Через несколько мгновений сверху донёсся крик.
Двое мужчин внизу тут же достали оружие, спрятались и направили стволы на лестницу.
«Мяу~»
В поле зрения грациозно появилась маленькая чёрная кошка.
Они оба застыли в замешательстве.
В следующую секунду кот исчез.
«Мяу~»
Звук донёсся откуда-то сзади. Один из мужчин обернулся и увидел, как к нему несётся что-то тёмное. Он почувствовал острую боль в горле и потерял сознание.
Через несколько секунд раздался ещё один крик, и второй мужчина упал без сознания.
Щелчок.
Газовая лампа на первом этаже снова вспыхнула. Эдвард стоял в пижаме, а позади него лежали без сознания трое крепких мужчин в чёрных плащах — явно члены банды Змангера, которые днём следили за Клейном.
— Молодец, Лилит. — Эдвард дал Лилит небольшое лакомство в виде сушёной рыбы и погладил её по голове.
«Почему ты их не убил?» — Лилит склонила голову набок и невинным, милым голоском задала свой жестокий вопрос.
«Они вторглись на территорию леди Лилит. Плохие, плохие кошки».
«Они действительно заслуживают смерти».
Взгляд Эдварда упал на взрывчатку, которую они пытались установить.
«Банда зашла так далеко? Только потому, что я связался с Клейном и остальными, они уже прибегают к взрывчатым веществам?»
«Но... убийство этих нескольких человек не решит настоящую проблему. Я предпочитаю более радикальные решения».
Он достал зелёный кристалл.
«Нападать на босса банды Змангера опасно?»
«Нападать на босса банды Змангера опасно?»
——
После семи повторений зелёный кристалл начал вращаться против часовой стрелки.
«Это не только не опасно... это ещё и полезно?»
Это…
Если бы не [Гений слева], Эдвард решил бы, что кто-то помешал гаданию.
— Что ж, если дело обстоит так… Лилит, оставайся здесь. Я скоро вернусь.
«Хорошо~!»




    Не такая уж и простая ночь


    Не такая уж и простая ночь

    [Восточный район — основная территория банды Зменджера]
С тех пор как несколько лет назад власть захватили высокие горцы, это место стало запретной зоной для обычных людей — одним из самых хаотичных районов Бекленда.
Огнестрельное оружие и патроны, убийства и похищения, бандитские разборки — почти всё, что закон запрещал, они почти наверняка этим занимались. Каждое утро отсюда вывозили более дюжины трупов, а на их место приходила новая волна горцев.
Эдвард пришёл сегодня вечером с намерением казнить главаря, но это не означало, что он будет полностью игнорировать остальных членов банды.
Эдвард, закутанный в плащ-невидимку, бесшумно двигался по округе. С каждым наложенным им заклинанием и без того жестокие и агрессивные горцы становились ещё более неуравновешенными.
Хаос наступил быстро.
Члены банды Змангера схватили первое попавшееся оружие и, не колеблясь, набросились на товарищей, с которыми ещё несколько минут назад смеялись и обсуждали сплетни.
Стрельба, взрывы, лязг оружия и леденящие кровь крики наполнили ночь симфонией насилия.
Эдвард воспользовался суматохой и направился прямиком к вилле, расположенной в самом центре района. К его удивлению, по пути он не встретил ни одного Потустороннего.
Если подумать, в этом не было ничего странного. Правительство Лоэна терпело эти банды только при условии, что их можно было уничтожить в любой момент. А тот парень, Мерсо, — он стал Потусторонним только после того, как его подкупил посол Интиса.
Он взмахнул рукой, и семь или восемь горцев, находящихся под его контролем, ворвались на виллу. Сразу же раздались выстрелы.
Через несколько минут стрельба прекратилась.
Укрыв себя ещё одним «Протего Максима» и проверив обстановку с помощью гадания, Эдвард вошёл внутрь.
Перед ним предстала картина: пол, залитый кровью, и разбросанные по нему тела. Активировав духовное зрение, он обнаружил только одного выжившего.
Худой мужчина средних лет — главарь банды.
Он не был похож ни на горца, ни на особо жестокого человека. Напротив, в нём чувствовалась утончённая изысканность. Будучи последним выжившим, он тоже был изрешечён пулями и сидел, сгорбившись, на полу, словно человек, только что принявший крещение кровью.
Он тяжело дышал, направив на вход пистолет большого калибра. Из глубины своего горла он прорычал:
— Выходи! Я знаю, что ты там… Чёртом потусторонний! Как ты смеешь?! Разве ты не знаешь, что мы...
— Пертрификус тоталус! Редукто!
Два заклинания прозвучали одно за другим. Он даже не успел закричать, как его тело превратилось в груду обломков.
«Готово. Работа завершена».
Для обычного Потустороннего 7-й последовательности убийство главаря банды, окружённого сотнями вооружённых головорезов, потребовало бы либо тщательного планирования, либо использования мистических предметов.
Но для волшебника это было проще простого: вся операция, от начала до конца, заняла меньше двадцати минут. К завтрашнему дню все списали случившееся на разборки между бандами.
«Теперь…»
Эдвард ухмыльнулся, наложил заклинание «Репаро» и начал обыскивать дом. Он не собирался повторять ошибку Клейна и уходить из особняка Капима с пустыми руками!
С помощью гадания он вскоре обнаружил потайной сейф за фреской в ванной на втором этаже. Простое Алохомора — и сложная металлическая дверца с лёгкостью распахнулась.
Внутри лежали пачки банкнот, от которых исходил странный запах, и несколько золотых монет.
Эдвард, конечно же, без колебаний положил всё это в карман. Что касается бухгалтерских книг и писем, в которых он не мог разобраться, он тоже их собрал — он всегда мог просмотреть их позже и выбросить то, что оказалось бесполезным.
К сожалению, ничего мистического там не нашлось.
Собрав всё необходимое, он произнёс несколько очищающих заклинаний, чтобы стереть все следы своего присутствия.
«Давай вернёмся».
———
Как только они вернулись домой, Лилит внезапно выскочила из темноты.
«Ваааа!!»
Эдвард быстро изобразил на лице удивление.
Конечно же, она была очень рада, что снова напугала своего большого кота. Высоко подняв хвост, она самодовольно потерлась о его ногу и заявила: «На этот раз мисс Лилит спряталась даже лучше, чем в прошлый!»
— Ну конечно! Лилит — прирождённая королева тьмы.
«Всё верно! Мисс Лилит — королева!»
Она гордо вздёрнула подбородок. Затем принюхалась и с любопытством спросила:
«Эдвард, я чувствую запах крови. Ты кого-то убил?»
— Ага.
Эдвард сел на место и разложил перед собой всю добычу, которую только что собрал.
«Ого! Столько денег!»
Лилит стала бить по золотым монетам своими маленькими лапками, заставляя их звенеть и перекатываться. В восторге от этого звука она начала бить по ним ещё усерднее и вскоре уже гонялась за монетой по всему полу, игриво пиная её.
Эдвард быстро пересчитал добычу, полученную за ночь. Бумажные купюры и золотые монеты в сумме составили чуть больше 4000 фунтов. На первый взгляд, это было не так уж много, особенно по сравнению с тысячами, а иногда и десятками тысяч фунтов, которые требовались для приобретения формул и материалов для Потустороннего.
Но для обычной уличной банды это уже было целое состояние.
Далее шли бухгалтерские книги и письма. Он бегло просмотрел бухгалтерские книги — в основном это были записи о доходах и расходах банды. Письма же в основном представляли собой переписку с некоторыми лицами из королевства Фейнапоттер. Чаще всего встречалась фраза: «Поторопитесь и пришлите ещё горцев».
В этот момент Лилит перестала играться и подбежала обратно. Она приподнялась, положила передние лапы на запястье Эдварда и вытянула шею, чтобы посмотреть — со стороны казалось, что она действительно может читать.
— Лилит, тебе всегда так любопытно, когда я читаю или пишу. Как насчёт того, чтобы научиться читать?
«Мм... » — она замялась.
Эдвард продолжал льстить ей:
— Как только ты научишься, ты сможешь читать книги и писать. Мисс Лилит станет умной, образованной и мудрой кошечкой, которая оставит всех остальных кошек далеко позади.
«Мм... » — промычал он.
— О? Лилит переживает, что не сможет учиться? Но, насколько я знаю, Лилит очень умная. Научиться читать для неё — раз плюнуть, даже не напрягаясь!
Она тут же серьёзно кивнула.
«Точно! Никаких усилий!»
— Хорошо, тогда я организую тебе уроки на завтра. Лилит будет усердно заниматься, не так ли?
«Я сделаю это! Мисс Лилит станет умной и мудрой, верно?»
— Верно! Отлично. Тогда договорились.
«О-о-о-о~»
Лилит чувствовала, что что-то не так... но после всей этой лести она была так довольна, что совершенно забыла об этом.
Эдвард продолжал читать письма. Большинство из них, будучи прочитанными и признанными бесполезными, были небрежно сожжены на месте. Большая стопка бухгалтерских книг и корреспонденции быстро уменьшилась.
Пока он не взял в руки толстый пергаментный конверт.
«А? Пергамент для конверта? Довольно официально. Что там внутри, деньги?»
Восковая печать уже была сломана — кто-то явно вскрывал письмо до этого.
Он достал содержимое конверта: пять или шесть сложенных вместе листов бумаги. Развернув их и взглянув на них, он замер.
Китайский?
Бегло просмотрев текст, он понял, что тон и структура письма не соответствуют стилю Императора — они больше похожи на стиль того другого предполагаемого переселенца из прошлого.
Как раз в тот момент, когда он собирался перевернуть страницу, с потолка внезапно свесились стебли гороха, превратившись в густой лес. По всей комнате расцвели цветы всех ярких оттенков.
Из цветочного узора появилась женщина в круглой кожаной шляпе, жёлтом девичьем платье в несколько ярусов и чёрных кожаных туфлях. Её каштановые волосы обрамляли фигуру идеальных пропорций.
Это было похоже на сцену из сказки. Даже Лилит, обычно настороженная, радостно скакала среди цветов, гоняясь за бабочками.
Вход, наряд, аура — всё это...
Не нужно гадать, кто это был.
— Добрый вечер.
Благородная и очаровательная дама приветствовала его с безупречными манерами. Это была привычка, выработанная годами воспитания в духе принцессы.
Эдвард наконец понял, почему сегодняшняя операция прошла так гладко.
Он нервно сглотнул.
— Добрый вечер.
— Прошу прощения, что беспокою вас в столь поздний час, но дневники, которые вы держите в руках, принадлежат мне. Они случайно оказались у этих бандитов.
«…»
Эдвард не мог сказать, говорит ли она правду, но он тут же протянул ей страницы обеими руками, покорно и без колебаний.
— Спасибо вам.
Она протянула свои длинные бледные пальцы и с достоинством приняла их.
— Э-э... без проблем. Не за что.
Она слегка кивнула.
— Спокойной ночи.
Как только она это сказала, окружающая обстановка мгновенно изменилась. Гороховые лозы, лес, цветы, бабочки — всё исчезло без следа.
Осталась только Лилит, застывшая в радостном предвкушении, как бабочка в полёте. Она в замешательстве бросилась в объятия Эдварда, а затем растерянно заморгала.
«А? Куда подевались букашка?»
— На тебя нельзя положиться. — Эдвард щёлкнул её по лбу.
Она в замешательстве склонила голову набок и часто заморгала большими глазами.
«Хорошо, что я запомнил первую страницу этого дневника…».
Он закрыл глаза и вспомнил, что было написано на странице:
«Сегодня я встретила женщину. Она показалась мне странной и не хотела уходить. Я так разозлилась, что побила её.
Фу, я здесь уже несколько дней. Скучно. Ещё скучнее, чем раньше. Еда тоже отстой. Мне здесь не нравится!
Эта женщина преследует меня уже больше десяти дней. Я ещё несколько раз её избивал, но она всё равно не уходит. Она даже не разговаривает. Вот чудачка.
Сегодня эта женщина наконец заговорила. Я думал, она немая. Она назвала мне своё имя...»
На этом страница заканчивалась. Остальное, должно быть, было написано на следующей странице.
«Чёрт возьми! Несла всю эту чушь, а когда могло появиться что-то стоящее, всё обрывается?!»
Вздох — может быть, это имя принадлежало какому-то незнатному солдату. Даже если бы он его знал, что бы это изменило?
Только так Эдвард мог себя утешить.
———
Внутренний конфликт в банде Змангер постепенно утих.
Группа горцев, наконец-то освободившихся от заклинания, не понимала, что только что произошло, но было ясно, что их банде конец.
Те, кто пострадал меньше, бросились прямиком на виллу босса, хватая всё, что могли унести. По правде говоря, если бы у них были такие деньги, им бы даже не пришлось быть гангстерами.
— Эй? Похоже, здесь есть подвал. — Горец с несколькими порезами на руке открыл в кладовой небольшой люк, ведущий под землю. — Неудивительно, что мы не нашли никаких денег — они, должно быть, все здесь!
— Погнали! Залезай туда!
Два отважных горца зажгли самодельные факелы, сделанные из ножек стола, и первыми спустились вниз.
Остальные уже готовились последовать за ним...
Из кромешной тьмы донёсся леденящий душу крик, сопровождаемый влажными, хрустящими и чавкающими звуками.
— Бегите!!
Остальные не колебались ни секунды, но, обернувшись, обнаружили, что их ноги погружаются в пол — нет! Не в пол — в плоть. В красную, извивающуюся, пульсирующую плоть.
— Помогите!!!
— Монстр! Там монстр!!
— АААА!
Масса плоти быстро сомкнулась, поглотив всех присутствующих. Она превратилась в огромный мясной кокон, пульсирующий, как гигантское сердце.
Тук...Тук...Тук...
Через несколько минут кокон резко сжался со всех сторон. Кровь и плоть слились и приняли форму человека. Его кожа стала бледнее и глаже, черты лица — острее и чётче, пока гротескная масса не исчезла, уступив место удивительно красивому мужчине.
Мистер А.
Неделю назад, используя силу Отпрыска Злого Бога, мистер А вступил в бой с потусторонним высокой последовательности Пути Ученика, Святым Тайн. Предполагалось, что бой закончится вничью, но Святой Тайн отступил целым и невредимым. Несмотря на то, что он исчерпал все свои записанные способности, он не получил серьёзных ранений.
Однако мистер А. потерял сознание сразу после возвращения.
Он едва успел передать информацию своём о переходе в спячку в Орден Авроры, прежде чем ускользнуть в самую хаотичную часть Бекленда. Там он начал тайно охотиться на членов банд, чтобы постепенно восстановиться, и впитывал окружающие его негативные эмоции, чтобы подпитывать Отродье Злого Бога.
Изначально ему потребовалось бы ещё три-пять дней, чтобы полностью восстановиться.
Но сегодняшний хаос — и эти горцы, вторгшиеся в его логово, — позволили ему закончить раньше.
«Бойня. Кровь. Жадность. Разврат… Мне нравится запах этого места».
Мистер А глубоко вдохнул, опьяненный алкоголем.
«Теперь... пришло время придумать, как пригласить моего друга на небольшую встречу с моим господином».
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    Ранним утром следующего дня в заголовке газеты жирным шрифтом было объявлено об уничтожении банды Змандера. В статье подробно описывалось всё: от начала инцидента до шума, который слышали жители близлежащих домов, и интервью с несколькими прохожими.
Но в конце статьи...
— Орден Авроры взял на себя ответственность?
Почему это всегда вы, ребята? Как и следовало ожидать от террористической организации номер один в мире мистики.
— Хм? — удивился он.
Его взгляд остановился на объявлении на пятой странице — о приобретении товаров торговой. Это означало, что завтра вечером Око мудрости проведёт ещё одно собрание Потусторонних.
«Идеальное время, попробую снова продать магические сумки. Может быть, я даже найду какие-нибудь полезные мистические материалы».
По правде говоря, на их нынешнем уровне развития во всём Бекленде было всего несколько собраний Потусторонних, где можно было купить что-то полезное. И самым надёжным из них было собрание, организованное мистером А.
Но Эдвард предпочёл держаться на расстоянии от этого безумца — несмотря на то, что в прошлый раз тот спас ему жизнь.
———
В 18:00 карета с Одри и Энни прибыла на виллу виконта Глента. Глент лично поприветствовал их и проводил хозяйку и служанку в гостиную.
Сегодняшняя тема балла была связана с музыкой и живописью, поэтому большинство гостей составляли женщины и молодые девушки. К тому времени, как пришла Одри, гости уже вовсю обсуждали последние модные тенденции в Бекленде.
После тёплого приветствия виконт Глент проводил Одри и Энни через гостиную в гостевую комнату на втором этаже.
Как только они вошли в комнату, Одри взяла Энни за руку и легонько сжала её.
— Энни~
Прежде чем она успела что-то сказать, служанка понимающе кивнула и ответила:
— Поняла, но мисс вы должны пообещать вернуться до восьми часов.
— Не волнуйся, я сегодня никуда не пойду. Я останусь здесь.
— Я очень на это надеюсь.
Наложив на себя чары, отпугивающие магглов, Одри вышла из комнаты для гостей. Пока она шла по длинному коридору, рядом с ней постепенно материализовалась фигура — это был Эдвард, переодетый в Энни.
Эдвард держал в руке маятник из зелёного хрусталя и медленно вращал его по часовой стрелке. Они переглянулись, и Эдвард нахмурился.
— Определённая опасность существует... но не серьёзная.
— Но откуда исходит опасность? Я доверяю Гленту! Даже если он что-то скрывает, он никогда не причинит мне вреда.
———
Они вернулись в основной зал. Издалека они увидели, как виконт Глент что-то тихо говорит девушке в зелёном платье и белом кружевном чепце. Время от времени они смеялись.
Девушка выглядела немного моложе Одри, у неё были тонкие, красивые черты лица и длинные серебристые волосы до плеч. Несмотря на непринуждённую позу, она излучала благородство. С точки зрения внешности она была лишь немного менее привлекательной, чем Одри, — вероятно, потому, что ещё не полностью повзрослела.
— Селена, рада увидеть тебя, спустя столько времени. — Одри мгновенно переключилась на свой обычный светский образ и, шагнув вперёд, ласково поздоровалась.
Девушка тут же ответила на объятие.
— Ох, как же трудно тебя увидеть в последнее время! Ты стала такой затворницей. Я не видела тебя ни на одном из последних балов!
— Вини во всём моего отца. Он говорит, что в Бекленде в последнее время небезопасно, и не разрешает мне свободно выходить из дома. Сегодня я тайком выбралась, чтобы увидеться с тобой.
— Ах, прости. Если Граф Холл будет ругать тебя, просто скажи... что это я заставил тебя прийти.
Теперь девушки выглядели как близкие подруги, которые давно общаются.
Виконт Глент вежливо улыбнулся, стоя рядом с ними. Когда его взгляд упал на Эдварда (в образе Энни), который стоял на шаг позади, он на мгновение замер, но быстро всё понял. Он слегка кивнул в знак приветствия и отошёл, оставив их наедине.
После ещё нескольких любезностей Одри перешла к делу.
— Селена, я слышал от Глента, что ты хотела поговорить со мной сегодня о чём-то... мм, необычном. Может, найдём место по спокойнее?
Юная принцесса покачала головой.
— Здесь нормально. Только говори по тише. Так мы привлечём меньше внимания.
С этими словами она подняла бокал с соком и с изящной улыбкой поприветствовала проходившую мимо даму. От того, как она поднимала бокал, до изгиба её губ и даже взгляда — всё было словно по королевскому этикету, каждое движение излучало благородство.
Как только дама ушла, Селена тут же сдулась, как воздушный шарик, надулась и вздохнула.
— Иногда я действительно ненавижу свой статус.
Одри ответила ему сочувственной улыбкой.
— Мы ничего не можем сделать. Поскольку мы пользуемся привилегиями нашего статуса, мы также должны соблюдать связанные с ним правила.
Селена залпом допила свой сок и выпрямилась, став серьёзной.
— Глент рассказал тебе, почему я попросил о встрече с тобой сегодня, верно?
— Что-то насчёт... нескольких пропавших горничных в поместье Третьего принца?
Селена энергично закивала.
— Именно! На данный момент пропали без вести одиннадцать человек. Большинство из них бесследно исчезли за одну ночь. Некоторые уехали навестить родственников и не вернулись. Я подозреваю, что всё это связано с мистической.
— Почему ты так думаешь?
— Всё началось после того, как в поместье Роуз переехала та женщина. Эта женщина… с первой же секунды, как я её увидела, у меня по спине побежали мурашки. Она определённо не обычная — Выражение её лица изменилось, в глазах появился страх. — И то, как Эдессак одержим ею, — это просто ненормально. Одри, ты ему так нравилась, а потом вдруг…
Кха. Кха.
Одри быстро скрыла своё смущение за кашлем.
— Всё это в прошлом.
— В любом случае, я боюсь, что она навредит Эдессаку. Мне нужна твоя помощь.
— Ммм… но разве частный детектив не лучше справится с такой задачей?
— На самом деле я уже тайно нанял одного — довольно известного в Бекленде детектива… Виктора Ли. Но он тоже пропал не так давно.
Эдвард замер. Это имя показалось ему знакомым — не тот ли это детектив, о котором упоминал Ян, когда искал Клейна?
В этот момент принцесса Селена стиснула зубы.
— Я хочу использовать твои познания в мистике, чтобы найти пропавших служанок — и разоблачить её перед моим братом! Сорвать с неё маску и вышвырнуть из поместья Роуз!
— Кого вышвырнуть из поместья Роуз?
Внезапно сбоку раздался весёлый голос. Селена вздрогнула и удивлённо обернулась.
— Эдессак? Что ты здесь делаешь?
Новоприбывший был высоким и красивым, с круглым лицом и узкими глазами. Его юное лицо озаряла тёплая улыбка. На нём был тёмно-синий мундир, украшенный золотыми лентами и орденами, которые сверкали, как медали. Весь его вид излучал благородство.
Одри слегка приподняла юбку и сделала реверанс.
— Ваше высочество.
Принц Эдессак нежно взял её за руку и шутливо поцеловал тыльную сторону ладони.
— Мисс Холл, прошло много времени с нашей последней встречи. Вы всё так же прекрасны, как и прежде.
— Спасибо вам.
В этот момент к ним подошла девушка в чёрном платье и прозрачной вуали. Ей было лет восемнадцать или девятнадцать, у неё было слегка округлое лицо и тонкие черты. Хотя она не была такой же красивой, как Одри или Селена, от неё исходила нежная, утончённая аура и странное очарование.
На её лице читалось замешательство, как у испуганного оленёнка, который ещё не привык к окружающей обстановке, и это невольно вызывало желание защитить её.
В тот момент, когда Эдвард увидел её, у него упало сердце.
Это наверняка Трисси!
Но постойте — разве в оригинальной истории принц Эдессак не должен был ограничивать её в передвижениях? Зачем ему было приводить её в публичный место?
Тьфу. Так вот что в предсказание имела в виду, говоря «определённая опасность, но не серьёзная»?
В этот момент неуверенное и робкое выражение лица девушки сменилось милой улыбкой. Она смотрела прямо на Эдварда, моргая от восторга.
О чёрт.
За эту короткую встречу взглядами она, должно быть, заметила что-то странное в его взгляде!
Трисси запрокинула голову и посмотрела на принца Эдессака.
— Я бы хотел сходить в уборную. Я слишком тепло оделся — мне становится некомфортно.
Принц слегка нахмурился и незаметно подал знак одному из своих людей, стоявших рядом.
Трисси снова склонила голову набок с невинным и озадаченным выражением лица.
— Ты собираешься отправить мужчину проводить меня в уборную? Ты же знаешь, что я не справлюсь с этим платьем сама. Или... ты сам мне поможешь?
«…»
Принц Эдессак на несколько секунд замолчал, а затем инстинктивно повернулся и взглянул на Эдварда, который стоял позади Одри. Он слегка улыбнулся.
— Мисс Холл, не могли бы вы попросить свою горничную помочь мне?
— А? — Что? Одри замерла. На мгновение она растерялась, а потом пробормотала: — Э-Энни…иди с ней.
«Чёрт» — выругался про себя Эдвард, но внешне он сохранял покорное и послушное выражение лица.
— Да, мисс.
В сопровождении нескольких охранников принца Эдвард вышел вслед за Трисси. Одри тем временем в отчаянии сжала кулаки.
«Фу! Она собирается переодеться прямо перед Эдвардом? Разве он не увидит всё? Погодите-ка, она же ведьма? То есть… она на самом деле мужчина? Тогда… всё не так плохо? Но её тело явно женское!»
— Что случилось, Одри? — прошептала Селена.
— Н-ничего… — Она быстро взяла себя в руки и украдкой взглянула на принца Эдессака, которого теперь окружала группа знатных дам. Она прошептала: — Это была…
— Верно! Одри, ты не должна поддаваться на её уловки! — возмущённо воскликнула принцесса Елена.
— Всё это притворство! Я уверенна!
«…»
———
Скрип—
Как только Эдвард закрыл дверь в уборную, девушка начала раздеваться — сначала сняла одну вещь, потом другую, и так далее.
Всё это время она не сводила глаз с Эдварда, и с каждым сброшенным слоем её улыбка становилась всё более игривой.
Эдвард был вынужден признать, что, хотя он и знал, что она ведьма, он не мог заставить своё сердце биться медленнее. В этот момент он наконец понял, почему император Розель однажды произнёс эти печально известные слова после того, как «вознёсся» в мужском обличье.
«Вкус демоницы... неплох».
Когда на Трисси не осталось ничего, кроме нижнего белья, и её фигура стала видна во всей красе, её пальцы внезапно замерли.
И в этот самый момент... Эдвард, к своему стыду, почувствовал лёгкое разочарование.




    Попытка


    Попытка

    Она сделала шаг назад, открыла кран и слегка улыбнулась.
— Ты... мужчина и знаешь, кто я такая.
«…» — Эдвард изобразил замешательство. — Простите, мадам, я не совсем понимаю, что вы имеете в виду.
Она кивнула, опустила свои тонкие пальцы, одно из которых было украшенно кольцом с сапфиром, в воду и стала меланхолично помешивать её.
— Тогда просто считай, что я разговариваю сам с собой. Я знаю, что ты меня узнаёшь. Может быть, ты из какой-то секретной организации, может быть, у тебя есть какие-то уникальные каналы связи, а может быть… ты просто где-то видел мой плакат с объявлением о розыске.
Трисси подошла ближе. Выражение её лица было спокойным, но в нём читалось необъяснимое очарование.
— Теперь у тебя есть два варианта. Первый — сообщить обо мне Ночным ястребам, Карателям или Механическому разуму. Пусть они придут и арестуют меня. Если ты так поступишь, то, скорее всего, получишь довольно щедрое вознаграждение.
Итак, теперь... я взял на себя роль, которая изначально предназначалась Клейну?
Она подошла ещё ближе и подняла два тонких пальца.
— Второй, я дам тебе кое-что. Возьми это с собой и сожги. Очень скоро тебя кто-нибудь найдёт. Просто расскажи ей о моей ситуации, и ты получишь не только солидное вознаграждение, но и мистический предмет.
Эдвард помолчал.
Этого не было в первоначальном сюжете. Трисси никогда не давала Клейну второго варианта!
— Что ты об этом думаешь? Любой выбор будет для тебя простым. Скажи несколько слов, сделай несколько шагов, и ты будешь вознаграждён. Разве это не… выгодная сделка?
Эдвард на мгновение замолчал, изо всех сил стараясь, чтобы его голос звучал спокойно и нейтрально.
— Что это такое?
— Молодец. Я знала, что ты выберешь второй вариант. — Она медленно перевернула руку, и на ладони показалась маленькая прядь чёрных волос, не длиннее пальца. — Это мои волосы. Как только ты их сожжёшь, моя спутница почувствует это и придёт за тобой. Расскажи ей о моей ситуации, и она найдёт способ спасти меня.
Разумеется, Эдвард не принял это всерьёз. Вместо этого он приподнял бровь и спросил:
— Похоже, принц Эдессак благоволит тебе. Почему ты так отчаянно пытаешься сбежать? Даже рискуя быть пойманным Ночными ястребами или Карателями?
Трисси на секунду замерла. Затем её глаза расширились, взгляд стал рассеянным и блуждающим, и она пробормотала:
— Когда ты понимаешь, что кто-то манипулирует твоей жизнью — подстраивает каждое твоё действие с помощью совпадений, незаметно меняя всё в тебе… твою личность, твои предпочтения, твоё поведение, хех… даже твою ориентацию, — ты бы сделал тот же выбор, что и я. Каждое утро, когда я просыпаюсь в объятиях этого принца, мне кажется, что я всё меньше и меньше похожа на себя.
Её губы слегка изогнулись.
— Ты можешь себе это представить? Я — та, кто раньше обожала милых и застенчивых горничных — на самом деле ... привыкаю проводить каждую ночь в объятиях мужчины. Нет, не просто привыкаю к этому ... даже начинаю получать от этого удовольствие. Хех…Ты можешь себе представить такую пытку?
Эдвард хранил молчание.
Положение Трисси действительно было... жалким. Но, вспоминая, что она делала, чтобы продвинуться, он не мог не думать о том, что, возможно, это карма.
Трисси продолжила, и в её голосе прозвучала насмешка над собой:
— Я думала, что если перейду на уровень Ведьмы удовольствия, то смогу вырваться из этого странного состояния. Поэтому я попросила кое-кого собрать соответствующие материалы для ритуала, но это только усугубило ситуацию. Бывают моменты, когда я забываю о многих вещах… но они действительно происходили. Я пыталась обратиться за помощью к горничным, стражникам, слугам, но это бесполезно. В этом поместье, в этой тюрьме, замаскированной под дворец, всё, что я делаю, находится под наблюдением.
Вот почему я решил изменить свой подход. Я начала постепенно завоевывать доверие Эдессака. Только тогда… у меня появился бы шанс.
Сердце Эдварда слегка дрогнуло.
— Значит, все пропавшие в поместье люди пропали из-за того, что кто-то контактировал вас?
— О? Так вот зачем ты здесь? — Трисси моргнула. — Тогда ты будешь разочарован. Их всего несколько.
Её улыбка стала странной, а выражение лица — мягким, как текущая вода.
— За большей частью стоит кто-то другой. А потом… удобно свалил вину на меня. Думаю, за всем этим скрывается какая-то страшная тайна.
Тьфу... Бекленд, королевское поместье, пропавшие люди... добавьте к этому Георга III, «торговлю людьми» и раскопки руин Тюдоров для продвижения к Чёрному императору... нетрудно догадаться, что происходит.
Тем не менее никто не должен создавать проблемы в поместье принца — даже Георгу III следует избегать привлечения внимания к своей территории. Разве что Эдессак... суждено стать козлом отпущения?
Тук, тук, тук.
Снаружи раздался стук.
Трисси быстро оделась, собрала два снятых с себя предмета одежды и открыла дверь, выйдя наружу с застенчивостью маленького белого кролика. Она робко посмотрела на принца Эдессака.
— Извините... у меня я слишком долго укладывала причёску.
Принц Эдессак слегка кивнул, бросил быстрый взгляд на Эдварда, затем обнял Трисси за плечи и ушёл.
Чёрт. Меня заметили, не так ли?
Эдвард уставился на прядь волос, которую Трисси сунула ему перед уходом, и в душе выругался всеми известными ему ругательствами.
Все, кто с ней общался, пропали без вести. А что насчёт меня? Нет, точнее, что насчёт Энни?
Он не сомневался, что у тех, кто за этим стоит, есть бесчисленное множество способов заставить Энни «исчезнуть» так, чтобы никто этого не заметил.
Для неё это стало бы катастрофой, которой она никак не ожидала.
Нет. Он должен был что-то сделать.
Эдвард прищурился и внезапно ускорил шаг, направляясь к принцу Эдессаку и Трисс.
— Флавиат!
Вылетела верёвка и мгновенно связала ноги принца Эдессака. Он в шоке и ярости обернулся и увидел, как вперёд бросилась Эдвард — явно всего лишь миниатюрная служанка, но она с лёгкостью оттолкнула его в сторону. Схватив Трисс за запястье, он побежала к выходу с виллы.
— Остановите их!! — Принц Эдессак был полон сожаления. Он должен был догадаться — как могла непокорная девушка, которая перепробовала все возможные уловки, чтобы сбежать, вдруг стать такой послушной?
Он явно потерял рассудок, позволив нескольким ласковым словам растопить его сердце и по глупости приведя её в этот проклятый салон!
— Одри, ты должна мне всё объяснить!
Одри была в полном замешательстве и не могла понять, что происходит. Внезапно её окликнули, и она рефлекторно изобразила на лице невинно-удивлённое выражение с оттенком страха.
— Я... я не знаю. Я не знаю, когда Энни научилась такому... волшебству?
— Ты не знаешь?
Эдессак разорвал путы и, пошатываясь, направился к двери, но увидел, что Эдвард и Трисси уже окружены его стражниками. Его ярость немного улеглась, и он холодно фыркнул.
— Надеюсь, это правда.
Неподалёку принцесса Снлена сжимала кулаки, тихо подбадривая их. Она взяла с собой Одри именно для того, чтобы избавиться от Трисси — теперь, когда кто-то помогал её увести, это было большим одолжением с её стороны!
— Что ты делаешь?
Трисси больше не улыбалась. Её лицо помрачнело, а голос стал низким и холодным.
— Если бы сбежать было так просто, как ты думаешь, почему я так долго оставался в поместье?
— Ну, откуда мне было знать, если я даже не пытался?
— Идиот! На самом деле меня удерживает от ухода могущественный потусторонний средней или высокой последовательности, скрывающийся в тени! Думаешь, ты сможешь вытащить меня из-под носа полубога?
Эдвард ответил как ни в чём не бывало:
— Нет.
— Тогда ты...
— Я не собирался тебя куда-то уводить. Пока.
С этими словами фигура Эдварда исказилась и растворилась в воздухе.
Трисси, ошеломлённая, осталась стоять во дворе, пока стражники не бросились к ней и не скрутили её.
Теперь она поняла — он сделал это нарочно!
«Ублюдок! Ах ты ублюдок!!»
Трисс яростно сопротивлялась. Принц Эдессак шагнул вперёд и крепко схватил её за подбородок, цедя сквозь стиснутые зубы:
— Ты меня сильно разочаровала. Верни её!
В течение следующих получаса люди принца Эдессака тщательно обыскивали виллу. Когда они наконец обнаружили Энни без сознания, спрятанную в шкафу в гостевой комнате, инцидент был исчерпан.
Кто-то вырубил служанку Одри и переоделся, чтобы подобраться к принцу и похитить его спутницу из простолюдинов.
Принц Эдессак не до конца верил в такой исход, но у него не было возможности это опровергнуть. В конце концов, зачем дочери графа Холла — главного банкира Лоэна и ключевой фигуры в Новой партии — похищать девушку?
Не может быть так, чтобы кто-то из королевской семьи не хотел, чтобы принц влюбился в простолюдинку, и поэтому попросил Эрла Холла помочь избавиться от неё, верно?
Принц Эдессак потёр лоб, пытаясь привести мысли в порядок.
«Может быть... может быть, граф Холл просто позволил кому-то выдать себя за горничную Одри, чтобы получить возможность забрать Трисси? Да, должно быть, так и есть. Нет, мне нужно внимательно следить за ней. Я не могу допустить, чтобы у неё снова появился хоть малейший шанс сбежать!»
Принц Эдессак поспешил прочь.
Разумеется, бал пришлось закончить. Виконт Глент извиняющимся взглядом окинул гостей, провожая каждого и обещая, что на следующей неделе мероприятие будет проведено в полном объёме.
Селена и Одри бок о бок подошли к воротам поместья. Принцесса была явно разочарована.
— Эх... если бы только эту женщину действительно украли.
Одри рассеянно ответила:
— Д-да…
— Одри. — Селена нежно взяла её за руки, огляделась по сторонам и умоляющим тоном произнесла: — Пожалуйста, помоги мне. Если мы сможем доказать, что с этой женщиной что-то не так, мой отец, возможно, наконец прикажет её выгнать!
— Я не могу. У меня нет таких способностей.
— Я могу заплатить вам! Двадцать тысяч — нет! Тридцать тысяч фунтов. Как вам такое?
— А? — Одри удивлённо моргнула своими изумрудными глазами и пробормотала: — Я... я подумаю чем смогу помочь вам.
— Спасибо тебе! — Селена радостно обняла её.
— Ваше Высочество, нам пора идти.
— Да, иду! — Она высунула язык и хитро улыбнулась. — Пока, Одри. До встречи!
Роскошный экипаж с принцессой внутри с грохотом тронулся с места.
Слабая улыбка на лице Одри померкла. Она смотрела, как карета удаляется по главной дороге, и незаметно поправляла поля шляпы, чтобы скрыть правду в своих глазах.
Теперь ей не терпелось вернуться и увидеться с Эдвардом. Должно быть, в уборной произошло что-то, что привело к его дерзкому «похищению».
——
Виконт Глент только что проводил последнего гостя. Он вытер пот со лба, явно уставший. Он всё ещё не мог понять, что же произошло. Он отошёл всего на дюжину минут, и вдруг появился третий принц, его спутника похитили, а похитителем оказалась служанка Одри, Энни.
Хотя позже выяснилось, что Энни была не той, за кого себя выдавала, и принц больше не поднимал эту тему, Глент всё равно чувствовал себя неловко.
Потому что он знал, кто на самом деле был этим самозванцем.
«Но почему подруга Одри вдруг решила похитить спутника принца?»
Озадаченный, он подошёл к Одри.
— Прости, Глент, я испортила вечер.
— Н-не беспокойтесь. — Глент был удивлён её прямотой. Он немного помедлил и спросил: — Почему твой друг так поступил?
Одри неловко откашлялась и ответила загадочно-глубоким тоном:
— Хм… проверка.
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    — А? — Что?
— Селена хочет, чтобы я нашла доказательства того, что эта женщина что-то замышляет. Но я не детектив — у меня нет таких навыков. Поэтому я подумала, что если эта женщина действительно что-то замышляет, то, может быть, если произойдёт что-то вроде внезапного похищения, она как-нибудь проколется.
Придумав это объяснение, Одри почувствовала необъяснимую радость. Молодец, Одри! Теперь ты не только можешь лгать, не моргнув глазом, но и делаешь это так, что всё звучит вполне логично!
Виконт Глент в замешательстве почесал затылок. Рассуждения Одри казались... в чём-то разумными? Но не совсем.
— Неужели... это так?
— Да ладно тебе, не переживай. Эдессак всё равно не будет поднимать эту тему. — Она вдруг сделала шаг вперёд и, встав на цыпочки, крепко похлопала виконта Глента по плечу. Серьёзным тоном она сказала: — Это ты настоял на том, чтобы я встретилась с Селеной. А Селена умоляла меня о помощи. Так что, если что-то пойдёт не так, виноваты будете вы оба. Так что не болтай лишнего, ладно?
"..."
Виконт Глент в изумлении уставился на стоявшую перед ним девушку. На мгновение ему показалось, что Одри тоже самозванка. Разве она не должна была быть благородной и элегантной дворянкой? Самой яркой жемчужиной Бекленда? Почему она вдруг стала такой…
Он даже не мог подобрать подходящего слова.
— Хорошо, я иду домой. Одри приподняла юбки и вошла в карету. Перед тем как сесть в карету, она вдруг обернулась и слегка улыбнулась. — О, кстати, Глент. Ты ведь ничего от меня не скрывала, не так ли?
— Н-нет… — Он заставил себя не отводить взгляд и выдавил из себя натянутую улыбку. — Что я, по-вашему, должен от вас скрывать?
— Помни, что ты один из моих лучших друзей.
С этими словами она наклонилась и вошла в карету — и оказалась лицом к лицу с Энни, которая смотрела прямо на неё.
— Ч-что такое, Энни?
— Мисс, почему на этот раз, когда меня вырубили, я чувствую себя... почти так же, как в тот раз, когда я заснул?
— Ну, ты же оба раза терял сознание, конечно, ощущения похожи.
— Но почему у меня тогда тоже болела голова, когда я проснулся? Мисс, вы что-то от меня скрываете?
— Я бы такого не сделала!
— Серьёзно?
— Энни! Я — юная леди из семьи Холл! — выпалила Одри, покраснев от смущения.
«…»
———
Приказав слугам убрать двор и виллу, виконт Глент поднялся наверх один. Он небрежно ослабил галстук и снял парадную одежду, в которой ему было некомфортно.
Распахнув дверь спальни, он быстро оглядел комнату и тихо позвал:
— Мистер Дениц?
Никакого ответа.
«Сбежал ли он, пока люди Третьего принца вели поиски, или… последовал за другом Одри?»
Он устало вздохнул и рухнул на кровать, закрыв глаза и тихо пробормотав:
«Что бы это ни было, я надеюсь, что он никогда не вернётся... Прости меня, Одри».
———
21:00
Богатый район Имперского округа постепенно погружался во тьму и безмолвие.
Внутри чемодана Одри —
Услышав объяснение Эдварда, Одри внезапно всё поняла.
— Значит, ты боялся, что Энни может пострадать из-за этой женщины, и поэтому намеренно разоблачил себя, чтобы устроить сцену?
— Да. Это была единственная идея, которая пришла мне в голову в тот момент. Но я всё ещё не был уверен, что Эдессак — или кто бы там ни стоял за этим — скорее убьёт не того человека, чем отпустит его. Будет лучше, если Энни пока не будет покидать виллу».
— Согласна
Энни выросла вместе с ней. Она была личной горничной, которая с годами стала для Одри почти членом семьи. Хотя формально они были госпожой и слугой, их связь была настоящей. Когда Одри официально переедет из поместья Холл, Энни, скорее всего, станет её экономкой.
Подумав об этом, Одри вспылила.
— Эта ведьма такая отвратительная! Ей было всё равно, выживут другие или умрут, лишь бы спасти себя!
— В мире потусторонних существ ведьмы часто являются предвестниками беды. Их продвижение по службе сопровождается смертью, резнёй и катастрофами. Так что, если вы когда-нибудь столкнётесь с одной из них, держитесь от неё как можно дальше!
— А как же прядь волос, которую она тебе дала?
— Я выбросил его в ближайшую канализацию. Она сказала, что он сработает, только если его сжечь, но я ей не доверяю. А ты? Принцесса ещё что-нибудь сказала?
— Хм, она твёрдо намерена раскрыть «истинное лицо» ведьмы и изгнать её. Но, как ты и сказал, пропавшая служанка, скорее всего, дело рук Эдессака, так что все её усилия напрасны».
— Да… за этой ведьмой Трисси скрывается что-то по-настоящему глубокое и тёмное. Мой тебе совет? С этого момента забудь всё, что она сказала. И больше не встречайся с Селеной».
Одри помедлила несколько секунд, а затем сказала:
— Но... она предлагает 30 000 фунтов.
— Т-тридцать тысяч фунтов?
Эдвард с трудом сглотнул. На тот момент у него действительно было довольно много денег, но тридцать тысяч фунтов всё равно были для него значительным состоянием.
Тридцать тысяч фунтов... только для того, чтобы найти доказательства причастности Трисси к преступлению и добиться её изгнания?
Эдвард прекрасно понимал, что все эти разговоры о «доказательствах» — полная чушь. Будь то влюблённый принц Эдессак или высшие эшелоны Лоэна и секта Демонесы, никто из них не стал бы прогонять Трисс только из-за того, что погибли несколько служанок. Но если настоящей целью Селены было изгнание Трисс из поместья, то здесь определённо есть место для манёвра.
Сообщить о ней в Церковь? Или использовать ту прядь волос?
Он дважды кашлянул.
— Я подумаю об этом. Даже если это придётся сделать, я сделаю это сам. Ты ни в коем случае не должен так рисковать!
Одри надула щёки, чувствуя себя слегка оскорблённой. И всё же она знала, что Эдвард сказал это только из беспокойства о её безопасности. Тихонько сжав свои изящные кулачки, она мысленно подбодрила себя:
«Мне действительно нужно как можно скорее найти способ увеличить свою силу!»
———
К тому времени, как она вернулась домой, уже стемнело.
Лилит не было рядом — наверное, ушла на охоту. И всё же Эдвард не мог избавиться от ощущения пустоты внутри.
Хотя он знал, что малышка вернётся домой только после того, как наестся, он всё равно наполнил её миску кошачьим кормом и сушёной рыбой. Затем, выключив газовую лампу в гостиной, он зевнул и собрался подняться наверх.
Внезапно из темноты раздался голос.
— Добрый вечер, сэр.
Фигура лениво прислонилась к окну. На склоненной набок голове была черная пиратская шляпа, а на лице играла полуулыбка-полуухмылка. В правой руке он крепко сжимал револьвер, направленный прямо на Эдварда.
Пылающий Дениц!
Эдвард медленно поднял обе руки.
— Не ожидал увидеть вас так скоро, мистер Дениц.
Дэниц сделал несколько шагов вперёд, встряхнул револьвером и мрачно усмехнулся.
— Ты, наверное, удивляешься, как я снова тебя нашёл и как я обошёл твою способность чувствовать опасность.
Нет, вообще-то нет.
Он достал из кармана маленький, изящный на вид компас, словно намеренно предлагая объяснение.
— Всё благодаря этому компасу. Как только он зафиксирует цель, он приведёт меня прямо к ней в течение трёх часов — где бы она ни находилась — и не потревожит её чувства. Единственный проклятый побочный эффект заключается в том, что после каждого использования я вынужден объяснять цели его возможности и недостатки!
«…»
Должно быть, это мистический предмет пути Провидца!
С громким щелчком Дениц убрал компас и быстро направился к Эдварду, по-прежнему целясь из револьвера и с яростью на лице.
— Время лекций закончилось. Теперь пришло время свести счёты, ублюдок!!
— Должен сказать, — спокойно ответил Эдвард, и между его пальцами внезапно появилась монета, — что для Потустороннего, идущего по пути Охотника, твой словарный запас действительно весьма... ограничен. Готов поспорить, что в твоём пистолете нет пули.
Дениц замер.
В следующую секунду вся мебель в комнате — столы, стулья, шкафы — полетела в него с обеих сторон.
— Что за бред! — В панике Дениц сделал несколько выстрелов, но все они оказались холостыми. Его мгновенно завалило обломками мебели. — Ах ты, сукин сын!!
С яростным рёвом взметнулось обжигающее пламя. Воздух наполнился щепками и искрами, когда Даниц вышел из огня, сжимая в одной руке сгусток алого пламени, а в другой — револьвер. Он выглядел разъярённым и внушительным.
— Я собираюсь убить...
Он внезапно замер, почувствовав, как что-то холодное и твёрдое упирается ему в затылок. Слова застряли у него в горле, всё тело напряглось.
Это прикосновение... он слишком хорошо его знал. Раньше он засыпал, обнимая его.
Да. К его затылку был приставлен не кто иной, как его любимый револьвер.
— ... Прошу прощения. Признаю, что только что я был немного слишком резок.
Эдвард улыбнулся.
— О? Лично мне очень понравился твой самодовольный и высокомерный тон, с которым ты говорил ранее.
«— ы, должно быть, шутишь. Это я просто… пытался поднять настроение.
— Поднять настроение? И для этого ты разгромил всю мою комнату?
Дениц был ошеломлён и инстинктивно хотел возразить, но быстро передумал:
— Это была не твоя — я имею в виду, это была моя вина! Это была полностью моя вина! Я возмещу ущерб.
Эдвард плавно сменил тему.
— Значит, ты вернулся только для того, чтобы отомстить мне?
— Н-Нет. Это всё недоразумение — между нами нет вражды!
— Тогда зачем ты здесь?
— Я… я просто хотел забрать свой револьвер.
Револьвер, приставленный к его затылку, наконец убрали, но он по-прежнему не смел пошевелиться.
— Флави Доте.
(П.п не смог найти описание этого заклинания в интернете, т.ч скорее всего придумка автора)
Одежда на Денице внезапно ожила, обвилась вокруг него, как змеи, а затем превратилась в железные цепи, которые крепко связали его по рукам и ногам.
Эдвард неторопливо подошёл и встал перед ним.
Flavie Dote Я слышал о вашем капитане — вице-адмирале Айсберг, Эдвине Эдвардс. Очень мудрая женщина. Думаю, она не позволила бы вам вернуться в Бекленд, чтобы отомстить, зная, что с вами здесь произошло. В конце концов, это ничем не отличается от самоубийства.
Лицо Деница слегка покраснело. Он пробормотал, оправдываясь:
— Я не так слаб, как ты думаешь. Оба раза мне просто… не повезло.
— А ваши партнёры?
— У меня... у меня их нет.
— Может, это вице-адмирал Айсберг?
— Нет! Определённо нет! —
— А, тогда понятно — Эдвард усмехнулся.
«…..»
Эдвард заинтригованно приподнял бровь.
— Даже сейчас, когда ты в плену, она не появляется?
— Я думаю, у капитана есть на то свои причины.
Тск. Что и следовало ожидать от главного “поклонника” Эдвины.
Тук, тук, тук.
В дверь несколько раз постучали, а затем раздался женский голос:
— Я Эдвина Эдвардс, капитан «Золотой мечты» — капитан Деница. Прошу прощения, что беспокою вас, мистер Эдвард.
Эдвард удивлённо вскинул брови.
Вице-адмирал Айсберг действительно приехала?
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    Эдвард подбросил в воздух золотую монету.
Результат показал, что посетитель не затаил злобы.
Он взмахнул палочкой, и дверь сама собой распахнулась. В комнату вошла женщина, окутанная лунным светом.
Она была прекрасна. У неё было овальное лицо с едва заметной складкой между тонкими бровями. Её светло-голубые глаза мерцали, как кристально чистая родниковая вода. Её длинные каштановые волосы были разделены посередине и собраны в простой, но элегантный пучок на затылке, а затем свободно ниспадали.
На ней было бежевое пальто, приталенное в талии, в сочетании с тёмной юбкой до колен и кожаными сапогами в тон её волосам.
По сравнению с утончёнными дамами Бекленда её стиль был заметно более дерзким.
— Капитан! — крикнул Даниц.
Эдвина бросила на него взгляд и резко бросила в ответ одно слова: «
— Заткнись.
— О — Даниц замер.
Она подошла и остановилась в трёх-четырёх метрах от Эдварда. Слегка поклонившись, она искренне извинилась.
— Приношу свои извинения, мистер Эдвард. Пожалуйста, позвольте мне загладить вину моего подчинённого за его безрассудство.
— Извинения? — Эдвард приподнял бровь. — Это уже второй раз. В первый раз он нанял кого-то, чтобы схватить меня. Я отпустил его без лишних вопросов. А во второй раз он вломился в мой дом и попытался меня убить. Тебе не кажется, что одних извинений недостаточно?
— Я не собирался тебя убивать! — выпалил Даниц. — Если бы я действительно хотел, я бы просто тихо пристрелил тебя! Я просто хотел, чтобы ты почувствовал, как мне было неловко из-за того, что ты со мной сделал!
Эдвина снова взглянула на него.
Он тут же плотно сжал губы и застыл как вкопанный.
— Я готова возместить вам ущерб в десятикратном размере, — сказала она. — И если вам всё ещё нужно выплеснуть свой гнев, вы можете поступить с Деницем так, как считаете нужным, — только, пожалуйста, не убивайте его.
Дениц хотел снова возразить, но он был не так глуп. Его капитан была одной из семи печально известных пиратских адмиралов. Она бы не стала так унижаться без веской причины.
Её поведение искренне удивило Эдварда. Он не мог понять, чего она добивается.
Немного подумав, он прямо спросил:
— Почему бы тебе не начать с того, ради чего ты сюда пришла? Ведь ты проделал весь этот путь не только из-за той записки, которую я тебе оставил, не так ли?
Она перевела взгляд на Даница и невозмутимо отдала приказ.
— Исчезни
— О... — Дениц послушно выскочил наружу, как 70-килограммовый ребёнок. Перед тем как уйти, он даже потянул за ручку двери, чтобы закрыть её. Конечно, он не смог удержаться и пробормотал: — Капитан, я буду снаружи… готов в любой момент броситься внутрь и защитить вас.
— Если вы не возражаете, пожалуйста, присаживайтесь. — Эдвард указал на обугленный диван. — Кстати, его только что поджёг один из членов вашей команды.
Она кивнула и изящно присела, а затем достала небольшой мешочек.
— Здесь около 500 фунтов. Это компенсация за то, что сегодня сделал Дениц.
Эдвард без лишних церемоний принял его. Он открыл конверт, заглянул внутрь и кивнул.
— Справедливо.
Затем Эдвина создала картину. На ней был изображён улыбающийся молодой человек, стоящий на площади.
— Я пришла к вам сегодня вечером, — сказала она, — потому что мне нужно, чтобы вы кое-что подтвердили. Могу я спросить... это вы?
Эдвард приподнял бровь.
— Я не уверен. Но, судя по внешнему виду, я вижу сходств».
Так вот о каком портрете говорил Дкниц? На который Эдвина всегда смотрела?
В тот момент, когда Эдвард увидел картину, его охватило сильное чувство — на картине был изображён он сам.
Но это не могло быть правдой...
Эдвина снова спросила:
— Вас зовут Эдвард — это ваше имя или фамилия?
Он пожал плечами.
— Это моё имя. Я сирота — у меня нет фамилии.
— Сколько тебе лет?
— Почти семнадцать.
— Ты никогда не встречался со своей семьёй?
— Верно.
— Какими, по вашему мнению, были ваши родители?
— "..." — Эдвард нахмурился. — Мэм, вам не кажется, что это немного грубо — спрашивать сироту, что он думает о своей семье?
Она слегка замерла, а затем быстро извинилась.
— Простите. Я не хотела показаться бесчувственной — я просто хотела кое-что уточнить.
Эдвард кивнул.
— Тогда, прежде чем я это сделаю, могу я задать вам вопрос?
— Конечно.
— Где ты взяла этот рисунок?
Она этого не скрывала.
— Это досталось мне в наследство от старшего члена моей семьи. Перед смертью он неоднократно просил меня найти человека на этом портрете. Когда я просматривал наши семейные архивы, я обнаружил, что у меня был двоюродный брат, который пропал без вести в возрасте двенадцати лет.
Эдвард был ошеломлен.
— Вы… подозреваете, что я могу быть им?
Неудивительно, что она была так вежлива: она пришла сюда, чтобы найти своего давно потерянного брата. Это его немного успокоило. По крайней мере, это не имело никакого отношения к Богу Знания и Мудрости.
Она кивнула.
— Да. Иначе я не смог бы объяснить предсмертную просьбу моего старшего брата.
— Но… я думаю, что это маловероятно. По определённым причинам… я совершенно уверен, что я не твой двоюродный брат.
— Это так? — На её лице мелькнуло разочарование. — Я понимаю.
— Мисс Эдвина, у вас есть ещё какая-нибудь информация об этой картине? Честно говоря, она интересует меня даже больше, чем вас.
— Сейчас нет. Но в следующий раз, когда я вернусь в Ленбург, я постараюсь найти больше подсказок. Я и так сегодня вас побеспокоил.
Она встала и сказала:
— Мистер Эдвард, пожалуйста, позвольте мне ещё раз извиниться за безрассудство и инфантильность Деница. Возможно… я могу что-то сделать для вас в качестве компенсации?
— Ах... Вы слишком добры.
Эдвард подозревал, что она не до конца исключила возможность того, что он был её двоюродным братом. Эта так называемая компенсация, скорее всего, была просто способом наладить между ними контакт.
Может, тебе стоит заодно сделать меня своим крёстным братом.
Подожди—
Эдвард внезапно замер. Хотя медицина в мире мистерий была действительно примитивной, существовали мистические способы определения кровного родства — например, гадание?
Но она, похоже, совсем забыла об этом варианте.
Подумав об этом, Эдвард нахмурился, его мысли заметались.
— Кстати, о помощи, — сказал он. — Я слышал, что у вас есть книга из Второй эпохи — «Путешествия Грозеля». Могу я взять её почитать?
Эта книга должна быть одним из редких текстов, наделённых мистической силой, наряду с «Картами богохульства» и «Богохульными скрежалями».
— Путешествия Грозеля? Это книга, поднятая с затонувшего корабля, которая пролежала в воде 165 лет и до сих пор не повреждена. В ней рассказывается о великане по имени Грозель, который отправился в Страну Мороза, чтобы выследить «Короля Севера», могучего ледяного дракона… — Эдвина инстинктивно начала давать подробный отчёт, но вскоре поняла, что сейчас не время. Она сдержалась и продолжила: — Я могу одолжить её тебе, но я оставила книгу на корабле. Тебе придётся подождать моего возвращения. Если тебе нужно просто почитать, то ничего страшного. Что-нибудь ещё?
— Что ж, я планирую скоро отправиться в морскую... экспедицию. Не могли бы вы дать мне какой-нибудь совет или помочь?
Эдвина на мгновение задумалась и ответила:
— В море самое важное — это сила. Если у вас достаточно сил, всё остальное вторично. Конечно, если я могу что-то посоветовать, то наличие собственного флота значительно упрощает экспедиции. Чтобы построить флот, нужны корабли и люди. Что касается кораблей — если вам нужен один, я могу помочь.
Тск! Корабль стоит недешево…
— Спасибо! С кораблём спешить некуда. Думаю, если бы я плыл с вами, это бы мне помогло.
— О?
Эдвард улыбнулся.
— Например, можно назначить меня членом экипажа, чтобы я выступал в роли навигатора или что-то в этом роде.
———
Возле дома Эдварда «Пылающий» Дениц прислонился к стене, засунув в рот травинку, и время от времени поглядывал вверх.
Капитан пробыл внутри больше получаса!
Как далеко они уже продвинулись? Нет-нет, они определённо обсуждали что-то очень важное!
Да!
Он снова и снова гипнотизировал себя этой мыслью.
В этот момент Дениц глубоко осознал: что может быть больнее, чем «я стою прямо перед тобой, но ты не знаешь, что я люблю тебя»... стоять на страже, пока тот, в кого ты влюблён, проводит время с кем-то другим.
«АААААААА!»
Если они не выйдут ещё через три минуты... я... я ворвусь и снесу этому ублюдку башку!!
Три минуты спустя.
Если они не выйдут ещё через минуту, клянусь, я сожгу это место дотла!
Через минуту.
Дениц рухнул на колени, и на его лице отразилось отчаяние. «Не-е-ет!!!»
— Что ты здесь делаешь? — раздался холодный голос.
Ах! Это был капитан!
Он вскочил на ноги и окинул Эдвину взглядом с головы до ног. Не заметив ничего подозрительного, он всё же с тревогой спросил:
— Капитан, вы только что были у …
— Тебе всегда было интересно, кто изображён на этой картине?
— Ты имеешь в виду того приду — э-э, того парня?
— Хм. Возможно, это мой пропавший кузен…
— Куз... кузен?!
Дениц замер. После этого он не слышал ни слова. В его голове звучала только одна мысль:
Чёрт. Я обидел своего будущего шурина.
Есть ли у меня ещё шанс?
Нет!!!
— Мы только что пришли к соглашению, — сказала Эдвина. — Из-за твоего отвратительного поведения сегодня вечером я согласилась позволить ему поступить с тобой так, как он считает нужным.
— Что?..
Первой реакцией Деница был не страх перед тем, что с ним может случиться. Он подумал, не даст ли это ему возможность наладить их отношения.
В этот момент с улыбкой вышел Эдвард.
— Расслабься. Я только что узнал о тебе от мисс Эдвины. Хоть ты и пират, характер у тебя неплохой — просто немного… импульсивный. Что не проблема. Я знаю идеальное место, где ты сможешь избавиться от этого. Возможно, это даже решит некоторые из твоих проблем.
Дениц вдруг почувствовал, как по спине пробежал холодок, а внутри возникло очень плохое предчувствие.
— Вперёд.
———
В ту ночь ворота Церкви Урожая были наглухо закрыты. Вокруг царила редкая для этих мест тишина.
Эдвард, державший на цепи беспокойного Даница, вошёл через боковую дверь.
Епископ Утравский сидел в первом ряду, сложив руки в молитвенном жесте и прижав их ко лбу, лицом к священному символу Жизни, и тихо пел.
Эмлин, похоже, не было рядом...
Погодите — нет, вот он, лежит на средней скамье, крепко спит, и лицо у него спокойное.
— Простите, что отвлекаю, отец Утравский.
Эдвард терпеливо ждал несколько минут, но, видя, что епископ не отвечает, в конце концов был вынужден заговорить.
Священник поднял голову и несколько секунд смотрел на Деница, прежде чем перевести взгляд на Эдварда.
— Я вижу в нём... отражение себя прежнего. Он пират?
При этих словах Дениц слегка оживился. Для него быть пиратом было делом чести.
— Пират с необычными... фетишами, — сонно пробормотал Эмлин, проснувшись и откинувшись на спинку скамьи перед ним. Он зевнул.
Лицо Дэница покраснело.
— Нет, это не правда! Это потому, что он...
— Тишина.
Его рот исчез, оставив после себя лишь приглушённое испуганное всхлипывание.
— Интересная способность. — Глаза Утравского слабо блеснули.
Через несколько секунд рот Деница вернулся на место. Он быстро провёл рукой по губам, явно испытывая облегчение. Он много раз сталкивался со смертью в море, но странные способности Эдварда были совершенно иного уровня — совершенно непостижимого для него.
— Отец, как ты видишь, он пират, — сказал Эдвард. — Но, насколько мне известно, он не совершал никаких серьёзных преступлений. Он, наверное, примерно на том же уровне, что и Эмлин.
— Эй! Что значит «на том же уровне»? — возмутилась Эмлин, ударив по спинке скамьи.
Священник, однако, понимающе кивнул.
— Значит, ты хочешь оставить его здесь, чтобы он получил искупление, как Эмлин?
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    — Вы не против, отец?
— Конечно, без проблем!
— Спасибо! Я скоро за ним приеду.
Оставив этого здоровяка в Церкви Урожая, он на самом деле не собирались его «исправлять» — это был просто способ удержать его на одном месте, пока они не выйдут в море. Так у него не будет возможности заскучать и снова совершить какую-нибудь глупость.
Эдвард взмахнул палочкой и развеял чары трансфигурации, убрав цепь.
— Хорошо, с этого момента оставайся здесь и веди себя прилично. Постарайся поладить с отцом и Эмлин.
Дениц потёр руки, и на его лице отразилось беспокойство.
Эдвард взглянул на Эмлина и улыбнулся.
— Эмлин, если наш друг-пират не пойдёт вам навстречу, я рассчитываю, что ты... позаботишься о нём как следует. Что касается награды... кхм, ты понимаешь, о чём я.
Эмлин слегка приподнял подбородок и презрительно фыркнул.
«Хм!»
...Кем он был? Цундере?
Ты же знаешь, что в наши дни цундере не в моде, верно?
Эдвард приложил руку к груди и попятился в темноту.
— Всем пока, увидимся скоро.
———
[улица Минска, 88]
В этот момент маленькая чёрная кошечка вернулась с удачной охоты. Она весело запрыгала в спальню, но вдруг с глухим стуком уронила что-то на пол и закричала:
«Где дом мисс Лилит? Я полдня пропитывала своим ароматом стол, диван, стулья… Где все мои вещи?!»
Лилит запаниковала. Она всего лишь вышла на быструю охоту — что же она упустила?
Она была в ярости! Её проницательный взгляд скользил по комнате.
Кто это сделал?!
Выходи уже и получи пару царапин от мисс Лилит!
В этот момент вернулся Эдвард. Она тут же подбежала к нему, чтобы пожаловаться.
«Эдвард!! Какой-то придурок разгромил наш дом!»
Эдвард нежно обнял её и, поглаживая по мягкой шёрстке на спине, беспомощно произнёс:
— Лилит, мне жаль, но мы снова переезжаем.
После стычек с Церковью Бога пара и машин, бандой Змандера, Деницем и Эдвиной... Эдвард почувствовал, что это дом доставляет ему больше проблем, чем приносит пользы. Кроме того, у него всё ещё был бумажный журавлик от Змея Меркурия — возможно такие совпадения не случайны.
«У-у-у-у… Мисс Лилит наконец-то закончила осваиваться тут. Я не хочу уезжать…»
Эдвард небрежно взмахнул палочкой.
— Репаро. — Спальня вернулась в прежнее состояние, как будто время повернулось вспять — Попрощайся с этим местом.
«Мяу~»
С тихим щелчком, когда погас газовый свет, мужчина и кот бесследно исчезли.
———
Новым местом его обитания стала скромная гостиница в Восточном районе. Несмотря на то, что обстановка и удобства были обычными, район был оживлённым — идеальное место для смены обстановки. Он всё равно скоро собирался в море, так что это было лишь временное пристанище. Кроме того, это дало ему возможность увидеть Бекленд с другой стороны.
Он стоял у окна на втором этаже и сквозь щель в занавесках смотрел на оживлённую улицу внизу. По сравнению с улицей Минска здесь было гораздо оживлённее: вдоль дорог стояли ларьки, а в воздухе витала повседневная суета.
Конечно, если бы вы присмотрелись повнимательнее, то увидели бы резкий контраст с этой оживлённой атмосферой: бездомные бродяги, нищие, выпрашивающих мелочь, и бандиты, разгуливающие по улицам. Таков был настоящий Восточный район.
Писк, писк, писк!!
Резкий визг вырвал Эдварда из его раздумий. Он повернул голову и увидел Лилит, которая гордо стояла, поставив лапу на жирную, извивающуюся крысу.
«Эдвард! Здесь так много крыс! Я не могу их всех съесть! Я буквально не могу их все съесть! Этот новый дом просто... потрясающий~~»
Эдвард: «...»
Внезапно она наклонила голову и одарила его убийственно милым взглядом своих кристально чистых глаз.
«Почему ты пялишься на мисс Лилит? Хочешь половину?»
— ...Спасибо, но нет.
———
На следующий день.
Одри, которая приняла приглашение Эдварда, выбралась из своей сумочки. Она оглядела незнакомую комнату и выпалила:
— Ты опять во что-то вляпался?
«…»
Значит, у тебя сложилось такое впечатление обо мне? Что я постоянно попадаю в неприятности?
Что ж… я не могу с этим поспорить. Справедливо.
— Ты же... не разбил снова окна в какой-нибудь церкви, не так ли?
— Нет!
— Хорошо…
— …Я случайно встретил одного из семи адмиралов пиратов — вице-адмирала Айсберга.
"???"
— Это похоже на...
Эдвард объяснил, почему ему пришлось переехать, и к концу его рассказа Одри уже потирала лоб.
— Теперь я понимаю. Именно поэтому ты вытянул карту Башни. — После минутного молчания она спросила: — Этот рисунок… ты правда думаешь, что на ней изображён ты? Но… это бессмысленно. Как твой портрет мог оказаться у пиратского адмирала? Хронология не совпадает.
(П.п. Кто не знал: Карта «Башня» в Таро символизирует разрушение, кризис или неожиданные перемены. Она говорит о том, как внезапные события могут нарушить привычное течение жизни и разрушить то, что считалось стабильным и надёжным)
Эдвард тоже думал об этом — возможно, в будущем он снова воспользуется маховиком. Но в этом мире он мог переместиться только на два часа назад.
— На данный момент информации недостаточно. Нам придётся подождать, пока она вернётся и найдёт больше подсказок.
— Мм.
Одри подошла к окну, заложив руки за спину. Она посмотрела на оживлённую улицу, и на её лице отразился интерес.
— Кажется… я впервые приехала в Восточный район одна. Не могли бы вы показать мне окрестности?
Эдвард улыбнулся.
— Конечно.
———
Переодевшись и изменив внешность, они неспешно зашагали по улице. Всё вокруг вызывало у Одри любопытство. В конце концов, на протяжении более десяти лет её передвижение ограничивалась семейными поместьями и светскими мероприятиями, такими как банкеты, балы и скачки. Она редко выбиралась даже в район Императрицы, не говоря уже о более приземлённых местах.
Эдвард оставался рядом с ней. Всякий раз, когда она проявляла интерес к чему-то, он покупал это для неё. Вскоре у них обоих было полно безделушек.
Лицо Одри сияло от восторга.
— Обычная жизнь — это так весело, не правда ли? Столько вкусной еды, забавных мелочей и свободы — ты можешь пойти куда угодно и делать что угодно. Тебе действительно стоило чаще брать меня с собой.
Эдвард ничего не сказал, лишь улыбнулся в ответ.
Они подъехали к остановке общественного транспорта. После двадцати долгих и утомительных минут ожидания Эдвард заслонил её собой, когда они втиснулись в вагон с семью или восемью потными, грязными рабочими.
Для Одри, которая обычно ездила на прогулки в роскошных частных экипажах, это, конечно, было довольно неприятным испытанием. Но она морально подготовилась и стойко перенесла это.
Карета со скрипом и грохотом приближалась к докам. Остальные пассажиры всю дорогу весело болтали, наполняя пространство смехом и местными сплетнями.
Сначала Одри слушала с любопытством. Но когда дорога пошла в гору и машина начала подпрыгивать на ухабах, она всерьёз испугалась, что её выбросит из окна, если Эдвард не будет крепко держать её.
А потом её начало укачивать.
— Выпей это, — сказал Эдвард.
В волшебном мире Гарри Поттера было множество зелий для лечения странных и лёгких недугов. Выпив предложенное зелье, Одри наконец пришла в себя — почти. Если бы её вырвало на глазах у Эдварда, она бы умерла от смущения.
Она быстро отвернулась, чтобы посмотреть в окно, и глубоко вдохнула — но её снова чуть не стошнило.
Воздух здесь сильно отличался от того, что был в районе Императрицы. Каждый вдох приносил с собой отвратительные, смешанные запахи и бесчисленное множество невидимых частиц. Но местные жители, похоже, привыкли к этому и продолжали весело болтать и смеяться, обсуждая, куда они пойдут выпить сегодня вечером.
Здания снаружи постепенно приходили в упадок. Она видела всё больше пешеходов в лохмотьях с безразличными лицами. Некоторые дрались из-за объедков. Она видела, как полиция прогоняла их, как бродячих собак. Она даже видела, как один человек упал на обочине дороги — и никто не обратил на него внимания.
На лице Одри медленно сменялись выражения растерянности, шока и недоверия.
Она прикусила губу. Вспомнив свои недавние слова, она почувствовала стыд.
— Прости, — пробормотала она. — Я представляла, что жизнь низших сословий в Бекленде будет тяжёлой… но я не ожидала, что всё будет настолько плохо. Знают ли об этом аристократы в Лоэне?
— Конечно, знают. Но никто из них не может — или не хочет — изменить статус-кво. То, что вы видите сейчас, было таким на протяжении веков. Знать не только знает, но и... некоторые из них создали это. Кто-то ради богатства, кто-то ради власти, а кто-то...
...ради того, чтобы стать богами.
Последнюю часть он не произнёс вслух.
— Но пока они этого не видят, для них этого не существует. Это всё равно что заткнуть уши, чтобы не слышать звона колокола: если они не осознают последствий или реальности своих действий, то ведут себя так, как будто ничего этого нет. Они закрывают глаза и притворяются, что ничего не происходит. А если они случайно что-то видят, то просто стирают это из памяти и продолжают притворяться»
В этот момент женщина, сидевшая напротив них, вдруг спросила:
— Прикрыть уши, чтобы украсть колокол, — что это значит?
Эдвард поднял глаза и увидел скромно одетую женщину лет двадцати в старомодной мягкой шляпе и скромной юбке. Она выглядела обычно, и, как ни странно...он вообще не замечал её до этого момента.
Подумав, что он её не расслышал, женщина повторила:
— Простите, что значит эта фраза? Это пословица?
— Так и есть, — кивнул Эдвард и просто объяснил: — Давным-давно кому-то приглянулся колокольчик соседа, и он захотел его украсть. Но он боялся, что тот зазвенит и привлечёт внимание. Поэтому ему пришла в голову блестящая идея — он заткнул уши, пока крал колокольчик. Так он не услышал бы звон. Но, конечно, если он этого не слышал, то все остальные слышали.
Женщина задумалась.
— Похоже, знать Лоэна и правда глупа.
— Э-э...
Эдвард не ожидал, что его тихие слова, обращённые к Одри, будут услышаны. Теперь ему было неловко. То, что он сказал, могло послужить уроком для Одри, но для кого-то более опытного это было слишком просто — даже по-детски.
Он слегка покачал головой.
— Первоначальное значение может указывать на глупость и самообман, но я думаю… что это также говорит о высокомерии. Потому что некоторые люди даже не утруждают себя притворством.
Женщина на мгновение задумалась, а затем кивнула в знак согласия.
— Ты прав.
Хлоп.
Она бросила ему в руки пачку аккуратно сложенных банкнот.
«Это ваша плата за рассказ. Спасибо».
— Мэм, это не обязательно... — Он развернул купюры и ахнул. Десять аккуратно сложенных десятифунтовых банкнот — всего сто фунтов. — Это уже слишком!
— Стоит оно того или нет, — сказала она, поднимаясь на ноги, — решать слушателю.
Она подошла к выходу и лёгким прыжком выпрыгнула из движущегося вагона — и исчезла.
Карета так и не остановилась. Казалось, никто на борту ничего не заметил.
Лицо Эдварда стало серьёзным. Одри, наблюдавшая за ним, тихо спросила:
— Что случилось, Эдвард?
— Та женщина только что... она была как минимум на высшей последовательности...
— Что? Полубог?
— К счастью, — сказал он, взглянув на деньги в своей руке, — она не хотела нам зла. Но я ни за что не оставлю себе эти деньги. Мы потратим её, как только сможем.
Одри на мгновение замялась, а потом сказала:
— Ты, наверное, подумаешь, что я веду себя по-детски, но… можем ли мы потратить часть денег на еду? И отдать их тем людям, которых мы видели на улице? Я имею в виду… я тебе верну!
— Конечно, можем. — В конце концов, я и сам довольно инфантилен. — О, точно. Это я получил пару дней назад.
Эдвард протянул ей похожий на драгоценный камень, черту принадлежавшую Психиатру.
— Это черта Седьмой последовательности.
— Спасибо, — тихо сказала она.
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    Прогулявшись ещё немного, они вернулись в гостиницу.
— Мне пора — Одри махнула рукой, но вдруг кое-что вспомнила. — Эдвард, что ты думаешь о том, чтобы я учредила благотворительный фонд?
— Хм, делай, что хочешь, если это не опасно.
— Хорошо~
Лилит, развалившаяся на столе и уплетавшая лакомство, с любопытством подняла испачканный рот.
«Эдвард, почему Одри вдруг стала такой грустной? Ты её обидел?»
— Нет, она просто увидела другую сторону этого мира, и это что-то всколыхнуло в ней.
«А»
Лилит ничего не поняла и вернулась к своему занятию.
Внезапно по комнате пробежал холодок.
Воздух был разорван невидимой силой. Из разлома выпала слабая тень, и из мира духов вылетела чёрная птица, сжимающая в клюве письмо. Она с поразительной точностью приземлилась в руку Эдварда.
«Твоё письмо». — Он завис в воздухе, трепеща крыльями, и его зрачки вспыхнули. Затем голосом, похожим на голос сборщика долгов, он потребовал: — «Палки! Дайте мне палки. Четыре палки!»
Эдвард на мгновение задумался и вытащил четыре хвостовых пера феникса.
— Палок нет, но как насчёт этого?
«А? Что это»
Чёрная птица моргнула, села на запястье Эдварда и долго рассматривала и обнюхивала перья. В конце концов она взяла одно из них и проглотила. В её глазах блеснуло понимание.
«Мне больше не нужны палочки. Я хочу эти перья!»
Я так и думал.
Значит, он ест палочки... из-за перьев феникса внутри.
— Ты уверен?
Эдвард помахал перед ним пером. Птица не мигая следила за ним, нетерпеливо покачивая головой.
«Конечно!»
— Хорошо, но я хочу знать... зачем они тебе?
Чёрная птица помолчала, а затем без особых колебаний ответила:
«Я чувствую внутри особую энергию. Эта энергия… помогает мне развиваться».
Развиваться?
Эдвард присмотрелся к чёрной птице повнимательнее.
Значит, ты планируешь превратиться из маленькой птички в феникса?
«Что-нибудь ещё?»
— Нет.
С молниеносной скоростью он проглотил оставшиеся перья одно за другим и очень довольно рыгнул.
В этот момент чёрная тень метнулась к птице — это была Лилит.
К сожалению, даже на своей скорости она смогла поймать лишь его тень. Птица-вестник уже улетела обратно в мир духов.
— Лилит…
Она тут же отвернулась, притворившись, что ничего не заметила, и запрыгнула обратно на подоконник.
«Это нормально для кошек!»
«…..»
Раньше ловила мышей, теперь птиц. Почему эта малыша никак не превращается в человека, даже после того, как принял зелье?
Эдвард покачал головой и развернул письмо — и тут же вскочил с дивана.
Это было от Кристины — той самой, которая так долго пропадала!
«Я в Западном районе Бекленда. Если сможешь добраться сюда в ближайшие несколько дней, принеси блокнот и найди меня. Ты получишь то, что искал»
То, что я искал...
Формулы для следующих последовательностей Ученика?!
Сердце Эдварда забилось чаще. Он поспешно оторвал лист бумаги и нацарапал ответ:
«Я уже в Бекленде и могу встретиться с вами в любое время. Пожалуйста, сообщите мне свой адрес»
Поскольку птица-вестник уже вернулась в мир духов, ему пришлось призвать её снова.
Когда оно вылетело из царства духов и потянулось к письму, собираясь улететь, Эдвард быстро остановил его.
— Уважаемый почтальон… сэр, не могли бы вы немного подождать после доставки каждого письма? На случай, если потребуется отправить ответ.
Чёрная птица зависла в воздухе и посмотрела на него с выражением «неужели я кажусь тебе таким глупым?».
«Нет! Я беру плату за доставку! Одна доставка — одна оплата. Если я буду ждать ответа, это будет равносильно тому, что я совершу две поездки вместо одной!»
"???"
Такая маленькая, а считать умеешь да?
Почему ты тогда доставляешь письма? Займись бизнесом!
Внезапно птица, казалось, что-то вспомнила и села перед Эдвардом.
«Эта доставка будет для меня пятой! Ранее...»
— Ладно, понял!
«Дайте мне палки — нет! Перья!»
— Да понял, понял!
Эдвард достал ещё одно перо феникса и с помощью чар левитации бросил его птице.
Чёрная птица нырнула вперёд и проглотила перо. Её тёмные глаза блестели от глубокого удовлетворения.
— Но вы должны согласиться с одним условием: после каждой доставки вы должны подождать три минуты, прежде чем уйти.
«Ни за что!»
— Тогда больше никаких перьев.
"..." — Он внезапно развернулся, рассекая воздух, и исчез в царстве духов, оставив после себя пронзительный крик: — «Одна минута!!! »
— Э-э...
Жадина. Однажды жадность тебе аукнется!
———
Полчаса спустя.
Чёрная птица снова появилась, уронила письмо и собралась улетать, но потом вспомнила о условие Эдварда.
Он неохотно приземлился на стол, прищурился и уставился на Лилит.
Глупый кот пытался поймать её раньше...
Эдвард развернул письмо — ответ Кристины.
Был только адрес:
«Западный район, гостиница «Калпенса», 2-й этаж, номер 2102. Принесите блокнот»
Эдвард вскочил, вне себя от радости. Формулы были так близко!
Он посмотрел на чёрную птицу и сказал:
— Мне не нужно отправлять ответ. Можешь идти.
Она холодно фыркнула, расправила крылья и внезапно помчалась к Лилит.
От неожиданности Лилит сделала сальто назад.
Осознав, что произошло, она оскалилась и снова бросилась в атаку, но не поймала ничего, кроме воздуха.
«В следующий раз я её поймаю!»
Лилит мысленно пообещала себе, что в следующий раз поймает птицу. Она повернулась, чтобы продолжить завтрак, но застыла, уставившись на пустую тарелку.
«Мой стейк пропал?»
Она посмотрела на Эдварда.
Эдвард сразу же снял с себя ответственность.
— Это всё птица!
Она продолжала смотреть на него.
— Я уже наелся. Зачем мне красть стейк, который ты уже превратил в кашу?
Зыыыыырк—
— Ладно, ладно, ты победила. — Эдвард протянул ей сушёную рыбу. — Я ухожу. Хочешь пойти со мной?
Она с удовольствием жевала сушёную рыбу и кивнула.
«Да!»
Эдвард достал маятник из зелёного хрусталя.
«Отправляясь в гостиницу «Кальпенса», опасно».
«Отправляясь в гостиницу «Кальпенса», опасно».
«Отправляясь в гостиницу «Кальпенса», опасно».
После семи повторений зелёный кристалл не сдвинулся ни на дюйм.
«Чёрт. Наверное, информации недостаточно», — пробормотал Эдвард. Немного подумав, он перефразировал вопрос.
«Встреча с Кристиной пойдёт мне на пользу».
«Встреча с Кристиной пойдёт мне на пользу».
«Встреча с Кристиной пойдёт мне на пользу».
Вскоре зелёный кристалл начал медленно вращаться по часовой стрелке.
— Хорошо, значит, это благоприятный знак. Пойдём, Лилит.
———
[Западный Район, Бекленд]
В этом районе в основном селились представители среднего класса и обедневшие дворяне. Например, у барона Рафтера Паунда из дома Тюдоров здесь было старое семейное поместье, под которым были запечатаны Медичи и “его друзья”.
У этого ангела, предположительно, была карта богохульства Красного Жреца, но, учитывая разницу в силе и рангах, отправиться туда сейчас было бы всё равно что отдать себя на съедение.
В 10 часов утра переодетый Эдвард в сопровождении Лилит в облике трёхцветной кошки прибыл в гостиницу «Кальпенса».
Использовав чары маскировки, чтобы изменить свою внешность, и чары щита для защиты, он вскоре оказался перед комнатой 2102. Подбросив монетку для последней проверки, он легонько постучал в дверь.
Тук, тук, тук.
Через несколько секунд Кристина открыла дверь.
По сравнению с тем, как она выглядела раньше, теперь на ней был простой наряд, длинные волосы были заплетены в косу, а выражение лица казалось немного измождённым — кто знает, через что ей пришлось пройти с их последней встречи?
Кристина на мгновение опешила, глядя на, казалось бы, пустой дверной проём. Затем она кивнула и отошла в сторону, чтобы пропустить кого-то внутрь.
— Пожалуйста, входите.
Эдвард молча вошёл в комнату, отошёл от неё подальше и снял чары невидимости.
"!!!"
Внезапное появление незнакомца явно напугало её. Эдвард быстро сказал:
— Это я.
Она удивлённо моргнула. Только увидев кота у него на руках, она немного расслабилась.
— Ты… слишком осторожен.
— В мире мистики никогда не стоит терять бдительность. — Эдвард пожал плечами и достал блокнот. — Я принёс то, что ты просила. Формулы?
Взгляд Кристин на несколько секунд задержался на блокноте, прежде чем она сказала:
— Я могу предложить только формулы для Последовательности 6 и Последовательности 5. Но... кажется, ты уже стал Писцом?
— Хм? Нет, у меня просто есть ещё один мистический предмет, похожий на эту записную книжку.
— Понятно. — Она кивнула и протянула руку. — Сначала отдай мне это. У меня нет формул — мне нужно использовать блокнот, чтобы обменяться ими с его первоначальным владельцем.
Эдвард улыбнулся.
— Не возражаешь, если я пойду с тобой?
— ...Да, я не против. — Она повернулась лицом к стене, и её тело внезапно стало неосязаемым. — Пойдём со мной.
Эдвард шёл за ним по пятам. Вместе они вошли в соседнюю комнату.
На диване сидел мужчина в чёрном пальто и чёрном цилиндре, словно он уже давно ждал. Увидев их, он медленно встал и снял шляпу, чтобы поприветствовать Эдварда:
— Добрый день, сэр. Я Лоуренс Норд, старший член семьи Кристины. Прошу прощения за её опрометчивое поведение.
Он слегка поклонился.
Лоуренс Норд...это имя...
Погодите — не с тот ли это член семьи Авраам, с которым мисс Форс познакомится позже? Если мне не изменяет память, он умер вскоре после этого из-за проблем со здоровьем, и именно через него Форс познакомилась со своим будущим наставником.
Значит, блокнот Кристины... это был тот самый дневник Леймана из оригинальной истории?
Должен ли я сказать, что мир слишком мал, или что семья Авраама пала слишком сильно?
— Добрый день, сэр, — ответил Эдвард, бросив взгляд на Кристину. — Хотя моя первая встреча с мисс Кристиной была довольно неприятной, она всё же дала мне информацию о формуле. На мой взгляд, это вполне достойное завершение. Кстати, вот ваша записная книжка.
Его слова были одновременно и вежливым ответом, и ненавязчивым намёком: «Давай уже перейдём к формуле».
— Приятно это слышать. — Лоуренс кивнул и взял блокнот. — Кристин, не могла бы ты ненадолго выйти?
Она явно колебалась, считая странным, что её старший просит оставить его наедине с незнакомцем. Но она ничего не сказала, снова прошла сквозь стену и ушла.
— Я умираю. — Он медленно сел. — Изначально я должен был унести семейные тайны с собой в могилу. Было бы немыслимо раскрыть формулу Пути Ученика только ради того, чтобы заполучить мистический предмет.
Действительно, Форс получил формулу только после того, как прошёл множество испытаний, что показывает, насколько тщательно семья Абрахам оберегала эти знания.
— Но Кристина внезапно вернулась.
Лоуренс задумчиво смотрел на него, но в его глазах читался страх.
— Э-э... а что с ней? Она что, прямой потомок Авраамов или что-то в этом роде?
— Нет! — Он тяжело покачал головой. — Она точно умерла пять лет назад.




    Снова женщина, которая слушает истории


    Снова женщина, которая слушает истории

    «Она точно умерла пять лет назад...»
Эдвард был ошеломлен.
Если Кристина умерла пять лет назад, то кто — или что — было тем человеком, которого они только что видели?
Он не мог не думать о Клейне. В оригинальной истории он тоже умирал и возвращался к жизни несколько раз, но это происходило благодаря привилегии Пути Провидца и помощи сил Замка Сефирота.
А что насчёт Кристины? Что послужило причиной?
— Вы уверены, что она умерла?
Лоуренс тяжело вздохнул.
— В нашей семье всегда было мало потомков. Смерть в столь юном возрасте привлекла бы внимание большинства членов семьи. Я лично присутствовал на её похоронах. Я видел, как её хоронили.
Эдвард нахмурился.
— Может ли это быть эффектом какого-то мистического предмета? Насколько я знаю... те, кто идёт по пути Собирателя трупов, получают способность к воскрешению на высоких уровнях.
— Я не могу быть уверен. Но я точно знаю, что в нашей семье нет ничего подобного. А она... в то время она была всего лишь мастером уловок 8-ой последовательности. Откуда бы у неё взялось что-то подобное?
— Ну…
Вы спрашиваете меня, но мне то откуда знать?
— Может ли быть так, что умершая Кристина была ненастоящей? Или что та, что сейчас жива, — самозванка?
— Я исключил все эти возможности.
Эдвард машинально потёр подбородок, задаваясь ещё одним вопросом.
— Если всё это полно загадок, почему бы тебе просто не спросить её напрямую?
— Она потеряла те воспоминания. Кажется, она вообще не знает, что умирала.
— Кажется?
— Я никогда не рассказывал ей об этом, опасаясь, что это может вызвать какие-то неизвестные побочные эффекты. С помощью некоторых методов я выяснил, что её воспоминания о прошлом фрагментарны. Сейчас она сосредоточена только на поиске так называемого семейного сокровища и приобретении могущественных запечатанных артефактов, чтобы отомстить за своих родителей.
— Её родители… они действительно погибли несправедливо?
— Да, это был предатель семьи, который совершил это во время своего ухода». Эдвард погрузился в раздумья, бормоча себе под нос:
— Ещё один, связанный со Святым Тайн?
Пока двое мужчин разговаривали, Лилит мотала головой из стороны в сторону, а в её больших глазах читалась растерянная глупость человека, который безнадежно не в теме. Но Эдвард запретил ей говорить при других, поэтому все её вопросы так и оставались невысказанными, раздуваясь внутри неё, как воздушный шарик, который вот-вот лопнет.
Лоуренс тяжело вздохнул.
— Кристин — последняя представительница рода моего брата. Если это возможно, я хочу выяснить, что именно с ней произошло. Сначала я хотел попросить помощи у друга. Но я быстро отказался от этой идеи. Если с воскрешением Кристины что-то не так, это может обернуться для него катастрофой.
Конечно.
Значит, если я возьмусь за эту работу, то, думаю, будет вполне нормально, если я приведу катастрофу за собой?
— Ты — Потусторонний на пути Ученика, так что ты знаешь, насколько редки формулы 5-ой и 6-ой последовательностей. Как насчёт того, чтобы обменять их на обещание?
Эдвард фыркнул и приподнял бровь.
— А ты не боишься, что я просто соглашусь на сделку и не доведу дело до конца?
— Вовсе нет. — Тон Лоуренса был твёрдым. Затем, не говоря ни слова, он молча достал контракт. — Подпишите это, и формулы станут вашими. Не волнуйтесь, это не обязывает вас добиваться результатов — только помогать в меру сил.
При этих словах на его постаревшем лице появилась слабая улыбка.
— Конечно, вы можете убить меня сейчас или попытаться загипнотизировать. Но я гарантирую, что вы не получите никакой полезной информации. И что ещё важнее, если вы что-то обнаружите, Кристина может отвести вас к моему другу, чтобы вы обменяли эту информацию на следующий набор формул.
Тьфу. Значит, ты всё продумал, да?
А если Кристин нужна для моего продвижения, значит, мне нужно будет позаботиться и о её безопасности?
Сложная ситуация.
Эдвард взял контракт и быстро просмотрел его. Лилит тут же протянула свою маленькую лапку и притянула бумагу к себе, чтобы рассмотреть повнимательнее. Как и сказал Лоуренс, в контракте не было ничего, что могло бы навредить Эдварду. Но это был крючок, или верёвка, которая привязывала его к защите Кристины и раскрытии тайн, которую она хранила.
— Хорошо, я подпишу.
Он взял предложенную Лоуренсом перьевую ручку и написал своё имя на пунктирной линии.
Через несколько секунд контракт сгорел дотла.
— Спасибо вам.
Лоуренс, казалось, вздохнул с облегчением. В его глазах читалась глубокая усталость, но он всё же заставил себя сесть прямо. Он взял ручку и записал формулы для «Писца» и «Путешественника».
——
[Последовательность 6: Писец]
Основные ингредиенты: один целый мозг асманна, прах древнего призрака.
Дополнительные ингредиенты: 15 граммов порошка травы «Золотой плащ», 5 граммов порошка водного самоцвета, 10 граммов кристалла памяти.
——
[Серия 5: Путешественник]
Основные ингредиенты: сердце странника из мира духов, кристалл тысячеликого охотника.
Дополнительные ингредиенты: 15 граммов телесной жидкости Странника из Духовного мира, 10 граммов крови Чёрной Пантеры из «Злых рун», остатки духовности Тысячеликого Охотника.
Ритуал: установите особые координаты в четырёх совершенно разных местах в глубине Духовного мира, расположенных очень далеко друг от друга.
——
После того как Эдвард глубоко запечатлел в памяти две формулы, из его пальца вырвался огненный язык и поглотил бумагу.
— Спасибо, мистер Лоуренс. Мне пора.
Он мягко улыбнулся и тихо сказал:
— Желаю вам скорейшего становления полубогом.
Когда он вышел из отеля, к нему подошла Кристина с книгой в золотистом переплёте в руках.
Эдвард был ошеломлён. Разве в этой книге не говорилось о сокровищах семьи Абрахам? Тех самых, которые искал Ланевус!
Почувствовав его замешательство, Кристина объяснила:
— В тот день, когда Ланевус напал на Ночных ястребов, я забрала его у него во время суматохи. — После короткой паузы она сказала: — Я почти разгадала тайну этой книги. Но…
Эдвард приподнял бровь.
— Тебе всё ещё не хватает ключа, не так ли? — Эта женщина обратилась к нему в первую очередь из-за мастер-ключа, но она продолжала рассказывать небылицы.
Она кивнула.
— Насколько я могу судить, сокровища находятся не на континенте.
«Не на континенте?»
Эдвард был ошеломлён. Он как раз подумывал о путешествии за границу, а теперь оказалось, что сокровища семьи Авраам находятся за пределами материка?
Неужели опять эффект сходимости черт действует таким образом?
— Что ж, тогда приходи ко мне, когда ты сможешь разгадать его.
С этими словами он аппарировал. Сейчас его главной задачей было собрать ингредиенты для зелья.
Как только они вернулись домой, Лилит выскользнула из его объятий и нетерпеливо выпалила:
«Эдвард, вы двое только что наговорили такого, чего мисс Лилит совсем не поняла…»
— Честно? У меня тоже много вопросов. Но ничего не поделаешь — он знал, что мне нужны формулы, и рассчитывал, что я попадусь в ловушку.
«Тогда он нехороший человек!»
— Ммм… Я бы так не сказал. Люди — сложные существа. Трудно определить, хороший человек или плохой.
Лилит тут же гордо вздёрнула подбородок и заявила:
«Точно! Кошки — простые существа: мыши — плохие, а любая кошка, которая ловит мышей, — хорошая!»
— Да, да, Лилит — лучшая!
«Совершенно верно!»
Теперь, когда малышка была полностью довольна, она вприпрыжку побежала развлекаться, гоняясь за своим хвостом.
Тем временем Эдвард подготовил всё для ритуала и помолился великому Шуту:
«Шут, который не принадлежит этой эпохе
Таинственный правитель над Серым туманом;
Король Жёлтого и Чёрного, приносящий удачу.
Я молю вас о помощи, я ищу вашего расположения.
Я прошу вас передать мои пожелания мистеру Висельнику и мистеру Солнцу.
Я хочу приобрести целый мозг асманна, прах древнего призрака.
А также трупы странника из мира духов и Тысячеликого охотника.
Хвала, мистеру Шуту.
Вскоре в сером тумане появился силуэт Шута. Он спокойно ответил:
«Понял».
И Элджер в море, и Деррик в Серебряном городе одновременно получили запрос Эдварда на закупку.
Чат-группа “Клуб Таро” в действии
«Далее следуют Шеррон и Марик… и сегодняшнее собрание «Ока мудрости»».
Поскольку он никогда не призывал своего посланника в том месте и птица не запомнили их ауру, это значит, что Эдварду придётся лично отправиться в бар.
На этот раз он оставил Лилит одну.
«У тебя должно быть время, чтобы действовать!»
———
Днём в баре было не особенно оживлённо.
Несколько человек с близлежащих предприятий заглянули к нам, заказали по пинте пива и теперь расслабляются, сплетничают или отдыхают.
Эдвард не стал идти обычным путём через Каспара и с помощью гадания на монетах сразу нашёл комнату Марика. Он постучал и вошёл.
— Добрый день, мистер Марик. Это я, Эдвард. — Обычная для Марика враждебность и настороженность немного смягчились. — Эдвард сразу перешёл к делу. — Есть ли у вас какие-либо материалы из этого списка или доступ к тем, у кого они могут быть?
Марик взял листок бумаги и быстро просмотрел его.
— Порошок из травы «Золотая мантия», порошок из водного самоцвета и кристаллы памяти — их несложно достать. Но остальные ингредиенты будет непросто найти в ближайшее время.
— Если в будущем у вас появятся какие-либо зацепки, буду признателен, если вы сообщите мне. Я заплачу золотыми фунтами.
Мэрик на мгновение замолчал, а затем сказал:
— Если мы поможем вам найти эти предметы, сможем ли мы компенсировать тот долг, который мы вам должны?
— Без проблем. — Эдвард без колебаний согласился, а затем с любопытством спросил: — Мистер Марик, вы, кажется, необычайно активны.
— Я не люблю быть кому-то чем-то обязанным. И Шеррон тоже. — В его глазах мелькнула угроза. — Если бы ты только что сказал «нет», я бы порекомендовал Шеррон выплатить тебе единовременную компенсацию, чтобы принудительно аннулировать долг — просто чтобы избежать риска, что позже ты поручишь нам что-то невыполнимое.
Эдвард лишь пожал плечами, не высказав своего мнения по этому поводу. Он огляделся и спросил:
— А мисс Шеррон сегодня здесь?
— Она работает телохранителем у твоего друга, с которым ты её познакомил, — сказал Марик, и его тон показался мне немного странным. — Твой друг… тот ещё тип. Он так напуган, что ему пришлось нанять охрану, но при этом сегодня утром он всё же взялся за дело, чтобы поймать мошенника.
Хм... классический мистер Шут — смелый и трусливый одновременно. Звучит правдоподобно, особенно когда речь идёт о деньгах.
— Мистер Марик, вы, случайно, не знаете кого-нибудь ещё, кто мог бы продавать эти материалы?
Он посерьёзнел и покачал головой.
— Разве ты не в курсе нашей текущей ситуации? С тех пор как люди из фракции Несдержанности начали действовать, мы с Шеррон залегли на дно. Мы избегаем контактов с другими Потусторонними, за исключением случаев крайней необходимости.
— Я понимаю. — Эдвард вспомнил некоторые сюжетные линии из оригинального романа и добавил: — Если вам с мисс Шаррон когда-нибудь понадобится помощь, не стесняйтесь обращаться ко мне. Моя сила... думаю смогу осилить большинство потусторонних средних последовательностей.
Наступила короткая пауза, затем Марик искренни кивнул.
— Спасибо вам.
——
Выйдя из комнаты, Эдвард сразу почувствовал аппетитный аромат еды. В животе у него заурчало — он и не заметил, что уже пора ужинать.
«Пахнет аппетитно. Даже если вкус не потрясающий, он не должен быть плохим. Хм, можно попробовать местную еду».
Он направился к бару, заказал пинту пива и — по рекомендации бармена — взял тарелку сосисок на гриле и миску грибного супа. Хотя цены здесь были выше, чем в уличных лавках, порции были большими.
Отломив кусочек чёрствого хлеба, он макнул его в грибной суп и откусил — хлеб был хрустящим и ароматным, а вкус супа прекрасно сочетался с его сладостью и пикантностью. Слегка подгоревшая на гриле сосиска придавала блюду дымный привкус. Вкус действительно был хорош — неудивительно, что у этого заведения были постоянные клиенты.
Не успел он насладиться обедом, как рядом с ним села женщина. Она заказала пиво, сняла поношенную шляпу и с улыбкой повернулась к Эдварду:
— Мы снова встретились, мистер.




    Вторая маленькая история


    Вторая маленькая история

    "???"
Эдвард в замешательстве огляделся. После недолгого замешательства он узнал её — женщину, которая заплатила сто фунтов, услышав в вагоне утром историю о том, как «прикрывают уши, когда крадут колокол».
Предполагаемый потусторонний высокой последовательности.
Он по-прежнему использовал один и тот же образ, так что в том, что его узнали, не было ничего удивительного.
— Ну и ну, какое совпадение. — Эдвард быстро взял себя в руки и улыбнулся. — Ты тоже здесь, чтобы поесть? Грибной суп и сосиски здесь действительно вкусные. Рекомендую попробовать.
— Хорошо. — Вскоре на стол подали свежую порцию жареной колбасы и грибного супа. Она взяла небольшую ложку супа, кивнула и сказала: — Довольно вкусно.
Подражая Эдварду, она разломила хлеб на маленькие кусочки, окунула их в суп и, продолжая есть, сказала:
— Можешь рассказать ещё одну историю, похожую на вчерашнюю? Мне нравится собирать такие интересные истории. — С этими словами она достала десять десятифунтовых купюр, сложенных в аккуратные квадратики, и положила их на стойку бара. — Конечно, я заплачу.
— Хм, дайте-ка подумать... — Деньги для него не имели особого значения, но если бы простая сказка могла завоевать расположение влиятельного человека, то эта сделка определённо того стоила. — Есть один. Эта история называется «Смешаться с толпой». Да, и чтобы вы знали: лютня — это старинный струнный инструмент.
Дело было так: жил-был король, который обожал музыку — особенно лютни. Поэтому он нанял большой оркестр лютнистов, сотни музыкантов, и заставил их выступать при его дворе. Чем громче и величественнее был звук, тем лучше. Его не особо интересовал индивидуальный талант — он просто любил зрелищность.
Один человек услышал об этом и решил, что это отличная возможность. Даже если он совсем не умел играть на лютне, никто не узнает, что он не умеет играть, пока он не выпадет из толпы. И всё же он получит награду от короля.
— Глупый король и хитрый человек. — Женщина кивнула.
— Но потом старый король умер, и к власти пришёл новый король. Хорошая новость? Новый король тоже любил слушать лютню. Плохая новость? Ему не нравились групповые выступления — он предпочитал сольные выступления каждого музыканта. И вот так человек, который не умел играть, был немедленно разоблачён.
Женщина выглядела задумчивой.
— Прямо как в вчерашней истории — передача определённого послания через сказку. Умный подход. Где вы слышали эти истории?
Эдвард почесал затылок.
— Я тоже слышал их от кого-то… Может быть, они пришли от императора Розеля?
Она кивнула и не стала развивать эту тему.
— Эта мне тоже нравится.
Она пододвинула деньги к Эдварду.
— Спасибо вам. — Эдвард без колебаний согласился. Немного подумав, он сказал: — Не могли бы вы дать мне возможность связаться с вами? Если у меня появятся новые истории, я мог бы записать их и передать вам.
Она отложила вилку, сделала глоток из своей большой кружки с пивом и спокойно ответила:
— Истории нужно слушать вживую — тогда они становятся интересными — Она встала, надела шляпу и вышла. — Если я захочу снова услышать эту историю, я найду тебя. До свидания.
— До свидания.
Эдвард смотрел, как она исчезает в толпе, и бормотал себе под нос:
«Встретил её утром, снова столкнулся с ней днём… Совпадение? Серьёзно? Чёрт возьми. Я просто вскользь упомянул идиому, а теперь на меня ополчились? Насколько же мне не везёт…»
———
На следующий вечер в 20:00.
Эдвард вошёл в зал «Око мудрости» в сопровождении нескольких человек в железных масках.
Старый детектив, который проводил мероприятие, похоже, узнал его с первого взгляда и слегка кивнул. Эдвард вежливо ответил на приветствие, затем выбрал диван в центре зала и сел.
Время шло, и гостиная постепенно заполнялась. Вскоре Эдвард заметил входящего знакомого — человека, очень похожего на Клейна.
Наш дорогой Шут буквально излучал бдительность — по отношению к окружающей среде, к людям, ко всему неизвестному.
— Хорошо, похоже, почти все собрались. Давайте начнём.
Когда старый детектив замолчал, люди начали перечислять свои первоочередные потребности. Большинство требовало ингредиенты, некоторые искали формулы, в основном для зелий ниже 7-ой последовательности.
После недолгих торгов было заключено несколько сделок, которые оживили атмосферу в ранее чопорной и тихой гостиной.
— В последнее время в канализации стало больше тварей. Травы, над выращиванием которых я так усердно трудился, были полностью испорчены. — Пухлый аптекарь разразился потоком жалоб. — Но я не думаю, что они охотились за травами. Такое ощущение, что там разные группы животных воюют за территорию. Каждый раз, когда они дерутся, мои горшки и банки разбиваются вдребезги.
Эдвард удивлённо моргнул. Войны за территорию? Это не совсем соответствует тому, как всё происходило в оригинальном сюжете…
Аптекарь продолжил:
— В любом случае мне всё равно, почему они дерутся. Я просто хочу, чтобы мои травы были в безопасности, так что… — Он оглядел комнату. — Мне нужно, чтобы кто-нибудь расчистил территорию под мостом Бекленд. Я заплачу четырьмя редкими зельями. — Когда никто не ответил, он стиснул зубы и добавил: — Плюс 30 фунтов сверху!
В конце концов эту работу взял на себя Чёрный змей.
Как только сделка была завершена, женщина, полностью скрытая под тёмным капюшоном, достала два мистических оружия, которые были быстро проданы.
— Я хочу купить целый мозг Асмана и прах древнего призрака. Если у кого-то есть это или информация об этом, пожалуйста, дайте мне знать.
Как и ожидалось, в подобном месте редко можно было найти ингридиенты подобного качества. Никто не ответил.
Эдвард на мгновение задумался и добавил:
—Возможно, я в последний раз присутствую на этом собрании. Кто-нибудь ещё не заинтересован в покупке моего пространственного хранилища?
Все начали перешёптываться. Двое из них долго колебались, но в конце концов не смогли заставить себя выложить такую крупную сумму.
Клейн, который тайно наблюдал за происходящим, сразу понял, что этот человек — Эдвард... или тот, кому Эдвард доверил свои дела?
— Никого?
Эдвард спросил ещё раз. В этот момент хозяин собрания, Око Мудрости, заговорил:
— Я возьму маленькую. Восемь тысяч фунтов? Мы можем совершить сделку после собрания.
— Конечно, без проблем!
Губы Клейна скривились от зависти. Восемь тысяч фунтов! Сколько пропавших кошек ему нужно найти, сколько супружеских пар ему придётся разоблачить, чтобы заработать столько?
Ключевым моментом было то, что Эдвард, скорее всего, мог производить эти изделия массово, то есть потенциально в бесчисленных партиях по восемь тысяч фунтов!
Ааааа!!
Он мысленно закричал, как сурок. Зависть сводит с ума!
Клейн глубоко вздохнул, чтобы унять бешеное сердцебиение. Затем, понизив голос, он сказал:
— Я хочу продать одну вещь.
———
— На сегодня всё. Как обычно, уходите по одному, с интервалом в три минуты, — объявил старый Око Мудрости в 21:30, сигнализируя об окончании собрания.
Клейн ушёл последним, и к тому времени, как он вышел, было уже 10:10.
Пожилой детектив достал трубку тёмного цвета и сделал длинную затяжку, выпустив облако дыма.
Затем он отмахнулся от него несколькими движениями руки и улыбнулся.
— Прошу прощения, это была моя маленькая слабость.
— Нет проблем. — Эдвард достал кошелёк, зачарованный с помощью чар не обнаружимого расширение. — Это тот самый предмет. Готовы купить прямо сейчас?
— Конечно.
Не выпуская изо рта трубку, старик взял бумажник обеими руками, осторожно открыл его и заглянул внутрь, чтобы убедиться, что внутри действительно есть дополнительное пространство.
— Я читал об этом. Некоторые потусторонние высших последовательностей — кажется полубоги пути ученика — могут использовать своё мастерство в управлении пространством для создания карманных измерений. Но я никогда не видел это вживую.
Изенгард Стэнтон выглядел как ребёнок, которому только что подарили новую игрушку. Он несколько раз перевернул бумажник, что-то бормоча себе под нос и пытаясь разобраться в его устройстве.
— Хм, вы сказали, что, сколько бы ни весил предмет, помещённый внутрь, кошелёк не станет тяжелее. Как это работает?
Эдвард потерял дар речи.
Откуда, чёрт возьми, мне знать? Это просто кошелёк, зачарованный заклинанием из «Гарри Поттера». Ты хочешь, чтобы я объяснил тебе волшебную физику?
— Извините, я не совсем понимаю.
— Тогда…что, если я захочу хранить что-то большее, чем сам кошелёк? Например, этот стул?
Изенгард взял стул. Как только он приблизился к кошельку, его притянула внезапная сила, и он мгновенно уменьшился и скрутился, превратившись в кошелек.
Глаза Изенгарда расширились от удивления.
— О, так вот как это работает... Но опять же, что это за принцип такой?!
— Извините, я всё ещё не знаю.
Он наклонился, чтобы заглянуть внутрь, и увидел стул, который снова стал обычным. Он снова спросил:
— А как мне достать вещи изнутри?
— Ну, если ты можешь дотянуться, просто просунь руку и возьми его. Если нет, тебе придётся залезть туда самом».
— Вы хотите сказать... что люди тоже могут войти?
— Конечно. Разве я не упоминал об этом?
— Ты этого не делал!
Увидев, что от волнения он вот-вот полезет внутрь, Эдвард быстро остановил его.
— Сэр, я полагаю, вы уже убедились, что всё работает. Уже поздно — мне пора домой.
— О, верно, прошу прощения. — Изенгард быстро вернулся к прежнему спокойному и сдержанному состоянию, которое Эдвард наблюдал ранее. — Кхм, прошу прощения. Я становлюсь слишком любопытным, когда вижу что-то новое и интересное.
Похоже, это общая черта тех, кто выбрал путь Читателя: неутолимая жажда знаний и стремление делиться ими.
Ах да, разве для перехода на 6-ю последовательность не требуется характеристика Эрудита? Не будет ли невежливо спросить об этом Око Мудрости? Кроме того, разве он не на 7-й последовательности? Возможно, ему черта Эрудита нужна больше, чем мне…
Ладно, не важно.
Помня об этом, Эдвард заговорил:
— Сэр, я хотел бы приобрести черта Эрудита. Вы не знаете, где я могу её найти?
Изенгард сделал паузу, затянулся трубкой и сказал:
— Честно говоря, я тоже его ищу. Если я его найду, то оставлю себе… если только мне каким-то образом не достанется сразу два»
— Справедливо.
Затем Изенгард отсчитал толстую пачку банкнот и протянул её Эдварду.
— Вот 8000 фунтов.
— Очень признателен!
Действительно, в любом мире деньги всегда приносят самую простую радость.
Сегодняшние продажи — различные зелья плюс кошелёк — принесли в общей сложности 8300 фунтов. Ингредиенты для зелий стоили меньше 30 галеонов. А кошелёк? Всего 20 пенсов. Чистая прибыль: около 8200 фунтов.
С учётом того, что он накопил ранее, теперь у него в кармане было почти 30 000 фунтов!
И эта сумка было не разовым товаром. Как только версия длиной 80 см будет распродана, он может выпустить модель длиной 1 метр. Затем 3 метра, 5 метров и даже 10 метров!
Я действительно гений в бизнесе!
Чтобы не привлекать к себе нежелательного внимания после получения такой огромной прибыли, Эдвард даже не стал выходить через дверь. Он использовал аппарацию, чтобы телепортироваться прямо в гостиницу.
Лилит свернулась калачиком на диване и, казалось, ждала уже очень давно. Она медленно встала, потянулась, как ленивая кошка, и спросила:
«Где ты был, Эдвард? Уже так поздно».
Эдвард подошёл и погладил её по голове.
— Прости. Ты голодна? Я могу принести тебе что-нибудь поесть.
«Не нужно~ Мисс Лилит уже поела. Большую жирную крысу».
— ...Спасибо за усердную работу. Тебе не обязательно самой добывать себе еду.
«Не волнуйся. Так ведут себя все кошки».
Эдвард достал сушёную рыбу и с улыбкой протянул её Лилит.
— Тогда, мисс Лилит, не хотите ли немного десерта?
«Да, пожалуйста!»
Она схватила рыбу одним махом и начала с удовольствием жевать.
— Хорошо ли ты сегодня отыгрывала свою роль?
Лилит замерла, её хвост взметнулся.
«Я сделала это».
— Как вы это делали?
«...Эм. Я поймал крысу».
— А потом ты...
Она выглядела как ребёнок, которого отчитывает родитель. Она легко вскочила с дивана и побежала в спальню.
«Я пойду спать».
"..."
В спальне Лилит зарылась под одеяло, высунув лишь маленькую головку. Её сапфировые глаза были полузакрыты. Увидев входящего Эдварда, она быстро притворилась спящей.
— Ты помыл ноги?
«Я сдела... Ззз... Мисс Лилит сейчас спит».
— Если не чистить зубы перед сном, у вас появится кариес.
Она не открывала глаз, её длинные ресницы слегка подрагивали. После долгой паузы она прошептала:
«Что такое кариес?»
— Это когда крошечные жучки поселяются в твоих зубах и начинают их разъедать, вызывая зубную боль, пока ты не перестанешь с удовольствием есть… крыс.
«Ааа… я не боюсь маленьких жучков! Мисс Лилит теперь очень сильная!»
Эдвард пожал плечами и пошёл в ванную.
— Ну ладно, только не плачься мне, когда потеряешь все зубы~
"..."
Одеяла зашуршали, когда Лилит заколебалась под ними, покачивая хвостом.
Как только Эдвард выдавил зубную пасту на щётку, рядом с ним появилась Лилит. Она забралась на раковину, обнажив свои жемчужно-белые зубы.
— Такая послушная~ Мисс Лилит — лучшая!
Она гордо вздёрнула подбородок.
«Совершенно верно!»




    Прибытие в Баям


    Прибытие в Баям

    «Такой ребёнок...»
Эдвард зашёл в уборную, чтобы привести себя в порядок, и всё это время размышлял о том, где ещё можно достать два основных ингредиента, необходимых для зелья писца.
«Мозг Асманна… Я помню… в оригинальном романе упоминалось, что это было какое-то существо, существовавшее только в древних легендах. Мисс Форс получила свой «Мозг Асманна» от своего учителя Дориана. Если все оставшиеся «Мозги Асманна» находятся в руках семьи Авраам, то это может стать настоящей головной болью. Стоит ли мне снова встретиться с Лоуренсом? Раз он хочет, чтобы я защищал Кристин, то, вероятно, не хочет, чтобы я вечно возился с ингредиентами, верно?»
«Но это точно будет не бесплатно. Какую просьбу может высказать умирающий? Хм… это точно будет непросто».
«А ещё есть Древний Призрак. Я помню, что он обитал в замке в Бекленде. Загрязнение от того, что предположительно является входом в подземелье, меня не беспокоит, но… разве это не территория вампиров? В оригинальном романе маркиз Сангвин рассказал Эмлину о замке только для того, чтобы испытать Шута. Если я просто ворвусь туда, не привлеку ли я нежелательное внимание?»
«Всё же, мне сначала стоит попробовать купить его».
———
Та ночь стала судьбоносной для Трисси.
Потому что она наконец-то сбежала из этой проклятой тюрьмы.
Она понятия не имела, сколько человек охотится за ней в темноте и может ли в любой момент появиться Потусторонний высокой последовательности. Сейчас у неё была только одна мысль:
Беги! Беги быстрее!
Затем возьмите эту прядь волос и сожгите её.
Она не знала, не окажется ли это очередным шагом в пропасть, но это было всё, что у неё осталось.
«Чёрт возьми… этот парень ведь не живёт в канализации, правда?»
Трисси в своём богато украшенном платье брела по всё более грязным улицам, и элегантность её наряда резко контрастировала с окружающей нищетой. Она с трудом сдерживала тошноту, продвигаясь вперёд мучительно медленными шагами.
Вскоре впереди показался зловонный вход в канализацию. Её чуть не стошнило.
Честно говоря, Трисси видела вещи и похуже. Прежняя она лишь слегка нахмурилась бы и продолжила делать то, что нужно было сделать. Но избалованный, роскошный образ жизни, который она вела в последнее время, смягчил её. Она привыкла к знатному обществу, и теперь всё, что она видела перед собой, вызывало у неё глубокое, инстинктивное желание сбежать.
Может, мне стоит просто вернуться в поместье.
Едва эта мысль пришла ей в голову, как она сильно ущипнула себя: «Нет! Никогда больше! Никогда больше я не захочу проснуться в объятиях какого-то мужчины! Никогда больше я не захочу жить в тумане, день за днём! Я собираюсь освободиться от всего этого — от цепей, которые они на меня надели!»
Трисси заставила себя дышать как можно тише и спокойнее и шагнула в тёмную, грязную канализацию, следуя по оставленным ею следам в поисках пряди волос, которую Эдвард спрятал здесь.
«Чёрт возьми! Клянусь, я убью этого ублюдка!»
Она дошла до угла, заваленного грязью и мусором, мысленно готовясь к тому, что ей придётся провести там полминуты. Затем, оторвав полоску от юбки, чтобы обмотать руку, она заставила себя покопаться в грязи.
Внезапно впереди возникло сильное чувство страха.
Она резко подняла голову и встретилась взглядом с парой кроваво-красных зрачков.
В следующее мгновение обе стороны развернулись и одновременно побежали в противоположных направлениях.
«Чёрт возьми, монстр (злой бог)!»
———
Апчи!
Эдвард только что проснулся после приятного ночного сна и тут же чихнул несколько раз подряд. Он уже был готов снова обвинить во всём Лилит, но, повернув голову...
Он никого не увидел. Вот это редкость.
Обычно, если её миска была пуста, она устраивала комбинированную атаку: прыгала, кусала, царапала и била когтями, чтобы разбудить Эдварда и потребовать добавки. Если миска не была пуста, она, скорее всего, сворачивалась калачиком у его подушки, чтобы поспать ещё немного.
Может быть... она наконец-то серьёзно отнеслась к перевариванию зелий и стала усерднее работать?
Щелчок.
Дверь тихо приоткрылась. Маленькая чёрная фигурка протиснулась в щель, а затем с привычной лёгкостью захлопнула её хвостом.
Во рту у неё была жирная, упитанная крыса. Её шаги были лёгкими и весёлыми — было очевидно, что она в хорошем настроении.
«Мяу?»
Почувствовав на себе взгляд своего человека-кошки, Лилит повернула голову и приглушённо мяукнула.
Правильно.
Зачем я вообще жду от неё чего-то?
Лилит с глухим стуком уронила крысу на пол, а затем ткнула в неё лапой, недоумённо глядя на неё.
Эдвард подошёл.
— Что случилось?
«Мне показалось, что эта крыса была другой… вроде как Сьюзи. Но теперь она снова внезапно стала тупой».
Говоря это, она снова ткнула в него лапой.
"???"
В глубине груди Эдварда внезапно возникло ощущение холода. Не колеблясь, он подхватил Лилит на руки и растворился в воздухе, применив аппарирование.
Когда они появились снова, то были уже в другом районе.
«Хмф! Хмф!» — Лилит недовольно покачала головой. — «Эдвард, что ты делаешь?! Мисс Лилит ещё даже не съела свою крысу!»
— О, ради всего святого! Ты можешь хоть на секунду перестать думать об этой проклятой крысе? Ты что, разведчик, посланный королевской армией? Ты что, всё тащишь домой, да?
Эдвард не забыл, что Бекленд — это город, в котором полубог из Пути Мародёров однажды вселился в крысу.
И вот она принесла домой крысу, которая, судя по всему, «ощущалась» как Сьюзи? У любого возникла бы такая же пугающая ассоциация!
Лилит моргнула, широко раскрыв глаза от удивления.
«Мисс Лилит понятия не имеет, о чём вы говорите».
— Разве ты только что не сказал, что эта крыса напомнила тебе Сьюзи? Что она была разумной? Могла говорить? Обладала способностями Потустороннего?
«Нет~» — Она покачала головой и небрежно подняла лапу. — «Ммм… может быть, чуть-чуть умнее обычной крысы».
— Серьёзно? Где ты его поймал? В канализации?
Эдвард наконец начал успокаиваться. Если бы это действительно был полубог, Лилит ни за что не смогла бы так легко его поймать.
«Нет, я поймал его в саду».
— О, слава богу.
Эдвард вздохнул с облегчением. Но на всякий случай он достал свой плащ-невидимку и подбросил в воздух золотую монету.
«Та крыса — это был Полубог с Пути Мародёров?»
Монета упала так, что пронумерованная сторона оказалась сверху: «Нет».
Хорошо.
Бесшумно, без следа Эдвард вернулся в отель. Крыса всё ещё лежала на полу — неподвижная, без признаков трансформации или каких-либо отклонений.
На всякий случай он терпеливо подождал ещё несколько минут, прежде чем поднять палочку.
— Пертрификус Тоталус! Редукто!
Трещина.
Крыса превратилась в груду обломков, раздробленных на мелкие каменные осколки.
«А-А-А!! Моя крыса!»
Лилит в ярости выпрыгнула из рук Эдварда и на четвереньках поползла собирать осколки в аккуратный кучку. Затем она села и уставилась на осколки, явно размышляя, съедобны ли они ещё.
Эдвард схватил её за загривок и поднял над землёй. Её руки и ноги свободно болтались, но взгляд был прикован к обломкам.
— Хватит пялиться. Вот, лучше съешь сушёную сардину.
Как только он достал лакомство, она оживилась и съела его за один присест, продолжая бормотать с набитым ртом:
«Эдвард... ты должен мне... умную крысу...»
— Да, да, хорошо.
В этот момент пространство перед ними внезапно исказилось: красный цвет стал ещё краснее, жёлтый — ярче, а белый — ослепительно белым. Цвета стали насыщеннее и накладывались друг на друга, а воздух задрожал, как поверхность воды. Лилит с любопытством протянула лапу, чтобы коснуться его.
Из мерцающей ряби вышел мужчина с бронзовой кожей — Азик Эггерс.
Вздрогнув от неожиданности, Лилит в испуге отпрянула.
В выражении лица Азика читалось извинение.
— Прошу прощения, я опоздал. Улаживание вопросов с Присциллой заняло больше времени, чем я ожидал.
Эдвард сразу же спросил:
— Как она сейчас?
— ...Она стала Потусторонней — Азик выглядел немного растерянным. — Я не знаю, хорошая ли это идея… но у меня не было других вариантов. Он быстро взял себя в руки, и его доброе лицо снова стало тёплым. — Да, и насчёт Клейна — спасибо тебе. Я не знаю точно, что произошло в тот день, но он всё ещё жив, должно быть, благодаря твоей помощи.
Эдвард не ожидал, что Азик поблагодарит его от имени Клейна. Тьфу… они и правда близки. Неудивительно, что все называют Азика наставником Клейна.
— Клейм мой друг. Вполне естественно, что я помог, — сказал он с улыбкой.
— Ну что, ты уже решил, куда отправишься дальше?
— Да, вообще-то, мистер Азик. Я отправляюсь в море, чтобы помочь зелью усвоиться. Пока что я планирую стать охотником на пиратов, но ещё не решил, куда отправиться. У вас есть какие-нибудь рекомендации?
Азиз на мгновение задумался.
— На любом морском острове есть пираты, но для твоего первого путешествия я рекомендую Баяма. Это один из первых колониальных островов. Там относительно развиты инфраструктура и образ жизни. Это даст тебе время освоиться.
Это... на удивление тактично.
— Я понимаю. Тогда пусть будет Баям!
— Отлично, отправляемся?
— Подождите минутку — со мной ещё кое-кто идёт.
Этим человеком, конечно же, был Дениц, который всё ещё проходил «обучение» в Церкви Урожая.
———
22 сентября 1349 года. Суббота.
Мистер Азик провёл Эдварда и Дкница через странный, мерцающий Мир духов и вывел их на тёплый тропический остров, где морской бриз доносил аромат соли и солнца.
Это был Баям — «Город щедрости», столица архипелага Рорстед.
Богатый полезными ископаемыми, окружённый густыми лесами, изобилующий фруктами и плодородной почвой, Баям когда-то привлекал внимание колониальных держав. Сегодня это оживлённый, шумный город, который совсем не похож на мрачный Бекленд.
Эдвард молча любовался видом, восхищаясь тропической яркостью города. Лилит, которая теперь превратилась в пушистую белую персидскую кошку, спрыгнула с его рук и дважды чихнула, когда солёный ветер ударил ей в нос. Привыкнув к новой обстановке, она тут же отправилась на разведку.
Под видом Германа Воробья Эдвард предстал в образе симпатичного молодого человека лет двадцати с тёплой, безобидной улыбкой. При первом взгляде на него большинство людей, естественно, прониклись бы к нему симпатией.
(П.п всё ещё не могу понять, зачем было брать этот образ. Автор мог дать абсолютно любое прозвище и ничего бы не изменилось)
Тем временем Дениц всё ещё пребывал в полном недоумении. Он снова и снова тёр глаза, оглядываясь по сторонам и не веря своим глазам.
— Это…Это Баям?!
Всего несколько минут назад он обменивался колкостями с этим идиотом-вампиром в церкви Урожая. Затем появился Эдвард, перекинулся парой слов со священником и увёл его. После этого появился спокойный на вид мужчина с бронзовой кожей…
И вот теперь он стоял в Баяме.
Если бы мы плыли на корабле, это заняло бы как минимум неделю!
Так кто же, чёрт возьми, этот добродушный мужчина средних лет?..
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    — Спасибо, мистер Азик, — сказал Эдвард, поклонившись.
Азик слабо улыбнулся.
— Это я должен тебя благодарить. Если бы ты не одолжила мне всепожирающий глад, я бы не восстановил столько утраченных воспоминаний. — Пока он говорил, в его глазах мелькнула рябь. — Не так давно я нашёл могилу одной из своих дочерей. В моих воспоминаниях она была ещё маленькой девочкой, которая любила прижиматься ко мне и капризничать... Присцилла должна быть одна из её потомков.
Честно говоря, для такого человека, как Азик, путь к восстановлению воспоминаний был, несомненно, болезненным. Это означало, что ему приходилось заново переживать расставание за расставанием, смерть за смертью. И всё же он не хотел жить в неведении. Будем надеяться, что появление Присциллы хоть немного утешит его в долгом и одиноком существовании.
— Ах да, ты знаешь, что это за артефакт?
Эдвард достал белоснежную реликвию, которую в прошлый раз забрал у членов Епископата, и протянул её Азику. С того момента, как он достал реликвию, и до того, как она перешла в другие руки, прошло всего несколько секунд, но ему показалось, что он провалился в ледяную бездну и его силы стремительно покидают тело.
Азик, однако, не выказал никакого беспокойства. Он взял белую кость и осмотрел её сверху донизу, прежде чем быстро ответить:
— Скорее всего, он с пути Смерти. Это нечто, созданное из остатков духовности, сплавленных с костью. Он может открыть врата в Преисподнюю, поглотив жизненную силу пользователя, и призвать нежить для помощи в бою.
Его описание совпадало с тем, что Эдвард видел в тот день.
— Его побочные эффекты слишком серьёзны, а нежить, которую он призывает, выбирается случайным образом. Поэтому он бесполезен для тех, кто находится на высоких уровнях, и практически смертелен для тех, кто находится на низких уровнях. Однако... — Азик нахмурил брови. — Кажется, здесь кроется ещё одна тайна, но я не могу её разглядеть. Как насчёт такого варианта: оставь его пока у меня, а я посмотрю, смогу ли что-нибудь с ней сделать
— Я был бы... очень признателен.
Азик кивнул и убрал кость.
— Хорошо, мне пора. Если тебе что-нибудь понадобится, можешь связаться со мной через посланника.
— Понял. Ещё раз спасибо.
Эдвард вежливо кивнул. Азик сделал шаг вперёд и исчез в мире духов.
Дениц, который всё это время стоял, затаив дыхание, наконец с облегчением выдохнул. Он посмотрел в ту сторону, куда исчез Азик, и прошептал:
— Был ли это... был ли этот человек Потусторонним высшей последовательности?
Эдвард бросил на него косой взгляд.
— Мистер Азик — проклятый ангел.
— Ан...Ангел?! — Дениц был ошеломлён. Он инстинктивно уставился на то место, где несколько мгновений назад стоял Азик, и пробормотал: — Я действительно физически контактировал с ангелом... Это безумие! Я целый месяц не буду переодеваться!
— Помойся от тебя воняет — Эдвард сморщил нос и отошёл от него, окликнув Лилит, которая гонялась за бабочками на клумбе. — Пора идти, Лилит.
«Мяу~»
Лилит небрежно смахнула бабочку, севшую ей на нос, и вернулась к ним.
— Давайте двигаться дальше.
Даниц быстро догнал его.
— Ты не представляешь — до сегодняшнего дня самыми сильными людьми, которых я видел вблизи, были Четыре Короля Пиратов. Я хочу сказать, что наш капитан тоже довольно силён, но это... это был Ангел! Когда я вернусь на корабль, я обязательно похвастаюсь этим! — Затем, словно вспомнив что-то важное, он осторожно спросил: — Так, э-э... какие у вас с ним отношения?
— Он мой старший.
Старший? То есть... член семьи?
Дениц задумчиво потёр подбородок.
Эдвард (возможно) — кузен капитана. А я... ну, капитана... кхм. Так что, если подвести итог... это значит, что у меня есть родственник, который Ангел!
Дениц тут же выпрямился.
Он быстро догнал Эдварда.
— Мистер Эдвард, у вас есть...
— Теперь меня зовут Герман Воробей. Не называй меня иначе — Он сделал паузу и с улыбкой добавил: — А ты — твоё новое имя — Огненный Кулак Эйс.
"....." — Даниц выглядел растерянным. — Я всё ещё думаю, что „Пылающий Дениц“ звучит неплохо.
— На «Золотой мечте» ты по-прежнему будешь Пылающим Деницем. Но раз уж ты временно присоединился к моей команде, то есть такая поговорка: «Нельзя служить двум господам». Ты же не хочешь, чтобы кто-то узнал, что пират Дениц из трусости предал контр-адмирала Айсберга, не так ли?
"!!!" — Лицо Дэница резко изменилось. — Я готов поменять его! Новое имя — отличное! Теперь я — Эйс Огненного Кула! Кстати, мистер Воробей, где наш корабль?
— Команда ещё не собрана, и корабля пока нет. Следите за новостями.
Значит, ты просто сотрясал воздух!
— Давайте немного прогуляемся. Вы можете вкратце рассказать мне о Баяме.
Они вдвоём побрели по улице. Остров постепенно представал перед Эдвардом во всей красе. Если не обращать внимания на хаос и пиратов повсюду, Баям вполне можно было бы назвать потрясающим местом для отдыха. К сожалению, своим процветанием он во многом обязан тем самым пиратам.
— Расскажите мне о расстановке сил в этой ситуации.
Даниц на мгновение задумался и ответил:
— На самом деле в Баяме есть только четыре или пять крупных сил: Церковь Повелителя Бурь, армия Лоэна, сопротивление, пираты и коренные жители, которые не присоединились к сопротивлению. Последняя группа на самом деле составляет большинство — около 80% населения здесь — коренные жители или метисы. К сожалению, они также являются самой слабой группой. Церковь обычно не вмешивается, если только её не провоцируют или если пираты и сопротивление заходят слишком далеко. О, и особенно те местные жители, которые всё ещё поклоняются Морскому Богу, — они главная цель.
Главная цель лоэнских военных в Баяме — торговые пути и торговля. Короче говоря, деньги. Большую часть времени они тратят на подавление мятежников. Что касается пиратов, то их нельзя назвать единой силой. Все они принадлежат разным кораблям, а корабли — разным пиратским адмиралам или даже Четырём Королям. Они постоянно воюют друг с другом, и им не нужно вмешательство извне. Хотя, честно говоря, я подозреваю, что некоторые из этих конфликтов спровоцированы пиратскими группировками, поддерживаемыми правительством. Это всё, что я знаю.
Даниц пожал плечами.
— Так как же вы, пираты, обычно зарабатываете? — спросил Эдвард.
— Ха-ха-ха, ну ты же сам сказал — пираты, конечно, зарабатывают на жизнь грабежом! Торговые суда, пассажирские корабли, небольшие острова... пока есть деньги, будут и пираты.
Эдвард задумчиво потёр подбородок.
— Разве нет людей, которые охотятся на этих знаменитых пиратов и назначают за их головы награду?
— Конечно, есть. На самом деле именно так некоторые более сильные пираты зарабатывают себе на жизнь. После того как они уничтожат свою цель, они нанимают кого-нибудь с незапятнанной репутацией, чтобы тот получил награду в церкви или на официальном посту. Но на самом деле это скорее работа охотников на пиратов — Дениц косо посмотрел на него. — Но в море, каким бы сильным ни был охотник на пиратов, он редко задерживается надолго. Пиратских команд бесконечное множество, и охотнику достаточно один раз оступиться, чтобы погибнуть.
— Хм, и как же охотники на пиратов находят свою добычу?
— Некоторые просто случайно натыкаются на цель и атакуют. Другие выбирают имя и выслеживают его обладателя.
Эдвард нахмурился.
— Первый способ слишком непостоянный, второй отнимает слишком много времени.
— Ха-ха, а что ещё ты предлагаешь? Кричать в мегафон: «Я охотник на пиратов! Я пришёл убить тебя! Выходи и сразись со мной!» и ждать, пока эти ребята попадутся в твою ловушку?»
Эдвард на секунду замер, а затем серьёзно сказал:
— На самом деле это… отличная идея.
"???" — У Деница отвисла челюсть. Он помедлил и сказал: — Даже если… даже если ты провернёшь что-то подобное, разыскиваемые пираты не попадутся на эту удочку. Иначе, если бы они реагировали на каждую провокацию, они бы ничего не добились. — Он пробормотал себе под нос: — Я бы всё равно не поступил так глупо.
— Ты прав. Так что давай не оставим им другого выбора, кроме как прийти за мной — Эдвард решительно встал. — Пойдём!
— Пойти… куда? — В голове у Деница роем проносились вопросы.
— Шаг первый — получить корабль.
Дениц тут же ударил себя в грудь.
— Прекрасно! Я знаю верфи в Баяме как свои пять пальцев. Я позабочусь о том, чтобы вы получили лучший корабль по самой низкой цене.
Эдвард повернулся к нему с озадаченным выражением лица.
— Кто сказал что мы его купим?
«…???»
Он драматично взмахнул рукой, указывая на корабли всех размеров, разбросанные по бескрайнему морю.
— Пиратские корабли повсюду. Просто выбери тот, который тебе нравится…
— Э–это не так работает!
Эдвард усмехнулся.
— Что ж, мне повезло~ Я вышел в море специально для того, чтобы нарушить правила. Пойдём, Эйс. Отведи меня в таверну, где собирается больше всего пиратов.
Дэниц на мгновение замолчал, а затем осторожно спросил:
— Капитан… осмелюсь спросить… каков следующий шаг?
— Сместить одного из пиратских адмиралов
$%&...@·%$
В голове Деница беззвучно пронеслась череда интисийских проклятий.
После долгой паузы он безучастно кивнул.
— Значит, твой третий шаг — заменить одного из Четырёх Королей, да? У меня есть дела на корабле, так что я ухожу!
В руке Эдварда внезапно появилась волшебная палочка.
— О, чуть не забыл — у меня немного не хватает стартового капитала. Пылающий Дениц... Я слышал, он стоит 3000 фунтов?
«…» — Дениц тут же развернулся. — Капитан, нам прямо.
———
[Таверна старого Гуда]
Это был маленький, обветшалый бар, о котором не знало большинство чужаков, но любой уважающий себя пират хорошо его знал. Он не был связан с какими-либо крупными силами, и хотя напитки там были так себе, но это было излюбленное место пиратов, сошедших на берег: закупки, сплетни, ремонт кораблей... здесь можно было найти всё.
Не каждый пират мог позволить себе такую роскошь, как собственная сеть контактов, как у «Четырёх королей» или «Семи адмиралов».
Скрип—
Дверь таверны открылась, и вошли двое мужчин, которые выглядели совершенно неуместно.
На младшем, стоявшем впереди, был чистый, аккуратно отглаженный плащь из явно дорогой ткани. Его волосы были зачёсаны назад, и он совсем не был похож на пирата — скорее на государственного служащего в отпуске. Безупречный, роскошный котёнок на его руках только усиливал иллюзию: избалованный молодой хозяин вышел на неспешную прогулку.
Рыжеволосый мужчина рядом с ним больше походил на пирата, но то, как он нервно озирался по сторонам, когда входил, делало его похожим на новичка.
Глухой удар.
Эдвард небрежно бросил на стол мешочек с золотыми монетами.
— Принеси мне лучшее вино и еду.
Рооооар!
В одно мгновение все взгляды в таверне устремились на мешочек с монетами. На лицах отразилась жадность, выражения изменились, но вскоре все сделали вид, что ничего не произошло.
Вышел старик с кружками пива и подносом с жареным мясом. Он обвёл взглядом комнату и невозмутимо сказал:
— Если не хотите, чтобы вас выгнали из всех портов, не устраивайте здесь беспорядки.
— Ха-ха-ха! Старина Гуд, мы знаем правила. — Одноглазый пират рассмеялся. — Но наш друг, которому пришлось показать мешочек с золотом всем этим идиотам… явно не в их числе.
— Это Одноглазый Кейдж, первый помощник на «Железном крюке». За его голову назначена награда в 800 фунтов, и он, скорее всего, Потусторонний. Его капитан — Джон «Железный крюк» — классический пират-отморозок. Он нападает на торговые суда, торгует людьми, совершает набеги на отдалённые поселения... ради наживы он готов на всё.
— А что насчёт вас, ребята?
— Мы? Мы совсем другие! Команда «Золотой мечты» — это группа пиратов-авантюристов. Мы совершаем набеги только в случае крайней необходимости и никогда не причиняем вреда невинным. В основном мы занимаемся поиском сокровищ.
Одноглазый Кейдж одним глотком осушил свою кружку и добавил:
— Хочу дать совет всем глупцам, которых соблазняет это золото: в море бесплатных обедов не бывает. Я знаю свои пределы, поэтому ухожу. Если кто-то хочет умереть, я не против.
Он поставил кружку и направился к двери.
— Идеально. — Эдвард оторвал кусок жареного мяса и скормил его Лилит, довольно кивнув. — Ты подходишь.
«???» — Одноглазый Кейдж замер.
Эдвард ослепительно улыбнулся.
— Мне не нравятся циклопы.




    Сколько будет 1000-7?


    Сколько будет 1000-7?

    Пять минут спустя.
Эдвард вышел из таверны, а Лилит, лениво устроившись у него на плече, погрузилась в сон.
Сразу за ним шёл Одноглазый Кейдж с поднятыми в знак капитуляции руками. Позади Кейджа стоял Дэниц, целясь в него из пистолета.
Беззаботность и самоуверенность, с которыми Кейдж держался в таверне всего несколько минут назад, исчезли. То ли из-за пистолета, приставленного к его спине, то ли из-за воспоминания о том, как этот невинно выглядевший молодой человек за считаные секунды расправился с дюжиной пиратов, Кейдж был охвачен ужасом.
— Расслабьтесь, опустите руки. Не нужно так напрягаться, мистер Кейдж, — сказал Эдвард с дружелюбной улыбкой. — Позвольте представиться. Я Герман Воробей, и сейчас я собираю собственный флот. Я бы хотел, чтобы ты отвёз меня на свой корабль. Он пришвартован в гавани, верно?
Кейдж открыл рот и робко ответил:
— Нет, мистер Воробей… ни один пират не осмелится пришвартовать свой корабль в порту Баяма. Мы все бросаем якорь в нескольких морских милях от берега и спускаем на воду небольшую лодку.
— Понятно. Простите моё невежество, — легкомысленно сказал Эдвард. — Тогда, пожалуйста, мистер Кейдж, ведите. — Он указал на Дэница и продолжил: — Эйс сказал мне, что на таких кораблях, как ваш, — небольших пиратских судах — вы никогда не отплывёте без своего первого помощника. Это всё равно что мгновенно вдвое уменьшить боевую мощь корабля.
— Всё верно. Я пришёл на разведку по приказу.
— Отлично. Я считаю, что любой, кто может устоять перед соблазном заполучить золотой мешочек и знает, когда нужно наступать, а когда отступать, безусловно, умный человек. А умные люди всегда делают правильный выбор. — Эдвард нежно почесал Лилит за ушком и улыбнулся. — Тебе так не кажется?
"..."
На лице Кейджа появилась кривая ухмылка. Он знал, что у него нет другого выхода.
Он повёл их двоих (и кота) по извилистой тропе к пустынному скалистому берегу на южной стороне острова Баям. Там, из пещеры, заросшей кустарником, он вытащил спрятанную лодку.
Как только они сели в лодку, он увидел, что двое людей и одна кошка внезапно исчезли прямо у него на глазах.
Его первой мыслью было не то, что они просто ускользнули, а то, что они использовали какую-то мистическую способность, основанную на невидимости. Хотя он был всего лишь воином 9-ой последовательности, он был достаточно осведомлён, чтобы понять, что эта сила принадлежит более высоким уровням.
На этот раз поражение пиратов «Железного крюка» было практически неизбежно.
Молясь о том, чтобы эти двое пощадили его за сотрудничество, Кейдж выложится по полной, как будто снова пришёл в «Красном театре».
———
[На борту пиратского корабля «Железный крюк»]
Железный крюк Джон развалился в капитанском кресле, закинув ноги на стол, потягивая первоклассное солодовое пиво, доступное только ему, и предаваясь фантазиям о своём следующем грандиозном поступке.
Пока он выполнял эту работу, выплат ему хватало, чтобы жить на суше как минимум полгода. И всё, что ему нужно было делать, — это служить на транспортном корабле. Это было гораздо проще, чем рисковать жизнью в жестоких боях.
Он осушил кружку пива и крикнул в сторону палубы:
— Кейдж ещё не вернулся? Опять застрял у какой-то девки в «Красном театре»?
«Ха-ха-ха-ха-ха!»
Пираты на палубе расхохотались.
«Он каждый раз тратит все заработанные деньги на женщин».
В этот момент издалека медленно приблизилась небольшая лодка. Пираты быстро узнали её — это был первый помощник капитана. Без промедления была сброшена верёвочная лестница.
Через несколько минут Одноглазый Кейдж поднялся на палубу. Чтобы не вызвать подозрений, он натянуто улыбнулся и крикнул:
— Скучали по мне, ребята? Папочка вернулся!
Бах!
Айрон Хук Джон пинком распахнул дверь в каюту капитана и вышел.
— Ну? Каков план? Куда дальше?
— Э-э... — Кейдж замялся. — Я... не знаю.
— Какого чёрта ты несёшь?!
Не успел прозвучать гневный ответ, как верёвки на палубе внезапно ожили, извиваясь, как змеи, и потянулись к пиратам.
Зрачки Джона сузились. Он мгновенно понял, что что-то не так, и без раздумий бросился бежать.
— Флавиа Дут!
(П.п Опять же, ничего по заклинанию не нашёл, видимо авторское)
Но не успел он сделать и нескольких шагов, как его тело застыло, а в следующую секунду он превратился в облезлую дворнягу.
Через несколько мгновений два-три десятка пиратов на борту корабля, включая Кейджа, были крепко связаны цепями.
"..."
Дэниц с трудом сглотнул.
Эдвард казался ему всё более и более непонятным. Конечно, сам Дэниц мог бы справиться с парой десятков обычных пиратов — это было бы не так уж сложно. Но то, как это сделал Эдвард… было просто слишком странно.
Особенно жутко было превращать Железного Крюка Джона в блохастую собаку.
— Хорошо, Эйс. Выстрой их в ряд. Мы выбираем членов экипажа.
«.... Значит, корабль угнали, а теперь и команду похитили?»
Отличный пример того, как начать бизнес с нуля!
Вскоре двадцать три пирата выстроились в ряд. Эдвард взял у Дэница пистолет и подошёл к первому из них.
— Как тебя зовут?
— А-Аарон.
— Сколько будет 1000 минус 7?
— А? Что?
Бах!
(П.п ну чё, гули на месте?)
Пуля пробила ему череп, забрызгав красным и белым мужчину, стоявшего позади него.
— Ты слишком долго не отвечал.
Дэниц слегка вздрогнул. Этот чистый, эффективный способ убийства людей совсем не соответствовал его представлениям об Эдварде. Он всегда считал Эдварда сильным, но добросердечным молодым человеком.
Почему ему казалось, что он полностью изменился после того, как отправился в плавание?
Эдвард перешёл к следующему мужчине.
— Как тебя зовут?
— Говард.
— Сколько будет 1000 минус 7?
— 993!
Бах!
Эдвард снова выстрелил, и на его лице не отразилось никаких эмоций.
— Ты слишком много знаешь.
«???»—Дэниц был совершенно сбит с толку.
Третий “претендент”.
— Сколько будет 1000 минус 7?
— Я... я не знаю!
Эдвард кивнул.
— Иди туда. Мне нравятся честные люди.
Мужчина замер, а затем на четвереньках пополз прочь, бледный от ужаса.
Четвертый человек.
— Сколько будет 1000 минус 7?
— Я не знаю.
Бах!
— Мне не нравятся повторяющиеся ответы.
Дэниц был ошеломлён и застыл на месте.
Эдвард продолжал идти вдоль строя, задавая один и тот же вопрос снова и снова. К тому времени, как он добрался до последнего человека, в строю осталось всего семь пиратов и одна собака — включая одноглазого Кейджа.
Все в ужасе смотрели на Эдварда, словно на сумасшедшего.
Конечно, Эдвард не решал, кого убить, основываясь на каком-то случайном вопросе вроде «Сколько будет 1000 минус 7». Он использовал легилименцию, чтобы определить их истинную сущность. Если человек не был виновен в тяжких преступлениях — убийстве, изнасиловании, грабеже или чём-то похуже, — он оставлял его в живых. Все остальные? Независимо от ответа, они были устранены.
Расправляясь с подонками и оттачивая актёрское мастерство, он зарядил револьвер свежими оранжево-жёлтыми пулями, а затем небрежно бросил его Дэницу.
Дэниц с трудом поймал его, бормоча себе под нос:
— Осторожно, он может выстрелить!
Что бы он ни думал об Эдварде раньше, вид того, как он с улыбкой на лице хладнокровно убивает шестнадцать человек, заставил его понервничать.
Эдвард взглянул на облезлую собаку, запертую в клетке, — когда-то это был ужасный Железный Крюк Джон — и небрежно ударил его ещё одним заклинанием трансфигурации.
Чтение мыслей более чем двадцати человек немного вымотало Эдварда, но зато он получил полное представление о прошлом корабля:
Как и сказал Дэниц, Крюк был низшей ступенью в пиратском мире — злобным и жестоким, живущим грабежом и убийствами. Капитан Крюк Джон был подонком среди подонков.
В последние годы жизнь пиратов стала сложнее из-за растущей мощи военно-морского флота. Но полгода назад Джон внезапно начал работать на влиятельного человека, выступая посредником в перемещении товаров и получая прибыль от разницы в цене.
Конечно, он отвечал только за транспортировку — всё остальное было под строгим запретом. Ему было всё равно, что именно он перевозит, лишь бы платили хорошо.
Собрав всё воедино, Эдвард испепелил паршивую собаку огненным взрывом, превратив её в пепел. Затем, под испуганными взглядами остальных мужчин, он подошёл ближе и слабо улыбнулся:
— Добро пожаловать, все. Вы — лучшие из лучших, моя избранная элита. Поздравляю.
Он начал тихо аплодировать.
Одноглазый Кейдж поспешил захлопать в ладоши, и остальные, наконец поняв, что происходит, последовали его примеру.
— Отлично. Теперь мы семья. Пока у меня есть мясо, у тебя всегда будет суп. Нас ждут хорошие времена.
Пираты нервно переглянулись.
— Кейдж, вот твоё первое задание: у тебя есть два дня, чтобы набрать для меня новых людей. Неважно, будут ли это члены существующей команды или бродяги без корабля — главное, чтобы они были пиратами и готовы присоединиться.
— Да... мистер Воробей.
— Зовите меня капитаном.
— Да, капитан!
Эдвард удовлетворенно кивнул.
Кейдж помедлил, прежде чем спросить:
— Эм… Обычно, когда люди нанимают таких, как я, они готовятся к большой экспедиции или важной работе. Если люди спросят, что мне им сказать?
Эдвард повернулся к Дэницу. Тот сразу же понимающе кивнул.
— Вот что ты скажешь: мы вот-вот сорвём большой куш. На вырученные деньги мы запасёмся всем необходимым и отправимся на поиски затонувшего «Лавра», ну, ты знаешь, — корабля с сокровищами, который затонул более ста лет назад, унеся с собой миллионы фунтов.
Глаза Дэница загорелись.
— Капитан, вы действительно знаете, где это?
— Возможно. — Эдвард ухмыльнулся.
"..."
— А, точно. — Эдвард внезапно добавил: — Каждый, кто присоединится к нам, получит 20 — нет, 50 фунтов в качестве бонуса за подписание контракта после того, как мы поднимем паруса. — Он хлопнул в ладоши. — Хорошо, приступайте к работе. Эйс, пусть каждый из них даст тебе прядь своих волос.
...Я ненавижу это дурацкое прозвище!
— Да, капитан.
———
Полчаса спустя.
Пух.
Они вдвоём вернулись в Баям. Дэниц, впервые испытавший на себе воздействие апарации, почувствовал головокружение и слабость. К счастью, за годы, проведённые на кораблях, он научился справляться с дезориентацией и быстро пришёл в себя.
Но когда он огляделся по сторонам, его глаза расширились.
— Ты... ты можешь телепортироваться?
—Слишком много козырей в рукаве не бывает.
В этот момент Лилит выглянула из-за плеча Эдварда и тихо спросила:
«Эдвард, почему ты не позволил мисс Лилит убить его раньше?»
— Ну... ты ещё слишком маленькая...»
Лилит презрительно посмотрела на него.
«Лилит убила больше крыс, чем ты людей».
Фу. Кот-убийца, питающийся крысами.
Для неё убийство было обычным делом — и не было особой разницы между убийством человека и убийством крысы.
— Т-твоя кошка только что заговорила! — Дэниц отступил на шаг и в шоке указал на Лилит. — Погоди, ты же не превратил её в кошку, чтобы держать в качестве домашнего питомца, не так ли?
Эдвард потерял дар речи, а затем окинул Дэница взглядом.
— Раз уж ты об этом упомянул, у меня появилась идея. Во что бы ты хотел превратиться?
— Человек! Только человек! — без колебаний ответил Даниц. — Капитан, сейчас я ваш единственный член экипажа. Человек гораздо полезнее собаки или кошки!
Лилит молча посмотрела на него и сказала звонким, как у ребёнка, голосом:
«Ты что, смотришь на кошек свысока?»
Дэниц: «…»
Он понятия не имел, что это за существо, но, поскольку оно уютно устроилось на руках у Эдварда, оно должно было быть каким-то особенным. Лучше притвориться, что ты ничего не знаешь.
— Капитан, — спросил он, — что именно вы задумали?
Эдвард улыбнулся.
— Помнишь, что я сказал тебе перед отплытием? Что я собираюсь стать известным охотником на пиратов?
— Ты больше похож на главоря пиратов… — Дэниц закатил глаза.
— Вместо того чтобы гоняться за пиратами по всему морю, не лучше ли было бы, если бы они сами меня искали? Это была твоя идея, не так ли?
«...»
— Так что теперь мне просто нужно поднять немного шума. Что вы об этом думаете, мистер Пылающий Дэниц , ходячие 3000 фунтов?
— Кхе-кхе, теперь я выступаю под псевдонимом Огненный кулак!




    Немного притворства


    Немного притворства

    [Кислотно-лимонная улица — гостиница «Ветер лазури»]
(П.п это буквальный перевод…)
Это была довольно приличная и роскошная гостиница, поддерживаемая церковью, поэтому мало кто осмеливался создавать здесь проблемы. Естественно, арендная плата тоже была высокой.
Они вдвоём забронировали номер средней категории: Дэниц занял гостиную, а Эдвард остался в спальне.
Поскольку Эдвард оплачивал счёт, у Дэница не было претензий. В конце концов, даже эта гостиная была более уютной, чем большинство обычных постоялых дворов.
Но как только он плюхнулся на диван, он услышал голос Эдварда:
— Ты не собираешься прогуляться? Может, сходим в Красный театр или ещё куда-нибудь?
— Мм... мне не хочется.
— Да ладно, давай.
"..."
Дэниц потёр лоб, открыл дверь и вышел.
— Отлично! Мне и правда этого хочется.
Как только Эдвард вошёл в спальню, Лилит забегала по комнате на своих маленьких лапках, потираясь обо всё подряд. Затем она повернула голову и посмотрела на него:
«Эдвард, здесь так жарко. Мне некомфортно». — Она высунула язык и на мгновение задышала, как щенок, а потом надула губы: — «Сьюзи солгала. Это совсем не помогает».
— Хочешь, я превращу тебя в короткошёрстного кота? Или в лысого?
«Нет!»
Она тут же заявила, что отказывается, а затем с любопытством начала рассматривать различные украшения в местном стиле, которые были в комнате.
Эдвард подбросил в воздух золотую монету:
«Остаться здесь на ночь будет относительно безопасно».
Внимание — подтверждение.
— Это хорошо — Он тут же положил кожаный мешочек на пол и снова посмотрел на Лилит. — Присмотри за комнатой. Я собираюсь сходить за Одри.
——
Несколько минут спустя.
Они вдвоём вышли из сумки. Поскольку Эдвард предупредил её заранее, Одри переоделась в светлое летнее платье с короткими рукавами и надела широкополую соломенную шляпу. Наряд был достаточно лёгким, но как только она вошла в спальню, её обдало волной тёплого воздуха.
— Значит, это и есть Город щедрости — Баям?
Она подошла к окну и стала смотреть на здания в уникальном стиле и далёкий лазурный горизонт.
Лилит побежала.
«Одри, ты здесь! А Сьюзи пришла?»
— Нет. Она осталась охранять дверь.
Лилит серьёзно посмотрела на неё.
«Тогда, когда вернёшься, скажи Сьюзи, что трюк с высунутым языком, которому она меня научила, не работает. Мисс Лилит всё ещё очень жарко».
— Хорошо! Я передам сообщение в слово в слово!
«Хорошо~»
Она запрыгнула на кровать и продолжила изучать местные украшения.
Одри облокотилась на подоконник, подперев подбородок рукой, и слегка повернула голову в сторону Эдварда.
— Когда ты планируешь начать вести себя как «психически нездоровый» человек?
— Я уже это сделал»
— А? — Что?
«Эдвард только что убил...» — Внезапно вмешалась Лилит. Она опустила голову и, казалось, начала считать на пальцах, а потом сдалась. — «Много людей».
— Если быть точным, все они были пиратами, виновными в изнасилованиях, убийствах и бесчисленных преступлениях. На их руках было больше дюжины жизней.
— Тогда они заслужили смерть!
Эдвард объяснил, что только что произошло, а также изложил свой дальнейший план.
— Помните, что вы говорили раньше? Чтобы сыграть роль безумца, можно начать с «Гения слева и безумца справа» — постоянно переключаясь между гениальностью и безумием.
— Позже я обдумал это подробнее. Сравнивая это с тем, что я пережил во время инцидента в Министерстве магии, я прихожу к выводу, что эта теория верна лишь наполовину.
— Наполовину верно? — Одри была удивлена.
— Да.
— Если бы я просто вёл себя как гений и как безумец по отдельности, это было бы диссоциативным расстройством идентичности. Конечно, это тоже разновидность “безумцев” — Он на мгновение замолчал. — Я имею в виду, что вам не следует рассматривать безумца и гения как два отдельных персонажа для ролевой игры, потому что вместе они составляют целостную картину психически нездорового человека. Честно говоря, пока это просто эксперимент. Надеюсь, я смогу сформулировать на его основе принцыпы ролевой игры.
Переодевшись в местную одежду, они отправились на прогулку по Баяму, исследуя самые живописные места острова и пробуя его самые известные местные деликатесы.
Конечно, Одри не понаслышке знала о пиратах, бедных местных жителях и властной «элите высшего класса» Лоэна.
— Почему Лоэн позволил этим пиратам бесчинствовать в Баяме?
— Дело не в том, что они это допускают... они просто не могут это контролировать. — Эдвард пожал плечами. — Для тех, кто у власти, решение о том, что делать, всегда сводится к соотношению затрат и выгоды. Очевидно, что затраты на уничтожение пиратов намного превышают возможную выгоду. Поэтому сейчас обе стороны сохраняют базовое равновесие: одни делают шаг вперёд, другие толкают в ответ. Отступаете? Можно больше не вмешиваться.
— Итак, в конечном счёте всё сводится к прибыли. — Она надула щёки.
Эдвард нежно погладил её по голове и усмехнулся.
— Хорошо, юная леди. Вам следует сосредоточиться на создании благотворительного фонда в Бекленде, а не беспокоиться о чём-то ещё. Вы не спасительница. Даже мистер Шут не смог бы решить подобную проблему.
— Поняла!
К вечеру Дэниц вернулся с Одноглазым Кейджем.
— Капитан, команда... команда собрана, — тяжело дыша, доложил Одноглазый Кейдж. — Всего пятьдесят восемь человек — это почти максимальная вместимость «Крюка».
Дэниц стоял рядом с ним, скрестив руки на груди.
— Ха, пятьдесят фунтов только за подписание контракта — эти бедолаги услышали это и набросились на нас, как акулы, почуявшие кровь.
— А покачественнее нет? — Эдвард приподнял бровь.
— О, они есть, — ухмыльнулся Дэниц. — Из-за всей этой шумихи некоторые крупные пиратские команды определённо отправили своих людей проверить, что происходит. Я подозреваю, что среди них есть люди адмиралов или даже Четырёх королей.
— Это не имеет значения. Раз у нас достаточно людей, отправляемся в путь сегодня вечером!
———
Тихо наступила ночь. Открытое море представляло собой тёмную пустоту, такую огромную и безмолвную, что казалось, будто она может поглотить весь свет, вызывая инстинктивный страх.
Но Байам стал только оживлённее. Новость о «вербовке» Одноглазого Кейджа распространилась со скоростью лесного пожара — к тому времени о ней узнали почти все. Большинство заняли выжидательную позицию, гадая, что задумал Крюк.
Что касается заявления о том, что они нашли затонувший «Лавр», то в это никто особо не верил. В наши дни любая команда, отправляющаяся в море, расскажет вам историю о сокровищах — умение рассказывать байки не является редким талантом.
Когда «Крюк» тихо пришвартовался, пятьдесят с лишним пиратов, успешно «поступивших на службу», поспешно поднялись на борт — но при пересчёте оказалось, что на борт проскользнула ещё дюжина человек.
Одноглазый Кейдж даже глазом не моргнул. Он сделал вид, что ничего не заметил, и приказал команде отплывать. На основании списка, который они использовали при наборе, новичкам быстро распределили задания.
Эдвард сидел в каюте капитана, держа Лилит на коленях, и был вполне доволен.
Вскоре «Крюк» отплыл далеко от Баяма. У Лилит, которая ещё несколько минут назад носилась по кораблю, внезапно закружилась голова — перед глазами всё поплыло.
«Эдвард, почему тебя теперь двое?» — слабо пробормотала она, прежде чем рухнуть на него, как тряпичная кукла.
— Потусторонний, которого укачивает... Бедная девочка.
«Мисс Лилит очень сильная!» — пробормотала она в ответ, не сводя глаз с него.
Эдвард дал ей зелье от морской болезни и уложил в кожаный мешок, чтобы она отдохнула.
Тук, тук, тук.
Дэниц вошёл в каюту.
— Капитан, за нами следуют пять кораблей.
— Не обращай на них внимания. Продолжаем плыть.
Дэниц разложил на столе пергаментную морскую карту, указал на текущее местоположение «Хука», а затем провёл линию в направлении, куда они плыли. Он поднял взгляд.
— Если мы продолжим двигаться в этом направлении, то достигнем острова Соня. Это и есть пункт назначения?
— Нет. Нам просто нужно сделать вид, что мы направляемся туда.
В этот момент на палубе поднялся шум. Одноглазый Кейдж постучал в дверь капитана.
— Капитан, команда затеяла бунт. Они хотят получить деньги прямо сейчас.
— Понял.
Эдвард вышел на палубу. Вокруг ярко горели факелы, освещая ночь мерцающим светом. Десятки пиратов начали кричать и толкаться, подстрекаемые несколькими крикунами.
— Сонорус — Эдвард наложил на себя заклятие, а затем повысил голос: — Друзья, давайте вы успокоитесь.
(П.п. Кто не понял, это заклинание, чтобы сделать свой голос громче)
Все повернулись, чтобы посмотреть на него. На лицах некоторых читалось явное замешательство — они явно знали, что предыдущий капитан «Крюка» выглядел иначе.
— Я — новый капитан «Крюка» Герман Воробей.
— Кончай нести чушь! Мне плевать, кто ты такой, — отдавай деньги! — крикнул один из пиратов.
— Да! Ты сказал, что на борту будет пятьдесят фунтов. Пытаешься нас обмануть?
— Плати! Или я сожгу этот корабль!
Эдвард усмехнулся.
— Кто хочет сжечь корабль, пусть попробует. Посмотрим, кто первым сдастся — я или все остальные.
Мужчина тут же почувствовал на себе недружелюбные взгляды других пиратов и попятился назад, в толпу.
— Хорошо. Я заплачу вам. Но что тебе дадут пятьдесят фунтов? Несколько хороших вечеров в «Красном театре»? Сегодня я привёл вас всех сюда, чтобы заработать. Заработать по-крупному!
— Как? — крикнул кто-то. — Ты правда знаешь, где затонул «Лорел»?
— Конечно. Именно поэтому я и собрал эту команду. — Он сделал паузу, а затем улыбнулся. — Но, друзья, если вы думаете только о мифических сокровищах, вы многое упускаете. Кто самый богатый на море? Флот? Нет, они хорошо оснащены, но у них нет добычи. Торговцы? Может быть, но сейчас, когда пиратов так много, осталось не так уж много торговых судов, которые можно ограбить. А если и есть, то сможешь ли ты обойти конкурентов?
— Тогда кто?
Эдвард резко указал на несколько далёких пиратских кораблей, огни которых мерцали в ночи.
— Другие пираты, конечно же! Сегодня вечером мы совершим набег на корабли, которые преследовали нас!
Толпа погрузилась в ошеломлённое молчание.
Затем кто-то воскликнул:
— Ты что, с ума сошёл?! На этом корабле собралась разношёрстная команда, а ты хочешь напасть на других пиратов? Ты что, хочешь, чтобы нас всех убили?
— Ещё один самодовольный идиот!
— Кем ты себя возомнил, чёрт возьми?
Эдвард спокойно наблюдал за ними. Он подождал, пока жалобы стихнут, и только потом заговорил:
— Если бы я сказал это на суше, то, конечно, это было бы глупо. Но мы не на суше. Здесь нет ничего, кроме океана. Единственное, на что мы можем положиться, — это доски под нашими ногами. И так уж вышло, что я могу с лёгкостью уничтожать корабли.
Щелчок!
Эдвард щёлкнул пальцами.
Внезапно из тел первых нескольких пиратов, которые заговорили, вырвалось пламя. Через несколько секунд они превратились в пепел.
Остальные пираты в ужасе попятились и бросились наутёк.
— Как ваш капитан, я возглавлю атаку сегодня вечером.
В следующее мгновение с ужасающим рёвом массивная фигура раздулась и изогнулась, быстро увеличиваясь в размерах, пока не сравнялась по величине с Крюком, а затем взмыла в небо.
Это был дракон.
Эдвард спокойно стоял у головы дракона и улыбался ошеломлённым пиратам.
— А вы, моя дорогая команда, просто следуйте за мной и забирайте золото.
Дракон внезапно взмахнул крыльями, подняв сильный порыв ветра, и устремился к далёким пиратским кораблям.
Пираты на палубе были ошеломлены и потеряли дар речи.
Это был легендарный дракон! А у этого парня по имени Герман Воробей... нет, у нашего капитана... действительно есть дракон?!
Однако у некоторых из них взгляд был рассеянным, они явно были погружены в свои мысли.
Одноглазый Кейдж первым пришёл в себя. Его глаза загорелись от возбуждения, и он закричал:
— Чего вы все стоите? Полный вперёд! За ним!
«О-о-о!! »
Глаза Дэница расширились от удивления.
«Чёрт возьми! Ты правда оседлал дракона?!»
На мгновение ему показалось, что следование за Эдвардом может быть действительно перспективным.
Нет! Моя преданность капитану Эдвине так же ярка, как солнце и луна, непоколебима и вечна!
...Но если серьёзно, то этот дракон просто огромен.
Откуда, чёрт возьми, ты его вытащил?!




    Как насчёт ограбить пиратов?


    Как насчёт ограбить пиратов?

    В другом месте пять пиратских кораблей шли на расстоянии двух-трёх морских миль друг от друга. Они держались на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы не мешать друг другу. Четырьмя из них командовали пиратские адмиралы, а у пятого была гораздо более запутанная история.
— Что это такое?
Рулевой пиратского корабля «Лудкин» внезапно указал на быстро приближающуюся тёмную тень вдалеке. Его лицо выражало изумление.
Стоявший рядом с ним второй помощник капитана сделал глоток пива и от души рассмеялся:
— Это же просто облако! Чего ты шумишь? Хм, оно просто… летит немного быстрее обычного. — Но тут его глаза внезапно расширились. — Это не облако! Это дракон!! Дракон!!
ВЖИК!
Через несколько секунд над ними завис огненный дракон размером с пиратский корабль.
Рядом с Анной появилась фигура Эдварда с тёплой, солнечной улыбкой на лице.
— Добрый вечер всем. У меня есть объявление. Поздравляю, вас грабят! Отдайте свои сокровища, или корабль пойдёт ко дну вместе со всеми вами.
Повисла тяжёлая тишина, которая длилась больше десяти секунд.
Затем из капитанской каюты донёсся яростный рёв:
— Дракон, как же! Это просто проклятый зверь! Атакуйте его! Тот, кто его убьёт, заберёт труп зверя себе!
Бах!
Он сам сделал первый выстрел.
Остальные пираты тут же оживились и достали пистолеты.
Пули летели одна за другой, сопровождаемые атаками нескольких охотников и моряков, обладавших сверхъестественными способностями.
Эдвард уже давно наложил на Анну чары «Железной брони» (хотя драконы от природы устойчивы к магии, чары всё же обеспечивали некоторую дополнительную защиту). На короткое время он смог блокировать летящие в него пули. Высоко подняв палочку, он с силой взмахнул ею.
— Фиендфайр!
Бум!
Анна открыла пасть и тоже выпустила поток пылающего пламени.
Как и упоминал ранее Эдвард, несмотря на то, что он был всего лишь Седьмой последовательности, сочетание магии и огненного дракона позволило бы ему справиться с целой пиратской командой, состоящей из десятков человек, включая Потусторонних, на суше.
Но в тот момент, когда первый язычок адского пламени лизнул бок коробля, битва была уже окончена.
— Чёрт возьми! Что это за огонь?! Он не гаснет — а-а-а!!!
Когда первый пират, достаточно храбрый — или глупый — чтобы сразиться с Огненным демоном, сгорел дотла, остальные сразу поняли, насколько ужасным было это пламя. Паника охватила палубу, и все бросились бежать.
Но они могли бежать, а корабль — нет. И как только огонь охватил корпус, конец был неизбежен: они сгорели заживо или утонули в море. Ближайшая суша находилась в десятках морских миль — многие ли из них смогли бы проплыть такое расстояние?
— Мы сдаёмся!
— Мы сдаёмся!
Когда дело касалось жизни и смерти, всё остальное не имело значения. Пираты побросали оружие и сдались. Через несколько мгновений из горящей капитанской каюты выбежал лысый темнокожий мужчина, изо всех сил размахивая белым флагом.
Эдвард ещё раз взмахнул палочкой, гася Адское пламя. Но к тому времени половина Ладкина уже была охвачена пламенем и корабль начал тонуть.
На его лице по-прежнему играла приятная, непринуждённая улыбка.
— Скажи своим покровителям, что тебя ограбил капитан Герман Воробей. Если они хотят отомстить, пусть приходят за мной.
Через десять минут «Крюк» подошёл к «Ладкину» и пришвартовался к нему. Пираты радостно перепрыгнули на борт и начали собирать добычу — всё, что можно было надеть, положить в карман или спрятать в трюме, — всё было законной добычей.
Как только люди Крюка насытились, Эдвард тихо произнёс несколько заклинаний Империус, а затем направил огненного дракона к следующему кораблю, готовый повторить операцию.
Хотя второй пиратский корабль успел подготовиться, он всё равно не смог противостоять «Адскому пламени» и вскоре сдался. Они тоже беспомощно ждали, когда Крюк придёт и разграбит их богатства.
Следующим был третий корабль, а затем четвёртый. Процесс всегда был одним и тем же: запугивание, грабёж и несколько метких проклятий для полноты картины.
К тому времени, как они добрались до пятого корабля, команда уже развернулась и попыталась сбежать. Но их корабль был слишком медленным. Увидев, как с неба спускается огненный дракон, они побросали оружие и сдались, даже не попытавшись сопротивляться.
Когда Крюк наконец догнал их, капитан пятого корабля уже приказал собрать все сокровища и подготовить их к погрузке.
И снова Эдвард оставил то же сообщение:
«Скажи своим покровителям, что тебя ограбил капитан Герман Воробей. Если они хотят отомстить, пусть приходят за мной».
Затем Анна взмахнула крыльями, и они взмыли в небо, быстро набирая высоту. Когда они поднялись почти на тысячу метров над уровнем моря, Эдвард достал свой чемодан и открыл его.
Массивное тело Анны скрутилось, уменьшилось и исчезло в стволе.
Затем Эдвард вскочил на свою летающую метлу и помчался к Крюку.
Пираты на борту были в полном восторге. Не нужно было сражаться, не нужно было рисковать жизнью — капитан делал всю грязную работу, а им оставалось только выкрикивать «слова поддержки» со стороны, а потом собирать добычу. О таком капитане они могли только мечтать.
Пуф.
Эдвард мягко приземлился возле капитанской каюты. Дэниц подошёл к нему со сложным выражением лица.
— ...Капитан, я много лет провёл в море. Но я никогда не видел, чтобы кто-то делал это так, как вы.
Эдвард улыбнулся.
— Может быть, я просто не такой „правильный“, как большинство пиратов.
— Правильный? Ты думаешь, пираты будут следовать правилам — фыркнул Дэниц. — Правила устанавливают сильные. Если ты достаточно силён, то можешь нарушить их все.
— О? Должен ли я воспринимать это как лесть?
— Нет, — пожал плечами Дэниц. — Я серьёзно. Ты только что нарушил правила, установленные довольно влиятельными людьми. Тебе лучше быть готовым к тому, что они примут ответные меры.
— Жду с нетерпением, — спокойно сказал Эдвард и повернулся к Одноглазому Кейджу. — Итак, что мы получили?
— Капитан, по нашим подсчётам, в пересчёте на золотые фунты у нас есть как минимум восемь тысяч фунтов наличными, золотом и драгоценностями!
— И это всё?
— Э-э... вообще-то, это больше, чем мы ожидали. По крайней мере, восемьдесят процентов суммы поступило от пяти капитанов. Сами знаете, как это бывает — обычные пираты никогда не носят с собой деньги.
— Понятно.
Эдвард вспомнил «Повешенного» Элджера. В те времена даже у него самого было всего две-три тысячи золотых фунтов.
С этой мыслью Эдвард схватил метлу и с силой ударил ею по палубе.
— Все! — На палубе мгновенно воцарилась тишина. — Что вы все думаете о сегодняшней улове?
— Потрясающе!
— Когда будет ещё?
— Да здравствует капитан!
Эдвард с улыбкой кивнул.
— Вы помните, что я только что сказал? Кто самый богатый на море?
Все взволнованно закричали:
«Пираты!»
— Тогда, если у нас мало денег, кого нам ограбить?
«Пираты!»
— А что, если пираты откажутся отдать свои деньги?
«Сожгите их корабли! Убейте их всех!»
— Очень хорошо.
Приятным тоном и с тёплой улыбкой Эдвард продолжил:
— Теперь я заявляю: каждый из вас только что был ограблен мной! Прямо сейчас, сию же секунду, отдайте мне все деньги, которые у вас есть!
"???"
Все замерли.
Сначала они подумали, что ослышались.
Как только они поняли, что это не так... их реакция была единодушной: «Ты что, с ума сошёл?»
Почувствовав, как в его теле происходит едва заметное изменение, связанное с усвоением зелья, Эдвард успокоился и продолжил:
— А теперь постройтесь. По очереди отдайте все ценное, что у вас есть. — Он усмехнулся: — Конечно, вы можете отказаться. Я ничего вам не сделаю. Но этот корабль принадлежит мне. И если я сожгу свой собственный корабль, это к вам не имеет какого-либо отношение, верно?
На кончике его пальца вспыхнуло маленькое пламя.
"..."
Последовало долгое молчание.
В конце концов, когда первый пират сделал шаг вперёд, те немногие, кто ещё подумывал о сопротивлении, быстро передумали. Один за другим они выстроились в ряд и бросили на палубу добычу — ту, что они только что схватили, или ту, что копили всё это время.
Куча становилась всё больше и больше, а глаза пиратов зеленели от зависти.
— Помоги мне собрать это, Кейдж.
— О, о... — Одноглазый Кейдж поспешил собрать несколько членов команды и начал складывать всё в ящики, которые они затем перенесли на корабль. Эдвард положил в карман самые ценные вещи, а затем пнул ящик, и всё остальное рассыпалось по палубе.
— Очень хорошо. Остальное, включая этот корабль, — ваше. Прощайте.
Он жестом пригласил Кейджа и ещё нескольких человек взяться за руки, а затем хлопнул Кейджа и Дэница по плечам.
В одно мгновение они исчезли.
Оставшиеся пираты переглянулись. В их глазах заблестела жадность.
Внезапно несколько из них достали оружие и бросились к разбросанным сокровищам. Остальные тут же открыли ответный огонь.
Через несколько мгновений десятки мужчин сошлись в жестокой схватке, и палуба окрасилась кровью.
Конечно, во многом этот хаос был вызван заклинанием Империо, которое Эдвард применил перед уходом.
———
Пух.
На пустынном пляже острова Баям внезапно появились девять фигур.
Новая апарация не сильно повлиял на Дэница, но у Одноглазого Кейджа слегка закружилась голова.
Эдвард лениво потянулся.
— Ладно, Одноглазый Кейдж и вы ребята, теперь свободны.
— ...А? — переспросил он.
Кейдж, всё ещё не оправившийся от потрясения, моргнул. Всего несколько минут назад он мечтал о том, чтобы наконец-то стать крутым капитаном, и думал, что его ждёт блестящее будущее, — а теперь его внезапно освободили?
Но постойте-ка... разве я не был свободен до этого?
— Считайте, что ваша жизнь — это плата за сегодняшнюю помощь. С этого момента делайте всё, что хотите.
Не обращая внимания на их реакцию, Эдвард взял Дэница и аппарировал обратно в «Лазурный ветер».
Как только он вошёл в комнату, он тут же выпустил Лилит. Малышка полностью восстановилась из-за зелья от морской болезни и долгого отдыха и снова была полна сил.
Выйдя наружу, она огляделась.
«О? Ты вернулась? Мисс Лилит всё ещё хочет победить эту штуку под названием «Воббл-Воббл»!»
— Воббл-Воббл?
«От этой штуки у меня закружилась голова, меня чуть не стошнило, и я упала! Я даже толком не мог её разглядеть! Но теперь мисс Лилит думает, что может одной лапой справиться с десятком таких!»
Эдвард погладил её по голове.
— Конечно, конечно. Мисс Лилит, ты самая лучшая.
"???"
На её личике отразилось замешательство.
Дэниц наблюдал за тем, как Эдвард болтает с крошечным чёрным котом, словно им обоим по пять лет. Затем он подумал о том, как этот человек вчера с идеальной точностью застрелил семнадцать пиратов... как он сегодня вечером оседлал легендарного дракона, чтобы ограбить пять пиратских кораблей подряд... а потом каким-то образом ограбил собственную команду.
Он начал всерьёз сомневаться, что понимает этого парня.
Но неважно... пока Эдвард не ополчился против него, Дэниц решил, что будет и дальше подлизываться к нему. Этот парень всё равно станет моим будущим шурином!!
…Подождите минутку.
Он же не предаст меня?
После некоторого колебания он осторожно спросил:
— Капитан…
— У меня больше нет корабля. Зовите меня мистер Воробей.
«…»— Дэниц глубоко вдохнул и выдавил из себя улыбку. — Мистер Воробей, вы собираетесь просто сидеть здесь и ждать, пока за вами придут?
— Конечно… нет. — Эдвард открыл банку с кошачьим кормом, поставил её на пол и стал наблюдать за тем, как Лилит с удовольствием ест. — Море — это свобода. И я тоже свободен. Зачем мне оставаться здесь?
— Но всё то представление, которое ты устроил сегодня вечером… разве это не было сделано для того, чтобы привлечь пиратов, а потом выследить их и стать знаменитым охотником на пиратов? — Он мысленно выругался — он тоже был пиратом, чёрт возьми!
— Я передумал. — Эдвард сухо произнёс что-то, чего Дэниц не совсем понял. — Что ты думаешь о сегодняшней игре? Хочешь сыграть ещё раз?
«…»
У Дэница было очень плохое предчувствие.
— Я слышал, что скоро состоится грандиозный торговый саммит, организованный печально известным Адмиралом Пиратов и даже Четырьмя Королями. Как насчёт того, чтобы совершить на него набег? Что думаешь?
"???"
Ты что, с ума сошёл?! Это же самоубийство!
— Шучу, — Эдвард отмахнулся с ухмылкой.
…Хотя, будь он достаточно силён, он бы действительно захотел устроить такой хаос.
К сожалению, не говоря уже о Четырёх Королях уровня полубогов, даже в поединке с одним из Семи пиратских адмиралов он не мог с уверенностью сказать, что победит.
[Гений слева] мог бы помочь ему обрести контроль над будущим.
[Безумный правый], несмотря на все риски, мог хотя бы изменить свою судьбу к лучшему.
Сейчас самой насущной проблемой было то, что после перехода на 7-й уровень его реальная боевая мощь не сильно увеличилась.
Ему нужно было быстро найти «Мистический текст», на котором он мог бы проверить способность Книжный червь.




    Долгожданная встреча клуба Таро


    Долгожданная встреча клуба Таро

    До начала выставки оставалось ещё некоторое время, а оставшиеся «Карты богохульства» находились в руках влиятельных людей или организаций.
«Может быть, я смогу найти другой способ получить их».
Внезапно Эдварду в голову пришла мысль — способ, который позволил бы ему и получить карты, и сыграть роль сумасшедшего.
«А пока мне нужно найти Эдвину и узнать, может ли её «Путешествие Грозеля» наделить меня какими-нибудь способностями».
Он быстро принял решение.
— Дэниц, ты не знаешь, где сейчас твой капитан?
— Э-э... не совсем? — Дэниц почесал затылок, напряжённо размышляя. — Она покинула Бекленд около пяти дней назад. Первую часть пути она, вероятно, проделала на обычном пассажирском судне. Через день или два она должна была пересесть на «Золотую мечту». В любом случае она всё ещё далеко от Баяма.
— Значит, она уже должна быть на борту «Золотой мечты», верно?
— Скорее всего да.
«Отлично».
Эдвард вошёл в свою спальню и начал готовить ритуал для вызова посланника.
«Дух, странствующий по иллюзорному миру,
дружелюбное существо, которому можно приказывать,
посланник, принадлежащий исключительно Эдварду...
По комнате пробежал холодок, разгоняя духоту. Затем в разрыве ткани пространства появилась чёрная птица.
Эдвард передал письмо.
— Ты ведь сможешь пронести книгу через мир духов, верно?
«Нет! Нет!» — Птица ответила без колебаний.
— Думаю, ты справишься.
«…»
Его угольно-чёрные глаза растерянно моргнули.
«Ну, это меня замедлит».
Легкотня.
— Ну ладно, иди.
Взмахнув крыльями, птица превратилась в размытое пятно, но, уже собираясь вернуться в мир духов, она остановилась.
«Если ты отдашь мне все перья сразу, может быть, в следующий раз я даже позволю тебе отправиться со мной в мир духов».
— Может быть?
«Ага! Но если ты позволишь мне съесть этот камень, то точно! К тому же я обрету великую силу и помогу тебе в бою!» — В доказательство своих слов он демонстративно расправил крылья.
Эдвард на мгновение задумался.
— Я подумаю об этом.
Птица не стала спорить. Она рассекла воздух и исчезла в мире духов.
Он ни за что не отдал бы ему Воскрешающий камень.
Что касается перьев феникса... возможно, стоит заранее заплатить за помощника, который сможет перемещаться по миру духов. Но что, если птица станет сильнее и откажется от сделки?
Вряд ли. У меня всё ещё есть Воскрешающий камень.
Чёрная птица сказала, что это будет долго, — и она не ошиблась. Птица не вернулась даже на следующее утро.
———
Понедельник, 15:00.
После того как Эдвард отправил Дэница бродить по городу, а Лилит поставила на стражу, его зрение восстановилось после красной вспышки.
Впервые за почти пятьдесят дней — две недели в Мире тайн и тридцать три дня в Мире волшебства — он поднялся над серым туманом.
Перед ним по-прежнему стоял гигантский дворец и древний, обветренный бронзовый стол. Вокруг него сидели Повешенный, Солнце, Одри и вечно загадочный Шут, окутанный густым туманом.
Одри заговорила первой. Она слегка приподняла юбку и весело поприветствовала всех:
— Добрый день, мистер Шут~ Добрый день, мистер Повешенный! Добрый день, мистер Солнце! Добрый день, мистер Башня!»
— Добро пожаловать, мисс Телепат, — ответил Клейн, а затем с мягкой улыбкой повернулся к Эдварду. — С возвращением, мистер Башня.
Эдвард тут же прижал руку к груди и поклонился.
— Только благодаря вашему благословению я всё ещё жив, спасибо. Хвала мистеру Шуту.
Повешенный с любопытством произнёс:
— Мистер Башня, в прошлый раз вы не смогли прийти. Я слышал, вы столкнулись со Святым из Ордена Авроры?
— Совершенно верно. — Эдвард выглядел несколько потрясённым. — В тот момент мы с одним из Благословенных мистера Шута только что предотвратили катастрофу, которая могла уничтожить небольшой город… а потом я внезапно столкнулся со Святым Ордена Авроры — Святым Тайн, полубогом с пути Ученика. Он искал меня с тех пор, как я встретил Истинного Создателя… и та катастрофа тоже была связана с Истинным Создателем, из-за чего моё местонахождение стало известно. К счастью, в критический момент появился ещё одна большая шишка из Ордена Авроры. Они, похоже, в чём-то не сошлись и в итоге подрались. Это дало мне шанс сбежать.
По сути, Эдвард сказал правду, за исключением того, что он не упомянул истинную причину конфликта между мистером А и Святым.
Но Повешенный не поверил, что всё так просто.
Даже если это был внутренний конфликт, в то время вы были всего лишь Седьмой последовательностью — как вам удалось сбежать?
Должно быть, в этом замешан мистер Шут!
Клейн вздохнул и закатил глаза. Ну вот, опять. Мистер Повешенный, не могли бы вы перестать делать такие нелепые предположения?
— Хорошо, давайте продолжим.
Элджер заговорил первым.
— Мистер Шут, на этой неделе у меня есть ещё семь страниц из дневника императора Розеля. Показать их сейчас?
— Я тоже случайно нашёл одну страницу, — добавил Эдвард.
Вскоре оба дневника оказались в руках Клейна. Элджер вдруг кое-что вспомнил и почтительно произнёс:
— Мистер Шут, я узнал кое-что интересное о Тайном ордене.
— Очень хорошо, — кивнул Клейн, держа в руках страницы и давая ему знак продолжать.
— Тайный орден имеет определённые связи с Республикой Интис.
Клейн не удивился — он давно знал, что Заратул из Тайного ордена имел дело с императором Розеллем.
Тем не менее это напомнило ему о некоем интисском дипломате, от которого в последнее время у него болела голова.
Клейн легонько постучал по краю стола и усмехнулся.
— У меня есть для вас задание.
Все были в шоке. Даже Деррик, обычно тихий и отстранённый Солнышко, широко раскрыл глаза.
Это был первый случай, когда мистер Шут официально выдал задание во время Клуба Таро.
— Вы можете согласиться или отказаться, — продолжил Клейн как ни в чём не бывало. — Один из моих Благословенных прибыл в Бекленд и хочет, чтобы кое-что было сделано, но ему неудобно действовать лично.
Увидев, как по-разному люди реагируют на происходящее, Клейн легонько постучал пальцами по столу.
— Миссия состоит в том, чтобы... убить посла Республики Интис в Королевстве Лоэн. Жана Мадана.
Начинается сюжетная линия с послом, Эдвард молча готовился наблюдать за драмой.
Одри и Элджер, с другой стороны, анализировали более глубокий смысл.
Одна мысль: это связано с международной дипломатией — здесь должна скрываться какая-то важная тайна.
Во-вторых, мистер Шут явно не может напрямую вмешиваться в происходящее в реальном мире.
Только Деррик выглядел совершенно растерянным.
Одри взглянула на Эдварда, надеясь узнать его мнение. Она пережила гораздо больше, чем её каноничная версия, и уже не была такой безрассудной.
Эдвард понял её безмолвную мольбу и слегка кивнул.
Она тут же заговорила:
— Мистер Шут, я случайно познакомилась с несколькими Потусторонними в Бекленде. Я постараюсь с их помощью выполнить ваше поручение.
— Очень хорошо. Мисс Справедливость, какую награду вы хотите получить?
— Хм… формула для Седьмой последовательности: психиатр.
— Очень хорошо.
Эдвард на мгновение задумался и добавил:
— Мистер Шут, я тоже постараюсь выполнить задание.
— Какой награды вы желаете?
— Как и раньше, я бы хотел пока что накопить их. — Он планировал позже обменять их на карту Чёрного императора у Клейна.
— Очень хорошо, — спокойно ответил Клейн.
Элджер скромно произнёс:
— Мистер Шут, для меня тоже будет честью взяться за это дело. Хоть я и далеко в море, я могу связаться с друзьями в Бекленде.
— Очень хорошо.
На этом первая миссия мистера Шута временно завершилась.
Затем Клейн опустил взгляд на страницы дневника, которые держал в руках.
В этих записях подробно описывается визит Заратула к императору Розеллу. Они обсуждали «Призывателя чудес», вторую последовательность пути Провидца, Змея Меркурия — первую последовательность пути Монстра — и процесс изобретения Розеллом практичного парового двигателя, а также беременность его жены.
Вскоре он перевернул последнюю страницу.
"!!!"
Его зрачки непроизвольно сузились.
Она появилась снова — такая же, как страница, которую ранее показал Эдвард, написанная, похоже, другим переселенцем!
——
«Сегодня я наконец научился ходить. Но мне это не нравится. Это неудобно. Поэтому я OO вернуться обратно.
(П.А. Два круга напоминали детский способ замены слов, которые ребёнок не может написать...)
(П.п не знаю как это адаптировать… Считайте, что там в китайском тексте не правильная грамматики, или не подходящее предложение. Так же не помню, говорил или нет, но в силу того, как написаны эти записки, я не знаю пол писавшего их. Но предварительно, пусть будет парень)
Опять проспал весь день. Хочу пойти поиграть. Дома так скучно, О.
Я не люблю есть овощи! Они отвратительные на вкус! Меня от них тошнит!
Я не мог уснуть ночью. Смотрел на луну. Мне казалось, что… на ней кто-то есть…
——
По сравнению с подробным, насыщенным информацией дневником императора Розеля, этот дневник предполагаемого попаданца был просто... заурядным.
Это больше похоже на то, как если бы кто-то записывал фрагменты повседневной жизни.
Не очень полезно — за исключением последней строки.
Кто-то... на Луне?
Клейн быстро пролистал одну из страниц дневника императора.
Он также многозначительно добавил: «Школа мысли «Жизнь» поклоняется Луне».
Почему Луна? Почему бы не пойти дальше и не поклониться Богине вечной ночи?
Может быть... они поклоняются не самой Луне, а кому-то на Луне?!
По спине Клейна пробежал холодок, но он не мог понять, почему именно.
Он потёр лоб, чтобы унять беспокойство, а затем вернулся к последней записи, сделанной прошлой ночью:
«Научился ходить. Использовал кружочки вместо букв, которые не мог написать... Может быть... этот парень переродился ребёнком?»
Эта мысль вызвала у Клейна смешанные чувства.
Неужели переселение душ стало настолько популярным, что люди начали заниматься этим с детства?
Тогда разве это не означает, что он не мог получить никаких скрытых знаний от этого «предшественника», как он получил их из дневника императора Розеля?
Как только эта мысль пришла ему в голову, Клейн чуть не рассмеялся над собой.
Возможно, этот парень был ребёнком, когда попал в другой мир, но рано или поздно он вырастет.
А если бы он сохранил привычку вести дневник, то наверняка оставил бы после себя что-нибудь полезное.
«Вздох... Вопрос в том, когда я доберусь до его более поздних записей».
Как только эта мысль пришла ему в голову, Клейн заметил новую страницу в дневнике, которую добавил Эдвард, — ещё записи предполагаемого попадана.
«Сегодня я встретил женщину. Она выглядела очень странно и не оставляла меня в покое. Я разозлился и избил её».
Клейн быстро прочитал содержимое и замер в замешательстве.
Что за дела: встречаешься с женщиной, а потом избиваешь её?!
И вдобавок ко всему этот парень — фанат острых ощущений?!
Если бы он не знал, что этот предшественник, скорее всего, переродился в детстве, Клейн всерьёз усомнился бы в психическом здоровье этого парня.
Подавив поток безумных догадок, Клейн выпустил дневник из рук и посмотрел на остальных.
— Теперь вы можете свободное общение
Солнышко Деррик, который всё это время сдерживался, тут же поднял руку и с нетерпением посмотрел на Эдварда.
— Мистер Башня, тот мистический предмет, о котором вы упоминали в прошлый раз... он всё ещё у вас?
— Ты имеешь в виду Руку Славы? Да, она всё ещё у меня. — Эдвард кивнул.
— Могу ли я обменять его? Я готов предложить в обмен знания о Серебряном городе или ингредиенты для зелий.
— Э-э... Ты уверен, что это тебе пригодится? — спросил Эдвард.
Деррик покачал головой, но быстро добавил:
— Я посоветовался с главным старейшиной. Он сказал, что, возможно, мы сможем найти ему применение.
Не успел Эдвард ответить, как Повешенный внезапно повысил голос.
— Ты посоветовался со своим старшим? Значит ли это... что ты рассказал кому-то ещё о Клубе Таро?
Последняя фраза была практически обвинением.
— Я... — Деррик запаниковал и отчаянно замотал головой. — Нет, я не раскрывал существование Клуба Таро! Я просто... я просто сказал, что если такой мистический предмет существует...
«…»
Все переглянулись, не зная, ругать его за глупость или похвалить за искренность.
В конце концов они перевели взгляд на Шута, скрытого за серым туманом.
Только сейчас Деррик понял, что, возможно, совершил ошибку.
— Я... я всё испортил, да? Прости. Я не хотел! — Его голос задрожал от волнения.
Клейн спокойно сказал:
— В следующий раз будь осторожнее.
— Да! Да! — Деррик яростно закивал.
Эдвард повернулся к нему и сказал:
— Мистер Солнце, после этой встречи я пожертвую мистеру Шута Руку Славы. Что касается моей просьбы — я готовлюсь перейти на уровень 6, поэтому мне нужны два вида мистических материалов: полный мозг Асмана и прах древнего призрака. О, и мне ещё нужна характеристика Эрудита. Эрудит — это шестая последовательность пути читателя.
Погодите-ка. Разве он не был на восьмой последовательность?!
Ты вообще применяешь метод действия? Ты полностью переварил зелье или нет?
Повешенный не мог избавиться от глубокого чувства подозрительности, а также от нарастающего ощущения надвигающейся беды.
— Я видел в каталоге склада в Серебряном городе «полный мозг Асманна», — сказал Деррик. — Но на его поиски потребуется время.
«Серьёзно?! »
Это был приятный сюрприз.
В конце концов, Асманны давно вымер, и, по слухам, большинство оставшихся особей принадлежало семье Авраам. Эдвард даже был готов снова навестить Лоуренса.
Но, если подумать, вполне логично, что в Серебряном граде он есть. Когда дело касается древностей, у них обязательно что-то будет.
— Если мистер Солнце действительно найдёт мозг Асманна, это мне очень поможет! Большое вам спасибо.
— Да не за что, правда, — ответил Деррик, немного смущённый энтузиазмом Эдварда.
Закончив говорить, Одри сделала реверанс, приподняв подол платья.
— Мистер Солнце, могу я обменяться с вами информацией о драконах?
— Конечно.
Далее последовала беседа один на один между Одри и Дерриком.
Когда они закончили свой диалог, Клейн снова спросил:
— Есть ли у кого-нибудь ещё вопросы или темы для обсуждения?
— А, подождите, — вдруг сказал Эдвард, что-то вспомнив. — Насчет мистического предмета для хранения, который я предлагал продать в прошлый раз, — кто-нибудь готов его купить?
Клейн мысленно вскрикнул: «Я хочу!!!»
Элджер на мгновение задумался и сказал:
— Скорее всего, в ближайшее время я не смогу себе этого позволить. Однако... в последнее время я посещал несколько мистических собраний на море. Проведя небольшое расследование, я выяснил, что несколько богатых пиратов очень интересуются такими предметами. — Он слегка улыбнулся. — Может, поработаем вместе, мистер Башня? Я помогу вам найти покупателя, а взамен возьму небольшую комиссию — скажем, 20%?
Это же грабёж средь бела дня!
— Максимум десять процентов, — ответил Эдвард, — и у меня есть условие.
— Какое условие?
— Я ещё не решил. Но это будет что-то, с чем ты справишься.
Элджер сделал паузу, чтобы обдумать предложение, а затем кивнул.
— Согласен.
— Ах да, я чуть снова что-нибудь не забыл. — Эдвард хлопнул себя по лбу и огляделся. — Я хотел бы приобрести защитный мистический предмет. Неважно, есть ли он у кого-то или кто-то знает, кто может его изготовить, — я заплачу высокую цену. Предмет должен как минимум выдерживать смертельную атаку последовательности 5. Конечно, чем сильнее, тем лучше.
Выстоять под атакой 5-й последовательности?
Мистер Башня, что за жизнь вы ведёте?!
— Я поищу — Элджер слегка кивнул.
Деррик колебался. В Серебряном городе, вероятно, были такие предметы, но его текущих очков заслуг было недостаточно.
— Я… я тоже попытаюсь помочь.
— Очень признателен. — Эдвард снова посмотрел на Деррика. — О, мистер Солнце, я слышал, что в Серебряном граде не могут выращивать урожай из-за недостатка дневного света, поэтому вы в основном питаетесь чем-то вроде чёрной травы?
— Всё верно. — Деррик торжественно кивнул.
— Тогда, если бы у нас был достаточно большой мистический предмет для хранения, который мы наполнили бы едой из внешнего мира и передали бы вам с помощью благословения мистера Шута… разве это не улучшило бы условия жизни в Серебряном городе?
Деррик замер, молча уставившись на Эдварда.
Глаза Элджера заблестели — как и ожидалось! Мистер Башня действительно умел создавать мистические предметы для хранения!
Если их партнёрство будет успешным, ему больше никогда не придётся беспокоиться о деньгах.
На самом деле, даже без чар «Необнаруживаемого расширения» Шут мог бы доставлять в Серебряный город большое количество припасов с помощью жертвоприношений.
Но ему не хватило духовности, чтобы перевозить тысячи фунтов товаров, мешок за мешком…
А если серьёзно, могли ли они действительно относиться к мистеру Шуту как к курьеру? Неужели у него совсем нет достоинства?
Но если бы они использовали компактный мистический предмет для хранения, все эти проблемы исчезли бы.
— Я... что мне нужно предложить взамен? — спросил Деррик, теперь уже всё понимая и явно испытывая волнение.
— Об этом пока рано говорить, — мягко ответил Эдвард. — Тебе следует подумать о том, как перевезти такое большое количество припасов, не насторожив при этом своего главного старейшину. Это первая проблема, которую нужно решить. Так что усердно работай над собой, и не только ради себя, но и ради того, чтобы все в Серебряном городе могли жить немного лучше.
По правде говоря, если бы не ритуал Чудотворца Клейна, Эдвард мог бы использовать свой чемодан — тот, в котором хранился Огненный дракон Анна, — чтобы перенести жителей Серебряного города обратно в «реальность» с помощью жертвенного переноса.
(П.п. Кто забыл, чтобы стать Чудотворцем 2-ой последовательности пути Провидца, нужно чтобы что-то не принадлежащее этой эпохе появилась вновь. В оригинале, Клейн всех(тут чутка не помню, всех из Серебреного града или всей Земли забытой богами) людей вывел в новый свет)
Но он не был уверен, будет ли это считаться досрочным завершением ритуала для Клейна.
Если это так, то разве не сам Клейн предложил и реализовал это?
Даже если бы это было разрешено, Клейну всё равно нужно было бы глубже изучить Землю забытую богами, чтобы переварить зелье Учёного былого.
С другой стороны... разве я не могу сам научить его этим древним знаниям?
Оставался только один вопрос...
Если бы Клейн лично использовал чемодан, чтобы воплотить в реальность Серебряный город, можно ли было бы считать это преждевременным завершением ритуала «Призывателя чудес»?
"..."
Деррик глубоко поклонился.
— Я понимаю. Спасибо, мистер Башня.
Эдвард повернулся к Клейну.
— Мистер Шут, у меня всё.
— Очень хорошо. На этом сегодняшнее собрание клуба Таро заканчивается.
После заявления Клейна каждый из участников вернулся к реальности.




    Плохие ученики не заслуживают суперспособностей


    Плохие ученики не заслуживают суперспособностей

    [Улица Минска 15]
Как только Клейн разорвал связь с остальными, бескрайний серый туман перед ним начал клубиться. Одна из алых звезд мягко пульсировала, то расширяясь, то сжимаясь.
«А? Собрание только что закончилось. Что могло быть настолько важным, что они не могли сказать об этом раньше?»
Он расширил границы своей духовности и откликнулся на молитву, прикоснувшись к иллюзорной звезде. На мгновение его зрение затуманилось, а затем он увидел невысокую девушку с чёрными волосами, полностью одетую в чёрное, которая с любопытством рассматривала что-то в своих руках.
«Она не из членов Клуба Таро и не Форс, которая уже однажды молилась мне. Короткие чёрные волосы… Может, это Сио? Хм, но она не такая низкая…»
В этот момент девушка испуганно посмотрела в сторону. Она поспешно бросила то, что держала в руке, и убежала.
— Иду! — крикнула она, и сцена резко оборвалась.
Но этот мимолетный взгляд ошеломил Клейна.
«Это была… маленькая девочка?»
——
[Внутри гостиницы «Лазурный ветер»]
Алый цвет в видении Эдварда быстро померк, и клочок бледно-серого тумана растворился в плаще-невидимке, который он держал в руках.
Он вернулся в свой гостиничный номер и откинулся на спинку дивана. Лилит сидела у него на груди и смотрела на него широко раскрытыми любопытными глазами.
Одна крошечная лапка поднялась, словно она собиралась дать ему пощёчину, но как только Эдвард открыл глаза, она быстро сделала вид, что просто хотела умыться.
— Ах ты, маленькая негодница — Он легонько щёлкнул её по лбу.
Лилит, перестав притворяться, склонила голову набок и с любопытством спросила:
«Эдвард, куда ты только что ходил?»
— Никуда. Разве ты всё это время не сидела на мне?
«Дело не в этом» — сказала она, махнув маленькой лапкой. — «Ты точно только что был здесь, но не здесь!» — Хотя она не могла толком объяснить, в чём дело.
— Хм…Я открою тебе секрет. Это одна из моих особых способностей — она называется астральная проекция. — Эдвард заговорщически понизил голос. — У каждого есть тело и душа. Только что я использовал астральную проекцию, чтобы моя душа за короткое время смогла осмотреть весь Баям.
«Ух ты! А я тоже так могу?» — её глаза заблестели от восторга. — «Тогда я смогу очень быстро находить места, где больше всего крыс!»
— Э-э...
«Научите мисс Лилит, пожалуйста!»
— Этому трюку могут научиться только люди. Как только ты станешь человеком, я тебя научу.
«Но мисс Лилит — кошка...»
Эдвард взъерошил ей волосы и улыбнулся.
— Как только ты перейдёшь на седьмой уровень, ты, возможно, станешь человеком~ Так что продолжай усердно работать и быстрее усваивай зелье.
«Хф...»
Восторг Лилит мгновенно угас. Она легко запрыгнула на подоконник и стала греться на солнышке.
«Теперь эта маленькая безделушка...»
Эдвард встал и достал Руку Славы, чтобы принести её в ритуальную жертву мистеру Шуту. Затем он обратил внимание на плащ в своих руках, сотканный из чего-то похожего на мерцающую воду. Неудивительно, что он тоже стал мистическим предметом и теперь обладал тремя способностями:
Во-первых, [Невидимость] — при ношении этого предмета пользователь становится невидимым. Повышение уровня духовности ещё больше усиливает эффект.
Во-вторых, [Запутывание] — при ношении снижает вероятность того, что вас обнаружат с помощью гадания или духовных чувств. Чем ближе уровни Последовательности пользователя и наблюдателя, тем эффективнее оно действует.
В-третьих, [Сокрытие] — эта способность расходует духовную энергию, чтобы подавить ауру пользователя и любые звуки, издаваемые при ношении плаща.
И наконец, как и у Воскрешающего камня, у него была неизвестная способность, которая ещё не была активирована.
По сравнению с Воскрешающим камнем, плащ обладал более простыми свойствами и не имел явных негативных побочных эффектов.
Эдвард надел его, направив духовную энергию на усиление эффекта невидимости.
Лилит, всё ещё сидевшая на подоконнике, тут же подняла голову и посмотрела в ту сторону, где исчез Эдвард. В её взгляде читалась неуверенность.
«Эдвард? Эдвард, ты где?»
Затем Эдвард деактивировал маскировку.
Лилит тут же вскочила на ноги. Через секунду Эдвард появился прямо перед ней, заставив её подпрыгнуть почти на метр в высоту, но она приземлилась прямо в его объятия.
«Ух ты! Мисс Лилит так испугалась!»
— Прости, — сказал Эдвард, крепко обнимая её. — Я тестировал мистический предмет.
Лилит, возможно, была всего лишь потусторонним животным 9-ой последовательности, но её животные инстинкты в сочетании с духовной интуицией давали ей исключительную способность к восприятию. Однако только что, когда он быстро подошёл к ней, она ничего не почувствовала.
«А» — она запрыгнула обратно на подоконник, лениво потянулась и снова легла.
— Лилит, ты правда совсем меня не видела и не чувствовала?
«Нет. Ты как будто внезапно испарился».
«Интересно, как он справится с потусторонними средней и высокой последовательности... особенно с путём Зрителя». — Эдвард спрятал плащ-невидимку. — «Что касается расхода энергии, то, учитывая мой текущий уровень духовности, я могу поддерживать усиленный эффект невидимости около часа. Если я также активирую сокрытие, то его хватит как минимум на пятнадцать минут. Но если я начну сражаться, будучи невидимым, то все эти расчёты не имеют смысла.
И всё же даже минуты может быть достаточно. Хех… Если я в конце концов получу силы уровня полубога и воспользуюсь этим плащом, чтобы внезапно напасть из скрытности… никто ниже уровня полубога, скорее всего, не выживет, верно?»
———
Через час Дэниц вернулся.
От него разило алкоголем, и он даже принёс Эдварду бутылку кроваво-красного вина «Кровь соня».
— Бра… э-э, мистер Воробей! Вы должны это попробовать. Вот что пьют настоящие мужчины! Ик...
Эдвард давно слышал об этом знаменитом вине. Говорили, что оно превосходное на вкус, но, судя по тому, насколько пьян был Дэниц, содержание алкоголя в нём было довольно высоким. Он решил вежливо отказаться.
— Ты не представляешь... те пираты, что были здесь прошлой ночью... они уже... уже начали возвращаться.
Дэниц плюхнулся на диван напротив Эдварда, держа в руке бутылку и небрежно закинув одну ногу на другую.
— Теперь все интересуются, кто такой Герман Воробей. Даже наш осведомитель с корабля появился, чтобы собрать информацию. — Он показал большой палец вверх. — Ты теперь знаменит!
— А что насчёт властей или церкви? Есть ли от них какой-то ответ?
Дэниц удивлённо моргнул.
— Какая реакция может быть у них? Пираты постоянно убивают друг друга. Пока вы не затрагиваете их интересы, они только рады, что мы сокращаем свои ряды.
— Кто-нибудь знает, что я здесь остановился?
— Наверное, скорее всего да. — Он лукаво ухмыльнулся. — Ну что скажешь? Планируешь устроить ещё одну бурю в Баяме?
— Ты что, действительно настолько пьян? — Эдвард посмотрел на него как на дурака.
"???"
Эдвард подбросил в воздух золотую монету, и она упала ему на ладонь. «Даниц притворяется». Монета показала орла, что было явным подтверждением.
«…»
Улыбка Дэница застыла на его лице. Он медленно опустил ногу.
— Капитан только что связалась со мной довольно… необычным способом. Она задала несколько вопросов о тебе и хотела узнать, что ты будешь делать дальше.
— Значит, ты притворился пьяным?
— Когда люди пьяны, они говорят правду, верно?
«...Это сработает, только если я буду пьян». — Эдвард прижал руку ко лбу. — «А, ясно».
Он понял, что Дэниц просто притворяется дурачком.
— Что ещё сказал твой капитан? Просто расскажи мне.
— Она сказала, что большинство молодых людей сходят с ума от внезапной славы. Легко увлечься после одного успеха. Если ты действительно собирался снова поднять шумиху в Баяме, я должен была сделать всё возможное, чтобы остановить тебя — в идеале, увести тебя отсюда.
«...Она действительно считает меня младшим братом, да?»
— Передай ей мою благодарность за беспокойство, — сказал Эдвард с улыбкой. — Также передай, что у меня есть свои причины для всего, что я делаю. Я не гонюсь за славой и не увлекаюсь этим.
— Это хорошо. — Дэниц вздохнул с облегчением.
Как только он закончил говорить, по комнате пробежал холодок. В воздухе появилась голова чёрной птицы, которая яростно цеплялась когтями за что-то, пытаясь вытащить это наружу.
С хлопком из воздуха появилась книга в пергаментном переплёте и рухнула вниз.
Эдвард уже собирался призвать его с помощью заклинания призыва, когда Лилит прыгнула вперёд, поймала его ртом и, гордая, подошла к Эдварду, чтобы аккуратно положить его на колени.
«Хорошо, что мисс Лилит среагировала быстро, а то бы он шлёпнулся!»
«Глупая кошка. Эта книга не разобьётся при падении». — Чёрная птица закатила глаза.
Лилит подняла свою крошечную головку и фыркнула:
«Да, может! Книги хрупкие! Мисс Лилит однажды порвала одну из них одним прикосновением!»
А, так вот как испортились мои другие книги…
«Глупый кот!» — Чёрная птица повернулась к Эдварду, её глаза блестели от предвкушения. — «Ну? Ты вчера обещал мне отдать все перья».
— Я всё ещё думаю об этом. — Эдвард достал пять перьев и протянул их собеседнику. — Можешь взять пять. Остальное зависит от того, как ты справишься.
«Сделка!» — Птица выпятила грудь.
— Это значит, что вы заранее использовали 25 перьев. Не забудьте.
«Понятно! Я ухожу!»
Он быстро проглотил пять перьев, снова разорвал воздух и исчез в Мире духов.
Эдвард наконец обратил внимание на книгу в кожаном переплёте. На тёмно-коричневой обложке была надпись на древнем фейсаке. Хотя Эдвард не мог её прочитать, он был уверен, что там написано «Путешествия Грозеля».
Он осторожно открыл первую страницу — и замер.
Содержимое также было написано на древнем фейсаке!
На данный момент единственными мистическими языками, которыми Эдвард действительно владел, были древний Гермес, а также несколько слов на эльфийском и йотуне (благодаря стратегеме Леодеро).
Но способность Книжного червя 6-й последовательности позволяла поглощать текст ради силы... ведь для этого не нужно быть грамотным, верно?
С этой мыслью он прижал палец к странице и активировал способность [Серебряная рыба] Книжного червя 6-ой последовательности. Мгновенно он почувствовал, как его духовность истощается, а под пальцем возникает лёгкое сопротивление.
Он пролистал ещё несколько страниц, повторяя процедуру. Каждый раз один и тот же результат.
Хорошая новость: способность откликнулась — она сработала на этой книге.
Плохая новость: это не сработает, если вы не сможете это прочитать.
Конечно! Для продвижения требовались качества эрудита — неудивительно, что необразованные люди не могли этого сделать.
Черт побери!
Он посмотрел на Дэница и откашлялся.
— Кхм, вы читаете на древнем фейсаке?
Дэниц без колебаний покачал головой.
— Нет. Хотя я выучил немного эльфийский и йотун, потому что капитан заставлял меня это делать — Он удивлённо посмотрел на книгу. — Погоди, это же та самая книга с затонувшего корабля, которую капитан постоянно изучает?
В этот момент Лилит легонько оттолкнула руку Эдварда своей маленькой головкой.
«Позвольте мисс Лилит взглянуть».
— Конечно, давай. Посмотрим, сможешь ли ты это прочитать.
«...Я не могу».
Тогда почему ты такая настойчивая?
Эдвард выпрямился.
— Что ж, если ты не умеешь читать, пора начинать учиться. Ты же обещала мне раньше, помнишь? Что начнёшь учиться читать.
«Но мисс Лилит...»
— Да ладно тебе, ты же такая умная! Научиться читать и писать проще простого. Ты в два счёта станешь самой умной кошечкой на свете!
«…»
— Что случилось? Боишься, что не сможешь научиться?
«Конечно, нет!» — Лилит выпрямилась, обернув хвост вокруг ног. — «Не стоит недооценивать мисс Лилит! Я быстро всему научусь!»
— Тогда тебе лучше усердно работать. — Эдвард с трудом сдержал смех.
«Мисс Лилит умна — ей не нужно много работать!»
Дэниц во второй раз стал свидетелем этого детского диалога между человеком и кошкой и вдруг понял, что Эдвард относится к этой кошке скорее как к своей дочери.
В таком свете... вся эта сцена была на самом деле довольно трогательной.




    Дружба между котом и мышью


    Дружба между котом и мышью

    «Эх, наверное, мне тоже стоит начать учиться».
Лучше просто найди Одри — она может знать Древний Фейсак.
А?
Что произойдёт, если я использую [Безумца справа], чтобы принудительно изменить результат гадания, согласно которому я не знаю древний фейсак? Каким образом это изменит результат?
Как только эта безрассудная мысль возникла, её уже невозможно было остановить.
Эдвард достал свой шар для предсказаний и написал на клочке пергамента:
«Я знаю древний фейсак».
Поколебавшись мгновение, он зачеркнул это и переписал более сдержанный вариант:
«Завтра я смогу изучить основы древнего фейсака».
«Завтра я смогу изучить основы древнего фейсака».
«Завтра я смогу изучить основы древнего фейсака».
———
После того как я про себя повторил это предложение семь раз, зелёный кристалл, что неудивительно, начал вращаться против часовой стрелки.
«Безумец справа», в конце концов, — это сила, обладающая определённой властью над причинно-следственными связями. То, что процесс неизвестен, не означает, что я должен перестать его использовать.
Глубоко вздохнув, он активировал [Безумца справа], изменив предыдущий результат гадания на ложный.
Почти сразу же зелёный кристалл начал вращаться по часовой стрелке.
«Изучить основы древнего фейсака всего за одну ночь... как такое вообще возможно? Я немного нервничаю, но в то же время взволнован».
Может быть... у Одри какой-то уникальный метод преподавания языков?
Он утешил себя этой мыслью и повернулся, чтобы посмотреть на Дэница.
— Дэниц…
Дэниц машинально выпалил:
— Меня зовут Эйс Огненный Кулак.
— Мне нужно вернуться в Бекленд. Ты останешься здесь или поедешь со мной?
Его лицо мгновенно озарилось одновременно напряжённым и взволнованным выражением.
— Вернёмся в Бекленд? Неужели мы снова встретимся с этим ангелом?
— Нет.
Дэниц немного растерялся, но быстро принял решение.
— Конечно, я пойду с тобой. Иначе, как только эти ребята выследят меня, сколько жизней, по-твоему, я смогу спасти?
— Хорошо.
Эдвард достал из кармана кусок камня — телепорт — и подхватил Лилит на руки.
— Я буду считать от трёх. Прикоснись к камню вместе со мной, когда я скажу «один».
— А? Что?
— 3…2…1.
— Подожди — А?! ЧТО?!
———
[Бекленд, округ Хиллстон]
Здесь проживала элита Бекленда. Здесь были сосредоточены юристы, профессора, врачи и даже некоторые дворяне и чиновники более низкого ранга, что делало эту среду значительно более благоприятной, чем в районе Чарвуд.
Эдвард остановился в приличном отеле. Что касается Дэница, то он сбежал при первой же возможности.
Убедившись, что в комнате безопасно, Эдвард воспользовался Исчезающим шкафом, чтобы навестить Одри. К сожалению, даже после того, как он стучал по сундуку больше десяти минут, никто не ответил — должно быть, она была занята где-то в другом месте.
Когда подошло время ужина, Эдвард повёл Лилит в ближайший ресторан.
Лилит явно была чем-то расстроена. Она ела всё, что давал ей Эдвард, и совсем не привередничала — совсем не похоже на неё. Было очевидно, что её беспокоит вся эта ситуация с обучением чтению. В её маленькой голове роились сожаления:
«Почему я, кошка, согласилась учиться читать только потому, что меня об этом попросил Эдвард? Сьюзи, наверное, тоже не умеет читать!»
Но, если подумать, если Сьюзи не умеет читать, а мисс Лилит умеет, разве это не делает меня ещё более удивительной?
И всё же эти странные и непонятные буквы... от одного взгляда на них ей хотелось спать. Как сложно!
Вздох—
Жизнь сурова. Даже для кота.
— Привет. — Лёгкой поступью к нему приблизилась знакомая фигура. — Мы снова встретились. Можно мне сесть здесь?
Это была та самая женщина, которая, скорее всего, была полубогом. Её наряд изменился: теперь на ней было яркое и эксцентричное длинное платье и кожаные сапоги, но на голове по-прежнему была кожаная шляпа.
— Конечно.
Эдвард быстро подхватил Лилит на руки.
— Вы здесь, чтобы поужинать? Вас заказать что-то?
— Не нужно.
Она села напротив Эдварда, сняла шляпку и положила её на колени. Затем с привычной лёгкостью она положила перед ним десять аккуратно сложенных банкнот.
— У вас есть новая история?
— Если я скажу «нет», вы заберёте у меня эти 100 фунтов? — неуверенно пошутил Эдвард.
— Нет, — она покачала головой. — Считайте это платой за то, что я вас побеспокоила. Но я всё же надеюсь, что вы мне что-нибудь расскажете.
Подперев бледный подбородок ладонью, она рассеянно смотрела на прохожих за окном ресторана.
— Хорошо, дайте мне подумать.
Две предыдущие истории Эдварда были популярны в восточных культурах, которые, по правде говоря, немного отличались от западной культуры этого мира.
В этот момент он взглянул на ошеломлённую Лилит, которую держал на руках, и сказал:
— Тогда сегодня я расскажу тебе сказку.
— Сказка? — Рассеянный взгляд женщины мгновенно стал более сосредоточенным.
— Э-э, для вас слишком по-детски?
— Нет, я люблю сказки. — Она покачала головой.
— Ну ладно. Эта история называется «Сотрудничество Кота и мыши»
(П.п «Cat and Mouse in Partnership» — немецкая сказка братьев Гримм. Можете почитать краткий пересказ, звучит забавно)
Лилит тут же подняла взгляд на Эдварда, как будто прозвучало какое-то ключевое слово. Но она вспомнила указания Эдварда и промолчала.
«Сотрудничество Кота и мыши» — менее известная сказка братьев Гримм. Эдвард не был уверен, что император Розель когда-либо заимствовал её, но, по крайней мере, она не была включена в его опубликованные работы.
Тон Эдварда смягчился, когда он начал рассказывать эту историю так, словно обращался к ребёнку:
— Однажды кот встретил мышь, и кот сказал, что мышь ему очень нравится и он хочет с ней подружиться. Он надеялся, что они смогут жить вместе и пережить зиму как товарищи. Мышь, видя искренность кота, согласилась жить с ним.
С приближением зимы они купили банку жира, чтобы запастись им на весь сезон, и поставили её в надёжном месте, куда никто не мог добраться.
Но кошка была жадной и не смогла устоять. Она придумала отговорку, будто её попросили стать крёстной, чтобы улизнуть и съесть сало в одиночку.
Когда мышь вернулась в первый раз, она спросила, как зовут крестника. Кот ответил: «Верх».
Во второй раз название было таким: «Половинка. »
А в третий раз это было «Конец». Хотя мышь и смутили эти странные названия, она не придала им особого значения.
Затем, когда наступила настоящая зима и еды стало не хватать, мышь предложила им разделить сало, но оказалось, что банка была совершенно пуста. Увидев пустую банку, мышь всё поняла: «Сначала „верх“, потом „половика“, а потом…
Эдвард сделал паузу для пущего эффекта, а затем ухмыльнулся.
— Не успела мышь договорить «конец», как кошка набросилась на неё и проглотила целиком. — Он пожал плечами, глядя на женщину напротив. — На этом история заканчивается.
— Когда мышь пытается подружиться с кошкой, её ждёт только трагический конец. Так устроен мир.
Паф, паф, паф...
Лилит не удержалась и шлёпнула Эдварда по руке своей маленькой лапкой, явно желая высказать своё мнение, но не в силах говорить. Она выглядела крайне раздражённой.
Тем временем женщина напротив него, казалось, задумалась. Через мгновение она вдруг спросила:
— Ты… намекаешь на наши встречи?
— Э-э... не совсем, — честно ответил Эдвард. — Я имею в виду, что подозреваю вас в том, что ты высокоуровневый Потусторонний, но между нами нет реального конфликта интересов. У нас нет естественной динамики «хищник — жертва». Это просто история.
Она кивнула.
— Я видел много людей, таких же глупых, как эта мышь. Но эта история мне понравилась. Спасибо. — Затем она положила на стол ещё одну банкноту. Как бы невзначай она спросила:  — Что вы думаете об императоре Розелле?
Эдвард без колебаний ответил:
— Император Розель? Он был поистине выдающимся человеком — умным, мудрым, гениальным! Никакие слова не смогут в полной мере передать его великолепие. Он был главным героем своей эпохи, которому было суждено оставить яркий след в истории и запомниться навсегда.
"..."
Женщина замерла, а затем пробормотала себе под нос:
— Да… Но зачем кому-то в конце концов… — Она взяла шляпку и встала. После долгой паузы она тихо спросила: — Может быть, как-нибудь в ближайшее время… ты согласишься пойти куда-нибудь и рассказать мне ещё историй?
— Куда? — спросил Эдвард.
— Я пока не могу тебе этого сказать.
Эдвард в раздумьях почесал затылок.
— Ну… если я буду свободен в это время, я не против. Но я должен тебя предупредить — возможно, я скоро уеду из Бэклунда. Если это случится…
— Не волнуйся. Я тебя найду.
Чёрт, — подумал Эдвард. Как я могу чувствовать себя спокойно, услышав это?
Казалось, она осознала, что только что сказала, и мягко добавила:
— Я щедро вам заплачу.
С этими словами она снова надела шляпу и повернулась, чтобы уйти.
«Эдвард!» — Лилит, которая так долго сдерживалась, наконец не выдержала и прошептала: — «Та история, которую ты только что рассказал, была неправдой! Кошки так не поступают!»
Эдвард усмехнулся и погладил её по голове.
— Я знаю. Конечно, мисс Лилит не стала бы так поступать.
«Нет! Я не об этом!!» — Она яростно замотала головой и серьёзно сказала: — «Кошки не едят сало!»
"???"
У Эдварда отвисла челюсть. Он посмотрел на Лилит, которая смотрела на него с предельной серьёзностью. Так вот что тебя возмутило?!
— А что тогда с мышкой?
«Кошки должны есть мышей!»
Эдвард закатил глаза.
— Тебе не кажется неправильным, что в этой истории кот съел мышь?
«Нет!»
— Они обещали жить вместе. Как же кот мог…
«Но ведь кошки должны есть мышей!»
"..."
Да, кошки едят мышей, собаки едят мясо, а Ультрамен избивает маленьких монстров. Это естественный порядок вещей.
Вполне справедливо.
Вррр—
Подул холодный ветер, и маленькая чёрная птичка, появившаяся из мира духов, уронила письмо на стол Эдварда.
«Ваша почта».
«А? Кристина? Зачем она меня ищет?» — пробормотал Эдвард. Хотя он и договорился кое о чём с Лоуренсом, они с Кристиной больше ничего не были должны друг другу. Лоуренс рассказал ей о нашем соглашении?
Он задумался, затем написал адрес отеля на листке бумаги и протянул его птице-посланнику.
— Отнеси это ей.
Подхватив подпрыгнувшую Лилит, Эдвард встал и направился к выходу.
— Пошли домой.
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    21:00.
Приехала Одри, и Эдвард вернул ей чемодан.
— Извините, сегодня днём я была на довольно необычном балу, поэтому не взяла с собой сумку.
— Необычный бал? — в глазах Одри читалось одновременно волнение и нервозность.
— Всё верно — его организовала Глент. Угадайте, с кем я столкнулась на балу?
Эдвард на мгновение задумался.
— С Виконтом Глентом?
«......»
Она легонько ударила его и фыркнула:
— Я серьёзно. — После короткой паузы она понизила голос и сказала: — Это был кто-то из Психологических алхимиков!
Эдвард тут же напрягся, и его тон стал серьёзным.
— Расскажи мне всё.
— Я получила приглашение сегодня утром. Глент специально сказал, что там будет принцесса Селена, так что я даже подумывала найти повод и отказаться. Но вечером Глент пришёл с Селеной. Она таинственным голосом сообщила мне, что кто-то хочет пригласить её в тайную организацию. Её всегда интересовал мир мистики, но, поскольку она никогда с ним не сталкивалась, она попросила меня пойти с ней.
— Ты согласилась?
— Она подарила мне драгоценный камень — наверное, стоимостью пять тысяч фунтов, — Одри игриво высунула язык. — В последнее время у меня туго с деньгами.
Эдвард быстро сказал:
— Надо было мне сказать. В прошлый раз я получил награду за Цилана и продал кошелёк с чарами «Необнаруживаемое расширение» — в итоге у меня появилось немного лишних денег.
Не говоря уже о деньгах, которые он «присвоил» прошлой ночью.
Она весело улыбнулась.
— Если мне понадобится срочно потратить деньги, я не постесняюсь попросить тебя. Но поскольку мне предложили драгоценный камень, я не могла отказаться.
— Это справедливо.
— Затем мы отправились в салон, предназначенный специально для знати. Знаешь, после того случая в доме Глента он какое-то время не решался устраивать у себя дома вечеринки или балы.
Ах да, я же недавно «похитил» Трисси из дома виконта Глента.
— Бал был таким же скучным, как и всегда, — не преминула отметить Одри, прежде чем продолжить: — К счастью, Селена вскоре отвела меня в небольшую гостиную, где я встретила того, кого не ожидала увидеть, — мадам Норму.
— Мадам Норма? Кто это? — Эдвард был озадачен.
— Она сестра леди Деллы, а Делла — герцогиня Ниган. Я несколько раз видела её на предыдущих балах. Я всегда думала, что она обычная дворянка. Она редко вступала в светские беседы, обычно сидела одна и заговаривала только тогда, когда кто-то обращался к ней первым — Одри выглядела немного расстроенной. — Мне следовало догадаться раньше. Каждый её жест соответствовал образу Наблюдателя.
— Эта мадам Норма — она член Психологических алхимиков? — Эдвард вспомнил первоначальную сюжетную линию. Теперь, когда он об этом подумал, он вспомнил, что именно мадам Норма помогла вступить Одри в эту организацию
— Думаю, да. Я наблюдал за выражением её лица, эмоциями и её аурой. Кроме того, Селена упомянула, что кто-то хотел завербовать её в секретную организацию. — Одри энергично кивнула. — Но, похоже, она не так уж важна для них. Сегодня вечером её целью была Селена. После того как я проявила большой интерес к мистике, она сказала, что может познакомить меня с некоторыми экспертами в области психологии».
Затем она весело добавила:
— Ты же говорил, что формула пути Зрителя в основном находится в руках Психологических Алхимиков. Значит, я должна присоединиться, верно?
— Ну да, — сказал Эдвард, но его брови глубоко нахмурились. — Однако… эта организация не совсем безопасна. Особенно для таких, как ты, кто скрывает свои секреты. Зрители среднего и высокого уровня могут легко проникнуть в глубины человеческого разума.
— А? — Одри замерла, а затем нахмурилась. — В тот момент я была так сосредоточена на формулах… Может, мне стоит просто найти повод и отклонить предложение.
— Пока не стоит паниковать. Постарайтесь свести к минимуму контакты с этой мадам. Через неделю или две мистер Шут сможет помочь вам противостоять гипнозу и психологическому воздействию даже Зрителей уровня полубога.
Её глаза загорелись.
— «Его» сила скоро ещё больше восстановится?
Нет, он вот-вот получит карту «Чёрный император».
Эдвард на мгновение замер. Подожди...
Разве тот козел отпущения, принц Эдессак, не был мишенью Психологических алхимиков во время Великого смога?
Так почему же теперь они пытаются завербовать принцессу Селену, которая очень близка к нему?
В этом не было смысла.
В мире тайн, благодаря существованию пути Наблюдателя, есть два типа ситуаций, на которые всегда следует обращать пристальное внимание:
Во-первых: когда что-то не имеет смысла.
Во-вторых: когда что-то кажется слишком логичным.
Если в этом нет смысла, возможно, вы стали жертвой плохо написанного сюжета. Если в этом слишком много смысла, скорее всего, вы попали в руки по-настоящему талантливого автора.
В любом случае — это плохие новости!
К черту все это!
Про себя выругавшись, Эдвард серьёзно сказал:
— С этого момента — нет, всегда — держись подальше от принцессы Селены и того принца. У меня плохо предчувствие. Связываться с ними опасно.
— Поняла!
Одри серьёзно кивнула. Она знала, что, когда Эдвард называет что-то интуитивным предчувствием, это редко бывает просто внутреннее ощущение. И если он решил описать это расплывчато, значит, даже знание подробностей может быть опасным.
— Кстати, что заставило тебя внезапно вернуться в Бекленд? Было ли что-то срочное сегодня днём?
Эдвард щёлкнул пальцами, вспомнив, что нужно сделать, и достал «Путешествия Грозеля» в тёмно-коричневом переплёте.
— Ты знаешь Древний Фейсак? Я взял эту книгу у вице-адмирала Айсберга. Она обладает некоторыми мистическими свойствами. Я думаю, что мог бы использовать [Серебряную рыбку], чтобы извлечь из неё мистическую силу — если бы я мог прочитать, что там написано.
«Древний Фейсак?»
Одри взяла книгу и пролистала её. Её зелёные глаза слегка расширились от удивления.
— Я... могу распознать лишь несколько слов. В конце концов, у меня редко бывает возможность общаться на этом языке. В ритуалах и заклинаниях он тоже не используется.
— А? — Что?
Эдвард на мгновение остолбенел. Одри не знала древний фейсак? Тогда что же значил этот результат гадания?
— Но мы можем выучить его вместе. — Она просияла. — Раньше ты всегда занимался своим делом, а я — своим. Теперь, когда мы наконец столкнулись с чем-то, чего не знаем ни ты, ни я, это отличный шанс позаниматься вместе, тебе не кажется?
С этими словами она взволнованно вскочила.
— Пойдём ко мне. У меня есть коллекция учебников по древнему фейсаку.
— Конечно.
Изучать Древний Фейсак вместе с самым ослепительным драгоценным камнем Бекленда? У Эдварда не было никаких претензий. Он взглянул на Лилит, которая дремала, растянувшись на кровати, и спросил:
— Лилит, не хочешь пойти с нами?
Она открыла глаза и зевнула.
«Нет. Мисс Лилит нужен сон для красоты. Я пойду поохочусь на мышей позже».
— Хорошо. Будь там поосторожнее.
«Поняла~»
Она взмахнула хвостом с лёгким раздражением в голосе.
Через несколько минут они вдвоём воспользовались Исчезающим шкафом, чтобы добраться до чемодана Одри. Внезапно глаза Лилит широко раскрылись. Она вскочила на ноги, запрыгнула в сумку и — лапами и ртом — вытащила оттуда книгу.
Это была книжка с картинками для начинающих, которую Эдвард в прошлый раз специально для неё подготовил.
Она положила её на стол, глубоко вздохнула и осторожно перевернула лапой на первую страницу.
«Мисс Лилит... самая умная!»
———
Как оказалось, когда дело доходило до учёбы — не говоря уже о том, чтобы заниматься этим с красивой девушкой, — даже занятия с Богом не приносили особого удовольствия.
Если, конечно, вы не притворялись, что занимаетесь, а на самом деле пытались сделать что-то совсем другое.
Но Эдвард искренне хотел выучить древний фейсак как можно быстрее. Проблема была в том, что он был чертовски сложным!
Прошло три или четыре часа, а они всё ещё мучились, запоминая эти сложные, запутанные слова. При таком темпе как они вообще смогут выучить это к завтрашнему дню?
Если это так... то как он должен был овладеть древним фейсаком?
Только не говорите мне, что Бог Мудрости собирается вбить эти знания мне в голову посреди ночи?
Неизвестность была поистине самым страшным.
В следующий раз... я больше никогда не совершу ничего столь безрассудного.
К двум или трём часам ночи их мозги были полностью выжаты. Одри сдалась первой и вернулась в свою комнату, чтобы отдохнуть.
Прежде чем подняться, Одри беспомощно посмотрела на Эдварда и тихо пробормотала себе под нос:
— Этот дурак на самом деле почти всю ночь изучал со мной древний фейсак...
Она вдруг вспомнила шутку, которую когда-то услышала от своего второго брата о Ленбурге:
Мальчик и девочка, которые очень хорошо ладили, учились в Ленбурге. Однажды мальчик таинственно сказал девочке: «Сегодня вечером я хочу тебе кое-что рассказать».
Девушка была ошеломлена, решив, что он вот-вот признается ей в любви. Она провела весь день в тревожном ожидании. Вечером мальчик пришел с толстой тетрадью и с большой гордостью показал ей решение знаменитой математической задачи, которое он нашел.
Эдварду удалось продержаться ещё полчаса, прежде чем он наконец вернулся в таверну. К тому моменту он уже не мог смотреть ни на одну букву. Он быстро умылся и бросился в постель. В тот момент он хотел, чтобы древнего фейсака не существовало.
И всё же до самого момента, когда он заснул, его разум был наполнен этими беспорядочными буквами и словами.
Тук, тук, тук.
Он не знал, как долго проспал, когда вдруг услышал медленный, ритмичный стук в дверь.
Вздрогнув, он сел в постели.
Я только что заснул, и кто-то стучит?
Нет, что-то не так.
Кто бы мог подумать, что в такой час...
И тут его осенило — он был во сне. Могло ли случиться так, что где-то поблизости произошло что-то важное и «Ночные ястребы» один за другим проникали в сны людей, чтобы провести расследование?
— Войдите.
Ручка двери медленно повернулась. Дверь со скрипом открылась, и в комнату вошла знакомая фигура.
Это была красивая женщина с длинными каштановыми волосами, разделёнными посередине и собранными в простой, но элегантный пучок на затылке. На ней было то же бежевое пальто и юбка до колен, что и раньше, а в руках она держала толстую книгу.
Это была Эдвина.
— Э-э, мисс Эдвина, вам что-то нужно?
Эдвина кивнула.
— Я слышал от Дэница, что ты торопишься выучить древний фейсак?
— Ну… я имею в виду, что не так уж сильно тороплюсь…
Его охватило дурное предчувствие.
— Я могу тебя научить. — Она подошла ближе и открыла толстую книгу, которую держала в руках. — Я проник в твой сон с помощью особого ритуала. Время здесь течёт гораздо медленнее, чем в реальном мире. Если ты не слишком глуп… что ж, ты должен суметь достичь базового понимания языка.
Она взмахнула рукой, и из воздуха появилась доска. Она взяла кусок мела и начала писать буквы алфавита.
— Мы начнём с них.
НЕЕЕЕТ!!!
Это была самая искренняя, самая сокровенная реакция Эдварда.
В тот момент он наконец понял, как именно будет изучать древний фейсак.
Он выдавил из себя улыбку, которая была ещё более жалкой, чем его слёзы.
— …Спасибо, что уделили мне время.
Что посеешь, то и пожнёшь.




    Затонувший лавр


    Затонувший лавр

    Способности Эдвины к преподаванию были поистине выдающимися.
С другой стороны, психическое состояние Эдварда было на грани срыва.
Поначалу она, возможно, взяла на себя роль заботливой «онии-тян», обучающей своего милого «отоуто». Но когда Эдвард снова и снова совершал одни и те же глупые ошибки и отказывался учиться, она тут же превратилась в строгого наставника и снова втянула его в кошмар подготовки к выпускным экзаменам.
Вторая половина ночи, без сомнения, была долгой и мучительной для Эдварда.
Когда он открыл глаза на следующий день, был уже полдень. Он лежал в постели, обливаясь потом, и чувствовал себя так, словно его разум насильно наполнили грамматическими правилами, словарным запасом, структурами предложений и фразами.
Хорошая новость заключалась в том, что ему действительно удалось за одну ночь выучить основы древнего фейсака.
Плохая новость заключалась в том, что теперь его тошнило при одном виде древних фейсакских слов в «Путешествиях Грозеля».
Как только он проснулся, к нему подбежала Лилит с выражением беспокойства на крошечном личике.
«Что с тобой случилось, Эдвард? Ты просто не хотел просыпаться! Сегодня утром, когда мисс Лилит вернулась с охоты на мышей, ты всё ещё был в таком состоянии. Я звала тебя и даже наступала на тебя, но ты не двигался!»
— Я в порядке — подожди, ты наступил на меня?
Он только что сел и собирался заговорить, когда Одри подошла и протянула руку, чтобы потрогать его лоб.
— Это Лилит позвала меня. Ты что, заболел?
— Эх... — Эдвард тяжело вздохнул. — Ты даже не представляешь, через что мне пришлось пройти прошлой ночью, после того как ты легла спать.
— Ты... снова всю ночь в одиночку изучал древний фейсак?
— Нет! Это длилось гораздо дольше.
Он рассказал ей о том, как Эдвина явилась ему во сне, чтобы научить его. Одри задумчиво кивнула.
— Значит... прошлой ночью ты очень долго был во сне... с прекрасной дамой?
"???"
Эдвард был ошеломлён. Погодите — это то самое сообщение, которое я пытался передать?
— Пффф. — Она прикрыла рот рукой и хихикнула. — Просто дразню тебя. — Затем она подошла и села за стол. — Ты за одну ночь выучила древний фейсак — это же хорошо, верно? Сколько людей мечтают об этом? Теперь ты должна смочь прочесть эту книгу, верно?
— ...Меня тошнит от одного взгляда на древний фейсак.
Несмотря на это, поскольку способность Книжного червя напрямую влияла на его боевую мощь в обозримом будущем, Эдвард заставил себя открыть «Путешествия Грозель» после небольшого отдыха.
Содержание было простым, как и в оригинальном романе: великан Грозель во время охоты на «Короля Севера» встретил разных спутников и отправился с ними в путь. Однако последние несколько страниц слиплись, так что концовку было не разобрать.
Конечно, важен был не сам сюжет, а персонажи, представленные в истории:
Последовательность 5 «Страж» пути Воина,
Последовательность 5 «Певец океана» пути моряка,
Последовательность 5 «Похититель снов» пути Мародёров,
Последовательность 5 «Жрец света» пути Барда,
Последовательность 5 «Паладин Дисциплины» пути Арбитра,
Предположительно, полубог, ледяной дракон неизвестного происхождения,
А сама книга, предположительно, была написана Драконом Воображения.
Сначала Эдвард попытался использовать [Серебряную рыбу], чтобы «поглотить» саму книгу — другими словами, получить силы Дракона воображения. К сожалению, это не сработало. Он не был уверен, произошло ли это из-за того, что в книге не было прямого описания Дракона воображения, или по какой-то другой причине.
Затем он попытался «поглотить» текстовые описания отдельных персонажей в надежде напрямую получить их способности пятой последовательности.
К сожалению, это тоже не сработало.
Дело было не в том, что он не мог их поглотить, а в том, что его «позаимствованная» версия [Серебряной рыбы] не могла этого сделать. Другими словами, возможно, он смог бы это сделать, когда перейдёт на 6-ю последовательность.
Итак, он перешёл к выборочному поглащению отдельных сверхъестественных способностей, описанных в книге. В настоящее время он может использовать одновременно не более пяти способностей, а значит, ему приходится делать стратегический выбор.
Сначала он выбрал [Запрет] на пути Арбитра — способность, которая может оказывать мощное воздействие в бою.
Далее, [Кража] на пути Мародёра: он мог не только временно красть мистические способности других, но и похищать мечты, идеалы, воспоминания и даже намерения непосредственно перед тем, как они были воплощены в жизнь, создавая кратковременную путаницу.
Третьим был [Рассветный доспех] пути Воина, который компенсировал недостаток защиты.
Затем [Свет святости] Солнечного пути — чрезвычайно мощная способность, которую Святой Тайн едва не использовал, чтобы мгновенно прикончить его.
В качестве последней способности Эдвард выбрал не что-то из пути «Моряка», а [Ледяное дыхание] предполагаемого полубога Ледяного дракона — приём, сила которого не нуждалась в объяснениях.
Конечно, это были лишь его первоначальные варианты. Через 48 часов действие текущих способностей прекратится, и он сможет выбрать что-то другое.
— «Книжный червь» — это нечто потрясающее, — пробормотала Одри, поражённая тем, что с помощью одних лишь слов можно получить такое разнообразие мистических сил.
— Ну, скажем так... у него есть потенциал, — пожал плечами Эдвард. — Сейчас я только на седьмой ступени — моя духовность недостаточно сильна, чтобы свободно использовать эти силы. Мне нужно стать сильнее.
— О, хватит притворяться скромником. Ты же знаешь, что у ты всего лишь на 7-ой последовательности, — фыркнула Одри, чувствуя, что он ведёт себя самодовольно, несмотря на то, что получил большую выгоду.
Но тут ей в голову пришла мысль, и она вдруг улыбнулась.
— Мы с тобой — один могу дышать огнём, а другой — льдом. Разве это не весело?
Хм, технически говоря, Ледяное дыхание тоже было разновидностью пламени.
Но, конечно же, Эдвард не был настолько глуп, чтобы сказать это вслух. Вместо этого он подыграл ей.
— А что, если нам однажды объединиться в дуэт: «Красно-синий дуэт», как тебе такая идея?
— Какое ужасное имя.
— Ха-ха-ха, прости меня. Я никудышный в том, что касается названий.
Они немного поболтали, и Эдвард почувствовал, что силы его на исходе. Прошлой ночью он засиделся допоздна, и после того, как ему приснился целый «Три года пробных экзаменов, пять лет практических заданий», его тело наконец расслабилось — и он просто больше не мог сдерживаться.
———
Когда он снова проснулся, на горизонте виднелось лишь слабое зарево.
Эдвард лениво потянулся. Он не мог понять, то ли он недостаточно отдохнул, то ли проспал, но в голове у него было пусто и время от времени пульсировало.
«Эдвард».
Лилит легонько оттолкнула книгу задними лапами и запрыгнула на кровать.
«Ты проснулся~ Голоден?»
Эдвард усмехнулся и почесал её под подбородком.
— Как заботливо с твоей стороны спрашивать, не голоден ли я.
«Не совсем~ Это Одри посоветовала мне спросить тебя». — Она отступила назад, увернулась от его руки и взглянула на чайный столик. — «Она принесла это для тебя. Сказала, что если ты проснёшься голодным, то можешь это съесть».
Подобно холодной и беспристрастной машине для доставки сообщений, она выполнила свою задачу и отправилась приводить себя в порядок.
Чайный столик был уставлен изысканной выпечкой и свежими фруктами — скорее всего, это была работа поваров семьи Холл. К сожалению, всё было слишком сладким. После нескольких укусов Эдварду стало немного не по себе.
— Ты уже поела, Лилит?
Она послушно выпрямилась.
«Так и есть. Мисс Лилит знает, где ты хранишь сушёную рыбу».
«Ах ты, маленький проныра!»
— Давай сходим куда-нибудь ненадолго.
Эдвард подхватил её на руки и посадил себе на плечо. Он как раз подходил к двери, когда с той стороны раздался стук.
— Это я — Кристина.
Эдвард вдруг вспомнил: вчера она отправила ему сообщение через посланника.
Он открыл дверь.
— Я как раз собирался выйти и перекусить. Не хочешь составить мне компанию?
— Не нужно. Я ненадолго. — Она сразу перешла к делу. — Мистер Лоуренс сказал мне, что если мне понадобится помощь, я могу обратиться к вам.
Эдвард приподнял бровь.
— Я помогу, но только в пределах своих возможностей.
— Этого хватит. — Кристина слегка кивнула, и выражение её лица стало нечитаемым. — Во-первых. Я… я начала кое-что вспоминать.
Она слегка надавила на виски, словно пытаясь сосредоточиться.
— Я вспомнила кое-кого из Психологических алхимиков, кто мне помог. Человека в белой маске. Он спас меня, когда за мной охотились предатели из моей семьи. Потом он рассказал мне о книге и ключе, которые вели к сокровищам семьи Авраам.
Член Психологических алхимиков? В маске?
Эдвард был явно ошеломлён. В это организации любой, кто имел право носить маску, был как минимум полубогом!
— Откуда ему было знать тайны семьи Авраам? И зачем ему было тебе рассказывать? Какую цену ты заплатила?
— Я не знаю. — Она покачала головой. — Это всё, что я помню. Поэтому я хочу узнать правду и восстановить утраченные воспоминания.
— Извините. Я не могу вам с этим помочь. — Эдвард без колебаний отказался. — Я не знаю, что, по-вашему, представляют собой Психологические Алхимики, но даже тот человек в маске, о котором вы упомянули, скорее всего, полубог. Вы хотите, чтобы я расследовал деятельность полубога древней тайной организации? Вы слишком высокого мнения обо мне!
— Я понимаю. — Кристина без возражений приняла отказ. — Тогда давайте перейдём ко второму вопросу — я нашла место, где спрятаны сокровища семьи Авраам.
Так быстро?
— Где?
— Я не знаю.
«…???»
Ты вообще себя слышишь?
Кристина быстро поняла, насколько противоречиво звучат её слова, и поспешила объясниться.
— Более ста лет назад семья пережила катастрофу. Выжившие члены семьи, чтобы защитить сокровища, решили перевезти их в другое место.
— Вы хотите сказать... что сокровища забрали?
— Да и нет. Их перенесли, да. Но без ключа никто не сможет их получить.
В общем, они перенесли хранилище, но для того, чтобы его открыть, вам всё равно понадобится ключ.
Постойте — зачем семье Авраам ключ, чтобы открыть собственное хранилище?
— А потом?
Она на мгновение замялась, прежде чем продолжить:
— Не знаю, слышали ли вы когда-нибудь… легенду о затонувшем лавре.
Эдвард приподнял бровь. Несколько дней назад он использовал это «сокровище» как приманку, чтобы завербовать группу пиратов.
— Я слышал об этом. Говорят, что сто лет назад он перевозил золото, драгоценности и другие ценности королевства, добытые в Восточном Баламе. Корабль сбился с курса и затонул где-то между Морем Берсерков и Морем Сони.
— На самом деле семейное сокровище находились на этом судне. Слухи о золоте и драгоценностях — это всего лишь слухи, которые со временем обрастали новыми подробностями.
Голос Кристины звучал серьёзно.
— Если мы сможем найти Затонувший лавр, то найдём и сокровища семьи Авраам
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    — Дай мне подумать — Эдвард в отчаянии прижал руку ко лбу. — Прошло больше ста лет. Бесчисленное множество исследователей и пиратов искали его и возвращались с пустыми руками. Ты правда думаешь, что я могу помочь тебе его найти?
Её тон оставался спокойным.
— Я просто делюсь с тобой информацией. В конце концов, я же обещала тебе долю от семейного наследства.
Пирог, который она рисовала в небе, был ещё более возмутительным, чем пустые обещания какого-нибудь современного генерального директора стартапа.
— Если у меня появится новая информация, я сообщу вам. До свидания.
Она отступила назад и с помощью «Открытия дверей» прошла сквозь стену и исчезла.
Как только Кристина ушла, Эдвард посерьёзнел.
«Затонувший «Лавр» Это ещё одно совпадение? Или одна из схем того русского священника?»
(П.п Кстати да, кто не знал, Древний бог Солнца(или Адам) вроде как из России, т.к он вылез +- из места, где раньше был Чернобыль. Просто забавный факт)
Честно говоря, вмешательство русского священника не казалось Эдварду таким отвратительным, как вмешательство Инса Зангвилла.
В конце концов, у них не было пересечений интересов.
Что ж, попытку остановить Великий смог можно считать полу конфликтом, но это всё ещё была лишь смутная идея — у него пока не было конкретных планов.
Кроме того, желание жреца стать богом, возродить Древнего Бога Солнца... Это было на самом деле полезно для всего мира.
«Тц. Независимо от того, его это рук дело или нет, я в конце концов окажусь в его истории... или, скорее, никто, кроме богов, не сможет избежать его внимания». В таком случае бежать бессмысленно. Вместо этого мне следует попытаться проявить как можно больше инициативы, пока сюжет не раскрылся полностью, — и, возможно, даже извлечь из этого какую-то выгоду».
С этой мыслью он повернулся к Лилит и сказал:
— Лилит, я ненадолго отлучусь. Скоро вернусь».
«Поняла~»
Пуф!
Фигура Эдварда исказилась и снова появилась возле собора Святого Самуила.
К тому времени солнце уже село, и весь мир погрузился в тусклые, одинокие сумерки. В соборе уже горели огни, и верующие продолжали приходить и уходить.
Святого Антония сегодня всё ещё не было. Расспросив епископа Электру, Эдвард узнал, что тот отправился проповедовать в небольшую церковь на окраине Бекленда и вернётся не скоро.
С разрешения епископа Эдвард снова вошёл в молитвенную библиотеку, которой пользовался раньше. Он зажёг свечи, капнул немного эфирного масла и шаг за шагом провёл ритуал. Затем он прошептал:
Я молюсь о силе ночи
Я молюсь о силе скрытности;
Я молюсь о благосклонности богини;
На этом пергаменте записаны некоторые из моих наивных и грубых идей.
Я хотел бы узнать, осуществимы ли они.
Ночная ваниль, цветок Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
Лунники, цветы Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
Как только он закончил говорить, порыв ветра подхватил сложенный лист пергамента, лежавший на земле, и унёс его.
Мгновение спустя пепел от горящих трав и окружающей их земли поднялся в воздух, образовав одно слово:
«Интересно»
...???
Эдвард на секунду замер, и первой его мыслью было:
«Неужели я перепутал песнопение и случайно помолился Амону? »
Но даже если и так, Амон не осмелился бы ответить в Церкви Вечной Ночи... Не все же такие смелые , как мистер Шут.
«Тогда... я буду считать, что ты считаешь это приемлемым?»
— Хвала Леди! — Он начертил на своей груди символ алой луны и опустил голову.
Собрав вещи, Эдвард случайно оказался в тихом пустом переулке неподалёку.
После недолгого колебания его внешность и одежда быстро изменились, и он превратился в Германа Воробья. Знал ли Адам, что Герман Воробей и Эдвард — один и тот же человек, не имело значения: всегда нужно быть начеку.
Он посмотрел на усыпанное звёздами небо и алую полную луну и чётко произнёс:
— Я хочу получить карту богохульства, любую из них. Что я должен предложить взамен? — Он чётко произносил каждое слово. — Орден Сумеречных Отшельников.
———
В ту ночь Эдвард не получил ответа от Ордена Сумеречных Отшельников. Он не был уверен, то ли они его не услышали, то ли не сочли нужным ответить, то ли им просто нужно было время, чтобы «обдумать» его просьбу.
Конечно, Эдвард не собирался сидеть сложа руки и ждать, как идиот. Он нашёл Дэница, который буквально светился от счастья, как будто только что совершил что-то грандиозное, и они вместе вернулись в Баям.
Портальный ключ в Баяме находилась в отдалённом, пустынном углу. Как обычно, Дэниц приземлился, неуклюже кувыркнувшись и застонав от удара.
Под осуждающим взглядом Лилит он хмыкнул и сказал:
— Хоть я и получал травмы много раз, боль всё ещё меня пугает — В глазах Лилит по-прежнему читалось презрение. — Кто сказал, что пиратам нельзя бояться боли?
Сидящая на плече Эдварда Лилит подняла лапу и указала на Дэница.
«Эдвард, разве это не считается признанием без принуждения?»
— Умница, ты уже используешь идиомы.
Она тут же гордо вскинула голову.
«Всё верно!»
В этот момент Эдвард постучал по Дэницу своей палочкой.
— Ты получил повышение. Иди собери информацию — позже встретимся в баре «Морские водоросли».
«Даже мой капитан обычно не командует мной так...»
Он что-то пробормотал себе под нос и поспешил прочь, всё ещё облачённый в «Железную броню».
Эдвард снова изменил свою внешность, превратил Лилит в трёхцветную кошку, взял её на руки и направился в бар «Морские водоросли».
По словам Дэница, в баре «Морские водоросли» собирались местные банды, и там часто можно было увидеть известных пиратов.
Как только он вошёл, его обоняние поразило сильное зловоние алкоголя. Он подошёл к барной стойке и заказал светлое солодовое пиво, бросив на стойку несколько монет и спросив:
— Есть какие-нибудь важные новости в Баяме за последние два дня?
Бармен с невозмутимым видом небрежно положил монеты в карман.
— Что-то важное? Весь Баям сейчас ищет этого „Угрюмого“ Германа Воробья
Угрюмый Герман Воробей? Они уже дали мне прозвище? И почему оно такое дурацкое?
— И всё из-за того, что он ограбил несколько кораблей?
Бармен пожал плечами.
— Хех, четыре из пяти кораблей принадлежали пиратским адмиралам. Это не то, что можно отмахнуться словами „несколько кораблей». — Он многозначительно посмотрел на Эдварда, а затем вернулся к полировке и без того сверкающего чистотой бокала. — Тем не менее до меня дошли и другие слухи.
Он не стал вдаваться в подробности. Вместо этого он сосредоточился на полировке того же самого стекла.
Эдвард бросил на прилавок ещё несколько монет.
Бармен тут же поставил стакан и улыбнулся.
— Некоторые говорят, что в собственном флоте Германа Воробья были распри. «Железный крюк» сгорел и затонул во время конфликта, и из шестидесяти или семидесяти пиратов едва ли кто-то выжил... Так зачем же им было драться между собой? — Он понизил голос и заговорщически добавил: — Потому что они нашли древнее сокровище недалеко от острова Соня!
«…»
Так вот как рождаются слухи, да?
И всё же это неплохо. По крайней мере, имя Германа Воробья действительно стало известным.
Итак, как я могу это использовать?
В конце концов, я не играю роль безумного охотника на пиратов, как Клейн.
Психопат, гений, безумец...
В этот момент Лилит высунула голову, осторожно высунула розовый язычок и попробовала пиво на вкус — но тут же отпрянула и начала усиленно плеваться.
Она обернулась и уставилась на своего «большого кота», и на её пушистой мордочке отразилось замешательство.
Почему ему нравится пить такую ужасную гадость? И он даже не любит сочных, упитанных мышей!
Люди такие странные!
Вскоре в бар вошёл Дэниц. Он быстро окинул взглядом помещение и остановил его на Эдварде — единственном человеке здесь, у которого «из груди торчала кошачья голова».
— Налей ему бокал «Кровавого вина Сони», — сказал Эдвард, постучав по стойке.
Дэниц взял бокал с красным напитком и залпом выпил половину, затем протяжно вздохнул.
— Фу, вот это я называю хорошей выпивкой!
— Ну что? Есть какие-нибудь зацепки?
Взглянув на бармена, он ответил:
— Ну, ты, наверное, слышал все эти сплетни, так что я расскажу тебе то, чего обычный человек не знает. — Он допил остатки кровавого вина и продолжил: — В деле замешаны четыре пиратских генерала: адмирал Глубокого Моря — Хаул Константин, адмирал Ада — Ладвелл, адмирал Крови — Сеньор и адмирал Звёзд — Катлея.
Хм, в дело вмешался даже флот Катлеи.
— А пятый?
— Неизвестно, — усмехнулся Дэниц. — Что на самом деле кое о чём говорит: это либо совершенно обычный пиратский корабль, либо тот, за которым стоит Церковь или военные.
Эдвард кивнул, а затем спросил:
— В Баям недавно приезжали какие-нибудь известные пираты?
— Ладвелл и Каттлея пока не предпринимают никаких действий. Но первый помощник «Глубокого моря» — Тесла по прозвищу «Гробовщик» — сейчас находится на острове. Его награда составляет 9800 фунтов. Кроме того, вчера прибыл второй помощник «Адмирала крови» по прозвищу «Стальной» Мавети.
— Если они узнают, где я... придут ли они за мной одни или приведут подкрепление?
— Это… я не уверен. — Дэниц замялся.
Эдвард задумчиво постучал пальцем по краю бокала.
— Хорошо. Распространите слух: я набираю ещё одну команду для поиска древних сокровищ возле острова Соня!
— Погоди, опять?
— Почему бы и нет?
— Но... у нас же больше нет корабля. — Дэниц хлопнул себя по лбу. — Ах да. Думаю, это не проблема. Ты же босс. — Дэниц повернулся к ошеломлённому бармену. — Чего ты пялишься? Налей мне ещё «Кровавой Сони»!
— Х-хорошо!
Бармен поспешил налить напиток, теперь уже полностью осознавая, кто перед ним — «угрюмый» Герман Воробей. Он не осмелился проявить хоть малейшее неуважение, опасаясь, что мужчина достанет револьвер и пристрелит его на месте.
Эдвард вежливо улыбнулся ему, затем развернулся и вышел из бара.
Надеюсь, сегодня вечером придёт достаточно много людей.
Так он мог бы попробовать что-то новое.
— Лилит, не могла бы ты ненадолго забраться в сумку?
Она моргнула своими голубыми глазами.
«Ммм… тогда можно я пойду поиграю с Сьюзи?»
— Конечно.
«Хорошо~»
Она послушно позволила Эдварду уложить её в сумку.
Эдвард принял облик местного островитянина и направился к особняку губернатора.
Это был настоящий центр власти на острове — резиденция и штаб-квартира адмирала Амириуса Ривельдта, высокопоставленного военного Лоэна и полубога.
Вскоре Эдвард выбрал в качестве мишени обычного на вид человека из числа тех, кто входил и выходил. Убедившись с помощью гадания, что проблем не возникнет, он молча наложил на мужчину заклинание Конфундус, чтобы контролировать его, и отдал приказ, прежде чем отпустить его.
Затем он наложил такое же заклинание ещё на шестерых или семерых человек, дав им те же указания.
«Первая часть плана выполнена».
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    Эдвард снова принял облик Германа Воробья и открыто направился к таверне «Лазурный ветер». По пути за ним следовали люди, потом отставали, а потом снова следовали.
К тому времени, как он добрался до гостиницы «Ветер лазури», там уже ждали шесть или семь человек — неожиданно среди них оказалась группа Одноглазого Кейджа. Хотя все они в той или иной степени замаскировались, этот единственный глаз было трудно не заметить.
— Капитан! — Кейдж взволнованно подбежал к нему. — Мы слышали, что вы набираешь команду для новой экспедиции. Мы хотим участвовать.
— Хм, так и есть — Эдвард мягко улыбнулся. — На каком корабле ты можешь плавать?
— Любой!
— Серьёзно?
Одноглазый Кейдж с глухим стуком ударил себя в грудь.
— Серьёзно!
— Хорошо! Тогда ты в деле.
———
[Бекленд]
Спустя несколько недель Сио и Форс снова посетили собрание Потусторонних, организованное мистером А, которое теперь возобновилось.
Переход на восьмую последовательность почти исчерпал их сбережения (и желание работать Форс на год вперёд), поэтому на этот раз они отправились продавать излишки материалов или искать хорошо оплачиваемые заказы.
— Честно говоря, тебе стоило дать мне ещё немного поваляться на диване дома. Кто знает? Может, меня бы внезапно посетило вдохновение, и я бы написал целую книгу за один присест. — Форс проворчала, следуя за Сио: — Самое лучшее в новой квартире — это диван в гостиной. Я бы даже не отказалась поспать на нём ночью».
— Конечно. — Сио взглянул на неё. — В следующее полнолуние ты будешь спать на диване. Я займу спальню.
— Давай просто поговорим о сегодняшней встрече, ладно?
Форс не рассказала Сио о том, что произошло во время полнолуния, по простой причине: она не хотела, чтобы та волновалась. Но нарастающая боль, которая с каждым разом становилась всё сильнее и не проходила даже после перехода на уровень Мастера уловок, начала вызывать у неё страх. Она боялась, что не переживёт следующее полнолуние.
Форс чувствовал себя беспомощным. Стоит ли мне попытаться связаться с этим загадочным существом с помощью записки, которую оставил Эдвард?
— Эй! — Сио встала на цыпочки и ущипнула её за щёку. — Опять витаешь в облаках?
— Ах...Я... я просто думал о своём следующем романе.
— Думаешь, я в это верю?
— Это правда!
— Пффф.
Оказавшись внутри, они, как обычно, взглянули на доску:
«Хочу купить пару взрослых жабр рыбы манхал за 102 фунта».
«Цветок слеза младенца, 210 фунтов».
«Мумия, 10 граммов, 5 фунтов».
«Слизь мурлока, 30 мл, 29 фунтов».
«Формула зелья шерифа 8-й последовательности, 450 фунтов».
——
Всё было почти так же, как в прошлый раз, хотя Сио удивилась, что формула зелья шерифа всё ещё там. Но потом она быстро поняла: по словам того загадочного человека, формула была всего лишь приманкой. Если появится нужный человек, его завербуют в их организацию.
Примерно через десять минут собрание официально началось. Они передали слуге мистера А записки с перечнем товаров, которые хотели продать.
Затем последовал длинный список объявлений, листингов и обменов. К сожалению, ничего из этого не имело к ним никакого отношения — видимо, то, что они продавали, было слишком распространённым.
Мистер А., всё ещё в чёрном халате, сидел на одноместном диване, скрестив руки на груди, и расслабленно и приветливо смотрел на присутствующих.
— Форс... послушай. — Сио внезапно закатала рукав, чтобы показать Форсу мурашки на своей руке. — Мистер А всё это время смотрел на меня.
— А? Этого не может быть, верно?
— Нет! Я совершенно уверен. Это одна из способностей, которые я приобрела, став шерифом. Я могу чувствовать всё, что связано со злом, хаосом, безумием… включая людей.
— Но это же бессмысленно! — Форс нежно похлопал Сио по руке. — Расслабься. Если что-то случится, я тебя вытащу.
— Мм… Может, я просто слишком много думаю об этом.
Через полчаса собрание наконец закончилось, и они поспешили уйти вместе с остальными. Но как только они подошли к двери, к ним приблизился помощник мистера А.
— Дамы, — почтительно сказал он, — мистер А хотел бы с вами поговорить.
Проследив за его взглядом, они увидели мистера А, который стоял в нескольких метрах от них, скрестив руки на груди, с тёплой улыбкой на лице, таком пугающе красивом, что большинство женщин позавидовали бы.
Они оба замерли.
Форс инстинктивно потянулся к браслету с подвеской на её запястье, но Сио покачала головой и прошептала:
— Подожди. — Она настороженно посмотрела на мистера А и спросила: — Простите, что вам нужно?
Мистер А. шагнул вперёд и жестом велел своему помощнику уйти. Затем он посмотрел на Сио и сказал:
— Ммм, вы… Казалось, он задумался на несколько секунд. — «…миниатюрная и стройная дама — у меня есть для вас заказ».
«......»
Сио мгновенно вспылил. Маленькая и стройная?
Ты имеешь в виду МАЛЕНЬКАЯ, верно?
Так это просто твой завуалированный способ назвать меня коротышкой? АХ!?
Хотя она была в ярости, ей пришлось взять себя в руки и процедить сквозь зубы:
— Не подобает джентльмену давать дамам такие прозвища как “миниатюрная” и “стройная”.
— Прошу простить, прекрасные леди. Я хотел бы знать, был ли тот джентльмен, который сопровождал вас в прошлый раз и получил сразу несколько формул… вашим другом?
Форс и Сио замерли.
Он ищет Эдварда?
— Не совсем друг, — честно ответил Сио. — Мы лишь помогли привести его на это собрание.
— О? Тогда вы знаете, где он живёт?
— Нет.
— Вы знаете, как с ним связаться?
— Нет.
— Вы знаете кого-нибудь, кто может с ним связаться?
— Нет.
Мистер А кивнул, а затем перевёл взгляд на Форс.
— Хорошо, тогда как насчёт этого? Если вы вдвоём приведёте ко мне этого человека, я бесплатно дам вам по формуле зелья средней последовательности.
Форс на мгновение замер. Ты — с этим классическим выражением «я злодей» на лице — серьёзно говоришь о том, чтобы «пригласить» кого-то?
Мистер А слегка улыбнулся и добавил:
— Не волнуйтесь. Я не желаю вам зла — и к нему у меня тоже нет неприязни. Изначально я собирался мобилизовать своих подчинённых и прочесать весь город в поисках его, но я опасался, что это может привести к… ненужным недоразумениям. Поэтому я подумал о вас двоих.
Сио на мгновение замолчал, а затем спросил:
— Почему мы?
— Хм… — протянул он. Тон мистера А стал странно весёлым. — Как вы оба знаете, все, кто присутствует на этом собрании, хорошо замаскированы. В обычных обстоятельствах я бы никого не смог разглядеть. Но… — Он окинул её взглядом с головы до ног. — Ты действительно выделяешься.
"....."
Сио тут же сжала кулаки. Неужели этот ублюдок не может говорить, не насмехаясь над моим ростом?
Клянусь, однажды я превращу твоё раздражающе красивое лицо кровавое месево!
— Если… я просто спрашиваю, если, — Форс слегка подняла руку, — если мы откажемся, значит ли это, что вы нас не отпустите?
— О, вовсе нет, — спокойно ответил мистер А. — Но я буду следить за вами 24 часа в сутки 7 дней в неделю, пока не появится ваш друг.
Они обменялись взглядами.
Честно говоря... это даже лучше, чем мы ожидали.
— Что ж, тогда можешь идти.
С этими словами мистер А развернулся и ушёл, всё так же скрестив руки на груди.
———
Полчаса спустя.
Они вернулись в арендованную квартиру и долго сидели в тишине.
В конце концов Сио почесала свои и без того растрёпанные короткие волосы и спросила:
— Форс… мы снова переезжаем?
— На этот раз переезда может быть недостаточно.
Форс обхватила голову руками.
— Аааах! Почему мы всегда ввязываемся в такие неприятности?!
———
20:30 вечера
Была глубокая ночь, высоко в небе висела багровая луна.
Факелы, расставленные по всему острову Баям, освещали его, как на празднике.
Дэниц, тяжело дыша, бежал за Эдвардом по улицам, крича:
— Я так и знал! Я, чёрт возьми, так и знал! Эти ублюдки ни за что не позволили бы мне спокойно вербовать людей!
Он поднял руку, чтобы показать окровавленную рану.
— Ещё секунда, и «Стальной» Мавети оторвал бы мне всю чёртову руку!
Эдвард наложил на него исцеляющее заклинание, чтобы успокоить.
— Ну-ну. Ты без конца жалуешься с тех пор, как мы побежали.
— И что теперь? — Убедившись, что рана затянулась, Дэниц вытер кровь с одежды. — Мы так и будем бежать? Не собираешься хотя бы немного дать им отпор?
— Нет.
— Где твой дракон? Просто вызови его и сожги этих ублюдков дотла!
В этот момент Эдвард внезапно остановился.
— Люди, которые преследуют нас... мы от них оторвались.
— Фух... — Дэниц тяжело выдохнул. — Хорошо. Давай… погоди, что ты делаешь?!
БУМ!
Раздался взрыв, сопровождаемый вспышкой огня. Пираты, сбившиеся со следа, мгновенно уловили сигнал и снова бросились в их сторону.
— Ты сумасшедший! Ты действительно сумасшедший!! — крикнул Дэниц и снова бросился бежать. Позади него раздавались шаги преследователей.
— Тебе это не кажется забавным? — весело спросил Эдвард. — Двое мужчин выманивают сотни пиратов по всему городу — это ведь здорово, тебе не кажется?
— НЕТ!! Я бы предпочёл сам за тобой побегать!! Что, чёрт возьми, ты вообще пытаешься сделать, сумасшедший?!
В тот момент Дэница не волновало ничего, кроме этого: ни его гордость, ни его связи, ни даже то, что Эдвард формально был его будущим шурином.
Главным приоритетом было остаться в живых.
Эдвард навесил на них обоих ещё одним Протего, а затем небрежно бросил несколько лёгких магических заклинаний в преследователей.
— Скоро увидишь. Движение — это жизнь! Беги быстрее — площадь впереди — наша финишная черта. Проигравший платит за ужин.
— Да пошёл ты!
———
В нескольких сотнях метров от них «Стальной» Мавети и двое его людей бесшумно парили в воздухе на летающем ковре, скрытом в темноте.
Изначально они планировали убить Эдварда и Дэница на месте — чтобы преподать им урок за то, что они бросили вызов Адмиралу Крови.
К сожалению, атака не удалась.
После побега эти двое водили своих преследователей кругами вокруг Баяма, совсем не прячась. Напротив, они продолжали шуметь, привлекая ещё больше внимания и пиратов, которые бросались в погоню.
Мавети не был идиотом. Он знал, что за этим должен стоять какой-то скрытый мотив.
Поэтому он замедлился и держался на приличном расстоянии, вместо того чтобы нырять слишком быстро.
Мавити мрачно усмехнулся:
— Я слышал, что Тесла тоже в городе. Этот парень думает только об убийствах и погребении тел — он никогда не заморачивается стратегией. Пусть попробует с ними справиться. Ускоряемся.
Сине-зелёный ковёр устремился вперёд, к Эдварду и Дэниц. С ковра посыпались листья, цветы и ягоды ежевики.
Листья и лепестки раздулись и скрутились, увеличившись до чудовищных размеров, а колючие лозы переплелись, образовав агрессивную сеть, которая сомкнулась вокруг двух нижних.
— Мавети идёт! А это грязный трюк Кровавого Шипа Хантли!
Дэниц кричал, уворачиваясь и стреляя в летящий ковёр, но, как и ожидалось, обычные пули даже не задевали защиту Мавети.
— Инсендио.
Поток алого пламени вырвался наружу, столкнулся с густыми зарослями ежевики и в одно мгновение превратил их в пепел.
Эдвард посмотрел на Мавита и его спутников... затем слабо улыбнулся.
— Полёты в этом районе запрещены.
Едва эти слова сорвались с его губ, как павлиний синий ковёр начал яростно дрожать и вместе с тремя пассажирами рухнул вниз.
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    Второй этап завершён

    В этот момент духовность Эдварда взвыла. Он быстро увернулся от посоха, брошенного из темноты, и, прежде чем он успел что-то понять, на него набросился человек в чёрных доспехах. Он быстро выстрелил несколько раз подряд, а затем подпрыгнул и замахнулся кулаком, чтобы ударить Эдварда по голове.
Эдвард немедленно наложил несколько заклинаний, создающих препятствия, в сочетании с заклинаниями оглушения и окаменения, но они почти не возымели эффекта.
Мои заклинания ослабли?
До него дошло: тот посох, которым он швырнул в меня ранее, была своего рода «взяткой»?
(П.п. Разве он не должен был “принять” взятку, чтобы ослабление заработало? Ну ладно…)
Поняв это, Эдвард схватил Дэница за руку, и их фигуры исказились, а затем появились снова, на расстоянии более десяти метров. Затем он яростно взмахнул палочкой, и мусорные баки, сломанные ветки, листья, мусор — всё, что было по обеим сторонам улицы, — полетело в сторону человека в чёрных доспехах.
— Флавитус.
В тот момент, когда обломки ударили его, они превратились в цепи, которые быстро обвились вокруг человека в доспехах.
— Искажение.
Противник попытался изменить траекторию и цель движения цепей в надежде сбежать.
Но Эдвард уже успел применить несколько раз [Похищение]. Сначала он украл текущие мысли мужчины, а затем напрямую лишил его способности [Искажение].
Через несколько секунд мужчина в чёрной броне был полностью скован цепями.
Наблюдая за происходящим, «Стальной» Мавети и двое его подчинённых побледнели. Тот, кого только что победил Эдвард, был «Гробовщик» Тесла, печально известным пиратом, за голову которого была назначена награда в размере почти 10 000 фунтов. И всё же он был полностью нейтрализован менее чем за минуту. Другими словами, если бы Эдвард захотел расправиться и с ними, это было бы так же легко.
«Чёрт возьми! Если ты такой сильный, то почему позволил нам гоняться за тобой по всему городу?!»
Мавети был в ярости от унижения. Он тут же развернулся, чтобы убежать, но в тот же миг его разум на несколько секунд помутился. Когда к нему вернулась ясность, он уже был закован в цепи и лежал на земле.
— Т-ты...
Дэниц стоял как громом поражённый. Конечно, его уже дважды брали в плен, но он считал, что Эдвард лишь немного превосходит его в силе — просто из-за этих странных способностей защититься от них было немного сложнее.
Но теперь... как он вдруг стал таким могущественным?
Даже его собственному капитану было бы сложно так быстро подчинить себе «Гробовщика» Теслу и «Стального» Мавети, верно?
Значит... он действительно способен занять место адмирала пиратов?
Погодите-ка. Если он такой могущественный, то почему позволил, чтобы нас всю ночь гоняли, как собак? Какой в этом был смысл?
Не успел Дэниц опомниться, как пираты, преследовавшие их со всех сторон, появились один за другим. Они ворвались на площадь и окружили Эдварда и Дэница.
— Ублюдок!! — Один из главных пиратов тяжело дышал, направив пистолет на Эдварда. — Бегать — это всё что ты умеешь делать?! Тогда беги дальше! Клянусь, если ты не выдашь нам местонахождение древних сокровищ на острове Соня, я сделаю так, что ты пожалеешь о своей смерти!
Тык, тык.
В этот момент один из его подчинённых толкнул его.
— Что? Ты что, не видишь, что я говорю?
— Б-Босс… те, что лежат на земле… они очень похожи на «Гробовщика» Теслу и «Стального» Мавети
"???"
Пират замер, а затем встретил мягкую улыбку Эдварда. Его нога начала медленно отступать назад.
И он был не единственным, кто узнал двух печально известных пиратов. Все, кто узнал Теслу и Мавети, поняли, что произошло, и сразу же начали готовиться к побегу. Лишь несколько неопытных людей, не знавших, кто такие Тесла и Мавети, продолжали наступать с поднятым оружием — в конце концов, речь шла о древнем сокровище. Если бы они смогли завладеть им, то жили бы в достатке до конца своих дней!
— Флавитус.
Внезапно пистолеты в руках приближающихся пиратов превратились в ярко окрашенных гадюк, которые поползли вверх по их рукам.
«А-А-А!!!»
В ужасе они отбросили змей и бросились бежать.
— Отступление запрещено.
Одной фразы хватило, чтобы все, кто пытался сбежать, застыли на месте.
Эдвард широко раскинул руки и просиял.
— Рад вас всех видеть!
"..."
— Этой ночи суждено стать бессонной. Эта ночь, несомненно, войдёт в историю Баяма. И вы… как участники этого исторического события, безусловно, запомнитесь всем.
Дэниц в замешательстве моргнул. Мы просто несколько раз пробежались по Баяму… это так важно? Погодите — неужели он снова собирался ограбить всех пиратов на месте преступления, как и прошлой ночью?
— Что ж, тогда позвольте мне пожелать вам всего наилучшего в этом путешествии. Пусть ваше будущее будет светлым, а ваши имена останутся в веках!
С этими словами Эдвард резко взмахнул палочкой и снял цепи с Теслы, Мавети и остальных. Они в шоке уставились на него, а он направил палочку на землю и произнёс:
— Портус.
Вспышка света...
В следующее мгновение все пираты на площади исчезли, их тела скрутились и растворились в воздухе.
Даниц был ошеломлён.
— Что… куда они делись?
— О, скоро произойдёт кое-что очень весёлое.
"???"
Эдвард глубоко вздохнул. Он взмахнул палочкой, и мерцающая поверхность площади втянулась и уменьшилась, превратившись в ковёр, который лежал в кабинете губернатора.
— Пойдём. У нас есть ещё пара дел.
———
[Особняк губернатора Баяма]
Адмирал Эмириус Ривельдт только что закончил разбираться с накопившимися за последнее время отчётами и делами. Даже такому могущественному полубогу, как он, было трудно не чувствовать усталости.
Отчасти причиной его истощения была бесконечная неразбериха в правительстве, но в большей степени — его младший брат Астон Ривельт.
Вздох...Я просто надеюсь, что он больше не будет так глубоко погружаться в это дело.
Его уже проинформировали о сегодняшней суматохе в Баяме. Такое случалось нередко: какому-нибудь пирату везло, и он натыкался на древние руины, а вернувшись в Баям, не мог держать язык за зубами и сразу же привлекал внимание всех остальных пиратов, как акула, чующая кровь.
За этим обычно следовал кровавый конфликт, в котором гибли десятки пиратов.
Честно говоря, если бы Амириус мог выбирать, он бы хотел, чтобы подобные события происходили каждый день — а лучше, чтобы все пираты перебили друг друга! Пока это не мешает военным и не снижает прибыль королевства, ему всё равно.
Вздохнув, Амириус поднялся, намереваясь вернуться в свои покои и провести немного времени со своей любовницей, мисс Синтией. Но не успел он сделать и шага, как его интуиция встрепенулась — словно он вот-вот столкнётся с какой-то ужасной катастрофой. Даже сражаясь с другими полубогами, он никогда не испытывал такого сильного предчувствия.
В следующую секунду—
Под крики ужаса из ниоткуда появились десятки — нет, сотни — пиратов, которые втиснулись в его кабинет. Грязные, оборванные, пропахшие потом и гнилью, с разномастным оружием в руках, они хлынули внутрь, как приливная волна.
Комната была переполнена. Пираты вываливались из окон и дверей, но на их место приходили новые, и они врывались внутрь быстрее, чем успевали сбежать.
Бум!
Роскошно обставленный кабинет был завален телами.
Несмотря на то, что Эмириус действовал незамедлительно, используя свои силы, чтобы запретить, изгнать и казнить ближайших к нему пиратов, вскоре он был повержен.
— Убить всех!! Разграбить особняк губернатора!!
Несколько пиратов внезапно взревели и, выхватив оружие, разбежались по коридорам, устраивая поджоги и беспорядочно стреляя.
Амириус, с трудом выбравшись из-под груды вонючих, потных тел, увидел эту сцену, и его лицо стало пунцовым. Он казнил ещё нескольких пиратов вокруг себя, а затем в ярости взревел:
— Я хочу, чтобы вы все умерли! Я хочу, чтобы все пираты в Баяме умерли!!!
———
Тем временем.
На военно-морской базе Баяма несколько человек бежали в сторону гавани.
— Пираты штурмуют особняк губернатора! Требуется подкрепление! Требуется подкрепление!
Дежурные солдаты на борту линкоров немедленно доложили об этом своему начальству. Эти офицеры, и без того раздражённые тем, что их подняли с постели, поначалу пришли в ещё большую ярость от этого нелепого заявления.
— Пираты нападают на особняк губернатора? Думай своей проклятой головой! С адмиралом Амириусом даже Четыре Короля Пиратов не осмелятся...
БУМ!
Не успел он договорить, как со стороны особняка донёсся мощный взрыв. В небо взметнулось пламя, осветив половину города.
У офицера перехватило дыхание. Широко раскрытыми глазами он в изумлении смотрел на сияние.
— Невероятно… Невероятно! Как, чёрт возьми, они осмелились…
— Шевелись!!
Он вскочил с кровати и выбежал за дверь.
— Укрепите особняк губернатора! Вперед!!
Очень быстро все солдаты, находившиеся на борту военных кораблей военно-морской базы, были полностью вооружены и отправились в путь, оставив лишь небольшой отряд для прикрытия.
———
Примерно через десять минут Эдвард привёл Дэница и остальных, включая одноглазого Кейджа, на почти опустевшую военно-морскую базу.
Глядя на массивную фигуру перед собой, Дэниц почувствовал нарастающий страх.
— Только не говори, что ты привёз нас сюда, чтобы мы могли полюбоваться кораблём вблизи
— Конечно, нет. — Эдвард раскрыл объятия с лучезарной улыбкой. — Мы украдём этот военный корабль.
— ...Что?
Он повернулся к не менее ошеломлённому Кейджу и остальным.
— Разве вы все не говорили, что можете управлять любым кораблём?
Кейдж выдавил из себя натянутую улыбку.
— Мистер Воробей, как вы видите, мы всего лишь кучка пиратов. У нас никогда не было возможности научиться управлять военным кораблём...
— А что насчёт тебя, Эйс?
Дэниц слегка отпрянул и огляделся по сторонам.
— Я что, похож на человека, который служил на флоте?
— Раз уж мы выбрали этот путь, мы доведем дело до конца.
Чувствуя, как зелье продолжает действовать, Эдвард взял инициативу в свои руки и пошёл вперёд. Сделав дюжину шагов и увидев, что остальные всё ещё стоят на месте, он обернулся и ухмыльнулся.
— Возможно, это единственный раз в твоей жизни, когда вы увидите такой новенький военный корабль вблизи. Разве вам не интересно? Только не говорите мне, что вы струсили.
"..."
Это была простая, но очень эффективная насмешка.
Мужчины переглянулись.
— Тогда поехали!
Дэниц проворчал:
— Теперь я — Эйс Огненного Кулака. Когда я вернусь, мне будет чем похвастаться перед ребятами.
Кейдж и остальные больше ничего не сказали и молча последовали за ним.
Подняться на борт корабля было несложно — в конце концов, на борту осталось не так много солдат. Эдвард быстро оглушил их несколькими заклинаниями Империус.
ГРОХОТ...
С громким механическим стоном военный корабль поднял якорь. Заработали паровые турбины. Под завесой чёрного дыма массивное судно вышло из гавани. К тому времени Эдвард уже разобрался со всеми остальными кораблями и стражниками поблизости — усыпил их или вырубил.
Стоя в капитанской каюте и глядя на доносящиеся издалека звуки и отблески огня в Губернаторском особняке, Эдвард пробормотал:
«Второй шаг завершён».
———
Полчаса спустя.
Войска, отправленные для усиления охраны губернаторского особняка, наконец вернулись — и обнаружили, что доки совершенно пусты.
Их командир в изумлении уставился на гавань. Он сильно протёр глаза.
— ...Где «Белуза»? Мой огромный «Белуза»… куда он, чёрт возьми, делся?!




    Анимагия


    Анимагия

    Хотя военный корабль «Белуза» уступал в технологичности недавно спущенным на воду военным крейсерам, он всё же был намного совершеннее большинства пиратских кораблей, которые по-прежнему строились в основном из дерева. Оснащённый мощным паровым двигателем, он развивал скорость около двенадцати узлов — быстрее, чем подавляющее большинство стандартных пиратских судов.
Кроме того, военный корабль был оснащён десятками пушек. Одного залпа было достаточно, чтобы разнести всё в щепки — за исключением, пожалуй, некоторых кораблей-призраков с мистическими способностями.
После того как первая паника и опасения улеглись, Дэниц и остальные постепенно пришли в возбуждение.
Они действительно захватили военный корабль!
И не просто какой-то корабль, а тот, что был взят прямо из военно-морской гавани Баям, прямо под носом у множества береговых артиллерийских орудий. Они вывели оттуда целый военный броненосец.
Возможно, многие пираты мечтали об этом, но никто из них не осмеливался даже попытаться.
После сегодняшнего вечера их имена наверняка станут известны по всему миру. Адмиралы пиратов, даже Четыре Короля — все они будут им подчиняться!
— Но… что, если никто не узнает, что это сделали мы? — пробормотал Одноглазый Кейдж, и в его голосе вдруг послышалось беспокойство.
Дэниц сделал глоток изысканного вина, которое он стащил из каюты капитана, и от души рассмеялся.
— Ты думаешь, что все такие же тупые, как ты? Группу пиратов переместили в особняк губернатора, а сразу после этого был угнан военный корабль. Не нужно быть гением, чтобы понять, что эти два события связаны — Он помолчал, а потом вдруг добавил: — О, но, думаю, вас, ребята, действительно могут не узнать. Вы всё это время не показывали своих лиц.
Кейдж и остальные тут же помрачнели.
Эдвард стоял на носу корабля и смотрел на бескрайнее тёмное море. Он держал в руке золотую монету и каждые несколько минут подбрасывал её в воздух.
Звяк.
Он подбросил его ещё раз. На этот раз орёл приземлился головой вверх.
Он повернулся к остальным и сказал:
— Вы все так хотите оставить свои имена на море… но задумывались ли вы о том, насколько вырастет ваша награда после этого?
Дэниц расхохотался.
— Мне без разницы, сейчас я Огненный кулак Эйс
Кейдж и остальные переглянулись, а затем смущённо усмехнулись.
— Ну, никто же не знает, что мы были причастны.
В этот момент Эдвард достал из кармана два камня и положил их на стол.
— Тот, что слева, перенесёт вас в Бекленд. Тот, что справа, вернёт вас в Баям. Выбирайте.
—А? Зачем нам возвращаться? — Все замерли.
Эдвард с ухмылкой пожал плечами.
— Да ладно вам, друзья. Вы же не думаете, что нам уже удалось угнать военный корабль, не так ли?
"???"
— Всё верно — мы стартовали примерно на час раньше. Обычно ни один другой корабль не смог бы нас догнать. Но что, если тот, кто нас преследует, — не корабль? Что, если это Святой? Святой 3-й последовательности пути моряка.
Выражение лица Дэница стало напряжённым.
— М-мистер Воробей… вы ведь шутите, верно?
— Баям — столица архипелага Рорстед. На поверхности он находится под контролем лоэнских военных. Но в потустороннем мире истинным правителем является Церковь Повелителя Бурь, а точнее, Святой и Архиепископ третьей последовательности, Морской Король Ян Коттман. Обычно церковь и военные не вмешиваются в дела друг друга, но после того, что мы только что сделали… ты правда думаешь, что он будет просто стоять в стороне?
«…»
Дэниц на мгновение задумался, а затем спросил:
— А ты? Куда ты направляешься?
— Баям, — без колебаний ответил Эдвард.
— Тогда я тоже поеду в Баям, — тут же сказал Дэниц.
Одноглазый Кейдж быстро последовал его примеру и сделал такой же выбор.
Но Дэниц добавил:
— Если вы дорожите своими жизнями, я предлагаю вам отправиться в Бекленд. Может, вы и не показали свои лица сегодня вечером, но именно вы в прошлый раз отвечали за вербовку люде».
— Тогда… мы отправимся в Бекленд, — неохотно согласились остальные.
Как только все сделали свой выбор, Эдвард с помощью заклинания «Портус» перенёс всех в Бекленд.
Дэниц уже собирался коснуться правого камня, как вдруг повернулся к Эдварду.
— Ты… не выглядишь так, будто собираешься уходить прямо сейчас.
— Верно, — сказал Эдвард.
— Ты же не собираешься всерьёз бросить вызов этому Святому, не так ли?
Эдвард расхохотался.
— Ха-ха-ха! Я ещё недостаточно пожил, чтобы совершить такую глупость. Я просто хочу… поздороваться с тобой перед уходом.
— ...У меня такое чувство, что это может быть даже хуже, чем бросить ему вызов.
С этими словами Дэниц хлопнул ладонью по камню и исчез с болезненным криком.
Эдвард лениво потянулся и вздохнул.
«Не то чтобы я хотел нарываться на неприятности… Просто сейчас это единственный способ, который я могу придумать, чтобы сыграть свою роль».
———
По бескрайнему чёрному как смоль морю на полной скорости плыл массивный военный корабль. Однако всё судно оставалось окутанным тьмой, напоминая корабль-призрак, дрейфующий в ночи.
БУМ!—
В зловещей тишине с неба раздался оглушительный треск, с молниеносной скоростью рассекающий плотные облака.
Раздался ужасающий звуковой удар, сопровождаемый скорбным воем ветра.
Морской король Ян Коттман прибыл!
Хотя его тело ещё не появилось, один только звуковой удар вызвал огромные волны и порывистый ветер. Любой обычный пиратский корабль, скорее всего, перевернулся бы от одной только ударной волны.
Но этот огромный военный корабль уверенно держался на волнах бушующего моря, не сбавляя скорости.
БУМ!
Высоко над носом корабля с очередным звуковым ударом взметнулась воздушная волна, и внезапно появился высокий широкоплечий мужчина в мантии жреца бури. Он завис в воздухе и посмотрел вниз на тёмный военный корабль.
«Сбежали?»
Он холодно фыркнул и начал медленно снижаться на потоке ветра. Если бы не неоднократные просьбы военных, он бы обрушил на них свой гнев и молнии, как только прибыл бы на место.
Клац!
Внезапно все огни на военном корабле зажглись одновременно.
Ян Коттман замер в воздухе и, прищурившись, как ястреб, окинул взглядом палубу в поисках источника звука.
— Добрый вечер, ваша светлость. — Голос раздался с неизвестной стороны, но был настолько громким, что его было хорошо слышно на расстоянии сотен метров. — Я уже давно вас жду.
— Герман Воробей — Ян Коттман нахмурил брови.
— О? Какой сюрприз. Я не ожидал, что святой вспомнит моё имя — как лестно! Чтобы поприветствовать вашу светлость, я подготовил для вас грандиозное представление. Пожалуйста, наслаждайтесь им.
В следующую секунду в небо взмыл шквал пушечных ядер, нацеленных прямо на Яна Коттмана.
Он даже не стал уклоняться. Порывом ветра он отразил все летящие в него снаряды. В его глазах вспыхнули белые молнии, а над головой быстро сгустились зловещие тучи.
Подняв руку, искрящуюся серебристо-белыми молниями, он призвал грозовые тучи, потрескивающие от электрических разрядов.
БУМ!
Гром, ветер и проливной дождь обрушились на нас в одно мгновение, осветив всё ночное небо, как будто наступил полдень.
КРЭК!
Последовал второй раскат грома.
Серебряная молния обвилась вокруг всего военного корабля, мгновенно выведя из строя всё оборудовани, превратив могучее судно в мёртвый железный остов.
— Это всё, ваша светлость? Должен сказать, что этот уровень не впечатляет.
Голос Эдварда прозвучал снова.
Борода и волосы Яна Коттмана встали дыбом, потрескивая от электричества. На несколько километров вокруг небо затянуло густыми тучами, из которых сыпались молнии, на мгновение превращавшие ночь в день.
Сомнений не было — такой супершторм случается раз в десятилетие!
«Последний шаг завершён».
Спрятавшись в волшебной сумке, Эдвард достал маленький флакон с каплей кроваво-красного зелья.
Зелье анимага.
И последний шаг к тому, чтобы стать анимагом... нужно было дождаться такой грозы, как эта, и в тот самый момент, когда небо расколет молния, выпить зелье, которое теперь стало кроваво-красным.
«Ха-ха-ха-ха, должно быть, в душе я безумец!»
Эдвард направил кончик своей палочки себе в грудь и произнёс:
— Амато Анимо Анимато Анимагус.
(П.п «Amato Animo Animato Animagus» — заклинание анимагии. Его используют в процессе становления анимагом. Означает «моя любовь наполняет меня жизнью, я обязан стать животным-волшебником». Так же это единственное известное заклинание из четырёх слов, которое считается самым длинным)
Затем он залпом выпил зелье.
В следующее мгновение его грудь пронзила волна жгучей боли и два совершенно разных по силе удара сердца. Стиснув зубы, он начал мысленно повторять свою трансформационную мантру:
«Стань птицей… Стань птицей… Стань птицей…»
Хотя он и знал, что мысленное внушение на самом деле не помогает, в тот момент это было единственное, что он мог сделать.
Через несколько секунд в его голове начал формироваться образ.
Ни чешуи, ни когтей, ни клыков...
Лишь масса тёмного тумана, состоящая из бесчисленных полупрозрачных чёрных нитей, переплетённых друг с другом.
Это был... Обскур!
При превращении в анимага образ существа, в которое превращается человек, всегда заранее появляется в его сознании. И в сознании Эдварда безошибочно возник образ Обскура!
Значит... моя анимагическая форма — Обскурус?
Но предполагается, что анимаги могут превращаться только в обычных животных... не так ли?
Не успел он опомниться, как невыносимая боль пронзила каждый сантиметр его тела. Опустив взгляд, он увидел, как его кожа начала трескаться и рваться, а затем загорелась, словно подожжённая, и превратилась в чёрный пепел.
Оно быстро распространилось от конечностей к туловищу и, наконец...
Бах!
В воздухе пронеслась волна магических искажений.
Эдвард исчез.
Вместо него появился парящий в воздухе чёрный дымчатый Обскур.
Казалось, лишённое разума существо неистовствовало в тесном, скрытом магией пространстве. Оно обрушило на защитный купол шквал магии, который в бешенстве вырвался наружу и ворвался внутрь военного корабля.
Волшебная буря, которую он нёс, разорвала стальные переборки корабля, как бумагу. Всё на его пути было уничтожено. Затем он, словно пуля, вылетел через пробоину в корпусе и взмыл в небо.
Какое-то время он бесцельно кружил в воздухе, а затем заметил парящего в вышине Морского Царя.
И, не колеблясь, бросился прямо на него.
— Хм?
Ян Коттман всё ещё был в недоумении: он даже не выложился на полную, так почему же корабль уже развалился на части?
Затем он увидел, как чёрный туман с ужасающей разрушительной силой взмыл в воздух и устремился прямо на него.
Он не знал, что это такое, но холодно усмехнулся. Его волосы неестественно взметнулись, и каждая прядь сверкнула молнией.
Этот удар сотрёт с лица земли этого наглого клоуна.
Вжик!
Сверкнула молния...
Словно луч серебристо-белого света, он попал в «туман» и, пролетев сквозь него, устремился к и без того повреждённому кораблю.
БУМ!
С оглушительным грохотом броненосный военный корабль раскололся надвое и начал стремительно погружаться в море.
Чёрный туман бесследно исчез.
— Мёртв? Нет… сбежал. — Ян Коттман молча смотрел на тонущие обломки, а затем пробормотал: — Это дело рук Германа Воробья.
С этими словами он превратился в бурю с молниями и исчез в ночи.




    Донос


    Донос

    [Баям — пустынный участок побережья]
Воздух исказился и деформировался, и внезапно появилось облако тёмной гуманоидной фигуры. Оно сделало несколько шагов, прежде чем рухнуть на землю. Затем дым быстро сгустился и превратился в тело из плоти и крови.
Через несколько секунд Эдвард вернулся.
— Ха-ха-ха-ха... — Он лежал на земле, хватая ртом воздух. — Это было безумие! Я действительно… действительно напал на святого третьей последовательности!
Собравшись с силами, Эдвард, пошатываясь, поднялся на ноги.
«Я бы никогда не подумал, что моей формой анимага окажется Обскур».
Обычно анимаги могут превращаться только в обычных животных. Чтобы он нарушил этот «закон», могло быть только два объяснения:
Либо в этом теле уже давно дремал Обскур, и превращение в анимага просто пробудило его.
Или аномалия была вызвана действием зелий.
Как бы то ни было, способность превращаться в Обскура означала, что теперь он мог летать и обладал ужасающей разрушительной силой — намного превосходящей силу любого обычного существа. Однако... после превращения его эмоции стали нестабильными и непредсказуемыми, а непреодолимое желание уничтожить всё вокруг стало невыносимым.
«К счастью, этот разрушительный импульс не является полностью неконтролируемым. Просто нужно время, чтобы адаптироваться к нему. Хм... возможно, несколько сеансов у психотерапевта тоже не помешают».
Тем не менее эта неожиданная прибыль стала приятным сюрпризом. В конце концов, его первоначальный план состоял в том, чтобы просто использовать серию «событий» для усвоения зелья.
При этой мысли он тут же успокоился и сосредоточился. Мгновение спустя на его лице отразилась радость.
К этому моменту он уже почти полностью усвоил зелье Безумца!
Безрассудное поведение действительно было одним из лучших способов усваивать зелья в этом мире.
Эдвард глубоко вздохнул и посмотрел на море.
«Итак, как мне переварить остальное?»
———
Позже этот день стал известен пиратам Баяма как «День катастрофы».
Прошлой ночью более сотни пиратов внезапно обезумели и напали на особняк губернатора. Хотя им не удалось захватить его, в ходе беспорядков особняк был разрушен до основания.
В то же время военный корабль, пришвартованный на военно-морской базе, был захвачен другой группой пиратов. Хотя Морской Король Ян Коттман позже настиг их, броненосный военный корабль был потоплен в ходе последовавшего сражения — теми самыми пиратами, которых он преследовал, — что привело к большим потерям для командования Лоэна.
Итак, рано утром следующего дня началась операция по зачистке.
Военные Лоэна, действуя в тандеме с Церковью Повелителя Бури, начали масштабную операцию, совершив налёты на несколько крупных пиратских центров — таверны, гостиницы и казино — и выдвинули последний ультиматум:
Все пираты должны покинуть Баям в течение трёх дней, иначе они столкнутся с гневом военных.
Хотя в прошлом подобные ультиматумы выдвигались время от времени — обычно при смене руководства, — на этот раз все понимали, что адмирал и по совместительству полубог настроен предельно серьёзно.
В конце концов, особняк губернатора и военный корабль были разрушены. Его репутация была подорвана. Как он мог не испытывать ненависти к пиратам?
А кто за всем этим стоит?
Ранее неизвестный, непредсказуемый безумец — Герман Воробей.
Его вознаграждение теперь составляло 250 000 фунтов, а вознаграждение его подчинённого «Огненного кулака Эйса» — 20 000 фунтов.
«Чёрт возьми!» — Дэниц, вернувшийся в свой первоначальный облик, выругался, увидев награду. — «Чушь собачья! Почему, чёрт возьми, награда за мою голову даже на десятую часть не сравнится с его?!»
Но когда он прочитал всё, что Герман Воробей сделал прошлой ночью... он молча закрыл рот.
Ты абсолютный безумец.
Клянусь, как только я куплю билет, я вернусь в «Золотую мечту» и больше никогда с ним не свяжусь!
Шлёп!
Внезапно чья-то рука легла ему на плечо. Дэниц одним плавным движением выхватил револьвер и прицелился, но замер, увидев, кто это.
— Ты... ты вернулся.
Эдвард отодвинул ствол пистолета и улыбнулся.
— Чего ты боишься? Теперь я Эдвард.
— Я не понимаю, какая разница, — пробормотал Дэниц, убирая пистолет. Это ты сумасшедший, а не твое имя. Он нервно огляделся. — Ты слышал об ультиматуме, верно? Баям на некоторое время станет запретной зоной для пиратов. Я уже попросил кое-кого купить мне билет на корабль — я уезжаю сегодня вечером. Ты... а что насчёт тебя?
— Мне нужно тебя кое о чём спросить.
— О чём?
— Вы знаете, где адмиралы пиратов или Четыре Короля проведут следующее собрание?
— Понятия не имею.
— Хорошо. Но если у тебя появятся какие-то зацепки, сообщи мне через посланника
— Конечно. — Не успел он согласиться, как Дэниц снова занервничал. — Погоди — погоди! Ты же не собираешься идти туда и нарываться на неприятности, не так ли?
— Конечно, нет. Разве я похож на человека, который не может оценить ситуацию? Когда собирается столько сильных мира сего, а я всего лишь Потусторонний средней последовательности, что-то затевать было бы самоубийством.
Дэниц открыл рот, но слова застряли у него в горле:
«Ты не просто выглядишь как такой человек — ты и есть такой человек!»
Эдвард пожал плечами.
— Я просто хочу сходить туда за материалами и мистическими предметами.
— П-понял… хорошо.
— Что ж, тогда на этом мы можем расстаться. Сделай мне одолжение и передай своему капитану, что я очень ценю твою помощь за последние несколько дней. Благодаря тебе я смог выполнить свою миссию.
— Ч-что за миссия? Нападение на особняк губернатора? Провокация Морского короля? Потопление военного корабля?
— Конечно, нет. — Эдвард ухмыльнулся. — Ты ведь забыл, зачем я впервые вышел в море, не так ли? Я хотел стать охотником на пиратов. А теперь, благодаря мне, пираты в Баяме либо пойманы, либо мертвы, либо сбегут в течение трёх дней. Я бы сказал, что обычный охотник на пиратов и в подмётки мне не годится.
Глаза Дэница расширились.
— Ваше… понимание того, что значит быть охотником на пиратов, безусловно… уникально.
— Ну, без тебя я бы не справился.
— Нет, нет, нет! — Дэниц отчаянно замахал руками. — То, что ты сделал, не имеет ко мне никакого отношения! В любом случае, я ухожу. До встречи… нет! Прощай! Больше никогда тебя не увижу!»
Он быстро скрылся за поворотом.
———
[Собор волн]
Переодетый Элджер быстро вошёл в церковь. Епископ Джейс уже ждал его под священным сиянием, символизирующим могущество Бога Бури.
Элджер подошёл, приложил правую руку к груди и отдал честь.
— Ваша светлость Джейс, вы меня звали?
— Верно, — кивнул Джейс. — Мне нужно, чтобы ты кое-кого проверил.
— Кого?
— Герман Воробей.
Элджер был ошеломлён. Он недавно вернулся из плавания и ещё не слышал о том, что произошло в Баяме. Немного поколебавшись, он спросил:
— Кто это?
— Походи по округе, поспрашивай — скоро ты сможешь найти новости о нём.
— Понял.
— Иди и, как только что-нибудь найдёшь, немедленно доложи. Лорд Коттман очень обеспокоен этим делом.
Коттман?
Тот полубог, которого называют Морским королём, — Ян Коттман?
Сердце Элджера дрогнуло от потрясения. Он не мог понять, что такого сделал этот Герман Воробей, чтобы привлечь внимание полубога.
Подавив сомнения, Элджер развернулся и вышел из Собора.
Он уже собирался отправиться в своё обычное питейное заведение, чтобы собрать информацию, как вдруг перед его глазами возник серый туман. В конце тумана сидел Шут и спокойно смотрел на него.
Сцена снова изменилась. Появился Башня.
— Мистер Повешенный, — сказал он, — вы упоминали, что в море должно состояться крупное собрание Потусторонних. Мне нужно кое-что купить. Могу я пойти с вами?
Первой реакцией Элджера было подозрение, что Башня пытается обойти его и продать мистические предметы, которые он хранил. Но он быстро передумал. Этот вопрос уже обсуждался в Клубе Таро; если бы он сейчас нарушил своё слово, это произвело бы плохое впечатление на всех, включая мистера Шута.
Поэтому он кивнул:
— Конечно. Но собрание, скорее всего, состоится ещё не скоро.
Вскоре Эдвард получил сообщение от Элджера. Он немного подумал и ответил:
— Хорошо. Когда будешь готов отправиться в путь, дай мне знать — я найду способ встретиться с вами.
Когда серый туман рассеялся, Эдвард потянулся и откинулся на спинку дивана. Лилит, устроившаяся у него на коленях, выгнула спину и зевнула.
«Эдвард, я хочу пойти поиграть с Сьюзи».
— Вперёд. Используй исчезающий шкаф.
Он вернулся в Бекленд на второй день и по-прежнему жил в той же гостинице что и ранее.
Весь предыдущий день он провёл в своей комнате, отдыхая и ожидая новостей от Сумеречного ордена отшельников, но пока никто к нему не обращался.
«Это потому, что они считают, что я не достоин Карты богохульства, и поэтому просто игнорируют меня?»
Эдвард задумался. В оригинальном произведении Орден Сумеречных Отшельников использовал Карты Богохульства в качестве приманки в двух очень специфических случаях, связанных с убийством герцога Негана: одно из них было организовано Циланом, а другое — тем дьяволом.
Могло ли случиться так, что переломный момент, который предсказывал Адам, был уже на пороге, а последним препятствием был герцег?
И этот дьявол скоро устранит это препятствие?
После этого одно за другим будут разворачиваться грандиозные представления, ведущие к войне... и Адам, в водовороте эпохи, примет зелье и станет богом.
Но что, если убийство дьявола не удалось? Или… что, если дьявола устранили до того, как он успел что-то сделать?
Будет ли Орден Сумеречных Отшельников искать другого кандидата или примет меры самостоятельно?
«Эй! Если вы не идёте ко мне… тогда я создам условия, чтобы вам пришлось это сделать».
Приняв это решение, Эдвард немедленно приступил к действиям.
Конечно, он не мог отправиться на поиски самого дьявола — это было бы слишком очевидно. Поэтому вместо этого...
Доложите о нем.
Как обычно, сначала он отправился в собор Святого Самуила, где «случайно» сообщил, что наткнулся на подозрительного человека — кого-то из семьи демонов Берия, — который скрывается в Бекленде с неизвестными целями. Он заявил, что недавние серийные убийства, скорее всего, были совершены этим человеком, и посоветовал церкви либо арестовать его, либо устранить, пока он не натворил ещё больше бед.
Епископ Электра отнеслась к этому крайне серьезно и немедленно связалась с «Ночными ястребами» и «Красными перчатками».
Затем Эдвард поспешил в собор Святого Хирланда— штаб-квартиру Церкви Бога пара и механизмов в Бекленде.
В прошлый раз Икансер Бернард из Механического Разума прислал ему Мастер-ключ, выражая добрую волю и горячо приглашая его в гости. Но Эдвард не был уверен в их истинных намерениях и держался на расстоянии. На этот раз он собирался кое-что сообщить и заодно выяснить их позицию.
Он только вошёл в собор вместе с толпой, как к нему поспешил один из членов Механического Разума и тихо спросил:
— Мистер Эдвард, вы сегодня пришли помолиться или у вас к нам дело?
Такая оперативность удивила Эдварда. Хотя он и не пытался скрыть свою личность, он ещё даже не успел сесть, а к нему уже кто-то направлялся — очевидно, кому-то было поручено следить за ним.
Он на мгновение задумался, а затем нарисовал треугольник у себя на груди.
— Пожаловаться на кого-то.
Член Механического Разума моргнул, застигнутый врасплох. Это был не тот ответ, которого он ожидал.
— О чём... вы хотели бы сообщить?
— Вы ведь слышали о недавних серийных убийствах в Бекленде, верно?
— Да. Вы хотите указать на убийцу?
Эдвард кивнул.
— Всё верно. Прошлой ночью я стал свидетелем одного из убийств и едва спасся. Преступник — жестокий Потусторонний, скорее всего, пятой последовательности на Пути Дьявола.
— Последовательность 5?! — Выражение лица участника стало серьёзным. — Я немедленно сообщу об этом дьякону.
Через несколько минут к нему подбежал Икансер Бернард. Его волосы были не такими растрёпанными, как в прошлый раз, а взгляд стал более проницательным. По правде говоря, церковь уже начала расследование убийств, произошедших в последние дни, но продвинулась в этом деле не так далеко.
— Мистер Эдвард, не могли бы вы рассказать мне подробнее об этом убийце?
— Дайте мне подумать. — Эдвард намеренно сделал паузу, притворяясь, что вспоминает. — Прошлой ночью...
Он повторил историю, которую выдумал ранее, а затем внезапно добавил, как будто к нему только что вернулось воспоминание:
— Точно! Я помню лицо этого убийцы — кажется, я уже видел его раньше в каком-то маленьком банке. Его звали… Джейсон! Да, точно.
— Джейсон. Понял.
— Но я не думаю, что это его настоящее имя. Дьяволы, как известно, хитры и коварны — нет никаких причин, по которым он стал бы совершать убийство, используя лицо, которое так легко узнать. — Эдвард беспомощно пожал плечами. — И всё же я не знаю, как выглядит его истинное лицо. О, и я слышал, что демоны могут заранее чувствовать опасность, так что, если ты попытаешься найти его с помощью гадания или чего-то подобного, вы можешь его спугнуть.
Икансер замер, в его глазах мелькнуло беспокойство.
— К счастью, у нашей церкви есть мистический артефакт, с помощью которого мы сможем найти его, не выдав своего присутствия.
— Отлично! Надеюсь, ты сможешь поймать убийцу одним махом.
— Даю вам слово. — Тон Икансера стал торжественным. — Если ваша информация окажется полезной, я также подам заявку на вознаграждение для вас.
— Э-э, спасибо.
Коллективный разум Механизмов немедленно приступил к действиям, но больше не упоминал ни о подаренном ключе, ни о приглашении. Это несколько смутило Эдварда, и он задумался, не слишком ли много он себе напридумывал.
«Что ж, может, оно и к лучшему».




    Рашомон Истинного Создателя


    Рашомон Истинного Создателя

    [Район Червуд, съёмная квартира, которую делят Форс и Сио]
Сио прислонилась к окну и осторожно выглянула на улицу. При виде каждого прохожего у неё сжималось сердце — она подозревала, что каждого из них мог подослать мистер А.
Форс сидел за столом с ручкой в руке и время от времени что-то писал на листе бумаги, который тихо шуршал.
— Хватит пялиться, Сио. Сколько бы ты ни смотрел, это не изменит реальность. Просто веди себя прилично и не высовывайся.
— Знаешь, я не в восторге от того, что за мной следят 24 часа в сутки 7 дней в неделю — Сио надул губы и задёрнул шторы. — С такими темпами я даже не смогу выйти из дома и заработать денег.
Форс повернула голову и рассмеялась.
— Ты могла бы подумать о другом. Если мистер А действительно тайно следит за нами и его цель — найти Эдварда, то, скорее всего, он не даст нам умереть, пока не достигнет своей цели. Так что сейчас тебе самое время взяться за несколько рискованных заказов. Если случится что-то опасное, тот, кто за нами следит, обязательно придёт на помощь. Беспроигрышный вариант.
— Какая гениальная мысль — Сио закатила глаза.
— Хех. Но я ведь права, не так ли? — Отложив ручку, Форс предложила: — Почему бы нам сначала не рассказать об этом Эдварду? Может быть, всё действительно так, как говорит мистер А.
— А что, если он лжёт? Что, если они с Эдвардом враги? — серьёзно спросила Сио. — Может, мы с Эдвардом и не друзья, но мы хотя бы помогали друг другу. Я не из тех, кто подвергает кого-то опасности, чтобы спасти себя… — Она сделала паузу, а затем тихо добавила: — Этому меня научил папа, когда я была маленькой.
Именно поэтому она всегда считала, что её честного и принципиального отца ложно обвинили в измене.
— Это всего лишь доставка письма через его посыльного. Это ведь не так опасно, верно?— вздохнул Форс. — Мы не можем рассчитывать на то, что мистер А не кончится терпение. Кто знает, как долго он будет просто наблюдать за нами и ничего не предпринимать?
Сио на мгновение замолчал, а затем кивнул.
— Хорошо. — Она встала и направилась к двери. — Я ненадолго отлучусь, посмотрю, смогу ли найти заказ. Иначе у нас рано или поздно закончатся деньги.
— Будь там поосторожнее!
Форс помахал ей вслед, но не мог не задаться вопросом:
«Почему она так быстро согласилась?»
Она оторвала лист бумаги и записала всё, что произошло, затем провела ритуал и вызвала чёрную птицу.
———
Эдвард только что вернулся в свой отель, как вдруг перед ним в воздухе появилась чёрная птица.
«Тебе письмо».
«От кого?»
«От через чур ленивой женщины».
…???
Эдвард быстро вскрыл конверт и проверил подпись: Форс Уолл.
А, мисс ленивая писательница.
Прозвище птицы было... в высшей степени точным.
Он перевёл взгляд в начало письма и быстро пробежался по нему глазами. Выражение его лица слегка изменилось.
«Мистер А ищет меня? И он использует такой метод? Это… неожиданно «вежливо» с его стороны».
Мистер А— Оракул Ордена Авроры, отъявленный террорист, прекрасный безумец, ревностный культист, который не остановится ни перед чем ради Истинного Создателя.
Обычно он бы без раздумий похитил Форса и Сио, чтобы заставить их найти Эдварда или заставить самого Эдварда появиться. С каких это пор он стал таким… «мягким»?
Подумав об этом, Эдвард невольно покрылся холодным потом при мысли о двух женщинах. Они, вероятно, и не подозревали, что уклонились от “пули”.
Так что... мне пойти к нему на встречу?
В прошлый раз, если бы не мистер А, Эдвард точно был бы мёртв. Исходя из этой логики, мистер А должен олицетворять «рациональный» аспект Истинного Создателя и, предположительно, быть «дружелюбным» по отношению к нему.
Но когда дело касалось еретического бога и его безумных последователей, Эдвард не считал излишнюю осторожность чем-то плохим. У него были способности «Книжного червя», а мистер А был «Пастухом».
И всё же, если он не покажется... Форс верно подметил в письме: кто знает, как долго продержится терпение мистера А? Если что-то случится, он сам будет виноват в том, что втянул их в это.
С этими словами Эдвард подбросил в воздух монетку.
«Опасно ли для меня идти на встречу с мистером А?»
Монета завертелась и с металлическим звоном упала на пол. Он уже протянул руку, чтобы схватить её, как вдруг его охватило духовное озарение.
В следующее мгновение на полу быстро сгустилась тень, и из этой темноты поднялась высокая фигура. В мгновение ока перед ним появился мужчина, которому позавидовала бы любая женщина. Мистер А прибыл!
— Рад снова вас видеть, сэр.
Он сложил руки и слегка поклонился с тёплой улыбкой на лице.
В тот момент, когда Эдвард увидел тень, он понял, что происходит, и инстинктивно захотел аппарировать, но в этот момент его взгляд упал на монету, которую он всё ещё держал в руке. Решка была обращена вверх.
Это означало «нет».
Встреча с мистером А не представляла опасности.
Немного поразмыслив, он принял решение.
— Здравствуйте, мистер А., — Эдвард указал на диван напротив. — В прошлый раз у меня не было возможности поблагодарить вас за то, что вы спасли мне жизнь.
Мистер А слегка кивнул, его тон был благоговейным.
—На всё воля Божья. — Он поднял сложенные руки, и с письма слетело пятнышко размером с булавочную головку. Оно приземлилось на тыльную сторону его ладони и быстро растворилось в коже — Чтобы не напугать вас, я использовал небольшой трюк, чтобы отследить сообщение. Надеюсь, вы не обидитесь.
Так вот как он меня нашёл… Эдвард подумал, что мистер А мог выследить его посыльного.
Эдвард намеренно нахмурился.
— Обижусь? С чего бы? Формально ты спас мне жизнь. То, что ты хочешь меня видеть, не должно быть проблемой, верно?…О, если только ты не имеешь в виду свою связь с Орденом Авроры?
Мистер А спокойно покачал головой.
— Господь ниспослал откровение… Он говорит, что вы были обмануты злым богом и, возможно, составили неверное представление о Нём.
…???
Истинный Создатель говорит, что я был обманут злым богом?
Вот это было что-то новенькое.
— Извините, я не совсем понимаю.
Мистер А спокойно сказал:
— И ты и Святой Тайн были осквернены этим злым богом.
О. Теперь я понял.
Он говорил о безумном лике Истинного Творца, не так ли?
Эдвард вдруг всё понял. Но через несколько секунд он снова застыл на месте.
— Погодите-ка. Я даже не общался с безумным Истинным Создателем. Как я мог поддаться его влиянию?
Не успел он как следует всё обдумать, как мистер А — впервые — разжал свои сложенные руки.
— Я пришёл сегодня только для того, чтобы передать послание. Господь хочет кое-что сказать тебе.
Пока он говорил, в центре его правой ладони открылся налитый кровью чёрный глаз. Зрачок глаза беспорядочно вращался в глазнице, метаясь туда-сюда в тревожном ритме.
В одно мгновение комната наполнилась удушающей атмосферой насилия, хаоса и разврата. Эдварда захлестнула волна дискомфорта, его эмоции всколыхнулись и усилились, пока внутри него не вспыхнуло дикое желание — безумный порыв разорвать мистера А на части.
К счастью, это чувство быстро возникло и так же быстро исчезло.
«&...%&…%"»
В его ушах эхом отдавался поток непонятных, сбивающих с толку шёпотов. Несколько секунд он не мог понять, о чём идёт речь. Но потом — он понял:
«ПОТДЕЛКА! ОБМАНКА!»
«ЭТО БЫЛ НЕ Я, КОГДА Я РАЗГОВАРИВАЛ С ТОБОЙ РАНЬШЕ!»
«ЛЖЕЦ! ОН ЛЖЕЦ! %¥&% (проклятое ругательство)»
«ОН ТЕБЯ ОБМАНЫВАЕТ! ОН ХОЧЕТ ТЕБЯ УБИТЬ!»
«Это ОН! %....%¥&% CYKABLYAT»
(П.п. Нет, это не моя самодеятельность, это автор сам, преисполнившись русского духа, написал это. Оставлю без изменений :D)
«Не доверяй ему!! Я... я тот, кто может тебя защитить».
«%.....%¥&% ЧЁРТ ВОЗЬМИ!»
Шепот Истинного Создателя повторялся снова и снова — крики, брань, бессвязные и беспорядочные слова, но все они несли одно и то же хаотичное послание.
Тебн лгут.
После недолгого замешательства Эдвард внезапно пришёл в себя.
Тот, кто говорил с ним сейчас... был безумной ипостасью Истинного Создателя!
Это означало, что тот, кто приказал мистеру А спасти его, тоже был этим безумцем.
С другой стороны, тот, кто приказал Святому Тайн убить его, тот, с кем он «дружески» беседовал, тот, кто даже подарил ему формулы, на самом деле был рациональной личностью!
Затем в мозгу Эдварда произошло короткое замыкание.
Разумный Истинный Создатель сказал, что безумный хотел его убить.
Но теперь безумец говорил, что на самом деле убить его хотел разумный.
Итак... кто из них говорил правду? А кто лгал?
Это... это настоящий Рашомон!
(П.п Понятие, связанное с эффектом Rashomon. Так называют ситуацию или событие, в котором представлены разные точки зрения на один и тот же инцидент. Термин подчёркивает субъективный характер истины и восприятия человека)
———
[Район Чарвуд — съёмная квартира Форса и Сио]
Отправив письмо, Форс лениво коротал время в ожидании ответа Эдварда.
Внезапно дверь распахнулась. Сио выбежала наружу с выражением паники на лице.
— Форс! Ты уже отправил письмо?!
— Какое письмо?
— То, которое ты написала Эдварду!
— Да, я отправил его. А что?
Лицо Сио побледнело.
— Я… я просто была под чьим-то контролем. Когда я согласилась отправить то письмо и сказала, что хочу прогуляться, это был не мои слова.
— Что?
Форс вскочила со своего места и нервно огляделась.
— Это был мистер А.?!
Сио пробормотал:
— Если это был он… и теперь он отпустил контроль, то, вероятно, это значит, что он пошёл по следу того письма, которое ты только что отправил… и отправился на поиски Эдварда.
Форс застыл на месте.
— Значит, из-за того письма, которое я только что отправила, у Эдварда могут быть проблемы?
———
[Район Хиллстон— внутри отеля]
Когда мистер А. снова сложил руки, шёпот Истинного Создателя медленно затих.
Эдвард сидел молча, ошеломлённый и потерявший дар речи.
У этого бога несколько личностей? Одна хочет меня убить, другая хочет меня защитить... и я даже не могу понять, кто из них кто!
Но, судя по поведению мистера А... тот, кто велел ему спасти меня, вероятно, не хочет моей смерти, верно?
Тогда почему эта рациональная личность не начала действовать сразу?
Не могу понять.
...Подожди.
Эдвард внезапно замолчал, осознав нечто ещё более абсурдное.
Он всерьёз пытался понять, о чём думает страдающий шизофренией злой бог.
Со мной определённо что-то не так.
Когда дело касалось Ордена Авроры, мистера А и Истинного Создателя, лучшей политикой, вероятно, было придерживаться трёх принципов: не отвергать, не брать на себя ответственность и не давать никаких обещаний.
В этот момент заговорил мистер А.
— Я передал послание Господа. Теперь я ухожу.
Эдвард быстро крикнул:
— Стой!
Мистер А обернулся, сохраняя невозмутимое выражение лица.
— Что такое?
— Что дальше?
— Что ты имеешь в виду под «дальше»?
— Я имею в виду... вашего Господа. После того как Он отправил вас с этим посланием, Он больше ничего не сказал?
— Нет.
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Святой Тайн всё ещё пытается меня убить. Ты ничего не собираешься с этим делать?
Мистер А благоговейно начертил на своей груди крест.
— Что бы ни попросил у меня Господь, я сделаю это. Если не будет никаких указаний, то мой долг — пасти для "Него" ещё больше агнцев и распространять "Его" славу по земле.
— Но разве тебе не кажется странным, что Господь заставил меня выслушать «Его» божественное послание… только для того, чтобы меня убил Святой Тайн, как только я выйду за дверь?
Мистер А слегка нахмурился.
— Ты уверен... что Господь хотел, чтобы я услышал «Его» голос только один раз? Ты подумал о том, что будешь делать, если я умру, а «Он» захочет снова меня найти? Ты задумывался об этом — почему «Он» хочет, чтобы я был жив, а Святой Тайн хочет моей смерти?
Мистер А замер.




    Это ты та самая собака?


    Это ты та самая собака?

    Мистер А. на мгновение замялся, прежде чем спросить:
— Так к чему ты клонишь?
— Мне нужен Орден Авроры — по крайней мере, его отделение в Бекленде, находящееся под вашим руководством, — чтобы обеспечить мне защиту.
Он на секунду задумался, а затем кивнул.
— Хорошо.
— Мне нужно, чтобы ты нашёл способ устранить Святого Тайн, который предал Господа, чтобы в будущем не было никаких проблем.
— Это само собой разумеется. Я верну ему каждую каплю унижения и боли, которые он мне причинил.
— Ты мне также нужен... чтобы помочь мне найти кое-какие материалы. Хм... целый мозг Азманна, прах Древнего Призрака, сердце Путешественника по Мирам Духов и кристалл Тысячеликого Охотника.
"???" — Жутковатые брови мистера А слегка приподнялись. — И какое отношение это имеет к Господу или Ордену Авроры?
Эдвард справедливо ответил:
— Потому что мне тоже нужно становиться сильнее. Только так я смогу выжить!
«Хе-хе-хе… Ха-ха-ха-ха-ха-ха».
Внезапно мистер А расхохотался. Он наклонился вперёд, приняв позу ядовитой змеи, и уставился прямо на Эдварда.
— Ты думаешь, что, призывая имя Господа, ты можешь отдавать мне приказы? Ты что, считаешь меня дураком?
Нет!
Эдвард никогда бы не подумал, что мистер А, который так успешно управлял отделением Ордена Авроры в Бекленде, был глупцом. Он просто проверял мистера А на прочность… Или, скорее, проверял, как к нему относится Истинный Создатель.
Мистер А холодно продолжил:
— Мистер Эдвард, вы не первый, кого лорд попросил меня «пригласить» обратно, и не последний. Вы… не особенный и не незаменимый.
Возможно, это не так.
Хотя он и думал так, Эдвард всё равно изобразил удивление.
— Я не собирался командовать тобой. Если ты не хочешь, то забудь об этом.
«…»— Мистер А. на несколько секунд замолчал, а затем холодно произнёс: — Я попрошу кого-нибудь поискать ингредиенты. — После паузы он выдавил из себя несколько слов сквозь стиснутые зубы. — Что-нибудь ещё?
— Хм… Недавно я прочитал в газетах, что банда Змангера была уничтожена. Это дело рук Ордена Авроры?
— Да.
— Тогда тебе лучше быть осторожнее. За партией Змангер стоял посол Интиса Бейкерленд Жан Мадан. Им пришлось приложить немало усилий, чтобы вбить этот гвоздь в почву Лоэна, и теперь, когда Орден Авроры уничтожил его, он наверняка нанесёт ответный удар. Не дай ему утянуть за собой весь Орден Авроры.
— Бейкерленд Джин Мэдан? Я запомню.
С этими словами его тело растворилось в тени и исчезло.
Фью—
Эдвард глубоко вздохнул. Общение с этими фанатичными безумцами было по-настоящему изматывающим. Кто знает, когда они сорвутся и впадут в ярость?
Хм…Если бы мистер А был безумцем, он бы точно решал всё более прямолинейно — один удар, и готово!
«Эх, лучше я сначала отвечу Форс».
Сначала он извинился за то, что втянул их в это. Затем он сказал ей, что ситуация разрешилась и ей не нужно беспокоиться о том, что мистер А снова её побеспокоит.
После этого он слегка откинулся назад, словно в оцепенении:
Итак... мой самый серьёзный кризис в Бекленде... разрешился вот так просто?
———
В ту ночь Бекленд был на удивление тих.
Ни «Ночные ястребы» из Церкви Вечной Ночи, ни «Механический разум» из Церкви Бога пара и машин не предприняли немедленных действий, несмотря на то, что получили подсказки от Эдварда. Дьяволы, как известно, чувствительны к опасности, поэтому им ничего не оставалось, кроме как действовать осторожно и ждать идеального момента для решающего удара.
———
Ранним утром следующего дня, когда Эдвард вместе с ещё спящей Лилит выходил из дома, чтобы позавтракать, по улицам с криками разносчика газет разлетелась сенсационная новость:
«Посол Интиса убит! Посол Интиса убит!! Орден Авроры берёт на себя ответственность!»
«Посол Интиса убит! Посол Интиса убит!! Орден Авроры берёт на себя ответственность!»
Наблюдая за тем, как разносчик газет исчезает в конце улицы, Эдвард не мог не восхититься оперативностью мистера А. Поистине достойный профессиональный сумасшедший — он работает быстро!
Никаких усилий, никакого риска, всего несколько слов — и об этом позаботились бесплатно. Вот это был ловкий манёвр.
Теперь пришло время сообщить Клейну о своём достижении!
Эдвард вернулся в комнату, задернул шторы и начал молиться мистеру Шуту.
———
[улица Минска, 15]
— Понятно.
Клейн равнодушно ответил и прервал связь с Эдвардом.
Молодец!
Он должен был признать, что наличие такого могущественного «подчинённого» действительно успокаивало.
Фух. Банда Змангера распалась, посол Интиса погиб.
Больше не нужно беспокоиться о том, что кто-то постоянно замышляет его убийство.
Клейн откинулся на спинку стула и закрыл глаза, чувствуя себя вполне довольным.
— Подожди минутку! — Его осенило: «Разве это не значит… что мне придётся заплатить Эдварду огромную сумму?!»
Ах!
Сердце мистера Шута сжалось.
Дин, дон, дин, дон.
Внезапно в доме раздался звонок в дверь.
Новое поручение? Клейн моргнул, встал и направился к двери.
Ещё до того, как его рука коснулась дверной ручки, в его воображении естественным образом возник образ посетителя. Это был утончённый джентльмен средних лет с седеющими висками, худощавым лицом и удивительной выдержкой.
Это... частный детектив Изенгард Стэнтон! Мы встречались несколько раз. Что он здесь делает?
Озадаченный, Клейн открыл дверь и улыбнулся.
— Доброе утро, мистер Стэнтон. Что привело вас сюда?
Изенгард снял свою шёлковую шляпу и улыбнулся в ответ.
— Доброе утро, мистер Мориарти. Я бы хотел с вами поработать. Я считаю, что вы отличный детектив — вы в одиночку раскрыли дело о верфи Ист-Бэлам и профсоюзе докеров.
— Работать вместе над чем?
— Поиск виновного в недавних серийных убийствах.
— Но я… — Клейн замялся.
— Полиция назначила вознаграждение — две тысячи фунтов.
Клейн, не раздумывая, протянул руку.
— Приятно с вами работать.
———
[Роскошная вилла семьи Холл]
Одри сидела рядом с родителями и братом и наслаждалась десертом после ужина, болтая с ними.
Она сделала глоток красновато-коричневого чая, наслаждаясь слабым ароматом солода и розы. Через мгновение она поставила чашку и пробормотала про себя:
«Хм… слишком сладкий».
В этот момент глаф Холл резко встряхнул газету и удивлённо воскликнул:
— Орден Авроры — это абсолютное безумие.
Орден Авроры? Одри моргнула, заинтригованная.
— Что они натворили на этот раз?
Граф покачал головой.
— О, дорогая, тебе лучше не знать. Они недавно уничтожили целую банду, а сегодня убили посла Интиса Джина Мадана. Я правда не понимаю, о чём они думают.
Брат Одри, Хибберт Холл, усмехнулся.
— Может быть, они пытаются испортить отношения между Королевством и Интисом, но это просто принятие желаемого за действительное.
— Возможно, это не так уж и невозможно…
Отец и сын углубились в обсуждение темы.
Но мысли Одри постепенно унеслись прочь...
Посол Интиса был убит?
Разве не с таким заданием мистер Шут отправил «Его» Благословенного?
Насколько она помнила, заказ получили только она, Эдвард и Повешенный. Форс и Сио ещё даже не успели ничего предпринять, а Орден Авроры уже опередил их?
Вскоре разговор отца и сына перешёл на такие темы, как финансы Лоэна и конфликт между старой и новой партиями. Они вместе вышли из комнаты и направились в кабинет.
— Мама, я тоже наелась, — сказала Одри.
Леди Холл мягко улыбнулась.
— Хорошо, дорогая. Твои отец и брат всегда такие — болтают о всякой ерунде даже во время еды.
Ну, технически эти темы были серьёзными.
Но, конечно же, Одри не сказала бы этого.
— Мама, я пойду в свою комнату.
— Конечно, милай
— Ах да, можно мне взять с собой эту газету?
Одри наклонилась, чтобы поцеловать мать в щёку, взяла газету и направилась в свою комнату. Сьюзи, словно тень, бесшумно появилась рядом и последовала за ней.
Вернувшись в свою комнату, Одри быстро пролистала газету, затем вздохнула и бросила её на стол, где уже лежало несколько стопок газет за последние несколько дней.
Однако ни в одном из них не упоминалась жизнь тех, кто находится на низшей ступени социальной лестницы, — жителей восточного района, районов к югу от Моста и Доков.
Фух...
Сьюзи склонила голову набок и с любопытством спросила:
«Одри, ты выглядишь обеспокоенной. Что случилось?»
— Тебе будет сложно понять.
«Почему? Ты всегда говоришь, что я умная, не хуже большинства людей».
Одри подпёрла подбородок рукой и задумалась.
— Тогда позвольте мне привести пример. Представьте, что есть Король Собак. Стремясь к собственному величию, он игнорирует людей, находящихся в самом низу, — нет, он не просто игнорирует их, но и позволяет другим жестоко эксплуатировать их. Эти люди страдают от нищеты, боли и в конце концов умирают — и всё это ради какой-то цели, о которой большинство даже не подозревает. Но на первый взгляд это Собачье королевство кажется процветающим. Кажется, что у всех всё хорошо. Но однажды ты узнаёшь правду. Ты понимаешь, что это Собачье королевство не такое, каким кажется. Что бы ты сделала?
Сьюзи потребовалось некоторое время, чтобы переварить эту историю. Поразмыслив, она спросила:
«Это ты тот пёс, который узнал правду?»
«…»— Одри не хотела этого признавать, но Сьюзи явно не вкладывала в свои слова злого умысла. Она могла только кивнуть. — Да.
«Никто не может бросить вызов Королю псов?»
— Вызов?
«Да» — Сьюзи завиляла хвостом. — «В собачьем мире вожак — это обычно самый сильный пёс. Если другой пёс недоволен вожаком, он может бросить ему вызов. Если он победит, то станет новым вожаком. Разве люди не могут так же?»
— Ну… что-то вроде того, — ответила Одри, вспоминая учебники по истории. — Но смена человеческих режимов — это не просто борьба. Кроме того, лидер не одинок — обычно его окружают влиятельные и преданные сторонники.
«О-о-о... » — Сьюзи лежала на земле, и её хвост всё ещё вилял. — «Тогда я притворюсь, что ничего не знаю. В конце концов, беспокойство ничего не решит. Но я буду втайне набираться сил и ждать подходящего случая».
Одри моргнула. Верно — одними переживаниями ничего не решить. Так зачем тратить силы на беспокойство?
Одри, Одри... в ясности мысли тебя превзошла собака!
Она наклонилась и погладила Сьюзи по голове.
— Сьюзи, ты права! Ты действительно умная!
«Конечно!» — Сьюзи радостно встрепенулась и яростно завиляла хвостом. — «Так что, когда ты пойдёшь к Эдварду, можно я тоже пойду? Лилит уже давно меня не навещала».
— Откуда ты знаешь, что я собираюсь встретиться с Эдвардом?
«Ты забыла? Я Наблюдатель — и телепат. Твои мысли написаны у тебя на лице».
«…..»
Одри схватилась за голову.
Простите все люди потусторонние, я вас всех опозорил!
———
В тот вечер Одри навестила Эдварда и подтвердила, что посол был убит. Хотя это преступление было совершено Орденом Авроры, косвенным его инициатором был Эдвард. Она также узнала о том, что произошло с Эдвардом накануне.
Хотя Эдвард преуменьшил опасность и подчеркнул только то, что ему удалось сделать, Одри всё равно серьёзно посмотрела на него и сказала:
— Это было слишком опасно! Тебе нужно было сразу сбежать и сообщить об этом Церкви!
Ой-ой — после инцидента с Тайной комнатой в Хогвартсе Одри взяла за правило «докладывать Церкви». При малейших признаках беды она хотела подать заявление.
— Я поговорила с мистером А только потому, что моё гадание показало, что это не причинит мне вреда.
«…»
Она ничего не сказала, только посмотрела на него — не с упрёком, а с беспокойством.
— Я больше так не буду! — Эдвард тут же сдался и поднял руки.
Одри больше ничего не сказала. Она поджала губы и спросила:
— Мы сегодня будем изучать древний Фейсак?
Как только она это сказала, у Эдварда внезапно разболелась голова. Тем не менее он кивнул.
— Конечно.
— А потом давай поиграем. Как насчёт Super Mario?
— Вот это план! — Эдвард закатал рукава. — Я покажу тебе, как надо правильно играть!




    Подожди пока она умрёт


    Подожди пока она умрёт

    Проведя всю ночь за видеоиграми с Одри, Эдвард наконец рухнул в постель незадолго до рассвета, весьма довольный собой. Благодаря ловкости зелью Мастера уловок ему не составило труда справиться с этой задачей.
Но как только он закрыл глаза и сон уже готов был поглотить его, он в ужасе распахнул глаза —
Какого черта?! Какого чёрта я делал всю эту ночь?!
Она попросила тебя поиграть в игры, и ты действительно играл всю ночь?! Серьёзно? И ты этим гордился?
Невероятно!
Он дважды сильно ударил себя по лицу.
Затем он быстро попытался утешить себя: может быть... может быть, Одри просто хотела поиграть.
Да!
Должно быть, дело в этом!
———
На следующее утро не выспавшийся Эдвард сидел в столовой и вяло жевал завтрак, просматривая газету. В отсутствие телевидения и интернета это был самый быстрый способ узнать последние новости.
По привычке он сначала пролистал до пятой страницы, чтобы посмотреть, нет ли новых встреч от Ока Мудрости, а затем вернулся в начало.
На первой полосе по-прежнему красовалось сообщение об убийстве посла Интиса. Правительство Лоэна выступило с заявлением, в котором выразило крайнее возмущение и решительное осуждение, потребовав от Ордена Авроры немедленной капитуляции в обмен на снисхождение — что было примерно так же смешно, как если бы полицейские потребовали от серийного убийцы сдаться.
Остальные страницы были заполнены недавно принятыми законами и постановлениями Лоэна, а также множеством рекламных объявлений. И только когда он дочитал до последней страницы и уже собирался отложить газету, его взгляд упал на знакомое имя.
Герман Воробей.
«А? Новости из Баяма уже дошли до Бекленда? Обычно они постараются скрыть захват военного корабля, разве нет?»
Он снова взял в руки газету и быстро просмотрел колонку.
Затем замер.
Этот «доклад» не имел абсолютно никакого отношения ни к Баяму, ни к военному кораблю. На самом деле это было заявление о пропаже человека.
——
Герман Воробей
Здравствуйте, я владелец кафе «Орилан» в Восточном районе. Вы уволились из кафе три дня назад, но в спешке оставили кое-какие свои вещи. В основном это одежда и несколько разных книг (в одной из них спрятана игральная карта), но я не знаю, имеют ли они для вас какое-то особое значение.
Если вы не увидите это уведомление и не вернётесь в кафе в течение трёх дней, мне придётся собрать ваши вещи и выбросить их. Без исключений.
— Орилан Уорден владелец кафе «Орилан»
——
На первый взгляд казалось, что это не имеет никакого отношения к Эдварду, если не считать имени «Герман Воробей». Но его зоркий глаз сразу уловил ключевую деталь: игральную карту, спрятанную в книге.
Это был даже не намёк. Это было практически прямое сообщение: «Ищешь карту богохульства? Так забирай».
«Это послание от Сумеречного ордена отшельников?»
Эдвард представлял себе всевозможные таинственные и грандиозные способы, с помощью которых Орден Сумеречных Отшельников мог бы связаться с ним, но этот «простой и честный» подход застал его врасплох.
«Эй… может ли быть так, что прошлой ночью две главные церкви одолели дьявола? А теперь они хотят поручить мне убийство герцога Нигана?»
С этими словами он протянул руку и погладил Лилит, которая была занята поеданием рыбы.
— Ты закончила есть, Лилит?
Она подняла взгляд, её губы были испачканы соком от стейка.
«Мяу?»
Эдвард взял салфетку и аккуратно вытер ей лицо, а затем поднял на руки.
— Если ты всё ещё голоден, мы поедим где-нибудь в другом месте.
«Хорошо~» — ответила она тихим голосом.
Оплатив счёт, Эдвард вышел из ресторана, держа Лилит на руках. Он с любопытством посмотрел на неё и спросил:
— Хм? Ты что, не ловила мышей последние несколько ночей? Ты ужасно голодная по утрам.
«Я действительно ходила», — проворчала она, помахивая хвостом. «Но мыши здесь слишком маленькие. Леди Лилит не наелась».
— О, понятно. Я думал, может, ты тайком почитываешь книги по ночам.
«Мяу?» — она склонила голову набок с озадаченным выражением лица.
———
Вскоре после этого Эдвард, уже в облике Германа Воробья, с белым персидским котом на плече, вошёл в кафе «Орилан», расположенное в Восточном районе. Кафе находилось на краю площади, рядом с которой не было торговых палаток, а прохожих было мало. Только на скамейках вокруг площади сидели или лежали несколько неподвижных, оцепеневших фигур.
Эдвард всерьёз сомневался, что в это кафе часто заходят посетители.
Он подошёл прямо к стойке и с приятной улыбкой спросил:
— Извините, а мистер Орилан Уорден на месте? Я Герман Воробей, я пришёл забрать кое-какие вещи, которые оставил.
Сотрудник удивлённо моргнул, прежде чем ответить:
— Конечно. Пожалуйста, присаживайтесь. Я сейчас позову мистера Уордена.
Мгновение спустя к нему подошёл худощавый блондин в очках в золотой оправе и белых перчатках. Он долго и пристально смотрел на Эдварда, прежде чем сесть напротив него.
— Герман Воробей? — спросил он.
— Верно, — ответил Эдвард, оглядывая его с ног до головы. — Если всё пойдёт хорошо, моё имя уже сейчас должно греметь на весь мир. Вы, должно быть, мистер Орилан?
— Нет. — Мужчина без колебаний отверг это предложение, а затем протянул фотографию. — Иди в это место и освободи человека, запертого под землёй. Сделай это, и ты получишь то, что хочешь.
Эдвард не мог не удивиться: это было не покушение на герцога Нигана, а что-то совершенно другое.
Освобождение ... под землей…
Эти два слова мгновенно напомнили мне об одном ангеле, с растроением личности.
Он взял фотографию и взглянул на неё. На ней был изображён двухэтажный дом, первый этаж которого был в беспорядке, повсюду валялись строительные материалы — как будто там шёл ремонт. Затем он сделал вид, что не понимает, и спросил:
— Где это? Кого я должен освободить? Зачем?
— Дом 8, улица Уильямса. Вам больше ничего не нужно знать. Просто сделайте это, и вы получите то, что вам нужно.
Ты, должно быть, шутишь — он что, говорит о той карте Красного Жреца в руках Медичи?
Если бы у меня была возможность это сделать, стал бы я по-прежнему приползать к вам на коленях?
Подождите...
Что-то здесь не так.
Эдвард вдруг вспомнил, что Медичи встали на сторону Истинного Создателя во время Войны Четырёх Императоров и в итоге были превращены в жаркое после того, как Адам сказал: «Это была необходимая жертва. »
Значит, эти двое должны быть врагами... верно?
Тогда зачем Адаму было его отпускать?
Если только... весь смысл этой миссии не в том, чтобы его убили?
— Есть ли что-то ещё? Какие-нибудь другие поручения?
— Нет. Если у вас получится, кто-нибудь приедет, чтобы провести дополнительную оценку. Тогда вас официально пригласят присоединиться к нам.
Блондин больше ничего не сказал и быстро вышел из кафе.
В этот момент к ним с широкой улыбкой подошёл тот самый сотрудник, который был здесь раньше, словно только что заметил Эдварда.
— Извините, что заставил вас ждать, сэр. Не хотите ли что-нибудь заказать? — Он явно забыл всё, что только что произошло.
Способности Зрителя — это не шутки. Хорошо, что я тоже знаю заклинание Империус.
— Я буду стейк и кофе.
— Сейчас, сэр.
——
Внезапно с площади снаружи донёсся пронзительный крик.
— Вааа... Мама! Мама!
Хрупкий, оборванный мальчик в слишком большом хлопковом пальто безудержно рыдал. Перед ним лежала такая же худая и плохо одетая женщина. То ли от голода, то ли от холода, то ли от болезни она потеряла сознание этим ранним осенним вечером.
Крики ребёнка привлекли внимание людей, находившихся поблизости, но не более того. Они видели эту сцену слишком часто. Пройдёт ещё несколько месяцев, наступит зима, и такие смерти будут происходить по несколько раз в день.
Эдвард не был особенно сострадательным человеком, но, увидев всё это своими глазами, он почувствовал укол человеческого сочувствия.
— Официант. — Он поднял руку, подзывая официанта, и достал купюру. — Не могли бы вы пригласить этих людей внутрь и угостить их горячими блюдами?
— Конечно, сэр. Вы добрый человек.
Официант, похоже, совсем не удивился этой просьбе. Он быстро направился к двери, поднял руку и позвал кого-то.
В одно мгновение бродяги на площади повернули головы. После лёгкого кивка официанта они, собравшись с последними силами, направились к кафе — как будто такое случалось не в первый раз.
Все выстроились в очередь, заходя по одному и благодаря Эдварда на ходу. Персонал быстро рассадил их и принёс дымящиеся тарелки с едой.
Ах... вот почему это кафе находится в таком месте. Оно зарабатывает на таких «добросердечных людях», как я.
Вскоре на улице остались только обессилевшая женщина и плачущий ребёнок. Эдвард встал и вышел из кафе, чтобы посмотреть, можно ли ещё спасти женщину.
В этот момент к женщине подбежала маленькая девочка в чёрной одежде, чёрных брюках, чёрных ботинках и с короткими чёрными волосами. Она опустилась на колени и положила свою маленькую бледную ручку на шею женщины, затем повернулась к плачущему ребёнку и сказала:
— Не плачь, не плачь. Твоя мама ещё не умерла.
Мальчик шмыгнул носом, и его рыдания на мгновение прекратились от удивления.
— Правда?
Черноволосая девушка ласково улыбнулась ему и утешила:
— Подожди ещё немного. Ты сможешь поплакать, когда она умрёт.
Эдвард: «...»
Мальчик: «...»
«Вааа!!!»
Он разрыдался ещё громче.
Эдвард подошёл и под любопытным взглядом девушки наложил на женщину исцеляющее заклинание. Затем он достал зелье и осторожно влил его ей в рот.
Он не разбирался в медицине. Это было всё, что он мог сделать.
— Это не сработает. — Девочка в чёрном посмотрела на Эдварда и серьёзно сказала: — Я уже чувствую запах смерти. Её уже не спасти. Я пришла сюда, чтобы забрать её тело.
Эдвард на мгновение замолчал, а потом спросил:
— Даже мистер Азик не может её спасти?
— А? Что? — Она в удивлении вскочила на ноги и окинула Эдварда внимательным взглядом. Её глаза постепенно засияли от узнавания и радости. — Ты… старший брат Эдвард!
Затем она посмотрела на Лилит, которая шла за ней, и почесала затылок.
— Значит, это Лилит?
В тот момент Эдвард выглядел как Герман Воробей, поэтому он понятия не имел, как она его узнала.
— Привет, Присцилла.
Всё верно — эта маленькая девочка в чёрном с короткими чёрными волосами была не кем иным, как Присциллой, которую забрал Азик. Когда она жила с отцом, она всегда носила платья принцесс, а её длинные волосы были заплетены в милые косички, и она была похожа на фарфоровую куклу. Но всего за неделю, проведённую с Азиком, она коротко подстриглась и полностью изменила свой образ.
То ли Азик был плохим родителем, то ли у него были какие-то скрытые мотивы, кто знает?
Эдвард повторил свой вопрос:
— Даже мистер Азик не может её спасти?
— Нет! — Она покачала головой. — У неё неизлечимая болезнь. Её органы уже давно не функционируют. Она держится только благодаря силе воли.
В её речи не было той застенчивой нежности, которая была раньше. Такая разительная перемена не могла произойти всего за одну-две недели, проведённые с Азиком. Может, дело в той церемонии епископата?
И действительно, через несколько минут женщина испустила последний вздох.
Эдвард ничего не мог поделать. Он снова подозвал официанта, дал ему несколько соли и попросил помочь отвезти осиротевшего ребёнка в приют.
Тем временем Присцилла достала чёрный мешок для трупов и умело упаковала тело женщины. Она вежливо отклонила предложение Эдварда о помощи, затем перекинула мешок через плечо и в одиночестве направилась к кладбищу.




    Мистер А одобряет


    Мистер А одобряет

    [Городское кладбище]
Эдвард помогал Присцилле забрасывать землю в могилу, по одной лопате за раз. Лилит повторяла их действия, используя свои маленькие лапки, чтобы сбрасывать комья земли в могилу.
Последним взмахом лопаты женщина была предана вечному покою.
По сравнению с большинством тех, кого после смерти поспешно хоронили в братских могилах, можно сказать, что у неё был относительно «приличный» конец. Конечно, после того как эта мать, помимо своего беспомощного сына, пережила бедность и болезни, её, скорее всего, уже мало что волновало.
Присцилла нарисовала на своей груди символ Богини.
— Да упокоится твоя душа под защитой Богини, среди ночной травы и сонных цветов. Да обретёт твоя душа искупление.
Она обернулась, чтобы что-то сказать, но вдруг с удивлением и восторгом посмотрела куда-то рядом с Эдвардом.
— Мистер Азик!
Мистер Азик выглядел так же, как и раньше: цилиндр, чёрные волосы, карие глаза и мягкие черты лица. Однако его взгляд стал более ясным, что свидетельствовало о том, что к нему вернулось больше воспоминаний из прошлого.
Он слегка кивнул Присцилле, прежде чем посмотреть на Эдварда.
— Я думал, ты уехал в Баям. Когда ты вернулся?
— Мм, с делами в Баяме пока всё улажено. Я вернулся по другим делам.
— Могу ли я чем-нибудь вам помочь?
— Не сейчас.
Затем Эдвард взглянул на Присциллу, которая играла с Лилит и, казалось, отчасти вернула себе прежнюю личность.
— Мистер Азик, характер Присциллы… кажется, сильно изменился.
— Да. Возможно, это остаточное влияние характеристики Потустороннего, которую она поглотила. Я сделал всё возможное, чтобы подавить его. — Азик слегка вздохнул. — Остальное придётся постепенно выводить из организма с помощью метода действия и правильного усваивания.
После короткого разговора Азик собрался уходить вместе с Присциллой.
— Пойдём, Присцилла.
— Хорошо, мистер Азик.
Она вернула Лилит в объятия Эдварда и неохотно попрощалась.
— Прощай, старший брат Эдвард.
— До свидания.
Она помахала рукой и побежала к мистеру Азику, но вдруг кое-что вспомнила.
— О! Папа приедет в Бекленд через несколько дней. Он хочет пригласить тебя на ужин.
— Нет проблем. Вы можете попросить посланника мистера Азика сообщить мне.
— Ладно!
Высокая и низкая фигуры быстро скрылись за поворотом.
Лилит посмотрела на Эдварда и спросила:
«Эдвард, Присцилла стала другой».
— Да, она изменилась.
«Нет, я имею в виду... совсем другое»
Эдвард нежно погладил её по голове.
— Это потому, что она стала Потусторонней.
Лилит заёрзала, пытаясь объясниться.
«Мне кажется... как будто в её теле кто-то есть».
"???" — Сердце Эдварда замерло. — Серьёзно?
«Да!» — Лилит решительно кивнула.
«... Неудивительно, что у мистера Азика было такое выражение лица. Что, чёрт возьми, поглотила Присцилла...?»
———
[Дом 8 улица Уильямса]
Под действием чар невидимости Эдвард быстро обыскал дом, некогда принадлежавший потомку семьи Тюдоров, и нашёл вход в подземелье — бледно-серую каменную дверь.
Похоже, Клейн и мисс Шеррон ещё не успели взорвать проход, так что оно всё ещё было доступно.
Но внутри... находился слившиеся воедино из первой последовательности иди — кхм — злой дух.
У Ордена Сумеречных Отшельников не могли знать, что он уже знал об этом месте. Значит, эта миссия действительно была обречена на провал?
Внезапно на лице Эдварда появилась улыбка.
«Должно быть, я действительно сошёл с ума, притворяясь сумасшедшим. Моей первой реакцией на опасность было волнение… хм, можно ли это считать актёрским правилом? Встречать опасность с волнением, а не со страхом».
Он достал зелёный кристалл.
«В подземное сооружение будет опасно?»
«В подземное сооружение будет опасно?»
После семи повторений кристалл начал медленно вращаться по часовой стрелке — это указывало на опасность, но не на серьёзную.
Эдвард тут же применил «Протего Диаболику», и его окружило сине-чёрное пламя. Он использовал «Алохомору», чтобы открыть каменную дверь, и шагнул внутрь.
«Ззззззж…»
Куча змей у входа мгновенно превратилась в пепел под сине-чёрным пламенем.
Эдвард двинулся вперёд, подняв палочку и зажёг свет, прошёл через широкий зал, заполненный руинами Четвёртой эпохи, пока не добрался до шести статуй истинных богов, мимо которых должна была пройти группа Клейна.
Не оглядываясь, он направился прямиком в самую дальнюю комнату, где стояли две каменные двери.
Та, что справа, была приоткрыта и завалена обломками камней и грязью. Та, что слева, была слегка приоткрыта, оставляя небольшую щель.
За этой кроваво-красной двустворчатой дверью... находился Злой Дух, созданный из трёх потусторонних 1-ой последовательности.
Эдвард замер на месте.
Почти сразу же его интуиция начала подавать тревожные сигналы. Из-за левой двери донёсся всплеск злобы.
— Я — Благословенный Истинным Творцом! — громко крикнул Эдвард
Кружащаяся злоба на мгновение замерла, а затем снова начала кружить вокруг него. Он подозревал, что три духа внутри него не могут договориться о дальнейших действиях.
— Лорд Медичи, я прибыл по приказу Господа, чтобы забрать у вас Карту богохульства. Отдайте её мне, и я найду способ сломать печать и освободить вас.
Как только он заговорил, клубящаяся злоба хлынула вперёд. Эдвард сразу почувствовал, что противник пытается его развратить, но благодаря [Тупости] это не возымело эффекта.
Чёрт. Похоже, это будет непросто.
И что самое ужасное? У него не было возможности нормально с ними общаться.
Группе Клейна удалось связаться с Медичи и остальными только через того несчастного барона.
Тем не менее его сегодняшняя цель уже достигнута: имя Истинного Создателя имеет вес в глазах Медичи.
— Если ты мне пока не веришь, я уйду. До встречи. — После этих слов фигура Эдварда исказилась и исчезла.
Тьма вернулась в подземный мир. Затаившаяся злоба яростно билась, словно в приступе бешенства.
———
Как только Эдвард вошёл в гостиницу, Лилит подбежала к нему с кожаным мешочком в зубах.
«Эдвард, ты вернулся! Мисс Лилит отлично справилась с задачей и присмотрела за твоей сумкой~»
— Ты лучшая, мисс Лилит! Вот вам в награду немного рыбки.
«Верно!» — сказал он.
Она гордо вскинула голову, наслаждаясь радостью от хорошо выполненной работы.
Он оставил мешочек, потому что опасался, что подземный злой дух может каким-то неизвестным способом воздействовать на Одри через Исчезающий шкаф.
— А?
Зелье переварилось — совсем чуть-чуть, едва заметно, но это произошло.
Эдвард быстро достал блокнот и записал правило для действия, которое пришло ему в голову ранее:
Столкнувшись с опасностью, нужно не бояться, а испытывать воодушевление.
Но вскоре он зачеркнул эту строчку. Казалось, что она больше подходит для «безумца», чем для «гения».
Прикусывая кончик пера, Эдвард мысленно перебирал в памяти свой опыт употребления зелий. После долгой паузы он наконец написал:
Во-первых, между гениальностью и безумием тонкая грань.
Это резюмирует его частые колебания между двумя состояниями в последнее время.
Второй…
Он нахмурил брови, медленно восстанавливая в памяти каждую деталь произошедшего.
Внезапно его осенило, и он написал второе правило:
Во-вторых: безумец не боится опасности; гений превращает опасность в возможность.
Слитный злой дух Последовательности 1, несомненно, был опасен, но он не колебался ни секунды, прежде чем войти. Возможно, взывать к Истинному Создателю было не совсем «гениально», но убедить такого интригана, как Медичи, хотя бы на мгновение усомниться — это, безусловно, был один из способов.
А до этого он использовал Морского Царя, чтобы призвать молнию и завершить ритуал анимага. Это определённо подпадает под это правило.
Итак, чтобы переварить зелье Безумца, ему действительно нужно было продолжать играть со смертью!
— Фух...
Что ж, пришло время ещё раз испытать судьбу!
Похоже, он только что наткнулся на третье правило ролевой игры:
В-третьих: гений ищет возможности в опасности; безумец принимает её с бесстрашной решимостью.
———
На следующий день.
Приняв ванну, переодевшись и помолившись Змею Меркурия на удачу, Эдвард бросил монетку.
К сожалению, то ли из-за недостатка подсказок, то ли потому, что его вопрос касался высших сил, монета откатилась на метр или два, а затем встала вертикально.
Даже [Безумец с право] не смог бы помочь в этой ситуации.
«Ну что ж. Я уже принял решение. Пора довести дело до конца — поехали!»
Он протянул руку и погладил Лилит, которая послушно сидела рядом с ним.
— Лилит, оставайся пока здесь или иди поиграй с Сьюзи. Мне нужно уйти.
Она озадаченно склонила голову набок.
«А мисс Лилит не может пойти с тобой?»
— Это будет опасно. Возможно, я не смогу тебя защитить.
«Мисс Лилит может тебя защитить!»
— Хм, может быть, после того, как ты закончишь переваривать зелье Ассасина.
«Хм» — Она надула губы. — «Ты больше не нравишься мисс Лилит».
Эдвард со смешком почесал её за ухом.
«Хорошо, будь хорошей девочкой~»
———
То, что Эдвард сам проявил инициативу и приехал в гости, стало для мистера А. полной неожиданностью.
Он прекрасно знал, что, несмотря на кажущееся «дружелюбие» и предварительные договорённости, достигнутые во время их последней встречи, этот человек был крайне осторожен — и по отношению к нему, и по отношению к Ордену Авроры, и даже по отношению к Истинному Создателю.
Если бы Истинный Создатель не проявил такого интереса к Эдварду, мистер А давно бы поглотил этого наглеца — плоть, душу и всё остальное — в качестве наказания.
Мистер А. принял свою обычную позу, сложив руки на груди, и спокойно сказал:
— Что касается того, что вы хотели, — я пока не получил никаких новостей.
— Я здесь не ради этого, — с улыбкой ответил Эдвард. — Я пришёл сегодня в надежде получить милость Господа.
Мистер А.приподнял бровь и чуть не выпалил: «Разве ты уже не получил достаточно привилегий?»
— Вы хотите вступить в Орден Авроры?
— Не совсем. — Эдвард опустил взгляд на сложенные руки мистера А. — Я тут подумал… есть ли способ ненадолго отдать меня во власть Господа?
«…»— После минутного оцепенения мистер А расхохотался. — Ха-ха-ха-ха! Теперь я понимаю, почему Господь видит тебя в ином свете — ты ещё более безумен, чем я!
Э-э... это что, должен был быть комплимент?




    Медичи


    Медичи

    — Почему ты так говоришь? Разве ты теперь не считаешься сосудом Истинного Создателя?
Мистер А изобразил фанатичную улыбку истинно верующего.
— Конечно, это другое. На самом деле Господь изо всех «Своих» сил старался не совратить меня и как можно дольше откладывать «Свой» приход. Иначе «Его» свет уже озарил бы Бекленд.
Чёрт, так мистер А теперь, по сути, ходячая бомба замедленного действия?
Должен ли я... сообщить о нём в Церковь?
— Но разве Орден Авроры не готовился всегда к пришествию Господа? Зачем «Ему» намеренно сдерживать и откладывать его?
— Хех, а ты неплохо осведомлён. — Мистер А снова успокоился. — Потому что я не избранный сосуд для нисхождения. Во мне нет семени, посаженного Господом, и я не обладаю «Его» божественностью. Если бы «Он» нисходил напрямую, «Он» был бы не более чем кометой, проносящейся по небу, — яркой, да, но слишком быстротечной.
Тьфу, описывает ужасающее божественное нисхождение, словно комета, пересекающая небо... Клянусь, все фанатики — подхалимы.
Эдвард спросил:
— А что будет, если Господь ненадолго завладеет мной?
— Ты будешь испорчен. Ты можешь потерять контроль. Ты можешь умереть.
Коррупция?
Я этого не боюсь.
— Что ещё? — Эдвард кивнул
"???"
Мистер А выглядел ошеломлённым. Ты вообще слышал, что я только что сказал?
— То есть, если я не боюсь умереть, значит ли это, что это возможно?
Мистер А глубоко нахмурился. Его прекрасные глаза пристально смотрели на Эдварда целую минуту, прежде чем он внезапно развернулся и ушёл.
— Жди здесь.
Он быстро прошёл по длинному коридору и спустился в подвал, похожий на храм. Там он бросился к перевёрнутой гигантской статуе Истинного Создателя, сплюнул кровь и плоть и начал тихо молиться.
Через несколько минут он поднял взгляд на статую и торжественно ответил:
—Как пожелаете, мой господин.
Звяк.
Эдвард снова подбросил монетку — очередное неудачное гадание.
Как и ожидалось, всё, что связано с сущностью такого высокого уровня, обречено на провал в гадании.
Но постойте, почему гадание не сработало раньше, с Медичи?
Ах да, точно — они, вероятно, намеренно не вмешивались, чтобы не встревожить прорицателя и не отпугнуть его.
В этот момент вернулся мистер А. На его лице всё ещё читалось благочестие.
— Господь согласился.
— Это здорово.
— Но… — Мистер А окинул Эдварда пристальным взглядом, от которого у того по коже побежали мурашки. — В твоём нынешнем состоянии ты ещё не можешь противостоять присутствию Лорда… Это по сути является неполным божественным нисхождением.
— Что мне нужно сделать?
— Иди сюда — Слуга вышел вперёд и протянул чашу, наполненную густой кроваво-красной жидкостью. — Выпей это. В течение часа ты сможешь служить относительно безопасным носителем для Господа.
— Что это? — Эдвард нахмурился.
— Зелье для подающих надежды хранителей тайн.
«??? Ты что, пытаешься меня убить?»
Мистер А как-то странно улыбнулся.
— Конечно, ты можешь позволить Господу посеять в себе семя божественности. Когда оно созреет, ты станешь «Его» истинным сосудом для нисхождения — воплощением божественного начала.
«…..»
Другими словами, я бы стал таким же, как Ланевус.
Нет, спасибо.
Я хотел позаимствовать божественную силу, а не стать богом, чёрт возьми.
Пока Эдвард мысленно ругался, улыбка мистера А внезапно исчезла. Он сухо сказал:
— Расслабься. Как только ты выпьешь зелье, Господь войдет в твое тело и сразу же поглотит его. Ты не потеряешь контроль. Ты не умрешь. В худшем случае… — Его тон оставался нейтральным, но в нём явно слышалась злоба: — Ты можешь просто сойти с ума.
Эдвард выпалил:
— Какая выгодная сделака!
Мистер А: «???»
— Шучу. — Эдвард пожал плечами. — То есть ты хочешь сказать, что даже Господь не может полностью устранить побочные эффекты зелий, употребляемых другими способами.
Его взгляд внезапно потемнел — он явно был недоволен, возможно, решив, что Эдвард ставит под сомнение всемогущество Истинного Создателя. Для фанатика это было совершенно непростительно.
— Увидимся —Эдвард помахал рукой и повернулся, чтобы уйти.
— Хех.
На губах мистера А появилась холодная ухмылка. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но Эдвард резко обернулся, схватил чашку и одним глотком выпил красную жидкость.
В следующую секунду—
«Его» духовность вырвалась наружу.
Поток сильных негативных эмоций хлынул в его мозг, повергнув мысли в хаос. Его кожа начала пузыриться, покрываясь кровавыми трещинами, а ногти и волосы стали бесконтрольно расти.
Это были признаки потери контроля.
Эдвард стиснул зубы. Его зрачки стали красными, а из уголков глаз потекли кровавые слёзы.
И всё же, несмотря на боль, он испытывал странное чувство эйфории.
Как в том старом анекдоте: «С тех пор как я сошёл с ума, мой разум чувствует себя намного лучше».
К сожалению, эйфория длилась всего несколько секунд, после чего была насильно подавлена. Он наблюдал, как окровавленные трещины на его коже быстро затягиваются.
В то же время в его ушах эхом отдавался шёпот Истинного Создателя. Хотя он не мог полностью понять этот язык, в нём было абсурдное количество «Cyka Blyat».
На его лбу внезапно появилась алая щель, и в ней заблестел единственный чёрный глаз.
Истинный Создатель успешно паразитировал в теле Эдварда.
Если не считать фанатиков вроде мистера А, ни один здравомыслящий человек никогда бы добровольно не согласился стать паразитом, верно?
Но он быстро понял, что негативные эмоции в его сознании никуда не делись.
Напротив, они стали ещё более интенсивными.
Это было всё равно что высыпать порох в масло, а потом поджечь спичку.
БУМ!
Он взорвался.
Он потерял контроль над своим телом, и его охватила ярость. Поддавшись гневу, он выхватил палочку:
— Конфундо!
Мистер А пошатнулся, словно его ударили дубинкой по голове.
— Сектусемтра!
Несмотря на то, что он быстро увернулся, его тело всё равно было изрезано глубокими ранами, из которых хлестала кровь.
— Говори…
— Муффлиато!
Мистер А едва успел произнести несколько слов, как его рот растворился в воздухе.
«Ты, проклятый ублюдок, СДОХНИ! СДОХНИ! СДОХНИ!!»
Эдвард бешено размахивал палочкой, выпуская поток жёлтых, красных, синих и зелёных заклинаний. Несмотря на ловкость мистера А, он всё равно принял на себя основной удар за считаные секунды.
Через несколько мгновений рот мистера А восстановился. Не обращая внимания на кровь, хлеставшую из ран, он тихо пробормотал:
— Господь...
В то же время Эдвард вложил в заклинание всю оставшуюся у него духовную силу и дважды быстро взмахнул палочкой.
— Пертрификус тоталус! Диффиндо!
Бум!!
Мистер А взорвался — в буквальном смысле. Его тело разлетелось на куски по всему полу.
«Хафф... хафф... хафф...»
Эдвард стоял на месте, хватая ртом воздух, и в недоумении смотрел на корчащееся на полу тело. Ярость угасала, и он постепенно осознавал происходящее.
«Неужели я... только что уделал мистера А?»
Нет... должно быть, это усиление от Истинного Создателя.
Довольно скоро мистер А начал восстанавливаться из разрозненных кусков плоти. Его гротескное лицо, теперь совсем бесцветное, по-прежнему было изуродовано ранами. Первым делом он опустил голову и сделал шаг назад.
— Мой господин, я жду твоего возвращения. — Затем он тихо пробормотал: — У тебя есть примерно час.
«Достаточно», — слабо улыбнулся Эдвард, и его фигура исказилась и исчезла.
Зелье снова почти полностью усвоилось.
———
[Дом 8, улица Уильямса]
Эдвард снова оказался в просторном зале в руинах Четвёртой эпохи. Он подошёл к двери слева, заглянул в щель и увидел кроваво-красные двустворчатые двери внутри. Он сказал:
— Лорд Медичи, я вернулся.
Почти мгновенно его охватила волна всепоглощающей злобы.
Но как раз в тот момент, когда оно уже готово было коснуться его, алая щель на лбу Эдварда раскрылась, обнажив единственный чёрный глаз. Из него вырвалась ещё более мощная злоба — на этот раз от Истинного Создателя, — мгновенно уничтожив злые намерения и устремившись прямо к кроваво-красным дверям.
"!!!"
Эдвард смутно различил беззвучный крик, который, казалось, доносился из духовного мира.
— Благодарю тебя, Господь — Он нарисовал на своей груди перевёрнутый крест — Лорд Медичи, вчера я сказал, что я Благословенный Господом. Возможно, одних слов было недостаточно, чтобы завоевать ваше доверие, но, думаю, сегодня мне больше не нужно ничего говорить, не так ли?
Несмотря на присутствие Истинного Создателя, Эдвард не стал безрассудно входить во внутреннюю комнату. В конце концов, злой дух внутри был «три в одном», а не просто Медичи. Судя по битве мистера А со Святым Тайн, можно предположить, что «полусошедший» Истинный Создатель мог использовать силу только на уровне полубога.
Уууууу—!
Изнутри подул порыв ветра, со свистом поднимая пыль.
Вскоре из кружащегося песка сложилось послание:
«Он не Истинный Творец, а всего лишь „Сын Божий“, несущий „Свою“ божественность».
— Ты шутишь, — ответил Эдвард с улыбкой. — Если бы Господь действительно сошёл в Бекленд, уже началась бы божественная война. Но нельзя отрицать, что через «Сына Божьего» Господь может видеть всё и общаться через него. Если ты мне не веришь, можешь проверить.
По земле пронёсся ещё один порыв ветра, образуя новые слова:
«Я пытался. Он... почти совсем спятил. С ним невозможно общаться».
Медичи всё ещё помнили Истинного Создателя из Империи Соломона Четвёртой Эпохи. Тогда у Него ещё было несколько якорей, и Он не был полностью безумен, а также не мог считаться злым богом.
К сожалению, во время Войны четырёх императоров Вторая империя Соломона, поддерживаемая Истинным Создателем, потерпела поражение. Таким образом, «Он» лишился тех немногих якорей, которые у него были, и погрузился в безумие, всё глубже и глубже уходя в бездну.
— Мы пытались помочь Ему вернуть рассудок.
Песчаные буквы снова изменились:
«Как?»
— Распространяя «Его» свет по всему миру… мы создаём больше опор для «Него».
Слова прозвучали как насмешка:
«Думаешь, эти предатели тебя отпустят?»
— Вот почему я хочу получить от тебя Карту богохульства.
— Зачем тебе это? Ты же не на Пути Охотника.
Эдвард ответил:
— Карты богохульства имеют чрезвычайно высокий уровень. Я могу использовать их в ритуалах, чтобы добиться мощного эффекта.
«Откуда ты знаешь, что у меня есть карта? И откуда ты знаешь, что я здесь?»
— Мне рассказала об этом тайная организация.
Медичи сделал паузу, а затем написал на полу песком слово:
«Адам?»
— Я не знаю.
Бум!
Из подземного сооружения вырвался сильный порыв ветра, поднявший песчаную бурю.
Эдвард быстро наложил на себя чары «воздушного пузыря» и послушно отошёл в сторону, ожидая, пока Медичи выпустит пар.
Через несколько минут буря остановилась в воздухе и внезапно обрушилась на землю, превратившись в новое послание:
«У тебя может быть Карта богохульства, но ты должен помочь мне снять печать».
— Нет проблем. Что мне нужно сделать?
— Найдите прямых потомков семей Саурон, Эйнхорн и Медичи. Возьмите по 10 миллилитров крови у каждого — больше можно, но меньше нельзя. Затем смешайте её со святой водой и окропите комнату, в которой я заперт.
Прежде чем Эдвард успел задать следующий вопрос, появилась ещё одна надпись:
«Вы и сами должны быть в состоянии найти потомков Саурона и Эйнхорна. Вероятно, род Медичи скрывается в Бенси».
— Понял. — Эдвард улыбнулся. — Можно мне теперь взять Карту богохульства? Мне понадобится достаточно сил, чтобы добыть для тебя кровь.
Пыль на земле зашевелилась и пришла в беспорядок.
В подземном зале воцарилась тишина.
Внезапно в дверную щель проскользнула тень, подлетела к Эдварду и мягко опустилась ему на руку.
Это была карта Таро, на которой был изображён священник в тёмно-красном одеянии, восседающий на колеснице. Священник был явно похож на Розелле Густав.




    Неудачное выступление


    Неудачное выступление

    Это была карта «Красного жреца»!
В груди Эдварда вспыхнула радость, но он сохранил уважительный вид и низко поклонился.
— Большое вам спасибо, лорд Медичи.
Пыль снова закружилась, образуя кроваво-красные буквы, словно написанные свежей кровью:
«Скорее возвращайся и помоги мне сломать печать!»
— Конечно! — Крепко сжимая карту богохульство, Эдвард снова низко поклонился — Тогда я прощаюсь. Берегите себя, лорд Медичи.
Свист—
Порыв ветра пронёсся по пыльному полу, подняв в воздух крупинки и снова разбросав их.
КРЭК!
Подземный мир погрузился в кромешную тьму и тишину, как будто там никогда никого не было.
———
Всё прошло гораздо спокойнее, чем ожидал Эдвард.
Он не думал, что присутствие Истинного Создателя так подействует на Медичи. Это была Карта Богохульства — на ней был записан весь путь к божественности, — и Медичи без колебаний отдал её.
На самом деле Медичи был верен Древнему Богу Солнца. После того как божества разделили останки Бога Солнца, он не выбрал Адама, унаследовавшего божественную природу Бога Солнца, а вместо этого обратился к Истинному Создателю, рождённому из трупа Бога Солнца. Вместе с Уроборосом Медичи с непоколебимой верой следовал за Истинным Создателем... и в итоге потерпел полное фиаско. Отсюда и ставшая знаменитой фраза: «Заговорщики умирают верными».
Эдвард достал карту Красного Жреца. Когда он влил в неё духовную энергию, с поверхности карты засияли алые лучи света, создав иллюзорную книгу размером с ладонь.
Книга открывалась страница за страницей, и на них появлялись реалистичные портреты Розеля Густава — яркие и красочные. На некоторых он был в охотничьей одежде, на других — показывал средний палец, иногда он проходил сквозь горящие здания, а где-то стоял за хитроумными ловушками. На изображениях он был в самых разных нарядах и занимался самыми разными делами.
«Последовательность 0: Красный жрец».
«Последовательность 1: Завоеватель».
«Последовательность 2: Погодный колдун».
...
«Последовательность 9: Охотник».
Эдвард усмехнулся.
«Теперь пришло время протестировать [Серебряную рыбку]».
Он осторожно провёл кончиками пальцев по выгравированным на карте буквам, ощущая, как их едва заметная текстура скользит по его коже.
Его целью был Железнокровный рыцарь, последовательность 4. Хотя он уже потерпел неудачу, пытаясь «поглотить» способности персонажа из «Путешествий Грозеля», он был морально готов к тому, что и в этот раз ничего не выйдет. Сейчас он просто хотел убедиться, что способности на Карте богохульства вообще можно поглотить.
И всё же никакой реакции не последовало.
Это не провал.
Просто... ничего. Это было в точности как в те времена в Хогвартсе, когда он проверял эту способность на обычных, не запредельных книгах.
«Способность не может поглощать силы с Карт богохульства?»
Лицо Эдварда тут же помрачнело. Он возлагал большие надежды на эту карту.
Невозможно.
Несмотря на то, что карта «Карты богохульства» не может сравниться с настоящими Богохульными скрижалями, она не должна быть простой. Ни капли силы?
Он пробормотал:
— Не может же быть эта карта фальшивой?
Хотя он и произнёс это вслух, в глубине души он в это не верил. С чего бы Медичи хранить у себя фальшивую карту богохульства?
...Подождите минутку.
То, что карта Красного Жреца была настоящей, не означает, что карта, которую он мне дал, тоже была настоящей.
Внезапная догадка пронзила разум Эдварда — то, что он упустил из виду, радуясь обретению карты.
По логике вещей, после того как сегодня я выпил зелье Просителя тайн, после того как во мне поселился Истинный Создатель, а затем после того, как я использовал это, чтобы убедить такого хитрого интригана, как Медичи, отдать карту — особенно с учётом того, что в этом были замешаны бог и три злых духа 1-й последовательности, — разве это не должно было хотя бы немного поспособствовать усвоению зелья?
Но пока что он почувствовал лишь лёгкое ослабление. Совершенно неразумно.
Если только... вся эта «гладкая» операция не была его собственной иллюзией — он так и не убедил Медичи и так и не получил Карту богохульства.
Медичи, а точнее, злой дух, только что разыграл тщательно продуманную сцену, чтобы завоевать его доверие и заставить его собрать три образца крови, необходимые для снятия печати.
В таком случае это выступление, несомненно, было провальным.
Осознав это, Эдвард отложил карту, достал монетку и про себя произнёс:
«Эта карта богохульства настоящая».
Если бы карта действительно обладала высокой мистической силой, гадание, скорее всего, не дало бы результатов.
Чок!
Число оказалось верным.
Отрицание.
Это была подделка!
И в этот момент радость Эдварда пересилила его разочарование, потому что это означало, что [Серебряная рыба] не смогла поглотить силу Карты богохульства, а смогла поглотить только поддельную карту, которую ему дал Медичи.
Превосходно. Просто превосходно!
Настоящий заговорщик — когда ты думаешь, что обманул его с помощью хитроумного плана, ты уже попадаешь в ловушку, которую он для тебя расставил.
Даже поддержка Истинного Создателя не смогла помешать ему выбить почву у вас из-под ног.
И всё же... разве он не боялся, что я узнаю правду, откажусь помогать искать кровь и даже в порыве гнева донесу на него в Церковь?
Хм… С его точки зрения, казалось, что беспокоиться особо не о чем.
В оригинальной истории именно так он обманул и Клейна, и Шеррон: на первый взгляд он просил их помочь ему освободиться, но на самом деле замышлял что-то другое и в конце концов сумел сбежать с помощью Инса Зангвилла.
Он понял, что на самом деле Эдварду нужна была карта «Богохульство», а не формулы зелий, которые на ней были. Значит, если Эдвард хотел получить карту «Красный жрец», ему нужно было помочь Эдварду освободиться.
И наконец — что самое важное — в Эдварде была частица Истинного Создателя, и это была настоящая частица. Хотя это был всего лишь «Сын Божий» и общение с ним было невозможно, он всё равно символизировал личность Эдварда и его преданность — они явно были союзниками, а не врагами. Если бы Эдварду действительно удалось однажды освободить его, Медичи мог бы действительно отдать ему Карту Богохульства.
— Уф...
Несмотря на то, что он был глубоко разочарован, его гнев уже поутих. На самом деле он уже начал думать о том, как найти потомков трёх родословных.
«Забудь об этом, лучше сначала отправь это безумное божество обратно».
———
[Дом мистера А]
«Ритуал переноса» Истинного Создателя прошёл довольно гладко. Хотя «Он» высоко ценил Эдварда, «Он» не был заинтересован в том, чтобы и дальше паразитировать на его теле. Поглотив всю духовность, которую дало зелье Тайного Молящего, «Он» без колебаний вернулся в тело мистера А.
— Ты что, вызвал Господа ради чего-то?
Он снова сложил руки и как ни в чём не бывало спросил:
— Просто личное поручение. Но если всё пройдёт успешно, в долгосрочной перспективе это может принести пользу Господу.
— Понятно. — Мистер А кивнул с нейтральным выражением лица.
— Что ж, спасибо тебе за сегодняшний день.
Эдвард прижал правую руку к груди, слегка поклонился и начал отходить.
— Подожди. — Мистер А внезапно заговорил. — Раньше у меня был подчинённый по имени Юригус. Изначально он отвечал за корабль, на который наш Господь впервые решил спуститься, — «Ланевус». Но вскоре после того, как он сопроводил Ланевуса в Тингон, он внезапно решил дезертировать. Я подозреваю, что его предательство связано с тем злым богом, который осквернил Святого Тайн.
Черт.
Вы просто так, между делом, называете рациональную ипостась Истинного Создателя «злым богом»?
— Если тебе удастся его найти, принеси мне его голову, и я щедро тебя вознагражу. Он крупный мужчина — когда-то был Епископом розы 6-й последовательности. Его портрет на столе.
Эдвард взял фотографию и взглянул на неё.
— У вас в Ордене Авроры так много членов — зачем вам нужен я?
— Он слишком хорошо знает Орден. Всегда чувствует, что что-то не так, и сбегает до того, как мы успеваем что-то предпринять. А я сейчас... не в том положении, чтобы что-то предпринимать. — Он слегка улыбнулся в ответ. — А что касается того, почему я тебя спрашиваю, — то, скорее всего, Юригус тоже тебя ищет.
Эдвард приподнял бровь.
Значит, я теперь нарасхват, да?
— Я понимаю. Что-нибудь ещё?
Ответа не последовало.
———
Вернувшись в гостиницу, Лилит тут же прижалась к нему.
Всхлипывая, она обнюхала Эдварда своим маленьким носиком, явно расстроенная тем, что её большой кот последние пару дней не брал её с собой. Может, он встречается с другими кошками?
«Эдвард, ты что, мышей ловил? От тебя воняет грязью».
— Мм, мышей я не ловил, но на какое-то время сам стал мышью — рылся под землёй.
«Стать мышью?»
Лилит в замешательстве моргнула своими большими глазами, явно недоумевая, какое отношение её большая кошка может иметь к мышам.
Он явно был котом!
— Хорошо ли вела себя мисс Лилит, когда оставалась дома одна?
Она без колебаний покачала головой.
«Мисс Лилит — кошка. Кошки ведут себя как хотят!»
— Озорным кошкам не достаются сушёная рыба или кусочки курицы.
Она вызывающе вздёрнула подбородок.
«Мисс Лилит и сама может ловить мышей». — Но, сказав это, она тут же отпрянула и осторожно спросила: — «Там правда не будет сушёной рыбы или курицы? Мисс Лилит может съесть совсем немного…»
«Ха-ха-ха-ха-ха».
Эдвард от души рассмеялся и погладил её по голове. Напряжение, вызванное всем этим «безумием» последних двух дней, казалось, мгновенно исчезло. Он тут же достал кусок сушёной рыбы и протянул ей.
— Вот. Приятного аппетита.
Лилит колебалась, словно опасаясь, что это может стать её «последним ужином».
Эдвард откинулся на спинку дивана, достал бумагу и ручку.
«Эта попытка действовать... несомненно, провалилась. Но карта Красного Жреца — это всё ещё шанс, если я распечатаю её и выпущу Медичи».
Он написал в блокноте «Медичи».
«Каковы будут последствия их досрочного освобождения?»
В оригинальной истории Медичи в конце концов был освобождён Инсом Зангвиллом, после чего паразитировал в его теле, доставляя Клейну немало хлопот. Однако теперь, когда Инс потерял Перо, возможно, он лишился и этой силы.
Хм? Может ли это быть причиной того, что Адам (через Орден Сумеречных Отшельников) дал мне это задание?
Красный жрец олицетворяет бога войны. Хотя эта троица не является истинным божеством, оно обладает высшей властью, когда дело касается войны. А Адаму нужна была грандиозная война, чтобы позже завершить ритуал вознесения.
Кроме того, пока Истинный Создатель не выступит против Эдварда, Медичи, скорее всего, тоже не будет ему противостоять. А поскольку Медичи затаил обиду на Амона, он, вероятно, не станет врагом Клейна (в оригинале их сотрудничество было скорее стратегической сделкой).
С этой точки зрения освобождение может оказаться неплохой идеей.
Единственной реальной переменной... было непредсказуемое соотношение рациональной и безумной сторонами Истинного Создателя.
«Но разве не в этом суть «игры в безумца»?»
С этой мыслью его решение было более или менее принято.
Царап, царап, царап…
Эдвард быстро написал на бумаге три имени:
Саурон, Эйнхорн и Медичи.
Следующей задачей будет поиск прямых потомков этих трёх семей и получение их крови!




    Ещё одно собрание клуба Таро


    Ещё одно собрание клуба Таро

    Не было нужды искать потомка семьи Медичи — его можно было найти только в Бенси.
В оригинальном романе Клейн прибыл тула в начале своего морского путешествия и столкнулся с чередой странных происшествий. Позже Церковь Повелителя Бурь стёрла это место с карт. Конечно, это было не самое важное. Значение имело то, что за определённой дверью в Банси, как предполагалось, находился один из сефиротов — «Город бедствий». Странные происшествия в Бенси также объяснялись его влиянием.
Что касается семьи Эйнхорн, то теперь они были королевской семьёй Фейсака. Несмотря на свой благородный статус, королевские потомки были многочисленны. Получить их кровь было бы не так уж сложно — возможно, достаточно было бы просто выполнить несколько заказов.
Семья Саурон была королевской семьёй Интиса до того, как её сверг нынешний режим. Большинство их потомков либо бежали, либо погибли. Если Эдвард хотел быстро найти кого-то из них, на ум приходил только один кандидат — рыжеволосая Хелен, охотница, которой благоволил вице-адмирал Трейси.
«Значит, чтобы снять печать, я должен отправиться в Бенси. А если я не смогу найти других потомков Саурона, мне, возможно, придётся навестить вице-адмирала Трейси. Хм… Хелен ведь ещё не сбежала, верно?»
«В любом случае сейчас главное — переварить зелье. Поход в Бенси, вероятно, принесёт больше пользы, чем пребывание в Бекленде».
— Похоже, пора снова выйти в море! — Эдвард лениво потянулся.
———
[Бекленд]
9 часов вечера
Клейн только что вместе с мисс Шеррон закончил разрушать вход в подвал под старым домом барона.
Столкнувшись с такими древними руинами, большинство людей, считающих себя героями, попытались бы исследовать их всеми возможными способами.
Но только не мистер Шут.
Он даже не задумался о том, какие драгоценные сокровища могут скрываться под землёй, где стоят шесть статуй истинных богов. Вместо этого он без колебаний решил всё взорвать.
Неудивительно, что позже Клейн смог стать Столпом.
К сожалению, будущий Столп не ожидал, что совсем недалеко от старого дома он наткнётся на полицейскую инспекционную группу с собакой.
Первой реакцией Клейна было: «Чёрт!» Он всё ещё держал под мышкой огнестрельное оружие!
Он быстро сменил направление, планируя пойти другой дорогой. Но один из офицеров впереди, который допрашивал высокого мужчину, заметил его и начал махать рукой, подзывая к себе.
Губы Клейна дрогнули. Ему оставалось только сделать шаг вперёд, но он быстро придумал оправдание: он скажет, что нашёл пистолет и собирался его сдать.
Но в этот момент офицер, осматривавший высокого мужчину, внезапно закричал:
— Что это?! Быстро, брось...
Не успел он договорить, как высокий мужчина уже поднял его за челюсть.
— Заткнись.
Легким движением пальцев высокий мужчина с легкостью свернул офицеру шею и отбросил тело в сторону, как мусор.
Второй офицер запаниковал. Выхватив пистолет и отступая, он закричал:
— Не подходи — не подходи ближе! Я буду стрелять!
Бум!
От взрыва офицера разорвало на куски, его тело превратилось в груду плоти.
Клейн застыл на месте, с ужасом наблюдая, как окровавленный высокий мужчина переводит на него свой холодный взгляд. Недолго думая, Клейн бросился бежать.
Высокий мужчина уже собирался броситься в погоню, как вдруг замер, словно что-то услышал. Он слегка кивнул и свернул в переулок. Его тяжёлые шаги стихли в ночи.
Клейн не останавливался, пока не пробежал четыре или пять кварталов. Только убедившись, что мужчина не преследует его, он наконец замедлил шаг, согнувшись и тяжело дыша.
Пот градом катился по его лбу, а глаза жгло от невыносимой боли — слишком знакомое ощущение, которое он никогда не забудет.
Город Тингон. Охранная компания «Терновник». Ланевус!
Это была аура Истинного Творца!
Сердце Клейна бешено заколотилось. Был ли этот высокий мужчина ещё одним сосудом Истинного Создателя? Нет, дело было не только в этом! Эта волна знакомой злобы была почти такой же, как та, что он почувствовал, столкнувшись с Ланевусом!
Что, чёрт возьми, происходит?!
Кем бы он ни был этото неизвестный, хоть Истинным Создателем, — Клейн знал, что может сделать только одно:
Сообщите об этом!
———
Два дня спустя Эдвард купил билет в Бенси. Корабль должен был отплыть из гавани Притц.
В тот вечер, сразу после ужина с Лилит, когда он вернулся в гостиницу, перед его глазами возник бесконечный серый туман. В поле зрения появился силуэт Клейна (не Шута), и он произнёс с глубоким почтением:
«Господин Дурак, пожалуйста, передайте сообщение мистеру Башне. Мне нужно обсудить с ним кое-что важное. Это касается Ланевуса и Истинного Создателя. Я буду ждать на улице Минска, дом 13».
Ланевус?
Разве он уже не превратился в пепел от удара молнии? Эдо Тенсей? Не может быть!
Тобира — кхм — Леодеро ни за что не позволил бы жить кому-то, кто запятнал себя божественностью Истинного Создателя!
Полный сомнений, Эдвард направился по переданному адресу, и постучал в дверь дома Клейна.
«Так быстро?» — Клейн сначала выглядел немного удивлённым, но затем с ноткой зависти добавил: «Ну, у него скорее всего есть мистический предмет, который записывает различные способности, не так ли?»
Но ничего, он тоже его получите... как только мистер Азик закончит изучать «Ползучий голод».
— Ты сказал, что это связано с Ланевусом и Истинным Создателем? — Эдвард вошёл и сразу перешёл к делу. — Я понял про Истинного Создателя. Но Ланевус?
Выражение лица Клейна стало серьёзным.
— Вы уверены, что Ланевус мёртв?
— Что ж, лично я не верю, что он мог пережить то, что с ним случилось. — Даже Клейн на поздней стадии развития в оригинальном романе не смог бы справиться с Леодеро в полную силу, не говоря уже о Ланевусе, который тогда излучал божественную ауру. Стал бы Повелитель Бурь сдерживаться?
— Прошлой ночью я столкнулся с высоким мужчиной. Он на месте убил двух патрульных. Затем он посмотрел на меня — и хотя это длилось всего мгновение, я абсолютно уверен, что снова почувствовал ту же ауру, что и от Ланеуса Злоба. Хаос. Ужас. Безумие. Либо он — ещё один сосуд, избранный Истинным Создателем, либо... у него есть какая-то неизвестная связь с Ланеусом.
Клейн глубоко вздохнул и серьёзно сказал:
— Моя интуиция подсказывает мне, что верно второе.
«Высокий мужчина? Истинный Создатель? А аура Ланруса?»
Эдвард помолчал, а потом пробормотал:
— Это ведь тот парень — Юригус?
Глаза Клейна загорелись.
— Ты его знаешь?
— Да, я только вчера узнал о нём.
Что касается его «дружеских» отношений с Орденом Авроры в Бекленде, Эдвард не собирался рассказывать об этом Клейну — по крайней мере, пока. В конце концов, у Истинного Создателя и Ордена Авроры была… не самая лучшая репутация.
Не то чтобы он действительно верил в Истинного Создателя. Это был просто вопрос взаимной выгоды.
— Вообще-то, сегодня я случайно принял награду за Юригуса…
Не успел он договорить, как мужчины встретились взглядами и по их спинам внезапно пробежал холодок.
— Случайно?
В такой ситуации это было не самое подходящее слово.
После минутного молчания Эдвард сказал:
— Теперь у нас есть два варианта. Первый — проигнорировать это и сделать вид, что ничего не произошло. Второй — выследить его и попытаться докопаться до истины.
Если бы всё было как в оригинальном романе, где Дэнн погибает в бою, Клейн, снедаемый жаждой мести, без колебаний выбрал бы второй вариант.
Но теперь... он замялся.
После долгой паузы он серьёзно сказал:
— Давай сначала попробуем его найти.
— Хорошо.
Они быстро пришли к соглашению.
— Хорошо, тогда я пойду обратно.
Клейн на мгновение замялся, а затем внезапно сказал:
— Я тоже приду на завтрашнее собрание клуба Таро.
— А?
— Я… я только несколько дней назад получил разрешение от мистера Шута участвовать в обменах и сделках в Таро-клубе. Моё кодовое имя там… „Мир“.
Да?
Значит, человек, который чуть не убил будущего Столпа — Росаго, — уже был повержен Клейном? Впечатляет.
Эдвард с улыбкой протянул руку.
— Рад познакомиться с вами, мистер Мир. Я — Башня.
— И вам того же, мистер Башня.
———
Понедельник.
В 14:40 Клейн досрочно вошёл в таинственное пространство над серым туманом.
В величественном древнем дворце он занял место Шута. Стоило ему подумать об этом, как на пятнистом бронзовом столе появился манекен — «Мир».
Это была марионетка, которую Клейн создал с помощью полностью чёрного глаза, извлечённого из трупа Росаго, и использовал способности Марионетки для создания «альтернативной учётной записи».
До сих пор ему приходилось сохранять образ и достоинство мистера Шута, поэтому он не мог свободно задавать вопросы или говорить о чём-то. Но с этой «обычной» личностью всё будет по-другому.
С этого момента, если мистеру Шуту нужно было что-то сделать или сказать, «Мир» мог об этом позаботиться.
Эта мысль принесла Клейну облегчение, как будто он наконец увидел свет в конце туннеля.
———
15:00
Во дворце, огромном, как жилище великана, одна за другой вспыхивали полосы света. Башня, Правосудие, Повешенный и Солнце — все они отбрасывали размытые фигуры, слегка окрашенные в красный цвет.
— Добрый день, мистер Шут~ Доброе…
Староста класса, мисс Одри, только начала свой обычный обход с приветствиями, как её взгляд упал на новую фигуру, сидевшую в дальнем конце стола.
Это был незнакомец в чёрном плаще с капюшоном, такой же размытый и призрачный.
Новый участник?
Сердце Одри забилось чаще от волнения. Клуб Таро снова расширяется! Может быть, это Форс? Или Сио?
— Это новый участник — Мистер Мир.
Зная, что всем интересно, Мистер Шут спокойным тоном представил новичка.
Затем Клейн заставил Мира холодно кивнуть всем в знак приветствия. Такова была основная установка для этого персонажа: эмоционально сдержанный, немногословный.
Одри тут же перешла в режим наблюдателя. Её любопытство разгорелось, и она начала анализировать этого загадочного новичка.
Повешенный, Элджер, тоже молча разглядывал его — из осторожности.
Солнышко лишь мельком взглянул на него и снова опустил голову, погрузившись в свои мысли.
— Привет, мистер Мир. — Эдвард тепло поприветствовал его, а затем с притворным недоумением спросил: — Мистер Мир, может, это только мне кажется, но… у меня такое чувство, будто я вас где-то уже видел.
О, хватит уже притворяться!
Клейн мысленно застонал. Если бы только он не рассказал Эдварду о личности своего альтернативного аккаунта. Теперь ему придётся подыгрывать. Он заставил Мир ответить хриплым, невнятным голосом:
— Возможно. — Затем он обвёл взглядом помещение и продолжил: — Мистер Шут сказал мне, что я могу выдавать поручения и запрашивать материалы здесь, верно?
— Да, мистер Мир, — ответила Одри. — Но вам придётся немного подождать — мистер Шут даст нам знать, когда наступит время для свободного обсуждения.
— Понял.
В этот момент мистер Шут повернулся к Одри и сказал:
— Мисс Справедливость, я всё ещё наблюдаю за двумя кандидатами, которых вы предложили. Пожалуйста, проявите терпение.
— Да, мистер Шут.
Элджер почтительно поклонился.
— Мистер Шут, на этот раз у меня шесть страниц. Последнюю страницу я представлю в следующий раз.
— Очень хорошо. — Клейн кивнул и взглянул на шесть страниц, которые проецировал Элджер:
«9 февраля у меня родился третий ребёнок. Я назвала его Борнова…»
Клейн читал записи в спокойном темпе, а остальные молча ждали.
Он казался таким же спокойным и непроницаемым, как всегда, но в глубине души Клейн восхищался тем, что видел на страницах.
Во-первых, Карты богохульства.
Он слышал о них от Эдварда — говорили, что в каждом из них содержатся формулы для всего пути Потустороннего. И теперь дневник подтвердил это. К сожалению, Розель не упомянула, где он их спрятал.
А теперь шокирующая новость: над Последовательностью 1 было что-то ещё — Последовательность 0? А Последовательность 0 означала Истинного Бога?
Это означало, что высшие божества... скорее всего, тоже вознеслись, выпив зелья!
Фью…
Конечно, эти опасения возникли гораздо позже.
Клейн отложил страницы дневника, постучал по краю бронзового стола и повернулся направо.
— Мистер Башня, вы отлично справились. Вы справились с послом меньше чем за неделю. Согласно нашему соглашению, какое вознаграждение вы хотите получить?
Эта новость сильно удивила Элджера.
Это был национальный посол! Даже если его не защищал полубог, вокруг него должно было быть хотя бы несколько охранников средней силы. И его так быстро устранили?
Он быстро поклонился мистеру Шуту.
— Приношу свои извинения, мистер Шут. Я только что закончил собирать контакты.
— Это была работа, а не задание. Не нужно извиняться, — легкомысленно ответил Клейн и снова повернулся к Эдварду. — Мистер Башня, вы решили чего желаете?
Тем временем великий мистер Шут мысленно кричал:
Не проси денег! Не проси денег! Не проси денег!




    Ты хочешь вырастить кошко-девочку?


    Ты хочешь вырастить кошко-девочку?

    Разумеется, Эдвард уже догадался, о чём на самом деле думает этот нищий бог.
— Мистер Шут, в настоящее время я готовлюсь к переходу на 6-ую последовательность. Как вы знаете, ингредиенты, необходимые для этого уровня, стоят довольно дорого.
«…»
Затем Эдвард внезапно сменил тему:
— К счастью, я недавно продал мистический предмет для хранения и у меня остались кое-какие сбережения. Так что я хотел бы накопить заслуг, чтобы потом обменять их на продвинутые оккультные знания — или даже на личную помощь мистера Шута.
Продвинутые оккультные знания не были проблемой. Но личная помощь... Учитывая, каких врагов нажил себе Эдвард, один из них мог стереть мистера Шут в порошок!
Но что мог сказать Бедный Мистер Шут? Он просто спокойно кивнул.
— Это приемлемо.
Затем Эдвард оглядел остальных и сказал:
— Кстати, я недавно узнал интересную новость: дочь императора Розелля, похоже, все эти годы не прекращала поиски своего отца. Судя по всему, она верит, что он всё ещё жив.
Розель не умерла?!
Повешенный и Одри были удивлены — один искренне, другая притворялась.
Клейн почувствовал прилив эмоций. Может быть... я не единственный представитель своего мира в этом месте? Может быть, где-то прячется ещё один мой соотечественник?
Он задумался, не продвинулась ли дочь императора в своих исследованиях. Было бы здорово с ней познакомиться. Он вспомнил, как в дневнике упоминалось пророчество Заратула о ней:
Выдающаяся фигура в мире мистики.
Какой уровень силы был необходим, чтобы считаться «крупной» фигурой?
Та, что жила в эпоху Розеля и дожила до наших дней... Вряд ли он мог случайно с ней встретиться.
Он мысленно улыбнулся, извиняясь за себя, и слегка кивнул:
— Интересно.
Откинувшись на спинку стула, Клейн промолчал и переключился на управление своим альтернативным «Я», «Миром», с более высокой, отстранённой точки зрения.
— Могу я теперь высказаться? — После паузы он продолжил: — Я ищу Истинный корень туманного энта, по крайней мере 60 миллилитров его сока, а также кристаллы костного мозга источника эльфов и всю спинномозговую жидкость чёрной пантеры с тёмным узором.
Деррик сразу же предложил свою помощь в поиске этих материалов. Взамен он попросил подходящее ему оружие, которое могло бы улучшить его боевые навыки.
Как только Деррик подтвердил условия сделки, выслушав объяснения Одри, Эдвард спросил:
— Мистер Солнце, интересно, пригодилась ли вам та Рука Славы, которую я дал вам в прошлый раз?
Деррик покраснел.
— Извините, глава всё ещё проводит эксперименты. Кажется, он кое-что понял... Возможно, в итоге он разберёт его на части.
Если бы он «купил» Руку Славы, то всё было бы в порядке, но технически этот мистический предмет ему не принадлежал.
— Но я обязательно найду способ отблагодарить вас! — Он быстро добавил: — Что касается полного мозга Асмана, о котором ты упоминал в прошлый раз, — я подтвердил, что он существует, но мне всё ещё немного не хватает очков вклада. Что касается праха древнего призрака, то новостей пока нет.
— Не торопись. — Эдвард на мгновение задумался и повернулся к Одри. — Мисс Справедливость, я хотел бы кое о чём вас попросить.
— А? — Что? Одри удивилась, когда Эдвард внезапно позвал её. — Ч-что случилось?
— Я слышал, что неподалёку от Бекленда есть древний замок, в котором может обитать Древний Призрак. Не могли бы вы попросить кого-нибудь исследовать его?
— Нет проблем.
— Тебе нужно что-то от меня взамен?
Для неё такой уровень формальности был непривычен — они с Эдвардом редко общались подобным образом во время сеансов Таро. Поначалу это казалось немного странным, но она быстро адаптировалась.
Вспомогательные материалы для зелья психиатра были куплены несколько дней назад. Как только она закончит усваивать зелье телепата, то буду готов перейти к седьмой последовательности.
Ах да... Сьюзи уже полностью переварила своё зелье. Может, мне стоит начать собирать ингредиенты для её следующего зелья?
Но в последнее время... я трачу деньги из своего кармана, чтобы прокормить себя... и Эдварда... и я вложил немало средств в тот благотворительный фонд. Мои личные сбережения почти исчерпаны.
После секундного колебания она подняла руку.
— Я бы хотела получить пару глаз Зеркального Дракона и плод Древа Старейшин.
Эдвард на мгновение опешил, но потом до него дошло.
Как и следовало ожидать от Гончей Снов, она переварила зелье очень быстро!
В отличие от ленивой Лилит, которая так и осталась ассасином.
Затем Одри посмотрела на остальных.
— Если кто-то из вас их встретит, я буду признательна, если вы поможете мне их купить.
В этот момент Элджер тоже обратился с просьбой:
— Мне нужна формула зелья 6-ой последовательности: Благословенный ветром. Если у кого-то есть зацепки, я готов заплатить. — Он не ожидал, что получит его сразу же, и, сообщив о своей потребности, повернулся к Эдварду. — Мистер Башня, уже есть заинтересованные покупатели на ваши мистические предметы для хранения. Думаю, в ближайшем будущем мы сможем продать ещё один или два.
— Спасибо, мистер Повешенный, за хорошие новости. Надеюсь, мы и дальше будем вместе зарабатывать много денег!
Клейн, наблюдавший за происходящим, мысленно взвыл от жалости к беднягам.
Эдвард продаёт мистическую вещь за 8000 фунтов, а Повешенный получает 10% — то есть 800 фунтов! Пока есть постоянный поток клиентов, они могут просто сидеть и зарабатывать!
Если бы только у меня был доступ к такой сети...
Погодите-ка, мистер Азик должен быть богатым, верно? И, вероятно, ему тоже нужны мистические предметы.
Но мистер Азик также близок с Эдвардом...
Забудь об этом.
Затем он поручил «Миру» опубликовать ещё одно расследование — о разорившихся дворянских семьях королевства Лоэн. Естественно, с такой задачей могла справиться только Одри.
В качестве оплаты «Мир» поделился некоторыми оккультными знаниями, связанными с путём ассасинов. Конечно, Одри уже слышала большую часть из них от Эдварда, но кое-что всё же вызвало у неё любопытство:
— Если — чисто гипотетически — животное выпьет зелье „Ведьмы“ и не умрёт и не потеряет контроль над собой… станет ли оно более привлекательным, если приобретёт человеческие черты? Или оно просто станет более привлекательным, как представитель своего вида? Например, может ли оно стать кошкой, которая сведёт с ума всех котов — и всех любителей кошек?
«…»
Клейн вдруг вспомнил об Эдварде. Этот парень получил от него несколько первых формул зелий для пути ассасина... И хотя об этом прямо не говорилось, Клейн всегда чувствовал, что чёрный кот Эдварда не был обычным котом.
Может ли быть так, что Эдвард...
Да ладно!! Он пытается вырастить кошко-девочку?!
Какого черта?!
— А, точно! — Клейн снова заставил «Мир» заговорить и спроецировал изображение «гигантского» Юригуса. — Я хотел бы попросить всех помочь найти этого человека. Скорее всего, он всё ещё в Бекленде и, как предполагается, является членом Ордена Авроры. Пожалуйста, будьте осторожны — он чрезвычайно опасен. Не пытайтесь противостоять ему в одиночку»
— Мы будем следить за ситуацией.
Мистер Шут спокойно сказал:
— На сегодня всё.
По мере того как тени участников исчезали одна за другой, Клейн тоже вернулся в реальный мир.
«Уф, использовать два аккаунта действительно утомлет».
———
[Серебряный град]
В доме Деррика Берга серый туман только начал рассеиваться, когда в дверь постучали.
Тук, тук, тук.
Деррик был немного удивлён. С тех пор как умерли его родители, он в основном держался особняком и редко общался с другими людьми. Сейчас тоже было не время для экспедиции — так кто же мог его навестить?
Могло ли случиться так, что исследование шефа дало какие-то результаты?
— Я иду.
Он поспешил к двери и открыл её, но увидел совершенно неожиданного гостя: Ловию Тиффани, одну из шести старейшин Серебряного града.
Это была красивая и грациозная женщина в чёрном платье с фиолетовыми узорами. Но с тех пор, как она присоединилась к Клубу Таро, Деррик каждый раз, когда видел её, испытывал лёгкое чувство неловкости.
— Старейшина Ловия, что привело вас сюда?
Ловия вошла в его скромную комнату и быстрым взглядом окинула скудное убранство, прежде чем остановиться на всё ещё молодом лице Деррика.
— В прошлый раз ты сказал, что «Рука славы» — это то, что ты получил после охоты на монстра?
— Совершенно верно. — Сердце Деррика ёкнуло, и он быстро кивнул. — Почему вы спрашиваете, старейшина Ловия?
Она покачала головой и улыбнулась.
— Ничего серьёзного. Глава добился некоторых успехов в изучении «Руки славы». Теперь любой, кто возьмёт её в руки, будет окутан светом и сможет избежать атак монстров».
Лицо Деррика озарилось радостью.
— Это отличная новость!
— Ты оказал нам огромную услугу, Деррик!
Он смущённо почесал затылок.
— Я… ничего такого не делал…
— Глава, скорее всего, вознаградит вас соответствующим образом. Но я пришла сюда сегодня, чтобы лично выразить вам свою признательность, — мягко сказала она, как добрый наставник. — Есть ли что-то, чего бы вам хотелось?
— Ах… у меня на самом деле ничего нет…
— Я слышал, что в последнее время вы интересуетесь «Мозгом Асмана»?
— А-а, да… Мне просто было любопытно, вот и всё.
Ловия задумчиво кивнула.
— Я разберусь с этим, когда вернусь. А теперь я, пожалуй, пойду — Она улыбнулась и отвернулась.
— Береги себя, старейшина.
Только когда Ловия отошла достаточно далеко, Деррик закрыл дверь и в замешательстве почесал затылок.
«Она правда пришла только для того, чтобы похвалить меня?»
Внезапно его словно молнией поразило запоздалое осознание: могла ли она что-то заметить?
———
Эдвард потянулся и встал с дивана. Лилит, которая незаметно устроилась на столе, тут же вскочила на ноги. Она выгнула спину, разминаясь, и постаралась говорить непринуждённо:
«Эдвард, ты вернулся из своего внетелесного путешествия».
— Да. А ты... — Эдвард подошёл. — Тайком учишься читать и писать?
Лилит поспешно захлопнула книгу задней лапой и сделала невинное лицо.
«Нет! Мисс Лилит слишком умна, чтобы нуждаться в тайных занятиях!»
— Правда?
«Правда!»
— Хорошо~ — Эдвард протянул руку и погладил её по голове. — Как и следовало ожидать от самой умной кошечки — всего несколько минут чтения в день, и ты уже выучила фонетику и буквы. Впечатляет!
Она гордо выпятила грудь.
«Всё верно!»
— Что ж, тогда сегодня вечером я проверю, как ты продвинулся.
«О... ладно!» — В её глазах мелькнуло чувство вины, и она быстро добавила: — «Нет, подождите! Сегодня вечером мисс Лилит нужно выйти на охоту за мышами — э-э, я имею в виду, чтобы переварить зелье!»
— О~ Тогда как насчёт завтрашнего вечера?
«Не могу! Завтра у меня встреча с Сьюзи».
— Послезавтра?
«Послезавтра я... э-э...»
— О, хо? Лилит напугана, потому что недостаточно подготовилась, не так ли?
«…»— Если бы она была человеком, её личико покраснело бы как свекла. — «Хорошо! Послезавтра так послезавтра!»
— Договорились.
Эдвард легонько сжал её мягкую подушечку, делая вид, что не замечает паники в её глазах.
Примерно через десять минут из кожаного мешочка донёсся голос Одри.
— Эдвард, открой~
Сегодня на ней было простое бледно-голубое платье и шляпка с вуалью — обычный наряд для дочерей из семей среднего класса в Бекленде. Оно выглядело гораздо более непринуждённо, чем платья, в которых она появлялась на банкетах.
— Привет, Лилит. — Она поприветствовала Лилит взмахом руки.
Лилит подняла голову и машинально ответила:
«Я не... Нет, я имею в виду, привет, Одри».
— Э-э... что с ней такое?
—Ничего страшного, - весело ответил Эдвард. — Лилит в последнее время учится читать. Я планирую устроить ей тест послезавтра. Но я уверен, что самая умная, удивительная, талантливая кошечка сдаст экзамен с лёгкостью!
Лилит тут же с уверенностью заявила:
«Непременно!»
«…»
Я думал, ты дала Лилит зелье пути ассасина, чтобы она стала кошко-девочкой... а оказалось, ты просто учишь её читать?
Тогда прекрасно!
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    Одри и Уилл

    Одри вдруг пришла в голову мысль, и на её лице появилось беспокойство.
— Эдвард, разве ты не должен позже поужинать со своими друзьями? Можно я с вами пойду?
В то утро Присцилла отправила сообщение через посланника мистера Азика, в котором сообщила, что её отец, Стивен, прибыл в Беклунд.
Новая стоматологическая клиника, которую он планировал открыть, должна была находиться в районе Чарвуд. Место уже было предварительно выбрано, и сейчас он вёл переговоры с арендодателем. Всё складывалось удачно. Сегодня вечером он хотел поужинать с Эдвардом и обсудить это.
— Это не будет проблемой?
Эдвард усмехнулся.
— Всё, что я делал в последнее время, было либо слишком опасным, либо слишком срочным, поэтому я не мог взять тебя с собой, чтобы ты тоже повеселился. Но сегодня наконец-то будет что-то лёгкое и приятное. Конечно, я не против.
Одри прищурилась и улыбнулась.
— Ммм… тогда ладно.
Они вышли из квартиры, продолжая болтать.
— Что ты собираешься делать с заданием мистера Мира? — спросила Одри.
Эдвард на мгновение задумался.
— Сначала я обращусь за помощью к кому-нибудь другому.
— Сио и Форс?
— Ага!
———
Стивен забронировал столик в хорошем ресторане в районе Чарвуд — элегантная обстановка, внимательное обслуживание и отличная кухня. Эдвард уже бывал там и остался доволен.
Как только он вошёл в ресторан, Стивен помахал ему рукой и крикнул:
— Сюда, Эдвард!
— Старший брат Эдвард! Лилит~~
Присцилла снова нарядилась в красивое платье принцессы, а её короткие волосы прикрывала очаровательная шляпка.
— А? Мистер Азик не пришёл? — спросил Эдвард, поздоровавшись с отцом и дочерью.
— Он сказал, что у него есть другие дела. — Присцилла по взрослому вздохнула.
В этот момент её глаза загорелись, когда она посмотрела на Одри.
— О? Кто эта красивая старшая сестрёнка?
Учитывая личность Одри, она немного изменила свою внешность. Она выглядела примерно на шестьдесят процентов похожей на себя обычную.
— Это Одри, моя хорошая подруга — представил её Эдвард.
Стивен взял Одри за руку и вежливо поцеловал, не касаясь руки губами.
— Очень рад познакомиться с вами, мисс Одри.
— Аналогично, — вежливо ответила Одри.
— О-о-о~ — Присцилла задумчиво наклонила голову и мило улыбнулась. — Привет, старшая сестра Одри! Ты девушка старшего брата Эдварда?
Одри моргнула и повернулась к Эдварду.
Эдвард быстро покачал головой и неловко улыбнулся, показывая, что ничего об этом не знает.
Одри мягко улыбнулась и ответила:
— Пока нет.
— Ох… — Присцилла со вздохом повернулась к Эдварду. — Старший брат Эдвард, тебе придётся усерднее работать.
"....."
Какая заботливая.
Эдвард сунул Лилит ей в руки.
— Почему бы тебе пока не поиграть с Лилит?
— Хорошо, все, присаживайтесь, — Стивен жестом пригласил их сесть у окна. — Пожалуйста, подождите минутку. Сейчас придёт ещё один мой друг. Мы вместе учились в медицинской школе. Благодаря его помощи я смог так быстро найти подходящее жильё.
Не успел он договорить, как у входа в ресторан раздался голос.
— Стивен~
— О! Аарон, ты здесь.
Стивен быстро подошёл, чтобы поздороваться с мужчиной. На незнакомце были очки в золотой оправе, он был высоким и худым и держался холодно и отстранённо. Рядом с ним стояла женщина в длинном платье и с покрытой головой — вероятно, его жена.
За руку женщину держал мальчик в маленьком костюмчике и галстуке. Он был не очень высоким и, похоже, повредил ногу, потому что слегка хромал при каждом шаге.
Как только Эдвард увидел мальчика, он замер.
Погодите-ка... Разве это не Змея Меркурия?
Согласно первоначальному плану, разве он не должен был “кошмарить” этого добросердечного доктора, готовясь к своему следующему перезапуску?
Что здесь происходит?
Стивен был не менее удивлён.
— Аарон, я даже не знал, что у тебя есть ребёнок такого возраста.
Аарон слегка улыбнулся.
— Нет, Уилл — мальчик, которого я усыновил не так давно. Уилл, это мистер Стивен Грин.
— Здравствуйте, мистер Грин, — Уилл поклонился, как подобает маленькому джентльмену.
Стивен подвёл семью Аарона к столу и начал представлять их.
— Это мой друг Эдвард, а эта юная леди — мисс Одри, его спутница. А это мой хороший друг Аарон Церес, его жена и их приёмный сын.
Все обменялись приветствиями и заняли свои места.
По случайному стечению обстоятельств или нет — и, скорее всего, нет, — но Уилл оказался прямо рядом с Эдвардом.
Пока Стивен и Аарон обсуждали, какие блюда заказать, Эдвард искоса взглянул на ребёнка, который прожил бог знает сколько лет, и тихо спросил:
— Что здесь происходит?
— Что… что ты имеешь в виду? — Уилл невинно моргнул.
Именно тогда Эдвард понял, что на самом деле он не так уж хорошо знаком со Змеем Меркурия.
Он замялся, не зная, стоит ли продолжать задавать вопросы.
— Доктор Аарон — хороший человек, — тихо сказал Уилл. — После того как он бесплатно вылечил мою ногу, он узнал, что я сирота, и сразу же взял меня к себе. Думаю, такая жизнь довольно хороша.
"..." — Эдвард помолчал, а затем нерешительно спросил: — Значит, сегодня… ты просто случайно оказалась здесь на ужине?
— Нет. — Уилл беспомощно вздыхает. — Сегодня у меня было внезапное предчувствие. Мне показалось, что вот-вот появится по-настоящему проблемное существо. Я не знаю, здесь ли «Он» ради тебя или ради меня.
— Он?
— М-м-м. Тот, о котором ты думаешь.
"....."
Уроборос?
Но я никогда не контактировал с «Ним». Зачем «Нему» преследовать меня?
…Постойте, может, и нет. Мог ли Истинный Создатель послать «Его»?
— О? — Уилл ухмыльнулся. — Судя по твоей реакции, вероятность того, что «Он» охотится за нами обоими, составляет пятьдесят на пятьдесят. Что ж, берегись. Мне всегда везло.
Лицо Эдварда помрачнело.
Ты маленький...!
В этот момент Уилл повернулся к жене Аарона и мило спросил:
— Мам, можно мне мороженого?
То, что этот старый монстр называл кого-то «мамой», звучало слишком естественно — и откровенно бесстыдно.
— Конечно, дорогой, — сказала жена Аарона с нежной улыбкой и погладила его по голове.
— Спасибо.
Вскоре одно за другим были принесены заказанные блюда. Уилл, держа в руках большую миску с мороженым, с удовольствием его поглощал.
Вспоминая школьные истории, Стивен, похоже, понял, что совсем забыл об Эдварде. Он быстро сказал:
— Доктор Аарон, Эдвард был моим соседом в Тингоне. Однажды он рисковал жизнью, чтобы спасти Присциллу от торговцев людьми.
Услышав это, доктор Аарон тут же поднял свой бокал, приветствуя Эдварда.
— О, спасибо, что вмешался! Я даже представить себе не могу, что могло бы произойти в противном случае — С тех пор как у него появился ребёнок, его отцовские инстинкты обострились — всё, что касалось детей, вызывало у него крайнюю обеспокоенность.
— Я просто делал то, что должен был.
Аарон вздохнул.
— Только когда у меня появился ребёнок, я начал обращать внимание на то, чего раньше не замечал: на детей из бедных семей, на брошенных детей — Он покачал головой. — Я хочу помогать им, чем могу, но я всего лишь обычный парень из среднего класса. Всё, что я могу, — это регулярно жертвовать немного денег и, может быть, приносить им еду».
Стивен торжественно кивнул.
— По крайней мере, ты хоть что-то делаешь. — Немного подумав, он решительно добавил: — Как только я обустроюсь здесь, в Бекленде, я тоже буду ежемесячно вносить часть своего дохода в качестве помощи.
— Это здорово! — сказал Аарон с неподдельным восторгом.
Эдварду ничего не оставалось, кроме как вмешаться:
— Тогда, думаю, я тоже…
Но Стивен тут же рассмеялся.
— О нет, Эдвард, ты ещё даже не достиг совершеннолетия. Предоставь это нам.
«Э-э...» — Эдвард неловко почесал затылок. По иронии судьбы, у него, вероятно, было больше всего активов среди них троих — по крайней мере, на данный момент. С появлением Змеи Меркурия семья Аарон может «вдруг разбогатеть» очень скоро.
В этот момент Лилит запрыгнула на колени к Эдварду, положила передние лапы на край стола и с любопытством уставилась на него.
«Мяу~?»
Её взгляд упал на огромную миску с мороженым Уилла, и она тихо и жалобно мяукнула.
— Прекрати, я куплю тебе такой же позже. — Эдвард быстро погладил её по голове.
К его удивлению, Уилл без колебаний пододвинул к ней всю миску.
— Можешь попробовать
— Как мило, Уилл, — сказала жена Аарона, и её глаза заблестели от улыбки. Она помахала рукой ближайшему официанту. — Извините, не могли бы вы принести нам ещё одну порцию мороженого?
— Спасибо, мама. — Уилл мило улыбнулся.
Ты... коварный маленький негодник!
Присцилла с любопытством посмотрела на Уилла.
— Знаешь, от слишком большого количества мороженого может заболеть живот~
— У меня не заболит — спокойно ответил Уилл.
— Серьёзно? — она скептически посмотрела на него и пожала плечами. — Тогда ладно, желаю тебе удачи.
— Желаю тебе того же. — Уилл ухмыльнулся.
Ужин завершился в непринуждённой и весёлой обстановке.
Затем Эдвард повернулся к Уиллу и сказал:
— Разве ты не говорил, что тебе нужно в уборную? Я тебя провожу.
— А? — Позволит увести себя, явно не испытывая особого энтузиазма. — В чём дело? — пробормотал он.
Эдвард понизил голос.
— Ты не собираешься предложить какую-нибудь компенсацию?
— За что?
— Большое вам спасибо за то, что за мной может прийти ваш смертельный враг!
Уилл пожал плечами.
— Я всего лишь одиннадцатилетний мальчишка. Чего ты от меня ждёшь? Кроме того, если этот парень действительно мой заклятый враг, а я попытаюсь благословить тебя или что-то в этом роде, разве ему не будет проще тебя найти?
— Серьёзно?
— Зачем мне лгать? — Он протянул руку и похлопал Эдварда по плечу. — С тобой всё будет в порядке. В конце концов, через пять лет…
— Что будет через пять лет?
— Ничего. — Уилл отмахнулся и быстро ушёл.
Доктор Аарон и его жена вскоре ушли, взяв с собой Уилла.
Задав Эдварду несколько вопросов о мистере Азике, Стивен тоже собрался уходить вместе с Присциллой.
— Пока, Эдвард! Одри! Лилит! — весело помахала Присцилла. — Эдвард, тебе лучше усердно работать~!
«Не по годам развитый маленький гремлин».
После того как карета с отцом и дочерью скрылась за поворотом, Эдвард повернулся к Одри и виновато посмотрел на неё.
— Прости, Одри. Я не знал, что сегодня будут другие гости. Я думал, это будет просто ужин для своих.
— Всё в порядке, — весело сказала она. — На самом деле мне было очень весело. По крайней мере, разговор между мистером Стивеном и доктором Аароном был содержательным — в отличие от тех скучных приёмов, которые я обычно посещаю.
Затем выражение её лица стало более серьёзным.
— Но ты... ты выглядел очень напряжённым, когда увидел малыша Уилла.
— Малыш, да? — Эдвард сухо усмехнулся. — Этот „малыш“ — ангел первой последовательности!
"!!!" — Одри застыла, совершенно потрясённая. — Он — он ангел первой последовательности? И я… я гладила ангела первой последовательности по голове?! Он даже назвал меня сестрой?! Боже мой.
Эдвард закатил глаза.
— Ах да, тот парень, который любил притворяться и бесстыдно поглощал мороженое? Это не кто иной, как Ангел Меркурия мистера Шута.
— А! Значит, он мой старший! — Одри на мгновение задумалась. — И он любит мороженое, да? Поняла!
— Э-э, что именно ты «поняла»? — Эдвард моргнул.
— Хи-хи~ Раз уж мы оба под началом Шута, и он мой старший, а ещё Ангел 1-ой последовательности — боже мой! С таким человеком, конечно, нужно начинать выстраивать хорошие отношения как можно раньше!
— Мисс Одри Холл… вы что, читали какой-то нелепый бюрократический свод правил в Хогвартсе?
Она гордо улыбнулась.
— Эдвард, ты меня неправильно понимаешь! Я не какая-то наивная девчонка, понимаешь? Мой отец — граф Лоэна, один из крупнейших банкиров и политиков в округе. Я выросла в окружении знати и политических наследников. Мне не нужны книги, чтобы разбираться в таких вещах!
———
В ту же ночь семья Аарон получила подарок от семьи Холл — два больших ящика с мороженым разных вкусов.
Доктор Аарон и его жена были в полном недоумении и понятия не имели, что произошло.
Уилл, напротив, с удовольствием попробовал все вкусы и остался очень доволен.
«Ммм~! Это восхитительно! Как и следовало ожидать от выбора... мамы».
(П.п. О ноу… Это не опечатка…)
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    На следующий день в полдень Одри вышла из сумки с недовольным выражением лица.
— Я уже попросил кое-кого помочь с расследованием. Вокруг Бекленда семь замков — четыре из них были построены опальными дворянами и теперь превратились в руины. В оставшихся трёх до сих пор живут люди, и ни один из них не соответствует вашему описанию — Она надула губы. — Прости, я больше ничем не могу помочь.
Эдвард улыбнулся и погладил её по голове.
— Всё в порядке. Поскольку речь идёт о мистическом мире, то, что ты его не нашла, на самом деле вполне нормально. Не волнуйся, у меня есть другие способы.
В оригинальной книге говорилось, что замок, в котором обитали древние призраки, принадлежал вампирам. Кроме того, учитывая, что эти врата могли быть входом в Бездну — или в Море Хаоса, — неудивительно, что обычные люди не могли их найти.
— Такое ощущение, что ты гладишь меня так же, как Лилит. — Одри надула щёки.
«Мяу?» — Лилит с любопытством подняла взгляд. Девочка и кот уставились друг на друга — большие глаза против круглых.
— Ха-ха-ха-ха-ха. — Эдвард не смог удержаться от смеха.
— Ты собираешься обратиться за помощью? К Сио и Форс?
— Кажется, этот замок построен Сангвинами. Так что, возможно, стоит обратиться к ним.
— Сангвины? — Одри удивилась.
Эдвард ухмыльнулся.
— Вампиры. Помните того, о ком я говорил раньше? —
— Тот, что любит кукол?
— Он самый.
Эдвард даже съездил в Акихабару в Японии, чтобы купить кукол. Но позже отец Утравский задержал Эмлин в церкви Урожая, и план с продажей кукол был отложен. Куклы так и лежали без дела в сумке. Теперь, похоже, они наконец-то пригодятся.
В оригинальной истории этот замок на самом деле был «небольшой ловушкой», устроенной, чтобы испытать Шута... Эдвард не был уверен, что Эмлин вообще узнал об этом.
Глаза Одри загорелись.
— Когда ты собираешься его найти? Я тоже хочу пойти.
— Прямо сейчас. — Эдвард слегка взмахнул палочкой. — Флавидо.
(П.п. заклинание выдуманное, в инете не нашёл)
Одежда и внешность Одри быстро изменились, и теперь она выглядела как обычная девушка чуть старше среднего возраста — всё ещё симпатичная, но не более.
— Лилит, тебе… хм, тебе лучше не идти с нами в церковь Матери-Земли.
«Хорошо~» — Лилит послушно кивнула.
«Поехали!»
Они вдвоём растворились в искривлённом пространстве.
Примерно через десять секунд Лилит, которая до этого вела себя хорошо, поспешно достала книгу и, помогая себе лапами и ртом, открыла её и чётко произнесла:
«Одна миля снаружи, две мили внутри
Внутри спрятаны три или четыре коттеджа.
В поле зрения пять или шесть павильонов
Семь, восемь, девять, десять цветущих растений»
———
[К югу от моста]
Эдвард и Одри вместе вошли в довольно маленькую церковь Урожая. С первого взгляда они заметили возвышающегося над ними отца Утравски, который стоял под святым светом с закрытыми в молитве глазами.
— Ого, он такой высокий! У него что, в роду гиганты? — Одри инстинктивно перешла в состояние Наблюдателя.
— Добрый день, отец.
Отец Утравский открыл глаза и улыбнулся.
— Добро пожаловать, мистер Эдвард — и… мисс.
— Здравствуйте, отец, — быстро поприветствовала его Одри, удивившись про себя. Какой же он очаровательный — этот священник, в чьих жилах, похоже, течёт гигантская кровь. Он выглядит сильным и внушительным, но в его глазах и голосе сквозит мягкость и искренность. С ним люди инстинктивно чувствуют себя непринуждённо.
Он был совершенным воплощением противоречия — и гармонии — во внешности и поведении.
— А? Где Эмлин?
— Он на заднем дворе, убирает. — Сказав это, отец Утравский, казалось, намеренно добавил: — Три дня назад Эмлин обрел свободу.
— Тогда почему он до сих пор здесь работает? — Эдвард притворился, что ничего не понимает.
Священник на мгновение замолчал, а затем ответил так, что Эдвард по-настоящему удивился:
— Он ждёт тебя.
"???"
Пока они разговаривали, вошёл Эмлин, держа в руках старый канделябр и протирая его. Он явно оглядывал помещение в поисках чего-то.
В следующую секунду он встретился взглядом с Эдвардом.
Лязг!
Он выронил канделябр и бросился вперёд как безумный.
— Верните мне мою Эмили!!!
Одри испуганно подпрыгнула, и Эдвард поспешно шагнул вперёд.
— Вингардиум Левиоса!
Тело Эмлин внезапно перевернулось и повисло в воздухе вниз головой.
Из его спины появилась пара иллюзорных крыльев летучей мыши, и он снова перевернулся в воздухе. В этот момент в него полетела скамья, превратившись в цепь, которая крепко обвилась вокруг него и с грохотом повалила на землю.
— Отпусти меня!! — Эмлин яростно взревел. Железные цепи заскрипели и деформировались под его натиском. — Ты ублюдок! Верни мне Эмили!!!
— Пертрификус тоталус! Флавидо!
Все силы мгновенно покинули тело Эмлина. Эдвард быстро воспользовался возможностью и восстановил цепи, но это не остановило отчаянную борьбу Эмлина.
Словно червяк, Эмлин ползком продвигался по полу, изо всех сил стараясь не отставать.
— Верни… Эмили… мне!!
Только тогда Эдвард раздражённо посмотрел на него.
— Эмлин, ты что, с ума сошёл? Когда я вообще брал твою… Эмили?!
"....." — Он стиснул зубы. — В любом случае, это всё твоя вина!
Эдварду ничего не оставалось, кроме как обратиться за помощью к отцу Утравскому — и впервые он увидел такое сложное выражение на лице набожного последователя Матери-Земли.
— В тот день, когда ты оставил Дэница, ты попросил Эмлина присмотреть за ним. — Священник, казалось, тщательно подбирал слова. — По правде говоря, Эмлин просто попросил Дэница сделать то, что обычно делают послушники... но в итоге они стали врагами.
Он постепенно взял себя в руки и продолжил:
— После ухода Дэница он нашёл дом Эмлина, забрал всю его коллекцию и даже оставил провокационное письмо.
Эдвард на мгновение онемел от изумления. После паузы он повернулся к Эмлина и спросил:
— И в чём же моя вина?
— Этого ублюдка привёл сюда ты! Ты сам сказал мне «присматривать» за ним. А теперь он забрал мою Эмили, и Андреа, и Кэтрин, и Беатрис... — Эмлин с трудом поднял голову и прорычал: — Ты должен взять на себя ответственность!!
Бери на себя ответственность, придурок!
Если бы Эдварду не нужно было помощь от Эмлина, он бы просто отмахнулся от его. Он на мгновение задумался и спросил:
— В письме Дэница было сказано, куда идти или как вернуть твои драгоценные куклы?
— Да! — Эмлин энергично закивал. — Он сказал мне отправиться в море Сони, найти его в Баяме! Сказал, что я должен сесть на этот чёртов корабль «Золотая мечта», месяц драить палубу и ещё месяц чистить ночные горшки!
Эдвард вдруг вспомнил, что перед его последним отъездом из Бекленда Даниц выглядел странно довольным — так вот что он задумал.
Но у Дэница не было магического предмета для хранения. Он никак не мог унести с собой столько кукол. Ему пришлось спрятать их где-то в Бэклунде.
Однако Эдвард не собирался говорить об этом Эмлин. Он скрестил руки на груди и усмехнулся:
— Если ты так сильно любишь свою Эмили, то не позволишь никаким трудностям встать у тебя на пути, верно?
Эмлин выглядел так, будто его оскорбили.
— Кто сказал, что я не могу справиться с трудностями?! Это всё из-за того, что отец Утравский применил ко мне психологическое внушение и сделал так, что я не могу покинуть Церковь Урожая!
Отец Утравский мягко сказал:
— Наваждение уже прошло.
— ...Невозможно! Тогда почему каждый раз, когда я ухожу, я просто...я просто не могу не вернуться?
— Возможно, это потому, что ты привык к здешней жизни, а может, тебе нравится быть послушником. Конечно, я предпочитаю думать, что это из-за твоей веры в Мать-Землю.
— НЕЕЕЕ!! — в отчаянии взвыл Эмлин.
Эдвард повернулся к Одри, пожал плечами и спросил:
— Ну что? Оправдал ли этот легендарный вампир твои ожидания?
Эмлин закричала:
— Это Сангвиник!!
Одри прикусила губу, чтобы не рассмеяться.
— Он довольно забавный. Больше похож на мальчика с разбитым сердцем — потерянного, растерянного, упрямого и пребывающего в глубоком отрицании.
— Заткнись! — Лицо Эмлина залилось румянцем.
В этот момент Эдвард взмахнул палочкой и снял все чары.
— Что касается кукол, которые забрал Дэниц, — я постараюсь вернуть их тебе, когда представится возможность. На самом деле я пришёл сюда сегодня, чтобы попросить тебя об одолжении.
— Нет времени!!
Он вскочил на ноги, на мгновение замешкался, но потом решил, что не стоит снова выходить из себя. Смирившись, он наклонился, чтобы поднять канделябр, и выглядел при этом как человек, потерявший волю к жизни.
— Помнишь, я обещал тебе заплатить в прошлый раз в обмен на формулу того зелья?
— Нет! — Он что-то пробормотал себе под нос, а затем резко поднял голову. — Погоди, ты хочешь сказать, что… что даже лучше… нет, нет! Ничто в этом мире не сравнится с Эмили!
Не говоря ни слова, Эдвард сунул руку в сумку и вытащил богато одетую куклу, с грохотом бросив её на пол. Наряд был подобран самой Одри.
"!!!" — Эмлин несколько секунд непонимающе смотрела на него, а затем отвернулась, надув губы. — И это всё?
Честно говоря, куклы, созданные с помощью алхимии в этом мире, по точности и детализации могут легко соперничать с японскими куклами 1990-х годов. Иначе они не продавались бы по заоблачным ценам — тысячи фунтов за штуку.
(Примечание: в реальности силиконовые куклы премиум-класса из Японии 1990-х годов уже были исключительного качества!)
Однако было одно существенное отличие — материал. Куклы в этом мире были сделаны из твёрдых материалов, в то время как в современных японских куклах используется мягкий силикон, по текстуре близкий к настоящей коже.
— Можешь попробовать потрогать его.
— Ладно, это всего лишь кукла, что тут такого — ого!!
Кроваво-красные глаза Эмлина расширились. Он больше не мог скрывать свои истинные чувства. Он бросился вперёд, чуть не пуская слюни, и его руки задрожали, словно он был готов исследовать каждый сантиметр, как извращенец.
— Стоп!!
Заметив, как дернулся уголок глаза отца Утравского — от его обычной мягкости и безмятежности не осталось и следа, — Эдвард запаниковал. Меньше всего ему хотелось, чтобы священник превратился в паладина Рассвета и разрубил их обоих пополам.
— Это церковь, не увлекайся! Давай поговорим снаружи.
С этими словами он убрал куклу обратно в мешочек, бросил на Одри взгляд и быстро направился к выходу.
— Эй! Эй, эй, эй! — Взгляд Эмлина остановился на сумке, висевшей на бедре Эдварда. Он бросился за ними. — Что это? Как Алиса поместилась в этой крошечной сумке?
Алиса?
Одри в замешательстве моргнула. Ты уже дал ей имя?
— Это мистический предмет для хранения. Тот, в который поместится такая кукла, будет стоить около 20 000 фунтов. — Эдвард дал такую цену, исходя из внутренних размеров: примерно 1,8 метра в длину, ширину и высоту.
Эмлин с трудом сглотнул. Если бы у меня был такой... я могла бы брать с собой все свои драгоценные сокровища, куда бы ни отправилась. Больше не нужно беспокоиться о краже. Я могла бы видеть их в любое время и в любом месте!
Я должен его достать!!
Его лицо постепенно озарилось. Эмлин откашлялся и сказал:
— Ты упоминал, что тебе нужна услуга? В чём дело? Если я тебе помогу, ты вернёшь мне Алису? — Он снова кашлянул. — Просто чтобы вы понимали: я не влюбляюсь в каждую куклу, которую вижу. Я просто... я просто хочу, чтобы у неё был тёплый, любящий дом.
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    Одри мысленно плюнула в его сторону:
— «Извращенец!»
— Вернуть её тебе? С каких это пор Алису стала твоей? Тьфу! И почему я только что назвал куклу Алисой? — Эдвард потёр виски и сказал: — Ты должен понимать, насколько ценна эта кукла. То, в чём мне нужна твоя помощь, не стоит таких денег.
— А? — Что? Эмлин был ошеломлен. — Тогда что нам делать?
— Но если ты мне поможешь, — продолжил Эдвард, — я могу отдать её тебе прямо сейчас. Что касается остального, ты можешь либо постепенно возвращать мне долг, либо отработать его, помогая мне с некоторыми делами в будущем.
— Что за дала? — настороженно спросил Эмлин, хотя и не мог удержаться от того, чтобы снова и снова не поглядывать на мешочек Эдварда.
Эдвард поднял палец.
— Во-первых, мне нужен прах древнего призрака. Я узнал, что недалеко от Бекленда есть замок, в котором обитают два таких призрака. Но этот замок… кажется, он был построен вашими сородичами — сангвинами».
— Замок, построенный нами? — Эмлин задумчиво нахмурился. — Я о таком не слышал, но могу поспрашивать для тебя.
— Отлично. Дай мне знать, как только что-нибудь узнаешь. Вот как связаться со мной через посланника
— Понял. Займусь этим немедленно. — Эмлин повернулся, чтобы уйти, но, сделав всего несколько шагов, внезапно обернулся и спросил: — Можно мне ещё раз увидеться с Алисой?
"....."
———
Когда Эмлин ушёл, Эдвард усмехнулся.
— Ну что, как тебе? Этот вампир такой забавный?
Одри на мгновение замялась, прежде чем ответить:
— М-м, он забавный... но его увлечения... их определённо сложно описать.
«Ха-ха-ха-ха-ха».
Они ещё немного прогулялись по улице, обсуждая свои недавние приключения. Затем Эдвард внезапно сменил тему.
— Думаю, завтра рано утром я отправлюсь в Бенси.
— Так скоро?
— Да. Я хочу найти возможность до конца переварить своё зелье и как можно скорее перейти к следующей последовательности.
Вчерашнее послание от Змеи Меркурия сильно встревожило Эдварда. Хотя он и знал, что повышение уровня на несколько ступеней не поможет ему выстоять против этого змея судьбы, это хотя бы немного успокоило его.
— Ты снова попросишь мистера Азика о помощи?
— Нет. На этот раз я возьму билет пассажирский корабль.
Путь до Бенси был относительно коротким, и Эдвард не хотел больше злоупотреблять тем, что был в долгу перед Азиком за «Ползучий голод».
На лице Одри появилось ностальгическое выражение.
— Когда я была маленьким, больше всего на свете я ждала поездки на юг на каникулы. К сожалению, с годами у отца стало больше работы, и мы уже давно не путешествовали всей семьёй.
— Вы тоже раньше плавали на пассажирских судах?
Она покачала головой.
— Нет, у нас были свои.
«…..»
Не стоило спрашивать.
В этот момент глаза Одри озорно заблестели, и она посмотрела на Эдварда.
— Я хочу пойти с тобой!
— А?
— В прошлый раз я воспользовалась шкафом , и — бац! — я оказалась в Баяме. Я совсем не успел насладиться путешествием. На этот раз я хочу наверстать упущенное. — Она заложила руки за спину и просияла. — Кроме того, с помощью Исчезающего шкафа я могу в любой момент перемещаться между кораблём и Беклендом. Для меня любое место — практически одно и то же!
Хм... в этом есть смысл.
А поскольку это был пассажирский корабль, двух- или трёхдневное путешествие должно было быть относительно безопасным.
— Но… я забронировал только одноместный номер.
— Ты что, глупый? Я же сказала, что буду ходить домой каждый день.
—А! Точно — Эдвард сделал такое лицо, будто его внезапно осенило.
Одри хихикнула.
— Ты подумал о чём-то непристойном?
Эдвард тут же сделал невинное лицо.
— Я не понимаю, о чём ты говоришь.
———
[Имперский район — вилла семьи Холл]
Одри чувствовала, что сегодняшний день был полон захватывающих событий.
Она познакомилась с благодушным великаном-жрецом и увидела легендарного вампира, который, по словам Эдварда, был «полным затворником, замкнутым в себе».
И... она скоро тайком сбежит в море с Эдвардом! Несмотря на то, что она каждый вечер возвращалась домой, она не могла отсутствовать слишком долго. Наверняка её родители что-нибудь заметили бы!
Она не могла не задаваться вопросом, что они подумают, когда придёт время...
«Ты вернулась, Одри» — Сьюзи вышла из тени, виляя хвостом.
— Кто-нибудь приходил меня искать?
«Да.» — Сьюзи кивнула. — «Кто-то доставил приглашение.»
—Приглашение?
Одри открыла конверт, который протянула ей Сьюзи.
«Леди Норма пригласила меня на бал завтра вечером?» — Она была членом Психологических алхимиков... и Эдвард посоветовал ей пока держаться подальше от этой организации.
Немного поразмыслив, она достала листок бумаги и написала ответ:
Дорогая леди Норма,
Я был рад получить ваше приглашение и с нетерпением жду возможности узнать больше о психологии. Однако в последние несколько дней я неважно себя чувствую, поэтому, возможно, мне придётся пропустить эту встречу. Прошу прощения.
Аккуратно сложив письмо, она положила его в конверт с золотым тиснением и протянула Сьюзи.
— Сьюзи, не могла бы ты отдать это Энни, чтобы она отправила это обратно леди Норме?
«Конечно»
Затем Одри начала собирать вещи для «поездки». Несмотря на то, что она собиралась возвращаться домой каждый день, как девушка может отправиться в путешествие без багажа?
Сьюзи, сидевшая рядом, с любопытством наклонила голову.
«Одри, ты отправляешься в долгое путешествие?»
— Вроде того.
«Кажется, ты этому очень рада».
— Конечно, я рада. Кто бы не был рад отправиться в путешествие?
«Путешествие? С Эдвардом и Лилит?» — Сьюзи радостно завиляла хвостом. — «Можно мне тоже пойти?»
Одри на мгновение опешила, а затем кивнула.
— Думаю… всё будет в порядке.
«Прекрасно!» — Сьюзи тут же начала радостно кружиться.
——
Тем временем в другом крыле виллы семьи Холл.
Граф Холл сидел в своём кабинете и курил, просматривая финансовые отчёты банка.
Вскоре в комнату постучал и вошёл его старший сын Хибберт. На его лице читалось противоречивое выражение, и он, запинаясь, произнёс:
— Отец… похоже, Одри собирает вещи.
"???" — Граф Холл удивлённо поднял глаза. — Куда она идёт?
Хибберт пожал плечами.
— Ты сказал мне не проводить дальнейших расследований… Так что я не знаю.
Слегка полноватый граф встал, с силой затянулся сигаретой, нахмурился и пробормотал:
— Его превосходительство Энтони сказал, что друг Одри — Благословенная Богиней, и посоветовал мне не слишком ограничивать их общение. Я терпел, когда она время от времени сбегала, но… — Он с силой затушил недокуренную сигарету в пепельнице. — На этот раз это уже слишком! Даже если это Церковь Вечной Ночи… даже если это сама Б… Богиня, я не могу просто сидеть сложа руки и смотреть, как моя дочь сбегает с каким-то мужчиной!
— Тогда… что нам делать?
Хибберт тоже был в отчаянии. Он с детства оберегал сестру, как принцессу, а теперь ему казалось, что её у него на глазах забирают — и он ничего не мог с этим поделать.
Это было невыносимо!
— Хм! — Граф Холл быстро принял решение. — Узнай, куда она направляется. А потом… действуй в зависимости от ситуации.
— Понял.
———
Утро среды. Пасмурное небо.
Небо за окном было тёмным и тяжёлым, а с чёрного горизонта накатывали волны, которые с громким плеском разбивались о берег.
Это была Прицская гавань, крупнейший и самый оживлённый порт в королевстве Лоэн.
В порту пришвартовался огромный пассажирский лайнер, и рабочие деловито загружали его товарами. Это был корабль, на который Эдвард собирался подняться: круизный лайнер «Эмеральд».
Большинство людей выбирают это судно для круизов во время отпуска, а не просто для перевозки.
По своей конструкции корабль не сильно отличался от пиратского или военного судна — у него были и дымовые трубы, и паруса. По обеим сторонам корпуса располагались ряды пушек и бойницы, предназначенные для защиты от пиратов.
«Эмеральд» направлялся на Южный континент, делая по пути остановки в Банси, Баяме и на других островах для пополнения запасов.
Эдвард, держа Лилит на руках, последовал за толпой на корабль.
«Эдвард, мы снова поплывём на лодке?»
Лилит выглядела недовольной. Она до сих пор помнила ту ужасную ночь, когда её укачивало на волнах, — ощущение, будто ты стоишь на четырёх лапах, но тебя качает, как на волнах, и ты не можешь найти устойчивую опору.
Мисс Лилит это не понравилось!
— Ммм… этот корабль должен быть намного лучше. Он большой и устойчивый, почти не отличается от нахождения на суше.
— Серьёзно?
Она недоверчиво посмотрела на него.
Эдвард торжественно поднял руку.
— Серьёзно. Если я совру, то съем мышь.
"!!!"
Это мгновенно убедило Лилит. В конце концов, она знала, как сильно её большая кошка ненавидит есть мышей.
Но потом она впала в противоречие с собой...
Если бы её укачало, разве она не увидела бы, как Эдвард ест мышь? Тогда бы он понял, какие они вкусные! И, может быть, после этого он всегда ел бы их вместе с ней!
Её глаза заблестели от радости.
———
Час спустя.
Одри и Сьюзи выбрались из сумки Эдварда и обнаружили, что корабль не отплыл вовремя.
— А? Разве он не должен был отправиться в 8:45?
Она вышла на балкон и с недоумением посмотрела в сторону порта.
Эдвард, сидевший на диване и гладивший Лилит, был в таком же замешательстве.
— Я тоже не уверен. Они сказали, что в последнюю минуту поступило уведомление о переносе рейса.
Хотя он забронировал одноместный номер, это был один из роскошных люксов на верхней палубе с гостиной, балконом и довольно просторной спальней.
В этот момент Сьюзи наконец поднялась и весело поприветствовала их.
«Привет, Эдвард! Привет, мисс Лилит!»
— О? Сьюзи тоже пришла?
Одри обернулась и улыбнулась.
— Я всегда оставляю её дома присматривать за хозяйством. На этот раз я решила, что ей нужно немного посмотреть мир.
Лилит грациозно подошла к Сьюзи и тихо спросила:
«Сьюзи, ты умеешь читать?»
Сьюзи помедлила несколько секунд, а затем покачала головой.
«Нет».
«Мисс Лилит может». — Лилит тут же гордо вздёрнула подбородок.
«Вау, потрясающе!»
«Конечно!» — Лилит довольно завиляла хвостом. — «Хочешь научиться? Мисс Лилит тебя научит».
«Да, пожалуйста!»
Малыши тут же прижались друг к другу, перешёптываясь и хихикая.
— Как вы планируете провести эти несколько дней в море?
Зелёные глаза Одри заблестели от любопытства, когда она посмотрела на Эдварда.
— Ммм, если бы я был один, я бы, наверное, развлекал людей, давая астрологические прогнозы — это помогает мне играть роль астролога.
— На самом деле это звучит довольно забавно! Я буду твоим помощником!
— А?
Она самодовольно улыбнулась.
— Не забывай, что я телепат. Я могу мгновенно определить, о чём думает большинство нормальных людей.
— А, точно.
В его прошлой жизни, когда он ещё не был Потусторонним, так называемым предсказателям обычно требовалось немного разбираться в психологии и уметь читать между строк, не так ли?
— Хорошо, тогда, помощница Одри, под кого вы будете маскироваться?
— Хм… выглядит так же, как и вчера.
— Ладно!
Эдвард повернулся к Сьюзи, которая «внимательно слушала» их разговор.
«Сьюзи, в какую собаку ты хочешь превратиться?»
"?"
Она непонимающе подняла глаза, затем перевела взгляд на Одри и наконец выдавила из себя растерянное «Гав».
Одри приняла решение за неё:
— Давай сделаем Сьюзи маленькой собачкой. Так ей будет проще передвигаться по кораблю.
— Понял.
Ууууу—
В этот момент по всему порту разнёсся громкий пароходный гудок. «Эмеральд», приводимый в движение паром и механизмами, наконец-то был готов отправиться в плавание.
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    Одри быстро вернулась в комнату и закрыла за собой дверь на террасу.
— Каждый раз, когда корабль отчаливает, из огромной дымовой трубы выпадает куча чёрной сажи.
Это было своего рода отличительной чертой той эпохи.
Через несколько мгновений корабль слегка задрожал. Он двинулся вперёд, медленно отплывая от пристани Притц, и постепенно набирал скорость, направляясь в открытое море.
Лилит тут же выпрямилась и приняла торжественный вид, готовая к неизбежной морской болезни. Но если не считать небольшого покачивания в начале, ощущения были такими же, как на суше.
Это вызвало у неё противоречивые чувства.
Неужели это... всё-таки поможет её Большой Кошке не съесть крысу?
Как только «Эмеральд» набрал устойчивую крейсерскую скорость и стабилизировался, Эдвард посмотрел на Одри, которая теперь была в маске и держала на руках Сьюзи:
— Не хочешь прогуляться?
— Конечно.
Как раз в тот момент, когда она собиралась открыть дверь, в голове у Эдварда пронеслась мысль: кто-то только что на большой скорости пробежал мимо двери.
Поэтому он подождал несколько секунд, прежде чем открыть дверь и выйти. Этот человек уже ушёл, но он заметил, как за ним погнались две фигуры.
Один из них показался ему немного знакомым, хотя он не мог вспомнить, где видел его раньше.
— Что случилось? — Одри высунула голову и с любопытством огляделась по сторонам.
— Ничего. Кто-то как раз проходил мимо, когда я открывал дверь. Чуть не столкнулся с ним. Пойдём.
Они прошли по со вкусом оформленному коридору и в конце концов оказались в центральном зале корабля — огромном роскошном помещении с обеденными столами, игровыми столами, баром, танцполом и всевозможными развлечениями для гостей. Разумеется, всё это было платным.
— Хочешь сначала что-нибудь перекусить?
Обеденный зал был заполнен уже более чем наполовину. На некоторые столики начали подавать блюда, и в воздухе распространились аппетитные ароматы.
Как только они сели, подошёл официант, налил им по бокалу аперитива и протянул меню.
— Добрый день. Шеф-повар «Эмеральда» — из семьи Холл. Он специализируется на лоэнской кухне, хотя некоторые его блюда с Южного континента тоже довольно популярны.
Эдвард тут же с ухмылкой повернулся к Одри.
Подумать только, достаточно было поработать в семейном поместье Холл, чтобы стать привлекательным кандидатом.
Впечатляет.
Одри взглянула на фотографию шеф-повара в меню и воскликнула:
— О! Его стейк неплох. Стоит попробовать. Давайте посмотрим... — Она посмотрела на Сьюзи. — Давай приготовим... шесть порций. И по одному блюду с Южного континента.
— Конечно. Пожалуйста, подождите минутку.
Официант не мог удержаться и снова взглянул на Одри. Чтобы попробовать блюда этого шеф-повара, нужно было либо быть постоянным гостем «Эмеральда», либо обедать в поместье Холл.
Интуиция подсказывала ему, что дело во втором.
Как только официант ушёл, Одри наклонилась к нему и прошептала:
— За все годы, что он работал у нас, он готовил только еду лоэнской кухни. Мне любопытно, какими получаются блюда из юга.
В этот момент на сцену вышли семь или восемь мужчин, похожих на моряков, и вынесли инструменты. За ними последовали несколько музыкантов в строгих костюмах. Поклонившись гостям, они заняли свои места и начали играть.
Музыка то звучала оживлённо, то становилась нежной и явно предназначалась для танцев. Вскоре некоторые гости встали в пары и вышли на танцпол, грациозно покачиваясь в такт музыке.
Эдвард обернулся и увидел, что Одри улыбается ему.
— Мистер Эдвард, вы не собираетесь пригласить меня на танец?
— Э-э... — Он выглядел немного смущённым. — Я бы с радостью, но… я не умею.
— Отлично. Я тебя научу.
— Ладно!
С тех пор как он стал мастером уловок, его ловкость и координация значительно улучшились. Такой неспешный светский танец не должен быть слишком сложным.
Эдвард тут же встал, подражая другим джентльменам, слегка наклонился вперёд и протянул руку.
— Моя прекрасная леди, могу ли я...
Он не успел договорить, как к Одри внезапно протянулась другая рука.
— Моя прекрасная леди, могу я пригласить вас на танец?
Эдвард: «???»
Что за черт?
Кто этот парень, который так врывается в комнату? Пытается разыграть классическую сцену с пощёчиной из романа о культивации или что-то в этом роде?
Но, к его удивлению, Одри взяла его за руку. На её лице читалось удивление и лёгкое разочарование.
— Хорошо.
Эдвард повернул голову и увидел этого человека.
Он был одет в классическом благородном стиле, у него было красивое лицо и золотистые волосы. С любого ракурса он выглядел как идеально вылепленная классическая статуя.
И, что самое важное, Эдвард узнал его.
Он уже видел этого человека раньше — в поместье Холл, когда только пришёл в мир тайн.
Старший сын в семье Холл.
Старший брат Одри — Хибберт Холл.
"..."
Эдвард тихо сел на место и с очень серьёзным видом стал наблюдать за тем, как брат и сестра выходят на танцпол.
Лилит с любопытством наклонилась к нему и прошептала:
«Эдвард, та большая кошка только что утащила Одри! Ты не собираешься её вернуть?»
Сьюзи, пробормотала:
«Он старший брат Одри».
Эдвард поднял Сьюзи и приглушённым голосом спросил:
— Что он делает на этом корабле?
Она покачала головой.
«Я не знаю».
— Я думал, ты всегда втайне следишь за происходящим?
Сьюзи моргнула.
«Я знаю только, что граф Холл давно узнал о том, что Одри часто тайком навещает тебя».
Об этом уже догадались и Эдвард, и Одри.
«Вздох... Интересно, совпадение ли, что её брат оказался на этом корабле, или он специально последовал за ней?»
——
С другой стороны, брат с сестрой уже начали болтать во время танца.
Одри поджала губы.
— Брат... только не говори мне, что ты просто проходил мимо!
Хибберт слегка улыбнулся.
— Сестра, разве тебе не следует сейчас быть в своей комнате?
— Я... я вернусь туда сегодня вечером.
— То есть днём ты проводишь время с другим парнем?
— Эдвард — мой хороший друг.
— О? Просто друг?
Одри слегка нахмурилась.
— Мы просто друзья — пока.
В изумрудных глазах Хибберта вспыхнул гнев.
— Ты проводишь с ним практически каждый день и всё ещё говоришь, что вы просто друзья?
Одри была озадачена.
— Так чего же ты хочешь? Ты хочешь, чтобы мы были просто друзьями, или что-то ещё?
— Я хочу... — Хибберт вздохнул. — Я бы предпочёл, чтобы вы были совершенно незнакомы друг с другом.
— Хм! — Она тихо фыркнула, а затем подозрительно прищурилась. — Значит… корабль не отплыл раньше, потому что ты всё ещё поднимался на борт? Тебя прислал отец? Ты здесь только для того, чтобы следить за мной?
— Я еду в Баям по делам.
Лжец.
Ты здесь только для того, чтобы присматривать за мной.
Одри на мгновение задумалась, а затем спросила:
— Раз ты уже здесь, значит ли это, что мне не нужно возвращаться сегодня вечером?
— Ты можешь этого не делать. — Он кивнул. — Я забронировал люкс и оставил для тебя номер. Просто останься там на ночь.
Одри прищурилась и на секунду задумалась.
— Хорошо.
Хибберт вздохнул с облегчением. Судя по её нынешнему состоянию, она не понесла никаких потерь от рук этого парня — пока что.
— Так зачем вы отправились в Бенси вдвоём?
— Это Эдвард едет в Бенси. Я поеду домой, как только мы приедем.
— Бенси опасна? — Хибберт на секунду опешил, а затем нахмурил брови.
— Да, Эдвард сказал, что, похоже, он был осквернён какой-то таинственной силой.
— Тогда почему он всё ещё едет?
— Мм… представь, что он охотится за сокровищами.
— Хм! — Он недовольно проворчал: — Я правда не понимаю, что такого хорошего в том, чтобы стать Потусторонним. Альфред сделал это только из-за своего положения. А ты — зачем ты отказалась от жизни избалованной аристократки, чтобы рисковать сойти с ума и потерять контроль? Ты хоть представляешь, какой стресс это вызывает у мамы, папы и всех нас?
Услышав это, Одри смягчилась.
— Спасибо за заботу, брат. Но… есть кое-что, о чём я пока не могу тебе рассказать. Могу лишь сказать, что стать Потусторонним выгодно — и для меня, и для семьи Холл.
«…»— Хибберт на мгновение замолчал. — На самом деле, даже без твоих слов, я кое-что понял. В Бекленде… нет, в Лоэне в целом… ситуация может стать небезопасной, и довольно скоро.
Будучи одной из самых богатых семей в Лоэне, семья Холл не знала ни о планах Джорджа III стать богом, ни о том, что Адам задумал. Но они могли заметить признаки перемен — например, изменения в международной экономике — и поэтому чувствовали, что назревают проблемы.
Граф Холл уже предсказывал, что королевство Лоэн вскоре может столкнуться с войной. Поэтому он готовил планы на случай непредвиденных обстоятельств. Если разразится серьёзный кризис, они будут готовы немедленно эвакуироваться.
Когда музыка стихла, брат с сестрой покинули танцпол. Хибберт нетерпеливо махнул рукой.
— Хорошо, а теперь возвращайся.
Одри на несколько секунд задумалась.
— Не хочешь зайти поздороваться?
— Не нужно. — Хибберт стиснул зубы.
— Тогда ладно. До встречи, брат.
Когда Одри вернулась к столу, блюда, которые они заказали ранее, уже были поданы.
«Эдвард, можно я уже поем?»
Лилит повернулась к Эдварду, глядя на него большими ясными глазами.
— Давай, действуй.
Эдвард шагнул вперёд и отодвинул для неё стул.
— Твой брат…?
— Он едет в Баям по делам и случайно встретил меня, — сказала Одри, слегка сморщив нос. — В следующий раз, когда я выйду на улицу, я полностью изменю свою внешность. Никто меня не узнает.
— Ладно, ешь. А то остынет.
———
К тому времени, как они закончили ужинать, небо уже потемнело. Они стояли на краю палубы и смотрели, как под ночным небом плавно накатывают тёмно-синие волны. Время от времени из воды выпрыгивали серебристо-белые летучие рыбы и ненадолго зависали в воздухе.
Круглые глаза Лилит заблестели, когда она уставилась на летающих рыбок, а её маленькие лапки задрожали, словно она пыталась их поймать. Её маленький ротик продолжал что-то бормотать от любопытства.
« Эдвард, как рыбы умеют летать?»
«А кошки умеют летать?»
«Мисс Лилит хочет летать!»
«Так будет проще ловить мышей!»
Сьюзи, лежала в стороне и молча наблюдала за проходящими мимо людьми. Она не удержалась и пробормотала:
«Тогда тебе лучше стать совой».
«Сова?»
Лилит тут же покачала головой.
«Мисс Лилит не любит сов. Они слишком шумные!»
Эдвард и Одри обменялись улыбками. Они действительно чувствовали себя как супружеская пара, которая взяла ребёнка с собой на отдых. Вдалеке виднелись красивые пейзажи, а рядом с ними был шумный ребёнок.
— Хм?
Взгляд Эдварда стал более пристальным, когда он заметил в толпе две фигуры. Одной из них был тот самый знакомый силуэт, который он видел ранее.
В этот момент две фигуры повернулись и направились к ним. Один из них был мужчиной в сером шерстяном пальто и фетровой шляпе. У него была окладистая борода, а во рту он держал трубку. Его серые глаза показались мне до боли знакомыми.
Второй была женщина в чёрном плаще с капюшоном, с голубыми тенями для век и румянами, излучавшая странную чарующую красоту.
После секундного замешательства Эдвард узнал их — Данн и Дейли!
Но что они здесь делали?
Поскольку Эдвард изменил свою внешность, Данн его не узнал. Быстро осмотрев палубу, они развернулись и направились обратно в каюту.
— В чём дело? — Одри проследила за взглядом Эдварда и увидела, как пара уходит. — Это потусторонние?
В этот момент Дейли, казалось, что-то почувствовала и повернула голову, встретившись взглядом с Одри. Одри сохраняла спокойствие, вежливо улыбнулась и кивнула.
— Мужчина в шерстяном пальто — мой бывший капитан команды из Тингона. Женщина — Ночной Ястреб из Церкви Вечной Ночи.
— А? Но разве капитан Данн не инсценировал свою смерть, чтобы покинуть «Ночных ястребов»?
— Скорее всего, сейчас он действует не по официальному приказу. А что касается той дамы… ну, скажем так, они не безразличны друг для друга.
— А? — переспросила он. — Одри сразу настроилась слушать сплетни. — Расскажи мне всё — прямо сейчас.




    Ты явил мне целый мир


    Ты явил мне целый мир

    Эдвард пересказал историю Дэнна и Дейли, но опустил ту часть, где Дейли когда-то впал в немилость. Затем он улыбнулся и сказал:
— Но я думаю, что капитан, однажды «умерший», скорее всего, скоро сознается.
— Ммм, а что бы ты сделал на моём месте?
— Ха-ха-ха, да как такое вообще могло со мной случиться?
— ... Ты не собираешься их проведать? Может, ты мог бы помочь.
Эдвард легонько подбросил золотую монету.
«Дэнн и Дейли в опасности?»
Монета упала так, что число оказалось сверху — отрицательное.
— Видишь? Никакой опасности. Тогда давай не будем мешать этим двум голубкам. — Он слегка надавил на перила и шагнул вперёд. — Ладно, уже темнеет. Давай вернёмся и отдохнём.
Лилит подбежала к ним и сказала:
«Мисс Лилит возвращается, чтобы продолжить обучение Сьюзи~»
Сьюзи на мгновение замялась.
«Может, сначала поиграем в прятки?»
Глаза Лилит загорелись.
«Мы можем! Поехали!»
Двое малышей погнались друг за другом и убежали.
———
Время шло незаметно, и вскоре небо потемнело.
Они сидели на террасе, глядя на Чёрное море вдалеке и звёздное небо над головой.
Но взгляд Эдварда часто останавливался на красивом профиле Одри.
— В следующий раз, когда я вернусь, я хочу отправиться в один из ваших круизов. Держу пари, это будет потрясающе.
Эдвард на мгновение задумался.
— Ммм, по сути, это просто увеличенная версия «Эмеральда». Удобства лучше, и развлечений больше. Это что-то вроде плавучего развлекательного клуба. О, есть такой фильм — «Титаник». Он о молодых людях, которые встречаются и влюбляются на круизном лайнере.
— О? А что потом? — Глаза Одри заблестели.
— Затем «Титаник» столкнулся с айсбергом и затонул. Парень погиб, девушка выжила.
«…»
Она сморщила нос и не удержалась, легонько шлёпнула Эдварда.
«Ха-ха-ха…»
Она подпёрла подбородок рукой и вдруг спросила:
— Как думаешь, Лоэн — или, скорее, наш мир — действительно станет в будущем похож на Англию? Ни голода, ни угнетения, ни тьмы, всё упорядочено, и все беззаботны…
Э-э... возможно, ты слишком хорошего мнения о Великобритании.
— Так и будет. — Но он всё равно твёрдо кивнул.
Одри улыбнулась.
— Знаешь, в этом мире есть три человека — по крайней мере, тех, о ком мы знаем, — которые пришли из твоего мира. Император Розель, который принёс в эти земли цивилизацию и развитие; господин Шут, который принёс надежду в грядущий апокалипсис; и ты… — Она посмотрела на Эдварда. — Ты открыл мне другой мир.
В её взгляде была искренность... и что-то ещё. Эдвард глубоко вздохнул и сказал:
— На самом деле ты...
Тук, тук, тук.
В дверь постучали, и послышался холодный голос Хибберта.
— Одри, тебе пора вернуться и отдохнуть.
Одри высунула язык и быстро встала. Перед тем как уйти, она погладила Эдварда по голове.
— Спокойной ночи~
— Спокойной ночи.
Прекрасно время подобрал, мистер Хибберт Холл!
Лилит подбежала к нему и запрыгнула к нему на колени.
«Эдвард, что случилось?»
— Ничего.
«О, но ты выглядишь так, будто что-то не так». — Она моргнула своими голубыми глазами. — «Мисс Лилит сделает тебе массаж лап».
С этими словами она осторожно наступила на грудь Эдварда своими маленькими мягкими подушечками.
— Лилит — лучшая~
«Конечно!»
———
На следующее утро.
После завтрака они получили разрешение от персонала и передвинули столик в тихий уголок главного зала. Они разложили хрустальный шар, звёздную карту и различные инструменты для гадания, затем повесили табличку с предложением бесплатных гаданий и стали ждать клиентов.
Хибберт проходил мимо и с любопытством посмотрел на установку, но, поколебавшись мгновение, решил не подходить.
Он лишь слегка кивнул Эдварду в ответ на дружелюбный взгляд мальчика, а затем развернулся и ушёл.
Первой гостьей была молодая беременная женщина. Она узнала о своей беременности всего два месяца назад. После первой волны радости она погрузилась в бездонную пучину тревоги.
Муж взял её с собой в эту поездку, чтобы помочь ей расслабиться.
И это сработало — на какое-то время.
Но потом её муж ушёл в уборную, снова оставив её одну, и тревога вернулась.
— Я хочу знать, благополучно ли пройдёт моя беременность. Пострадают ли мои отношения с мужем после рождения ребёнка? Будет ли моё тело изуродовано, и выгонят ли меня из высшего общества Лоэна?
Хм, внушительный список поводов для беспокойства.
Эдвард просто прочитал стихотворение для её ребёнка.
— Ваш ребёнок здоров и родится благополучно.
— А что насчёт остального?
— Что касается остального… если вы избавитесь от тревоги, ничего из того, чего вы боитесь, не произойдёт. Но если вы будете зацикливаться на своих переживаниях, то, чего вы боитесь, вполне может стать реальностью.
— О... — Она нервно закрыла глаза.
Одри быстро похлопала Эдварда по плечу и сказала:
— Мэм, не хотите немного поболтать со мной?
— Хорошо.
Одри отвела беременную женщину в сторону и терпеливо помогла ей успокоиться.
Вскоре пришёл второй гость — милая маленькая девочка, которая потеряла воздушный шарик, купленный ею на борту корабля, и хотела, чтобы ей помогли его найти. К сожалению, после недолгого гадания Эдвард обнаружил, что шарик уже взлетел в небо и лопнул. Тогда он с помощью трансфигурации создал новый шарик и отдал его девочке.
Наблюдая за тем, как она радостно убегает, Эдвард молча молился: «Надеюсь, к тому времени, как действие заклинания закончится, тебе уже будет всё равно на воздушный шарик».
После этого люди стали время от времени подходить к нему из любопытства. Большинство спрашивало о мелочах, повседневных делах, но, что неудивительно, самыми распространёнными темами были любовь, здоровье и богатство.
Поскольку большинство людей, которые могли позволить себе круиз, были либо богатыми, либо влиятельными, их судьбы, как правило, складывались лучше, чем у среднестатистического человека. Поэтому результаты гаданий Эдварда были в основном положительными. Однако некоторых из них ждали потенциальные несчастные случаи или мелкие неприятности, о которых он своевременно предупреждал.
Вскоре к ним подбежал явно взволнованный муж беременной женщины. Он горячо поблагодарил их и ушёл вместе с женой, которая теперь могла вздохнуть с облегчением.
Одри вернулась и сказала:
— Эдвард, то, что ты сказал ранее, было технически верно, но… для беременной женщины, которая и так страдает от тревожности, это было слишком пугающе.
Эдвард пожал плечами.
— Но такова её натура — она мнительная, тревожна и легко впадает в смятение. Даже если бы я сказал всё, что нужно, стоило бы ей обернуться, как она снова забеспокоилась бы. Так что хорошо, чтобы ты вмешалась.
Она моргнула, а потом поняла.
— Хоть я и не психиатр… ты прав. Одних слов, скорее всего, было бы недостаточно.
Пока они болтали, их разговор прервал нежный голос:
— Здравствуйте, могу я попросить вас погадать мне? — Это была дама в элегантном платье, лицо которой было скрыто прозрачной вуалью. Она сидела напротив, беспокойно перебирая бледными тонкими пальцами. Тихим голосом она спросила: — Я хотела бы знать… смогу ли я благополучно добраться до Южного континента.
Одри улыбнулась:
— О, на самом деле беспокоиться не о чем! „Эмеральд“ — это круизный лайнер, который успешно курсирует уже три года. Даже если мы столкнёмся с пиратами, бортовая артиллерия легко с ними справится — верно, Эдвард?
— Угу, верно.
Взгляд Эдварда скользнул по пальцам женщины и уловил блеск сапфирового кольца. Почему оно кажется таким знакомым?..
И тут его осенило: он уже видел это кольцо раньше, в ванной в поместье Глейнтов, на пальце той ведьмы... Трисси!
Эта женщина — Трисси?!
Но она всё ещё должна быть в поместье принца Эдессака... Как она оказалась на круизном лайнере, идущем на Южный континент? Может быть, ей удалось сбежать, потому что Инс Зангвилла больше нет в этой временной линии?
— Но мне всё равно не по себе. Не могли бы вы погадать для меня?
Из-под вуали на неё смотрели глаза, полные хрупкой, беспомощной печали.
— ...Хорошо.
Эдвард взял хрустальный шар и, нежно поглаживая его поверхность, запел: «Предстоящее путешествие Изумруда… Предстоящее путешествие Изумруда… Предстоящее путешествие Изумруда…»
Мгновение спустя в шаре появилось изображение: он увидел, как «Изумруд» переворачивается и тонет. Судя по времени, это должно было произойти днём.
Черт побери!
Как и следовало ожидать от предвестника катастрофы. Куда бы она ни пошла, за ней следует катастрофа. А ведь всего несколько минут назад всё указывало на то, что всё пройдёт гладко!
Женщина встала и тихо сказала:
— Прошу прощения, мне нужно кое-что сделать. До свидания — Она повернулась и быстро ушла.
Эдвард сразу же вынес вердикт: Трисси не узнала Одри, которую видела всего один раз, и уж точно не узнала меня. Значит, она пришла не для того, чтобы напакостить нам, а чтобы предупредить о том, что на борту находятся Потусторонние.
Предупредите нас, что катастрофа неизбежна.
Трисси, которая на данный момент всё ещё является демоницей удовольствия, пускается в бега. Скорее всего, у неё нет причин самой создавать катастрофу. Но очевидно... она знает, что сейчас произойдёт.
Это значит, что «катастрофа» нацелена на неё.
Предупреждая находящихся на борту потусторонних, она, вероятно, пытается подготовить их и тем самым повысить свои шансы на спасение.
— Ты... что с тобой?
Одри заметила, как изменилось выражение лица Эдварда, и тут же прошептала:
— Одри, боюсь, твоё путешествие скоро закончится. Скорее всего, грядет катастрофа.
— Что?
— Та женщина, которая только что пришла на сеанс чтения, — это Трисси. Да, та самая Трисси. Каким-то образом она сбежала из поместья принца Эдессака, и теперь за ней охотится секта Демоницы.
Одри в шоке прикрыла рот рукой.
— Ты хочешь сказать… секта Демоницы готова… уничтожить всех на этом корабле?
Скорее всего, за охотой на Трисси стояла Леди Отчаяние, из-за которой в Бекленде случится Великий Смог. Вероятно, она не прочь убить несколько сотен пассажиров, прежде чем Смог снова опустится.
— Вам следует вернуться в Бекленд и обратиться за помощью в Церковь Вечной Ночи. Если вы найдёте Святого Антония, приведите его сюда с помощью исчезающего шкафа.
— А как же ты? — Эдвард достал монету. — Сначала я попробую использовать «Безумца справа», чтобы изменить исход. Если это не сработает… что ж, мы просто снова нападём на особняк губернатора.
— Может, сначала обратимся за помощью к мистеру Шуту?
— Мистер Шут… наверное, пока не будет вмешиваться в происходящее.
Одри помолчала несколько секунд, а затем серьёзно сказала:
— Я сообщу об этом Церкви и вернусь, чтобы помочь тебе. Если ситуация станет настолько плохой, что нам придётся использовать портключ, чтобы эвакуировать всех, думаю, я смогу помочь. Я уйду только тогда, когда станет по-настоящему опасно, а лучше давай уйдём вместе.
— Хорошо.
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    Одри поспешно вышла.
Воспользовавшись [Безумцем справа] ещё раз, Эдвард предпринял ещё одну попытку гадания. Однако на этот раз попытка провалилась, что указывало на то, что дело касалось существа высокого уровня.
Тск!
Ему ничего не оставалось, кроме как готовиться к худшему.
Он собрал свой хрустальный шар, звёздную карту и другие инструменты и уже собирался уходить, когда к нему подбежали Данн и Дейли.
— Простите, вы только что не видели даму в вуали?
— Капитан, — прямо ответил Эдвард, — это я, Эдвард.
"???" — Дэнн был явно ошеломлён. — Ты… что ты здесь делаешь? — Повернувшись к Дейли, которая выглядела растерянной, он объяснил: — Это тот самый Эдвард, о котором я тебе рассказывал.
Дейли сразу всё понял и с искренней теплотой сказал:
— Спасибо тебе за всё, что ты сделала для Дэнна и Тингона — Она улыбнулась. — Если бы я была немного моложе, я бы, наверное, сама за тобой приударила.
...Сестрёнка, может, хватит уже так дразнить молодых людей?
Эдвард сделал вид, что не услышал, и быстро сказал:
— Этому кораблю скоро может грозить опасность.
Он быстро объяснил, что только что произошло, и подытожил свои предсказания.
— Высокопоставленный член секты Демонесы? — Дейли была явно шокирована. Они всего лишь собирались поймать разыскиваемого преступника — как же всё внезапно обернулось чем-то настолько серьёзным?
Подумав, что он мог повлиять на результат гадания, Эдвард добавил:
— Конечно, возможно, что на моё предсказание уже повлияло на что-то и оно оказались неточными. Но я думаю, нам следует готовиться к худшему.
Данн на мгновение задумался.
— Твоя способность… она ведь не может эвакуировать столько людей одновременно, верно?
Капитан, вы пытаетесь заставить меня аппарировать сотни пассажиров с корабля по одному?
— Верно. Но у меня есть и другие методы, которые могут дать аналогичный эффект. Мне просто нужна твоя помощь, чтобы собрать всех в главном зале.
Они оба выглядели ошеломлёнными.
— Все на этом корабле либо богаты, либо знатны, а некоторые ещё и выходцы из Другого мира. Ими может быть непросто управлять.
Эдвард замолчал на несколько секунд. Если до этого дойдёт, я просто захвачу «Эмеральд». Если они не уйдут, я заставлю вас уйти.
— Давайте сначала передадим сообщение капитану. Я уже отправил друга обратно в Бекленд за помощью. Если святой Антоний сможет прийти, то эта ведьма-полубог, скорее всего, не осмелится действовать безрассудно.
— Ясно!
Они сразу же приступили к делу, а Эдвард тем временем направился в роскошные покои Хибберта Холла.
Как только он вышел в коридор, ему преградили путь два телохранителя с приветливыми лицами.
— Приносим свои извинения, это частная территория.
— Я здесь, чтобы встретиться с мистером Хиббертом Холлом.
Они переглянулись. Один из них сказал:
— Пожалуйста, подождите минутку.
Эдвард быстро добавил:
— Скажите ему, что Эдвард его ищет. Это срочно.
Как только эти слова сорвались с его губ, из комнаты донёсся голос.
— Впусти его.
— Пожалуйста.
Два телохранителя сопроводили Эдварда в номер. Его поразила роскошь обстановки. По сравнению с этим его собственная комната едва ли могла считаться стандартной.
Этот люкс не был указан при покупке билетов — вероятно, он был зарезервирован для знати и других высокопоставленных лиц.
Хибберт сидел на диване, держа в руках стопку документов. Он поднял глаза.
— Что такое?
— Мистер Холл, вы слышали о секте Демонесы? На борту находится беглец, за которым они охотятся. Его преследует ведьма уровня полубога, и каждый пассажир «Эмеральда» может оказаться в опасности.
Хибберт широко раскрыл глаза и выпрямился.
— Откуда ты это знаешь?
— Гадание, а также предупреждение от самой беглянки. Она пытается спровоцировать конфликт между обитателями корабля и полубогом, чтобы выиграть время для своего побега.
Он помолчал, а затем предложил:
— А что, если мы заранее схватим её и принесём в жертву полубогу?
— Что ж, с обычным полубогом это могло бы сработать. Но Секта Демонесы... вероятно, всё не так просто.
— А что насчёт Одри? Ты отправил её обратно? Какие у тебя планы?
Эдвард кивнул.
— Одри пошла просить помощи у церкви. Что касается меня, то у меня есть способ быстро телепортировать всех обратно в Бекленд, но мне понадобится помощь в сборе людей.
— Понял. Это несложно. — Хибберт кивнул.
Эдвард был слегка ошарашен. Откуда взялась эта уверенность?
— Хорошо, тогда я пойду.
Когда он уже собирался уходить, Хибберт снова заговорил.
— Убедитесь, что Одри не причинили вреда. — Он помолчал, а затем добавил: — Чтобы она была полностью невредима!
— Понял!
Эдвард слегка поклонился и быстро вышел из комнаты.
———
Как только он вернулся в свою каюту, корабельный громкоговоритель ожил.
— Дорогие друзья! Сегодня исполняется три года с момента первого рейса «Эмеральда». В знак благодарности за вашу неизменную поддержку мы дарим всем роскошный подарок! Пожалуйста, приходите в главный зал через тридцать минут, чтобы получить его. Как только все соберутся, мы вместе раздадим подарки.
— Наши повара также приготовят роскошный ужин с изысканными винами — все расходы сегодня покроет мистер Хибберт Холл! Наслаждайтесь в своё удовольствие!
«У-у-у-у-у-у!! »
По всему кораблю раздались восторженные возгласы и аплодисменты.
Эдвард был ошеломлён. Хибберт действительно был не от мира сего!
В чём истинная сила сверхъестественного?
В этом и заключается сверхъестественная сила денег!
В этот момент к нам подбежала Лилит.
«Эдвард, что случилось? Одри в спешке убежала».
— На корабле может быть опасно. Она пошла за помощью.
«Опасность?» — Её маленькое личико выражало любопытство. — «Корабль пойдёт ко дну?»
«…»
Почему ты такая проницательная?
Увидев, что Эдвард молчит, Лилит фыркнула:
«Мисс Лилит говорила тебе, что корабли — это плохо! Хоть меня и не укачивает, находиться в окружении воды всё равно опасно. Больше не садись на корабли!»
Сьюзи тихо добавила:
«Но если мы не поплывём на кораблях, то не сможем добраться до многих мест…»
«Просто лети туда! Если бы мисс Лилит была котом Томом, я бы изобрёл всевозможные летательные устройства!»
«Кот Том? Кто это»
Лилит гордо расправила плечи.
«Ты даже не знаешь? Позволь мне рассказать тебе всё…»
Через полчаса Одри вернулась, но, к сожалению, без Энтони.
— Епископ собора Святого Самуила сказал, что Святой Антоний отправился проповедовать и до сих пор не вернулся.
Эдвард нахмурился.
— Его нет уже две недели. Что это за „проповедь“, ради которой святому приходится так долго отсутствовать?
Одри подняла руку.
— Можем ли мы обратиться за помощью к Церкви Бога пара и машин?
— А?
— Разве ты не говорил, что они, похоже, чего-то от тебя хотят и пытаются наладить контакт?
— Ну…
Первым порывом Эдварда было отвергнуть эту идею. Если предыдущие предположения были верны, то Бог Пара, Юггс Стиано, хотел повторить путь Императора Розелла с помощью Эдварда. Хотя это означало, что бог будет придавать Эдварду особое значение, это не обязательно было хорошо.
Во-первых, было довольно сложно смириться с тем, как «хорошо» Бог пара относился к людям. Во-вторых, любой, кто попытается совершить технологическую революцию в этом мире, неизбежно столкнётся с серьёзной проблемой — нефтью.
Если бог возлагал все надежды на Эдварда, а потом понял, что они не оправдались, кто знает, какую ярость он может обрушить на него? Не думайте, что защита Богини надёжна — это тот же бог, который предал «Её» в оригинальной истории.
(П.п. Тут хз, или я не помню этого, или это было во втором томе)
Но Эдвард быстро передумал. На этот раз он просил не для себя, а чтобы спасти людей. Разве не этим должна заниматься ортодоксальная церковь?
— Хорошо! Пойдём вместе.
Он подхватил Лилит на руки, и вся компания — два человека, одна кошка и одна собака — исчезла в потайном шкафу, вернувшись в Бекленд. Они аппарировали прямо к собору Святого Хирланда.
Как только они вошли, тот же член Механистического Разума, что и в прошлый раз, быстро вышел вперёд.
— Мистер Эдвард, вам что-нибудь нужно?
— Да, мне срочно нужно увидеться с архиепископом Хорамиком. Он свободен?
Мужчина без колебаний кивнул.
— Конечно, пожалуйста, следуйте за мной.
Эдвард и Одри переглянулись и последовали за ним.
Вскоре они подошли к большому помещению за собором. Четыре стены были разделены на отсеки всех форм и размеров, в которых аккуратно хранились инструменты, отсортированные по размеру, типу и назначению. Любой человек с обсессивно-компульсивным расстройством был бы в восторге.
Пожилой мужчина в белом священническом облачении и мягкой церковной шапочке возился с чем-то — подождите, это что... сломанный плеер?!
Он подобрал его на месте преступления в Тингене?
— Ваша светлость, мистер Эдвард хочет вас видеть.
Старик поднял глаза, и на его лице отразилось удивление.
— О, добро пожаловать, мистер Эдвард. Что привело вас сюда сегодня?
— Более сотни жизней в опасности.
— Что? — Выражение лица Хорамика мгновенно стало серьёзным.
Эдвард сразу же рассказал обо всём, что произошло на лайнере.
— Пока что всё основано на том, что я предвидел, и на предупреждении беглеца. Я не знаю, сбудется ли это на самом деле, но, поскольку речь идёт о сотнях жизней, я могу только обратиться за помощью к Церкви.
— Понятно.
— Хорошо, я пойду с тобой. — Хорамик кивнул.
— Большое вам спасибо!
Поскольку и у Эдварда, и у Одри в сумках и чемоданах были вещи, которые нельзя было показывать другим, они заранее перенесли исчезающий шкаф в свой недавно приобретённый зачарованный чемоданчик. Поэтому они без колебаний взяли Хорамика с собой на Изумруд.
— Два чемодана с увеличенными внутренними размерами. Два шкафа, способные к мгновенной телепортации… — Хорамик был поражён. — Этого ли мастерства они достигли? Или это магические предметы, созданные учениками?
Эдвард непонимающе посмотрел на него.
— Я и сам не уверен. Я случайно наткнулся на них. — Через мгновение он достал ещё один чемодан. — У меня их несколько. Не хотите ли один, ваша светлость?
Хорамик был ошеломлён и уставился на Эдварда. Он не мог понять, было ли это проявлением чистой щедрости или чем-то более стратегически важным.
Изначально он хотел, чтобы Эдвард был ему должен за помощь, но если он примет подарок, то сам будет должен Эдварду.
Но... если бы они смогли понять, как работает этот чемодан, и воспроизвести его, это принесло бы огромную пользу Церкви.
Хм, Господь наверняка поймёт.
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    — Спасибо вам.
В конце концов он взял чемодан и с нетерпением стал ждать, когда сможет уйти и приступить к своим исследованиям.
С полубогом из церкви на борту Эдвард наконец почувствовал себя спокойно.
Немного отдохнув, они с Одри отправились на поиски капитана и поделились с ним новостями.
— Приятно это слышать. — Дэнн с облегчением вздохнул. — Когда я только что услышал призыв ко всем собраться, я подумал, что ведьма уже прибыла.
Дейли, напротив, с любопытством посмотрел на Эдварда.
— Тебе действительно удалось пригласить архиепископа Церкви пара и машин? Ты действительно Ночной ястреб или ты из Механического улья?
— Э-э, вообще-то... Его светлость Хорамик пришёл из-за Одри.
— А? — Одри удивлённо моргнула.
— Эта прекрасная юная леди..? — Дейли тут же перевела взгляд на неё.
— Я Одри Холл. Рада с вами познакомиться, мисс.
— Холл... ну и фамилия у тебя. — Дейли приподняла брови. — Будь я немного моложе, я бы, наверное, за тобой приударила. Но даже если бы я была моложе, не думаю, что у меня был бы шанс.
— Кхм! — В этот момент Данн кашлянул.
Дейли усмехнулся.
— Увидимся позже, малыш Эдвард.
Эдвард пожал плечами, глядя на Одри.
— Мисс Дейли довольно энергична. Она склонна скрывать свои истинные мысли за подобным поведением.
— Я заметила. Она всё время следила за реакцией мистера Дэнна, пока говорила.
Верно — Одри была зрителем. Конечно, она бы заметила.
— Жаль только, что мистер Данн скрывает свои эмоции даже лучше, чем она. — Она улыбнулась.
Фу, неужели эти двое должны так взаимодействовать?
Пока они разговаривали, до них донеслись звуки с палубы «Изумруда». В этот час, кроме моряков, на корабле не было других пассажиров — все спустились в зал, чтобы получить свои подарки.
Как только они подошли к перилам, Хорамик снова быстро направился к ним.
— Ваша светлость, что-то случилось? — У Эдварда сжалось сердце.
— Нет — Хорамик немного замялся. — Этот портфель… можно мне другой? Тот, что был… уничтожен.
Эээ.
— Конечно, я не возьму это бесплатно. Я могу сам создать для тебя мистический предмет — Он быстро добавил: — Или я могу дать тебе предмет, эквивалентный предмету 5-й последовательности.
Предмет 5-го уровня последовательности? Позже Клейн приобрёл револьвер, созданный на основе характеристики Потустороннего Жнеца — он стоил 9000 фунтов.
Для сравнения: предмет, созданный вручную полубогом пути Учёного, будет намного дороже — особенно если учесть, что такая возможность появилась благодаря обмену на хоть и необычный, но чемоданчик.
При этой мысли Эдвард просиял и достал ещё один чемоданчик.
— Я бы хотел, чтобы ты сделал что-нибудь для меня лично, но... — Он сделал паузу. — У меня пока нет нужных материалов.
— Нет проблем. Заходи ко мне в любое время, когда они у тебя будут.
Хорамик взял портфель и собирался снова его изучить, но вдруг нахмурился и посмотрел куда-то вдаль.
Несколько секунд спустя—
Бум!
Раздался оглушительный взрыв, за которым по морю прокатилась огромная волна. «Эмеральд» сильно задрожал, когда вокруг него взметнулись волны.
Из нижних кают донеслись панические крики, несколько женщин пронзительно завопили.
— Полубог из секты Демонесы? — Выражение лица Эдварда помрачнело.
— Нет. — Хорамик покачал головой. — Битва полубогов. Я пойду посмотрю.
Он сделал шаг вперёд, и позади него вспыхнуло пламя. Он превратился в пылающую полосу света, устремившуюся в сторону взрыва.
Эдвард быстро направился в зал.
— Давайте тоже подготовимся — будем готовы эвакуировать всех в любой момент. — Сделав несколько торопливых шагов, он остановился. — Мне в голову пришла неожиданная мысль.
— Какая? — спросила Одри.
— Из-за скрытой угрозы, исходящей от Бенси, все порталы, которые я подготовил на этот раз, привязаны к собору Святого Самуила в Бекленде. Если мы эвакуируем всех с их помощью… это будет выглядеть как буд-то…
Глаза Одри расширились.
— … Мы нападаем на Церковь Вечной Ночи… Есть ли ещё время, чтобы вернуться и предупредить их?
———
В семи-восьми морских милях отсюда.
Некогда спокойное море разбушевалось.
Густой белый туман окутал пространство радиусом более тысячи метров. На замёрзшем море стояла красивая женщина в белоснежном одеянии и с серьёзным выражением лица осматривала окрестности.
— Почему? Почему ты меня останавливаешь? Всё, что я делала, было направлено на то, чтобы приблизить нисхождение Госпожи. — В ответ раздался лишь шум прибоя. — Мы уже заручились поддержкой всех сторон. Этот вопрос уже решён. Ты не можешь этго изменить! — Она напряжённо расхаживала из стороны в сторону. С каждым её шагом бушующие волны под её ногами превращались в лёд.
— Ты... кхм, кхм, кхм...
Она внезапно сильно закашлялась, и жгучая боль распространилась от горла к груди. В следующее мгновение она почувствовала, как на неё нахлынула слабость.
Это была болезнь!
Кха-кха-кха
При каждом кашле с её губ срывалась тёмная кровь — она чувствовала, что её внутренние органы серьёзно повреждены.
С тех пор как она стала полубогом, она только и делала, что заражала других. Она и представить себе не могла, что сама снова испытает мучения от болезни.
Она в панике начала изгонять микробы из своего тела, не сводя глаз с окружающего тумана, который мог напасть в любой момент.
— Кхе-кхе, кхе-кхе… Я не понимаю. Ты должна быть последней, кто выступит против меня. Только не говори мне... только не говори мне, что слухи правдивы. Ты действительно...
БУМ!!!
Раздался оглушительный рёв.
Среди языков пламени к ней на огромной скорости устремилась какая-то фигура.
— Святой из Церкви пара? Что он здесь делает?!
Выражение лица Леди Отчаяния Панатии резко изменилось.
В этот момент туман рассеялся. На бескрайнем море не было никого, кроме Панатии, стоявшей на льду.
Недолго думая, она бесшумно растворилась в темноте и стала отступать.
Через десять секунд появился Хорамик. Зависнув в воздухе, он в замешательстве нахмурился.
«Те, кто только что дрался… они оба из Секты Демонесы? Странно, я не слышал никаких слухов о внутренних конфликтах среди них...»
———
К этому моменту большинство пассажиров «Эмеральда» собрались в большом зале. Члены экипажа, держа в руках приготовленные подарки — золотые монеты, — раздавали их один за другим.
Всего за короткое время количество выданного золота, вероятно, составило значительную часть того, что Клейн заработал за весь роман.
Но для семьи Холл эта сумма была немногим больше стоимости хорошего алкоголя.
Через пятнадцать минут Хорамик вернулся.
— Как всё прошло, мистер Хорамик?
Хорамик слегка нахмурился.
— Похоже, в Секте Демонесы начались распри. Я узнал только одну из них — Леди Отчаяние, Панатию. Другую я никогда раньше не видел.
Значит, за густым туманом скрывалась Леди Отчаяние!
Но почему в Секте Демонесы возник внутренний конфликт?
Может ли это быть связано с обратным результатом, вызванным «Безумцем справа»?
— Каков был результат?
— Леди Отчаяния была ранена и сбежала. Другая ведьма тоже ушла.
Эдвард быстро спросил:
— Она сильно пострадала?
— Кажется, вас это сильно беспокоит. — Хорамик выглядел немного удивлённым.
Конечно!
Если бы Леди Отчаяние была тяжело ранена — или, ещё лучше, убита, — разве это не означало бы, что проблема смога была бы полностью решена?
Нет, подождите. Она взбаламутила смог, пытаясь подняться выше, но на самом деле причиной массовой гибели людей была королевская семья — а именно Георг III!
Таким образом, даже без тумана можно было бы использовать что-то другое.
Тьфу. Я был слишком оптимистичен.
— В целях безопасности я останусь на корабле сегодня вечером. Свяжитесь со мной, если что-то случится.
— Большое вам спасибо, милорд.
Он улыбнулся.
— На борту этого корабля немало верующих в моего Господа. Защищать их — мой долг. Ах да, точно. — Кажется, он что-то вспомнил. — Икансер, должно быть, сказал тебе, что мы надеемся, что ты сможешь посетить штаб-квартиру нашей церкви в Интисе.
— ...Э-э, я обязательно посещу её как будет время….
Проводив Хорамика, Эдвард и Одри наконец-то выдохнули, всё ещё не до конца придя в себя. Значит, после всей этой утренней суеты — телепортация в Бекленд за подкреплением, информирования Денна и Хибберта, сбора всех в зале — весь этот инцидент разрешился из-за внутренних разногласий в Секте Демонесы?
Может быть, в этом и заключалась прелесть «Безумца справа»?
Подумав об этом, Эдвард достал зелёный кристалл и произнёс фразу для гадания: «Отныне Изумруд будет в безопасности».
«Отныне Изумруд будет в безопасности».
«Отныне Изумруд будет в безопасности».
——
После семи повторений зелёный кристалл начал медленно вращаться по часовой стрелке.
Только тогда Эдвард по-настоящему расслабился.
— Значит, теперь мы можем продолжить наше путешествие? — Одри хихикнула.
— А, давай сначала поедим! — Эдвард потёр свой урчащий живот. — Я правда очень голоден.
В этот момент Лилит споткнулась, ошеломлённая и пошатывающаяся. Она покачала головой и посмотрела на Эдварда.
«Эдвард… ты… должен есть мышей! Мисс Лилит укачало».
«У меня тоже кружится голова» — Сьюзи кивнула, стоя рядом с ней.
«…»
———
В зале царила оживлённая атмосфера. Мужчины и женщины плавно покачивались в такт музыке на танцполе. В обеденной зоне было полно людей, наслаждавшихся бесплатным банкетом.
Они и не подозревали, что только что были на волосок от смерти.
— Здесь негде присесть. — Одри на мгновение задумалась. — Давай пойдём в номер Хибберта.
— А? Ты не против?
— Что в этом плохого? Ты, по сути, только что спасла ему жизнь — он должен угостить тебя!
— Вот что значит семейные узы...
Эдвард произнёс это по-английски с драматическим вздохом.
— Хихи! — улыбнулась она.
———
Они вдвоём, вместе с собакой и кошкой, прошли через оживлённый зал и направились наверх, к люксам на верхней палубе.
— Хм? — Одри внезапно остановилась и посмотрела на танцпол.
— Что там?
— Смотрите, мистер Денн и мисс Дейли.
Они увидели, как Дейли протянул руку ошеломлённому Денну.
Денн быстро покачал головой и отступил назад, но Дейли схватила его за запястье и потянула на танцпол. Как и другие гости вокруг них, она прижалась к нему и начала танцевать.
Сначала выражение лица Денна было напряжённым. Затем оно стало безумным, потом постепенно смягчилось — и наконец на его лице появилась улыбка.
— Они отлично смотрятся вместе.
Одри облокотилась на перила лестницы и с широкой улыбкой подпёрла подбородок рукой.
ДА.
На этот раз Дэйли не нуждалась в помощи Клейна — она наконец-то могла танцевать с Деном сама.




    Ночной визит Трисси


    Ночной визит Трисси

    [Апартаменты Хибберта]
Увидев, как сестра ведёт Эдварда, Хибберт тут же начал заказывать еду на весь стол. На его лице отразилась беспомощность — его сестра всегда была такой послушной и разумной! Из-за этого парня она превратилась в ту, кем является сейчас!
Негодяй!!
А теперь ты мне улыбаешься? Ты что, выпендриваешься?!
Тихонько выругавшись про себя, Хибберт внешне остался совершенно невозмутимым. Когда принесли еду, он сел и присоединился к ним.
— Так зачем ты на этот раз идёшь в Бенси?
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Ты слышал о семье Медичи? Я собираюсь найти их потомков.
— Медичи? — Хибберт покачал головой. — Никогда о них не слышал. Зачем они вам? — После паузы он добавил: — Одри упомянула, что Бенси чем-то заражён. Это как-то связано с той семьёй?
— Скорее всего, нет. Такое заражение... Я и сам не совсем понимаю, что это такое. Что касается поиска потомков то это связано с некоторыми вещами из мира мистики.
Хибберт кивнул и не стал настаивать. Хотя он и не был совсем уж несведущ в мистическом мире, сам он не был Потусторонним. Даже если бы Эдвард объяснил ему больше, он всё равно мог бы не понять.
— Изначально «Эмеральд» планировал пришвартоваться в порту Бенси завтра вечером, но из-за возможного загрязнения я попросил капитана изменить курс на Порт Дамир, который находится в нескольких десятках морских миль оттуда. При необходимости вы можете самостоятельно добраться туда на лодке поменьше.
— Не нужно. У меня есть другой способ добраться туда.
Хибберт не удивился. Он отрезал кусок стейка и как бы невзначай спросил:
— Кхм, когда ты закончишь свои дела, ты вернёшься на Эмеральд?
— Наверное, нет. А что? — Эдвард сделал паузу, слегка удивившись.
— О, ничего. Жаль, ведь Баям — довольно живописное место.
Одри улыбнулась и добавила:
— Брат, ты что, пытаешься попросить Эдварда остаться и защитить тебя?
Он тут же бросил на неё сердитый взгляд.
— Вокруг меня и так полно телохранителей-потусторонних.
— Но ведь эти потусторонние не могут мгновенно телепортировать тебя обратно в Бекленд, если что-то случится, не так ли?
«…»
Эдвард был сообразительным. Он сразу же предложил:
— Мистер Холл, я могу оставить вам мистический предмет. В случае опасности он телепортирует вас прямо в Церковь Вечной Ночи в Бекленде.
— Цена?
Эдвард взглянул на Одри, немного поколебавшись.
— Э-э, сто фунтов?
— Хорошо. Одри, заплати ему тысячу фунтов.
"???" — Одри была ошеломлена. — Почему я?
Хибберт взял салфетку и спокойно вытер рот.
— Почему? Ты так щедра, когда даёшь своему другу золотые фунты, но теперь не хочешь заплатить за собственного брата?
— ...Хорошо, я заплачу.
.
— Рука — Одри посмотрела на Эдварда. Он невозмутимо протянул ладонь. Одри легонько «шлёпнула» по ней пальцами. — Готово.
Хибберт: «...»
Да ладно! Я должен был догадаться!
Он указал на дверь.
— Все наелись? Вон!
Бах!
Дверь в номер захлопнулась. Они стояли в коридоре: один держал Лилит, другая — Сьюзи. Оба потеряли дар речи.
Лилит выглядела немного растерянной, в уголке её рта осталась капля соуса.
«Мисс Лилит ещё не наелась! Мисс Лилит ещё не наелась!»
Она вырвалась из рук Эдварда и пошла царапать дверь.
— Ладно, ладно, я принесу тебе что-нибудь позже.
«Лжец! Ты сказал, что если меня укачает, ты будешь есть крыс. Но ты этого не сделал! Мисс Лилит тебе больше не поверит!»
Эдвард быстро извинился.
— Прости, прости! В качестве извинения, может, перенесём экзамен на два дня?
Лилит ненадолго затихла.
«Хорошо, я тебя прощаю».
«Пффф...»
Одри расхохоталась.
———
В 9 вечера, вскоре после ухода Одри.
В дверь снова постучали — тук-тук-тук.
Духовность Эдварда пробудилась, и в его воображении возник образ человека снаружи: девушка с длинными гладкими чёрными волосами, слегка округлым лицом, узкими глазами и милым, нежным выражением лица.
Это была Трисси.
Почему она здесь?
После недолгого колебания Эдвард поднял Лилит и взмахнул палочкой, чтобы открыть дверь. Выражение его лица было настороженным.
Трисси стояла в дверях, как вежливая, воспитанная девочка, и мягко улыбалась.
— Добрый вечер, господин астролог. Меня послали сюда, чтобы передать вам кое-что.
Доставить что-нибудь?
— От кого?
— Очень важный человек.
— Имя?
— Я не знаю.
— Она из секты демонес? — Мысли Эдварда понеслись вскачь.
— И да, и нет. — Ответ Трисси был неоднозначным.
Что это вообще значило?
В голове Эдварда пронеслась мысль:
— Это она ранила леди Отчаянье сегодня утром?
— Совершенно верно.
— Почему она мне что-то присылает?
— Я не знаю.
— Как ты думаешь, она настроена дружелюбно... или враждебно по отношению ко мне?
Трисси на мгновение задумалась и сказала:
— Думаю... скорее всего, не враждебно. С её силой, если бы «Она» захотела убить тебя по-тихому, это было бы несложно.
Она использовала местоимение «она»?
— «Она» сейчас на корабле?
— Так и есть. — После паузы она добавила: — Но завтра мы высадимся в порту Дамир.
Отлично. Значит, Леди Отчаяние уходит, и теперь у нас появится ещё более страшная ведьма?
Безумие справа — всегда полно сюрпризов!
— Хорошо, доставка завершена. Я возвращаюсь. — Трисси поставила пакет на пол.
— Подожди! — Эдвард заставил себя отвлечься от мыслей о таинственной фигуре и переключил внимание. — Как ты думаешь, люди из Секты Демоницы… Леди Отчаяние… откажутся от охоты на тебя?
Трисси заметно напряглась. Напускное дружелюбие начало исчезать с её лица. Она с подозрением посмотрела на Эдварда и произнесла низким и твёрдым голосом:
— Ты меня знаешь?
— Конечно.
Её глаза блеснули. Через мгновение она кивнула.
— Сомневаюсь, что она сдастся. Но я уже получила защиту от этой Леди.
Чёрт, опять отличие от оригинального канона.
Высокопоставленный член Секты Демонесы решил защитить Трисси? Была ли это действительно защита... или просто ещё одна форма контроля?
Если дело было во втором, то в этом был смысл.
Но если дело было в первом... неужели кто-то в Церкви был настолько смел, что воспрепятствовал нисхождению Изначальной демонесы?
— Я понимаю.
Трисси вышла из комнаты и направилась к выходу.
Как только дверь закрылась, Эдвард достал маятник и семь раз произнёс:
«Предметы, которые находятся передо мной, опасны!»
Кристалл начал вращаться против часовой стрелки.
Немного поколебавшись, Эдвард надел перчатки и открыл сумку. Внутри было несколько жестяных коробок с аккуратными этикетками:
«Демоническая рыба из Бездны».
«Яйцо агатового павлина».
«Ядовитый мешок Тёмного Охотника».
«Очищенная вода»
«Чешуя теневой ящерицы»
«Сок джимсонвиды».
«Порошок из травы водяного папоротника».
...
«Это...»
Он быстро вспомнил: материалы для подстрекателя 8-ой последовательности и ведьмы 7-ой?
Эдвард посмотрел на Лилит, которая в этот момент играла со своим хвостом на кровати, и его поразила странная мысль.
Были ли эти материалы подготовлены специально для Лилит?
Было ли это... своего рода жестом примирения?
Подарок, сделанное через кошку?
Это... было, безусловно, неожиданным решением.
Тем не менее материалы для Седьмой и Восьмой последовательностей вместе стоили всего около 1000 фунтов. Для ведьмы, которая была как минимум на уровне полубога... не слишком ли это скупо?
Нет, подождите!
Такой образ мыслей опасен.
Весь роман «Повелитель тайн» подчёркивает одну истину: за каждый дар судьбы нужно платить.
Если что-то дано, то наверняка ожидается что-то взамен.
Если бы она подарила что-то действительно редкое и ценное, это было бы ещё одним поводом для беспокойства.
Но что действительно озадачивало Эдварда, так это то, что, несмотря на сокрытие от Богини, ведьма, стоящая за Трисси, была заинтересована в том, чтобы добиться его расположения.
Он мог поверить, что Богиня будет сотрудничать с Богом пара, с Адамом, даже с запертым в темнице Заратулом, но с Чиик? Это казалось маловероятным.
Кроме того, ведьма, стоящая за Трисси, вероятно, хотела остановить снисхождение Демонесы.
Черт возьми!
Почему в эту борьбу за власть между крупными игроками пришлось ввязаться мне, мелкой сошке?
По крайней мере, Клейн в будущем станет Повелителем Тайн!
Я просто обычный парень, который может перемещаться между двумя мирами. Это не должно привлекать столько внимания!
«Мне нужно немедленно сообщить Одри. Она должна вернуться в Бекленд сегодня вечером».
Не колеблясь ни секунды, Эдвард накинул плащ-невидимку, активировал маскировку и с помощью аппарации бесшумно появился в комнате Одри.
В комнате было темно и тихо. Одри крепко спала на мягкой, пушистой кровати. Сьюзи, снова принявшая облик золотистого ретривера, дремала на полу у кровати.
Он должен был признать, что пробираться в комнату к девушке посреди ночи было не очень вежливо, даже если они были близкими подругами.
Но поскольку ведьма символизировала беду, Эдвард решил просто снять плащ.
Сьюзи почти сразу встрепенулась, навострив уши. Её глаза блеснули в темноте.
«Эдвард?» — Она моргнула и оглянулась на кровать. — «Мне выйти?»
Сьюзи, ты слишком заботливая.
— ... В этом нет необходимости. Не могла бы ты разбудить Одри?»
«Поняла» — Сьюзи подошла к кровати и наклонилась к уху Одри. — «Одри, Одри, проснись. Эдвард ищет тебя».
— Мм… А? — Одри сонно моргнула, её голос всё ещё звучал хрипло со сна. Она протёрла глаза и приподнялась, чтобы посмотреть на Эдварда. — Который час, Эдвард?
На ней всё ещё был тот же очаровательный мягкий пижамный комплект, что и во время их последней поездки в Швейцарию, — милый и приятный на ощупь, как плюшевая кукла.
— Извините, что беспокою вас, но вот в чём дело...
Эдвард быстро пересказал Трисси, что только что произошло.
Одри мгновенно протрезвела.
— Значит, эта ведьма, которая как минимум полубог... всё ещё на корабле?
— Скорее всего. Возможно, она остановила Леди Отчаяние и даже проявила толику доброй воли, но… ведьма есть ведьма. Я боюсь, что может случиться что-то ещё. Возможно, будет лучше, если ты вернёшься в Бекленд сегодня вечером.
— Хорошо. — Она кивнула, а затем сделала паузу. — Может, возьмём с собой Хибберта?
— Это тебе решать. — Эдвард протянул ей сумку с исчезающим шкафом внутри. — Я пойду обратно. Спокойной ночи.
Одри сморщила нос.
— Не знаю, насколько она будет „спокойной“… но береги себя, ладно?
— Конечно.
———
Та ночь оказалась намного спокойнее, чем ожидал Эдвард.
Всю ночь он слышал только тихий плеск волн о борт корабля — на удивление успокаивающий звук.
И когда наступило утро и он проснулся отдохнувшим, то встретил на себе жадный, торжествующий взгляд Лилит.
«Эдвард! Я полностью переварил своё зелье!»
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    — Откуда ты знаешь? Я имею в виду, как ты можешь быть так уверена в этом? — Эдвард не мог не удивиться.
Лилит моргнула своими сапфировыми глазами.
«Я не знаю~ Это просто... внезапное чувство, похожее на то, о котором мне рассказывала Сьюзи» — Она говорила с гордостью, явно ожидая похвалы.
— Удивительно, просто невероятно — Лилит просто невероятна.
«Верно!»
Эдвард несколько раз погладил её по маленькой головке, а затем внезапно замер.
Дерьмо!
Неужели это действительно простое совпадение?
Сначала на корабле появляется высокопоставленная ведьма, которая привозит материалы для зелий 7-й и 8-й последовательностей Пути ведьмы. Сразу после этого Лилит завершает процесс приготовления зелья… Кто бы мог подумать, что между ними нет никакой связи?
Знала ли другая сторона заранее, что Лилит переварит зелье, и из-за этого отправила она в ингредиенты?
Или же именно под влиянием этой ведьмы Лилит внезапно смогла переварить зелье?
По спине Эдварда пробежал холодок.
Лилит, конечно же, понятия не имела. Она сияла от гордости и волнения.
«Ну что, я могу продвинуться дальше?»
«…»
Вы можете пройти дальше, но, честно говоря, я немного волнуюсь из-за того, что позволяю вам это сделать.
— Почему ты вдруг так стремишься к продвижению? Я помню, что раньше мисс Лилит не проявляла такого энтузиазма.
Лилит вздёрнула подбородок и заявила своим звонким юношеским голосом:
«Потому что мисс Лилит хочет защитить Эдварда. Только став сильнее, я смогу защитить Эдварда!»
«…»
С этим действительно не поспоришь.
Эдвард на мгновение задумался и подбросил монетку:
«Лилит опасно принимать зелье и становиться Провокатором прямо сейчас».
Монета упала орлом вверх, что означает нет.
Благодаря способности [Гений слева] предсказания Эдварда часто оказывались ошибочными, но результат всегда был «правильным».
Итак, теперь Лилит могла спокойно продвигаться вперёд.
И вдруг его осенила странная мысль: а что, если единственная причина, по которой сейчас это не опасно, заключается в том, что она принимает зелье именно сейчас?
Может ли это быть истинной причиной так называемого «жеста доброй воли» со стороны другой стороны?
Подумав об этом, он взглянул в полные нетерпения глаза малыша и наконец кивнул.
— Хорошо, тогда давай сделаем это сейчас.
«Ура~»
Эдвард достал материалы для восьмой последовательности, которые Трисси принесла накануне вечером, и по очереди поместил их в тигель. После того как материал начал пузыриться, медленно образовалась тёмно-фиолетовая жидкость, излучающая зловещую ауру. В конце концов она превратилась в прозрачную жидкость размером с большой палец.
— Готово. — Эдвард перелил прозрачное зелье в пробирку и посмотрел на Лилит, которая ждала рядом. — Мне тебе помочь или ты сама хочешь выпить?
Она подняла голову и широко раскрыла рот.
Прозрачное зелье с булькающим звуком скользнуло по её горлу.
Её глаза расширились.
«И это всё?»
— Готово, — сказал Эдвард, перевернув пробирку вверх дном и встряхнув её. — Не осталось ни капли.
«Я даже ничего не почувствовала...» — пробормотала Лилит и свернулась калачиком на кровати, виляя хвостом. Через две-три минуты она снова открыла свои похожие на драгоценные камни глаза и прощебетала — «Успех! »
— А? Ты успешно перешла на 8-ую последовательность?
«Ага!» — Она выгнула спину и лениво потянулась.
— Значит, теперь ты подстрекатель?
«Верно!»
— Теперь у тебя есть способность подстрекать других?
«Ага!»
Эдвард схватил её за передние лапы и поднял.
— Тогда используй их на мне — посмотрим, сработает ли это.
"???"
На её маленьком личике отразилось недоумение.
— Знаете ли вы, что значит подстрекать?
Лилит покачала головой... затем кивнула.
«Из-за этого дерутся кошки и собаки».
— Хм… можно и так посмотреть на это.
Она гордо взмахнула хвостом.
«Вообще-то я уже однажды это сделала. Я устроила драку между канализационными котами, собаками и крысами».
— Э-э-э.
Эдвард вдруг вспомнил, что на последнем собрании Потусторонних пухлый аптекарь упомянул, что травы, которые он посадил в канализации, уничтожаются дерущимися животными. Значит, получается... настоящей виновницей была Лилит.
— Но... в то время вы ещё не продвинулись. Как вам удалось их спровоцировать?
Лилит невинно моргнула.
«Я просто сказала кошкам, что собаки пытаются отобрать у них территорию, а собакам сказала, что кошки собираются захватить власть… И они начали драться».
«…»
Это... на самом деле прекрасный пример подстрекательства.
— Погоди-ка. Разве ты в то время не был ассасином? Зачем ты разжигал вражду между кошками и собаками?
«Они слишком шумели! Они распугали всех крыс поблизости!» — Лилит фыркнула
— ...хорошо. — Эдвард беспомощно потёр лоб. — Теперь, когда ты стала Подстрекателем и получила мистическую способность, ты сможешь правильно её использовать.
Она на мгновение задумалась, а затем кивнула.
Но Эдвард всерьёз сомневался, что она понимает, что он имеет в виду.
Тем не менее, когда дело доходило до того, чтобы действовать как Потусторонний, он не мог сделать это за неё. Ей придётся разбираться во всём самой. Если ничего не получится… может быть, он сможет найти ведьму, которая будет её направлять, — например, Трисси?
Нет, забудьте об этом. Не хотелось бы снова влипнуть во что-то …
Подумав об этом, Эдвард быстро предупредил её:
— Лилит, ты должна помнить: никогда не причиняй вреда невинным, обычным людям только ради того, чтобы следовать своему актёрскому методу.
В её сапфировых глазах плясали огоньки.
— Хорошо, не торопись. Сходи приведи себя в порядок!
Эдвард зашёл в туалет и выдавил немного зубной пасты, когда кто-то постучал в дверь.
Лилит тут же подбежала к двери и ловко её открыла. Снаружи стояли Одри и Сьюзи.
«Эдвард чистит зубы...»
Из комнаты донёсся голос Эдварда:
— Одри, присаживайся. Я сейчас подойду.
— Хорошо~
Лилит подвела Одри и Сьюзи к дивану, а затем уставилась на них широко раскрытыми немигающими глазами — так, что девочка и собака начали немного нервничать.
«Сюзи, Эдвард говорит, что ты слишком много ешь. Он сказал, что ты как толстая собака».
Сьюзи: «???»
Лилит снова перевела взгляд на Одри.
«Одри, прошлой ночью в комнату Эдварда приходила очень красивая девушка…»
Одри: «???»
——
Когда Эдвард вышел из уборной, он увидел, что и девочка, и собака как-то странно на него смотрят. Он почесал затылок.
— Что... что случилось? Почему у вас такие серьёзные лица?
«Я не так уж много ем». — Сьюзи недовольно завиляла хвостом.
"???"
Одри, словно просто поддерживая светскую беседу, сказала:
— Лилит только что рассказала мне, что прошлой ночью тебя искала девушка, которая даже красивее меня.
"???"
Эдвард недоверчиво повернулся к Лилит. Она тут же вильнула хвостом и спряталась за Сьюзи.
О, чудесно!
Так вот как теперь выглядит подстрекательство, да?!
Он поспешно объяснил:
— Это была Трисси! Я же говорил тебе об этом вчера вечером, помнишь?
Одри на секунду замерла, а затем её щёки слегка покраснели. Она почувствовала, как её захлестнуло смущение. Одри, дура ты эдакая, как ты могла так растеряться?!
Эдвард вздохнул.
— Лилит только что стала подстрекателем. Её способности позволяют ей разжигать конфликты и создавать напряжённую обстановку.
— Неудивительно. — Одри жёстко похлопала Лилит по голове. — Лилит, тебе категорически запрещено использовать на нас свою способность, понимаешь?
«О-о-о-о~»
У Лилит был такой вид, будто у неё болит голова. Не могу провоцировать обычных людей, не могу провоцировать потусторонних... С таким же успехом можно было бы натравить на них кошек и собак.
Одри посмотрела на Эдварда.
— Прошлой ночью... всё прошло хорошо?
— Мм, может, я просто слишком много думал об этом. Трисси сказала кое-что дельное: если бы эта личность действительно хотела что-то сделать, это, скорее всего, произошло бы раньше, чем мы бы это заметили.
Эдвард вышел на балкон и уставился вдаль, туда, где постепенно вырисовывались очертания острова.
— Мы должны прибыть на остров Дамир сегодня днём. Оттуда я на метле отправлюсь в Бэнси.
— Тогда я буду ждать тебя на корабле.
— Ладно!
После завтрака в столовой пара — плюс одна кошка и одна собака — поднялись на палубу, чтобы насладиться прохладным морским бризом и понаблюдать за тем, как приближается далёкий остров.
В 14:30 «Эмеральд» издал протяжный свисток и пришвартовался в порту Дамира. Туристы и моряки один за другим сошли на берег: первые стремились исследовать остров, а вторые — пополнить запасы.
Эдвард рано пришёл к трапу и наблюдал, как Трисси сошла на берег одна и сразу же поднялась на борт другого корабля, пришвартованного в порту. Только тогда напряжение в его груди ослабло.
— Она ушла?
— Да.
Эдвард и Одри спускались по трапу, когда позади них раздался голос.
— Эдвард.
— Капитан, мисс Дейли, вы тоже здесь выходите? Или просто осматриваете достопримечательности?
Дейли покачала головой.
— Мы поднялись на борт только для того, чтобы выследить Трисси. Но теперь, когда она связалась с полубогом из секты Демонесы — а возможно, с ещё более могущественными силами, — это уже не наше дело. Мы планируем вернуться на корабле в Бекленд и обо всём рассказать Церкви.
Эдвард протянул Денну камень.
— Вот, воспользуйся этим. Он перенесёт вас прямо в Бекленд.
— Хм… — протянул он. Данн на мгновение замялся, а затем сказал: — Мы думаем сначала провести день здесь, на острове Дамир.
Хм... похоже, кто-то собирается в свадебное путешествие?
— Тогда спрячьте камень в надёжном месте. Когда будете готовы вернуться, просто достаньте его и прикоснитесь к нему, держась за руки.
— Держаться за руки обязательно? — Дейли лукаво улыбнулась.
— Да. Должны. — Эдвард ответил совершенно серьёзно.
— Отлично. Ты мне всё больше и больше нравишься.
Дэнн слегка кашлянул.
— Тогда мы пойдём первыми. Дейли настаивает на том, чтобы выбрать подарки для своих товарищей по команде, — говорит, что такой шанс редко выпадает.
— Хорошо, увидимся в Бекленде.
Эдвард повернулся к Одри.
— Может, нам тоже стоит осмотреться?
— Конечно!
Остров Дамир был колонией Лоэна более двух столетий, и жизнь здесь практически не отличалась от жизни на материке. Тем не менее фирменное мясо, приготовленное на гриле в дамирском стиле, пользовалось большой популярностью — многие приезжие специально отправлялись на остров, чтобы попробовать его.
Несмотря на свои небольшие размеры, остров Дамир по структуре напоминал Баям. Военные Лоэна обладали здесь абсолютной властью, и, как бы яростно пираты ни сражались друг с другом, никто не осмеливался провоцировать армию.
Однако в последнее время из-за хаоса в Баяме многие пираты, которые раньше действовали там, перебрались на Дамир, что привело к резкому увеличению населения острова.
Эдвард и Одри немного побродили по округе, прежде чем выбрать самый респектабельный бар в городе. Обычно сюда приходили отдохнуть моряки, поэтому пираты появлялись редко, а если и появлялись, то не устраивали беспорядки.
— Два сока, пожалуйста. — Эдвард заплатил за напитки, бросив бармену несколько дополнительных монет. — Слышал какие-нибудь интересные новости в последнее время?
Бармен, который не был одет в униформу и выглядел более расслабленным, чем остальные, взглянул на их наряды, решив, что они богатые детишки из Эмеральда, а затем таинственно наклонился к ним.
— Если вы спрашиваете, что сейчас популярно в море, то это, должно быть, печально известный Герман Воробей. Он стал легендой. Во-первых, он захватил четыре пиратских корабля, которыми командовали разные пиратские адмиралы. Во-вторых, он провернул хитрую аферу, из-за которой сотни пиратов, преследовавших его, случайно ворвались в особняк губернатора в Баяме — вот это был переполох. А в-третьих, он прямо у них из-под носа украл военный корабль. Из-за двух последних выходок губернатор так разозлился, что изгнал всех пиратов из Баяма.
Одри взглянула на Эдварда и усмехнулась.
— Держу пари, теперь все ненавидят этого Германа Воробья.
Бармен рассмеялся.
— Ненавидят? Может быть. Но за награду в 220 000 фунтов большинство скорее раззодорились, чем разозлится.
Раздался чей-то голос:
— Парень, который осмелился пойти против и флота, и пиратов? Он долго не протянет.
— Кровавое вино Сони, пожалуйста. — Это был Хибберт Холл.
Бармен налил бокал темно-красной жидкости и пододвинул его к посетителю.
— Но Герман Воробей исчез. Просто растворился в воздухе. Тот, кто появляется из ниоткуда, совершает несколько громких подвигов, а затем бесследно исчезает, — люди любят говорить о таких загадках. Он уже стал живой легендой моря.
Хибберт сделал глоток своего кровавого вина и невозмутимо сказал:
— Может быть, он уже мёртв и гниёт в каком-нибудь безымянном уголке мира.
Одри хихикнула, прикрыв рот рукой.
У Эдварда не было слов.
Хибберт усмехнулся и посмотрел на Эдварда.
— Итак, как ты собираешься добраться до Бенси?
— Я...
— Ты направляешься в Бенси?
Внезапно вмешался бармен.
— В последнее время там стоит какой-то странный туман. Прямо как в легендах — как тогда, когда армия Лоэна впервые высадилась на этом острове более трёхсот лет назад. Люди говорят, что там нашли какие-то сокровища или руины. Это привлекло множество искателей приключений и пиратов. Но... мало кто из них вернулся живым. — Он указал на унылого мужчину, который пил за соседним столиком. — Один из них — вон тот бедолага, его зовут Андерсон.




    Прибытие в Бенси


    Прибытие в Бенси

    Туман?
Может ли быть так, что загрязняющее воздействие запечатанного Города Бедствий в Бенси уже начало распространяться?
— Пострадали ли кто-то? — спросил Эдвард.
Бармен рассмеялся.
— Вовсе нет. Всего несколько дней назад я ел свиную кровь в ресторане «Зелёный лимон». Говорю тебе, кровяные деликатесы в Бенси просто потрясающие.
Эдвард на мгновение задумался и снова спросил:
— Есть ли ещё пираты или искатели приключений, которые отправляются в Бенси, чтобы исследовать его?
— Наверное, уже нет. Так много людей погибло, так и не вернувшись с добычей. Честно говоря, если бы хоть одному человеку удалось вернуться с одной золотой монетой, на остров уже толпами стекались бы безрассудные глупцы.
— Что ж, верно подмечено. — Эдвард бросил ему ещё несколько монет. — Спасибо за информацию — она была интересной.
— Ха-ха-ха, не нужно быть таким вежливым. Я люблю общаться и заводить новых друзей среди незнакомцев.
Допив свои соки, Эдвард и Одри вышли из бара.
В этот момент к «бармену» подошёл мужчина в одежде бармена и сердито посмотрел на него.
— Андерсон! Ты не только пробрался сюда, чтобы выпить, но ещё и выдал себя за меня?! Ты ведь не нёс чушь перед клиентами, не так ли?
— Почему сразу чушь? Я просто поделился несколькими забавными историями о недавних событиях на море. — Андерсон от души рассмеялся и поднял полупустую бутылку «Кровавого вина Сони». — Теперь это моё — запишите на мой счёт.
— Ты ублюдок! Ты хоть представляешь, сколько ты должен?!
Мужчина по имени Андерсон смущённо усмехнулся, затем поднял бутылку, чтобы чокнуться с Хиббертом, залпом выпил и, пошатываясь, вышел из бара.
Хибберт поднял свой бокал.
— Ха, интересный парень.
———
Выйдя из бара, Эдвард отправил Одри обратно в Изумруд. Он серьёзно предупредил её:
— Если случится что-то опасное, не медли — воспользуйся телепортом и немедленно возвращайся в Бекленд.
Одри смиренно поджала губы.
— Ты уже в третий раз мне об этом напоминаешь. Ты слишком нервничаешь.
— Нет такого понятия, как излишняя нервозность.
Эдвард подумывал о том, чтобы напрямую попросить Одри вернуться в Бекленд, но без каких-либо признаков опасности такая просьба была бы слишком настойчивой и неуважительной.
Он помахал Лилит, которая уютно устроилась на руках у Одри.
— Лилит, присмотри за Одри, хорошо?
«Поняла!»
— Тогда я пойду. Если всё пройдёт гладко, я, возможно, даже вернусь до отплытия корабля.
— Удачи!
Попрощавшись с Одри, Эдвард нашёл тихое местечко, надел плащ-невидимку, оседлал свою летающую метлу и помчался в сторону Бенси.
———
[Где-то в море Сония]
«Чёрт возьми! Дерьмо! Чёрт бы побрал! Ты выходишь и производишь фурор, обретаешь славу и богатство — почему же я за это страдаю?!»
Даниц ругался и ворчал, гребя на маленькой лодке и напоминая бездомного бродягу.
После нескольких дней борьбы — тайком пробираться на борт, плыть и грести — он наконец увидел корабль, которые надеялся увидеть: «Золотую мечту».
«Наконец-то! Я наконец-то вернулся!»
Он зачерпнул пригоршню воды и смыл грязь с лица. Затем с привычной лёгкостью взобрался на «Золотую мечту» и на цыпочках прошёл по палубе, намереваясь сделать всем «сюрприз».
Но в этот момент что-то твёрдое упёрлось ему в поясницу, и низкий голос рявкнул:
— Руки вверх!
Даниц замер и послушно поднял руки.
Позади него раздался самодовольный голос.
— Хех, откуда взялась эта крыса? Осмелилась пробраться на корабль вице-адмирала Айсберга? Лучше бы тебе исчезнуть, пока...
Не успел он договорить, как Даниц развернулся, выхватил у него палку и одним плавным движением повалил парня на землю.
— Хе-хе, малыш Карло, ты меня совсем не узнаёшь?
— А? Что?
Под ним лежал коренастый мальчик лет тринадцати-четырнадцати. Он уже собирался вырваться и закричать, но узнал голос Дэница и воскликнул:
— Босс, ты вернулся! Мистер Орфей сказал, что капитан выгнал тебя с корабля!
— Не слушай его глупости! Он просто завидует, потому что я выполнял секретное задание капитана, — усмехнулся Дениц и помог ему подняться. — Хе-хе! Позволь мне сказать тебе, малыш Карло, что на этот раз я сделал кое-что грандиозное!
Маленький Карло пробыл на «Золотой мечте» меньше полугода. Пассажирское судно, на котором он плыл со своими родителями, было атаковано «Адмиралом крови», флагманом Сеньора. Его родители и родственники погибли во время нападения. Карло выжил, спрятавшись в трюме корабля, и в конце концов его подобрала «Золотая мечта», где его определили в команду Дэница.
Поначалу он испытывал глубокую неприязнь к «Золотой мечте». Но когда он понял, что люди на борту этого корабля больше похожи на искателей приключений — и врагов Адмирала Крови, — его отношение начало меняться, и он стал таскаться за Дэницем.
Дэниц поднял юного Карло.
— Ну что, ты натворил бед за то время, что меня не было?
— Нет! — мальчик энергично замотал головой. — Ой, точно, босс! Капитан пообещал мне, что в следующем году я смогу принять своё первое зелье и стать Потусторонним, как ты!
— Впечатляет!
— Хе-хе. — В глазах Карло вспыхнул огонёк. — Когда придёт время, я смогу отомстить за своих родителей!
Дэниц тут же легонько шлёпнул его по голове.
— Мелкий негодник, если хочешь отомстить, тебе лучше подождать ещё лет десять.
Карло не стал спорить. Он вдруг понизил голос и жестом подозвал Дэница поближе.
— В прошлый раз, когда мы пришвартовались, я потратил свои сбережения на то, чтобы купить тебе бутылку кровавого вина — «Кровавое вино Сони». Все хотели попробовать, но я ни с кем не поделился!
— Ты сам тайком делаешь глоток?
— Да. Было вкусно… но потом у меня закружилась голова и захотелось спать. — Почесав затылок и застенчиво улыбнувшись.
— Ха-ха-ха! Если у тебя такая низкая выносливость, как ты собираешься стать настоящим пиратом?
Карло тут же принял серьёзный вид.
— Я не пират. Я — охотник на пиратов!
Дэниц на мгновение опешил, а затем с ухмылкой почесал затылок.
— Ладно, ладно —охотником за пиратами! Сначала я схожу к капитану, а потом вернусь и расскажу тебе о своём грандиозном приключении.
— Хорошо!!
Дэниц быстро стряхнул с одежды пыль, широко раскинул руки и с громким смехом вышел на палубу.
«Друзья мои, я вернулся!!»
———
Тем временем…
Хотя метла Эдварда была немного устаревшей моделью, она всё равно значительно превосходила по скорости любое пассажирское судно. Чуть больше чем через час он прибыл в знаменитую бухту Бэнси, которая часто упоминается и ярко описана в оригинальном романе.
При дневном свете у Бэнси не было никаких странностей.
Небо было голубым, с редкими облачками, и погода стояла приятная. Несколько человек — местные жители или, возможно, туристы — неторопливо ловили рыбу на берегу. Небольшие группы людей прогуливались по пляжу, создавая общую картину умиротворения и спокойствия.
Эдвард подобрал на обочине палку и воспользовался лозоходством:
«Прямой потомок семьи Медичи».
Как и ожидалось, ничего не вышло.
Он подошёл к пожилому мужчине, который рыбачил у воды. Его кожа была тёмно-коричневой, как у местного жителя.
— Простите, сэр, вы, случайно, не знаете кого-нибудь с фамилией Медичи?
Старик выглядел озадаченным и покачал головой.
— Никогда о таком не слышал. В Бэнси никогда не было никого с такой фамилией.
Неудивительно — они, должно быть, сменили фамилию.
«И как же мне их найти? Спросить у каждого встречного, не зовут ли его Медичи? Даже если я спрошу у того, кого нужно, он никогда в этом не признается».
Хм... пора прибегнуть к обычному трюку: взрыхлить траву, чтобы спугнуть змей.
Помня об этом, он начал расспрашивать людей по пути — местных жителей, туристов, всех, кто попадался ему на глаза. Неудивительно, что это ни к чему не привело.
После полудня блужданий Эдвард примерно представлял себе, как устроен остров Бэнси: это был типичный портовый город. Большинство из нескольких сотен жителей жили недалеко от гавани Бэнси, которая занимала менее четверти острова.
Остальная часть острова представляла собой в основном неосвоенные горные долины и леса. Эдвард дважды облетел остров на своей метле, но не нашёл в этих районах никаких признаков человеческого присутствия.
«Значит, либо потомки Медичи прячутся среди жителей порта… либо они уединились в какой-то тайной пещере или подземном убежище. Но я склоняюсь к первому варианту. В оригинальном романе, хотя там и не говорится прямо, кто такие потомки Медичи и где они находятся, упоминается, что жители Бэнси поклонялись так называемому "Богу погоды" и проводили зловещие ритуалы, что в конечном счёте привело к разрушению гавани.
«Бог погоды» — это прямая отсылка к Медичи. В конце концов, вторая последовательность пути Охотника — это Погодный колдун. Возможно, после смерти Медичи его семья не перестала молиться ему. Со временем, под влиянием Города бедствий, это превратилось в еретический культ.
Эдвард принял решение.
«В худшем случае мне придётся взять образец крови у каждого жителя этого острова».
В этот момент налетел порыв ветра. Небо быстро затянуло тёмными тучами. Он поспешил укрыться в зданиях порта. Через несколько минут небо разверзлось, и хлынул проливной дождь.
Эдвард бросился в Ресторан «Зелёный лимон», о котором ранее упоминал так называемый бармен. Внутри уже было довольно много людей, явно искавших укрытие от дождя.
— Поистине заслуживает названия «Музей погоды», вам не кажется?
Говорившим был мужчина, похожий на университетского профессора, в очках в золотой оправе. В руках он держал промокший от дождя шёлковый цилиндр, который аккуратно вытирал насухо.
— За последние несколько дней, проведённых на острове, я повидал все мыслимые погодные условия, кроме разве что снега.
— Что ж, даже если это музей погоды, он должен хотя бы соответствовать базовой климатической логике. — Эдвард стряхнул воду с плеч. — Трудно представить, что здесь может идти снег.
— Ха-ха-ха. — Мужчина громко рассмеялся. — Я верю, что нет ничего невозможного. — Он сел за ближайший столик. — Раз уж я здесь, то могу попробовать знаменитый кровяной пудинг из этого ресторана.
Эдвард уловил невысказанное приглашение в его тоне и подошёл ближе.
— Не возражаете, если я к вам присоединюсь?
— Вовсе нет.
Мужчина подозвал официанта и заказал все фирменные блюда заведения.
Поскольку в ресторане в тот момент было немноголюдно, заказ принесли быстро. Вскоре на столе появилось более дюжины блюд, главным из которых была огромная миска острого рагу из кровяной колбасы.
Мужчина с жадностью выловил несколько больших кусков свиной крови и проглотил их, шипя от жара, но явно довольный.
— Ха-ха-ха, прости меня — я просто немного нетерпелив от природы. С тех пор как я приехал, я каждый день ем блюда из крови, но они всё равно кажутся мне вкусными.
Эдвард, который уже успел перекусить во время прогулки по острову Дамир с Одри, не был особенно голоден. Он отхлебнул из стакана сладкого чая со льдом и спросил:
— Ты уже несколько дней в Бэнси?
— Около недели. — Мужчина отхлебнул ещё немного свиной крови. — Я учёный, интересующийся оккультизмом и забытыми историями. Когда я услышал о древних руинах, обнаруженных недалеко от гавани, я специально приехал сюда, чтобы изучить их.
Он протянул руку и улыбнулся.
— Я чуть не забыл представиться. Я Верд, специалист по историческим.
Эдвард пожал ему руку.
— Привет. Я Эмлин.
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    [Бекленд — Западный район]
Апчи! Апчи!
В далёком Бекленде Эмлин внезапно чихнул несколько раз подряд.
Ему это показалось странным. Учитывая, что он сангвиник, не говоря уже о его способностях к аптекарскому делу, простудиться для него было практически невозможно.
Натянув шляпу и запахнувшись в пальто, Эмлин повернулся к мужчине с каштановыми волосами, алыми глазами и таким высоким носом, что он казался почти деформированным.
— Ваше превосходительство, виконт, мне просто нужна была информация о заброшенном замке. Какое отношение к этому имеет маркиз?
Виконт Эрнест Бояр пожал плечами.
— Понятия не имею. Я взял ваши фунты, чтобы провести расследование, думая, что это будет несложно. А потом его светлость вызвал меня. Узнав, что вы задаёте вопросы, он приказал мне привести вас сюда. — Слегка нахмурившись, виконт добавил: — Этот замок… он ведь не связан с каким-то важным секретом Сангвинов, не так ли?
Эмлин напряглась.
— Конечно, нет! Один мой друг услышал слухи о древнем призраке, обитающем в руинах, и попросил меня разузнать об этом.
— Странно. Он не знает, где находится замок, но утверждает, что в нём обитает древний призрак?
— Ха! Если поискать, то найдёшь полно таких историй.
В этот момент появился достойный джентльмен средних лет.
— Эмлин, дедушка занят. Он не сможет встретиться с тобой сегодня.
— А? — Эмлин моргнул. — Тогда…?
Джентльмен — Косми Одора — протянул ему листок бумаги.
— Вот координаты этого замка.
— О! С-спасибо, лорд Косми. — Поколебавшись, Эмлин осмелилась спросить: — Этот замок... он ведь не связан с какими-то важными тайнами нашего вида, не так ли?
Косми улыбнулся.
— Если бы это было так, думаешь, я бы выдал тебе его местоположение?
«...Справедливо».
— А теперь дедушке нужно отдохнуть.
Эмлин быстро извинился и ушёл.
Тем временем Косми развернулся и пошёл обратно в глубь дома. Он прошёл через несколько потайных дверей и оказался в просторном сером зале. В центре зала стоял тяжёлый гроб, выкованный из чёрного железа, на поверхности которого были выгравированы тайные символы и мистические печати.
— Дедушка, я передал записку.
— Ммм… — Из гроба донёсся хриплый старческий голос.
После паузы Косми спросил:
— Этот замок, хоть и был когда-то нашим, уже столетие лежит в руинах. Почему вдруг такой интерес?
— Со временем ты узнаешь. Будь начеку.
— Понял.
Зал снова погрузился в тишину.
———
[Остров Бэнси]
За ужином Эдвард и Верд продолжили разговор.
— Мистер Верд, удалось ли вам за время вашего пребывания здесь обнаружить что-нибудь примечательное?
— Ничего существенного, — пожал плечами Верду. — Местные жители считают эти слухи выдумкой. „Пиратская чепуха“, — говорят они. За гаванью Бэнси — это в основном дикий лес. Иногда из-за погоды поднимается ядовитый туман — вероятно, именно он вызывал у исследователей и пиратов галлюцинации и заставлял их убивать друг друга.
Эдвард притворился, что задумался.
— В этом есть смысл. Если бы на этом острове действительно были сокровища, местные давно бы их выкопали. Чужаки даже не смогли бы подобраться к ним.
Мужчина с улыбкой поднял свой бокал.
— Похоже мы с вами думаем одинаково. Но я думаю, что, хотя сокровища могут быть поддельными, руины могут быть настоящими.
— О?
— Заметили, что обычаи островитян — даже их кухня — не похожи ни на какие другие? Это говорит о том, что их культурное наследие стоит того, чтобы его изучать. А там, где есть наследие... — он наклонился вперёд, его глаза загорелись, — ...могут быть руины. Задокументировав такое открытие, я наконец-то смогу оправдать свою самоучную историографию.
— Почему «наконец-то»? — подначил Эдвард.
Верд отложил столовые приборы.
— Большинство историков всю жизнь изучают чужие открытия. Какими бы глубокими ни были их работы, они всё равно опираются на чужие труды. Но чтобы раскопать забытую историю? Это наследие — ваша работа станет основой для будущих учёных».
— Интересная точка зрения.
Довольный тем, что они пришли к согласию, Верд поднял бокал.
— Ты тоже искатель приключений? Я раньше не видел тебя на острове.
— Я приехал в Бэнси, чтобы кое-кого найти.
— О? — Мужчина выглядел удивлённым, но затем, похоже, его осенила мысль. — Ваш друг пропал без вести во время одной из предыдущих экспедиций? Медичи, да? В наши дни мало кто знает эту фамилию. В глазах Верда мелькнул огонёк. — В Четвёртую эпоху семья Медичи была очень влиятельной. Они исчезли после Войны четырёх императоров. Я встречал упоминания о них только в очень старых книгах.
— Я... понимаю. — Эдвард почесал затылок. — Я даже не знал, что эта фамилия такая известная. Может, это просто совпадение.
— Это тоже возможно. — Верд промокнул губы салфеткой. — Вот что я тебе скажу: за последние несколько дней я успел познакомиться с островом. Я поспрашивать.
— Ах… это может быть слегка хлопотно... — Эдвард выглядел искренне польщённым.
— Ха-ха-ха, когда ты далеко от дома, главное — помогать друг другу. — Говоря это, он внезапно понизил голос. — Если я не ошибаюсь, ты ведь Потусторонний, не так ли?
— А? — переспросил он.
— Если нам будет грозить опасность, я надеюсь, мы сможем положиться друг на друга.
— Но я только недавно стал… Я всё ещё новичок среди Потусторонних… — Эдвард замялся.
— Я тоже не на много лучше тебя. Тем больше причин для сотрудничества, не так ли?
Эдвард сделал вид, буд-то наконец принял решение.
— Хорошо! Тогда я буду на тебя рассчитывать.
— Счёт, пожалуйста. — Верд махнул рукой официанту.
— А теперь давай поищем твоего друга.
———
На следующий день.
Гавань Бэнси.
Буря бушевала до самых сумерек, а затем наконец утихла, наполнив остров петрихором — запахом пропитанной влагой земли.
(П.п. Петрикор (петрихор) — землистый запах, который ощущается сразу после начала дождя. Первый раз вижу это слово… Ну пусть будет, раз автор использовал)
Верд и Эдвард шли по лужам, возвращаясь в ресторан «Зелёный лимон».
Когда они вошли, молодая женщина выводила свою дочь из обеденной зоны. Эдвард учтиво придержал для них дверь.
— Спасибо вам.
Молодая женщина слегка кивнула. Её маленькая дочь мило прощебетала:
— Спасибо, мистер!
При виде девушки такого возраста Эдвард невольно вспомнил о Лилит. Ему было интересно, как у неё дела — развлекается ли она сейчас с Сюзи или усердно занимается?
— Простите, мэм, — Эдвард вдруг кое-что вспомнил и спросил: — Вы когда-нибудь слышали здесь, на острове, о фамилии Медичи?
— Нет, не слышала. — Девушка покачала головой.
— Хорошо, спасибо.
Они вдвоём вошли в ресторан и сели за столик. Верд спросил:
— Ты уверен, что твой друг переехал на Бэнси? Мы опросили всех жителей острова, но такой фамилии ни у кого нет.
В голосе Эдварда слышалась неуверенность.
— В её письмах упоминался переезд в Бэнси. На них был почтовый штемпель телеграфной конторы острова.
— Но мы уже отправили запрос в телеграфное отделение. — Верд вздохнул. — Что ты собираешься делать дальше?
— Я не знаю. — Эдвард покачал головой. — Наверное, я уплыву с острова на следующем корабле, но перед этим я всё равно попытаюсь ещё поискать.
— Есть ли какая-то особая причина, по которой вы так решительно настроены её найти?
— Не совсем, — ответил Эдвард с улыбкой. — Мы выросли вместе. После того как она уехала, мы больше не виделись. Наконец-то я получил разрешение от своей семьи отправиться на поиски. Если получится, я надеюсь привезти её с собой в Бекленд.
— Похоже, вы с ней довольно близки. Влюблены с детства? — Верд усмехнулся.
Эдвард смущённо почесал затылок.
— Можно и так сказать.
— Понятно. У меня тоже был такой друг. Пока… — его голос смягчился. — Забудь об этом. Всё в прошлом.
— Твой друг тоже уехал?
— Нет.
Верд покачал головой. Он достал карманные часы, открыл их и молча уставился на маленькую фотографию внутри.
На пустом месте рядом с фотографией была написана фраза:
«Навеки в памяти — Кристин».
Внезапно он с громким щелчком закрыл карманные часы и посмотрел в окно ресторана.
— Становится туманно. — На улице за рестораном «Зелёный лимон» в какой-то момент поднялся лёгкий туман. В соседних двухэтажных домах все окна и двери были плотно закрыты и погружены во тьму, как будто в них уже давно никто не жил.
— Ночь... туманная Бенси... — Верд глубоко вздохнул и торжественно произнёс: — Туман — это то что поможет нам приблизиться к истине!
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    — Почему ты так думаешь?
Верд на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— Каждый раз, когда эти пираты и исследователи погибали, остров окутывал густой туман. — С этими словами он убрал карманные часы и встал. — Вот почему я думаю, что руины, которые мы не можем найти при обычных обстоятельствах, могут оказаться прямо перед нами в этом тумане.
В оригинальном сюжете кто-то исследовал странный туман на острове Бенси и предположил, что это может быть проекция Города Бедствий. Другие говорили, что это побочный эффект ритуала, который потомки Медичи проводили в честь злого бога. Независимо от происхождения, тот факт, что этого было достаточно, чтобы Церковь Бури сравняла Бэнси с землёй, означает, что это было чрезвычайно опасно.
Эдвард осмелился приехать на Бэнси только потому, что, согласно хронологии событий в оригинальном произведении, остров ещё не должен был достичь этой катастрофической стадии. Но теперь казалось, что хронология событий больше не является достоверной.
В этот момент Верд направился к двери. Эдвард удивлённо спросил:
— Ты уже уходишь?
— Конечно. В последний раз туман был месяц назад. Если мы пропустим этот, то нам придётся ждать ещё как минимум месяц. — Он с ухмылкой взглянул на Эдварда. — Кроме того, кто сказал, что оставаться в ресторане безопасно? Ты разве не заметил? Здесь больше никого нет.
Эдвард быстро обернулся и окинул взглядом ресторан. Тусклое освещение создавало в помещении странную, тревожную атмосферу.
Скрип—
Верд распахнул дверь ресторана. Вместе с ветром в помещение ворвался поток холодного белого тумана.
— Пойдём.
Эдвард незаметно проверил апаррирование — оно всё ещё работало — затем наложил чары «Головного пузыря» и пошёл дальше. Кто знает, может, сам туман опасен?
Снаружи дул слабый ветер, было темно, а туман был таким густым, что они едва могли разглядеть что-то в нескольких метрах перед собой. Они не успели отойти далеко от ресторана, как дверь позади них с громким стуком захлопнулась, и свет внутри полностью погас.
Эдвард тут же достал револьвер — тот самый, который он конфисковал у Дэница, — и осторожно огляделся. Верд, державший в одной руке астролябию, а в другой — фонарь, повёл его за собой.
Они шли гуськом сквозь туман пять или шесть минут. Вокруг них не было ничего, кроме тишины. Ни зомби, ни монстры, которых ожидал увидеть Эдвард, не появлялись.
— Слышали ли вы о кровавых и жестоких ритуалах жертвоприношения на острове Бэнси? — внезапно спросил Верд.
— Я слышал о них. Кажется, объектом поклонения было божество по имени Бог погоды — или что-то в этом роде?
— Мм. Это кровавое жертвоприношение. Чаще всего в качестве подношений использовали чужаков. Иногда даже местных. — Он повернулся и поднял фонарь. — Интересно, погибли ли те пираты во время одного из таких ритуалов.
Эдвард спросил:
— Если это так, значит ли это, что мы оба можем стать жертвами островитян?
— Хех… а ты как думаешь?
Выражение лица Верда внезапно изменилось, став каким-то странным. Его голова начала быстро раздуваться и гротескно увеличиваться в размерах. Затем она оторвалась от его плеч и взлетела в воздух. Его глаза и нос сгнили и отвалились в одно мгновение, но его рот, полный белоснежных зубов, выглядел ещё более зловещим.
— Умереть здесь... это твоя честь!
Разлагающаяся голова широко раскрыла пасть и полетела в сторону Эдварда. Он уже собирался отреагировать, как вдруг вспыхнул ослепительный луч света, рассеяв туман и мгновенно превратив голову в пепел.
Настоящий Верд выбежал из тумана с фонарём в руке.
— Ты в порядке? Ты исчез, как только я обернулся!
— Я... я в порядке. — Эдвард вдруг кое-что вспомнил и спросил: — Вы мистер Верд?
— Конечно! То, что напало на тебя, было трупом, которым управлял кто-то другой.
— Ты… тоже Потусторонний?
Он кивнул.
— Не будь это так, ты думаешь, я бы вышел? Иначе это было бы самоубийством. — Верд поднял фонарь. — Впереди, кажется, телеграфная станция. Давайте проверим.
Но Эдвард внезапно остановился.
— Вообще-то... не стоит ли нам сначала отправиться в Церковь Бурь?
— Почему?
Эдвард держал в руке зелёный кристалл, который вращался против часовой стрелки.
— Моё гадание говорит мне, что телеграфная контора опасна.
Верду вдруг закричал:
— Нет! Мы идём на телеграф!
— Тогда ты иди вперёд. Я пойду в церковь за помощью.
— Нет!
На лице Верду отразились разочарование и беспокойство. Его взгляд стал тусклым.
Щелчок!
Эдвард крепко сжал кристалл.
— Извините. На самом деле я только что догадался: «Действительно ли человек передо мной — Верд?»
— ИДИ В ТЕЛЕГРАФНОЕ ОТДЕЛЕНИЕ!!
Из семи отверстий Верда внезапно хлынула кровь, и он набросился на Эдварда.
— Пертрификус тоталус!
Верд мгновенно застыл. Оцепенение охватило его тело с пугающей скоростью.
— Диффиндо!
Второе проклятие вырвалось наружу, но не достигло цели.
Верд исчез.
В следующее мгновение всё вокруг Эдварда закружилось и рухнуло.
Он обнаружил, что стоит у входа в ресторан «Зелёный лимон» и придерживает дверь для молодой женщины и её дочери.
— Спасибо вам. — Женщина слегка кивнула. Девочка мило добавила:
— Спасибо, мистер!
«…»
Эдвард замер.
Неужели всё это было лишь иллюзией?
Или время повернулось вспять?
Или... это было похоже на то, что произошло позже с Солнышком и остальными, — какая-то петля?
— …Это была иллюзия. — В этот момент Верд заговорил с серьёзным выражением лица. — Разговор, который мы только что вели в ресторане, и то, как мы вместе шли в тумане, — всё это я тоже пережил. Затем, когда мы несколько минут шли в тумане, ты внезапно превратился в живой труп и напал на меня. Появилась другая версия тебя и помогла мне, предложив пойти на телеграф.
— У меня был такой же опыт. — Эдвард на мгновение замолчал. Он повернулся и посмотрел на тускло освещённый порт. — Но теперь я не знаю, не является ли всё происходящее иллюзией.
Верд на мгновение опешил. Он достал монету и подбросил её в воздух. Монета приземлилась, немного покатилась, а затем встала вертикально, не упав.
— Неясно — пробормотал он.
Лёгкий ветерок принёс серо-белый туман, который быстро заполнил тёмный порт, и всё вокруг снова погрузилось в мутный полумрак.
— Мистер Верд, вы упоминали ранее, что всё происходящее на острове Банси может быть связано с этим туманом?
— Да. А что?”
Эдвард посмотрел на две фигуры — женщину и ребенка, — которые постепенно расплывались в тумане.
— Если они жители этого острова, почему они все еще снаружи, когда появился туман?
— Это мать и дочь? — Глаза Верда расширились. — Давайте последуем за ними!
Они тут же бросились в погоню, но уже через несколько сотен метров потеряли их из виду.
Одновременно оба мужчины отступили на два шага, и на их лицах отразилась настороженность. Почти синхронно они достали кристаллы для гадания.
Увидев, что его кристалл начал вращаться против часовой стрелки, Верд мгновенно принял меры — перед ним появилась полупрозрачная книга.
— Подождите! — взволнованно воскликнул Эдвард. — Мистер Верд, ваше гадание было изменено!
— Хм?
Верд слегка вздрогнул и увидел, как зелёный кристалл Эдварда вращается по часовой стрелке.
Эдвард быстро объяснил:
— У меня есть запечатанный артефакт, который в некоторой степени гарантирует, что результаты моего гадания не могут быть подделаны.
Верд не сразу поверил ему, но всё же прекратил накладывать заклятие.
— В первой иллюзии, которую создал туман, другой человек превратился в живой труп или в кого-то, кто был замаскирован под труп, — это должно было нас насторожить. Но что, если на этот раз он пытается заставить нас убить друг друга? Подумайте о тех пиратах! — быстро добавил Эдвард.
— Но я не могу проверить, правда ли то, что вы говорите.
— Всё просто. С этого момента мы разделимся.
Верд задумался на несколько секунд.
—Хорошо. Куда ты направляешься?
— В Церковь Шторма. Ты?
— Я хочу найти источник тумана.
Эдвард нахмурился.
— Ты уверен? Это опасно.
— Есть кое-что, что я должен сделать.
Он снова достал астролябию и, пятясь, скрылся в тумане.
Сначала Эдвард попытался с помощью аппарирования добраться до церкви напрямую, но у него ничего не вышло.
Дело было не в том, что он не мог аппарировать. Дело было в том, что он не мог аппарировать в церковь. Точнее, он не мог определить место назначения.
Он достал из сумки жезл и произнёс заклинание лозоходства: «Церковь Бури».
Стержень наклонился влево.
Эдвард поднял его и пошёл дальше.
«Я помню, что туман, с которым столкнулся Клейн в Бенси, не сбивал их с пути. Так что... этот туман отличается от того, что был в оригинальной истории?»
Примерно через каждые десять шагов он останавливался, чтобы повторить лозоходство, и всё это время был начеку, опасаясь скрытых в тумане угроз.
Но ничего не произошло.
Через десять минут впереди в тумане показались слабые огоньки. Эдвард сразу же сбавил скорость и стал осторожно приближаться.
Вскоре в поле зрения появилась эмблема Шторма — витражи часовни зловеще светились.
Он остановился примерно в семи-восьми метрах от входа в церковь и громко позвал:
— Есть здесь кто-нибудь?
После долгого молчания старческий голос ответил:
— Да-а-а... Здесь...
— Вы епископ Церкви Бурь?
— Я... да...
— Тогда позвольте спросить: что вы думаете о Повелителе Бурь?
Еще одна долгая пауза.
— У него... два глаза... один рот... две ноздри... два уха.
"..."
Фантастика. Если бы ты действительно был епископом, Леодеро надрал бы тебе задницу за такое богохульство!
Но... разве [Гений справа] не гарантировал, что, пока есть результат гадания, ему нельзя будет помешать или ввести в заблуждение? Может быть, сущность Города Бедствий слишком сильна, чтобы сработала даже моя способность к обману?
Топ. Топ. Топ.
Из тумана медленно вынырнули шаги. Из тумана появилась фигура Верд. Увидев Эдварда, он не удивился.
— Как я и думал, они пытаются загнать нас в телеграфное отделение. — С этими словами он направился прямо к нему.
Эдвард быстро сказал:
— Подождите! Это ловушка, мистер Верд!
— Я знаю. Но источник тумана, скорее всего, находится внутри телеграфной конторы.
— Вы ищете источник, а не само здание — в этом разница
Верд озадаченно замолчал.
— Какая разница?
Эдвард поднял палочку и направил её на здание перед ними.
— Разница в том, что... Бомбарда Максима!
БУММ!
В результате мощного взрыва церковь мгновенно превратилась в руины.
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    Верд сначала удивился, но быстро понял намерения Эдварда и сразу же активировал свою способность.
— Увидел. Записал
Он быстро провёл пальцем по иллюзорной книге, которая парила перед ним, и сооружение перед ними мгновенно превратилось в руины.
Внезапно окружающий туман снова рассеялся, и иллюзия разбилась вдребезги.
После короткого замешательства они оба оказались перед грудой обломков. По едва различимым узорам, которые всё ещё можно было увидеть на уцелевших фрагментах, было легко понять:
Это действительно была церковь Повелителя Бурь!
Итак... лозоходство было верным?
БУМ!
В этот момент руины взорвались с оглушительным грохотом. Из них выскочил человек в тёмно-синем епископском одеянии, расшитом символами бури. С головы до ног он был покрыт пылью и пеплом и яростно смотрел на двух мужчин перед собой.
— Богохульники!
Используя силу бушующего ветра, он обрушивал на них волну за волной острые как бритва ветряные лезвия.
Эдвард и Верд действовали сообща: один использовал «остолбеней», а другой применил ментальную атаку. Мужчина закричал от боли, упав на землю, и тут же был скован цепями, сотканными из каменных осколков.
Они обменялись взглядами, на мгновение засомневавшись в том, что из этого реально.
— Как ты думаешь... это реальность или очередная иллюзия?
— Понятия не имею. — Эдвард покачал головой. Он повернулся к скоплению зданий в Бенси и сказал: — Но вдруг я задумался... что, если мы продолжим использовать этот метод — будем разрушать всё, что видим? Что тогда произойдёт?
"..."
Верд сделал паузу, а затем рассмеялся.
— Может, стоит попробовать.
— В таком случае... давайте начнём с телеграфа.
— Вперёд!
Свист—
Почти сразу же, как они сделали шаг вперёд, бескрайний туман снова поднялся и полностью поглотил их.
Только на этот раз он продержался не больше десяти секунд, а затем быстро исчез.
Эдвард снова оказался у входа в ресторан «Зелёный лимон». Он взялся за дверную ручку и придержал дверь для матери и дочери.
— Спасибо, — слегка кивнула девушка.
— Спасибо, мистер, — мило сказала девочка.
Эдвард и Верд переглянулись и сразу же пришли к одному и тому же выводу: этот туман был естественным явлением. Кто-то им управлял.
В этот момент женщина, которая отошла на дюжину метров, внезапно обернулась.
— Оставьте Бенси. Сейчас же.
— Я бы с удовольствием, но лодок-то нет, верно? — Эдвард пожал плечами.
Женщина на мгновение замолчала.
— Вы не приплыли сюда на лодке, так что она вам и не нужна.
— Ведь это ты всё это затеяла, не так ли?
— Нет. — Она покачала головой. После на её лице появилась улыбка. — Мы — подношения для этого ритуала.
"...."
— И её тоже? — Верд взглянул на девочку.
Женщина улыбнулась ещё шире.
— Конечно.
Девочка тоже улыбнулась — невинно, но пугающе.
«...Вы все сумасшедшие!» — мысленно чертыхнулся Эдвард.
— Вы потомки Медичи?
Улыбка на лице женщины исчезла.
— Вы двое… вы не похожи на тех, кто приходил до вас. Один ищет кого-то, другой — руины. Но в итоге ни один из них не получит того, чего хочет.
— Почему?
— Потому что всё, что вы ищите, спрятано за тем местом, куда вы оба не решаетесь пойти, — в телеграфном отделении. Толкни деревянную дверь в самом конце, и вы найдёте то, что ищите. — С этими словами она взяла девушку за руку и повернулась, чтобы уйти.
— Конфундус!
— Пришёл. Увидел. Записал!
Несмотря на то, что они были знакомы совсем недолго, между ними уже установилась прочная связь — они напали на женщину одновременно.
ГУЛ—
Туман снова сгустился.
Они вернулись ко входу в ресторан.
Только на этот раз женщина с ребёнком не появились.
РЕВ!!
Под аккомпанемент звериных воплей из тумана начали появляться искажённые фигуры — бывшие пираты, которые либо исчезли, либо погибли.
Только теперь все они были упырями.
Выражение лица Верд изменилось.
—Возвращайтесь в ресторан — немедленно!
— Не нужно.
Эдвард шагнул вперёд, широко раскинув руки, словно обнимая солнце. С неба спустился столб чистого, величественного сияния, поразив атакующих орд нежити.
На мгновение мир стал белым.
Мгновение спустя свет померк. Упыри, застрявшие в столбе, полностью исчезли, а те, кого коснулось сияние, утратили жизненные силы: одни превратились в высохшие оболочки, у других не было конечностей.
Верд на мгновение потерял дар речи, а затем пробормотал:
— Эмлин… это не сила Потустороннего низшей последовательности.
— У всех свои секреты. — Эдвард ухмыльнулся.
Верд нахмурился.
— Ты правда здесь только для того, чтобы кого-то найти?
— Конечно.
— Возлюбленная из детства?
— ...Можно и так сказать.
Верд инстинктивно похлопал себя по карману, в котором лежали его карманные часы.
— Ты обманул мои чувства.
"...???"
— Итак, что ты планируешь делать дальше? — Верд не стал развивать эту тему.
Эдвард пожал плечами.
— Честно говоря, я думаю, что мне даже не придётся идти в телеграфное управление, чтобы достичь своей цели.
Если та деревянная дверь была той же самой, что позже увидел Клейн, то заходить за неё было явно плохой идеей. Эдвард не верил, что потомки Медичи будут просто сидеть за ней.
После паузы он добавил:
— Но мы всё равно пойдём.
— Мм.
Не колеблясь, они снова шагнули в туман, ориентируясь на свет фонаря и направляясь к телеграфной конторе.
На этот раз туман не ввёл их в заблуждение. Они больше не встречали трупы пиратов, превратившихся в нежить. Всего через две-три минуты они подошли к единственному освещённому зданию на всей улице — телеграфной конторе.
Они оба синхронно остановились, держась на расстоянии трёх-четырёх метров. Верд поднял камень и швырнул его в дверь.
— Есть там кто-нибудь?
Мгновение спустя из комнаты к окну медленно приблизился чей-то силуэт. Затем раздался женский голос:
— Кто там?
— Мы хотели бы отправить телеграмму. Вас это устраивает?
— Нет проблем.
Вскоре дверь со скрипом открылась, и на порог вышла местная жительница. Это была Мелани — они видели её ранее в тот же день.
— А? Это вы двое. — Затем, словно внезапно осознав, что снаружи стоит густой туман, она запаниковала: — Разве вам никто не говорил? Когда ночью в Бенси приходит туман, нужно оставаться дома. Заходи скорее!
Дзинь.
Эдвард подбросил монетку. Входить в телеграфное отделение опасно. Монетка упала так, что выпало число «нет».
— Извините, но вы не знаете, почему во всех домах вокруг выключен свет? Ещё не так поздно — слишком рано для того, чтобы все спали, вам не кажется?
Мелани моргнула, высунула голову и огляделась.
— Я… понятия не имею.
— Хм, могу я спросить, мисс Мелани, ваше полное имя — Мелани Медичи?
На её лице появилось озадаченное выражение.
— Почему ты спрашиваешь? А, точно — ты спрашивал, знаю ли я кого-нибудь с таким именем. Нет, я Мур, Мелани Мур.
Эдвард подбросил ещё одну монетку. Как и в предыдущий раз, это подтвердило, что она говорит правду.
Затем Верд спросил:
— Вы знаете женщину с маленькой девочкой?
Она выглядела растерянной.
— В Бенси довольно много женщин с детьми. Кого именно ты имеешь в виду?
— Те, кого должны принести в жертву во время сегодняшнего ритуала.
"...???" — Мелани уставилась на них в полном недоумении. — Какой ритуал? Какая жертва? Откуда вы услышали эти странные слухи?
Внезапно голос Верд стал мрачным.
— Может, нам стоит просто уничтожить телеграфное отделение и посмотреть, что же там скрывается.
Эдвард удивлённо посмотрел на него. Братан, ты очень проницателен. Я как раз об этом и думал.
В тот момент, когда эти слова сорвались с губ Верда, лицо Мелани исказилось в нечеловеческой гримасе.
— Если ты это сделаешь, — прошипела она, сверкая налитыми кровью глазами, — ты об этом пожалеешь. — Её голос дрогнул, слоги прозвучали неестественно растянуто. — Если вы не входите... тогда иди к причалу... и уходи... Не... мешай... нашему... ритуалу... или… вы… умрёте.
Как только она это сказала, туман снова сгустился — вот-вот должна была начаться новая петля.
Эдвард вдруг сказал:
— Вообще-то, мне любопытно. Если вы действительно хотите, чтобы мы вошли, зачем так тщательно это скрывать? Может быть, вы на самом деле не хотите, чтобы мы туда шли?
Глаза Верду, стоявшего рядом с ним, загорелись.
— Неудивительно, что всё это время что-то казалось мне подозрительным — это слишком продуманно!
— О? Тогда заходите и убедитесь сами. — Туман рассеялся. Из здания донёсся смех.
— Но потом я подумал: а что, если эта нарочитость — сама по себе уловка? Двойной блеф, чтобы заманить нас? — Эдвард пожал плечами.
Верду: «...»
— Потомки Медичи, скорее всего, идут по пути Охотника. Достигнув 6-й последовательности — Заговорщика, — они начинают любить подобные интеллектуальные игры. — Эдвард рассмеялся. — И я подумал… что если мы окажемся на территории Медичи и позволим им одержать верх, что бы мы ни делали, то проиграем по-крупному. Поэтому я хочу попробовать другую стратегию.
Он достал из сумки жестяную коробочку, открыл её и вынул искусно выполненную карту Таро.
Карта богохульства для Красного жреца — хоть и фальшивая, но созданная самим Медичи.
— Может быть, у потомков Медичи есть формулы пути Охотника. Но такая карта богохульства… она всё равно должна представлять для тебя ценность, не так ли?
Почти сразу же Эдвард почувствовал на себе бесчисленные взгляды, устремлённые на него из тумана.
— Мне нужно сто миллилитров крови — от прямого потомка Медичи. Тот, кто даст мне это, получит карту. — Эдвард поднял Карту богохульства и слегка встряхнул её. — Я сказал своё слово. Теперь... Есть желающие?
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    Внезапно вокруг них раздался шёпот, словно десятки, а может, и сотни людей переговаривались вполголоса. Но как бы они ни напрягали слух, они не могли разобрать ни слова.
Верд застыл в шоке. Он не ожидал, что «временный напарник», которого он так небрежно подобрал, окажется таким ценным — он отдал бесценную карту богохульства всего за 100 миллилитров крови.
Он начал подозревать, что планы этого человека могут быть не менее масштабными, чем его собственные.
И теперь тот факт, что два человека, планирующие что-то масштабное, случайно встретились друг с другом... вызывал у него всё большее беспокойство.
Шепот продолжался несколько минут, а затем внезапно стих. Затем туман вокруг рассеялся, и на небольшом расстоянии от них, словно призрак, появилась женщина, державшая за руку маленькую девочку. На лицах обеих застыли одинаковые пугающие улыбки.
— Следуй за мной, — сказала она и, не дожидаясь ответа, развернулась.
— Готов поспорить, что они что-то замышляют, — пробормотал Эдвард.
Верд глубоко кивнул в знак согласия.
— Но после всех этих трудностей было бы обидно сдаться на полпути. Пошли.
Они вдвоём последовали за женщиной и ребёнком, когда те вышли из телеграфа и направились вдоль ряда портовых зданий. Дойдя до поворота, женщина внезапно свернула и пошла обратно к гавани.
Вскоре они снова прошли мимо ресторана «Зелёный лимон». Его двери были заперты, и внутри царила полная темнота. Группа продолжала идти прямо к докам.
— Доки? — Верд нахмурился. — Так вот почему она уговаривала нас уехать пораньше…
К сожалению, он снова ошибся в своих предположениях.
Дойдя до конца причала, женщина повернула обратно и повела их по кругу, а затем остановилась, словно ожидая, что они последуют её примеру.
В этот момент туман, который рассеялся ранее, начал сгущаться снова. Когда двое мужчин пошли по следам женщины — повернули в конце причала и вернулись по своим следам — они обнаружили, что весь город Банси окутан лёгкой дымкой. А гавань впереди… изменилась.
Изначально здания Бенси были постколониальными постройками в архитектурном стиле Лоэн. Но теперь перед ними предстало нечто совершенно иное — однотипные деревянные здания, пропитанные местным колоритом.
Стены были выцветшими и покрытыми пятнами, изношенными от времени, и повсюду виднелись следы разрушения.
Эдвард взглянул на Верда.
— Полагаю, это и есть те руины Бенси, которые ты надеялся найти.
— Это руины Бенси, но не те, которые я искал. — Его взгляд был спокоен.
Наконец женщина остановилась перед полуразрушенным деревянным домом. Если мне не изменяет память, это то самое место, где должна находится телеграфная станция.
— Входи, — сказала она, всё ещё улыбаясь этой жуткой улыбкой. — Это всего лишь проекция старой Бенси. Её нельзя уничтожить.
— Серьёзно? Я тебе не верю. — Эдвард взмахнул палочкой. — Адское пламя!
Проклятое пламя почти сразу же погасло. Хижина на мгновение исказилась, как будто её там на самом деле не было, а затем снова стала чёткой.
— Если это всего лишь иллюзия, зачем было так утруждаться? Ты что, хотел провести для нас экскурсию по архитектурным чудесам древнего Бенси?
Женщина: «...»
Эдвард перевернул ладонь, снова призывая Карту богохульства.
Затем, без предупреждения, он развернулся и изо всех сил швырнул карту вдаль.
В следующее мгновение весь остров задрожал.
Деревянный дом, стоявший на месте телеграфа, внезапно начал меняться, превращаясь в гротескного монстра, который пополз в сторону карты. По мере его движения здания по обеим сторонам рушились и исчезали, словно сбрасывая маскировку и обнажая свою истинную форму.
В мгновение ока двое мужчин оказались уже не в «древней Бенси», а на пустынном острове. Лестница вела прямо на его вершину, где одиноко стояло чёрное железный трон. По обе стороны от лестницы стояли ряды перевёрнутых подсвечников — 41 слева, 40 справа.
Там, где когда-то стоял деревянный дом, теперь возвышался массивный жертвенный алтарь, залитый кровью и усеянный белыми костями. Никто не мог сказать, сколько человек здесь погибло. Если бы они сделали ещё три или четыре шага, то оказались бы прямо в центре алтаря.
Они оба быстро отошли назад, подальше от платформы.
— А?
Эдвард в лёгком удивлении уставился на алтарь. Почему… он был похож на перевёрнутый нос корабля?
«Потделка!!»
Внезапно в воздухе раздался яростный рёв. Массивное чудовище, преследовавшее Карту Богохульства, теперь ползло обратно к ним. Только теперь они наконец увидели, что это было на самом деле.
Гротескный шар из плоти, полностью состоящий из конечностей — бесчисленных рук, ног и голов, слившихся в одну ужасающую форму.
Эта тварь... была сшита из сотен людей. А в её центре, на длинном щупальце, торчащем из общей массы, висели женщина и её ребёнок — словно светящийся фонарь удильщика, приманка для добычи.
— ОТДАЙ… МНЕ… КАРТУ…
Верд закричал от боли и поспешно закрыл глаза, но из его глазниц по-прежнему текли две струйки крови. Его кожа на мгновение напряглась, а затем расслабилась, но он больше не осмеливался открывать глаза.
— Не смотри на это! Один взгляд — и твой разум помутится!
Благодаря способности [Тупости] Эдвард был невосприимчив к коррупции, но из-за явной неправильности этого существа, он не очень хотел это видеть.
Эта штука... сшита из потомков Медичи?
Совершенное безумие!
Однако если бы это было правдой, то сбор крови был бы для них наименьшей из проблем.
— ОТДАЙ... МНЕ... КАРТУ!
Плотоядный зверь бросился в атаку. Хотя его присутствие излучало силу, сравнимую с силой полубога, его атаки были грубыми и примитивными.
— Здесь запрещено приближаться друг к другу
Монстр замер на полпути. Невидимые хлысты врезались в его внешние слои, разрывая плоть и проливая чёрно-красную кровь, которая тут же воспламенялась.
Через несколько секунд существо освободилось от оков и бросилось вперёд. Его бесчисленные руки бешено размахивали, создавая длинные пылающие хлысты, которые рассекали воздух, разбрасывая огненных ворон во все стороны.
Эдвард оттолкнул Верда в сторону и бросился за спину существа. Затем, широко раскинув руки и откинувшись назад, он призвал с небес пылающий столб света, который попал прямо в центр чудовища.
«А-А-А!! »
Повреждённая плоть быстро сморщилась и испарилась, а голоса бесчисленных жертв закричали в унисон, словно иглы вонзились в разум Эдварда, на мгновение оглушив его.
К тому времени, как он пришёл в себя, силуэт был уже в нескольких метрах от него — одна огромная пылающая рука, состоящая из множества крошечных рук, тянулась прямо к нему.
Пух!
Эдвард снова исчез, выпустив шквал заклинаний Сектумсентра, которые непрерывно разрывали внешний слой объединённого тела, выпуская кровь, которая при контакте с воздухом воспламенялась.
«Это не работает. Я так ничего не смогу получить. Ладно, если я не могу её извлечь, я разберу эту чёртову штуку!»
— Диффиндо! Диффиндо! Диффиндо! Конфриго!
Он без колебаний произносил заклинание за заклинанием, но они наносили урон только тем «людям», в которых попадали, и иногда разрывали фигуру на части. Тем не менее плоть быстро восстанавливалась. Общая масса практически не изменилать.
Если бы у него было достаточно духовности, он мог бы в конце концов сломить его — но это было бы принятием желаемого за действительное.
Внезапно он подбросил в воздух золотую монету.
«Мой Диффиндо может разорвать это!»
Когда он приземлился, он активировал [Безумца справа].
Сразу после этого он снова применил Диффиндо.
Из слившейся воедино массы с силой вылетело три или четыре человеческие фигуры.
«Чёрт! Бесполезная способность!»
Тем временем Верд крепко зажмурился и стиснул зубы.
— Они слились воедино в результате какого-то зловещего ритуала. Похоже, они пытаются использовать этот метод, чтобы перейти на более высокий уровень.
Эдвард был ошеломлён.
— Они что, думают, что повышение уровня — это какая-то грёбаная игра со слиянием чисел? Складывать низкие уровни, чтобы получить высокий? Эта семья существует с Четвёртой Эпохи — они не должны быть такими глупыми!
— Обычный человек не стал бы этого делать, — ответил Верд. — Но под влиянием Злого Бога… это совсем другая история.
Злой Бог?
Может быть, это из-за загрязнения в Городе Бедствий?
— Есть ли у вас какой-нибудь способ справиться с этим?
— Нет. И если у человека, которого вы ищете, действительно фамилия Медичи… мой вам совет: сдайтесь.
В этот момент плоть снова зашевелилась. Из гротескной фрикадельки она начала превращаться в гиганта, собранного из искривлённых и переплетённых человеческих тел. Голова, туловище, руки и ноги — всё состояло из этих переплетённых фигур. Вокруг него вспыхнуло ярко-красное пламя, и за считанные секунды фрикаделька-монстер превратилась в огромного Гиганта Бедствий.
«...Если я правильно помню, мифическим существом на пути Охотника является Гигант Бедствий...Значит, ему действительно удалось вознестись до уровня мифического существа? Какого чёрта?!»
Теперь, приняв форму Гиганта Бедствий, он двигался с невероятной скоростью. Сжав правый кулак, он ударил им вниз. Из ниоткуда появился десятиметровый огненный меч и обрушился на них.
БУМ!
Огненный клинок прорезал в земле пылающую трещину.
Гигант не остановился — он взмахнул пылающим хлыстом в другой руке и ударил по тому месту, куда только что телепортировался Эдвард.
Эдвард едва успел увернуться и крикнул:
— Он приспосабливается к своим новым способностям!
Пока он говорил, он использовал [Кражу], чтобы перенять у Гиганта идею о продолжении атаки, но против такого сложного существа это было почти бессмысленно.
«В таком случае попробуйте вот это».
Эдвард глубоко вдохнул, а затем выдохнул струю ледяного голубого пара — это была самая сильная способность, которую он когда-либо приобретал в «Путешествиях Грозеля».
Ледяно-голубое пламя вырвалось наружу и поглотило монстра.
Красный и синий огонь яростно столкнулись, создав бурный вихрь из жара и мороза.
Затем все рты на теле великана широко раскрылись, с силой вдыхая воздух.
Они поглотили всё ледяное пламя.
«Ты, должно быть, шутишь!»
Конечно. Гиганты невосприимчивы к огню. Просто замечательно.
А теперь вся та духовная энергия, которую он потратил на атаку дыханием, возможно, просто пошла ему на пользу.
Это безнадежно.
На мгновение Эдвард всерьёз задумался о том, чтобы сдаться.
— Тебе следует уйти, — сказал Верд, и его глаза вспыхнули алым. Он проскочил мимо Гиганта Бедствий, не сводя глаз с алтаря за его спиной. — Я ещё не получил то, за чем пришёл.
«…»
Эдвард колебался. Он перепробовал все заклинания, испытал на себе все способности, которые поглотил. Теперь, кроме анимагии — этой тупой формы Обскура, — у него ничего не осталось.
— Ладно, тогда удачи. — Он пожал плечами.
Они были всего лишь случайными знакомыми, импровизированной командой, которая просуществовала меньше суток. Он уже несколько раз рисковал жизнью, чтобы помочь ему сбежать, — Эдвард больше ничем ему не был обязан.
Верд сказал:
— Я его отвлеку. Ты действуй. Пришёл. Увидел. Записал.
Зелёный вихрь закружился вокруг него, когда он взмыл в небо и полетел к алтарю. На лету он выпустил в Гиганта Бедствий острые как бритва ветряные лезвия.
Гигант тут же замахнулся на него своим огромным мечом, но сколько бы раз он ни бил, ему не удавалось попасть в цель. Казалось, что Верд активировал какую-то способность, повышающую удачу.
Эдвард приготовился аппарировать оттуда.
Но тут он заметил кое-что странное: Гигант пошатнулся.
Его тело задрожало, словно расколотое из-за разлада внутри. Одна половина бросилась вперёд, чтобы продолжить атаковать «муху», жужжащую вокруг алтаря; другая половина повернулась к Эдварду, желая заполучить Карту Богохульства.
Если бы это был полноценный, единый Гигант Бедствий, он бы сосредоточился на чём-то одном. Но он состоял из сотен людей, у каждого из которых были свои желания.
Тело гиганта теперь тянуло в разные стороны, и некогда плотно прилегающая плоть начала расползаться.
Эдвард удивлённо моргнул, а затем внезапно ухмыльнулся.
Он достал колоду игральных карт, превратил их все в «карты богохульства» и незаметно подмешал к ним фальшивую карту «Красного жреца».
— Эй! — Эдвард высоко поднял веер из карт. — У меня есть одна карта. Только одна. Кто первый пришёл, того и тапки!
Вжик!
Он подбросил карты в воздух, и они разлетелись во все стороны.
Тело Гиганта бедствий тут же охватили противоречивые инстинкты: каждый из находившихся внутри него людей стремился двигаться в своём направлении.
«… КАРТА…»
«Дай… это… мне…»
«ЭТО... моё...»
«Я... ХОЧУ ЭТОГО...»
Но они всё ещё были слишком тесно переплетены. Это было похоже на корни лотоса: нити рвутся, но никогда не разделяются полностью.
— Тогда позвольте мне подлить масла в огонь!
Он бросил последнюю оставшуюся у него карту — фальшивую карту Красного Жреца — и поднял палочку.
— Диффиндо!
Бах!
Карта разлетелась на множество алых осколков, которые полетели во все стороны.
— НЕ-Е-ЕТ!
Более сотни голосов закричали в унисон, когда каждый из гигантов отчаянно потянулся к осколку, летевшему в его сторону, в надежде освободиться от узла.
«А-А-А-А-А!!!»
Гигант Бедствий рухнул.




    Настоящее и ложное


    Настоящее и ложное

    Верхняя часть тела гиганта раскололась на бесчисленное множество отдельных частей, каждая из которых погналась за убегающими фрагментами в своём направлении. Тем временем нижняя часть тела продолжала пытаться притянуть остальные части обратно.
Эдвард не стал терять времени. Вскочив на метлу, он взмыл в воздух и помчался сквозь хаос, кастуя Сектумсемпрой. На этот раз отрубленные конечности истекали кровью как обычно — из ран не вырывалось пламя.
— Акцио кровь
Со всех сторон к нему устремились сгустки чёрно-красной крови. Эдвард схватил мешок и поспешно собрал в него жидкость. Он не знал, сколько ему удалось собрать и сколько ещё осталось, но прежде чем он успел продолжить...
«АААААГГХ...»
Отдельные особи начали биться в конвульсиях. Их тела неестественно изгибались, кожа пузырилась, как будто что-то внутри пыталось вырваться наружу.
Они теряли контроль.
Безумие распространялось со скоростью лесного пожара, заражая каждую отрубленную часть, а затем проникая обратно в оставшуюся нижнюю половину гиганта. Через несколько секунд сросшиеся тела раздулись и запульсировали.
БУМ!
Нижняя часть туловища взорвалась, осыпав землю тлеющими углями. Одна за другой взорвались и разбросанные фигуры, исчезнув в языках пламени.
Глухой удар.
Мать с дочерью приземлились прямо перед Эдвардом.
На их лицах по-прежнему застыли гротескные улыбки, и они бормотали:
— Жертвоприношение… ритуал…
«Проклятые сектанты»
Взмах палочкой и вспышка багрового адского пламени мгновенно превратила их в пепел.
Через несколько мгновений пламя на земле постепенно погасло, оставив после себя чёрно-красный камень и разбитое зеркало.
Эдвард достал из рукава золотую монету, убедился, что опасности нет, и пошёл вперёд.
«Это характеристика Потустороннего? Что это за Последовательность?»
Несмотря на то, что зеркало было разбито, его рама имела уникальный дизайн — змея, пожирающая собственный хвост.
«Этот рисунок... погоди-ка, это что, Уроборос, Пожиратель собственного хвоста? Это из-за него возникали временные петли? Жаль... оно сломан»
Он вздохнул.
Но даже если бы это было не так, Эдвард, скорее всего, не осмелился бы его заюрать.
Этот парень, Уилл, уже предупредил его, что Уроборос за ним охотится. Держаться за что-то, потенциально связанное с «Ним», сейчас было бы всё равно что выложить своё местоположение на блюдечке с голубой каёмочкой.
Тук, тук, тук.
Раздались шаги. Верд вышел из-за перевернутого носа корабля. Его лицо было бледным, а глаза — растерянными и полными ярости.
— Почему? Почему…
— Что случилось? — спросил Эдвард.
— Почему… только нос? Где остальная часть корабля? Все подсказки были в остальной части корпуса.
— Что именно ты ищешь? — Эдвард нахмурился.
— Надежда, — пробормотал Верд. — Надежда моей семьи. Но… почему не хватает остального?
Немного подумав, Эдвард сказал:
— Если остальная часть корабля ещё существует, можем ли мы попытаться найти её с помощью этой части?
Глаза Верд мгновенно загорелись.
— Да! Мы можем это сделать!
Он развернулся на каблуках и бросился обратно в дом.
Эдвард уже собирался последовать за ним, как вдруг почувствовал пронизывающий холод, сопровождаемый волной бесформенной злобы.
Ему казалось, что кто-то сжал его сердце в своей руке.
Он с большим трудом повернул голову и увидел, что в нескольких метрах от него из ниоткуда появилась гнилая деревянная дверь, которая висела в воздухе. Из щели под ней сочились струйки тумана.
Скрип…
Дверь медленно приоткрылась, как будто кто-то тянул за неё с другой стороны. Острая боль пронзила глаза Эдварда, словно иглы.
Опасность! Немыслимая опасность! Опасность для жизни!
БЕГИ!
Стиснув зубы, он прошипел сквозь них:
— Верд! Убирайся отсюда!
Но ответа не последовало.
СКРИП…
Трещина расширилась. Интуиция подсказывала ему, что вот-вот появится что-то ужасное. Боль в глазах стала невыносимой. Он попытался закрыть их, но заставил себя держать их открытыми.
Скрип.
Из щели показалась длинная тонкая рука и осторожно коснулась дверного косяка.
В этот момент тело Эдварда застыло.
— ФЛИПЕНДО!
Он с силой прикусил язык и взмахнул палочкой изо всех сил, вложив в этот жест всю свою духовность.
Вжик!
Рука превратилась в мохнатую кроличью лапу и тут же втянулась обратно.
«Быстрее!»
В следующую секунду тело Эдварда резко изогнулось и растворилось в воздухе.
Мгновение спустя та же самая длинная рука появилась снова, слегка сжав пальцы. Прогнившая деревянная дверь рассыпалась на бесчисленные щепки и исчезла без следа — вместе с рукой.
———
Утро окрасило остров в золотые тона.
Под палящими лучами солнца обычная для острова влажность быстро сошла на нет, хотя в воздухе всё ещё чувствовался запах сырости.
Повсюду субтропические растения тихо шелестели на морском ветру, издавая мягкое шуршание. Рыбаки уже заняли свои излюбленные места у берега, чтобы насадить наживку и поймать рыбу. В гавани повсюду были видны улыбающиеся жители: кто-то неспешно прогуливался, кто-то делал покупки, а кто-то, казалось, готовился к выходу в море.
Динь-динь.
Дверь ресторана «Зелёный лимон» распахнулась, и из неё, держась за руки, вышли мать и дочь. Они болтали и смеялись, но, заметив Эдварда, который в оцепенении стоял у входа, растерялись.
Мать быстро заслонила дочь собой и поспешно ушла.
Эдвард вытаращил глаза.
— Было ли всё, что я только что пережил... сном? Или то, что я вижу сейчас, — фальшивка?
Прошло меньше получаса, а на улице уже рассвело.
Горожане, которые должны были умереть после трансформации в монстра, но вот они, живые.
В тумане произошло столько всего, но теперь казалось, что ничего и не было.
За исключением одного: Верд исчез.
— Подожди...
Эдвард достал сумочку, в которой была кровь, и с удивлением обнаружил, что кровь всё ещё внутри. Это доказывало, что всё, что он только что пережил, было на самом деле.
В таком случае... что именно представляла собой текущая ситуация?
По его спине пробежал холодок.
Чувствуя себя всё более неуютно, Эдвард быстро зашёл в туалет ресторана и начал молиться мистеру Дураку.
«Дурак, который не принадлежит этой эпохе
Таинственный правитель над Серым туманом;
Король Жёлтого и Чёрного, приносящий удачу.
Вчера — или, может быть, сегодня — я прибыл в гавань Бернси. После этого…»
Эдвард кратко изложил последовательность событий, а затем торжественно продолжил:
«Я прошу мистера Дурака проверить, всё ли на этом острове так, как кажется».
———
[Бекленд]
Поздно вечером Клейн посетил детективную встречу, организованную коллегой Шерлока, Изенгардом. Группа проанализировала недавнюю серию серийных убийств и сделала некоторые предварительные выводы.
К тому времени, как Клейн вернулся домой, было уже больше 11 вечера. Он умылся и наконец лёг в постель, когда было уже далеко за полночь. Он только успел закрыть глаза, как услышал знакомый шёпот у самого уха.
«Кто, чёрт возьми, молится в такой час?! »
Раздражённо пробормотав что-то себе под нос, он повернул голову и заметил солнечный свет, проникающий сквозь щель в шторах.
«А? Уже утро? Но я только что лёг спать…»
Зевая, Клейн побрёл в ванную, сделал четыре шага назад и поднялся над серым туманом. Там он обнаружил, что мольба исходила от Эдварда.
Выслушав краткий отчёт, Клейн не смог удержаться от того, чтобы не пробормотать:
— ...Опять этот парень. Почему, куда бы он ни пошёл, всё идёт наперекосяк? Он что, одержим Конаном или кем-то в этом роде?
(П.п. Кто не понял, “Детектив Конан” — аниме про ребёнка(не совсем) детектива, который БУКВАЛЬНО куда бы не пошёл, в скором заставал место преступление или другой акт нарушения закона)
Несмотря на жалобу, Клейн продолжал следить за тем, куда смотрит Эдвард. Насколько он мог судить, островной порт выглядел довольно живописно. Он понаблюдал ещё немного, но не заметил ничего подозрительного.
Всё ещё не торопясь с выводами, Клейн призвал свой гадальный кристалл и записал на пергаменте предсказание:
«Эдвард в опасности».
«Эдвард в опасности».
«Эдвард в опасности».
Он повторил предложение семь раз.
Жёлтый кристалл вращался против часовой стрелки.
«… Никакой опасности?»
Нахмурив брови, Клейн наконец ответил от лица Шута:
«Вы в безопасности».
Он терпеливо ждал, пока Эдвард закончит благодарить его, а затем разорвал соединение и спустился с высоты серого тумана.
«Хм…» — Клейн посмотрел на свои карманные часы. «Ещё есть время немного поспать».
Он забрался обратно в постель, укутался в одеяло и уже собирался заснуть, как вдруг...
— ...Мне нужно в туалет.
Он так много времени проводил в уборной, молясь, что забыл о её первоначальном предназначении.
Фу. Опять вставать.
Тук, тук, тук.
В этот момент кто-то постучал в дверь. Клейн вздохнул.
— Что ж, похоже, утро уже не задалось.
Он встал с кровати, накинул пальто и направился к двери. Как только его рука коснулась дверной ручки, в его голове вспыхнул образ — это был Дэнн.
— Капитан? Разве вы не были с мисс Дейли...
— Я вернулся вчера.
Улыбка Дэнна на мгновение померкла, когда он вспомнил о том, как прошёл день, но затем его лицо стало серьёзным.
— Мы выяснили, что этот высокий мужчина связан с Ланевусом.
———
Тем временем на острове Бенси.
Получив ответ Шута, Эдвард вздохнул с облегчением. Тем не менее он решил, что ему нужно как можно скорее покинуть это странное место.
Как только он вышел из туалета, за пределами ресторана раздался оглушительный шум.
Блондин убегал с места происшествия, крича на бегу разъярённому епископу Шторма в тёмно-синем облачении:
— Я же сказал тебе, что это был не я! Я только сегодня утром приехал в Бенси! Если бы я тебе не помог, ты бы до сих пор лежал под обломками — почему ты так упорно обвиняешь меня?!
Епископ взревел:
— Если это был не ты, то зачем ты мне помог?! Андерсон Худ! Я уже тогда заподозрил неладное, когда ты в прошлый раз привёл сюда людей. А теперь ты даже разрушил часовню Господа!
Блондин выглядел раздражённым.
«Чёрт возьми… Зачем я вообще вернулся в Бенси по собственной прихоти?!»
Они вдвоём — один преследовал, другой убегал — бросились к причалу, а позади них раздались новые взрывы.
Этот парень показался Эдварду знакомым... Где он видел его раньше?
Андерсон Худ?
Разве это не был самый сильный охотник на пиратов?
Он... он что, взял вину на себя ради меня?
Подождите минутку.
Это значит... что церковь Повелителя Бури действительно была разрушена?
Настоящее, фальшивое, фальшивое, настоящее — ничто больше нельзя принимать за чистую монету.
Это была всего лишь гавань, пропитанная аурой Города Бедствий... как она могла быть такой странной?
И если эта деревянная дверь действительно вела в Город Бедствий... то чья это была рука?
Были ли в Городе Бедствий другие люди?
Один вопрос следовал за другим, пока в голове у Эдварда не начался полный хаос.
«Эх… Интересно, что в итоге случилось с Вердом. Надеюсь, ему… удалось выжить».
Внезапно внутри него возникло едва уловимое, но глубокое чувство.
Эдвард мгновенно все понял—
Зелье безумца наконец-то полностью усвоилось.
Его первой реакцией была не радость, а замешательство.
Если для переваривания зелья 7-й последовательности потребовалось столько усилий... насколько сложнее будет с 6-й последовательностью? Или с 5-й?




    Групповое преступление


    Групповое преступление

    На палубе «Эмеральда».
В тихом, неприметном уголке на корточках сидели бок о бок две маленькие фигурки. Неподалёку от них группа спорящих женщин перешла на повышенные тона, и казалось, что вот-вот начнётся драка.
«Неплохо! Теперь следующее». — Лилит удовлетворенно кивнула.
Сьюзи присела, чтобы Лилит могла запрыгнуть ей на спину.
«Поехали!»
Кот и пёс проскользнули сквозь толпу, как две тени. Они покинули палубу, прошли в каюту и добрались до главного зала, где наконец остановились в другом неприметном уголке.
Пока мимо проходил один пассажир за другим, Сьюзи время от времени задерживала взгляд на одном или двух из них. Примерно через две-три минуты она прошептала:
«Кажется, у пары слева проблемы. Жена дуется, а муж то и дело бросает взгляды на проходящих мимо женщин.
Две женщины впереди. Они притворяются лучшими подругами, но на самом деле соперничают друг с другом.
А те двое мужчин... они, наверное, конкуренты в бизнесе, и каждый из них мечтает, чтобы другой просто взял и умер.
О, эта девочка на самом деле терпеть не может своего младшего брата. Думает, что родители отдали ему всё самое лучшее. И...»
Пока Сьюзи продолжала свои наблюдения, Лилит переключалась с одной цели на другую, чтобы использовать свою способности Подстрекателя, а Сьюзи в режиме реального времени сообщала о развитии ситуации.
«Эти две женщины больше не могут притворяться.
Жена выглядит так, будто вот-вот набросится на мужа.
Девочка пытается что-то опрокинуть и свалить вину на брата.
Что касается мужчин... они всё ещё сдерживаются».
Лилит серьёзно кивнула и применила ещё одно подстрекательство.
«Поняла!»
К тому времени, как Одри добралась до главного зала, помещение уже было разделено на несколько «боевых зон». Мужчины и женщины, мужчины с мужчинами, женщины с женщинами, взрослые и дети, даже дети между собой — все были охвачены давно сдерживаемым гневом.
Одни кричали, другие уже наносили удары, а любопытные зеваки окружили место происшествия.
Одри глубоко вздохнула. В дальнем конце толпы она заметила двух пронырливых маленьких созданий и направилась прямо к ним.
— Сьюзи! Лилит!
«Ах! Одри здесь, беги!»
Лилит запрыгнула на спину Сьюзи и стала яростно бить её по шее своими маленькими лапками. Но Сьюзи не двигалась. Вместо этого она сказала так, чтобы слышала только Лилит:
«Бегство не поможет. Не строй из себя дурочку».
«Я — мисс Лилит, и я отказываюсь...»
Плюх.
Сьюзи плюхнулась на землю, энергично виляя хвостом и мило улыбаясь.
Лилит тут же выпрямилась, широко раскрыв свои похожие на драгоценные камни глаза, и тихо мяукнула:
«Мяу~»
Одри: «…..»
Я не должна поддаваться на их уловки!
Одри нахмурилась.
— Только посмейте строить мне глазки! На этот раз вы зашли слишком далеко — особенно… — Её взгляд переместился на Сьюзи. — Особенно ты, Сьюзи. Ты подаёшь Лилит плохой пример!
"???"
На глуповатом лице Сьюзи отразились шок, растерянность и недоверие:
«Я? Я всего лишь транспорт, который возит Лилит — как я могла с ней что-то сделать? »
Увидев это, Лилит тут же шагнула вперёд, подняла правую переднюю лапу и приняла защитную позу перед Сьюзи:
«Кошка сама отвечает за свои действия! Если у вас вопросы, обратитесь к мисс Лилит!»
Одри в раздражении прижала руку ко лбу.
В этот момент глаза Лилит загорелись от восторга. Она бросилась вперёд, словно молния.
«Мяу~!»
Одри быстро обернулась. Увидев, кто пришёл, она тепло улыбнулась.
— Ты вернулся, Эдвард.
— Да.
Чтобы как можно быстрее вернуться на «Изумруд», Эдвард сначала вошёл в сумку, выбрался через Исчезающий шкаф на корабль и с помощью камня с Портусом в качестве ключа отметил текущее местоположение «Изумруда». Затем он сразу же вернулся на Бенси, чтобы забрать суму, и с помощью Портключа вернулся обратно.
Весь процесс занял меньше минуты. К тому времени, как он вернулся, «Изумруд» проплыл всего несколько сотен метров, так что одного вернуться в каюту было не сложно.
Поймав прыгнувшую на него Лилит, Эдвард погладил её по голове и строго сказал:
— Разве я не говорил, что тебе нельзя безнаказанно использовать свои способности на обычных людях?
Она подняла лапку, пытаясь показать, что «совсем чуть-чуть», и прошептала ему на ухо:
«Я использовала совсем чуть-чуть… В худшем случае они просто немного поругаются. Сьюзи сказала, что иногда ссора или спор помогают укрепить отношения».
Сьюзи резко выпрямилась: «Я этого не говорила!»
— Как всё прошло? — Одри подошла к нему.
Эдвард на мгновение задумался.
— Цель была достигнута… но процесс был… сложным. Давай поговорим в комнате.
Он ещё раз окинул взглядом «зоны боевых действий» по всему залу и вздохнул. Он легонько шлёпнул Лилит по голове. Лилит надула щёки в знак протеста и явно обиделась.
Все четверо вернулись в комнату. Эдвард нежно погладил Лилит по голове и тихо сказал:
— Прости, Лилит. Мне не стоило стучать тебя ругать.
«Мяу?» — Она моргнула.
Эдвард вдруг понял, что это он дал Лилит зелье и попросил её сыграть эту роль. Но путь ведьмы был тернист и полон опасностей.
«Притворяться» не всегда означало вести себя вежливо на чаепитии.
Как и его собственный путь «Безумца». Чтобы соответствовать образу, за последние две недели он совершил множество «плохих поступков» — и не все они были направлены против пиратов. Неизбежно пострадали и некоторые ни в чём не повинные люди.
Для Лилит, обычной кошки, проявить хоть какую-то сдержанность... было уже невероятным достижением.
«Верно!» — сказала она. Услышав похвалу Эдварда, Лилит тут же оживилась и с гордостью завиляла хвостом. — «Мисс Лилит просто потрясающая!»
— Раз ты такая замечательная, то с тестом послезавтра проблем не будет, верно?
Её лицо застыло.
Эдвард повернулся к Одри.
— Те люди, которых Лилит спровоцировала на сору... Давай подумаем, как загладить свою вину перед ними сегодня вечером.
— Хм, конечно...
И с этими словами Эдвард начал рассказывать о своих недавних приключениях на Бенси.
——
— Я думал, что самой большой опасностью на этот раз будет загрязнение острова. Я не ожидал, что потомки Медичи приносят жертву злому богу… и превратятся в это чудовище... а потом в самом конце появилась деревянная дверь, и за ней скрывалось что-то неизвестное. У меня такое чувство... что если бы я замешкался ещё хоть на секунду, то, скорее всего, не смог бы уйти.
Эдвард слегка откинулся назад и заговорил тихим, но ровным голосом.
— Но в целом, думаю, это можно считать чудом. По крайней мере, я вернулся живым и даже получил характеристику Потустороннего 5-й последовательности: Жнец. Кроме того, я полностью усвоил зелье Безумца. Теперь, когда я усвою и зелье Астролога, я буду готов перейти на 6-ю последовательность.
Характеристика Потустороннего, которую он извлёк из монстра, соответствовала лишь пятой последовательности. Это было слегка разочаровывающе, но не было неожиданностью.
В конце концов, если бы у цели действительно была более высокая последовательность, им не пришлось бы прибегать к такому нелепому методу слияния, чтобы заполучить силу Полубога.
По мнению Эдварда, роль Безумца должна была даваться ему гораздо труднее, чем роль Астролога. Но каким-то образом ему удалось справиться с первой, что стало для него неожиданностью.
Одри тихо вздохнула. Хотя Эдвард утверждал, что они «едва не погибли», от одного его описания этого отвратительного монстра у неё по коже побежали мурашки. А когда она подумала о том, что он позже видел людей, которые должны были быть мертвы, — вот что по-настоящему её напугало.
Кровь в сумке подтвердил, что приключение Эдварда было настоящим.
И мистер Шут уже подтвердил, что в поведении Бенси сейчас нет ничего необычного.
Так что же произошло на самом деле?
Когда-то она верила, что стать Потусторонним — значит войти в мир мистики.
Но теперь она начала понимать... что мистический мир может быть гораздо более «таинственным», чем она себе представляла.
— Тот человек по имени Верд — он ещё появлялся?
— Нет, — Эдвард покачал головой. — Надеюсь, он выбрался оттуда живым. — Он устало потёр виски. — Я умираю с голоду. Пойдём поедим вместе?
— Хорошо.
———
Наступление ночи.
На границе между Восточным районом Бекленда и Мостом...
Пожалуй, это была самая хаотичная, беззаконная и безнадёжная часть так называемого Города надежд.
В полуразрушенном доме на залитом кровью полу лежали два трупа — мужчина и женщина средних лет. Они были местными жителями, рабочими, которые только что вернулись домой после целого дня изнурительного труда. Не успели они отдохнуть, как их по непонятной причине убил злоумышленник.
Неподалёку от их тел на коленях стояла высокая фигура — почти два метра ростом — в чёрной жреческой мантии. Он торжественно сидел в нарисованном кровью ритуальном круге и что-то тихо бормотал.
У него были светло-русые, слегка волнистые волосы и тёмно-карие глаза, в которых читалась животная сила, но не безумие.
Перед ним лежал раскрытый дневник. Между его страницами постоянно просачивались кровь и плоть.
— Хвала Господу, даровавшему мне новую жизнь. Хвала «Ему», открывшему истинный смысл жизни. Я буду сеять отчаяние, смерть и хаос во имя «Его». Я предлагаю своё тело для «Его» нисхождения. Я отдаю свою душу.
С этими словами он опустил голову и с силой ударил ею о залитый кровью пол.
Затем, без предупреждения, он схватил себя за горло обеими руками и сжал его.
ХРУСТ.
По комнате разнёсся звук ломающихся костей. Для большинства людей перелом шеи означал бы верную смерть.
Но высокий мужчина — Юригус — тихо зарычал, и в следующее мгновение его тело растворилось в тени, словно чернила.
БУМ! БУМ!!
Тела супружеской пары средних лет внезапно взорвались, превратившись в густые липкие комки плоти и крови.
Половина массы устремилась к Юригусу, образовав плащ, который мог противостоять заклинаниям и уменьшать получаемый урон. Другая половина превратилась в длинношёрстный мясной ковёр, который помчался к другому обитателю комнаты — молодой женщине в чёрном плаще с капюшоном, с синими тенями под глазами и румянами на щеках.
Дейли Симон.
Выражение её лица оставалось спокойным. На её лбу появился символ Врат Подземного мира.
Из него появилось существо из Духовного мира — видна была только его звероподобная голова.
Его пасть широко раскрылась:
«Ааааааа —!!!»
Пронзительный крик разорвал ночь. Видимые звуковые волны пронеслись по комнате, мгновенно разорвав приближающийся кровавый ковёр.
Плащ, окутывавший тело Юригуса, продержался ещё несколько секунд, а затем тоже растворился в крови. Он отшатнулся, кровь хлынула из его глаз, ушей, носа и рта.
— Господь!
Юригус высоко поднял дневник, и из него хлынули кровь и плоть. В мгновение ока возникла гуманоидная фигура — человек, полностью состоящий из крови и плоти.
У него был широкий лоб, чёрные волосы и карие глаза. Верхняя часть его тела была обнажена, но на груди и животе не хватало большого куска кожи, обнажая багровые мышцы.
Сырая плоть зашевелилась и соединилась, образовав парящую фигуру, окутанную божественной аурой.
Ланевус?!
Он жив?
Нет.
Все присутствующие быстро отказались от этой идеи.
Этот «Ланевус» явно был не более чем куклой из плоти и крови с лицом Ланевуса.
— Убей её!
Марионетка зарычала и бросилась на Дейли. При движении вокруг него быстро сформировался чёрный доспех, и божественное давление вокруг него усилилось.
«Рррр!!! »
Не меняя выражения лица, Дейли спокойно смотрела на кровавую марионетку, которая замахнулась огромным мечом, чтобы нанести удар.
ЛЯЗГ!
Все разлетелось вдребезги.
Марионетка.
Существо из Духовного мира.
Разрушенный дом.
Исчезли.
Всё это исчезло, как будто ничего и не было.
Юригус снова стоял на коленях в одиночестве внутри начерченного кровью круга.
«Сон?!»
Он среагировал мгновенно. Не колеблясь, он развернулся и поднял руку, чтобы взорвать трупы на полу, но, к своему ужасу, обнаружил, что...
Они исчезли.
Бах! Бах! Бах!
Раздались выстрелы.
Дэнн выстрелил несколько раз подряд. Юригус зарычал и выбросил левую руку, которая взорвалась, как граната, разлетевшись на капли крови, которые забрызгали всю комнату.
Дэнн отпрыгнул назад. Там, куда падали капли, пол шипел и плавился, образуя глубокие, непроглядно-чёрные дыры.
Юригус воспользовался моментом, чтобы выбить окно и выпрыгнуть на улицу.
Всего через несколько секунд плоть на конце его отрубленной руки начала извиваться, быстро регенерируя новую конечность. Несмотря на то, что она всё ещё была ободранной и кровоточила, новая рука начала обретать форму.
— Привет.
Как только он приземлился, перед ним молча встала женщина в капюшоне, скрывавшем её лицо под мантией.
Врата Подземного мира снова открылись у неё на лбу.
«АААААААА!!» —
Звуковая волна мгновенно поглотила его.
Тссс!
Мужчина ростом почти два метра — его тело ниже шеи — был уничтожен. От него остался только багровый скелет.
Он на мгновение опустил голову, а затем расхохотался.
— Ха-ха-ха… Вы... все... предстанете перед... божьим судом...
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    Ошеломлённые Медичи

    В этот момент с противоположных сторон выбежали две фигуры — это были Клейн в костюме клоуна и Денн, чьё лицо было скрыто густой бородой.
Они обошли Юригуса слева и справа и одновременно выстрелили ему в голову очищающими и изгоняющими нечисть пулями.
Бах! Бах! Бах!
Красная и белая субстанции вырвались наружу, когда скелет, лишившись опоры, с грохотом рухнул, разбросав кости по земле.
Клейн не стал медлить. Он быстро собрал кости и остатки плоти в мешок, а Денн тем временем извлёк из тела характеристики Потустороннего.
Дейли подошёл к ним, держа в руках дневник.
— У меня такое чувство, что эта книга невероятно опасна. Если кто-то будет хранить её у себя слишком долго, он может закончить так же, как тот высокий мужчина.
Клейн на мгновение задумался и сказал:
— Давай я возьму это на себя.
Взяв дневник, он пролистал его и узнал в нём тот самый дневник, который ранее нашёл Леонард, — дневник Ланевуса.
Клейн вспомнил... этот дневник, скорее всего, был связан с Истинным Создателем!
Что-то подобное — независимо от того, в чьих оно руках, — никогда не будет в безопасности, пока его не поместить над серым туманом!
В этот момент Денн сказал:
— Скоро прибудут Ночные ястребы. Давайте убираться отсюда.
— Согласен.
Все трое сразу же разделились. Клейн несколько раз обошёл район, чтобы убедиться, что за ним никто не следит, а затем вернулся на улицу Минска 15.
Первым делом он протянул дневник серому туману. Затем он сделал четыре шага против часовой стрелки и вошёл в великолепный дворец.
Там он начал духовный ритуал, чтобы получить предсказание:
«Способ, с помощью которого Юригус получил дневник».
«Способ, с помощью которого Юригус получил дневник».
«Способ, с помощью которого Юригус получил дневник».
——
Клейн откинулся на спинку стула и закрыл глаза, быстро погружаясь в состояние, похожее на сон.
Он увидел знакомые руины охранной компании «Терновник» в Тингоне.
Под покровом ночи высокий мужчина бесшумно подобрался к месту, раскопал груду обломков и достал спрятанный под ними дневник.
Видение закончилось.
Клейн на мгновение задумался и начал новое гадание:
«Цель Юригуса».
«Цель Юригуса».
«Цель Юригуса».
——
И снова он погрузился в сон.
Юригус шёл по оживлённой улице, держа в руке дневник. Из дневника медленно вытекали капли крови.
Сцена изменилась. Теперь он был в другом месте и всё ещё держал в руках дневник, из которого время от времени капала кровь.
Кровь впиталась в землю и исчезла без следа.
Сцена снова изменилась: Юригус оказался в шумном порту и повторил то же самое.
И снова—
В тускло освещённой комнате Юригус преклонил колени перед дневником.
— Господин, я распространил твоё сияние… оно наверняка поможет тебе… убить Эдварда.
Затем раздался звук, похожий на шёпот, наполнивший комнату.
Клейн сосредоточился, пытаясь вслушаться внимательнее.
И тут перед его взором внезапно возникла завеса.
Из-за него показался чёрный вертикальный зрачок.
В следующее мгновение в ушах Клейна зазвучал голос — невыразимо злой, насквозь порочный.
Истинный Творец!
Он резко проснулся...
Но с ужасом обнаружил, что его кровеносные сосуды лопнули, а вены выползают из-под кожи, превращаясь в скользкие, зловещие щупальца, испещрённые порочными узорами. Даже серый туман слегка дрожал, а на гигантском дворце появились следы незначительной коррозии.
Через несколько секунд серый туман рассеялся, и зловещий голос, эхом отдававшийся в голове Клейна, затих.
«Чёрт возьми… Я просто пытался узнать что происходит, но как это могло привести к Истинному Создателю?»
Ему потребовалось немало времени, чтобы успокоить свой встревоженный разум, и только тогда он понял, что дух Юригуса уже разбился вдребезги и рассеялся.
«Хм… Юригус повсюду разбрызгивал то, что казалось кровью Истинного Создателя… неужели он действительно хотел убить Эдварда? Как? Осквернив ещё больше людей и превратив их в таких же "верующих"?»
Клейн перевёл взгляд на дневник.
«Смогу ли я найти здесь ответы?»
Юригус был косвенно связан с Истинным Создателем, и обнаружение этого дневника, который был напрямую связан с этим существом, несомненно, вызвало бы новую волну негативной реакции.
«Что ж, я уже привык искушать судьбу. Давай просто считать это платой Эдварду за то, что он спас мне жизнь».
Стиснув зубы, Клейн провёл ещё одно гадание над дневником.
Но через несколько секунд он открыл глаза.
«Гадание не дало результатов…»
Он потёр лоб и горько усмехнулся.
«Конечно. Серый туман может изолировать от помех и усилить предсказания, но у него есть свои ограничения. Даже когда я пытался предсказать появление Инса Зангвилла с перьевой ручкой, я видел только красную трубу. Чего ещё мне ожидать, имея дело с настоящим божеством?»
«И всё же… это касается Эдварда. Мне следует сначала поговорить с ним».
———
На следующий день на борту «Эмеральда».
Хибберт уже собирался приступить к завтраку, когда вошли Эдвард и Одри.
— Хибберт, мы возвращаемся в Бекленд.
Его рука, державшая вилку, замерла.
— Назад? Но я даже не...
И тут его осенило. Изначально Эдвард собирался отправиться на остров Бенси. Теперь, когда вопрос был решён, незачем было задерживаться в море.
— Тогда ладно. Честно говоря, чем раньше, тем лучше. Бекленд в любом случае самое безопасное место.
Эдвард на мгновение задумался.
— Вообще-то, если ты направляешься в Баям, я мог бы мгновенно телепортировать тебя туда.
Хибберт усмехнулся:
— Вы, Потусторонние, слишком зациклены на эффективности. У меня полно времени — я бы предпочёл насладиться путешествием. Именно это делает путешествие осмысленным.
Я тоже хочу получить удовольствие от поездки.
Но из-за ограничений по времени, которые возникали каждый раз, когда он попадал в «Мир тайн», Эдварду приходилось торопиться.
— Увидимся в Бекленде.
Хибберт поднял бокал с красным вином и покрутил его в руке.
— Увидимся в Бекленде....
Эдвард достал портключ с помощью заклинания левитации, и они с Одри одновременно протянули руки...
— Какая удивительная способность… — Хибберт сделал небольшой глоток красного вина и тихо вздохнул.
В этот момент корабль внезапно качнуло.
Вино и завтрак разлились по столу.
Выражение его лица мгновенно изменилось.
— Что происходит?
Через несколько мгновений в комнату ворвался телохранитель с серьёзным выражением лица.
— Пираты.
Лицо Хибберта помрачнело.
Чёрт возьми, они ушли всего несколько минут назад, а уже что-то пошло не так?
———
[Капитанская каюта «Изумруда»]
Лицо капитана Люка помрачнело, когда он посмотрел на первого помощника.
— Вы уверены, что это вице-адмирал Айлмент?
— Да. Это Чёрная смерть, — ответил первый помощник, держа в руках монокуляр. — Внезапно он воскликнул: — А? Чёрная смерть уходит.
— Уходит? Они не выдвигали никаких требований?
— Никаких.
— Не теряйте бдительности, — капитан Люк хлопнул ладонью по столу. — Будьте готовы к бою в любой момент. Эти проклятые пираты — хитрые дьяволы!
— Да!
Слух о приближении печально известного вице-адмирала Айленда быстро распространился по Изумруду. Некоторые пассажиры, слышавшие о пиратских адмиралах, были до смерти напуганы, как будто в следующую секунду враг должен был ворваться на их корабль, сея огонь и смерть.
Но затем, вопреки всем ожиданиям, далёкий пиратский корабль резко изменил курс и устремился прочь. Сначала многие подумали, что это просто уловка, но когда корабль полностью скрылся за горизонтом, все наконец поверили, что новоиспечённый пиратский генерал действительно ушёл.
На «Изумруде» раздались громкие возгласы: многие решили, что огневая мощь их корабля отпугнула пиратов. Однако капитан Люк и его офицеры были рады, что им удалось избежать катастрофы.
——
[На борту «Чёрной смерти»]
На носу корабля стояла высокая красивая женщина в белой льняной рубашке под тёмно-красным пальто. Её угольно-чёрные, завораживающие локоны были высоко собраны и перевязаны белым шарфом. Стройная и грациозная, она была одета в облегающие бежевые брюки, подчёркивающие её гибкую фигуру.
Это была не кто иная, как печально известная вице-адмирал Трейси.
В этот момент на её лице появилось озадаченное выражение, и она пробормотала:
— Я была так уверена... что на этом корабле есть что-то очень важное для меня. Почему... оно вдруг исчезло? Может, это было ложное ощущение?
В этот момент она обернулась и увидела рыжеволосую женщину, которая быстро спрятала голову в салоне.
Трейси равнодушно спросила:
— Во что ты опять играешь?
Рыжеволосая Хелен стиснула зубы и вышла.
— Просто любопытно, почему ты отпустил тот пассажирский корабль.
— Надеялась, что я начну драку и ты сможешь ускользнуть в суматохе? — Трейси слабо улыбнулась.
«…»
— У этого корабля есть поддержка властей. Если в этом не будет необходимости, я не стану на него нападать. Как ты знаешь, у меня нет недостатка в деньгах. Грабёж — это скорее… хобби.
Хотя она и не сказала этого вслух, на самом деле она просто следовала методу действия, чтобы переваривать зелье.
Повернувшись, чтобы вернуться в каюту, она добавила:
— Ладно, пора забирать следующую „партию“. Отправляемся в плавание!
— Так точно, капитан!
Пираты громко закричали и подняли паруса «Чёрной смерти» на полную мачту. Корабль рассекал морской бриз, словно клинок.
———
[Особняк семьи Холл]
Оставив Одри у поместья, Эдвард задержался на минутку, чтобы перекинуться с ней парой слов, а затем исчез.
Сьюзи подошла к своему обычному месту для отдыха и легла, всем своим видом показывая, как ей скучно. После нескольких секунд колебаний она повернулась к Одри и спросила:
«Одри, когда мы снова сможем пойти поиграть?»
Одри не смогла сдержать смех.
— Разве не ты спрашивала, почему я постоянно куда-то ухожу? Посмотри на себя — ты вышла всего один раз и уже думаешь о следующем походе.
«В особняке нечем заняться…» — Сьюзи выглядела немного смущённой.
— Ладно, ладно. В следующий раз, когда я куда-нибудь пойду, я постараюсь взять тебя с собой.
«Ура~!» — Она тут же оживилась и радостно завиляла хвостом.
Как чудесно — собаки действительно такие простыесущества.
Одри глубоко вздохнула, пытаясь унять нарастающую внутри тревогу.
«Пора навестить маму и папу…»
———
Эдвард не вернулся в отель, который ранее арендовал в Хилстоне. Вместо этого он отправился на небольшую виллу, которую виконт Глент арендовал для него.
Он не останавливался там раньше, опасаясь, что Орден Авроры сможет его найти. Но теперь... на какое-то время между ним и Орденом Авроры установилось своего рода «перемирие», так что можно было пожить там какое-то время.
Лилит, однако, ненавидела это место — и по вполне приземлённой причине: здесь было слишком мало крыс.
Эдвард не удержался и пошутил, хотя она и не поняла:
— Ты ошибаешься. Здесь живут одни из самых крупных "толстых крыс" в Бекленде. Поймай хоть нескольких из них, и ты надолго обеспечишь едой весь Восточный район.
Лилит не уловила более глубокий смысл, но поняла, что имелось в виду. Её глаза расширились от удивления, и она подняла свои крошечные передние лапки, чтобы подчеркнуть свою мысль.
«Крысы такого размера… могут прокормить столько людей? Насколько же они огромные?!» — Она повернулась на месте и посмотрела на дом. — «Такой же большой, как это место?»
— Больше!
«Ого!»
Она... буквально сглотнула.
— Хорошо, оставайся дома. Мне нужно уйти.
«Хорошо~»
Она послушно кивнула, хотя её мысли уже унеслись ввысь: как только Эдвард уйдёт, мисс Лилит отправится на охоту за этими жирными крысами! Но… разве завтра не контрольная?
Ах, какое непростое решение...
———
[Улица Уильямса, Дом 8]
Эдвард снова вошёл в большой зал, украшенный статуями шести божеств. С сумкой, полной крови потомков Медичи, он направился к приоткрытой двери слева. Он поставил сумку на пол и расстегнул молнию. Воздух быстро наполнился густым металлическим запахом крови.
— Лорд Медичи, я вернулся из Бенси. В этом мешочке должна быть кровь ваших потомков. Я не могу определить, кто из них наследники по прямой линии, поэтому принёс всё. Можно ли это использовать?
На него обрушилась волна злобы, закружившаяся вокруг сумки. Пыль на полу зашевелилась, складываясь в искажённые буквы:
«…Ты убил всех моих потомков?»




    Ещё один Расомон


    Ещё один Расомон

    Серая пыль на земле тут же снова взметнулась вверх:
«ХА-ХА-ХА!!! Медичи, твой род прервётся на тебе!»
«Так тебе и надо, ХАХАХАХАХА».
Последние две строчки явно были «сказаны» двумя другими злыми духами. В предыдущие визиты в разговоре всегда доминировал Медичи. Эдвард не ожидал, что эти двое внезапно вмешаются сегодня.
Возможно, они наконец потеряли самообладание.
— На самом деле я их не убивал, — объяснил Эдвард. — Я просто взял у них кровь.
Разве те люди в Бенси не живы и не здоровы до сих пор?
После минутного молчания на земле появилась новая строка из перекрученных букв:
«Оставь кровь здесь. Я сам с ней разберусь. А теперь поторопись и найди кровь ещё двух семей. Можешь попробовать убить их всех».
«Медичи! Не заходите слишком далеко!»
«Поверь мне, я прикончу этого ребёнка прямо сейчас, если придётся. Давай просто останемся здесь навсегда».
Искажённые буквы Медичи появились снова
«Не обращай внимания на этих двух старых маразматиков. Просто иди и делай свою работу».
— Но, лорд Медичи, я так старался помочь вам снять печать, а вы дали мне всего лишь фальшивую карту богохульства. Вам не кажется, что это немного... несправедливо? — Эдвард вздохнул.
«Что здесь не справедливого. Как я мог с самого начала отдать такую вещь?»
— И когда же ты собираешься дать мне настоящую?
«Как только вы соберёте все три вида крови. Не волнуйтесь — карта богохульства может быть сокровищем для такого маленького жучка, как вы, но для нас это просто забавная коллекционная карточка».
Эдвард усмехнулся.
— Ладно, договорились. Я только надеюсь, что в следующий раз ты — величайший заговорщик — не попытаешься снова обмануть этого жалкого жучка. До встречи
С этими словами Эдвард исчез.
Мгновение спустя под землёй раздалось странное гудение, словно кто-то нашептывал секреты. Снова начали формироваться строки текста:
«Эй, Медичи, ты правда собираешься отдать ему Карту богохульства?»
«Конечно.»
«Ха-ха-ха-ха, ты? Такой щедрый?»
«Почему бы и нет? Он — благословение моего Господа. Помогать ему становиться сильнее — это естественно».
«Лжец!»
«Чушь собачья!»
«Какое лицемерие!»
«Ах, как жаль... Я действительно готов помочь молодому поколению, но вы явно не разделяете моих чувств, не так ли? Если вы не возражаете, то Карта достанется ему. Если возражаете... что ж, получит он её или нет, будет зависеть от его способностей. Что касается меня? Я не буду помогать ни одной из сторон... разве что остановлю вас, если вы решите убить его».
«Я так и знал!»
«Отвратительно».
«ХА-ХА-ХА, это же испытание! Однажды он будет мне за это благодарен!»
В этот момент весело прозвучал голос Эдварда:
— Ой, я всё это видел, лорд Медичи~ — Он снял плащ-невидимку и с сияющим видом появился в комнате. — Большое спасибо, лорд Медичи.
В следующую секунду в воздух взметнулся вихрь серой пыли. На потолке, стенах, полу и даже на двери образовались линии.
«Ха-ха-ха-ха-ха, Медичи, посмотри на себя!»
«Хе-хе-хе, величайший заговорщик Медичи, которого перехитрил жук, на которого он смотрел свысока».
«Ха-ха-ха-ха, отличная работа, малыш!»
«Ха-ха-ха-ха-ха-ха!»
«ХА-ХА-ХА-ХА-ХА!»
БУМ!
Вся пыль внезапно осела на пол. Затем появились корявые надписи Медичи:
«Очень хорошо. У вас есть потенциал, чтобы стать охотником. Вы когда-нибудь задумывались о том, чтобы выбрать этот путь?»
Эдвард изящно поклонился и с улыбкой ответил:
— Я серьёзно обдумаю это. Прощайте».
Его фигура снова исчезла — только для того, чтобы появиться через полминуты.
— На этот раз я действительно ухожу. Пока-пока~
В подземной камере наконец воцарилась полная тишина.
———
Когда он вернулись на виллу, Лилит нигде не было. Может быть, она пошла навестить Сьюзи, а может, отправилась гоняться за «гигантскими крысами».
Вспомнив о своём недавнем поведении, Эдвард потерял дар речи.
Моё зелье явно уже усвоилось... так зачем же я пошёл на поводу у судьбы?
Не стану ли я настоящим безумцем из-за того, что слишком долго играл эту роль?
Даже если это не так, такой инстинктивный риск просто... слишком безрассуден!
В этот момент его зрение затуманилось, и всё вокруг окутал густой серовато-белый туман. В его глубине на бронзовом троне спокойно восседал мистер Шут и смотрел на него сверху вниз.
Вскоре в тумане появилась размытая фигура Клейна, принявшего молитвенную позу. С почтением он сказал:
— Уважаемый господин Шут, пожалуйста, передайте сообщение Эдварду. Прошлой ночью мы убили того высокого мужчину по имени Юригус. Нам нужно кое-что обсудить. Я буду ждать его.
Уже?
Форс и Сио ещё даже не вышли на его след.
— Хвала Шуту — Эдвард положил руку себе на грудь.
В следующее мгновение всё, что он только что увидел и услышал, исчезло без следа, как будто этого и не было.
То есть я действительно сказал, что согласен на награду за Юригуса... но если Клейну уже удалось его поймать, что мне остаётся делать?
Может быть... он хочет, чтобы я передал тело для получения вознаграждения?
Да. Похоже на то, что сделал бы Клейн.
———
[улица Минска, 15]
Как только Эдвард подошёл к входной двери, Клейн открыл её изнутри.
— Входи.
Они вдвоём вошли в гостиную, и Клейн сразу перешёл к делу:
— После того как прошлой ночью мы убили высокого мужчину, я сразу же вызвал его дух. Сначала я подозревал, что он был запасным планом Ланевуса или даже Инса Зангвилла… но потом я узнал, что его настоящей целью был ты.
Эдвард замер, но быстро всё понял.
Мистер А сказал, что отступничество Юригуса как-то связано со злым богом, который осквернил Святого Тайн. Скорее всего, это существо было рациональной стороной Истинного Создателя.
Поскольку это рациональное сознание хотело его смерти, вполне логично, что такой перебежчик, как Юригус, нацелился на него.
Клейн продолжил:
— В видениях, которые я получал, он разбрызгивал по всему Бекленду то, что казалось кровью Истинного Создателя… — Он подробно описал всё, что видел во время спиритического сеанса, и заключил: — Мы пока не можем с уверенностью сказать, пытался ли он просто создать группу последователей, которые помогли бы ему выследить тебя, или у него был какой-то другой план.
При этих словах он протянул жестяную коробку с дневником.
— Это его дневник.
Как только Эдвард открыл шкатулку, его охватило знакомое чувство разложения. Он быстро закрыл её.
— Понятно. Я найду кого-нибудь, кто поможет изучить этот дневник. Может быть, мы найдём ещё какие-нибудь зацепки. Большое спасибо, Клейн.
— Не нужно. На самом деле его убили капитан и мисс Дейли. Я просто пристроился к ним. А решили мы его выследить из-за инцидента с Тингоном. Выражение лица Клейна стало серьёзным, и он продолжил: — Конечно, независимо от того, касается это вас или нет, с пролитой им кровью нужно разобраться как можно скорее.
— И ваш план заключается в том, чтобы...?
— Доложите об этом. — Его тон был твёрдым.
Конечно. Бог доносов снова в деле.
— Великие умы мыслят одинаково. — Эдвард с ухмылкой протянул руку.
— Чуть не забыл. — Клейн слегка кашлянул и спросил: — Кажется, в прошлый раз ты упоминал, что кто-то поручил тебе найти того высокого парня, верно? Они уточнили, живым он им нужен или мёртвым?
Как и ожидалось, не упустил возможности заработать.
— Живой или мёртвый, без разницы.
— Тогда… сколько они предлагают? — В глазах Клейна мелькнула радость.
— Э-э... они не уточнили. Может, мне сходить и спросить?
— Пожалуйста, сделай это!
Поболтав ещё немного, Эдвард ушёл. Когда он уже собирался уходить, Клейн вдруг спросил:
— Кстати, почему капитан Денн, который, как считается, «по-настоящему мёртв», связался с мисс Дейли? И почему она нарушила церковные правила, чтобы помочь нам прошлой ночью охотиться на юриджи?
— Хм, разве я не говорил тебе в прошлый раз? Что касается этого вопроса, подожди, пока не станешь старше. И ты поймёшь.
— Да пошёл ты! — Клейн выглядел так, будто хотел пнуть его, но замер на полпути, когда до него дошло. — Погоди-ка… Капитан и мисс Дейли, они…
«Я даже не думал об этом…»
Один был сдержанным и немногословным, другой — живым и весёлым... и любил поддразнивать молодых людей.
Как эта искра могла взлететь?
«Любовь… действительно… слишком загадочна!»
———
Уйдя от улицы Минска, Эдвард направился прямиком к мистеру А.
— Зачем ты опять пришёл? — Он нахмурил брови.
Эдвард небрежно швырнул изуродованный труп Юригуса на землю.
— Я позаботился о Юригусе вместо тебя.
— Больше ни с кем не столкнулся? — Губы мистера А слегка изогнулись.
— Наприме?
— Ну конечно, Ботис. Юригус предал меня и встал на сторону Святого. Если бы Ботис просто стоял и смотрел, как убивают его новобранца...
Выражение лица Эдварда стало мрачным.
— Ты раньше мне об этом не говорил.
— Если бы я это сделал, ты бы так же охотно отправилась за Юригусом?
— Значит... Юригус был приманкой Святого Тайн, а я был твоей приманкой?
— Расслабься. Если Ботис появится, на этот раз мы его точно поймаем! — Мистер А усмехнулся.
Черт побери! Этот ублюдок!
Даже если у Истинного Создателя есть какая-то таинственная причина сохранять «благосклонность» по отношению ко мне, всё, что делал этот сумасшедший мистер А, было обречено на провал.
Я серьёзно хочу убить этого парня.
Но если я это сделаю... чью сторону примет Истинный Создатель?
Эдвард глубоко вздохнул и пнул сумку ногой.
— Я сделал свою работу — теперь плати.
— Дайте ему две тысячи фунтов. — Мистер А взглянул на своего помощника.
— И это всё?
— Простой потусторонний 6-ой последовательности стоит не так уж много.
Дэниц, потусторонний 7-ой последовательности тогда стоил три тысячи — нет, сейчас он стоит двадцать тысяч!
— Хорошо. — Эдвард достал дневник. — Помоги мне проверить, всё ли в порядке с этим дневником.
Прежде чем мистер А успел ответить, он протянул руку и схватил книгу. Вертикальный зрачок на его ладони бешено пульсировал. В следующую секунду из обложки дневника выползли божественные, похожие на плоть щупальца, которые жадно поглотил глаз на его ладони.
На руке мистера А вздулись вены; казалось, что под кожей у него извиваются бесчисленные черви. Его неземные черты залились багровым румянцем.
"...%&...%&"
В ушах Эдварда зазвенело от оглушительного бормотания:
«Это Он… это Он!»
«Он... он работает с этим чёртовым %¥% парнем...»
«Берегись… берегись этого чёртова %¥...¥% парня…»
«...&...…%& Йебат! Цукаблят!»
Потирая ноющие виски, Эдвард пробормотал себе под нос:
«Он ведь говорит о рациональном Истинном Создателе, верно? Но кто, чёрт возьми, этот „проклятый парень“?»
Прежде чем он успел что-то понять, раздался другой голос — на этот раз не бормотание, а чёткие, ясные слова Истинного Создателя:
«Не… доверяй… этому безумцу…»
«Он лжёт тебе... он просто хочет... убить тебя».
«Не доверяй ему. Беги! Держись от него подальше!»
«Берегись… он уже послал… послал…»
Голос резко оборвался.
Через несколько секунд раздалось последнее «Cykablyat!», после чего соединение прервалось.
Эдвард был ошеломлён.
Что теперь — «Расёмон» в реальном времени?
Черт возьми.
Отправил? Отправил кого?
Только не говори мне, что это тот самый чёртов Уроборос!
Он вдруг вспомнил свой последний разговор с Уиллом Оцептином.
Значит, тот парень действительно шёл за мной?!




    Два варианта


    Два варианта

    Сёрп, сёрп...
В этот момент «глаз» на ладони мистера А полностью поглотил дневник. Ненормальные текстуры на его коже и лице исчезли, а на губах появилась довольная улыбка.
— Очень хорошо. Моему господину нравится этот дневник, и мне тоже. — Он сделал паузу, а затем продолжил: — В качестве награды позвольте мне поделиться с вами информацией. Со мной связались представители Секты Демонессы. Они хотят сотрудничать с Орденом Авроры.
Сердце Эдварда ёкнуло. Это связанно с возможным Великим Смогом? Точно — он совсем забыл, что Орден Авроры тоже участвовал в том событии. Но теперь Трисси сбежала, Леди Отчаяние ранена… Произойдёт ли Великий Смог по плану?
— Сотрудничать в чём? — Он сохранял невозмутимое выражение лица.
В глазах мистера А вспыхнул фанатичный огонёк.
— Это лучшая возможность для Господа спуститься в этот мир!
— А потом?
— Потом? — Он растерянно моргнул.
Эдвард помедлил несколько секунд, прежде чем попытаться вразумить его.
— В трёх главных церквях Бекленда есть полубоги — возможно, даже могущественные существа ангельского уровня. В одной только семье Августов есть как минимум два ангела. Ты правда думаешь, что они будут сидеть сложа руки и позволят Господу спуститься? Или ты просто планируешь вызвать катастрофу, чтобы убить некоторое количество обычных людей и позволить Ордену Авроры появиться в газетах? Мистер А, я понимаю, что вы хотите распространить веру вашего Господа, чтобы у него было больше последователей. Но бессмысленные акты террора, подобные этому, не помогут. Они лишь заставят мир ещё больше ненавидеть и бояться вашего Господа.
Глаза мистера А сверкнули алым.
— Бояться? Этого достаточно! Только испытав достаточный страх, эти глупые овечки смогут понять, что спасение заключается исключительно в вере в моего Господа. В противном случае они не заслуживают ничего, кроме смерти в отчаянии и ужасе!
«…»
С фанатиками действительно невозможно договориться.
— Ладно. — Его лицо снова стало спокойным. — Я сказал тебе это только для того, чтобы предупредить: будь осторожен в ближайшем будущем. Не умирай без всякой на то причины».
«Как щедро с его стороны».
Эдвард развернулся и растворился в воздухе, его фигура превратилась в ничто.
Мистер А сложил руки на груди и уставился на то место, где исчез Эдвард. На его лице отразилось замешательство.
«Почему... я слышу два голоса Господа? Может ли второй быть тем злым богом, который обманул Ботиса?Но почему я не могу отличить одно от другого?»
Внезапно выражение его лица резко изменилось. Он быстро спустился по лестнице и оказался в подземном помещении, похожем на храм. Бросившись перед гигантской перевёрнутой статуей бога, он выкашлял куски алой плоти и, глатая их, пробормотал горячую молитву.
———
Эдвард вернулся на виллу. Он разделил вознаграждение в размере 2000 фунтов за Юригуса на четыре части, оставив одну себе, а остальные 1500 фунтов отдав Клейну, чтобы тот разобрался с Дэнном и Дейли.
После этого он на мгновение замер, а затем достал из сумки высохшего бумажного журавлика, которым давно не пользовался. Карандашом он нарисовал на его крыльях линию:
«Я хотел бы кое о чём с вами посоветоваться».
Затем он лёг на кровать и быстро погрузился в сон.
После сюрреалистичной, похожей на сон пустоты Эдвард обнаружил, что стоит посреди бесплодной равнины. Земля под ним была вымощена чёрным как смоль камнем — настолько пустынной, что на ней не было ни травинки.
В центре равнины возвышался чёрный шпиль, но гигантская змея, которая когда-то обвивалась вокруг него, исчезла. На её месте, на поросшем травой участке перед башней, сидел Уилл Оцептин и с удовольствием ел мороженое.
— Ты правда любишь мороженое, да?
Уилл задумчиво наклонил голову.
— Это моя маленькая слабость. Она поднимает мне настроение и помогает оставаться человеком. Что в этом плохого? Ты же знаешь, как важно сохранять человечность, когда переходишь на вторую последовательность.
«Я уже знаю».
— Дай мне попробовать. — Эдвард сел рядом с ним и протянул руку.
— Да ладно. Это же твой сон. Если ты чего-то хочешь, просто представь себе. — Уилл закатил глаза.
«Хм. Так вот как это работает?»
Он взмахнул рукой, и на его коленях появилась огромная ведёрце с мороженым. Она была разделена на более чем дюжину секций, каждая из которых имела свой вкус.
— Ого! Так много видов мороженого? — Глаза Уилла широко раскрылись.
Вот она, самодовольно подумал Эдвард, сила современной науки!
Он снова взмахнул рукой и наколдовал такую же для Уилла.
— Значит, в своём сне я практически всемогущ?
— В каком-то смысле да, — ответил Уилл, с удовольствием принимаясь за еду. — Это зависит от вашего воображения, уверенности в себе и, конечно, от вашей духовной силы. Путь Зрителя особенно хорош в этом.
— Но если бы я столкнулся с могущественным существом с пути Зрителя, даже самое сильное воображение было бы бесполезно, верно?
— Не обязательно, — сказал Уилл с хитрой ухмылкой. — Если ты осмелишься представить это — и по-настоящему поверить в это, — могут произойти неожиданные чудеса. Что-то вроде той… неведомой силы, которой ты обладаешь.
Волшебство, да?
Магия из мира «Гарри Поттера» по своей сути была идеалистической, но, возможно, из-за того, что уровень этого мира был слишком низким, она не совсем хорошо вписалась во вселенную «Мира тайн».
Уилл, казалось, уловил ход его мыслей и слабо улыбнулся.
— В самой силе нет ничего плохого — проблема в том, кто ею владеет. Если однажды ты сможешь по-настоящему использовать потенциал этой силы, даже Истинные Боги дважды подумают, прежде чем провоцировать тебя.
— Э-э... это было просто доброе пожелание или ты действительно наложил на него какое-то благословение?
— Угадай. — Уилл слизал мороженое и кивнул.
«…»
Эдвард снова взмахнул рукой, и ведерко с мороженым исчезло.
— Хорошо, давайте перейдём к делу. Я только что убедился, что Уроборос действительно где-то рядом.
Рука Уилла замерла на полпути. Он поморщился, словно вот-вот заплачет.
— Я так и знал — от твоего появления ничего хорошего не жди! Я же говорил тебе в прошлый раз, что, когда дело касается этой глупой змеи, я ничего не могу поделать.
— Тогда… знаешь ли ты, почему Юригус повсюду разбрызгивал кровь Истинного Создателя?
— Чтобы найти тебя, конечно.
— Чтобы найти меня? Каким образом?
— Ты должен знать, что даже истинному божеству трудно ощутить твою уникальность, если оно не увидит тебя своими глазами. Но каждая капля крови равноценна одному из «Его» глаз.
Это была проблема.
Эдвард на мгновение задумался.
— Ты знаешь, в каком состоянии сейчас находится Истинный Создатель?
Уилл надул губы.
— Понятия не имею. Мы говорим об истинном боге — я избегаю «Его» приспешников как чумы.
Вполне справедливо.
— Тогда последний вопрос — нет, два вопроса. Что-то должно произойти в Бекленде? И есть ли у вас какие-нибудь советы, как с этим справиться?
— Эй, разве гадание и пророчества не твоя специализация? Почему ты спрашиваешь меня? — Несмотря на свои слова, он нахмурил брови и надолго задумался, прежде чем сказать: — Есть два варианта. Во-первых, если ты будешь просто пассивно ждать, то, когда кое-что действительно произойдёт, у тебя будут большие проблемы. Во-вторых, тебе нужно найти кого-то, кто лучше разбирается в пророчествах, чтобы он тебе помог.
Кто-то лучше разбирается в пророчествах? Он имел в виду... Шута?
Но с его нынешней силой как он вообще мог оказаться вовлечённым в инцидент с Великим смогом?
— Хорошо, я возвращаюсь. Пока. — Затем он быстро покачал головой: — И да, не появляйся здесь в ближайшее время!
Пуф!
Сон мгновенно рассеялся, и Эдвард проснулся в своей постели.
«Уилл дал два варианта».
Во-первых, не нужно пассивно ждать — нужно проявлять инициативу? Но проявлять инициативу в чём? Какова была цель?
Во-вторых, нужно было найти кого-то, кто лучше разбирался в пророчествах. Если не Шут, то кто?
«Почему этот парень не может просто сказать всё как есть?»
В этот момент в окно влетела маленькая чёрная тень и на цыпочках пересекла комнату.
«Эдвард, ты лжец! Никакой большой крысы не было!» — Лилит возмущённо воскликнула: — «Я даже спросила Сьюзи — она сказала, что у неё тоже нет!»
— Может быть, они появляются только ночью?
Она на секунду замерла, а затем яростно замотала головой.
«Нет! Если бы поблизости была большая крыса, мисс Лилит точно бы её почувствовала! Ты солгал!»
Эдвард поднял её на руки и нежно погладил. Улыбаясь, он сказал:
— Тогда позволь мне угостить тебя изысканным ужином, чтобы загладить свою вину.
«Хм...» — Она замялась. — «Но тебе больше нельзя мне лгать»
— Ладно, ладно, обещаю.
Обняв её, Эдвард направился к двери. Через некоторое время она тихо спросила:
«Неужели там действительно не было большой крысы?»
— Хочешь, я сотворю её для тебя?
«Ты будешь её съесть?»
— Нет.
— Тогда я этого не хочу!
— Хорошо.
«Эдвард, неужели тест действительно завтра?»
— Ага.
«О~»
— Чувствуете себя уверенно, мисс Лилит?
«Конечно!»
———
Наступила ночь.
Лёгкий туман придавал Бекленду сказочный вид. Сырой холод в воздухе сопровождался неприятным запахом. И чем холоднее становилось, тем гуще был туман и тем хуже было качество воздуха.
Но местные жители давно привыкли к этому.
В эти лучшие и худшие времена само по себе желание выжить уже было благословением.
Форс и Сио незаметно подошли к отелю в районе Хиллстон. Они следили за мужчиной с землистым цветом лица, явно не уроженцем Лоэнии.
— Ты уверен, что мы следим за тем парнем, Сио? Разве ты не говорила, что он связан с тем высоким парнем? Но мы следим за ним уже несколько дней и не видели никого подозрительного.
Сио молча посмотрел на неё.
— Мне кажется, ты меня подкалываешь.
— ...Ты слишком чувствительна.
Форс потёрла руки и посмотрела на тёмный отель.
— Странно. Ещё не стемнело, а здесь уже кромешная тьма. Как будто внутри никого нет. Может, нам стоит просто вернуться?
Сио на мгновение задумался.
— Но раз уж мы здесь, то можем посмотреть, с кем он пришёл встретиться. Может, тот высокий парень появится.
— ...хорошо.
Форс схватил её за руку, прошёл сквозь стену и молча последовал за тёмной фигурой. Остановившись перед дверью, они оба пригнулись и затаили дыхание.
Мгновения спустя—
Дверь открылась. Из неё вышел мужчина в чёрной мантии. На вид ему было меньше сорока, у него были слегка вьющиеся каштановые волосы, но он был неестественно крепким. В его глубоких тёмных глазах, казалось, таилось бесчисленное множество секретов, и от него пахло кровью.
— Лорд Ботис.
— Ты нашёл Юригуса?
Мужчина тут же вздрогнул.
— Юригус мёртв.
— Мёртв? Бесполезная мразь! — Человек в чёрной мантии фыркнул. — За всё это время он смог выяснить только то, что цель нашего Господа когда-то останавливалась в этом отеле… И даже после того, как я убил здесь всех, я так и не нашёл его следов. — Он сделал паузу. — Ребята из Школы мышления розы уже связались с вами? Как они планируют сотрудничать?
— Они… похоже, больше заинтересованы в том, чтобы сначала найти предателей, Шеррон и Марика. Я… я слышал, что их могли видеть в баре «Отважные сердца».
— Хм. Ладно. Полубог Школы мышления розы уже в пути. Когда они прибудут...
Он уже собирался продолжить, но вдруг его взгляд сфокусировался на Форс и Сио.
"!!!"
В одно мгновение духовность Форса вспыхнула ярким пламенем.
Опасность! Опасность! Беги!
«Дверь!»
Она без колебаний активировала силу своего браслета и исчезла вместе с Сио.
В следующую же секунду прямо там, где они стояли, появилась полупрозрачная фигура.
Это был человек в чёрной мантии.
— Артефакт Авраамов? Идеально. — Он ухмыльнулся ещё шире. — Я искал его.




    Мисс Лилит совершенно не волнуется!


    Мисс Лилит совершенно не волнуется!

    С другой стороны, Форс потянула Сио за собой, и они оказались на улице в районе Чарвуд. Её лицо было бледным, на нём всё ещё читался ужас от того, что они едва не погибли.
— Что случилось? — запоздало спросил Сио.
— Нас только что обнаружили. Ещё секунда… и мы бы не вернулись.
Форс коснулась браслета на своём запястье.
«Он снова спас мне жизнь, — подумала она. — К сожалению, осталось всего два использования».
В этот момент Сио спросила:
— Кстати, они только что сказали, что Юригус мёртв? Значит ли это… что наша миссия провалилась?
— Да.
Форс беспомощно посмотрел на неё. Конечно, тебя волнует только это — деньги!
— Так не пойдёт! Даже если у нас ничего не вышло, мы всё равно старались, не так ли? Мы бегали несколько дней, и ты даже потеряла одну из бусин своего браслета! Я спрошу у Одри, может ли она как-то нас компенсировать.
— Э-э... разве это не немного неуместно?
— Не волнуйся, я умею убеждать людей. — Сио уверенно похлопала себя по груди.
Тьфу. Уловки, которые ты используешь, чтобы убедить своих клиентов, скорее всего, не сработают с мисс Холл…
— Давай сначала пойдём домой и отдохнём.
— Угу.
———
На следующее утро, едва открыв глаза, Эдвард увидел Лилит, которая сидела прямо перед ним с покорным и полным предвкушения видом. Её губы были изогнуты почти по-человечески, а глаза сверкали от возбуждения.
— Доброе утро, Лилит.
«Доброе утро, Эдвард!»
Она завиляла хвостом, и в её взгляде читалось нетерпеливое предвкушение, как будто на её лице было написано: «Ну что, давай проверим меня!»
Но Эдвард намеренно сделал вид, что ничего не заметил.
— Ты уже почистила зубы?
«Нет»
— Тогда иди почисти зубы. Завтрак скоро будет готов.
«Но…»
— Ты хочешь, чтобы у тебя в зубах завелись черви?
«О...»
Ворча, она последовала за Эдвардом в уборную.
Пятнадцать минут спустя, приведя себя в порядок, Эдвард только успел сесть на диван, как Лилит запрыгнула на кофейный столик. Она снова завиляла хвостом, с нетерпением глядя на него.
— Хм… давайте посмотрим, что у нас сегодня по расписанию.
«Угу!» — Она быстро кивнула.
— Сначала я узнаю у всех, нашли ли они мозге Асмана и черте Эрудита. Затем я проверю, узнал ли Эмлин что-то о замке. И наконец…
Глаза Лилит расширились. Она повторила:
«И наконец…»
— Наконец-то мы поужинаем и ляжем спать.
«А?!» — Она начала нервничать. — «Эдвард, ты ничего не забыл?
— Нет.
«Неправда! Подумай ещё раз!»
Эдвард задумчиво потёр подбородок.
— О-о-о, теперь я вспомнил!
«Расскажи мне! Расскажи мне!» — Глаза Лилит загорелись.
— Мне ещё нужно заехать к Одри.
«...» — Усы маленького котёнка тут же опустились
Она хотела напомнить Эдварду, что сегодня должен был состояться день её экзамена. Но потом она забеспокоилась, что, если скажет об этом прямо, это может показаться слишком навязчивым. В конце концов, мисс Лилит была самой умной и талантливой кошкой в мире — она научилась читать, даже не пытаясь!
Из-за такой ерунды, как оценка, вообще не стоило беспокоиться!
Неважно!
Мисс Лилит не! Волнует! Это! Все!
— Хорошо, пойдём завтракать.
Эдвард решил больше не дразнить её. Он собирался выполнить её просьбу и провести оценку сразу после завтрака.
Тук, тук, тук.
Кто-то постучал в дверь.
«......»— Лилит тут же пришла в ярость. Она повернулась и закричала: — «Дома никого нет!!!»
— Э-э, мистер Эдвард, это я — Икансер Бернард из Церкви пара и механизмов. Вы меня помните?
Снаружи послышался знакомый голос.
Кто-то из Церкви Бога пара и механизмов? Что они здесь делают?
— Войдите.
Эдвард открыл дверь и пригласил растрёпанного дьякона войти.
— Дьякон Икансер, что привело вас сюда?..
— О, меня послал архиепископ Хорамик. — Икансер нарисовал треугольник у себя на груди. — Его светлость спросил, не могли бы вы… предоставить что-то, что могло бы помочь в развитии церкви. — Он выглядел смущённым. — Честно говоря, я тоже не совсем понимаю, что это значит.
Что-то, что поможет Церкви Бога пара и машины... развиваться?
Плеер? Радио? Трансивер? Или, может быть, генератор?
Или, может быть, он мог бы в общих чертах рассказать им о том, в каком направлении развиваются технологии будущего: солнечная энергия, гидроэнергия, энергия ветра, ядерная энергия, — и позволить Церкви разобраться во всём самостоятельно?
Что ж, раз архиепископ так помог мне на днях, я тоже не могу быть слишком скупым — тем более что такова была воля Богини.
Кстати говоря, та тетрадь, в которой содержится «Карта богохульства», предположительно находится в руках Церкви пара и машин. Если я попрошу Хорамика одолжить её мне, согласится ли он?
Хм... слишком внезапно. Если я обращусь с просьбой, они сразу заподозрят, что с ней что-то не так.
Забудь об этом.
— Хорошо, я пойду с тобой. — Эдвард повернулся к Лилит. — Лилит, я ненадолго отлучусь.
Кот кивнул.
Эдвард легонько похлопал Икансера по плечу. От неожиданности он вскрикнули, их тела скрутились и исчезли, а затем появились снова в соборе Святого Хирланда. Икансер впервые испытал на себе эффект Аппарирования, и у него чуть не вывернуло желудок. Если бы не опыт и не закалённое тело, его бы стошнило прямо на месте.
— П-Пожалуйста, следуйте за мной...
Он споткнулся, поправил себя и повёл Эдварда в просторную комнату. Стены были разделены на отсеки разного размера, и в каждом из них инструменты были аккуратно разложены по размеру, назначению и типу. Любой человек с обсессивно-компульсивным расстройством был бы полностью удовлетворён.
Но сейчас комната была пуста — возможно, всех заранее попросили уйти.
— Здесь все обычно изучают механику и алхимию.
— Понял, — ответил Эдвард.
Эдвард по очереди достал портативный кассетный плеер, радио, рацию и ещё шесть или семь небольших бытовых приборов. Демонстрируя каждый из них, он терпеливо объяснял Икансеру, как им пользоваться. С каждым новым устройством глаза дьякона становились всё шире и ярче.
Когда Эдвард наконец закончил представлять последний экспонат, Икансер больше не мог сдерживаться.
— Это… всё было придумано тобой?!
— Нет, — Эдвард покачал головой. Он помолчал, затем торжественно провёл пальцем по символу алой луны на своей груди и благоговейно произнёс: — Это было даровано мне Её Святейшеством, Богиней Вечной Ночи.
— Э-э… — Икансер выглядел ошеломлённым. В его груди горела мысль, которую он не осмеливался произнести вслух: — Ты вообще себя слышишь?
Богиня, покровительница ночи и тайн... создала множество механических устройств, о которых Церковь Бога Пара и Машин даже не слышала?
Разве она не ей мы тогда должны покланяться?..
Нет, Господи, пожалуйста, прости мои богохульные мысли!
— Что ж, я всё доставил. Вы можете использовать их по своему усмотрению.
— Благодарю вас, ваша светлость!
Икансер проводил Эдварда до самого входа в собор. Как только Эдвард ушёл, Икансер развернулся и побежал обратно в лабораторию, крича:
— Быстрее! Все сюда!
Вжик!!!
Откуда ни возьмись появились десятки людей, одетых по-разному и разного возраста. Их глаза блестели, когда они бросались к куче гаджетов.
— Дай я попробую!
— Я пришёл сюда раньше тебя!
— Двигайся, болван!
— Не толпитесь! Вы всё сломаете!
— Архиепископ здесь!
— Пусть приходит! Никто не мешает мне проводить исследования — э-э, ваша светлость, после вас…
Эдвард, разумеется, не подозревал о том хаосе, который он оставил после себя. Как только он вышел из церкви и стал искать тихое место, чтобы аппарацией вернуться домой, в воздухе появилась маленькая чёрная птичка и аккуратно положила ему в руку письмо.
— Это от того вампира со странными хобби!
Письмо Эмлина?
М-м-м, в последнее время отношение этой птички к людям действительно улучшается. Неплохо.
Но—
— С чего это ты вдруг начал давать всем прозвища?
Он наклонил голову и ответил:
«Я научился этому у другого».
— Кто?
«Хм…» — он на мгновение задумался.  «Та страшная дама без головы».
«…»
Чёрт возьми. Это же мисс Райнетт Тинекер?
Итак, тайна прозвищ раскрыта.
Новая загадка: откуда мой посланник её знает? И достаточно ли хорошо, чтобы перенять её привычки.
Такие отношения предполагают, что они в довольно хороших отношениях.
— Какие у тебя отношения с Райн… э-э, безголовой дамой?
«Она — моя подруга, с которой я недавно познакомилась. Она помогла мне прогнать назойливого парня».
Райнет Тинекер? Конечно, в оригинальной истории она была на стороне Клейна, но она не из тех, кто изо всех сил старается помочь другим…
Это потому что эта птица — мой посланник?
Теперь, когда он об этом подумал, Эдвард вспомнил, что использовал информацию о том, что она всё ещё жива, чтобы договориться с Шеррон и Мариком, и они до сих пор были ему должны.
Он на мгновение задумался, а затем сказал:
— Помоги мне спросить твою подругу, не согласится ли она помочь мне, если у меня возникнут серьёзные проблемы. Я могу… заплатить.
«Понял». — Птица кивнула, а затем посмотрела на Эдварда блестящими глазами, словно говоря: — «Разве я не была очень послушной в последнее время? Разве я не заслужила парочку перьев? »
«…»
Отлично. Чем сильнее становится этот малыш, тем больше пользы это приносит мне.
Эдвард бросил в его сторону пять перьев.
— Ты хорошо справлялся последние несколько дней. Продолжай в том же духе.
«Есть!» — Сжав перья в клюве, птица торжественно спросила: — «Ответ будет?»
Эдвард открыл письмо, бегло просмотрел его и покачал головой.
— Не нужно. Можешь идти.
Маленькая птичка тут же взмыла в воздух и вернулась в мир духов.
В письме Эмлина было немного информации: он сообщил, что узнал местонахождение замка и что им нужно встретиться в церкви Урожая, чтобы обсудить детали.
Тьфу. Не доверяешь мне, да? Хочешь честный обмен — информация в обмен на куклу.
Осторожный ублюдок.
Не имея другого выбора, Эдвард снова отправился в Церковь Урожая.
Как только он подошёл к двери, из комнаты выбежала Эмлин с тревожным выражением лица.
— Быстрее! Отдай мне Алису!
— ...Сначала назовите мне место.
— К юго-востоку от Бекленда, прямо в центре леса Делэр. Вот карта, по которой можно добраться туда. — Судя по его голосу, он с нетерпением ждал продолжения. — Мне пришлось приложить немало усилий, чтобы добиться этого.
Эдвард взял карту, достал монету и про себя повторил семь раз: «Место, которое указал мне Эмлин, верное». Затем он подбросил монету и поймал её в ладонь.
Орел—подтверждено.
Он без колебаний отдал ей куклу.
Эмлин тут же взял куклу за руку и тихо сказала:
— О! Алиса, прости, что так долго!»
Королева драмы.
— Как именно вы получили эту информацию? — спросил Эдвард.
— Как? — Эмлин почесал затылок. — Я просто спрашивал каждого члена клана, который попадался мне на пути. Если они не знали, я шёл дальше.
— ...Хороший метод, — не моргнув глазом, солгал Эдвард.
— В конце концов я столкнулся с Эрнесом Бояром. Он сказал, что тоже ничего не знает, но потом неожиданно пришёл ко мне и сообщил, что лорд Нибс хочет меня видеть.
— И что потом? — Веко Эдварда дёрнулось.
— Ну, я пошёл... но лорд Нибс не встретил меня. Его внук дал мне адрес.
— Вы заметили что-нибудь странное?
— Вроде нет.
— Хорошо. Можешь идти. — Эдвард вздохнул.
Эмлин, сияя от радости, понесла куклу в церковь — надеясь, что священник не разрубит её пополам одним взмахом меча.
Эдвард последовал за ним, издалека кивнул священнику и сел на последнюю скамью. Он достал ручку и бумагу и написал:
Юго-восточный Бекленд, центр леса Делер — расположение замка.
Он повторил фразу семь раз и погрузился в мир грёз.
Появилось смутное изображение: из тумана медленно выплыл полуразрушенный замок. Вход был на две трети завален обломками, а по обветренным, разрушенным временем каменным стенам вились зелёные лианы.
Видение распалось на фрагменты и переместилось внутрь замка. Обрушившиеся лестницы, груды обломков с верхних этажей и пол, усеянный кирпичами и гнилой древесиной.
Ещё одна смена кадра. Он спустился по каменной лестнице в подземный зал высотой почти десять метров. В полумраке виднелись две смутные фигуры: одна — женщина с заплетёнными в косы волосами, одетая в рыцарские штаны и яркую рубашку; другая — мужчина в чёрно-серебристых доспехах, державший в руках ржавый длинный меч, который, казалось, вот-вот сломается.
Изображение снова разлетелось на части.
Наступила темнота.
Не успел Эдвард как следует удивиться, как перед ним с оглушительным грохотом появилась двустворчатая медная дверь. От неё к нему хлынула леденящая душу зловещая аура.




    Предатель?!


    Предатель?!

    Сон рассеялся, и Эдвард резко проснулся.
— Фух...
Он медленно выдохнул, успокаивая нарастающий страх в сердце. Если бы не его невосприимчивость к порче, он бы не осмелился ничего выведывать об этом замке, построенном над тем, что выглядело как вход в Море Хаоса.
По крайней мере, теперь он был уверен, что место выбрано правильно и призраки действительно существуют.
Но проблема была в том, что... адрес слишком легко выдали.
Может ли это быть ловушкой?
Но мне нужны только эти два призрака, вот и всё...
Может быть... мне стоит подождать?
В конце концов, я ещё не до конца усвоил зелье Астролога, да и остальные материалы ещё не на месте. Не нужно торопиться.
Или, может быть, я мог бы повлиять на исход с помощью [Безумца справа] и использовать плащ невидимости, чтобы незаметно расправиться с двумя призраками?
Не успел Эдвард погрузиться в эти мысли, как из его сумки донёсся голос Одри.
— Эдвард, мне нужно с тобой поговорить. Можно я выйду?
— Подожди.
Он быстро покинул церковь, аппарировал и вернулся на виллу. Лилит, которая бездельничала на диване, встрепенулась, как только он появился.
«Ты вернулся!»
—Угу.
Эдвард открыл сумку и помог Одри выбраться. Она едва подняла голову, как заметила, что Лилит смотрит на неё обиженным, грусным взглядом.
— ...Что случилось, Лилит?
«Совсем ничего~»
Она отвернулась и снова плюхнулась на кровать.
Эдвард наклонился и прошептал несколько слов на ухо Одри. Она тут же нежно улыбнулась и погладила Лилит по голове.
— Я ненадолго, хорошо? Не расстраивайся.
«Мисс Лилит не расстроена!»
Они оба тихо усмехнулись. Затем Эдвард посерьёзнел.
— Что случилось?
Выражение лица Одри стало серьёзным.
— Селена прислала мне письмо несколько дней назад. Она написала, что женщина, которая соблазнила принца Эдессака, — Трисси — исчезла. Конечно, мы и так это знали. Но странно то, что принц вскоре привёл другую женщину! Как будто он совсем забыл о Трисси и обрушил всю свою любовь на эту новую женщину. Селена говорит… новая женщина вызывает у неё те же жуткие чувства, что когда-то Трисси.
Эдвард удивлённо вскинул брови.
— Ещё одна ведьма?
— Скорее всего.
Значит, Церковь Вечной Ночи отказалась от преследования Трисси?
В этом есть смысл. Трисси служила двум целям: была козлом отпущения в преддверии Великого смога и служила сосудом для божественного нисхождения.
Если они не смогут вернуть Трисси, божественное нисхождение придётся отложить. Но Великий смог и схема торговли людьми всё ещё должны быть реализованы — так что они просто заменили ведьму?
Что же такого сделал принц Эдессак в прошлой жизни, что его так наказывают?
Одри продолжила.
— Вчера ко мне пришли Форс и мисс Сио. Расследуя дело того высокого мужчины, они обнаружили кое-что ещё.
— Что они нашли?
— Они следовали за кем-то, кто ранее общался с высоким мужчиной... до самого отеля в районе Хилтон...
Она быстро пересказала то, что произошло прошлой ночью с Форс и Сио.
Эдвард замер.
— Ботис? Хранитель тайн Ордена Авроры? Значит, он всё это время искал меня… Погодите! — Его лицо резко помрачнело. — Он перебил всех в том отеле? Эти маньяки из Ордена Авроры!
Лицо Одри слегка побледнело — она была одновременно в ярости и напугана.
Она много раз читала в газетах о том, как Орден Авроры убивал того или иного человека или совершал то или иное деяние, но, увидев действия Ботиса своими глазами, она поняла, насколько ужасен этот культ на самом деле.
Первой реакцией Эдварда было даже не чувство вины за то, что он втянул в это других.
Это был страх — страх, что если Ботис смог убить всех в отеле ради одной-единственной улики, то завтра он может убить всех, с кем Эдвард когда-либо общался.
Форс, Сио, Клейн, Денн... и Одри.
Нет.
Так больше продолжаться не может.
Затем Эдвард вдруг вспомнил свой недавний разговор со Змеем Меркурия, Уиллом Осептином.
Уилл сказал ему «проявить инициативу», но не уточнил, что это значит.
Если подумать, то их разговор был о другом змее — Ангеле 1-й последовательности. Так что Уилл не мог иметь в виду эту цель.
Кто ещё представлял для него серьёзную угрозу?
Ботис, конечно. Святой из Ордена Авроры, который всё ещё охотился за ним.
Значит, теперь мне нужно найти того, кто «лучше разбирается в гадании»... чтобы он помог мне выследить Ботиса?!
Охота... на полубог пути Ученика?
Одри глубоко вздохнула и добавила:
— Да, и ещё кое-что — они упомянули Школу мышления розы. Сказали что-то о возможном сотрудничестве.
Ботис хочет сотрудничать с ними?
Это личное решение или... это рациональная сторона Истинного Творца, пытающегося заключить союз с Древом Желаний?
Внезапно Эдвард вспомнил, что однажды сказало ему обезумевшее сознание:
«Он сотрудничает с этим отвратительным ублюдком».
Этот мерзкий ублюдок — неужели это было Древо Желаний?
…Чтобы убить меня?
Рациональная сторона Истинного Творца — некогда человеческая сторона Древнего Бога Солнца — на самом деле сотрудничает с Внешним Божеством?
Как такое вообще возможно?!
В мире тайн существует общее мнение: Церкви Семи Богов ненавидят Истинного Создателя, Изначальную Демессу, Тёмную Сторону Вселенной и других злых богов.
Но ещё больше они ненавидят Изначальную Луну и Материнское Древо Желаний.
С другой стороны, то же самое. Орден Авроры, Секта Демонессы, Сангвиники и Аскетический Орден Моисея тоже не ладят со Школой Мышления Розы.
Это потому, что Изначальная Луна и Материнское Древо Желаний — Внешние Боги, чужеземные захватчики, которые хотят завладеть Землёй и заключёнными в ней сефиротами.
Семь богов и Истинный Создатель?
Это всего лишь внутренний конфликт.
Но настоящая угроза заключается в сопротивлении вторжению извне.
Если рациональная сторона Истинного Создателя действительно сотрудничает с ними...
Это... предательство всей планеты!
Неужели я действительно так сильно им мешаю?
По спине Эдварда пробежал холодок. На мгновение он понадеялся, что просто слишком много думает об этом.
— Ты... что-то случилось? — осторожно спросила Одри.
— Уф, это может быть серьёзно, — выдохнул он. — Тебе лучше вернуться. Мне нужно навестить церковь Богини.
— Хорошо.
Как только Одри благополучно вернулась в сумку, Эдвард аппарировал прямо в собор Святого Самуила.
Лилит выглядела растерянной и ошеломлённой. Она надула губы.
«Хм… Я ненавижу Эдварда! Я ненавижу Одри! Я ненавижу Сьюзи!»
Сьюзи, дремавшая дома, чихнула несколько раз подряд. Она настороженно подняла голову и огляделась, но, не увидев ничего необычного, снова медленно погрузилась в сон.
———
Эдвард направился прямиком в библиотеку, где обычно молился Богине. Он с торжественным видом начертил ритуальный круг и начал молитву:
«Я молюсь о силе Ночи
Я молюсь о силе Тайны;
Я молюсь о благосклонности Богини;
Я только что получил известие о том, что последователи Истинного Создателя могут сотрудничать со Школой Мышления Розы. Свидетельствует ли это о зловещих переменах в настроении Истинного Создателя?
Ночная ваниль, цветок Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
Лунники, цветы Багряной Луны
Пожалуйста, передайте мою молитву Богине!
Гул—
По комнате разлилась бесформенная энергия. Пепел от горящих трав и окружающая его земля поднялись в воздух и сложились в одно слово:
— Нет.
Эдвард тут же вздохнул с облегчением.
Но затем пепел снова сдвинулся с места и сложился в предложение:
«Они просто пришли к поверхностному соглашению — убить тебя, вот и всё. Не волнуйся».
...???
Серьёзно?
Леди, это последнее «не волнуйтесь» должно было меня успокоить?
Как я должен успокоиться?
Даже если бы эти двое нацелились на тебя, я сомневаюсь, что тебе было бы спокойно, верно?
Или ты просто хвастаешься тем, насколько хорошо сохранилась твоя человечность?
Хотя в голове у него роились тысячи возражений, с губ Эдварда сорвался лишь почтительный ответ:
— Тогда что мне делать?
Пепел снова закружился, образуя новые слова:
«Никто не посмеет тронуть тебя в церкви».
Порыв ветра пронёсся по комнате, унося всё на своём пути.
Эдвард стоял на месте, в замешательстве хмурясь. Никто не посмеет тронуть меня в церкви? Она что, предлагает ему спрятаться здесь? Но он не может вечно сидеть в церкви без дела.
Таким образом, невысказанное послание было таким: если вы хотите быть в безопасности, оставайтесь в церкви, но если вы хотите решить проблему, то вы сами по себе.
Тч.
Именно так Богиня относилась к Клейну, не так ли?
— Справедливо.
Важные персоны в этом загадочном мире — как бы сильно они ни хотели инвестировать в вас или развивать вас — никогда не будут нянчиться с вами. Никто не будет кормить вас с ложечки. Если у вас не было сил, то вы просто заслужили смерть.
«Если в дело вмешалась Школа мышлений Розы, мне нужно снова найти Шеррон и Марика… Надеюсь, они всё ещё в баре.
Он отошёл в укромный уголок и вызвал своего посланника.
Как только он появился, Эдвард заметил, что его перья заметно отличаются от тех, что были утром. Они не только стали ярче, но и на кончиках крыльев начали появляться едва заметные малиновые полосы.
Значит, это и есть эволюция от поедания перьев феникса?
«Вам нужно отправить сообщение? Кому?»
Эдвард сделал паузу — если подумать, птица раньше не видела Шеррон. Поэтому он сказал:
— Пожалуйста, передай сообщение своей безголовой подруге. Спроси её, знает ли она, что Шэррон и Марик стали мишенью фракции «Потворство» Школы мышления розы. Если она знает, спроси, где они сейчас. Если она не знает, предупреди их, чтобы они как можно скорее сменили место, и скажут мне, где я смогу их найти.
Чёрная птица моргнула и застыла в воздухе, непонимающе уставившись на длинные инструкции.
Эдвард потёр лоб, сдался и записал всё на клочке бумаги. Он протянул его.
— Вот. Просто отдай ей это.
«Есть~!»
Она расправила крылья и исчезла в Духовном мире. Через несколько минут он появился снова.
«Она говорит, что уже предупредила этих двоих, чтобы они съезжали».
«Где я смогу их найти?»
«Она говорит... что тебе не нужно знать».
— Что? — Эдвард моргнул.
Чёрная птица зависла в воздухе и заговорила механическим голосом: «Безголовая женщина говорит: ты… полон… несчастий… должен… держаться подальше… от Школы… они… сами… разберутся…» — Сказав это, она склонил голову набок. — «Именно это она и сказала».
Серьезно?
Тогда зачем ты вообще потрудился передать моё сообщение?
«Она также сказала: Шэрон... должна тебе...»
— Не нужно ей подражать. — Эдвард быстро махнул рукой.




    Новый член Клуба Таро


    Новый член Клуба Таро

    Птица быстро перешла на более обычный тон и сказала:
«О, она также сказала, что насчёт долга Шеррон, она может помочь тебе один раз, но это будет стоить 10 000 фунтов».
Списать долг... и взять сверху ещё 10 000?
Хм. Ангел — пусть и падший — запросил не такую уж и высокую цену.
Но почему она не упомянула о золотых монетах?
— Я понимаю. Мне больше нечего тебе сказать. Можешь уходить.
«До свидания!»
Она радостно чирикнула и улетела обратно в мир духов.
... Мне показалось, или характер птицы теперь совсем другой? Дело было не только в улучшении обслуживания — она действительно стала какой-то более человечной.
———
[Бекленд — округ Святого Георга]
Клейн спустил воду в унитазе и вышел из туалета с радостным выражением лица.
Только что Солнышко сообщило ему, что он добыл Корень и Сок Туманного Древа. Это означало, что теперь у него есть все ингредиенты для зелья фокусника 7-ой последовательности. Сегодня вечером он сможет приступить к продвижению!
Вытерев руки насухо, Клейн подошёл к Леппарду.
— Извини, из-за похолодания у меня расстроился желудок.
Это был первый инвестиционный проект Клейна с тех пор, как он попал в этот мир: разработка велосипеда, основанного на рукописи Розелл, был значительно улучшен и модернизирован. Сегодня он опробовал новейший прототип и обнаружил, что он практически неотличим от велосипедов из его прошлой жизни. Уже велись переговоры о запуске проекта в массовое производство.
Леппард усмехнулся.
— Это вполне нормально — особенно в моём возрасте. Организм просто начинает сдавать.
Э-э... у нас значительная разница в возрасте...
Затем Леппард выпрямился и заговорил более серьёзным тоном.
— Хорошо, тогда давайте официально назовём это транспортное средство педальным велосипедом.
— Конечно. Это твоё изобретение — я не возражаю.
Пока это приносило прибыль, Клейну было всё равно, как это называется.
Как только он вышел из гостиной, он вдруг услышал неземной, многослойный голос — кто-то молился ему.
Голос девушки? Может быть, это мисс Справедливость?
Он помедлил, а затем развернулся. Под озадаченным взглядом Леппарда он снова схватился за живот и направился в уборную.
— Прости... у меня снова проблемы с желудком.
Леппард открыл рот и нерешительно произнёс:
— Возможно, у меня всё не так уж и плохо...
«…»
Клейн невольно потёр лоб. С такими темпами, учитывая, что всё больше людей узнают его, скоро станет общеизвестным, что «у детектива Шерлока Мориарти слабый желудок».
Черт побери!
Он закрыл дверь, сделал четыре шага против часовой стрелки и вошёл в мир над серым туманом — только для того, чтобы обнаружить, что молитва была обращена не от кого-то из членов Клуба Таро.
Среди бескрайнего моря серого тумана слабо мерцала алая звезда.
Клейн расширил границы своей духовности и осторожно откликнулся на зов. В тот момент, когда его восприятие изменилось, он увидел ту самую маленькую девочку в чёрном с короткими волосами, которую уже встречал однажды.
Брови Клейна слегка приподнялись. Снова она?
В прошлый раз она резко оборвала разговор и убежала, прежде чем он успел как следует её рассмотреть. После этого он пытался связаться с ней, но так и не смог её найти.
Может, в этот раз мне стоит привести её сюда?
Прошло немало времени с тех пор, как в клуб Таро вступил кто-то новый — последним был Эдвард. После перехода на 8-ю последовательность духовность Клейна возросла, и он мог позволить себе принять ещё одного члена.
Но... маленькая девочка? Будет ли от того, что я приглашу её в мир над туманом, какая-то польза?
Клейн на мгновение замешкался, а затем достал свой маятник. На пергаменте он написал:
«Принятие этой девушки в Клуб Таро вредит мне».
«Принятие этой девушки в Клуб Таро вредит мне».
«Принятие этой девушки в Клуб Таро вредит мне».
——
После того как я повторил это семь раз, топаз начал вращаться против часовой стрелки — знак того, что это не только не причинит вреда, но и может принести пользу.
Он легонько постучал пальцами по столу, а затем протянул руку и коснулся соответствующей алой звезды. Волна духовной силы хлынула в звезду, как вода, и рядом с длинным бронзовым столом мгновенно появилась девушка с короткими волосами. Она села на стул, который не принадлежал ни одному из присутствующих.
Клейн немедленно активировал своё Духовное зрение.
— Ух ты!
Резкая смена обстановки напугала девушку. Словно испуганная кошка, она вскочила со стула.
Хм. Это, безусловно... уникальный способ произвести первое впечатление.
— Кто ты такой? — спросила она, широко раскрыв глаза. Она бесстрашно смотрела на Клейна из-за серого тумана. — Ты пытаешься меня похитить? Предупреждаю, мистер Азик очень силён! Он придёт и спасёт меня! Он очень сильный потусторонний!
Мистер Азик?!
Клейн не ожидал, что это имя прозвучит из уст маленькой девочки.
Подождите!
Его осенило. Когда он в последний раз связывался с мистером Азиком, тот упомянул, что нашёл потомка своего рода — маленькую девочку, которая жила по соседству с Эдвардом и пострадала во время падения метеорита…
Присцилла?
Так значит, эта маленькая девочка... это была Присцилла?
— Эй! — Девушка вздёрнула подбородок и самодовольно ухмыльнулась. — Теперь боишься, да? Лучше веди себя прилично и отправь меня обратно! Иначе мистер Азик точно преподаст тебе урок!
"..."
Стоит ли приглашать в Клуб Таро такую маленькую бунтарку?
Её главным преимуществом, похоже, был мистер Азик, но Клейн уже был с ним хорошо знаком. Неужели ему действительно нужно было идти таким окольным путём?
Ну... может, и нет.
А может быть... просто может быть... да.
В конце концов, учитывая его чувствительность, он обычно не стал бы беспокоить мистера Азика, если только речь не шла о жизни и смерти.
Но раз уж она рядом... может быть, он мог бы поручить мистеру Азику некоторые важные задачи через неё как через посредника и, по сути, «воспользоваться его помощью», не спрашивая напрямую?
Но разве это не будет равносильно интригам против мистера Азика?
Нет, ни в коем случае! Он должен был выбросить эти мысли из головы!
Что ему действительно нужно было обдумать, так это то, как объяснить Присцилле существование Клуба Таро и как убедить её присоединиться к нему?
— Если бы я сказал тебе, что не боюсь того мистера Азика, о котором ты упомянула, что бы ты ответила?
— А? Почему? — Она удивлённо моргнула.
— Потому что я сильнее его.
— Ни за что!
— Тогда давай, попробуй позвать его сейчас и посмотри, придёт ли он, чтобы спасти тебя.
Она почесала затылок, а затем начала кричать:
— Мистер Большой Скелет! Выходи! Отведи меня к мистеру Азику!
"...."
Большой Скелет? Она, должно быть, имеет в виду того огромного посланника-скелета?
Как и следовало ожидать от потомка мистера Азика. Каждый раз, когда он вызывал посыльного, ему приходилось пользоваться медным свистком и вести себя уважительно, но она просто кричала во всё горло.
После того как ещё несколько криков не возымели результата, девочка начала паниковать.
— Ты… ты враг мистера Азика?
— Нет.
— Тогда зачем ты меня похитил?
Клейн спокойно сказал:
— Это не похищение. Это отбор. Тебя выбрали.
—Для чего?
Чтобы сохранить достоинство Шута, он на мгновение задумался и ответил:
— Иди спроси Эдварда. Его тоже выбрали.
С этими словами Клейн приготовился разорвать соединение.
Девочка ахнула от удивления и воскликнула:
— Старший брат Эдвард тоже состоит в этой организации?
Значит, её действительно звали Присцилла.
Подожди—
Я вообще произносил слово «организация»?
— ...Да.
Присцилла тут же забыла о своём прежнем поведении. Она серьёзно поклонилась и сказала:
— О великое и загадочное существо, пожалуйста, прости мою прежнюю грубость.
"..."
Черт!
Губы Клейна дрогнули. Эта маленькая девочка... всё это время притворялась? Она даже обманула его Духовное зрение?
Великий Шут был обманут шести- или семилетней девочкой?!
Если об этом станет известно...
Нельзя недооценивать ни одного Потустороннего.
Даже если это всего лишь ребёнок!
Он тихо выдохнул и сухо сказал:
— Ты оказалась более зрелой, чем я ожидал.
Она почесала затылок:
— Ничего особенного. Могу я спросить, как мне следует обращаться к тебе, о великое существо?
— Мистер Шут.
Она решительно ответила:
— Великий господин Дурак, я готова вступить в эту организацию!
— Мы называем себя клуб Таро.
— Я готова вступить в Клуб Таро!
— Но я только что решил... Мне больше не нужно, чтобы ты присоединялся. — Губы Клейна изогнулись в улыбке.
— А? — Она была ошеломлена.
Кхе, кхе... Нет, ему всё же нужно было сохранить загадочность.
— Даже великие существа время от времени позволяют себе немного юмор».
Клейн легонько постучал указательным пальцем левой руки по бронзовому столу, материализуя оставшиеся карты Таро.
— Все члены Клуба Таро используют карты Таро в качестве кодовых имён. Вот они, выбирайте любую.
Присцилла несколько секунд колебалась, покусывая палец, а затем указала на карту с изображением скелета в чёрном плаще, держащего в руках косу.
Карта Смерти.
Несмотря на свой мрачный вид, карта «Смерть» на самом деле имела очень позитивный смысл. Она символизировала завершение и трансформацию — отказ от прошлого и принятие будущего.
(П.п. Не знал, кста этого. Вот небольшая справка, для таких как я: Карта «Смерть» символизирует глубокую трансформацию и обновление, а не физическую кончину. Значение карты зависит от положения и цели расклада. В прямом положении карта «Смерть» предупреждает о значительных переменах в жизни. В перевёрнутом положении карта «Смерть» свидетельствует о том, что ситуация вокруг стремительно меняется, но человек не готов воспринять происходящие перемены и всеми силами пытается им воспрепятствовать)
— Наши собрания проходят каждый понедельник в 15:00.
— Понедельник? Это же завтра, верно? Хорошо!
Присцилла с энтузиазмом подняла руку.
— Ах да, мистер Шут. Может, пока не будем говорить Старшему Брату Эдварду о том, что я вступила в Клуб Таро? Я хочу сделать ему сюрприз.
Как по-детски!
Клейн спокойно ответил:
— Хорошо.
Хех, хотела бы я увидеть лицо Эдварда, когда он узнает!
———
[Бекленд — район Императрицы]
На тихой вилле тихо жужжала газовая лампа.
Лилит лежала, растянувшись на столе, и не сводила глаз с двери. Время от времени она зевала, переворачивалась, от скуки виляла хвостом или поглядывала на лежавшую рядом книгу.
Внезапно её уши насторожились, и она вскочила.
«Эдвард, ты вернулся!!! »
— Ты не спишь, Лилит?
«Нет!» — Она тут же оживилась и прижалась к Эдварду, небрежно спросив: — «Тебя так долго не было… чем ты занимался?»
— Мм, возникли кое-какие проблемы. Но я со всем разобрался.
«А» — Она обвила хвостом лапы и послушно села, словно внимательно прислушиваясь. Но её взгляд ясно говорил: «Мне всё равно».
— Прости, в последнее время одно за другим. Ты ведь долго ждал, не так ли?
«Вовсе нет~ Мисс Лилит просто вышла и поймала мышь!» — Лилит быстро покачала головой.
Эдвард снял пальто, пошёл в уборную, чтобы умыться, а когда вышел, закатал рукава.
— Хорошо, мисс Лилит, вы готовы к экзамену?
«Я готов!» — Глаза малышки загорелись.
— Тогда начнём.
Человек и кот сидели лицом друг к другу: у одного было серьёзное выражение лица, у другого — ещё более серьёзное.
Как будто это не проверка грамотности на уровне дошкольного образования, а битва титанов.
Пусть испытание начнется!




    Ребёнок


    Ребёнок

    На следующий день. Утро.
Когда первые лучи солнца пробились сквозь щели в шторах, они упали прямо на мордочку Лилит.
Она тут же перевернулась, обхватила голову передними лапами и продолжила мирно посапывать. На её голове был маленький красный цветочек — награда за вчерашнюю оценку.
Хотя она и утверждала, что ей не нравится, она всё равно с большим удовольствием надела его, как только получила.
Закончив утренние сборы, Эдвард достал золотую монету и слегка подбросил её.
«Сегодня подходящий день для посещения замка».
Монета упала ему на ладонь цифрой вверх, обозначая «нет».
Тогда ладно.
Кроме того, сегодня всё равно было собрание Клуба Таро.
«Мяу~» — Лилит каким-то образом проснулась и уже с беспокойством наклонилась к нему. — «Эдвард?»
— Я тебя разбудил?
Она протёрла сонные глаза лапой и широко зевнула.
Вчера вечером, чтобы отпраздновать получение своего маленького красного цветка, она всю ночь ловила мышей и вернулась только на рассвете.
Эдвард сильно подозревал, что она вовсе не ловила мышей, а скорее провоцировала банду мелких животных на войну за территорию.
В этот момент её лапа задела красный цветок на голове. Она замерла, словно пытаясь вспомнить, что это такое. Мгновение спустя к ней вернулись воспоминания о прошлой ночи, и она поспешно поправила маленький цветок, глядя на Эдварда.
«Эдвард, Эдвард, скорее помоги мне проверить — не помялся ли мой цветок? »
— Нет, выглядит отлично!
«Хи-хи~»
Малышка радостно прищурился и улыбнулся.
— Лилит потрясающая! Она без труда прошла испытание и получила красный цветок. Она явно самая умная кошка!
«Конечно!» — Она гордо вздёрнула подбородок, и красный цветок заблестел на солнце.
— Даже Сьюзи не знает столько слов, сколько знает Лилит. Лилит догнала её и даже превзошла. Это невероятно!
«Точно! Догнали и перегнали!»
— Итак… — Эдвард хитро улыбнулся. — Значит, следующее испытание, которое будет в два раза сложнее, для Лилит всё равно будет пустяком, верно?
«Конечно! Лёгкий ветерок, как лёгкий… ветерок?» — Она замерла на полуслове и медленно повернулась к нему. — «Будет… ещё один тест?»
— Ну конечно, — спокойно ответил Эдвард. — Вчера был самый простой тест. На следующей неделе сложность возрастёт. Если Лилит справится и с этим... она действительно будет самой умной кошкой.
"..."
Лилит колебалась.
Эдвард сделал вид, что не замечает её внутренней борьбы, и нежно погладил её по головке.
В этот момент послышался голос Одри:
— Эдвард, открой~
Сегодня она была одета в простое бледно-голубое платье и маленькую шляпку с вуалью — обычный наряд для дочерей из семей среднего класса в Бекленде.
Эдвард с любопытством посмотрел на неё.
— Что тебя так развеселило так рано утром?
Одри не смогла сдержать самодовольную улыбку.
— Прошлой ночью я успешно перешла на следующую последовательность!
Эдвард был удивлен.
— Ты даже не предупредил меня заранее. По крайней мере, позволь мне смотреть за тобой, когда ты будешь принимать зелье!
— Расслабься. Не забывай, что я раньше тебя стала потусторонней. Я приняла зелье только после того, как полностью усвоила зелье Телепата и убедилась, что формула Психиатра верна. Разве ты сам не говорил? Путь Зрителя наименее всего подвержен потери контроля!
Что ж, по правде говоря, как не парадоксально, он также наиболее подвержен потере контроля.
Но, судя по оригинальному сюжету, у Одри не возникло особых проблем.
Она продолжила:
— Зелье Психиатра сразу же дало мне пять способностей: благоговение, безумие, психологическую подсказку, умиротворение и телепатию. Кроме того, с моей Драконьей палочкой моя боевая мощь значительно возросла.
— Впечатляет.
Лилит подошла с важным видом и вздёрнула подбородок.
«Одри, мисс Лилит вчера прошла тест!»
— Что за тест? — Одри присела перед ней на корточки.
«Тест на грамотность! Я даже получила красный цветок!» — Она покачала головой, чтобы показать маленький цветок, а затем сразу же спросила: — «А Сьюзи сможет пройти тест?»
— Хм, я думаю... наверное, нет.
«Тогда Сьюзи нужно усерднее работать!» — Лилит тут же приняла властную позу.
— Я позабочусь о том, чтобы она получила сообщение. — Увидев, что Лилит всё ещё выжидающе смотрит на неё, Одри вдруг всё поняла. — Ах! Лилит, ты потрясающая!
«Верно!» — Малышка тут же просияла от гордости.
— Эдвард. — Одри наконец вспомнила, зачем пришла. — Мадам Норма пригласила меня сегодня вечером в чаепитие. В прошлый раз я нашла повод отказаться. Если я снова скажу «нет», это может показаться немного грубым…
— Хмм.
Эдвард на мгновение задумался и достал свой кристалл для гадания.
«Подвергнется ли Одри опасности, если отправится сегодня вечером на встречу?»
После семикратного повторения кристалл начал вращаться против часовой стрелки.
— Судя по результатам, опасности нет. Хм ... на данный момент, вероятно, ты войдете в контакт только с внешним кругом Психологических Алхимиков. Самое большее, в лучшем случае, ты встретишь Психиатра. Поскольку ты теперь тоже на 7-ой последовательности, в этом не будет ничего особенного. Но я пойду с тобой, на всякий случай.
Одри замялась.
— Но когда мы приезжаем, они всегда выбирают для встречи отдельную комнату. Даже горничных туда не пускают. А ещё… твоя маскировка под Энни слишком очевидна.
«…..»
Эдвард вдруг вспомнил, что в прошлый раз, когда он переоделся Энни, чтобы навестить виконта Глента, Трисси раскусила его с первого взгляда. А ведь Трисси даже не была Зрителем.
Не говоря уже о тех, кто специализируется на наблюдениях.
— Ну что ж, — он пожал плечами. — Опять отказ. Как только я перейду на 6-ю последовательность, я обязательно запишу несколько способностей Безликих — чтобы убедиться, что никто не может видеть меня насквозь.
Одри привычно погладила его по голове.
— Так держать~ О, точно! Завтра открывается выставка в честь императора Розеля. Хочешь сходить туда вместе?
«Так рано?» — Эдвард моргнул от лёгкого удивления.
Он вспомнил, как читал в газетах, что до этого события ещё две недели.
Значит, это означало... что завтра Клейн получит карту Чёрного Императора? Или появление Эдварда уже изменило ход событий?
В уголках его губ появилась слабая улыбка.
— Конечно. Я уже давно хочу увидеть славные деяния нашего дорогого "землянина"»
———
Добрый день.
Ровно в 15:00 по времени Бекленда в величественном древнем дворце один за другим вспыхнули алые лучи, очертив туманные силуэты различных фигур.
Одри, староста класса, своим неизменно жизнерадостным голосом поприветствовала их всех по очереди:
— Добрый день, мистер Шут. Добрый день, мистер Башня. Добрый день, мистер Повешенный...
Клейн слегка кивнул. Благодаря своему духовному зрению и силе, которую давал серый туман, он заметил кое-что новое в астральном теле мисс Справедливости — казалось, что поверхность её духовного тела снова изменилась.
Она перешла на 7-ую последовательность?
В этот момент Одри внезапно замолчала. Она заметила рядом с собой ещё одну фигуру — нового участника?
Такая высота... неужели это мисс Сио?!
Нет, это неправильно. Даже мисс Сио не такая маленькая.
Не слишком ли мала эта новенькая?
Элджер, тоже заметил крошечную фигурку неподалёку и не мог не удивиться.
Солнышко, напротив, был поражён. Он уже думал, что люди во внешнем мире достаточно низкорослые, но чтобы настолько? Может, это гоблин, один из тех, кто предположительно вымер?
Но больше всех был потрясён Эдвард.
Его поразил не рост девушки, а тот факт, что в Клубе Таро появился новый участник, которого не было в оригинальном романе!
Он давно знал, что сюжет постепенно сходит с рельсов канона... но чтобы в Клубе Таро появился новый член?
Этого он действительно не ожидал.
Заметив реакцию Эдварда, Клейн довольно улыбнулся и начал представление:
— Это наш новый член Клуба Таро — Мисс Смерть…
— Привет, старшие братья и сёстры~!— Присцилла радостно помахала своей крошечной ручкой.
Старшие братья и сёстры?
Судя по её голосу...
Эта крошечная фигурка — ребёнок?
Шут, как обычно, говорил спокойно:
— Как вы видите, наш новый член действительно довольно молод, но вы все должны понимать, что для Потусторонних возраст не имеет значения.
Элджер первым изменил своё отношение к происходящему. Если Шут привёл её сюда, значит, у него были на то «свои» причины — как и в тот раз, когда мисс Справедливость только появилась, она была обычным человеком.
Если у этой девочки не было особых качеств, то её индивидуальность должна была выделяться на фоне других!
Теперь, успокоившись, Эдвард задумчиво посмотрел на «мисс Смерть».
Её голос был явно изменён, а лицо скрыто за серым туманом, но что-то в ней всё равно казалось невероятно знакомым.
И в этом мире тайн была только одна маленькая девочка, с которой он был так знаком, как с самим собой.
Присцилла!
Путь Собирателя трупов... и соответствующая ему карта — карта Смерти.
По сути, это всё подтвердило.
Невероятно!
Маленькая девочка, которая раньше жила по соседству с ним в Тингоне, сначала оказалась потомком мистера Азика, а теперь ещё и вступила в Клуб Таро?!
Этот мир действительно полон чудес!
Присцилла весело вмешалась:
— Не обращайтесь со мной как с ребёнком, вы все можете говорить со мной нормально~
Последовала короткая пауза. Затем первым заговорил Элджер, Повешенный:
— Достопочтенный мистер Шут, позвольте представить вам последнюю страницу дневника.
Вскоре после этого Клейн достал дневник и начал читать его про себя.
«14 января. Я кое-что обнаружил...»
В первой записи подробно излагались рассуждения Розелла о взаимном притяжении между характеристиками Потустороннего. Это сразу же напомнило Клейну о нескольких странных событиях, произошедших вокруг него, и заставило его задуматься, не были ли некоторые из его проблем вызваны серым туманом.
К сожалению, доказательств было недостаточно, чтобы сделать какие-либо реальные выводы. Клейн быстро взял себя в руки и перешёл к следующей записи:
«16 января. Вкус демоницы... неплох».
«???»
О, серьёзно, иператор Розель...
Никакого стыда!




    «Самый сильный» член Клуба Таро


    «Самый сильный» член Клуба Таро

    Если бы он действительно был жив, Клейн не знал бы, как встретиться лицом к лицу с этим «соотечественником», когда придёт время.
В оставшейся части дневника рассказывалось о том, как император Розелл создал первую Карту богохульства, замаскировав её под закладку и поместив в очень ценную книгу. К сожалению, не упоминалось, что это была за книга и как выглядела закладка.
Хм, а разве завтра не должна была состояться выставка в память о Розелле?
Может быть, там удастся что-то обнаружить...
Клейн слегка откинулся назад и едва заметно улыбнулся.
— Можете начинать
Как ни странно, Деррик заговорил первым, обратившись к Миру:
— Мистер Мир, мистическое оружие, которое вы мне дали, оказалось намного лучше, чем я ожидал. Я уже накопил достаточно заслуг, чтобы обменять их на материалы, — я готов перейти к 8-ой последовательности.
Клейн был доволен и через Мир слегка кивнул
— Хорошо. С вами приятно иметь дело.
Затем Деррик повернулся к Эдварду.
— Мистер Башня, шеф добился первых успехов в изучении Руки Славы. Это может очень помочь нам в Серебряном городе.
Повешенный молча покачал головой.
Вы с самого начала отдали что-то настолько ценное? Не напрашиваетесь ли вы на то, чтобы вас потом обокрали?
— Приятно это слышать.
Деррик продолжил:
— Что касается Мозга Асманна, который вы запросили, я подтвердил, что он действительно хранится в Серебряного города. Но с моими нынешними заслугами на его получение может уйти какое-то время…— Он помедлил, а затем добавил: — Но несколько дней назад ко мне приходила старейшина Ловия. Она сказала, что в благодарность за возвращение Руки Славы она лично наградит меня одним предметом.
В состоянии «Наблюдателя» Одри заметила его встревоженное выражение лица и с любопытством спросила:
— Звучит неплохо, мистер Солнце. Почему же вы тогда так переживаете?
Деррик прикусил губу.
— Я… я подозреваю, что старейшина Ловия, возможно, что-то обнаружила и теперь испытывает меня.
Повешенный тут же спросил:
— Ты что-нибудь сделал после последней встречи с Таро?
— Я ничего не делал! — быстро возразил Деррик. — Я даже не видел старейшину Ловию последние несколько дней. Вот почему я всё ещё сомневаюсь… может, я просто слишком много думаю об этом.
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Мистер Солнце, не могли бы вы подробно описать ваш разговор с старейшиной Ловией?
— Хорошо.
Деррик вспомнил и пересказал всё, что знан.
К тому времени, как он закончил, ему стало ещё тревожнее.
«... Вот что произошло».
Могло ли случиться так, что старейшина Ловия начал подозревать Деррика только из-за «Руки славы»?
— Как отреагировал ваш глава на то, что вы принесли Руку Славы?
Деррик на мгновение задумался, а затем покачал головой.
— Сначала он явно был удивлён, но ничего не сказал и не стал задавать много вопросов.
— Тогда, возможно, старейшина Ловия был послан им, чтобы испытать тебя, — предположил Элджер, поглаживая подбородок.
— Зачем испытывать меня? — Деррик был озадачен.
— Хм… иногда, если говорить прямо, не остаётся места для отступления, — пробормотал Эдвард. Внезапно ему в голову пришла другая мысль: может быть, Истинный Создатель велел Ловии проверить его?
Рука Славы пришла из мира Гарри Поттера. Несмотря на то, что она была «очищена» Замком Сефирота до того, как попала в Серебряный город, неудивительно, что кто-то из жителей Серебряного города, связанный с Истинным Создателем, всё ещё чувствует в ней что-то необычное.
Присцилла тихо сидела в стороне, подперев подбородок руками.
Всякий раз, когда кто-то начинал говорить, она поворачивалась, чтобы посмотреть на него. Когда говорящий менялся, она снова поворачивалась.
Она явно следила за ходом мыслей, иногда проявляя замешательство, но никогда не перебивала и не задавала вопросов.
Эта маленькая девочка... — подумал Эдвард. Она гораздо спокойнее, чем я ожидал. Так не должен вести себя ребёнок её возраста...
Связано ли это с влиянием характеристики Потустороннего?
В этот момент Мир заговорил. Его тон был холодным, но смысл слов утешал:
— Я думаю, что, несмотря ни на что, тот факт, что ты отдал Руку Славы, пойдёт на пользу Серебряному городу. Ты действовал из искренней заботы о своём народе — поэтому ты можешь не опасаться подозрений.
— А как же Клуб Таро… — В конце концов Дурак заговорил спокойным и возвышенным тоном: — Если ситуация станет критической и у тебя не останется другого выбора, я разрешаю тебе раскрыть существование Клуба Таро — в разумных пределах.
«В разумных пределах?» — Деррик не совсем понял.
Повешенный тут же вмешался и дал совет. Деррик несколько раз кивнул, слушая его.
После того как Элджер научил его «приёму, позволяющему говорить правду, чтобы обмануть», Мир оглядел группу и спросил:
— Дамы и господа, есть ли у кого-нибудь из вас информация о спинномозговой жидкости Чёрной Пантеры с тёмным узором или кристаллах костного мозга источника эльфов?
Элджер задумался на несколько секунд, а затем сказал:
— Эти два предмета не такие уж и редкие. Думаю, оба они будут представлены на Пиратском собрании на этой неделе. Проблема в том, что вы можете предложить взамен? — Он сделал паузу, а затем добавил: — Сомневаюсь, что у тебя уже есть формула зелья Благословлённого ветром. И, скорее всего, в будущем вам будет трудно её достать.
Затем они начали торговаться, обмениваясь материалами, частичной формулой четвёртой последовательности и некоторыми секретами высокого уровня. В присутствии Шута они пришли к соглашению.
Затем Повешенный посмотрел на Эдварда.
— Мистер Башня, покупатель мистического предмета для хранения заплатил залог. Как только встреча с Таро закончится, вы можете передать его мне.
— Спасибо, мистер Повешенный. — Эдвард улыбнулся.
Элджер вежливо улыбнулся в ответ, но про себя подумал: Нет, это вам спасибо. Я только что заработал больше тысячи фунтов и получил полезные связи.
Только тогда Одри подняла руку и сказала:
— Мистер Солнце, мистер Повешенный и мистер Мир — если кто-то из вас наткнётся на формулу для шестой последовательности пути Зрителя, пожалуйста, дайте мне знать.
Элджер на мгновение опешил, а потом до него дошло: мисс Справедливость уже перешла на седьмую последовательность? Как быстро!
От обычного человека, которым она была, когда впервые пришла в клуб Таро, до Седьмой последовательности — сколько времени прошло?
Такой темп возмутителен... Погодите. Здесь есть кое-кто, кто ведёт себя ещё более абсурдно, чем она.
— Поздравляю!
Шут первым поздравил её, и остальные быстро последовали его примеру.
На лице Одри было написано смущение, но в глубине души она не могла не испытывать гордости:
«Спасибо, Малфой. Без тебя я бы не справилась с зельем телепата так быстро. »
В этот момент Эдвард заговорил.
— Хм, я хочу приобрести ещё один мистический предмет — такой, который обладал бы способностью психиатра «успокаивать». В идеале это должно быть что-то, что я мог бы носить и что автоматически успокаивало бы меня, когда это необходимо.
Его форма анимага была мощной и разрушительной. Но проблема была в том, что он слишком легко терял контроль. Он надеялся, что ему поможет успокаивающий эффект, похожий на терапию у психиатра.
Одри тут же вмешалась:
— Мистер Башня, я уже психиатр~ Я могу помочь вам в любое время.
Но я боюсь, что, превратившись в Обсура, могу причинить тебе вред...
Он задумался и кивнул.
— Хорошо.
На предыдущих встречах, если никто больше не желал что-то купить или продать, время торговли завершалось.
Но на этот раз все как один перевели взгляд на Мисс Смерть — Присциллу.
Немного подумав, Одри мягко спросила:
— Мисс Смерть, я не уверена, что мистер Шут упоминал об этом, но в Клубе Таро мы часто обмениваемся материалами, просьбами, информацией или знаниями. Оплата может производиться в фунтах или бартером. Вам что-нибудь нужно?
Присцилла удивлённо моргнула, услышав, что её зовут.
Что мне нужно? Но что бы мне ни понадобилось, мистер Азик всегда даёт мне...
Поэтому она покачала головой.
— Нет... — Но тут ей кое-что пришло в голову. — Кто-нибудь из вас знает, как быстро переварить зелья низкого уровня, которые ещё не полностью усвоились?
Её вопрос заставил остальных замолчать. Им потребовалось мгновение, чтобы понять, что она имеет в виду.
Присцилла забеспокоилась и начала жестикулировать, объясняя свою мысль.
— Допустим, у тебя уже 5-я последовательность, но ты ещё не усвоил зелья с 9-й по 6-ю последовательность — что тогда делать?
Повешенный нахмурился.
— Такая ситуация... вообще не должна была возникнуть. Если бы это произошло, тот человек уже давно потерял бы контроль. — Он прервал себя на полуслове, внезапно вспомнив, что разговаривает с ребёнком. Он развёл руками. — Твой вопрос... я не уверен, что у меня есть на него ответ.
Одри тихо спросила:
— У твоего друга была такая же проблема?
Присцилла кивнула и одновременно покачала головой.
— Да. Эм… если никто не узнает, то ничего страшного. Ах…
Эдвард резко дёрнул веком. Он наконец понял, почему Присцилла так сильно изменилась.
То есть мистер Азик на самом деле приготовил зелье, используя характеристику Потустороннего 5-й последовательности, и дал его Присцилле? Позволив ей сразу перейти на 5-ую последовательность?
Это... как бы противоречит правилам мистического мира, не так ли?
С другой стороны, может, и нет. В мире мистики может случиться всё что угодно.
В конце концов, морской бог Калвети когда-то стал полубогом, превратившись в морского змея, — но за это ему пришлось заплатить безумием.
А Хит Дойл, однажды выжил после того, как его облили зельем Епископа розы, и не сошёл с ума и не потерял контроль над собой.
Если Присцилла действительно из пятой последовательности... то прямо сейчас, в Клубе Таро, она на самом деле самая сильная из нас? Это... довольно абсурдно.
Торговый сегмент завершил работу.
Повешенный, Элджер, заговорил первым:
— Флот вице-адмирала Урагана Цилана повержен. Появился новый пиратский адмирал.
Затем он рассказал, как вице-адмирал Эйлмент захватил корабли Цилана, и вкратце поведал о Семи Адмиралах и Четырёх Королях морей.
Первой реакцией Клейна было:
«Разве это не то же самое, что Ситибукай и Четыре Императора из «Ван Пис»? Ещё одно творение императора Розелла? »
— ...Что касается четвёртого Короля, того, кто правит Рассветом, мы знаем лишь, что это красивая женщина. Когда-то она была печально известной колдуньей, а теперь стала одной из полубогов. Её титул — „Королева Мистики“».
В этот момент Эдвард поднял руку.
— До меня дошли слухи об этой Королеве Мистик.
— О? — Шут подпёр подбородок рукой.
— Некоторые говорят, что Королева Мистики на самом деле старшая дочь Розель Густав — бывшая принцесса Интис БернадеттГустав.
Все были ошеломлены.
Клейн быстро прокрутил в памяти записи из дневника Императора. Глава Тайного Ордена Заратул однажды предсказал, что дочь Императора станет важной фигурой в мистическом мире.
Один из Четырёх Морских Королей, командующий огромным флотом и обладающий силой на уровне полубога — да, это, пожалуй, можно назвать «значимой фигурой».
Это определенно так!
Затем он вспомнил, как Эдвард однажды упомянул, что дочь императора считает, что её отец на самом деле не умер, и всё это время искала его.
Неужели она собрала свой флот только для того, чтобы найти своего отца?
К сожалению, ни у кого не было ответов на эти вопросы.
Когда тема моря была исчерпана, Деррик сказал:
— Недавно в Серебряном граде организовали экспедицию в глубины тьмы и обнаружили полуразрушенный храм. Внутри была статуя обнажённого мужчины, пригвождённого к кресту вниз головой и всего в крови. Вы не знаете, что это за божество? О, и помимо статуи там было много повреждённых фресок и бродило множество ужасных злых духов. Но все они были изгнаны двумя старейшинами из Совета старейшин. В углу одной из фресок были изображены странные символы. После приблизительного перевода старейшины решили, что они означают:
«Искупление розы».
Одри, Повешенный и Мир переглянулись и покачали головами.
— Мы не знаем.
Шут легонько постучал по бронзовому столу и спокойно сказал:
— Это Падший создатель.
Элджер и Одри, которые оба знали об Истинном Создателе, были потрясены.
Разве Истинный Создатель не был злым богом, которому поклонялся Орден Авроры? Но Орден Авроры существует всего несколько сотен лет!
Однако Забытая земля богов исчезла тысячи лет назад! Зачем там статуя Истинного Создателя?
Клейн сделал паузу на две секунды, а затем намеренно произнёс:
— У нас есть и другое название для Падшего Создателя — „Истинный Создатель“» Фракции, поклоняющиеся «Ему», держит пути Ученика, просителя тайн и Отшельника, которые в конечном счёте ведут к тому, о чём вы упоминали ранее, Пастырю
«Пастырь?»
Деррик резко выпрямился, ошеломлённый. Это... это же последовательность, которой сейчас владеет старейшина Ловия?!
Значит, она тоже поклоняется этому злому богу по имени Падший Творец? Не поэтому ли она так странно себя ведёт? Тогда… то, что она подошла ко мне из ниоткуда, тоже может быть связано с этим злым богом?
В этот момент Повешенный повернулся к Эдварду и спросил:
— Мистер Башня, что произошло после того, как вы в прошлый раз сбежали от Истинного — э-э, Падшего Создателя? Вы снова с ними столкнулись?
Эдвард улыбнулся.
— О, я забыл тебе сказать — я временно вступил в Орден Авроры и стал одним из них.
«…???»
Повешенный чуть не выпалил:
«Ты что, издеваешься?»
Но он быстро взял себя в руки. Если Шут всё ещё позволяет Башне посещать Клуб Таро, значит, здесь происходит что-то более серьёзное, чего я пока не понимаю… Поэтому он сдержался и стал ждать объяснений от Эдварда.
Но прямо сейчас Клейн был не менее ошеломлён: «Погоди, я тоже впервые об этом слышу!»
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    Эдвард улыбнулся и сказал:
— На самом деле всё не так как кажется. Как я уже говорил, мне удалось избежать преследования Святого тайн из-за внутренних конфликтов в Ордене Авроры. Моё так называемое "вступление" в Орден было лишь временной мерой — я хотел воспользоваться их распрями, чтобы раз и навсегда избавиться от этого Святого. Но позвольте мне прояснить: моё так называемое присоединение — не более чем работа под прикрытием. Пожалуйста, не меняйте из-за этого своё мнение об Ордене Авроры или Истинном Создателе — первый является культом, а второй — злым богом. Если вы когда-нибудь столкнётесь с ними, будьте предельно осторожны!
Выражение лица Деррика стало ещё более мрачным.
Клейн сразу почувствовал облегчение. Для него Эдвард был не просто членом клуба Таро, но и близким другом. Он не хотел, чтобы его друг присоединился к секте.
Но... то, что делал сейчас Эдвард, было не менее опасным.
Повешенный — Элджер, который сам был шпионом в Церкви Бурь, — пристально посмотрел на Эдварда и сказал:
Мистер Башня, вы и правда довольно смелый».
Затем Эдвард посмотрел на Солнышко и добавил:
— Мистер Солнце, я не думаю, что вам стоит слишком сильно переживать или предполагать худшее. Хотя старейшина Ловия стала Пастырем, это не обязательно означает, что она сделает что-то во вред Серебряному городу.
По правде говоря, история Ловии в оригинальном романе была довольно трагичной. Хотя она и поклонялась Истинному Создателю, она никогда по-настоящему не предавала Серебряный город. Даже после смерти она боролась за него изо всех сил.
К сожалению, до этого к ней всегда относились с подозрением и оберегали её.
— Я… я понимаю. — Деррик кивнул.
После минутного молчания Элджер вдруг кое-что вспомнил.
— Мистер Башня, пиратская конференция назначена на эту субботу. Вы уже решили, где подниметесь на борт корабля?
— Когда придёт время, я пожертвую кое-что мистеру Шуту — с помощью этого предмета я смогу мгновенно оказаться на вашем корабле. — Эдвард улыбнулся.
Он планировал поместить Исчезающий шкаф в магическую сумку и отдать её Клейну, который затем передаст его Элджеру. Эдвард должен был пройти через шкаф со стороны Одри.
Элджер слегка приподнял бровь.
— Понял. С нетерпением жду встречи с вами.
В этот момент Клейн снова заговорил от лица Мира:
— Мне нужна информация о путях «Преступника» и «Заключённого».
Всего несколько дней назад он принял приглашение детектива Изенгарда помочь в расследовании серийных убийств. Собрав воедино улики, связанные с недавними убийствами, они заподозрили, что преступником может быть Потусторонний с криминальным прошлым.
Элджер вмешался:
— Если нужна общая информация, то я кое-что знаю.
Деррик Берг посмотрел на него, выпрямился и заявил:
— Я хорошо знаю оба пути. Взамен я хочу получить информацию о «Падшем Создателе». Мистер Шут решит, равноценны ли они.
Мистеру Шуту было нечего сказать. Своим обычным спокойным тоном он просто ответил: «Одобрено».
Затем они начали приватный разговор. Через некоторое время оба получили то, что хотели.
Разница была в том, что у Клейна теперь было весомое подтверждение его подозрений, в то время как Деррик выглядел ещё более растерянным.
Может быть... Господь не оставил нас? А просто... сошёл с ума?
Увидев, что они закончили разговор, Одри снова повернулась к Присцилле.
— Мисс Смерть, в данный момент мы поделимся с вами недавними событиями и информацией. Темы не ограничены — подойдёт любая. Хотите ли вы чем-нибудь с нами поделиться?
— Эм… — Присцилла опустила голову, словно в нерешительности. — Не совсем… просто в последнее время у меня такое тревожное чувство, будто в Баклунде вот-вот случится что-то ужасное.
Несколько участников, которые в тот момент находились в Бекленде, на мгновение замерли.
Несмотря на то, что она была совсем маленькой, никто из них не осмелился отнестись к её словам легкомысленно.
— Может, мне просто кажется… — Присцилла смущённо почесала щёку.
Последовала минутная тишина.
В густом сером тумане Клейн легонько постучал по бронзовому столу и слабо улыбнулся:
— На этом собрание заканчивается.
— Как пожелаете, — Одри тут же встала, приподняла воображаемую юбку и сделала реверанс. Остальные поднялись один за другим.
Клейн махнул рукой, разрывая связи, и увидел, как размытые фигуры растворяются в свете и исчезают.
Он глубоко вздохнул.
«Ха-ха — даже мисс Справедливость перешла на 7-ю последовательность. Мне правда нужно поторопиться! Если так пойдёт и дальше, все остальные члены Клуба Таро станут полубогами, а я так и буду болтаться где-то в конце, как второстепенный персонаж.
Когда величественный дворец и серый туман скрылись из виду, Клейн вернулся в свою спальню.
Он взглянул на три грубые бумажные фигурки, лежавшие перед ним, и вздохнул, пробормотав: «Не думал, что доживу до такого возраста и мне всё ещё придётся заново учиться вырезать из бумаги… Хорошо, что всё, что мне нужно, — это человеческая фигура».
Он сложил бумажные фигурки и засунул их в стопку, а затем положил в карман.
В этот момент раздался звонок в дверь, чистый и приятный.
Клейн подошёл к двери, взялся за ручку, и в этот момент в его голове естественным образом возник образ его посетителя:
Мужчина лет сорока с лишним, с огромным лишним весом, стоял так, словно ему было тяжело даже просто стоять.
Не узнаю его. Клиент? — пробормотал про себя Клейн. Поскольку интуиция не подсказывала ему, что это опасно, он открыл дверь.
— Добрый день. Сегодня действительно жарко. — Дородный мужчина средних лет достал платок и вытер пот со лба.
Клейн вежливо кивнул.
— Добрый день. Чем я могу вам помочь?
— Вы ведь детектив Шерлок Мориарти, верно? Я бы хотел вас нанять. — Мужчина выдавил из себя улыбку. — Ах, я забыл представиться. Я Рого Колломан, ювелир. Мне нужно, чтобы вы присмотрели за моим ребёнком до завтрашнего дня. Он связался с какими-то сумасшедшими.
———
[Серебряный город]
Внутри маленькой хижины Дерика Берга.
Вернувшись с собрания Клуба Таро, он просто лежал на кровати, безучастно глядя в потолок и пребывая в смятении.
Деррик всегда был простым и прямолинейным человеком, не особо склонным к размышлениям. Поэтому, когда он внезапно узнал, что старейшина Ловия верит в злого бога, он, естественно, сильно встревожился — тем более что этот бог мог быть падшей версией того самого Бога, которому когда-то поклонялся Серебряный город.
Но потом он вспомнил, что сказал мистер Тауэр: хотя старейшина Ловия и верила в злого бога, до сих пор она добросовестно возглавляла экспедиции и неустанно трудилась на благо Серебряного города. Она не сделала ничего, что могло бы напрямую навредить городу.
Глубоко вздохнув при этой мысли, Деррик вскочил с кровати, вышел из комнаты и направился прямиком в библиотеку Серебряного города. Он знал, что старейшину Ловию обычно можно найти либо в зале Совета, либо в библиотеке, где она проводит исследования.
Поскольку он не мог войти в зал заседаний без очень веской причины, библиотека была его единственным вариантом.
И действительно, как только он вошёл, то увидел старейшину Ловию в чёрном одеянии, расшитом множеством загадочных фиолетовых узоров. Она листал толстую книгу по мифологии.
Почувствовав на себе его взгляд, она подняла голову и слегка кивнула в знак приветствия.
— Старейшина Ловия… — Деррик подошёл ближе. — Насчет того, о чём вы говорил в прошлый раз, Мозг Асмана.
Выражение лица Ловии слегка изменилось. Она закрыла книгу и спросила:
— Ты уже решил?
— Да, — ответил Деррик, не глядя ей в глаза.
— Тогда пойдём со мной. Я сейчас же произведу обмен.
Она встала, убрала книгу на полку и повела Деррика к хранилищу.
Они шли в тишине, лишь изредка в воздухе раздавались раскаты грома.
Не успели они дойти до массивных дверей склада, как Ловия внезапно обернулась и посмотрела на него.
— Кажется, ты хочешь что-то сказать?
Деррик вздрогнул, собрался с духом, посмотрел ей в глаза и серьёзно спросил:
— Старейшина Ловия… Вы ведь никогда не предадите Серебряный город?
Ловия на мгновение замерла, а затем решительно кивнула.
— Конечно, нет. Клянусь именем моего покойного мужа, что Ловия Тиффани никогда не предаст Серебряный город. — Её голос звучал решительно
Даже бог, которому она теперь служила, не мог этого изменить.
———
[Бекленд — небольшая вилла в районе Императрицы]
Вскоре после того, как встреча с Клуба Таро подошла к концу, Лилит наконец расслабилась, увидев, что «душа» Эдварда благополучно вернулась.
«Эдвард, я пойду поиграю с Сьюзи~!»
Ты явно собираешься просто похвастаться своим новым красным цветком...
— Когда ты вернёшься?
«Хм… не уверена. Мисс Лилит сегодня очень занята! Нужно поиграть с Сьюзи, отыгрывать подстрекателя, поймать несколько мышей и учиться…»
— Чему учиться?
Она быстро приложила лапку к губам.
«М-м-м, ничего! Я ухожу!» —Взмахнув хвостом, она запрыгнула на подоконник и растворилась в ночи.
«…Маленькая негодница».
Вскоре перед ним появилась туманно-серая дверь — Деррик только что отдал ему в жертву шкатулку, в которой находился Мозг Асмана!
После того как самый сложный ингредиент был добыт, следующим шагом станет поход в замок Сангвина. Как только он получит его, у него будут все материалы для зелья Писца 6-й последовательности. Остаётся только характеристика Эрудита
Он пожертвовал два небольших кожаных мешочка Шуту для Элджера, а затем подбросил в воздух золотую монету.
«Не пора ли сегодня отправиться в замок Сангвинов?»
Как и ожидалось, монета упала символом вверх.
«Так значит, у Сангвинов действительно есть кто-то, кто дежурит 24 часа в сутки 7 дней в неделю?»
Ладно, ладно, если ты так хочешь играть...
Вы пытаетесь заставить меня завершить актёрскую игру и собрать материал за один раз?
…Постойте, я уже переварил это зелье.
Тск, похоже, я просто слишком привык к этому.
Не колеблясь ни секунды, он использовал [Безумца справа], чтобы изменить результат гадания, а затем спокойно стал ждать наступления ночи.
———
В 18:00 Одри прибыла на роскошной карете.
Как только она спустилась, её встретила Селена. Выражение лица Одри почти незаметно изменилось — она всегда помнила совет Эдварда: держаться подальше от Селены и принца Эдессака. До недавнего времени они общались лишь посредством писем.
Но теперь, когда Селена подошла к ней с такой яркой и дружелюбной улыбкой, Одри не могла просто сделать вид, что не замечает её. Она быстро изобразила на лице радостную улыбку.
— Добрый вечер, леди Селена.
— Добрый вечер, Одри. — Две красивые девушки взялись за руки и вместе вошли на виллу. Селена прошептала: — Одри, как жаль, что ты пропустила последнюю встречу.
— О? Произошло что-то интересное?
— Мадам Норма пригласила преподавателя психологии. Он применил к нам гипноз — всего несколько слов, и человек стал полностью послушным — Она понизила голос. — Я подозреваю, что он использовал какую-то мистическую силу.
Было ли это психологическое внушение психиатра? Или это была гипнотическая способность более высокого уровня? Но что ещё важнее, Одри уловила ключевую фразу в её словах.
— Мы? Кто ещё там был?
— О, довольно много людей. — Селена ответила: — В прошлый раз было несколько новых лиц — в основном это люди, которых мы часто видим на балах и вечеринках».
— А? —Одри удивлённо моргнула.
Значит, Психологические алхимики нацелились не только на нас с Селеной, но и на всех детей знати Лоэна?
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    Немного побродив, две юные леди последовали за служанкой мадам Нормы в приёмную. Когда они вошли, там уже было семь или восемь человек — все молодые и знакомые лица.
Если Одри правильно помнила, родители этих молодых людей занимали важные посты в политических и военных кругах Лоэна.
— Добрый вечер, мисс Холл. Вы прекрасны, как всегда, — подошла мадам Норма и тепло поприветствовала Одри. Это была высокая, элегантно одетая дама средних лет с тонкими бровями и располагающей внешностью.
— Спасибо, мадам Норма, — вежливо ответила Одри и послушно села рядом с Селеной, тихо ожидая начала настоящего приёма.
Примерно через десять минут в дверь тихо постучали. В комнату вошёл мужчина средних лет со слегка смуглой кожей — видимо, в его жилах текла кровь выходцев с Южного континента — и приятной улыбкой на лице.
— Дамы и господа, рад снова вас видеть, — сказал он. Он быстро окинул взглядом зал и добавил: — Вижу, сегодня здесь несколько новых лиц. Пожалуйста, позвольте мне представиться: я — Гильберт Алукарде, психолог. Сегодня вечером я продолжу делиться интересными открытиями в области психологии и покажу, как можно применять психологические методы в повседневной жизни.
———
Тем временем.
В облике Эмлина Уайта Эдвард надел плащ-невидимку и наложил чары отвода глаз, после чего бесшумно направился в лес Делэр.
Путь, который пешком занял бы шесть-семь часов, на летающей метле занял чуть больше двадцати минут.
Активировав способность «Сокрытие» Плаща-невидимки, Эдвард, словно невидимое перо, растворился в ночи и добрался до полуразрушенного, увитого плющом древнего замка, который он видел в своём сне-предсказании.
«Вот и всё».
В багровом лунном свете Эдвард смог разглядеть очертания руин впереди.
Следуя за сценами из своего сна, он обошёл замок и нашёл относительно целый участок стены. Там он произнёс заклинание Алахамора и прошёл сквозь неё.
Ускорив шаг, он быстро нашёл каменную лестницу, которая спиралью спускалась вниз, и начал спускаться в темноту, шаг за шагом.
Чем глубже он заходил, тем темнее становилось. В конце концов ему пришлось зажечь палочку заклинанием Люмос.
В этот момент он понял, что ему не хватает Руки Славы, которую он продал Солнышку. В конце концов, только владелец этого предмета мог видеть его свет.
Ещё через несколько минут, когда земля под его ногами превратилась в ровный пол, Эдвард наконец добрался до огромного подземного зала.
Вокруг была кромешная тьма, и слабое свечение его палочки едва освещало пространство вокруг.
«Это место заражено подземной скверной. Вампиры, скорее всего, не осмелятся преследовать меня слишком глубоко», — размышлял он.
С этими словами Эдвард взмахнул палочкой и выпустил струю пламени.
— Инсендио!
В одно мгновение огромный зал озарился светом пламени. Первое, что увидел Эдвард, — это массивные бронзовые двустворчатые двери, а рядом с ними две размытые призрачные фигуры, которые ходили взад-вперёд.
Внезапно две фигуры замерцали и исчезли. На их месте появилось чудовищное существо, состоящее из десятков, если не сотен, конечностей и голов.
Монстр Медичи из гавани Бенси!
"!!!"
Сердце Эдварда тревожно забилось, и он инстинктивно захотел отступить.
Но он быстро понял: монтер не мог внезапно появиться здесь.
Вспомнив, как Форс и Сио столкнулись с иллюзиями в оригинальной истории, он сразу всё понял:
«Иллюзия?»
Но из всех заклинаний и способностей, которыми он сейчас владел, ни одна не казалась особенно эффективной против иллюзий.
Недолго думая, Эдвард сначала наложил на себя «Протего Диаболика», а затем заклинание для очищения сознания. Затем с кончика его палочки вырвалась волна света:
— Ревелио!
Там, куда падал свет, чудовище с чёрной шерстью на мгновение мерцало, становилось прозрачным, но затем быстро возвращало себе прежнюю форму.
Эдвард откинулся назад, широко раскинув руки, словно обнимая солнце.
БУМ!
С небес спустился огромный, чистый и сияющий столб света, озаривший весь зал.
Тело монстра мгновенно распалось, как снег, попавший в огонь.
Через несколько мгновений зал вернулся в прежнее состояние.
В этот момент снова появились две призрачные фигуры — мужчина и женщина. После недолгого замешательства в их голосах прозвучала неприкрытая злоа:
— Кто там?!»
В следующую секунду они закричали и бросились на Эдварда.
Хотя они не могли видеть Эдварда под активированным плащом-невидимкой, их инстинкты позволили им точно определить его местоположение.
Именно поэтому в битвах с могущественными врагами невидимость помогала Эдварду только до тех пор, пока он не делал первый шаг. Как только начинался бой, у потусторонних появлялось бесчисленное множество способов справиться с невидимыми противниками.
Как и в случае с невидимостью ведьм, самым распространённым средством противодействия были атаки по большой площади.
Не успел Эдвард и глазом моргнуть, как почувствовал, как внутри него стремительно разливается ледяной холод, сковывая плоть и суставы.
«Освобождение».
Дискомфорт мгновенно исчез.
Эдвард быстро отступил, крича:
— В этом месте запрещено овладевать кем-либо!
В то же время он применил Кражу, сначала похитив различные способности двух призраков, а затем и их текущие мысли.
Воспользовавшись наступившей на мгновение заторможенностью, он выпустил ещё одну вспышку Света Святости.
БУМ!—
Подземный зал снова озарился ослепительным сиянием. Два призрака жалобно взвизгнули, но не погибли сразу.
Затем Эдвард взмахнул палочкой.
— Авада Кедавра!
Два луча зелёного света вырвались наружу.
Издав два коротких вопля, два призрака рассеялись, оставив после себя лишь россыпь тусклой, похожей на драгоценные камни пыли.
— Фух...
Эдвард тихо выдохнул и подбросил в воздух монетку.
«Два призрака уничтожены».
Монета упала орлом вверх — явное подтверждение.
Он шагнул вперёд. За то короткое время, что прошло, едва различимые остатки двух духов сгустились и превратились в кусочки эфирного кристалла. Рядом с кристаллами и разбросанной пылью лежали два предмета: один был прозрачным и напоминал кольцо, а другой — хрустальный глаз, внутри которого клубился слабый чёрный туман.
(П.п. Мой косяк, до этого я везде переводил, что нужен прах древнего призрак, а по факту, там предмет… Мде, позже поправлю)
Эдвард накрыл предметы куском овчины, завернул их и положил в заранее приготовленную жестяную коробку.
«Отлично. Два проклятых предмета от древних призраков — один для меня, другой я смогу продать мисс Форс позже. Что касается праха призраков, то она, скорее всего, понадобится Клейну.
Отлично. Миссия выполнена.
Он уже собирался уходить, как вдруг в его ушах эхом раздалось несколько ударов: тук, тук, тук.
Эдвард нахмурился и повернулся, чтобы посмотреть на массивную бронзовую дверь — ту самую, которая никак не отреагировала даже на очищающую вспышку Света Святости.
А?
Дверь?
Эдвард уставился на него, и выражение его лица постепенно стало отсутствующим. Сначала казалось, что его мысли застыли, замедлились, а затем внезапно ускорились и закружились в хаосе.
Квадратная татуировка, обведённая линиями на тыльной стороне его ладони, снова слегка запульсировала.
Не может быть...
Могло ли случиться так, что этот «чит» — тот, что позволил ему перемещаться между двумя мирами, — был каким-то образом связан с той бронзовой дверью?
Пока Эдвард приходил в себя, стук за бронзовой дверью становился всё настойчивее, и каждый удар отдавался прямо в его сердце. Он с ужасом осознал, что его сердцебиение начало синхронизироваться со стуком.
Его поразила ужасающая мысль...
Если стук внезапно прекратится, его сердце тоже может остановиться!
Беги! Сейчас же!
Но когда он попытался произнести заклинание аппарирования, то обнаружил, что потерял контроль над дверью. Вместо этого его тело начало двигаться против его воли, шаг за шагом приближаясь к бронзовой двери.
Тем временем жгучая боль в тыльной стороне ладони усилилась. Перед его глазами вспыхнул багровый свет, и в ушах эхом отозвался шёпот, которого он давно не слышал:
Это был мистер Дверь!
«Не спасай меня! Не спасай меня! Не спасай меня!»
«Не спасай меня! Не спасай меня! Не спасай меня!»
«Не спасай меня! Не спасай меня! Не спасай меня!»
Сразу после этого кожа Эдварда начала трескаться и покрываться волдырями, как и во время предыдущих приступов потери контроля. Его ногти начали безумно расти, но на этот раз процесс не сопровождался мучительной болью, которую он испытывал раньше.
Тем не менее без вмешательства это привело бы лишь к «безболезненной потере контроля».
Как только он это осознал, слова мистера Дверь изменилось.
«Не спасай меня! Не спасай меня! Не спасай меня!»
«Не спасай меня! Не спасай...»
«Беги!»
Внезапно Эдвард вновь обрёл контроль над своим сознанием и телом. Без малейших колебаний он применил заклинание.
Пух!
Его фигура исказилась и исчезла.
В древнем и просторном зале мгновенно воцарилась тишина. Стук за бронзовой дверью прекратился, как будто его и не было.
———
Эдвард не стал сразу возвращаться в таверну. Опасаясь, что он всё ещё может быть источником неизвестного загрязнения, он выбрал заброшенный склад возле моста Бекленда.
«Фух...»
Он рухнул на разбитый ящик.
На этот раз это было близко!
Сначала контроль над разумом с помощью бронзовой двери, потом шёпот мистера Двери, а снаружи вполне могут скрываться вампиры.
Но…
«В конце прозвучало что-то вроде того, что мистер Дверь сказал: «Беги»? Это было адресовано мне? Неужели это из-за него я смог вернуть себе контроль?»
«Но... почему?»
«Даже если мистер Дверь помог мне по какой-то причине, разве он не был изгнан за пределы звёздного неба? Как он мог повлиять на „реальность“?»
«А ещё у меня на руке татуировка в форме квадрата, дверь, которую я видел во время своего продвижения, и бронзовая дверь здесь... какая между ними связь? И какое отношение ко всему этому имеет мистер Дверь?»
«Мой чит, какие тайны он скрывает?»
При этой мысли Эдвард внезапно осознал: предупреждение о том, что сегодня неподходящий день для посещения замка, могло быть связано не с вампирами. Скорее всего, дело было в той бронзовой двери... или, точнее, в том, что находилось за ней.
«Возможно, правда откроется только тогда, когда я полностью открою дверь, которую увидел во время своего продвижения».
«Хм... почему мне кажется, что я — это Клейн, поднимающийся по ступеням, чтобы раскрыть тайны замка Сефирота?»
Отдохнув ещё немного, Эдвард направился в собор Святого Самуила. Он просидел рядом с местом, где находилась священная эмблема Богини, больше часа, а затем с помощью гадания убедился, что с ним всё в порядке.
Только после этого он отправился на Зелёное кладбище.
Эдвард достал половину собранной им призрачной пыли и закопал её в могиле. Он установил надгробие для бедных влюблённых призраков и, немного поколебавшись, скопировал строчку, которую часто видел в интернете в прошлой жизни:
«Горы и моря могут встать между нами, но даже горы и моря можно преодолеть. Но если мы стремимся к звёздам, то они всегда будут недосягаемы для нас».
Эдвард приложил правую руку к груди и слегка поклонился.
— Приношу свои извинения — я заберу ваши вещи. Спасибо.
Подняв голову, он взглянул на желтеющее небо. В его памяти снова всплыли образы бронзовой двери, таинственной двери, которую он мельком увидел во время продвижения, и квадратной татуировки.
Он отступил на несколько шагов и аппарировал.
Сразу после ухода Эдварда по кладбищу тихо прошла ещё одна фигура и направилась в сторону близлежащего леса.
Это был Клейн.
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    В уединённом уголке леса за пределами Зелёного кладбища Клейн стоял на вершине дерева и смотрел на открытую ровную поляну неподалёку.
В поле его зрения оказались семь или восемь мальчиков и девочек в чёрных одеждах, которые собрались вокруг трупа и исполняли странный, дёрганый, почти неистовый танец.
В танце был свой особый ритм, слегка окрашенный таинственной аурой.
Сегодня вечером Клейну было поручено охранять сына ювелира, Адола Колломана.
Однако после того, как Клейн прогнал присосавшегося к нему духа, он получил информацию о предполагаемом собрании членов Культа духов.
Изначально эти собрания проходили раз в неделю, каждую пятницу, около трёх часов утра, и на них проводились ритуалы воскрешения на окраине Зелёного кладбища.
Но две недели назад расписание резко изменилось: теперь ритуалы проводились каждый понедельник, среду и пятницу в три разных времени — в 21:00, в полночь и в 3 часа ночи.
А сегодня был понедельник.
В этот момент танец достиг своего апогея.
Лысый мужчина в мантии поднял голову и снял парик, обнажив несколько жутких татуировок на своей лысой голове.
Он высоко поднял обе руки и громко запел:
— Бог смерти! Уважаемый бог смерти! Вот-вот вернётся!
Затем они вынесли чёрного кота с изумрудными глазами и бросили его на лежащий на земле труп, пытаясь перепрыгнуть через него, чтобы воскресить его.
В этот момент раздался чёткий голос.
— Если вы не уйдёте сейчас, то можешь умереть позже, понимаешь?
Все вздрогнули и стали лихорадочно искать источник звука.
Клейн тут же поднял голову и заметил коротко стриженную девушку в чёрном, которая непринуждённо сидела на ближайшем дереве, болтая ногами в воздухе.
Черноволосая девочка в чёрной одежде?
Клейн на мгновение опешил.
Такое совпадение?
Увидев, что это всего лишь ребёнок, лысый мужчина, Капусти Рейд, немного расслабился и позвал его:
— Малыш, уже так поздно. Разве тебе не пора спать? Что ты здесь делаешь?
Присцилла легко спрыгнула с дерева, посмотрела на компанию сверху вниз и фыркнула:
— Ну разве не из-за того, что вы, люди, так шумите посреди ночи, я не могу уснуть? — Она взглянула на лежащий на земле труп. — Эй, если ты сейчас не сбежишь, то через мгновение...
Не успела она договорить, как чёрная кошка внезапно распушилась, пронзительно мяукнула и убежала.
В ту же секунду труп резко выпрямился!
Группа юных танцоров отреагировала не страхом, а восторгом.
— Это сработало! Это сработало!
В следующую секунду труп протянул руку, схватил ближайшего человека, притянул его к себе и с отвратительным хлюпаньем вонзил зубы ему в шею, забрызгав всё вокруг кровью.
«А-а-а!!! »
Только тогда меня наконец охватила паника.
Капусски, лысый мужчина, заметно занервничал. Он поспешно достал медный свисток, сунул его в рот и громко дунул.
Сразу после этого он обратился на Гермесе:
— Во имя Бога Смерти, я приказываю тебе!
Но после короткой заминки труп отцепился от молодого человека, которого кусал, и с рёвом бросился прямо на Капусского.
Присцилла, которая холодно наблюдала за происходящим со стороны, пошевелилась только тогда, когда труп прижал лысого мужчину к земле.
Она закатала рукава и зашагала вперёд.
В этот момент в свете костра появился клоун в ярком костюме, с лицом, размалёванным красной, жёлтой и белой краской.
Он сложил пальцы пистолетиком, надул щёки и издал звук, похожий на выстрел.
Бах!
Череп трупа был частично раздроблен, из него сочилась гнилая жидкость, но он всё ещё пытался укусить Капусти.
Бах! Бах! Бах!
Клейн быстро выпустил несколько воздушных пуль подряд.
Сначала руки, потом шея и, наконец, — бабах! — голова разлетелась на куски.
Нежить наконец безжизненно рухнула на лысого мужчину.
Капусски в ужасе отпрянул, оттолкнул труп и в панике пополз прочь.
Клейн чиркнул спичкой, и труп мгновенно охватило жуткое зеленоватое пламя, которое за считанные мгновения превратило его в пепел и восковую жижу.
— Чего вы все ещё стоите?! Никогда больше не участвуй в подобных мероприятиях и не смей никому об этом рассказывать. В противном случае вы все умрёте. Все до единого.
Группа молодых танцоров в панике разбежалась.
Тем временем Клейн подошёл к лысому мужчине, намереваясь продолжить допрос.
Присцилла уставилась на Клейна, бормоча себе под нос:
— Назойливый.
Затем она посмотрела на кучку пепла и восковых остатков на земле и недовольно нахмурилась.
Сможет ли она переварить зелье с тем, что осталось от трупа?
Клейн потерял дар речи.
Мисс Смерть, я только что спас этих маленьких детей, понимаете?
Этот труп явно отличался от обычной нежити — он был намного сильнее, чем обычное умертвие.
Клейн наклонился и поднял медный свисток, который уронил Капустин.
На первый взгляд он был чем-то похож на тот, что дал ему мистер Азик, хотя различия были очевидны: один был артефактом легендарного уровня, а другой — дешёвой подделкой.
— Где ты научился танцу духов? И где ты взял этот свисток?
Нервно и с мельчайшими подробностями лысый мужчина рассказал, как он случайно попал в мистический мир и получил свисток. Это позволило Клейну убедиться, что этот человек был просто невероятно невезучим и наивным обычным человеком, который случайно столкнулся с миром мистики.
— Покажи мне труп старика.
— Д-да, конечно.
Присцилла, которая всё это время подслушивала, тут же вмешалась.
— Я тоже иду!
Клейн спокойно ответил:
— Нет, я думаю, тебе стоит пойти домой и лечь спать.
Присцилла надула губки и замахнулась своими маленькими кулачками:
— Ни за что! Ты уничтожил труп, который я должна была забрать. Я использую это как компенсацию!
Компенсация...?
Серьезно?
Прекрасно.
Ты молод — ты победишь.
— Пойдём.
———
Час спустя группа вернулась в дом лысого мужчины, Капусти Рейда. По пути он более или менее понял, что эти двое хоть и не обычные люди, но и не кажутся плохими. Пока он делает то, что они говорят, он в безопасности.
Как только они вошли, он взял несколько инструментов, вывел Клейна через заднюю дверь кухни в увядший, заросший сад. Они остановились перед покосившимся деревом, и он начал умело копать землю, постепенно обнажая каменную плиту, скрытую под почвой.
Сняв верхний слой, Капусти с помощью инструментов приподнял плиту. Бледно-красный лунный свет, едва пробивавшийся сквозь облака, падал на неглубокую гробницу внизу.
— Ах!
Капустин ахнул и, отшатнувшись, упал на землю.
В могиле не было ни гниющих трупов, ни костей. Вместо этого дно было усыпано белыми перьями — белыми перьями с едва заметным желтоватым налётом.
Сердце Клейна ёкнуло.
Белые перья? Ангел!?
Присцилла без колебаний прыгнула в могилу, достала из сумки мешок для погребения и начала собирать перья.
— Что ты делаешь? — У Клейна дёрнулся глаз.
Собирая вещи, она невозмутимо ответила:
— Человек, похороненный здесь, уже ушёл, но эти перья — знак того, что он однажды умер. Собрать их и похоронить должным образом — всё ещё часть обязанностей сборщика трупов.
Разве Азик не учил тебя, что многие вещи в мире потусторонних чрезвычайно опасны?
— Готово! — Присцилла закинула за спину полупустой мешок с перьями, в несколько быстрых движений выбралась из могилы и помахала маленькой ручкой. — Я пошла~ —Пройдя несколько шагов, она вдруг обернулась к Клейну. — Ах да, тот бронзовый свисток, который ты подобрал раньше, — он очень опасный.
Кляйн спросил:
— И что мне с этим делать?
Она на мгновение задумалась, а затем протянула свою маленькую бледную руку.
— Дай мне это. Я не боюсь опасности.
«…»
Почему мне кажется, что ты снова пытаешься меня обмануть?..
— Если ты не хочешь, то забудь об этом.
Она развернулась на каблуках и лёгкой, стремительной походкой зашагала прочь.
— Спокойной ночи, мисс Смерть. — На покрытом краской лице Клейна появилась странная улыбка.
Присцилла споткнулась и обернулась с потрясённым выражением лица.
—Э?! Ты… ты…
— Насчет этого свистка... — Клейн повернулся к Капусскому
— Оставь себе! — он поспешно замахал руками. — Теперь это твоё.
— Хорошо. Я прослежу, чтобы всё было сделано как надо. — Клейн положил бронзовый свисток в карман. — Что касается того, что произошло сегодня вечером, я предлагаю тебе всё забыть. И никогда больше не пытаться танцевать Танец Духов… иначе рано или поздно тебя убьёт что-то странное.
— Я... я понимаю, — сказал Капусти, бледнея и быстро кивая.
— Спокойной ночи, мисс Смерть. — Щёлкнув пальцами, Клейн исчез в языках пламени.
Присцилла вскрикнула и пробежала несколько шагов за ним:
— Эй! Ты так и не сказал мне, кто ты такой — эй! — Увидев растерянное выражение на лице Капусти, она сердито посмотрела на него. — Чего ты смотришь?! Это всё из-за тебя!
«…»
С этими словами она развернулась и, засеменив ножками, быстро скрылась из виду.
В другом месте Клейн сначала вернулся в дом ювелира, чтобы убедиться, что всё в порядке, а затем отправился домой, в мир над серым туманом, чтобы выяснить происхождение бронзового свистка.
Ух... ну и ночка выдалась.
———
Ночь становилась всё темнее. Даже алая полная луна тихо опускалась на запад, пока мир приближался к самому тёмному часу перед рассветом.
В тусклом, просторном сером зале Сангвинов.
Из тяжёлого, чёрного как железо гроба, выкованного из чугуна, из швов время от времени просачивалась мощная, но увядшая аура.
В зал быстро вошёл хорошо одетый джентльмен средних лет в чёрном смокинге с кроваво-красными глазами. Он почтительно поклонился гробу и тихо произнёс:
— Дедушка.
После недолгого молчания из гроба медленно донёсся старческий глубокий голос.
— Ну что?
— Мы несколько дней следили за этим местом, но ничего не нашли… до сегодняшнего дня, когда мы почувствовали всплеск потусторонней силы из-под земли в поместье.
— Значит, человек, который задавал Эмлин вопросы... проскользнул мимо вас и незамеченным проник в поместье?
— Прости меня, дедушка.
— Всё в порядке. Мне просто было любопытно.
Мужчина средних лет помедлил, а затем предложил:
— Может, нам... поручить кому-нибудь следить за Эмлином? В конце концов, он свяжется с этим человеком.
— Не нужно, — решительно возразил голос в гробу. — Этого достаточно. Можешь идти.
— Да, дедушка.
Джентльмен быстро ушёл.
Серый зал погрузился в долгую безмолвную тишину.
Через некоторое время маркиз Сангвиний слабо и растерянно вздохнул.
«Предок… что именно означает этот кот в видении, которое ты показал мне в прошлый раз?»
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    Вторник.
Для большинства людей это был обычный день. Но для поклонников императора Розеля этот день был настоящим праздником.
В Королевском музее открывалась Мемориальная выставка Розеля, на которой были представлены многочисленные предметы и документы, созданные императором или использовавшиеся им лично. Для жителей Лоэна, расположенного так далеко от Республики Интис, такая возможность была редким и ценным событием.
Эдвард встал рано и тщательно оделся в соответствии со стандартами благородного лоэнского джентльмена. В конце концов, сегодня он сопровождал Одри. Если бы он оделся неподобающим образом, то рядом с ней выглядел бы нелепо.
Лилит сидела на столе, лениво помахивая хвостом, и рассматривала Эдварда с ног до головы. Внезапно она спросила:
«Эдвард, люди такие странные. У них нет шерсти, но они всегда носят шкуры и мех других животных».
Эдвард тут же ответил:
— У меня нет привычки носить шкуры животных. Этот наряд — чистая „технология“.
«Всё равно». — Она взмахнула своей маленькой лапкой, как взрослая. — «Ты тратишь столько денег и сил на то, чтобы так красиво нарядиться... но потом, после недолгой встречи, ты всё это срываешь и валяешься с кем-то в обнимку... »
— Что за чушь ты несёшь, Лилит?! Где ты вообще это увидела? — Эдвард в шоке вытаращил глаза.
«Когда я по ночам охотился на мышей, я постоянно это видел».
«…» — Эдвард на несколько секунд замолчал, затем подошёл к ней, обхватил её пушистые щёчки руками и серьёзно сказал: — Если ты будешь слишком часто видеть такое, у тебя испортится зрение!
Лицо Лилит забавно сморщилось между его ладонями. Она пошевелила усами и гордо заявила:
«Мисс Лилит не ребёнок!»
— Ты ребёнок! Тебе чуть больше двух лет — вот какой ты ребёнок!
«Неправда! Мисс Лилит — большая кошка! Ррр~»
Она вырвалась из рук Эдварда и игриво набросилась на него.
— В любом случае тебе нельзя смотреть!
Тук, тук, тук.
В дверь легонько постучали. Эдвард погладил Лилит по голове и подошёл к двери.
«Это Одри? Разве мы не договорились встретиться прямо у Королевского музея?»
Когда он потянулся к дверной ручке, в его памяти всплыло знакомое лицо, и он на мгновение замер.
«Это она?»
———
Тем временем на улице Минска, 15.
Клейн тоже рано проснулся, чтобы подготовиться к выставке в память о Розелле.
Приготовив немного сливочного масла и поджарив два ломтика хлеба, он не сразу сел за стол. Вместо этого он открыл дверь и достал из почтового ящика утреннюю газету.
В газете было спрятано письмо от детектива Изенгарда Стэнтона. В нём излагались теории Стэнтона о серийных убийствах.
Клейн на мгновение задумался, а затем написал ответ, в котором изложил свои соображения. Только после этого он взял пропитанный маслом тост и, наслаждаясь завтраком в компании красного чая и газеты, неторопливо приступил к трапезе.
Вздох, само существование Дьявола серьёзно осложняет жизнь потусторонних в Бекленде. Надеюсь, детектив Изенгард Стэнтон заметит мои намёки и найдёт что-нибудь полезное.
Клейн отложил газету, вытер рот салфеткой и собрался уходить.
Сегодня был день Мемориальной выставки Розеля. Он решил попытать счастья — возможно, ему удастся найти какие-нибудь зацепки, связанные с Картой богохульства.
Полностью одетый, с чёрной тростью в руке, Клейн только вышел на улицу, как заметил приближающуюся даму. Она была безупречно одета, а её лицо скрывала прозрачная вуаль.
— Здравствуйте, вы детектив Шерлок Мориарти? — спросила она.
— Это я. Могу я спросить?..
— Меня направил к вам детектив Стюарт. Я хотела бы поручить вам расследование в отношении одного человека, — мягко сказала она. — Я хочу знать, как у него дела в последнее время, в безопасности ли он, хорошо ли он живёт.
Клейн удивлённо моргнул.
Такой вид заданий... довольно нов.
Он достал карманные часы, чтобы посмотреть время, и сказал:
— Мадам, я как раз направляюсь на Мемориальную выставку Розелла. Не могли бы вы зайти позже, когда я вернусь, чтобы мы могли обсудить детали?
— Всего полминуты вашего времени. — Женщина протянула изящную руку и предложила несколько банкнот. — Это аванс в размере 50 фунтов. Если вы сможете найти полезную информацию, я заплачу вам ещё 500 фунтов.
"!!!"
550 фунтов?!
Первой реакцией Клейна был неподдельный восторг, за которым сразу же последовала осторожность.
Тот, кто готов заплатить такую сумму... человек, которого она хочет привлечь к расследованию, должен быть крайне необычным.
— Могу я спросить, кого именно вы хотите, чтобы я расследовал? — спросил он.
— Его зовут Эдессак. Это всё, что я могу тебе сказать, — остальное тебе придётся выяснить самому — Она повернулась и отошла на несколько шагов, а затем добавила: — Да, и обрати особое внимание на женщину рядом с ним. Я на тебя рассчитываю.
Расследовать дело женщины?
Это что... очередной роман?
Наблюдая за тем, как фигура женщины исчезает вдали, Клейн развернулся и пошёл в уборную. Там, над серым туманом, он провёл гадание.
Результат показал, что эта миссия не представляет особой опасности.
Если бы не вероятность того, что выставка в память о Розелле может пролить свет на Карту богохульства, он бы, возможно, вообще отказался от участия в выставке и сразу приступил к работе над заказом.
——
Тем временем женщина в вуали, свернув в пустой переулок, сняла шляпку и тихо выдохнула.
Если бы Эдвард был там, он бы сразу узнал её — это была Трисси.
Она снисходительно рассмеялась.
«Должно быть, я действительно сошла с ума… Я явно ненавижу этого дурака, и после всех усилий, которые потребовались, чтобы сбежать, я по непонятной причине нанимаю детектива, чтобы следить за ним».
Она продолжала убеждать себя, что просто хочет понять, не подослала ли секта Демонессы своего агента к Эдессаку, но правда это или нет, знала только она.
Изначально Трисси верила, что, примкнув к могущественной фигуре, она наконец сможет вырваться из водоворота Бекленда. Однако эта фигура холодно заявила ей, что, пока дела в Бекленде не будут улажены, ей негде будет спрятаться, и тут же затащила её обратно.
Она вздохнула.
— Вздох, нужно делать по одному шагу за раз.
———
[Имперский район —поместье семьи Холл]
С помощью своей личной горничной Энни Одри переоделась в относительно простое длинное платье, накинула на плечи мягкий меховой плащ и надела шляпку, украшенную тонкой вуалью.
Рядом с ней послушно сидела Сьюзи с аккуратно завязанным на шее атласным бантом.
— Моя прекрасная маленькая принцесса, куда ты сегодня направляешься?
Граф Холл спускался по лестнице, поглаживая свои безупречные усы.
Одри весело ответила:
— Папочка, я собираюсь на выставку в память о Розелле.
Хотя ореол восхищения, который она когда-то испытывала к императору Розеллю, давно рассеялся, поразмыслив и вспомнив слова Эдварда, она поняла, что даже если некоторые из его достижений были «заимствованы», тот факт, что он в одиночку руководил целой эпохой, всё равно был выдающимся.
Граф задумчиво погладил усы и как бы невзначай спросил:
— Пойдёшь с друзьями?
— Совершенно верно.
— Может, виконт Глент?
— Эм... да.
Граф понимающе усмехнулся и кивнул.
— Хотите, я договорюсь с Церковью пара? После закрытия выставки я могу попросить их продлить её для вас и вашего друга.
— Не нужно, папочка, — рассмеялась Одри. — На таких мероприятиях веселее в компании.
— Хорошо. Только будь осторожна.
В этот момент Сьюзи, которая до этого терпеливо сидела, внезапно встала. Она выбежала на улицу и вернулась через несколько минут, виляя хвостом. Дотронувшись до руки Одри, она незаметно сунула ей в ладонь маленькую записку.
Когда Энни отошла, граф Холл сел и принялся за чтение газеты.
Одри тихо развернула записку:
«Прости, Одри. Возникли срочные дела. Возможно, я не смогу пойти с тобой сегодня на выставку». — Эдвард
Одри замерла. Радостное возбуждение на её лице заметно угасло.
Она надула щёки и пробормотала:
— Негодяй.
— Что это было, дорогая? — Эрл Холл оторвался от газеты.
Одри быстро сказала:
— Ах, я… я как раз думала, может, мне стоит поступить так, как ты предлагаешь, папа. Я подожду, пока выставка не закроется, и тогда пойду посмотрю. Ты не против?
— Конечно, моя маленькая принцесса.
Одри подпёрла подбородок рукой, погрузившись в свои мысли.
Что же задумал Эдвард?
———
В тот момент Эдвард и сам чувствовал себя довольно беспомощным.
Он уже собрал вещи и собирался уходить, когда к нему пришла неожиданная гостья — дама, которая любила слушать его истории.
Хотя он не особо удивился тому, что она его выследила, по сравнению с их предыдущими «случайными встречами» это прямое вторжение в его личную жизнь вызвало у него лёгкое раздражение.
Вы нарушаете моё личное пространство!
— Приношу свои извинения, — очень вежливо сказала она. — Кажется, несколько дней назад я упоминала, что надеюсь, что вы сможете прийти в одно место и рассказать мне истории?
Эдвард слегка нахмурился и тактично отказался:
—Простите, мадам. Сегодня не получится. У меня планы с другом.
— Я могу предложить вам удовлетворительную оплату.
Голос Эдварда стал твёрже:
— Дело не в деньгах. Я уже пообещал кое-кому.
— Десять тысяч фунтов.
— Нет. — Эдвард снова без колебаний покачал головой.
Её зрачки слабо расширились, и тут же вокруг них возник едва заметный барьер.
— Приношу свои извинения. Сегодняшний день чрезвычайно важен и для меня. Если вы будете настаивать на отказе, у меня не останется иного выбора, кроме как использовать… свои собственные методы, чтобы убедить вас.
«…»
Черт возьми!!!
Эдвард мысленно выругался.
Это просто история, неужели это так необходимо?!
Он быстро прикинул шансы: сможет ли он одолеть полубога? Если нет, сможет ли он сбежать? Если он сбежит, будут ли его потом преследовать? Если его поймают, будет ли она по-прежнему так вежлива?
Увидев, как помрачнел Эдвард, женщина поняла, что сказала что-то не то. Она быстро добавила с искренним сожалением:
— Я могу пообещать оказать вам услугу, насколько это в моих силах.
Эдвард раздражённо сказал:
— Артефакт нулевого класса, есть такой?
Она помолчала несколько секунд, а затем, к моему удивлению, кивнула.
— Да.
"???" — У Эдварда чуть не остановилось сердце. — Ты серьёзно?
Её глубокие голубые глаза смотрели на него прямо, спокойно и непоколебимо.
— Конечно.
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    Мысль о том, чтобы «сражаться» с полубогом, мелькнула в голове Эдварда, но он тут же отбросил её — что за шутка. Он не смог бы победить полубога даже в обычный день. Если бы она случайно достала запечатанный артефакт нулевого уровня и ударила его, он бы мгновенно умер.
— Хорошо, — согласился он.
— Лилит, помоги мне отнести это Одри. — Эдвард подозвал Лилит, которая пряталась под столом.
Он быстро нацарапал что-то на клочке бумаги и протянул его Лилит. Зажав записку в зубах, Лилит вскочила на подоконник. Она обеспокоенно оглянулась на Эдварда, прежде чем спрыгнуть вниз и скрыться из виду.
В комнате воцарилась тишина.
Дама скрестила руки на груди и молча сидела, глядя в окно и погрузившись в свои мысли. Тем временем Эдвард быстро соображал: раз она готова предложить запечатанный артефакт нулевого уровня в качестве оплаты, возможно, ему стоит воспользоваться этой возможностью, чтобы извлечь из этого ещё какую-нибудь выгоду.
Внезапно его осенило:
Она была как минимум полубогом.
Хотя он и раньше сталкивался с могущественными полубогами, он никогда не сражался с ними — в основном потому, что не был к этому готов. В любом серьёзном противостоянии он был бы повержен за считаные секунды!
Но тут возникла проблема: он действительно не знал, насколько эффективна будет его магия против противника уровня полубога.
— Мадам, — вздохнул Эдвард, — можете считать разговоры о запечатанных артефактах нулевого уровня шуткой. Но... я хотел бы, чтобы вы помогли мне с небольшим экспериментом. Вы ведь полубог, верно?
— Совершенно верно.
— Отлично. О, и ещё кое-что: я не могу гарантировать, что этот эксперимент не причинит вам вреда, но, пожалуйста, что бы ни случилось, не мстите.
— Хорошо. — Дама сделала короткий вдох.
— Тогда... — Эдвард сделал шаг назад и достал свою палочку. — Пертрификус тотал!
Из него вырвался луч света и ударил даму по руке. Место удара начало медленно превращаться в камень. Она слегка нахмурилась, её взгляд на мгновение вспыхнул, и окаменение мгновенно исчезло.
«Конфундо!»
«Тарантеллегра!»
«Остолбеней!»
——
Заклинание за заклинанием вылетало с треском, но, к сожалению, большинство из них почти не оказывали никакого эффекта.
— Адское пламя!
В сторону женщины устремился яростный поток адского пламени толщиной с палец. Она спокойно протянула руку; в момент соприкосновения с пламенем её ладонь неестественно задрожала, как будто что-то пошло не так. Несмотря на то, что адское пламя безжалостно обжигало её, оно не причиняло ей ни малейшего вреда.
— Сектусемтра!
Наконец-то настоящий эффект: невидимое проклятие разорвало её одежду, оставив прореху, в которой виднелась красная отметина на бледной коже.
— Неплохо, — небрежно прокомментировала она, поправляя порванную ткань.
— Флавий!
В следующую секунду тело женщины слегка деформировалось, но быстро приняло прежнюю форму.
— То последнее заклинание... я почувствовала в нём угрозу. — Она слегка нахмурилась.
Неудивительно! Трансфигурация было тем, что давалось Эдварду лучше всего.
Эдвард не стал пытаться применить Авада Кедавру; к тому моменту он уже примерно понимал, в чём дело. Дело было не в том, что заклинания не действовали, а в том, что он не вкладывал в них всю свою духовную силу. В противном случае, если бы он вложил все силы в заклинание и оно бы сработало, оно бы точно нанесло урон — при условии, что противник стоял бы на месте и не мешал ему колдовать!
— А теперь настоящее испытание. — Эдвард достал золотую монету и подбросил её в воздух.
«Посмотрим, подействует ли на неё моя магия».
Монета взлетела в воздух. Эдвард ловко поймал её.
Подсказка — значит «нет».
Не колеблясь, он активировал [Безумца справа].
В то же время он взмахнул палочкой.
— Флавий! Тарантеллегра!
Выражение лица дамы резко изменилось. Она уже собиралась что-то сказать, как вдруг прямо на неё упал луч света.
В следующую секунду—
Из ниоткуда появился белоснежный персидский кот и начал исполнять абсурдный чечёточный танец.
Через несколько секунд персидская кошка снова превратилась в человека. Дама уже не была такой спокойной и собранной. С изумлением на лице она смотрела на Эдварда.
— Как ты это сделал?
Эдвард, массируя виски и борясь с головной болью, вызванной истощением его духовных сил, сумел выдавить из себя улыбку.
— Секрет, — сказал он.
Она слегка нахмурилась, но не стала настаивать.
Чёрт возьми, — мрачно подумал Эдвард. Он собирался лишь слегка протестировать несколько заклинаний, но из-за «случайного сбоя» перегрузил систему и почти исчерпал свой духовный потенциал!
[Безумие справа] действительно был полон непредсказуемых сюрпризов.
Несмотря на то, что он успешно изменил результат гадания, при активации он также принудительно изменил первоначальный план Эдварда.
В реальном бою, если бы произошло что-то подобное — скажем, после того, как Эдвард заставил противника на несколько секунд замереть, — он бы просто ждал своей смерти.
Особенно если противником был могущественным потусторонним с пути Зрителя; даже в трансформированном состоянии их боевые способности не сильно пострадают.
Точно так же, как Гермес превратился в кролика во время битвы с мисс Райнет Тинекер, но даже в облике кролика он оставался Потусторонним 2-й последовательности.
И все же...
Этот метод определённо может стать последним шансом на спасение!
— Ваш эксперимент завершён? — спросила женщина.
— Да, — ответил Эдвард.
Она внимательно посмотрела на него и задумчиво произнесла:
— Ты не просто проверял свои способности. Ты пытался сымитировать... бой с противником уровня полубога?
— Примерно так. — Эдвард пожал плечами.
— У тебя есть враг уровня полубога? — Её глубокие, как океан, голубые глаза спокойно смотрели на него. — Я в долгу перед тобой. Ты можешь воспользоваться этим, чтобы я помогла тебе в одной битве.
Хм. Звучит неплохо.
— Договорились. — Эдвард на мгновение задумался, а затем кивнул в знак согласия. — Хорошо… но я не знаю, когда мой враг сделает первый шаг. Может быть, мы изменим условие и ты будешь защищать меня какое-то время, пока они не появятся?
Она бросила на Эдварда холодный взгляд исподлобья, но ничего не сказала.
— Ну ладно, я подожду ещё немного, — пробормотал Эдвард, беспомощно пожимая плечами.
Через несколько минут она достала пачку денег и положила её на стол.
— Расскажи мне другую историю.
— Конечно.
Поскольку ему больше нечем было заняться, Эдвард на секунду задумался и начал:
— Эта называется «Тысяча и одна ночь».
Её глаза слегка заблестели.
— Давным-давно жил-был король-тиран. Каждый день он женился на юной деве, а на рассвете следующего дня приказывал её казнить. Люди были в ярости, но ничего не могли поделать. Большинство просто пыталось бежать из королевства…
Однажды отважная девушка вызвалась выйти замуж за короля. Той ночью она рассказала ему историю. Как раз в тот момент, когда она достигла самого захватывающего момента, рассвело. Королю стало любопытно, чем же закончилась история, и он сохранил ей жизнь.
На следующую ночь девушка закончила первую историю и начала вторую. И снова, когда она дошла до кульминации, наступило утро. Король снова пощадил её.
Так продолжалось ночь за ночью. Король был в восторге и с нетерпением ждал следующей истории. После тысячи и одной ночи он наконец не выдержал. Он влюбился в девушку и решил жениться на ней, чтобы они жили долго и счастливо.
Дама элегантно закинула ногу на ногу и спросила:
— То есть ты хочешь сказать, что я — деспотичный король, а ты — умная девушка? Хм.
— История на этом не заканчивается, — ухмыльнулся Эдвард. — В ночь перед пышной свадьбой, когда король собирался официально жениться на девушке, она достала ножницы, которые давно прятала, и перерезала ему горло. Конец истории.
— … Интересно. — Она откинулась на спинку стула и улыбнулась.
Эдвард приложил руку к сердцу и слегка поклонился.
— Спасибо за комплимент.
---
К шести часам вечера Королевский музей проводил последних посетителей — обычных людей — и принял гораздо более высокопоставленных гостей: дочь графа, сына герцога и нескольких молодых виконтов.
Одри, которая была немного расстроена из-за того, что Эдвард её бросил, мгновенно оживилась, получив задание от мистера Мира.
Она вела себя как благородная девушка, которая ничего не знает, кроме обожания императора Розеля. Она неспешно бродила по музею, постоянно останавливаясь, чтобы полюбоваться экспонатами, задавая всевозможные любопытные вопросы и желая всё потрогать.
Конечно, прежде чем что-то потрогать, она всегда вежливо спрашивала разрешения у персонала и только после этого осторожно, деликатно протягивала руку, словно боясь повредить эти древние сокровища.
По сравнению с другими неотесанными молодыми аристократами, которые больше полагались на силу, чем на ум, Одри своим вежливым поведением быстро завоевала расположение сотрудников музея.
Как и следовало ожидать от «Самой ослепительной жемчужины Бекленда».
Вскоре она остановилась перед золотым унитазом с замысловатой резьбой. В памяти всплыл дневник Розелла — никто бы никогда не догадался, что император Розелл приложил столько усилий, чтобы «изобрести» современный унитаз, потому что чуть не упал с него.
Она не смогла сдержать усмешку, тронувшую её губы.
Глент с любопытством посмотрел на неё.
— Одри, я знаю, что ты большая поклонница императора Розеля, но это всего лишь туалет… неужели он такой интересный?
Одри тут же поджала губы и чопорно произнесла:
— Нет, Глент, ты не понимаешь. В этом и заключается величие человеческой цивилизации.
Глент пожал плечами.
Оглядывая пустой музей, Одри не могла не думать о том, что было бы веселее прийти сюда в обычное время, когда здесь много посетителей.
Таким образом, она могла слышать, как другие «поклонники» восхваляют императора Розеля — его культуру, его изобретения, его науку, его военную доблесть, — и втайне посмеиваться про себя: всё это изначально не принадлежало ему.
По словам Эдварда, император не был каким-то гениальным новатором — он был просто усердным носильщиком, который переносил знания из другого мира. Если бы в этом мире была нефть, если бы император прожил чуть дольше, возможно, сегодняшний мир не так сильно отличался бы от мира Эдварда.
Эта мысль заставила её слегка забеспокоиться. Церковь Бога пара и машин явно заискивала перед Эдвардом ради очередной промышленной революции.
Но современная наука сильно зависит от нефти. Даже если бы Эдвард предложил перейти на электрические технологии, многие технические проблемы остались бы нерешёнными.
Что, если в конце концов они поймут, что Эдвард получил все преимущества... но не привнёс никаких реальных изменений?
Стали бы они его предавать?
Группа медленно продвигалась вперёд и наконец вошла в тщательно воссозданный кабинет. Одри продолжала играть свою роль, время от времени задавая случайные вопросы и не сводя глаз с собеседника.
Когда экскурсовод начал рассказывать об «Оригинальной рукописи творческих идей», глаза Одри загорелись.
Вот оно!
Она сделала шаг вперёд, положила руку на рукопись и, как бы невзначай, перевернула страницу с закладкой на другую — так мог бы сделать любой любопытный посетитель. В то же время она бросила быстрый взгляд на Сьюзи:
Ваша реплика!
«Гав! Гав! Гав!!»
———
Тихо наступила ночь.
Получив от мисс Справедливости подтверждение того, что с закладкой действительно что-то не так, Клейн решил принять меры в тот же вечер.
Ранее он использовал гадание, чтобы найти заброшенное здание рядом с Королевским музеем. Прибыв на место, он рассыпал звёздную пыль, высвободив свою духовную силу, чтобы запечатать всю комнату и сделать так, чтобы снаружи ничего не было слышно и не ощущалось.
Затем он зажёг свечу, поставил её на ящик перед собой и, следуя магическим ритуалам, призвал себя.
Он откликнулся на собственный зов, появившись из серого тумана.
С помощью этого процесса он слегка изменил своё проецируемое духовное тело: теперь его лицо казалось слегка раскрашенным, как будто его намазали краской.
Когда всё было готово, Клейн схватил первую попавшуюся коробку спичек, которую нашёл на улице, и прорезал в духовной стене прозрачную дверь, прежде чем войти.
Он, словно настоящий призрак, просочился сквозь стену и направился прямиком в Королевский музей.
«Давайте начнём».
———
В другом месте—
Когда Эдвард пришёл в Королевский музей с таинственной дамой, он невольно замер на месте.
Затем он в изумлении повернулся к ней.
— Только не говори мне... что ты привёл меня сюда только для того, чтобы рассказать ещё одну историю?
Он уставился на огромный плакат с изображением императора Розеля, висевший у входа в музей, затем взглянул на женщину, стоявшую рядом с ним.
В его голове начало зарождаться смутное, тревожное подозрение.
Ни за что...




    Я не он!


    Я не он!

    Она слегка кивнула.
— На самом деле я бы предпочла пойти в другое место, но оно слишком далеко.
— Подожди, даже если один из нас здесь для того, чтобы рассказать историю, а другой — чтобы её услышать, думаешь, стражники поверят в это?
— Нет. — Она щёлкнула пальцами, и в её руке появилась странная на вид шляпа. — Вот почему нам нужно проникнуть туда с помощью особых методов. Надень это.
Они шли друг за другом прямо к Королевскому музею. Обычные охранники, стоявшие снаружи, их совсем не замечали. Как только они вошли внутрь, от дамы во все стороны развернулась призрачная шахматная доска. В мгновение ока всё вокруг Эдварда замедлилось, как в замедленной съёмке: все вокруг начали двигаться вяло, но совершенно не замечая этого.
— Мы на месте.
Вскоре они подошли к выставке, оформленной в виде кабинета. Судя по табличке, это была реконструкция личного кабинета императора Розеля — каждый предмет мебели и декора внутри был подлинным.
В этот момент дама раскинула руки, и сверху посыпались яркие цветы персика. Через несколько мгновений всё вокруг превратилось в цветущий рай, утопающий в пышной зелени и ароматных цветах.
Мгновение спустя растительность постепенно увяла и исчезла.
Но Эдвард прекрасно понимал, что это пространство теперь полностью отрезано от внешнего мира.
Чёрт возьми. Это действительно она!
Разве это не... весна цветения персиков?!
Вздох...
Она оглядела комнату, и в её глазах мелькнуло что-то похожее на надежду, прежде чем она тихо вздохнула. Она подошла к дивану напротив императорского стола, откинулась на спинку и свернулась калачиком на подушках.
Она указала на место Розель и спокойно сказала:
— Садись сюда.
"..."
Серьезно?
Ты — одна из Четырёх Королей Пиратов, бывшая принцесса Интиса, лидер тайной организации, святой 3-ей последовательности — и ты втягиваешь меня в ролевую игру?
Разумеется, таинственная королева Бернадет понятия не имела, о чём в тот момент думал Эдвард. Она нежно закрыла глаза и сказала:
— Можете начинать свой рассказ.
Эдвард неловко заёрзал на стуле. Он взглянул на рукопись, лежавшую под стеклом на столе, и понял, что внутри, в качестве закладки, лежит карта «Чёрный император».
— Может поменяемся местами?
Бернадет промолчала.
Он обречённо вздохнул.
— Какую историю мне рассказать?
Она открыла глаза, и в её взгляде мелькнуло странное выражение.
— Тебе нужно, чтобы я выбрала? Хорошо, начнём с... Белоснежки.
— Ладно… — Эдвард протяжно вздохнул и откашлялся. — Давным-давно жила-была девушка по имени Белоснежка. Её кожа была бела как снег, губы алы как кровь, а волосы черны и блестящи, как водопад…
Время текло незаметно. В замкнутом пространстве был слышен только голос Эдварда.
— ...И жили Белоснежка и принц долго и счастливо. Конец.
Бернадет, не открывая глаз, пробормотала совсем не свойственным ей тоном:
— Золушка.
— Жила-была красавица, у которой была злая мачеха и две жестокие сводные сестры... Однажды принц устроил в городе грандиозный бал... Она ехала в карете, сделанной из тыквы, в хрустальных туфельках на бал... И жили они с принцем долго и счастливо.
Дыхание Бернадет стало более мягким и расслабленным, как будто она уснула. Она пробормотала, словно во сне:
— Спящая красавица…
Что ещё мог сделать Эдвард, кроме как «потакать» ей?
— Эта история произошла в древнем королевстве. У знатной дамы родилась прекрасная дочь... Она была красивой, добросердечной и любящей принцессой... Но злая фея, завидовавшая красоте и доброте девушки, наложила на неё проклятие: в свой шестнадцатый день рождения она должна была уколоть палец и погрузиться в глубокий сон. Разбудить её мог только поцелуй настоящей любви…
Эдвард изо всех сил старался рассказывать эти сказки энергично и с воодушевлением, чтобы они звучали весело и живо — как истории, которые рассказывают маленькой девочке. Тем временем Бернадет лежала, свернувшись калачиком на диване, как настоящий ребёнок, и медленно засыпала под убаюкивающие сказки на ночь.
Он представил, что Старый Розель, должно быть, тоже рассказывал такие истории своей дочери. Вероятно, он выдавал каждую сказку за своё изобретение, гордо заявляя: «Это папа для тебя придумал».
Тск.
«Подожди минутку?» — Эдвард внезапно замер, и у него в груди всё сжалось. — «Если не считать Белоснежку и волшебное зеркало, я не припомню, чтобы где-то в мире упоминались эти сказки... Может быть, некоторые из них Розель рассказывала только своей дочери? А раз император «умер»... это значит, что только два человека в мире знают эти сказки — её приёмная дочь Катлея... и я».
Итак, тогда...
Откуда, чёрт возьми, я их знаю?!
Вот дерьмо!
От одной мысли об этом у Эдварда мурашки побежали по коже.
Он быстро попытался вспомнить обстоятельства, при которых впервые встретился с этой дамой, Бернадет Густав.
Их первая встреча произошла в ту ночь, когда он отправился ликвидировать банду Змангера — в хранилище группы он нашёл стопку дневников предполагаемых переселенцев. Он едва успел прочитать первую страницу, как внезапно появилась Бернадет, забрала дневник и оставила ему записку с одним предложением:
«Пусть этой ночью тебе приснятся сладкие сны».
Во второй раз это произошло, когда он болтал с Одри в карете и упомянул идиому «заткнуться и украсть колокольчик». Ей стало любопытно, и в итоге он рассказал ей историю, стоящую за этой фразой.
В третий раз это произошло в тот же день в баре Храбрые сердца, когда он рассказал историю об идиоме «притворяться, что играешь на лютне в группе».
В четвёртый раз это произошло в ресторане, когда он рассказал сказку о том, как кот и мышь подружились.
И сегодня был пятый раз. Сначала была «Тысяча и одна ночь», потом «Белоснежка», «Золушка» и другие.
Оглядываясь назад, можно предположить, что в их первую встречу, когда он посмотрел на первую страницу дневника и отреагировал так, будто мог читать по-китайски, она уже обратила на это внимание?
А во второй раз — разве не она сама нашла его и случайно услышала, как он произносит идиому «заткнуться и украсть колокольчик»? Что ещё более странно, так это то, что император Розель, скорее всего, уже упоминал эту идиому в разговоре с ней.
Затем из его уст одна за другой начали вылетать идиомы и сказки, которые мог знать только император Розель. А Бернадет...
Мужчина, который умел читать по-китайски, знал идиомы и сказки, известные только её отцу, и у которого, как оказалось, не было никакого прошлого, словно он появился из ниоткуда...
Что бы она подумала?
Самое главное... она никогда не верила, что её отец мёртв.
Дерьмо.
Неужели Бернадет всерьёз начала верить, что он — император Розель?!
В тот момент Эдварду показалось, что он сидит на гвоздях, у него за спиной шипы, а в горле застряла рыбья кость.
— Почему ты остановилась? — Бернадет открыла глаза. Её голубые глаза казались ещё ярче, чем раньше. — Ты вдруг стал очень нервным.
Эдвард выдавил из себя улыбку и сухо рассмеялся.
— О чём ты говоришь? Просто… я слишком много болтал. У меня пересохло в горле. Кхе, кхе. — Он ещё несколько раз притворился, что кашляет. — Итак, какую историю ты хочешь услышать следующей?
Она моргнула.
— Почему бы тебе не рассказать историю, которую, по-твоему, я хотела бы услышать?
Думаю, вам понравится «Головастик ищет свою маму (папу)».
(П.п. Я так понял, речь идёт об этой сказке — «Маленький головастик ищет свою мать». Сюжет: в пруду плавает группа маленьких головастиков с большими головами и тёмно-серыми телами. Через несколько дней у одного из них вырастают две задние ноги. Когда головастики видят, что мама-карп учит маленького карпа охоте, они подходят к ней и спрашивают: «Тётя карп, где наша мать?»)
— Э-э... Откуда мне знать, что тебе нравится?
— Тогда расскажи мне историю о человеке, который ждал у дерева кролика...
Внезапно она выпрямилась на диване. Вокруг них снова появились цветущие персиковые деревья и зелень, а затем так же внезапно исчезли. Затем она небрежно взмахнула рукой, и странная шляпа снова материализовалась и опустилась прямо на голову Эдварда.
Бум!
С первого этажа донёсся глухой взрыв, за которым последовал топот множества ног, доносившийся со всех сторон.
Эдвард знал — это началось. Клейн начал свою операцию. И целью сегодняшней акции была та самая закладка, спрятанная в книге всего в нескольких десятках сантиметров от него.
Но... Бернадет стояла прямо здесь, у дерева, и ждала кролика!
Ни за что!
Эдвард вдруг понял, что она действительно собиралась произнести эту идиому!
Чёрт, как кстати.
С замком Сефирота у Клейна всё ещё есть шанс... сбежать, верно?
Мгновение спустя полупрозрачная фигура спустилась с потолка, наполовину паря, наполовину опускаясь, и приземлилась прямо перед столом Розель, заключённая в стекло.
Его лицо казалось покрытым какой-то жирной краской, из-за чего невозможно было разглядеть его черты. Но кто ещё это мог быть, кроме Клейна?
Клейн осторожно двинулся вперёд, полагая, что ему уже удалось отвлечь охранников музея. Он и не подозревал, что перед ним был один человек... а за спиной — другой, два вполне реальных человека, которые следили за каждым его движением.
Он вытянул обе руки: одна тянулась к закладке внутри «Созидательной рукописи», а другая — ко второй закладке, которая выглядела так, будто её нарисовал ребёнок. Затем он попытался обернуть обе закладки своим духовным телом.
Но Бернадет уже незаметно подошла к нему, готовясь преподнести ему огромный сюрприз.
Ваааах! Ваааах! Ваааах!
По выставочному залу внезапно разнеслись пронзительные детские крики. Одно за другим в воздухе появлялись жуткие глазные яблоки, плотно прижатые друг к другу и устремлённые на Клейна холодным, безразличным взглядом.
Тело Клейна внезапно застыло, и даже в своей духовной форме он почувствовал себя так, словно его сковало льдом. Его рука, сжимавшая закладки, полностью оцепенела. В этот момент тихий, но бесстрастный женский голос прошептал ему на ухо:
— Почему ты берёшь только закладки?
Застыв на месте, Клейн медленно повернул голову вправо и увидел всего в полуметре от себя женщину с ничем не примечательным лицом, странно одетую и в странной кожаной шляпе.
Был ли это полубоги из Церкви Бога пара и машин? Нет... кто это?
Бернадет снова заговорила, и её тон был ещё холоднее, чем прежде:
— Почему ты берёшь только закладки? Откуда ты знаешь, что нужно брать закладки?
Так близко!
Всего в одном шаге отсюда!
Если бы ему удалось поглотить закладки своим духовным телом, он мог бы отменить призыв и немедленно вернуться в серый туман.
Но из-за этого одного шага он оказался на грани катастрофы!
В этот момент Бернадет, казалось, что-то осенило. Она взмахнула рукой, и шляпа с головы Эдварда исчезла, а вместе с ней и его фигура стала видимой.
Зрачки Клейна сузились.
Эдвард?
Он был здесь? Он всё это время был здесь?
Всё, что я только что сделал... он всё это видел?
К счастью... к счастью, у меня на лице всё ещё была эта краска.
Но почему он был здесь? И кто вообще была эта высокопоставленная женщина?
В этот момент Бернадет повернулась к Эдварду и спросила:
— Ты знаешь, что спрятано внутри закладки?
Эдвард покачал головой с невинным выражением лица.
Казалось, она не удивилась. Она кивнула, а затем снова посмотрела на Клейна.
— Это твой последний шанс. Почему только закладки?
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    В то же время плавающие вокруг налитые кровью глазные яблоки быстро увеличивались в размерах, словно собирались заполнить собой всё пространство.
При таких темпах Клейн может и не успеть достать карту Тёмного императора!
Без карты вопрос о том, можно ли её одолжить, отходил на второй план. Главное, что мистер Шут не смог бы использовать Бумажного ангела. Без него Клубу Таро будет ой как не сладко!
Поняв это, Эдвард стиснул зубы, резко поднял стеклянную крышку и попытался выхватить закладку, которую Клейн уже почти полностью обернул. При этом он крикнул:
— Я помогу тебе вернуть закладку!
Клейн мысленно застонал: «Эдвард, мы же на одной стороне!»
Как только пальцы Эдварда оказались в нескольких сантиметрах от закладки, он бесшумно активировал способность [Призрак] Камня воскрешения. Пальцы его духовного тела проскользнули сквозь физическую руку, слегка задели закладку и подтолкнули её к духовной форме Клейна.
"!"
Клейн сразу всё понял и воспользовался этой мимолетной возможностью, чтобы полностью поглотить закладку своим духовным телом. Затем он широко улыбнулся Бернадет.
В следующую секунду почти прозрачная фигура вместе с медным свистком Азика и двумя закладками, которые она держала, мгновенно исчезла, вернувшись в мир над серым туманом.
Эдвард поспешно взмахнул руками, изображая преувеличенное удивление.
— Чёрт, он сбежал!
"..."
Бернадет просто стояла и молча смотрела на него.
Под её пристальным взглядом у Эдварда по спине побежали мурашки. Он запнулся:
— Э-э... разве ты не собираешься его догнать?
— Ты всё тот же. Ты совсем не изменилс».
Оставив после себя лишь это едва заметное замечание, Бернадетт тоже исчезла.
Эдвард застыл на месте.
Всё тот же? Ничего не изменилось?
Неужели она... признала во мне императора Розеля?!
Неожиданно он стал отцом!
Если бы Одри узнала, что у неё внезапно появилась «дочь», которая старше её более чем на сто лет, она, вероятно, очень удивилась бы.
В этот момент издалека донёсся звук шагов. Фигура Эдварда тут же исчезла.
———
Тем временем.
Над серым туманом, в величественном древнем дворце.
Фигура Клейна внезапно возникла во главе длинного стола, и он тихо и протяжно вздохнул с облегчением.
Поскольку его духовное тело было привязано к серому туману, он мог призывать себя и отвечать самому себе.
Пока враг не убивал его духовное тело мгновенно и не лишал его сознания, он не боялся, что не сможет вернуться.
Но если бы он вернулся с пустыми руками и выдал информацию о том, что закладки могут быть замаскированными Картами богохульства, это стало бы огромной потерей!
К счастью, Эдвард в последнюю секунду тайно помог мне.
«Значит, он всё-таки узнал меня?»
Даже с таким раскрашенным лицом он всё равно узнал меня? Может ли он на самом деле быть истинным Зрителем?
И всё же именно потому, что он узнал меня, он знал, как помочь. Без его последнего толчка сегодняшний вечер точно был бы провальным.
«Нужно сначала вернуться домой, а потом не спеша изучить закладки».
Не колеблясь ни секунды, Клейн покинул пространство над серым туманом и, вернувшись в тело, бесшумно растворился в ночи.
Он и не подозревал, что самое интересное в этот вечер только начиналось.
---
Вернувшись на виллу, Эдвард схватил кувшин с водой и осушил его.
Ранее, когда он сказал Бернадет, что у него пересохло в горле от того, что он слишком много говорил, это не было просто отговоркой.
Услышав шум, Лилит, которая была в спальне, выбежала наружу.
«Эдвард, ты вернулся...» — Она огляделась. — «Где эта женщина?»
— Понятия не имею, наверное, гоняется за вором.
«Вор?» — Лилит запрыгнула к Эдварду на колени и, нежно поглаживая его маленькими лапками, спросила: — «Что вы там делали? Почему вы сейчас ловите вора?»
— Э-э, это долгая история.
Эдвард с кривой улыбкой поставил на стол пустой кувшин. Это действительно была долгая история — кто бы мог подумать, что несколько историй могут привести к такому запутанному бардаку?
Неудивительно, что Бернадет так хорошо ко мне относилась — она даже была готова одолжить мне запечатанный артефакт нулевого класса.
Эх... чтобы у Розелля была такая хорошая дочь, он, должно быть, несколько раз спасал мир в своих прошлых жизнях.
Но на самом деле я не он!
Что касается недопонимания Бернадет, Эдвард решил пока притвориться дурачком. Ему нужно было найти способ косвенно намекнуть, что он не Розель.
Если ничего не поможет... он мог бы просто свалить вину на мистера Шута.
В конце концов, в оригинальной истории Бернадет подозревала, что мистер Шут — это Розель. Разве это недоразумение в итоге не разрешилось?
А ещё лучше, если бы он мог отвезти её на тот остров в Туманном море и показать ей настоящий «труп» Розеля — это было бы идеально.
А пока не помешает немного воспользоваться нынешней «доброжелательностью» Бернадет — например, чтобы разобраться со Святым Тайн, Ботисом.
Наконец-то Эдвард понял, что имел в виду Уилл Осептин, когда давал ему другой совет: найти кого-то, кто разбирается в пророчествах ещё лучше, чтобы тот помог.
А кто может лучше предсказывать будущее, чем ясновидящая третьей последовательности, такая как Бернадет?
Теперь ему нужно было сделать две вещи: во-первых, найти Ботиса; во-вторых, устранить его до того, как он сделает ход!
———
Полчаса спустя.
В дверь постучали.
Бернадет вернулась.
— Ты его поймал?
Она слегка покачала головой.
— Нет. Он как будто растворился в воздухе. — После короткой паузы Бернадет спросила: — Вы знаете, куда он пошёл?
— Откуда мне знать? — Эдвард без колебаний покачал головой.
Она молча смотрела на Эдварда, и в её небесно-голубых глазах не отражалось никаких эмоций. Лилит, которая до этого нежилась на коленях у Эдварда, молча сползла под стул и, пригнувшись, настороженно уставилась на Бернадет.
Через полминуты Бернадет села напротив Эдварда.
— Ты знаешь, кто я?
Эдвард тихо вздохнул с облегчением. Он пошевелил пальцами, образовав небольшую щель между большим и указательным пальцами.
— По чистой случайности я кое-что узнал о вас. Вы, должно быть, легендарная королева Мистики, старшая дочь императора Розеля — леди Бернадет Густав.
Она не стала расспрашивать о подробностях. Вместо этого она спокойно сказала:
— Я по-прежнему в долгу перед тобой. Ты уже решил, чего хочешь?
— В настоящее время за мной охотится святой из Ордена Авроры, — сразу перешёл к делу Эдвард. — На данный момент я не знаю ни где он, ни замышляет ли он что-то втайне. Но мне посчастливилось посоветоваться с ангелом, который предупредил меня, что, если я не проявлю инициативу, скорее всего, я погибну.
— Кто это? — Её голос звучал мягко, но ровно.
— Святой Тайн Ботис из Ордена Авроры, Тайный колдун 4-й последовательности.
«Ты хочешь, чтобы я убил его ради тебя?»
Эдвард кивнул.
— Конечно, я бы на это надеялся. Но для начала нужно его найти, а для этого мне понадобится твоя помощь.
Бернадет слегка покачала головой.
— Мои способности к пророчествам не позволяют точно определить местонахождение человека. В лучшем случае я могу увидеть некоторые тайны, скрытые в реке судьбы.
В противном случае она бы уже давно воспользовалась пророчеством, чтобы найти императора Розеля.
— Тогда… можем ли мы изменить немного цель гадания? — предположил Эдвард. — Охота на Ботиса определённо приведёт к битве как минимум на уровне полубогов, а это неизбежно повлечёт за собой разрушения. Не могли бы вы предсказать, где в Беклунде произойдёт такая катастрофа?
Она на мгновение задумалась.
— Я могу попробовать.
— В это время я заранее подготовлюсь в указанном месте и выманю Ботиса, чтобы нанести последний удар— Эдвард улыбнулся. — Таким образом, всё закончится.
Бернадет слегка нахмурилась.
— Закончится...? — Но вскоре она разгладила брови и равнодушно спросила: — Ты уверен, что справишься с полубогом?
— Эй, это уже слишком, — Эдвард пожал плечами. — Я всего лишь потусторонний 7-ой последовательности. Ты думаешь, что я справлюсь с полубогом? Всё, что я могу, — это бегать и умолять других, просить об одолжении или платить, чтобы получить помощь от разных людей или сил. — Он усмехнулся, выглядя при этом немного смущённым. — Итак... если ты готов не засчитывать это пророчество в счёт того, чем ты мне обязан, я бы также хотел, чтобы ты протянул мне руку помощи, когда придёт время.
— Хорошо. — Бернадетт улыбнулась.
— Серьёзно? — Эдвард застыл от удивления.
— Но у меня есть одно условие. — Она слегка взмахнула рукой, и из воздуха на кофейный столик упала стопка бумаг. — Помогите мне перевести эти дневники.
"..."
Лицо Эдварда застыло. Он выдавил из себя смешок.
— Миледи, вы, должно быть, шутите. Язык, на котором говорит император, — это тайна, которую не могут разгадать уже больше ста лет. Откуда мне знать, как его читать?
Бернадет невозмутимо посмотрела на него.
— Я назвала своё условие. Можете обдумать его на досуге.
Тч.
Спустя долгое время Эдвард вздохнул.
— Давай сначала попробуем провести гадание.
Бернадет мягко взмахнула рукой. Страницы дневника исчезли.
Затем её глубокие голубые глаза стали ещё более непостижимыми, на мгновение утратив фокус, словно она смотрела сквозь потоки судьбы куда-то за пределы Эдварда.
— Место — Мост Дистрикт в Бекленде… Где-то в Восточном районе.
Через две или три секунды Бернадет резко закрыла глаза, как будто перед ней вспыхнул ослепительный свет.
Из уголков её крепко сжатых глаз потекли кровавые слёзы, из-за чего её и без того бледное лицо стало похоже на призрака.
Не открывая глаз, она заговорила слегка отстранённым голосом.
— Я видела это — Бекленда ждёт великая катастрофа, поистине апокалиптическое бедствие.
Бернадетт резко открыла глаза, и её взгляд стал таким же глубоким, как ночное небо.
Тихонько прошептав, она сказала:
— Я увидела… надежду на моё продвижение.
Баклунду грозит апокалиптическая катастрофа?
Стоп.
Всё, чего я хотел, — это немного погадать, чтобы найти Ботиса. Как из ниоткуда могла взяться полномасштабная катастрофа?!
Великий смог?
Нет... хронология не сходится!
Эдвард вдруг хлопнул себя по лбу.
Теперь, когда Трисси сбежала, Леди Отчаяние была ранена, а принц Эдессак влюбился в другую ведьму, изначальная сюжетная линия полностью изменилась!
— Ты уверена, что эта катастрофа как-то связана со мной? Я просто хотел разобраться с ОДНИМ Святым! — раздражённо спросил он.
— Если бы ты не нашёл меня сегодня, — спокойно сказала Бернадет, — через месяц на тебя бы напали из засады, и в тот же день случилась бы катастрофа.
Другими словами, пока эти злобные боги, Внешние Божества и королевские ублюдки сеяли хаос, они заодно решили избавиться и от меня?
Какая честь!
В этот момент Эдвард наконец понял, почему Змей судьбы, Уилл Осептин, убеждал его нанести удар первым.
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    — Если мне удастся выследить Ботиса раньше времени, буду ли я в большей безопасности?
— Слишком много переменных. Это уже выходит за рамки моего пророчества. — Она покачала головой. — Кажется, ты что-то понял? — тихо спросила Бернадет, и её глаза снова стали спокойными.
Эдвард на мгновение задумался.
— Катастрофа, которую ты предвидел... скорее всего, связана с несколькими группировками: Орденом Авроры, Сектой Демонесы, Психологическими алхимиками, королевской семьёй Лоэн и даже Школой Мышления Розы.
Бернадетт на некоторое время замолчала.
— Это многое объясняет.
Она давно чувствовала, что в Бекленде назревает что-то серьёзное — именно поэтому она и приехала сюда. Ритуал её продвижения требовал, чтобы она предотвратила катастрофу. Однако до сих пор не было никаких конкретных подсказок. Её предчувствие было смутным и неуловимым. Но сегодня через Эдварда она ясно увидела надвигающуюся катастрофу.
Эдвард быстро соображал. Он очень быстро принял решение. Он твёрдо посмотрел на Бернадет и заявил:
— Я принимаю твоё предложение! Я помогу тебе перевести эти дневники, а ты поможешь мне пройти через это испытание!
— Очень хорошо. — Она слегка кивнула.
———
Бернадетт ушла.
Эдвард откинулся на спинку стула и в задумчивости потёр виски.
Лилит выползла из-под стула. Встав на задние лапы, она положила передние на бедро Эдварда и тихо спросила:
— «Эдвард, у тебя какие-то проблемы? Я не совсем поняла, о чём ты сейчас говорил с той дамой».
— Да, — просто ответил он.
«Мисс Лилит вам поможет!»
— Ладно, ладно~
Эдвард почесал её под подбородком, мысленно рассуждая: «Судя по оригинальной сюжетной линии, охота на Ботиса может означать, что придётся столкнуться сразу с несколькими врагами. Не говоря уже о том, что у него есть запечатанный артефакт нулевого класса — шкатулка Великих Древних.
Мне нужно идти за помощью.
«Давайте начнём с тех, перед кем я ничего не должен».
Не теряя времени, он провёл ритуал и призвал посланника.
Птица покружила по комнате и послушно села.
«Кому ты хочешь отправить сообщение?»
Её глаза расширились, когда он увидел двадцать с лишним перьев, которые держал Эдвард.
— Если я отдам тебе все эти перья, — сказал Эдвард, — сможешь ли ты появляться по моему зову и помогать мне путешествовать по духовному миру?
Чёрная птица сглотнула, на мгновение задумалась, а затем энергично кивнула.
«Не очень быстро, но я справлюсь!»
— Хорошо! Они все твои.
Эдвард отдал все перья.
Чёрная птица была так переполнена внезапным счастьем, что на мгновение застыла.
«П-правда?»
— Конечно! В последнее время ты отлично справлялся. Это твоя награда!
"!!!"
Она тут же крепко вцепился в перья когтями, а затем взглянул на кольцо с камнем воскрешения на пальце Эдварда.
«Я... я буду стараться ещё больше!»
— Я рассчитываю на тебя! Ах да, я забыл спросить: ты знаешь, к какому пути принадлежишь?
Чёрная птица склонила голову набок и задумалась.
«Я смутно припоминаю... что-то под названием... Путь Феникса».
Путь Феникса?
Разве это не старое название Пути Смерти?
По форме она напоминала птицу и любила есть перья феникса... Могла ли эта маленькая чёрная птичка быть потомком древнего предка фениксов, Грегрейса?
Эдвард давно подозревал об этом, но всё равно был немного удивлён.
В оригинальной истории о Грегрейс упоминалось очень мало. Получив тяжёлое ранение от Древнего Бога Солнца, она упала и умерла. Позже, когда Бог Смерти, Сэлинджер, вознёсся, он захватил контроль над Путем Смерти, из-за чего попытка Грегрейс воскреснуть провалилась, а её отпечаток исчез из Реки Вечной Тьмы.
В отличие от других древних богов, у которых были различные потомки, о ней ничего не известно.
— Ты знаешь, кто твои родители?
«Я не знаю.»
— У тебя есть имя?
«Я тоже этого не знаю».
Совершенно ничего не понимаю... как будто она потеряла память.
Она была странно похожа на мистера Азика. Может ли быть так, что эта птица тоже когда-то была Бессмертной?
— Ладно, — беспомощно вздохнул Эдвард. — Есть ли способ призвать тебя без необходимости каждый раз проводить ритуал? Я знаю, что ритуалы призыва можно привязывать к предметам, но это всё равно довольно хлопотно.
Чёрная птица кивнула.
«На самом деле тебе не нужен ритуал, чтобы призвать меня. Просто прочти про себя последнюю строчку заклинания призыва, и я услышу».
— Э-э, почему ты не сказала мне раньше?
«Ты не спрашивал». — Птица выглядела растерянной.
Справедливо. Моя вина.
— Кроме того, помоги мне связаться с твоей безголовой подругой... Если она не захочет встретиться, скажи ей, что мне понадобится её помощь в ближайшие пару дней, а наградой будут те условия, которые она предложила в прошлый раз.
«Хорошо~»
— А, э-э, ты знаешь кого-нибудь ещё из таких же сильных друзей?
«Нет». — Чёрная птица покачала головой.
— Тогда ладно. Иди и передай сообщение.
«Пока-пока!»
С радостью схватив перья, он полетел обратно в мир духов.
«Дальше...»
В этот момент перед его глазами поднялся туманно-серый дымок.
Высоко на бронзовом троне на мгновение появился Шут.
Затем в тумане появилась фигура Клейна.
«Достопочтенный мистер Шут, пожалуйста, помогите мне передать сообщение мистеру Башне: мне нужно немедленно встретиться с ним у меня дома».
Клейн хотел меня видеть? Из-за того, что произошло раньше?
Как раз вовремя. Я как раз собирался попросить у тебя карту «Чёрный император».
— Я сейчас подойду. Спасибо, мистер Шут.
Фигура Клейна исчезла, и снова появился Шут.
Он помолчал несколько секунд, а затем непринуждённо сказал:
«Хорошая поработал».
— Э-э, мистер Шут, это вы послали Клейна за этими двумя закладками?
«Совершенно верно.»
— В этих закладках есть что-то особенное? — Эдвард изобразил любопытство.
«Это Карты богохульств», созданные Розеллем».
———
[Район Императрицы — роскошная вилла семьи Холл]
Примерно в то же время Одри получила известие от мистера Шута.
Она мгновенно испытала шок и радость.
Это была карта богохульства?
Эдвард однажды сказал, что каждая карта богохульства — это целый путь к божественности. Означало ли это, что теперь в руках Клуба Таро был целый божественный путь?
Какой же это может быть путь, подумала она.
Если бы только это был путь Зрителя!
Но кем бы он ни был, это означало, что Клуб Таро стал ещё сильнее — и, что ещё важнее, Эдвард сможет позаимствовать у мистера Шута Карту Богохульства и обрести ещё более мощные мистические способности!
«Эдвард действительно потрясающий», — пробормотала Одри себе под нос.
Он был всего лишь на 7-й ступени, но уже обладал силой, которой могли владеть только полубоги или даже ангелы.
Как и ожидалось, эта эпоха принадлежала не только мистеру Шуту, но и Эдварду!
«Хм, интересно, чем он сегодня занят, он до сих пор не пришёл ко мне. Хе-хе, он, наверное, и не подозревает, какое шоу пропустил сегодня!»
———
Когда Эдвард приехал на улицу Минска, 15, Клейн как раз заканчивал варить кофе.
— Проходи, присаживайся, — тепло сказал Клейн.
Он протянул Эдварду чашку и слегка подул на свою, прежде чем сделать небольшой глоток.
Тем временем Эдвард взял свою чашку, активировал способность [Заморозка], быстро охладил кофе и сделал большой глоток.
— Итак, что же такого срочного произошло, что ты вызвал меня сюда так поздно? — спросил он.
Клейн поставил чашку на стол и спросил:
— Как ты меня узнал даже после того, как я так вырядился?
— Пфф, у тебя просто была краска на лице. Одного взгляда на твои глаза было достаточно. В следующий раз, когда будешь маскироваться, не забывай: глаза — зеркало души, — небрежно сказал Эдвард.
Губы Клейна дрогнули. Ты думаешь, я этого не знал?
— Что касается той закладки — Карты богохульства — мистер Шут, должно быть, рассказал тебе о ней, верно?
— Ага, — Эдвард показал ему большой палец вверх. — Потрясающая работа, неуловимый Клейн! Тихо провернула такое масштабное дело по приказу мистера Шута!
«Не придумывай людям прозвища наугад! Что ещё за неуловимый Клейн?» — проворчал Клейн.
Он пробормотал:
— Всё это... благодаря наставлениям мистера Шута. Я просто следовал инструкциям.
Эдвард усмехнулся.
— Ты недооцениваешь себя. Сбежать из рук святого третьей последовательности — задача не из лёгких.
— 3-я последовательность. Святая? Та женщина? Кем она была? Что там вообще происходило?
— Ну, её зовут Бернадет.
«Бернадетт?»
Клейн на секунду замер.
— Ты имеешь в виду Бернадет Густав? Дочь императора Розеля? Королеву Мистики, одну из Четырёх Морских Королей?
— Именно.
— Неудивительно, что она так отреагировала, — понимающе кивнул Клейн. — Но... почему именно ты оказался рядом с такой важной персоной посреди ночи?
Если бы я сказал тебе, что это из-за того, что мы играли в “ролевые игры”, ты бы мне ни за что не поверила.
Эдвард беспомощно пожал плечами.
— Честно говоря, я узнал, кто она такая, только сегодня вечером. До этого я просто знал, что она была могущественной и загадочной фигурой, с которой я познакомился по ... определенным причинам.
Клейн сразу понял, что Эдвард рассказал ему не всю историю. Но из уважения к личным границам и частной жизни он не стал настаивать.
Вместо этого он спросил:
— Так... как она отреагировала на кражу закладки?
Эдвард на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— Она подозревает, что человек, который забрал закладку, может быть связан с её отцом, императором Розеллем.
— А?
— Я уже упоминала на собрании, что Бернадет твёрдо верит в то, что её отец на самом деле не умер. Она неустанно ищет все оставленные им зацепки, и Карты Богохульства играют в этом ключевую роль. И вдруг появляется кто-то, кто сразу направляется к закладке — как будто он заранее знал о её значении.
— Понятно. — Клейн задумчиво кивнул.
— И, — Эдвард понизил голос, — что ещё более удивительно, мистер Шут понимает загадочный язык Розеля.
"..."
Клянусь, я не имею никакого отношения к этому плейбою! — мысленно воскликнул Клейн.
Эдвард наклонился к нему и прошептал:
— У меня есть теория: может быть, мистер Шут действительно был знаком с императором Розеллем лично. Может быть, после того как Розелла убили во дворце, он не умер по-настоящему. Может быть, он был лишь наполовину мёртв... и мистер Шут собирает его дневники в надежде раскрыть правду и найти способ спасти его.
Э-э... мистер Башня, это потрясающая теория.
К сожалению, я не знаком с императором Розеллем лично. В лучшем случае я восхищаюсь им издалека.
Сбор его дневников — это скорее поиск скрытых знаний из мистического мира.
Конечно, если бы выяснилось, что он всё ещё жив и где-то заперт, я бы точно сделал всё возможное, чтобы спасти своего...соотечественника.
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    Клейн дважды кашлянул и сказал:
— Кхм, когда дело касается вопросов такого высокого уровня, кто знает наверняка. — После короткой паузы он продолжил: — Я позвал тебя сегодня, чтобы спросить о той женщине... Королеве Мистик. Ты не представляешь — после того как я сбежал из музея, я снова с ней столкнулся. К счастью, она меня не узнала.
— Хм, тогда я предлагаю, — задумчиво произнёс Эдвард, — чтобы ты пока не появлялся в своём нынешнем облике. Она, скорее всего, пробудет в Бекленде ещё несколько дней.
— Конечно. — Клейн быстро кивнул.
— А, точно, — Эдвард, кажется, что-то вспомнил. — Та карта с богохульством — ты отдал её мистеру Шуту?
— Да. А что? — спросил Клейн.
Эдвард помедлил, а затем сказал:
— Что ж, значит, я могу попросить мистера Шута одолжить её мне.
— Эта карта — карта Чёрного Императора — принадлежит пути Юриста. Зачем она тебе? — Клейн был слегка удивлён. Ты же не собираешься копировать формулы и продавать их за деньги, не так ли?
"....."
Ты думаешь, у меня проблемы с деньгами?
— Нет, — серьёзно ответил Эдвард. — Я просто хочу немного изучить её. В конце концов, это легендарная карта богохульства. — При этих словах его лицо стало серьёзным. — Ты ещё помнишь, что сказала Мисс Смерть во время вчерашней встречи клуба Таро?
— Она сказала... что в Бекленде случится что-то ужасное?
Эдвард кивнул.
— Бернадет — ясновидящая третьей последовательности. Она только что сделала ещё одно пророчество — на Бекленд надвигается катастрофа. Так что ты должен быть осторожен!
— Катастрофа... — Клейн тихо повторил это слово. — Какое событие можно назвать катастрофой?
— Я не уверен, — признался Эдвард. — Всё, что я знаю, — это то, что эта катастрофа может быть связана с Орденом Авроры и Сектой Демонесы — двумя злыми культами.
«Снова Орден Авроры...»
Клейн пристально посмотрел на Эдварда.
— Разве ты не вступил в Орден Авроры? Не мог бы ты получить от них больше информации? Может быть, мы сможем заранее сообщить об этом Церкви.
— Я постараюсь.
———
Вернувшись на виллу, Эдвард сразу же провёл ритуал и помолился господину Шуту:
— Дурак, не принадлежащий этой эпохе, таинственный правитель, Король Жёлтого и Чёрного, владыка удачи, — я прошу одолжить мне Карту Богохульства, которую вы получили сегодня, для исследовательских целей. Я прошу вас о благосклонном разрешении.
Через несколько мгновений раздался голос мистера Шута:
«Позволяю».
Перед ним открылась призрачная дверь, сотканная из света.
Под аккомпанемент порыва сюрреалистичного ветра в поле зрения бесшумно появилась одна-единственная карта Таро.
Вскоре дверь исчезла.
— Спасибо вам, мистер Шут. Хвала Шуту, — искренне сказал Эдвард.
Он взял карту.
На поверхности карты было изображено Розелль Густав, восседающий на древнем каменном троне. На его голове была чёрная корона, украшенная всевозможными драгоценными камнями; он был облачён в угольно-чёрные доспехи и плащ в тон, в одной руке держал скипетр и холодно смотрел вдаль.
В верхнем левом углу карты мерцающий звёздный свет образовал строку текста:
«Последовательность 0: Тёмный император!»
Эдвард вложил в карту частичку своей духовности.
Карта тут же развернулась, превратившись в миниатюрную книгу.
Страницы переворачивались беззвучно, открывая множество изображений Розелл, соответствующих названиям, формулам и мистическим способностям последовательностей с 9-й по 1-ю.
Готовясь к сегодняшнему дню, Эдвард намеренно оставил два свободных слота после того, как время восстановления [Серебряной рыбы] в последний раз обнулилось.
В настоящее время он сохранил за собой способности [Кража], [Запрет] и [Доспехи рассвета].
Он положил палец на карту «Чёрный император» и снова активировал [Серебряную рыбку].
Как и в тот раз, когда он поглотил кого-то в Путешествии Грозеля, он почувствовал странную обратную связь.
Его духовность также содержала тонкий намёк на то, что попытки «вознестись прямо к божественности» чрезвычайно опасны.
«Раз так... давайте будем осторожнее».
Сначала он нашёл 3-ю последовательность: «Неистовый маг».
После недолгого колебания он решил перестраховаться и выбрал 4-ю последовательность: Граф Падший.
Он выбрал способности [Усиление] и [Искажение].
Внезапно его охватило тонкое и чудесное ощущение. Он понял, что успешно освоил обе способности.
[Усиление] — способность усиливать эффект или воздействие определённых действий, как положительных, так и отрицательных.
[Искажение] — способность искажать смысл слов, действий или намерений собеседника, чтобы создать выгодную для себя ситуацию, тем самым ограничивая оппонента или оказывая на него влияние.
Эдвард достал палочку и небрежно произнёс заклинание трансфигурации, направив его на стол.
В то же время он активировал [Искажение].
Заклинание тут же изменило направление в воздухе, ударило по ближайшему дивану и превратило его в ковёр.
Лилит, мирно дремавшая на диване, плюхнулась на пол и растерянно заморгала.
Эдвард сделал ещё один шаг вперёд.
Используя апаррирование вместе с [Усилением], он мгновенно телепортировался в Тингон, хотя обычно для этого требовалось несколько последовательных «прыжков».
Пуф!
Вернувшись на виллу, Эдвард слегка нахмурился.
Хорошо, что я не выбрал способность третьей последовательности раньше...
В противном случае моя духовность была бы полностью опустошена.
[Серебряная рыба] несомненно, была божественным навыком, но у неё был один недостаток: поглощённые способности не могли свободно регулировать расход духовной энергии в зависимости от обстоятельств.
Преимущество заключалось в том, что то же [Искажение] Эдвард использовал его значительно эффективнее, чем барон Коррупции 6-й последовательности.
Недостатком было то, что чем сильнее был эффект, тем больше энергии расходовалось, а с его духовным резервом 7-й последовательности было недостаточно.
Возможно, это и было так называемым «балансом».
«Хех, с [Усилением] мои заклинания становятся мощнее, а [Искажение] усиливает контроль над целью... Это должно существенно помочь в поимке Ботиса».
———
На следующий день.
Внутри роскошной виллы семьи Холл.
Эдвард и Одри наслаждались сытным завтраком, обсуждая события предыдущего дня.
Рассказав о своём «приключении», Одри радостно заявила:
— Итак, теперь наш Клуб Таро получил полный путь к божественности! — Она не скупилась на похвалу. — Впечатляет~ Тихо и беззвучно провернуть такое грандиозное дело.
Она отхлебнула сладкого чая со льдом и добавила:
— Хотя мы до сих пор не знаем, к какому пути относится эта карта.
— Это карта Черного императора, - небрежно сказал Эдвард. — Последовательность 9 - Юрист.
— Карта Чёрного императора? — Одри удивлённо моргнула. — Откуда ты знаешь?
— Забавная история, — улыбнулся Эдвард. — Я как раз был на месте, когда Мистер Мир нашёл Карту Богохульства.
— А??? — удивилась Одри, полная любопытства.
— Помнишь ту даму, с которой мы столкнулись во время прогулки по Восточному району? Ту, что дала мне 100 фунтов, выслушав мою историю? — напомнил он ей.
— Конечно! Ты сказал, что она, скорее всего, полубог. — Она быстро кивнула.
— Именно. Вчера я наконец узнал, кто она на самом деле. — Эдвард сделал паузу на несколько секунд, чтобы усилить эффект, а затем продолжил: — Она — Королева Мистики, та самая, о которой мы несколько раз говорили в Клубе Таро, — Бернадет Густав.
— Королева Мистик... вы хотите сказать, что она дочь императора Розеля?! — Одри была в полном шоке.
— Всё верно. Я не пришёл вчера из-за неё... — и Эдвард пересказал всю последовательность событий предыдущего дня.
Когда он закончил, Одри осталась стоять с открытым ртом от изумления.
— Вы... вы хотите сказать, что королева Мистик могла принять вас за своего отца, императора Розеля?!
— Ну, это всего лишь предположение.
— Это... это просто смешно, — пробормотала она, но затем вдруг подозрительно прищурилась и окинула его взглядом с головы до ног. — Ты ведь на самом деле не император, верно?
"..." — Эдвард легонько ущипнул её за нежную щёку. — Если бы это был я, разве ты не должна была бы стояла передо мной на коленях?
— Хм! Может, ты и король Интиса, но ты не можешь командовать жительницей Лоэна! — Она сморщила нос в притворном негодовании, но тут же посерьёзнела, и на её лице отразилась тревога. — Если она действительно думает, что ты Розель, и когда-нибудь узнает правду... разве она не придёт в ярость и не убьёт тебя?
— Хм, думаю, если я не буду выдавать себя за императора перед ней и немного помогу ей в поисках, то до этого не дойдет. — Выражение лица Эдварда тоже стало серьёзным. — Позже я собираюсь встретиться с мистером А. После этого... я буду готовиться к охоте на Святого Тайн!»
«Охота на полубога!»
Глаза Одри заблестели от волнения, хотя она и понимала, что вряд ли сможет чем-то помочь — в конце концов, она была всего лишь на Седьмой последовательницей.
— Лилит, ты останешься с Одри на пару дней, — сказал Эдвард, обращаясь к маленькой кошечке, которая играла с Сьюзи.
Лилит долго смотрела на него своими ясными голубыми глазами, а затем слегка кивнула.
«Хорошо~»
Одри наклонилась и прошептала:
— Эдвард, будь осторожен.
— Конечно! Я здесь только для того, чтобы помочь — всю тяжёлую работу сделают взрослые — сказал Эдвард с ухмылкой и исчез в вихре света.
Когда он ушёл, Одри тихонько хлопнула в ладоши, чтобы привлечь внимание двух малышек.
— Ну же, Лилит, Сьюзи. Пойдём навестим Анну. В последнее время она немного нервничает — наверное, потому, что давно никуда не выходила.
«А?» — Сьюзи тут же отступила на шаг.
Лилит, однако, обрадовалась: «Ура! Погнали!»
———
— Опять ты?
Это было первое, что сказал мистер А, увидев Эдварда. Его поведение было почти таким же, как в прошлый раз. Было ясно, что он не хочет видеть Эдварда.
Хотя вера мистера А в Истинного Создателя была непоколебима, нельзя отрицать, что с приходом Эдварда в Орден Авроры начался хаос.
Эдвард, не обращавший внимания на сложности, с которыми столкнулся мистер А, сразу перешёл к делу.
— Я хочу выследить Святого Тайн, Ботиса!
— Ты? — Мистер А окинул его взглядом с головы до ног. — Ты хочешь охотиться на святого?
— Конечно, не я лично, — Эдвард покачал головой. — Разве ты не хотел избавиться от Ботиса?
— Но я не знаю, где он, — ответил мистер А, нахмурившись. — Кроме того, если он решит сбежать, его будет очень сложно поймать. Почему ты вдруг решил на него поохотиться?
Эдвард пожал плечами.
— Он уже пытается меня убить. Я действую исключительно в целях самообороны, ясно? — После паузы он добавил: — И... я заручился поддержкой влиятельной лисности. С тобой и этим влиятельным человеком — двумя полубогами — мы сможем справиться с Ботисом, верно?
Мистер А опустил голову и задумался более чем на десять секунд, прежде чем спросить:
— Как вы планируете выманить Ботиса?
Эдвард указал на себя.
— Разве Ботис не хотел моей смерти? Я использую себя как приманку.
— Это слишком очевидно. Ботис не идиот, — решительно заявил мистер А.
— Если бы Господь послал тебя убить меня, но ты долгое время не мог меня найти, а потом однажды увидел, как я беззаботно разгуливаю средь бела дня, что бы ты подумал? — Эдвард усмехнулся.
— Конечно, я бы не упустил такой шанс! — без колебаний ответил мистер А. Затем он быстро добавил: — Но я бы хорошо подготовился.
— Именно. Так что исход этой охоты будет зависеть от того, кто лучше подготовился!




    Подготовка к охоте


    Подготовка к охоте

    Поняв «намёк» Уилла Эдвард сразу же принял решение: на этот раз он должен использовать все возможные связи и ресурсы, чтобы устранить Ботиса!
— О? Похоже, ты спрятал вещи гораздо "глубже", чем я думал. Каков твой план? — Губы мистера А слегка изогнулись.
— С сегодняшнего дня я буду действовать в Восточном районе и к югу от моста. Затем я сделаю вид, что меня разоблачили во время погони. Ты спрячешься неподалёку, и мы позволим Ордену Авроры узнать, где я нахожусь. — Прежде чем мистер А успел ответить, Эдвард продолжил: — Конечно, это крайне неуклюжий поступок. Я открыто заявляю Ботису, что я приманка и что я сотрудничаю с мистером А, чтобы заманить его в ловушку... Тогда нам остаётся только терпеливо ждать. Если злой бог, который манипулирует Ботисом, действительно хочет моей смерти, я уверен, что Ботис появится!
Мистер А закрыл глаза, словно внимательно к чему-то прислушиваясь. Через мгновение он слегка кивнул.
— Хорошо. Тогда эта охота — официально начинается прямо сейчас!
———
[Улица Хиллстон — клуб Квилаг]
С тех пор как он помог леди Мэри сфотографировать доказательства измены её мужа, Клейн официально стал членом клуба по её рекомендации. Он даже завёл здесь несколько знакомств, например с аристократом, инструктором по верховой езде Талимом Дюмоном и хирургом Аароном Цересом.
Однако гедонистический образ жизни клуба не особо интересовал Клейна. Главной причиной, по которой он регулярно приходил в клуб, была возможность потренироваться в стрельбе на подземном полигоне.
И еда.
Сегодня утром он уже начал работать над заказом, который получил вчера от одной дамы. К сожалению, у него было только имя — без дополнительных подробностей даже гадание было бесполезно. В конце концов, в Бекленде, городе с многомиллионным населением, слишком много людей с одинаковыми именами.
Итак, подбросив несколько монет, он решил попытать счастья в клубе. К сожалению, походив немного, он ушёл ни с чем.
«Ну что ж, раз уж я здесь, могу заодно потренироваться в стрельбе».
Быстро поприветствовав Талима, он уже собирался спуститься в подземный тир, но Талим замялся и спросил:
— Могу я вас кое о чём спросить, мистер Мориарти?
— Конечно.
Талим помедлил, а затем сказал:
— У меня есть друг, который внезапно стал совсем другим человеком. Сначала он безумно влюбился в женщину. Несмотря на огромную разницу в их социальном положении, он был готов пойти против воли своей семьи и жениться на ней.
— Похоже, он очень страстный человек. — Клейн усмехнулся.
Талим покачал головой.
— В том-то и дело — я давно его знаю и знаком с его темпераментом. Он из тех, кто ради любви готов на импульсивные поступки… но… — Он глубоко вздохнул. — Он внезапно влюбился в другую женщину! Та же одержимость, то же безумие. А первую женщину он не забыл. Когда я спросил о ней, он ясно дал понять, что помнит, но его отношение изменилось с фанатичного на безразличное. Как будто всё, что было раньше, было притворством.
Э-э... это похоже на классическое поведение подонка.
Увидев выражение лица Клейна, Талим посерьёзнела.
— Я уверена, что он не из тех мужчин, которые влюбляются в каждую встречную. Его поведение… совершенно ненормально.
Клейн был ошеломлён. Если всё было так, как описывал Талим, то в превращении его друга действительно могли участвовать сверхъестественные силы.
— Вы хотите, чтобы я разобрался в этом?
Талим сначала кивнул, но потом покачал головой.
— Да… но он слишком особенный. Разобраться в нём будет непросто. Возможно, даже подобраться к нему будет невозможно.
Клкйн рассмеялся.
— Талим, не стоит недооценивать возможности опытного детектива. Твой друг ведь не принц и не принцесса, верно?
Талим открыл рот, но ничего не сказал, молча уставившись на Клейна.
Улыбка Клейна застыла на его лице. Он откашлялся.
— Кхм… Ты же не можешь быть серьёзным? Это… немного выходит за рамки того, с чем может справиться детектив.
— Эх... — Талим тяжело вздохнул. — Я знаю, это звучит безответственно, но… если тебе удастся выяснить, что на самом деле произошло с моим другом, я обещаю щедро тебя вознаградить.
«Э-э…»
Клейн смог лишь неловко улыбнуться. Он даже не стал расспрашивать подробнее, а вместо этого нашёл повод уйти и направился в сторону подземного тира.
Неожиданно он увидел там хирурга Аарона. Это было удивительно — при каждой их встрече Аарон давал понять, что его руки созданы для того, чтобы спасать жизни, а не стрелять.
Но на самом деле он не стрелял. Он сидел в стороне и смотрел, как мальчик лет десяти тренируется в стрельбе.
— Аарон, что привело тебя на стрельбище?
Аарон кивнул в сторону ребёнка.
— Пришёл со своим приёмным сыном. Он говорит, что я всегда слишком занят и что ему, как единственному мужчине в доме, нужно научиться кое-каким навыкам, чтобы защищать свою мать.
— Какой хороший ребёнок.
— Да, Уилл — это всё, о чём я мог мечтать, как родитель.
На лице Аарона появилась редкая для него улыбка, но затем он понизил голос и сказал:
— Мистер Мориарти, мне кажется, я недавно столкнулся с чем-то странным. Вы же знаменитый детектив — вы наверняка знаете многих людей, верно?
Клейн не совсем понял, что он имеет в виду, поэтому небрежно ответил:
— Полагаю, что так.
— Ты знаешь кого-нибудь вроде деревенского знахаря? Нет, я имею в виду… кого-то, кто разбирается в гадании или увлекается мистикой. Мне кажется — нет, я чувствую, — что в последнее время мне слишком везёт… ненормально везёт.
— Слишком повезло… настолько, что это ненормально? — Клейн выглядел слегка растерянным.
Аарон понизил голос.
— Да, каждый раз, когда я выхожу из дома, я нахожу золотые монеты, кошельки и даже чеки. В последнее время все пациенты, которые приходят в мою клинику, — богатые аристократы или магнаты. Их болезни не были серьёзными, но почему-то ни одна другая больница не могла их вылечить. Но когда я провожу даже самые простые операции, они сразу же выздоравливают. А ещё мои инвестиции — проекты, которые полгода приносили убытки, внезапно начали стремительно расти. Даже стоимость здания моей клиники выросла в четыре или пять раз из-за нового плана дорожного строительства. — Пока он говорил, его дыхание постепенно успокаивалось. — И это только начало — большое или маленькое, но меня осыпали всевозможными знаками удачи.
«...»
Дружище, если тебя так беспокоит такая удача, просто отдай её мне!
— Сначала я подумал, что это благословение, награда от богов за добрые дела, которые я совершил в прошлом, — продолжил Аарон. — Но… эта удача приходила слишком быстро и слишком часто — это неестественно. Я заглянул в несколько книг и нашёл упоминания о том, что такая аномальная удача может быть связана с будущей судьбой человека. В краткосрочной перспективе всё кажется прекрасным, но всё может закончиться катастрофическим провалом.
Услышав это, Клейн посерьёзнел.
В его прошлой жизни был «Закон сбалансированной удачи» — за полосой везения часто следовала полоса невезения, и наоборот. Конечно, обычно так утешали себя невезучие люди.
Но в этом мире, где существует нечто экстраординарное... нет ничего невозможного.
Он на мгновение задумался, а затем спросил:
— Аарон, подумай хорошенько: когда именно тебе начала сопутствовать удача?
Аарон потёр подбородок и задумался. Затем его взгляд переместился на приёмного сына Уилла, который всё ещё стрелял. Он пробормотал:
— Кажется… это началось после того, как я усыновил Уилла.
Клейн инстинктивно оглянулся как раз в тот момент, когда мальчик повернул голову. В этот миг в его ослепительных глазах мелькнуло что-то... странное.
— Здравствуйте, мистер детектив, — мило поздоровался ребёнок. — Думаю, вам скоро не повезёт.
По непонятным причинам у Клейна по спине побежали мурашки.
Этот ребёнок... определённо был ненормальным.
———
В подвале дома в Восточном районе несколько свечей мерцали тусклым желтоватым пламенем, освещая окружающие их алтари, стулья и круглый стол.
В самом ярком пятне света, рядом со свечой, неподвижно сидел мужчина, закутанный в таинственный чёрный плащ. Его каштановые волосы были слегка вьющимися, жёсткими и колючими, а глубокие глаза, казалось, скрывали бесчисленное множество тайн.
Это был не кто иной, как Ботис, Святой тайн, один из пяти святых Ордена Авроры.
В этот момент на краю светового круга — там, где тени были самыми густыми, — начал проявляться тонкий, дрожащий силуэт. Он вытягивался и покачивался, как живая тень, едва различимая глазу.
— Чего ты хочешь, Ботис?
— Тот, за кем меня послал Господь, наконец-то показался. — Ботис слегка улыбнулся.
— О?
— Во время погони в Восточном районе у него закончилась духовная сила, и он раскрыл свою истинную личность. По случайному совпадению поблизости оказались члены Ордена Авроры, которые и обнаружили его.
— Ха, это явно ловушка.
— Я знаю, — Ботис продолжал мягко улыбаться. — Он хочет использовать себя как приманку, чтобы выманить меня.
— И что ты собираешься делать?
— Ну конечно, сыграй ему на руку. — В глазах Ботиса мелькнул огонёк. — Потому что… я тоже наживка.
———
Два дня спустя, вечер.
Рядом с доками Бекленда.
Эдвард и мистер А шли бок о бок по улице, направляясь в давно заброшенную промышленную зону. Когда-то здесь располагалась крупная фабрика, но по неизвестным причинам она обанкротилась. Остались только полуразрушенные здания и осыпающиеся стены. Землю усыпали обломки: битое стекло, отслоившаяся штукатурка и куски ржавого металла.
— Ха, ты специально выбрал такое безлюдное место? — усмехнулся мистер А. — Ты так уверен, что он придёт?
Эдвард ничего не ответил. Он вошёл в одно из зданий фабрики и направился прямиком к деревянному ящику. Взмахнув рукой, он смахнул толстый слой пыли и сел на ящик.
Тон мистера А становился всё более раздражительным.
— Мы так и будем здесь ждать?
Эдвард кивнул.
— У тебя есть идея получше?
Мистер А холодно ответил:
— Ботис знает, что это ловушка, но это не значит, что он попадётся в неё так, как ты хочешь. На его месте я бы ударил в тот момент и в том месте, где ты будешь наименее подготовлен».
— Тогда я буду ждать здесь. Если он так и не появится, я навсегда уеду из Бекленда и не вернусь, пока он не умрёт.
«…»
Мистер А на мгновение замолчал, а затем вдруг усмехнулся.
— Ты сказал это для его ушей, не так ли? Думаешь, он уже здесь?
Эдвард покачал головой.
— Если это услышал Ботис, то да — это было для него. Если нет, то это служит напоминанием для меня самого.
С этими словами он достал небольшую записную книжку размером с ладонь в зелено-бронзовой обложке и небрежно открыл ее. В ней были рукописные заметки о мистических способностях — временно позаимствованные Гримуар Леймана.
Его голос звучал спокойно, почти как будто он разговаривал сам с собой, но в тишине отчётливо раздавалось каждое слово:
— Это твой последний шанс.




    Хаос битвы


    Хаос битвы

    Как только прозвучали эти слова, осколок стекла на земле внезапно вспыхнул.
В следующее мгновение и Эдвард, и мистер А почувствовали, как всё вокруг них начало замерзать — казалось, само время остановилось, и даже их тела стали негнущимися, как у кукол.
В этом заключалась сила запечатанного артефакта 0-го класса, Шкатулки Великих Древних, которая находилась во владении Ботиса!
В этот момент в пространстве раздался тихий смешок.
— Я тебя нашёл.
Появился второй мистер А, поднявший правую ладонь к светящемуся барьеру. Вертикальный чёрный зрачок в его руке превратился в рот и издал пронзительный детский вопль:
«УААААААА!!»
В следующую секунду осколок стекла и скрытая часть пространства полностью разрушились. Из пустоты появился Ботис, облачённый в чёрную мантию. От крика Сына Злого Бога у него на лбу вздулись вены, а под кожей лица что-то отвратительно зашевелилось, словно черви, ползущие прямо под поверхностью.
Он протянул правую руку вперёд и, казалось, приподнял невидимую завесу, окутывавшую пространство. Реальность снова исказилась, и эта область исчезла — снова скрылась, защищаясь от следующего детского плача.
Мистер А небрежно бросил камешек, используя способность «Подкуп», чтобы ослабить пространственную маскировку Ботиса. В то же время рот на его ладони произнёс мерзкое и отвратительное слово:
— Умри.
В этот самый момент из тени Ботиса выскочил высокий рыцарь в полном чёрном доспехе. В руках он держал массивный палаш, а в углублениях его шлема угрожающе сверкали два тёмно-красных шара.
Это Святой мрака, Кисма.
Он бросился прямо на мистера А, приняв на себя демоническое проклятие.
— Предатель, предавший Господа, — смерть твоя единственная участь!
БАХ!
Кисма столкнулся с мистером А, пробив стену фабрики и отбросив их обоих далеко в сторону.
Вернувшись в дом, Ботис снова открыл Шкатулку Великих Древних снова используя первый слой, но Эдвард бесстрашно шагнул вперёд.
Вокруг него возникло слабое мерцание, словно невидимая одежда слегка колыхалась под воздействием Артефакта.
Это была мистическая инсценировка — «Новое платье короля».
(П.п. Для тех, кто забыл, это способность полубога пути Жреца тайн. Позволяет на основе забытых тайн и т.д. создавать заклинания. Чем меньше людей о них знают, тем мощнее.)
В мгновение ока облик Эдварда изменился — он превратился в высокую женщину в поношенной кожаной шляпе.
Второй «мистер А» свернулся и исчез.
Снова раздался резкий, пронзительный детский плач. В воздухе одно за другим стали появляться странные глазные яблоки, которые быстро увеличивались. Волна безумной ауры распространилась во все стороны, как лесной пожар, на мгновение оглушив Ботиса, словно он получил удар по голове.
Женщина — Бернадет — вытянула тонкие пальцы, и в её руке материализовалось длинное копьё. Это было древнее оружие, окрашенное в тёмно-красный цвет от наконечника до рукояти, излучающее мощную ауру разрушения и жажды крови.
Ботис почувствовал, как его духовность резко взревела, словно закипела. Он с леденящей душу уверенностью знал: если это копьё попадёт в него, он мгновенно умрёт.
Не колеблясь, он активировал свою способность к телепортации, чтобы избежать смертельного удара.
Но как только Дверь в мир духов начала приоткрываться, раздался холодный голос Эдварда:
— Телепортация здесь запрещена.
Портал перед Ботисом содрогнулся, словно его потянула невидимая сила, и начал медленно закрываться.
Лицо Эдварда, скрытое от посторонних глаз, было мрачным. За эту часть плана он не отвечал — предполагалось, что мисс Райнет Тинекер помешает Ботису сбежать.
Но она так и не появилась.
Планы никогда не поспевают за переменами...
Ботис мог только быстро отступать, снова и снова меняя форму и превращаясь в иллюзорные двери. Они бесконечно накладывались друг на друга, как в лабиринте из меняющихся порталов.
Но вскоре он понял, что, какую бы форму он ни принял и сколько бы барьеров ни воздвиг, он не сможет убежать от копья.
Поэтому он прибегнул к быстрой телепортации на короткие расстояния, каждый раз создавая клона с помощью звёздных червей, чтобы сбить траекторию копья.
Однако Копье Лонгина не щадило никого — каждый встреченный им клон был пронзён и уничтожен.
Оно приближалось.
Внезапно Ботис поднял Ящик Великих Древних, чтобы перехватить копьё.
Выражение лица Бернадет мгновенно изменилось — она явно почувствовала, что, если копьё вонзится в этот ящик, произойдёт нечто невообразимо ужасное.
Она быстро щёлкнула пальцами, рассеивая Копье Лонгина, прежде чем оно успело нанести удар.
В этот момент со всех сторон начал надвигаться густой серовато-жёлтый туман. Из него вышла женщина в простом священном белом одеянии, но каждый её жест излучал очарование и соблазн.
«Белая Святая— Катарина Пелле?»
Катарина слабо улыбнулась.
— Хех, я тоже не ожидал встретить тебя здесь, Бернадет. — Она сделала паузу, а затем как бы невзначай добавила: — Ты уверена, что хочешь продолжать со мной болтать? Скоро твой друг умрёт… от чумы.
— Он не умрёт. — Взгляд Бернадет стал ледяным.
И тут вокруг них начали распускаться цветы персика — яркие и прекрасные, — образуя уединённый мир, похожий на скрытую от глаз утопию. Две женщины растворились в нём.
Ботис вытер холодный пот со лба. Будь то притяжение Копья Лонгина или отчаянная схватка с участием Шкатулки Великих Древних, напряжение было колоссальным.
К счастью, Святая Белых остановила ту женщину, но ему нужно было поскорее закончить!
В этот самый момент вернулась Святой мрака Кисма.
— Здесь невидимость запрещена.
— Искажение.
Завернувшись в плащ-невидимку, Эдвард вышел из-за угла и направился к мужчине в белой рубашке. Он снова и снова активировал [Освобождение], пытаясь избавиться от контроля. Но разница в их последовательностях была слишком велика — его усилия не принесли результата.
Внезапно воздух перед ним резко расступился, и из разлома вылетела птица — вся чёрная и красная, размером примерно с половину человека. Она схватила Эдварда когтями и утащила в мир духов.
— Телепортация здесь запрещена.
Эдвард только что использовал эту же команду, чтобы не дать Ботису сбежать, но карма не заставила себя ждать. Птицу-посланника и Эдварда тут же вышвырнуло из мира духов обратно в реальность.
— Умри! — Из уст Кисмы вырвалось грязное, порочное слово.
Эдвард снова почувствовал мучительную боль в сердце и понял, что его жизненные силы на исходе. К счастью, мистер А появился как раз вовремя и прервал грязные высказывания вспышкой безумия, за которой последовало неистовство.
Не успел Эдвард перевести дух, как вперёд вышел высокий мужчина с горбатым носом, в белой рубашке и чёрном жилете. В одной руке он держал карманные часы, а другой подбросил в воздух четыре монеты.
Один за взяточничество.
Один в подарок.
Один для усиления.
Один для посвящения.
Но настоящий смертельный удар был скрыт среди четырёх монет — пуля, выпущенная из его уникального револьвера, «Крик отчаяния». На протяжении многих лет это оружие убивало врага за врагом, и каждый из них умирал, терзаемый последним, безнадёжным воплем.
Когда пуля и четыре монеты полетели в сторону Эдварда, из-под земли вырвалась массивная фигура скелета. Всё его тело было покрыто плотными костными пластинами, которые защитили Эдварда от удара.
Бах!
В следующее мгновение огромный скелет разлетелся на множество осколков. В ту же секунду Азик Эггерс с бронзовой кожей появился рядом с Эдвардом и увёл его в безопасное место.
Мужчина в жилете холодно фыркнул.
— Кого ты пытаешься убить? Где он вообще нашёл всех этих помощников?
— Я тоже не знаю. — Выражение лица Ботиса помрачнело.
— Искажение!
Он развернул Азика в нужную сторону, затем бросил ещё несколько монет и быстро выстрелил несколько раз подряд.
Бах!
Пуля попала прямо в фигуру, которая по глупости оказалась на линии огня. В уголках его рта появилась ухмылка, но в тот же миг позади него бесшумно появилось существо из мира духов, которого он не заметил.
Он не удивился. Сделав шаг в сторону, он попытался увернуться, но не смог.
Пол под ним, некогда ровный, незаметно превратился в поднимающееся море чернильно-чёрной воды. Из-под его поверхности тянулись бледные руки, царапая и теня за собой что-то.
В мгновение ока со всех сторон на него хлынул легион скелетообразных существ — сначала десятки, потом сотни, они окружили его удушающим потоком.
Из толпы скелетов появился Азик и коротко кивнул Эдварду.
Секунду спустя чёрная вода и все монстры-скелеты обвились вокруг человека в жилете и исчезли в только что открывшемся разломе в мире духов.
БУМ!
В другом месте Кисма стряхнул с себя оцепенение и заключил мистера А в тюрьму, одновременно извлекая из пустоты массивный двуручный меч, состоящий из магмы и огня. Он развернул его и направил на мистера А.
— Усиление! Искажение!
Эдвард быстро изменил траекторию пылающего двуручного меча, вырвав его из рук Кисмы и направив прямо в сторону Ботиса.
Ботис молниеносно увернулся, а затем начал перемещаться из одного места в другое, перемещаясь по всей фабрике.
В следующую секунду иллюзорные страницы в глазах каждого Ботиса начали переворачиваться. Одни вызвали яростные грозы, другие материализовали пылающие копья, а третьи облачились в чёрные доспехи и взмахнули бездонными мечами, способными разрубить что угодно.
Многочисленные проекции, множество способностей — как атакующих, так и удерживающие — обрушились на него без разбора. И, что ожидаемо, Ботис завершил свою атаку ограничением:
— Телепортация здесь запрещена.
Эдвард немедленно наложил на себя все защитные заклинания: «Протего», «Протего Диаболика», Доспехи рассвета, а затем усилил их все с помощью [Усиление].
БУМ! БУМ! БУМ!
Поток разрушений поглотил Эдварда, мистера А и Кисму.
Через несколько мгновений снова воцарилась тишина. Вся фабрика рухнула под натиском безжалостных атак, а земля выглядела так, будто её вспахали и сровняли с землёй.
Мистер А и Кисма уже давно скрылись в безопасном месте. Только Эдвард — «стеклянный маг» — не смог вовремя покинуть полигон.
И всё же он остался невредим. Каждый удар поглощался невидимым слоем одежды — это была «Новая одежда императора», заклинание, записанное Путешествие Леймана. Она создавала нечто несуществующее, чтобы свести на нет весь урон.
Фигура Эдварда снова исчезла.
Ботис тут же закричал:
— Телепортация здесь..!
Остальная часть предложения так и не прозвучала.
Эдвард использовал [Усиление] и [Кражу], чтобы лишить его возможности говорить. Хотя это длилось недолго, Эдварду, который теперь стал невидимым, этого времени хватило, чтобы нанести серию ударов.
— Усиление. Остолбеней! Искажение!
Сознание Ботиса на мгновение померкло, и на него обрушился поток ослепительных заклинаний. Он инстинктивно попытался увернуться, но сама мысль об уклонении была искажена.
Всё, что он мог сделать, — это поднять перед собой тонкую, как паутина, завесу в отчаянной попытке защититься.
Остолбеней ещё больше затуманило его разум.
Пертрификус Тоталус сковал его тело, превращая в камень по частям.
Сектумсемпра пронзила барьер оставив глубокую кровоточащую рану на его горле и едва не перерезав ему трахею.
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    За этим последовал шквал заклинаний Авада Кедавра. Получив первое из них в лоб, Ботис мгновенно почувствовал слабость. От шока к нему вернулась ясность ума — его тело быстро стало бестелесным и телепортировалось в сторону. Даже последовавший за ним Адский огонь не смог его догнать.
Неудивительно, что, по слухам, тот, кто достигал уровня полубога, уже не считался человеком. Ему перерезали горло, он принял на себя усиленную Аваду Кедавру — и всё равно выжил!
В этот момент Эдвард снова открыл Путешествие Леймано и ткнул пальцем в страницу, где было написано о копье Лонгина.
Сердце Ботиса бешено заколотилось. Его взволнованная душа кричала ему, предупреждая об опасности:
Опасность! Опасность! Опасность!
Не колеблясь, он скрестил руки на груди, приняв позу «Объятие солнца» — Свет святости!
БУМ!
С неба обрушился обжигающий луч света, озарив всё вокруг.
Эдварду ничего не оставалось, кроме как отказаться от своей задумки. Он использовал Апаррирования, чтобы отступить, а затем снова попытался что-то украсть у Ботиса, но на этот раз ему это не удалось.
Ботис поднялся в воздух. Теперь, когда к нему вернулась способность говорить, он первым делом произнёс:
— Здесь запрещена невидимость. Здесь запрещена телепортация.
Фигура Эдварда тут же снова стала видимой. Он держал в руках Путешествия Леймана, на открытой странице которых было изображено окровавленное копьё!
"!!!"
Зрачки Ботиса сузились. Неудивительно, что он так остро ощущал опасность: в дневнике было чётко записано, что это смертоносное копьё использовала Королева Мистики!
Другими словами, если бы его успешно выпустили, за ним снова началась бы беспощадная охота.
В этот момент палец Эдварда уже скользил по странице.
— Вздох...
Рядом с его ухом раздался усталый вздох. На долю секунды в поле зрения появилась фигура в маске, и Эдвард замер.
В то же время Эдварда охватила странная ясность. Всего мгновение назад он собирался незаметно выпустить «Ослепляющий сглаз» и «Остолбеней», а затем сразу же применить Копьё Лонгина. Но теперь этот план вылетел у него из головы, и он обнаружил, что вместо этого выпускает заклинание за заклинанием.
Значит, это был полубог пути зрителя, который незаметно влиял на него из тени.
Похоже, зритель не собирался действовать напрямую, но и не ожидал, что такой заурядный Потусторонний, как Эдвард, сможет поставить Ботиса в столь шаткое положение.
Теперь Эдвард был похож на ходячий труп: его глаза были пустыми и безжизненными, и он шёл прямо на Ботиса. Хотя его разум оставался в полном порядке, он потерял контроль над своим телом.
Ботис снова достал Шкатулку Великих Древних. В этот момент он не мог сказать, какими ещё скрытыми способностями может обладать Эдвард — или не появится ли внезапно другой полубог. Лучше сначала запереть его в шкатулке.
«Скри!»
Птица-посланник, которая пряталась неподалёку, пронзительно закричала.
Эдвард споткнулся. Его остекленевшие глаза снова загорелись. Он быстро отступил, отчаянно используя [Кражу] на обоих полубогах, и снова потянулся пальцем к Копью Лонгина.
Только на этот раз... вместо того чтобы активировать его, он захлопнул Путешествия Леймана, а затем швырнул книгу прямо в человека в маске.
— Чёрт!
Чмок!
Блокнот оказался в руке — но не в руке человека в маске. Это была Райнет Тинекер, опоздавшая на вечеринку. Она небрежно бросила гримуар обратно Эдварду и широко раскрыла рот, чтобы издать пронзительный вопль:
«АААААААА!!!»
Зрачки человека в маске мгновенно стали золотыми. По его коже тихо поползла золотая чешуя. Из его горла вырвался глубокий драконий рёв, превратившись в видимую бурю ветра и силы, которая вырвалась наружу.
Ещё до того, как на него обрушилась буря, Эдвард почувствовал головокружение. Он быстро наложил на себя заклинание Ренервейт и попытался бежать, но буря настигла его в одно мгновение.
(П.п. «Ренервейт» — оживляющее заклинание из мира Гарри Поттера. Суть: возвращает околдованного человека (или магическое существо) в сознание. Не вполне ясно, работает ли оно, если человек потерял сознание естественным путём. Мёртвых оживлять это заклинание не способно.)
В тот же момент Ботис открыл Шкатулку Великих Древних.
Фигура Райнетт вспыхнула и появилась перед Эдвардом. Теперь она держала в руках маленький замысловатый кубик, похожий на трёхцветную волшебную шкатулку. Она небрежно бросила его назад. Кубик быстро расширился в воздухе и сомкнулся над Эдвардом.
БУМ!!
В этот момент разразилась настоящая психическая буря, но Эдвард, запертый внутри куба, не пострадал.
Он только начал испытывать облегчение... как вдруг раздался громкий хлопок — оглушительный звук, похожий на захлопывание крышки, — донёсшийся сверху.
Его всё-таки заперли в Шкатулку Великих Древних!
Однако наличие «волшебного куба» значительно отсрочило начало эффекта превращения в марионетку. Но это была лишь отсрочка — его мышцы, кости и движения уже сковывало с такой скоростью, которую он отчётливо ощущал.
Аппарирование? Бесполезно.
Открытие дверей? Бесполезно.
Он снова взял в руки «Путешествие Леймана и пролистал до описания «Русалки», водя пальцем по странице.
В мгновение ока его тело превратилось в морскую пену и исчезло, но всего через несколько секунд он снова принял человеческий облик, всё ещё находясь в ловушке внутри куба.
Путешествия Леймана могли зафиксировать только три силы уровня полубогов, и единственной оставшейся силой было Копье Лонгина. Он попытался поразить им Ботиса, но потерпел неудачу.
Затем он направил прицел на Ящик Великих Древних. На этот раз всё получилось, но он замешкался.
Он вспомнил, что даже Бернадет остановилась, увидев Шкатулку Великих Древних. Если даже такая, как она, остановилась, стоит ли ему идти дальше?
Эдвард вспомнил, что на третьем уровне ящика, как говорили, было звёздное заражение.
— Стоп
Он вдруг замер.
«Погодите-ка… не думаю, что я это для меня проблема.»
——
За пределами Шкатулку Великих Древних.
Рейнет Тинекер превратилась в колоссальную куклу размером с замок, одетую в чёрное готическое платье, увитое зловещими лианами и испещрённое бесчисленными загадочными символами. Её глаза были ярко-красными, как кровь.
Она окинула взглядом мужчину в маске. Её плотно сжатые губы приоткрылись, но не издали ни звука.
Это было проклятие преображения.
Человек в маске сразу почувствовал приближение опасности. Не колеблясь, он активировал неполную форму мифического существа — колоссального Разумного Дракона, а затем развернулся и бросился бежать.
Эта женщина явно не была обычным полубогом. Если бы не её нестабильное состояние, он бы уже упал прямо здесь!
Увидев, что человек в маске убегает, Ботис тоже не стал медлить. Его тело расплылось, став прозрачным, и он приготовился войти в мир духов. Но в этот момент в его зрачках появилась безголовая фигура, несущая четыре отрубленные головы.
Рейнет, используя способности Призрака, овладела его телом.
Она заставила Ботиса выбросить Шкатулку Великих Древних. Но прежде чем она успела предпринять какие-либо дальнейшие действия, её выбросило из его тела — после масштабной трансформации Рейнет Тинекер на короткое время ослабла!
Ботис не упустил момент и, несколько раз переместившись вперёд, протянул руку, чтобы схватить Шкатулку Древних.
В этот самый момент коробка, которая каталась по земле, открылась, и её первый слой оказался прямо перед приближающимся Ботисом.
В следующую секунду Ботис почувствовал, что его движения стали скованными. Он сразу понял, что это начало превращения в марионетку. Но его первой реакцией был не страх, а недоверие. Он специально попросил Ангела Судьбы о везении, чтобы воспользоваться шкатулкой.
Как такое могло произойти именно сейчас?!
Думать было некогда. Превозмогая скованность, он протянул руку, чтобы попытаться закрыть коробку.
В его зрачках снова появилась Рейнет. Хотя на этот раз одержимость длилась ещё меньше, этого было достаточно. Перед тем как его сознание застыло, Ботис отчётливо почувствовал, как превращается в марионетку, а окружающее пространство вокруг него — в игрушечный пейзаж, заключённый в первый слой коробки.
Почти в ту же секунду Шкатулка извергла Эдварда вместе с магическим кубом — как раз перед тем, как он успел активировать Копье Лонгина.
Она было напугано!
Она боялся этого безумца, которого совершенно не беспокоило загрязнение пришедшее из звёзд!
Даже сам Эдвард был застигнут врасплох таким исходом. В оригинальном каноне он не припоминает никаких признаков того, что Шкатулку Великих Древних обладает сознанием.
Но сейчас было не время об этом думать. Он поспешил вперёд и поднял шкатулку, но не знал, что делать дальше. Артефакт оказывал сильное побочное воздействие на того, кто его носил. Без удачи, дарованной Уроборосом, даже Ботис не осмелился бы его использовать.
Чтобы запечатать его, нужно было поместить его в мир духов, затем наполнить его водой и оставить «играть» с местными микроорганизмами. Или же он мог оставить его на хранение у Рейнет или посоветоваться с Бернадет.
В этот момент Рейнет вышла вперёд, и все четыре её головы заговорили по очереди:
—… Прошу прощения.
— Я…»
— …Опоздала.
— Школа Мышления розы…
— … Задержала меня…
— Я не смогла…
— …добраться вовремя.
Эдвард улыбнулся.
— Вы всё равно очень сильно помогли.
Рейнет слегка кивнула.
— Леди Рейнетт Тинекерр, пожалуйста, отведите меня в безопасное место. Нам ещё нужно полностью разобраться с Ботисом.
— …Хорошо…
— …Без…
— …Проблем…
Последние две головы открыли рты, но им было нечего сказать.
С этими словами она потащила Эдварда за собой, рассекая воздух и направляясь в мир духов. Огромная птица-посланник следовала за ними по пятам.
Они преодолевали нагромождение цветов в духовном мире больше десяти секунд. Когда они выбрались наружу, то оказались на окраине Бекленда.
— Это…
— Место…
— Безопасно...
На этот раз последняя голова Рейнет опередила третью и закончила предложение.
— Спасибо вам.
Эдвард немедленно достал необходимые материалы и провёл два последовательных ритуала, призвав посланников Азика и Бернадет, чтобы те сообщили о ситуации.
Вскоре они получили ответы от обоих. Их собственные сражения тоже завершились.
Эдвард глубоко вздохнул с облегчением. Наконец-то эта охота подошла к концу.
— Леди Рейнет. — Он достал заранее приготовленный мешочек и протянул его. — Вот десять тысяч золотых фунтов. Считайте, что это Шеррон и остальных — решённый вопрос.
Она молча кивнула и отступила назад, готовясь вернуться в мир духов.
Эдвард снова вызвал птицу-посланника.
— Помоги мне сообщить господину Азику, что с нашей стороны всё готово. Как и было условлено, Ползучий голод теперь принадлежит ему.
Птица кивнула и улетела в мир духов.
Эдвард глубоко вздохнул.
«Уф… Теперь нужно вернуться и найти Бернадетт, чтобы окончательно разобраться с Ботисом!»
——
Мгновение спустя появилась Бернадет.
Эдвард передал ей Шкатулку.
— Ботис запечатан внутри. Через 24 часа он полностью превратится в игрушку.
А превращение в игрушку означало смерть.
Бернадетт взяла шкатулку и серьёзно сказала:
— Этот запечатанный артефакт… очень опасен. Если мы позволим Ботису трансформироваться внутри него, его характеристика Потустороннего могут быть искажена, и тогда их нельзя будет использовать для приготовления зелий.
Было ли это... предупреждением?
— Ты предлагаешь отпустить его и прикончить снова? Но полубогов пути Ученика, как известно, трудно поймать. Если бы он не пришёл специально, чтобы убить меня, он бы сбежал, как только увидел тебя.
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    Несмотря на то, что Ботис боялся Копья Лонгина, в оригинале он получил лишь серьёзные ранения, даже после того, как попался под Копье Лонгина Катлеи. Если бы на него не обрушилась череда несчастий — «Психическая чума», «Спящая красавица», «Безумие» и смертельный удар, — которые привели его в состояние безумия и заставили попытаться открыть третий слой Шкатулки Великих Древних, у него всё ещё был бы шанс спастись.
Услышав это, Бернадет спокойно ответила:
— У меня есть свои методы.
— Что ж, тогда спасибо вам за сегодняшний день.
— Угу. — В этот момент Бернадет сказала — Я подготовлю дневниковые записи, которые тебе нужно перевести, как можно скорее. До свидания.
— Минуточку, ваше высочество, — у вас, случайно, нет каких-нибудь характеристик Потустороннего из пути Читателя? В частности, Эрудита 6-ой последовательности? Я бы хотел его купить… Я могу предложить высокую цену.
Она слегка кивнула.
— Я поспрашиваю — Затем, после короткой паузы, она добавила: — Мне не нужны деньги. Вместо этого продай мне три истории.
Э - э - э…
Всё ещё играешь в эту ролевую игру, да?
Но характеристика «Потусторонний» 6-й последовательности обычно стоит не менее 3000 фунтов. Три истории за одну характеристику — это десятикратная наценка!
Эдвард открыл рот, но в итоге смог только кивнуть.
— Хорошо.
Одним движением Бернадет призвала с неба густые заросли гороха, которые образовали тропинку, ведущую в лес. Как только она ступила на эту лесную тропинку, всё исчезло без следа, как будто и не появлялось.
———
Тем временем битва между мистером А и Святым Мрака Кисмой, продолжалась.
Один из них обрёл силу Чёрного рыцаря 4-ой последовательности с помощью Истинного творца, а другой был настоящим Чёрным рыцарем.
Оба были фанатичными приверженцами Ордена Авроры.
И оба считали другого предателем, человеком, который изменил их вере и их богу.
Как только началась битва, она стала смертельной. Они давно забыли о своей первоначальной цели — помочь Эдварду (Ботису) в охоте на Ботиса (Эдварда).
Мистер А ещё раз моргнул и едва увернулся от сокрушительного удара Кисмы. Энергия, накопленная Сыном Злого Бога, вырвалась из его ладони ещё одним пронзительным криком:
«УААААА! »
Кисма пошатнулся, словно его ударила молния. Из его глаз, ноздрей и ушей потекла кровь, а кожа быстро покрылась слоем чёрного, извивающегося кератина.
Он тут же сменил душу и применил несколько раз «Успокоение», чтобы сдержать признаки потери контроля. Он уже собирался нанести ответный удар, но его движение внезапно остановилось. Не колеблясь, он отступил и телепортировался прочь.
Слуги церкви прибыли!
Выражение лица мистера А постепенно стало спокойным. Он оглянулся на заброшенную фабрику в нескольких километрах от них, и уголки его губ слегка приподнялись.
«Ха, у него действительно получилось».
Он снова сложил руки, выходя из состояния Чёрного рыцаря, и телепортировался прочь.
———
[Район Императрицы —поместье семьи Холл]
Как только Эдвард выбрался из чемодана, Одри наконец-то смогла избавиться от тревоги, которая мучила её несколько дней. Она не сразу заговорила. Вместо этого она перешла в состояние Наблюдателя и внимательно осмотрела Эдварда, проверяя, не пострадал ли он.
— Готово! — Эдвард улыбнулся ей.
Её глаза загорелись.
В течение следующих получаса Эдвард рассказал обо всём, что произошло недавно. Сначала Одри нервничала и волновалась, но когда он закончил, она подпёрла подбородок рукой и удивлённо вздохнула.
— Я не ожидал, что тебе действительно удастся выследить противника уровня полубога!
— На самом деле я играл второстепенную роль. — Эдвард почесал затылок.
— Нет. Если бы кто-то другой оказался в центре нескольких сражений на уровне полубогов, он бы даже не выжил, не говоря уже о том, чтобы переломить ситуацию и убить Ботиса, — сказала она серьёзным тоном. — Но это не похвала и не восхищение — это было слишком опасно!
Эдвард вздохнул.
— Не то чтобы я хотел так рисковать. Но Змей Меркурия, Уилл Осептин, ясно дал понять, что, если я не проявлю инициативу, последствия могут быть ещё хуже.
Одри на мгновение замолчала, а затем нахмурила брови.
— Почему неприятности всегда находят тебя? Сын Злого Бога, Истинный Создатель, Инс Зангвилл, Святые Ордена Авроры, мистер А и… — С этими словами она посмотрела на Эдварда странным взглядом и тихо сказала: — Кажется, я начинаю понимать, почему ты вытянул карту Башни.
(П.п. Кто забыл, башня в Таро символизирует катастрофу, перемены и разрушение)
Эдвард моргнул, и его внезапно осенило. То, что он вытянул карту Башни, не было простым совпадением. Возможно, даже если бы он вытянул её ещё десять или сто раз, это всегда была бы Башня — точно так же, как Клейну было суждено стать Шутом.
Если это так... Может быть, я действительно подхожу для пути Ведьмы. Куда бы я ни пошла, меня ждёт беда.
Фу! Чёрт возьми, нет!
Он поспешно выбросил эту абсурдную мысль из головы.
Одри глубоко вздохнула.
— Будем надеяться, что мистер Шут скоро восстановит силы и сможет помочь тебе превратить несчастье в удачу.
— Хвала Шуту. — Эдвард торжественно кивнул.
———
Как только он вернулся на свою небольшую виллу в районе Императрицы, Лилит бросилась в его объятия, словно ракета.
«Эдвард, ты вернулся!»
Эдвард подхватил её на лету и крепко прижал к себе, глубоко вдохнув.
«Ааа —!!! »
— Лилит, ты даже не представляешь, насколько сегодня было опасно!
Лилит с тревогой оглядела его с головы до ног, а затем обеспокоенно подняла на него свои голубые глаза.
«Ты столкнулся с большим плохим парнем?»
— Да, их было довольно много. Один из них был извращенцем, который прожил тысячи лет.
«Тысячи — это немного?» — Она вытянула свои маленькие мягкие подушечки, словно пытаясь сосчитать на «пальцах». Через добрых десять секунд она сдалась и уверенно заявила: — «Тогда это, должно быть, очень большой и злой парень!»
— Я бы очень хотел, чтобы в следующий раз, когда я столкнусь с кем-то, кого не смогу победить, кто-нибудь пришёл мне на помощь.
Лилит прижалась к нему головой и более серьёзным, чем обычно, тоном сказала:
«Мисс Лилит будет… будет обязательно защищать тебя!»
Эдвард понял, что она говорит это не просто так, и его сердце мгновенно наполнилось теплом.
— Лилит, ты лучшая...
«Совершенно верно!»
Обняв Лилит, Эдвард устало опустился на диван и закрыл глаза.
О Ботисе позаботились — в ближайшее время других кризисов не предвидится.
Точнее не должно быть.
«Хм, чуть не забыл. Ботис был заклятым врагом семьи Авраам… Если я отнесу его голову Лоуренсу — нет, учителю Форс — этого должно хватить, чтобы получить формулу следующего зелья, верно?»
С другой стороны, лучше подождать ответа от Бернадетт. В конце концов, в деле по-прежнему замешана Шкатулка Великих Древних.
———
Однако на следующий день вместо ответа от Бернадет Эдвард получил письмо от Элджера:
Приближалась Пиратская конференция.
Эдвард отправился на Пиратскую конференцию с двумя целями: во-первых, посмотреть, можно ли купить какие-нибудь полезные мистические предметы; и, во-вторых, конечно же, встретиться с рыжеволосой Хелен, которая служила на корабле вице-адмирала Трейси. Она была единственной известной Эдварду прямой наследницей семьи Саурон.
Если бы он пропустил эту конференцию, ему пришлось бы либо прочёсывать моря в поисках вице-адмирала Айленда, либо искать по всему миру другого потомка Саурона, что было бы очень непросто.
———
Утро пятницы.
Эдвард написал письмо Дtницу:
—
«Дорогой Эйс,
Пожалуйста, передайте мои наилучшие пожелания леди Эдвине.
Я рад сообщить вам, что снова отправляюсь в море — на этот раз для участия в завтрашнем Пиратском собрании.
Я буду путешествовать на корабле своего друга, но мне всё равно нужен опытный проводник, и я надеюсь, что вы с радостью мне поможете, не так ли?
Я слышал, что ты какое-то время застрял на 7-й последовательности Пиромант. Это потому, что твоё зелье ещё не переварилось, или тебе не хватает формулы 6-й последовательности? Что ж, так уж вышло, что я могу помочь тебе с обеими проблемами.
Так чего же ты ждёшь?
Перейди по ссылке ниже (зачёркнуто).
Используй то, что я тебе оставил, и найди меня в Бекленде.
Вот мой текущий адрес…
— Ваш капитан, Герман Воробей
—
Он отложил перо и осторожно подул на чернила, чтобы они высохли. Затем он провёл ритуал и призвал посланника.
— Отправьте это тому блондину.
«Хорошо~»
Птица превратилась в ястреба.
Всего за один день красные огненные перья на концах его крыльев стали ярче, а хвостовые перья удлинились. Казалось, он медленно превращается во что-то похожее на феникса. По сравнению с тем, что было раньше, он явно стал на несколько уровней «продвинутее».
— Сколько ещё перьев тебе нужно, чтобы завершить свою эволюцию?
Ястреб-посланник задумался на несколько секунд, а затем покачал головой.
«Энергия, которую я могу извлечь из перьев, достигла своего предела. Сколько бы перьев я ни собрал, они не помогут мне эволюционировать».
Эдвард потёр кольцо Воскрешающего камня на своём пальце и спросил:
— Есть ли что-то ещё, кроме этого кольца, что могло бы усилить тебя?
«Наверно?» — Она неуверенно посмотрел на Эдварда сверху вниз. — «Интуиция подсказывает мне... что, если я останусь с тобой, у меня появится шанс».
Эдвард моргнул.
— Останешься со мной? Зачем? Э-э... ты всё ещё планируешь съесть кольцо?
«Может быть. А может, и нет». — Он кивнул, а затем покачал головой.
— ...хорошо.
Эдвард достал Путешествие Леймана и протянул их собеседнику.
— И ещё, верни это, пока будешь там.
Он позаимствовал Путешествие Леймана у Лоуренса специально для охоты на Ботиса — не только потому, что оно могли вызвать у Ботиса ещё большую ненависть, но и из-за записанных в них полезных способностей.
На самом деле, помимо «Русалки», две другие способности уровня полубогов оказались чрезвычайно полезными.
«Хорошо~»
Она взмахнул крыльями и улетел в мир духов.
Лилит смотрела на него с завистью.
«Эдвард, почему он вдруг стал таким большим?» — спросила она, склонив голову набок и указывая на него когтями. — «В прошлый раз он был совсем маленьким».
— Хм… может быть, у него просто такое телосложение.
Эдвард не осмелился признаться, что это произошло из-за того, что птица съела перья феникса. Он боялся, что в следующий раз, когда они вернутся в Хогвартс, Лилит попытается ощипать бедного Фоукса налысо.
Глаза Лилит заблестели, и она пробормотала:
«Хм, в следующий раз, когда увижу это, обязательно спрошу!»
———
[Море Сони]
«Золотая мечта» плыла по бескрайним водам.
Дениц вернулся на корабль несколько дней назад и до сих пор хвастался перед всеми своими недавними «великими достижениями».
Закинув одну ногу на другую, он держал в руках кружку с пивом и ухмылялся, глядя на группу молодых моряков вокруг себя.
— Ты даже не представляешь. В то время «Гробовщик» Тесла и «Стальной» Мавети думали, что охотятся за мной, но я уже расставил ловушку и ждал, когда они в неё попадутся. А потом — бац! Сотня пиратов была телепортирована одновременно. Угадайте, где они оказались?
Третий помощник Джодесон зевнул, стоя рядом с ним.
— Особняк губернатора. Ты уже раз десять это сказал.
— Именно так, особняк губернатора!
Дениц грохнул кружкой об стол.
— Ха! Это тот самый печально известный пиратский рейд на особняк губернатора, который в последнее время наделал много шума в море, — мой шедевр!
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    Ближе всех к нему стоял Карло, маленькая тень Деница. По сравнению с безразличными и нетерпеливыми выражениями лиц остальных, его глаза сверкали от восхищения.
— Однажды я тоже стану могущественным охотником на пиратов!
— ...Кхм, я пират, а не охотник на пиратов.
— Но на этот раз ты убил так много пиратов. — Карло в замешательстве моргнул.
Ты, должно быть, действительно поладишь с Германом... нет, с этим Эдвардом!
Дениц погладил его по голове.
— Ну что ж, охотник на пиратов! Давай, старайся быть таким же великим, как я, ха-ха-ха-ха!
— Ммм, но я хочу быть таким же великим, как Герман! — Карло почесал затылок.
— Почему?
— Мне не нравится прятаться за схемами и уловками. Я хочу убивать пиратов собственными руками.
Дениц тут же схватил его за ухо и повернул на 360 градусов.
— Сопляк, открой глаза и посмотри как следует — здесь все пираты. Кого ты собираешься убить?
Карло широко улыбнулся.
— Вы не пираты! «Золотая мечта» — не пиратский корабль. Вы все — искатели приключений, которые следуют за своей мечтой!
«Ха-ха-ха-ха-ха!»
Вся команда расхохоталась.
Дениц махнул рукой.
— Ладно, в следующий раз я возьму с собой своего… кхм, подчинённого, Германа Воробья, чтобы ты с ним познакомился!
— Потрясающе! Босс!
— Ваш подчинённый? — Первый помощник Джодесон фыркнул. — Тогда почему твоя награда и в десятую часть не сравнится с наградой Германа Воробья?
Дениц поднял палец и погрозил им.
— Это лишь доказывает, что ты не так умён, как маленький Карло. Я — настоящий вдохновитель за кулисами!
В этот момент второй помощник Орфей зловеще усмехнулся.
— Знаешь, я чуть не забыл: за Даница теперь назначена награда в двадцать тысяч фунтов, почти столько же, сколько за капитана. Но он такой слабый… почему бы нам просто не сдать его за вознаграждение?
— Отличная идея! — Все сразу же согласились.
Дениц запаниковал и попятился.
— Ты не получишь золотые фунты за то, что сдашь меня! Награда назначена за Эйса Огненного Кулака! Какое отношение это имеет ко мне, Дениц?
— Да, верно. Все эти трюки провернул Огненный Кулак. Какое отношение это имеет к Дэнитцу, а?
"..."
Затем первый помощник капитана Бру Уоллс внезапно спросил:
— Эй, Дэниц, ты так и не рассказал нам, почему капитан отправила тебя следить за незнакомцем. Какие у неё с этим парнем отношения? Только не говори мне, что это…
— Это не так! — решительно перебил его Дениц.
— Тогда что же это такое?
Все уставились на него с нескрываемым любопытством.
Дениц ухмыльнулся.
— Эй, если вам всем так любопытно, идите и сами спросите у Эйса Огненного Кулака.
"..."
Наступила тишина, которую нарушил гневный крик.
— Выбросьте этого ублюдка за борт!
«ДААА!!!»
Когда толпа угрожающе приблизилась, Дениц бросился к капитанской каюте, зовя на помощь:
— Капитан! Капитан, спасите меня! Карло, позови капитана, чтобы он спас меня!
Но все на «Золотой мечте» знали, что Эдвина редко вмешивалась в эти мелкие ссоры, если только кто-то не умирал по-настоящему.
В этот момент по воздуху внезапно пробежал холодок. Несколько наиболее чувствительных к духовному членов экипажа немедленно активировали своё духовное зрение и увидел, как из воздуха появилась большая чёрная птица и бросила письмо перед Деницем.
«Твоё письмо, Блонди».
Дениц на мгновение опешил. Когда он получше рассмотрел птицу, выражение его лица изменилось.
«Это посланник Германа Воробья… хотя теперь он кажется ещё больше».
Он вскочил на ноги и бросился в капитанскую каюту, протягивая письмо Эдвине.
— Капитан, письмо от Эдварда.
Эдвина вскрыла конверт, просмотрела содержимое, и её губы слегка дрогнули. Она вернула письмо Деницу.
— Это для тебя.
— Для меня? — Дениц опустил глаза и прочитал письмо. Когда он закончил, на его лице отразилась досада. — Капитан, можно я не пойду?
— Конечно, — кивнула Эдвина. — В прошлый раз я попросила тебя проследить за ним, чтобы ты искупил свою вину за то, что дважды его обидел. Теперь вы квиты. Ты ему ничего не должен. — Дениц с облегчением выдохнул. — Но я надеюсь, что ты всё обдумаешь. Ты уже довольно давно застрял на последовательности пироманьяка, и никаких признаков прогресса не видно. Если он действительно сможет помочь тебе переварить зелье, это будет неплохое предложение для тебя.
— Но… — Лицо Деница помрачнело. — Этот парень — сумасшедший. У большинства людей есть какая-то причина для того, что они делают. Если бы это было ради денег, я мог бы понять — даже если бы он бросал вызов крупным церквям, я бы просто подумал, что он безумец и смельчак. Но он? Он делает что-то просто ради того, чтобы делать.
«Он просто сумасшедший!»
Однако Эдвина прекрасно всё поняла.
Если действия Потустороннего были странными и вы не могли уловить в его поведении никакой логики, скорее всего, он использовал метод действия.
Застой в Деница произошёл из-за того, что он не осознал этот ключевой момент.
— Я… я подумаю об этом»
Он уныло побрёл из капитанской каюты. Над ним пролетела птица-почтальон.
«Ты хочешь отправить ответ?»
— Нет.
«Тогда ладно. До свидания, Блонди»
Он снова разорвал воздух и улетел обратно в мир духов.
«Погоди, что значит „Блонди“?!»
Дениц наконец отреагировал и сердито закричал:
— Это тот парень научил тебя так меня называть?! Ха?! У меня золотые волосы, потому что я из благородного рода Интис!
«Ха-ха-ха-ха-ха!»
Весь корабль снова взорвался смехом, и «Золотая мечта» наполнилась радостной энергией.
———
Той ночью Дениц всё же вернулся в Бекленд, где его дважды ловили.
Не то чтобы он пришёл к какому-то глубокому осознанию — он просто подумал: «Раз капитан всё равно собирается на Пиратскую конференцию, то нет никакой разницы, пойду я искать Эдварда или нет».
По прибытии в Бекленд Даниц первым делом посетил Церковь Урожая. Изначально он планировал стоять в стороне и любоваться «убитым горем» Эмлином… но обнаружил, что вампир полон радости и деловито снуёт по церкви, время от времени загадочно улыбаясь.
Это удивило Деница. За те несколько дней, что они провели вместе, эмоции, которые Эмлин проявлял, говоря о своей драгоценной коллекции, не казались наигранными. Прошло всего чуть больше недели — как он уже может быть в полном порядке?
Дениц задумчиво потёр подбородок: либо он лгал раньше, либо... он совсем выжил из ума.
В первом случае это не имело бы большого значения, но если бы дело было во втором... тогда его предыдущий акт мести казался бы немного греховным.
Глухой удар!
Позади него внезапно послышались тяжёлые шаги. У Деница ёкнуло сердце — он обернулся, отступая назад и принимая защитную стойку, и увидел перед собой высокого священника.
— Добрый вечер, отец Утравский.
Дениц быстро поздоровался с ним, а затем инстинктивно начертил на груди знак Матери Земли.
Священник слегка кивнул и улыбнулся.
— Похоже, ты тоже одна из избранных Матери Земли.
— А? — переспросил он.
— В противном случае ты бы не вернулся в Церковь Урожая сразу же после возвращения в Бекленд.
Даниц поспешил объяснить:
— Нет-нет, я просто пришёл...
— Всё по воле Матери. — Отец Утравский просто кивнул.
«…»
Забудь об этом — нет смысла спорить с фанатиком. Дениц до сих пор отчётливо помнил тот случай, когда он потерял терпение из-за Эмлина и уже собирался напасть на него, но этот священник поднял её одной рукой.
— Хвала Матери. — Он выдавил из себя натянутую улыбку.
— Ты ведь не собираешься встречаться с Эмлин?
— Э-э... он, наверное, не хочет меня видеть, да?
По лицу отца Утравского пробежала странная тень.
— Хоть он и ненавидит тебя… кажется, он также испытывает к тебе некоторую благодарность.
"???"
Что это за запутанная, извращённая, нелепая эмоция?
Погодите, этот вампир не может...
Дениц сильно вздрогнул и начал пятиться, размахивая руками.
— Я… я только что вспомнил, что у меня есть ещё кое-какие дела. Я пойду. До свидания, отец Утравский! И не говорите Эмлину, что я был здесь!
Отец Утравский на мгновение задумался, а затем вошёл в церковь.
— Эмлин, Дкниц только что был здесь.
— !!! — Эмлин с криком отбросил метлу в сторону, его глаза пылали яростью. — Где он?! Я заставлю его заплатить!!
Священник бросил на него равнодушный взгляд.
Эмлин наклонился, поднял метлу и аккуратно поставил её на место, а затем снова крикнул:
— Где этот ублюдок?!
— Я не знаю. Он просто некоторое время смотрел на тебя из окна, а перед уходом специально попросил меня не говорить тебе, что он был здесь.
"???"
Эмлин был ошеломлен.
———
В то же время в Море Сони.
«Синий мститель» мчался по безопасному маршруту и должен был прибыть на место проведения Пиратской конференции — остров, увенчанный спящим вулканом, — к завтрашнему утру.
С наступлением ночи алый лунный свет озарил волны впереди, освещая им путь. Однако всё вокруг, вплоть до далёкого моря, оставалось кромешно-чёрным, словно там прятались огромные чудовища с разинутыми пастями, готовые поглотить всё целиком.
Повешенный, Элджер, отпустил всю команду и теперь терпеливо ждал в капитанской каюте.
Через несколько минут перед ним открылась призрачная дверь, сотканная из ветра и света. В сопровождении невероятного порыва ветра перед ним появились три мешочка размером с ладонь и чемодан. Мешочки предназначались для продажи мистических предметов от имени мистера Башни. Чемодан же должен был помочь мистеру Башне завтра подняться на борт корабля.
— Хвала Шуту.
Элджер с благоговением и торжественностью обратился к двери, ведущей к свету.
Через несколько секунд дверь исчезла. Только тогда Элджер обратил внимание на предметы, лежавшие перед ним.
Хотя чемодан вызывал у него наибольшее любопытство, годы самодисциплины не позволили ему поддаться искушению — доверие было взаимным. Раз мистер Башня решил довериться ему, он не должен был злоупотреблять этим доверием из-за минутного любопытства.
Он взял один из мешочков и открыл его. Несмотря на то, что он уже сталкивался с этим, внутреннее содержимое всё равно показалось ему удивительным.
Я должен накопить денег, чтобы купить такой!
Элджер с уверенностью подтвердил эту мысль.
———
В то же время в одном из домов в районе Чарвуд...
Форс сидела, скрестив ноги, на диване в гостиной. Её волосы были спутаны, она жевала сэндвич с мясом и овощами и обдумывала сюжет своего следующего романа.
Внезапно лунный свет, проникавший в её окно, стал ярче... и покраснел... а на её лице отразилась боль.
Снова!
Шепот безумия, пришедший с полнолунием!
Глухой удар!
Она упала с дивана, корчась в агонии. Её ногти начали бесконтрольно расти, кожа приобрела странную, твёрдую текстуру, а мозг словно разрывало от волн жгучей боли.
— Нет...
Поднявшаяся в ней волна духовности ясно дала ей понять: на этот раз всё будет иначе. На этот раз… она не просто вытерпит кратковременную боль и обретёт свободу.
Она знала, что вот-вот потеряет контроль.
В этот момент в её памяти всплыло воспоминание: записка, которую когда-то дал ей Эдвард, с молитвой неизвестному божеству.
В последнее полнолуние она в отчаянии произнесла первые две строчки, но ничего не произошло. Но теперь она больше не могла колебаться.
Собравшись с последними силами, она прошептала:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе
Таинственный правитель над Серым туманом;
Король Жёлтого и Чёрного, повелитель удачи.
Спаси меня, спаси меня, пожалуйста...»
Мгновение спустя Форс оказалась в огромном дворце, окутанном серым туманом.
На бронзовом троне восседала фигура, лица которой не было видно. Она смотрела вниз.
Спокойным, звучным голосом он сказал:
— Можете обращаться ко мне «мистер Шут».




    Пиратское собрание


    Пиратское собрание

    [Море Соня]
Суббота.
Элджер сидел в капитанской каюте «Синего мстителя», держа в руке бокал с солодовым пивом и глядя на остров вдалеке. Корабли с поднятыми мачтами и полными парусами швартовались один за другим, и вскоре небольшая гавань была забита до отказа.
Даже издалека было слышно, как пираты поют, кричат, смеются, ругаются и радуются. Эта атмосфера быстро передалась команде «Синего мстителя», и всем захотелось сойти на берег и принять участие в этом редком для пиратов собрании.
Тук, тук, тук.
Внезапно из чемодана на столе донёсся стук. Элджер тут же отставил пиво и, как они с мистером Башней и договаривались, поставил чемодан на пол.
Через полминуты чемодан открылся изнутри, и из него вышел молодой человек лет двадцати с небольшим. Он был в очках в золотой оправе и выглядел утончённым учёным.
На его лице появилась нежная улыбка.
— Наконец-то мы встретились лично, мистер Повешенный.
Услышав, как в «реальном мире» впервые вслух произнесли его титул из Клуба Таро, Элджер был слегка застигнут врасплох. Он слегка кивнул.
— Мистер Башня?
— Совершенно верно.
Они пожали друг другу руки.
Поскольку зелье безумца было полностью переработано, Эдвард больше не собирался появляться на Пиратской конференции с лицом Германа Воробья. Лучше не навлекать на себя лишние неприятности.
В этот момент Дениц поднялся вслед за ним. Когда их взгляды встретились, и он, и Элджер удивились — они не ожидали встретить друг друга здесь.
— Пылающий Даниц?
Дэниц тут же всё отрицал.
— Я не Пылающий Дэниц! Я — Огненный Кулак Эйс!
"???"
Элджер замер. Это была откровенная ложь, не так ли?
Погодите-ка... Огненный Кулак Эйс... это имя кажется мне знакомым.
Разве это не тот парень, за поимку которого назначена награда в 20 000 фунтов, тот, кто следует за непредсказуемым Германом Воробьём — Огненного Кулака Эйс?!
В следующую секунду Элджер в шоке уставился на Эдварда.
— Ты… тот самый Герман?!
— Всё верно. — Эдвард улыбнулся.
Элджер замолчал. Один из святых Церкви Бурь даже специально поручил ему следить за человеком по имени Герман. Кто бы мог подумать, что он окажется на его собственном корабле, да ещё и член Клуба Таро?
По словам епископа Джейса, в ту ночь Герман Воробей нагло спровоцировал лорда Яна Коттмана и даже сумел сбежать. Морской король вернулся в ярости и несколько дней пребывал в дурном настроении.
Судя по сведениям, которые Элджер собрал за последние недели, Герман, по его мнению, был безрассудным безумцем. Каждый год в море появлялось несколько таких, как он, но обычно они долго не протягивали.
Но когда Элджер понял, что этот «безумец» был таким же членом «Таро», как и он сам, его первым порывом было задаться вопросом, не выполняет ли мистер Башня какую-то секретную миссию мистера Шута.
Он взглянул на Даница и спросил:
— Вы пришли на Пиратскую конференцию ради..?
Эдвард с улыбкой пожал плечами.
— Я здесь просто за покупками.
Я в тебе не верю.
Эдвард вздохнул, понимая что ему не верят, и добавил:
— На этот раз у меня есть сорок тысяч фунтов. Я надеюсь купить два мистических предмета — один для защиты, другой для нападения.
После короткой стычки со Святым Тайн Ботисом Эдвард понял, что ему по-прежнему не хватает средств, чтобы представлять реальную угрозу для противников уровня полубога. Даже если усиленные смертельные проклятия и адское пламя могли представлять угрозу для полубога, но они были недостаточно смертоносными и действовали недостаточно быстро.
Не потому, что заклинания были слабыми, а потому, что полубогов было слишком сложно убить.
И как только полубог разгадает его уловки, ему будет грозить серьёзная опасность.
Сорок тысяч фунтов!
У Деница чуть челюсть не отвисла. Этот парень богат! Если бы он мог его ограбить, то мог бы спокойно уйти на покой!
Жаль, что я не могу его победить…
Элджер поджал губы.
— Тебе нужен предмет, способный нанести вред полубогам?
— Совершенно верно.
— Это будет непросто, — серьёзно сказал он. — Даже если такие мистические предметы существуют, они, как правило, не продаются. На этом уровне фунты имеют очень ограниченную ценность.
— Вот почему я здесь — чтобы попытать счастья. — Эдвард не удивился.
Пока они разговаривали, «Синий мститель» начал замедляться и пришвартовался у вулканического острова.
По команде Элджера команда с волнении бросилась на берег. Сама Пиратская конференция не имела особого значения для обычных пиратов, но остров предлагал им удовольствия и развлечения, которыми они обычно не могли насладиться.
Вскоре после этого они втроём сошли на берег и направились к оживлённому вулканическому острову.
— На самом деле я всего лишь во второй раз участвую в Пиратской конференции, — сказал Элджер. — Но по сути это просто собрание потусторонних, организованное пиратами. Внешний круг в основном состоит из обычных пиратов, которые продают так называемые „сокровища“, награбленные ими. Конечно, в основном это хлам, но иногда можно найти и пару полезных вещей.
Эдвард понимающе кивнул. Он читал о подобных вещах во многих романах — о счастливых находках на блошиных рынках и тому подобном.
К сожалению, в мире Потусторонних вероятность этого была ничтожно мала. Всё, что хоть немного обладало мистической силой, мгновенно распознавалось.
И действительно, пока они шли, рассеянно поглядывая на придорожные ларьки, им попадались предметы, которые, казалось, были найдены в древних руинах, но, к сожалению, это были просто старые, обычные вещи.
Затем Элджер перевёл взгляд на чёрный как смоль дворец в центре острова.
— Там проходит собрание Потусторонних. Дениц должен был присутствовать на нём раньше — он может рассказать тебе больше.
Дэниц на мгновение задумался, прежде чем ответить.
— На самом деле, как и сказал Элджер, это просто собрание разных людей, связанных с мистикой, хотя большинство из них — пираты. Мероприятие разделено на две части: внешнюю и внутреннюю. Внешняя часть открыта для всех. В главном зале дворца участники могут зарегистрировать то, что они хотят купить или продать. Вы можете просматривать объявления других участников и совершать сделки по своему усмотрению. Что касается внутреннего круга, то он доступен только капитанам пиратов — нет, если быть точным, то только тем капитанам, которые достаточно богаты. Внутри участники могут напрямую предлагать свои запросы или предметы для аукциона. Не обманывайтесь тем, как многолюден остров, — на самом деле здесь всего около двух-трёх десятков пиратских команд.
Эдвард выглядел немного удивлённым.
— Я думал, что в этот так называемый „внутренний круг“ допускаются только адмиралы пиратов.
Дениц усмехнулся.
— С чего бы? Большинство адмиралов пиратов ненавидят друг друга. Если бы впустили только этих семерых, никто бы ничего не стал продавать — это было бы равносильно финансированию их врагов.
— Справедливо, — Эдвард развёл руками. — Но я не капитан. Может, нам просто...
— Не нужно! — поспешно перебил его Дениц. — Разве ты не говорил, что у тебя есть 40 000 фунтов? Поверь мне, никто не откажет богатому покупателю!
В этот момент пираты на кораблях и в доках разразились удивлёнными криками. Троица обернулась и увидела приближающийся к берегу корабль угольно-чёрного цвета. На его мачте развевался огромный белый флаг с черепом.
Череп был установлен на тёмном фоне, а в его глазницах горело призрачное синее пламя.
Элджер наклонился к нему и тихо объяснил:
— Это Чёрная смерть. Она принадлежит новому адмиралу пиратов, который сменил вице-адмирала Урагана Цилана, — вице-адмирал Трейси».
Взгляд Эдварда тут же устремился к кораблю, на носу которого появилась фигура в белой льняной рубашке и тёмно-красном камзоле.
Она была поразительно красивой и властной женщиной — демонеса 5-ой последовательности. Хотя она и не старалась излучать очарование, природная притягательность ведьмы всё равно пленяла многих пиратов поблизости.
Но Эдвард не стал задерживаться на ней взглядом. Он быстро окинул взглядом нос корабля в поисках рыжеволосой девушки — Хелен, — но её нигде не было видно.
Вскоре «Чёрная смерть» пришвартовалась, и вокруг неё расчистили место. Пираты хорошо знали: куда бы ни отправился вице-адмирал Болезнь, он всегда был где-то рядом.
Трейси сошла на берег вместе со своей командой. Они быстро разошлись: кто-то отправился за припасами, кто-то — за развлечениями. Только сама Трейси направилась прямиком к центральному чёрному дворцу острова.
Эдвард задумчиво пробормотал:
«Значит... эта Хелен сейчас, должно быть, на Чёрной смерти».
Как только Трейси прошла мимо Эдварда, она вдруг обернулась и посмотрела на него. В её чарующих глазах мелькнуло замешательство, как будто она что-то почувствовала.
Это было чувство, которое она испытала совсем недавно.
Её колдовская интуиция подсказывала, что кто-то — или что-то — в том направлении было важнее самой жизни.
«Пылающий Дениц?»
Из этой троицы она лишь смутно узнавала светловолосого Деница, который когда-то служил под началом вице-адмирала Айсберга, Эдвины.
Только не он.
Тот, с синими волосами? Тоже не он.
Остался только...тот, что в очках в золотой оправе?
Без особых колебаний Трейси направился к ним.
Лицо Деница изменилось. Чёрт! Эдвард ещё ничего не сделал — почему проблемы уже начались?!
Эдвард тоже был в замешательстве. Я только подумал о том, чтобы пробраться на борт «Чёрной смерти», а она уже здесь? Ведьмы не умеют читать мысли, верно?
Повешенный, Элджер, молча отступил на шаг.
— Привет, — вежливо поздоровалась Трейси, на удивление тепло. Её глаза цвета персикового дерева смотрели прямо на Эдварда, когда она прямо сказала: — Интуиция подсказывает мне, что у тебя есть что-то очень важное для меня.
— Простите, мэм, я не совсем понимаю. — Эдвард приподнял бровь.
— Я тоже не уверена, — призналась она, слегка нахмурившись. — Вы недавно приобрели что-то необычное? Я готова заплатить за это кругленькую сумму.
Эдвард быстро всё понял.
Согласно Закону о сближении характеристик потустороннего мира, люди или объекты с одинаковыми или схожими путями развития естественным образом притягиваются друг к другу.
А чтобы привлечь Демонессу Невезения 5-ой последовательности с Пути Ведьмы, нужно было сделать только одно — использовать остатки Карты Богохульства Красного Жреца (Фальшивой), которая была уничтожена во время его битвы с потомком Медичи.
Несмотря на то, что она была сломана, следы её ауры, вероятно, всё ещё оставались на нём. Не говоря уже о том, что он запомнил весь Путь Красного Жреца — непреодолимое искушение для ведьмы, отчаянно желающей снова стать мужчиной.
Трейси медленно моргнула, излучая едва уловимую соблазнительную ауру.
— Ты уверен, что у тебя ничего нет?
Эдварду вдруг захотелось всё рассказать — к счастью, его способность «Дурак» сработала как раз вовремя, разрушив чары.
— Нет, правда, не знаю. — Он невинно покачал головой.
В глазах Трейси мелькнул огонёк. Она мягко кивнула.
— Понятно. Спасибо.
С этими словами она развернулась и ушла, словно сдавшись.
Но Эдвард прекрасно понимал, что Трейси уже положила на него глаз.
В тот момент, когда она применила своё колдовское очарование, ситуация зашла в тупик.
Если бы Эдвард не смог устоять перед её чарами, он бы во всём признался. Но раз он устоял, значит, он не был обычным человеком.
Трейси была пиратом — ей не нужны были веские доказательства. Одного сомнения было достаточно, чтобы она начала действовать.
«Тч». Наблюдая за тем, как её изящная фигура удаляется, Эдвард потёр подбородок и принял решение:
Похоже, мне придётся нанести удар первым.




    Кровавый адмирал Сенор


    Кровавый адмирал Сенор

    — Эйс…
Услышав своё имя, Дениц испуганно подпрыгнул и быстро понизил голос, сказав:
— Пока мы здесь, просто зови меня Дениц. Или как хочешь — Денни, Диц, даже Ди.
«......»
Элджер на мгновение потерял дар речи и посмотрел на него как на незнакомца. Он всё ещё отчётливо помнил, что в их последнюю встречу Дениц хотя бы вёл себя как подобает мужчине.
Эдвард достал ручку и бумагу и составил список покупок, а затем протянул его Деницу.
— Помоги мне зарегистрировать их. У меня есть ещё кое-какие дела.
Дениц взял записку, помедлил и спросил:
— Куда… ты идёшь?
— Появилось дело.
Не говоря больше ни слова, Эдвард развернулся и быстро зашагал в сторону доков. Проходя мимо нескольких пиратов, он внезапно исчез.
Дениц и Элджер переглянулись. Нетрудно было догадаться, что Эдвард явно направлялся на Чёрную смерть.
Дениц тут же начал бормотать:
— Я так и знал. Я знал, что он не мог приехать сюда только ради покупок!
Элджер покачал головой.
— Мне ещё нужно встретиться с несколькими знакомыми. Я пойду. Береги себя.
«…»
Дениц чуть не расплакался. Теперь он мог только надеяться, что, что бы ни случилось дальше, это не обернётся против него.
——
Под действием чар отвода глаз Эдвард молча надел плащ-невидимку, активировав его способности [Невидимость] и [Сокрытие], и направился к Чёрной смерти.
Он подбросил монетку, чтобы проверить, нет ли на борту опасности. Убедившись, что всё в порядке, он одним прыжком вскочил на палубу и бесшумно проскользнул мимо пиратов, пока не добрался до каюты капитана.
За дверью стоял мужчина в широких брюках и коричневом пиджаке, с короткими бровями, и тщательно полировал кинжал с зазубренным лезвием.
Заглянув в стеклянные окна капитанской каюты, Эдвард обнаружил, что она пуста.
«Усиление, Империо».
С помощью усиленной версии заклинания «Империо» Эдвард легко подчинил себе этого человека. Лицо пирата озарилось необъяснимой радостью.
— Где эта рыжеволосая женщина? Хелен?
— Капитан взял её с собой.
— А?
Эдвард был удивлён. Трейси явно только что покинула корабль.
Мужчина продолжил объяснять, не дожидаясь вопроса:
— Капитан недавно получила мистический предмет для хранения — сумку, в которую можно положить как вещи, так и людей. Она носит Хелен в этой сумке.
«…»
У Эдварда отвисла челюсть. Ему показалось, что он только что выстрелил себе в ногу.
Значит, зачарованный сумка, который продал Повешенный, в итоге купила Трейси? Но она, похоже, даже не узнала Элджера...
О, возможно, он сменил несколько владельцев, прежде чем попал к ней. К тому времени цена, должно быть, значительно выросла.
«Чёрт возьми! Если бы не этот мешочек, Хелен пришлось бы остаться на борту, и было бы легко получить её кровь. Теперь мне придётся встретиться с Трейси лицом к лицу».
По правде говоря, Эдвард не испытывал особой неприязни к Трейси — если бы она только не выбрала его своей мишенью. Напротив, он испытывал к ней некоторую симпатию. Ситуация в её семье была… полной неразберихой.
Её мать зачала её с отцом. Затем отец превратился в женщину, нашёл мужчину и зачал с ним сына. Позже Трейси сама превратилась из мужчины в женщину. А её младший брат… вероятно, тоже станет женщиной.
Трейси выросла в такой извращённой среде, что было почти невероятно, как она могла до сих пор испытывать столь наивную тягу к любви. Когда она думала, что Клейн собирается её убить, она спросила его напоследок: знала ли Хелен об убийстве?
Назовём её влюблённой дурочкой или просто безнадёжным романтиком.
К сожалению, она по-прежнему находилась под влиянием матери и контролем секты Демонисы и постоянно занималась грязной работой, например торговлей людьми, что можно назвать «сильным грехом».
Изначально Эдвард планировал взять кровь Хелен, отпустить Трейси, возглавить команду, выйти в море, а затем потопить «Чёрную смерть».
Теперь ему ничего не оставалось, кроме как тихо отступить — не было смысла тревожить врага.
———
Тем временем—
Войдя в чёрный дворец вместе с толпой, Дениц зарегистрировал список покупок Эдварда.
Основные и дополнительные ингредиенты для 8-ой последовательности пути жреца тайн: Учёный ближнего боя и 7-ой последовательности: Заклинатель — для Дамблдора.
Ингредиенты для пути Зрителя 6-ой последовательности: Гипнотизёр — для Одри.
А материалы для 5-ой последовательности пути ученика «Путешественник» Эдвард хотел оставить себе.
Вскоре несколько групп пришли к нему. Мистические материалы в руках Деница множились. И вдруг он понял...
— Погоди-ка. Разве не я плачу за все эти материалы? Что, если он меня кинет? Что, если он меня на самом деле обманет?! Я полгода копил, чтобы купить новый дом!
Пока он бормотал и нервничал, из входа во дворец вышла женщина в чёрном классическом платье. Её платье было расшито множеством тайных символов и магических знаков.
Дениц узнал её — это была адмирал звёзд Каттлея.
Куда бы она ни шла, за ней, казалось, тянулся слабый звёздный свет. Пираты, стоявшие поблизости, один за другим оборачивались, и на их лицах читался благоговейный трепет, словно они видели колдуна из Четвёртой эпохи.
— Пфф. Даже близко не сравнится с нашим капитаном, — пробормотал кто-то.
Едва эти слова сорвались с его губ, как появилась долгожданная капитан Эдвина.
Дкниц с трудом подавил желание подойти к ней, опасаясь, что, если у Эдварда возникнут проблемы, это может отразиться на его собственном капитане.
«Эх… В конце концов, я один со всем этим справляюсь». — Даниц тяжело вздохнул и снова повернулся к двери. — «Почему этот парень до сих пор не вернулся? Только не говори мне, что его поймали с поличным за каким-то сомнительным делом. По крайней мере… он мог бы сначала заплатить мне за эти материалы!»
Внезапно в поле его зрения появилась фигура — мужчина с бледным лицом, запавшими глазами, светло-коричневыми зрачками и в поношенной треуголке на голове.
"!!"
Дениц тут же отвернулся и быстро направился в самую гущу толпы.
— Адмирал Крови, Сенор!
Это был давний враг «Золотой мечты»!
Хотя на Пиратской конференции действовало негласное правило, запрещающее драки, Дениц не осмелился поставить на то, что этот безжалостный мясник будет его соблюдать.
Увидев, как Сенор уходит, Дениц наконец вздохнул с облегчением.
Но в следующее же мгновение его тело застыло, охваченное внезапным параличом. Он потерял контроль над своими движениями.
Его зрачки резко сузились, когда перед ним возникла жуткая фигура Сенора со зловещей ухмылкой.
«Я тебя вижу».
Правая рука Деница против его воли поднялась и схватила его за горло. Его пять пальцев крепко сжались, ногти вонзились в кожу, перекрыв дыхательное горло и лишив его возможности дышать.
Он вообще не мог сопротивляться — он мог лишь испытывать отчаяние от медленного приближения к смерти.
— Одержимость здесь запрещена!
В этот момент раздался голос Эдварда.
В следующую секунду призрачная форма Сенора с силой вырвалась из тела Деница. Дениц упал на колени, сильно кашляя от боли.
Кха, кха, кха.
Эдвард медленно подошёл.
— Я слышал, что на Пиратской конференции запрещены конфликты, — громко сказал он.
Его голос привлёк внимание пиратов, находившихся поблизости. Те, кто узнал Сенора, тут же попятились, опасаясь попасть под перекрёстный огонь.
Сеньор посмотрел на Эдварда с неизменной улыбкой.
— Я тебя нашёл.
Внезапно он открыл рот и пронзительно вскрикнул. Призрачный череп, окутанный тёмным туманом, полетел в сторону Эдварда.
— Адское пламя!
Череп окутал поток ревущего пламени, испепелив его дотла.
Сенор бросился вперёд, как мчащийся на полной скорости автомобиль, но его целью на самом деле был Дениц, который всё ещё стоял на коленях.
Пуф!
Эдвард телепортировался к Денитцу, схватил его за плечо и приготовился снова исчезнуть, но внезапно застыл. В обоих его зрачках появилось образ Сеньора.
«Освобождение».
— Одержимость здесь запрещена!
Призрачная фигура сеньора снова покинула тело Эдварда.
— Конфундус! Петрификус Тоталус! Авада Кедавра!
Эдвард тут же выпустил три заклинания подряд.
Сенор, на мгновение опешивший, сумел уклониться от второго и третьего проклятий с помощью своей призрачной формы и появился на расстоянии более десяти метров. Теперь он решил не продолжать бой.
Он слегка хлопнул в ладоши с бесстрастным выражением лица.
— Впечатляет. Как и следовало ожидать от Германа Воробья.
Вжик—!
Все взгляды устремились на Эдварда.
— Герман Воробей? Тот самый Герман? Но он не похож на человека с фотографии в розыске.
— Вероятно, маскировка.
— Так вот какое у него настоящее лицо? Он что, такой молодой?
— Да, выглядит совсем не так, как в описании.
— Ха, кого это волнует? За него награда целых — 220 000 фунтов! 220 000!
— Боже мой, этого хватит на несколько жизней.
По мере того как лица окружавших его пиратов становились всё более угрожающими, Эдвард глубоко нахмурился.
Он не мог понять, как Сенор так уверенно подтвердил его личность.
После короткой паузы губы Эдварда изогнулись в ухмылке.
— О? И как же ты меня узнал?
Сеньор спокойно ответил:
— Я вас не узнал. Но я знал, что Пылающий Дениц — это Огненный кулак Эйс, а значит, его спутник — Герман Воробей.
Если бы он не подоспел вовремя, Дениц действительно бы задохнулся.
Дениц, всё ещё сжимавший горло, медленно поднялся с мрачным выражением лица.
— Кха, кха, кха… Я… я лишь упомянул об этом на «Золотой мечте»…
Значит, его сдал кто-то из команда Эдвины?
Тьфу... Даже симпы в наши дни ненадёжны...
В этот момент Сенор снова превратился в привидение и быстро скрылся в глубине дворца.
— Герман Воробей, мы очень скоро снова увидимся.
Он говорил громко, словно делал публичное заявление — для пиратов поблизости и, что ещё важнее, для адмиралов пиратов внутри.
Эдвард прищурился.
— Не нужно ждать. Как насчёт прямо сейчас?
«Искажение»
Взмахнув палочкой, Эдвард принудительно изменил траекторию полёта Сенора, притянув его обратно к себе.
Затем последовала ещё одна серия заклинаний.
«Кража!»
Он быстро наложил несколько раз [Кража], чтобы украсть текущие мысли Сенора.
— Усиление! Авада Кедавра!




    Самый сильный пиромальяк


    Самый сильный пиромальяк

    Луч зелёного света устремился прямо в лицо Сенору. Но как раз в тот момент, когда он должен был попасть в цель, луч таинственным образом слегка отклонился, задев край его треуголки, и пролетел мимо.
Сенор быстро оправился от путаницы в сознании. Сжав кулон в руке, он издал ещё один пронзительный крик и несколько раз взмахнул руками, приказывая нескольким трупам напасть на Эдварда. Тем временем он сам, не колеблясь, использовал «Зеркальные прыжки» и исчез на месте.
Эдвард отступил на шаг и выпустил несколько струй адского пламени, превратив нежить в пепел.
«Чёрт, он довольно быстро бегает».
Он оглядел пиратов, стоявших поблизости, и сказал:
— Что? Просто будете смотреть? Я стою 220 000, не забывайте.
"..."
Пираты замолчали. Один за другим они молча попятились. Ты шутишь? Даже Кровавому адмиралу пришлось спасаться от тебя бегством.
— Что ж, тогда до встречи.
Эдвард схватил Деница за плечо и аппарировал в безлюдное место.
— Ты в порядке?
— Нет.
— А что насчёт того человека… Элджера?
— Сказал, что собирается встретиться с другом. — Дениц вдруг спросил: — Капитан, вы действительно пришли на пиратскую конференцию только для того, чтобы сделать покупки?
Эдвард кивнул.
— Да. Но планы никогда не идут как надо. — Он уже подумывал о том, не стоит ли ему снова сменить личность.
— Эй, не хочешь нажить себе проблем? — В глазах Деница вспыхнул странный огонёк — такого раньше не было.
— А? Вот это редкость, ты что, действительно хочешь навлечь на себя неприятности?
— Сенор чуть не убил меня. Разве я не должен отплатить ему тем же? — Он лукаво рассмеялся.
Эдвард был слегка ошарашен. Он почти забыл, что Дениц, в конце концов, был настоящим пиратом, который сделал себе имя.
— Что ты задумал?
— Я хочу сжечь его пиратский корабль!» — Дениц ухмыльнулся.
— Возможно, вы этого не знаете, но Сенор редко покидает свой корабль. Даже когда он отправляется в путешествие, он берёт с собой всех десять своих лейтенантов. Он почти никогда не оставляет никого в качестве приманки. Из-за этого с ним сложнее иметь дело, чем с другими пиратскими генералами. Но во время ежегодной пиратской конференции не только он, но и его помощники, и большая часть его команды сходят на берег, чтобы отдохнуть. — Он говорил всё более возбуждённым тоном. — Ты ведь можешь делать людей невидимыми, верно? Сделай меня таким.
— Ты пойдёшь один?
— Просто чтобы оценить ситуацию.
Эдвард на мгновение задумался, а затем протянул ему небольшой кожаный мешочек.
— Это было приготовлено специально для тебя — чтобы тебе было легче переварить зелье. Если ты думаешь, что у тебя есть такая возможность, просто подожги его и брось… а потом беги со всех ног.
— Что в нём? — Дениц взял мешочек, явно удивлённый.
— Даже если бы я тебе рассказал, ты бы не понял. — Эдвард наложил на него усиленное заклинание отвода глаз. — Всё готово. Теперь иди и доставь товар~
"???"
———
В другом месте Сенор, убедившись, что Герман Воробей его не преследует, вздохнул с облегчением. Выражение его лица оставалось мрачным и неуверенным.
Хотя они виделись всего несколько раз, Сенор был уверен, что не ровня этому человеку.
Значит, смерть «Стального» Мавети так и останется неотомщённой?
Потеря нескольких подчинённых не имела значения, но репутация Кровавого Адмирала не должна была пострадать.
С мрачным выражением лица он направился к докам. Превратившись в призрака, он без труда выбрал пиратский корабль и в кратчайшие сроки перебил всех на борту.
Затем он соорудил грубый жертвенный алтарь из их голов, внутренностей, конечностей и крови.
Благоговейно преклонив колени перед алтарём, он зажёг приготовленные свечи и пробормотал:
— Лорд Шанкс, мне нужна ваша помощь.
Внезапно пламя свечи окрасилось в разные цвета, каждый из которых, казалось, соответствовал отдельному желанию в сердце наблюдателя.
Головы, органы, конечности и кровь на алтаре начали двигаться сами по себе, слой за слоем складываясь и сплавляясь, как воск.
Через несколько мгновений из пламени донёсся голос:
— Где?
———
Вернувшись во дворец, Эдвард — теперь с лицом случайного прохожего — проскользнул обратно в зал и вошёл в комнату «Высшего общества» Внутреннего круга вместе с несколькими капитанами пиратов.
Как говорится, раз пришёл… Можно и посмотреть — вдруг на этом аукционе он найдёт то, что искал.
Зал был просторным, площадью от трёхсот до четырёхсот квадратных метров, и напоминал университетский лекционный зал современной эпохи. Около тридцати-сорока человек сидели на концентрических дугах, которые постепенно поднимались от центральной платформы.
Когда Эдвард вошёл, собрание уже некоторое время как шло.
Он быстро окинул взглядом комнату и заметил вице-адмирала Айсберг Эдвину, адмирала Звёзд Каттлею, адмирала Болезнь Трейси и ещё нескольких известных пиратов, но Сенора среди них не было.
Что задумал этот парень?
Интуиция подсказывала ему, что бы ни делал Сеньор, это, скорее всего, как-то связано с ним.
Дзинь.
Он подбросил монетку в воздух.
«Если я останусь здесь, будет ли мне что-то угрожать?»
Орёл — Нет.
В этот момент завершилась предыдущая сделка, и женщина-пират заговорила:
— Продаётся револьвер. Я называю его «Вопль». Как следует из названия, он причиняет невыносимую боль тому, в кого стреляет, и часто лишает противника возможности сражаться. Начальная ставка: 2000 фунтов.
"2,200."
"2,300."
На первый взгляд это мало чем отличалось от собраний Потусторонних, которые Эдвард посещал в Бекленде, — разве что большинство участников здесь были пиратами.
Эдвард тихо выбрал место, чтобы присесть, и стал ждать, когда появится что-нибудь подходящее.
Но после нескольких раундов торгов выяснилось, что лучшие предметы были едва ли на уровне 5-ой последовательности, и все они были раскуплены по заоблачным ценам практически мгновенно.
«Похоже, я переоценил Пиратскую конференцию».
Если вспомнить, то в оригинальном романе для торговли были доступны в основном предметы средней и низкой последовательности. Когда кто-то достигал уровня полубога, деньги уже хоть и не были бесполезными, но в сфере мистики их полезность была ограничена.
Эх, столько ожиданий было напрасно.
В этот момент послышались торопливые шаги. Кто-то плюхнулся рядом с Эдвардом, вытирая пот и бормоча:
— Фу, чуть не опоздал.
Эдвард замер, услышав знакомый голос.
Он повернул голову и тут же застыл от изумления.
— Мистер Верд?
Да, новоприбывшим оказался не кто иной, как Верд — человек, который когда-то встретил Эдвард в Бенси, но потом бесследно исчез.
— Извините… мы знакомы? — Верд посмотрел на Эдварда с недоумением.
"???"
Оправившись от шока, Эдвард решительно применил легилименцию и обнаружил, что мужчина действительно ничего о нём не помнит.
— Мы знакомы? — снова спросил Верд.
Эдвард сделал паузу на несколько секунд.
— Мы однажды встречались в Бенси. Полагаю, ты меня не помнишь.
— Неужели? — вежливо улыбнулся он. — Извините, это моя ошибка. Я только что прибыл из Бенси.
Значит... он помнит Бенси, а меня нет?
Было ли это из-за той руки, которая показалась из-за деревянной двери?
Если эта рука принадлежала чему-то из Городу Бедствий, значит ли это, что Верд уже был осквернён?
Эдвард вспомнил некоторые анализы из своей прошлой жизни: Адам превратил Медичи в «горячий горшочек» не только потому, что это была «необходимая жертва», но и потому, что Медичи уже был осквернён Городом Бедствий.
Если даже Король Ангелов мог быть неосознанно осквернён, то как мог быть в безопасности Потусторонний средней последовательности, такой как Верд?
— Всем привет, у меня есть информация, которую я могу продать. Это из-за того затонувшего корабля — «Лавр», — сказал пират.
Верд, стоявший рядом с ним, сразу же заинтересовался. Он пристально посмотрел на говорящего и протёр глаза, словно пытаясь лучше его рассмотреть. Затем...
Он достал монокль и вставил его в правый глаз.
"!!!"
В этот момент каждый волосок на теле Эдварда встал дыбом, и даже его дыхание инстинктивно замедлилось.
Но, надев монокль, Верд просто стал внимательнее изучать говорящего, не предпринимая никаких дальнейших действий.
Может быть... это просто совпадение?
Эдвард спокойно встал и направился к выходу так непринуждённо, как только мог.
— Я просто иду в уборную.
Внезапно позади него раздался голос — тихий и зловещий голос Верда:
— Ты боишься?
Сердце Эдварда ёкнуло. Он обернулся с озадаченным выражением лица.
— Что?
Верд нахмурился.
— Ты выглядел удивлённым и счастливым, когда впервые увидел меня. Но вдруг… ты нашёл повод уйти. Как будто ты чего-то боишься?
— Э-э, ты слишком много думаешь об этом. Мне правда нужно в уборную.
Верд смотрел на него не меньше десяти секунд, а затем кивнул.
— Тогда ладно. Увидимся позже.
— Увидимся.
Эдвард ускорил шаг и направился прямиком в уборную.
—
БУМ! БУМ!! БУМ!!!
В этот момент снаружи раздался оглушительный взрыв. Все, кто был внутри, вздрогнули от неожиданности и повернулись к двери.
Через несколько мгновений в комнату ворвались двое мужчин с паническим выражением на лицах.
— Доки…
— Доки только что взорвались!
— Пожар! Пожар! Всё в огне!
———
Дениц бежал со всех ног, спотыкаясь на бегу. Позади него причал превратился в бушующее море пламени.
«Чёрт возьми, чёрт возьми! Что, чёрт возьми, это было? Как оно может быть таким мощным?! Оно даже… оно даже подожгло морскую воду!»
Дениц только что пробрался в район, где был пришвартован флагман Сенора — «Древо плоти и крови». Конечно же, на семи или восьми кораблях осталось всего несколько мелких сошек. Не раздумывая, он поджёг кожаный мешочек, который дал ему Эдвард, и бросил его на ближайший пиратский корабль.
Затем раздался взрыв.
По правде говоря, сам взрыв был не таким уж мощным, но пламя, которое он вызвал, распространилось с молниеносной скоростью. Как только оно коснулось деревянных пиратских кораблей, они вспыхнули, как сухая растопка.
При обычных обстоятельствах несколько Потусторонних средней последовательности с определёнными способностями могли бы быстро потушить пожар, но в тот момент все, кто был способен это сделать, находились на острове.
К тому времени, как Дениц понял, что происходит, весь док превратился в пылающий ад. Не пощадили даже его собственный корабль — «Золотую мечту».
«Чёрт возьми! Я в полной заднице! Капитан… она точно вышвырнет меня с «Золотой мечты»!»
Погодите... «Золотой мечты» больше нет. Нет корабля — не нужно меня выгонять.
— Уаа-а-а-а-а-а-а! —
Дениц расплакался.
И тут внутри него возникло странное ощущение — он полностью усвоил зелье Пироманьяка.
Нет!
Если такова цена за переваривание зелья... я лучше останусь на 7-ой последовательности до конца своих дней!
НЕТ!!
——
Эдвард последовал за толпой пиратов, выбежавших из дворца, и увидел бушующее пламя, охватившее всю гавань.
«...Чёрт возьми. На этот раз Дениц действительно превзошёл сам себя!»
Настоящим я провозглашаю вас самым сильным пироманьяком всех времён!
Но постойте — в том кожаном мешке было всего около дюжины бочек с бензином. Как ему удалось сжечь всю гавань?




    Ты не хочешь быть женщиной


    Ты не хочешь быть женщиной

    В этот момент все, будь то пиратские генералы или обычные капитаны, бросились в гавань, чтобы помочь потушить пожар. Лишь несколько капитанов кораблей-призраков сохраняли спокойствие.
Большинство кораблей-призраков были мистическими судами, наделёнными свойствами Потусторонних. Они обладали разной степенью осознанности и сверхъестественными способностями, поэтому обычное пламя не представляло для них особой угрозы.
Эдвард, однако, не сводил глаз с Верда. Казалось, его нисколько не беспокоил пожар в гавани. Вместо этого он пробирался сквозь толпу пиратов в поисках человека, который только что предложил продать информацию о затонувшем «Лавре».
Это... ведь не Амон, верно?
Эдвард мысленно вздохнул с облегчением.
Также ищем информацию о корабле... и в прошлый раз Верд даже упомянул свою семью. Он тоже из семьи Авраам?
Подождите минутку!
Внезапно Эдвард вспомнил, что алтарь, оставленный потомками Медичи в Бенси, напоминал... нос корабля!
А Верду был одержим этим кораблём.
Мог ли этот часть принадлежать затонувшему «Лавру»?
Но... разве он не должен был покоиться на дне Моря Берсерка или Моря Сони? Как он мог оказаться в Бенси и даже стать алтарём Медичи?
В голове Эдварда один за другим возникали вопросы. Ему казалось, что он погружается в густой туман.
«Может быть… мне стоит вернуться и спросить у Кристины?»
В другом месте Повешенный, Элджер, смотрел на пылающую гавань с совершенно растерянным выражением лица. В его голове пронеслась тысяча проклятий:
Так вот что они имели в виду, говоря о непредсказуемом характере Германа Воробья?!
Неужели этот парень такой сумасшедший в реальной жизни?
Я думал, ты просто затеешь драку с Трейси... а потом я узнаю, что ты поджёг всю гавань — и все чёртовы корабли в ней!
Слава богу, Синий мститель — корабль-призрак... если бы это был обычный корабль, чёрт возьми, он бы тоже не пережил это пекло!
Элджер бросился бежать в сторону доков, и на его лице читалась паника.
Тем временем Сенор, который до сих пор не появлялся, наконец вышел на сцену. В облике Призрака он быстро направил волну холода от своих ног к семи или восьми пиратским кораблям, охваченным пламенем. Всего за несколько мгновений огонь был потушен.
Но больше половины кораблей уже сгорело.
— Герман Воробей!
Выражение лица Сенора помрачнело. Он выплюнул это имя сквозь стиснутые зубы и быстро обвёл взглядом помещение в поисках цели.
——
С другой стороны, флагман Трейси, Чёрная смерть, и её флот были пришвартованы дальше от очага возгорания, поэтому ущерб был не таким серьёзным. К тому времени, как она прибыла, её подчинённые уже потушили пожар на нескольких пострадавших кораблях.
— Что случилось? — холодно спросила она, прищурившись и глядя на своего третьего помощника, Мисаула, обладающего даром красноречия.
— Пламя распространилось от флота Сенора, — сообщил Мисаул. — На воде плавал слой чёрного масла. Как только оно коснулось огня, оно мгновенно воспламенилось, и его нельзя было потушить водой.
Трейси задумалась.
— Это был Герман Воробей?
— Тот самый Герман Воробей? Тот безумец? Он тоже здесь, на острове?
— Сенор недавно вступил с ним в какой-то конфликт, — как ни в чём не бывало сказала Трейси. — Всем — немедленно уводите флот из гавани. Могут быть новые атаки.
— А? А ты будешь делать, босс?
— Мне ещё нужно кое-что сделать. — На соблазнительном лице Трейси появилась дразнящая улыбка.
— Понял.
С этими словами Трейси повернулась и с улыбкой ушла, быстро скрывшись из виду в безлюдном месте. Там она начала расстёгивать пуговицы на своей рубашке, обнажая светлую и соблазнительную кожу. Из-под одежды она достала кожаный мешочек и протянула его.
Внезапно её зрачки резко сузились, как будто она испытала сильную боль. Она отдёрнула руку и пошатнулась.
— Кто там?!
Тьфу. Так близко...
Усиленного заклинания Империус в сочетании с маскировкой Плаща-невидимки должно было хватить, чтобы мгновенно подчинить себе даже ведьму 5-ой последовательности, такую как Трейси.
Оказавшись под его контролем, она будет делать всё, что он прикажет... в любой позе, которую он пожелает.
Кхм.
К сожалению, Эдвард недооценил, насколько важен для неё был этот кожаный мешочек — её возлюбленная Хелен. Ей удалось вырваться в самый последний момент.
Кха, кха, кха.
Внезапно Эдвард почувствовал першение в горле. Он поспешно выпил зелье и наложил на себя заклинание Протего Диаболика, чтобы защититься от проникших в организм патогенов.
Но как только он пошевелился, он выдал своё местоположение.
Губы Трейси слегка приоткрылись, и она беззвучно вскрикнула.
В ответ из неё вырвался призрачный голубой ореол, заморозив воздух вокруг. Мороз быстро распространился, покрывая всё вокруг и образуя толстые ледяные глыбы, которые отделили её от Эдварда.
Затем она достала осколок зеркала. Отбросив его в сторону, она выстрелила паутинным шёлком, чтобы разбить его в воздухе. Используя технику зеркальной замены, она несколько раз подряд телепортировалась, увеличивая расстояние между собой и Эдвардом.
Поскольку большинство мистических способностей, которыми она сейчас обладала, нейтрализовались огнём, а её противник мог даже использовать огонь, чтобы создать вокруг себя щит, Трейси без колебаний отступила.
— Искажение. — пробормотал Эдвард, перекрывая Трейси путь к отступлению. Затем он взмахнул палочкой, и окружающие их растения и ветви начали бешено расти, превращаясь в цепи, которые потянулись к Трейси.
— Кража! Остолбеней!
Сначала он украл её намерение использовать технику «Зеркальная замена», а затем сразу же применил оглушающее заклинание, которое лишило её возможности двигаться. К тому времени, как она пришла в себя, она уже была крепко связана.
Но Трейси не сдавалась. Всё её тело охватило тихое чёрное пламя, которое быстро расплавило сковывавшие её цепи. В этот момент Эдвард направил палочку ей в голову и холодно сказал:
— Давай, если хочешь умереть.
"..."
Она уставилась на Эдварда — его лицо было ничем не примечательно, как у обычного пиратского прихвостня, — и погасила чёрное пламя, охватившее её тело.
— Герман Воробей?
Эдвард, не ответив на её вопрос, задал свой.
— Мне нужна капля крови Хелен.
— ...Ты же не собираешься меня убивать?
— Убить тебя не так полезно, как сохранить тебе жизнь.
На губах Трейси появилась холодная улыбка.
— Думаешь, я позволю тебе использовать меня?
Эдвард невозмутимо ответил:
— Так и будет, если только ты не хочешь провести остаток жизни в женском обличье.
Улыбка на лице Трейси застыла. Её глаза расширились от смеси шока и восторга.
— Ты знаешь, как снова стать мужчиной?!
Возможно при прочтении оригинального романа, могло показаться, что подобное известно многим, на самом же деле это была крайне редкая и информация. Немногие знали, что переход между соседними путями вообще возможен.
Конечно же, матерью Трейси была Неувядающая ведьма, прожившая более тысячи лет. Она точно знала, что ведьма может перейти на путь Охотника на четвёртой последовательности, но сказала бы она об этом Трейси?
— Да, — улыбнулся Эдвард. — Эти знания в обмен на ваше сотрудничество — справедливая сделка?
— Это ты был тем, с кем я столкнулась в доках? — Воодушевление в глазах Трейси постепенно угасло. — Что ты хочешь, чтобы я сделал?
— Хм, дайте-ка подумать… Держите меня в курсе передвижений секты Демонессы — особенно если это касается Госпожи Отчаяния Панатии и Демонессы Чистоты Катарины. Каждая полезная информация приближает вас к завершению процесса на 10 %. Когда у вас будет десять полезных сведений, я расскажу вам, как стать мужчиной.
"..."
Трейси замолчала.
Эдвард шагнул вперёд и взял кожаный мешочек у неё из рук. Она инстинктивно попыталась воспротивиться, но сдержалась.
Открыв сумку, он увидел рыжеволосую девушку, которая рассеянно сидела в тесном пространстве. Как только она почувствовала, что сумка открылась, она тут же подняла голову.
— Пиратская конференция уже закончилась? Кто ты?
— Выходи.
Хелен помедлила несколько секунд, прежде чем встать и выбраться из сумки. Затем её взгляд упал на Трейси, которая всё ещё стояла на коленях, прикованная цепями к земле.
Её первой реакцией была не радость и не удовлетворение от мести.
Но под её пристальным взглядом Трейси почувствовала глубокую волну стыда и гнева. Она отвернулась.
— Вы — прямой потомок семьи Саурон?
Хелен отвела взгляд от Трейси и кивнула.
— Мой отец был членом бывшей королевской семьи Интиса — Сауронов.
— Мне нужна твоя кровь. Ровно столько, чтобы заполнить эту пробирку. — Эдвард протянул ей кинжал и пробирку.
В мире оккультизма давать кому-то свою кровь было очень опасно. Но Хелен не колебалась — она надрезала ладонь и аккуратно наполнила пробирку своей кровью.
— Вот.
Эдвард заткнул тюбик пробкой и бросил его в сумку. Затем он повернулся к Трейси.
— Обдумай то, что я сказал. Ты можешь дать мне ответ при следующей встрече.
— Когда? Где?
Эдвард пожал плечами.
— Я не знаю. Но я уверен, что это будет скоро, потому что…
— Пойдём. — Он повернулся к Хелен.
— Ч-что?
— Разве ты не хотел сбежать от Трейси?
Хелен не находила слов. Но я даже не знаю, кто ты. По крайней мере, с Трейси я знала, что мне не будет по-настоящему больно… но ты? А что, если ты ещё хуже?
Тем не менее она понимала, что у неё нет выбора. Опустив голову, она последовала за ним.
Чёрное пламя снова охватило тело Трейси. Она освободилась от расплавленных цепей и встала. Её голос звучал медленно и уверенно.
— Герман Воробей…
В тот момент она не знала, ненавидеть ли ей Германа за то, что он забрал Хелен, или быть благодарной за то, что он дал ей надежду.
После долгого молчания она пробормотала:
— Сначала снова стань мужчиной… а потом сполна отомсти за сегодняшнее унижение!
———
Когда Эдвард ушёл вместе с рыжеволосой Хелен, она тоже превратилась в обычного пирата.
К этому моменту пожар в доках был полностью потушен. Но более половины кораблей превратились в развалины.
Возникла новая проблема: людей слишком много, а кораблей недостаточно. Как они должны были уплыть?
На этом острове такое большое скопление людей собиралось лишь раз в год во время Пиратской конференции. Запасы на острове были крайне ограничены. Если бы они оказались в затруднительном положении, то вскоре столкнулись бы с нехваткой еды и воды.
Вскоре выражение глаз пиратов начало меняться.
У большинства тех, чьи корабли сгорели, возникла простая мысль:
«Мой корабль погиб. А твой нет».
И вот начались боевые действия.
С помощью лозоходства Эдвард обнаружил Деница на другой стороне вулканического острова. Тот сидел на земле в оцепенении.
— Размышляешь о жизни, не так ли?
Дениц обернулся и на мгновение опешил при виде двух незнакомцев. Затем он равнодушно сказал:
— Моя жизнь уже кончена. Не о чём думать.




    Чудодейственное заклинание


    Чудодейственное заклинание

    Неужели этот парень надышался гари?
— Ну что ж, давайте вернёмся на Золотую мечту.
— Хех, «Золотая мечта»? Какая ещё «Золотая мечта»? Она уже превратилась в пепел.
"..." — Эдвард наконец понял, почему он был в таком состоянии. — Расслабься, Золотая мечта не сгорела в огне.
— Серьёзно?
Глаза Деница мгновенно расширились, и только тогда он с опозданием понял, что, хотя «Золотая мечта» и не была настоящим кораблём-призраком, она уже обладала некоторой мистической силой. Если бы им удалось вовремя спасти её, возможно, огонь не смог бы полностью её уничтожить.
— Значит... моя жизнь ещё не кончена?
— Нет, твоя блестящая жизнь только начинается. — Эдвард усмехнулся.
— Ты тот самый человек, который одним махом сжёг флоты семи пиратских адмиралов — легендарный «Пылающий» Дениц, уничтоживший десятки больших и малых пиратских кораблей! С этого момента ты действительно заслуживаешь своего титула: «Пылающий»!
Дениц был совершенно ошеломлён.
---
«Золотая мечта» действительно не была уничтожена, хотя и сильно пострадала. В конце концов, по своей сути это был не настоящий корабль-призрак, а просто парусное судно, наделённое толикой духовности.
К счастью, после пожара основные функции корабля не были нарушены. Как только группа поднялась на борт, они сразу же отплыли из гавани. Если бы они задержались хоть на мгновение, пираты, потерявшие свои корабли, могли бы взбеситься и ворваться на борт, чтобы захватить его.
Как только Эдвард появился на палубе в сопровождении Деница и Хелен, все, кто был занят экстренным ремонтом, инстинктивно достали оружие и направили его на троицу.
— Дениц?
— Это Дениц!
— Как он мог просто взять и появиться из ниоткуда?
— Это было похоже на свист — и вот он уже был там.
— Это была телепортация Путешественника?
— Нет, больше похоже на прыжок… но это что-то другое.
Как только команда узнала Деница, все опустили оружие и расслабились, а их разговоры наполнились любопытством и волнением. Было ясно, что под влиянием капитана Эдвины эта команда прониклась жаждой неизведанного.
— А это...
Спикером был первый помощник капитана «Золотой мечты» Бру Уоллс — человек, который особенно запомнился Эдварду, потому что он тоже носил монокль.
— Ха, разве вы все не хотели встретиться с Германом Воробьём? — Дениц протянул руку. — Добро пожаловать, безумный и непредсказуемый Герман Воробей!!!
Тишина упала камнем.
В следующую секунду всё оружие, которое только что было убрано, снова оказалось наготове — на этот раз направленное прямо на Эдварда.
Лицо Деница изменилось. Он быстро поднял руки и встал перед Эдвардом.
— Эй, эй! Что вы делаете? Это Герман Воробей — он друг моей… нашей Золотого Мечты!
— Друг? — Второй помощник капитана, Орфей, мужчина с точёными, как у статуи, чертами лица и золотистыми волосами, усмехнулся. — Мы не считаем своим другом того, кто чуть не сжёг «Золотую мечту» дотла.
О-о-о.
Таким образом, Деница подставили.
Эдвард бросил на него косой взгляд и заговорил.
— Прошу прощения, все. Изначально я собирался лишь поджечь флагманский флот Сенора. Я не ожидал, что пожар выйдет из-под контроля. Мне правда очень жаль.
Дениц на секунду замер, а затем недоверчиво обернулся к Эдварду. Его переполняли эмоции, но он стиснул зубы и решил признаться.
— На самом деле...
— Конечно, просто извиниться недостаточно, — перебил его Эдвард. — Так что… — Он легонько взмахнул палочкой. — Репаро Максима.
Когда волшебная энергия распространилась по «Золотой мечте», все на борту стали свидетелями сцены, которую они никогда не забудут:
Казалось, что само время перематывается назад.
Каждая обожжённая, повреждённая или сломанная часть корабля начала восстанавливаться с такой скоростью, что это было видно невооружённым глазом. За несколько секунд «Золотая мечта» была полностью восстановлена в том виде, в котором она была до пожара.
У Деница отвисла челюсть. Хелен продолжала недоверчиво тереть глаза.
— Это… это чудо.
Пираты благоговейно забормотали.
Эдвард улыбнулся.
— Это не чудо — просто мистическая способность, не более.
— Но... каков принцип, лежащий в основе этого?
— Неужели это было настоящее управление времени?
— От пожара не осталось и следа — как будто ничего и не было!
— Если бы я мог этому научиться, я бы разбогател, став корабельным плотником.
После недолгого оцепенения команда снова начала осматривать корабль, полная восторга и любопытства.
Дениц наклонился и прошептал:
— Ты… ты хочешь сказать, что это не было перемотка времени?
Эдвард пожал плечами.
— Просто старое доброе заклинание для починки.
«Старое доброе...»
Да, точно!
Магия в мире Гарри Поттера была именно такой — абсурдной. Многие так называемые «обычные» заклинания на первый взгляд действительно казались волшебством.
К сожалению, заклинание «Ремонта» действовало только на неодушевлённые предметы.
Если бы «Золотая мечта» действительно была кораблём-призраком, заклинание могло бы вообще не сработать.
Поскольку Дениц уже не раз становился свидетелем «чудесных способностей» Эдварда, он не стал слишком много об этом думать. Он выпятил грудь, задрал подбородок и самодовольно ухмыльнулся.
— Ха! Ты это видел, да? Это мой друг —друг Деница! — Внезапно выражение его лица изменилось. — А? Где маленький Карло? Приведите сюда этого ребёнка — разве он не хотел когда-нибудь увидеть Германа?
Оживлённый гул толпы снова стих. Выражения лиц людей становились всё более мрачными.
Сердце Деница ёкнуло. Он с трудом сглотнул.
— Что… Почему вы все молчите? — Он сделал несколько шагов вперёд и повысил голос. — Карло! Карло! Ах ты, мелкий негодник!
Первый помощник Брю Уоллс наконец заговорил низким голосом.
— Карло, он...
Дениц повернулся и посмотрел на него. Его лицо побледнело.
— Он… он мёртв?
— Нет, — Бру Уоллс покачал головой. — Дениц почувствовал облегчение. — Но… возможно, с ним случилось что-то ещё более мучительное, чем смерть — продолжил первый помощник. — После того как Карло сошёл на берег, он не смог сдержать свою ненависть при виде Сенора. Это привлекло внимание его, и на него напали. Когда Сенор понял, что Карло выжил после нападения на корабль шесть месяцев назад, он не стал его убивать. Вместо этого он подчинил себе остатки душ умерших родителей Карло…
— Он заставил их переломать все кости в его теле — по одной — оставив нетронутой только голову. Затем он занялся некромантией.
Эдвард замер.
Это... было действительно хуже смерти. Дело было не только в боли от переломанных костей, но и в том, что те, кто это сделал... были твоими родителями.
Сенор... заслужил смерть.
В тот момент он также понял, как Сенор узнал, что Дениц на самом деле был Огненным Кулаком Эйсом. На борту «Золотой мечты» не было предателя — Сенор узнал об этом с помощью ритуалов некромантии на Карло.
Дениц почувствовал, как по телу пробежал холодок. Он разжал кулаки.
— Тогда… где он сейчас?
— В каюте капитана, — ответил Бру. — Капитан о нём заботится.
Дениц тут же развернулся и толкнул дверь в капитанскую каюту.
Карло лежал на кровати Эдвины с широко раскрытыми глазами. Искорка ума и озорства полностью исчезла, уступив место полному отчаянию.
Дениц на долгое время застыл на месте. Затем, глубоко вздохнув, он развернулся, стиснул зубы и заявил:
— Я владею недвижимостью по адресу Сиуинд 12–16, в Баяме. — Он пристально посмотрел на Эдварда. — Если ты убьёшь Сенора, они все будут твоими!
Все, кто находился за пределами капитанской каюты, ахнули — не из-за недвижимости Деница и даже не из-за его решимости убить Сенора, а потому что... казалось, Дениц действительно верил, что Герман Воробей может убить Сенора.
Охота на адмирала пиратов!
Среди семи адмиралов пиратов Кровавый адмирал Сенор, безусловно, был одним из самых могущественных.
Конечно, Герман в последнее время совершил несколько «крупных поступков», но ни один из них не показал, что он действительно может противостоять кому-то вроде Сенора.
Эдвард нахмурился и на мгновение задумался.
— Ты уже говорил, что Сенор редко покидает свой флагман, а когда это происходит, его всегда окружают подчинённые. Честно говоря, я не уверен, что смогу справиться со всеми ними сразу, используя только свои способности.
В этот момент Эдвина вышла вперёд и тихо сказала:
— А что, если добавить меня в уравнение?
Эдвард задумчиво потёр подбородок. Затем его взгляд упал на Хелен, которая в этот момент жевала что-то из снеков.
— Хм… с ещё одним человеком это должно сработать наверняка.
Хелен: ???
— Но прежде, — сказал Эдвард, — нам действительно нужно... сначала вылечить этого ребёнка.
— Ты можешь исцелить Карло? — Глаза Деница расширились.
Эдвард достал бутылку Скелегро.
— Это зелье поможет ему восстановить все раздробленные кости. Но процесс будет крайне болезненным… и сначала нам нужно будет извлечь из его тела все осколки костей.
Команда тут же разразилась возбуждёнными возгласами.
— С такой болью Карло справится!
— Герман Воробей! Я люблю тебя!
— Я люблю его больше! Больше, чем я люблю Капитана!
— Повтори, что ты сказал?!
Эдвина лишь кивнула в ответ на слова Эдварда.
— Спасибо вам.
———
В другом месте.
Трейси вернулась на «Чёрную смерть» и теперь сидела в одиночестве в каюте капитана, рассеянно глядя на кресло, которое обычно занимала Хелен.
После всего, что произошло сегодня, в её голове царил хаос: она не знала, злиться ей или надеяться.
И всё же она не могла не задаваться вопросом... могло ли то, что сказал Герман Воробей, — о том, что он знает, как снова стать мужчиной, — быть правдой?
Но она не хотела расставаться с этой неожиданной надеждой.
Иногда она подумывала о том, чтобы спросить свою мать, Катарину. Как ведьма, прожившая тысячи лет, Катрина должна была знать.
Но Трейси также знала, что, если она попросит, Катарина обязательно остановит её, даже если будет способ снова стать мужчиной.
Пуф!
Внезапно всего в нескольких метрах от неё из ниоткуда появилась фигура. Прежде чем она успела среагировать, раздался голос Германа:
— Первое, что нужно сделать, — помочь мне выследить Адмирала Крови Сенора.
"!!!" — Трейси замерла. — Почему ты хочешь его убить?
Эдвард улыбнулся:
— Потому что он хочет меня убить. Так что я просто нанесу удар первым.
После недолгого молчания она нахмурила брови.
— Только мы вдвоём?
— И вице-адмирал Айсберг, — добавил Эдвард.
Трейси не колебалась ни секунды.
— Я в деле.
——
Тем временем—
Флагманский корабль Сенора, «Древо плоти и крови», почерневший от пламени, нёсся по волнам.
Сенор в потрёпанной треуголке стоял на носу и ястребиным взглядом вглядывался в море.
Первый помощник Эйрд внезапно опустил подзорную трубу и крикнул:
— Нашёл «Золотую мечту»!




    Удача и неудача


    Удача и неудача

    Превосходно. — На лице Сенора появилась редкая для него улыбка. — Просто следуй за ними. Пока мы не собьёмся с пути, всё будет хорошо.
— Капитан, вы уверены, что Герман находится на борту этого корабля?
— Конечно, нет. — Он погладил тонкие усы в уголках губ. — Но интуиция этого маленького негодника подсказала мне, что Герман и Эдвина довольно близки. Как только мы схватим Эдвину, он сам придёт в нашу ловушку.
БУМ!
Внезапно на обоих кораблях вспыхнуло ярко-красное пламя. Это пламя сильно отличалось от того, что они видели в доках: оно было более интенсивным, распространялось быстрее и было наполнено мистической силой.
Мистические способности!
— А-а-а!! —
Вскоре часть команды, пытавшейся потушить пожар, была поглощена пламенем, и их крики эхом разнеслись над морем.
Глаза Сенора расширились от удивления.
Верно... Когда Герман Воробей впервые появился в открытом море, именно этот неугасимый огонь позволил ему с лёгкостью разграбить пять пиратских кораблей.
Такая важная и опасная информация — как он мог её упустить?!
И всё же он отдал приказ неустанно преследовать «Золотую мечту» в морских глубинах!
Ему не потребовалось много времени, чтобы понять причину...
Этот кулон. Подарив своему владельцу удачу, он всегда приносил взамен такую же долю несчастий!
Обычно после битвы случались незначительные неприятности: человек спотыкался на ходу, давился водой, на него падали предметы.
Но на этот раз... потеря памяти?!
И всё же было уже слишком поздно для сожалений!
Не колеблясь, Сенор превратился в призрака и поплыл к горящим кораблям. От его тела исходил морозный туман, который медленно окутывал пламя и постепенно его гасил.
Но как только ему удалось потушить пожар на одном корабле, он огляделся вокруг — остальные семь судов уже были в огне!
Высоко в небе, скрытый плащом-невидимкой и восседающий на летающей метле, Эдвард взмахнул палочкой и несколько раз произнёс заклинание «Адское пламя».
«Значит, вы осмелились преследовать нас в открытом море, Сенор? Так вам и надо — сегодня вы умрёте!»
После того как Эдвард привёл Трейси на Золотую мечту, он собирался обсудить, как лучше выследить Сенора, но тут к нему подбежал первый помощник Орфей и сообщил, что прибыл флагманский флот Сенора.
После своего первого плавания Эдвард понял одну вещь: какой бы ни был корабль или флот, как только он выйдет в открытое море, ему не выжить под натиском Адского пламени.
Куда бы ни распространился адский огонь, даже если люди не сгорали заживо, корабли тонули, и лишь немногим удавалось доплыть до берега живым.
Сенор быстро оценил ситуацию.
Он решительно оставил остальные шесть пиратских кораблей, вернулся на флагман и как можно быстрее потушил пожар. Затем он отдал резкий приказ:
— Резкий поворот! Немедленно возвращайтесь в порт!
С небес спустился ещё один столб адского пламени.
Сенор поднял руку и выпустил дюжину ледяных стрел. Они столкнулись с пламенем и взорвались, превратившись в ледяную пыль, которая остановила распространение огня.
Затем он открыл рот и пронзительно завопил в сторону Эдварда.
Эдвард мгновенно почувствовал головокружение и дезориентацию.
Этот призрачный крик был нацелен непосредственно на дух. Несмотря на то, что он использовал множество защитных способностей, они были практически бесполезны.
Первый помощник Элд быстро применил несколько способностей: подкуп, коррозия, искажение — все они были направлены на то, чтобы ещё больше ослабить Эдварда.
В то же время он проревел:
— Стреляйте из пушек!
БУМ! БУМ!! БУМ!!!
Пушки пиратского флота грохотали, обстреливая небо вокруг Эдварда.
Он тут же приготовился к аппарации, но его тело застыло.
В глазах своего ученика он увидел тень Сенора.
Одержимость! Снова!
«Освобождение! Одержимость запрещено!»
Эдвард с силой изгнал дух Сеньора из своего тела, но пират даже не пошевелился.
Теперь он держал в руках кулон с древней монетой и снова открыл рот...
Ещё один крик призрака!
На этот раз воздействие на Эдварда было гораздо сильнее, чем когда-либо прежде.
Этот кулон — мистическое изделие, приносящее удачу!
И тут прямо на него обрушился град пушечных ядер!
«Анимагия!»
В мгновение ока кожа Эдварда лопнула, и он превратился в дымчатого, призрачного Обскура, зависшего в воздухе.
Его разум погрузился в хаос. Всё вокруг него заволокло туманом, и из глубины его души вырвалось неистовое желание:
«Я всё здесь уничтожу!»
БУМ! БУМ! БУМ!
Снаряды разорвались в небе, но не смогли причинить вреда преобразившемуся Эдварду.
Он ринулся вперёд, словно чёрный ураган, направляясь прямо к флагманскому кораблю Сенора.
Всё на его пути было разрушено и искажено ужасающей магической силой.
Снова раздался пронзительный крик, зазвеневший в ушах Эдварда. В голове у него зашумело, и он на мгновение замер. Почти в ту же секунду рой невидимых призрачных тел бесшумно окружил Сенора, а затем ринулся на Эдварда со всех сторон, подгоняемый холодным воющим ветром — с неба, из моря и отовсюду.
Они выли и рычали, разрывая на части «дым», из которого состоял Обскур, и пожирая каждую оторванную частицу.
Внутри Обскура вспыхнули два багровых огонька. Вокруг него поднялся яростный ураган, сотканный из магии и духовности, который разметал тела духов, разорвав их на куски.
Наконец Эдвард начал приходить в себя.
Внезапно Сенор почувствовал, что что-то не так. До сих пор никто из его подчинённых, кроме первого помощника, не приходил ему на помощь!
Все они были опытными, закалёнными в боях пиратами-ветеранами. Они ни за что не попались бы в внезапную засаду!
«А-а-а!! »
С полузатонувшего пиратского корабля неподалёку донёсся жалобный крик — один из пиратов перерезал себе горло и покончил с собой.
Из тела появилась полупрозрачная фигура — это была Эдвина.
Она скопировала способность Сенора “одержимость” призрака!
Неподалёку по морю спокойно шла завораживающе красивая женщина — та, что при обычных обстоятельствах свела бы мужчин с ума от желания. Её фигуру окутывал лёгкий туман, а из рук тянулись невидимые паутинообразные нити, которые один за другим забирали жизни пиратов.
— Эдвина… Трейси!
В груди Сенора вспыхнула ярость. Он крепко сжал в руке кулон с древней монетой, и его фигура исчезла, а затем снова появилась в отражении глаз пирата. Он несколько раз подряд сверкнул, выпуская ледяные стрелы в море.
Каждая ледяная стрела быстро превращалась в зеркально гладкий ледяной лист размером с ладонь — достаточно отражающий, чтобы он мог снова использовать «Зеркальный прыжок».
На самом деле он использовал этот метод, чтобы добиться своего рода псевдобесконечного движения!
Эдвард в облике Обскура устремился к нему. Он ещё не добрался до цели, но ужасающая разрушительная сила уже вызвала мощные приливные волны.
— Искажение! Усиление! Кража! Усиление! Телепортация здесь запрещена!
Последовала целая серия заклинаний, но, как ни странно, ни одно из них не достигло цели. Они словно растворились в воздухе, оказавшись совершенно неэффективными против молниеносных движений Сенора.
Эдвард был ошеломлён. Что, чёрт возьми, происходит?
Верно — у Сенора был мистический предмет, приносящий удачу!
Чёрт возьми, почему удача так несправедлива?!
Голубые глаза Эдвины стали угольно-чёрными, и в них медленно зародилось злое намерение.
Он внезапно вытянула правую руку в сторону Сенора. Его стремительное движение наконец прервалось, и он завис в воздухе. Из уголков его глаз и рта текла чёрная жидкость. Он издал крик боли.
Апаррирование!
Эдвард в облике Обскура резко развернулся и оказался прямо перед Сенором. Его похожее на дым тело раздулось, как зияющая пасть, и бросилось на него, чтобы поглотить целиком.
В то же время вспыхнул яростный Адский огонь, окутав всё вокруг и полностью лишив Сенора возможности использовать лёд для перемещения.
«АААААААА!!»
Неистовая магия и духовная сила пронзили кожу Сенора, проникли в его тело и посеяли хаос внутри него. Он попытался превратиться в Призрака, чтобы избежать урона, но это не помогло. В конце концов, Обскур, по сути, тоже был разновидностью духа.
Он выпустил ещё несколько ледяных стрел, но Эдвард, предвидя это, перехватил их мощным взрывом Адского пламени.
— Сектумсемпра! Адское пламя! Авада Кедавра! Конфринго! Кража!
Эдвард произносил заклинание за заклинанием, постоянно пытаясь украсть у Сенора способности «Одержимость» и «Телепортация», но из-за этой проклятой «удачи» (или это была не удача?) все его попытки проваливались.
Затем в глазах Сенора отразился блеск далёкого моря — по какой-то причине накатывающие волны на мгновение стали зеркально гладкими.
Сеньор без колебаний воспользовался возможностью и исчез. В воздухе он изогнулся и издал ещё один призрачный крик, приказав нескольким невидимым духам снова наброситься на Эдварда, который только что был оглушён этим криком.
Эта проклятая удача!
Эдвард больше всего на свете хотел бы вызвать сложенного из бумаги журавлика прямо здесь и сейчас и попросить Уилла тоже принести ему удачу!
В этот момент два призрачных тела, летевших в сторону Эдварда, внезапно замерли в воздухе, словно в замешательстве. Они взглянули на Эдварда, затем повернулись к Сенору — и внезапно их охватила сильнейшая обида. Они быстро превратились из бесплотных духов в окутанных чёрным туманом Призраков.
Их фигуры безошибочно выдавали пару лет тридцати.
— Это ты!!!
Один из Призраков взвизгнул и нырнул обратно — он бросился на Сенора и врезался прямо в его тело. Сенора застали врасплох. Его тело напряглось, когда он вышел из состояния Призрака и рухнул прямо в море.
Кулон, который он крепко сжимал в руке, наконец выскользнул из его пальцев и упал.
— Аксио Амулет!
Эдвард не колебался. Он призвал повреждённый кулон прямо в свой мешочек, а затем бросился за Сенором, намереваясь нанести ему последний удар.
Но в этот момент его духовность внезапно забурлила. Недолго думая, Эдвард отказался от нападения и аппарировал прочь.
В этот самый момент из мира духов вышла фигура.
Это был пожилой мужчина с коричневой кожей, покрытой глубокими морщинами, похожими на высохшие русла рек, и редкими седыми волосами. Это был Шанкс, высокопоставленный член Школы мышления Розы и полубог 4-й последовательности.
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    Он невозмутимо наблюдал за быстро удаляющимся Обскуром.
— Это… форма мистического существа? Нет, это больше похоже на особую трансформацию, как у Оборотня или Призрака. Но я никогда не слышал о пути, который даёт такую форму… Хм, стоит изучить.
В этот момент старик вытянул свою иссохшую правую руку и внезапно вонзил её себе в левую грудь.
Почти в ту же секунду перед глазами Эдварда всё потемнело. Его охватила сильная боль, а тело, сотканное из дыма, содрогнулось, а затем быстро рассеялось, вернувшись в первоначальную человеческую форму.
Это также означало, что он потерял способность летать и камнем полетел вниз.
Пуф!
Его фигура исказилась, и он снова появился на единственном уцелевшем корабле. В левой части груди вспыхнула жгучая боль, и он поспешно опустил взгляд — вся его грудь была залита кровью.
Если бы он заранее не надел на себя «Протего Максима» и «Рассветную броню», то сейчас там была бы зияющая дыра размером с кулак!
« Это полубог из Школы мышления Розы!»
Эдвард действительно не ожидал, что Сенор уже вызвал подкрепление!
Какого черта?!
Разве ты не должен быть злобным адмиралом пиратов, известным своими злодеяниями?
Какого чёрта ты звонишь старшим каждый раз, когда что-то идёт не так?!
Кто ты такой? Третий молодой господин клана Пэн?!
Неужели у тебя совсем нет стыда?!
Не колеблясь, он достал ключ от портала и уже собирался активировать его, как вдруг застыл на месте — одержимость призраком!
Крэк!
Камень рассыпался на осколки.
В глазах Эдварда тут же отразилась морщинистая, седовласая фигура старика — по одной в каждом зрачке! В голове у него стало холодно как лёд. Хотя его мыслительный процесс не замедлился, он полностью утратил контроль над своим телом.
«Освобождение! Освобождение! Освобождение!»
Остатки его рациональности неоднократно требовали использовать «Освобождение», но разница между Седьмой и Четвёртой последовательностями была слишком велика — он не успел бы вовремя.
Если бы этому парню удалось полностью завладеть им, всё было бы кончено!
— Выходи и помоги мне! — мысленно воскликнул Эдвард.
В следующую секунду из мира духов вылетела его птица-посланник, оставляя за собой слабый огненный след. Она пронзительно закричала и бросилась на Эдварда.
— Скри-и-и! —
Пожилая фигура, отразившаяся в зрачках Эдварда, задрожала и снова начала расплываться, но, к сожалению, быстро стабилизировалась и продолжила попытки завладеть его разумом.
«Иди и найди свою безголовую подругу! Сейчас же!»
Эдвард мысленно взревел. Птица-посланник тут же взмыла в воздух и вернулась в мир духов.
«Освобождение!»
Внезапно Эдвард почувствовал облегчение — наконец-то подействовало!
— Усиление! Одержимость запрещена!
Полупрозрачная духовная форма Шанкса была насильно изгнана из тела Эдварда. Его глаза вспыхнули от лёгкого удивления, и он открыл рот, издав пронзительный крик.
Всего на мгновение разум Эдварда помутился. Из его носа и ушей хлынула кровь — этот крик Призрака был гораздо сильнее, чем у Сенора!
Шенкс протянул руку и схватил Эдварда за запястье. От его костяных пальцев по телу Эдварда быстро распространился слой ледяного инея.
«Адский огонь».
Чёрно-синий адский огонь окутал Эдварда, растопив лёд и заставив Шанкса отступить.
Пуф!
Эдвард без колебаний применил апаррирование и переместился на другой тонущий корабль. Он как раз достал ещё один ключ-портал, когда Шанкс тоже применил «Зеркальное перемещение», легонько взмахнув рукой, — и десятки тел-призраков окружили Эдварда со всех сторон.
Затем Шанкс протянул руку в мир духов и вытащил влажную, липкую куклу-гуманоида размером с ладонь.
В тот миг по морю разлилась безграничная злоба.
Эдвард, который уже собирался снова воспользоваться аппарацией, внезапно остановился. Его бешено пульсирующая духовность предупреждала его: «Если ты телепортируешься сейчас, тебя ждёт ужасающий кризис!»
Эта кукла... она была связана с мерзостью Школы мысли Розы — Суа.
В оригинальных произведениях Суа нападал на Клейна, спускаясь из мира духов с помощью таких кукол!
«Почему Райнетт ещё не пришла?»
Лицо Эдварда исказилось от тревоги, пока он продолжал уничтожать тела душ с помощью Адского пламени.
Она же не станет всерьёз разрывать со мной отношения только потому, что увидела на мне «Беду»... верно?
А может, дело в кукле — если Суа могла атаковать через неё из мира духов, то кто-то вроде Рейнет, тоже находящийся в мире духов, может быть в ещё большей опасности!
Никакой телепортации. Никаких ключей переноса.
Когда от его духовности осталось меньше трети, сбежать от полубога стало практически невозможно!
Стоп!
Он полез в свой мешочек и достал кулон, который, приносил удачу. Его взгляд сразу же упал на надпись, сделанную на древнем Гермесе:
«Чем больше тебе везёт сейчас, тем больше несчастий тебя ждёт в будущем».
Но у него не было времени беспокоиться о побочных эффектах.
— Адское пламя!
Одно за другим два заклинания наконец уничтожили подавляющее большинство тел душ.
Шанкс, державший в руках куклу, посмотрел на Эдварда с едва заметной улыбкой. Затем его пять пальцев внезапно сжались в кулак.
"!!!"
Со всех сторон на него обрушилось ужасающее давление, словно невидимая бесформенная рука крепко сжала Эдварда, угрожая раздавить его в следующую же секунду.
Это был источник проклятие потустороннего 4-ой последовательность: Кукловод.
«Ах!!»
Он тихо вскрикнул и произнёс:
— Усиление! Проклятье здесь запрещены!
В следующее мгновение давление вокруг него ослабло. Стиснув зубы, Эдвард устремил взгляд на старика, стоявшего неподалёку. Крепко сжимая кулон в левой руке, он вытянул правую руку, растопырив пальцы:
«Усиление! Кража! Кража! Кража! Кража!»
Сперва мысли Шанкса были урадены. Далее «Зеркальный прыжок», потом маленькая фигурка из рук Шанкса, и на последок, мысли снова были украдены.
Как только статуэтка оказалась у него на ладони, Эдвард почувствовал жжение в руке — казалось, невидимая сила пытается проникнуть в его тело. Но вскоре это ощущение прошло — такова была разрушительная сила Суаха, заключённая в статуэтке.
Крэк!
Раздался звук бьющегося стекла.
— Усиление! Адское пламя!
Фигурку охватило тёмно-синее пламя. Она мгновенно почернела, но не была уничтожена.
«Как и ожидалось… всё оказалось не так просто».
Тем временем Шанкс на мгновение опешил: после двух последовательных провалов в памяти фигурка в его руке исчезла, как и его «Зеркальный прыжок». В его глазах вспыхнули шок и ярость.
Хотя украденные способности со временем возвращались, статуэтка, однажды исчезнув, была потеряна навсегда!
Он рефлекторно попытался снова вселиться в Эдварда, но потом понял, что у него больше нет «Зеркального прыжка» и он не может проникнуть в тело Эдварда через его зрачки. Он взревел от ярости и превратился в мстительного призрака, с криком бросившегося на Эдварда.
— Лови! — Эдвард внезапно взмахнул палочкой и швырнул всё ещё горящую фигурку вперёд.
Шанкс, на полпути к цели, на мгновение замешкался, а затем решительно бросил Эдварда и бросился в погоню за фигуркой.
Воспользовавшись моментом, Эдвард достал свою летающую метлу и на полной скорости помчался в противоположном направлении. Влияние статуэтки не могло распространяться бесконечно!
Оказавшись вне зоны действия заклинания, он мог бы сразу же использовать аппарацию и портключ, чтобы вернуться в Бекленд!
«Чёрт! Я чуть не забыл про негативный эффект кулона!»
В панике Эдвард засунул кулон обратно в мешочек и достал у бумажного журавлика — пора было просить о помощи, пока ему не начало не везти.
РИП!
В тот момент, когда он достал его, журавль разлетелся на куски от сильного ветра, поднявшегося во время его полёта.
«…»
Эдвард на секунду замер, а потом понял, что беда уже пришла.
«Какого чёрта — почему такой фаворитизм?! Этот ублюдок Сеноор не так быстро получил отдачу!»
Не успел он договорить, как внезапно появилась быстро летящая морская птица и направилась прямо к нему.
Эдвард подпрыгнул на метле, едва избежав столкновения. Но не успел он перевести дух, как поднялся внезапный боковой ветер.
Его метла мгновенно потеряла управление и вместе с Эдвардом рухнула в море.
«Стоп! Стоп! Я сказал СТОП!»
Его обычно послушная летающая метла теперь, казалось, была одержима идеей убить его.
Протего максима! Доспехи Рассвета!
Всплеск!
Как только он выстроил два уровня защиты, Эдвард нырнул в море. Солёная вода хлынула ему в нос и горло, едва не задушив его.
Он быстро заморозил достаточно большой кусок льда, чтобы опереться на него.
В следующую секунду пространство перед ним исказилось — Шанкс вернулся из мира духов, держа в руках статуэтку. Выражение его лица изменилось: теперь оно было жестоким и полным злобы.
— О нет.
Фигура Шанкса внезапно превратилась в тряпичную куклу, а затем стала похожа на Эдварда. Не колеблясь, он схватился за горло. Марионетка-Эдвард холодно произнёс:
«Умри».
Эдварда охватило непреодолимое чувство страха — но угроза исходила не от Шанкса, а с неба!
«А-А-А-А-А!! »
Внезапно Шанкс издал леденящий кровь крик. Его кожа начала стремительно мутировать. Едва не потеряв контроль, он сунул фигурку в рот.
Его тело почернело, кожа сморщилась и покрылась влажными пятнами. Его волосы и брови высохли и выпали. Его конечности стали длинными и тонкими.
Всего за секунду фигурка, казалось, поглотила Шанкса, превратив его в большого, чёрного, гротескного младенца. У него были длинные и тонкие конечности, а раздутое, сморщенное тело блестело от влаги и источало невыразимую ауру таинственности и злобы.
Но он не осмелился медлить — он тут же прорвался в шель в пространстве и нырнул в Мир духов.
И всё же он споткнулся.
Из пор на его спине начала сочиться густая чёрная жижа, которая слилась в «чёрную ленту» и уплыла в сторону.
Только после того, как из его тела вытекла последняя капля слизи, Шанкс наконец рухнул головой вниз в мир духов.
Но Эдвард совсем не почувствовал облегчения.
Потому что существо, которое вынудило Шанкса пуститься в столь отчаянное бегство... мягко спустилось вниз.
Пара безразличных, лишённых эмоций глаз спокойно смотрела на него.
Перед ним стоял ангел со сложенными за спиной пернатыми крыльями. Он был одет в простую льняную рясу, у него было красивое лицо с мягкими чертами и длинные серебристые волосы, свободно ниспадавшие на плечи. В руке он держал ту самую статуэтку.
Хотя Эдвард впервые видел это существо, он сразу понял, кто это:
«Пожиратель хвоста» Уроборос.
Эдвард почувствовал, как его захлестнула волна сложных эмоций. Он не был уверен, была ли эта встреча результатом неудачного стечения обстоятельств или делом рук бумажного журавлика Уилла.
Человек и ангел смотрели друг на друга больше десяти секунд. Затем, лёжа на льду, Эдвард поднял руку и помахал, выдавив из себя улыбку.
— Привет, лорд Уроборос. Если честно… я на самом деле верю в Господа.




    Пыль оседает


    Пыль оседает

    «…..»
«Он» промолчал. Было непонятно, то ли «Он» не услышал Эдварда, то ли просто не захотел отвечать.
— Неужели Господь послал тебя специально, чтобы забрать меня? Проделать весь этот путь только ради меня — какая морока! Может, вы сначала вернётесь? Я сам доберусь.
Уроборос слегка наклонил «Свою» голову. На этом святом и безмятежном лице необъяснимым образом появилось выражение обожания.
«...Эх».
Эдвард обречённо вздохнул, забрался на ледяную глыбу и наложил на себя чары, удаляющие влагу. Он выглядел как человек, смирившийся со своей судьбой.
— Хорошо, ладно. Отведи меня к Господу.
Уроборос слегка кивнул и протянул к нему тонкую руку.
Но в этот момент «Его» движение замерло. «Он» повернулся и посмотрел в определённом направлении, где — до этого момента незамеченный — крошечный бумажный журавлик отчаянно хлопал крыльями, улетая прочь.
«…..»
В глазах Уробороса мелькнуло сомнение. Он перевёл взгляд с Эдварда на бумажного журавлика.
Эдвард был ошеломлён.
«Чёрт возьми! Уилл, ты настоящий братан — ты пытаешься увести за собой большую змею, даже если это будет стоить тебе жизни?!»
Он откашлялся.
— Кхм, ваше святейшество, почему бы вам сначала не разобраться с этим? Я буду ждать здесь, клянусь Господом, я и с места не сдвинусь!
Уроборос долго смотрел на Эдварда, а затем слегка кивнул. Он небрежно бросил маленькую фигурку обратно Эдварду.
— Твоё. — А затем «Его» фигура бесследно исчезла.
«Э-э... с ним так легко разговаривать?»
Эдвард почесал затылок и посмотрел на чёрную куклу в своей руке, слегка озадаченный.
— Неужели Он решил, что эта штука моя, и решил вернуть её мне?
Но эта вещь явно была осквернена мерзостью Суаха...
«Погоди-ка. Это жжение исчезло… и моя духовная интуиция больше меня не предупреждает. Неужели Уроборос разорвал свою связь с Суахом?»
И всё же эта штука казалась ему бесполезной.
Немного поразмыслив, Эдвард бросил фигурку в свой мешочек. Гигантский змей был так любезен с момента их встречи, и с ним было так легко договориться... что Эдвард почти пожалел о том, что сбежал.
Бум!
Он сильно ударил себя по лицу.
«Я что, идиот? Если я не сбегу сейчас, то когда сбегу?!»
———
Уроборос следовал за бумажным журавлём до самого острова мёртвого вулкана.
«Он» нежно поймал обессилевшего журавля, когда тот падал с неба. Лёгким движением «Его» пальцев журавль превратился в маленькую каплю алой крови. При ближайшем рассмотрении можно было увидеть, как внутри неё извиваются бесчисленные крошечные кристально чистые «насекомые» — каждая из них была серебряной змейкой, пожирающей собственный хвост.
Уроборос протянул «Свою» ладонь, позволяя крови просочиться на «Свою» кожу. Затем, повернувшись, чтобы уйти, «Он» снова остановился — «Его» взгляд был прикован к мужчине в монокле, стоявшему вдалеке. «Его» брови слегка нахмурились.
Мужчина махнул рукой в сторону «Его».
— Йоу. Ты тоже здесь, да?
Выражение лица Уробороса осталось невозмутимым. «Он» ничего не сказал.
— Эй, я же говорил тебе, что ты должен перестать постоянно тусоваться с этим сумасшедшим. Посмотри на себя — от тебя почти ничего не осталось. Тебе стоило пойти ко мне. — «Он» с ухмылкой указал на порт. — Видите это? Мой шедевр. Стоит лишь слегка подтолкнуть, и эти люди сделают всё, чтобы выжить. Эта игра намного увлекательнее, чем просто владение чужим телом, как в других аватарах.
Уроборос: «…»
— Итак, какова ваша цель на этот раз? Нужна помощь? Этот параноидальный маньяк уже сто лет как не появлялся. Ты знаешь, чем он сейчас занимается? Ой, подожди, точно — ты вечно связываешься с этим сумасшедшим. Скажи что-нибудь.
Уроборос слегка наклонил «свою» голову и пристально посмотрел на него, а затем произнёс холодным, отстранённым тоном:
— Ты... действительно изменился.
«…»
Улыбка мужчины померкла.
— Хех. Вините основную организацию и остальных. Они свалили всю вину на меня во время голосования в Совете! Неважно. Нет смысла разговаривать с таким болваном, как ты. Иди занимайся своими делами.
Уроборос слегка кивнул, расправил «свои» крылья и снова исчез.
Через несколько мгновений мужчина внезапно остановился и почесал затылок.
— А? Зачем я вообще сюда пришёл? — Его глаза загорелись. Он поспешил к причалу. — Верно! Поле битвы богов! Оставшиеся части коробля! Они там! Мне нужно найти их… чтобы спасти нашего предка!
Но когда он добрался до порта, то увидел лишь поле, усеянное трупами, и обломки пиратских кораблей. Не осталось ни одного судна, которое могло бы его забрать.
«Что за... произошло здесь?»
В этот момент сбоку вышел светловолосый мужчина, жующий травинку.
— Эй, я думал, что медленно соображаю, когда проснулся и обнаружил, что небо рухнуло, но, похоже, кое-кто здесь соображает ещё медленнее. — Блондин пожевал травинку, а затем выплюнул её. — Я планирую срубить несколько деревьев и построить небольшую лодку, чтобы уплыть отсюда. Хочешь присоединиться?
Верд на мгновение задумался. Лучшего варианта, похоже, не было. Тем не менее он сохранял осторожность.
— Почему я?
Мужчина от души рассмеялся.
— Потому что ты не похож на пирата. А я — охотник на пиратов. — Он протянул руку. — Я — Андерсон Худ. Вы, наверное, слышали обо мне — самом сильном охотнике на пиратов в море.
Верд помолчал несколько секунд.
— Никогда о вас не слышал.
Андерсон, похоже, не смутился.
— Теперь услышал. Хорошо, давай приступим к работе.
———
Уроборос снова появился над морем, но обнаружил, что Эдварда уже давно нет. «Он» смотрел на покачивающийся внизу лёд со слабым оттенком недоумения.
«Ушёл? Ушёл». — Его фигура постепенно растворилась в воздухе. — «Время... ещё не пришло».
———
Сенор утонул.
Один из семи достопочтенных адмиралов пиратов, печально известный Кровавый адмирал... на самом деле утонул.
Когда всё успокоилось и «Золотая мечта» прибыла на прежнее место, где росло Древо плоти и крови, они вытащили Сенора из морской воды — он пробыл там почти весь день — и обнаружили, что он уже мёртв.
Все в ошеломлённом молчании переглянулись.
Дениц стоял в стороне, не говоря ни слова и пребывая в оцепенении. В голове у него царил хаос. Он и представить себе не мог, что лично отомстит за Маленького Карло, убив самого Сенора, но ещё больше его удивило то, насколько неожиданным был конец грозного Кровавого Адмирала.
Эдвина посмотрела на Деница и тихо сказала:
— Сеньор манипулировал душами супружеской пары, когда его задело ответной волной, он упал в море… и утонул.
— Только не говори мне, что эта парочка была... — Глаза Деница расширились от удивления.
— Я не уверена.
— Значит... родители маленького Карло лично отомстили за своего сына?
Первый помощник Орфей рассмеялся.
— Если это сделали родители Маленького Карло, то можно считать, что это сделал сам Маленький Карло. Распространите это! Это был юнга «Золотой мечты», Маленький Карло, который одолел Кровавого адмирала, сеньор!»
После минутного оцепенения команда внезапно разразилась радостными возгласами.
— Молодец, маленький Карло!
— Настоящий член «Золотой мечты»!
— Молодец, Карло!
— Отныне все моря будут помнить твоё имя — юнга Маленький Карло, охотник на пиратов, который сразил Кровавого Адмирала!
— Охотник на пиратов, маленький Карло!
— Маленький Карло!
Пока все радостно кричали, Даниц внезапно замер. Его осенило:
«Чёрт, Эдвард действительно не дал мне денег на покупку его вещей!! »
———
[Бекленд — собор Святого Самуила]
Только когда Эдвард увидел символ Вечной Ночи, сияющий на стене церкви, он по-настоящему вздохнул с облегчением. Уроборос, наверное... не осмелится последовать за ним в Бекленд, верно?
Богиня ещё не начала впитывать в себя уникальность Путей Смерти. Если бы Король Ангелов действительно осмелился ступить на её территорию, божественное вмешательство, скорее всего, произошло бы мгновенно.
Эта пиратская конференция... была слишком захватывающей.
Эдвард до сих пор не мог понять, как всё так быстро вышло из-под контроля: он просто пришёл на собрание, чтобы поспрашивать о товарах, а в итоге ему пришлось иметь дело и со Школой мышления Розы, и с Королём ангелов.
Если бы не тот бумажный журавлик, он, наверное, уже был бы в Забытой земле богов.
— Верно, Уилл. С ним всё в порядке?
С этой мыслью Эдвард накинул плащ-невидимку и бесшумно исчез из собора, оказавшись у дома доктора Аарона.
— Ты здесь.
Как только он пришёл, его встретил голос Уилла.
Уилл лежал в садовом шезлонге, завернувшись в одеяло, с ведерком мороженого и довольно щурился на солнце. Он выглядел вполне прилично.
Эдвард подошёл и, поколебавшись, спросил:
— Это ты использовал бумажного журавлика, чтобы отвлечь Уробороса?
Уилл вздохнул и сел прямо.
— Кто же ещё это мог быть? Тьфу, моя судьба действительно ужасна. — Он зачерпнул ещё одну ложку мороженого. — Последние два человека, которые могли бы мне помочь, оказались невероятно надоедливыми.
— Э-э…
— Чтобы увести этого змея, на этот раз мне пришлось многим пожертвовать.
— Спасибо вам.
Уилл покачал головой.
— Не за что благодарить. Ты прекрасно знаешь, что я помог тебе сегодня, потому что надеюсь, что ты поможешь мне в будущем.
— Э-э… И как именно я должен тебе помочь?
— Я не знаю, - сказал Уилл, пожимая плечами. — Как я уже говорил раньше — я не пророк. Я могу только чувствовать некоторые колебания судьбы и пытаться подготовиться к ним заранее. В любом случае, то, что я помогаю тебе на этот раз, означает, что мне нужно будет отдохнуть довольно долго. — После паузы он добавил: — В качестве благодарности просто принеси мне ещё мороженого, ладно?
— Конечно. — Эдвард на мгновение замялся, а затем достал сломанный кулон. — Э-э, не мог бы ты помочь использовать это?
Уилл непонимающе уставился на него.
— Я только что сказал, что я ранен и слаб! А теперь ты хочешь, чтобы я работал? Ты пытаешься выжать из меня все до последней капли, да?
— Нет, нет — я просто выпалил это. Забудь, что я вообще что-то сказал. Прости. — Эдвард тут же смутился.
Уилл вздохнул, затем взял кулон и сказал:
— Удача, которую приносит эта вещь, была получена в обмен на неудачу. Удача, которую ты только что извлёк из кулона, была слишком сильной, и он не смог справиться с обратной стороной неудачи — это баланс удачи. Честно говоря, даже я не могу бесконечно наслаждаться удачей. Если бы мог, я бы уже стал богом. Так что если он сломан, значит, он сломан. Такова его судьба.
— Хорошо… тогда я просто забуду об этом. — Затем Эдвард достал маленькую чёрную фигурку. — А эта штука…
Выражение лица Уилла тут же изменилось. Он слегка отпрянул и сказал:
— Держи эту штуку подальше от меня!
Эдвард тут же отступил на несколько шагов.
Только тогда Уилл заговорил.
— Она пропитана удачей Уробороса. Какое-то время она будет обычной куклой. Когда тебе понадобится помощь, брось её — может, она тебе однажды поможет. А потом…
— Уроборос сможет мгновенно определить моё местоположение.
Выражение лица Эдварда изменилось. Ему вдруг показалось, что он держит в руках раскалённый уголь.
— Оставь его, — сказал Уилл, нахмурившись и немного подумав. — По крайней мере, на этот раз я не почувствовал в нём злобы по отношению к тебе. Это всё ещё твой спасательный круг. Если ты его сохранишь, у тебя появится ещё один вариант.
— ...Хорошо. Я поверю тебе на слово.
Уилл устало махнул рукой.
— Ладно, иди. Не мешай мне загорать.
— Э-э... можно мне ещё одного бумажного журавлика? Последний был испорчен.
"..."
Уилл мысленно выругался: «Вот ублюдок!»
После ухода Эдварда Уилл откинулся на спинку стула и, нахмурившись, принялся за еду.
«Уроборос, этот парень... что-то в его ауре кажется мне странным. Необычно».
Он всегда перезагружался рядом с Ним, всегда был рядом. Не должно было произойти таких заметных изменений…
«...Значит, тот, кто на самом деле изменился, — это не Уроборос, а кто-то другой? Ааа… Я не могу понять. Но судьба подсказывает мне… что, возможно, это не так уж плохо. Что ж, тогда пора как следует насладиться жизнью, которой я должен наслаждаться в этом возрасте».




    Мутация Анны


    Мутация Анны

    Как только Эдвард вышел из дома доктора Аарона, в воздухе появилась птица-посланник, которая с хрипом опустилась на землю.
«Недавно… там было… жуткое существо… прятавшееся рядом с миром духов. Я… я не смела пошевелиться. Безголовая подруга тоже покинула своё обычное место — я не могла её найти! ...Прости меня!»
Теперь она может даже извиниться?
— Я понимаю. Это не твоя вина.
Это был Мерзость Суах, потусторонний 1-ой последовательности, осквернённый Древом Желаний!
Эдвард на мгновение замолчал, а затем сказал:
— Сходи проверь, как там Даниц. Убедись, что «Золотая мечта» в безопасности.
После появления полубога из Школы мышления Розы этот парень всё время преследовал Эдварда. Вероятно, у него не было сил разбираться с Эдвиной и Трейси. Позже появился Уроборос и спугнул его; вряд ли он осмелится вернуться так скоро.
Что касается Уробороса, то ему не было дел до того, чтобы создавать проблемы для «Золотой мечты».
Вскоре посланник вернулся обратно.
«С ними всё в порядке. Тот блондин сказал мне передать тебе: документы о праве собственности на недвижимость спрятаны в стене в подвале № 13. Ты можешь забрать их в любое время». — Она уронила чёрный кристаллический предмет. — «Эта назидательная женщина дала тебе это. Она сказала, что Сенор утонул, а это — характеристика Потустороннего, извлечённая из его тела».
Э-э... Сенор утонул?
Эдвард потерял дар речи. В оригинальном сюжете его смерть была достаточно мучительной. На этот раз она была не просто хуже, а откровенно жалкой!
«Характеристика Призрака, да? Думаю, я мог бы продать её Марику». — Он взвесил чёрный кристалл на ладони. — «Но, как показала практика, фунты становятся всё менее полезными. Хм… полагаю, они по-прежнему годятся для покупки материалов и предметов до того, как вы станете полубогом».
Тск, думаю, теперь я могу с полным правом сказать: я не люблю деньги, деньги меня не интересуют!
В худшем случае я просто отдам всё это... последователям мистера Шута. Мне уже приходилось одалживать карту Чёрного императора каждые несколько дней.
(Примечание + небольшой от спойлер автора: деньги точно пригодятся.)
«Ладно, пора навестить Медичи».
———
[Улица Уильямс, 8]
Слабый свет рассеял тьму. В подвале появился Эдвард с поднятой палочкой, на которой горел Люмос.
— Лорд Медичи, я вернулся.
После недолгого молчания в пыли на земле сложились слова:
«Ты собрал всю кровь?»
Эдвард достал пробирку с кровью Хелен.
— Не хватает только прямого потомка рода Эйнхорнов.
При этих словах пыль превратилась в неровные, гневные буквы:
«Значит, ради моих потомков ты уничтожил целую семью, а ради Саурона принёс мне всего одну каплю?»
Эдвард слегка смутился.
— Это было… случайно. Разве осталось много живых потомков Саурона? Мне потребовалась целая вечность, чтобы найти хотя бы одного.
«Ха-ха-ха-ха! Хорошо! Так им и надо!»
«Медичи, чему ты, чёрт возьми, так радуешься? Этот сопляк только что уничтожил твой род».
Эдвард быстро оправдал себя:
— Я этого не делал! Это неправда! Не клевещи на меня!
Два разных набора надписей на полу довольно долго препирались друг с другом, прежде чем наконец успокоились.
«Оставь здесь кровь Саурона. Как только ты получишь последнюю, ты сможешь получить Карту богохульства».
— Но, лорд Медичи, вы действительно отдадите мне Карту богохульства?
«Конечно. Эта штука для меня бесполезна».
Эдвард пожал плечами.
— Но в прошлый раз, когда я уходил, ты говорил совсем другое.
«Тьфу, хитрый сопляк. Ты что, хочешь заключить контракт прямо сейчас?»
— Ну, я думаю, что, наверное, сложно найти контракт, который действительно мог бы тебя связать.
«Тогда заткнись уже.» — Буквы насмешливо танцевали на земле: — «Я уже слышал от одного машенника термин «неизбежные потери». Вы уже приложили столько усилий и находитесь всего в одном шаге от цели. Отказаться сейчас было бы глупо, не так ли?»
— ...Совершенно верно. — Эдвард вздохнул и поставил пробирку на пол. — Хорошо! Я добуду кровь прямого потомка Эйнхорна и помогу вам троим освободиться от печатей. — Он отступил на шаг и слегка поклонился. — До следующей встречи.
Подземная камера снова погрузилась во тьму и тишину.
———
Тем временем на улице Северас, 29, в районе Императрицы.
Мужчина лет сорока с небольшим, с седеющими висками, обвисшими мешками под глазами и глубокими морщинами, внезапно открыл глаза, лежа на диване в пьяном угаре.
После недолгого замешательства к нему, кажется, начало приходить осознание. Он тихо оделся и вышел за дверь.
———
В то же время.
Деревня Хартларх.
На первый взгляд обычная сельская деревня в графстве Восточный Честер Королевства Лоэн.
Одри, воспользовавшись чарами Отвода глаз, приземлилась на своей летающей метле в лесу на окраине деревни.
Мгновение спустя она вышла из леса с Лилит на руках, а за ней последовала Сьюзи с чемоданом. В поле зрения появилась тихая деревушка.
Семья Холл каждый апрель приезжала в округ Восточного Честера. Погода была мягкой, а пейзажи — живописными, что идеально подходило для отдыха и расслабления.
Но на этот раз Одри приехала не ради развлечения.
— Анна, ты почувствовала зов родства — он исходит отсюда?
Она обратилась к чемодану.
«Рррр».
Из чемодана донёсся голос Анны.
— Но это всего лишь маленькая деревня... — Одри взглянула на Сьюзи. — Сьюзи, ты что-нибудь чувствуешь?
Сьюзи принюхалась.
«Совсем ничего».
— А что насчёт тебя, Лилит?
Лилит серьёзно посмотрела в сторону деревни Хартларкх. После долгой паузы она тоже покачала головой.
«Нет~»
— Хм, давайте зайдём и осмотримся.
Одна девочка, одна собака и один кот быстро прошли через всю деревню. Казалось, что это был самый обычный сельский уголок в горах. Большинство жителей за всю свою жизнь ни разу не покидали округ Восточный Честер. Они, казалось, совершенно не замечали этого необычного мира.
Но, как ни странно, традиция поклонения драконам, по-видимому, существовала здесь очень давно. Статуи и изображения драконов можно было найти по всей деревне, и даже дети, которые бегали и играли на улицах, напевали детскую песенку про драконов:
«Монстры обитают в твоих снах
Драконы обитают в твоих снах;
Огромный дворец, который парит в облаках, тоже живёт в ваших снах.
Там у тебя будет всё, пока ты предаёшься мечтам.
О, любопытные дети, отважные искатели приключений...
Идите и ищи дракона в своих снах.»
Будучи Потусторонним пути Зрителя, Одри только достигла Седьмой последовательности, но уже многое узнала о высших последовательностях от Эдварда.
Услышав этот детский стишок, она сразу всё поняла: возможно, «родственник», о котором говорила Анна, был могущественным Драконом Разума. Они не могли его найти, потому что он прятался в море сознания жителей деревни.
Эдвард уже упоминал об этом раньше — это нечто, называемое коллективным подсознанием, экстраординарная способность, которой обладают только полубоги пути Зрителя в четвёртой последовательности.
— Анна, ты уверена, что это был твой родственник, который звал тебя?
«Рррр».
— Тогда почему он не выходит тебе навстречу?
— Рррр...
Огненный дракон Анна, казалось, заволновалась. Одри тут же принялась успокаивать её, используя одно за другим Умиротворение.
— Спокойно, не волнуйся. Не торопись.
«Рррр~»
Через несколько мгновений Анна успокоилась и издала низкий, рокочущий рык.
— Ты хочешь остаться здесь? — Одри была удивлена.
«Рррр».
Одри на мгновение задумалась.
— Хорошо, я спрячу чемодан в надёжном месте. Если что-то случится, ты сможешь спрятаться в нём.
«Рррр».
Лилит, стоявшая неподалёку, больше не могла сдерживать своё любопытство.
«Сьюзи, Сьюзи! Как Одри удаётся понимать, что говорит эта большая ящерица?»
Сьюзи тихо ответила:
«На самом деле она не „понимает“ — Анна передаёт свои мысли прямо в сознание Одри».
«Это потрясающе! Мисс Лилит тоже хочет этому научиться!»
«Эм… это уникальная способность пути Зрителя».
Лилит выглядела растерянной.
«Но эта большая ящерица… похоже, не идёт по пути Зрителя».
«Это правда~» — Сьюзи моргнула.
В этот момент Одри усмехнулась и сказала:
— Анна обрела эту способность только прошлой ночью. С тех пор как она впервые почувствовала зов своего рода, в ней происходит какая-то… неизвестная трансформация.
Сьюзи на мгновение задумалась.
«Это эволюция?»
— Нет, — Одри покачала головой. — Анна сказала мне, что, похоже, она возвращает себе силы, которые изначально принадлежали ей.
———
В тот вечер.
На небольшой вилле, которую Эдвард арендовал в районе Императрицы.
Выслушав рассказ Одри о событиях дня, Эдвард был весьма удивлён.
— Ты правда долетела на метле до округа Восточного Честера? Разве ты не говорила, что летать на метле — это не то, что подобает леди?
Одри прищурилась и улыбнулась.
— Но это так быстро! Ты даже не представляешь, сколько хлопот каждый год туда добираться. С помощью метлы я добралась всего за два или три часа.
— Что ж, справедливо.
Эдвард кивнул и вспомнил деревню из оригинальной истории — ту, где поклонялись драконам.
— Вы правы. Этот Разумный Дракон действительно скрывается в коллективном подсознании. Психологические алхимики давно его ищет, пытаясь выведать у него какие-то секреты… или, возможно, что-то ещё.
— Что за секреты?
— Не могу сказать. Даже если бы я тебе сказал, ты бы не поняла.
Одри в знак протеста надула щёки.
— Больше, чем деревня или Разумный Дракон, меня интересует то, что происходит с Анной.
Эдвард слегка нахмурил брови.
— Ты должна понимать, что это не обычное превращение. Хотя она и похожа на драконов из этого мира, она принципиально отличается от них. Огненный дракон — это магическое существо, а настоящий дракон — мифическое. Разница между ними примерно такая же, как… — Он взглянул на Лилит. — …как Лилит и обычной домашней кошкой.
«Мяу?» — Лилит с любопытством подняла голову. — «Мисс Лилит — самая умная кошка!»
— Да, да, конечно.
Эдвард погладил её по голове.
Одри развела руками.
— Но дело в том, что она внезапно обрела способность делиться со мной мыслями и даже развила в себе некоторые способности Зрителя. — Она помолчала, а затем задумчиво добавила: — Она сказала, что всё началось, когда она впервые почувствовала зов своих сородичей. Может ли быть так, что её изменил Дракон Разума?
Эдвард немного поразмыслил.
— Если бы он был на 1-ой последовательности … тогда, возможно. Авторы могут «создавать» подобное.
Но на данный момент в мире существует только один представитель 1-ой последовательности пути Зрителя.
Зачем «Ему» это делать?
Какова его цель?
А если это был не «Он»...
Тогда что же происходило?




    Заимствование


    Заимствование

    Одри сидела рядом, подперев подбородок рукой и слегка наклонив голову, и молча наблюдала за тем, как Эдвард размышляет. В такие моменты он казался чуть менее инфантильным, чем обычно, и, возможно, даже чуть более привлекательным.
Через некоторое время, увидев, что морщинка на его лбу постепенно разглаживается, она наконец спросила:
— Ты что-то придумал?
— Ничего, — пожал плечами Эдвард. — Разве огненный дракон не остался в той деревне? Может быть, всё прояснится со временем.
— Мм, надеюсь, что так. — Затем Одри вдруг спросила: — Когда я только пришла, ты как раз собирался уходить?
— Так и было.
Её глаза загорелись от любопытства.
— Куда? Можно мне с тобой?
Эдвард на мгновение задумался, а затем покачал головой.
— Наверное, нет. Это слишком опасно.
Он планировал вернуться на улицу Уильямс — туда, где было запечатано слившееся воедино трио Медичи. После встречи с ними днём ранее он чувствовал себя не в своей тарелке. У этих трёх «заговорщиков», похоже, были другие планы.
Он несколько раз пытался гадать на эту тему, но все попытки провалились — вероятно, из-за вмешательства высших сил. Только когда он перефразировал вопрос для гадания, сделав его, казалось бы, не связанным с предыдущим: «Кто-то придёт сегодня вечером на улицу Уильямс, 8», — он наконец получил однозначный ответ.
Это было красноречиво.
В конце концов, с тех пор как дом был продан нынешнему владельцу, в нём постоянно шёл ремонт. Работы то приостанавливались, то возобновлялись, и сейчас там царил хаос.
Значит, тот, кто направлялся туда посреди ночи... явно был не в себе.
— Фу, только не снова... — Одри была явно разочарована.
— В этом и заключается недостаток пути Зрителя, — объяснил Эдвард. — У Потусторонних низкой и средних последовательностей не так много атакующих или защитных способностей. Сейчас вам нужно набраться терпения и сосредоточиться на развитии».
— Хорошо, тогда я пойду первой. Будь осторожна. — Одри надула губы.
— Не волнуйся.
Он посмотрел, как она исчезает в сумочке, а затем передал её Лилит на хранение.
— Лилит, я оставляю это тебе, хорошо?
«Давай, не волнуйся», — ответила она, подняв крошечную лапку, чтобы отмахнуться от него.
...Погоди. Это было благословение или проклятие?
———
Позже той же ночью.
Посреди улицы Уильямс стояла заброшенная часовня, стены которой заросли увядшими лианами, а землю устилали серые камни.
Внутри царил хаос из грязи и мусора, обломков кирпичной кладки и пожухлой травы.
В полуразрушенном углу мужчина средних лет в обтягивающей чёрной одежде отодвинул в сторону камни, скрывавшие вход в туннель. Он нёс инструменты для раскопок, фонарь и корзину для земли. Осторожно и взволнованно он проскользнул в узкий проход.
Он выглядел ошеломлённым, словно пребывал в трансе, но его движения были точными — он умело объезжал все кочки и ямы в темноте. Его налитые кровью глаза блестели от маниакального возбуждения.
Это был Рафтер Паунд, бывший владелец дома.
Полмесяца назад он внезапно узнал, что покупатель старого дома обнаружил в подвале потайную комнату. Вспоминая давно угасшую славу семьи Тюдоров, Рафтер Паунд однажды ночью тайком вернулся в дом и нашёл в подвале каменную дверь.
К сожалению, годы праздного времяпрепровождения сделали его слишком слабым, чтобы открыть дверь. Ему ничего не оставалось, кроме как уйти.
Но в ту же ночь ему приснился сон.
В нём предок семьи Тюдоров сказал ему:
— Собери кровь представителя прямой линии рода Эйнхорн и принеси сосуд со святой водой. Отнеси и то, и другое в подземную комнату, и это вернёт дому Тюдоров былую славу.
Итак, он нашёл эту заброшенную часовню и начал рыть туннель в сторону подземелья. После нескольких дней работы он наконец приблизился к цели.
Теперь, пробираясь по узкому туннелю, он механически повторял свои движения, как при рытье.
Копай. Греби. Носи.
Внезапно земля впереди разверзлась, и перед ним предстал огромный тёмный подземный дворец.
Лицо Рафтера Паунда исказилось в экстатическом безумии. Он порылся в кармане пальто и достал пузырёк с кровью и небольшой сосуд со святой водой, после чего с готовностью забрался внутрь.
«Наконец-то… наконец-то я внутри! Слава дома Тюдоров будет восстановлена моими руками!»
От волнения его дыхание становилось всё более прерывистым. Держа фонарь перед собой, он шёл по жутким подземным коридорам, не сводя глаз с того, что лежало впереди.
Вскоре он прошёл через дворец и оказался перед двумя тяжёлыми дверями. На полу перед ними стояли две пробирки с ярко-красной кровью.
В его голове эхом отозвался голос — шёпот из пустоты — который призывал его смешать два флакона на полу с его собственной кровью и святой водой и вылить смесь в комнату за дверью.
Не колеблясь, Рафтер Паунд схватил два флакона, откупорил все три и вылил кровь в таз. Затем он шагнул вперёд, не в силах сдержать предвкушение.
Внезапно—
Рафтер Паунд внезапно остановился. Он машинально повернулся в сторону тёмного угла и тихо заговорил в странной манере:
— Выходи. Я давно тебя заметил.
Мгновение спустя в темноте из ниоткуда появилась фигура Эдварда. Он приветственно поднял руку и улыбнулся.
— Йо, добрый вечер, лорд Медичи.
Лицо Рафтера Паунда было перепачкано кровью, а ухмылка казалась жуткой и кривой.
— Я знал, что тебя не так-то просто одурачить, парень.
Эдвард вздохнул.
— Лорд Медичи, мы заключили сделку. Я помогаю вам освободиться, а вы отдаёте мне Карту Богохульства. Я старательно нашёл для вас две нужные группы крови. Зачем сейчас так поступать?
Рафтер Паунд тихо усмехнулся.
— Честно говоря, я считаю тебя порядочным парнем. Но я не доверяю Адаму. С чего бы такому человеку, как он, любезно помогать кому-то снять с меня печать? Даже если этот человек — избранник Господа, за этим наверняка стоит какой-то скрытый замысел.
Это застало Эдварда врасплох. Когда он впервые получил задание от Ордена Сумеречных Отшельников, он тоже был озадачен. Позже он предположил, что, возможно, Адам хотел развязать войну, соответствующую духу времени, выпустив их на свободу, но это была всего лишь теория, основанная на последующих событиях.
Помня об этом, Эдвард прямо спросил:
— Как ты думаешь, что за план он задумал?
— Откуда мне знать? — фыркнул Рафтер Паунд. — Но я знаю, что ничего хорошего это быть не может!
Эдвард прищурился.
— Почему-то мне кажется, что ты просто оправдываешься... собираешься нарушить своё обещание насчёт Карты.
Рафтер Паунд насмешливо рассмеялся.
— И как ты думаешь, зачем мне эта штука?
Эдвард задумался.
— Хм… может, стоит сотрудничать с Сектой Демонессы?
— Пф. Зачем они мне?
— Тогда ты просто не хочешь мне его отдавать.
Рафтер Паунд на мгновение замолчал. Затем он вдруг тихо рассмеялся.
— Не угадал. Ты думаешь, я не хочу отдать тебе Карту богохульства? — его ухмылка стала ещё шире. — Тогда я отдам её тебе, просто чтобы доказать, что ты ошибаешься.
???
Как только эти слова сорвались с его губ, из самой дальней комнаты вылетела карта Таро размером с ладонь и направилась прямо к Эдварду.
Она упала ему прямо в руки, отдавая леденящим душу холодом. Сердце Эдварда наполнилось подозрениями — он понятия не имел, что на самом деле замышляет объединённое трио Медичи. Вместо того чтобы провести гадание, он решил «активировать» Карту Богохульства, выбрав Рыцаря с Железной Кровью в четвёртой последовательности и воспользовавшись способностью Книжного Червя.
Поскольку у него уже было пять «сохранённых» способностей и прошло меньше 48 часов, он не мог успешно использовать новую. Но это не имело значения. Он хотел проверить, можно ли «съесть» эту карту Красного Жреца и настоящая ли она.
Реакция была!
Значит, это действительно была карта Красного Жреца!
— Ха-ха-ха! Мне нравится выражение твоего лица. Если бы все мои маленькие уловки можно было так легко разгадать, разве ты не был бы на тысячу лет старше меня? — Медичи сделал паузу, а затем ухмыльнулся. — Ну что? Каково это — владеть настоящей картой богохульства? Нравится?
— ...Возможно.
— Рад это слышать. Но, если тебе интересно… — его тон стал мрачным. — Больше всего я люблю красть то, чего другие желают больше всего.
Сердце Эдварда сжалось — и карта исчезла из его руки.
В нескольких метрах от него внезапно появилась полупрозрачная фигура. На первый взгляд она была похожа на человека в окровавленных чёрных доспехах — полупрозрачного, молодого и красивого, с рыжими волосами. Но его лицо было изуродовано гниющими язвами, которые проступали сквозь кожу, обнажая кости, а в центре лба росла отметина, похожая на знамя.
Каждые несколько секунд лицо менялось, превращаясь в лицо старика, а затем снова становилось прежним.
— Прекратите нести чушь, вы двое, - прорычал Медичи на себя. — Не морочьте мне голову.
Затем он лукаво ухмыльнулся.
— Ну что? Удивлены? Не ожидали такого, да?
Нервы Эдварда были натянуты как тетива.
— Ты… как ты смог освободиться?
— Ты думал, что это единственный способ, только потому, что я сказал, что печать можно снять, смешав три группы крови со святой водой и вылив эту смесь в комнату? — Медичи рассмеялся. — Конечно, это самый быстрый способ, но это не значит, что нет других вариантов. Как ты думаешь, почему мы, трое стариков, провели с тобой всю ночь, болтая, вместо того чтобы сразу дать тебе информацию?
«…»
Чёрт. Он всё-таки попался в их ловушку.
На лице Медичи появилась хитрая ухмылка.
— Ты что, боишься? Расслабься. Раз уж ты всё это время бегал и помогал мне, я не буду слишком тебя нагружать.
Он помедлил, а затем направился прямо к Эдварду.
— Но пока я не найду подходящего носителя, я воспользуюсь твоим телом.
Не успел Эдвард опомниться, как потерял контроль над своими конечностями. Он беспомощно наблюдал за тем, как его тело поворачивается и идёт по туннелю, который прорыл Рафтер Паунд.
«Эй, почему так тихо?»
«Только не говори мне, что ты до смерти напуган?»
«Ха-ха-ха-ха, мне даже нравится этот парень».
«Ты и правда дерзкая девчонка!»
Из его уст прозвучали три разных голоса — каждый со своей интонацией.
Мысли Эдварда неслись галопом. В оригинальной истории, когда Медичи столкнулся с Катериной, он просто блефовал. Это означало, что его реальная сила, вероятно, не превышала уровень «Последовательности 3».
Только что вырвавшись на свободу, они могут быть даже слабее, чем сейчас.
Так что у меня всё ещё есть шанс. При правильном сочетании он сможет избавиться от контроля этих трёх злых духов.
Но пока это были лишь предположения. Кто знает, какие ещё трюки припрятаны в рукаве у этих старых интриганов?
Лучше пока подождать и понаблюдать.




    Настоящая добыча


    Настоящая добыча

    Эдвард молча шёл в одиночестве по тихой, окутанной тенями улице. Медичи, обладающие способностями 3 путей, сначала пытались заставить Эдварда использовать свои способности, но обнаружили, что парень всего лишь последователь 7-й ступени: астролог.
Это открытие ещё больше заинтриговало их, ведь сила и мастерство, которые демонстрировал Эдвард, выходили далеко за рамки того, чем должен обладать простой астролог.
— Лорд Медичи, интересно, где вы спрятали Карту богохульства?
Не успел Эдвард задать вопрос, как его правая рука автоматически поднялась. Указательный и средний пальцы слегка дрогнули, и исчезнувшая Карта Богохульства снова появилась.
«Всё это время он был у тебя в руках! Ха-ха-ха-ха!»
«…..»
Наблюдая за тем, как его собственные пальцы ловко вращают карту и проделывают с ней разные трюки, Эдвард на мгновение потерял дар речи.
— Могу я спросить, где вы собираетесь найти подходящее тело?
Он задал ещё один вопрос.
Голос Медичи усмехнулся:
— Идеальными носителями для нас, злых духов, являются потусторонние пути Смерти. Конечно, если подходящего хранителя не найдётся, в крайнем случае подойдёт кто-то с пути Вечной ночи.
(Примечание автора: в оригинальном романе об этом прямо не говорится, но это можно предположить по некоторым сюжетным моментам, и мы расширили эту информацию в целях повествования.)
«Но поскольку это территория Церкви Вечной Ночи... давайте забудем о медиумах».
«Большинство Потусторонних среднего и высокого уровня, идущих по пути Смерти, находятся в Восточном и Западном Баламе на Южном континенте. Вы направляетесь туда?»
«Не “вы” а мы».
Эдвард на мгновение задумался.
— На самом деле я знаю одного друга с Пути Смерти. Может, тебе стоит обратиться к нему?
«Ха-ха-ха-ха, нет, спасибо. Я знаю, что ты задумал что-то нехорошее.»
«…»
Эдвард не сдавался.
— Что ж, у меня тоже есть Посланник — тоже с пути Смерти. Хотите попробовать?
Медичи, умеющий всё, на несколько секунд замолчал, а затем вдруг удивлённо усмехнулся.
«Я не могу понять, замышляешь ли ты что-то или просто продаёшь своих товарищей по команде».
— Честно говоря, я не вижу разницы. Смотрите — вот он.
Воздух впереди внезапно расцвёл, как цветок. Из мира духов вылетела птица-посланник, и её алые хвостовые перья, становясь всё ярче, развевались в воздухе. Она сделала круг над Эдвардом, а затем зависла перед ним, устремив свои угольно-чёрные глаза прямо на него — точнее, на Медичи внутри него.
Он тут же остановился.
«Эта птица... кажется, она нам вполне подходит».
«Идиот! Ты правда думаешь, что этот сопляк проявляет щедрость?»
«Ха, ты что, забыл, что мы Ангелы 1-ой последовательности? Даже если у него есть какой-то козырь в рукаве, что самое худшее может случиться? Ты что, боишься, что мы не сможем приручить простого Привратника 5-й последовательности?»
«Я просто не доверяю никому, кто связан с Адамом!»
«Ха-ха-ха-ха, так великий король Ангела Медичи... боится Адама?»
«По крайней мере, я не такая безмозглая собака, как вы двое!»
Три злых духа начали по очереди препираться, и все они говорили голосом Эдварда. Вскоре Эдвард понял, что не успевает за словами, слетающими с его губ.
Он не мог не задаться вопросом, как Инс Зангвилл вообще уживался с этими троими в оригинальной сюжетной линии.
После долгой паузы ссора наконец утихла.
Эдвард воспользовался моментом и сказал:
— Кажется, ты им неинтересен. Можешь идти.
«Понятно».
Птица-вестник пронеслась по воздуху и вернулась в мир духов.
Медичи тут же расхохотался:
«Ха, ты пытаешься позвать на помощь?»
— Всё верно. — Эдвард не стал этого отрицать.
«Ха-ха-ха-ха! Ты забыл, кто мы такие? Как ты думаешь, кто может тебя спасти? Господь?»
— Не совсем. Но я мог бы позвать одного ангела с пути Смерти, одного — с пути Тьмы, одного — с пути Судьбы, одного — с пути Провидца (не совсем), а также несколько полубогов 3-й или 4-й последовательности.
"???"
Трио Медичи одновременно подняли в воздух вопросительные знаки.
«Ты серьёзно?»
— Я не очень хорош ни в чём другом, но умею ладить с людьми. Скоро ты в этом убедишься.
Три злых духа на мгновение замолчали, а затем внезапно подчинили себе тело Эдварда и заставили его бежать изо всех сил.
«Лучше молись, чтобы эти люди не пришли. Если они придут, мы сможем в сбежать, но умрёшь ты!»
Эдвард усмехнулся.
— Честно говоря, я не думаю, что до этого дойдёт. Ты вернёшь мне Карту богохульства и временно завладеешь моим посланником. Он перенесёт тебя через мир духов на Южный континент, где ты сможешь тщательно выбрать носителя. Разве это не беспроигрышный вариант? Лорд Медичи, вы — самый доверенный советник Господа, а я — один из Благословенных Господа. Мы практически семья. Во всём этом нет необходимости. А вы двое, лорд Саурон и лорд Эйнхорн, не могли бы вы вразумить лорда Медичи? Моё предложение наверняка пойдёт на пользу всем вам. Мы же не можем позволить ему поступить по-своему, не так ли?
«Заткнись! С этого момента не позволяй этому сопляку говорить. Вы двое — не верьте ни единому его слову!»
Один из злых духов внезапно заговорил:
«Подожди».
«Чего ждать? Только не говори мне, что ты повелась на его слова!»
«Нет!» — Он заставил тело Эдварда поднять руку и указать в определённом направлении. — «Я чувствую… там кто-то есть — кто-то, кто идеально нам подходит».
«Я тоже это чувствую!»
Медичи нахмурился:
«О чём ты говоришь — хм? Кажется, я тоже это чувствую».
Эдвард резко остановился, а затем свернул на узкую тропинку.
Окружающие здания становились всё реже, а деревья по обеим сторонам — всё гуще. Вскоре впереди показалось тихое кладбище.
Это было Зелёное кладбище.
Освещённая багряным лунным светом невысокая черноволосая девушка в чёрном платье энергично размахивала лопатой, умело выкапывая свежую могилу. Рядом с ямой лежало тело, завёрнутое в погребальный саван.
«Вперёд!»
Присцилла вытерла пот со лба и с лёгкостью выбралась из могилы, затем осторожно опустила тело, завёрнутое в саван, в свежевырытую яму.
Она снова взяла лопату, чтобы засыпать могилу землёй, но вдруг посмотрела в сторону входа на кладбище — к ней быстро приближалась какая-то фигура.
— А? Это что... старший брат Эдвард?!
Как только Присцилла узнала Эдварда, он тоже ясно увидел её.
Три злых духа в унисон воскликнули:
«Привратник да ещё ребёнок? Неужели она унаследовала свою потустороннюю сущность от родителей при рождении?»
«Или она прирождённая Потусторонняя?»
«Эй, неплохо — она мне нравится».
«Быстрее! Торопись!»
Эдвард тут же вмешался:
— Да, это та подруга, о которой я только что говорил. Я знал, что она тебе подойдёт.
Три злых духа на мгновение замерли. Затем Медичи усмехнулся.
«Малыш, ты думал, что раз мы овладели тобой, то можем контролировать только твоё тело?»
— Что ты имеешь в виду?
— Тот эмоциональный всплеск, который ты испытал, когда увидел её, — я отчётливо его уловил… Ты знаешь её, но ты ведь точно не хочешь, чтобы мы завладели ею, верно?
— Я буквально только что сказал тебе овладеть ею. — Эдвард был ошеломлён.
«Ни за что — только не говори мне, что ты действительно считаешь меня настолько глупой, что я соглашусь на всё, что ты предложишь?»
"..."
Эдвард замолчал на несколько секунд, а затем внезапно скомандовал:
— Усиление! Искажение! Одержимость здесь запрещена!
В одно мгновение злой дух Медичи, воплощающий в себе три сущности, был насильно изгнан из тела Эдварда. Его фигура исказилась и снова появилась рядом с Присциллой.
— Большой брат Эдвард?
— Беги!
Эдвард взял её за маленькую ручку и аппарировал. Они появились в квартире, которую она делила с мистером Азиком.
— Что случилось? — вышел Азик, слегка нахмурившись. — Вы двое... с чем вы только что столкнулись?
— Злые духи, — прямо ответил Эдвард, а затем вкратце пересказал инцидент с Медичи.
— Медичи... это имя кажется мне знакомым... но я не могу понять, откуда я его знаю. — Он повернулся к Присцилле. — Ты чувствуешь себя как-то иначе, чем обычно, Присцилла?
— Нет!
Азик на мгновение задумался, затем протянул руку и разорвал воздух, вытащив из мира духов чёрное силуэт. Он несколько раз обвёл им Присциллу, прежде чем вернуть в руку.
— Нет проблем.
Эдвард подбросил монетку и спросил: «Присцилле грозит опасность?»
Монета лежала цифрой вверх — нет
Хотя то, как легко Медичи удалось избавиться от него, вызвало у Эдварда лёгкое подозрение, он всё же вздохнул с облегчением.
— Теперь всё должно быть в порядке.
Азик кивнул.
— Не волнуйся. Я присмотрю за Присциллой. Она будет в безопасности. Тебе следует быть осторожнее — если ты нарушишь их планы, они могут тебя возненавидеть.
— Я понимаю. Я сейчас вернусь.
После ухода Эдварда Азик ещё раз убедился, что с Присциллой всё в порядке, а затем разрешил ей умыться и отдохнуть.
———
Полчаса спустя.
Присцилла, одетая в пижаму, лежала в постели. В тишине раздался едва слышный шёпот:
«Ха! Я с самого начала подозревал этого сопляка. Он совсем не запаниковал, когда мы завладели его разумом, — явно что-то скрывает».
«Жаль, что он — добыча, а мы — охотники. Каждое его движение было именно таким, как я и предполагал».
«Теперь, наконец, никто не сможет вмешаться».
Внезапно Присцилла открыла глаза и улыбнулась фирменной улыбкой Медичи.
«Никогда бы не подумал, что мне доведётся встретиться с сыном Сэлинджера...хотя он кажется немного странным. Иначе как бы он мог нас не заметить?»
— Что это было?
Раздался звонкий девичий голос.
Три злых духа замерли.
В следующую секунду на лбу Присциллы на мгновение вспыхнул символ Врат Подземного мира.
Она удивлённо коснулась своего лба.
— А? Мне показалось, или я что-то слышала?
Она с любопытством выпрямилась, огляделась по сторонам, а затем снова опустила голову.
«Хм...почему в моём «Подземном мире» три лишних духа?» — она почесала затылок. «Мистер Азик сказал, что после того, как я переварю предыдущее зелье, он отведёт меня к нужным духам...но они сами пришли ко мне!»
— Думаю, стоит с вами позодроваться.
На её лбу снова вспыхнула метка. Почти в ту же секунду трое духов Медичи отчаянно попытались сбежать.
«Беги! Убирайся!!»
«Быстрее!!»
«Эта девушка ненормальная!»
«Быстро — сейчас же!»
«Не может быть... этого не может быть!»
— Привет! — Присцилла весело помахала рукой.
«Ты, чёрт возьми!..»
"..."
Она надула щёки. Какая грубость!
В следующую секунду врата Подземного мира снова захлопнулись. Медичи, который едва успел высунуть голову, был мгновенно втянут обратно. На его лице читались недоверие и шок.
«Невероятно! Как такое могло произойти?! Как мог маленький привратник...»
Внезапно на его лице отразилось понимание.
«Я понимаю... Значит, всё это время это были вы... С самого начала и до конца... мы были добычей...»
— Пора спать!
Присцилла легла, её дыхание постепенно замедлялось, и она погрузилась в сон. Алый лунный свет за окном освещал её нежные щёки, на которых медленно расплывалась едва заметная озорная улыбка.
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    [Район Императорицы — внутри маленькой виллы]
Как только Эдвард вернулся домой, Лилит, которая лежала, растянувшись на диване и свернувшись калачиком вокруг мешочка, встрепенулась и с тихим свистом бросилась к нему, не выпуская мешочек изо рта. Она прыгнула в объятия Эдварда.
«Эдвард, ты вернулся~ Я сохранил все твои вещи. Мисс Лилит всё это время присматривала за ними!»
— Ммм~ Спасибо, мисс Лилит!
«Не за что!»
Она принюхалась к нему своим маленьким носиком, и на её лице отразилось любопытство.
«А? Ты опять рылся в земле? От тебя пахнет грязью».
Эдвард уже собирался всё отрицать, но потом вспомнил: сбежав из подземного дворца, он выбрался через туннель, который прорыл Рафтер Паунд. Поэтому он просто усмехнулся.
— Вроде того.
«А крыс ты тогда поймал?»
— Нет, но я получил кое-что получше крыс.
Он перевернул ладонь, и в ней появилась карта Красного Жреца.
Три души Медичи были слишком высокомерны. Овладев Эдвардом, они даже не потрудились забрать Карту Богохульства. Поэтому, когда Эдварду удалось освободиться и сбежать, карта, естественно, попала к нему в руки.
Но теперь возникла настоящая проблема: сможет ли Медичи отследить его по карте?
Даже если бы они не смогли этого сделать, то, согласно Закону схождения характеристик Потусторонних, обладание такой картой Красного Жреца высокого уровня, несомненно, привлекло бы внимание Потусторонних как из пути Охотника, так и из пути Ведьмы. Это означало бесконечные проблемы.
«Тьфу. Похоже, мне придётся обратиться за помощью к мистеру Шуту».
Хранилище карт Шута — все, кто им пользовался, были в восторге от его качества, и всем приходилось говорить «спасибо».
Как только эта мысль пришла ему в голову, он увидел, как Лилит наклонилась, чтобы понюхать Карту богохульства. Затем, без всякого предупреждения, она открыла рот и попыталась откусить кусочек.
» Лилит! Эту штуку нельзя жевать! — Эдвард быстро убрал карту.
«Хм» — Она сидела, обернув хвост вокруг задних лап, и в недоумении смотрела вверх. — «Что это? Мисс Лилит считает, что это вкусно пахнет».
«…»
Лилит встала на путь ведьмы. Неудивительно, что её привлекла карта Красного Жреца.
Эдвард на мгновение задумался, а затем решил подыграть и предупредил:
— Мисс Лилит, вам следует держаться подальше от этой штуки. Иначе вы можете случайно превратиться в кота!
«Кот-самец?» — Она заинтригованно склонила голову набок. — «Это так странно! Я хочу попробовать!»
«…»
Эдвард тут же протянул руку и прижал ладонь к её лицу, отталкивая её.
— Иди поиграй где-нибудь в другом месте!
Держа карту Красного Жреца обеими руками, он начал тихо напевать:
«Шут, не принадлежит этой эпохе
Таинственный правитель над серым туманом;
Король Жёлтого и Чёрного, приносящий удачу.
———
[улица Минска, 15]
Клейн только что рухнул на свою мягкую кровать после нескольких дней беготни. Он уже погружался в блаженный сон, когда услышал мужской голос, молящийся у него в ушах.
«Почему члены Клуба Таро всегда любят молиться посреди ночи или на рассвете…» — пробормотал он, потирая лицо и садясь, ещё не до конца очнувшись от усталости.
Ваш Великий Мистер Шут несколько дней усердно трудился, пытаясь заработать 500 фунтов от той дамы. Дайте мне уже поспать…
Несмотря на недовольство, он не осмелился проигнорировать вызов. Кто знает, может, это что-то срочное?
Он встал с кровати и сделал четыре шага по часовой стрелке, оказавшись над серым туманом. Алая звезда, обозначающая Башню, пульсировала и расширялась, мигая в ровном ритме.
— Эдвард?
Кляйн сел на бронзовый трон и не стал медлить. Он протянул руку и легонько коснулся звезды. Вскоре в тумане появилась фигура Эдварда.
«Достопочтенный господин Шут, я только что получил Карту богохульства и хочу отдать её вам».
???
Он что, только что сказал... что получил «Карту богохульства»?
Серьёзно, Эдвард, ты потрясающий.
Клейн махнул рукой, и Эдвард полностью оказался в пространстве над серым туманом.
— Добрый вечер, мистер Шут.
Эдвард занял своё место и вежливо кивнул.
— Хм. Вы сказали, что приобрели карту богохульства?
— Точно! Карта Красного Жреца.
Говоря это, он материализовал карту.
Красный Жрец?
Сердце Клейна дрогнуло. Неужели это та самая карта, которую держал в руках тот злой дух в подземном дворце?
Как Эдвард оказался с этим связан?
Легонько постучав по столу, Кляйн спросил:
— Где ты это взял?
— Хм… от злого духа в подземном дворце. Думаю, дворец был построен в Четвёртую эпоху. Там было несколько божественных статуй и что-то похожее на жертвенные алтари.
Бинго. Это был тот же злой дух.
Итак, как именно Эдвард получил карту Красного Жреца?
Он схватил его прямо так? Вряд ли.
Тогда, возможно, он помог снять печать, как и обещал? Но можно ли было доверять этому злому духу?
У мистера Шута было много вопросов, но он не мог задать их напрямую. Вместо этого он спокойно кивнул.
— Хорошо. Что вы хотите получить взамен?
Эдвард почесал затылок.
— На самом деле эта карта мне тоже довольно полезна. Но, зная, как вы интересуешься картами богохульства, я решил отдать её вам.
Мистер Шут: ...Если так пойдёт и дальше, я буду чувствовать себя неловко.
— Так что я бы хотел время от времени… одалживать её. Как и карту Чёрного Императора.
— Это не будет проблемой, — ответил Клейн. Затем, после небольшой паузы, он добавил: — С этого момента ты можешь в любое время одалживать у меня эти две карты богохульства.
От слова «одолжить» его передернуло — в конце концов, по крайней мере одно, явно принадлежала Эдварду, но он притворялся, что они его, и давал их взаймы. Воистину бесстыдно.
«Нет», — сказал он себе. Однажды он должен будет найти способ отплатить Эдварду!
Эдвард приложил руку к сердцу и серьёзно сказал:
— Спасибо, мистер Шут.
— Хорошо. Можешь вернуться.
Фигура Эдварда исчезла из виду в древнем дворце, окутанном туманом.
Через несколько минут на бронзовом столе появилась карта Красного Жреца. Клейн взял её и развернул, просматривая последовательности одну за другой.
Спустя долгое время он осторожно положил её рядом с картой Чёрного Императора.
Скрестив руки на груди, Клейн откинулся на спинку стула.
«Отныне наш клуб Таро имеет два полных пути к божественности. »
Этот маленький «культ злого бога»… начал проявлять свой истинный потенциал.
——
Отдав карту Красного Жреца, Эдвард вдруг вспомнил о том, чем давно не занимался:
Причина, по которой он отправился «спасать» Медичи, заключалась не только в том, чтобы заполучить Карту богохульства, но и в том, что этот путь ему указали люди из Ордена сумеречных отшельников.
Теперь, когда миссия завершена... разве Орден Сумеречных Отшельников не должен выразить свою признательность?
Может быть, они могли бы... пригласить его присоединиться или что-то в этом роде?
Он не рассчитывал, что какая-то важная шишка возьмёт его под своё крыло. Он просто надеялся, что Адам не будет относиться к нему как к врагу или использовать его как пешку. И если бы это было возможно, он бы очень хотел хоть мельком увидеть вторую Скрижаль богохульства.
«Мм, завтра я найду место, чтобы отправить „сообщение“ Ордену Сумеречных Отшельников».
Он встал и потянулся, но тут заметил Лилит, которая сидела на столе и перелистывала книгу своими мягкими розовыми подушечками, что-то бормоча себе под нос.
Эдвард подкрался на цыпочках и украдкой заглянул внутрь:
«Не забывайте друг о друге в богатстве и знатности? Пока живы твои родители, не уезжай далеко; а если придётся, то уезжай с определённой целью?»
Погодите... разве это не мои китайские книги?
Он не мог не спросить:
— Лилит, ты сейчас изучаешь классический китайский?
— А? — она в замешательстве обернулась. — Что такое классический китайский?
— То, что ты читаешь.
Лилит покачала головой.
«Понятия не имею~ я просто нашла его в твоей сумке».
— Вы можете это понять?
Она на мгновение задумалась и показала маленькой лапкой:
«Немного».
— Сколько?
Она указала на двух персонажей.
"..."
Классический пример социально неловкого парня, который пытается завязать разговор...
Эдвард потёр лоб.
— Хорошо, если ты чего-то не понимаешь, не стесняйся спрашивать меня.
Лилит тут же насторожилась и серьёзно заявила:
«Мисс Лилит очень умна! Мне не нужно спрашивать у вас — я… я выучу это к завтрашнему дню!»
«... Удачи тебе в этом».
———
Где-то в неизвестном месте из-под земли вырос собор.
Каждая колонна, арка и свод в церкви были инкрустированы костями представителей разных рас. Они плотно прилегали друг к другу и окружали распятие высотой более ста метров.
Это была церковь, построенная из костей, но она не казалась ни капли жуткой. Скорее, она излучала почти священную ауру.
Перед крестом стоял мужчина в простой белой рясе, с золотистой бородой, покрывавшей нижнюю часть его лица. Он выглядел как самый обычный священник и спокойно смотрел перед собой, словно испытывая сострадание.
Одна за другой в церкви появились более дюжины фигур. Они никак не маскировались, но лица и тела каждого из них оставались странно размытыми.
Пожилой мужчина вышел вперёд и начал:
— Джейсон Берия, скорее всего, вскоре попытается убить герцога Нигана.
Мы воспользуемся этой возможностью, чтобы подтолкнуть Георга III к проведению реформ.
— Внутренняя напряжённость в Империи Фейсак продолжает нарастать. Они стремятся развязать внешнюю войну, чтобы отвлечь внимание.
— В следующем месяце Георг III встретится с представителями Церкви Вечной Богини…
Фигуры по очереди выходили вперёд и докладывали священнику о своих последних действиях.
Выражение его лица оставалось мягким и спокойным, в глазах не отражалось ни малейших эмоций.
До тех пор , пока—
— Герман Воробей освободил Медичи.
Священник впервые заговорил:
— Я знаю.
— Он хочет знать, что ещё ему нужно сделать... чтобы присоединиться к нам.
Священник на мгновение замолчал. Затем он сказал тёплым голосом:
— Освободите мистера Дверь.
Оратор на мгновение опешил.
— Мистер Дверь? — Хотя он и был сбит с толку, он больше не задавал вопросов. — Понял.
Через полчаса фигуры одна за другой исчезли, и только златовласый священник молча стоял перед крестом, медленно сливаясь с окружающей обстановкой.
Внезапно он поднял руку и вставил в правый глаз монокль с хрустальной оправой. В его обычно мягком выражении лица появилось что-то забавное.
— Как интересно.
В следующую секунду — бах!
Монокль разбился вдребезги.
Из тела священника выполз червь с двенадцатью прозрачными кольцами и, извиваясь, упал на землю. Он ещё некоторое время извивался, прежде чем окончательно затих.
Священник бесстрастно посмотрел на него, а затем медленно закрыл глаза.
В нескольких километрах от Собора Трупов неторопливо прогуливался мужчина учёного вида с слегка вьющимися чёрными волосами, широким лбом и моноклем.
Он замер на полуслове, и в его глазах мелькнуло странное выражение.
«Фанатик не оставил после себя ничего, кроме воображаемой проекции? Куда делось его настоящее тело? Что может быть важнее, чем течение эпохи? Поистине интригующе... Стоит ли мне попытаться его выследить?»
— Итак, что вы все думаете?
В одно мгновение все живые существа вокруг надели монокли.
— Ну же, давайте проведём демократическое голосование.
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    Отправив своё «заявление о вступлении» в Орден Сумеречных Отшельников, Эдвард знал, что ответ не придёт сразу. Тем не менее в тот же день он пошёл и купил все крупные газеты, которые можно было найти в Бекленде.
Неудивительно, что там не было ничего полезного.
Затем он написал Кристине письмо, в котором вкратце рассказал о своей встрече с Вердом и о том, что он, возможно, нашёл носовую часть «Лавра». С одной стороны, это должно было продемонстрировать, что он серьёзно относится к её поручению; с другой стороны, это был повод выведать информацию о Верде — особенно о том, носил ли этот человек монокль.
Как только птица-посланник вылетела из мира духов, Лилит бросилась к ней, подняла на неё взгляд своих ярких глаз и спросила своим чистым детским голоском:
«Эй! Можешь рассказать мисс Лилит, как ты так выросла? Я тоже хочу вырасти!»
Птица замерла, а затем машинально произнесла:
«Ешь перья…»
«Есть перья?»
Лилит посмотрела на мех на своих ногах, затем на оперение птицы и, наконец, перевела взгляд на волосы Эдварда.
Эдвард: «...»
— Лилит, он такой, потому что он особенный. Ты отличаешься от него.
А.
Лилит послушно кивнула, но по блеску в её глазах было понятно, что она ему совсем не верит.
Эдвард вздохнул и потёр лоб. Бесполезно. Это объяснение ни к чему не привело.
Он хотел уточнить ещё кое-что, но не смог придумать убедительную причину. Через мгновение он махнул рукой и вздохнул:
— Делай, что хочешь.
«Мяу?»
Она склонила голову набок в притворном замешательстве.
Актёрские способности этой малышки становились всё лучше и лучше!
Через полчаса птица вернулась с письмом.
«Ответ от женщины без прошлого».
Женщина без прошлого?
Прозвище Кристины... было немного странным.
— Почему вы говорите, что у неё нет прошлого?
Птица-посланник ответила:
«Ей не хватает некоторых важных воспоминаний из прошлого».
Логично.
Эдвард открыл письмо и был немного удивлён — он ожидал, что Кристина объяснится с ним лично.
«Спасибо, мистер Эдвард.
Верд, с которым ты познакомился — мой старший брат, которого я знаю с детства. Наши семьи были в похожей ситуации, и он всегда заботился обо мне. Можно сказать, мы выросли вместе. В этом смысле Верд — хороший человек.
Однако он одержим идеей вернуть семье Авраам былую славу. Годами он искал способ снять семейное проклятие. Он твёрдо верит, что предок Авраам всё ещё жив и что, как только его найдут, семья сможет вернуть себе былое величие, которое она имела в Четвёртую эпоху.
Что касается затонувшего «Лавра», то полученная мной информация не содержит никаких указаний на связь с проклятием или предком. Если бы такая связь была, наши предшественники давно бы её обнаружили. Значит, Верда, должно быть, ввели в заблуждение.
Ещё раз спасибо вам за помощь.
Искренне ваша».
Эдвард отложил письмо, внезапно кое-что вспомнив: значит, этот Верд был тем самым членом семьи Авраам из более поздних этапов первоначального сюжета, которого Амон и Медичи обманом заставили освободить мистера Дверь.
Он посмотрел на птицу.
— Когда ты доставил письмо, где была Кристина?
«На корабле».
— Неудивительно — Он пробормотал себе под нос: — Может быть, Кристина тоже нашла что-то?
На Пиратской конференции кто-то предложил информацию о затонувшем «Лавре», но в этот момент начался пожар в доке. Конференция внезапно закончилась, и никто не знал, выжил ли пират, у которого была эта информация.
«Тск. Я помню, что Трисси узнала о способе спасения мистера Дверь позже, после разговора с ним напрямую. До этого семья Авраам ничего не знала. Так почему же Верд так уверен, что у там есть нужные ему подсказки?»
«Амон?»
Учитывая, что Верд надел монокль, Эдварду было несложно прийти к такому выводу.
Но если Амон действительно был замешан, зачем ему было устраивать весь этот сложный фарс с поиском сокровищ вместе с Верд?
Для развлечения?
Хм... зная характер этого парня, можно предположить, что так оно и есть.
В любом случае, если Амон был частью уравнения, Эдвард понимал, что ему нужно держаться от него как можно дальше. Король ангелов, который мог красть судьбы и выдавать себя за других, мог быть даже страшнее, чем Внешние боги.
Помня об этом, Эдвард написал Кристине ответ:
«Мисс Кристин,
Я получил известие о том, что затонувший «Лавр» может быть связан с очень опасным ангелом.
Если вы собираетесь расследовать это дело, пожалуйста, подумайте дважды и действуйте с предельной осторожностью»
Вручив письмо птице-почтальону, Эдвард на мгновение задумался и добавил:
— После того как ты передашь это Кристине, не могла бы ты оказать мне услугу и навестить Бернадет? Спроси её о ситуации с Ботисом.
«Понятно».
Прошло полчаса, а Бернадет так и не ответила. Эдвард прибрался и вышел из дома — следующим пунктом в его списке было проведение бесплатных сеансов астрологии и гадания на улицах разных районов Бекленда, чтобы полностью переварить остатки зелья Астролога.
———
Утро понедельника.
Как он и надеялся, Эдвард снова нашёл похожее объявление на последней странице «Утреннего Бекленда»:
«Кафе «Орилан» ищет нового сотрудника. При приёме на работу необходимо внести плату за обучение в размере 3 фунтов и плату за покупку униформы в размере 6 фунтов.
Рабочий день — с 8:00 до 20:00 без выходных.
Зарплата договорная.
Заинтересованные кандидаты, пожалуйста, приходите в кафе на собеседование как можно скорее. После указанного срока собеседования проводиться не будут.
Несмотря на то, что Эдвард знал, что это было намеренно подстроено Орденом Сумеречных Отшельников, при виде этой рекламы у него всё равно перехватило дыхание — как от давно забытых воспоминаний о «996 благословениях» [1].
Любой нормальный человек, увидев такое объявление о вакансии, точно не стал бы откликаться.
Хорошо, что я “Безумец”.
— Давай, Лилит, пойдём поедим.
«Хорошо~»
Лилит лениво потянулась и закрыла книгу, лежавшую перед ней, задней лапой. Она выглядела так, словно только что проснулась. Она быстро вскочила на ноги и бросилась в объятия Эдварда.
«Что мы едим?»
— Стейк»
«Опять стейк?»
Малышка, похоже, была разочарована.
«Может, приготовишь для мисс Лилит стейк из крысы?»
— Э-э... это уже слишком.
Она опустила голову и уставилась на свои лапы.
«Если бы мои лапы были такими же ловкими, как у людей, я бы сам приготовил стейк из крысы…»
— Тогда тебе лучше усердно работать. Как только ты перейдёшь на седьмую последовательность — Ведьму, — у тебя появится хороший шанс превратиться в человека.
Лилит, казалось, была в замешательстве.
«Но мисс Лилит считает, что быть кошкой довольно приятно. И все же, если бы я стала человеком, я могла бы приготовить крысиный стейк, жареную крысу, рис с крысиным стейком, крысиный суп, крысу на пару, запеченную крысу... »
"…"
Эдвард инстинктивно представил себе это на секунду — и тут же почувствовал тошноту.
——
Несколько минут спустя—
Эдвард, теперь уже Герман Воробей, снова вошёл в кафе «Орилан», держа на руках Лилит в облике персидской кошки.
На этот раз его уже ждал худощавый блондин в очках в золотой оправе.
— Пожалуйста, присаживайтесь, мистер Воробей.
По сравнению с прошлым разом его отношение к делу значительно улучшилось.
Эдвард начал с прямого вопроса:
— Я выполнил твою просьбу и освободил злого духа, запертого под землёй. Теперь могу я получить Карту богохульства?
— Разве ты уже не получил?
— Это я забрал его у призрака, используя свои навыки.
— Но она же у тебя, правильно?
«…»
Уголок глаза Эдварда дёрнулся. Разве Орден Сумеречных Отшельников не должен был быть собранием элиты высокого уровня? Чем это отличалось от откровенный мошенников?
После минутного молчания он спросил:
— Значит ли это, что теперь я могу официально присоединиться к вам?
Блондин покачал головой.
— Это был всего лишь предварительный тест, чтобы проверить ваши способности. Если вы справитесь со следующим заданием, то сможете присоединиться к нам.
Он протянул Эдварду листок бумаги.
Эдвард открыл его — и был ошеломлён.
Спасти мистера Двера?
Он поднял взгляд на блондина.
— Ты это серьёзно?
Блондин покачал головой.
— Приношу свои извинения. Я не знаю, что там написано, поэтому не могу ответить. Но я могу сказать вам вот что: как только вы присоединитесь к нам, вы сразу же сможете увидеть Скрижаль богохульства.
«…»
Ого. Они теперь используют это в качестве приманки?
Эдвард сильно нахмурился.
Что именно пытается сделать Адам?
Освобождение Медичи уже было подвигом, но спасти мистера Дверь? Что это была за миссия?
Мистер Дверь был не из тех, кого можно просто так спасти!
Эдвард испытывал огромное уважение к бывшему ангелу, изгнанному к звёздам и осквернённому Богиней-Матерью. Если бы это было возможно, он бы тоже хотел ему помочь — но точно не сейчас!
Внезапно он спросил светловолосого мужчину:
— Как ты стал членом Ордена Сумеречных Отшельников?
Мужчина на мгновение растерялся.
— Меня приняли в организацию после того, как я проникся идеологией „Прилива времени“
— Значит, тебе не приходилось выполнять задания, как мне?
— Конечно, нет. — Мужчина говорил серьёзно. — Я доказал свою ценность и способности по-своему. — После паузы он добавил: — У каждого свои критерии отбора. Каждый проявляет себя по-своему. Такова воля Прилива Времени.
Эдвард продолжил настаивать:
— А что, если задача, которую мне поручили, буквально невыполнима?
Мужчина ответил без колебаний:
— Тогда проблема в тебе.
Тчч!
Неудивительно, что он был частью древнего бога солнца — все они были искусными в воспитании фанатиков.
Блондин встал.
— Я надеюсь, что ты скоро присоединишься к нам и станешь одним из нас.
С этими словами он развернулся и ушёл, оставив Эдварда в задумчивости.
Спасти мистера Дверь?
Эта миссия была абсурдной.
Если бы мистера Дверь действительно вернули сейчас, скверна Богини-Матери хлынула бы неудержимым потоком.
Даже Амон, который ждал возможности заменить мистера Дверей и самому стать богом, наверняка понимал это.
Неужели этот русский священник не боялся, что я могу оказаться каким-нибудь вспыльчивым идиотом, который бросится в бой, не подумав?
Если что-то действительно пойдёт не так, даже Семь богов не смогут навести порядок.
Подожди секунду…
Этот русский священник знает, что я могу спасти мистера Дора?
Если нет, то, возможно, у этой миссии другая истинная цель...
Затонувший «Лавр»?!
Он хочет, чтобы я отправился на поиски лавра? В конце концов, судя по имеющейся у меня «информации», в нём, скорее всего, спрятаны подсказки о том, как спасти мистера Дверей.
Но помимо этого, разве не существует другого способа — провести ритуал в полнолуние, чтобы связаться с мистером Дверью?
Чем больше Эдвард думал об этом, тем больше запутывался.
В этот момент Лилит встала на задние лапы и погладила его по щеке.
«Эдвард, мисс Лилит голодна. Я хочу крысиный стейк».
— А, точно. —Он быстро поднял руку, чтобы подозвать официанта. — Извините, мне, пожалуйста, две порции кры… э-э, стейка и немного фруктов.
Официант уже собирался уйти, когда раздался ещё один голос.
— Добавьте к этому ещё один стейк.
Этот голос…
Эдвард сделал паузу и поднял глаза.
Это была “его дочь” Бернадет, которая была старше его более чем на сто лет.




    Носы лжецов станут длиннее


    Носы лжецов станут длиннее

    Сегодня Бернадетт переоделась в другой наряд — гораздо менее старомодный, чем раньше. Она также избавилась от налёта старомодности, который был на ней раньше. На первый взгляд она выглядела как современная деловая женщина, излучающая уверенность и решительность.
Она села напротив Эдварда.
— Кажется, ты чем-то обеспокоен.
— Вы когда-нибудь слышали о мистере Дверь?
Бернадет невозмутимо ответила:
— Отец рассказывал мне о нём. Могущественный Потусторонний, затерянный во тьме. Однажды он поделился с Отцом обширными знаниями о мистическом мире, надеясь получить от него помощь в возвращении в реальный мир.
— Помог ли ему в итоге император Розель?
— Нет. Отец сказал, что безрассудное освобождение такого загадочного и неизвестного существа было бы слишком рискованным. — При этих словах она взглянула на Эдварда и спросила: — Зачем ты упомянул мистера Дверь? Где ты о нём услышал?
Эдвард протянул ей листок бумаги.
— Это задание? Кто тебе его дал? — Она бросила на него один взгляд и приподняла бровь.
Он на мгновение замялся.
— Некая безымянная организация… возможно, это то, о чём тебе когда-то рассказывал отец.
В её глазах мелькнуло понимание. Она кивнула, но не стала настаивать.
— Ты пришла, чтобы найти меня. Значит ли это, что с Ботисом покончено?
Бернадет достала характеристику Потустороннего, мерцающую, как драгоценный камень из сна.
— Это характеристика колдуна тайн. Ты можешь попросить мастера выковать из неё мистический предмет или использовать её для приготовления зелья.
— Спасибо.
Отлично — я поищу возможность попросить Богиню разбить его для меня. Таким образом, у меня будут все основные ингредиенты, необходимые для перехода к этапам 5 и 4.
(Примечание Автора : когда Богиня разрушила характеристику Психиатра, это привело к ошибке. Это не должно было привести к появлению только одной новой характеристики у Психиатра — должно было появиться по одной характеристике для последовательностей с 9-й по 7-ю.)
(П.п. Тут не уверен… Вроде, что-то подобное могли делать только потусторонние с пути Солнца…)
— Ах да. Можно мне труп Ботиса или хотя бы что-то, что докажет его смерть? Мне это нужно для одного дела.
Таким образом, я смогу обменять его на что-нибудь у того парня, Лоуренса.
— Конечно. — Она достала ещё один лист бумаги. — Это формулы зелий для последовательности с 6-й по 4-ю пути Ученика. — Затем она достала разноцветный драгоценный камень. — А вот характеристика Эрудита, как вы и просили.
Какая богатая маленькая фея!
Эдвард неловко потёр руки.
— Кхм… огромное спасибо.
— Конечно, они не бесплатные. — Губы Бернадет изогнулись в улыбке.
Её тон был спокоен.
— Ты сам поймал Ботиса, так что, строго говоря, его характеристика и формула всё равно должны были достаться тебе. Но ты должен понимать, что без моей помощи в лучшем случае ты бы получил искажённую характеристику. В качестве компенсации шкатулка Великих Древних пока останется у меня. Есть возражения?
«…»
Ты так всё преподносишь — как я могу возражать?
— Что касается характеристики Эрудита, вам нужно будет заплатить мне тремя историями. Первую вы расскажете мне сейчас. Вторую… я хочу услышать в Интисе.
— А? Э-э… конечно. — Эдвард моргнул.
— Что касается третьей, я ещё не решила.
Затем она достала три страницы из дневника Розеля и пододвинула их к нему через стол.
— Помогите мне их перевести.
Эдвард взял в руки страницы дневника:
13 мая —
И снова я нашёл страницу из дневника того предполагаемого предшественника-переселенца. Его записи по-прежнему ужасно скучные — всё о том, что он ел сегодня и какой невкусной была еда вчера. В моей прошлой жизни этот парень был бы королём клише!
Я отчаянно пытаюсь собрать больше страниц из его дневника. Я отказываюсь верить, что все они — просто бессмыслица. Я хочу знать, что с ним стало. Он всё ещё жив? Почему после переселения он не оставил ни единого следа своего присутствия в этом мире?
Может ли быть так, что в этом мире мистики есть люди, которые специализируются на стирании любых следов тех, кому здесь не место? Если так, то следят ли за мной? Сотрут ли и меня? Исчезнут ли однажды без следа мои изобретения, всё, что я оставил после себя?
— 18 мая —
Завтра у Бернадет день рождения. Сегодня утром я заметил предвкушение на её лице, но сделал вид, что забыл. Конечно же, малышка отнеслась к этому серьёзно — она надула губы так, что с них можно было бы свесить пальто.
Днём она всё время крутилась рядом со мной. Честно говоря, у меня тогда действительно были дела — я не игнорировал её намеренно. К счастью, я уже устроил для неё вечеринку-сюрприз. Когда придёт время, она поймёт — как мог её папа забыть о дне рождения своего маленького ангела?
Хе-хе… Просто жди своего сюрприза!
— 19 мая —
День рождения моего маленького ангела.
Чёрт возьми! Когда я нашёл Бернадетт около полудня, она сказала мне, что уже отпраздновала свой день рождения с друзьями и не хочет устраивать ещё одну вечеринку! Она явно хотела отомстить мне — и своему бедному старому отцу.
Кто я такой? Самый могущественный консул Интиса! Хочет она того или нет, но у неё будет день рождения. И конечно же, она только притворялась равнодушной — на самом деле она была рада сюрпризу, который я приготовил.
Она задула свечи и загадала два желания. Затем она пододвинула торт ко мне и сказала, что третье, самое сильное желание будет для меня. Хе-хе, похоже, все эти хлопоты были не напрасны.
Каким было моё желание?
Когда я только пришла в этот мир, моим единственным желанием было прожить грандиозную жизнь «всемогущего главного героя исекай». Но с годами я начала скучать по дому. А теперь… теперь я просто хочу быть рядом со своим маленьким ангелочком и смотреть, как она растёт здоровой и счастливой.
———
На этом три страницы дневника закончились.
Эдвард не смог сдержать вздоха — Розель действительно была полной его противоположностью. Только посмотрите, как равнодушно он относится к своим сыновьям.
Он на мгновение задумался, убрал части, связанные с переселением душ, а затем честно перевёл остальное для Бернадетт.
Она подпёрла подбородок рукой и стала терпеливо читать. Её глубокие голубые глаза слабо мерцали, словно она вспоминала приятные моменты из далёкого прошлого.
Но как только Эдвард закончил переводить, Бернадетт холодно сказала:
— Он нарушил своё обещание.
— Эм… ты хочешь сказать, что его третье желание не сбылось?
Она покачала головой.
— Он сказал мне это. Это было не желание — это было обещание.
Эдвард беспомощно улыбнулся.
Она пристально посмотрела на него.
— Но я знаю… почему он нарушил своё обещание, почему он стал таким, — у него должны были быть на то причины, верно?
— Э-э... может быть. Возможно, он упомянул об этом на одной из последних страниц дневника, которые вы мне дал».
— Ты правда не знаешь? — Но Бернадетт продолжала смотреть на него.
— Я… откуда мне знать?
В этот момент Лилит потянулась к краю стола и, любопытно моргая, стала изучать дневник. Время от времени она хмурилась или, казалось, погружалась в свои мысли. Через некоторое время она перевернула первую страницу маленькой лапкой и начала читать вторую.
— Твоя кошка… умеет читать на лоенском? — Выражение лица Бернадетт внезапно стало странным.
Эдвард быстро оттащил Лилит назад.
— Она же просто кошка! Как она могла научиться читать на лоэнском?
— О? Разве она не приняла зелье и не стала потусторонним существом? — Она повернулась и посмотрела на Лилит. — Тебя ведь зовут Лилит, верно?
Лилит моргнула под пристальным взглядом Бернадет, а затем снова посмотрела на Эдварда.
— Ты ведь можешь говорить, не так ли?
Лилит снова посмотрела на Эдварда.
Эдвард вздохнул и потёр лоб.
—Чего ты на меня смотришь?.. Если хочешь что-то сказать, просто скажи.
А. Это ты сказал мне не говорить на публике, глупый Эдвард!
«Мисс Лилит умеет говорить».
— Вы узнаёте слова в этом дневнике? — Бернадет слегка прищурилась.
Лилит кивнула и показала лапой.
«Немного». — Она изогнулась и запрыгнула обратно на край стола, указывая на запись и бормоча: — «Тринадцатое мая, я, я, в этот день…»
???
Что это вообще было?
Эдвард быстро добавил:
— Я только начал её учить… Она не так давно изучает лоэнский язык, но для кошки у неё неплохо получается.
Лилит тут же надула губы.
«Мисс Лилит самая умная! Только вчера я выучила… классический китайский!»
Бернадетт замерла.
«Что?»
Лилит с гордостью начала декламировать:
«Гоу фу гуй у шан ван… фу му цзай бу юань ю, ю би ю фан».
Эдвард чуть не подавился. Вчера она знала всего два слова, а теперь могла свободно их произносить? Что это за невероятный талант? Неужели она тайком обратилась за помощью к Одри?
Бернадетт подпёрла подбородок рукой, заинтригованная. «И что означают эти две строчки?»
Лилит мгновенно посерьёзнела. «Gǒu fù guì wù xiāng wàng» означает: «Если разбогатеешь, не забывай о друзьях, как собака!» Ты должна быть как Лилит, хорошая кошка, которая никогда не забывает своих друзей!
«…..»
«И fù mǔ zài bù yuǎn yóu, yóu bì yǒu fāng» означает: «Твои родители в моих руках, так что ты не сможешь сбежать. Даже если попытаешься, я найду способ тебя поймать!»
"???"
Бернадетт в замешательстве повернулась к Эдварду. Она не понимала по-китайски, но что-то в этой интерпретации казалось… неправильным.
— Эдвард, она права?
Лилит склонила голову набок и посмотрела на Эдварда, явно ожидая похвалы.
— Эм… Эдвард колебался несколько секунд. — Да…
Она тут же просияла от радости.
— Но на самом деле у обеих строк есть второй смысл. Я объясню тебе второй смысл позже.
«Окейи~~»
Бернадет задумчиво смотрела на него, по-прежнему подперев подбородок рукой.
— Ты всегда так хорошо умел уговаривать детей?
— Э-э-э.
В этот момент подошёл официант с их стейком и фруктами.
— Приятного аппетита.
— Давай поедим. — Эдвард воспользовался возможностью.
Бернадет кивнула, взяла нож и вилку и как бы невзначай сказала:
— Я хочу послушать про Пиноккио.
— Конечно.
«Давным-давно жил-был одинокий старый резчик по дереву. Однажды он нашёл кусок дерева, который мог говорить и смеяться. Вдохновлённый, он вырезал из него куклу и назвал её Пиноккио, относясь к ней как к собственному сыну.
Старый резчик по дереву нарядил Пиноккио в красивую одежду, купил ему ранец и книги и отправил в школу. Но по дороге Пиноккио увидел цирк. Он продал свои книги и купил билет на представление. Когда инспектор манежа спросил, почему он не в школе, Пиноккио выпалил свою первую ложь — и, к его удивлению, его нос стал длиннее… Позже он снова солгал — и снова его нос стал длиннее… После всего этого Пиноккио наконец-то научился не лгать. Однажды утром он проснулся и обнаружил, что стал настоящим мальчиком».
Эдвард остановился.
— На этом история заканчивается.
Лилит, которая яростно сражалась со своим стейком, подняла голову.
«У лжецов действительно носы длиннее?»
Бернадетт поджала губы и спокойно ответила:
— Да.
Лилит тут же потянулась рукой к носу, чтобы скрыть смущение.
Бернадет отложила нож и вилку и встала. Она покосилась на Эдварда.
— Помни: у тех, кто лжёт, носы будут длиннее.
«…»
Она вышла из кафе и исчезла так же бесшумно, как и появилась.
Лилит вдруг уставилась на Эдварда широко раскрытыми глазами и воскликнула: «Ого! Эдвард! Твой нос стал длиннее!»
Что за!?
Эдвард в панике потянулся к своему носу. Неужели Бернадетт действительно превратила историю о Пиноккио в настоящую мистическую способность !?
Лилит склонила голову набок.
«А? Похоже, всё стало нормально»
«…»
Эдвард совершенно растерялся. На мгновение он засомневался, действительно ли у него вырос нос или этот кошка просто издевается над ним.




    Ещё одно собрание Клуба Таро


    Ещё одно собрание Клуба Таро

    [Улица Минска, 15]
Клейн поставил на стол две чашки кофе и улыбнулся мужчине, сидевшему напротив него, Талиму Дюмону.
— Прошу прощения, это просто довольно дешёвый кофе.
Талим взял чашку и сделал небольшой глоток.
— Я не особо привередлив в отношении вкуса кофе.
— Я не ожидал, что ты проделаешь весь этот путь, чтобы навестить меня. — Пока он говорил, Клейн добавил в свою чашку несколько кубиков сахара. — Тебе нужна моя помощь?
«Знакомство» между ними двумя ограничивалось случайными беседами в клубе Квилаг. Клейн не появлялся там уже несколько дней — с тех пор, как столкнулся с приёмным сыном доктора Аарона на стрельбище.
Его интуиция подсказывала, что с этим парнем по имени Уилл что-то не так.
И разум подсказывал ему: «Не проявляй любопытства. Не пытайся выяснить. Держись от этого ребёнка как можно дальше. »
Клейн чувствовал, что его «доводы» были абсолютно верны.
Талим держал чашку с кофе обеими руками, рассеянно поворачивая её.
— Ты помнишь друга, о котором я рассказывал тебе в прошлый раз?
— Конечно. Благородный джентльмен, романтичный, но в то же время глубоко сентиментальный.
— Кажется, он недавно заболел, — вздохнул Талим. — Но когда я попытался навестить его, меня не пустили. Сейчас я ничего не знаю о его состоянии.
— Ну…
Вспомнив шутку о «друге» Талима, которую он отпустил в прошлый раз, Клейн сказал:
— Учитывая его благородное происхождение, я уверен, что он получает надлежащий уход, даже когда болен. Возможно, он прогнал тебя, чтобы не заразить.
— Наши с ним отношения не такие уж и близкие. — Талим залпом допил свой кофе, как будто наконец принял решение. — Я хочу... поручить тебе проверить его для меня.
— Э-э, когда ты говоришь «проверить»... ты имеешь в виду тайком пробраться и всё такое?
— Как ты хочешь это сделать — решать тебе. Я просто хочу знать правду.
С этими словами Талим достал несколько купюр и положил их на стол.
— Вот тридцать фунтов. Если у тебя получится, я заплачу тебе ещё сто семьдесят — всего двести фунтов.
Тск.
Двести фунтов — немалая сумма.
Если бы речь шла просто об изучении чьего-то состояния... может быть, стоило бы задуматься?
Клейн нахмурил брови и надолго задумался.
— Кто именно этот твой друг?
— Его зовут Эдессак. Его фамилия Август. Он пятый ребёнок Его Величества короля Лоэна.
Принц, да?
Подожди секунду…
— Подожди, ты сказал, его зовут…?
«Эдессак».
Кляйн на секунду замер. Неужели это действительно такое большое совпадение?
По опыту Клейна, слово «совпадение» никогда не было хорошим знаком.
Он на несколько мгновений задумался, а затем покачал головой.
— Извините. Боюсь, я ничем не смогу помочь. Уверен, вы лучше меня знаете, насколько хорошо охраняется резиденция принца. Я всего лишь обычный частный детектив.
— ...Неужели? — Талим поставил на стол пустую чашку. — Полагаю, я просто выдавал желаемое за действительное.
Он встал.
— Простите, что побеспокоил вас, мистер Мориарти.
Клейн быстро взял деньги со стола.
— Ваши деньги.
Талим слегка улыбнулся.
— Считайте это платой за то, что я побеспокоил вас сегодня. До свидания.
Клейн не стал настаивать. Он не собирался отказываться от бесплатных денег. Проводив Талима, он на мгновение задумался, затем достал свой жёлтый кристалл и провёл гадание, чтобы узнать, какую опасность представляло задание Талима.
Результат был таким же, как и в прошлый раз: не без риска, но и не слишком опасно.
«Уф… Я подумаю об этом позже. Пора готовиться к собранию Клуба Таро».
———
В тот день в 15:00.
В величественном и высоком дворце, за древним и потрёпанным временем бронзовым столом, одна за другой стали появляться окутанные туманом фигуры и занимать свои места.
— Добрый день, мистер Шут.
Одри снова заговорила первой. Затем она по очереди поприветствовала остальных:
— Добрый день, мистер Башня. Добрый день, мистер Мир… Добрый день, мисс Смерть.
Закончив с приветствиями, она не стала скрывать своего любопытства. Взглянув на новоприбывшего участника, сидевшего в том же ряду, она улыбнулась и спросила:
— А это?..
Клейн неторопливо, окинув взглядом стол, произнёс:
— Это мисс Маг, наша новая участница.
Затем он повернулся к Форс и представил каждого члена команды по очереди:
— Это мисс Справедливость, а это мистер Башня…
Пока Форс вежливо кивал и сопоставлял псевдонимы с именами людей, сидевших за столом, она молча наблюдала за ними, мысленно составляя психологический портрет этих будущих «коллег».
Когда её взгляд упал на Мисс Смерть, которая была даже ниже Сио, она не могла не подумать:
«Если бы Ксио могла участвовать в этом собрании, она бы точно была в восторге».
Но она быстро поняла, что ошиблась. Мисс Смерть была такой маленькой... потому что ей было всего шесть или семь лет!
Форс был ошеломлён. Во что я ввязался? Почему здесь такой маленький ребёнок?!
Пока она исподтишка наблюдала за остальными, остальные тоже наблюдали за ней.
Как только Эдвард услышал её кодовое имя — «Маг», — он понял, что это Форс.
Одри по цвету волос, одежде, произношению, ауре и эмоциональным оттенкам тоже догадалась, кто она такая.
С другой стороны, Повешенный чувствовал, что темпы развития Клуба Таро, похоже, выходят из-под контроля. Если новые члены будут присоединяться так же часто, ему придётся найти способ сохранить свой «статус ветерана».
Солнце, как всегда, оставалось безучастным.
Мисс Смерть, маленькая Присцилла, подпёрла подбородок руками и с любопытством уставилась на Форс, не пытаясь скрыть своего интереса.
Мгновение спустя—
Повешенный повернулся к Шуту и сказал:
— Прошу прощения, господин Шут, на этой неделе у меня нет новых записей дневника.
Дневник?
Форс был в замешательстве. Какой дневник? Неужели этот загадочный мистер Шут собирает чьи-то записи?
Затем Эдвард показал три страницы, которые он получил от Бернадет этим утром.
— Мистер Шут, на этой неделе я собрал три страницы.
Одри удивлённо моргнула и слегка надула щёки от лёгкого раздражения. Этот парень даже не сказал мне, что у него есть страницы из дневника!
Тем не менее она тоже собиралась показала две страницы, которые запомнила на выставке, посвящённой Розелю.
— Я также запомнила две страницы из дневника Розель.
— Угу.
Клейн слегка кивнул и взял у них обеих по странице. Он опустил взгляд и начал читать:
«6 марта — чёрт возьми, от здешней еды у меня запор!»
Улыбка Клейна постепенно угасла. Он уже видел эти работы на выставке, поэтому быстро пролистал их и перешёл к работам Эдварда:
«13 мая — я снова нашёл страницу из дневника того предполагаемого предшественника-переселенца…»
От первой же строчки у Клейна ёкнуло сердце. Значит, император Розель тоже наткнулся на дневник другого переселенца?
Что ж, в этом есть смысл. Если даже я смог собрать парочку, то почему такой могущественный человек, как консул, а впоследствии император Интиса, не может этого сделать?
Он продолжил читать и наткнулся на предположение Розель о том, что владелец таинственного дневника, должно быть, был чрезвычайно осторожен и не оставлял никаких следов. Клейн не мог не задаться вопросом: действительно ли тот, кто переселяется в другое тело, может абсолютно ничего не делать?
Пока мистер Шут внимательно читал дневники, взгляд Одри скользнул по правой стороне бронзового стола, где спокойно лежали две карты Таро с замысловатыми, роскошными узорами на обратной стороне.
Они лежали там так небрежно, словно были обычными предметами.
Должно быть, это «Карты богохульства», — мгновенно поняла она. Карты, которые ведут к божественности!
Она быстро сложила всё воедино. Одно из них я получила в сотрудничестве с благословенным подчинённым мистера Шута, а другое — от Эдварда!
Это значит... что обе Карты Богохульства связаны со мной!
В её сердце вспыхнула гордость, и уголки её губ слегка приподнялись.
Её едва заметное выражение лица не ускользнуло от внимания Элджера. Проследив за взглядом Одри, он тоже увидел две карты, лежащие на бронзовой поверхности.
Хотя мистер Шут, казалось, не обращал на них внимания, Элджер был уверен, что всё, что находится так близко к такому загадочному и возвышенному существу, не может быть обычным. Я должен найти способ расспросить о них.
Вскоре Клейн дочитал три страницы. Он слегка откинулся на спинку стула и с едва заметной улыбкой сказал:
— Теперь вы можете свободно общаться.
Элджер был первым, кто начал действовать. Он пристально посмотрел на две Карты Богохульства и спросил:
— Уважаемый господин Шут, могу я узнать, что это за карты?
Клейн небрежно взял их в руки и ровным голосом произнёс:
— Это две карты богохульства.
Карты богохульства?!
Элджер был потрясён до глубины души. Будучи одним из немногих членов Таро, понимавших истинную природу Карт Богохульства, он знал, что в таинственной колоде, когда-то созданной императором Розеллем, хранились секреты божественных путей — пути к божественности.
И вот, всего неделю спустя, у мистера Шута уже было два таких предмета.
Его мысли понеслись вскачь. Может ли кто-то из них быть с Пути Моряка?
Мисс Справедливость тут же озвучила вопрос, который был у него на уме:
— Мистер Шут, могу я спросить, какие божественные пути символизируют эти две Карты Богохульства?
— Это карта Тёмного Императора. Её 9-ая последовательность — Юрист — предложена мне мистером Миром.
— Это карта Красного Жреца. Её 9-ая последовательность — Охотник — была предложена мне мистером Башня.
Хотя Одри уже знала ответ, она всё равно ахнула, чтобы показать своё изумление.
Элджер был слегка разочарован, но всё равно глубоко удивлён. Откуда у Мира и Башни такие ценные предметы? И подумать только, они предложили их непосредственно мистеру Дураку!
На моём месте... поступил бы я так же?
Тем временем в голове Форс роились вопросы. Карты богохульства? Божественные пути? Что, чёрт возьми, происходит?
Увидев её замешательство, Одри тут же перешла в режим старосты и начала объяснять:
— Так называемые Карты богохульства… каждая из них представляет собой полный божественный путь. Другими словами, обладание одной из них означает…
К тому времени, как Одри закончила каждое предложение, Форс уже был в состоянии «шока». Она наконец-то получила примерное представление об истинной силе Клуба Таро. Любая организация, обладающая двумя божественными путями, определённо не так проста!
— Кроме того, — добавила Одри, — дневники, о которых мы упоминали ранее, — это записи в дневнике Розеля. И вы правильно догадались, мистер Шут может их читать.
Форс, всё ещё пребывая в благоговейном трепете, внезапно замерла. Она вспомнила, как Одри и Эдвард однажды поручили ей и Сио помочь добыть дневниковые записи Розель.
Она украдкой оглядела присутствующих за столом. Может быть, у этих людей больше общего, чем я думала?
В этот момент Одри улыбнулась и сказала:
— Мисс Маг, поскольку вы впервые присутствуете на собрание клуба Таро, знания, которыми я с вами поделилась, бесплатны. Но в следующий раз за любое оккультное знание, которое вы захотите получить, придётся заплатить — или обменять его на знание равной ценности.
— Поняла, — серьёзно кивнул Форс.
Тон Одри внезапно изменился, и на её лице появилась игривая улыбка.
— Очень хорошо, мисс Маг. Вы знаете о «методе действия»?




    Куда я попала?!


    Куда я попала?!

    Форс была в полном недоумении.
Присцилла вдруг подняла свою крошечную ручку.
— Я знаю~!
Одри не ожидала, что кто-то «украдёт её бизнес», поэтому она с улыбкой жестом пригласила:
— Мисс Маг, вы можете приобрести знания о методе действия у мисс Смерти. Не волнуйтесь! Оно того определённо стоит!
По совету Одри Форс потратила внушительную сумму в 200 фунтов, чтобы приобрести у Присциллы знания о методе.
«Хи-хи, я заработала денег!»
Присцилла была вне себя от радости, хотя на протяжении всего процесса она немного нервничала. Но кого это волновало? Я просто сказала пару слов и заработал достаточно, чтобы папина стоматологическая клиника проработала несколько дней!
Я гений в заработке денег!
Тем временем Клейн втайне сожалел: «Чёрт возьми, кто-то опередил меня. Эти 200 фунтов должны были достаться мне!»
Уже потратив первую часть денег, Форс стиснула зубы и смело заговорила:
— Кто-нибудь знает название и формулу 7-ой последовательности для пути ученика? Я бы хотел купить её за деньги.
Все взгляды устремились на Эдварда.
Эдвард кивнул и ответил:
— 7-ая последовательность пути Ученика — Астролог. У меня есть его формула. Она стоит от 800 до 1000 фунтов. Ты хочешь получить её сейчас?
Форс замера. Даже если бы ты меня продал, я бы столько не стоил...
Она неловко почесала затылок.
— Эм… я ещё даже… не переварила предыдущее зелье, так что спешить некуда. Я просто спрашиваю на всякий случай.
Мисс Маг, вы могли бы просто сказать, что сейчас у вас недостаточно денег...
После этого Солнышко задал вопрос о Семи Богах, который сильно шокировал Форса: неужели в этом мире есть люди, которые не слышали о Семи Богах?!
Затем они заговорили о Серебряном граде и каких-то неслыханных древних божествах, и она всё больше терялась в догадках — хотя она и не совсем понимала, о чём они говорят, всё это казалось ей чрезвычайно важным.
Как только тема Семи Богов была исчерпана, Повешенный, Элджер, внезапно усмехнулся и сказал:
— Мистер Башня, слухи о событиях на Пиратской конференции уже разлетелись по Пяти Морям. Теперь ваше имя стоит лишь немного ниже, чем у Четырёх Королей.
Услышав это, Клейн вспомнил, что Эдвард действительно встречался на прошлой неделе с Элджером. Поэтому, управляя Миром, он спросил:
— Что именно мистер Башня сделал на Пиратской конференции?
Элджер улыбнулся и объяснил:
— Мистер Тауэр начал с того, что поджёг все пиратские корабли, пришвартованные на Пиратской конференции, включая корабли семи пиратских адмиралов. — Он пожал плечами. — Если бы мой корабль не был… особенным, я бы до сих пор торчал на том мёртвом вулканическом острове.
Клейн замолчал.
Форс бросила быстрый взгляд на Эдварда:
«Этот мистер Тауэр, должно быть, невероятно опасен. Пираты и так печально известны своей жестокостью, а он осмелился сжечь их корабли — и не один, а все, что было в доке!»
Элджер продолжил:
— Но что ещё более шокирует, так это то, что мистер Башня сделал кое-что ещё, что по-настоящему потрясло Пять морей. Он успешно выследил одного из семи адмиралов пиратов — Адмирала Крови, Сенора. Теперь в море осталось всего шесть адмиралов пиратов.
На этот раз Клейн был по-настоящему ошеломлён: значит, Эдвард уже достиг того уровня, на котором может выследить адмирала пиратов?
Вспоминая недавнюю битву с Росаго, в которой они с Шерроном едва выжили только благодаря проклятому шарму, он не мог не задуматься: они оба были на 7-ой последовательности, но почему разница в силе была такой огромной?!
Погодите-ка, Эдвард действительно всего лишь Седьмой?..
В этот момент Эдвард объяснил:
— Мистер Повешенный, тот пожар на пристани устроил не я. Я был на собрании Потусторонних во дворце, когда это произошло.
— А как же Адмирал Крови?
— Сенора выследили я и ещё два адмирала пиратов, работавшие сообща. Я приложил лишь часть усилий.
Тем не менее, если бы вы могли сотрудничать с адмиралами пиратов, ваша сила не могла бы сильно отставать от их силы, верно? Не говоря уже о том, что, по словам выживших, главным противником Сенора был Герман Воробей!
Форс переводила взгляд с одного на другого: Пиратская конференция? Пиратские адмиралы? Адмирал Крови...?
Всё это не имеет ко мне никакого отношения... но я должен заставить себя быть внимательным, если хочу влиться в эту группу...
Но вскоре она поняла, что не только она чувствует себя не в своей тарелке. Высокий и крепкий мистер Солнце в основном сидел, опустив голову, и, казалось, ничего не замечал, а мисс Смерть, как и она сама, молча наблюдала за разворачивающейся драмой.
Элджер вдруг вспомнил, что лорд Морской Король приказал ему выяснить личность Германа. Поэтому он спросил:
— Мистер Башня, когда вы в прошлый раз захватили военный корабль Лоэна в Баяме, вы столкнулись с Морским Королём Церкви Бурь — лордом Яном Котманом?
???
Мистер Башня захватил ещё и военный корабль Лоэна?! Что он за человек такой?!
Эдвард был застигнут врасплох этим неожиданным вопросом, но кивнул.
— Да. Той ночью, после того как я «напал» на особняк губернатора в Баяме, я угнал военный корабль и столкнулся в море с лордом Морским Королём.
Он напал и на особняк губернатора?!
Форс инстинктивно отодвинулась подальше от него. Этот мистер... должно быть, террорист! А Клуб Таро, в котором состоят настоящие террористы, может быть... террористической организацией?!
Мне конец! Я попал прямо в логово волков!
Клейн... в тот момент немного растерялся.
Эдвард продолжил:
— В тот раз… чтобы сбежать, я намеренно спровоцировал лорда Морского Короля, но в итоге быстро сбежал.
Клейн не мог удержаться от того, чтобы не спросить от лица Мира:
— Могу я поинтересоваться, этот лорд Морской Король…
Элджер глубоко вздохнул.
— Он — Святой третьей последовательности Церкви Бурь.
«......»
«Серьёзно? За тобой уже охотился полубог из Ордена Авроры, а теперь ты спровоцировал святого из Церкви Бури?»
Клейн, игравший роль Шута, чувствовал себя всё более скованно. Такими темпами из-за этого у него будет проблемы!
Увидев их реакцию, Эдвард смог лишь криво улыбнуться.
— На самом деле все эти безумные и пугающие вещи, которые я делал... были просто игрой. Теперь, когда зелье полностью усвоилось, мне больше не нужно совершать безумные выходки.
Все выглядели просветлёнными.
После секундного замешательства на лице Элджера отразилась внутренняя борьба.
— Я надеюсь, что мистер Башня хотя бы воздержится от выхода в море в ближайшее время. Сейчас за вами охотится больше половины пиратов в море. Церковь и военные удвоили награда за вашу голову. Я также слышал, что некоторые люди с Южного континента интересуются вашим местонахождением.
— Спасибо. Я запомню.
Элджер кивнул.
— Деньги от продажи двух мистических предметов для хранения уже переведены на указанный вами счёт. Скоро я продам ещё несколько. Однако несколько покупателей проявили интерес, но пожаловались на то, что внутреннее пространство всё ещё слишком маленькое. У вас есть решение?
Эдвард кивнул.
— Это можно обсудить.
— Отлично! — тон Элджера сразу стал более воодушевлённым. — Я буду ждать — .После короткой паузы он добавил: — Кстати, насчёт защитного мистического предмета, который ты поручил мне найти…
— Ты нашёл его? — Глаза Эдварда загорелись.
Элджер покачал головой.
— Не совсем. Но я наткнулся на мистический предмет. Он может принять на себя смертельный удар вместо тебя, если ты тяжело ранен, — по сути, он заменяет тебя.
Клейн был удивлён. Разве это не бумажная фигурка Фокусника?
Сердце Эдварда дрогнуло. Возможно, это действительно поможет ему выжить, в отличие от простого защитного предмета.
— Но его можно использовать только один раз в день. Если активировать его больше одного раза в день, он будет полностью уничтожен. Если вы не превысите этот лимит, он восстановится на следующий день. Элджер продолжил: — Есть и побочный эффект: чем дольше вы его используете, тем сильнее становится ваша связь с ним. В конце концов, вы можете стать его заменой и получать урон вместо него. Если вы передадите его кому-то на время, а потом вернёте, накопленное время всё равно будет отсчитываться с того момента.
Он развёл руками.
— Из-за этих ограничений и побочных эффектов я не стал покупать его сразу. Но если вы уверены, что хотите его приобрести, я помогу вам заключить сделку.
— Цена?
— 7800 фунтов. Но я думаю, что цену ещё можно обсудить.
7800 фунтов?!
Форс резко вдохнула. Это число было настолько огромным, что она даже не могла его осознать.
Эдвард на мгновение задумался и решил купить его — в конце концов, эта вещь практически означала одну дополнительную жизнь в день. При такой цене она того стоила.
Что касается побочных эффектов... что ж, он всегда может просто перестать его использовать, когда возникнут проблемы.
— Хорошо, я возьму его. Спасибо, мистер Повешенный.
— Нет проблем.
В этот момент Одри подняла руку.
— Кстати, ребята, не забывайте: я всё ещё жду пару глаз Зеркального Дракона, плод Древа Старейшин и формулу для шестой последовательности пути Зрителя».
Глаза и плод предназначались для Сьюзи.
Что касается формулы 6-ой Последовательности, то, хотя Эдвард и говорил ей, что формулы для средних и высших последовательностей пути Зрителя строго контролируются Психологическими алхимиками, она всё равно хотела попробовать — ведь не все Зрители высокого уровня в мире принадлежат к этой организации?
Элджер на мгновение задумался.
— Скоро я смогу заполучить Глаза Зеркального Дракона и Плод Древа Старейшин. Что касается формулы 6-ой последовательности, я нигде не видел, чтобы её предлагали.
— Хорошо. Надеюсь, мы скоро сможем заключить сделку, мистер Повешенный.
Затем Клейн, управляющий Миром, произнёс своим обычным хриплым голосом:
— Помоги мне найти мутировавший гипофиз и кровь Тысячеликого Охотника, а также характеристики Тени с человеческой кожей и волосы Глубоководной Наги.
Изначально он хотел дождаться, пока зелье Фокусника полностью усвоится, прежде чем собирать материалы для Безликого. Но теперь, когда Эдвард уже спровоцировал Морского короля, он почувствовал, что нужно действовать срочно. Чем быстрее он получит материалы, тем быстрее сможет перейти к 6-ой последовательности!
Как раз в тот момент, когда собрание Клуба Таро подходило к концу, мисс Смерть подняла свою маленькую ручку.
— У меня... у меня есть вопрос! — Все обернулись и посмотрели на неё. — Как заставить трёх человек, которые любят спорить, мирно сосуществовать?
...А?
Все были ошеломлены. Что это был за вопрос?
Выражение лица Эдварда изменилось: «Она ведь не о Трио Медичи говорит… не так ли?»
Одри с любопытством спросила:
— Почему эти трое так любят спорить? И почему ты хочешь, чтобы они поладили?
Присцилла надула губы.
— Я не знаю, почему они ссорятся. Большую часть времени я даже не понимаю, о чём они говорят. Но они такие шумные!
Это ещё больше сбило всех с толку. Её детский тон был очарователен, но его было трудно понять.
Эдвард серьёзно спросил:
— Как их зовут?
Она на мгновение задумалась и ответила:
— Я думаю... Медичи, Эйнхорн и Саурон.
Это действительно они!!
Им действительно это удалось ?!
— Они сейчас контролируют вас?
— Нет! — ответила Присцилла. — Это духи, обитающие в подземном мире в моём телн. Так что… это я ими управля., верно?
А?
Какую изощрённую схему на этот раз придумало это трио?




    Элджер снова всё обдумывает


    Элджер снова всё обдумывает

    Клейн слушал рассказ мисс Смерть с лёгким недоумением: разве использование «Подземного мира» внутри себя для размещения духов не является способностью Привратника?
Но Привратник — это пятая последовательность в пути Собирателя трупов... Может ли Мисс Смерть быть на пятой последовательности?
Невозможно!
Однако он быстро вспомнил запись в дневнике Розелла, в которой говорилось, что его младший сын, Борнова, родился с характеристиками, эквивалентными Потустороннему 5-ой последовательности.
Может ли быть так же с мисс Смерть...? Нет, это невозможно. Когда я впервые встретил её в Тингоне, она явно была обычным человеком.
А эти имена — Медичи, Эйнхорн, Саурон... не были ли это те три семьи, о которых говорил тот злой дух из подземелья?
В этот момент заговорил Повешенный:
— Три имени, упомянутые мисс Смертью… Эйнхорн и Саурон кажутся мне знакомыми. Это древние семьи: первая входит в королевскую династию Фейсака, а вторая принадлежит к бывшей королевской семье Интиса. Но я никогда раньше не слышал о Медичи.
Контролируя Мира, Клейн произнёс низким и хриплым голосом:
— Медичи, Эйнхорн, Саурон. Все они были ангельскими семьями из Четвёртой Эпохи. Эйнхорн и Саурон когда-то служили Трансоэтской империи и оба шли по пути Охотника. Что касается Медичи, то, хотя я не так хорошо с ними знаком, их статус в Четвёртой Эпохе, должно быть, был не ниже, чем у двух других.
Четвёртая эпоха?
Шут плавно взял инициативу в свои руки, его голос звучал спокойно и отстранённо:
— Семья Медичи когда-то помогла создать тайную организацию, с которой мы все хорошо знакомы, — «Искупление розы».
Деррик, который был погружён в свои мысли, внезапно вздрогнул от неожиданности. Во время последнего исследования Серебренного града в полуразрушенном храме рядом со статуями Падшего Создателя они увидели несколько фресок. В углу одной из них были странные символы, похожие на Йотун, и один из них гласил: «Искупление розы.»
По предположению вождя, так могла называться организация, ответственная за строительство храма и города, которому он когда-то принадлежал.
И всё же мистер Шут говорил с уверенностью, называя её реальной организацией и подтверждая, что именно семья Медичи помогла её основать. Это означало... что происхождение этой семьи может быть связано с Серебряным градом!
Все посмотрели на мистера Шута в надежде, что он расскажет что-нибудь ещё о семье Медичи. Но он лишь слегка улыбнулся и больше ничего не сказал.
Повешенный, уловив связь, спросил:
— Значит, злой дух, заключённый в мисс Смерть, происходит из этих трёх семей?
Тон Эдварда стал торжественным:
— Если быть точным, они — ангелы этих трёх древних семей!
"!!!"
Всем показалось, что они ослышались. Даже спокойны й мистер Шут едва не потерял самообладание.
Мисс Смерть держала в своём подземном царстве трёх ангелов?!
Разве это не было просто... слишком возмутительно?
У Форс отвисла челюсть. Я так и знал! Я знал, что появление ребёнка в такой секретной организации не может быть простым совпадением!
Но это... это было не просто «непросто» — это был полный абсурд!
— Ангелы? Неужели все ангелы каждый день спорят друг с другом? — Присцилла почесала затылок.
Не о том думаешь!
Эдвард продолжил:
— Однако эти три ангела погибли во время Войны четырёх императоров. То, что осталось, — это злой дух, состоящий из их объединённых сознаний. Его сила далека от ангельской.
Мир спросил низким голосом:
— Примерно какой уровень силы он может использовать?
Эдвард вспомнил, как вели себя объединённые Медичи в исходной временной линии.
— Примерно... на уровне полубога?
Это всё равно безумно мощно!
Клейн помассировал ноющие виски. После того как он разобрался с «гением» Эдвардом, в клубе Таро появился ещё один настоящий монстр.
Элджер не мог не спросить:
— Мистер Башня, где вы взяли эту информацию?
— Мм, вообще-то, мне об этом рассказал злой дух. Я с ним встречался и хорошо его знаю. — Эдвард перевёл взгляд на карту Красного Жреца, лежащую рядом с Мистером Шутом. — Эта карта, которую я принёс в жертву Мистеру Шуту, была получена непосредственно от того злого духа.
— А? — переспросил он.
Элджер на мгновение опешил, но потом вдруг всё понял:
Значит... всё это было подстроено мистером Шутом?
Сначала он заставил мистера Башню отобрать у злого духа Карту богохульства, а затем превратил этого злого духа в нечто, чем управляет мисс Смерть...
Три некогда великих ангела, теперь танцуют на ладони мистера Шута?
Тем временем Присцилла задумчиво наклонила голову. Знает ли старший брат Эдвард, что я Присцилла?
Фу... скучно! Я хотел его напугать!
Эдвард продолжил:
— В любом случае, судя по тому, что я знаю об этом злом духе — или, скорее, о них, — они очень любят строить козни и плести интриги. Я беспокоюсь, что, хотя мисс Смерть, возможно, и успешно их пленила, у них всё ещё могут быть какие-то скрытые цели.
Одри тут же повернулась к мистеру Шуту и спросила:
— Мистер Шут, вы знаете, что происходит?
У Клейна запульсировала голова. Откуда мне знать?!
Он легонько постучал пальцами по бронзовому столу и спокойно сказал:
— Это не обязательно плохо.
Это было не пустое замечание. В конце концов, прежде чем пригласить Мисс Смерть в Клуб Таро, он с помощью гадания выяснил, что это пойдёт ему на пользу.
Он повернулся к Присцилле и сказал:
— Если тебе будет угрожать опасность, ты можешь в любой момент помолиться мне.
Клейн заставил себя это сказать. У него не было выбора — что ещё он мог сказать?
Присцилла послушно кивнула.
— Хорошо. Спасибо, мистер Шут.
Повисла короткая пауза, прежде чем Солнце Деррик поднял руку и заговорил.
— Друзья, я серьёзно обдумал предложение, которое мистер Башня сделал мне некоторое время назад»
Эдвард моргнул. Моё предложение? Какое предложение?
Увидев, что остальные смотрят на него с недоумением, Деррик быстро объяснил:
— Вы сказал… что мы можем использовать мистический предмет для хранения, чтобы принести еду из внешнего мира в Серебряный город, пожертвовав её мистеру Шуту.
Эдвард внезапно понял.
— О, это. И?
Деррик выглядел немного взволнованным.
— Я хочу знать… как мне это сделать, не вызвав подозрений у Вождя? Моих нынешних сил всё ещё недостаточно, чтобы изменить судьбу Серебряного города. Но я… я надеюсь, что смогу начать что-то делать, пусть даже понемногу.
Элджер задумчиво потёр подбородок и сказал:
— Судя по тому, что ты нам рассказал, у твоего начальника уже есть кое-какие подозрения. Но предмет, который ты принёс, — «Рука славы», верно? — был полезен для Серебряного города, поэтому он решил пока не обращать внимания на эти сомнения. На самом деле это хорошая отправная точка. Пока всё, что вы делаете, приносит пользу Серебряному городу, даже если ваш начальник по-прежнему относится к вам с подозрением, он, скорее всего, закроет на это глаза. — Он сделал паузу и вздохнул. Потому что сейчас Городу Серебра больше всего нужна... надежда.
Глаза Деррика загорелись.
— Значит, мне просто нужно просто это сделать?
Элджер покачал головой.
— Ты всё ещё можешь сказать, что Руку Славы ты нашёл во время экспедиции. Но как насчёт целой кучи еды? Как ты это объяснишь?
— Я… я мог бы признаться вождю, что снискал благосклонность великого существа. Что всё это было даровано мне «Им». Что «Он» спасёт Серебряный город и выведет нас из вечной тьмы обратно в реальный мир — Он серьёзно посмотрел на мистера Шуту — Это возможно, Мистер Шут
Клейн колебался.
Сейчас я на седьмой последовательности... но глава Серебряного города — полубог. Я не готов встретиться с полубогом в образе Шута. Если меня раскроют... всё кончено.
Эдвард вмешался как раз в нужный момент:
— Действуй поэтапно. После этой встречи попробуй немного открыться Вождю. Проверь его реакцию. Но помни: ты можешь и должен рассказывать об этом только Вождю. Больше никому.
Слова Элджера оказались пророческими: Городу Серебра нужна была надежда. Вождю Колину Илиаду было всё равно, откуда возьмётся эта надежда. Как и в исходной временной линии, он одновременно «сделал ставку» и на Шута, и на Истинного Создателя.
Так что, даже если бы Деррик рассказал ему о существовании Шута, это не стало бы большой проблемой.
Но было одно обстоятельство, которое невозможно было исправить: Амон сейчас находился в Серебряном городе.
Клейн ещё не получил контроль над Бумажным Ангелом. Если Деррик раскроет слишком много информации, Амон может сразу это заподозрить.
Эдвард не хотел идти на следующее собрание Таро только для того, чтобы увидеть, как мистер Шут носит монокль.
Деррик торжественно кивнул.
— Хорошо.
— На сегодня всё.
Клейн завершил собрание. Когда размытые силуэты присутствующих начали исчезать в свете, он уже собирался отпустить и клона Мира, но вдруг почувствовал, что кто-то всё ещё наблюдает за ним.
Это была мисс Смерть.
Её тело оставалось в полуиллюзорном состоянии, и она, похоже, тоже была сбита с толку. Она обменялась озадаченными взглядами с Клейном, прежде чем полностью исчезнуть.
Сердце Клейна ёкнуло.
Что происходит? Я уже разорвал соединение — как она могла оставаться на связи ещё несколько секунд? Это из-за того злого духа ангельского уровня?
Внезапно его охватило чувство опасности.
Пространство над серым туманом — моё последнее убежище в этом мире. Если существо, равное по силе ангелу, сможет проникнуть в это место... это будет катастрофой.
Помня об этом, он материализовал гадательный кристалл и написал на клочке пергамента:
«Кто-то только что проник сюда».
Он повторил гадание семь раз. Жёлтый кристалл вращался против часовой стрелки.
Никакого вторжения?
Клейн был ошеломлён. Впервые он усомнился в достоверности своих видений, возникших над серым туманом.
Он на мгновение задумался, а затем написал ещё один вопрос:
«Принесёт ли с собой злой дух, заключённый в мисс Смерть, опасность?»
Всё ещё против часовой стрелки.
«Есть ли какой-то тайный умысел в том, что злой дух обитает в доме мисс Смерти?»
Всё ещё против часовой стрелки.
Никакого заговора?
Значит, мисс Смерть действительно удалось заточить злого духа ангельского уровня в качестве Привратника 5-й последовательности?
На мгновение Клейн растерялся.
В этот момент его духовность начала заканчиваться. Потирая ноющие виски, он вернулся в реальный мир.
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    [Район Императрицы — вилла Эдуарда]
Лилит подняла глаза и сказала: «Эдвард, ты вернулся».
Теперь, когда Эдвард участвовал в собрании Клуб Таро, Лилит брала на себя роль его «охраны».
— Угу.
Эдвард погладил её по голове, а затем вызвал посыльного мистера Азика, чтобы сообщить ему о ситуации с Присциллой — о том, как она поглотила злого духа Медичи.
—Лилит, я ненадолго отлучусь
«А?» — Она надула губки. — «Ты в последнее время так занят~»
— Прости за это. Как только мы вернёмся в Хогвартс через несколько дней, всё успокоится.
Глаза Лилит загорелись.
«Мы возвращаемся? Мисс Лилит начинает вести себя как мисс Мяугонагалл~!» — Поразмыслив секунду, она спросила: — «Можно мы на этот раз возьмём с собой Сьюзи?»
— Хм… мне нужно уточнить это у Одри и Сьюзи.
Она просияла.
«Сюзи хочет пойти! Я возьму её поиграть с Мяугонагалл!»
— Ладно, ладно.
Лилит подняла лапку и помахала.
«Возвращайся скорее~»
Когда Эдвард прибыл в резиденцию мистера Азика и Присциллы, мистер Азик, получив письмо заранее, уже ждал снаружи. На его лице отразилось недоумение.
— Я только что снова проверил Присциллу. Ее тело действительно содержит дополнительный дух в ее Подземном мире. Это должен быть злой дух, о котором ты упоминал.
— Как вы думаете, представляет ли это угрозу для неё?
Мистер Азик решительно покачал головой:
— Нет.
Эдвард был ошеломлён. Если не принимать во внимание разницу в силе между мистером Азиком и троицей Медичи, то сам факт того, что все они были интриганами, означал, что им нельзя было доверять. Так почему же мистер Азики был так уверен?
Его брови плотно сошлись на переносице.
— Потому что отношения между этим злым духом и Присциллой… основаны на подчинении. Забудьте о том, чтобы причинить ей вред, — он едва ли может ослушаться её приказов.
"..."
Эдвард был ошеломлён. Он знал, что что-то не так — странности всегда что-то значат, — но этот трюк поставил его в тупик.
— Могут ли такие подчинённые отношения действительно сдерживать злого духа? Я имею в виду, что Присцилла — всего лишь на 5-ой последовательности, в то время как этот дух когда-то был королём ангелов.
Мистер Азик на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— Но этот ангел утратил все свои потусторонние характеристики. Сейчас он всего лишь злой дух с высоким уровнем власти. — После паузы он добавил: — Если хочешь, можешь спросить его напрямую.
— Хорошо.
Они вошли в дом бок о бок. Присцилла надевала туфли, собираясь выйти с погребальным саваном в руках.
— А? Старший брат Эдвард! — Она радостно улыбнулась. — Что привело тебя сюда?
Мистер Азик объяснил:
— Эдвард услышал, что ты обрела могущественный дух, и решил убедиться в этом лично.
Присцилла подозрительно посмотрела на них.
— Вам рассказал мистер Азик? Или вы просто…
Эдвард подмигнул ей.
Малыш тут же надул губы.
— Фу, я так и знала, что прокололась! Я хотел сделать тебе сюрприз! Это всё они виноваты!
Что ж, я и так уже достаточно удивлён.
Хотя в её словах было мало смысла, мистер Азику стало любопытно, но он не стал расспрашивать.
В этот момент Присцилла скрестила руки на груди, и на её лбу появился символ Врат Подземного мира. Порыв ветра принёс из царства мёртвых полупрозрачного мужчину в окровавленных чёрных доспехах. С яростным выражением лица он рявкнул:
— Кого ты хочешь, чтобы я убил?
Присцилла покачала головой.
— Никто. Я просто хотела, чтобы вы, ребята, подышали свежим воздухом.
— Ах ты, соплячка, ты правда думаешь, что мы твои пленники? — Затем он заметил Эдварда в нескольких метрах от себя и слегка замер. — Ты снова осмеливаешься показываться?
— Лорд Медичи… Это недопонимание. Вы нарушили наше соглашение и обманули меня — чего мне бояться?
На обеих щеках Медичи появились по два рта:
«Хватит тратить время, Медичи. Убей его!»
«Да! Убейте его! Если бы не он, разве мы оказались бы в рабстве у этого каратышки?»
«Убейте его!»
«Давай, сделай это! Если не хочешь, отдай мне контроль над телом!»
Как бы ни разглагольствовали эти двое, Медичи оставался невозмутимым. Он мрачно посмотрел на Эдварда.
— Ты пришёл только для того, чтобы посмеяться надо мной?
Эдвард выглядел растерянным.
— На самом деле я боялся, что ты можешь причинить вред Присцилле.
— Ты… правда не знаешь? — На лице Медичи отразилось недоумение.
— Не знаю, что именно?
Он холодно усмехнулся.
— Конечно же, это Адам меня подставил!
Эдвард был ошеломлён.
— Ты хочешь сказать, что твоё нынешнее состояние... это его рук дело?
— Разве не он послал тебя, чтобы ты сломал мою печать?
— Я просто выполнял задание, чтобы получить Карту богохульства. Больше я ничего не знал.
Медичи молча смотрели на Эдварда. Через мгновение он холодно и горько рассмеялся.
— Никто не остаётся невредимым после встречи с ним.
С этими словами его фигура медленно растворилась в воздухе и вернулась к Вратам Подземного мира.
Присцилла, ведшая себя как взрослая миниатюрная девочка, сжала кулаки.
— Хм! Как они смеют мне перечить? Я им ещё покажу!
«…..»
Эдвард потерял дар речи. Если Адам действительно настолько подставил «Трио Медичи», то… да, это было печально.
Но это породило другой вопрос: с какой целью Адам сделал из Медичи дух, находящийся под контролем Присциллы?
Эдвард изначально предполагал, что Адам освободил Медичи, готовясь к грядущей войне. В конце концов, как только человек перейдёт на уровень 1, он станет символом чего-то большего. Именно это позже сказала Клейну Богиня Вечной Ночи:
«Когда Он придёт, земля погрузится в войну».
Появление Красного Ангела, воплощения войны, в Лоэне означало, что конфликт неизбежен. Это означало, что ход событий, запущенный Адамом, уже не повернуть вспять...
Подождите минутку!
В оригинальной временной линии Трио Медичи было освобождено Инсом Зангвиллом и какое-то время путешествовало с ним по миру. Только после смерти Инса он вернулось в Бэклунд вместе с Орденом Авроры и стало настоящим символом войны.
Но что теперь? Медичи с самого начала был заперт в подземном царстве Присциллы. Он не будет скитаться по миру. Ему не нужно возвращаться в Лоэн, потому что он никогда его не покидал.
Означало ли это, что война Адама начнётся раньше, чем в исходной временной линии?
Но почему?
С тех пор как Эдвард попал в мир Тайн, он многое сделал и повлиял на многих людей... но действительно ли он стал причиной таких серьёзных изменений в грандиозных планах Адама?
В этот момент подошла Присцилла и легонько потянула его за палец. Тихим голосом она спросила:
— Брат Эдвард, что случилось? Они тебя разозлили? Мне позвать их, чтобы они извинились перед тобой?
— Э-э, в этом нет необходимости. Правда.
Эдвард быстро махнул рукой. Присцилла была молода и могла позволить себе не задумываться о последствиях, но ему следовало быть начеку. Если он слишком сильно оскорбит Трио Медичи и он когда-нибудь вырвется на свободу, разве он не добавит себе в список могущественных врагов ещё одного?
Поразмыслив над этим, Эдвард сказал:
— Присцилла, раз этот злой дух теперь подчиняется тебе, вы стали напарниками. А напарники всегда должны относиться друг к другу с уважением.
— Поняла!
Она послушно кивнула, изображая кротость.
Азик, который до этого молчал, наконец заговорил.
— Кажется, я… знаю этого духа. Но это похоже на воспоминание из очень, очень далёкого прошлого.
Во время Войны четырёх императоров Медичи поддерживали Чёрного императора Соломона, верного Истинному Создателю, в то время как Азик был на стороне своего отца — Императора Смерти Сэлинджера. Скорее всего, они встречались, хотя, вероятно, не были близко знакомы.
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Мистер Азик, насколько я понял, вы с Медичи жили в одну эпоху до того, как вы потеряли память. Так что… возможно, общение с ним поможет вам восстановить некоторые из утраченных воспоминаний.
— Но… я чувствую необъяснимое отвращение к нему. Что-то глубоко внутри меня просто не хочет воскрешать эти воспоминания.
Эдвард на мгновение опешил, но потом всё понял.
Азик, Консул Смерти Четвёртой Эпохи, по сути, родился лишённым эмоций и человечности. Он существовал лишь как запасной план для воскрешения Сэлинджера, не более того.
В оригинальной истории он жил один, одержимо пытаясь вернуть утраченные воспоминания. Но теперь, когда рядом с ним была Присцилла — его потомок, — это отчаянное желание вернуть прошлое уже не было таким сильным.
Может быть, это было не так уж плохо.
Потому что в более поздних частях оригинального романа, по мере того как Азик восстанавливал всё больше воспоминаний, его человечность, казалось, угасала.
— Что ж, в конечном счёте решать вам, — тихо сказал Эдвард.
Азик кивнул, и выражение его лица стало непроницаемым.
Присцилла переводила взгляд с одного мужчины на другого, и в её глазах читалось замешательство.
——
[Серебряный град]
Деррик уже давно вернулся из серого тумана и сидел на своей кровати, всё ещё размышляя о том, как бы ему доложить обо всём этом шефу.
В этот момент в дверь постучали и раздался весёлый голос:
— Деррик, это я — Дак.
«Дак?» — Деррик моргнул.
Они оба состояли в одном патруле и недавно вместе исследовали разрушенный город со статуей Истинного Создателя. Но на этом их отношения заканчивались — зачем Даку было его искать?
Открыв дверь, Деррик увидел худощавого, слегка полноватого мальчика, который тепло ему улыбался.
— Деррик, старейшина Ловия попросила нас собраться на площади.
— Зачем?
Дак почесал затылок.
— Похоже, нам предстоит исследовать подземную часть того полуразрушенного храма, который мы видели в прошлый раз.
— Когда мы выезжаем?
— Мм… наверное, в ближайшие два дня.
— Хорошо. — Деррик вышел на улицу.
Может быть... после этого исследования, когда он отчитается перед начальником, он сможет использовать это как удобный предлог, чтобы объяснить некоторые странные вещи, которые он узнал, — как будто он столкнулся с ними во время миссии?
Деррик тщательно всё обдумал и решил, что этот план возможно сработает.
Вскоре они вдвоём вышли на площадь. Помимо Ловии, исследовательская группа состояла из восьми человек. Когда все собрались, она почти ничего не сказала — только сообщила о времени отправления и о том, какие припасы нужно подготовить, а затем распустила группу.
Когда Деррик уже собирался уйти вместе с остальными, Ловия вдруг окликнула его:
— Деррик, а тот мозг Асмана, который ты взял в прошлый раз, пригодился?
— Да.
— Хорошо. Если тебе понадобится что-то ещё, просто дай мне знать.
Деррик почесал затылок.
— На данный момент… не думаю, что мне что-то нужно.
Губы Ловии изогнулись в очаровательной улыбке.
— Хорошо, тогда ты можешь идти.
Чувствуя на себе тяжесть её взгляда, Деррик ощутил, как по спине пробежал холодок. Он не мог не начать сомневаться: действительно ли старейшина Ловия, которая теперь поклялась в верности злому богу, действует в интересах Серебряного города?
Доброта, которую она мне проявила...
Было ли это на самом деле?
Или это был просто тест?
А эта предстоящая поездка к руинам храма — неужели она... что-то сделает со мной?
Деррик, который никогда особо не задумывался о таких вещах, обнаружил, что его мыслительный процесс превратился в хаос.
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    В течение следующих двух дней Эдвард активно играл роль астролога, чтобы переварить остатки зелья, и готовился к возвращению в мир Волшебства.
По его расчётам, к тому времени, как он вернётся, будет уже почти Рождество. Что касается рождественских подарков, которые он планировал сделать всем, Эдвард решил купить их в мире Тайн — в конце концов, это были экзотические сувениры из его путешествий.
Дамблдор подарил ему набор ингредиентов для зелий Жреца тайн, а также пару пушистых шерстяных носков.
Гарри получит 25 пуль для экзорцизма, 25 пуль для очищения и совершенно новый револьвер.
Что касается подарка для Снейпа, Эдвард всё ещё раздумывал: стоит ли ему попросить у Эмлинп несколько зелий, чтобы Снейп мог их изучить? Или... стоит ли ему просто пойти ва-банк и отдать ему формулу и ингредиенты Аптекаря?
Он ещё не решил, что подарить Грин-де-Вальду. Всё слишком обыденное казалось ему недостойным, но если он подарит что-то невероятно мощное, то бывший Тёмный лорд может натворить бед.
Седрик получил в подарок монету, приносящую удачу. Несмотря на то, что сюжет уже сильно отклонился от курса, кто знает, может, ему всё-таки так же «не повезёт», как и в оригинальной истории?
Что касается всех остальных, с кем у него были нормальные отношения, он тоже приготовил для них подарки, хотя большинство из них были скорее «местными деликатесами».
Узнав, что в другом мире празднуют большой праздник, аналогичный Новому году, Одри тоже начала суетиться, выбирая подарки для своих друзей.
В среду днём Эдвард только вернулся домой, закрыв свой ларёк, и нёс Лилит на руках, когда перед ним появилась женщина в простом халате, подпоясанном верёвкой.
Это была Служительница Сокрытия, леди Арианна.
— Добрый день, леди Арианна.
— Добрый день, мистер Эдвард. — Арианна слегка кивнула и протянула ему кусок пергамента. — Это от Госпожи.
Эдвард развернул его — ещё один список покупок. Но на этот раз содержимое было совсем другим: несколько баррелей сырой нефти, несколько генераторов, различные бытовые электроприборы, несколько тонн зерна, оборудование для ветряных электростанций, оборудование для солнечных электростанций... И последний пункт в списке заставил Эдварда прищуриться: «Принципы ядерного деления и связанные с ними технологии».
Богиня вечной ночи... что она пытается провернуть?
Эдвард сильно подозревал, что этот список был предложен Богом пара!
Похоже, что благодаря его присутствию Богиня Вечной Ночи и Бог пара и машин, вероятно, вступили в более тесный союз — иначе в этом списке не было бы столько технологий и механизмов.
В этот момент Арианна тихо произнесла:
— Такова воля Госпожи: делай всё, что в твоих силах, не нужно принуждать себя.
— Хвала леди — Эдвард нарисовал на своей груди символ Ночи.
— Хвала леди.Тогда я пойду.
— Подождите, миледи, — быстро окликнул её Эдвард. — У меня к вам небольшая, возможно, неразумная просьба. Не могли бы вы помочь мне с гаданием?
— Конечно. — Она слегка кивнула.
Эдвард достал астролябию и мягко улыбнулся.
— Что бы ты хотел узнать?
Арианна на мгновение задумалась, а затем посмотрела на Лилит.
— Для начала… я хочу знать, что она собирается есть сегодня вечером.
Лилит, которая до этого послушно сидела, тут же подняла голову и топнула маленькой лапкой по груди Эдварда.
— Лилит, ты можешь говорить.
Она тут же прощебетала:
«Я могу сказать вам, что мисс Лилит собирается съесть сегодня вечером!»
Эдвард усмехнулся.
— Спасибо, Лилит, но, пожалуйста, дай мне ещё один шанс всё выяснить самому.
«Ладно!»
Эдвард ловко управлялся с астролябией, затем почесал Лилит за ушком и повернулся к Арианне.
— Сегодня вечером Лилит начнёт с кошачьего корма, затем около полуночи проберётся на улицу, чтобы поймать двух мышей, а на обратном пути на рассвете тайком съест сушёную рыбу.
Лилит тут же надула губы.
«Мисс Лилит никогда бы не стала воровать сушёную рыбу!»
Арианна едва заметно кивнула и снова заговорила:
— Второе, что я хотел бы узнать... есть ли надежда на будущее?
Эдвард замер. Такой расплывчатый и неясный вопрос было практически невозможно понять.
Он на мгновение задумался, а затем снова попытался воспользоваться астролябией. Неудивительно, что результат был неясным и запутанным — другими словами, гадание не удалось.
Но Эдвард сделал вид, что вообще не заметил результата, и мягко улыбнулся.
— Будущее будет полным надежд. Путь вперёд будет гладким. Всё, на что желает Богиня… сбудется.
На её лице появилась едва заметная улыбка.
— Да благословит тебя Богиня.
— Благодарю вас, миледи.
Не успел он произнести эти слова, как фигура Арианны растворилась в воздухе.
И тут его охватило удивительное, таинственное чувство... Он узнал его.
Зелье Астролога было полностью усвоено.
Лилит всё ещё смотрела на то место, где исчезла Арианна, с изумлением на лице.
«Вау! Это было так круто! Мисс Лилит тоже хочет научиться этому трюку!»
— Э-э, это сила пути Тьмы, Лилит. Ты не можешь...
В середине пути Эдвард вдруг вспомнил, что пути Тьмы и Демоницы частично пересекаются, а значит, теоретически можно переключаться между ними.
(П.п. Очень спорно, ибо это пути не смежные. В оригинале это если и делали, то или очень осторожно и продуманно как Император, или не удачно и сходили с ума)
Поэтому он быстро сменил тон:
— Когда ты перейдёшь на уровень 7, возможно, у тебя появится шанс его научиться.
«Ура!!»
По улице домой шли мужчина и кошка. Лилит послушно лежала на плече Эдварда, широко раскрыв свои сапфировые глаза, словно представляя, каково было бы ей самой проделать этот «трюк с исчезновением ластика».
— Как продвигается процесс переваривания зелья Провокатора, Лилит?
Она повернула голову и посмотрела на него с лёгким недовольством.
«Не особо».
— А? Но разве ты не сбегаешь каждый день, чтобы подстрекать людей?
«Да! Мисс Лилит каждый день усердно работает, но результаты так себе».
Эдвард на мгновение задумался и более или менее понял причину.
Из-за его строгих требований подстрекательство Лилит всегда было довольно мягким: она лишь провоцировала мелкие ссоры и периодические потасовки. Но если вспомнить, как Трисси играла роль подстрекателя, то она подбивала всю команду «Люцерны» устроить кровавую бойню.
Он погладил Лилит по головке и сказал:
— В следующий раз, когда мы вернёмся, я возьму тебя с собой в море и найду тебе корабль, полный пиратов, которых ты сможешь подстрекать. Тогда ты сможешь подстрекать их как угодно. Это поможет тебе быстрее усвоить зелье.
«Хорошо~!» — Она склонила голову набок, с любопытством глядя на Эдварда, и спросила: — «Эдвард, ты действительно хочешь, чтобы я перешла на 7-ую последователность?»
— Конечно.
«Почему?»
— Потому что… тогда мисс Лилит может превратиться в девушку-кошку.
«Что?»
— Девушка-кошка — это значит превращение в человека.
Лилит покачала головой.
«Но мисс Лилит не хочет быть человеком».
— Почему бы и нет?
«Потому что люди не едят мышей». — Но вскоре на её лице появилось сомнение. — «Но если я стану человеком, то смогу сама готовить мышиный стейк, мышиный суп и тушёную мышиную лапшу…»
Эдвард: «...»
Эта малышка действительно одержима мышами.
———
Поскольку зелья Безумца и Астролога были полностью усвоены, а все ингредиенты для перехода подготовлены, Эдвард решил сварить зелье для Книжного червя той же ночью!
Одри приехала пораньше, узнав эту новость. Как недавно получивший повышение психиатр, она обрела мистическую способность [Умиротворение] и могла оказать поддержку, если что-то пойдёт не так, когда Эдвард примет зелье.
С наступлением ночи багровый полумесяц окутал весь Бекленд тонким красным туманом, таинственным и сказочным, словно весь город погрузился в фантазию.
——
[район Императрицы — внутри арендованной Эдвардом виллы]
Эдвард достал тщательно вымытый котёл и начал добавлять ингредиенты для зелья Писца: целый мозг Асманна, проклятый предмет, принадлежавший древнему призраку, 3 страницы дневника старше 22 лет, 10 миллилитров ртути, 10 капель эфирного масла жимолости и многое другое. Каждый ингредиент добавлялся в определённом порядке.
После перемешивания эти ингредиенты — твёрдые, жидкие и порошкообразные — чудесным образом превратились в прозрачную жидкость, мерцающую звёздным светом. Она излучала слабое духовное сияние и вызывала у Эдварда непреодолимое желание выпить её всю одним глотком.
Но он этого не сделал.
Потому что это было зелье писца, а не книжного червя. Не хватало последнего ингредиента — характеристики Эрудита.
Он осторожно опустил в котёл многогранный драгоценный камень. В одно мгновение камень растворился в разноцветной жидкости, смешавшись с зельем.
Эдвард снова помешал, наблюдая за тем, как прозрачная жидкость приобретает сияющий разноцветный блеск. Желание выпить её усилилось.
Одри, которая всё это время стояла, затаив дыхание, наконец не удержалась и прошептала:
— Готово?
Эдвард подбросил монетку и спокойно сказал:
«Выпив это зелье, я перейду на 6-ую последовательность?»
Звяк — монета упала ему на ладонь орлом вверх. Явное подтверждение.
— Нет проблем.
Он осторожно перелил мерцающее зелье в мензурку, затем посмотрел на Одри и улыбнулся.
— За твоё здоровье!
Он поднял мензурку и одним быстрым движением выпил зелье.
В следующую секунду у него подкосились ноги, и он рухнул на диван.
Он почувствовал, как его мозг стремительно расширяется, а серые складки и выступы множатся с пугающей скоростью. В то же время его тело начало распадаться на бесчисленные светящиеся клетки.
Эти светящиеся клетки окружали его мозг и постепенно формировали «дверь».
В тумане Эдвард снова услышал знакомый шёпот мистера Дверь, хотя он был слабым и искажённым — далеко не таким чётким, как раньше. Он напомнил ему невнятный шёпот «Хорнацис...Флегрея», который Клейн слышал от Антигона, когда тот принимал зелья пути Провидцев, — отголоски высокоуровневых сущностей, связанных с этим путём.
Он не знал, сколько времени это заняло, но в конце концов Эдвард восстановил контроль над своим мозгом и клетками и снова почувствовал своё тело.
В то же время его разум затопил поток знаний, и он сразу понял, как использовать способности Писца:
Мутировавший «мозг» воспроизводит мистические способности цели, а затем направляет определённые активированные клетки на формирование соответствующих символов, узоров и меток для их сохранения.
“Пришёл. Увидел. Записал”— использует дух как перо, а духовное тело как бумагу!
Для других на этом процесс бы и закончился — они бы успешно стали писцами 6-й последовательности.
Но не для Эдварда.
Внезапно перед его глазами вспыхнул калейдоскоп звёздного света. В следующее мгновение Эдвард оказался в бескрайнем звёздном небе. Перед ним стояла знакомая светящаяся «дверь», которую он видел много раз.
Не колеблясь, Эдвард поднял руку и прижал её к двери, а затем толкнул.
Креааак—
На этот раз дверь открылась.




    За дверью


    За дверью

    Несмотря на то, что дверь не поддалась полностью, когда её приоткрывали, Эдвард всё равно мог видеть всё через эту узкую щель.
Перед его глазами текла бурная река, а над ней одна за другой проплывали призрачные, прозрачные фигуры. Ниже по течению над водой парила фигура в чёрном плаще с капюшоном, державшая в руках косу. Её светящиеся красные глаза молча наблюдали за происходящим.
«Эта фигура с косой… почему она так похожа на Смерть?»
Но почему он видел Смерть?
Даже встреча с мистером Дверью имела бы больше смысла.
Мгновение спустя река исчезла.
Всё, что было видно через щель в двери, казалось, стремительно приближалось, как будто на ускоренной перемотке. Всё расплывалось — пока внезапно всё не замерло.
Перед ними предстал величественный замок, увенчанный знакомыми шпилями.
Замок Хогвартс?!
Эдвард бесчисленное количество раз представлял, что может скрываться за этой дверью, но он никак не ожидал увидеть Смерть... или Хогвартс!
На этот раз у него даже не было возможности подумать. Дверь с грохотом захлопнулась, и яркие разноцветные звёзды в небе посыпались на него, как падающие метеоры, — совсем как тогда, когда он продвинулся до Астролога(Безумца). Каждая полоска звёздного света была похожа на поток информации, вливающийся в разум Эдварда со всех сторон. В тот момент время, казалось, потеряло всякий смысл.
Сознание Эдварда вернулось только тогда, когда звёздное небо исчезло. Он понял, что успешно перешёл на 6-ую последовательность, и в его голове появилась совершенно новая информация:
[Серия 6: Книжный червь]
Вы искренне верите, что истории в книгах — это отражение реального мира. Люди и существа в этих историях имеют плоть и кровь. Благодаря этой непоколебимой вере вы можете черпать мистическую силу из слов, из которых состоят эти истории.
Способности:
— [Запись] — используйте свой дух как перо, а духовное тело — как бумагу, чтобы записать мистические способности, свидетелем которых вы стали.
— [Чешуйница] — когда вы поглощаете слова, наделённые мистической силой, вы временно обретаете способность, которую они описывают.
(П.п. Раньше переводил как “Серебряная рыбы”, но недавно узнал, что так же это ещё переводится как чешуйница. Если брать аналогию из Майнкрафта, то чешуйницы “просачиваются” куда-то, что +- соответствует по смыслу)
[Серия 5: Странствующий наставник]
Ингредиенты: зелье Путешественника + характеристика Пастыря.
Ритуал: установите четыре особые координаты в четырёх совершенно разных мирах.
На этом информационный поток закончился.
Но Эдвард не забыл, что зелье Безумца позволяет ему временно заимствовать способность из следующей последовательности с помощью [Бреда].
Он немедленно активировал «Бред», и в его списке появилась ещё одна новая способность:
[Сходящиеся пути]
Знания и умения, которыми вы делитесь, вернутся к вам в виде обратной связи. Однако приобретенные вами способности будут несколько ослаблены.
Эдвард был ошеломлен.
Подсказывала ли ему эта способность, что он должен стать учителем?
Но... «новые» знания и способности?
Значит ли это, что он должен обучать Потусторонних в мире Гарри Поттера и учить пользоваться палочкой в мире Тайн? Если да, то не потеряет ли он своё главное преимущество, как того, кто перемещается между мирами?
И всё же, какую «обратную связь» могла бы обеспечить эта способность? Смог бы он действительно усвоить то, чему его учили ученики? Это звучало слишком мощно...
Неудивительно, что для этого требовалась характеристика Пастыря.
В каком-то смысле это была ещё одна форма наставничества.
Пока он размышлял, его внезапно охватила волна облегчения. Смятение и вопросы, вызванные «Сходящимися путями», постепенно рассеялись. Он поднял глаза и увидел, что Одри использует на нём «Успокоение».
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Одри с выражением беспокойства на лице.
Лилит тоже запрыгнула на диван и уставилась на Эдварда широко раскрытыми глазами.
«Эдвард, ты выглядел… очень пугающе».
При виде беспокойства в их глазах сердце Эдварда наполнилось теплом, и он улыбнулся.
— Продвижение прошло гладко. Теперь я книжный червь 6-ой последовательности. 5-ая называется «Бродячий наставник».
Одри с облегчением вздохнула.
— Книжный червь… И как же ты собираешься играть эту роль?
Эдвард усмехнулся:
— Может быть… почитать ещё книг? Хм? — Внезапно он замер, а затем пробормотал: — Зелье книжного червя… оно уже полностью усвоилось.
"???" — Одри была ошеломлена. — Опять? Ты снова усвоил его раньше?
После минутного замешательства до Эдварда дошло.
Описание Книжного червя: «Вы искренне верите, что истории в книгах — это реальные миры. Персонажи и существа внутри книг — это живые люди. »
Основной идеей была непоколебимая вера в то, что миры, описанные в книгах, реальны.
А теперь подумайте вот о чём: кроме редких Зрителей вроде Дракона Воображения (автора «Путешествие Грозеля»), которые могли создавать книжные миры, кто ещё мог бы верить в реальность вымышленных миров больше, чем Эдвард?
Он действительно жил внутри «Повелителя тайн» и «Гарри Поттера». Каждый человек, которого он встречал, каждая история, которую он переживал, каждая эмоция, которую он испытывал, — всё это было по-настоящему.
Вопрос был уже не в том, верить или нет. Для Эдварда два книжных мира были такими же объективно реальными, как и всё остальное, — не подлежащими сомнению!
Вот почему зелье «Книжный червь» переварилось, как только коснулось его языка.
Но Эдвард не мог заставить себя почувствовать себя счастливым. Внезапно его осенило:
Зелье Книжного червя словно была создана специально для тех, кто был в мирах Гарри Поттера и Повелителя тайн — как будто... как будто хлопья были сделаны специально для молока.
Но у кого вообще хватит власти, чтобы всё это организовать?
Даже если бы Древний Бог Солнца воскрес, смог бы «Он» действительно соединить два мира и специально создать совершенно новую Последовательность?
Впервые Эдвард начал сомневаться в собственном существовании... Может быть, он сам был запасным вариантом, оставленным каким-то великим существом, чтобы обеспечить чьё-то возвращение?
Что, если по мере продвижения по Последовательности в нём пробудится некое «изначальное сознание»?
Когда это произошло, остался ли он самим собой?
Нет. Это ничем не будет отличаться от смерти.
Нет — это было бы ещё более мучительным, чем смерть!
Как только это подозрение укоренилось в его сознании, его уже невозможно было подавить. Его разум погрузился в хаос, его духовность вышла из-под контроля, а всё вокруг расплылось и исказилось — он терял контроль.
— Эдвард!
— Эдвард!
Внезапно сквозь туман донёсся голос Одри, словно звавшей его издалека. В её голосе звучали страх и паника, она снова и снова выкрикивала его имя.
Сердце Эдварда дрогнуло. Фигура Одри постепенно становилась всё чётче перед его глазами.
Её лицо было бледным, и, несмотря на боль от духовного истощения, она продолжала без остановки использовать Умиротворение.
Только тогда Эдвард понял, что происходит. Он заставил себя сосредоточиться и прогнал все безумные мысли. По мере того как его тревога и страх постепенно утихали, он наконец очнулся от этого чёрного омута отчаяния. Признаки духовного всплеска исчезли.
Одри вздохнула с облегчением. Внезапно на неё навалилась невероятная усталость, и она рухнула вперёд, лишившись последних сил.
Эдвард быстро подхватил её и осторожно уложил на диван. Сжимая её холодные пальцы, он прошептал:
—Прости… Прости меня, Одри. Мне не следовало давать волю своим мыслям.
Она приоткрыла глаза и слабо улыбнулась.
— Рада… что с тобой всё в порядке.
Лилит осторожно положила свои маленькие лапки на ногу Эдварда и посмотрела на него большими глазами.
«Эдвард~»
— Не волнуйся, я уже в порядке. Правда. Всё закончилось. Это была просто нестабильность из-за перехода — побочный эффект.
Одри тихо хмыкнула в знак согласия, не открывая глаз.
Лилит прошептала: «Мисс Лилит тоже помогала, знаешь ли…»
— И тебе спасибо, Лилит~
«Не за что. Всегда пожалуйста»
Вскоре Одри погрузилась в глубокий сон. Сильное духовное истощение у Потусторонних иногда приводило к потере контроля, но в большинстве случаев они просто физически и морально истощались — для восстановления обычно хватало хорошего отдыха.
Эдвард взял одеяло и накрыл её. Он нежно погладил её бледную щёку, затем сел на пол рядом с диваном, прислонился к нему и начал обдумывать необычные способности, которые он только что приобрёл.
Повышение до Книжного червя» дало ему две способности: [Запись] и [Чешуйница].
Он уже опробовал способность [Чешуйница] благодаря [Бреду]. Но теперь, на 6-ой последовательности, количество способностей, которые он мог «использовать», удвоилось — всего до десяти! Продолжительность действия осталась прежней — 48 часов, но предыдущее время восстановления для заимствования способностей исчезло.
Это означало, что с точки зрения способностей Потустороннего он теперь был как минимум на одном уровне с полубогами как на пути Чёрного Императора, так и на пути Красного Жреца.
Конечно, из-за ограниченной духовности он не мог долго выдерживать сражения. И ему всё ещё не хватало выносливости, чтобы «поглотить» способности третьей последовательности.
Что касается [Записи], то она функционировала так же, как у обычного Писца.
На данный момент он мог сохранить одну способность Потустороннего уровня полубога. Для способностей 6-й и 5-й последовательностей он мог записать до 8, хотя их эффективность была бы примерно вдвое ниже. Для способностей с 7-й по 9-ю последовательность он мог сохранить до 20, при этом их эффективность была бы почти такой же, как у оригинальных.
По мере того как зелье будет усваиваться, эти ограничения будут ослабевать. В конце концов он, вероятно, сможет хранить даже больше, чем вмещает Путешествие Леймана.
Если не принимать во внимание расход духовной энергии, то полностью экипированный Эдвард, максимально усиленный, был бы эквивалентен пяти или шести Потусторонним с разных путей. И это даже без учёта его заклинаний. По сути, он был ходячей артиллерийской установкой, но, опять же, всё зависело от уровня его духовности.
После того как его способности были оценены, встал вопрос об актёрской игре и пищеварении.
«Книжный червь» уже был полностью усвоен. Остался только Писец. В оригинальном романе Форс переваривала писца, путешествуя по миру и записывая местные обычаи, а также фиксируя способности Потусторонних.
Что касается первой части — он мог перемещаться между двумя мирами, а значит, его усваивание должно было работать ещё быстрее.
Что касается второй части, то он мог напрямую записывать способности, которые он «поглощал» с помощью [Чешуйницы]! Это означало, что он скоро сможет переварить Писца и перейти к пятой последовательности!
…Подождите. Не совсем.
Ритуал для Странствующего Наставника был намного сложнее, чем ритуал для Путешественника. Для последнего требовалось установить особые координаты в четырёх отдалённых друг от друга областях в глубине мира духов. А для Странствующего Наставника нужны были особые координаты в четырёх разных мирах.
И где же, чёрт возьми, ему было найти четыре разных мира?
Реальный мир считался таковым.
Мир духов мог бы стать вторым.
Мир Гарри Поттера стал на три части больше.
А как же четвёртый?




    Возвращение в Хогвартс


    Возвращение в Хогвартс

    Одри проспала до следующего утра.
Когда она открыла затуманенные сном глаза, незнакомая, но почему-то такая родная комната вокруг неё немного сбила её с толку. Затем она резко выпрямилась:
«Где я? Почему я здесь сплю?» — Но воспоминания о прошлой ночи быстро вернулись, и напряжение в её сердце сразу спало. Она снова легла. — «Интересно, когда Эдвард уложил меня в постель…»
Она тихо пробормотала что-то, и в её сердце закралась тень смущения. Хотя она часто проводила вечера с Эдвардом, она впервые осталась у него на ночь — и, судя по тому, как хорошо она спала, это произошло в его постели.
В этот момент перед ней внезапно появилась маленькая пушистая головка — это была Лилит.
«Доброе утро, Одри! Я пойду скажу Эдварду, что ты проснулась.»
— Подожди! — быстро окликнула Одри.
Она вскочила с кровати, прошла в ванную и, глядя в зеркало, привела в порядок растрёпанные после сна волосы и одежду. Только когда она стала выглядеть презентабельно, она слегка улыбнулась и сказала:
— Хорошо, теперь можно.
Лилит в замешательстве моргнула, но всё же бросилась к двери, ловко подпрыгнула, чтобы схватиться за ручку, и распахнула её:
«Эдвард, Одри проснулась!»
— Иду. — Эдвард подошёл с новой зубной щёткой и полотенцем в руках. — Хочешь умыться здесь или сначала вернёшься?
— Я здесь.
Одри взяла вещи и вернулась в ванную.
Эдвард сделал пару шагов и прислонился к дверному косяку.
— Как ты себя чувствуешь? Голова всё ещё болит?
Она улыбнулась, прищурившись.
— Я в порядке! Моя духовность восстановилась, и я даже немного переварила зелье. Если то, что произошло прошлой ночью, повторится ещё несколько раз, я скоро полностью его переварю!
— Давай не будем проводить ещё несколько таких ночей. Психиатр — это не просто ходячий транквилизатор, знаешь ли.
Одри замерла, не донеся кисть до холста, а затем задумчиво произнесла:
— Ты прав… как думаешь, мне стоит устроиться в психиатрической больнице, чтобы ускорить процесс?
— Э-э…
Эдвард сразу же вспомнил о печально известной психиатрической больнице Тингона. Тот парень пытался переварить своё зелье, играя роль пациента психиатрической клиники... и в итоге действительно сошёл с ума.
— На этот раз, когда мы вернёмся в Хогвартс, ты действительно сможешь вжиться в роль психиатра. У всех подростков в той или иной степени есть психологические проблемы.
Пффф. Одри не смогла удержаться от смеха.
— Что?
— Когда ты это сказал… ты что, забыл, что ты тоже подросток? Мой милый “младший брат”~?
«…»— Эдвард, честно говоря, забыл. Он усмехнулся: — Тогда, думаю, тебе придётся провести сеанс и со мной.
— Договорились!
— О, а я знаю ещё одно место, где у всех психологические проблемы зашкаливают.
Одри, всё ещё прикусывая зубную щётку, с любопытством спросила:
— Где?
— Азкабан.
— Но разве не там заперты все опасные тёмные волшебники? И разве дементоры не охраняют это место? Разве это не слишком опасно?
— Высокий риск — высокая награда.
Она выплюнула пену, помедлила, а затем сказала:
— Эдвард, я правда думаю, что тебе может понадобиться интенсивная психологическая терапия. Похоже, эта роль Безумца слишком сильно на тебя повлияла.
— Э-э… — Эдвард и сам понял это некоторое время назад. — Тогда… почему бы тебе не попробовать помочь мне прямо сейчас?
— Хорошо! — Она тут же серьёзно кивнула.
И тут Эдварду вдруг пришло в голову: могут ли способности Одри как психиатра помочь справиться с психической травмой, вызванной магической стороной вещей? Например, с родителями Невилла, которых Беллатриса довела до безумия с помощью проклятия Круциатус… может быть, Одри сможет помочь им в будущем.
Вскоре Одри быстро вышла из уборной.
— Давайте начнём.
Они сидели друг напротив друга в гостиной. Одри уже собиралась заговорить, но Эдвард вдруг сказал:
— Подожди минутку.
— Хм?
Она растерянно моргнула, а затем увидела, как Эдвард протянул руку и нежно провёл пальцем по уголку её рта. Он улыбнулся и сказал:
— Там осталось немного зубной пасты»
Щеки Одри залились румянцем. Она слегка кашлянула.
— Это не важно! А теперь расскажи мне о тех случаях, когда ты притворялся сумасшедшим. Что ты чувствовал, о чем думал. Ничего не скрывай!
Эдвард выпрямился и принял серьёзный вид.
— Хорошо~
———
[улица Минска, дом 15]
Последние два дня были относительно спокойными для Клейна. Хотя он всё ещё переживал из-за того, что отказался от двух крупных заказов, у него появилось больше времени, чтобы перевоплотиться в Волшебника и отточить принципы метода действия.
Одним из ключевых принципов, которых он придерживался, было:
«Фокусник никогда не выступает без подготовки. »
Для Волшебника это было не просто правилом — в дальнейшем это стало для него основным боевым принципом.
Как раз в тот момент, когда он подпёр подбородок рукой, размышляя о том, каким должен быть второй принцип, до его слуха внезапно донёсся мужской голос, молящийся с искренним благоговением. Это был Эдвард.
Клейн встал, лениво потянулся и сделал четыре шага против часовой стрелки, чтобы подняться над серым туманом.
«Достопочтенный мистер Шут, я перешёл на 6-ую последовательность, — эхом разнёсся голос Эдварда. — «Я хочу дать поручение другим членам Клуба Таро: мне нужно купить 10 граммов порошка из останков пойманного призрака, 10 граммов порошка из лимонного бальзама, 80 миллилитров крови демонического волка без тени…»
Поскольку у Эдварда уже был черта Тайному колдуну от Ботиса, ему нужны были только вспомогательные ингредиенты для приготовления зелья Странника.
«Кроме того, — продолжил он, — я хотел бы приобрести черту Пастыря, а также формулы и ингредиенты для низших последовательностей на всех путях.
Сидя в кресле с высокой спинкой, Клейн прищёлкнул языком и пробормотал себе под нос:
— Я только что разобрался в принципах действия Фокусника, а ты уже перешёл к шестой последовательности? Притормози немного, Эдвард!
«Но зачем ему характеристика Пастыря… и знание всех путей с низкой последовательностью?»
Его пальцы машинально постукивали по бронзовому столу. Затем, как обычно, он спроецировал изображение и голос Эдварда на других членов клуба и невозмутимо ответил:
— Хорошо.
Вскоре в сером тумане появилась фигура Эдварда. Он приложил правую руку к груди и сказал:
— Хвала Шуту!
Клейн разорвал соединение и, не глядя, взял в руки две Карты богохульства, которые лежали рядом с ним, и стал вертеть их. В голове у него роились вопросы.
«Почему Эдвард каждые два дня берёт в руки карту богохульства? Он на пути Ученика — что он может изучать с их помощью?»
В настоящее время Клейн использует Карты богохульства в основном во время ритуала самопризыва. Когда он призывает себя и отвечает на призыв, превращаясь в духовное тело, карта, наделяет духовную форму властью высокого уровня, превращая ее в нечто почти материальное, что позволяет ему поднимать более тяжелые предметы и действовать более свободно.
«Мне нужно будет найти возможность спросить об этом Эдварда».
Тук, тук, тук!
В этот момент раздался слабый стук — на этот раз из реальности, донёсшийся до него через физические уши и проникший в пространство над туманом.
Новый клиент?
Клейн вышел из серого тумана и вернулся в реальность.
Он размеренным шагом направился к двери. Как только он взялся за ручку, в его сознании естественным образом возник образ посетителя, стоявшего за дверью:
Это был хорошо одетый джентльмен средних лет. Его белая рубашка была накрахмалена и безупречна, толстый серо-голубой жилет плотно облегал живот, а длинный сюртук был сшит безупречно, без единой складки.
Кого-то, кого Клейн никогда раньше не видел, но кто явно занимал высокое положение, судя по его одежде.
Он открыл дверь.
Джентльмен снял шляпу и прижал её к груди, поклонившись с безупречными манерами.
— Я дворецкий. Я пришёл от имени моего хозяина, чтобы пригласить вас, мистер Шерлок Мориарти»
— Простите, сэр, — вежливо ответил Кляйн, — но знаком ли я с вашим хозяином?
Джентльмен спокойно ответил:
— Скорее всего, нет. Но вы наверняка слышали о нём… от одного из его хороших друзей.
— Кто?
— Талим Дюмон.
Клейн замер. Интуиция прорицателя тут же заставила его насторожиться.
— Могу я спросить, кто ваш хозяин?
Джентльмен выпрямился ещё больше и слегка приподнял подбородок:
— Он — наследник Основателя и Защитника Королевства… потомок Владеющего Силой и пятый ребёнок Его Величества Короля — герцога Ластингса, Его Высочества принца Эдессака Августа.
Чёрт возьми, это действительно тот принц!
— Простите, сэр, но я не понимаю… зачем кому-то из окружения принца приглашать меня?
— Талим Дюмон мёртв.
Зрачки Клейна сузились.
— Он погиб, пытаясь сбежать со служанкой из поместья принца.
Сбежать? Вместе со служанкой?
Талим и сам был из знатной семьи. Подумать только, у него был роман со служанкой, и они даже сбежали? Не похоже на него.
Голос дворецкого стал более суровым:
— На месте преступления ничего не осталось. Только окоченевшее тело Талима. Следы указывали на то, что служанка ушла. Его высочество надеется, что вы сможете найти её и узнать от неё, что произошло на самом деле.
———
В течение следующих двух дней Эдвард разослал всем, до кого смог дотянуться, запрос на покупку низкоуровневых формул и материалов. Его целью, конечно же, была материалы для зелья Странствующего наставника.
Что касается передачи магических знаний в мире Тайн, Эдвард всё ещё взвешивал все «за» и «против». В конце концов, это касалось уникальности его собственного арсенала и выживания.
Но в мире Волшебства обучение знаниям о потусторонних существах могло начаться раньше — поскольку для продвижения по пути требовались формулы более высокого уровня и соответствующие ингредиенты.
И они будут находиться под строгим контролем самого Эдварда. Без его одобрения даже утечка информации о мистической силе приведёт к минимальным последствиям.
Решение о расширении распространения в более крупных масштабах будет зависеть от результатов поиска рецептов.
———
Два дня спустя.
Помолившись мистеру Шуту и получив карту Чёрного Императора, два человека, одна собака и один кот ровно в 15:00 вернулись в Выручай-комнату в Хогвартсе.
Не успел Эдвард как следует осмотреться, как его руку пронзила острая боль. Он опустил взгляд, и в его голове всплыла информация о следующем времени перехода.
На этот раз он пробудет в каждом мире по 28 дней.
«…???»
Эдвард моргнул и рефлекторно протёр глаза.
Погодите-ка — разве я не перешёл сразу к шестой последовательности?
Почему срок моего пребывания здесь сократился?
Правила, по которым можно путешествовать по миру... неужели в них совсем нет логики? Неужели они совершенно случайны?




    Дамблдор замышляет что-то грандиозное


    Дамблдор замышляет что-то грандиозное

    «Сьюзи, мы дома!» — Лилит выпрыгнула из сумки и с гордостью сказала Сьюзи, которая карабкалась следом за ней: — «Это дом мисс Лилит — Хогвартс!»
Сьюзи с любопытством огляделась.
«Мы всё ещё в Лоэне? Это Фейсак? Или Южный континент?»
«Ни то, ни другое!» — Лилит самодовольно взмахнула хвостом. — «Это Британия!»
«Никогда о таком не слышал».
«Хи-хи, конечно, нет! Это скрытая страна! Никто, кроме нас, о ней не знает».
Это объяснение было частью истории, которую они решили рассказать Сьюзи. Лилит, одна из участниц, была очень довольна собой: когда Сьюзи наконец поймёт, что на самом деле находится в совершенно другом мире, она будет просто потрясена!
М?
В режиме наблюдателя Сьюзи сразу же распознала ложь Лилит.
Но кого это волнует? Она всего лишь собака.
В этот момент Эдвард сообщил Одри о новом сроке. Они подробно обсудили это, но так ни к чему и не пришли.
— Да ладно, — сказала Одри. — Если это двадцать восемь дней, значит, это двадцать восемь дней. Пойдём посмотрим, что произошло за последний месяц.
Хотя в прошлый раз они сорвали план Волан-де-Морта, связанный с Тайной комнатой, устранили Хвоста и даже использовали имя Волдеморта, чтобы немного припугнуть коррумпированное Министерство магии, сам Волан-де-Морт был всё ещё жив. Что касается Фаджа и Амбридж, то вряд ли они испугаются и начнут вести себя прилично после одного инцидента.
Вздох... будем надеяться, что старина Дамблдор справится с этой задачей.
На восьмом этаже замка Хогвартс в стене напротив гобелена, на котором Барнабас Безумный учит троллей балету, внезапно появилась дверь. Эдвард вышел из комнаты с Лилит на руках в сопровождении Одри, а Сьюзи с любопытством последовала за ними.
Они как раз свернули за угол, когда впереди появилось несколько человек, которые болтали и раздавали листовки. Один из них заметил Эдварда и поспешил к нему, протягивая листовку.
— Эй, тебя интересуют выборы министра магии? Привлеки свою семью и всех знакомых волшебников, чтобы поддержать это дело!
Он протянул Одри ещё одну.
— Выборы министра магии» — Эдвард моргнул. С каких это пор Хогвартс вмешивается в дела Министерства?
Он посмотрел на листовку. Первое, что он увидел, была длинная белая борода Дамблдора. Он был в своих фирменных очках в форме полумесяца и мягко улыбался, подняв кулак в воздух и крича: «Голосуйте за меня!» — хотя его голос почему-то немного напоминал голоса близнецов Уизли.
Рядом с изображением был жирный заголовок:
«Политический переворот в Министерстве магии Великобритании?!
После того как министр Корнелиус Фадж взял трёхнедельный отпуск по состоянию здоровья, Министерство объявило о досрочных выборах нового министра магии. Директора школы Альбуса Дамблдора снова пригласили баллотироваться, и на этот раз он не отказался!
Студенты, друзья, джентльмены и леди — такая возможность выпадает раз в жизни!
Давайте вместе проголосуем за то, чтобы великий профессор Дамблдор стал нашим следующим министром магии!
Хогвартс Навсегда!!»
Дамблдор... баллотируется на пост министра магии?
Эдвард и Одри потрясённо переглянулись.
Общеизвестно, что Дамблдора неоднократно приглашали на пост министра, но он всегда отказывался. По его словам, дело было не в том, что он был каким-то монахом-аскетом, не желавшим власти и авторитета, — вовсе нет.
Человек, который когда-то объединил усилия с Грин-де-Вальдом ради «высшего блага» и который когда-то пытался изменить мир... как он мог быть лишён амбиций?
Именно потому, что он так хорошо понимал себя — потому что он боялся, что слишком большая власть может пробудить тьму в его сердце и поставить под угрозу волшебный мир, — он всегда старался держаться подальше от политической власти.
Но после всего, что произошло за последнее время, он, похоже, понял, что постоянное отступление и передача власти посредственным глупцам могут привести к ещё худшим последствиям. Он говорил об этом в прошлый раз, когда они возвращались.
Чего Эдвард не ожидал, так это того, что, как только старина Дамблдор принял решение, он начал действовать так решительно. Если эти досрочные выборы действительно состоятся, велика вероятность, что Дамблдор дернул за ниточки, чтобы привести их в движение.
Одри улыбнулась.
— Похоже, директор Дамблдор действительно прислушался к твоему совету?
— Я думаю, дело не только в этом.
В оригинальной сюжетной линии кризисы, с которыми сталкивался Хогвартс, были гораздо серьёзнее: Волдеморт сеял хаос вместе со своими Пожирателями смерти, Министерство практически выдало ордер на арест Дамблдора и членов Ордена Феникса, и даже Грин-де-Вальд погиб.
Ничто из этого не заставило Дамблдора изменить свою позицию. В конце концов он решил пожертвовать собой и передать будущее Снейпу и Гарри. Это лишь показывает, как стойко он мог переносить боль.
Но это? Это было больше похоже на правду!
Это был Великий Белый Лорд, которого мы все хотели увидеть!
Вскоре они подошли к устрашающей гигантской горгулье, охранявшей вход в кабинет директора. Каменный зверь уже отошёл в сторону, открыв взору винтовую лестницу.
Должно быть, кто-то поднялся туда несколько минут назад.
И действительно, подойдя к резной деревянной двери, они услышали доносившиеся изнутри голоса.
— Ты действительно решился, Альбус?
— Решил на что?
— Чтобы баллотироваться на пост министра магии.
— На самом деле я всё ещё раздумываю. А что думаешь ты, Северус?
— Думаю, это хорошая идея. По крайней мере, если ты победишь, то сможешь немедленно избавиться от этих проклятых дементоров в школе. — Голос Снейпа был холоден.
— О, я думал о том же. — Повисла короткая пауза, а затем Дамблдор непринуждённо спросил: — Ты выяснил, чего на самом деле хотят дементоры?
— Хех, либо доказательство того, что ты укрываешь преступников, либо подтверждение того, что ты нарушил законы волшебного мира. Фаджа действительно хватает только на такие трюки.
Тук, тук, тук.
В дверь постучали.
Дамблдор надел очки-полумесяцы и тепло сказал:
— Входите.
Эдвард и Одри вошли в кабинет, ведя за собой собаку и кошку. На лице Дамблдора тут же расцвела улыбка.
— О, я вас уже заждался. Вы давно не было, с возращением!
— Добрый день, профессор Дамблдор. Добрый день, профессор Снейп.
Как только они вошли в кабинет, Лилит взглядом нашла феникса Фоукса, который сидел на полке и чистил перья. В её глазах мелькнул хитрый огонёк, задумчивый и расчётливый. Фоукс же, напротив, почувствовал, как по спине пробежал холодок, и заметно съёжился.
Снейп коротко кивнул и перевёл взгляд на Одри.
— Мисс Холл, я надеюсь, эта поездка не слишком помешала вашей учёбе.
— Пожалуйста, не волнуйтесь, профессор.
— Хм, хорошо.
Как только он это сказал, Снейп почувствовал на себе чей-то взгляд — это был золотистый ретривер.
Он тут же нахмурился, почувствовав странный дискомфорт. Ему казалось, что на него смотрит не собака, а человек, который сверлит его немигающим взглядом.
— Эта собака — ваш питомец?
Одри кивнула.
— Да, её зовут Сьюзи. Она не только моя любимица, но и моя напарница. Сьюзи, поздоровайся с профессором Снейпом.
"..."
К сожалению, Сьюзи не понимала по-английски. Она лишь в замешательстве склонила голову набок.
Настроение Снейпа внезапно испортилось. Он вспомнил кое-кого, кого ненавидел, — человека, анимагической формой которого тоже была собака. Этот золотистый ретривер… может ли он тоже быть анимагом?
Он быстро покачал головой, отгоняя абсурдную мысль.
Эдвард спросил:
— Профессор Снейп, я только что вас услышал — вы сказали, что в школе есть дементоры?
— Что, ты не столкнулся с ними на обратном пути?
— Э-э... нет.
Снейп усмехнулся.
— Их отправили сюда на прошлой неделе, сразу после того, как Корнелиус Фадж узнал, что Альбус баллотируется на пост министра. Официально это делается для защиты студентов. На самом деле он просто хочет найти компромат, который может навредить предвыборной кампании Альбуса.
— Тогда, боюсь, он будет разочарован. — Дамблдор усмехнулся.
— Сколько всего дементоров в школе?
— Может, дюжина? Не то чтобы он не хотел больше — просто в прошлый раз Волдеморт напугал его до смерти. Теперь он никуда не ходит без целого отряда мракоборцев и дементоров.
— А что насчёт Азкабана?
— Что?
Эдвард почесал затылок с искренним недоумением на лице.
— Я имею в виду, что если он выпускает столько дементоров сразу, то хватит ли их для охраны тёмных волшебников, запертых в Азкабане?
— Хм. Ты правда думаешь, что у Корнелиуса Фаджа сейчас есть время беспокоиться о чём-то подобном?
— Справедливо.
Одри закатила глаза. Вот вам и психологическая консультация, которую он получил несколько дней назад, — очевидно, Эдвард всё ещё не отказался от идеи отправиться в Азкабан, чтобы «вылечить» этих тёмных волшебников.
— Тогда я пойду, — сказал Снейп. — Нельзя допустить, чтобы дементоры совсем распоясались.
Дамблдор мягко напомнил ему:
— Будь осторожен, Северус. Лучше пусть с дементорами разбираются Минерва или Филиус. Ты ещё не совсем готов.
"..." — Шаги Снейпа замерли. — Понял.
Эдвард уловил подтекст в их разговоре.
Лучшим заклинанием против дементоров было заклинание Патронуса. Но тёмные волшебники — особенно Пожиратели смерти — почти никогда не могли его произнести. Однако Снейп был редким исключением.
Взмахнув палочкой, Дамблдор наколдовал два стула и отодвинул в сторону стопку толстых писем на своём столе.
— Пожалуйста, присаживайтесь. О, все эти письма — жалобы от Министерства и семей чистокровных волшебников — приходят десятками, даже сотнями каждый день. Просто ужасно. Так как прошло ваше путешествие? Были какие-нибудь новые открытия?
Эдвард на мгновение задумался, а затем ответил полушутя-полусерьезно:
— Полагаю, самым большим приобретением будет сила. Если бы Волдеморт появился передо мной сейчас, думаю, я был бы уверен, что смогу его победить.
— О? Вот это хорошая новость! — Дамблдор рассмеялся. — На самом деле, выпив зелье, я тоже обнаружил, что эта сила из другого мира ещё удивительнее, чем я себе представлял.
— Вы о способностях Жреца тайн?
— Совершенно верно. — Дамблдор с улыбкой кивнул. — Зелье не наделило меня невероятной силой, но помогло глубже понять суть магии. Оно даже помогло мне продвинуться в моих давних исследованиях древних заклинаний.
Услышав это, Эдвард достал из сумки кусок пергамента и два мешочка с ингредиентами и положил их на стол.
— Это формула и материалы для 8-ой последовательности: учёный ближнего боя и 7-ой: чернокнижник. Как только вы закончите усваивать зелье своё зелье, вы сможете использовать их для перехода на следующую последовательность.
Они были куплены у Бернадетт перед отъездом, хотя на этот раз она взяла деньги, так как ей тоже пришлось покупать материалы у своей команды.
Эдвард на мгновение замялся, прежде чем спросить:
— Профессор, если я захочу передать эту способность к совершенствованию с помощью зелий другим людям, как вы думаете, кто мог бы стать подходящими кандидатами?
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    — О? — Дамблдор слегка приподнял брови от удивления.
— Последовательность, на которую я перешёл, требует от меня роли того, кто делится новыми знаниями и умениями. В свою очередь, я набираюсь сил благодаря знаниям и умениям, которыми делюсь.
— Понятно. — В глазах Дамблдора мелькнуло задумчивое выражение, и он погладил свою бороду. — В таком случае... я думаю, ты можешь начать с Хогвартса. Минерва, Флитвик, Северус и Спраут — все четверо заслуживают доверия. Ещё есть Артур Уизли, Люпин и несколько других. Они были частью Ордена Феникса, который я создал, чтобы противостоять Волдеморту, — им тоже можно доверять. И... Грин-де-Вальд.
— Что?
Эдвард выглядел весьма удивлённым. Хотя он и считал Грин-де-Вальда своим наставником, он всегда относился к бывшему Тёмному лорду с некоторой долей осторожности.
— Хех, Грин-де-Вальд действительно совершал серьёзные ошибки в прошлом, но вы должны понимать, что он действовал не из корыстных побуждений или ради личной выгоды, а скорее в надежде на будущее волшебного мира. И теперь он увидел другой, более светлый путь.
Эдвард доверял Дамблдору, но не мог не относиться с некоторым скептицизмом к его мнению о Грин-де-Вальде.
Хм... Это то, что они называют «красота в глазах смотрящего»?
Дамблдор усмехнулся и махнул рукой.
— Конечно, это всего лишь мои личные предложения. Окончательное решение остаётся за тобой — я доверяю твоему мнению.
— Хорошо.
Эдвард мысленно подсчитал, сколько зелий и ингредиентов он привёз. Если после раздачи останется достаточно, то Грин-де-Вальд тоже сможет получить немного.
Что ж, будем надеяться, что все эти усилия окупятся.
— Профессор, у вас есть какие-нибудь предположения насчёт того, какие зелья следует принимать профессорам Снейпу и остальным?
— Хм, пусть они сами решают, — внезапно усмехнулся Дамблдор. — Возьмём, к примеру, Северуса — большинство людей считают, что он идеально подходит для пути зельевара, учитывая, что он специализируется на зельеварении и даже может превращаться в летучую мышь. Но кто знает — возможно, Северус предпочтёт путь ассасина.
Хм, если Снейп действительно выберет путь ассасина, он, вероятно, планирует незаметно подсыпать яд в еду Гарри Поттера!
Дамблдор взглянул на Лилит и Сьюзи и, немного поразмыслив, спросил:
— Мне любопытно, принимали ли они обе, Лилит и... Сьюзи, зелья?
Лилит, дремавшая на коленях у Одри, насторожила уши при упоминании своего имени и подняла голову.
— Да. Лилит, передавай привет профессору Дамблдору.
Лилит тут же выпрямилась, аккуратно обвила хвостом задние лапы и сладко промурлыкала:
«Здравствуйте, профессор Белоус».
Одри нежно погладила Сьюзи по голове.
— Извините, профессор. Сьюзи… не понимает по-английски.
Тем не менее Сьюзи вежливо поздоровалась на лоэнском диалекте.
Дамблдор в изумлении расширил глаза. Он пробормотал:
— Невероятно… поистине невероятно. Подумать только, после приёма зелий кот и собака обрели способность говорить и даже стали такими умными. До того, как они выпили зелье, они оба были обычными животными, не так ли? Не какими-то там волшебными существами?
Лилит вздёрнула подбородок и заявила:
«Мисс Лилит была обычной кошечкой~ Но теперь я самая умная кошка!»
«Гав! Я всего лишь собака».
— Любой другой наверняка решил бы, что они анимаги. В конце концов, даже магические существа обладают лишь определёнными уникальными способностями, но эти двое…
Лилит снова заговорила:
«Я — ассасин. Сьюзи — зритель».
«Зритель? Замечательно! Ни одно существо не подходит на роль Наблюдателя лучше, чем собака! А ассасин... что ж, кошки — прирождённые убийцы».
Одри слабо улыбнулась.
— Профессор, вы помните, что на пути ассасина после 7-й последовательности происходит превращение в женское тело?
— Конечно. Но Лилит и так девочка, не так ли?
Одри бросила взгляд на Эдварда.
—Лилит могла бы превратиться в обычную женщину.
"!!!" — Теперь Дамблдор был по-настоящему шокирован. — Вы имеете в виду… настоящую трансформацию человека? Не просто трансфигурацию?
— Именно!
— Борода Мерлина… это… точно не магия!
Затем, внезапно осознав что-то, он многозначительно посмотрел на Эдварда.
Эдвард тут же потерял дар речи: что это значит?
Чёрт, только не заставляй меня давать Грин-де-Вальду зелье убийцы!
Он поспешно сменил тему.
— Кстати, во время поездки мне наконец удалось завершить трансформацию в анимага. Но я превратился не в обычное животное... я стал Обскуром.
Дамблдор приподнял брови. Немного подумав, он сделал тот же вывод, что и Эдвард ранее:
— Из-за вашей предыдущей связи с Обскурами?
— Не уверен.
— Каково это, стать… этим?
— Как и говорится в книгах, — хаотичные эмоции, непреодолимое желание крушить всё вокруг. Но… я постепенно начинаю контролировать своё сознание.
— Хм... прямо как Криденс в прошлом. Думаю, Геллерта это очень заинтересовало бы. — Он задумчиво посмотрел на Эдварда. — Неудивительно, что, когда ты вернулся, я почувствовал исходящую от тебя мощную волну тёмной магии. Возможно... это влияние Обскура.
— Э-э-э... — Эдвард замер, а затем с лёгким чувством вины признался: — На самом деле… в последнее время я довольно часто использовал тёмную магию — особенно проклятие Империус и смертельное проклятие…
Дамблдор на мгновение замолчал, а затем мягко сказал:
— Похоже, там ты столкнулся со множеством опасностей.
Одри серьёзно кивнула в знак согласия.
— Да, профессор. Были ужасные существа и тайные организации — и все они охотились за Эдвардом.
Эдвард вздохнул.
— Вы, вероятно, знаете, что чрезмерное использование тёмной магии влияет на заклинателя — делает людей жестокими, пугающими... менее человечными».
Одри тут же обеспокоенно посмотрела на Эдварда.
Тем временем Эдвард вспомнил о смертельном проклятии, которое он наложил, когда впервые попал в Мир тайн. Тогда сила заклинания была намного слабее, чем сейчас.
Отчасти это было связано с тем, что его последовательность продвинулась вперёд и он мог вкладывать больше духовной энергии, но это также было тесно связано с его внутренним намерением убивать при наложении проклятия.
В конце концов, в мире Гарри Поттера магия идеалистична и основана на эмоциях.
— Значит, мне следует сократить использование тёмной магии?
— Не обязательно. — Дамблдор покачал головой. — Грин-де-Вальд бесчисленное количество раз прибегал к тёмной магии, но это не сделало его развращённым тёмным волшебником. Снейп тоже когда-то был мастером тёмных искусств, типичным тёмным волшебником, но его Патронус был сильнее большинства. Конечно, я не говорю, что они были образцами добродетели. Просто… им обоим удалось овладеть тёмной магией, не поддавшись ей. Они контролировали магию, а не позволяли ей контролировать себя. Возможно, вы могли бы спросить их, как им это удалось.
— Я понимаю, профессор. Я найду время, чтобы навестить мистера Грин-де-Вальда.
— Ладно, вам двоим нужно отдохнуть. Я ещё немного подумаю о твоей просьбе и позже дам вам окончательный список.
Когда они встали, Эдвард вдруг кое-что вспомнил.
— Да, профессор, вы серьёзно планируете баллотироваться на пост министра магии?
Дамблдор моргнул и улыбнулся.
— Почему бы и нет? Думаю, это самый простой способ для меня проникнуть в Министерство и устранить препятствия, сохраняя при этом контроль над ситуацией.
— Пока меня не было, Волдеморт снова появился?
— Нет. — Он покачал головой. — На самом деле, с тех пор как в начале года я убедился, что он жив, мы играем в опасную игру в кошки-мышки. Ему нужен философский камень, который я позаимствовал у Фламеля, а я хочу знать, почему он до сих пор жив.
— В тот день, когда я попросил Хагрида забрать Камень из Гринготтса, он сделал свой первый ход. Но после того, как дракон затоптал Квиррелла до смерти, Волдеморт снова исчез… до тех пор, пока не открылась Тайная комната.
Эдвард удивлённо спросил:
— Ты с самого начала знал, что с Квирреллом что-то не так?
— Конечно, нет, — вздохнул Дамблдор. — Если бы я был таким умным, я бы давно поймал Волдеморта. Всё стало ясно после инцидента в Гринготтсе. — Он сделал паузу на несколько секунд, а затем продолжил: — Проблема в том, что я не знаю, в каком состоянии сейчас Волдеморт и нужен ли ему ещё Камень. Но я планирую это выяснить.
— Ты собираешься использовать философский камень, чтобы выманить его?
— Именно.
Это была та же тактика, которую он использовал в оригинальных книгах. Она не только успешно выманила Волдеморта, но и помогла обучить троицу.
Эдвард на мгновение задумался и спросил:
— Могу ли я чем-нибудь помочь?
— Если бы я был на десять лет моложе, я бы уверенно сказал вам: ни в коем случае. — Дамблдор задержал взгляд на Эдварде и Одри. — Но теперь… если кто-то из детей окажется в опасности, сделайте всё возможное, чтобы помочь им.
— Нет проблем, профессор!
———
Как только они вышли из кабинета директора, Лилит не терпелось утащить Сьюзи исследовать замок и найти «профессора Мяугонагалл», чтобы поиграть с ним в игры.
Увидев размеры Сьюзи — она была почти такой же крупной, как стандартный золотистый ретривер, — Эдвард мог только молча молиться о благополучии профессора Мяу… кхм… МакГонагалл.
Они вдвоём спустились по лестнице, прошли по длинным коридорам мимо хаотично движущихся лестниц и наконец вышли из замка Хогвартс.
Их взору открылось бескрайнее белое пространство — всё было покрыто толстым слоем снега, словно в сказке.
Одри на мгновение замерла, протянув руку, чтобы поймать снежинки, падающие сверху. Она пробормотала:
— В последний раз, когда я была здесь, была поздняя осень. А сейчас уже идёт такой снег…
Неудивительно, что по пути они не встретили ни одного студента — все, вероятно, были либо на занятиях, либо кутались в одеяла в общежитиях, пытаясь согреться.
Она выдохнула облачко пара, глядя на заснеженные горы, берег озера и башни замка.
— Здесь красиво…
Эдвард проследил за её взглядом, но в его голове возник образ Хогвартса, который он увидел сквозь узкую щель во время ритуала посвящения.
Что именно означало это видение?
— Ах, здесь так холодно. — Одри внезапно отдёрнула руку, нежно потёрла её и подула на ладонь. Затем, схватив руку Эдварда, она воскликнула: — Эй, у тебя такая тёплая рука! Дай мне её подержать.
— Вестс Темпестас.
Эдвард взмахнул палочкой над её одеждой, и в одно мгновение она оказалась закутана в тёплое уютное пальто.
— Всё ещё холодно?
— Нет!
Она ещё крепче сжала его руку. Они прижались друг к другу, молча любуясь заснеженным Хогвартсом.
Внезапно с неба обрушился пронизывающий холод — такой пронизывающий, что казалось, будто он может заморозить саму кровь, вызывая непреодолимое чувство дискомфорта.
Затем в воздухе появились две высокие, худые чёрные фигуры. Они были облачены в тёмные мантии, а их головы были полностью скрыты под капюшонами. Из-под каждого плаща высовывалась одна рука — тускло светящаяся, сероватая, похожая на скелет и покрытая струпьями, как будто она принадлежала чему-то давно мёртвому и гниющему в воде.
Дементоры!
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    Два дементора явно были голодны. Заметив двух юных волшебников и волшебниц, которые осмелились выйти за пределы замка, они без колебаний набросились на них, намереваясь выжать из них все соки.
Эдвард тут же заслонил Одри собой и крикнул:
— Полёты здесь запрещены!
Почти мгновенно двух дементоров, обычно лёгких и воздушных, как туман, потянуло вниз мощной невидимой силой. Не имея возможности сопротивляться, они рухнули на землю, как марионетки, у которых перерезали ниточки.
Не колеблясь ни секунды, Эдвард откинулся назад, раскинув руки, словно готовясь обнять солнце. Он собирался применить «Свет святости» — в конце концов, с их гротескной нежитью дементоры явно подпадали под категорию нечисти и некромантии. Не было ничего более подходящего, чем очистить их с помощью божественной магии.
— Экспекто Патронус!
В этот момент вперёд вырвался луч ослепительно белого света и ударил в распростёртых на земле дементоров.
«А-А-А-А-А-А!»
Два дементора издали пронзительный, жуткий вой. Они попытались отползти подальше, отчаянно пытаясь избежать силы чар Патронуса. Но, не имея возможности летать, они могли лишь беспомощно ползти по снегу.
Вперёд вышла большая «летучая мышь» — это был Снейп.
Буква пол часа назад Дамблдор сделать ему предупреждение, как Снейп уже использовал заклинанием Патронуса.
Он посмотрел на них холодным и суровым взглядом.
— Разве вам не говорили, что вокруг Хогвартса бродят дементоры? Почему вы разгуливаете без присмотра?
Эдвард быстро объяснил:
— Мы просто хотели посмотреть на снег за пределами замка. Мы не думали, что дементоры осмелятся подойти так близко.
— ...Не выходите на улицу, пока их не выгонят отсюда, — коротко бросил Снейп. Взмахнув плащом, он развернулся и зашагал прочь.
— Спасибо, профессор!
Снейп не ответил и вскоре скрылся в коридоре.
Одри высунула язык и потянула Эдварда обратно в замок.
— То волшебство, которое только что применил профессор Снейп, — это было заклинание Патронуса?
— Совершенно верно. — Эдвард беспомощно вздохнул при упоминании этого заклинания. — Это одно из тех заклинаний, которые я никак не могу освоить, как бы ни старался.
В мире Гарри Поттера заклинание Патронус использовалось в основном против дементоров, но в мире Тайн, с добавлением духовных элементов, оно может оказывать невероятное воздействие на нежить.
Помимо наступательной силы, животная форма Патронуса часто имела и другое практическое применение.
— Не беспокойся, — сказала Одри с нежной улыбкой, протягивая руку, чтобы взъерошить волосы Эдварда. — Я буду усердно работать, чтобы научиться этому. В следующий раз, когда мы столкнемся с дементорами, я защищу тебя.
— Договорились. Я с нетерпением жду этого!
Одри заложила руки за спину и отошла на несколько шагов.
— Хорошо, я возвращаюсь в общежитие Слизерина. Иди поздоровайся со своими друзьями.
— Увидимся за ужином.
— Увидимся за ужином!
Махнув рукой, она развернулась и побежала в сторону слизеринского крыла.
Эдвард достал свою зачарованную монету и подбросил её в воздух.
«Дементоры в Хогвартсе как-то связаны с Волан-де-Мортом».
Монета упала так, что число оказалось сверху — отрицательное.
Он попробовал ещё раз.
«Волдеморт в настоящее время скрывается в Хогвартсе».
Результат был таким же, как и раньше. Монета выскользнула из его пальцев и с грохотом упала на землю.
«По-прежнему слишком мало информации?»
Ну, если быть точным... у него не было абсолютно никакой информации. Это были чистой воды догадки — гадание на кофейной гуще.
В отчаянии взъерошив волосы, Эдвард направился в гостиную Пуфендуйцев.
— Как бы я хотел, чтобы Волдеморт уже показался. Тогда я смог бы прикончить его раз и навсегда.
К тому времени, как он пришёл, общая комната уже была заполнена студентами. Присутствие дементоров явно загнало их в помещения, заставив собраться здесь, чтобы поболтать, поиграть в шахматы и развлечься.
Седрик сосредоточенно хмурился, играя в «Волшебные шахматы», когда поднял глаза и заметил входящего Эдварда. Он тут же отставил фигуры в сторону и вскочил на ноги.
— Эй! Эдвард, ты вернулся!
Его соперник по шахматам, Эрни Макмиллан, закатил глаза.
— Седрик, я был близок к победе.
— Ладно, ладно, считай, что ты победил.
— Что значит «считай»? Я был буквально в одном шаге от мата!
— Да, да, конечно — Седрик поспешил к нему и обнял Эдварда. — Тебя не было целую вечность!
— Ха-ха-ха, ты скучал по мне?
Седрик тут же отпрянул, как будто его ударило током, и скривился от отвращения.
— Как будто я буду скучать по какому-то парню! — Махнув ему рукой, он сказал: — Давай, иди распаковывай свои вещи.
— Что тут распаковывать?
— Хех, раз твоя кровать так долго пустовала, я начал использовать её для своих вещей.
— Ты невыносим. — Эдвард бросил ему золотую монету. — Это твой рождественский подарок — досрочная доставка. Не проси меня о другом подарке.
— Золотая монета? — удивился Седрик. — Кто дарит деньги на Рождество? Я это не возьму.
— Оставь себе. — Эдвард похлопал Седрика по плечу. — Это счастливая монета, заколдованная, чтобы приносить удачу. Возможно, однажды она спасёт тебе жизнь.
Седрик приподнял бровь.
— Почему ты вдруг решил мне это подарить? — Его осенило. — Погоди-ка, ты ведь не видел что-то плохое о моём будущем?
— Более или менее.
— Можете ли ты рассказать мне по подробнее?
— Твоя жизнь может быть в опасности.
Не колеблясь ни секунды, Седрик крепко сжал монету в руке.
— Я возьму её. Как мне её использовать — просверлить отверстие и носить на шее?
— Носи его как хочешь. Только не потеряй.
— Понял, — Седрик показал ему большой палец и ухмыльнулся. — По крайней мере, два года, что я спал рядом с тобой, не прошли зря. Спасибо! В следующий раз, когда я поеду на чемпионат мира по квиддичу, я постараюсь получить для тебя автограф-поцелуй от одной из Вейл.
«…»
Губы Эдварда дрогнули.
— Теперь тебе нравится Вила? А как же Джоу Чанг — ты её покорил?
Улыбка Седрика мгновенно исчезла.
— Она сказала мне, чтобы я не отвлекал её от учёбы.
А. Классический Когтевранец.
Они вдвоём вошли в общежитие. Эдвард отсутствовал больше месяца и теперь испытывал лёгкую ностальгию. Он пару раз обошёл комнату, в которой прожил больше двух лет.
Седрик с привычной лёгкостью взмахнул палочкой, убрал с кровати Эдварда стопку своих вещей и привёл всё в порядок.
— Вот. Всё как ты и оставил.
— Случилось ли что-нибудь в Хогвартсе за время моего отсутствия — кроме появления дементоров?
Седрик достал из шкафа банку с конфетами.
— Ну, профессор Дамблдор баллотируется на пост министра магии.
— Да, я слышал об этом.
— В этом году Гриффиндор выиграл Кубок по квиддичу. Профессор Снейп провёл ещё несколько практических занятий по защите от тёмных искусств. Более десятка учеников старших курсов получили травмы. Родители подали столько жалоб, что это едва не стоило ему должности — если бы его мог заменить кто-то другой. На следующей неделе в Хогвартс приедет магическая академия по обмену. О, а ещё пару недель назад в замок пробралась парочка тёмных волшебников.
Эдвард удивлённо поднял бровь.
— Что? У кого хватило смелости сделать это?
— Понятия не имею, — пожал плечами Седрик. — Директор Дамблдор вовремя их обнаружил, но не смог поймать.
— Серьёзно? — Глаза Эдварда расширились.
Даже Дамблдор не смог их остановить?
Мог ли это быть Грин-де-Вальд?
— Примерно так, - сказал Седрик, пожимая плечами. — Уроки, домашние задания, практика заклинаний, тренировки по квиддичу — довольно скучно, честно говоря. — Он вздохнул. — Теперь, когда пошёл снег, мы даже не можем играть в квиддич.
Эдвард сел, опираясь на руки.
— Седрик, если бы у тебя была возможность овладеть силой, похожей на магию, но не совсем магией, чему бы ты хотел научиться?
— Похоже на магию, но не магия? — Седрик почесал щеку и на мгновение задумался. — Хм… думаю, я бы хотел летать. — Он слегка развёл руками. — Я люблю летать. Вот почему я люблю квиддич. Но полёт на метле имеет слишком много ограничений. Я хочу летать как птица — по-настоящему свободно.
Летаешь, да?
На Пути моряка, достигнув 6-ой последовательности, вы получали возможность временного полёта и, став полубогом, могли управлять ветром и свободно летать.
В этот момент Седрик высунул язык, и под ним оказался прижат зелёный лист.
— Я снова пытался превратиться в анимага. Кстати, как у тебя успехи с анимагией?
Эдвард на мгновение задумался и ответил.
— Я всё ещё жду бури.
Если бы он сказал Седрику, что уже стал анимагом, Седрик наверняка стал бы уговаривать его показать результат.
— Ха, может, мы закончим трансформацию во время одного и того же шторма.
— Просто сосредоточься на том, чтобы пройти первый этап.
Седрик ухмыльнулся.
— На этот раз у меня точно всё получится.
———
[Общая комната Слизеринцев]
Когда Одри вошла, в шумной до этого комнате на несколько секунд воцарилась тишина, а затем старшеклассники разразились радостными возгласами и свистом.
— Ого, наша самая красивая студентка вернулась!
— Нет — самая могущественная королева дуэлей Слизерина вернулась!
Одри поприветствовала всех с улыбкой, а затем быстро заметила троицу Малфоев — Малфоя, Крэбба и Гойла, — которые пытались незаметно ускользнуть.
— Малфой, Гойл, Крэбб, вы куда? — спросил он.
Малфой тут же зевнул.
— Устал. Пойду спать!
— Да! Пора спать!— вторили ему двое других.
Одри кивнула.
— Хорошо, ещё несколько минут ничего не решат. Тогда увидимся завтра?
Малфой споткнулся. Он крепко стиснул зубы. Чёрт возьми. Почему эта демоница снова здесь? Неужели она не могла исчезнуть навсегда? Тогда никто бы не вспоминал о моих кошмарах...
С этой мыслью он резко развернулся и направился к выходу. Двое его приспешников бросились за ним.
— Малфой, куда ты?
— Выхожу на прогулку. Не ходи за мной.
Он взглянул на Одри, опустил голову и ускорил шаг. Он направлялся в совиную башню, чтобы отправить письмо домой. Его отец, Люциус, дал ему чёткое указание: как только Одри вернётся в Хогвартс, он должен немедленно сообщить об этом.
Эмоциональные перепады Малфоя не ускользнули от внимания Одри. Её любопытство в отношении его тайны только усилилось.
В прошлый раз, когда она вернулась, она была всего лишь телепатом. Ей приходилось расшифровывать поверхностные мысли, основываясь на поведении людей, их эмоциональном состоянии и ауре. Но теперь? Теперь она была настоящим психиатром. Она могла напрямую подключаться к ментальному телу цели.
«Посмотрим… сможешь ли ты солгать в следующий раз».
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    19:30.
За пределами замка Хогвартс в темноте завывал холодный ветер, а с неба, словно перья, падали крупные снежинки. Земля была покрыта многосантиметровым слоем снега, а Чёрное озеро превратилось в сплошной слой твёрдого, неподатливого льда.
Внутри, в тёплом и гостеприимном Большом зале, собрались юные ведьмы и волшебники, чтобы насладиться дымящимися деликатесами, только что приготовленными домашними эльфами. Воздух наполнился смехом и болтовнёй.
— Гермиона, почему ты всё время смотришь на стол Слизерина? — Рон, набив рот мясом, повернулся к Гарри. — И ты тоже, Гарри. Ты всё время поглядываешь на пуффендуйцев.
— Я ищу Одри!
— Я ищу Эдварда!
Они ответили хором.
Рон одним махом проглотил кусок и запил его водой.
— Вы оба такие странные. Гермиона переживает из-за девушки, а Гарри — из-за парня. Разве не должно быть наоборот?
— О чём ты только думаешь? — Они оба раздражённо посмотрели на него.
В этот момент близнецы Уизли встали с едой и напитками в руках и направились прямиком к столу Пуффендуйцев. Они сели по обе стороны от Эдварда.
— Добрый вечер, Эдвард.
— Рад, что ты вернулся, Эдвард.
Они одновременно поставили перед ним тарелку с едой.
— Это тебе!
— Спасибо, — бесстрастно произнёс Эдвард. — Выкладывайте, чего хотите?
— Хе-хе, — близнец слева с ухмылкой потёр руки. — Ещё одно предсказание.
Правый близнец поднял один палец.
— В последний раз!
— Ещё один матч по квиддичу?
Левый близнец тут же покачал головой.
— Конечно, нет! Мы усвоили урок. Больше никаких ставок!
Правый серьёзно сказал:
— Ты ведь видел наши листовки, не так ли? Те, что о том, что профессор Дамблдор баллотируется на пост министра магии?
— Нам нужно предсказание. Справится ли он?
— А если нет, то в чём проблема? — Эдвард удивлённо моргнул. — Почему вы так в это вовлечены?
— Эй, да ладно! Наш папа работает в Министерстве, и он очень хочет, чтобы у нас был компетентный руководитель. Есть ли во всей волшебной Британии кто-то более выдающийся, чем Дамблдор?
— И давайте не будем забывать: если он выиграет, то, учитывая, как хорошо папа ладит с директором, он обязательно получит прибавку к зарплате и повышение!
— Чарли, возможно, даже получит хорошую должность в министерстве, вместо того чтобы торчать в Румынии весь год.
— И Биллу больше не пришлось бы терпеть этих гоблинов в Гринготсе! Ты и половины не знаешь — Билл говорил, что эти гоблины стали ещё отвратительнее с тех пор, как потеряли дракона. Раньше они делали вид, что уважают волшебников. Теперь они даже не утруждают себя этим. Если я когда-нибудь попаду в министерство, я не буду церемониться с этими жадными ублюдками!
— Эй, мы же договорились, что вместе откроем магазин магических розыгрышей.
Близнецы сыпали словами, как заклинаниями.
Эдвард потёр лоб. Боже мой. Вы двое не поддерживаете Дамблдора на выборах министра — вы пытаетесь превратить Министерство в семейный бизнес Уизли.
Он на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— В гонке за пост министра участвует слишком много людей и факторов, чтобы можно было что-то предсказать. Но я буду следить за ситуацией. Если я что-то замечу, вы узнаете об этом первыми.
— Договорились!
Близнецы Уизли появились и исчезли в мгновение ока, оставив Эдварда смотреть на гору еды перед ним.
Вскоре он заметил Сьюзи, которая сидела рядом с Одри и, прищурившись, оглядывала окрестности. Он помахал ей.
Сьюзи моргнула, но в конце концов подошла, виляя хвостом. Студенты вокруг них смотрели на неё с изумлением — многие впервые видели, чтобы кто-то привёл в Хогвартс собаку в качестве домашнего питомца.
Эдвард взял две тарелки, которые оставили близнецы.
— Хочешь?
«Гав!» — Она тихо рыкнула и кивнула.
— Ну ладно, угощайся.
Он поставил тарелки на скамейку, до которой она могла дотянуться.
— Где Лилит? Разве она не пошла с тобой?
Сьюзи покачала головой.
Как только он это сказал, со стороны входной двери метнулась тень, в мгновение ока взбежала по плечу Эдварда и устроилась там — это была Лилит.
Её глаза заблестели от волнения, когда она наклонилась и прошептала Эдварду на ухо:
«Эдвард, мисс Лилит отомстила за тебя и Одри!»
— …Что?
— Ух ты!
Несколько юных волшебников вбежали в Большой зал, явно взволнованные. Возглавлял их Ли Джордан.
— Джордж! Фред! Вы не поверите, что мы только что видели!
— Дементоры снаружи дерутся друг с другом!
— И они взялись за дело всерьёз! Я видел, как одного разорвали на части и сожрали остальные. Без шуток, это всё ещё происходит! Если вы нам не верите, идите и убедитесь сами!
Несколько гриффиндорцев, закончивших трапезу, вскочили на ноги, готовые броситься наутёк, но как только они добрались до дверей, появилась профессор МакГонагалл с суровым выражением лица.
— Всем оставаться на своих местах! Вы хоть представляете, насколько опасны дементоры?
— Ну блин… — разочарованно пробормотали гриффиндорцы и поплелись на свои места.
Эдвард ошеломлённо повернулся к Лилит.
— Это твоих рук дело?
«Мяу~» — Она гордо вздёрнула подбородок.
— Потрясающе! Мисс Лилит просто потрясающая!
«Мяу~» — Она подняла голову ещё выше.
Дементоры всегда были проблемой, которую волшебный мир не мог решить. Кроме заклинания Патронус, не существовало другого способа по-настоящему уничтожить их.
Никто не ожидал, что Лилит заставит их ополчиться друг на друга и фактически уничтожит некоторых из них чужими руками.
— Вот твоя награда! — Эдвард протянул ей вторую тарелку с едой. Она тут же просияла от радости.
— Привет, Эдвард. — В этот момент к ним подошёл Гарри Поттер. — Давно не виделись.
— Привет, Гарри. Не хочешь посидеть с нами?
Гарри оглядел незнакомых ему пуффендуйцев и покачал головой.
В Хогвартсе гриффиндорцы обычно учился вместе со слизеринцами, а пуффендуйы — с когтевранцами, поэтому Гарри не был знаком с большинством из них.
Эдвард усмехнулся.
— Что такое? Не терпится получить свой новый пистолет и патроны?
— Нет! — Он быстро всё отрицал— Я просто подумал... что мы друзья, поэтому пришёл поздороваться. Как Гермиона, которая идёт поговорить с Одри.
Эдвард на секунду замер.
В прошлый раз Гарри как бы невзначай сказал: «Мы друзья» — и даже без колебаний предложил семейную реликвию — плащ-невидимку. Это показало, насколько он был серьёзен и искренен. Он явно жаждал дружбы.
Но Эдвард признал его только из-за Одри и дал ему пистолет исключительно в качестве меры предосторожности, зная, что Волдеморт рано или поздно нацелится на Гарри.
Осознав это, Эдвард почувствовал укол вины.
Увидев, что Эдвард замолчал, Гарри замялся.
— Так... мы друзья или нет?
— Конечно! — Эдвард протянул руку и похлопал его по плечу. — Конечно, мы друзья. Когда наступит Рождество — а может, и раньше, — я обещаю, что подарю тебе что-нибудь, что тебе действительно понравится.
Гарри с облегчением вздохнул и ухмыльнулся.
— Я тоже!
———
В другом месте, в кабинете директора.
Только два часа спустя Дамблдор узнал о том, что дементоры нападают друг на друга.
Он предполагал, что по возвращении Эдвард может столкнуться с дементорами, и даже подготовил заявление на такой случай.
Но то, что дементоры нападали друг на друга и убивали друг друга, а трое из них погибли на месте... это было далеко за пределами его ожиданий.
До недавнего времени в волшебном мире не было известно ни одного способа убить дементора. Даже заклинание Патронус лишь отгоняло их.
Наконец-то появился новый метод — заставить их уничтожить самих себя.
«Эх... но поверит ли министерство, что они погибли в результате внутреннего конфликта?» — Дамблдор снял очки и, вздохнув, потёр виски. — «Они только вернулся, а у меня уже голова болит».
— Хм?
Его осенила идея. Он быстро взял кусок пергамента и начал писать:
«Что касается заявки на получение ордена Мерлина от имени Хогвартса…
Хорошо известно, что дементоры уже давно наводнили волшебный мир. Питаясь человеческим счастьем, они непрерывно размножаются. На сегодняшний день популяция дементоров в британском волшебном сообществе достигла...
Хотя Министерство заключило с ними договор о защите Азкабана и питании за счёт заключённых, их численность растёт. Как долго ещё сможет действовать это соглашение?
Годами бесчисленное множество волшебников искали способ убить или обездвижить дементоров. И теперь я с гордостью заявляю, что в Хогвартсе нашли совершенно новое решение... »
Перо Дамблдора летало по страницам, пока он подробно описывал истории о сотрудниках и учениках Хогвартса, которые терпели неудачу за неудачей, но не сдавались.
Закончив, он отложил перо и осторожно подул на чернила, чтобы они высохли. Он откинулся на спинку стула, и на его лице появилась едва заметная улыбка.
«Геллерт был прав: как только вы откажетесь от старых способов мышления, количество решений всегда будет превышать количество проблем».
Он взял горсть фасоли от Берти Бот и завернул её в пергаментную бумагу.
— Фоукс, пожалуйста, передай это Геллерту. — Фоукс взял свёрток и исчез в языках пламени — Спасибо.
———
[Замок Нурменгард]
Грин-де-Вальд сидел в кресле-качалке, хмуро глядя в телевизор и жуя бобы.
«Чёрт возьми. Снова вкус соплей».
Несмотря на гримасу отвращения, он заставил себя прожевать и проглотить его. Затем на его губах появилась слабая улыбка, когда он вспомнил, как юный Дамблдор попробовал бобы со вкусом рвоты.
Но улыбка быстро исчезла. Он выпрямился и передал мармеладные драже мужчине, сидевшему напротив.
— Хочешь такой же? — самодовольно спросил он. — Мне их только что прислал твой брат.
Мужчина напротив помолчал, а затем холодно ответил:
— Кажется, у тебя дела идут лучше, чем я себе представлял, Грин-де-Вальд.
Грин-де-Вальд отложил бобы и спокойно сказал:
— За последние годы ситуация улучшилась лишь незначительно. Знаешь, — начал он, — после того как Альбус лично уничтожил все, чего я добился в жизни, я заперся здесь в ожидании смерти. Каждый день я мог только стоять у окна и подставлять лицо ледяному ветру, вспоминая прошлое. Никто не осмеливался подойти. Даже домашних эльфов, которые приносили еду, приходилось предварительно заколдовывать с помощью Империуса. Я провёл десятилетия в полном одиночестве. Однажды я попытался написать Альбусу, но не смог найти здесь ни клочка пергамента. Поэтому я порвал свои простыни и дрожал от холода по ночам... Сначала я ещё надеялся — ждал его ответа. Но письмо за письмом оставались без ответа. Я уверена, что он их получал. Может быть, ему было лень отвечать... а может, он всё ещё ненавидел меня.
Позже появился Редл и стал новым Тёмным лордом. Признаюсь, я был в восторге. Я надеялся, что он победит Альбуса и заставит его испытать боль от потери всего. Потому что именно Альбус взрастил Редла. Он с самого начала знал, что этот мальчик бессердечен и считает себя выше других. Но он всё равно настаивал на том, чтобы использовать любовь и эмоции, чтобы спасти его.
Грин-де-Вальд внезапно рассмеялся.
— По отношению ко мне он проявлял лишь холодность и безжалостность, разрушая наше общее грандиозное видение. Но с по-настоящему извращённой душой, он вдруг подумал, что любовь может сработать? Скажи мне, разве это не смешно?
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    Человек, сидевший напротив него, холодно произнёс:
— Зачем ты мне всё это рассказываешь?
— Так уж устроены люди. Когда они стареют, они начинают бредить о прошлом. Особенно после того, как я увидел, как умирает один старый знакомый за другим — если я не воспользуюсь шансом сейчас, даже я могу вскоре оказаться мертвым. — С этими словами он снова лёг, неторопливо болтая ногами. — Позже ко мне пришёл Альбус. Он действительно попросил меня о помощи. Этот момент пробудил меня. Мы оба уже немолоды, кто знает, сколько нам ещё осталось? Всё что было в прошлом… пора просто отпусти это. В конце концов, Альбус уже склонил передо мной голову.
Он раскинул руки.
— Как только твой разум обретает покой, жизнь естественным образом налаживается. — Он указал на телевизор, книжную полку, письменный стол. — Всё здесь... было дано мне им.
«…..»— Собеседник помолчал несколько секунд. — Ты что, хвастаешься?
— Конечно.
— Рад за тебя. — Мужчина встал. — До свидания.
— До свидания. — Грин-де-Вальд улыбнулся. — С нетерпением жду следующей встречи.
———
На следующий день.
Эдвард впервые за долгое время вошёл в класс.
Первым предметом, который не могла вынести даже такая отличница, как Гермиона, была история магии.
Профессор Биннс, призрак, стоял на кафедре и монотонно зачитывал текст из учебника тем же тоном, каким делал это уже более ста лет. Студенты по всему залу клевали носами, пытаясь вздремнуть.
Только Эдвард внимательно слушал и старательно делал пометки.
Не то чтобы ему вдруг стала интересна история магии, и не то чтобы он делал это из уважения к профессору, который не брал выходных больше ста лет. Он играл роль писца.
Писец мог путешествовать по всему миру, записывая местные обычаи, а также дополнять свои записи на основе рассказов других людей.
Какими бы скучными ни были лекции профессора Бинса, они подробно рассказывали об истории и развитии волшебного мира.
Из его уст на лист пергамента — вот долг писца.
Это было первое правило, которое Эдвард сформулировал для себя.
Когда наконец прозвенел звонок, ученики толпой бросились из класса. Эдвард, подтолкнул которого Седрик, собрал свои вещи и уже собирался уходить, когда раздался голос профессора Бинса:
— О, молодой человек. — Его голос ничем не отличался от того, каким он читал лекции. — Кажется, ты вдруг заинтересовался историей магии?
— А?
Седрик выглядел удивлённым — до этого момента они вдвоём всегда дремлют на уроках. Хитрый пёс, пытаешься тайком опередить меня, да?
Эдвард смущённо сказал:
— Профессор Бинс, я просто хотел сделать несколько заметок.
— О? Вы ищете что-то конкретное?
— Не совсем. Это скорее вопрос личного интереса.
Профессор Биннс кивнул.
— Что ж, если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь обращаться ко мне. Я могу читать лекции без перерыва.
— Спасибо вам.
Но мне нужно отдохнуть, профессор...
— Что ж, тогда до свидания, мистер Редл.
Опустив голову, Биннс прошёл сквозь стену и исчез.
Мистер Редл?
Какого чёрта — он что, принял меня за Волдеморта?!
Седрик с любопытством спросил:
— Почему ты вдруг решил начать записывать всё это?
— Просто интересуюсь, — с улыбкой ответил Эдвард. — Это только первый шаг. Далее я собираюсь лично посетить несколько мест.
— Это потрясающе! — Седрик выглядел завистливым. — Хотел бы я иметь возможность путешествовать, куда захочу, как ты. Хм, ты уже решил, куда отправишься первым?
— Наверное, в Годрикову Впадину. Я хочу побывать в родном городе величайшего белого волшебника в нашем мире.
По правде говоря, Годрикова Впадина была не просто родным городом Дамблдора. Она стала свидетелем встречи, романа и последующего разрыва между светлыми и тёмными лордами. Здесь родился главный герой «Гарри Поттера», здесь (впервые) пал Волдеморт, и здесь хранились тайны Даров Смерти.
Без сомнения, это было одно из самых достойных мест для посещения за исключением самого замка Хогвартс.
Выйдя из класса, они увидели, что площадь перед замком заполнена учениками, которые играют в снежки. Однако надоедливых дементоров нигде не было видно.
Министерство их убрало?
Эдвард ожидал, что Фадж воспользуется этим как предлогом, чтобы задействовать ещё больше агентов.
— Потрясающе! Я сходил с ума от бездействия последние две недели!
Седрик был явно в восторге — он действительно сильно отличался от большинства пуффендуйцев. Для большинства из них сильный снегопад и бродящие по округе дементоры были идеальным поводом погреться у камина в общей гостиной и перекусить в уютной обстановке.
— Ну же, пойдём!
Он ускорил шаг и побежал к лестнице.
Как только они спустились на первый этаж, к ним подошла Одри.
— Привет, Эдвард. Привет, Седрик.
Седрик, видя, что происходит, понимающе пожал плечами.
— А, я так и знал. Как только у мужчины появляется девушка, его время перестаёт быть его собственным. Я понимаю.
«…..»
Эдвард шагнул вперёд и нежно смахнул снежинки с макушки Одри.
— Ты уже играла в снегу?
— Угу! — Одри посмотрела на заснеженный мир и восхищённо вздохнула. — Хогвартс так прекрасен в снегу.
— Так и есть на самом деле.
Она обернулась.
— Ах да, профессор МакГонагалл просила тебя зайти к ней в кабинет. Сказала, что ей нужно с тобой поговорить~
Профессор МакГонагалл?
Только не говори мне, что Лилит снова что-то натворила...
— Тебе лучше поторопиться — не заставляй ее ждать слишком долго, — сказала Одри, махнув рукой. — Я ухожу на защиту от темных искусств. Пока-пока ~
— Пока-пока.
Наблюдая за тем, как она уходит, Эдвард развернулся и поднялся по лестнице на второй этаж замка Хогвартс, где располагался кабинет профессора МакГонагалл.
Тук, тук, тук. Эдвард легонько постучал в дверь.
— Профессор МакГонагалл? Вы просили меня зайти?
— Войди. — Дверь открылась сама собой. МакГонагалл сидела за своим столом и перебирала стопку книг. — О, добро пожаловать обратно, Эдвард.
Она очень любила этого ученика, который продемонстрировал незаурядный талант в трансфигурации — особенно после того, как Дамблдор упомянул, что он освоил анимагию, которую даже она не могла постичь в полной мере.
— Знаешь, Эдвард, — сказала она, неловко поправляя очки, — директор Дамблдор в последнее время был… занят более неотложными делами. Именно по этому он переложил на меня часть своих обязанностей в Хогвартсе, из-за чего у меня стало меньше времени на преподавание. После разговора с ним мы надеялись, что ты какое-то время поможешь мне с некоторыми преподавательскими обязанностями.
— Э-э? Я не совсем понимаю, о чём вы, профессор. — Эдвард замер и почесал затылок.
— Я имею в виду... мне нужно, чтобы ты подменил меня на некоторых занятиях по трансфигурации.
— ...А? — переспросил он.
Она аккуратно пододвинула к нему через стол несколько книг.
— В основном с первого по третий курс. Думаю, учитывая твои способности, это не должно стать проблемой.
— Но я и сам ещё учусь. Это действительно уместно? То, что я знаю трансфигурацию, не значит, что я могу хорошо её преподавать.
— Как ты это узнаешь, если даже не попробуешь? На самом деле и профессор Дамблдор, и я заменяли учителей в твоём возрасте. В этом нет ничего необычного. „Тот, кто способен, становится учителем“, разве не так?
Эдвард помедлил, обдумывая ответ.
— Но… в ближайшем будущем я, возможно, буду часто покидать замок. И у меня тоже есть свои занятия.
— Всё в порядке. Ты будешь помогать, когда позволит твоё расписание, — я не ухожу со своего поста. — Затем она улыбнулась. — Конечно, я буду рада, если ты останешься преподавать после окончания учёбы.
В такой ситуации Эдварду ничего не оставалось, кроме как согласиться.
— Отлично. Ваш первый урок сегодня днём. Не опаздывайте.
— Да, профессор.
———
Одри вошла в кабинет защиты от тёмных искусств и увидела, что Снейп уже ждёт её. Он не пришёл раньше времени, а просто появился на месте.
Он стоял на краю платформы рядом с высоким шкафом размером с человека, который время от времени дребезжал, как будто внутри что-то — или кто-то — было заперто.
Одри села за пустой стол рядом с Малфоем и повернулась к нему, чтобы спросить:
— Ты знаешь, что это такое, Малфой?
— Понятия не имею. — Малфой покачал головой, но, похоже, счёл этот ответ недостаточно убедительным и добавил: — Это определённо что-то из сегодняшнего урока. Пока тебя не было, он часто приносил на занятия различные вещи связанные с тёмной магии.
Через несколько минут золотое трио — Гарри, Рон и Гермиона — вбежало в класс, запыхавшееся и растрёпанное, и успело занять свои места до звонка.
Гермиона поспешно села рядом с Одри и обернулась, чтобы отругать остальных.
— Я же говорила вам поторопиться! В следующий раз я ждать не буду!
— Откуда мне было знать, что вращающаяся лестница снова сдвинется? — Рон выглядел обиженным.
Гарри просто извинился:
— Прости.
— Ты каждый раз извиняешься, но ничего не меняешь! — вспылила Гермиона.
— …Прости.
В этот момент Снейп взмахнул рукой, и дверь в класс с грохотом захлопнулась. Его голос — такой же резкий и хриплый, как всегда, — разнёсся по комнате:
— Ну что ж? Может, мне пригласить вас всех подняться и поболтать перед всем классом?
Лицо Рона побледнело.
— Отлично, мы снова теряем очки…
Как ни странно, на этот раз Снейп не снял с него ни одного балла. Он мельком взглянул на Гарри — точнее, в его ярко-зелёные глаза, — затем повернулся к шкафу и сказал:
— Я думал, что одно-два практических занятия в неделю помогут тебе избавиться от вредной привычки к механическому заучиванию. Что они покажут тебе, что «Защиту от тёмных искусств» нельзя сдать, просто читая и переписывая эссе. Но я ошибался. Потому что у некоторых из вас не хватает смелости даже выйти на дуэльную площадку. Даже когда я заставляю вас это сделать, вы мгновенно проигрываете. Для таких людей никакая практика не поможет». Вот почему я решил перенести урок, который изначально был запланирован на третий год обучения, на сегодняшний день.
Его взгляд скользнул по комнате и наконец остановился на сгорбленной фигуре Невилла.
— Долгопупс. Шаг вперёд.
— Э-э-э... да, сэр.
Невилл, дрожа, вышел вперёд. Снейп скрестил руки на груди и отошёл в сторону.
— Открой его.
Невилл замялся.
Взмах палочки Снейпа — и дверцы шкафа с шумом распахнулись, а изнутри выскочил второй Снейп с искажённым от ярости лицом и убийственным взглядом, устремлённым на Невилла.
«ААААА!!!»
Невилл вскрикнул и, отшатнувшись, упал на спину. Его мозг не мог осознать, что происходит: перед ним стоял Снейп, а за ним — тоже Снейп!
Он бежал — они преследовали его. Ему не спастись.
Он чуть не потерял сознание от страха.




    Кровь ничего не значит


    Кровь ничего не значит

    К этому моменту выражение лица Снейпа стало совершенно мрачным. Он действительно не ожидал, что Невилл будет больше всего бояться... его самого.
Увидев, что все смотрят на него в изумлении, он быстро взмахнул палочкой, отправив другого Снейпа обратно в шкаф и захлопнув дверцу. Только после этого он повернулся к Невиллу и усмехнулся:
— В тебе нет ни капли от твоих родителей.
— П-прости...
Невилл опустил голову, его глаза блестели от слёз, пока он снова и снова извинялся.
— Вернись на своё место.
Невилл вскочил на ноги и поспешил обратно на своё место. Его лицо всё ещё было смертельно бледным.
Снейп заговорил спокойным тоном:
— Полагаю, некоторые из вас уже знают, что было в шкафу.
Гермиона вскинула руку вверх.
— Верно. Это был боггарт — существо, способное менять облик и не имеющее постоянной формы. Оно превращается в то, что, по его мнению, напугает вас больше всего… то есть в воплощение вашего самого большого страха.
— Значит, больше всего Невилл боится профессора Снейпа… ха-ха-ха, какой идиот. — Малфой тихо рассмеялся.
Одри слегка нахмурилась и бросила на него многозначительный взгляд.
— Я с нетерпением жду, что же тебя ждёт, Малфой.
Улыбка Малфоя застыла. Его зрачки сузились.
— Заклинание для борьбы с боггартом довольно простое, — невозмутимо продолжил Снейп. — Просто взмахните палочкой и произнесите «Риддикулус» или используйте численное превосходство, чтобы сбить его с толку и он не знал, во что превращаться.
"..."
Гермиона медленно опустила руку, явно раздосадованная тем, что Снейп сам дал ответ и не дал ей высказаться.
Одри не смогла сдержать смешок. Если бы Гермиона выпила зелье, то это, несомненно, был бы Читатель.
Снейп сменил тон.
— Однако сегодня ваша задача не просто произнести заклинание и сделать вид, что вы победили свой страх. Совсем наоборот... Вы будете подходить по одному, и никому из вас не разрешается использовать «Риддикулус». Я хочу, чтобы вы столкнулись со своим страхом лицом к лицу и использовали любое другое заклинание, чтобы загнать его обратно в шкаф. — Он сделал паузу, а затем добавил: — Тот, кто добьётся успеха первым, получит 20 очков.
Ах!
По классу прокатилась волна удивления, особенно среди учеников, которые слышали, как этот урок преподавали в старших классах. Такого раньше никогда не было.
— Хорошо, следующий. Патил — вперёд!
— Да!
Парвати Патил инстинктивно выпрямилась, глубоко вздохнула и подошла к шкафу.
БАХ!
Шкаф распахнулся. Окровавленная мумия, завёрнутая в бинты, начала медленно приближаться к ней, волоча одну ногу и вытянув руки, словно собираясь её задушить.
Парвати вскрикнула — её реакция была ещё более бурной, чем у Невилла.
— Молчать! Подними палочку и дерись! — рявкнул Снейп.
— Пертрификус тоталус! Локомотор Мортис! Вингардиум левиоса! Алахамора!
Она зажмурилась и взмахнула палочкой, выкрикивая все известные ей заклинания. К сожалению, ни одно из них, кроме заклинания отпирания, не сработало.
Когда руки мумии приблизились к её шее, Снейп наконец взмахнул палочкой и отправил её обратно в шкаф.
— Вернитесь на свои места! Следующий!
— Гойл.
— Дин.
— Крабб.
…
Он по очереди вызывал их вперёд. Страхи у всех были разные — в частности, Крэбба преследовала трость, которая его хлестала.
Но все без исключения, даже самые успешные ученики, смогли произнести лишь несколько заклинаний; те, кто учился хуже, в панике разбежались.
Выражение лица Снейпа с каждой минутой становилось всё мрачнее. Как он и подозревал, если бы тёмный волшебник вторгся в Хогвартс, одного батальона боггартов было бы достаточно, чтобы уничтожить всю школу.
— Финнеган!
Шеймус Финнеган сглотнул и, напрягая все силы, шагнул вперед. Когда шкаф снова открылся, из него вышла призрачная женщина с распущенными черными волосами и лицом, похожим на череп.
Симус застыл, словно перестал дышать, и непонимающе уставился на неё. Только когда она подошла ближе, он внезапно ожил и выкрикнул:
— Вингардиум Левиоса!
БУМ!
Раздался громкий взрыв, и призрак — вместе с шкафом — отлетел в другой конец комнаты. Если бы Снейп вовремя не увернулся, даже он мог бы пострадать.
«…» — Шеймус в замешательстве почесал затылок, а затем вдруг взволнованно воскликнул: — Ого? Я сделал это! Я сделал это, профессор!
Лицо Снейпа дернулось. Сквозь стиснутые зубы он прорычал:
— Хорошо. Двадцать очков Гриффиндору.
Он неохотно присудил баллы и восстановил взорванный шкаф. Затем он посмотрел на Гарри Поттера.
— Гарри Поттер.
Гарри глубоко вздохнул и шагнул вперёд.
«Я готов».
Лицо Снейпа оставалось мрачным, пока он открывал дверцу шкафа.
Из темноты выступила фигура с лицом, словно обожжённым огнём, черты которого исказились, как тающий воск, а белки глаз налились кровью.
Глаза Гарри тут же расширились.
Не успел он испугаться, как шрам на его лбу пронзила острая жгучая боль. Боль привела его в чувство, и он закричал, поднимая палочку:
— Экспелиармус!
Из его палочки вырвался красный луч, нацеленный прямо на «Волдеморта», но прежде чем он успел ударить, вмешался Снейп и отправил фигуру обратно в шкаф.
"???"
Все в комнате, кроме Одри, выглядели совершенно сбитыми с толку. Никто не понимал, почему Снейп вдруг вмешался.
— Отлично! — После короткой паузы Снейп глубоко вздохнул. — Очень хорошо, Поттер. Ты даже смелее своего отца.
Следующие слова он выдавил сквозь стиснутые зубы.
— Гриффиндор… получает одно очко.
Рон выглядел ошеломлённым. Гриффиндорцы были не менее поражены. Это было настоящее чудо — Снейп, гроза Хогвартса, на самом деле присудил Гарри Поттеру очко. Хоть это и было всего одно очко, случай беспрецедентный!
— Иди. Сядь.
Гарри, всё ещё слегка дрожавший, склонил голову и вернулся на своё место.
— Мисс Холл.
Одри быстрыми шагами двинулась вперёд, сгораемая любопытством: что же она увидит?
Дрожащий, сотрясающийся шкаф внезапно затих. Через несколько секунд дверь со скрипом открылась — и вышла ещё одна Одри.
Она выглядела ошеломлённой, напуганной и такой же растерянной, как настоящая Одри. Она стояла неподвижно и просто смотрела на свою двойницу.
Все смотрели на него с изумлением.
Боюсь ли я... самого себя?
Или, возможно, я боюсь той версии себя из прошлого — девушки, которая никогда не знала мистического мира, которую баловали родители, которая должна была выйти замуж за какого-нибудь принца или аристократа и провести жизнь светской львицей, как её мать.
Как птица, которая когда-то свободно парила в открытом небе, а потом была заперта в позолоченной клетке.
Щёлк, щёлк.
Одри легонько постучала по голове своей копии кончиком палочки из драконьей кости и слегка улыбнулась.
— Извини. Такие вещи меня больше не пугают. Ты пойдёшь один или мне стоит использовать заклинание, чтобы помочь тебе?
В следующее мгновение богорт скрутился и превратился в облачко дыма, а затем улетел обратно в шкаф.
Студенты переглянулись в замешательстве, не понимая, что только что произошло.
— Молодец, — невозмутимо сказал Снейп. — Садись.
— Малфой.
Драко Малфой заметно вздрогнул. Он поднял голову.
— П-профессор, у меня… у меня внезапно заболел живот. Думаю, мне нужно в больничное крыло.
Снейп прищурился.
— Повтори, что ты сказал, Малфой.
— Я... я...
— Мне помочь тебе выйти, Драко Малфой?
Гойл и Крэбб странно посмотрели на него, словно говоря: «Серьёзно, Малфой? Вечно высокомерный чистокровный на самом деле трус? »
А Гарри Поттер — он что, смеялся над ним вместе с Роном?
Нет. Если так будет продолжаться, как мне сохранить свой статус в Слизерине или в Хогвартсе в целом?
Драко глубоко вздохнул, выпрямился и поднялся на помост, словно шёл на виселицу.
— Чего ты боишься, Малфой? — спросил Снейп с едва заметной насмешкой в голосе.
— Я не боюсь, профессор! — Малфой крепко сжал свою палочку. — Давайте. Я готов.
Криак.
Дверца шкафа распахнулась.
Из-за двери вышел мужчина со светлыми волосами, ледяными серыми глазами и заострённым аристократическим лицом — словно повзрослевшая и более величественная версия самого Малфоя. Он держал в руках трость и смотрел на Драко сверху вниз с усмешкой, в которой читалось абсолютное превосходство.
— Драко, — холодно произнёс мужчина. — С этого момента ты исключён из семьи Малфоев. Ты больше не член Священной Двадцатки, не благородный чистокровный волшебник. Отныне ты будешь влачить своё жалкое существование как позор семьи — подобно грязным полукровкам и маглорождённым, которых ты так презираешь. Да, и кстати, ты с самого начала не был чистокровным. Я подобрал тебя на свалке магглов. Ты просто неполноценная дворняга.
С каждым предложением он придвигался всё ближе, оттесняя Драко дюйм за дюймом, пока не прошептал последнюю фразу ему на ухо.
Драко застыл от шока. Он даже не моргнул, не говоря уже о том, чтобы поднять палочку.
Снейп холодно посмотрел на белокурого призрака и поднял палочку, чтобы изгнать его обратно в кабинет, только когда тот потянулся, чтобы задушить Драко.
В классе воцарилась такая тишина, что было слышно, как муха пролетит.
До того как настала очередь Малфоя, боггарт пытался напугать учеников только своим видом. Но на этот раз он сменил тактику и перешёл к словесным нападкам.
После долгой паузы Гойл и Крэбб переглянулись и пробормотали:
— Это был… отец Малфоя, верно?
— Как ты думаешь, то, что он сказал, было правдой? Что Малфоя подобрали на маггловской свалке?
— И вот он тут, вечно твердит о своей чистокровности…
Гарри пробормотал себе под нос:
— Так вот чего на самом деле боится Малфой — потерять свою родословную. Неужели его это так волнует? Но… кровь ничего не значит, не так ли?
Вжик!
В одно мгновение на него уставились две или три дюжины пар глаз, включая Рона.
Одри не смогла сдержать смех. Кто бы мог подумать, что у Гарри есть задатки Охотника?
В этот момент Снейп сложил руки и произнёс с мрачным весельем в голосе:
— С сегодняшнего дня домовой будет регулярно появляться на этом занятии. Вы будете продолжать практиковаться с ним до тех пор, пока каждый из вас не научится смотреть страху в лицо — защищаться и наносить ответные удары в реальных ситуациях. — Он сделал паузу и окинул взглядом нескольких человек. — В противном случае…я без колебаний запру каждого из вас в комнате с богортом на всю ночь.
«…»
Несколько самых впечатлительных девушек чуть не упали в обморок.
— Может, вы и студенты, — продолжил Снейп, — но вы ещё и волшебники. Не обманывайте себя, думая, что волшебный мир безопасен. Не рассчитывайте, что законы волшебного мира всегда будут вас защищать. Если однажды вы столкнётесь с тёмным волшебником и погибнете, даже не попытавшись дать отпор, — какая разница, поймают ли его потом мракоборцы? Вернёт ли это вас? Утешит ли это ваши семьи? Я хочу, чтобы вы запомнили: этот предмет называется «Защита от тёмных искусств». Здесь вы должны научиться выживать перед лицом опасности. Не ждите, пока умрёте, чтобы оставить после себя надгробие с надписью: «Он был трусом». Это будет жалкое зрелище.




    Уже не такой высокомерный


    Уже не такой высокомерный

    Снейп редко говорил так долго и много. Затем он взмахнул палочкой, заставив шкаф взлететь, и быстро вышел из класса.
Он оставил позади группу молодых ведьм и волшебников, которые переглядывались с недоумением.
Одри встала и быстро пошла за ним.
— Профессор Снейп.
Снейп обернулся и нахмурился.
— Что, у тебя есть возражения против того, что я только что сказал?
— Конечно, нет! Я полностью согласен с вашей точкой зрения, профессор.
— Хм.
Он молча смотрел на Одри, ожидая продолжения.
— Дело вот в чём… не могли бы вы научить меня заклинанию Патронуса?»
— Почему ты вдруг захотел этому научиться? — Зрачки Снейпа слегка сузились.
Одри слегка смущённо улыбнулась.
— Ты, наверное, уже знаете, что Эдвард по какой-то причине до сих пор не может создать Патронуса. Я просто подумала, что если бы я научилась этому, то смогла бы помочь ему в следующий раз, когда мы столкнёмся с дементорами.
«…» — Глаз Снейпа слегка дернулся. После более чем десятисекундного молчания он наконец кивнул. — Хорошо.
— Спасибо, профессор!
———
После обеда студенты быстро вернулись на занятия.
Гермиона, несущая толстую стопку книг, поспешила за Одри и быстро заговорила:
— Одри, помнишь, как во время приветственного пира директор Дамблдор специально предупредил всех, чтобы они не заходили в правый коридор на четвёртом этаже?
— И что с того?
— Ну, некоторое время назад мы случайно… забрели туда ночью.
— Случайно?
Выражение лица Гермионы стало слегка неловким.
— Это не важно! Важно то, что в одной из комнат что-то охраняет гигантская трёхголовая собака.
— О? — Одри тут же заинтересовалась. — Что охранять?
— Мы не знаем. Мы так испугались, что сразу убежали. — Она понизила голос. — Но позже мы спросили об этом Хагрида и узнали, что огромная собака на самом деле его питомец… Простите, я всё ещё не могу соотнести её внешний вид со словом “питомец”. Хагрид очень нервничал. Он закричал: „Забудь про собаку, забудь про то, что она охраняет, — это касается только профессора Дамблдора и Николя Фламеля“ — и тут же зажал себе рот рукой. Но одного этого было достаточно! Благодаря подсказке Гарри я наконец нашёл кое-какую информацию в библиотеке. Николя Фламель — единственный известный создатель философского камня!
Одри выглядела удивлённой.
— Философский камень? Что это такое?
Рон, проходивший мимо, не смог удержаться от гордого замечания:
— Это артефакт древней алхимии, обладающий невероятной силой. Он может превращать любой металл в чистое золото, а также создавать эликсир жизни, делающий того, кто его выпьет, бессмертным. Благодаря Камню Николя Фламель и его жена прожили более шестисот лет и до сих пор живы. — При этих словах лицо Рона озарилось мечтательным восторгом. — Бесконечное золото и вечная жизнь — что может быть лучше?
Гарри пробормотал:
— Да, и всё же это не имеет к тебе никакого отношения.
— Значит, трёхголовый пёс, скорее всего, охраняет философский камень? — Одри задумалась.
Если вспомнить предыдущий разговор Эдварда с Дамблдором, эта теория кажется ещё более правдоподобной. Это место вполне могло быть ловушкой Дамблдора, который использовал философский камень как приманку, чтобы заманить Волдеморта.
Одри посмотрела на троицу и спросила:
— Так почему вы вдруг решили мне об этом рассказать? Вы же не собираетесь украсть Камень, не так ли?
— Конечно, нет! — Гермиона энергично замотала головой. — Это потому, что мы слышали, что группа тёмных волшебников недавно пыталась проникнуть в Хогвартс, чтобы что-то украсть. Я подозреваю, что это может быть связано с философским камнем.
— Хм, похоже, этим должны заниматься профессора, тебе не кажется?
— А что, если один из профессоров — шпион тёмных волшебников?
Одри сделала паузу.
— Кто?
Гермиона украдкой огляделась по сторонам и прошептала:
— Снейп!
Одри прижала руку ко лбу и вздохнула:
— Вы что, забыли, что я Слизеринец?
«…»
Все трое замерли: они... похоже, действительно это сделали.
Гарри серьёзно сказал:
— Но ты же победил Волдеморта своими руками...
Рон перебил его, прошипев:
— О нет, не произноси это имя!
— В любом случае, ты отличаешься от других слизеринцев!
— Что ж, я восприму это как комплимент. Но почему ты думаешь, что профессор Снейп — шпион?
— Потому что в ту ночь, пока другие профессора либо защищали студентов, либо сражались с нападавшими, Снейп воспользовался суматохой и пробрался прямо в комнату с трёхголовым псом. К счастью, его укусили, и он потерпел неудачу.
Одри задумчиво почесала подбородок.
— Но разве профессор Снейп не мог отправиться туда, чтобы защитить философский камень? — Троица снова была ошеломлена. — Я предлагаю тебе, если ты так переживаешь, рассказать обо всём директору Дамблдору. Я уверен, он обо всём позаботится.
Болтая, они вошли в кабинет трансфигурации.
Не успели они войти, как услышали, как группа слизеринцев шепчется:
— Ты слышал? Малфоя вот-вот выгонят из семьи.
— Отец Малфоя подобрал его на свалке маггловского мусора.
— Что? Ты хочешь сказать, что Малфой даже не родной сын своих родителей?
— Его мама и папа поссорились.
— А вы знали? Малфой на самом деле сын своей матери и…
Малфой сжал кулаки, и с каждой секундой его лицо мрачнело всё больше. Внезапно он вскочил на ноги и закричал:
— Заткнитесь!!
Наступила короткая тишина, а затем снова зашептались.
— Тьфу, разозлился. Значит, это правда.
— Я всегда говорил, что, хотя мы, слизеринцы, и заботимся о чистоте крови, нет необходимости говорить об этом без умолку, как он.
— Именно! — Впервые Гарри почувствовал искреннюю симпатию к Малфою. Поколебавшись мгновение, он не смог удержаться и сказал: — Образ, в который превращается боггарт, всегда фальшивый. Значит, всё, что он говорит, тоже фальшиво.
Несколько слизеринцев тут же одарили его презрительными взглядами.
— Не лезь не в своё дело!
— Неужели Спаситель теперь пытается сблизиться с Малфоем?
— Ха, а разве не ходили недавно слухи, что он снова победил Тёмного лорда?
Гарри открыл рот, чтобы что-то сказать, но Рон толкнул его обратно на стул.
— Пусть дерутся как собаки, приятель. Тебе-то какое дело?
— Я просто думаю... что бы ни случилось, нельзя оскорблять чью-то семью. Они заходят слишком далеко.
Одри взглянула на Малфоя и невозмутимо сказала:
— А сколько раз он, не задумываясь, оскорблял семьи других людей? Надеюсь, на этот раз он усвоит урок.
В этот момент из коридора донеслись шаги. В классе мгновенно воцарилась тишина. Все выпрямились, ожидая появления преподавателя трансфигурации, профессора МакГонагалл.
Но, к всеобщему удивлению, вошла не МакГонагалл, а старшеклассник с учебником в руках.
Приятной улыбкой он улыбнулся, подошёл к кафедре и положил книгу на стол.
— Профессор МакГонагалл в последнее время очень занята, поэтому я буду время от времени замещать её на некоторых занятиях.
Гарри, Гермиона и остальные, кто узнал Эдварда, были совершенно ошеломлены. Те, кто узнал его не сразу, начали перешёптываться:
— Кто это?
— Шестой или седьмой год?
— Он что, староста?
Эдвард поднял палочку и написал в воздухе слово.
— Я уверен, что некоторые из вас уже знакомы со мной, но сегодня давайте представимся друг другу как следует. Меня зовут Эдвард, и я буду вашим временным преподавателем по трансфигурации.
Произнеся последнюю фразу, Эдвард с улыбкой посмотрел прямо на Одри.
Одри раздражённо надула щёки. Только за обедом она спросила Эдварда, почему профессор МакГонагалл его ищет, и он ответил, что это из-за Лилит.
А теперь — без единого слова — он превратился в её учителя!
Хмф!
Лживый Пиноккио!
Студенты в недоумении переглянулись, особенно когда услышали, что этот старшекурсник учится всего на третьем курсе. Их изумление снова сменилось приглушённым шёпотом.
— Честно говоря, — сказал Эдвард, разводя руками, — я тоже не в восторге от решения профессора МакГонагалл. Вы все знаете, что уроки никогда не бывают весёлыми. Сидите ли вы за партой или стоите у доски. Каждый раз, когда я захожу в класс, меня клонит в сон.
Он даже демонстративно зевнул во время разговора.
— Наверное, хорошо быть учителем — можно снимать баллы, когда вздумается, — пробормотал себе под нос один из учеников.
Эдвард хлопнул себя по лбу.
— Спасибо, что напомнили! Я совсем забыл спросить у профессора МакГонагалл, имею ли я право снимать баллы. Почему бы мне не попробовать прямо сейчас?
— Как? — спросил студент.
Эдвард протянул руку.
— Могу я спросить, в каком вы факультете?
Ученик отпрянул.
— ... Гриффиндор.
— Отлично. Один балл Гриффиндору.
«…»
Ученик замер, а затем выпалил:
— Нет! Я на Слизерине!
— Значит, вы просто солгали, мистер Малкольм Бэддок из Слизерина? — Эдвард скрестил руки на груди.
Мальчик густо покраснел.
— Ты… ты меня знаешь?
— Конечно, знаю. Прежде чем начать преподавать, я позаботился о том, чтобы запомнить имена, лица и факультеты всех студентов». — После короткой паузы Эдвард улыбнулся. — Итак, Малкольм, ты только что солгал?
Из рядов слизеринцев донеслось недовольное ворчание.
— …Простите.
— Мм. Признавать свои ошибки — это хорошо. Тогда давайте присудим Слизерину одно очко.
Студент выглядел ошеломлённым, а затем приятно удивлённым.
Эдвард удовлетворенно кивнул.
— Похоже, у меня действительно есть полномочия давать и забирать баллы. Так что — все, будьте осторожны ~ Не давайте мне повода для снятия баллов. В конце концов, я пуфендуец. Если я заберу у вас очки, это просто повысит рейтинг моего факультета. Разве это не восхитительно?
«…»
— А, точно. — Эдвард вдруг кое-что вспомнил. — Раз уж я раздал баллы, было бы несправедливо оставить без внимания Когтевран и Пуфендуй, не так ли? Давайте дадим каждому из них по одному баллу. После занятий можешь сказать своим однокурсникам, что один балл в копилку факультета в этом году достался благодаря вам тебе.
Несколько студентов усмехнулись.
Эдвард хлопнул в ладоши.
— Хорошо, вернёмся к делу. Согласно записям профессора МакГонагалл, сегодня мы будем превращать табакерку в другой предмет такого же размера. Неважно, во что она превратится, — главное, чтобы она изменилась. Кто-нибудь уже научился это делать? Поднимите руку и скажите мне.
Никто не поднял руку.
— Даже вы, мисс Грейнджер?
Гермиона покраснела. Она была так увлечена изучением жизни Николя Фламеля, что у неё почти не оставалось времени на учёбу — особенно на то, что нельзя было выучить наизусть.
Рон пробормотал себе под нос:
— Я до сих пор не могу нормально превратить спичку в иголку».
— Эдвард… профессор. — Одри подняла руку.
— Да, мисс Одри Холл?
— Судя по тому, что я вижу, многим ученикам сложно дается трансфигурация. Даже на шестом и седьмом курсах большинство едва справляется с предметом. Я хотел бы спросить: в чем секрет успешного изучения трансфигурации?
Эдвард легонько постучал палочкой по лбу и на мгновение задумался.
— Прежде чем я отвечу на этот вопрос, позвольте мне задать вам всем вопрос: от чего зависит успешное применение заклинания и насколько оно мощное?




    Аура иного мира


    Аура иного мира

    — Скорость произнесения заклинаний!
— То, как ты двигаешь своей палочкой.
— Мастерство в заклинаниях.
Студенты начали отвечать один за другим.
Эдвард кивнул.
— Верно. Всё это правильно. Но есть ещё один чрезвычайно важный фактор — эмоции. Или, скорее, сила вашего разума.
— Чем сильнее эмоция, тем быстрее произносится заклинание и тем больше его сила. Конечно, это не только моё мнение. Такой могущественный волшебник, сравнимый с профессором Дамблдором, однажды сказал мне это.
— Кто это был? — Глаза Гарри Поттера мгновенно расширились.
— Это не имеет отношения к сегодняшнему уроку, Гарри. Если тебе действительно интересно, можешь спросить меня после занятий» — Эдвард продолжил: — На эмоции влияет множество факторов: цель, с которой вы произносите заклинание, объект, ваше настроение в данный момент, ваши убеждения… и так далее.
— Но какое отношение это имеет к Трансфигурации?
— Многое, мисс Грейнджер. Вы забыли? Преобразование — это тоже разновидность магии.
Гермиона вдруг всё поняла.
— Значит, сильные эмоции во время трансфигурации могут повысить вероятность успеха?
— Именно. — Эдвард одобрительно кивнул. — Но вот в чём дело: даже когда люди это понимают, многим всё равно трудно вызвать у себя эмоции во время произношения заклинания. Знаешь почему?
Никто не ответил.
— Из-за чего-то одновременно нереального и реального: они на самом деле не верят, что шкатулка перед ними может превратиться в кирпич, куриную ножку, золотого снитча или кошку. Если ты сам в это не веришь, как ты можешь ожидать, что у тебя возникнут какие-то эмоции?
Одри молча кивнула в знак согласия.
— На самом деле с годами я понял, что это неверие касается не только трансфигурации — оно влияет на всю магию. Возьмём такой пример: допустим, у кого-то в жилах течёт волшебная кровь, но он не сталкивался с магией до тридцати лет. Затем в один прекрасный день он получает письмо о зачислении в Хогвартс и начинает изучать магию с нуля. Этот человек, скорее всего, будет учиться гораздо медленнее, чем вы все. Почему? Потому что тридцатилетний опыт научил его не верить в магию.
В этот момент Эдвард вернул разговор к теме трансфигурации.
— Итак, если трансфигурация похожа на другие заклинания — зависит от эмоций, веры и разума, — почему у людей, которые отлично справляются с другими заклинаниями, возникают трудности с трансфигурацией? На мой взгляд, это связано с тем, что заклинания трансфигурации гораздо более расплывчаты и универсальны по сравнению с большинством других заклинаний.
Он внезапно взмахнул палочкой, и стол заплясал на ножках. Затем ещё одним взмахом он превратил стол в камень, разбил его на куски и тут же восстановил с помощью последнего заклинания.
— Видите? Большинство других заклинаний действуют по принципу «одно к одному»: одно заклинание — один результат. Но с трансфигурацией всё не так. Одно заклинание может привести к бесчисленному множеству результатов. Превратить спичку в иглу? Это Вера Верто. Превратить табакерку в кирпич? Тоже Вера Верто. Превратить Гарри Поттера в Рона Уизли? И снова Вера Верто.
Рон ухмыльнулся, глядя на Гарри.
— Ха! Гарри, он правда сказал, что ты можешь превратиться в м… А-А-А! — Внезапно он вскрикнул и в ужасе отпрыгнул назад, широко раскрытыми глазами указывая на Гарри. — Ты… ты…
Все наконец заметили, что в какой-то момент Гарри Поттер превратился в точную копию Рона Уизли. От внешности и одежды до выражения лица — эти двое были совершенно неотличимы.
Несколько слизеринцев были совершенно ошеломлены. Они поняли, насколько мощным было беспалочковое заклинание, которое так безупречно меняло внешность человека.
Тем временем Гарри в замешательстве ощупывал своё лицо, совершенно сбитый с толку произошедшим.
Эдвард снова взмахнул палочкой, возвращая Гарри в нормальное состояние, и продолжил объяснение:
— Вот почему некоторые волшебники могут легко превратить один конкретный предмет в другой, даже без слов и без палочки, но испытывают трудности, когда речь идёт о совершенно другом предмете. Вот в чём причина. Так как же вам с этим справиться? Я не могу вам в этом помочь — вам придётся начать с веры в себя. — С этими словами он хлопнул в ладоши. — Хорошо, теория бесполезна без практики. Посмотрим, на что вы способны. Попробуй превратить табакерку перед тобой в то, во что ты хочешь её превратить.
Перед каждым студентом опустились табуретку на четырёх ножках. Юные ведьмы и волшебники тут же нахмурились и уставились на них так, словно могли силой воли заставить их измениться.
Гермиона первой добилась успеха, превратив свою табуретку в иглу. Объяснение Эдварда вдохновило её: поскольку она ещё не могла свободно превращать предметы по своему желанию, она решила вспомнить, как превращала спичку в иглу, и просто применить то же намерение. Это сработало мгновенно.
Одри хорошенько всё обдумала и только через десять минут приступила к делу, получив карманные часы.
Эдвард стоял за кафедрой, молча наблюдая за успехами своих учеников, и тихо вздохнул с облегчением. Первый урок прошёл гладко. Всё, что он говорил до сих пор, было основано на его собственном опыте изучения трансфигурации, но он, честно говоря, не был уверен, что это применимо ко всем.
— А?
В этот момент он заметил Драко Малфоя, который сидел как вкопанный и бормотал себе под нос заклинания, но явно не практиковался. Перед уроком Эдвард предполагал, что этот парень будет самым большим нарушителем спокойствия, но, к его удивлению, Малфой всё время молчал.
Может быть, это из-за той тайны, которую он хранил? Но вчера за ужином он не выглядел таким...
———
Через двадцать минут прозвенел звонок, возвещающий об окончании урока.
— Хорошо, на этом сегодняшний урок по трансфигурации окончен, — объявил Эдвард. — Давайте поаплодируем Гермионе, Одри, Гойлу, Гарри и остальным девяти ученикам, которые успешно произнесли заклинание и завершили превращение. Каждый из них заработал 2 очка для своего факультета.
Аплодисменты были редкими и тихими.
— Что ж, тогда увидимся на следующем занятии.
Эдвард слегка поклонился, переглянулся с Одри и повернулся, чтобы выйти из класса.
— Мне нужно кое-что сделать, я пойду первой, — сказала Одри Гермионе и поспешила за ним.
— У тебя сегодня ещё какие-то занятия? — спросил Эдвард, забирая у неё книги.
— Нет. А что?
— Тогда давай немного побродим по замку. Я хочу расспросить нескольких призраков и людей на магических портретах — Почти Безголового Ника, Серую Даму, Толстого Монаха и некоторых бывших директоров. С их помощью составить описание Хогвартса будет намного проще.
— Конечно~
Они шли бок о бок. Эдвард снова спросил:
— Кстати, что там с Малфоем?
— О, это из-за урока Защиты от тёмных искусств, который был сегодня утром — — объяснила Одри. Она рассказала о том, как боггарт превратился в Люциуса Малфоя, а затем добавила: — ...а потом Гарри тихо пробормотал: „Кровь ничего не значит, не так ли?“ — что тут же вызвало враждебные взгляды со стороны всех чистокровных учеников. Он определённо подходит для пути Охотника!
Эдвард задумчиво потёр подбородок.
— Мм, да, ты права. Тогда давай дадим ему зелье Убийцы.
— А?
— Разве пути ассасина и охотника не пересекаются? Он может вернуться на прежний путь позже.
Одри подозрительно прищурилась.
— Ты опять что-то замышляешь, не так ли?
— Нет-нет-нет, я просто хочу посмотреть, как Снейп отреагирует на Гарри, который превратился в ведьму.
— Ты… такой злой!
— Ха-ха-ха-ха, я просто шучу, просто шучу.
———
В Хогвартсе обитало множество призраков, большинство из которых были «живы» на протяжении веков, а некоторые — даже более тысячи лет. Например, Почти Безголовый Ник был дворянином в XV веке. История Серой Дамы была ещё более примечательной: её настоящее имя было Хелена, она была дочерью самой Ровены Когтевран. Кроме того, там были Кровавый Барон, Толстый Монах и многие другие.
Первым делом Эдвард разыскал Хелену. По сравнению с остальными она, несомненно, лучше всех знала замок.
Сначала они вдвоём поговорили с профессором Флитвиком и с его разрешения направились ко входу в общую гостиную когтевранцев.
— Почему Прометей украл огонь у бога солнца Аполлона, чтобы подарить его людям?— спросил бронзовый дверной молоток в форме орла мягким и мелодичным голосом.
Одри на мгновение задумалась и ответила:
— Потому что огонь принёс людям свет, а со светом пришла надежда. С надеждой пришёл прогресс, а с прогрессом — будущее.
— Ответ принят. — Бронзовый молоток на несколько секунд замолчал. — А вы, сэр? — спросил он Эдварда.
— Хм… может быть, он просто не хотел, чтобы люди ели сырое мясо? В конце концов, приготовленная еда намного вкуснее. — Орлиный клюв на бронзовом молотке ответил: — Это тоже приемлемый ответ. Вы можете войти.
Общая комната представляла собой большое круглое помещение. Вдоль стен располагались элегантные арочные окна, задрапированные синим и бронзовым шёлком. Из окон всегда открывался потрясающий вид, и днём, и ночью.
Прямо напротив двери в нише стояла высокая статуя из белого мрамора — основательница факультета Ровена Когтевран.
Студенты в общей гостиной почти не отреагировали на появление двух незнакомцев и продолжили заниматься своими делами. Пара поднялась на самый верх башни, где вскоре заметила высокую длинноволосую женщину-призрака, которая парила в нескольких сантиметрах над землёй и смотрела в окно.
— Простите, леди Грей, — мягко обратился к ней Эдвард.
(П.п. Вообще, стоит переводить как “Серая леди”, но что-то меня слегка коробит подобное обращение)
— Что такое? — Женщина обернулась и надменно приподняла бровь.
— Что ж, я собираю информацию о Хогвартсе и слышал, что вы жили в замке с момента его постройки. Я надеялся, что вы поделитесь со мной своими воспоминаниями.
Её губы изогнулись в холодной пренебрежительной улыбке.
— Мне это неинтересно. — Она повернулась и поплыла прочь.
— Подожди, вы ещё помнишь об этом?
Эдвард достал диадему Когтевран.
Хелена застыла в воздухе, и на её лице отразилось потрясение.
— Диад...
— Это долгая история, — быстро сказал Эдвард. — Но если вкратце, то Волдеморт — Том Риддл — узнал от тебя, где он находится, забрал его и превратил в крестраж. Позже я его вернул.
— Нет! — Она яростно затрясла головой. — Эта диадема… почему… почему она несёт в себе ауру того мира?!




    Ожидания Невилла


    Ожидания Невилла

    "!!!"
Эдвард и Одри одновременно опешили.
Того мира?
Эдвард быстро спросил:
— Леди Грей, когда вы говорите «тот мир», что именно вы имеете в виду? Не могли бы вы нам рассказать? Это очень важно для нас.
Она помолчала немного, прежде чем ответить:
— Мир мёртвых. Когда барон заколол меня, моя душа отделилась от тела и оказалась в очень странном месте. Похоже, это был вход в другой мир. После некоторого замешательства я понял, что это мир мёртвых, где проходит загробная жизнь. Но как только я собрался войти в него, какая-то странная энергия отбросила меня назад. С тех пор я стал призраком. Однако… я очень хорошо помню ауру того мира. — На её лице отразилось замешательство. — Но почему… почему эта диадема излучает ту же ауру?
Мысли Эдварда понеслись вскачь. За несколько секунд он сформулировал две возможные гипотезы:
Во-первых, это могут быть остаточные следы того, как Волдеморт превратил её в крестраж. Крестраж — это то, что позволяет человеку бросить вызов смерти, вырваться из мира мёртвых, так что, возможно, эти два предмета каким-то образом связаны.
Во-вторых, аура исходила от серого тумана, поглощённого диадемой, — аура Замка Сефирота из мира Повелителя Тайн.
Загробная жизнь в мире Волшебства…
Замок Сефирота в мире Тайн...
Как эти два события могут быть связаны?
Внезапно они переглянулись, оба вспомнив о тайне Слизерина.
В этом мире боги реальны.
Пока человек мог найти вход в обитель божества, он мог стать богом.
А учитывая, что подсказки о местонахождении Смерти всегда указывали на Дары Смерти, могла ли Смерть действительно обитать в загробном мире?
Но опять же, какое отношение смерть из мира Гарри Поттера может иметь к замку Сефирота из мира Тайн?
Эдвард хорошенько задумался, но так и не смог уловить связь.
— Леди Грей, могу я спросить... были ли вы знакомы с Салазаром Слизерином?
— Конечно. — Она кивнула.
— Каким человеком, по-вашему, он был?
— Я не знаю. Но моя мама однажды сказала, что он не такой холодный и суровый, каким кажется. Всё, что он делал, было направлено на защиту детей волшебного мира. — Она на мгновение замолчала, а затем нахмурилась. — Но потом он, кажется, изменился. Он внезапно потерял интерес к Хогвартсу и к волшебному миру в целом. Как будто он что-то искал. Когда моя мама спросила его, он сказал, что нашёл другой способ сделать так, чтобы волшебников больше никогда не преследовали. После этого он сильно поссорился с моей матерью и тремя другими основателями, а затем покинул Хогвартс и больше не возвращался.
— Говорили ли остальные трое когда-нибудь о нём?
— Все говорили, что Салазар сошёл с ума.
Сошел с ума?
— Что ж... спасибо, что рассказали. — Эдвард медленно выдохнул и улыбнулся. — Тогда, леди Грей, могу я побеспокоить вас ещё немного и расспросить подробнее об этом древнем замке?
«…..»— Она взглянула на диадему Когтеврана, а затем на Эдварда. Поколебавшись мгновение, она едва заметно кивнула. — Спрашивай.
——
В течение следующих часа или двух Эдвард задавал все возможные вопросы о Хогвартсе: об архитектурном стиле, философии дизайна, обо всех странных историях и любопытных фактах, которые он мог вспомнить.
Он старательно делал заметки и вскоре исписал почти половину блокнота.
К тому времени, как небо потемнело, он наконец закрыл его.
— Спасибо вам, леди Грей.
Она помедлила несколько секунд, а затем сказала:
— И спасибо тебе за то, что ты нашёл диадему моей матери и извлёк из неё осколок души, чтобы она больше не была осквернена как крестраж.
С этими словами она прошла сквозь стену башни и исчезла.
Одри вздохнула.
— Впервые в жизни я так устал от прослушивания историй… ты собираешься продолжать?
Эдвард кивнул.
— Да. Я всё ещё не до конца понимаю, что происходит в замке. Может быть, другие призраки смогут мне помочь.
Она постучала себя по лбу.
— Ах, прости, я не смогу пойти с тобой. Сегодня я выступаю в роли психолога.
— Не волнуйся, давай постараемся оба!
Они вышли из общей комнаты Когтеврана и разошлись в разные стороны.
Затем Эдвард отыскал Кровавого Барона, Толстого Монаха и нескольких бывших директоров в их портретных рамах. Только после десяти часов он наконец завершил своё исследование замка Хогвартс.
И благодаря этому его усваивание зелья писца немного продвинулись.
После этого он направился в Выручай-комнату, использовал все записанные способности, а затем снова записал новые.
Надо сказать, что по сравнению с другими последовательностями ему было гораздо проще играть роль писца.
———
На следующее утро.
Эдвард и Одри столкнулись в Большом зале и с удивлением обнаружили на лицах друг друга одно и то же — крайнюю степень изнеможения.
— Ты...
Они заговорили одновременно. Одри вздохнула.
— Я действительно не ожидал, что у такого количества детей будут психологические проблемы.
— Э-э…
Эдвард был ошеломлён. В этом возрасте — неважно, сколько тебе лет — дети обычно сопротивляются терапии. Но, судя по тому, что сказала Одри, многие ученики обращались к ней за помощью.
Она криво улыбнулась.
— Я просто дала психологическому консультированию новое название. Сказал, что это своего рода магия, которая позволяет заглянуть в душу, и что мне нужны добровольцы для исследования. Дети чуть ли не выстраивались в очередь, чтобы принять в нём участие. У некоторых из них были серьёзные проблемы. Например, у Невилла и у Гарри — они оба сталкивались с трудностями с самого детства. В Слизерине было несколько студентов-полукровок, которые подвергались дискриминации после распределения. Довольно много студентов с Когтеврана страдают от тревожности… хотя ваши пуффендуйцы, хм, похоже, просто ни о чём не беспокоятся.
...Эээ.
— Хорошая новость в том, что зелье Психиатра усваивается хорошо. Плохая новость в том, что мне скоро может понадобиться терапия. — Сказав это, она бросила взгляд в сторону гриффиндорского стола. — Хуже всего приходится Невиллу. Его родители сошли с ума сразу после его рождения, и его воспитывала бабушка, которая была с ним особенно строга. Для мальчика, который и так был эмоционально уязвим, отсутствие безопасности и комфорта только усугубляло ситуацию. Что касается Гарри, то он очень хочет, чтобы его признали. Он дорожит своей дружбой, отвергает свою семью и очень ясно дал понять, что никогда не хочет к ним возвращаться. Но поскольку вы специально попросили меня не углубляться в его проблемы, я не стала копать дальше.
Об этом Эдвард спросил её перед их возвращением, учитывая статус Гарри как крестража.
Эдвард не мог не вспомнить переживания Гарри в оригинальной истории. С самого рождения ему была уготована роль "Избранного". Кроме Гермионы и Рона, никого никогда по-настоящему не заботило, что он на самом деле думает или в чем нуждается — даже Дамблдор, который больше заботился о защите его физической безопасности.
К концу истории Гарри стал сильнее... но он также потерял большинство людей, которых любил.
Подумав об этом, Эдвард почувствовал растущее чувство вины за то, что он «одолжил» плащ-невидимку, который отец оставил Гарри, имея при себе лишь револьвер и пулю.
Прости, Гарри. Я верну тебе плащ. Считайте, что рождественский подарок в этом году — это мой способ загладить вину.
— А что насчёт Малфоя? Разве ты не собиралась выведать у него все секреты, как только мы вернёмся?
Одри пожала плечами.
— Он делает всё возможное, чтобы избегать меня, не говоря уже о том, чтобы соглашаться на сеансы терапии. Я имею в виду, что я не могу вырубить его оглушающим заклинанием, а потом провести легилименцию…
Она сделала паузу, а затем встретилась взглядом с Эдвардом. Они оба заговорили одновременно:
— ... На самом деле это тоже не плохой вариант.
Хахаха.
Они оба расхохотались.
— Кстати, а где Лилит?
— Всё ещё где-то бродит. Днём она почти не появляется, разве что приходит спать по ночам.
— То же самое с Сьюзи.
Они оба вздохнули в унисон.
— Хотя это даже мило. Как только мы вернёмся, у них двоих больше не будет такой свободы.
— Что ж, верно подмечено.
Пока они болтали, близнецы Уизли за гриффиндорским столом вдруг ударили по нему кулаками и в ярости закричали:
— Этот проклятый репортёр! Полная чушь!
— Что происходит?
Гарри с любопытством наклонился вперёд, полный энергии и жажды знаний — особенно после вчерашнего разговора с Одри. Она использовала какую-то магическую технику, благодаря которой он выспался лучше, чем когда-либо. Он чувствовал себя легче, чем когда-либо.
Один из Уизли сказал:
— Вы только посмотрите! Ежедневный пророк только что опубликовал статью, в которой профессора Дамблдора обвиняют в том, что он баллотируется на пост министра магии только для того, чтобы привлечь к себе внимание. Они утверждают, что он делает это, чтобы волшебный мир не забыл о нём, что он хочет контролировать и Хогвартс, и Министерство — что он пытается пойти по стопам Грин-де-Вальда и погрузить наш мир в хаос!
Другой сердито добавил:
— Там даже говорится, что его планы в конце концов будут раскрыты Священным советом двадцати восьми семей , что его осудят и бросят в Азкабан!
Лицо Гарри помрачнело, когда он схватил газету.
— Кто написал эту чушь?
Он быстро просмотрел его и нашёл имя журналистки: Рита Скитер.
Рон, жующий куриную ножку рядом с ним, прорычал:
— Дай я с ней разберусь. Я покажу ей, как выглядит настоящий хаос.
— Да!
Одри повернулась к Эдварду.
— Рита Скитер — ты её знаешь?
— Хм. С профессиональной точки зрения она очень способный журналист. С моральной… она дешёвая писака, которая мешает факты и вымысел.
Одри нахмурилась.
— Похоже на человека, которого люди ненавидят.
В этот момент к ним нерешительно подошёл слегка полноватый мальчик. Он нервно теребил край своего халата и не мог поднять глаза.
— Ты пришёл, чтобы увидеться со мной, Невилл? — мягко спросила Одри.
— Н-нет… — Сначала он покачал головой, а потом вдруг кивнул. — Да...
Невилл поднял взгляд на Одри.
— Мисс Холл… то, что вы сказали вчера, — о том, что вы можете вылечить моих маму и папу… это правда?
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    В глазах Невилла читались надежда и отчаяние, как будто он только что ухватился за спасательный круг.
Но чем отчаяннее он выглядел, тем меньше Одри хотелось давать однозначный ответ.
— Невилл, я сказала, что стоит попробовать.
— Тогда… тогда это значит, что надежда ещё есть?
— Я сделаю всё, что в моих силах. — Одри кивнула.
— Спасибо, спасибо! Можно я расскажу об этом бабушке?
Чтобы попытаться помочь, конечно же, нужно было получить согласие бабушки Невилла, поэтому Одри сказала:
— Конечно, можешь.
— Спасибо вам, мисс Холл!
Невилл ещё раз поблагодарил её и поспешно убежал.
Эдвард тихо вздохнул.
— Я очень надеюсь, что ты сможешь вылечить его родителей. Для волшебного мира Фрэнк и Элис Долгопупсы — герои. Но Невиллу… ему не нужны герои — он просто хочет, чтобы его мама и папа были здоровы.
— Понятно, — сказала Одри, поджав губы. — Я только вчера поняла, что Невилл до сих пор пользуется палочкой своего отца. Палочкой, которая прошла через бесчисленное количество сражений и почти развалилась. Он отказывается заменить её, потому что считает, что только с этой палочкой он может чувствовать связь с родителями.
После завтрака они разошлись по своим классам: один — как ученик, другой — как учитель.
И так совпало, что Эдвард заменял преподавателя по трансфигурации на третьем курсе — у пуфендуйцев и когтевранцев — в своём собственном классе.
———
В другом месте—
Лилит и Сьюзи притаились в углу возле кабинета директора, не сводя глаз с каменной горгульи у входа.
«Мисс Лилит, разве это не... неправильно?»
«Что в этом плохого? Мы просто позаимствовали несколько перьев у Большой Птицы. Разве ты не хочешь стать больше? »
«Не совсем…» — Сьюзи покачала головой.
«Хм?» — Лилит тут же повернула голову.
«...ладно»
«Правильно! Только когда ты вырастешь, ты станешь сильнее. И только когда ты станешь сильнее, ты сможешь лучше защищать Эдварда и Одри. Ясно?»
«Поняла!»
В этот момент уши Лилит дёрнулись.
«Кто-то идёт. Приготовься пробраться внутрь!»
«Ладно!»
Вскоре подошла профессор МакГонагалл и, произнеся пароль «Ханидакес», поднялась по винтовой лестнице в кабинет директора.
«Вперёд!»
По команде Лилит два крошечных существа уже собирались выскочить наружу, но Сьюзи внезапно остановила Лилит.
«Подожди!»
«Что случилось? »
Лилит в замешательстве обернулась.
Сьюзи не мигая смотрела на вход в кабинет.
«Только что прямо за профессором МакГонагалл влетел жук».
А?
Лилит озадаченно склонила голову набок.
«У этого жука… была человеческая аура!»
———
Когда Эдвард вышел на сцену с учебником в руках, большинство учеников, включая Седрика, непонимающе уставились на него. За исключением тех, кто уже слышал об этом, все остальные были в недоумении:
— Эдвард, что ты делаешь?
— Привет всем! Я уверен, что вы все меня знаете, верно? Несмотря на то, что я крайне, крайне неприметный, мы с вами учились вместе два или три года. Если вы меня до сих пор не знаете, значит, я сделал что-то не так.
Седрик откинулся на спинку стула.
— Эдвард, что ты делаешь?
Эдвард улыбнулся.
— Позвольте представиться. С сегодняшнего дня я буду временным учителем по трансфигурации, и в дальнейшем буду вести этот предмет.
"???" — Седрик был ошеломлён. — Ты серьёзно?
— Ха-ха-ха, вы когда-нибудь видели, чтобы профессор МакГонагалл опаздывала?
Верно — в любой обычный день профессор МакГонагалл приходила раньше большинства студентов.
Значит, твой сосед по комнате теперь твой учитель?
Какое... неожиданное развитие событий.
Пуффендуйцы в классе были немного шокированы, но не слишком. В целом они думали примерно так: «Мой одноклассник теперь наш замещающий учитель? Ух ты, неожиданно, но впечатляюще! Хотя он на несколько лет старше нас, так что… наверное, в этом есть смысл. »
Эдвард взглянул на учебник, который оставила ему МакГонагалл.
— Сегодняшний урок будет продолжением того, на чём мы остановились: превращение чайников в черепах. Открою вам маленький секрет: в этом году на экзамене по трансфигурации, скорее всего, будет это заклинание. Итак, сегодня всем лучше как следует потрудиться.
Он взмахнул палочкой и отправил каждому ученику по чайнику.
— Вы уже на третьем курсе и, вероятно, знаете основы трансфигурации лучше большинства, поэтому я не буду вдаваться в теорию…
— Тогда не надо.
Внезапно раздался голос.
Это сказала девочка с Когтевран, у неё были длинные светлые волосы и надменное выражение лица.
— Мы всегда считали трансфигурацию бесполезной. Ты можешь просто тихо сидеть до конца урока — не мешай нам заниматься важными вещами.
Седрик повернулся к ней и усмехнулся:
— Хейма, ты что, забыла, что трансфигурация входит в программу экзаменов на получение статуса мастера магии на пятом курсе?
— О, неужели? — Она небрежно взмахнула палочкой, и стоявший перед ней чайник превратился в медленно ползущую черепаху. — Честно говоря, трансфигурация для меня не так уж сложна. У меня уже есть навыки, необходимые для сдачи экзаменов. Просто я считаю, что этот предмет бесполезен.
Она сделала паузу, а затем посмотрела прямо на Эдварда.
— Кроме того, я не думаю, что наш одноклассник может нас учить. Даже если он на несколько лет старше.
— Она права.
— Я лучше буду учиться самостоятельно.
— Если бы возраст давал тебе право на участие, его бы вообще не было в нашем классе.
Другие ученики Когтеврана поддержали его.
Эдвард приподнял бровь, явно заинтригованный. На его губах заиграла лёгкая улыбка.
— То есть ты просто считаешь, что я не подхожу на роль учителя?
Она слегка кивнул.
— Хорошо. Я всегда верил в способность когтевранцев учиться самостоятельно. Как я только что сказал, сегодняшнее занятие посвящено превращению чайников в...
Сказав это, Эдвард слегка коснулся своего лба.
— Ах да, трансфигурационное заклинание было исполнено весьма неплохо. Один балл в пользу Когтеврана. Раз я всем не нравлюсь, я подожду снаружи. Давайте притворимся, что профессор МакГонагалл вошла, раздала план урока, а потом ей пришлось уйти по срочному делу. Звучит неплохо?
Не стоит обманываться из-за двух самых ярких персонажей Когтеврана в оригинальных книгах — Джоу Чанг, которая думает только о романтических отношениях, и Полуны Лавгуд, очаровательной чудачки. На самом деле студенты Когтеврана могут быть ещё более гордыми и высокомерными, чем студенты Слизерина, — некоторые из них практически считают себя выше всего остального мира.
Эдвард не собирался опускаться до уровня дерзких подростков и спорить с ними.
— Дело не в этом! —Девочка из когтеврана по имени Хима закричала: — Я правда считаю, что трансфигурация бесполезна!
Тьфу. Значит, ты одержим идеей дать мне пощёчину, да? За что ты на меня взъелась?
Я просто заменяю одного из учеников. Это действительно было необходимо?
— Ну, тогда, когда ты говоришь, что это бесполезно, о какой части ты имеешь в виду? — Эдвард небрежно взмахнул палочкой, превратив кафедру в кресло, и плюхнулся на него. Ещё одно движение палочкой — и его наряд сменился на другой. — На самом деле, я считаю, что трансфигурация — один из самых практичных видов магии в повседневной жизни.
— И что ты собираешься делать, когда встретишь тёмного волшебника или врага? Превратишь стул в приглашение на чай и будешь молить о пощаде? Или сменишь наряд и будешь надеяться, что они тебя не узнают?
Несколько учеников усмехнулись.
— Не ожидал, что студенты Когтеврана будут такими боевыми прагматиками, — мягко сказал Эдвард. — Я уверен, что директор Дамблдор был бы в полном восторге.
— Ты так и не ответил на мой вопрос. — Хима нахмурился.
Эдвард задумчиво склонил голову набок.
— Хорошо. Как насчёт такого: попробуй напасть на меня — используй все известные тебе заклинания. — Он сделал паузу и обвёл взглядом всех когтевранцев. — Нет, вообще-то, почему бы вам всем не напасть на меня одновременно?
В комнате воцарилась тишина.
Седрик разинул рот.
— Ты серьёзно?
Ученики из Когтеврана тут же ощетинились от возмущения. Если они и ненавидели что-то, так это когда их называли книжными червями, которые умеют только учиться. Вызов Эдварда задел их за живое.
— Ты в этом уверен?
Эдвард слегка улыбнулся.
— Я уверен.
— Ха, это ты сейчас так говоришь, но не плачься нам, когда тебе будет больно.
Эдвард указал на пуфендуйцев, которые с интересом наблюдали за происходящим.
— Они могут быть нашими свидетелями. Всё, что я делаю, — часть урока. — Он раскрыл объятия. — Давай, если ты действительно считаешь, что трансфигурацию так бесполезно, докажи мне.
Хима огляделась и, убедившись, что все согласны, кивнула, достала палочку и серьёзно сказала:
— Тогда приготовьтесь. Я считаю до трёх. Не волнуйтесь — мы не будем использовать заклинания, которые могут вам навредить.
— Ого. Спасибо.
— Раз… два… три!
— Экспелиармус!
— Остолбеней!
— Пертрификус тоталус!
— Локомотор Мортис!
В одно мгновение в сторону Эдварда полетели всевозможные заклинания.
В тот же миг перед ним взлетел стол, превратившись в стальную пластину, которая блокировала все входящие заклинания.
По классу разнёсся грохот и звон.
— Видишь? Простые чары левитации в сочетании с трансфигурацией могут сделать все твои заклинания совершенно неэффективными, — спокойно прозвучал голос Эдварда из-за стальной пластины.
Когтевранцы среагировали быстро: они вскочили со своих мест и окружили Эдварда с двух сторон, продолжая атаковать. Хима даже объединилась с подругой, чтобы левитировать и атаковать сверху.
Но стальная пластина снова трансформировалась — на этот раз в полноценный стальной купол, который полностью накрыл Эдварда, сделав бесполезными все возможные варианты атаки.
— Ты так и будешь сидеть там, как трус? — крикнул Хима. — А что, если мы перейдём на огненные заклинания? Мы могли бы нагреть этот металлический купол и зажарить тебя заживо!
— О? То есть ты хочешь, чтобы я напал? В таком случае… Вермикулус!
В мгновение ока все волшебные палочки Когтеврана превратились в верёвки, которые устремились к их телам. Некоторые среагировали быстро, отбросив палочки и отступив назад, но потом они поняли, что их одежда тоже меняется!
Несколько девушек в панике закричали:
— Я сдаюсь! Сдаюсь!
Все застыли.
Когтевранцы были ошеломлены, их лица побледнели, а глаза расширились.
Трансфигурация... как она может быть такой пугающей?
На самом деле — в тот самый момент — он превратил не только наши палочки, но и нашу одежду и даже попытался связать нас! Всё сразу!
Как такое вообще возможно?!
В этот момент Эдвард аккуратно вернул столу первоначальный вид и поставил его перед собой. Скрестив руки на груди, он холодно произнёс:
— То, чему вы только что стали свидетелями, — это боевая Трансфигурация. Я могу превратить ваши палочки и мантии в цепи, чтобы связать вас... или в достаточно острое оружие, чтобы перерезать вам глотки. — Его взгляд скользнул по ошеломлённым ученикам. — В этом и заключается практическое применение Трансфигурации.
Хима открыла рот, помолчала, а затем низко поклонилась.
— Вы правы… нет, ваше мастерство действительно мощное. Прошу прощения, профессор Эдвард. Мы были неправы.
«Прости!»
Остальные ученики Когтеврана последовали его примеру и синхронно поклонились.
Седрик наконец пришёл в себя и, ухмыльнувшись, поднял руки, чтобы зааплодировать, но Эдвард рявкнул:
— Аплодисменты здесь запрещены!
Пуффендуйцы, которые уже собирались присоединиться, замерли на полпути, а затем с ужасом обнаружили, что буквально не могут хлопнуть в ладоши. Их руки отказывались складываться, как будто на них было наложено проклятие.
Седрик закричал:
— Что за… что это за заклинание?!
— Ну, просто считай, что это... заклинание, блокирующее звук.
— Садитесь. — Эдвард взмахнул палочкой, и все парты вернулись на свои места. — Он повернулся к Химе. — А теперь, мисс Хима, я хотел бы вас кое о чём спросить.
Улыбаясь, он продолжил:
— Я прекрасно понимаю, каково это — когда тобой командует одноклассник, который обычно никем не считается. Но ведь это само по себе не оправдывает ту враждебность, которую вы все проявили по отношению ко мне сегодня, не так ли?
Когтевранцы могли гордиться своими академическими успехами, но они не были глупы — по крайней мере, не настолько, чтобы открыто бросать вызов временому учителю.
Нет, это был не просто вызов. Даже после того, как Эдвард явно отступил, они давили всё сильнее и сильнее, словно намеренно пытаясь спровоцировать его... заставить его потерять репутацию.
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    Хима слегка покраснела.
— П-потому что мы прочитали в газете, что профессор Дамблдор уже давно злоупотребляет школьными средствами, отправляя вас в поездки по всему миру в рамках академических обменов. Мы посчитали, что такая ценная возможность должна быть прозрачна и не быть следствием фаворитизма. И… А теперь ты даже заменяешь преподавателей на занятиях, что ещё больше нас расстраивает…
— Э-э-э.
Поняв, как это прозвучало, она быстро добавила:
— Но теперь я действительно верю, что ты более чем достоин представлять Хогвартс на международных программах обмена.
Эдвард слегка нахмурился, обдумывая ответ, прежде чем спросить:
— И всё это… только из-за того, что ты прочитала в газетах?
Она удивлённо замолчала, а затем сказала:
— На самом деле люди потихоньку обсуждают это уже пару недель. Некоторые даже утверждают, что за эти годы директор Дамблдор присвоил себе большую часть денег, пожертвованных советом управляющих школы. И ты… будучи так близко к нему, предположительно, получал от этого выгоду. Говорят, ты воспользовался возможностями, которые должны были достаться другим, и что эта поездки — просто способ пополнить своё резюме.
Значит, кто-то действительно что-то замышлял за кулисами?
Было ли это попыткой Министерства магии незаметно распространить своё влияние на Хогвартс, начав с попытки очернить репутацию Дамблдора?
— Понятно. Спасибо. — Эдвард хлопнул в ладоши. — Что ж, если больше ни у кого нет возражений, давайте продолжим практику трансфигурации. Если у вас есть вопросы, не стесняйтесь задавать их в любое время.
— Хорошо! — На этот раз ответ был громким и единодушным.
Тч.
В каком бы мире вы ни находились — будь то море или стены школы, — если вы хотите, чтобы они вели себя прилично, иногда нужно сначала немного их припугнуть.
Остаток урока прошёл спокойно.
Как только урок закончился, Седрик подбежал к Эдварду и обнял его за плечи.
— Чувак, когда ты успел стать таким сильным?
Эдвард слегка улыбнулся.
— Я всегда был таким сильным. Просто раньше мне приходилось сдерживаться, притворяться обычным — чтобы я мог с тобой дружить.
— ...Ты называешь меня заурядным?
— Ха-ха-ха.
Седрик внезапно посерьёзнел.
— Значит, кто-то намеренно пытается испортить репутацию директора Дамблдора среди учеников?
— Именно.
— Это потому, что он баллотируется на пост министра магии?
— Я так думаю.
Седрик вздохнул.
— Фу, зачем ему это сейчас? Чистокровные семьи и так ненавидят его за то, что он так сильно контролирует Хогвартс, а теперь он ещё и баллотируется в министры? Они этого ни за что не потерпят.
Эдвард удивлённо посмотрел на него.
— Хм, не думал, что ты обращаешь внимание на такие вещи.
Седрик пожал плечами.
— Ты забываешь, что мой отец работает в Министерстве. Я постоянно слышу такое. — Он покачал головой. — Ну, мы всё равно ничего не можем с этим поделать. Давай просто сосредоточимся на занятиях.
Внезапно его глаза загорелись.
— Эй, завтра суббота. Есть какие-нибудь планы?
— Хм, я думал сходить в Хогсмид с Одри.
— Опять Одри… — Его лицо помрачнело.
— Тогда тебе лучше поторопиться и завоевать Джоу Чанг.
Седрик надулся и ничего не ответил.
———
Рано утром следующего дня Драко Малфой уже вернулся к своему обычному уверенному и высокомерному поведению и успешно вернул себе доверие двух своих приспешников.
В то утро на уроке зельеварения Малфой был в приподнятом настроении после того, как из-за Гарри Грифиндор потерял ещё десять очков. Возвращаясь в общую гостиную, он свернул за угол и увидел Гарри в окружении нескольких старшекурсников из Слизерина.
Малфой узнал их — большинство из них были на год или два старше его, и он помнил, что видел их раньше на банкетах, которые посещал вместе с отцом.
— Поттер, давай поговори».
Гермиона встала перед Гарри, чтобы защитить его.
— Не думаю, что нам есть о чём говорить.
— Совершенно верно!
Рон набрался смелости и громко вмешался в разговор.
Высокий парень оттолкнул Рона в сторону.
— Какое вам до этого дело? Мы здесь из-за знаменитого Мальчика, который выжил. — Он наклонился к Гарри. — Мы слышали, что у тебя была очередная стычка с Сами-Знаете-Кем. И ты снова якобы победил его?
Лицо Гарри помрачнело.
— Да, и что с того?
— Ха-ха-ха-ха-ха! — Высокий парень расхохотался и повернулся к своим товарищам. — Этот парень так много лгал, что сам в это поверил. Если он действительно такой выдающийся, почему Министерство не наградило его орденом Мерлина? Почему они пытаются его допросить?
Гарри мысленно вернулся в тот момент в кабинете директора, когда несколько человек допрашивали его и издевались над ним, а Дамблдор в конце концов был вынужден отступить. Но он также знал, что нет никаких доказательств того, что произошло в Тайной комнате.
Поэтому он мог лишь холодно взглянуть на него и сказать:
— Это тебя не касается. Убирайся с дороги.
— О, но это не так. — Высокий парень усмехнулся. — Знаешь, я правда терпеть не могу таких, как ты. Выпендриваешься из-за своего титула "Спасителя". Создаёшь проблемы, куда бы ни пошёл, распространяешь ложь о победе над Сами-Знаете-Кем, лишь бы привлечь к себе внимание.
Он усмехнулся ещё шире, взглянув на друзей Гарри.
— И посмотри на свою маленькую свиту. Грязнокровка и урод. Ты используешь их, чтобы выглядеть благороднее, мистер Спаситель?
Гарри мгновенно выхватил палочку и направил её на высокого мальчика.
— Извинись! Извинись перед Гермионой и Роном прямо сейчас!
— О-о-о, смотрите все! Великий Спаситель хочет напасть на меня? Мне так страшно!
Высокий мальчик с притворным испугом указал на себя и усмехнулся:
— Давай, Спаситель! Используй на мне то заклинание, с помощью которого ты победил Тёмного лорда! Или почему бы тебе просто не признать, что ты всё это время лгал? Ты всего лишь жалкий мальчишка, который чудом спасся той ночью одиннадцать лет назад благодаря своим родителям. Тебе тогда следовало умереть!
Гермиона быстро схватила Гарри за руку.
— Гарри, не ведись на это. Опусти палочку.
Гарри не сводил глаз с мальчика, его рука, сжимавшая палочку, сильно дрожала.
В этот момент позади них раздался голос:
— Снейп идёт!
Выражение лица высокого парня мгновенно изменилось. Он поспешно махнул своим друзьям и убежал. Прежде чем скрыться за углом, он обернулся и в последний раз усмехнулся в сторону Гарри.
— Я ещё увидемся, Спаситель.
Рон отчаянно дёрнул Гарри за рукав.
— Да ладно тебе! Если Снейп действительно появится, нам всем влепят отработку и мы снова потеряем баллы.
— Расслабься. Снейп не придёт, — протянул голос. Из тени вышел Малфой, скрестив руки на груди. — Я просто отпугнул их.
Троица в изумлении моргнула. Рон выглядел особенно ошеломлённым.
— Зачем ты это сделал?
— Не твоё дело, Уизли».
Гарри на секунду замялся, а затем искренне сказал:
— Спасибо, Малфой.
— Тч.
Малфой искоса взглянул на него, вздёрнул подбородок и повернулся, чтобы уйти.
Как только он завернул за угол, его лицо помрачнело. Он помог отчасти потому, что Гарри защищал его накануне... но в большей степени из-за преследовавших его кошмаров.
Он увидел себя — увидел с ужасающей ясностью, как вонзает кинжал в змеиный глаз. Он видел, как его собственная рука снова и снова произносит Смертельное проклятие. Он слышал, как люди называли его Повелителем — так Пожиратели смерти обращались к Волдеморту.
Драко больше, чем кто-либо другой, верил в возвращение Тёмного Лорда. И, что ещё страшнее, он подозревал, что сам мог находиться под действием проклятия Империус... и был вынужден совершать эти поступки.
Поэтому больше всего на свете Драко надеялся, что Гарри Поттер не солгал. Он надеялся, что Гарри действительно снова победил Волдеморта.
Так ему не придётся лежать без сна по ночам, страшась того момента, когда кто-то снова возьмёт над ним власть и заставит его сделать что-то ещё более ужасное.
— Проклятый… Тёмный… Лорд…
Он пробормотал что-то себе под нос.
———
За обедом, как только Эдвард вошёл в Большой зал, он почувствовал на себе множество удивлённых взглядов. Было ясно, что слухи о его «выступлении» этим утром уже распространились.
К счастью, за время, проведённое в образе безумца, он научился не обращать внимания на такие взгляды. Будь то удивление, подозрение, недоверие или презрение — он встречал их всех спокойной, уверенной улыбкой.
Как только он сел за стол, к нему подошла Одри. Она пристально посмотрела на него, подперев рукой подбородок, и сказала с притворным восхищением:
— Эдвард, ты и правда из тех тихонь, которые поражают всех своими поступками. Я помню, как император Розель упоминал что-то подобное в одном из своих романов… что-то про пощёчины тем, кто в тебе сомневается.
«…»— Эдвард бросил на неё недовольный взгляд. — Этих детей просто использовали. Настоящей целью был Дамблдор.
— Да… я слышала. О профессоре Дамблдоре ходит всё больше слухов — и многие из них, похоже, исходят от родовитых учеников Слизерина.
— Похоже, Фадж решил полностью встать на сторону чистокровных, чтобы сорвать предвыборную кампанию Дамблдора.
Одри слегка нахмурилась.
— Если бы это произошло в Лоэне, шансы Дамблдора были бы практически равны нулю.
— Должно быть, у него есть свои планы. В конце концов, волшебный мир не вращается вокруг Министерства магии и чистокровных семей — и даже само Министерство не является полностью единым.
В этот момент к ним внезапно подбежала Сьюзи. Она быстро переглянулась с ними и жестом пригласила следовать за ней.
Они тут же встали и пошли за ней, оставив близнецов Уизли, которые собирались присоединиться к веселью, в полном разочаровании.
Сьюзи уверенно шла впереди, легко ориентируясь в лабиринте вращающихся лестниц, ведущих на восьмой этаж. Когда они дошли до тихого пустого коридора, Одри понизила голос и спросила:
— Что такое, Сьюзи?
Сьюзи обернулась и сказала:
«Лилит поймала жука!»
— А?
Сьюзи быстро добавила:
«Но это не просто жук — я почувствовала исходящую от него человеческую ауру! Думаю, это на самом деле человек, который превратился в жука».
Эдвард вдруг усмехнулся, что-то вспомнив.
— Кажется, я знаю, кто этот жук
— А?
— Помните ту дурацкую статью в «Ежедневном пророке» сегодня утром, в которой очерняли Дамблдора?
Одри на мгновение задумалась.
— Рита Скитер?
Эдвард кивнул.
— Именно. На самом деле она незарегистрированный анимаг. Она превращается в жука — маленького и незаметного, — чтобы проникать в закрытые места, делать фотографии и красть секреты, а затем писать свои маленькие разоблачения.
— Сьюзи, где именно ты нашла этого жука?
«У кабинета директора. »
Эдвард нахмурился.
— Зачем вы туда пришли?
«Мы просто…»
Сьюзи не успела и слова вымолвить, как быстро подняла лапу и прикрыла рот, а затем решительно покачала головой.
«...Просто прогуливались. Да, просто гуляли».
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    "....." — Они переглянулись, не в силах вымолвить ни слова.
Вскоре они подошли ко входу в Выручай-комнату. Не успел Эдвард и слова сказать, как перед ними сама собой появилась старомодная деревянная дверь.
Как только они вошли, раздался голос Лилит:
«Даже не думай о побеге!!»
Она превратилась в размытое пятно чёрной тени — бежала, прыгала, набрасывалась, кусала — и преследовала тёмного блестящего жука, который бешено извивался в воздухе, пытаясь ускользнуть от неё.
Заметив открывающуюся дверь, жук тут же зажужжал крыльями и на полной скорости полетел к ней.
— Анимато ревелио!
В следующую секунду женщина в ярко-зелёном наряде с пышной кудрявой причёской и в очках, украшенных драгоценными камнями, внезапно упала с неба и приземлилась на лицо самым недостойным образом.
— Боже мой, мы только познакомились, а ты уже так мне кланяешься?
Рита Скитер с трудом подняла голову и выдавила из себя зубастую улыбку, обнажив золотые зубы.
— Здравствуйте, студент... Могу я спросить, где мы находимся..? Остолбеней! Остолбеней!
Внезапно она выхватила палочку и произнесла заклинание.
Два красных оглушающих заклинания вылетели одновременно, одно нацелилось на каждого из них.
Но прежде чем она успела порадоваться, оба заклинания отскочили от них. Первое врезалось в неё, отбросив назад. Не успела она коснуться земли, как второе заклинание подхватило её в воздухе и закружило, после чего она сделала сальто назад и рухнула на землю в шести или семи метрах от себя.
«Эдвард!»
В этот момент Лилит вскочила и бросилась в объятия Эдварда. Она подняла маленькую лапку и гордо указала на Риту Скитер, лежавшую без сознания.
«Мы поймали человека-жука!»
— Впечатляет~
Эдвард протянул ей небольшую сушёную рыбную закуску, а Сьюзи дал кусочек сушёной курицы.
— Спасибо вам.
Поедая рыбную закуску, Лилит пробормотала:
«Хоть она и притворялась, что потеряла сознание, она пыталась ускользнуть из-под лапы мисс Лилит. Если бы ты пришёл на минуту позже, я бы сама её поймала».
Одри рассмеялась:
— О боже, значит, мы пришли слишком рано и опередили Лилит»
«Именно!» — Лилит серьёзно кивнула.
— Что ж, в следующий раз мы постараемся не допустить той же ошибки.
Она была в полном восторге.
«Хорошо~!»
Эдвард показал Одри большой палец вверх:
— Ты действительно становишься мастером в этих «детских разговорах».
Они вдвоём, вместе с собакой и кошкой, подошли к неподвижной фигуре. Эдвард взмахнул палочкой и произнёс заклинание чтобы привести её в сознание а затем быстро добавил «Агуаменти», и на лицо девушки полилась холодная вода.
Рита Скитер тут же вскочила. Всё ещё не придя в себя, она потёрла затекшие конечности и быстро сказала:
— Подождите, подождите — это недоразумение! Я тоже выпускница Хогвартса! Я просто пришла в гости!
Эдвард лениво покрутил в руках волшебную палочку.
— Мисс Рита Скитер, известная журналистка «Ежедневного пророка». Мы много о вас слышали. Вы ведь не просто так пробрались сюда, чтобы «навестить» нас?
— Э-э... — Она достала из сумки платок и начала вытирать лицо, натянуто улыбаясь. — Серьёзно, клянусь, это просто случайный визит.
Она откашлялась.
— Теперь, когда ты знаешь, кто я, почему бы нам не подружиться? Когда ты закончишь учёбу, я даже могу устроить тебя в «Ежедневный Пророк»!
— Нет, спасибо, мне неинтересно.
Рита задумчиво повела глазами влево и вправо.
— Послушай, я признаю, что пробраться в Хогвартс было не лучшей идеей, но я ничего не сделала. Даже если ты на меня заявишь, я не сильно потеряю. Но я не могу гарантировать, что не напишу об этом в газете, если ты это сделаешь.
Эдвард приподнял бровь, изображая удивление.
— О? Теперь ты мне угрожаешь? Ладно, давай немного поговорим… о твоём статусе незарегистрированного анимага, хорошо?
Выражение лица Риты мгновенно изменилось. Она быстро указала на Лилит и Сьюзи.
— Они… они ведь тоже незарегистрированные анимаги, не так ли? Если об этом станет известно, никому не поздоровится!
Лилит с любопытством наклонила голову.
— Ты хочешь сказать, что они анимаги? Ха-ха-ха, конечно, давай скажем, что это так» — Эдвард рассмеялся. — Тогда ты знаешь, кто они на самом деле? Даже если ты проболтаешься, как ты это докажешь? А вот ты, Рита Скитер, — ты ведь нелегальный анимаг? Это очень легко доказать.
«…»
Чёрт возьми. Когда студенты успели стать такими хитрыми?
На её лице быстро сменилось несколько эмоций, прежде чем она наконец выдавила из себя натянутую улыбку.
— Ты… чего ты хочешь? Галеоны? Просто назови свою цену, и я всё устрою.
«Извините, деньги меня не интересуют».
Одри: «…..»
Почему-то мне кажется, что это моя фраза...
Эдвард небрежно отмахнулся от замечания, а затем холодно спросил:
— Нелепые статьи, порочащие Дамблдора, были полностью твоей идеей или кто-то тебя подтолкнул?
Рита замерла — явно не ожидая, что студент задаст такой острый вопрос.
— Я… я на самом деле…
Эдвард добавил ровным тоном:
— Не утруждай себя ложью. Я неплохо разбираюсь в легилименции.
Черт возьми!
Он может использовать легилименцию?! Это продвинутая магия! Нет, он блефует… он точно блефует!
— ... На самом деле и то, и другое. У меня были свои мотивы... но за этим стоял и кто-то другой. — Она немного побормотала что-то себе под нос, прежде чем наконец решила сказать правду: — Внезапное решение Дамблдора баллотироваться на пост министра магии — это грандиозная история, которую я не могла пропустить… Просто… я ещё не решила, как об этом сообщить.
— Значит, клеветническая кампания против Дамблдора — это чья-то идея, верно? — Эдвард кивнул. — Это был Фадж? Или чистокровные семьи?
"....." — Неужели этот парень действительно просто студент? — …Оба.
Она сделала паузу, а затем широко улыбнулась.
— На самом деле ты мог бы просто сделать вид, что никогда меня не видел. Я… я могла бы кое-что предпринять, чтобы после окончания учёбы ты получил хорошую должность в Министерстве. Что скажешь? Если ты на меня заявишь, это тебе не поможет.
— Что ж, это правда.
Эдвард кивнул в знак согласия.
Она просияла.
— Значит, мы договорились?
— Нет, — Эдвард покачал головой и поднял два пальца. — Я дам вам два варианта на выбор.
Первый, я сразу же сдаю тебя. Пусть тебя встретят с распростёртыми объятиями дементоры Азкабана.
— Второй!! — без колебаний выкрикнула Рита Скитер.
— Превосходно. — Эдвард поднял второй палец. — Второй вариант: с этого момента ты будешь выполнять мои приказы. Я буду говорить тебе, что и как докладывать, и ты будешь делать именно так.
Она возмущённо вскрикнула:
— Это невозможно! Ты пытаешься меня убить!
— О, тогда отправляйся в Азкабан.
— ... Вообще-то, может, мы могли бы это обсудить...
Одри не могла сдержать дрожь в уголке глаза.
Эдвард легонько постучал палочкой по подбородку.
— О, а если ты решишь мне подчиниться, я добавлю небольшой бонус.
— Какой бонус?
— Я не отниму у тебя твои магические способности.
«???» — Она непонимающе уставилась на него. — Прости, я не понимаю, что ты имеешь в виду.
— Я имею в виду... «Магия в этом месте запрещена» (на Древнем Гермесе)
Сначала Рита была ошеломлена, а потом побледнела.
Она почувствовала, как что-то изменилось в её теле — она потеряла способность колдовать.
— Остолбеней! Пертрификус тоталус! Люмос. Протего!
Ничего не произошло.
Она продолжала размахивать палочкой, отрицая очевидное, но это было правдой — она действительно больше не могла колдовать.
Неужели она стала сквибом? Или маглом?
В одно мгновение Рита Скитер впала в отчаяние. Всё её тело дрожало, а в голове царил лишь ужас.
— Нет! Нет! Ты не можешь этого сделать! Не поступай так со мной! Пожалуйста, я умоляю тебя — верни мне мою магию! Я сделаю всё, что ты захочешь! Только не забирай её!
Казалось, будто душа покинула её тело.
Эдвард действительно недооценил, насколько страшно для волшебника лишиться своей магии.
После десятилетий магического удобства это было всё равно что для обычного человека внезапно потерять зрение, слух и конечности.
И что ещё хуже — теперь все в волшебном мире смотрели на неё свысока: она была сквибом.
Это было похоже на падение с небес в ад.
Её охватили страх и отчаяние.
— Очень хорошо, — спокойно сказал Эдвард. — Теперь я хочу, чтобы ты собрал всю возможную грязь о Фадже, его приспешниках и чистокровных семьях. Выставь их на посмешище перед волшебным миром. Ты оклеветал Дамблдора? Я хочу, чтобы ты оклеветал их в десять, в сто раз хуже.
— Ты можешь это сделать?
— Да! Да! Безусловно!
Она отчаянно закивала.
В следующую секунду Рита Скитер почувствовала, как к ней возвращается магия. Она тут же произнесла заклинание Люмос, и когда кончик её палочки загорелся, она наконец с облегчением выдохнула.
Она рухнула на землю, шепча:
— Она вернулась… моя магия вернулась…
Эдвард дружелюбно улыбнулся ей.
— Что ж, мисс Рита Скитер. Вы можете идти. Помните: я ожидаю увидеть ваш отчёт через три дня. В противном случае я снова вас найду.
"..."
Только сейчас она поняла, на что согласилась.
В груди у неё вспыхнуло сожаление, но выхода не было.
Это чувство потери своей магии... она больше никогда не хотела бы его испытать.
Через несколько минут Рита Скитер, словно в тумане, побрела прочь.
Одри расхохоталась.
— Я как раз думала, какую тактику ты выберешь, чтобы угрожать ей, — а ты, оказывается, выбрал тактику „Никакой магии“. Ты чуть не напугал её до смерти!
— Я тоже не думал, что это сработает так хорошо, — усмехнулся Эдвард. — Надеюсь, эффект продержится достаточно долго. Мне действительно любопытно, какой сюрприз эта женщина преподнесёт Фаджу и его друзьям.
Одри скрестила руки на груди и постучала пальцем по подбородку.
— Знаешь, люди такие лицемеры. Сегодня утром, когда я прочитала её статью, порочащую профессора Дамблдора, я пришла в ярость — мне казалось, что такие, как она, заслуживают самого сурового наказания. Но теперь? Я даже рада, что она так жестоко расправляется с другими людьми.
— Ха-ха.
В этот момент Лилит подняла голову и спросила:
«Эдвард, мы с Сьюзи ведь помогли тебе в этот раз, верно? Мисс Лилит снова тебе помогла, не так ли?»
— Безусловно!
Эдвард постучал пальцем по её маленькому носику.
«Хе-хе, ура!» — Она тут же радостно завиляла хвостом.
— А, точно. — Эдвард вдруг кое-что вспомнил. — Вы с Сьюзи недавно пытались попасть в кабинет директора. Что именно вы двое планировали сделать?
"..." — Улыбка Лилит мгновенно исчезла.
Она развернулась и бросилась бежать.
«Сьюзи, пойдём поиграем с профессором Мяугонагалл!»
«Ладно!»
Сьюзи взглянула на Одри и побежала за ней.
Они беспомощно переглянулась.
Чем старше становились дети, тем более непослушными они становились.
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    — Забудь об этом. Пока Дамблдор рядом, Лилит, скорее всего, не сможет причинить много вреда.
Эдвард спросил:
— У тебя есть какие-нибудь дела на сегодня? Я собираюсь попросить Хагрида отвести меня в Запретный лес — туда, где живут кентавры и единороги.
— Я не...Погоди-ка, кажется, у меня есть занятия.
Одри вдруг вспомнила, что должна была встретиться с профессором Снейпом, чтобы изучить заклинание Патронус.
— Хорошо, тогда мне придётся идти одному. Завтра я планирую сначала отправиться в Хогсмид — во время восстаний гоблинов он был их оплотом. Затем я поеду в Годрикову Впадину.
Глаза Одри загорелись.
— Там, где Дамблдор и Грин-де-Вальд полюбили друг друга?
— Ну… в каком-то смысле да. Там они встретились, узнали друг друга, полюбили друг друга — и вместе придумали идею «Ради всеобщего блага». Взявшись за руки, они дали друг другу клятву, которую невозможно нарушить. Но в конце концов… трагедия разлучила их, и они стали врагами.
Одри вздохнула.
— Такие истории любви действительно западают в душу.
Эдвард посмотрел на неё и покачал головой.
— Из этого могла бы получиться хорошая история… но в реальной жизни я предпочитаю счастливый конец. Плохие люди наказаны, хорошие вознаграждены, влюблённые живут долго и счастливо — никаких неожиданных поворотов, никаких сожалений.
Она мило улыбнулась.
— Ты прав. — Она протянула ему руку. — Пойдём.
——
Когда они спустились на первый этаж замка, Одри помахала им на прощание.
— Я сейчас иду на занятия — удачи!
— Удачи.
———
Сильный снегопад превратил обычно угольно-чёрный Запретный лес в девственно-белый пейзаж. Хижина Хагрида, примостившаяся на опушке, выглядела серым пятном на фоне снега.
Когда Эдвард приехал, Хагрид расчищал огромную снежную лопату, ведущую к замку, — вероятно, для того, чтобы Гарри и остальные могли зайти.
— Привет, Хагрид! Давно не виделись~
Хагрид поднял взгляд из-под мохнатых бровей и прищурился, пытаясь понять, кто это. Внезапно он отбросил лопату и широкими шагами направился к нему.
— О, Эдвард! Ты вернулся!
Эдвард тут же напрягся, готовый к одному из сокрушительных объятий Хагрида.
Но Хагрид остановился в нескольких шагах от него и огляделся.
— Где Одри?
— Она всё ещё на занятиях.
— А Анна? — Его глаза блестели от предвкушения. — Знаешь, та маленькая огненная дракониха — Анна.
Да, как и ожидалось. Единственное, что могло так взволновать Хагрида, — это волшебное существо.
К сожалению, на этот раз Эдвард не взял с собой Огненного Дракона Анну. Она всё ещё находилась за пределами деревни, где поклонялись драконам.
— Извините. Анна в этот раз не пошла с нами.
— А.
Надежда, отразившаяся на лице Хагрида, почти мгновенно угасла.
— У тебя ведь всё ещё есть дракон, не так ли?
— Ты имеешь в виду Норберта? — Хагрид помрачнел ещё больше. — Чарли недавно пришёл и отвёл его в заповедник для драконов. Бедняжка — он ещё совсем маленький…
Но через несколько мгновений он снова оживился.
— О, прости, здесь так холодно. Заходи, выпей чаю, согрейся и перекуси!
Эдвард быстро ответил:
— Не нужно, Хагрид. На самом деле я хотел попросить тебя снова отвести меня в Запретный лес.
— Ты что, ищешь ещё одно предсказание кентавра?
— Не в этот раз. Я хочу написать путевые заметки, поэтому надеюсь узнать больше об истории и культуре кентавров и единорогов. Ты же знаешь, что они недолюбливают большинство людей — кроме тебя.
Хагрид гордо выпятил грудь.
— Нет проблем. Я тебя отвезу. Клык!
Гигантская чёрная гончая неохотно выбралась из тёплой хижины, а Хагрид взял в руки огромный каменный лук.
— Пойдём.
Хагрид шагал широко — не слишком быстро и не слишком медленно, — но Эдварду приходилось ускоряться, чтобы не отставать.
— Кстати, Хагрид, не мог бы ты рассказать мне немного об истории Запретного леса?
Хагрид озадаченно посмотрел на него и почесал затылок.
— История Запретного леса? Ну, он называется Запретным лесом всего около сорока лет. Это нельзя назвать «историей».
— А? — Этого Эдвард не знал.
— Почему название изменили?
— Понятия не имею. — Хагрид покачал головой. — Это было решение профессора Дамблдора. Это произошло через несколько лет после того, как я начал здесь жить. Тогда здесь было не так оживлённо, как сейчас, — даже кентавры ещё не переехали. Поэтому я позволил некоторым из спасённых мной магических существ, находящихся под угрозой исчезновения, жить здесь. Благодаря тому, что это место безопасное, многие виды, которые были на грани вымирания, снова начали процветать. Это действительно чудесно.
На лице Хагрида появилась детская улыбка.
Эдвард, однако, промолчал.
Кажется, я наконец понял, почему это место переименовали в Запретный лес...
———
Пока Эдвард следовал за Хагридом вглубь Запретного леса в поисках единорогов и кентавров, Одри тоже нашла профессора Снейпа.
Снейп подготовился заранее: он выбрал пустой класс и провёл её внутрь.
— Хотя заклинание Патронус считается сложным, его произнесение и применение на самом деле довольно просты. Тем не менее многие студенты не могут освоить его даже к моменту выпуска.
Одри слегка нахмурилась.
— Профессор, именно это меня и озадачивает. Эдвард сказал мне, что заклинание звучит как «Экспекто Патронум» и что при его произнесении нужно сосредоточиться и изо всех сил вспомнить по-настоящему счастливое событие. Судя по описанию, это не так уж сложно.
Выражение лица Снейпа осталось бесстрастным.
— Во-первых, понятие «счастливого» воспоминания у всех разное. Кому-то удаётся создать Патронуса, просто вспомнив, как он радовался стакану молока на завтрак. Другие могут всю жизнь искать моменты счастья, но так и не смогут вызвать даже искру из своей палочки. А для кого-то счастье и боль неразрывно связаны — их радость рождается из боли. Они должны найти свет в кромешной тьме...
Он сделал паузу на несколько секунд.
— Человеческий разум странен — он непредсказуем. Чем сильнее вы стараетесь не думать о чём-то, тем больше вероятность, что вы зациклитесь на этом. А когда вы хотите думать о чём-то одном, ваш разум переполняют несвязанные между собой мысли, которые мешают вам сосредоточиться. Счастливое воспоминание, необходимое для создания Патронуса, должно быть чистым, ясным, без каких-либо примесей. Это одна из главных причин, по которой многим не удаётся его создать.
Одри кивнула, внезапно всё поняв.
Снейп продолжил:
— Но счастливое воспоминание — это только основа. Истинный ключ — эмоциональный: способность извлечь из этого воспоминания достаточно магической силы для заклинания.
Легонько взмахнув палочкой, Снейп пробормотал:
— Экспекто Патронус.
Из его палочки вырвалось серебристо-белое сияние, тонкое и туманное, как бледный дымок, которое быстро распространилось по классу.
Одри замолчала, сосредоточенно глядя перед собой. Туман окутывал всё тёплой, успокаивающей аурой — аурой счастья. Ей показалось, что она увидела две юные фигуры, мальчика и девочку, которые вместе шли по травянистому полю и смеялись.
Вскоре серебристый свет рассеялся.
— Я слышала, что Патронус часто принимает материальную форму, — сказала Одри. — Только тогда он обретает истинную защитную силу.
Снейп пренебрежительно ухмыльнулся.
— Верно. Телесный Патронус — это полноценная форма. Но на самом деле даже среди мракоборцев в Министерстве мало кто может создать что-то большее, чем туман.
— А вы, профессор? Я уверен, что ваш Патронус гораздо сильнее.
Он бросил на неё взгляд.
— Это не имеет отношения к сегодняшнему уроку, мисс Холл.
«...Ну ладно».
Снейп отступил на несколько шагов.
— Я не могу помочь тебе вспомнить, что такое счастье, — это полностью зависит от тебя. Но я могу научить тебя, как черпать магическую силу из этого счастья. С этого момента это твоя задача.
— Я понимаю, профессор.
Одри подошла к письменному столу и села. Она достала пузырёк с эфирным маслом, вызывающим сонливость, и капнула несколько капель.
Она глубоко вдохнула и закрыла глаза. Её дыхание быстро выровнялось.
Снейп, наблюдавший за происходящим со стороны, слегка нахмурился. Но он верил, что она не совершит ничего глупого, и терпеливо ждал.
С помощью эфирного масла Одри вскоре погрузилась в полусонное состояние. С помощью психологических приёмов она сохраняла ясность ума во сне и погружалась в свой внутренний мир.
Для обычных людей воспоминания хаотичны и не поддаются контролю: когда пытаешься что-то вспомнить, в голову лезут самые разные несвязанные между собой мысли.
Но для Психиатра воспоминания были скорее похожи на книги, аккуратно расставленные на полках в библиотеке. Благодаря классификации и систематизации она могла найти нужное воспоминание без посторонней помощи.
Итак, первым делом Одри решила разобраться со всеми своими счастливыми воспоминаниями.
С самого детства и до сегодняшнего дня у неё было так много радостных моментов...
Любовь родителей, привязанность двух старших братьев, простое удовольствие от вкусной еды...
Радость от первой встречи с Сьюзи и от наблюдения за тем, как она растёт...
Её изумление при вступлении в Клуб Таро, восторг от открытия мистического мира, счастье от того, что она стала Зрителем, выпив зелье...
А потом — их первая встреча.
Эдвард. — «Мисс Одри, я не хотел вас обидеть и не желаю вам зла».
Её первый день в Хогвартсе. — «Добро пожаловать в Хогвартс».
Её первый опыт общения с магией, её первая встреча с мальчиком... Возможно, в тот момент она не испытывала чистого счастья, но, оглядываясь назад, она понимает, что каждое из этих воспоминаний заставляло её сердце трепетать от радости.
Одри собрала все эти счастливые воспоминания и назвала их «Счастье».
Да, когда она вспоминала их, то видела не отдельные события, а мощную коллективную эмоцию под названием «счастье».
Однако вскоре она поняла, что у этого метода есть недостаток: он слишком расплывчатый.
Поэтому она создала обложку для своей коллекции воспоминаний — на ней были изображены её родители, два брата, Сьюзи, Лилит... и Эдвард.
Снейп терпеливо ждал больше десяти минут, наблюдая за Одри, которая лежала с закрытыми глазами и, казалось, спала. Наконец он собрался заговорить и разбудить её.
Но потом она открыла глаза.
Сев прямо, она осторожно подняла палочку.
— Экспекто Патронус!
В одно мгновение из её палочки вырвалось огромное море серебристо-белого тумана, окутавшего весь класс.
Она снова взмахнула палочкой.
— Экспекто Патронус!
Туман начал клубиться и быстро сгущаться, постепенно обретая массивную форму.
Чешуя. Когти. Клыки. Щелевидные зрачки. Голова дракона.
Это был гигантский дракон, полностью состоящий из сияющего серебристого света!
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    РЕВ!!!
Серебряный дракон расправил крылья и взмыл в воздух, издав оглушительный рёв. Из его разинутой пасти вырвалась волна серебристо-белого света, распространившаяся во все стороны.
В мгновение ока он распространился по всему замку Хогвартса.
Каждый ученик — будь то на уроке, во время перемены или во время игры — почувствовал внезапный, необъяснимый прилив радости, идущий из глубины сердца.
И тот, кто видел всё это своими глазами, профессор Снейп, был совершенно потрясён:
Патронус Одри был драконом!
Патронусы большинства волшебников были обычными существами. Единственным исключение, которое, как он знал, был феникс Дамблдора.
Но по сравнению с тем фениксом этот огромный зверь, стоявший перед ним, внушал благоговейный трепет и страх.
У Снейпа было смутное ощущение, что, возможно... этот дракон способен не только отбиваться от дементоров.
Свист—
Одри опустила палочку, и Патронус в виде дракона мгновенно рассеялся серебристым туманом и исчез.
Она повернулась к Снейпу и искренне улыбнулась.
— Спасибо, профессор Снейп. Думаю, я освоила заклинание Патронуса.
"..."
Её тон был серьёзным, а поведение — искренним, без тени высокомерия.
И всё же Снейпу казалось, что она хвастается!
— ...Неплохо, — коротко сказал он, кивнув с безучастным выражением лица.
Затем он развернулся и вышел из класса. Ему нужно было немедленно сообщить об этом Дамблдору.
Одри снова подняла палочку и, радостно смеясь, провела в воздухе сверкающую серебряную дугу.
«Ну наконец-то! Я выучила заклинание, которое могу произнести, а Эдвард — нет!»
Это было так приятно!
———
[Глубоко в Запретном лесу]
Усилия Эдварда прошли... относительно успешно. То есть если не обращать внимания на кентавров, которые теперь лежали без сознания по всему лесу.
Хагрид тем временем выглядел совершенно сбитым с толку. Его большая голова всё ещё не могла осознать, что только что произошло.
Разве я не сопровождал Эдварда, чтобы найти Флоренцию и послушать, как он рассказывает историю кентавров?
С момента их первого появления в письменной истории...
К их переселению на другие континенты...
К их конфликтам и войнам с людьми...
К развитию их астрологических исследований...
И наконец, о том, как это конкретное племя попало в Запретный лес по приглашению Дамблдора.
Эдвард слушал, записывая всё в блокнот, и время от времени задавал уместные вопросы.
Поначалу Хагриду всё это казалось довольно увлекательным. Так продолжалось до тех пор, пока Флоренц не начал рассуждать об астрологии своим спокойным, бесстрастным тоном.
В этот момент Хагриду показалось, что он снова на лекции по истории магии в Хогвартсе: его веки начали тяжелеть.
Не успел он задремать, как внезапно появилась группа враждебно настроенных к людям кентавров во главе с Бэйном.
Они обвинили Флоренца в предательстве и немедленно напали на Эдварда.
А потом... их всех уложили на землю.
Хагрид был в полном замешательстве. Он осторожно подошёл к Бэйну и толкнул кентавра ногой, чтобы убедиться, что тот действительно без сознания.
Он пробормотал себе под нос:
— Неужели эти кентавры внезапно заболели?
— Хагрид, ты же понимаешь, что то, что ты сейчас делаешь, крайне неуважительно, — тихо произнёс Флоренц.
— О, прости, прости! — Хагрид быстро попятился. — Мне просто… было любопытно…
— Это был твой друг Эдвард, — спокойно сказал Флоренц. — Он использовал какую-то неизвестную способность или магию, чтобы мгновенно обезвредить Бэйна и остальных.
Флоренц задумчиво опустил голову и пробормотал:
— С тех пор как ты был здесь в последний раз, созвездия стали какими-то странными. Всё, что я раньше видел в звёздах, изменилось. Я с трудом могу предсказать будущее.
Эдвард был удивлён.
— Но, мистер Флоренц, я помню, как вы в прошлый раз говорили, что звёзды показывают только макротенденции. Теоретически они не должны так легко меняться, верно?
— Я тоже в недоумении, — ответил Флоренц. — Но, возможно, такова природа астрологии — всё наполнено неопределённостью и неизвестностью.
Похоже, его это не особо беспокоило.
— Понятно… Что ж, давайте вернёмся к предыдущей теме. Вы упомянули, что в истории кентавров есть упоминания о появлении фей?
— Верно. — Флоренц кивнул. — Ты из мира маглов, так что ты наверняка знаешь о теории эволюции, верно?
— Конечно. На самом деле теория эволюции применима и к волшебному миру. Большинство современных волшебных существ эволюционировали постепенно. Но есть и исключения… драконы, феи, наги, оборотни… Эти существа, похоже, просто появились на свет в один прекрасный день.
Он медленно покачал головой.
— Это не совсем так. Они действительно эволюционировали с течением времени и действительно существовали давным-давно, но в какой-то момент они претерпели неизвестную нам трансформацию. Внешне они остались прежними, но что-то фундаментальное изменилось — иногда едва заметно, иногда кардинально.
— Например?
— Я не знаю, — сказал Флоренц, качая головой. — Это записи, переданные нам нашими предками, которые читали по звёздам. Вы же понимаете — мы наблюдаем за звёздами, но не пытаемся их интерпретировать или проверять их значение.
Должен ли я назвать это мудростью кентавра... или просто поразительным отсутствием любопытства?
Если бы Волдеморт был таким же спокойным, как вы, кентавры, Гарри вообще не пришлось бы ничего делать.
В этот момент Эдвард закрыл свой блокнот.
— Большое спасибо за ваши ответы, мистер Флоренц.
— Я всегда рад поделиться своими знаниями.
— Ах да, твои соплеменники скоро проснутся. Хм… они ведь не простудятся, не так ли?
— У кентавров довольно крепкое телосложение. Не волнуйтесь.
Хагрид шагнул вперёд и обнял Флоренца.
— Прости, что доставил тебе неприятности, Флоренц. Тебе лучше быть осторожнее с Бэйном и остальными — я боюсь, что они могут причинить тебе вред.
— Я понимаю.
Попрощавшись с Флоренцем, Эдвард и Хагрид отправились обратно тем же путём, которым пришли. Вероятно, из-за сильного холода все единороги спрятались в каком-нибудь тёплом месте.
Хагрид даже несколько раз водил его обходными путями, но ни один единорог так и не появился.
— Всё в порядке, Хагрид. Единороги всё равно не такие, как кентавры. Мы не можем нормально с ними общаться.
Хагрид пробормотал:
— Странно… даже в такую холодную погоду они всё равно выходят на кормёжку. Говорю тебе, Эдвард, единороги — самые красивые существа на свете. Добрые, храбрые, чистые… они просто слишком чувствительны. Я слышал, как некоторые люди говорили, что единороги любят быть только рядом с девочками и нести всякую чушь. Но на самом деле они просто чувствуют себя в большей безопасности рядом с большинством девочек, вот и всё.
Эдвард поверил Хагриду.
В конце концов, единороги действительно были очень близки с Хагридом и доверяли ему. Но… ведь Хагрид не может быть милой девушкой втайне, верно? Милой девушкой с бородой и огромным пучком волос на груди?
— Значит, они невероятно чувствительны к опасности?
— Именно! — серьёзно кивнул Хагрид.
Эдвард почесал затылок. Тогда… может быть, единороги прятались из-за меня?
В конце концов, я Башня.
———
Вскоре наступила суббота.
Хогсмид был волшебной деревней, расположенной ближе всего к Хогвартсу. Если представить Хогвартс в виде университета, то Хогсмид будет похож на студенческий городок.
К сожалению, в Хогвартсе действовало правило: только ученики третьего курса и старше могли приходить по субботам, чтобы поесть, развлечься и пройтись по магазинам.
Естественно, вернувшись из Хогсмида, эти ученики будут ещё больше восторгаться им и рассказывать младшим школьникам, что это самое волшебное и чудесное место в мире. Это подогревало интерес настолько, что младшие школьники считали дни до того момента, когда они тоже смогут туда поехать.
Но когда этот день наконец настал и они впервые отправились туда, то неизбежно поняли: да, в Хогсмиде веселее, чем в Хогвартсе... но он и близко не такой идеальный, как им внушали.
И всё же, когда они думали о том, как их обманывали все эти годы, у них возникала мысль: «Я не могу быть единственным, кого так одурачили». Поэтому, вернувшись, они начинали всё сначала, описывая Хогсмид младшим ученикам ещё более экстравагантно.
И так продолжалось снова и снова.
Эдвард и Одри приехали в Хогсмид вместе с Седриком и близнецами Уизли. Но вскоре компания распалась: близнецы направились прямиком к «Зонко», а Седрик — в «Сладкое королевство».
— Куда мы идём? — спросила Одри, с любопытством разглядывая причудливую волшебную деревню. Хотя она была первокурсницей, Дамблдор дал ей особое разрешение на посещение.
— Хм, дайте-ка подумать. — Эдвард взял её за слегка похолодевшую руку и повёл к «Трём мётлам». — Давай сначала попробуем знаменитое сливочное пиво волшебного мира.
«Три метлы» были любимым пабом учеников Хогвартса: там было чисто, уютно и оживлённо. С другой стороны, в «Кабаньей голове» по соседству предпочитали собираться профессора и другие взрослые.
Как только они вошли, несколько старшекурсников, пивших в баре, посмотрели на них, а затем быстро отвели взгляд. Большинство из них на собственном опыте убедились в том, что Одри может быть очень жестокой.
Некоторые тихо перешептывались:
— Видишь вон того? Пуффендуйца рядом с ней? Он перевелся сюда с первого курса три года назад. Я и раньше его видел — он казался обычным пуффендуйцем.
— Но теперь он встречается с Одри!
— Да, я видела, как они проводят время вместе, и думала, что они просто друзья. Теперь… моё сердце разбито.
— Ты называешь это разбитым сердцем? Меня бросают примерно 800 раз в год.
— Ха, ребята, вы совсем отстали от жизни. Этого парня зовут Эдвард, и он совсем не нормальный. Он помогает профессору МакГонагалл преподавать трансфигурацию с первого на третьем курсе, и говорят, что он почти не уступает самой МакГонагалл.
— Серьёзно?
Тем временем они вдвоём подошли к бару.
— Два сливочного пива, пожалуйста.
Мадам Росмерта, владелица бара, тепло улыбнулась им.
— О, Эдвард, в этот раз ты не один, не так ли? А эта юная леди… наверное, здесь впервые?
— Да, мэм. Я перевелся в этом году — это мой первый семестр в Хогвартсе.
— Что ж, это всё объясняет. — Она подала им две дымящиеся кружки пенистого сливочного пива, а затем пододвинула к Одри небольшой муссовый торт с вишней. — Это за счёт заведения.
— Спасибо вам.
Одри сделала глоток своего напитка, и её глаза загорелись — это был лучший алкогольный напиток, который она когда-либо пробовала. От одного глотка по её телу разлилось тепло, приятное и уютное.
Эдвард залпом выпил половину кружки и бесцеремонно рыгнул.
— Ммм… намного лучше, чем Саутвильское пиво.
Затем он повернулся к мадам Розмерте:
— Мэм, я читал в книге, что Хогсмид был центром восстания гоблинов в 1612 году. Может быть, вы знаете что-то, о чём не написано в книгах?
Мадам Росмерта прищурилась.
— Эдвард, ты хочешь сказать, что я старая?
— Э-э-э, что?
— Ну а откуда ещё мне было знать о древней истории?
"..."
Одри не смогла сдержать тихого смешка.
— Ладно, ладно, я просто тебя дразню. — Вытирая стакан, мадам Росмерта объяснила: — На самом деле большая часть того, что стоит знать об этом восстании, уже описана в книгах. Единственное, что до сих пор вызывает споры… это его причина. Некоторые говорят, что гоблины хотели контролировать волшебников и поработить их — перевернуть всё с ног на голову и стать правителями волшебного мира, как волшебники сейчас относятся к ним. Другие утверждают, что гоблины нацелились на сам Хогвартс. Они считали, что в Хогвартсе рождается слишком много могущественных волшебников, которые представляют угрозу для их выживания.
Она пожала плечами.
— Но всё это лишь догадки без каких-либо доказательств. На данном этапе дальнейшее расследование нецелесообразно.
Одри с любопытством спросила:
— Но если это было так важно… почему это не было должным образом зафиксировано?
— Потому что гоблины, возглавлявшие восстание, были либо убиты, либо бежали. Будь то гоблины или люди — солдаты никогда не знают, почему генералы или короли начинают войны.
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    Эдвард допил свой кружку сливочного пива как раз в тот момент, когда мадам Росмерта наполнила его кружку.
— И всё же, если подумать, — продолжила она, — за это время действительно произошло немало восстаний гоблинов. Честно говоря, я не удивлюсь, если эти жадные, отвратительные создания подняли бунт из-за одного-единственного галеона.
Одри задала ещё один вопрос.
— Но после того, как гоблины были полностью подавлены волшебниками, почему именно им доверили управление Гринготсом? Это учреждение, отвечающее за чеканку и распространение волшебной валюты, — практически кровеносная система волшебной экономики.
— Ха-ха-ха, — от души рассмеялась мадам Росмерта. — Этого я тоже не совсем понимаю. Может, волшебники были просто слишком глупы, чтобы разобраться в экономике. А может, настоящими глупцами были гоблины — назначив их ответственными за финансы, мы просто избавили их от необходимости заниматься цифрами и создавать проблемы.
— Есть одна теория, которая может показаться вам интересной", - добавила она. — Некоторые люди говорят, что предоставление гоблинам контроля над деньгами на самом деле было проклятием — проклятием, из-за которого эти движимые жадностью существа не видели ничего, кроме золота и галеонов. На первый взгляд кажется, что они контролируют экономику, но на самом деле именно золото контролирует их. Они никогда не смогут от него отказаться.
Эдвард и Одри молча переглянулись. Может быть… это и есть один из возможных взглядов на ситуацию?
— Спасибо, мадам Росмерта, — серьёзно сказал Эдвард, быстро записывая всё, что она только что сказала.
Она с любопытством посмотрела на него.
— Это что, задание от профессора? Или ты планируешь опубликовать книгу?
— И то и то.
— О, — она ухмыльнулась и напомнила ему: — Если когда-нибудь это опубликуют, не забудь указать моё имя!
— Конечно, мэм.
Отдохнув ещё немного, они попрощались с мадам Росмертой и покинули «Три мётлы».
— Следующая остановка — кондитерская, — весело сказала Одри. — Я хочу купить несколько подарков, чтобы забрать их с собой.
— Конечно.
Следуя по следам на снегу, они направились в «Сладкое королевство» — одно из самых популярных мест среди студентов, приезжающих в Хогсмид.
Одри сначала прошлась по магазину, а затем указала на полку, полную бобов от Берти Ботта.
Владелец магазина Амброзиус тепло улыбнулся.
— Хотите попробовать? Обещаю, что в этой партии все вкусы хороши!
— Нет, спасибо! — Одри покачала головой. — Я хочу всего понемножку, кроме них.
— А? — Амброзиус на мгновение опешил, а затем широко ухмыльнулся. Такого щедрого клиента он не видел уже много лет!
Эдвард, молча наблюдавший за происходящим со стороны, не удивился. Как и следовало ожидать от дочери самой богатой семьи Лоэна, её подход к покупкам действительно на другом уровне.
Амброзиус тут же позвал жену, и они вдвоём принялись упаковывать заказ. Вскоре вся витрина была заставлена аккуратно завёрнутыми конфетами.
Конечно, поскольку это были сладости по студенческой цене, казалось, что их много, но итоговый счёт оказался не таким уж большим.
Эдвард воспользовался возможностью расспросить владельцев магазинов об истории Хогсмида, но они знали даже меньше, чем Росмерты.
Выйдя из кондитерской, они направились в магазин канцелярских товаров. Одри выбрала несколько самых дорогих перьев с магическими свойствами, чтобы подарить их отцу и старшему брату.
Затем пришло время «Лавки шуток Зонко» — места, о котором Одри много раз слышала от Рона.
Близнецы Уизли часто покупали здесь товары для розыгрышей, разбирали их, чтобы изучить, а затем либо собирали заново, либо модифицировали, придавая им новую форму... а Роном они пользовались как подопытным.
Когда Одри впервые услышала эту историю, она изумлённо вздохнула: То, что Рон прожил так долго, — настоящее чудо!
Когда они вошли в магазин, там всё ещё были близнецы Уизли. Они пытались торговаться с мистером Зонко, держа в руках кучу товаров для розыгрышей.
Эдвард уловил часть их «стратегии ведения переговоров»:
Если товар стоил 100 долларов, они предлагали 10, а затем просили добавить второй товар бесплатно.
То, что Зонко не выгнал их срузу, было свидетельством его терпения.
Конечно, близнецы тоже были в отчаянии. Недавно они проиграли все свои сбережения в азартной игре, а то немногое, что им удалось скопить после этого, ушло на печать про-Дамблдоровских памфлетов.
Не в силах больше это терпеть, Эдвард вмешался.
— Ладно, ладно, хватит уже издеваться над продавцом. Я заплачу за них, но это значит, что в этом году ты не получишь рождественских подарков.
Близнецы ненадолго задумались. Один из них сказал:
— Ни за что. Мы должны получить рождественские подарки.
Другой добавил:
— Так что считайте это займом. Не волнуйтесь — мы скоро вам вернёмся.
— Без проблем.
Как только в их руках оказалось оборудование для розыгрыша, близнецы крепко обняли Эдварда.
— Эдвард, мы тебя безумно любим!
Затем, как по команде, они подтолкнули его к Одри.
— Мы больше не любим его. Теперь он твой!
— Спасибо, — смеясь, ответила Одри.
— Не за что~! — Близнецы преувеличенно низко поклонились и ушли.
Одри усмехнулась.
— Эти двое — настоящие клоуны. Они радуют всех вокруг… кроме…
— Рона — Эдвард закончил за неё.
— Итак, что ты хочешь купить? Хочешь поступить так же, как в кондитерской, и попросить владельца завернуть всё в бумагу?
— А потом раздать всем ученикам? Мистер Филч сошёл бы с ума!
После тщательного отбора Одри остановилась на забавных, но безобидных розыгрышах, которые можно подарить Рону, Гарри и даже Драко.
Когда они вышли из магазина, Одри слегка зевнула и спросила:
— Куда дальше?
— Хм… наша последняя остановка — таверна «Голова свиньи».
— Ещё один паб?
— Этот другой. Он более… грубый.
— А?
———
Таверна «Голова свиньи» представляла собой всего лишь одну маленькую, тёмную и невероятно грязную комнату. Даже на расстоянии от неё исходил сильный запах коз.
Несколько выпуклых окон были покрыты толстым слоем грязи, сквозь который почти не проникал свет.
Когда пара толкнула дверь и вошла внутрь, они увидели, что всё — от пола до потолка — покрыто грязью. Даже бутылки с масляным пивом были покрыты пылью. По сравнению с этим местом даже пиратские таверны в Баяме казались сверкающе чистыми.
Одри подавила желание наложить несколько очищающих заклинаний и вместо этого оглядела бар. Внутри сидело довольно много волшебников, и, к их удивлению, за одним из столиков сидели профессор Снейп и профессор Флитвик, которые непринуждённо выпивали и болтали. Они не заметили, как вошла пара.
На стене за барной стойкой висела картина: хрупкая на вид девушка с книгой в чёрном переплёте в руках стояла на фоне ярко-зелёных виноградных лоз. Она выглядела меланхоличной и сентиментальной.
Их появление быстро привлекло внимание тех, кто сидел за столиками у входа, особенно Одри. Глаза нескольких волшебников загорелись — пока они не заметили её форму Хогвартса. Все непристойные мысли тут же улетучились. В конце концов, все знали, что Хогсмид — это владения Хогвартса. Пытаться заигрывать со студентами здесь — значит напрашиваться на неприятности.
В этот момент за прилавок вышел угрюмый старик с непослушными длинными седыми волосами и бородой, заслонив собой Одри.
— Что будет? — спросил он.
Одри была застигнута врасплох. Этот старик... почему он похож на неряшливую версию профессора Дамблдора?
Мужчина вдруг нахмурился.
— Хм? Вы двое — ученики Хогвартса? Разве Дамблдор не сказал вам, что это место только для взрослых волшебников?
Его слова мгновенно привлекли внимание Снейпа. Он обернулся и слегка нахмурился, вспомнив вчерашний момент, когда она применила заклинание Патронуса.
Профессор Флитвик, напротив, поднял руку и улыбнулся.
— Привет, Эдвард! Одри! У вас что, свидание?
— Да, профессор. — Одри ухмыльнулась.
— Ха-ха-ха, как мило. Молодость — это прекрасная пора.
Затем Эдвард обратился к старику.
— Эм, мистер Аберфорт, я пишу работу о Хогсмиде. Не могли бы вы ответить на несколько вопросов? Что угодно о его культуре, истории, обычаях — всё, что угодно, было бы полезно.
Ворчливый мужчина — Аберфорт — проворчал:
— Откуда мне знать? Я же здесь не вырос!
...Что ж, справедливо.
Эдвард предположил, возможно, слишком оптимистично, что, поскольку Аберфорт был братом Дамблдора и могущественным волшебником, он должен был быть хорошо осведомлённым.
— Ну ладно...но раз уж ты столько лет управляешь этим баром, наверняка слышал немало интересных историй?
Аберфорт на мгновение задумался. «Забыл о них».
"..."
Профессор Флитвик помахал им рукой.
— Не обращайте внимания на этого старого маразматика. Его волнует только то, как разлить напитки и как обнимать свою древнюю козу по ночам. Если у вас есть вопросы, можете задать их мне.
Это тоже вариант.
Они подошли, и Эдвард начал с того, что вернулся к теме восстаний гоблинов, а затем перешёл к вопросам о самом Хогсмиде.
— На самом деле вы обращаетесь по адресу, — сказал Флитвик, потягивая сливочное пиво. — Как вы оба знаете, у меня в роду были гоблины. Я помню, как читал семейные записи о восстании 1612 года. Предположительно, гоблины хотели напасть на Хогвартс и что-то украсть, но в записях не говорится, что именно.
Эдвард спросил:
— Это был меч Грифиндора?
— О? Почему ты так думаешь?
— Я слышал, что изначально меч был куплен у гоблинов. Но гоблины считают, что всё, что они делают, всегда принадлежит им — независимо от того, заплатили за это или нет.
— Хм! Жадные создания. Неудивительно, что они стали такими. — Флитвик усмехнулся.
Снейп внезапно заговорил ровным тоном.
— Если вас интересуют восстания гоблинов, почему бы не спросить у призраков Хогвартса? Многие из них были там, когда это произошло.
— На самом деле я так и сделал, — беспомощно ответил Эдвард. — Но силы гоблинов были разбиты ещё до того, как они проникли в замок. Так что призраки знают только о том, что это произошло, но не о ситуации в целом.
Они задержались в «Кабаньей голове» ещё на полчаса, выпытывая у Флитвика все подробности о гоблинах, которые он мог сообщить, прежде чем наконец уйти.
— Пора возвращаться, — сказал Эдвард.
— Ты не собираешься брать интервью у кого-то ещё? — Одри удивилась.
— Не нужно, — ответил он. — Писарь — не детектив. Моя работа — правдиво записывать то, что я узнаю. Если я раскрою какую-то скрытую правду, будет здорово. Но если нет, ничего страшного. — Он улыбнулся. — Кроме того, мир огромен. В будущем у меня будет ещё много историй, которые я смогу задокументировать. Следующая остановка — Годрика впадина завтра!
— А сегодня днём?
— Вы провели со мной утро, так что будет справедливо, если я проведу с вами и день. Вам решать, мисс Холл.
Одри на мгновение задумалась.
— Тогда… давай сходим в больницу Святого Мунго.
— Чтобы помочь родителям Невилла?
— Верно. Я обещала Невиллу, так что, конечно, я должна хотя бы попытаться.
— Хорошо! Давай сначала съездим в Лондон пообедать и заодно купим кое-что.
В конце концов, многие предметы из списка покупок Богини нельзя было просто взять и купить в последнюю минуту. Он не мог позволить себе ждать до самого возвращения в Мир тайн, как в предыдущие два раза. К тому времени будет уже слишком поздно.
— Поехали!
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    Вход в больницу Святого Мунго, расположенном в Лондоне. Это было старомодное здание из красного кирпича.
Вход был скрыт с помощью чар, отпугивающих маглов: обычные люди видели на двери табличку «Закрыто на ремонт». Однако волшебникам и ведьмам достаточно было подойти к витрине и обратиться к уродливому манекену, чтобы сообщить о своём намерении, после чего они проходили сквозь стекло в больницу.
После обеда и посещения нескольких крупных книжных магазинов и библиотек, где они сделали первые покупки, пара без промедления отправилась в больницу.
Как только они вошли в приёмную, то увидели пожилую женщину в длинном платье с большой красной сумкой и в шляпе, украшенной чучелом стервятника. Она внимательно осматривала помещение.
Одри уже видела эту женщину в Хогвартс-экспрессе — это была бабушка Невилла, грозная мадам Долгопупс.
Эта дама была известна своим скверным характером и поразительными боевыми навыками. В оригинальной книге она даже сумела ранить мракоборца Долиша в бою. Долиш, гордый выпускник Когтевран, за всю свою жизнь не одержал ни одной победы!
— Добрый день, мадам — поприветствовала её Одри.
Они оба шагнули вперёд. Пожилая дама на мгновение вздрогнула, и на её довольно суровом лице появилась неестественная улыбка.
— О, вы, должно быть, мисс Холл и мистер Эдвард.
Покончив с любезностями, она быстро перешла к делу.
— Невилл сказал мне, что мисс Холл овладела какой-то чудодейственной магией... и что, возможно... возможно, вы могли бы исцелить его родителей?
— Я могу только сказать, что постараюсь, мадам, — серьёзно ответила Одри.
— Конечно, конечно! — с готовностью ответила пожилая женщина. — Они лежат здесь уже больше десяти лет. Даже самые опытные целители не смогли им помочь. То, что кто-то готов попытаться, — уже благословение.
Мадам Долгопупс не испытывала предубеждения по отношению к Одри, несмотря на её юный возраст. С одной стороны, она отчаянно цеплялась за любую надежду, с другой — такова была природа волшебного мира: в нём возможно всё.
— Пойдём со мной, дорогая, — тепло сказала она, взяла Одри за руку и быстро повела за собой. Вскоре они подошли к палате № 49 — палате, где лежали её сын и невестка.
В комнате было чисто и пахло едва уловимым цветочным ароматом. Стол и стены были украшены простыми декоративными элементами, благодаря чему комната больше походила на дом, чем на больничную палату.
И в каком-то смысле это был дом. С тех пор как сюда поселили родителей Невилла, мадам Долгопупс проводила в этой комнате больше времени, чем в своём настоящем доме.
Она посмотрела на две фигуры, лежащие на койках, и её лицо смягчилось.
— Они здесь уже одиннадцать лет. Сначала их так пытали, что они полностью потеряли сознание, как будто у них не осталось души. Позже они постепенно пришли в себя, но стали безумцами — они ничего не осознавали.
Она подошла к женщине с круглым лицом и отсутствующим взглядом.
— В последние годы Элис стала выглядеть немного лучше. Она не узнаёт Невилла, но инстинктивно испытывает к нему симпатию. Иногда она даже дарит ему небольшие „подарки“.
Одри подошла ближе и начала накладывать на них обоих несколько заклинаний.
Мужчина никак не отреагировал. Однако у женщины с круглым лицом была небольшая реакция: её зрачки дрогнули, когда она посмотрела на Одри.
Одри продолжила снимать, но женщина больше никак не отреагировала.
— Мадам, могу я попросить вас немного подождать снаружи? — мягко спросила Одри. — Я бы хотела кое-что попробовать.
— Конечно, конечно, — Она закивала и быстро направилась к двери. Перед тем как закрыть её за собой, она замешкалась. — Дорогая, спасибо тебе... неважно, сработает это или нет, спасибо тебе. Невилл уже тебе очень благодарен.
Как только дверь закрылась, Одри достала несколько ароматических свечей и эфирные масла, способствующие засыпанию, и расставила их по комнате. Наложив ещё одно успокаивающее заклинание, она тихо пробормотала:
— Мадам, вам сейчас очень хочется спать... Вам нужно отдохнуть... Ваш разум постепенно расслабляется...
Её голос, наполненный силой телепатии, вскоре погрузил круглолицую женщину в сонное состояние.
— Вы меня слышите?
«......»
— Не волнуйтесь, не бойтесь. Я просто хочу поговорить. Расслабьтесь.
«......»
— Вы помните своего сына, Невилла?
Закрытые веки женщины дрогнули. Она приоткрыла губы, словно пытаясь что-то сказать, но издала лишь неразборчивый шёпот.
— Он скучает по вам. Он хочет с вами поговорить.
«......»
Одри поджала губы. Если она не сможет установить контакт с когнитивным «я» женщины, ей придётся полагаться на прямые психологические воздействие.
— Мадам Долгопупс, забудьте всё, что произошло той ночью. Не было никаких Пожирателей смерти. Никакого Тёмного лорда. Никакой опасности. Та ночь была спокойной — ничего не случилось. Забудьте всё, что вас напугало. Верните себе осознанность. Верните себе рассудок. Когда я досчитаю до трёх, ты очнёшься от хаоса, забудешь все свои страхи и вернёшься к тому, кем была.
— Раз... Два... Три.
Женщина открыла глаза, но в её зрачках читались паника и ужас. Она отчаянно размахивала руками, словно пытаясь защититься от какого-то невидимого ужаса.
Одри поспешно накладывала на неё «Успокоение» снова и снова, пока она наконец не обрела некое подобие спокойствия.
— Нет... Такого поверхностного общения и влияния недостаточно. Мне нужно проникнуть в её внутренний мир, — пробормотала Одри.
Эдвард на мгновение задумался, а затем достал пузырёк с Напитком Живой Смерти.
(П.п. «Напиток живой смерти» — мощное зелье, которое вызывает глубокий сон, похожий на смерть)
— Мадам, это зелье, которое погрузит вас в глубокий сон. Когда вы уснёте, мы сможем использовать особую магию, чтобы попытаться вам помочь.
Хотя он знал, что она не поймёт, он всё равно терпеливо объяснил ей, прежде чем осторожно напоить её.
Очень скоро она погрузилась в глубокий, похожий на смерть сон.
Затем Эдвард достал свечу «Ментальный ужас», которую получил от отца Утравского.
— Я пойду с тобой, — сказал он, беря Одри за руку.
— Хорошо, — твёрдо ответила она.
Эдвард сосредоточился, и на кончике его пальца вспыхнуло бледно-голубое духовное пламя. Он поднёс его к свече. С тихим свистом угольно-чёрный фитиль загорелся.
В следующее мгновение он оказался в тускло освещённой комнате.
Чувствовалось, что это уютный и комфортный дом. На стенах висели семейные портреты и очаровательные украшения, но всё казалось выцветшим, как старые фотографии, потерявшие яркость. Мрачные серо-чёрные тона окутывали всё вокруг, создавая гнетущее ощущение безысходности, которое терзало его душу.
— Должно быть, это дом Долгопупсов — то самое место, где на них напали той ночью, — пробормотал Эдвард, оглядываясь по сторонам. — Одри не вошла вместе со мной... или мы разминулись?
Он открыл дверь и вышел наружу. Его встретила всё та же унылая серость. Искривлённые лестницы, покосившиеся люстры и стены, покрытые пятнами, создавали гнетущую атмосферу.
На ходу он позвал:
— Одри! Одри, ты меня слышишь?
«Аааххх!!»
Снаружи донёсся пронзительный крик. Эдвард тут же ускорил шаг и спустился по покосившейся, сырой лестнице на первый этаж. В окно он увидел больше дюжины человек, которые маниакально смеялись и размахивали палочками, многократно накладывая проклятие Круциатус на молодую пару.
Он бросился к двери, пытаясь её открыть, но она не поддавалась.
— Алохомора.
Он попытался открыть её с помощью магии, но всё равно не смог пройти ни через дверь, ни через стены.
«Что происходит?»
Неужели я заперт в этом доме только для того, чтобы беспомощно наблюдать, как пару доводят до безумия?
Но это был мир грёз, сон. Здесь «прошлое» не было высечено в камне. В конце концов, всё здесь было ложным — проекцией памяти и эмоций.
Если ему не давали выйти на улицу, то, скорее всего, не для того, чтобы защитить его от Пожирателей смерти...
Нет.
Она совсем сошла с ума — она даже не знает, кто я такой. Зачем ей пытаться меня защитить?
Эдварда осенила идея.
Он поднял взгляд и быстро окинул взглядом дом, остановившись на комнате с по детски украшенной дверью. Он подошёл и осторожно повернул ручку.
Появилась тихая колыбельная.
В отличие от искажённого и пустынного окружения, эта детская была совершенно нормальной. В ней было тепло и царило детское очарование. В центре стояла кроватка, над которой в воздухе порхала стайка волшебных поющих птиц. Две пухлые маленькие ручки тянулись к ним, пытаясь схватить, и сопровождали это звонким смехом.
Как я и думал. Она не пытается удержать людей внутри. Она пытается удержать ужасы снаружи. Она хочет защитить своего сына в этом доме.
Неудивительно, что ни одна из его способностей не сработала.
В мире Гарри Поттера самой великой магией была любовь — особенно любовь матери.
И здесь, в подсознании матери, эта любовь возросла до невообразимых масштабов. Никто не мог её разрушить.
Эдвард молча вышел из комнаты и осторожно закрыл дверь.
Вернувшись к окну, он увидел Беллатрису и других Пожирателей смерти, которые продолжали дико хохотать, пытая пару. Их жестокость разгоралась от ярости, вызванной падением Волдеморта, — эти двое стали козлами отпущения для их гнева.
«Чёрт… я не могу просто так смотреть на это».
Эдвард снова попытался аппарировать — и, что неудивительно, потерпел неудачу.
— Хм?
Внезапно он заметил среди Пожирателей смерти знакомую фигуру.
Это была Одри.
Она была одета в такую же тёмно-серую мантию, как и остальные, а её золотистые волосы были спрятаны под капюшоном. Но в отличие от остальных, которые радостно хихикали, Одри была серьёзна и задумчива.
Их взгляды встретились.
— Одри! — крикнул Эдвард.
Она едва заметно кивнула, затем быстро подняла палочку и выпустила поток пылающего красного адского пламени.
— Аааххх!! —
В мгновение ока Пожиратели смерти, корчась в агонии, обратились в пепел.
Мгновение спустя мир грёз начал дрожать и рушиться.
В глазах Эдварда потемнело, и он снова оказался в больничной палате, всё ещё держа Одри за руку.
— Это сработало? — торопливо спросил он.
Одри покачала головой.
— Нет. Миссис Долгопупс стала такой отчасти из-за проклятия Круциатус, наложенного Пожирателями смерти, но то, что все эти годы сводило её с ума… это их собственный подсознательный защитный механизм. Пока они в ярости, им не нужно сталкиваться с ужасными Пожирателями смерти. Пока они в ярости, они не чувствуют проклятия Круциатус. Пока они в ярости, им не нужно знать, что произошло потом. Итак, если мы хотим помочь им восстановиться, им нужно сначала преодолеть себя.
— Как? — Эдвард нахмурился.
— Первый шаг — преодолеть страх перед Пожирателями смерти.
— Вот почему ты не стал действовать сразу, — понял он.
— Именно. — Одри кивнула.
Тук, тук, тук.
В дверь постучали.
Через несколько секунд вошла мадам Долгопупс в сопровождении целителя.
— Прошу прощения, это просто ежедневный осмотр у врача.
— Всё в порядке. Мы как раз заканчиваем, — ответила Одри.
Пожилая дама тут же выжидающе посмотрела на неё.
— Тогда… тогда они…?
Одри помолчала, а потом сказала:
— Теперь я понимаю, в чём проблема.
— Правда?
Вошедшая целительница была пожилой женщиной, примерно того же возраста, что и мадам Долгопупс, и носила очки. Услышав слова Одри, она с интересом посмотрела на неё.
— Что за проблема?
— Их нынешнее состояние на самом деле является формой подсознательной самозащиты в ответ на травму, нанесённую Пожирателями смерти.
Глаза целителя загорелись.
— Да! Да! Я подозревал то же самое. Вот почему я попытался использовать заклинание «Обливиэйт», чтобы стереть их воспоминания о том времени… но оно не сработало.
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    Одри серьёзно сказала:
— Заклинание памяти лишь стирает воспоминания о событии, но сами воспоминания никуда не деваются — они остаются запечатлёнными в духовном теле.
— Тогда что ты можешь сделать?
— Сейчас я планирую возвращаться каждые несколько дней и использовать определённый метод, чтобы проникнуть в их внутренний мир. Я попытаюсь связаться с глубинными слоями их подсознания, чтобы помочь им преодолеть страх и выйти из состояния самозащиты. — С этими словами Одри повернулась к мадам Долгопупс. — Конечно, это всего лишь идея. Я не могу гарантировать, что это сработает.
— Я пониаю.
На лице пожилой женщины появилась слабая улыбка. Если поначалу она думала, что Одри просто хватается за соломинку, то, услышав, как старый доктор — её давний друг — поддерживает точку зрения Одри, она действительно увидела проблеск надежды.
Две пожилые женщины тепло проводили их из больницы. Мадам Долгопупс не забыла передать им еду и тёплую одежду, которые она приготовила для Невилла, и попросила передать их её внуку — какой бы строгой она ни была с Невиллом, её любовь к нему была такой же сильной.
———
К тому времени, как они вернулись в Хогвартс, уже начала сгущаться ночь.
Одри нашла Невилла и передала ему вещи, которые прислала его бабушка. Затем она вручила ему небольшие подарки, которые купила в Хогсмиде в тот же день: сладости, забавные вещицы и тому подобное.
— Спасибо, — сказал Невилл, удивлённый и польщённый. Кроме его строгой бабушки, мало кто дарил ему подарки. Но он быстро кое-что понял и спросил: — Ты ходила в больницу к моим родителям?
— Так и было.
— Они... — Невилл явно нервничал. — С ними... как они?
Одри улыбнулась и ответила:
— Мм, я нашла способ их вылечить, но это может занять много времени.
— Правда?
Опасаясь, что он ослышался, Невилл широко раскрыл глаза и посмотрел на неё, ожидая подтверждения.
— Правда.
— Спасибо вам — большое вам спасибо! — Невилл низко поклонился. Он был так взволнован, что едва мог говорить и не знал, куда деть руки и ноги. Затем, смутившись, он протянул ей подарки, которые она только что ему вручила. — Это... это тебе!
— Э-э...
Он тут же понял, как это было неловко, и его лицо залилось румянцем от смущения.
Увидев это, Одри взяла небольшой немного выпечни, приготовленной мадам Долгопурс.
— Тогда я попробую одну из твоих бабушкиных булочек. Хорошо, сделай мне одолжение и позови Гермиону и остальных, ладно?
— Хорошо! Сейчас же!
Вскоре подошли Гермиона, Гарри и Рон с любопытством на лицах — и получили в подарок конфеты и небольшие сувениры. Гермиона и Гарри отнеслись к этому довольно равнодушно — они не были бедными и не проявляли особого интереса к подобным вещам. Рон же был вне себя от радости и на мгновение почувствовал, что Одри относится к нему лучше, чем его собственная мама.
— Ты сегодня ходил в Хогсмид? — спросил Рон, жуя шоколадную лягушку. — Там правда так весело, как говорят старшеклассники?
— Ещё веселее!
Одри улыбнулась, продолжая прекрасную традицию Хогвартса, когда старшие ученики подшучивают над младшими.
Рон тут же погрузился в грёзы наяву.
— Хорошо, не забудь поделиться немного с другими первокурсниками.
— Хорошо~
Покончив с этим, Одри вернулась в гостиную Слизерина и начала раздавать оставшееся первокурсникам. Когда она поняла, что еды ещё много, она просто раздавала её всем, кто попадался ей на пути, что ещё больше повысило её популярность среди младших слизеринцев.
Наконец Одри повесила последний пакетик с конфетами на дверь кабинета профессора Снейпа и вернулась в общую гостиную.
Она как раз вовремя обернулась и увидела приближающегося Малфоя. Он нерешительно спросил тихим голосом:
— Можешь ли ты... действительно заглянуть в мой разум?
— В каком-то смысле да.
— А что, если это что-то, чего даже я не помню до конца... нет, я имею в виду, если мне что-то приснилось, пока я спал, а когда я проснулся, то смог лишь смутно припомнить суть этого сна, — сможешь ли ты увидеть, что мне снилось?
— Мы могли бы попробовать, — ответила Одри с лукавой улыбкой, слегка прищурившись. — А что? Тебе приснилось, что ты кого-то убила?
"..."
Малфой вздрогнул и отступил на два шага. Эта женщина — эта женщина действительно умеет читать мысли!!
Чёрт возьми, она и правда ненормальная!
Но он быстро взял себя в руки и сделал вид, что ему всё равно.
— Возможно. Прошлой ночью мне приснилось, что я убил Гарри Поттера. Но когда я проснулся, то забыл, как именно я это сделал.
— Вам нужна помощь, чтобы запомнить?
— Нет, спасибо. — Малфой презрительно вздёрнул подбородок. — Я чистокровный аристократ. Я бы никогда не запятнал себя таким грубым поступком, как убийство. Даже если бы я ненавидел кого-то до смерти, у меня была бы тысяча других способов избавиться от него!
Он явно подражал тону и манерам своего отца Люциуса.
— О? Как впечатляет.
— Конечно.
С этими словами он вышел из общей комнаты.
Одри задумчиво посмотрела на него:
— Значит, Малфою приснилось, что он кого-то убил, и теперь он думает, что это правда?
Но сны и реальность обычно легко отличить друг от друга. Так почему же Малфой решил, что что-то из его сна произошло на самом деле?
Проклятие Империус?
Одри быстро выдвинула теорию: когда кто-то освобождается от проклятия Империус, воспоминания о том, что он делал под его влиянием, часто остаются в его сознании, как обрывки сна.
Итак, Малфой находился под действием проклятия Империус... по крайней мере, он так думал!
За ужином Одри поделилась своей теорией с Эдвардом. После короткого обсуждения они сразу же пришли к единому мнению: они должны рассказать об этом Дамблдору!
Они поспешно доели и направились в кабинет директора.
С тех пор как Дамблдор решил баллотироваться на пост министра магии, он был занят как никогда: он обращался к членам Визенгамота, колеблющимся чистокровным семьям и чиновникам Министерства, которые не поддерживали Фаджа.
К счастью, сегодня вечером он никуда не пошёл.
— Вы подозреваете, что кто-то наложил на Малфоя проклятие Империус, чтобы заставить его совершить убийство?
— Верно, — ответила Одри. — Помнишь, после инцидента в Тайной комнате остались вопросы без ответов? Например, кто выколол глаза василиску?
Дамблдор на мгновение задумался.
— На самом деле, после того как ты в прошлый раз упомянул, что Малфой может быть замешан, я стал следить за ним. Но я не заметил ничего необычного.
— Хм. Ты использовал легилименцию?
— Нет конечно. Я не счёл уместным использовать легилименцию на Драко, основываясь лишь на подозрениях. — После паузы он серьёзно добавил: — Давай сходим к нему сегодня вечером.
———
После ужина Малфой уже собирался вернуться в спальню с Гойлом и Крэббом, когда увидел идущего к нему Снейпа с бесстрастным выражением лица.
— Малфой, иди за мной.
— Что-то случилось, профессор?
— Скоро увидишь. Гойл, Крэбб — вы двое, идите обратно.
Они посмотрели на Малфоя и быстро ушли.
Малфою ничего не оставалось, кроме как последовать за Снейпом в его кабинет. Как только он вошёл, до него донёсся слабый аромат трав. Он уже собирался спросить, что это, как вдруг его зрение затуманилось, а тело обмякло.
Снейп подхватил его и осторожно уложил на кушетку.
Дамблдор, Эдвард и Одри сняли себя чары невидимости и собрались вокруг него.
— Вы уверены, что он... связан с Тёмным лордом? — спросил Снейп.
— Мы не уверены, Северус, — ответил Дамблдор со спокойной улыбкой. — Вот почему нам нужно выяснить это сегодня вечером. — Он повернулся к Одри. — Ты хочешь оказать нам честь или мне самому это сделать?
— Я сделаю это, — тут же сказала Одри — она никогда не упускала возможности проявить себя.
— Ты уверена, что она на это способна? — Снейп подозрительно посмотрел на неё.
— О, конечно, Северус.
Все было подготовлено.
Как всегда, Одри начала с попытки связаться с ментальным телом Малфоя с помощью телепатии.
— Малфой, ты что, кого-то убил?
— Я не знаю, — пробормотал он. — Но мне снится, что я убиваю людей — снова и снова.
— Расскажи мне о своих снах.
— Мне... мне приснилось, что я выколол глаза огромной змее... Мне приснилось, что я наложил на кого-то Смертельное проклятие... Мне приснилось, что люди вокруг меня лежали на земле и называли меня «Лордом»...
Выражение лица Снейпа мгновенно изменилось.
— Когда начались эти сны?
— После того, как окаменение прошло.
— Чувствовали ли вы перед этим что-то странное?
Малфой нахмурился.
— Я не знаю... Мне кажется, у меня были провалы в памяти...
— Когда это началось?
— В начале семестра...
Одри задумалась, а затем спросила:
— Перед началом семестра с тобой не происходило ничего необычного? Ты с кем-нибудь встречался или сталкивался с чем-то странным?
— Нет.
На этот раз Эдвард заговорил:
— Спроси, получил ли он что-нибудь.
— Получали ли вы что-нибудь... необычное?
Лицо Малфоя исказилось от неловкости.
— В начале семестра я... я... в моём сундуке был чёрный дневник... он просто появился... и я разговаривал с ним — писал ему.
Как они и подозревали.
Эдвард посмотрел на Дамблдора.
— Это старый дневник Волдеморта. Самый первый крестраж, который он создал!
В первоначальной временной линии этот дневник был передан на хранение Люциусу Малфою. Позже, опасаясь, что Министерство начнёт борьбу с тёмными артефактами, он подбросил его в котёл Джинни, когда избавлялся от проклятых предметов, но это должно было произойти на втором курсе...
— И где же теперь этот дневник?
— Я не знаю. Он просто исчез.
— Дневник просил вас что-то сделать?
— Я не помню.
— Вы когда-нибудь видели его до всего этого?
— Нет.
Одри продолжала задавать вопросы, связанные с дневником, но Малфой ничего не помнил.
Дамблдор долго молчал, а потом спросил:
— Дневник Волдеморта мог разговаривать с Малфоем — значит, он обладает сознанием?
Одри вдруг кое-что вспомнила.
— Разве я не упоминала раньше, что состояние Волдеморта в Комнате казалось... странным? Он почти не использовал заклинания. Он почти полностью полагался на контроль над василиском и Хвостом. И я могла бы сказать, что он словно существовал в каком-то странном промежутке между реальностью и иллюзией. А поведение Хвоста по отношению к нему было одновременно и покорным, и уклончивым, что не соответствовало его обычной трусливой натуре.
Дамблдор медленно кивнул, осознавая сказанное.
— То есть ты предполагаешь... что Волдеморт, которого мы видели в Тайной комнате, был не настоящим Волдемортом, а скорее... чем-то, связанным с дневником.
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    Эдвард тоже вдруг вспомнил.
— Теперь я припоминаю — ты тогда сказал, что, когда Хвост сгорел заживо от Адского Пламени, Волдеморт, казалось, тоже испытал сильную боль, прежде чем исчезнуть вместе с ним. Если в тот момент дневник был в руках Хвоста, то всё встаёт на свои места. Адское пламя не просто убило его — оно уничтожило и крестраж Волдеморта!
Снейп тихо вмешался:
— Значит, отношение Хвоста к… нему было таким, потому что он был всего лишь проекцией?
— И не только это, — вздохнул Дамблдор. — Я подозреваю, что всё это было подстроено настоящим Волдемортом. Он использовал Хвоста и дневник, чтобы посеять хаос в Тайной комнате — не только для того, чтобы отвлечь наше внимание и доставить мне неприятности, но и чтобы обеспечить себе идеальное прикрытие для побега.
Эдвард был ошеломлён. Неужели этот безносый ублюдок из книги... действительно такой хитрый?
— Тогда какова была его цель, профессор? — спросила Одри.
— Я не совсем уверен, Одри. Но раз Хвост отправился за медальоном, значит, это было по приказу Волдеморта… Возможно, он уже знал о существовании медальона?
Снейп указал на Малфоя.
— А что насчёт него? Он говорил о том, как выкалывал глаза василиску, убивал людей и даже о том, что другие называли его „Лордом“.
— Ха, — усмехнулся Дамблдор. — Скорее всего, это была просто дымовая завеса, которую намеренно создал Волдеморт. Даже если бы он контролировал Малфоя, где бы он стал кого-то убивать? И где Пожиратели смерти могли бы называть его «лордом»? С начала семестра он вообще не покидал Хогвартс. Что касается того, что он выколол глаза василиску, — неважно, был это он или нет. Волдеморт, вероятно, сделал это, чтобы сбить нас с толку, заставить гоняться за призраками и в конечном счёте потратить наше время и силы впустую.
Затем он быстро добавил:
— Но если мы будем полностью игнорировать его, Волдеморт, скорее всего, использует Малфоя для чего-то другого. Так что, Северус, я оставляю Малфоя на твоё попечение. Если — и я имею в виду именно «если» — Волдеморт когда-нибудь свяжется с тобой, ты знаешь, что делать.
"..." — Снейп холодно фыркнул. — Хорошо, вам всем пора уходить.
Дамблдор мог лишь беспомощно развести руками, глядя на Эдварда и Одри, и они втроём ушли.
Снейп некоторое время молча сидел за столом, затем достал пузырёк с зельем и поводил им перед носом Малфоя. Мальчик резко проснулся.
— Что случилось?
Снейп фыркнул.
— Я попросил тебя помочь рассортировать травы, а ты имел наглость заснуть прямо за работой!
"???"
Малфой выглядел совершенно растерянным. Почему я ничего этого не помню?
— Ну? Чего ты стоишь? Если хочешь спать, иди в свою комнату и спи!
— А. — Он сделал два шага, затем обернулся. — А может, мне стоит сначала закончить сортировку, а потом уже идти?
— Хм? — Снейп угрожающе посмотрел на него.
— Я ухожу! Я ухожу прямо сейчас!
Малфой быстро бросился к двери и осторожно закрыл её за собой.
Странно... почему я вдруг заснул? Хм, на этот раз... не помню, что мне снова приснился тот сон!
———
Вернувшись в кабинет директора, Эдвард спросил:
— Директор, учитывая всё, что сделал Волдеморт… как вы думаете, какова его истинная цель?
— Хех. — Дамблдор тихо усмехнулся. — Всё, что Волдеморт делал на протяжении многих лет, сводится к двум вещам: власти и бессмертию.
Эдвард и Одри замерли. Их мысли сразу же обратились к тайне медальона Слизерина: боги существуют. Если найти вход в их обитель, каждый может стать богом.
Если Хвост действительно отправился за медальоном по приказу старого Волдеморта, то... может ли это означать, что он уже что-то узнал каким-то неизвестным способом?
Волдеморт... хочет стать богом?
Без особых колебаний они наконец поделились с Дамблдором тайной о медальоне, которую раньше скрывали.
Дамблдор был ошеломлён и не мог вымолвить ни слова. После долгой паузы он пробормотал:
— Это… действительно всё объясняет.
Крэк!
Внезапно в воздухе вспыхнуло пламя. На столе появился Фоукс и, приземлившись, пронзительно закричал. Сначала он яростно каркнул в сторону Дамблдора, а затем повернулся к Эдварду и начал безостановочно каркать и ругаться.
Хотя они не могли понять язык фениксов, тон и язык тела не оставляли сомнений: Фокс был в ярости и, вероятно, ругался как сапожник.
— Что на него нашло? — Эдвард был озадачен.
Дамблдор вздохнул и потёр виски.
— Фоукс только что сказал мне... ваши кошка собака пробрались сюда и попытались выщипать у него все перья. Ему едва удалось аппарировать, но он всё равно потерял несколько хвостовых перьев.
Эдвард и Одри: «???»
——
Тем временем Лилит и Сьюзи сидели рядом и смотрели на единственное перо феникса.
«Мы уверены, что это съедобно? Поможет ли нам вырасти, если мы это съедим?» — Сьюзи засомневалась.
Лилит серьёзно кивнула.
«Эта птица так сказала! Она сказала, что стала огромной после того, как поела перьев. Раньше она была размером с ладонь, а теперь почти с тебя!» — Она подтолкнула половину перышка в сторону Сьюзи. — «Давай съедим его вместе».
«О-хорошо…»
Одна кошка и одна собака схватили по перу, торопливо прожевали и проглотили.
Мгновения спустя—
«Фу! Брр! Это отвратительно! Тьфу, меня сейчас стошнит!»
«Ууу… нам нужно повзрослеть… нам нужно стать сильнее…!»
——
Десять минут спустя Эдвард и Одри нашли Лилит и Сьюзи в Выручай-комнате. На лицах обеих было написано крайнее отчаяние. Расспросив их, они наконец узнали правду: эти двое действительно съели перья феникса, которые украли у Фоукса!
Одри была в полном недоумении. Она могла понять, почему Лилит так поступает — в конце концов, она была всего лишь ребёнком, — но Сьюзи? Сьюзи должна была быть более «взрослой» из них двоих.
Сьюзи долго молчала, а потом вздохнула:
«Я… меня втянула в это мисс Лилит. Мне просто захотелось. И она так уверенно сказала, что если мы съедим это, то сможем лучше тебе помочь… Я даже не успела подумать».
— Как ты себя чувствуешь? — Эдвард подхватил Лилит на руки.
«У меня в животе... что-то чешется». — Её глаза заблестели от надежды и предвкушения. — «Значит ли это, что я взрослею?»
Эдвард не мог заставить себя разрушить её надежды. К счастью, Одри вовремя вмешалась и взяла на себя роль строгой матери.
— Лилит, посланница Эдварда, стала больше после того, как съела перья феникса, потому что в её жилах могла течь кровь феникса — достаточная для того, чтобы поглотить энергию перьев. В тебе нет этой крови, так что тебе бесполезно есть перья феникса!
Лилит замерла и беспокойно толкнула Эдварда своей маленькой ножкой, словно ища подтверждения. Когда она увидела, что он просто кивнул, свет в её глазах мгновенно померк.
Одри продолжила:
— Кроме того, то, что вы сегодня сделали, было неправильно! Подумайте вот о чём: что бы вы почувствовали, если бы кто-то попытался выдрать у вас весь мех? Разве вы не разозлились бы? Разве вы не почувствовали бы себя оскорблёнными?
Хотя Одри адресовала свою лекцию Лилит, Сьюзи всё ниже и ниже опускала голову, чувствуя себя виноватой.
— Ладно, ладно, — Эдвард быстро попытался разрядить обстановку. — Малышей уже достаточно отругали.
— Будешь продолжать в том же духе, и в итоге испортишь её.
— Э-э... не совсем. Разве я не отругал Лилит в прошлый раз на корабле?
— А потом ты сразу же извинился перед ней!
«…»
Эдвард не нашёл, что на это ответить.
Лилит посмотрела на них исподлобья и пробормотала:
«Прости, Одри, Эдвард. Я больше так не буду».
Эдвард легонько ущипнул её за щёку.
— Ты должна извиниться перед Фоуксом.
«Ладно!» — Она спрыгнула с его колен и крикнула: — «Давай, Сьюзи, пойдём извинимся».
«Хорошо~»
Две маленькие проказницы убежали. Отойдя на приличное расстояние от, Лилит повернулась к Сьюзи и спросила:
«Сьюзи, Сьюзи, ты извлекла урок из того, что произошло сегодня?»
Сьюзи на мгновение задумалась.
«Мы всегда должны думать о том, что чувствуют другие, и не вести себя эгоистично?»
«Нет!» — Лилит покачала головой. — «Настоящий урок заключается в следующем: в следующий раз, когда мы сделаем что-то подобное, мы не должны оставлять никаких улик! Если никто ничего не узнает, то можно будет сказать, что ничего и не было!»
«А? Но... разве не так поступают плохие парни?»
Лилит выглядела серьёзной.
«Кто-то однажды сказал мне: у плохих людей моральные принципы ниже, чем у хороших, поэтому они всегда побеждают хороших парней. Эдвард и Одри — хорошие люди, поэтому нам нужно быть плохими ради них!»
Сьюзи резко остановилась и в изумлении уставилась на Лилит.
«Ты… ты можешь говорить такие умные вещи!»
«Это не я придумал. Кто-то меня этому научил».
«Кто?»
«Ты его не знаешь».
"О." — Сьюзи завиляла хвостом. — "Это кто-то из других друзей мисс Лилит?"
Лилит на мгновение задумалась.
«Да».
«Не могли бы вы как-нибудь познакомить меня с ними?»
«Конечно!»
«Ура~»
Кот и пёс рысцой поднялись на восьмой этаж и вошли в кабинет директора, назвав пароль горгульи-хранителя.
Фоукс, дремавший на жердочке, внезапно встрепенулся и с тревожным криком расправил крылья.
Дамблдор поспешил успокоить его.
— Что случилось, Фоукс?
Вскоре он увидел, как два маленьких существа вбежали в комнату и хором закричали:
«Мы пришли извиниться! Нам очень жаль, Фоукс!»
Фоукс: «…..»
Дамблдор моргнул, а затем пробормотал себе под нос:
— Я знал, что они умеют говорить… но видеть, как кошка и собака серьёзно извиняются перед птицей, — это всё равно… то ещё зрелище.
———
В волшебном мире самыми распространёнными видами транспорта были каминная сеть, которая работала только в том случае, если камин в пункте назначения был зарегистрирован в сети, и автобус.
Последнего можно было призвать, просто подняв палочку, и он появлялся из ниоткуда, чтобы перенести вас практически в любое место.
Эдвард и Одри стояли на окраине деревни Хогсмид, ожидая автобус, который отвезёт их в Годрикову Впадину. Это место имело слишком большое значение для Дамблдора, поэтому на этот раз он не стал просить Фоукса помочь им.
Лилит и Сьюзи шли по обе стороны от него — да, на этот раз их взяли с собой специально, чтобы эта парочка не устроила ещё один инцидент.
Вскоре после того, как Эдвард взмахнул палочкой, с оглушительным рёвом появился трёхэтажный автобус ярко-фиолетового цвета, словно он возник прямо из воздуха. На лобовом стекле золотыми буквами было написано: «Рыцарский автобус».
С громким стуком автобус остановился прямо перед ними. Кондуктор в фиолетовой униформе открыл дверь и воскликнул:
— Добро пожаловать в Рыцарский автобус — о, борода Мерлина! Клянусь, ты самая красивая девушка, которую я когда-либо видел!
— Спасибо. — Одри вежливо улыбнулась.
— Добрый вечер, мисс. Я Стэн Шанпайк, ваш сегодняшний кондуктор. Куда вы направляетесь?
— Спасибо, Годрикова впадина.
— С вас одиннадцать сиклей, — сказал Стэн с привычной непринужденностью. — Или, заплатив четырнадцать, вы получаете плитку шоколада. За пятнадцать вы получаете грелку и зубную щетку — цвет по вашему выбору.
— Нет, спасибо.
— Как хочешь! Запрыгивайте.
Группа из двух человек, одной кошки и одной собаки забралась в «Рыцарский автобус», и их тут же окутала волна уютного тепла. Внутри не было сидений. Вместо них за окнами, закрытыми снаружи шторами, стояли шесть кроватей с латунными перилами.
Одри не смогла удержаться от восклицания:
— Мы что, должны спать всю дорогу?
Стэн усмехнулся.
— Конечно! Большинство тех, кто едет на Рыцарском автобусе, направляются куда-то далеко. Почему бы не вздремнуть? Проснёшься — и ты уже на месте, лучше и быть не может.
— Сколько времени потребуется, чтобы добраться до Годриковой Впадины?
— Эй! Эрн, сообщи нашим милым пассажирам сколько им ехать!
Водитель обернулся и ухмыльнулся.
— Около трёх-четырёх часов. Как раз хватит, чтобы немного вздремнуть.
Эдвард уже собирался ответить, когда Одри тихо заговорила мягким и сдержанным голосом:
— ...Должны ли мы... спать в одной кровати?
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    — ....
Стэн хихикнул.
— Это зависит от ваших отношений. Но если спросите меня, то какими бы близкими вы ни были, всё равно лучше занять разные кровати. Поездка порой может быть довольно тряской.
Одри тут же поняла, что выставила себя дурой, и легонько ткнула Эдварда, который смеялся над её смущением.
Эдвард улыбнулся и спросил:
— А где же должны отдыхать наши питомцы?
— Хм, кошка, конечно, может остаться с вами двоими. Но собака... она уж слишком большая.
Сьюзи, которая за последние несколько дней выучила несколько базовых разговорных фраз, бросила на него печальный взгляд:
«Большая? Быть большой — это преступление? Я что, ем твою еду или что-то в этом роде?»
— Флавидо, — произнёс Эдвард, взмахнув палочкой и превратив Сьюзи в маленького папильона — Как насчёт теперь?
(П.п. В целом загуглите, как выглядит подобная порода, но если в падлу, то просто представьте очень мохнатую чихуахуа)
— О, прекрасная трансфигурация! То есть... конечно, теперь так сойдёт. Если вы все готовы, тогда поехали!
В тот момент, как они уселись на кровати, «Рыцарский автобус» с громким БАХ! рванул вперёд на бешеной скорости.
Одри забралась на кровать и посмотрела в окно на мелькающий размытый пейзаж.
— Это гораздо быстрее, чем обычные машина магглов.
— Конечно! — ответил Стэн с оттенком гордости. — Машины магглов — ничто по сравнению с нашими!
Одри бросила Эдварду беспомощный взгляд. В волшебном мире смотреть свысока на магглов, казалось, стало второй натурой. Но факт оставался фактом: самые могущественные волшебники — такие как Дамблдор и Грин-де Вальд — прекрасно знали, с какой скоростью прогрессирует мир магглов.
Она задумалась, сможет ли Дамблдор изменить это мышление, если однажды действительно станет Министром магии.
Они лежали на своих кроватях, слегка повернувшись, чтобы видеть лица друг друга.
Эдвард улыбался. Одри же всё ещё выглядела немного неловко. Она сморщила нос и фыркнула:
— Перестань улыбаться!
— Так точно, мадам.
Эдвард мгновенно сделал серьёзное лицо — но почему-то это только сделало его ещё более раздражающим.
Одри знала, что он поддразнивает её, и, несмотря на себя, не смогла сдержать лёгкой улыбки.
Рядом Лилит с любопытством склонила голову и наблюдала за ними некоторое время. Затем она спрыгнула рядом с Сьюзи и прошептала:
«Что они делают?»
«Хм, думаю, это то, что люди называют “флирт”», — задумчиво ответила Сьюзи.
Лилит кивнула, будто внезапно всё поняв.
«Ооо, значит, скоро они снимут всю одежду?»
Сьюзи: «???»
Эй, полегче, я такого не говорила!
Лилит добавила с видом эксперта:
«Когда я ночью выхожу ловить мышей, я такое вижу постоянно! В следующий раз возьму тебя с собой!»
«...Спасибо, но не надо»
В этот момент кондуктор Стэн вдруг вскрикнул, уставившись на газету в руках.
— Эта женщина, Рита Скитер, больная, что ли?! Всего несколько дней назад она написала целую колонку, обвиняя Дамблдора в заговоре с целью доминировать над волшебным миром, практически назвав его самым ужасным Тёмным Лордом в истории! А теперь, ни с того ни с сего, она расхваливает его до небес, сравнивая с самим Мерлином! — Он перелистывал газету туда-сюда. — Подождите минутку, я случайно не купил замаскированную копию «Придиры»?
Эдвард и Одри обменялись многозначительными взглядами.
Похоже, Рита действовала быстрее, чем ожидалось. Видимо, она действительно была до смерти напугана в тот день.
Когда «Рыцарский автобус» выровнял ход, успокаивающий, покачивающийся ритм начал убаюкивать их, веки становились всё тяжелее.
— Ладно, можешь отдохнуть.
— Ммм.
———
14:00.
«Рыцарский автобус» прибыл в Годрикову Впадину с громким БАХ!, высадил Эдварда и остальных, а затем исчез с ещё одним громким хлопком.
Они стояли на возвышенности, с которой открывался вид на старинное поселение, покрытую снегом внизу.
— Фух, действительно красивая и спокойная маленькая деревушка.
Годрикова Впадина была одним из старейших волшебных поселений в Британии. Это место рождения Годрика Гриффиндора, одного из четырёх основателей Хогвартса.
Деревня оставалась практически неизменной на протяжении сотен лет, во многом как и сам волшебный мир — неохотно интегрирующийся с миром магглов и, как следствие, медленно оставляемый позади и превзойдённый теми самыми магглами, на которых когда-то смотрел свысока.
В декабре Годрикова Впадина лежала под толстым снежным покрывалом. По сравнению с Хогсмидом, она излучала гораздо более домашнее, обжитое чувство.
В центре деревни находилась небольшая площадь, а в её центре стояло сооружение, напоминающее военный мемориал.
Монумент был зачарован; когда мимо проходил волшебник, он превращался из простого обелиска, покрытого именами, в статую трёх людей: мужчины с растрёпанными волосами и очками, красивой женщины с длинными волосами и добрыми чертами лица и младенца, сидящего у неё на руках.
Одри посмотрела на статую со вздохом. — Гарри действительно очень похож на своего отца.
— Именно поэтому профессор Снейп так его недолюбливает — особенно потому, что он унаследовал ярко-зелёные глаза своей матери.
— Э-э, ну...
Одри оказалась в затруднении. Что касалось запутанных любви и ненависти между Снейпом и Поттерами, она всегда думала, что Снейп, возможно, когда-то был отвергнут. Но как только он присоединился к Пожирателям Смерти и совершил те немыслимые поступки, он утратил всякое оправдание. Ведь нельзя же сказать: «Вы лишь потеряли свои жизни, а я потерял любовь».
Рядом Лилит и Сьюзи носились вокруг статуи, то приближаясь, то отбегая, развлекаясь тем, как она менялась между каменным обелиском и волшебной скульптурой.
— Пойдём сначала посмотрим на дом Гарри, — предложил Эдвард.
В конце ряда домов они заметили руины, заросшие сорняками по пояс. Большая часть дома всё ещё стояла, укрытая тёмным плющом и снегом, но правая сторона верхнего этажа была взорвана.
Руины остались как мемориал жертве Поттеров в их борьбе против Волан-де-Морта. Многие ведьмы и волшебники посещали это место на протяжении лет, оставляя послания поддержки Гарри. Но для большинства из них события, произошедшие здесь, были не более чем легендой. Они могли вздыхать над трагедией Поттеров, но никогда не могли по-настоящему её понять.
Открыв старую дверь со скрипом, они вошли в безмолвный здание — кухня, гостиная, спальня. Всё казалось замерзшим в момент той роковой ночи.
На стене гостиной висела фотография: младенец смеётся, катаясь на игрушечной метле, в то время как молодые Поттеры парят рядом, присматривая за ним, их лица сияют от радости.
Но та радость погибла вместе с той ночью. Остался лишь мальчик со шрамом на лбу, обречённый стать главным героем новой эры.
Эдвард достал свой блокнот и написал:
« 31 октября 1981 года. Здесь погибли Лили и Джеймс Поттер. С этого момента начала меняться судьба Гарри Поттера, мальчика, который выжил.»
Прямо в этот момент Лилит выползла из кустов плюща во дворе, отряхивая с шерсти снег.
«А?» — сказала она в замешательстве. — «Эдвард, здесь есть очень большая крысиная нора »
Эдвард и Одри обменялись взглядами и продрались сквозь снег. Под чёрным, как смоль, плющом они действительно нашли следы раскопок. Хотя кто-то пытался их замаскировать, а снегопад помог скрыть их, при внимательном рассмотрении следы всё ещё были явными.
Эдвард взмахнул палочкой, вызвав порыв ветра, который сдул снег, обнажив относительно свежую нору.
— Выглядит как недавно вырытая, — с удивлением заметила Одри. — Но кто стал бы копать нору во дворе Поттеров? Они что-то искали?
— Лилит, ты могла бы взглянуть? — попросил Эдвард. —Хотя, подожди минутку, — добавил он, подбросив монетку, чтобы просканировать на наличие опасности. Убедившись, что туннель безопасен, он наложил на Лилит несколько защитных чар, прежде чем позволить ей войти.
Через полминуты обратно выползла грязная маленькая кошечка. Одри быстро применила очищающее заклинание, чтобы привести её в порядок.
«Внутри ничего нет!» — доложила Лилит.
— Может, это был кто-то из местных магглов? — предположила Одри. — Искали сокровища или что-то в этом роде?
— Это маловероятно. Магглы даже не могут видеть это место, — задумчиво ответил Эдвард. — Пойдём, посмотрим на старый дом Дамблдора.
Они развернулись и продирались сквозь снег по щиколотку через большую часть деревни, в конце концов остановившись перед очень старым, но хорошо сохранившимся домом. Хотя он выглядел потрёпанным, стены совсем не обрушились — вероятно, потому что братья Дамблдор всё ещё время от времени возвращались, чтобы поддерживать его в порядке.
Двор был покрыт пышными зелёными лозами, среди которых ярко цвели несезонные цветы — резкий контраст с окружающим снегом. Ясно, что здесь работала магия.
Лилит и Сьюзи метнулись вокруг периметра, быстро обежав двор.
«Здесь нет крысиных нор» — доложили они.
— Вы двое подождите снаружи, — распорядился Эдвард, втянув Одри внутрь с помощью «Алохоморы».
Едва они вошли, их встретил хаос — перевёрнутая гостиная, повсюду грязные следы.
Дверь в подвал была приоткрыта, оттуда веяло сырым, затхлым запахом.
Они обменялись взглядами, затем наложили на себя Оборотные заклинания, чтобы замаскироваться, и тихо спустились вниз. Как и ожидалось, подвал тоже был разграблен. В полу была вырыта глубокая яма, но тот, кто вломился, давно ушёл.
— Это Волан-де-Морт? — спросила Одри.
— Но если это был он... что он пытался найти?
У Дамблдора когда-либо было лишь одна вещь, которую мог желать Волан-де-Морт: Старшая палочка. Но она уже была потеряна много лет назад.
— Мы спросим профессора Дамблдора, когда вернёмся.
Они вернулись в гостиную, убрали беспорядок и привели всё в порядок, прежде чем открыть дверь и выйти наружу.
Прямо в этот момент мимо калитки проходила женщина с бледным лицом и светлыми волосами, укутанная в тяжёлую зимнюю одежду. Она не была особенно привлекательной, и обе стороны замерли на мгновение, прежде чем женщина первой заговорила.
— Это дом Дамблдоров, не так ли? А вы двое...?
— Ах, да, — быстро оправился Эдвард. — Мы здесь по просьбе профессора Дамблдора, просто проверяем дом.
Женщина кивнула.
— Понятно. Я слышала, он давно заброшен. Большинство говорят, что владельцы умерли много лет назад.
Казалось, она не знала, кто такой на самом деле Дамблдор — скорее всего, маггл.
— Хм... Они, вероятно, возвращаются время от времени, — ответил Эдвард. — Просто никто никогда не видел их.
— Неужели? — Женщина слабо улыбнулась. — Ну, старожилы здесь всегда говорят, что эти два брата убили свою сестру... а затем бежали в вине и стыде, не смея вернуться.
Одри ахнула и прикрыла рот от шока.
Братья Дамблдор... убили свою сестру? Как это вообще возможно?!
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    — Но насколько мне известно, они не те люди, которых вы описали. Должно быть, здесь какое-то недоразумение, — задумчиво сказал Эдвард.
— Этого я не знаю. — Женщина не подтвердила и не опровергла его слова.
Помолчав, она взглянула на Лилит и Сьюзи и спросила:
— Вы ведь не проделали весь этот путь только ради того, чтобы взглянуть на дом? В отпуск приехали? Или к родственникам, друзьям?
Эдвард покачал блокнотом в руке:
— Мы студенты. Сейчас работаем над путевым очерком о традициях и мифах разных регионов Великобритании. Мы слышали, что Годрикова Впадина обладает богатой историей и красивыми пейзажами, а раз профессор Дамблдор попросил кого-то проверить его старый дом, мы решили воспользоваться возможностью и навестить это место.
— О? — Женщина выглядела заинтересованной. — Но как же вы сюда добрались? Идет снег уже почти полмесяца. Дороги должны быть полностью завалены. Не говорите мне, что вы прошли пешком?
Эдвард только открыл рот, чтобы ответить, как она продолжила:
— Но, судя по тому, во что вы одеты, вы вряд ли могли пройти десяток миль по глубокому снегу.
Эдвард и Одри обменялись взглядами, на мгновение растерявшись, как ответить.
К счастью, женщина не стала настаивать на ответе.
— Простите, я задаю слишком много вопросов. До свидания. — Она повернулась, чтобы уйти, но сделав два шага, оглянулась и сказала: — Кстати, я живу в Годриковой Впадине с детства. Я слышала от старожилов деревни множество старинных сказаний и легенд об этом месте. Если вам интересно, я могла бы поделиться некоторыми из них.
— Мы были бы очень признательны. — Эдвард с радостью согласился.
— Здесь слишком холодно. Давайте зайдем в деревенский паб? По дороге я вам расскажу.
— Спасибо. Это было бы замечательно.
Женщина пошла впереди, уверенно ведя их по снегу к пабу.
— Годрикова Впадина начиналась как изолированная горная деревушка. Более тысячи лет назад отсюда вышел замечательный человек — сэр Годрик. Позже деревня была переименована в его честь. Согласно легенде, этот человек владел чудесной магией. Да, я имею в виду именно магию — то, которым занимаются ведьмы и волшебники. Некоторые люди говорят, что магия реальна и существовала всегда, на протяжении веков. Некоторые даже клянутся, что видели ее собственными глазами. Она обернулась, чтобы посмотреть на них. — А что вы думаете?
Одри улыбнулась.
— Я надеюсь, что это правда.
— Почему?
— Потому что тогда мир стал бы куда интереснее, не так ли?
Женщина кивнула, словно постигнув истину.
— Именно! — Внезапно она вспомнила. — О, я совсем забыла представиться — как невежливо с моей стороны. Я — Сесилия.
— Эдвард.
— Одри.
— Вы двое — пара?
Эдвард уже собирался ответить, но Одри бросила на него взгляд и слегка приподняла подбородок.
— Пока нет.
— …..
— Хе, тогда старайтесь лучше, — с ухмылкой сказала Сесилия, повторив почти то же самое, что когда-то говорила ему Присцилла.
— В последние годы люди извне время от времени приезжают в Годрикову Впадину, всегда направляясь к могиле сэра Годрика. Будто надеются найти там что-то.
Эдвард был ошеломлен.
— Могила сэра Годрика? Он был похоронен здесь после смерти?
— Так говорят легенды. Позже местные жители даже построили небольшую часовню рядом с его склепом, — сказала она, указывая на дальний конец долины. — Прямо там. Многие пожилые люди, которые уехали отсюда при жизни, просили, чтобы их привезли обратно и похоронили у той часовни — прямо рядом с сэром Годриком. — Она тихо рассмеялась. — Может быть, они надеялись прикоснуться к силе магии и однажды выбраться из своих могил.
Затем она рассказала множество легенд, передававшихся в Годриковой Впадине на протяжении веков — некоторые о волшебниках, некоторые о чудовищах, и даже одну, в которой фигурировала мифическая фигура самой Смерти.
Эдвард прилежно записывал всё, время от времени делая заметки и предположения.
— Честно говоря, большинство этих историй звучат как сказки. Но, услышав их так много раз, я иногда не могу не задуматься… Если бы они все были правдой, разве это не было бы потрясающе?
Когда ее рассказ закончился, узкий переулок погрузился в тишину, нарушаемую лишь хрустом шагов по снегу. Кошка и собака шли по бокам, оставляя следы лап на свежем снегу, словно распускающиеся цветы сливы.
— Мы пришли.
Сесилия остановилась перед домом, который выглядел почти так же, как и все остальные поблизости. Если бы не вывеска над дверью, было бы невозможно понять, что это паб.
Она осторожно открыла деревянную дверь, и наружу хлынул поток тепла, сопровождаемый звуками смеха.
— Заходите. Фруктовое вино здесь довольно хорошее — стоит попробовать.
Паб был совсем крошечным. Шесть или семь пожилых мужчин, каждому из которых было не меньше шестидесяти, собрались вокруг, пили и болтали. Когда дверь открылась, они взглянули в их сторону. Один из них поднял стакан с ухмылкой.
— Сесилия, вернулась за добавкой? — Затем, заметив двух незнакомцев позади нее, он моргнул. — А? Кто это?
Сесилия мягко улыбнулась.
— Гости из-за пределов деревни. Принесите им по бокалу самого лучшего фруктового вина, за мой счет. Вы двое можете присаживаться.
Вскоре хозяин паба принес два бокала оранжевого фруктового вина и рюмку текилы.
Пара поблагодарила и попробовала вино. Оно было слегка терпким и сладким, с тонким алкогольным послевкусием.
В целом, весьма приятно.
Лилит заинтересовалась. Она запрыгнула на бедро Эдварда и потянулась через край стола, чтобы лизнуть фруктовое вино. Подумав несколько секунд, она лизнула его снова — вкусно!
Она тут же бросила взгляд на Сьюзи. Сьюзи невинно моргнула: У меня нет твоей бесстыдности, чтобы пить, не спрашивая разрешения.
Сесилия сделала маленький глоток своей текилы, а затем снова спросила:
— Вы слышали о фениксах?
— Да. — Эдвард и Лилит хором кивнули.
— Говорят, что более ста лет назад феникс сошел с небес и появился в Годриковой Впадине. Многие люди утверждали, что видели его собственными глазами… он приземлился прямо в резиденции Дамблдоров, которую вы только что посетили. Все поверили, что это доброе знамение, символ того, что из семьи Дамблдоров выйдет кто-то выдающийся. Но затем, чуть более чем через десятилетие, произошла трагедия — те два брата в итоге убили собственную сестру. Феникс принес не благословение, а бедствие.
После этого братья уехали, и Годрикова Впадина погрузилась в долгий период спокойствия — до десяти лет назад, когда семья Поттеров, изначально жившая здесь, внезапно исчезла.
Она повернулась, чтобы посмотреть на них, ее выражение лица было исполнено любопытства.
— Исчезла, понимаете? Будто растворилась в воздухе. Но что еще страннее, жители деревни все как один утверждали, что здесь никогда не было семьи Поттеров. Вам не кажется это жутким?
Эдвард и Одри обменялись взглядами. То, что обычные жители не помнят, скорее всего, объяснялось использованием заклинания «Обливиэйт» — но тогда почему эта женщина все еще помнит?
Случайность?
Или, возможно… она все-таки ведьма, просто все это время притворялась дурочкой?
С этой мыслью Эдвард крутил монетку между пальцами, подбросил ее со звоном и прошептал в мысленно фразу предсказания: «Является ли женщина перед нами, Сесилия, ведьмой?»
Монетка упала на его ладонь — лицевой стороной вверх. Отрицательный результат.
— Что ты делаешь? — спросила Сесилия, явно заинтересованно наблюдая.
Эдвард ловко снова закрутил монетку между пальцами и слегка улыбнулся.
— Просто моя маленькая привычка — я так делаю, когда думаю.
— Думаешь?
— Конечно. — Спрятав монетку в карман, он снова достал блокнот и сказал: — Я размышлял, как лучше записать историю, которую вы только что рассказали. Следует ли отнести ее к странным происшествиям или к чему-то совершенно иному?
— Ха-ха-ха, ну, как бы вы ни написали, все равно никто не поверит. — Сесилия допила остаток текилы одним глотком и встала. — Ну что ж, я рассказала вам все, что знаю. Спасибо, что выслушали мои бредовые сказки сегодня.
— Нет, это мы должны благодарить вас.
— Если вам еще любопытно, можете спросить у других — многие здесь любят поболтать. Но пока я пойду домой.
— Хорошо. Еще раз спасибо.
Эдвард пожал ей руку и проводил взглядом, пока она уходила.
Тем временем Одри оперлась подбородком на ладонь, слегка нахмурившись.
— О чем задумалась? — спросил Эдвард.
— Ммм… просто мне кажется, что мисс Сесилия выглядела немного знакомо. Будто я где-то ее уже видела.
Эдвард моргнул.
— Правда? Я не заметил.
В этот момент Лилит запрыгнула на стол, стукнула лапкой по краю бокала Эдварда и прошептала:
«Эдвард, закажи напиток и для мисс Лилит, и для Сьюзи тоже!»
— Это алкоголь, — ответил Эдвард. — Выпьешь слишком много — закружится голова, как тогда, когда тебе стало плохо на лодке.
«Нет, нет» — настаивала Лилит. — «Мисс Лилит — сверхъестественное существо, я не пьянею!»
— Тогда почему ты страдаешь от морской болезни?
Она серьезно наклонила голову и сказала:
«Так уж устроены кошки.»
Пока двое шептались друг с другом, пожилой мужчина за соседним столиком потер глаза и воскликнул от изумления:
— О! Должно быть, я уже пьян — мне показалось, будто я только что увидел, как кто-то разговаривает с кошкой.
— Ха-ха-ха! Говорил же тебе — не пей так много. Давай, допей свой стакан и иди домой спать.
Одри прикрыла рот и хихикнула.
Эдвард подхватил Лилит и подошел к стойке, заказав два безалкогольных фруктовых сока — один для Лилит и один для Сьюзи.
— Итак, куда дальше? — спросила Одри. — Поспрашиваем истории от местных жителей?
— Не нужно. У нас уже достаточно материала о Годриковой Впадине. Давайте немного еще побродим, а затем… — Эдвард задумался. — Заглянем в церковь, где, как говорят, покоится гробница Годрика?
— Именно это я и собиралась предложить.
———
Маленькая церковь Годриковой Впадины стояла уже более тысячи лет. Хотя она была древней, будучи единственной церковью в округе, ее неоднократно ремонтировали на протяжении веков, и она оставалась в неплохом состоянии.
Внутри не было изображений или статуй Девы Марии или Христа. Единственным украшением на стене напротив входа был скромный деревянный крест.
Под ним простая табличка гласила: «В память о великом человеке».
— Полагаю, этот «великий человек» — Годрик Гриффиндор, основатель факультета Гриффиндор, — вслух размышлял Эдвард.
Он закончил делать эту заметку, закрыл блокнот, и он с Одри вышли из церкви бок о бок через узкую дверь, оказавшись на кладбище.
Ряды надгробий стояли тихо на бледно-голубом снежном покрывале, их поверхности были испещрены именами древних волшебных семей.
«Эббот, Поттер, Башат, Олливандер, Дамблдор…»
Одри остановилась перед одной конкретной надгробной плитой.
— Дамблдор?
— Верно. Здесь похоронены родители профессора Дамблдора — и его сестра.
Она всмотрелась в надпись: «Там, где сокровище твое, там будет и сердце твое». Затем тихо спросила:
— Так… эта Ариана действительно погибла из-за своих братьев?
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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    — Верно, — сказал Эдвард, немного подумав. — То, что случилось в тот день, было… сложно. Братья Дамблдор поссорились с Грин-де Валем из-за своей сестры, и — будучи молодыми и горячими — кто-то первым выхватил палочку. Завязалась хаотичная дуэль. В суматохе их сестра Ариана была случайно поражена. Ее магические силы вышли из-под контроля, и… она погибла от взрыва. Этот инцидент навсегда разделил Дамблдора и Грин-де Валя.
Он сделал паузу, затем добавил:
— Ах да, и Ариана была Обскуром. Помнишь, что я тебе сказал, когда мы впервые приехали в Хогвартс? — спросил Эдвард. — Я сказал, что «магия не требует зелий и не несет риска потери контроля». Что ж, это было не совсем точно. В каком-то смысле, Обскуры— это волшебник, постоянно находящийся на грани потери контроля. Он может легко причинить вред другим — и себе самому.
Одри напряглась.
— Тогда ты…
— Расслабься, — успокоил ее Эдвард. — Мое нынешнее состояние, возможно, вызвано взаимодействием моего Анимага с моей духовностью — или какой-то другой мутацией. Кроме некоторой эмоциональной нестабильности, я не нахожусь в такой опасности, как настоящий Обскур.
— Ты уверен?
— Абсолютно! — По крайней мере, пока, — добавил он про себя.
Одри наконец вздохнула с облегчением, затем снова перевела взгляд на надгробие.
— Так что в итоге весь этот инцидент был просто трагедией. Профессор Дамблдор, должно быть, был разбит.
— Да. И даже сейчас ни один из братьев не оправился полностью. Его брат Аберфорт никогда ему не простил.
На самом деле, кроме Арианы, никто из троих не был полностью невиновен. И все же этот один инцидент преследовал их почти столетие.
«Эдвард! » — Уши Лилит внезапно насторожились. Она посмотрела в сторону церкви. — «Мне кажется, я что-то услышала оттуда! »
Она подняла маленькую лапку и указала на каменную стену церкви.
Оба тут же напрягли слух, но ничего не услышали.
Уши Сьюзи, однако, дрогнули, и она кивнула.
«Я тоже слышу. Звучит будто… кто-то копает.»
Копает?
Неужели те же люди, что оставили норы возле домов Поттеров и Дамблдоров?
Два маленьких существа повели Эдварда и Одри обратно к церкви и остановились перед боковой каменной стеной.
«Прямо здесь внизу» — сказали они.
Эдвард немедленно применил способность Ученика, беспрепятственно проходя сквозь стену. Через несколько секунд он снова появился.
— Здесь есть потайная дверь. Внутри винтовая лестница, ведущая под землю.
Глаза Одри загорелись.
— Неужели там спрятана гробница Годрика?
— Понятия не имею. Заглянем?
— Конечно!
«Я тоже иду!» — Лилит уже подпрыгивала от возбуждения. — «Мисс Лилит должна провести расследование!»
— Хорошо.
Эдвард наложил защитные заклинания и Оборотные чары на всех. Затем он снова открыл потайной проход, и они проскользнули сквозь каменную стену.
Пространство внутри было тесным — Одри пришлось прижаться к Эдварду, чтобы двигаться.
— Пойдем.
Они замедлили шаг и бесшумно спустились по винтовой лестнице. Сначала вокруг царил кромешный мрак, и они едва что-либо видели. Но спустившись примерно на высоту одного этажа, они увидели внизу слабый свет — который становился ярче по мере их спуска.
Скреб… скреб… скреб…
Эдвард и Одри теперь могли слышать звук лопат, копающих землю.
Внизу лестницы открылась каменная комната, примерно такого же размера, как и церковь наверху. На каждой из четырех стен горели факелы, отбрасывая мерцающие тени по комнате.
В центре стоял единственный каменный памятник, на котором было выгравировано лишь изображение льва — симв Гриффиндора.
За памятником уже была вырыта широкая яма. По бокам лежали кучи земли, и время от времени из ямы поднималась лопата, чтобы выбросить еще немного грязи.
— Давайте быстрее! Если кто-то заметит, нам крышка!
— И что с того? Заклинание «Обливиэйт» все исправит.
— Ты всерьез думаешь, что в Годриковой Впадине нет волшебников? Если они узнают, что мы копаем могилу Гриффиндора, они нас вздернут!
— И что? Мы уже обчистили дом Дамблдора. Что еще одна гробница?
— Заткнитесь, оба!
— …Ой.
Голоса из ямы внезапно стихли, и копание явно ускорилось.
Через мгновение один из них снова проворчал:
— Черт возьми, даже костей нет. Не говоря уже о каких-то сокровищах! У Гриффиндора кроме этого меча и дурацкой шляпы ничего не было?
— Откуда нам знать, если мы не попробуем? Но правда, чтобы такой могущественный волшебник был похоронен без ничего? Нелогично.
— Ха, ты думаешь, Грин-де Валь был могущественным?
— Конечно.
— А теперь у него даже палочки нет.
— …Это другое! Ладно, копайте еще метр. Если ничего не найдем, уходим!
Едва они схватили лопаты, чтобы продолжить —
Клинк!
Их инструменты внезапно вырвали из рук.
Прежде чем они успели среагировать, цепь выстрелила и плотно обвила их.
Оба мужчины быстро среагировали — вывернулись, выхватили палочки и отбросили цепь в сторону, но —
— Экспеллиармус!
— Экспеллиармус!
Два заклинания вылетели одновременно, обезоружив двух злоумышленников, выбив палочки из их рук.
Однако, не колеблясь, они каждый схватились за спины и вытащили запасные палочки.
— Не убивайте их! — кто-то торопливо крикнул.
— Петрификус Тоталиус!
— Ступефай!
Заклинания вылетели из их палочек — только чтобы внезапно развернуться и полететь прямо обратно на них. Один из злоумышленников был отброшен назад и рухнул без сознания, а другой мгновенно превратился в неподвижную, застывшую статую.
— А? — удивленно спросила Одри. — Разве минуту назад не было трех голосов? Где третий?
Эдвард быстро схватил запястье Одри и бросил старую, давно не использованную Куклу-насмешницу.
Почти одновременно фигура появилась, когда действие скрывающего заклинания закончилось — как раз в тот момент, когда Лилит и Сьюзи на нее набросились.
— Флавитус!
В тот момент, как фигура упала на землю, цепь плотно обвила ее, обездвижив.
— Кто вы? — прошипела женщина, извиваясь на земле, словно злой червь, голос резкий и высокий.
— …Женщина? Нет, подождите… старушка? — Одри присмотрелась и удивленно моргнула.
Связанная веревками была пожилая ведьма в остроконечной шляпе и рваном коричневом плаще — ей было, по крайней мере, лет семьдесят или восемьдесят. Ее лицо было покрыто глубокими морщинами, искривленными в злобном выражении. В мерцающем свете факелов она поразительно напоминала ведьму из «Унесенных призраками».
Но именно Эдвард замер на месте.
— Это вы? Э-э… как вас звали, напомните?
Старая ведьма хрипло захихикала.
— Хе, ты меня знаешь, мальчик? Когда я бушевала по всей Европе под знаменем Темного Лорда, твой дедушка еще и в подростки не вступил!
— … — Эдвард был поражен. Взмахом палочки он развязал веревки, связывавшие ее. — Посмотри получше. Узнаешь?
С удивительной для ее возраста ловкостью старая ведьма вскочила на ноги, пристально уставившись на Эдварда. Затем ее лицо изменилось.
— Что—? Ты… Это ты?! — Ее тон мгновенно смягчился, и ее глаза засверкали от восторга. — Как и ожидалось от его преемника! Прошло всего несколько месяцев, а ты уже стал таким могущественным!
Одри бросила на Эдварда недоуменный взгляд. Он беспомощно пожал плечами.
— Это некоторые из бывших последователей мистера Грин-де Валя… те, с кем мы столкнулись в прошлый раз на Косом переулке.
— Не бывших последователей, — серьезно поправила старая ведьма. — Мы все еще ему верны! Хотя, по его приказу, теперь мы следуем за тобой.
— …А? — Эдвард указал на большую яму в полу. — Так что это раскапывание могил — это ваша идея помощи?
— Конечно! — кивнула она. — Разве ты не просил нас отыскать для тебя легендарные магические реликвии? Эти последние несколько месяцев мы объездили весь мир — Грецию, Скандинавию, Южную Америку, Египет, Китай, Японию… Везде, где есть волшебные легенды или мифологические артефакты, мы там были. Мы нашли немало предметов. Затем мы вернулись в Британию, посетили гробницы Мерлина, короля Артура, Рыцарей Круглого Стола, и теперь — Гриффиндора последнего из основателей Хогвартса, кого мы пришли… навестить.
Лицо Эдварда дернулось.
— Ваши «визиты» и «экспедиции» звучат не очень законно.
Подожди-ка — сколько же могил вы, люди, раскопали по всему миру?! И теперь вы спокойно сваливаете вину на меня?!
Он взглянул на Одри и глубоко вздохнул.
Моя вина. Полностью моя вина. Я недооценил этих пожилых бывших темных волшебников, которые все еще верят в «изменение мира ради высшего блага».
Давайте посмотрим правде в глаза — если вы провели всю жизнь, возясь с Темными Искусствами, быть нормальным, вероятно, уже не в ваших силах.
Потирая лоб, Эдвард спросил:
— Разве вас в прошлый раз не было пятеро?
— Ты имеешь в виду Крафта и Каро? — ответила старая ведьма. — Они в Новой Зеландии.
— Что они там делают?
— Разве ты не сказал, что нам нужно помочь найти перья феникса? В мире всего два феникса — один из них феникс Дамблдора, Фоукс. К сожалению, в прошлый раз нас поймали, когда мы пытались проникнуть в Хогвартс.
Эдвард: «???»
Так это вы вломились в Хогвартс? Вы что, с ума сошли?!
— А другой феникс живет в Новой Зеландии, — продолжала она. — Поэтому они отправились туда, чтобы его забрать.
«Вырвать у него перья? » — глаза Лилит засверкали. Внезапно она нашла старую ведьму весьма симпатичной — наконец-то родственная душа. Кошачья душа поняла свою.
— Нет! — покачала головой старая ведьма. — Мы проделали такой путь — не только ради нескольких перьев. Конечно, мы планируем привезти обратно целого феникса!
Борода Мерлина.
Эдвард тихо застонал. В тот момент он принял решение: ему нужно будет провести долгий разговор с Грин-де Валем. Эти старые последователи должны держаться от него как можно дальше. Если так пойдет и дальше, он может стать полноправным Темным Лордом просто из-за недопонимания.
— С этого момента прекратите все операции! — твердо сказал он. — Больше никаких поисков артефактов, никакого похищения фениксов — ничего. Я хочу, чтобы вы все залегли на дно и отдыхали.
— Почему? — нахмурилась она.
— Я… я работаю над планом с мистером Грин-де Валем, — быстро сообразил Эдвард. — Возможно, нам понадобитесь вы все в будущем. Но это сработает только в том случае, если вы будете в хорошей форме, когда придет время. Мы не хотим, чтобы нас тормозила куча стариков, которые даже прямо ходить не могут!
Старая ведьма тут же запротестовала:
— Мы никогда не будем обузой для Грин-де Валя, клянусь! Каждый из нас все еще обладает силой, чтобы справиться с любой угрозой!
— Отлично! Тогда я на вас рассчитываю. » Эдвард кивнул, снова твердо повторив: — Запомните — немедленно прекратите все. Забудьте легендарные реликвии. Забудьте феникса. Понятно?
— Понятно! — серьезно ответила она. Затем, словно вспомнив что-то, добавила: — Но что насчет вещей, которые мы уже собрали? Вроде Туринской плащаницы, Копья Лонгина, Меча Кусанаги, Меча Чжу Сянь… Ты все еще хочешь их?
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    — «???»
Меч Чжу Сянь?
(П.п. Меч Чжу Сянь — легендарный меч из китайской мифологии и романов жанра сюаньхуа, символизирующий высшую силу и справедливость, способный рассекать демонов и небеса.)
Разве это не волшебный мир? Почему вдруг стало ощущаться, будто попал в роман жанра сюаньхуа?
После мгновения ошеломленного молчания Эдвард твердо кивнул.
— Я хочу его.
Лицо старой ведьмы расплылось в довольной улыбке.
— Хорошо! Мы передадим их мистеру Грин-де Валю в ближайшие дни.
Ее улыбка выглядела совершенно искренней.
Эдвард должен был признать — хотя эти пожилые волшебники и ведьмы были невероятно дерзкими, их действия действительно были направлены на его благо. Конечно, в основном из-за Грин-де Валя, но все же, этот долг он должен был признать.
— Спасибо вам всем.
— Все ради высшего блага!
Несколько минут спустя —
Два человека, кошка и собака вернулись в часовню. Эдвард посмотрел на надпись под крестом и написал в своем блокноте:
«8 декабря 1991 года.
Гробница великого Годрика Гриффиндора, одного из четырех основателей Хогвартса, была раскопана. К счастью, серьезного ущерба не было нанесено. Да упокоится он в мире на небесах.»
После паузы он добавил:
«А если нет... всякий долг имеет своего кредитора. Не приходите ко мне.»
— Записано: Эдвардом.
Путь от Хогсмида до Годриковой Впадины на «Рыцарском автобусе» занял почти пять часов. Но чтобы вернуться?
[Усиление], а затем Аппарирование — и они вернулись за секунды.
— Пойдем, выпьем горячего эля в «Трех метлах», прежде чем возвращаться в Хогвартс.
«Мисс Лилит тоже хочет!».
«Я тоже хочу попробовать» — пробормотала Сьюзи.
— Конечно.
Прямо когда они подошли к входу в «Три метлы», они заметили Аберфорта Дамблдора, пошатывающегося на выходе, от него несло алкоголем, и он едва держался на ногах.
Оба были поражены. Разве «Хрипящего котла» ему недостаточно? Зачем еще пить здесь?
Почувствовав их взгляды, Аберфорт закатил глаза и проворчал:
— Кто не хочет пить в теплом и чистом месте? Я не исключение. — Не дожидаясь их ответа, он продолжил: — Не спрашивайте, почему я просто не уберу «Хрипящий котел». Это по той же причине, почему «Дырявый котел» всегда грязный — вы студенты, вам не понять. Как и то, почему я всегда таскаю с собой старую козу…
Они были настолько ошеломлены его тирадой, что не знали, что сказать.
Затем внезапно Аберфорт остановился и пробормотал в замешательстве:
— А? Где моя коза? — Он начал кружиться, тревожно оглядываясь. — Я держал ее только что! Куда делась моя коза? Вы ее не видели?
Они оглянулись и быстро заметили следы копыт, ведущие от «Трех метел». Было очевидно, что коза воспользовалась шансом сбежать, пока Аберфорт был пьян.
Он тоже это увидел и пошатнулся в том направлении, но поскользнулся и едва не упал плашмя на лицо.
Эдвард быстро шагнул вперед, чтобы подхватить его.
— Сэр, может, вам стоит пойти отдохнуть в «Хрипящий котел». Мы пойдем искать вашу козу.
Аберфорт мутно моргнул на Эдварда, затем кивнул.
— Хорошо. Эта коза была со мной много лет. Мой старый приятель… не должна была уйти далеко. Она не покинет Хогсмид. Спасибо, дети.
— Не за что. Сначала отведем вас обратно.
Эдвард помог старику вернуться обратно в «Хрипящий котел», который каким-то образом выглядел еще грязнее, чем раньше. Аберфорт махнул ему рукой и пошатнулся к стойке, бормоча:
— В следующий раз… приходите выпить сюда. Бесплатно.
С этими словами он рухнул на стойку и начал храпеть.
Эдвард повернулся к Лилит.
— Лилит, ты и Сьюзи оставайтесь здесь и присматривайте за всем. Мы с Одри пойдем искать козу.
«Э?» — Лилит моргнула. — «Разве эта работа не больше подходит для Сьюзи?»
И Эдвард, и Одри замерли.
Она была права.
Они взглянули на Сьюзи, которая невинно на них посмотрела.
— Неважно. Это первый раз Сьюзи в Хогсмиде. Не хотелось бы, чтобы она потерялась.
Они взялись за руки и вместе вышли.
— Мы скоро вернемся.
Сьюзи подумала про себя: Если вы двое хотите пойти на романтическую прогулку, не сваливайте это на собаку. Это место крошечное — я не потеряюсь.
«Фу… так скучно» — вздохнула Лилит, оглядываясь. В этой замерзшей пустоши даже не было ни одной крысы, чтобы поймать. — «А?»
Она внезапно заметила бутылку масляного эля на стойке. Легким прыжком она оказалась на стойке и осторожно понюхала ее, размышляя — стоит ли отхлебнуть?
Прямо в этот момент в бар вошли несколько человек.
— Здесь тоже есть паб — заходите!
Семь или восемь высоких ведьм и волшебников вошли внутрь.
— Фу! Это место грязное.
— Что это за бар?
— Может, пойдем куда-нибудь еще?
— Да ладно. Останемся здесь.
— Эй! Бармен! По горячему масляному элю каждому!
— Бармен?
Единственным ответом был громкий храп Аберфорта.
— А?
Один из них заметил Лилит, сидящую на стойке.
— Здесь есть милый котенок.
— Бар держит ее?
— Можно ее погладить?
— Ах, я всегда хотела завести кошку, но моя семья настаивала, чтобы я завела сову для доставки писем.
— То же самое! Поэтому я даже не привезла свою в Хогвартс в этот раз.
— Что? Это жестоко. Я даже привезла с собой своего жаба.
— Эмили, что ты делаешь?
— Тсс—
Девушка с длинными бледно-русыми волосами на цыпочках подошла к Лилит, протягивая пальцы, чтобы погладить ее. Она не заметила хитрого блеска, мелькнувшего в глазах Лилит. Подняв голову, Лилит издала мягкий, сахарный мяук:
«Мяу~»
В тени Сьюзи мысленно приложила лапу ко лбу.
—
Несколько минут спустя —
Аберфорт проснулся среди шумной суматохи. Все еще сонный, он смотрел в замешательстве на группу мальчиков и девочек, запутавшихся в жаркой драке. Они яростно кричали, на грани того, чтобы вытащить палочки и заколдовать друг друга.
— Эй! Вы что, думаете, что делаете? Тишина! — Аберфорт разъярился. Он выхватил палочку и направил ее на них. — Если вы пьяны, тогда вон отсюда!
Дерущиеся студенты все замерли и огляделись в замешательстве.
Подождите... почему мы вообще дрались?
Было ли... из-за этого черного кота? Или из-за того, кого Виктор Крам любит больше? Или, может быть, кто лучше учится?
Но ни одна из этих причин не была достаточно серьезной, чтобы на самом деле начинать драку, верно?
— Ну? Чего ждете? Вон отсюда! — Аберфорт снова рявкнул. Группа в панике бросилась к выходу, толкаясь и расталкивая друг друга. — Черт возьми! Откуда вообще взялась эта толпа?
Он огляделся на беспорядок, который они устроили в баре, раздраженный. Взмахнув палочкой, он починил сломанные столы и стулья. Затем повернул голову — и заметил маленького черного котенка, сидящего на стойке и смотрящего на него ярко-голубыми глазами.
— Хмм... Откуда ты взялась, малышка? — Он икнул. — Ты тоже хочешь выпить?
— Не думаю, что она хочет, мистер Дамблдор.
Эдвард и Одри вошли внутрь, ведя за собой старую козу. Лилит немедленно прыгнула на плечо Эдварда и укусила его за ухо.
«Эдвард! Мисс Лилит чуть не обидели только что!»
Сьюзи: Скорее всего, это ты их обижала...
Она тихо вышла из тени, напугав Аберфорта.
— Борода Мерлина! Я даже не заметил, что там спряталась собака! — Он повернулся к двум студентам. — Я вас помню. Вы приходили вчера, верно? Студенты Хогвартса?
— На самом деле, после того как вы напились и потеряли козу, мы сначала отвели вас обратно, а потом пошли и нашли ее для вас.
— Э-э... — Аберфорт почесал свою густую бороду. — Правда? Не помню... Но все равно спасибо. Хотите масляного эля? За мой счет.
— Нет, спасибо.
Одри добавила с беспокойством:
— Сэр, пожалуйста, в следующий раз не пейте так много. Дороги обледенелые — это опасно.
В глазах Аберфорта мелькнула искорка тепла.
— Понял, малышка.
В тот момент, как они вышли из «Хрипящего котла», Лилит с энтузиазмом спросила:
«Куда вы ходили искать козу? Почему так долго? Было весело?»
Одри подхватила ее на руки.
— Это было ужасно скучно. Хорошо, что мисс Лилит не пошла с нами.
Лилит выглядела скептически.
«Правда?»
— Конечно. Мы просто ходили кругами по снегу вокруг деревни. Все время было холодно и темно.
«Хмм, это действительно звучит скучно.»
Одри внезапно ахнула:
— О! Неужели мисс Лилит уже знала, что будет скучно, поэтому выбрала не идти с нами?
«А?»
— Вау! Мисс Лилит такая умная! Может предсказывать будущее!
Лилит немедленно кивнула без колебаний.
«Верно! Мисс Лилит может предвидеть все!»
Удовлетворенная, малышка больше не задавала вопросов.
——
Когда двое вернулись в Большой зал Хогвартса, они обнаружили, что профессор МакГонагалл машет палочкой, а несколько студентов помогают украшать помещение.
Эдвард не мог не спросить с удивлением:
— Профессор МакГонагалл, мы уже украшаемся к Рождеству?
МакГонагалл обернулась и ответила:
— О, конечно, нет. Это для того, чтобы завтра поприветствовать учеников Дурмстрангского института магии
Дурмстранг?
Разве это не одна из трех главных школ Турнира Трех Волшебников?
Эдвард внезапно вспомнил — Седрик упоминал об этом раньше.
Но почему они приезжают сюда сейчас? Турнир Трех Волшебников был перенесен?
— Э-э, приедут ли еще какие-нибудь школы, профессор?
— Нет. — МакГонагалл покачала головой. — Одного Дурмстранга уже достаточно хлопот… Ой — извините, это было неуместно.
Только Дурмстранг?
Учитывая время — и тот факт, что их директором является бывший Пожиратель Смерти — не нужно быть гением, чтобы понять, что здесь что-то неладно.
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    — Ах да, — вдруг вспомнила профессор МакГонагалл и быстро добавила, — Кажется, профессор Дамблдор ищет вас.
— Понял!
Несколько минут спустя они снова стояли в кабинете директора.
— Добрый вечер, Эдвард, Одри, — тепло улыбнулся им Дамблдор. — Полагаю, вы сможете начать преподавание завтра.
— На самом деле, директор, я уже два дня преподаю. — Эдвард пожал плечами.
— Нет-нет, не Трансфигурацию. Зельеварение. — Дамблдор покачал головой.
— Зельеварение?
Он удивленно моргнул, а затем быстро сообразил — речь шла о зельях из Мира Тайн.
— Я уже отобрал группу людей, которым, как мне кажется, можно доверять… Конечно, окончательное решение остается за вами.
Говоря это, Дамблдор протянул ему список. Большинство имен на нем были знакомы:
Снейп, Люпин, профессор МакГонагалл, профессор Флитвик, профессор Спраут, Артур Уизли, Молли Уизли и Хагрид.
— О, полагаю, единственными, кого вы не знаете, являются Уизли. Вы знакомы с близнецами Уизли — это их родители. Честно говоря, у меня довольно много надежных друзей, но раз это первая группа, я решил, что все они должны быть людьми, которых вы хотя бы узнаете... ну, кроме Уизли.
— И Хагрид тоже? — Эдвард не смог сдержать хмурого взгляда.
— Могу вас заверить, Хагрид абсолютно надежен.
— Я полностью согласен, профессор. Но уверен, вы тоже знаете — когда дело доходит до хранения секретов, Хагрид… не совсем наш лучший вариант.
Дамблдор на несколько секунд замолчал, затем вздохнул.
— Справедливо.
— У меня нет проблем с остальными, — сказал Эдвард. — Я начну немедленно. — Он сделал паузу, затем добавил: — Профессор, как только необходимость в секретности отпадет, Хагрид будет первым, кто получит зелье.
Дамблдор улыбнулся и кивнул.
— Очень хорошо. Я благодарю вас от его имени.
———
Во время ужина того вечера студенты из Дурмстранга еще не прибыли, но Большой зал уже гудел от сплетен.
Мальчики гадали, приедут ли из Дурмстранга красивые девушки, а девочки обсуждали возможность появления симпатичных волшебников. Тем временем близнецы Уизли бродили между всеми четырьмя факультетами, энергично организуя букмекерские пулы — заключая пари на то, зачем приехали студенты Дурмстранга, как долго они пробудут и прочие подобные загадки.
— Знаешь что, Гарри? — пробормотал Рон, жуя куриный окорочок, — В Дурмстранге открыто преподают Темные Искусства! Вот почему это школа в Европе, из которой чаще всего выходят Темные волшебники. Даже Грин-де Валь учился там!
Гарри был поражен.
— Но… Темная Магия так опасна. Разве они не боятся, что может случиться что-то ужасное?
Гермиона, листая экземпляр «Истории магии в Европе», указала на конкретную страницу.
— На самом деле, там довольно часто случаются неприятности. Самая большая катастрофа была та глобальная война более сорока лет назад, начатая самим Грин-де Валем.
Рон похлопал Гарри по плечу, успокаивая его.
— Не волнуйся. У нас есть Дамблдор — величайший светлый волшебник в истории!
За столом учителей Эдвард был в середине трапезы, когда к нему с энтузиазмом подбежал Седрик.
— Я только что получил новости!
— Что случилось?
— Похоже, этим вечером группа студентов Дурмстранга устроила массовую драку в «Дырявом котле» — никто не знает почему. Сейчас они все в Лазарете, получают лечение.
— С кем они дрались? — Эдвард приподнял брови.
— Друг с другом.
— А? Почему?
Седрик пожал плечами.
— Понятия не имею. Некоторые думают, что это может быть побочный эффект от изучения Темных Искусств в Дурмстранге.
— Оу.
Как опытный пользователь Темных Искусств, Эдвард замолчал. Лилит, устроившаяся рядом с ним, тихо прижала ушки.
— Как ты думаешь, зачем Дурмстранг приехал на этот раз?
— Возможно, просто какой-то обменный магический программа?
Седрик скрестил руки, потирая подбородок.
— Но все это так внезапно. Я слышал, что их директор приехал вместе с ними… и они останутся встретят здесь Рождество — и не уедут до июня следующего года! Просто представь — если бы однажды Дамблдор явился с дюжиной студентов и вдруг переехал в другую магическую школу на полгода… разве это не показалось бы совершенно нелогичным?
Хмм… если бы ничего не изменилось, нечто очень похожее произошло бы снова через три года — с двумя школами-гостями сразу.
Некоторые аспекты мира Гарри Поттера действительно не имели особого логического смысла.
Но, с другой стороны, возможно… это и есть магия?
———
Тем временем, в другом месте.
Директор Дурмстранга Игорь Каркаров мерил шагами берег Черного озера, потирая руки. Он был высоким и внушительным, одетым в серебристо-белый меховой плащ — мягкий и блестящий, как и его волосы.
— Черт возьми, здесь даже холоднее, чем в Дурмстранге.
Хруст… хруст…
Шаги по снегу приближались издалека. Это был никто иной, как Северус Снейп, закутанный в свой длинный черный плащ, словно гигантская летучая мышь. Его лицо было мрачным, будто кто-то задолжал ему сотни галлеонов.
— Снейп! Это ты организовал эту встречу, и все же ты опоздал!
Голос Каркарова зазвенел от раздражения.
Снейп, невозмутимый, заговорил в своей обычной медленной и отстраненной манере:
— Скажи мне — какова твоя настоящая причина внезапно приехать в Хогвартс под таким нелепым предлогом?
Каркаров на мгновение смутился, затем понизил голос и сказал:
— Северус, ты ведь знаешь, не так ли? Ты знаешь, что он вернулся.
Лицо Снейпа оставалось бесстрастным.
— Ну и что? — Лицо Снейпа оставалось бесстрастным.
— Ну и что? — Каркаров издал безрадостный смех. — Не забывай, Северус — мы не такие, как Люциус и другие. Ты и я — предатели. Как только Темный Лорд вернется, он никогда не позволит тем, кто его предал, остаться в живых!
— И? — Снейп скривил губы в презрительной усмешке. — Так вот зачем ты приехал в Хогвартс под каким-то нелепым предлогом? Хочешь использовать Дамблдора как свой щит? Ха. Ты даже более труслив, чем Хвост.
— ... — Мышцы на лице Каркарова задергались. — Те... те Пожиратели Смерти, которые все еще фанатично служат Темному Лорду — они уже начали действовать. Они нападали на меня несколько раз. Один раз я был близок к смерти! — Он резко распахнул свой плащ, обнажая кулак размером, гноящуюся рану. — У меня не было другого выбора!
Но Снейп оставался непреклонным, его тон был холодным и отстраненным.
— Если ты действительно здесь только для того, чтобы искать убежища, то веди себя прилично. Держи голову низко. Но если я обнаружу, что ты затеваешь что-то еще — ну, тебе не понадобятся эти Пожиратели Смерти, чтобы убить тебя. Я с радостью отправлю тебя в ад сам.
С этими словами он взмахнул плащом и развернулся, чтобы уйти, оставив Каркарова позади, дрожащего от бессильной ярости.
———
На следующее утро за завтраком все заметили, что Большой зал выглядел совсем иначе, чем накануне. Странные новые украшения парили над головами, а светящиеся магические слова танцевали по потолку:
— Тепло приветствуем Институт магии Дурмстранг!
Дамблдор впервые за долгое время появился публично в Большом зале.
Вскоре после этого вошел Каркаров, ведя за собой группу из более чем дюжины студентов в красных волшебных мантиях. Каждый студент в зале повернулся, чтобы посмотреть, любопытство горело в их глазах.
Дамблдор тепло пожал руку Каркарову и пригласил его сесть рядом с собой. Студентов Дурмстранга провели в отдельную часть зала, и как только они все уселись, Дамблдор повысил голос.
— Начиная с сегодняшнего дня, восемнадцать студентов Дурмстранга проведут следующие шесть месяцев в Хогвартсе в рамках магического обмена. Они будут распределены по годам обучения, будут жить в общежитиях Слизерина и посещать занятия вместе со всеми остальными. Не нужно формальностей — относитесь к ним как к сокурсникам. А теперь давайте поприветствуем наших друзей из Дурмстранга.
Хлоп хлоп хлоп —
Теплые аплодисменты разнеслись по всему Большому залу.
Дамблдор повернулся к Каркарову.
— Игорь, есть ли что-нибудь, что ты хотел бы сказать?
Каркаров помедлил, затем строго посмотрел на своих студентов.
— Помните, что я вам говорил перед отъездом — никакой темной магии не использовать, пока мы здесь. Понятно?
Хотя студенты Дурмстранга были явно недовольны, они хором ответили:
— Да!
— Все, Альбус, — сказал Каркаров, садясь.
Дамблдор кивнул с улыбкой.
— Очень хорошо. Тогда не будем тратить ваше драгоценное время. Как только вы закончите завтрак, отправляйтесь по делам. Пойдемте, Игорь?
Два директора покинули зал вместе. Едва они ушли, как близнецы Уизли вскочили со своих мест, в глазах горел азарт, и начали собирать выигрыши с проигравших студентов.
Тем временем студенты Дурмстранга стали центром внимания. Однако, несмотря на любопытство, никто не подходил к ним напрямую.
Пока к ним не подошел рыжеволосый.
Рон застонал, закрыв лицо.
— О нет, Перси снова сует свой нос. Очень надеюсь, его не выберут старостой в следующем году.
За столом Слизерина Малфой громко хвастался:
— Прежде чем я пошел в школу, мой отец возил меня в гости в Дурмстранг. Честно говоря, я думаю, он намного лучше Хогвартса. Там все могут изучать Темную Магию! В отличие от этого места, где мы только и делаем, что играем с глупыми заклинаниями.
Едва он закончил говорить, он заметил, что Одри встала, и инстинктивно захлопнул рот.
Но Одри лишь мягко улыбнулась ему и ушла.
— …Малфой, мне кажется, ты боишься Одри даже больше, чем раньше, — задумчиво произнес Гойл.
Лицо Малфоя покраснело.
— Я не боюсь! Я никогда не боялся ее!
Крабб начал считать по пальцам.
— Ты испугался только что. Семь секунд назад.
— ...
— Заткнись! — рявкнул Малфой. — Мой отец уже строит планы, как с ней разобраться. Она скоро будет выгнана из Хогвартса!
Гойл и Крабб обменялись взглядами — ясно, что ни один из них ему не поверил.
———
Эдвард провел урок Трансфигурации для первокурсников Пуффендуя и Когтеврана тем утром, но больше у него не было занятий на весь день.
Тем временем он навестил профессора Биннса, преподавателя Истории магии, чтобы расспросить о гоблинских восстаниях. К сожалению, он не получил много новой информации.
День прошел спокойно. Прибытие студентов Дурмстранга не вызвало большого переполоха в жизни Хогвартса — в конце концов, Турнира Трех Волшебников на этот раз не было, как и Кубка Огня. Как только первоначальное любопытство улеглось, говорить было не о чем.
В конце концов, волшебники — это просто люди — одна голова, два глаза, как и все остальные. И если студентам Дурмстранга не разрешалось использовать Темную Магию в Хогвартсе, то чем они тогда так отличались?
После ужина Дамблдор подошел к Эдварду и Одри. С помощью феникса Фоукса он аппарировал их — вместе с Лилит и Сьюзи — к входу в знакомую комнату.
— Это Выручай-комната. Полагаю, вы двое знаете ее гораздо лучше, чем я.
Он шагнул вперед и открыл дверь. Внутри несколько человек сидели, как студенты, разбросанные по различным стульям. Дамблдор улыбнулся и сказал:
— Добрый вечер, все.
— А теперь, пожалуйста, встаньте — и поприветствуйте вашего нового учителя, профессора Эдварда.




    Путь к первым зельям


    Путь к первым зельям

    Группа профессоров Хогвартса, чиновников Министерства, домохозяек и бродячий оборотень — большинству из них было лет сорок или пятьдесят, и они давно вышли из студенческого возраста — мгновенно замерла на месте, в воздухе повисла густая неловкость.
Молли Уизли первой нарушила тишину, захлопав в ладоши и толкнув локтем своего мужа Артура.
— Добро пожаловать, профессор Эдвард!
— Э-э, добро пожаловать, — эхом отозвался Артур.
Остальные вскоре последовали ее примеру.
— …На самом деле, в этом нет никакой необходимости, дамы и господа.
Эдварду было не менее неловко. Более того, он вдруг начал подозревать, что профессор МакГонагалл попросила его заменить ее на уроках именно для того, чтобы подставить его в этот момент.
Снейп, сидевший в самой дальней точке от Люпина, скривил губы в холодной улыбке.
— Добро пожаловать… профессор Эдвард… и профессор Одри.
Одри: «…»
Дамблдор улыбнулся и моргнул, сказав:
— Эдвард, с этого момента ты их профессор. Независимо от их прежних титулов или должностей, теперь они твои студенты. — Он сделал паузу, затем добавил с искоркой в глазах: — Что также означает, что у тебя есть полномочия снимать очки факультета — если кто-то из них тебе не понравится.
Артур Уизли не смог сдержать смеха.
— О, представьте себе! Я окончил Гриффиндор более двадцати лет назад, а теперь у меня могут снять очки! Это… довольно необычно.
Молли, с другой стороны, выглядела обеспокоенной.
— Но разве это не означает, что Гриффиндор, имея здесь больше всего студентов, потеряет больше всего очков?
Люпин смущенно почесал голову.
Профессор МакГонагалл немедленно возразила.
— Молли, ты ведь тоже можешь попытаться заработать очки для Гриффиндора.
— Ну, это правда.
Профессор Спраут хихикнула.
— Профессор Эдвард, я уверена, вы будете склонны присуждать немного больше очков своему собственному факультету, не так ли?
Профессор Флитвик в притворном негодовании парировал:
— Эй, Помона! Мы все должны зарабатывать очки по заслугам!
Эдварду оставалось только потереть лоб в отчаянии.
В этот момент Дамблдор легко хлопнул в ладоши.
— Хорошо, все. Начнем.
— Удачи, профессор Эдвард. Затем она взяла Лилит и Сьюзи и села с ними в заднем ряду. — Одри подбодрила Эдварда, сжав кулак.
Эдвард подошел к кафедре, прочистил горло и спросил:
— Профессор Дамблдор, сколько вы им уже рассказали о Зельях?
— Хм, кроме того, что сегодня вечером они будут изучать совершенно новую форму магии — ничего вообще.
Эдвард сразу понял, что это и был замысел Дамблдора с самого начала — дать ему возможность преподать всё с нуля.
— Понятно. Что ж, прежде чем познакомить вас всех с этой так называемой «магией», я думаю, лучше всего будет продемонстрировать ее. Как гласит пословица: никакие слова не сравнится с увиденным результатом.
С этими словами он махнул рукой:
— Лилит, иди сюда. — Лилит любопытно подбежала, и Эдвард поднял ее, посадив на кафедру. — Профессор МакГонагалл, полагаю, вы лучше всех знакомы с Лилит, верно?
«…»— Выражение лица МакГонагалл на мгновение стало напряженным, но она быстро взяла себя в руки. — Да, это верно.
— Тогда вы можете подтвердить нам — Лилит — это просто обычная кошка, да?
— Да, она такая.
— Лилит, поздоровайся со всеми.
«О!» — жизнерадостно воскликнула Лилит, подняв лапку. — «Привет, все!»
В этот миг все присутствующие замерли — даже Снейп, который хмурился, на мгновение выглядел ошеломленным.
Через полминуты профессор Спраут пробормотала:
— Кошка… заговорила?
— Невероятно.
— Она какой-то недавно открытый вид магического существа?
МакГонагалл была поражена. Та самая кошка, которая каждый день прыгает на меня, играя в прятки… может говорить?
В мире Гарри Поттера магические существа бывают самых странных и удивительных форм. Но в основе своей они все еще звери — несколько более умные, чем обычные животные, но редко способные на человеческую речь.
За исключением очень немногих разумных видов, таких как кентавры (которые ненавидели, когда их классифицировали как «магических существ»), было почти невозможно услышать, как магические звери говорят. Конечно, гигантский восьмиглазый паук Хагрида Арагог был исключением.
— Профессор МакГонагалл может засвидетельствовать, что Лилит не является магическим существом. Она просто обычная кошка. Но теперь она не только может говорить и рассуждать, но даже обладает магическими способностями.
«Мисс Лилит — самая умная кошечка на свете!» — немедленно фыркнула Лилит.
— Да-да, конечно, ты такая. — Эдвард погладил ее по голове.
Снейп наконец заговорил.
— Значит, эта новая форма магии… может даровать животным разум, даже наделять их магическими способностями?
— Верно.
— Так вы предлагаете каждому из нас завести магическое животное, чтобы оно помогало нам сражаться?
— Конечно нет. — Эдвард покачал головой и посадил Лилит себе на плечо. — Лилит была просто самым быстрым способом дать вам базовое представление об этой новой «магии». Далее я продемонстрирую более прямую способность. Например — Эдвард произнес на языке Гермеса: — Магия запрещена в этом месте.
Бах! Снейп внезапно вскочил, с громким стуком ударив по столу.
— Что вы только что сделали?!
Остальные быстро отреагировали — и были шокированы, обнаружив… что лишились своей магии. Они не могли колдовать.
Другими словами, они стали магглами!
Даже зная, что это всего лишь демонстрация, началась паника.
Молли ахнула:
— О боже! Без магии как я теперь буду готовить?!
Дамблдор на мгновение выглядел потрясенным.
— Ах… неудивительно, что вы сказали, что уверены в том, что справитесь с Волан-де-Мортом, когда вернулись в этот раз.
Для того, кто был волшебником более века — кто овладел бесчисленными заклинаниями и гордился своей подавляющей силой — быть сведенным к хрупкому старику одной фразой… это был сокрушительный удар.
Казалось, что самые способности и достоинство, которыми он дорожил и гордился всю свою жизнь, были растоптаны под ногами. Это было еще более отчаянно, чем пророчество, которое он и Грин-де Валь когда-то сделали о восходе маггловской технологии.
Эдвард затем снял запрет на магию.
— Это лишь одна из способностей, которые я освоил — но я полагаю, все здесь уже почувствовали ее воздействие.
Снейп медленно сел, его костяшки побелели, когда он сжал край стола. Он пробормотал:
— Значит… значит… Темный Лорд… нет, Волан-де-Морт, Пожиратели Смерти, даже весь волшебный мир… Для кого-то вроде вас, кто владеет этой новой магией… они не более чем шутка?
Эдвард быстро уточнил:
— Не совсем. Например, когда я только что аннулировал ваши магические способности, это потребовало чего-то, называемого Духовностью — вы можете считать это другим видом магической силы. Но в отличие от, казалось бы, безграничной магии волшебника, духовность ограничена. Чем сильнее цель или чем больше целей, тем больше потребление. И после использования поддержание способности также требует постоянных затрат духа.
— А если это только один Волан-де-Морт?
Эдвард на мгновение задумался, затем серьезно ответил:
— Если только он не устроит засаду и не убьет меня мгновенно, я, скорее всего, не проиграю.
По комнате прокатился коллективный вздох. В воздухе чувствовалось нечто тонкое, но несомненное — волшебный мир вот-вот изменится.
Затем Снейп торжественно спросил:
— Кроме вас, Одри и этой кошки… сколько еще людей изучили эту новую магию?
«Я тоже». — Из угла комнаты Сьюзи подняла лапу.
Все: «…»
Снейп глубоко вздохнул.
— Значит, если… вы решите не передавать эту новую магию, то в каком-то смысле — вы станете самым могущественным человеком в волшебном мире. Это правильно? Тогда почему вы решили ее преподавать?
Эдвард улыбнулся.
— Есть две причины. Одна связана с тем, как я узнал эту способность — которую я пока не готов раскрывать. Другая касается некоторых ее механизмов, которые я объясню в ближайшее время. — Он положил обе руки на кафедру. — Итак — официально начинаем занятие?
В глазах всех загорелось волнение. Как усердные студенты, они хором ответили:
— Да!
— Хорошо. — Эдвард повернулся и написал две большие буквы на доске: Зелья. — Прежде всего, эта так называемая магия… на самом деле не имеет ничего общего с традиционной магией. Она включает прием специальных зелий, которые вызывают эволюцию в теле, даруя набор необычайных способностей. Я называем это мистическими способностями, а тех, кто ими владеет, — Потусторонними.
На данный момент существует двадцать два типа зелий — каждое соответствует отдельному набору способностей. Вы можете думать о них как о разных профессиях: кузнецы, судьи, солдаты, юристы и так далее. Пути.
— Каждый Путь имеет десять Последовательностей, пронумерованных от 9 до 0. Каждая Последовательность представляет повышение, подобное переходу с первого по седьмой год. Чем выше Последовательность, тем больше сил вы получаете — и тем сильнее становитесь. Двадцать два Пути соответствуют двадцати двум наборам способностей, таким как Убийца, Провидец, Искатель Тайн, Моряк… и Ученик.
— Первый Путь: Убийца. Он представляет болезнь и бедствие… Его самая заметная особенность в том, что при достижении 7-й Последовательности он может превратить вас в женщину. Верно. Если мистер Уизли примет зелье Убийцы и продвинется до 7-й Последовательности, тогда у миссис Уизли появится жена.
Молли тут же закричала:
— О нет! Ни в коем случае!
— Путь Провидца, как следует из названия, начинается со способностей к предсказанию — но чем выше вы поднимаетесь, тем страннее становятся силы…
Более часа Эдвард описывал черты и способности каждого Пути. Когда он закончил последний, Дамблдор взмахнул палочкой и призвал для него стакан воды.
— Спасибо. — Эдвард сделал несколько маленьких глотков, чтобы смочить горло, затем спросил: — Это завершает все двадцать два Пути. Есть вопросы?
Люпин пробормотал:
— Оборотень… на самом деле есть Путь, который позволяет кому-то стать оборотнем? И один, который позволяет контролировать его? Если я выберу этот… что со мной случится?
Снейп дрожащим голосом произнес:
— Путь Собирателя Трупов… на 5-й Последовательности, Страж Врат может призывать духов из подземного мира?
…Значит ли это — у меня может быть шанс вернуть Лили?
Профессор Спраут задумчиво погладила подбородок.
— Думаю, я определенно выберу Путь Садовода — он кажется созданным специально для меня.
Профессор Флитвик хихикнул.
— Мне нравится физический бой. Обмениваться ударами кулаками звучит гораздо удовлетворительнее, чем использовать магию!
Хотя в глубине души он думал: Боже мой, я, наконец, смогу подрасти. Первая цель — достичь роста Хагрида!
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    — Никто больше не хочет задать вопросов?
— У меня есть. — Это снова говорил Снейп. Он успокоил волнение в сердце и спросил: — Я хочу знать — где мы найдем ингредиенты, чтобы приготовить зелья?
— Как только вы подтвердите выбранный Путь, я напрямую предоставлю вам уже приготовленное зелье. — Эдвард окинул взглядом всех присутствующих и откровенно признался: — Будь то формулы зелий или ингредиенты — только у меня есть и то, и другое.
— Неудивительно. — Снейп внезапно всё понял. — Неудивительно, что вы совершенно не беспокоитесь о том, чтобы преподавать другим этот вид «магии» — ведь метод продвижения остается полностью в ваших руках. Передача зелий не только не навредит вашим интересам, но и позволит вам контролировать будущее других.
…Э-э, я действительно не думал об этом так глубоко.
И кто сказал, что это не вредит моим интересам? Только сбор формул и материалов на этот раз уже стоил мне несколько тысяч галлеонов!
Эдвард слегка улыбнулся.
— Хорошо, дальше я объясню две чрезвычайно важные концепции, которые появляются после принятия зелья. Первая — безумие, это риск, связанный с употреблением зелий; вторая — Метод действия, который учит вас, как избежать потери контроля настолько, насколько это возможно, пока вы перевариваете зелье и продвигаетесь к высшим Последовательностям. В общем, существует пять основных причин потери контроля. Первая — прямое употребление зелья высокого уровня или аномального зелья… Вторая — как только вы выбрали цепочку Последовательностей, вы должны идти по этому конкретному «Пути» — назад дороги нет. Если вы примете зелье из другого Пути, вы неизбежно потеряете контроль…
Третья… четвертая… и пятая…
— Лучший сценарий при потере контроля — внезапное и крайнее изменение личности, превращение в безумца. Но в большинстве случаев люди становятся иррациональными, бесчувственными монстрами, движимыми исключительно агрессией. Для многих это судьба хуже смерти.
Эдвард развел руками.
— Это реальность пути Потустороннего. Он всегда идет рука об руку с безумием — или, скорее, безумие является самой сутью бытия Потусторонним. Поэтому, как только вы ступите на эту дорогу, вам придется постоянно бороться с безумием. Одна небрежная ошибка — и вы погрузитесь в полную потерю контроля, без надежды на возвращение. Это… то, о чем каждый должен тщательно подумать.
В комнате воцарилась тяжелая тишина.
Никто не был удивлен риском потери контроля после принятия зелья. Все они были взрослыми людьми и глубоко понимали принцип высокого риска и высокой награды.
Эдвард снова улыбнулся.
— Конечно, если вы сможете освоить Метод Актерства, то до достижения высоких Последовательностей это на самом деле не слишком опасно. А высокие Последовательности… для всех вас еще очень далеко.
Он продолжил:
— Вот почему Метод действия — самая суть пути Потустороннего, самое главное из всего! От него полностью зависит, сможете ли вы безопасно пройти этот путь. — Сделав небольшую паузу, он продолжил: — Итак, что же такое Метод действия?
Эдвард написал на доске слова «Метод действия».
— Как следует из названия, это значит действовать, соответствующе вашему текущему уровню Последовательности. Например, если вы на 9-й Последовательности — Аптекарь — вам нужно вести себя как настоящий аптекарь: собирать ингредиенты, варить зелья, лечить болезни и помогать пациентам. Если вы Собиратель Трупов, тогда вам нужно собирать тела умерших, готовить их к погребению или даже анализировать причину смерти, чтобы раскрыть личности неизвестных трупов.
Для Искателя Тайн вам нужно искать скрытые истины, стоящие за событиями, и сохранять любопытство ко всему. Я не буду перечислять больше примеров — полагаю, все должны понять. Когда ваша игра роли успешна, вы почувствуете, как зелье внутри вас постепенно переваривается. Как только оно полностью переварится, вы сможете перейти на более высокую Последовательность. Аналогично, вы можете судить, правильно ли вы играете, по тому, насколько хорошо переваривается зелье.
На этом месте Эдвард слегка хлопнул себя по лбу.
— Ах да — большинство людей в конечном итоге составляют набор руководящих принципов актерства, чтобы помогать себе играть эффективнее. Но это не обязательно. Поскольку разные люди могут по-разному понимать одну и ту же Последовательность, их методы актерства могут значительно различаться. Это действительно зависит от индивидуальности.
Эдвард не упомянул теорию «Замка» и «ключа» в Методе действия — это касалось происхождения мистических способностей, существ Потустороннего и других продвинутых концепций, которые другим пока не нужно было знать.
— У кого-нибудь есть вопросы?
Профессор МакГонагалл подняла руку и спросила:
— Если метод, который мы придумаем для игры роли, окажется неправильным, разве это не сделает нас более склонными к потере контроля?
— Именно! — Эдвард кивнул. Затем, по привычке, добавил: — Десять очков Гриффиндору.
Оба они замерли одновременно.
Какая полная смена ролей.
— Э-э. — Эдвард быстро кашлянул и сказал: — Поэтому, составляя свои методы актерства, вы должны быть осторожны. Но, учитывая опыт, которым вы все обладаете, я уверен, что это не будет проблемой.
Люпин долго колебался, прежде чем заговорить.
— Мой вопрос не о Методе Актерства… я хочу знать — если я выберу Путь Заключенного и продвинусь до 7-й Последовательности: Оборотня, что произойдет? Э-э, я имею в виду, профессор… вы упомянули ранее, что Оборотень, продвигающийся через зелья, не будет… как я — неконтролируемым. Что это скорее особое состояние, при котором вы получаете более мощную боевую форму временно, трансформируясь. Но моя ситуация довольно… уникальна.
— Мне жаль, мистер Люпин. Я тоже не знаю ответа на этот вопрос. — Эдвард подумал на мгновение, затем добавил: — Но, основываясь на моем опыте, сила зелья… вы сможете подавить ликантропию. То есть, как только вы достигнете 7-й Последовательности, есть вероятность, что ваше ранее неконтролируемое состояние оборотня будет заменено.
— …Я понял.
Снейп заговорил следующим, его глаза были полны надежды и тревоги.
— Действительно ли Подземный мир существует в этом мире? Действительно ли души умерших отправляются туда?
— Простите, профессор Снейп. Я тоже не могу дать вам определенного ответа на этот вопрос.
Его губы сжались в тонкую линию, лицо слегка побледнело.
— Если Подземного мира нет, тогда почему существует такая Последовательность, как Страж Врат, требующая призывать души из него?
Эдвард ответил:
— Это возвращает нас к одной из других причин, которые я упомянул изначально для передачи Путей зелий — но я пока не могу вам этого рассказать.
Снейп опустил руку, его взгляд метнулся, когда он погрузился в размышления.
Эдвард не знал, заподозрили ли он — или кто-либо из присутствующих — что-то. Но это не было удивительным. В конце концов, все они были умными людьми.
Тем не менее, он и Дамблдор пришли к консенсусу: ничего не говорить, ничего не признавать.
Остальное? Пусть гадают.
— Все слышали историю Трех Братьев и Смерти, — сказал Эдвард. — Хотя это всего лишь одна из сказок, сами Дары Смерти действительно существуют.
Кроме того, леди Елена однажды рассказала мне, что после того, как ее убил Кровавый Барон, она почувствовала, будто в полузабытьи почти уплыла в мир мертвых.
Глаза Снейпа сияли всё ярче и ярче.
— Есть еще вопросы?
На этот раз никто не заговорил.
— Тогда на сегодняшнем занятии всё. В течение следующей недели я хочу, чтобы все вы серьезно подумали, какой Путь вы хотели бы выбрать. Когда придет время, я подготовлю соответствующее зелье для каждого из вас. Однако…
Эдвард пожал плечами.
— Хотя я упомянул, что всего существует 22 Пути, из-за нехватки материалов я сейчас могу предоставить зелья только для 14 из них: Ученик, Провидец, Хритель, Моряк, Аптекарь, Садовод, Собиратель Трупов, Бессонный, Воин, Охотник, Убийца, Заключенный, Молитвенник Тайн и Искатель Тайн. Так что пока вы можете выбирать только из этих 14. Конечно, если кто-то предпочитает один из остальных 8, вам просто придется немного подождать.
Он улыбнулся.
— В это время, если у вас возникнут вопросы, не стесняйтесь задавать их мне в любое время. Начиная со следующей недели, я также начну преподавать всем вам совершенно новый язык — Древний Гермес. Этот язык имеет такое же значение для сил Потустороннего, как древние руны для магии.
— А теперь давайте все поаплодируем профессору Эдварду за его превосходную лекцию сегодня вечером. — Дамблдор встал со своего места и мягко захлопал в ладоши.
Хлоп, хлоп, хлоп.
На этот раз все присоединились.
Эдварду оставалось только поклониться в ответ.
Одри встала и подошла, игриво улыбаясь.
— Ты неплохо справился там наверху, профессор Эдвард.
— Уфф, не дразни меня. Если бы не то, что мне это нужно для метода действия, я думаю, ты бы справилась гораздо лучше меня.
— Хи-хи, я приму это как комплимент~
Дамблдор дал несколько последних указаний, и один за другим все попрощались и ушли. Проходя мимо Эдварда, каждый сказал:
— Спасибо за лекцию, профессор Эдвард.
Вскоре в комнате остались только Дамблдор и Снейп. Дамблдор мягко улыбнулся и сказал:
— Ты знаешь, почему я настаивал на том, чтобы подчеркнуть твою роль профессора?
Эдвард моргнул, а затем внезапно понял.
— Вы имеете в виду, что передача знаний и способностей — это не просто акт преподавания, это также включает идентичность и признание?
Большинство людей понимают, кого они играют, когда актерствуют — но это не значит, что окружающие их люди тоже понимают.
Например, грань между Мастером Трюков и Магом может быть размытой. Чтобы действительно хорошо играть, недостаточно знать свою собственную роль — нужно, чтобы другие тоже признали и поверили в нее.
Вот почему Эдвард всегда подсознательно поправлял людей, когда они принимали его за Мага, пока он играл роль Мастера Трюков.
Змей Меркурия демонстрировал подобное поведение — он обладал ясновидящими способностями, но продолжал настаивать, что лишь «мельком увидел» изменения в судьбе.
Подумав об этом, Эдвард почесал голову. Но моя 5-я Последовательность — Блуждающий Наставник, а не Блуждающий Профессор…
Хотя, если подумать, между профессором в Хогвартсе и наставником не было большой разницы.
В этот момент Снейп подошел, его выражение лица было твердым и решительным.
— Я не думаю, что мне нужно ждать до следующей недели. Я принял решение.
Все трое повернулись, чтобы посмотреть на него.
— Я хочу выбрать Путь Собирателя Трупов.
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    Эдвард и Одри были удивлены — они предполагали, что Снейп, несомненно, выберет Путь Аптекаря!
Дамблдор, однако, быстро сообразил. В его сапфирово-голубых глаза появились сложные эмоции, будто он хотел что-то сказать, но не мог заставить себя произнести это вслух.
Даже он не мог не задаться вопросом: если Подземный мир действительно существует и если это действительно место, где обитают мертвые… тогда, став Стражем Врат, можно ли вернуть эти души в мир живых? Но эта мысль сразу же заставила его почувствовать стыд.
Вернуть мертвых — разве это не просто эгоистичное желание живых? Может быть, ушедшие давно обрели покой в Подземном мире. Может быть, они не хотят, чтобы их беспокоили, не хотят возвращаться в этот мир вообще…
— Вы уверены в этом? — спросил он.
— Да, — твердо кивнул Снейп.
— Подождите минутку.
Эдвард достал ингредиенты для зелья Собирателя Трупов из своего мешка: высушенную зрелую черно-пятнистую лягушку, Чистую Росу и прочее. Он бросил их все в котел и начал помешивать — весь процесс был грубым и неотточенным, настолько, что веко Снейпа судорожно дернулось, когда он сдерживал желание излить ядовитую критику.
Вскоре ингредиенты в котле слились воедино, сгустившись в одну каплю грязно-коричневой жидкости с отвратительным запахом.
Динь.
Эдвард подбросил монету, чтобы подтвердить безопасность зелья, затем осторожно наполнил пробирку жидкостью и передал ее Снейпу.
— Вот. Это зелье Собирателя Трупов.
«…»
Снейп принял флакон, все еще с выражением недоверия: Даже первое зелье, которое я сварил бы ногами, выглядело бы лучше!
Дамблдор, угадав его мысли, пожал плечами.
— Северус, когда мы сталкиваемся с вещами, которые невозможно объяснить, мы обычно говорим: «Это магия». Вы можете применить ту же логику здесь. Это магия… это сверхъестественная способность… это зелье… это чудо — выбирайте сами.
Снейп сухо ответил:
— Благодарю вас за утешительные слова, Альбус.
— Профессор Снейп, — предупредил Эдвард, — после того как вы выпьете зелье, ваше тело претерпит трансформацию. Вы можете ничего не почувствовать… или можете испытать сильный дискомфорт и боль. Также существует риск полной потери контроля.
— Я буду прямо рядом с ним, чтобы «Успокоить» его! — быстро сказала Одри. — Он не потеряет контроль!
— Ну… просто будьте осторожны.
— Понял.
Снейп поднял пробирку и одним глотком выпил зелье.
Через несколько секунд стекло выскользнуло из его руки. Он пошатнулся назад, опрокинув несколько столов, прежде чем рухнуть на пол. Мышцы его лица судорожно дергались от боли, и он стиснул зубы, пытаясь сдержать агонию. Вздутые вены извивались, словно черви, по его рукам.
— Н-Нет… Лили… — Внезапно в глубине глаз Снейпа мелькнуло безумие, и на его коже начали появляться перья.
Одри немедленно начала накладывать [Успокоение] одно за другим, подавляя безумие в его взгляде и даже облегчая боль от воздействия зелья.
Лилит и Сьюзи посмотрели друг на друга, обе широко раскрыв глаза от недоумения. Разве пить зелье должно быть так больно? Обычно ведь просто: глот, глот — и готово? Кошка и собака кивнули в согласии.
Точно! Этот Снейп просто слабак!
Прошла еще минута, прежде чем судороги Снейпа постепенно утихли, и его тело начало успокаиваться.
Хууу —
Он глубоко выдохнул и, опершись на стол, встал. Его лицо было еще бледнее, чем раньше — почти как у трупа — и его голос был спокойным:
— Я теперь Собиратель Трупов. — Он посмотрел на свою жутко бледную кожу, в его тоне прозвучала доля неуверенности: — Это ощущение… странное. Будто в моем сознании только что расцвело понимание — изменения в моем теле, полученные способности, прогресс переваривания зелья… все внезапно стало ясно.
Эдвард и Одри хором сказали:
— Поздравляем, профессор Снейп.
— Поздравляю, Северус. — Дамблдор мягко улыбнулся. После короткой паузы он спросил: — Так вы подумали, как будете действовать?
Снейп кивнул.
— У меня есть несколько идей. Не волнуйтесь, это не помешает школьным урокам.
— Знаете, Северус, не об этом я волнуюсь.
Снейп повернулся к Эдварду. Его голос был все еще спокойным, но его глаза были искренними:
— Спасибо, Эдвард. Спасибо, что дали моей жизни новое направление и цель… что снова сделали ее значимой.
— Я…
— Я пойду. Увидимся завтра. — С этими словами Снейп развернулся и уверенно зашагал прочь.
Дамблдор смотрел на его удаляющуюся фигуру и вздохнул.
— Ах… я только надеюсь, что дать ему зелье не было ошибкой. Из всех людей здесь сегодня вечером, больше всего я боюсь, что потеряет контроль именно Северус. На нем слишком много бремени, и он слишком сильно цепляется за свои одержимости. Иногда эти вещи могут дать человеку силу… но иногда они могут прямо утащить его в ад.
Затем он внезапно хихикнул.
— Хе… если ад действительно существует, это может сделать его менее склонным к потере контроля.
Его слова на мгновение ошеломили Эдварда — пока он внезапно не вспомнил вопрос, который Снейп задал ранее о Подземном мире. Осознание наступило.
— Профессор Снейп… неужели он выбрал Путь Собирателя Трупов в надежде стать Стражем Врат и призвать мать Гарри обратно из Подземного мира?
Дело не в том, что Эдвард был особенно медлителен — просто он был в «режиме лектора» и вообще не рассматривал это с такой точки зрения.
— Что?
Одри была поражена. Это… немного несправедливо по отношению к отцу Гарри, не так ли?
Дамблдор моргнул и небрежно сказал:
— О? Так вы двое тоже знаете о прошлом между Северусом и Лили. Отлично, отлично. Экономит мне хлопоты по беспокойству в одиночку.
Эдвард и Одри: «…»
Ты хитрый старик!
———
На следующий день, когда Эдвард вошел в класс Трансфигурации для третьекурсников Слизерина и Гриффиндора, с Лилит, устроившейся на его плече, и в своей роли профессора Трансфигурации, он заметил более дюжины незнакомых лиц — студентов из Дурмстранга.
Судя по их внешности и росту, по крайней мере половина из них, казалось, не учились на третьем курсе — хотя, возможно, студенты Дурмстранга просто созревали раньше и быстрее.
— Доброе утро, все.
— Доброе утро, профессор Эдвард!
Поскольку это был не их первый урок с ним, студенты тепло его поприветствовали — особенно близнецы Уизли, чьи голоса были самыми громкими.
Эдвард посадил Лилит себе на плечо с улыбкой и сказал:
— Похоже, у нас сегодня новые лица — вы студенты из Дурмстранга?
Студенты Дурмстранга посмотрели друг на друга. Двое или трое из младших ответили:
— Да!
Остальные молчали, наблюдая за Эдвардом любопытными глазами. Некоторые уставились на Лилит у него на плече, их взгляды метались, и некоторые не могли удержаться, чтобы не перешептываться между собой.
— Добро пожаловать. Надеюсь, вам понравится ваше время здесь, в Хогвартсе. — После краткого приветствия Эдвард продолжил: — Хорошо, сегодня мы продолжаем урок прошлой недели — превращение жуков в спичечные коробки.
Он раздал всем черных жуков.
— Помните, что я сказал на прошлой неделе о ключе к Трансфигурации? Верьте в свои эмоции, верьте в свою магию и направляйте эти эмоции.
Говоря это, Эдвард легко взмахнул палочкой.
— При произнесении заклинания движение должно быть плавным. Пусть ваша рука следует за вашим намерением, пусть палочка станет продолжением вашего тела... Вера Верто.
Жук на столе мгновенно превратился в спичечный коробок.
Студенты Слизерина и Гриффиндора немедленно начали подражать ему, размахивая палочками и произнося заклинание. Крики «Вера Верто» разнеслись по всему классу, сопровождаемые звуком произносимых заклинаний.
Эдвард быстро оглядел комнату. Около половины студентов успешно завершили трансформацию, еще часть добилась частичных превращений, и только немногие полностью провалились.
— Хорошо. Те, кому не удалось, попробуйте еще раз. Те, кто преуспел — не думайте, что вы уже освоили сегодняшнюю Трансфигурацию. Вам нужно будет постоянно оттачивать детали ваших спичечных коробков, добавлять гравировки и рисунки, и даже спички внутри.
— Когда вы сможете открыть спичечный коробок, который вы трансформировали, вынуть спичку и успешно ее зажечь — тогда вы сможете сказать, что в основном освоили сегодняшний урок.
Один из близнецов Уизли поднял руку.
— Профессор Эдвард, у меня есть вопрос.
— Вперед.
— Как всем известно, Трансфигурация имеет временной лимит. По истечении определенного периода трансформированный объект возвращается в свою первоначальную форму.
— Верно.
Другой Уизли поднял руку.
— Мы просто интересуемся — если мы превратим жука в спичечный коробок, вынем спичку, зажжем ее и сожжем до пепла, а затем подождем, пока коробок не вернется к жуку — будет ли у жука не хватать части?
Они обменялись взглядами, их лица полны зловещего удовлетворения.
— Отличный вопрос! — Эдвард дал им большой палец вверх. — На самом деле, это то, о чем я сам задумался, когда только начал изучать Трансфигурацию. Я задал тот же вопрос профессору МакГонагалл. Ее ответ был: Возможно.
Близнецы Уизли немедленно застонали в протест.
— Это слишком расплывчато!
— Это зависит от того, сколько магической энергии заклинатель вкладывает в Трансфигурацию. Сама трансформация питается магической энергией, вложенной в заклинание. Поэтому, если останется достаточно магии, чтобы поддерживать форму, даже если вы сожжете спичку, и она позже вернется — жук может остаться совершенно невредимым.
Говоря это, Эдвард поднял спичечный коробок, вынул горсть спичек и зажег их все сразу. Затем легким взмахом руки горящие спички всплыли в воздух и превратились в пепел.
Затем он легко взмахнул палочкой. Спичечный коробок превратился обратно в совершенно невредимого жука.
Один из Уизли снова поднял руку.
— Ну а что, если мы отделим спичечный коробок от спичек, а затем подождем, пока он не вернется — превратится ли он в двух жуков?
Эдвард снова превратил жука в спичечный коробок, вынул спички и отложил их в сторону, затем легко постучал по столу —
И коробок, и спички исчезли, вернувшись к одному жуку.
— Я знаю, это может показаться немного странным — или даже нелогичным. Поэтому в такие моменты, возможно, единственное объяснение —
Прежде чем он успел закончить, студенты Гриффиндора хором громко воскликнули:
— Это магия!
Все разразились смехом.
Эдвард беспомощно развел руками.
— Отлично. Но, к сожалению, вас слишком много, поэтому я не могу раздавать бонусные очки. Ах да, — добавил он, — поскольку два студента Уизли задали сегодня такие интересные вопросы, я уверен, у них есть уникальные взгляды на Трансфигурацию. Я хочу, чтобы каждый из вас написал сочинение длиной не менее десяти дюймов.
Он задумчиво потер подбородок.
— Тема будет: «О том, куда деваются пропавшие части после обратной трансформации».
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    — А?
Близнецы Уизли были ошеломлены, а Ли Джордан и остальные немедленно разразились злорадным смехом.
В этот момент девушка из Дурмстранга подняла руку. Она выглядела старше большинства других, с бледно-золотистыми — почти белыми — волосами и изящными, красивыми чертами лица. Это была та самая девушка из «Дырявого котла», которая проявила интерес к Лилит.
— Да, у вас есть вопрос? — спросил Эдвард.
Девушка с любопытством спросила:
— Профессор Эдвард... кошка на вашем плече — ваша?
Эдвард бросил взгляд в сторону Лилит и кивнул.
— Верно. Ее зовут Лилит.
— Можно нам когда-нибудь поиграть с ней?
— Конечно, но не прямо сейчас.
— Извините. — Девушка быстро извинилась и продолжила: — Мы слышали, что вы — ученик третьего курса Хогвартса, но вы не очень похожи просто на третьекурсника.
— Ну, это действительно хороший вопрос для тех, кто встречает меня впервые. — Эдвард улыбнулся. — Да, я учусь на третьем курсе. Но вы правы — я старше большинства третьекурсников. Не потому, что меня оставили на второй год или что я настаивал на том, чтобы остаться в третьем. Я просто начал учиться в Хогвартсе в более позднем возрасте.
— А? Но мы слышали, что молодые британские волшебники получают письмо из Хогвартса в одиннадцать лет. Разве вы не получили его?
— Очевидно, нет. — Он пожал плечами. — Либо сова, доставлявшая мое письмо, потерялась, либо я как-то умудрился потерять письмо, даже не осознав этого. Так что я пропустил идеальный возраст для начала учебы.
— Понятно. — Девушка кивнула, поняв. — Тогда почему вы вдруг стали профессором Трансфигурации… то есть, заменяете профессора МакГонагалл? Насколько нам сказали, в прошлые годы вы были довольно незаметны и не особенно выделялись — а вдруг в этом году вы участвуете во всех видах обменов.
— Ну, я бы и сам хотел знать ответ на этот вопрос. Если вы сумеете выведать правду у профессора МакГонагалл, обязательно дайте мне знать! Поверьте, я бы гораздо предпочел сейчас сидеть и задавать вопросы, а не стоять здесь и отвечать на них.
Эдвард вздохнул. — Быть профессором очень, очень скучно — особенно когда ты даже не настоящий профессор.
Девушка с предвкушением сказала:
— Я слышала, что на прошлой неделе, во время урока, вы продемонстрировали очень мощную магию Трансфигурации. Не могли бы вы показать нам что-нибудь тоже? Я всегда любила Трансфигурацию.
— Да, покажите нам, профессор!
— Мне тоже любопытно!
— Правда, очень любопытны.
Один из мальчиков серьезно добавил:
— В Дурмстранге мы больше сосредоточены на Темных Искусствах. Мы изучаем Трансфигурацию, но требования не очень высокие, и учитель не является мастером предмета. Мы знаем, что профессор МакГонагалл — признанный мастер Трансфигурации здесь, в Британии. Поэтому мы считаем, что ее выбранный заместитель тоже должен быть потрясающим!
Эдвард был искренне немного удивлен. Студенты Дурмстранга, казалось, говорили от искреннего любопытства, а не из желания бросить ему вызов или смутить.
Он не мог понять, намеренно ли Каркаров привез в Хогвартс только «хорошо воспитанных» студентов, или все студенты Дурмстранга были просто такими «искренними и жаждущими знаний».
Близнецам Уизли было все равно. Они немедленно начали свистеть и кричать:
— Давай, Эдвард! Ты сразил всех в Когтевране в прошлый раз, а нас даже не было, чтобы это увидеть!
— Позволь нам тоже увидеть магию!
— Да, покажи нам чудеса Трансфигурации!
Эдвард поднял обе руки, слегка прижимая их вниз, чтобы успокоить комнату.
— У меня одно условие: после моей маленькой демонстрации каждый здесь должен написать сочинение длиной не менее десяти дюймов. Тема и содержание — на ваше усмотрение. Договорились? — Он сделал паузу и посмотрел на студентов Дурмстранга. — Это касается и всех вас.
После короткого шепота среди студентов, хор голосов прозвучал:
— Договорились!
— Тогда ладно! — Эдвард ухмыльнулся. Теперь не вините меня в жульничестве. — Энгоргио! Флавидо!
На следующую секунду всё в классе быстро извивалось и трансформировалось — парты превратились в лозы, деревья и кусты, дико разрастаясь во всех направлениях.
В считанные мгновения птицы уселись на ветвях и запели, бабочки и пчелы порхали среди цветов, а белки и кролики носились сквозь подлесок.
В мгновение ока класс превратился в пышный, живой лес — полностью противореча зимнему заснеженному пейзажу за окнами.
Все были поражены.
Они поворачивали головы, с изумлением глядя на трансформацию, хотели выразить свое восхищение — но из них выходили только звериные звуки.
Потому что те птицы, бабочки и все маленькие животные — были на самом деле они сами!
Только Эдвард оставался стоящим у кафедры, нежно гладя Лилит на своем плече, с легкой, загадочной улыбкой на лице.
На самом деле, он старался не слишком громко смеяться, наблюдая, как превратившиеся в хомячков близнецы Уизли в панике мечутся, за ними гонится превратившийся в пчелу Ли Джордан.
———
Во время обеда близнецы Уизли — самые громкие «разносчики слухов» школы — с энтузиазмом подробно пересказали утренний урок Трансфигурации. По их рассказам, Эдвард уже стал богом Трансфигурации в Хогвартсе. Занять профессора МакГонагалл и пнуть Дамблдора? Детские забавы.
К тому времени, как Эдвард вошел в Большой зал, он стал центром внимания. Если его последняя демонстрация лишь показала полезность Трансфигурации в бою, то на этот раз он по-настоящему продемонстрировал ее чудеса.
В конце концов, Эдварду ничего не оставалось, кроме как извиниться и уйти в туалет, изменить свою внешность и спрятать Лилит под плащом, чтобы спокойно пообедать.
Вскоре Одри подошла и села рядом с ним.
— Эй, профессор Эдвард — ты теперь знаменитость Хогвартса.
— Я уже об этом жалею. — Эдвард выглядел беспомощным.
Его не удивило, что Одри смогла его узнать — он сейчас использовал внешность Эмлина, хотя и изменил цвет глаз на черный.
— Хи-хи, я думала, у тебя даже капли тщеславия нет, как обычно бывает у кого-то твоего возраста.
— Ну… я бы не назвал это тщеславием… ладно, может, чуть-чуть.
Эдвард неловко потер пальцы друг о друга.
— Вот это уже похоже на правду! Большинство людей, обладай они хоть половиной твоего таланта, уже ходили бы, задрав хвосты, и демонстрировали себя повсюду. — Одри ухмыльнулась, затем спросила: — Итак, каков твой план на сегодняшний урок Трансфигурации?
— Я уже попросил у профессора МакГонагалл отпуск. Выезд на полевые работы был частью плана моего возвращения в этом семестре. Я подумывал сегодня посетить еще несколько деревень, где живут вместе волшебники и магглы. Пойдешь со мной?
Одри покачала головой.
— Нет. У нас сегодня днем тренировка по Защите от Тёмных искусств. Профессор Снейп специально сказал мне не пропускать.
— А? Почему?
— Потому что студенты Дурмстранга тоже будут присутствовать. Думаю, он боится, что если кто-то из них вызовет нас на поединок, а мы проиграем, это опозорит Хогвартс.
Эдвард удивленно приподнял брови.
— Серьезно? Старосты шестого и седьмого курсов все очень сильны. Если сравнивать только магические способности — исключая мистические силы — ты, возможно, даже не сможешь их победить.
— Ну, оказалось, что лучшие либо готовятся к экзаменам, либо уже ушли на стажировки.
— Понятно. Значит, сегодня вечером наша мисс Холл снова засияет, да?
Одри сморщила нос, но ничего не сказала.
Прямо в этот момент девушка подбежала и сунула письмо в руки Эдварду, прежде чем мгновенно убежать.
Оба на мгновение замерли от удивления.
Даже не открывая его, по сердечку, нарисованному на конверте, было очевидно — это любовное письмо.
— Ооо, теперь кто-то шлет любовные письма профессору Эдварду~ — насмешливо пропела Одри.
— Это любовное письмо адресовано лицу Эмлину, а не мне. — Эдвард выглядел раздраженным.
Ну, Эмлин никогда бы не догадался, что, несмотря на то, что он любил кукол больше, чем реальных людей, он в другом мире получит любовное письмо!
Эдвард театрально вздохнул.
— Видишь? По сравнению с внешностью, талант и способности не так уж много значат! Я стал «Богом Трансфигурации» в Хогвартсе, и все, что я получаю, — это любопытство и изумление — как какое-то экзотическое животное в зоопарке. Ни одного любовного письма! Но как только я превратился в Эмлина всего на двадцать минут — бам, пришло одно.
Он оперся подбородком на руку и посмотрел на Одри.
— Будь честна со мной. Я правда такой заурядный на вид?
Одри сладко улыбнулась и погладила его по голове.
— Не волнуйся. Даже если ты и такой, это не имеет значения. У тебя ведь есть я, правда?
По правде говоря, Эдвард выглядел вовсе не плохо — он просто уступал, если сравнивать с кем-то вроде нелепо красивого Эмлина.
Как только она это сказала, легкий румянец проступил на щеках Одри, но она быстро скрыла его беззаботным выражением.
— Твоя они-тя никогда тебя не бросит!
Прокашлявшись, она быстро встала и ушла.
Эдвард посмотрел на любовное письмо, подумал на мгновение, затем нежно подбросил его в воздух. Бумага сложилась в изящного журавлика и порхнула обратно к девушке, которая его передала. Затем он быстро покинул сцену — он определенно не будет снова использовать лицо Эмлина!
———
Оттери Сент-Кэтчпол, расположенный вдоль реки Оттер в Девоне, был тихой, живописной деревней. Рядом возвышалась красивая гора под названием Уайткомб-Хилл. Это было одно из многих смешанных сообществ волшебников и магглов по всей Британии.
Но в мире Гарри Поттера эта деревня имела особое значение — здесь находилась Нора, эксцентричный и любимый дом семьи Уизли, расположенный к югу от деревни. Нора была не просто домом одного из трио, Рона Уизли — она также играла жизненно важную роль в истории, позже став штаб-квартирой Ордена Феникса.
К сожалению, из-за времени года Эдвард не мог насладиться деревней во всей ее живописной красоте. Деревня, гора и луга за ними были погребены под толстым слоем снега. Было красиво, конечно — но после посещения стольких похожих заснеженных мест новизна немного поистерлась.
Тем не менее, Эдвард пришел сюда не просто для осмотра достопримечательностей. Он прогуливался, документируя архитектуру и аспекты местной жизни, прежде чем устроиться в пабе, чтобы расспросить о обычаях, суевериях и старых легендах.
Как и во многих подобных смешанных сообществах, несмотря на то, что волшебники пытались скрыть от магглов волшебный мир, за годы множество сказаний все же уцелели.
Посетители пересказывали эти истории с драматическим размахом, будто сами были свидетелями — пока не становилось ясно, что они просто пересказывают сказки, которые когда-то рассказывали им их дедушки.
Эдварду это совершенно не мешало. Он прилежно записывал их все в свой блокнот. Лилит свернулась клубочком у него на руках, время от времени выглядывая своим маленьким личиком, чтобы оглядеться, затем зевала от скуки и снова пряталась, чтобы поспать.
«Эдвард, в следующий раз, когда пойдешь гулять, можешь оставить мисс Лилит в Хогвартсе?»
— Почему?
«Мне кажется, Сьюзи слишком скучно оставаться одной в Хогвартсе всё время»
— О? Нашла кем оправдаться?
«Нееет~» — Она невинно моргнула своими большими глазами.
— Ладно, если в следующий раз не хочешь идти со мной, можешь просто сказать.
Она немедленно потерлась головой о подбородок Эдварда.
«Дело не в том, что я не хочу! Просто всякий раз, когда ты разговариваешь с людьми, мисс Лилит не понимает ни слова и ей кружится голова.»
— Хмм… Я, пожалуй, не подумал об этом.
После почти трех часов интервью и более дюжины ответов Эдвард наконец составил довольно полную картину местности. Он допил теплый напиток в своей чашке и собирался отправиться осмотреть Нору, когда подошел мужчина средних лет.
На мужчине был лимонно-желтый халат, на голове — пушистые белые волосы, как сахарная вата, и толстая золотая цепь на шее.
— Ну что ж, парень, ты не выглядишь обычным человеком, не так ли?
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    Мужчина держал в руке кружку пива, его лицо было полным веселья.
— Э-э… что вы имеете в виду, не обычный человек? — Эдвард нахмурился.
Он огляделся, затем понизил голос.
— Я имею в виду, по сравнению с этими магглами.
А, понятно.
Мужчина перед ним был волшебником — это объясняло, почему его одежда так неуместна среди местных.
Он сел рядом с Эдвардом.
— Вы репортер для газеты или журнала? Может, «Ежедневный пророк»?
— Нет, я просто пишу для удовольствия.
— Ах, какая жалость. — Мужчина покачал головой. — Прошло много времени с тех пор, как я видел кого-то такого молодого, кто обладает таким сильным стремлением к знаниям.
— Это не совсем так. Когтевранцы обычно очень любопытны, не так ли?
— Это другое! — Мужчина звучал абсолютно уверенно. — Они жаждут знаний. Но вы — вы любопытны в отношении неизвестного.
Эдварду стало немного неловко. Если бы не роль, которую я играю, я вряд ли был бы любопытен к чему-либо вообще.
Прямо в этот момент мужчина протянул руку.
— Здравствуйте, я Ксенофилиус Лавгуд, главный редактор и единственный автор «Придирки».
«Придирка»? Лавгуд? Эдвард сразу сделал связь — разве это не отец Луны?
— Здравствуйте, я… студент в учебной поездке. Эмлин.
— Очень приятно познакомиться, Эмлин! — Он с энтузиазмом пожал руку Эдварда. — Я искренне приглашаю вас присоединиться к «Придира». Надеюсь, вы это обдумаете.
«…»
— «Придира» совсем не похожа на скучный, конформистский «Ежедневный пророк». Мы стремимся к истине. Мы исследуем неизвестное в этом мире. И вы, дорогой Эмлин, именно то, что нам нужно.
— Это… немного внезапно.
Ксенофилиус быстро ответил:
— Конечно, конечно. Честно говоря, я тоже так думаю. Но я также знаю, что если я не воспользуюсь этим моментом, чтобы обратиться к вам, мы, возможно, никогда больше не пересечемся. И «Придира» потеряет ценного автора! — Он вытащил визитную карточку и передал ее Эдварду. — Вот моя карточка. Мой находится дом на соседнем холме. Как только вы все обдумаете, заходите в любое время!
— Хорошо, мистер Лавгуд.
Ксенофилиус, казалось, собирался сказать еще что-то, когда раздался звонкий голос:
— Папа, мы можем уже идти домой?
Подошла бледная маленькая девочка с серебристыми глазами и длинными темно-золотистыми волосами, одетая в причудливый наряд. Она любопытно взглянула на Эдварда, прежде чем устремить свои слегка выпученные глаза на Ксенофилиуса.
Это должна быть Луна.
— О, конечно, дорогая. — Ксенофилиус встал и подошел к своей дочери. Он снова обернулся: — Надеюсь, вы серьезно обдумаете это, мистер Эмлин.
— Обязательно!
Отец и дочь взялись за руки и направились к выходу из бара. Луна тихо сказала:
— Папа, вокруг этого человека было много Вракспуртов.
— О? Ты их видела?
— Ага. Тонны.
Глаза Эдварда удивленно расширились. Вракспурты?
Это было одно из тех воображаемых существ, о которых Луна всегда говорила в книгах — крошечные невидимые жучки, которые плавали в уши людей и делали их мозги туманными. Обычно люди считали Вракспуртов метафорой для спутанных мыслей — вымышленными, несуществующими. Но маленькая Луна сказала это так уверенно.
Детское воображение?
Слегка нахмурившись, Эдвард постучал зубами и активировал Духовное Зрение, оглядываясь вокруг.
В следующий момент его зрачки сузились. Рефлекторно он крикнул:
— Подождите!
«???»— Отец и дочь повернулись, глядя на него с недоумением.
Разум Эдварда лихорадочно работал, пока он выдавливал улыбку.
— Мистер Лавгуд, могу я посетить ваш дом? Это может помочь мне лучше обдумать, хочу ли я присоединиться к «Придире».
— Конечно! Без проблем! — Ксенофилиус кивнул без колебаний. — Идите со мной, Эмлин.
— Спасибо за приглашение.
Эдвард встал и последовал за ними, его взгляд задержался позади Луны — там парила женщина с золотистыми волосами, которая немного напоминала Луну, бесшумно плывя, как призрак — но не как призраки Хогвартса.
Обычные люди — возможно, даже большинство волшебников — не могли ее видеть. Она напоминала нечто гораздо больше похожее на духа из мира тайн. И это был первый раз, когда Эдвард видел такого «призрака» в мире Гарри Поттера.
Он попытался поймать ее взгляд. Женщина выглядела слегка удивленной, но не заговорила. Она лишь мягко улыбнулась и моргнула ему.
Трое из них пробирались по узкой тропинке к причудливому дому на вершине холма — его тонкая конструкция возвышалась, словно гигантская шахматная фигура против неба.
— Честно говоря, Эмлин, — сказал Ксенофилиус, пока они шли, — офис «Придиры» на самом деле находится в моем доме. Не то чтобы я не хотел арендовать подходящее место, но у меня пока нет другого персонала. И находясь дома, я всегда переполнен вдохновением.
— Да, жить здесь, кажется, довольно приятно, — с улыбкой ответил Эдвард.
— Именно! Абсолютно! — Ксенофилиус ускорил шаг и направился к дому. — О, кажется, у нас закончилась горячая вода. Пойду вскипячу. Я недавно получил замечательный новый красный чай — вы просто обязаны его попробовать!
Пока ее отец суетился, Луна обернулась, чтобы посмотреть на Эдварда.
— Почему ты все время смотрел позади меня? Ты тоже видишь Вракспуртов?
— Нет. — Эдвард колебался, затем сказал наполовину в шутку: — Я видел женщину позади тебя, которая очень похожа на тебя.
— О, это, должно быть, моя мама, — ответила Луна, как будто это было самое естественное дело в мире. — Она наблюдает за мной с тех пор, как ушла. Я могу ее чувствовать.
Э-э…
— Ты рассказывала об этом своему папе?
— Рассказывала, но он мне не совсем верит. — Луна тихо вздохнула. — Как и с Вракспуртами и Загогульчатым Снопскромом. Он их тоже не видит, но притворяется, что они существуют ради меня.
— Как выглядят Вракспурты для тебя?
— Хмм… — Луна наклонила голову и на мгновение задумалась. — Они как ниточки, которые вылетают из вашего мозга и быстро снова ныряют обратно — особенно когда вы глубоко задумались. Тогда они наиболее заметны.
— А Загогульчатый Снопскром?
— Это было в день, когда умерла мама. Я не совсем знаю, как он на самом деле называется, я просто назвала его так, как он выглядел. Казалось, он пришел, чтобы забрать маму… но по какой-то причине передумал.
Ее голос был спокойным и торжественным, будто она рассказывала о реальном и определенном событии.
— Эй, поторопитесь! Вода закипела!
Голос Ксенофилиуса позвал с двери, он махал им.
Входная дверь дома Лавгудов была покрыта гвоздями и украшена большим орлом в виде дверного молотка. Зайдя внутрь, Эдвард оказался в странно круглой комнате. Каждый предмет мебели — печь, раковина, шкафы — был построен так, чтобы соответствовать изогнутым стенам, и все поверхности были выкрашены в яркие тона, украшенные цветами, насекомыми и птицами.
Ксенофилиус умело заварил две чашки чая и передал одну Эдварду.
— Офис наверху. Я отведу вас туда чуть позже — вы увидите все мои лучшие идеи и творения! Но сначала давайте попробуем чай.
— Конечно.
Эдвард взял обжигающую чашку, незаметно понизил ее температуру щелчком пальца, используя свою способность замораживать, и осторожно отхлебнул. К счастью, вкус чая у Ксенофилиуса был намного лучше, чем его чувство декора.
— Вракспурты вокруг тебя снова увеличились, — внезапно заметила Луна, ее глаза стали еще более выпученными от напряженного взгляда. — Теперь они уменьшились.
— А? — Эдвард моргнул. Только что… только что он использовал только свою способность Потустороннего. Он поднял палец и вызвал маленькое пламя. — А теперь?
— Они вернулись! — Луна немедленно кивнула.
Эдвард подбросил монету, и она вернулась к нему в руку с поворотом его силы.
— Еще больше! Так много Вракспуртов!
Это было подтверждено.
Каждый раз, когда Эдвард использовал мистическую способность, Луна видела больше этих так называемых «Вракспуртов». Чем сильнее использовалась сила, тем больше их она видела.
Значит… она может видеть духовность? Теория искренне шокировала Эдварда. Кто-то в мире Гарри Поттера… действительно может видеть духовную сущность?
Он нежно достал Лилит из-под плаща.
— У нее тоже есть Вракспурты?
— Есть.
— Лилит, используй одну из своих способностей.
Лилит, которая крепко спала, моргнула сонно, но сделала, как ей сказали.
— У нее тоже стало больше Вракспуртов! — Луна наклонилась, чтобы рассмотреть ее. — Она кошка? Как странно… она не похожа ни на одну кошку, которую я видела.
Лилит гордо подняла подбородок и подумала про себя: Конечно нет! Мисс Лилит — самая умная из всех кошек!
Эдвард снова подбросил монету. Является ли Луна Потусторонней?
Выпала сторона с цифрой — нет.
Значит, это может быть врожденная способность? Что-то вроде природной чувствительности к духовности?
В этот момент Ксенофилиус наконец сообразил и взглянул между своей дочерью и Эдвардом.
— О чем вы двое говорите?
Луна указала на Эдварда и сказала:
— Вракспурты.
— Хмм… Луна, ты сказала раньше, что видела Загогульчатого Снопскрома в тот день, но как насчет Вракспуртов? Ты можешь видеть их и вокруг других людей?
Она покачала головой.
— Нет, только очень немногие люди имеют их. И даже тогда, не многие. — Она внезапно выглядела озадаченной. — Подожди… откуда ты знаешь, что меня зовут Луна? Я не думаю, что говорила тебе. Папа, ты сказал ему?
— Я не говорил. — Ксенофилиус нахмурил брови.
Ой. Умная девочка. Эдвард слегка, смущенно улыбнулся.
— На самом деле, я слышал о вас двоих раньше — мистер Лавгуд и ваша дочь, мисс Луна.
— А, понятно. — Но выражение лица Ксенофилиуса мгновенно стало подозрительным. — Вы не один из тех репортеров, да? Присланы какой-нибудь газетой или журналом, чтобы сблизиться со мной? Пытаетесь подорвать «Придиру»? Или украсть ее у меня?
— Нет, это совсем не так.
— Пожалуйста, уходите, мистер Эмлин. Вы больше не желанный гость в моем доме.
— …Правда?
Эдвард вздохнул про себя. Вот это быстрая смена отношения.
Позади Луны женщина, похожая на нее, бросила Эдварду извиняющийся взгляд.
— Ну ладно. Но это действительно недоразумение. — Он поставил чашку и направился к двери. — Чай был восхитительным. Спасибо за гостеприимство.
Бах!
Ксенофилиус хлопнул дверью.
Эдвард и Лилит посмотрели друг на друга, ошеломленные.
Ну, чего я ожидал? Отец Луны, конечно, должен быть… немного странным сам по себе.
…Подождите секунду.
— Лилит, какую способность ты только что использовала?
«Подстрекательство» — невинно сказала она, моргая глазами. — «Мисс Лилит знает только эту».




    Будь ты проклят, Поттер!


    Будь ты проклят, Поттер!

    «…»
Эдвард прижал ладонь ко лбу.
Ладно, он не мог винить мистера Лавгуда — тут виноват был он сам.
Прямо в этот момент Луна высунула голову из окна и помахала.
— До свидания, мистер Вракспурт.
— До свидания, Луна.
Эдвард помахал в ответ, прежде чем его фигура исказилась и исчезла в воздухе.
Внутри дома Луна спустилась со столика у окна и посмотрела на своего отца, который все еще сохранял разгневанное выражение.
— Папа, только что мистер Вракспурт сказал мне, что видел маму, стоящую позади меня~
— Что? — Ксенофилиус выглядел еще злее. — Чтобы заполучить «Придирку», они дошли до того, что манипулируют детьми?
— Нет, папа! — Лицо Луны было серьезным. — Он действительно, казалось, видел маму. — После паузы она повторила: — Он действительно мог видеть маму.
Лавгуд замер на мгновение, затем внезапно шагнул к двери и распахнул ее, ища Эдварда — но все, что он увидел, было пустое поле, покрытое снежным покрывалом.
Его губы шевельнулись, и он пробормотал:
— Пандора…
———
После того как Эдвард покинул дом Луны, он прибыл в «Нору», дом семьи Уизли. Это был четырехэтажный дом, кривой и наклоненный таким образом, который противоречил логике.
В это время члены семьи Уизли, которые работали, были на работе, а те, кто учился, — на занятиях. Дома были только Молли и Джинни.
Молли была в восторге от визита Эдварда. Она немедленно принялась готовить обильную трапезу, даже не дожидаясь возвращения мужа, с энтузиазмом приглашая его поесть.
Джинни была очень любопытна по поводу этого старшего брата, который выглядел примерно в возрасте ее брата Чарли, но к которому ее мать обращалась как к «профессору». Однако она была по натуре застенчивой и только осмеливалась прятаться за спиной матери, время от времени крадучи взгляды на Эдварда. Если он случайно встречался с ней взглядом, она быстро опускала голову от страха.
— Знаете, профессор Эдвард, — с легкой ноткой беспомощности в голосе сказала Молли, — Артур всегда любил возиться с этими маггловскими «технологическими» штуковинами, пытаясь объединить их с магией. Я никогда не поддерживала это, потому что Министерству не нравится такое. Но начиная с прошлой ночи, у него наконец появилось оправдание. Он решил выбрать Путь Ученого! Да, именно тот, который изучает механизмы и алхимию, объединяя их вместе! О боже, он был в восторге прошлой ночью. Он сказал, что этот путь создан именно для него! Он утверждает, что теперь у меня больше нет причин противиться его увлечению маггловскими изобретениями.
Выбор Артура Уизли был неудивительным. Он был расслабленным волшебником без амбиций. Кроме его увлечения маггловской технологией, у него было мало других хобби. Путь Ученого дал ему идеальное оправдание для преследования своих интересов.
— А как насчет вас, мадам? Вы подумали, какой путь хотели бы выбрать?
— Честно говоря, я все еще обдумываю, — сказала Молли, держа вилку. — Как насчет Пути Провидца? Тогда я смогу следить за ситуацией каждого в любое время и в любом месте. И Джордж с Фредом больше никогда не смогут мне солгать.
— Что ж, это то, что только вы можете решить. Но с Волан-де-Мортом, все еще представляющим угрозу, раз мистер Уизли выбрал путь без большой боевой силы на раннем этапе, возможно, вам стоит выбрать что-то с более сильными ранними способностями? Это может помочь вам лучше защитить свою семью.
— Вы правы! — Молли задумчиво кивнула. — Хмм, хорошая мысль. Теперь у меня есть направление! Спасибо, профессор Эдвард!
Джинни, тем временем, не понимала ни слова из разговора между матерью и этим старшим братом. Она не спрашивала тоже. Сначала она послушно сосредоточилась на еде, но как только Лилит высунула голову из рук Эдварда, привлеченная восхитительным ароматом, ее внимание мгновенно переключилось.
Они не продолжили обсуждать Пути Потустороннего — Эдвард не забыл причину своего прихода. Он достал свой блокнот и начал задавать Молли всевозможные вопросы о деревне.
Не прошло и много времени, как вошел Артур.
— О, Молли, ты сегодня не ждала меня, чтобы поесть… О! Профессор Эдвард!
Увидев Эдварда, Артур оживился и поспешил к нему. Он немедленно начал рассказывать свою историю о выборе Пути Ученого и, узнав, что Эдвард пишет путеводитель, с энтузиазмом присоединился, изливая все, что знал.
Ему было недостаточно говорить только об этом поселении; вскоре он перешел к другим волшебным деревням. Но разговор быстро сошел с темы — узнав, что Эдвард всегда жил в маггловском мире, Артур начал заваливать его вопросами о магглах.
Хотя Артур был очарован маггловской технологией, он не понимал ни единого бита лежащих в ее основе принципов. Он подходил ко всему с магическим мышлением. В конце концов, Эдвард просто подарил ему несколько книг по основам механики и электрических систем, что привело Артура в полный восторг.
———
Пока Эдварда развлекали в «Норе», в Хогвартсе началось еженедельное практическое занятие по Защите от Тёмных искусств.
В тот момент, как появился Снейп, молодые волшебники сразу заметили, что что-то не так — его цвет лица был еще бледнее, чем обычно, и они начали шептаться, гадая, что произошло.
— Держу пари, Снейп снова зашел в ту комнату и его укусила большая собака! — уверенно заявил Рон. — Его лицо такое бледное — должно быть, от потери крови!
— Но я не вижу никаких травм. — Гарри внимательно осмотрел Снейпа.
— Это потому, что он хорошо умеет их прятать!
Гермиона не могла не вмешаться:
— Перестань строить дикие догадки, Рон. Одри сказала, что профессора Снейпа уже исключили из подозреваемых.
— Хмф! Ты просто веришь всему, что она говорит. Ты забыла, что она из Слизерина?
— Слизеринцы — не все плохие люди.
— Это не о том, хорошие они или плохие — это о сторонах и лояльности!
— Мы все ученики Хогвартса. Какие стороны и лояльность?
— Такие!
Пока они снова начали спорить, Гарри смотрел то на одного, то на другого, не зная, что делать.
— Рон Уизли!
Внезапно раздался голос Снейпа.
— Да! — Рон замер.
— Ты первый, — сказал Снейп, затем повернулся к Гарри. — Поттер, ты его противник.
—Да, профессор.
Хотя ни один из них не хотел, у них не было выбора, кроме как выйти на дуэльную площадку.
— Нам крышка. Сегодня здесь и студенты Дурмстранга… Если я опозорюсь, мама точно отправит мне письмо-кричалку, — пробормотал Рон.
Гарри быстро сказал:
— Не волнуйся, мы просто сделаем вид. Используем пару заклинаний и закончим вничью.
— Отличная идея!
К сожалению, Снейп немедленно добавил:
— Проигравший будет чистить туалеты неделю. Если ничья — месяц.
«!!!»
Два «лучших друга» мгновенно посмотрели друг на друга и одновременно сделали шаг назад, выхватывая палочки.
Класс, где проходило практическое занятие по ЗОТИ, постепенно заполнялся, вскоре становясь довольно тесным. Ли Джордан стоял на столе, держа палочку, как микрофон:
— Хорошо, добро пожаловать на седьмое занятие практической дуэли по Защите от Тёмных искусств в Хогвартсе, начинаем с дуэли между лучшими друзьями Гарри Поттером и Роном Уизли! Как всем известно, Гарри и Рон — друзья, которые даже ходят в туалет вместе. Но теперь, столкнувшись с ужасным наказанием в виде чистки унитазов, они вытащили палочки и стоят на противоположных сторонах, готовые сразить друг друга!Это настоящее столкновение между братьями? Или гротескное искажение человеческой природы?!
— О, и не забудем — после месячного исчезновения, сама Богиня Дуэлей, мисс Одри Холл, тоже здесь сегодня вечером! Увидим ли мы ее ослепительное возвращение на дуэльную площадку? Оставайтесь с нами, друзья!
Все взгляды немедленно обратились к Одри, включая нескольких студентов Дурмстранга. Одри почувствовала себя немного неловко. Она слишком хорошо знала, что причина, по которой она могла «сокрушать» своих противников раньше, во многом заключалась в том, что она знала больше заклинаний, чем они, а также благодаря высокой магической устойчивости, предоставленной ее духовностью. Но когда дело доходило до реального боевого мастерства… она все еще была далека от компетентности.
— Итак, я объявляю сегодняшнюю дуэль… официально начатой!
— Три!
— Два!
— Один!
Одновременно с тем, как они произнесли «Экспеллиармус», Гарри и Рон повернулись и побежали, чтобы уклониться.
— Петрификус Тоталиус!
— Локомотор Мортис!
— Акцио Метла!
— Серпенсортия!
По сравнению с самыми ранними занятиями, к седьмому уроку даже первокурсники освоили основы дуэльного искусства. Единственная проблема была в том — они все еще знали очень мало заклинаний, поэтому постоянно повторяли одни и те же.
Это частично компенсировалось страстными комментариями Ли Джордана:
— Отлично! Гарри использует свои превосходные летные навыки, чтобы призвать свою метлу и атаковать с воздуха! Но Рон, кажется, ожидал этого — он сразу уклонился и нацелился на метлу!
— Блестящий ход! Преимущество Гарри теперь стало его слабостью!
— Фантастика! Наш ловец Гриффиндора полностью контролирует метлу и использует свои удивительные летные навыки, чтобы уклоняться от каждой атаки!
— …Отлично! Похоже, двое закончили тестировать силы друг друга. Они нашли слабости друг друга и свои собственные средства атаки. Жестокая битва вот-вот начнется!
— Гарри использует Петрификус Тоталиус! И Рон тоже использует Петрификус Тоталиус!
— Э-э…
Голос Ли Джордана дрогнул. — Они попали друг в друга одновременно… Оба парализованы. Дуэль закончилась вничью!
— Уверен, после этого их дружба станет еще крепче — особенно после того, как они проведут следующий месяц, чистя каждый унитаз в Хогвартсе вместе! Давайте поаплодируем им!
Глаз Снейпа дернулся. Изначально он категорически запрещал кому-либо нести чушь на его занятиях. Но он быстро понял, что когда все слишком серьезно, студенты сдерживаются во время дуэлей. С комментариями Ли Джордана возбуждение заметно возросло.
Ли представил очень убедительный аргумент, подавая заявку на роль комментатора класса: «Без комментариев это просто скучный урок. Победа или поражение — не имеет значения. Но с комментариями — это уже не просто урок. Это битва за честь!»
И он был прав. Возможно, не все жаждали победы, но абсолютно никто не хотел, чтобы его имя кричали именно в тот момент, когда на него накладывают заклинание, превращающее в рвотных слизней — или, что еще хуже, писают от страха.
Снейп представил себя на их месте и должен был признать — он согласен.
Наблюдая, как двух мальчиков уводят со сцены после снятия заклинания «Петрификус Тоталиус», Снейп носил выражение презрения, но в глубине души был довольно доволен: он не ожидал, что Поттер и Уизли — эти двое идиотов, постоянно устраивающих проблемы на уроках — покажут такой природный талант в практическом бою.
Точно как его проклятый отец… Удовлетворение в его сердце мгновенно превратилось в отвращение.
Чертовы Поттеры!




    Женская драка


    Женская драка

    После того как дуэль Гарри и Рона завершилась, следующими на сцену вышли пятикурсник Гриффиндора по имени Одорп и его противник, тоже пятикурсник, но из Слизерина — Билк.
Оба явно были давними соперниками, и в тот момент, как началась их дуэль, воздух наполнился шквалом злобных проклятий. Хотя у обоих были неплохие боевые инстинкты и они умудрялись уклоняться от большинства заклинаний, дуэльная площадка была не так уж велика — и ни один из них не освоил Щитовое заклинание. Не прошло и долго, как у одного лицо покрылось нарывами, а другой начал извергать слизней. Если бы не заранее наложенные Снейпом защитные чары, значительная часть зрителей, возможно, пострадала бы вместе с ними.
Наблюдая за происходящим, Снейп принял молчаливое решение: пора ускорить программу и начать обучение Щитовому заклинанию.
В Хогвартсе ученики обычно начинали изучать Щитовое заклинание только на шестом курсе. Но, по правде говоря, двух лет для его освоения было слишком мало — именно поэтому многие взрослые волшебники в Министерстве до сих пор с трудом справлялись с этим заклинанием.
Начать раньше могло дать ученикам лучший шанс освоить его.
Ведь раз уж этот класс назывался «Защита от Тёмных искусств», самое главное, чему они должны научиться, — это именно такого рода защитная магия.
— О, вау! Одорп только что сделал нечто совершенно неожиданное — он отказался от колдовства и воспользовался моментом, уклоняясь от проклятия, чтобы броситься на Билка и вырубить его оперкотом!
— Что тут скажешь, пусть это и не самый магический тактик, но мы же Гриффиндорцы, в конце концов! Помните, сам Годрик Гриффиндор сражался с мечом в одной руке и палочкой в другой — это традиция Гриффиндора, дух Гриффиндора!
Снейп бросил Ли Джордану острый взгляд.
Ли немедленно сбавил пыл, неловко кашлянул и сказал:
— Поздравим Одорпа Джонса!
В секции Слизерина Малфой кипел от злости и топал ногами.
— Идиот! Когда этот Гриффиндорец бросился вперед, он мог просто кинуть в него «Тарантеллегру»!
Гойл и Крабб обменялись взглядами, оба оценивая свои массивные тела и глубоко задумываясь. Хмм… мы тоже могли бы попробовать! Не нужно даже махать кулаками — просто врезаться и снести их своим телом. Большинство людей не выдержали бы!
Тем временем Одри молча анализировала дуэль в голове, сочетая ее с несколькими боевыми применениями способностей Пути Наблюдателя, чтобы создать новый стиль боя.
— Хорошо… начнем с Трепета и Безумия, а затем последуем…
Пока она была погружена в размышления, ее взгляд скользнул к углу комнаты, где несколько студентов Дурмстранга стояли, скрестив руки или прислонившись к стене, все с выражениями легкого презрения. Это было не совсем пренебрежение — скорее безразличие. С их точки зрения, такого рода дуэль была слишком «безопасной».
В Дурмстранге, кроме Непростительных Проклятий, практически любое заклинание было разрешено. После драки было не редкость увидеть кого-то без одной-двух конечностей.
— А?
Одри заметила девушку из Дурмстранга с бледными волосами, сканирующую толпу, явно кого-то ища. Когда их взгляды встретились, взгляд девушки сразу стал вызывающим.
«…»
Отлично, подумала Одри с гримасой. Все благодаря глупостям Ли Джордана — теперь я вдруг стала их главной целью.
Затем настала очередь близнецов Уизли.
Верно — они оба вышли на сцену вместе. По их словам, близнецы Уизли были неразлучны: если они затевали драку, то дрались вместе
Если один противник, они оба против него.
Если десять противников, они все равно идут вместе.
— Очень хорошо, — холодно сказал Снейп с усмешкой, кивнув в знак одобрения.
Он с радостью удовлетворил их, выбрав по три третьекурсника из каждого из оставшихся факультетов в качестве их противников.
9 против 2.
Это был полный разгром.
— О! Джордж повержен — затем кто-то применил Заклинание Левитации, чтобы поднять его, только чтобы он был поражен шестью разными заклинаниями подряд! Джордж улетел с площадки… Подождите — нет, его снова втащили!
— Фред бежит! Фред все еще бежит! Фред продолжает бежать!
— Наконец — Фред видит возможность! Фред атакует! Фред попадает! Фред повержен!
Рон закрыл глаза.
— С этого момента я отрекаюсь от них. Я их не знаю. Так унизительно…
Гарри задумчиво сказал:
— Честно говоря, я думал, Фред неплохо справился. Если бы он не пошел в атаку, он, возможно, смог бы уклоняться еще немного.
«…»— Рон уставился на него. Эй — это был комплимент или оскорбление?
Десять минут спустя близнецов Уизли стащили с площадки их сокурсники Гриффиндора под хоровой гул неодобрения.
В этот момент студенты Дурмстранга наконец сделали свой ход.
— Профессор Снейп, — спросил один из них, — можем ли мы тоже принять участие в практическом занятии?
Снейп слегка сузил глаза, затем кивнул.
— Можете. Кто пойдет первым…? — На секунду он замолчал, оглядев студентов Хогвартса. — И кто из вас готов принять вызов?
— Крум, ты иди! — Несколько девушек немедленно подтолкнули вперед мальчика с короткой стрижкой. — Ты на четвертом курсе, прямо в середине — не слишком старый и не слишком молодой. Покажи хогвартцам, насколько грозен Дурмстранг!
Мальчик кивнул и собирался выйти вперед, когда девушка с почти белыми платиновыми волосами — та самая, что ранее встретилась взглядом с Одри — первой заговорила.
— Пусть пойду я.
Некоторые старшекурсники-мальчики мгновенно расширили глаза от изумления.
— Ух ты! Она потрясающая! Я думал, все девушки из Дурмстранга большие и грубые.
— Думаю, она все еще далека от Одри.
— Да, но у Одри уже есть парень. Какой бы красивой она ни была.
— Верно.
— Кто-нибудь знает ее имя?
— Думаю, это… Эмили Ларссон.
Пока шепот разносился по толпе, девушка повернулась к Одри и серьезно сказала:
— Я хочу бросить вызов мисс Одри Холл.
Вжжж!
Все взгляды снова обратились к Одри.
Мальчики были в восторге — что может быть лучше красивой девушки? Две красивые девушки. А что может быть лучше двух красивых девушек? Две красивые девушки дерутся.
Поскольку ее назвали конкретно, Одри не оставалось ничего, кроме как выйти вперед.
— Но у меня одно условие, — снова заговорила Эмили Ларссон. — Если я выиграю, я хочу, чтобы ты позволила Эдварду пойти со мной на свидание!
«???»
Все замерли.
Что за черт? Все предполагали, что это битва за честь между красавицами — кто бы подумал, что это будет борьба за мужчину? Серьезно?
Седрик был вне себя от волнения. О, это будет здорово! Кто бы мог подумать — Эдвард, с этими густыми бровями и «честными» глазами, уже имеет такую красивую девушку в лице Одри, и теперь он тут флиртует с девушкой из Дурмстранга у нее за спиной?
Снейп выглядел разъяренным. Это практическое занятие по Защите от Тёмных искусств, предназначенное для улучшения их боевых способностей и подготовки к будущим опасностям.
И что вы все делаете? Превращаете его в мыльную оперу?
Одри тоже была ошеломлена — она не ожидала такого рода просьбы.
— Э-э, ты шутиш?
— Абсолютно нет! — Эмили подняла подбородок. — Я слышала, ты девушка Эдварда, верно?
«…»
— Так в чем же проблема победить тебя, а затем пойти с ним на свидание?
Но — разве такое не должно происходить между двумя парнями, дерущимися за девушку? Почему это происходит с ней?
И перед таким количеством свидетелей, к тому же!
Эдвард, о Эдвард. Ты действительно что-то с чем-то, не так ли?
Одри слегка стиснула зубы.
— Я не думаю, что у меня есть право решать, с кем он ходит на свидания. Я предлагаю вам просто пойти и спросить его напрямую.
— Я спрошу! — Она огляделась. — Но его, кажется, сегодня здесь нет?
— Хмм, думаю, он есть, — внезапно раздался голос сверху.
Это был Ли Джордан.
Вжжж!
Все головы снова повернулись — к двери, где Эдвард только что протолкнулся в класс, совершенно ошарашенный под «прожектором» всеобщего внимания.
— Э-э… что происходит?
Не колеблясь, Ли Джордан объявил:
— Поздравляю, Эдвард. Мисс Эмили Ларссон из Дурмстранга только что публично заявила, что хочет пойти с тобой на свидание — и даже бросает вызов Одри за это право!
«???»
Эдвард повернулся к голосу. Девушка — Эмили — жизнерадостно помахала ему. Она выглядела как та самая, что задавала вопрос на уроке Трансфигурации ранее этим утром.
Леди, мы знакомы меньше чем несколько часов, и вы устраиваете это перед всеми? Серьезно? Профессор Снейп, вы действительно позволяете такую чушь на своем занятии?
Затем он увидел Снейпа в углу, скрестившего руки, наблюдающего с призрачной неподвижностью и лицом, полным саркастического восторга — будто ждущего хорошего представления.
Цк. Вы опустились слишком низко, Северус…
Не имея выбора, Эдвард немного подумал и сказал:
— Э-э… спасибо, но нет. У меня уже есть тот, кто мне нравится.
Эмили немедленно посмотрела на Одри.
Но Одри спокойно ответила:
— Не смотри на меня. Если хочешь пригласить его, иди прямо. У него полно времени — для шопинга, осмотра достопримечательностей, занятий, чего угодно.
Близнецы Уизли, сидящие рядом на полу, воскликнули:
— Вау! Одри так спокойна с этим! Эдвард живет мечтой!
Гермиона молча взглянула на них.
— Эти два идиота думают только о проделках. Если Эдвард осмелится принять предложение Эмили, он покинет этот класс на носилках.
Но Эмили просто серьезно покачала головой.
— Все это не имеет значения. Важно то, что… я хочу, чтобы он преподавал мне Трансфигурацию. Я хочу стать в ней такой же хорошей, как он.
Эдвард: «???»
Другие девушки из Дурмстранга: Фу! Если бы мы знали, мы бы тоже использовали этот трюк! Эмили, ты такая хитрая!
Все остальные: «???»
Так это был не вызов на свидание — это была просьба о репетиторстве, замаскированная под романтическое свидание?!




    Внезапное появление тёмной метки


    Внезапное появление тёмной метки

    Одри удивленно моргнула, а затем не смогла сдержать смеха, прикрыв рот рукой.
Она вспомнила шутку, которую однажды слышала в Ленбурге: мальчик со слезами жаловался друзьям, что девушка встречалась с ним только для того, чтобы он репетиторствовал ей и помогал решать академические проблемы — только чтобы без колебаний бросить его сразу после выпуска.
В этот момент Эдвард поспешно вмешался:
— Э-э, я очень польщен, что мои навыки Трансфигурации получили признание у всех. И я также хочу поблагодарить мисс Эмили Ларссон из Дурмстранга за то, что она таким юмористическим и живым способом продвигает этот факт от моего имени. Если бы я мог, я бы сейчас громко объявил: сто очков Дурмстрангу! — Он посмотрел на студентов Дурмстранга. — Пока запишем в долг. Когда Дурмстранг станет пятым факультетом Хогвартса, сделаем это официально.
Несколько студентов Хогвартса разразились смехом.
Эдвард слегка поклонился.
— Еще раз спасибо нашим друзьям из Дурмстранга за вашу оценку Трансфигурации. Я обязательно поделюсь в будущих уроках еще больше своих собственных взглядов на этот предмет.
Эмили открыла рот, желая снова заговорить — но Эдвард не дал ей шанса.
— Однако, поскольку это практическое занятие профессора Снейпа по Защите от Тёмных искусств, я надеюсь, все смогут сосредоточиться. В конце концов, независимо от того, насколько вы искусны в магии, главное — эффективно использовать ее в реальном бою.
Говоря это, Эдвард вытер пот со лба, мысленно похлопав себя по плечу за находчивость. Но в тот момент, как он поднял взгляд, он обнаружил, что все смотрят на него с странным выражением. Затем раздался возбужденный голос Ли Джордана:
— Блестяще! Профессор Эдвард элегантно уклонился от приглашения на свидание мисс Эмили Ларссон и, с тонким поворотом, официально объявил дуэль между Эмили и Одри!
— Итак, пусть две участницы выйдут на сцену, и давайте отбросим предыдущую драму, чтобы сосредоточиться на самой дуэли! Представляя Дурмстранг — девушка, которую только что отверг Эдвард — мисс Эмили Ларссон! И ее противница, подозреваемая в том, что она официальная девушка Эдварда — мисс Одри Холл из Хогвартса!
Что с тобой не так?!
— Уууу!!
Толпа взорвалась аплодисментами.
Две девушки в мантиях разных цветов вышли на дуэльную площадку. Они вежливо поклонились друг другу, затем вытащили палочки.
— Три, два, один!
В конце отсчета обе быстро наложили на себя «Протего Тоталум», затем начали обмениваться стандартными заклинаниями — «Петрификус Тоталиус», «Тарантеллегра» и «Ступефай» — зондируя защиту друг друга, кружась и меняя позиции на площадке.
— Инцендио!
Одри резко взмахнула палочкой, посылая поток огня, сформированного в виде дракона, устремившегося к Эмили.
Эмили быстро отступила. Она ответила «Агуаменти» и Заклинанием Заморозки, сформировав толстую ледяную стену, которая заблокировала пламя. Сразу после этого она применила Заклинание Погоды, окутав сцену плотным белым туманом.
Одри мгновенно ответила «Вентус Экспурго», чтобы развеять туман — только чтобы обнаружить, что платформа под ее ногами незаметно превратилась в грязное болото.
— Авис! Энгоргио!
Два или три десятка крошечных птиц вылетели из ее палочки, мгновенно увеличившись в воздухе, и бросились на Эмили.
Вспользовавшись возможностью, Одри призвала стол и превратила его в каменную плиту, положив ее поверх болота.
— Экспеллиармус!
Она метнула красное заклинание — замаскированное среди гигантских птиц — прямо в Эмили.
Но в этот момент фигура Эмили исказилась и исчезла. Она Аппарировала (что было разрешено во время занятий из-за временного снятия анти-Аппарационных чар для практических тренировок).
Одри мгновенно наложила на себя Заклинание Пузырьковой Головы.
— Вентус Пульверис!
Вихрь песка и гравия пронесся по всей дуэльной площадке. Эмили появилась только для того, чтобы немедленно быть осыпанной песчаной бурей, вынудив ее закрыть глаза и пошатнуться назад.
— Фините Инканататем!
— Коллапсио!
Эмили сначала рассеяла летящий мусор, затем послала Проклятие Обрушения в сторону Одри, за которым последовал быстрый шквал заклинаний.
Но стол, который ранее призвала Одри, снова пригодился. Когда земля под ней начала обрушаться, она быстро подняла стол в воздух и встала на него, затем без колебаний ответила своим собственным «Коллапсио».
Бум!
Громкий гул потряс арену, когда сторона Эмили на платформе рухнула так же быстро. Даже если бы она захотела подражать Одри и призвать опорный объект, было уже слишком поздно.
Вместо этого она ускорила шаг, неоднократно защищаясь «Протего», пока бежала вперед. В последнюю секунду, прежде чем пол обрушился, она прыгнула и приземлилась прямо рядом с Одри на плавающем столе.
Теперь они находились всего в нескольких десятках сантиметров друг от друга, каждая направляя палочку на другую.
— Прекрасно! Дуэль между двумя потрясающими ведьмами закончилась полным разрушением пола дуэльной площадки! И теперь, в этот кульминационный момент, Эмили берет инициативу и прыгает на стол, призванный Одри!
Голос Ли Джордана внезапно замолк:
— Это оно! Заключение битвы неизбежно!
Но прямо в этот момент и Одри, и Эмили одновременно повернули головы, чтобы посмотреть наружу. Мгновение спустя Снейп с мрачным выражением лица выскочил из комнаты.
— Что происходит? Почему они остановились?
— Что случилось?
— Снейп внезапно выбежал.
— …Этот взрыв только что — он не от «Коллапсио». Он пришел снаружи!
— Что-то должно было случиться!
Эдвард немедленно восстановил дуэльную площадку и громко сказал:
— Все, сохраняйте спокойствие. Возможно, профессор испытывал новое заклинание — или, может быть, Пивз снова затеял что-то. — Затем он повернулся к Одри. — Одри, помоги поддерживать порядок. Я пойду проверю.
— Хорошо. Будь осторожен.
Было уже за восемь вечера. Зимой ночь наступала поздно, и с Хогвартсом, окруженным глубоким лесом — далеко от неоновых огней и огней любого города — темнота нависала особенно густая.
В этот момент, однако, небо было пронизано зеленоватым сиянием, отбрасывая зловещий свет на территорию Хогвартса.
Когда Эдвард вышел из замка и посмотрел вверх, он увидел огромный череп в небе, сформированный из бесчисленных мерцающих зеленых звезд. Из раскрытого рта черепа высовывался гигантский змей, извивающийся, как язык.
Изображение поднималось все выше и выше, окружено светящимся изумрудным дымом, освещавшим ночь. На фоне темного неба казалось, что родилось новое созвездие.
Это был Темный Знак — знак Пожирателей Смерти.
Вскоре появились Дамблдор, профессор МакГонагалл и другие, каждый с серьезным выражением лица смотрел в небо.
— Минерва, быстро — отведите студентов в Большой зал.
— Поняла!
— Филиус, помогите Минерве. На всякий случай.
— Без проблем.
Как только приказы были отданы, Дамблдор повернулся к Эдварду.
— Где Северус?
— Он исчез в тот момент, как выбежал из класса.
Говоря это, Эдвард вытащил палочку из-под плаща и провел лозоходство с помощью Волшебной Палочки.
— Местоположение профессора Снейпа.
Палочка наклонилась вперед, устойчиво паря в одном направлении.
— Пойдем!
Они оба немедленно отправились в путь.
———
На другой стороне территории, недалеко от источника Темного Знака, Снейп нашел Каркарова, сжимающего палочку и выглядящего испуганным. Не говоря ни слова, Снейп сильно ударил его, сбив на землю.
— Я знал! Ты приехал в Хогвартс для чего-то подозрительного!
— Нет! Нет! — запинаясь, закричал Каркаров, в панике. — Я… я только что прибыл! Это не я — это… это последователи Темного Лорда! Они пришли за мной — они здесь, чтобы убить меня!
— Тогда убирайся из Хогвартса — немедленно!
— Нет! Нет, если я уйду, я умру в течение нескольких дней. Единственное место, где эти люди не осмелятся действовать, — это где бы ни был Дамблдор!
— О, как лестно, Игорь.
В этот момент подошли Эдвард и Дамблдор, последний с суровым выражением лица.
— К сожалению, — сказал Дамблдор, глядя на Темный Знак в небе, — кажется, им больше не важно, присутствую ли я.
Лицо Каркарова побледнело от отчаяния.
— Альбус, ты тоже собираешься прогнать меня? Ты обещал! Когда я выдал имена других Пожирателей Смерти, ты обещал обеспечить мне безопасность!
Дамблдор на несколько секунд замолчал, затем сказал:
— Это обещание дал Бартемиус Крауч. Не я. — После паузы он добавил: — С этого момента вы будете находиться под постоянным наблюдением Северуса, пока Аластор — Грюм— не прибудет, чтобы взять это на себя. Я ожидаю, что Министерство будет здесь до утра.
Эдвард нахмурился.
— Разве выборы в Министерство не скоро? Чтобы что-то подобное произошло в Хогвартсе прямо сейчас — это слишком удобно.
Каркаров немедленно взъярился.
— Что ты сказал, щенок?!
— Тишина. — Взмахнув палочкой, Эдвард заставил рот Каркарова исчезнуть, затем продолжил: — Так… приказал ли Фадж кому-то выдать себя за Пожирателя Смерти, чтобы наложить Темный Знак? Или он действительно в сговоре с ними — возможно, даже с самим Волан-де-Мортом?
— Нет. — Дамблдор покачал головой. — Я не верю, что Корнелиус вступил бы в союз с Волан-де-Мортом. Не потому, что доверяю его характеру — а потому, что он прекрасно знает, что вступление на сторону Темного Лорда превратило бы его только в марионетку. И даже тогда его жизнь висела бы на волоске. Он жаждет власти… но боится смерти еще больше.
— Тогда, может быть, какая-то семья чистокровных действовала втайне?
— Хмм. — Дамблдор повернулся, чтобы посмотреть на Каркарова, который теперь яростно сверлил их взглядом — его лицо искажено от ярости, но он все еще молчал. — Тем не менее, я все же задаюсь вопросом — это происходит всего через день после прибытия Игоря из Дурмстранга… совпадение или нечто большее?
При этом Эдвард снял заклинание.
— Тогда, возможно, директор Каркаров пожелает просветить нас?
— Ты… — Каркаров бросил Эдварду настороженный взгляд, затем обратил молящие глаза к Дамблдору. — Альбус… я клянусь, я ничего не знаю. После стольких нападений я просто хотел найти причину — любую причину — чтобы приехать в Хогвартс и спасти свою шкуру. — Затем, словно вспомнив что-то, он воскликнул: — Подождите! Если вы мне не верите, вперед — используйте Легилименсию!
Еще до того, как слова полностью сорвались с его губ, Эдвард уже вторгся в его разум и начал просеивать его воспоминания. Мгновения спустя он потер виски и покачал головой в сторону Дамблдора и Снейпа.
— То, что я увидел в его памяти, соответствует тому, что он сказал.
Снейп фыркнул:
— Хмф. Окклюменция такого уровня не была бы трудной для бывшего Пожирателя Смерти.
Дамблдор на мгновение задумался, затем спокойно сказал:
— Подождем и посмотрим. — Он даже слегка улыбнулся. — Честно говоря, я бы предпочел, если бы за этим стоял Фадж.
— У меня есть идея. — Эдвард поднял руку. — Если Пожиратели Смерти действительно охотятся за директором Каркаровым, мы могли бы использовать его как приманку — выманить их, захватить всех разом. Тогда все станет ясно.
— Вы сумасшедшие! — Каркаров отпрянул, будто его ударило током.
— Стоит попробовать. — Дамблдор и Снейп оба кивнули.
«…»— Каркаров с шоком уставился на них. — Вы все сумасшедшие! Мне никогда не следовало приезжать в Хогвартс. Мне следовало найти какой-нибудь лес в горах и скрыться.
Эдвард бросил на него косой взгляд. Именно это ты и сделал в оригинальной истории… и они все равно нашли тебя — мертвого в хижине с Темным Знаком над ней.
Он подбросил галлеон в руке. Выпала сторона с цифрой — подтверждая: Каркаров не наложил Темный Знак.
Тогда кто?
Он повернулся к Дамблдору.
— Профессор, мне нужно провести дивинационную проверку каждого студента Дурмстранга, приехавшего в Хогвартс.
— Хмм. Я думал о том же самом.
———
Полчаса спустя Эдвард закончил гадание. Студенты Дурмстранга были чисты.
Это означало, что подозреваемый был кем-то внутри Хогвартса — и это потребует больше времени для расследования.
Когда Дамблдор услышал результаты, его выражение лица потемнело.
— …Давайте надеяться, что это не семья чистокровных, отправившая собственного ребенка выполнять такую задачу.
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    Точно так, как и предсказал Дамблдор, чиновники из Министерства Магии прибыли рано утром следующего дня.
Во главе группы была похожая на жабу Долорес Амбридж, в сопровождении Долиша, за ними следовал глава Управления Мракоборцев, Руфус Скримджер, и более двадцати мракоборцев.
— О, как приятно снова видеть вас, директор Дамблдор, — произнесла Амбридж своим нарочито сладким, но тошнотворным голосом. — Хотя нет — моя ошибка. С этого момента, боюсь, вам придется временно попрощаться с вашей должностью директора.
Она вытащила официальный указ Министерства Магии.
— По единогласному решению как Министерства, так и Совета попечителей Хогвартса, мы определили, что вы больше не пригодны занимать эту должность.
Дамблдор, спокойно сидевший за своим столом с теплой улыбкой, ответил:
— Ах, Долорес, я действительно хотел бы, чтобы вы пришли днем, чтобы сообщить новости. Знаете, я давно думаю об отставке. К сожалению, после того, что случилось прошлой ночью, согласно правилам Хогвартса, я обязан оставаться на своем посту, чтобы обеспечить безопасность всех учеников и персонала. Поэтому я не могу подать в отставку сейчас.
Амбридж на мгновение растерялась и повернулась к Скримджеру.
— Это действительно правило в Хогвартсе?
— Не уверен. — Скримджер взглянул на Дамблдора, затем покачал головой
Сбоку Эдвард с громким стуком швырнул на стол толстую черную книгу, на корешке которой была выцветшая надпись наполовину на гоблинском.
— Это полный свод правил Хогвартса. Почему бы вам не проверить это самостоятельно?
Конечно, Амбридж не забыла об Эдварде. Ее голос стал холодным и зловещим.
— Директор Дамблдор, мы здесь представляем Министерство и Совет попечителей. Наличие студента во время этого разговора крайне неуместно.
— О, я бы сказал, что это совершенно уместно, — с искоркой в глазах сказал Дамблдор. — Поскольку я в настоящее время баллотируюсь на пост Министра Магии, я оказался перегружен делами Хогвартса. Эдвард теперь служит моим секретарем и помогает мне вести все школьные дела — включая вчерашний неприятный инцидент.
— Неприятный инцидент? — резко повысила голос Амбридж. — Вы называете появление Темного Знака над Хогвартсом неприятным инцидентом?
— Конечно, — вмешался Эдвард, вытащив экземпляр «Ежедневного пророка». На первой странице было интервью с министром Фаджем относительно предыдущего нападения Темного Лорда на Министерство. — В прошлый раз министр Фадж утверждал, что нападение было просто несчастным случаем, а так называемое появление Темного Лорда — чепуха. Если даже появление Темного Лорда можно списать на случайность, почему Темный Знак нет?
«…»
Амбридж на мгновение лишилась дара речи. Она не была посвящена в полную правду предыдущего инцидента. Фадж позже утверждал, что кто-то просто трансфигурировался, приняв облик Темного Лорда, чтобы устроить нападение — но после этого он резко усилил свою личную охрану. Если бы все это было неправдой, зачем так нервничать?
Затем заговорил Скримджер:
— Директор Дамблдор, я здесь сегодня не для того, чтобы спорить о правилах Хогвартса или чем-то подобном. Факт в том, что появился Темный Знак. Большинство родителей узнают об этом очень скоро, и это неизбежно вызовет массовую панику. Это не пойдет вам на пользу.
Дамблдор кивнул и жестом пригласил его продолжить.
— Пожалуйста, продолжайте, Руфус.
— Поэтому я считаю, что это дело должно быть тщательно и быстро расследовано. Общественность заслуживает четкого ответа.
— И как вы намерены расследовать? — спросил Дамблдор.
Выражение лица Скримджера было суровым.
— Снейп и Каркаров. Мне нужно отвезти их обратно в Министерство. Вы, конечно, знаете об их прошлом. Каркаров появляется в один день, а на следующий происходит это — конечно, он главный подозреваемый. И мы не можем исключить Снейпа.
Дамблдор замолчал, погруженный в размышления. Через некоторое время он мягко сказал:
— Могу ли я доверять вам, Руфус?
Скримджер твердо кивнул.
— Очень хорошо. Я оставляю это на вас.
Эдвард вздохнул. Он хотел использовать Каркарова как приманку, чтобы выманить Пожирателей Смерти.
ле того как Скримджер ушел, Дамблдор повернулся к Амбридж.
— Итак, Долорес, есть ли еще что-то, что вы хотели бы сделать?
Амбридж колебалась, на мгновение взглянув на Долиша. Она разрывалась между тем, доставать ли письмо о назначении ее исполняющей обязанности директора Хогвартса.
Тщательно обдумав, она решила отказаться от этого. Вместо этого она приняла свой сиропный голос и сказала:
— Вы забыли, директор? Я все еще профессор Защиты от Тёмных искусств в Хогвартсе. Я слышала, что пока меня не было, уроки вел профессор Снейп. Теперь, когда он отправился в Министерство на допрос, я полагаю, пришло время мне возобновить преподавание.
———
Тем временем, в Большом зале, где студенты провели ночь, спя на призванных постелях, на следующее утро быстро распространились три основные новости:
Во-первых, взрыв прошлой ночью был вызван тем, что Пожиратель Смерти выпустил Темный Знак внутри Хогвартса.
Во-вторых, профессора Снейпа и директора Дурмстранга забрали мракоборцы Министерства на допрос.
В-третьих, эта отвратительная розовая жаба, Долорес Амбридж, вернулась в качестве преподавателя Защиты от Тёмных искусств.
Студенты гудели от разговоров, обсуждая события прошлой ночи и выражая коллективное отвращение к возвращению Амбридж. Студенты Дурмстранга, напротив, оставались молчаливыми и замкнутыми.
Было и так дезориентирующе, что их потащили в чужую школу на полгода «обмена». И теперь, всего через два дня, их директора арестовало Министерство? Это безумие! Они чувствовали, будто весь мир повернулся к ним спиной.
— Черт возьми! Эта отвратительная старая карга! — выругался Ли Джордан между кусками завтрака. Из-за зимнего снега, покрывшего территорию, матчи по квиддичу были отменены, оставив его, комментатора матчей, без дела.
К счастью, практические уроки Защиты от Тёмных искусств профессора Снейпа дали ему новую роль. И по сравнению с квиддичем, живые уроки дуэлей были гораздо более напряженными и захватывающими для комментирования — идеально подходили для демонстрации его природного таланта.
Но теперь все это исчезло!
Хруст.
Ли Джордан резко укусил куриную кость, затем придвинулся ближе к близнецам Уизли.
— У вас двоих есть какие-нибудь хорошие идеи в последнее время? Такие, которые выгонят эту старую каргу? Шутки, что угодно — я готов вас спонсировать!
У близнецов все еще были синяки после вчерашней групповой драки. Они взглянули на Ли Джордана и пробормотали:
— Ты не слышал, что сказала профессор МакГонагалл? Мы должны вести себя прилично.
«???»
Ли Джордан выглядел пораженным.
— Подожди — что? Это должно быть моя фраза! Фред, не говори мне, что на тебя снова наложили Проклятие Империуса?
Близнецы выглядели совершенно серьезно.
— Все ради выборов директора!
Рон, с другой стороны, казался немного доволен.
— Я думаю, это здорово. По крайней мере, мне не придется чистить туалеты целый месяц.
— Но урок Защиты от Тёмных искусств, вероятно, снова вернется к заучиванию теории и написанию сочинений, — вздохнул Гарри. — Это так скучно. Гермиона, ты что-нибудь слышала от Одри?
— Нет. Честно говоря, я не думаю, что есть смысл вам двоим переживать об этом. Что сделано, то сделано.
— Ах да. — Рон внезапно понизил голос. — Снейпа забрали в Министерство. Значит ли это, что Камень Философский теперь полностью в безопасности?
При этом Гарри и Гермиона замерли, одна и та же мысль поразила их обоих:
— Не могло ли все это быть организовано кем-то, кто пытается украсть Камень Философский?
———
В другом месте, на восьмом этаже замка, Одри и Эдвард стояли у перил, глядя на заснеженный пейзаж. Лилит и Сьюзи носились вокруг, играя в салки.
Одри с беспокойством сказала:
— Я слышала сегодня утром, что вчерашний инцидент может повредить кампании профессора Дамблдора. Люди Фаджа обвиняют его в неспособности управлять школой — как он может управлять всем волшебным миром?
— Да. Судя по тому, что мы знаем, весьма вероятно, что вчерашний Темный Знак был инсценирован определенными семьями чистокровных в сговоре с Фаджем, — сказал Эдвард, скрестив руки. — Что мы не знаем, так это пытаются ли они просто противостоять Дамблдору — или Волан-де-Морт дергает за ниточки за кулисами. Мы изначально планировали использовать Каркарова как приманку, чтобы выманить Пожирателей Смерти, охотящихся на него, но теперь, когда его забрали в Министерство, этот план отложен.
— Так мы просто ждем?
— Нет! — Эдвард внезапно ухмыльнулся. — Есть кое-что, что я планировал сделать до рождественских каникул. Сейчас идеальное время, чтобы начать раньше. Если это просто игра в саботаж, Дамблдор не станет делать это сам — но я могу помочь ему.
Одри моргнула.
— Помочь чем?
— Ты не помнишь? На этот раз мы вернулись, чтобы помочь тебе лучше переварить твоё зелье.
Она выглядела озадаченной.
— Э-э, я каждый день играю роль психиатра для всех… — Затем до нее дошло. — Азкабан?
— Именно! Фадж обвиняет профессора Дамблдора в плохом управлении Хогвартсом, чтобы дискредитировать его, верно? Так… что, если что-то случится и в Азкабане?
В глазах Одри зажглось волнение. Если бы это была просто миссия сыграть терапевта, она бы не сочла это необходимым. Но если это поможет Дамблдору — это звучало очень интересно!
— Но главные охранники Азкабана — Дементоры, не так ли? Как мы с ними справимся?
Эдвард поднял Лилит в воздух.
— У нас есть Лилит!
«???»— Лилит, которая весело играла, внезапно была поднята вверх. Сначала она выглядела растерянной, но как только услышала слова Эдварда, инстинктивно подняла голову и весело сказала: — «Верно!»
Конечно, Эдвард не планировал полагаться только на Лилит. В конце концов, Азкабан кишел Дементорами.
Даже такое мощное заклинание, как Патронус, не могло по-настоящему навредить Дементору, но Зона Запрета Полета могла превратить их в не что иное, как извивающиеся тряпки на полу.
— Итак, как именно мы доберемся до Азкабана? — снова спросила Одри. — В книгах сказано только, что он находится на острове в северном море, но точного местоположения нет.
— Фоукс раньше доставлял профессора Дамблдора туда. Самый простой способ — чтобы он доставил нас туда через Аппарирование.
— Самый простой? — Одри приподняла бровь. — Ты это говоришь, и я думаю, ты не планируешь использовать этот метод.
Эдвард кивнул.
— Верно. Пока не будем давать ему узнать об этом.
В данный момент, хотя Дамблдор и отошел от своей прежней позиции терпимости и непротивления, он все еще предпочитал добиваться целей законными и мирными средствами — именно поэтому он баллотировался на пост Министра Магии.
Даже зная, что Фадж работает с семьями чистокровных, чтобы устроить ему ловушки, Дамблдор не рассматривал возможность перевернуть стол.
Эдвард спросил его об этом только прошлой ночью, и ответ Дамблдора был: став Министром, он надеется сохранить порядок, который в настоящее время удерживает волшебный мир. С этим порядком можно будет внести изменения и повести общество в новом направлении.
Если, с другой стороны, он выберет использование грубой силы для достижения своих целей, хотя это может быть быстрее, это также означало бы разрушение самых правил, на создание которых у магического мира ушли годы.
И как только эти правила будут сломаны, их будет почти невозможно восстановить.
Одри продолжила:
— Так какова альтернатива?
— Найти кого-то, кто был в Азкабане и имеет что терять — кто будет делать то, что мы скажем.
— Кто?
— Барти Крауч.
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    Одри видела это имя в книгах. Барти Крауч-старший — бывший глава Департамента магического правопорядка, когда-то серьезный претендент на пост Министра Магии. Но после падения Волан-де-Морта его сын, Барти Крауч-младший, был разоблачен как Пожиратель Смерти. Хотя он безжалостно отправил собственного сына в Азкабан, этот скандал все равно преждевременно положил конец его политической карьере.
Некоторые даже говорили, что именно это бесчувственное решение и лишило его шансов когда-либо стать Министром — в конце концов, кто захочет, чтобы человек, способный осудить собственную плоть и кровь на Азкабан, стал их начальником?
Одри с любопытством спросила:
— Упомянутый тобой рычаг — это то, что его сын был Пожирателем Смерти? Но разве он не отправил его в Азкабан собственными руками?
Эдвард покачал головой.
— Отправил, но позже… тайно вывел его из Азкабана.
— Что?
Эдвард объяснил, как по отчаянной просьбе жены Барти Крауч-старший тайком вывез сына из тюрьмы.
— …Так что на самом деле его жена не умерла. Она заняла место сына в Азкабане.
Глаза Одри расширились от шока.
— Тогда где сейчас Барти-младший?
— Скорее всего, он все еще скрывается у них дома. Поэтому даже если Барти Крауч-старший не захочет сотрудничать, пока его сын где-то рядом, мы все равно сможем найти Азкабан.
Она слегка нахмурилась.
— Хмм… но почему бы нам просто не найти кого-то, кто был в Азкабане, и использовать Проклятие Империуса, чтобы заставить их рассказать нам?
Эдвард потер подбородок и бросил на нее многозначительный взгляд.
— Молодая леди, это опасно темное направление мыслей. Проклятие Империуса — одно из трех Непростительных Проклятий, знаешь ли.
Одри надула щеки.
— Хмф, я просто сказала. Между нами двоими, разве ты не тот, кто постоянно разбрасывается Империусом и Убивающими Проклятиями?
Эдвард расхохотался.
— Ха-ха-ха! Ладно, ладно. Главная причина, по которой я хочу найти Барти Крауча, — не просто узнать местоположение Азкабана. Самое главное — это Барти-младший. Мне нужно подтвердить его текущее состояние.
Пожиратели Смерти сами по себе не были проблемой — опасны были такие, как Барти Крауч-младший — умные, хитрые и любящие изощренные схемы. В прошлый раз, когда они вернулись, он был еще слишком слаб, чтобы устроить много неприятностей. Но теперь Эдвард не собирался позволять скрытой угрозе гнить — будь то Крауч-младший или сам Азкабан, с обоими нужно было разобраться до корня.
— Понятно… так когда мы действуем?
— Сегодня вечером.
— Поняла! —Внезапно Одри вспомнила кое-что. — О, да — я должна была сегодня посетить Святого Мунго, чтобы лечить родителей Невила. Мне отложить это?
— Не нужно. Это никак не помешает.
— Тогда ладно.
———
Тем временем, в общежитии Слизерина, Гойл и Крабб с любопытством смотрели на Драко Малфоя, свернувшегося калачиком в постели, выглядевшего больным и бледным. Они спросили в третий раз:
— Малфой, ты правда пропускаешь Защиту от Тёмных искусств сегодня днем? Эта старая жаба точно найдет предлог, чтобы наказать тебя.
— Я действительно болен и мне нужен отдых, — пробормотал Малфой. — Она не может заставить пациента идти на урок, не так ли? Если она посмеет связаться со мной, мой отец разберется с ней!
— Ну, ладно.
Двое пожали плечами и вышли из комнаты.
Как только они ушли, все тело Малфоя словно обмякло, его лицо стало еще бледнее. С тех пор как произошел инцидент с Темным Знаком, и Снейпа, и директора Каркарова забрали на допрос.
Если… если кто-нибудь узнает, что именно он наложил Темный Знак, его сразу отправят в Азкабан!
Но в тот момент он ясно помнил, что находился в классе практической Защиты от Тёмных искусств — как он вдруг оказался снаружи, с палочкой в руке, вызывая этот ужасающий символ?
Неужели снова Проклятие Империуса?
Неужели Волан-де-Морт?
Мог ли он быть там все это время?
Однако в глубине души Драко чувствовал, что это не совсем так — он смутно помнил, как слышал знакомый голос в том сне.
Это был голос его отца — Люциуса Малфоя.
———
Тем же днем, после того как она страдала на еще одном ужасно скучном уроке Защиты от Тёмных искусств, Одри прибыла в больницу Святого Мунго, чтобы продолжить психологическое лечение.
Разговор, Легилименсия, управляемое исследование глубин разума — через тонкие Подсказки она постепенно снижала их ментальные защиты, побуждая видеть в ней человека, которому можно доверять. Только с этим доверием она могла вести их к противостоянию их внутренним страхам.
Весь день был потрачен на это, и прогресс — хотя и медленный — был очевиден. В глазах миссис Долгопупс появилась дополнительная ясность, и она начала наблюдать за своим окружением, будто что-то искала.
Одри на мгновение задумалась, затем попросила у бабушки Невила его фото. Когда она передала ее женщине, реакция была немедленной — она схватила ее, как бесценное сокровище, глаза прикованы к движущемуся изображению, полностью поглощена.
— Спасибо. Большое спасибо.
Когда пару провожали у входа в больницу, старушка была явно в восторге. Если визит Одри в прошлый раз дал ей надежду, то на этот раз было ясно, что она увидела, как эта надежда принимает форму.
— Это ничего, правда, — с мягкой улыбкой сказала Одри. — Но помогать вашей семье полезно и для меня тоже.
— О, моя дорогая, это не то же самое, — искренне сказала старушка, качая головой. — Если бы Невилл не был уже таким взрослым, я бы настояла, чтобы сделать его вашим крестником.
Одри сделала несколько быстрых шагов назад, испуганная
— Это совершенно не нужно!
Иметь стодвадцатилетнюю «взрослую дочь» в виде пожилой дамы было уже слишком подавляюще. Добавить к этому ничего не соображающего подростка-«крестника»? Полное отчаяние.
Как только старушка неохотно ушла, Одри и Эдвард обменялись взглядами. Сначала они с облегчением вздохнули, затем оба расхохотались.
— Это действительно замечательно, — сказала Одри. — Я искренне надеюсь, что лечение будет продолжать идти хорошо.
— Так и будет, — уверенно улыбнулся Эдвард. — Я всегда верил в это — если мы смогли пересечь два мира, значит, у нас есть миссия. Что-то, что мы должны сделать, что-то, что мы должны изменить. Путь может быть трудным… но конец будет хорошим.
— Угу!
— Ну что ж, пора вернуться к делу.
— Поехали!
———
19:00.
Барти Крауч-старший провел еще один праздный день, сидя в Департаменте международного магического сотрудничества. Когда он наконец вернулся домой — в место, которое находил физически и эмоционально душным, — он должен был признать, что по сравнению с ледяными ветрами снаружи, дом с огнем в камине определенно был теплее и комфортнее.
Он снял тяжелое шерстяное пальто и повесил его вместе с шляпой. Затем рухнул на диван, закрыл глаза и холодно позвал:
— Винки! Ужин?
Винки была домовым эльфом семьи Крауч. Обычно, в тот момент, как он входил в дом, она мгновенно появлялась, чтобы поприветствовать его и подать сытную трапезу. Но сегодня вечером… не было ответа.
— Добрый вечер, мистер Крауч.
Странный голос раздался с другой стороны комнаты.
Испуганный, Крауч мгновенно открыл глаза и сел, выпрямившись — только чтобы увидеть двух мужчин лет тридцати, сидящих напротив него. Он даже не заметил, когда они туда попали.
Его разум лихорадочно работал. Эти двое определенно не из Министерства.
По крайней мере, не из какого-либо отдела, который он знал. Но были ли они беглыми мракоборцами или одними из тех исполнителей Азкабана, которые редко ступали в главные офисы Министерства, он не мог сказать. следовательно, в его глазах, не стоили внимания.
Подождите — нет!
Он быстро пришел в себя. Это не Министерство — это его дом. Эти двое вошли без разрешения. Они были нарушителями. Опасными.
Крауч незаметно крепче сжал палочку, хотя его голос оставался жестким и формальным:
— Кто вы? Вы понимаете, что нарушаете волшебный закон, находясь здесь? И где мой домовой эльф? Что вы с ней сделали?
— Будьте спокойны, мистер Крауч, — сказал Эдвард, с лицом, измененным Трансфигурацией, его выражение бесстрастное. — Мы пришли без злых намерений. Мы просто хотим задать вам один вопрос…
Крауч холодно фыркнул.
— Мне неинтересно отвечать на какие-либо ваши вопросы!
— Где ваш сын? — Тон Одри был мягче.
Она и Эдвард прибыли полчаса назад. Они обыскали весь дом, комнату за комнатой, но не нашли следов Барти Крауча-младшего.
Даже воспоминания Винки относительно него были подделаны.
Первое предположение Эдварда было, что мальчик уже сбежал. Но что-то не сходилось. В оригинальной временной линии Барти-младший использовал Проклятие Империуса, чтобы контролировать своего отца. Но здесь Барти-старший вел себя совершенно нормально — все еще ходил на работу каждый день, как обычно. Не было признаков того, что он околдован.
Это не складывалось.
Лицо Крауча исказилось от тревоги.
— Я не знаю, о чем вы говорите. Барти-младший умер в Азкабане давно.
— Но правда, которую я раскопал, кажется, рассказывает другую историю, — ответил Эдвард, приближаясь. — Много лет назад вы посетили Азкабан с тяжело больной женой, чтобы увидеть своего сына. Затем вы использовали Зелье-Оборотень, чтобы поменять их личности. Ваша жена умерла на месте сына, в то время как вы подделали смерть Барти-младшего.
С каждым словом, произнесенным Эдвардом, цвет все больше уходил из лица Крауча. В конце он вскочил на ноги и закричал:
— Я не знаю, о чем вы говорите! Убирайтесь из моего дома!
Эдвард небрежно кивнул и повернулся, чтобы уйти.
— Хорошо. Тогда я пойду немного поболтаю с “Грозным глазом” Грюмом. Как насчет этого? Ему не нужны твердые доказательства. Просто малейшее подозрение, и он будет копать, пока ваши секреты не обратятся в пыль.
— Стой! Крауч поднял палочку, рука дрожала. — Стойте прямо здесь!!!
— О? — Эдвард обернулся, невозмутимый. — Значит, вы признаете это, мистер Крауч?
— Кто вас послал? Что вам нужно? — Дыхание Крауча стало тяжелым.
Одри мягко улыбнулась.
— Мы не работаем ни на кого. Что касается нашей цели… она проста. Мы просто хотим, чтобы вы отвели нас к Барти-младшему.
— Вы… Вы Пожиратели Смерти, не так ли? — рявкнул он.
— Конечно нет, — спокойно ответила Одри. — Пожиратели Смерти не были бы так вежливы с человеком, который отправил десятки их товарищей в Азкабан, когда он возглавлял Департамент магического правопорядка. Мы просто хотим задать вашему сыну несколько вопросов, — добавила она, голос по-прежнему мягкий. — Вот и все, мистер Крауч. Можно?
— …Ни за что!
Слова вырвались из горла Барти Крауча хриплым ревом.
— Почему нет? — спросил Эдвард, прищурившись.
— Потому что — его зрачки внезапно засветились красным. — Потому что я уже… убил его собственными руками!
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    Эдвард и Одри на мгновение остолбенели.
Крауч-старший беспомощно рухнул обратно в кресло.
— Это случилось, когда я вернулся с работы… он внезапно вырвался из-под моего контроля и… и напал на меня, — хрипло произнес он. — Я пытался его обезвредить, но случайно сбил его с лестницы. Я думал, он воспользуется шансом и сбежит. Но когда я побежал за ним вниз, я нашел его уже мертвым от падения.
Эдвард на мгновение задумался.
— Когда это произошло?
— Почти два месяца назад.
Два месяца? Это было во время их последнего возвращения сюда.
— Вы уверены, что он внезапно вырвался, когда вы пришли домой? Или он уже освободился и просто ждал, чтобы устроить вам засаду?
Крауч-старший был ошеломлен.
— Видите ли, между этими двумя вариантами большая разница, — спокойно продолжил Эдвард. — Если это было внезапно, то, возможно, это была случайность. Но если это было заранее спланировано… с темпераментом Барти-младшего, он никогда бы не стал рисковать прямым столкновением. Он бы ждал в тени и нанес смертельный неожиданный удар, а не был бы отброшен заклинанием.
Крауч нахмурился, глубоко задумавшись.
— Вы абсолютно уверены, что он мертв? — снова спросил Эдвард. — Возможно ли, что он использовал тот же трюк, что и в Азкабане?
— …Невозможно. Совершенно невозможно.
— Тогда почему бы нам не подтвердить это сами? — Голос Одри, казалось, нес в себе чары.
Крауч-старший стоял в оцепенении, прежде чем спотыкаясь поднялся на ноги и выбежал наружу, даже не позаботившись взять пальто. Он побежал прямо в заснеженный двор, применил заклинание, чтобы сдуть снег, затем использовал заклинание, чтобы раскопать могилу.
Там лежал труп — замерзший, окоченевший, но без признаков разложения.
Он имел внешность Барти-младшего. Его тело было вывернуто под неестественным углом, а лицо искажено маской ужаса в последние мгновения.
Крауч-старший наконец вышел из психологической иллюзии, в которую сам себя ввел. Он смотрел на труп в трансе, его тело дрожало — от холода или от страха и ярости, даже он сам не знал.
— Ревелио.
Эдвард взмахнул палочкой, и труп в могиле быстро трансформировался, открыв лицо мужчины средних лет.
— Это… это действительно не он… — Крауч сделал несколько шагов назад и пробормотал: — Значит, я не убил его собственными руками… Значит, он сбежал давно.
— Не только сбежал, — холодно сказал Эдвард, — но и снова работает на Волан-де-Морта. Вы, должно быть, слышали о Темном Знаке, появившемся над Хогвартсом вчера. Это, возможно, как-то связано с ним.
Он попытался использовать спиритизм, чтобы связаться с душой, но, как и ожидалось, дух давно рассеялся.
Крауч-старший долго стоял в тишине, прежде чем заговорил низким, хриплым голосом:
— Я… я сообщу Министерству.
— Фадж без колебаний бросит вас в Азкабан, — прервал его Эдвард, — а затем устроит грандиозное представление, отправив нескольких мракоборцев и дементоров на поиски Барти. Скорее всего, он сделает вид, что ничего не произошло. В конце концов, вы совершили эти преступления при его администрации — он не захочет никаких пятен в своем послужном списке перед выборами.
«…»— Горькая улыбка медленно расползлась по губам Крауча. — Тогда я пойду к Дамблдору.
Эдвард бросил Одри многозначительный взгляд, улыбаясь.
— Ваш ум действительно работает быстро, не так ли? — Он коротко махнул рукой. — Что ж, до свидания, мистер Крауч.
С этими словами двое развернулись, чтобы уйти.
— Вы… вы действительно пришли только чтобы найти Барти? — Крауч смотрел в замешательстве.
— Вы думаете нам нужно что-то ещё? — небрежно ответил Эдвард. — Вы глава Департамента международного магического сотрудничества — должность без реальной власти. Никто не строит планы, чтобы что-то получить от вас. Ах да. Мы на время «одолжим» вашего домового эльфа.
— Что?
Хлоп.
С резким хлопком две фигуры исчезли, оставив Крауча-старшего стоять ошеломленным на заснеженном дворе, бормоча себе под нос:
— Да… рассказать Дамблдору. Как только он победит Фаджа и станет новым Министром… возможно, он оценит мой вклад… возможно, вернет меня на значимый пост… даже если придется начинать с самого низа, я уверен, что смогу снова подняться… да, да, рассказать Дамблдору…
——
В другом месте —
Эдвард и Одри аппарировали в заброшенное здание поблизости и вернули маленькую палочку в его руке обратно в домового эльфа, Винки.
— Аппарирование здесь запрещено, — пробормотал Эдвард.
Как и ожидалось, Винки немедленно попыталась уйти, как только вернула свою форму, но потерпела неудачу.
Она издала пронзительный визг:
— Винки никогда не предаст своего хозяина! Вы не добьетесь от Винки ни слова!
— Мы не хотим причинять вреда вашему хозяину, Винки, — мягко сказала Одри. — Нам нужна ваша помощь, чтобы попасть в Азкабан. Ваш молодой хозяин, возможно, там — мы собираемся спасти его.
— Ложь! Ложь! Все ложь! — Голос Винки стал еще выше, ее огромные глаза еще больше выпучились от ярости. — Винки никогда не предаст Хозяина! Позвольте Винки вернуться домой!
Она свирепо уставилась на Одри, одновременно подбирая все, что могла найти, чтобы бросить в нее.
Прямо в этот момент Лилит вышла из волшебной сумка Эдварда, раздраженно потирая уши.«Эдвард, она такая громкая» — проворчала она.
— Империо.
Эдвард наложил Проклятие Империуса на нее, и, наконец, в комнате воцарилась тишина.
Одри вздохнула.
— Ментальное внушение на нее вообще не действует.
— Мм. Вот почему я всегда подозревал, что глубоко укоренившаяся покорность домовых эльфов может быть результатом какой-то древней и могущественной магии — или проклятия. Хорошо, Винки. Аппарируй нас в ближайшее безопасное место к Азкабану.
На лице Винки внезапно расцвела радостная улыбка.
— Да, сэр!
Эдвард прижал Лилит к одной руке, другой взял маленькую руку Одри и положил обе на плечо Винки.
Хлоп.
В следующую секунду они оказались в кромешной темноте. Рев волн оглушал их уши, ледяной морской ветер завывал им в лица, заставляя содрогнуться и двух людей, и одну кошку.
Лилит немедленно без колебаний зарылась в руки Эдварда.
Вскоре их глаза привыкли к темноте.
Они стояли на массивном скальном образовании у края безлюдного острова. Темнота поглотила их со всех сторон, но если присмотреться, вдали на юго-западе можно было увидеть мерцающий свет.
— Это Азкабан, не так ли?
— Да.
— Как ты туда попала в прошлый раз?
— Мой хозяин заранее связался с исполнителями Азкабана. Они приехали на лодке, чтобы забрать нас, потому что ничто — кроме дементоров — не может летать рядом с Азкабаном. Прямое Аппарирование вызовет тревогу.
— Спасибо за ваш ответ. Обливиэйт.
После стирания памяти Винки Эдвард позволил ей вернуться самостоятельно.
— Что теперь, Эдвард? — спросила Одри.
— Просто… врываемся прямо!
— …Что?
Эдвард ухмыльнулся.
— Вот в чем дело. Азкабан разделен на две части — внешнюю и внутреннюю. Внешняя часть содержит обычных заключенных. Что касается по-настоящему злостных, таких как Пожиратели Смерти, они заперты глубоко внутри. Исполнители в основном работают во внешней части, охраняя обычных заключенных. Внутреннюю часть охраняют только дементоры, потому что только там они могут по-настоящему «целовать» заключенных и питаться их радостью. Дементоры могут быть слепы, но у них чрезвычайно острое чутье — не на физические запахи, а на такие вещи, как здоровье, болезнь и особенно эмоции. Это значит, что даже Плащ-невидимка не скроет вас от них.
В нескольких морских милях от Азкабана есть остров с маяком. Там живут дежурные мракоборцы и исполнители. Если что-то происходит в Азкабане, они первыми бросаются туда. Всего их около тридцати. Не большое число, но в сочетании с наблюдением острова и ограничивающей магией этого более чем достаточно, чтобы немедленно обнаружить любого нарушителя — а затем позволить дементорам разобраться с остальным.
Эдвард закрыл свой блокнот.
— Это все, что я выяснил в ходе своих предыдущих исследований об Азкабане.
— Итак…? — Одри выглядела озадаченной
— Так что даже если бы у нас был какой-то тихий и скрытный способ проникнуть внутрь, это было бы слишком сложно. Кроме того, мы не проникаем туда для ограбления — мы там, чтобы лечить психологическую травму заключенных. Даже если бы мы проникли внутрь, нас рано или поздно обнаружили бы. Так что можно не сильно себя этим утруждать!
— Ты мог бы сразу перейти к выводу. — Одри бросила на него странный взгляд.
— Э-э… извини. Я пытался войти в образ наставника. Увлекся.
— О~ Так тебе действительно нравится роль «Профессора», да, профессор Эдвард~?
Эдвард скрестил руки.
— Мисс Холл, как вы смеете так неуважительно обращаться со своим учителем? После уроков — отработка!
«…» — Она закатила глаза.
——
Полное название Азкабана — технически Замок Азкабан.
Потому что эта тюрьма была, по сути, сильно укрепленной средневековой крепостью — не для дворян, а для преступников. Охранниками были не рыцари, а дементоры.
— Черт возьми, с каждым днем становится холоднее.
Два патрулирующих исполнителя обошли крепость, ворча на ходу.
Конечно, называть это патрулем было преувеличением — это был просто быстрый обход вокруг замка. Никто на самом деле не верил, что кто-то осмелится устроить здесь беспорядки, но правила есть правила.
— Поторопись, я замерзаю. Не могу дождаться, чтобы вернуться внутрь.
— Не забудь, ты обещал доставить ту газету Сириусу Блэку позже. Если не сделаешь этого, он снова устроит скандал.
— Пусть он сгниет! Он просто заключенный, ожидающий смерти. Все еще ноет из-за газет, будто он наследник благородного Дома Блэков.
— Эй, если ты не сделаешь этого, сделаю я. Все знают, что ты годами неплохо зарабатываешь на нем.
— Зарабатываю? Скорее плата за риск жизнью! Каждая доставка — игра в рулетку с дементорами. И большая часть золота в итоге «жертвуется» нашим начальникам! — Он мрачно проворчал: — Обещали перевести меня в Управление мракоборцев три года назад — до сих пор ни черта не слышал. Чертовы сволочи.
Он остановился и уставился на далекий остров с маяком.
— Они живут легкой жизнью там, собирая настоящие галлеоны. Мы те, кто делает грязную работу и рискуем. Однажды эти ублюдки получат по заслугам!
БУМ!
Внезапно вспышка огня взорвалась над далеким островом, окрасив ночное небо в красный цвет.
Оба мужчины замерли, ошеломленно уставившись в пустоту.
— Нет… Это что… карма?
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    Другой волшебник быстро пришел в себя и рявкнул:
— К черту возмездие! На нас напали! На остров — за подкреплением!
В тот момент, на острове напротив Азкабана, группа мракоборцев едва успела выпустить несколько сигнальных заклинаний, прежде чем все были повержены.
Они находились в маяке, наслаждаясь горячей едой — вернее, разглядывая звезды и распевая песни — когда внезапно появились двое мужчин. Один из них бросил жуткую, хохочущую куклу, и все в комнате немедленно бросились к ней, не в силах себя контролировать. Их разум помутился, и, когда они пришли в себя, все уже были обезврежены.
— Вы… вы вообще понимаете, что делаете? — закричал в ярости главный мракоборец.
— Даже если вы нас поймаете, это ничего не значит! Как только сюда прибудут дементоры, вас ждет только поцелуй дементора и смерть! Му-мммф!
Эдвард небрежно стер рот у мужчины и подошел к окну, глядя через море на Азкабан. В течение нескольких минут появились мракоборцы на метлах, окруженные роями дементоров, похожих на темные грозовые тучи.Он и его спутница стояли молча, пока враги приближались. Как только они оказались в пределах досягаемости острова, мракоборцы замедлились и рассредоточились, позволив дементорам первыми вступить в бой.
В мгновение ока их охватил холод, настолько глубокий, что, казалось, замораживал кровь.
— Лилит, я возьму тех, кто спереди. Попробуй управлять теми, кто приближается с других направлений.
— Поняла!
Лилит выскочила из рук Эдварда, превратилась в тень и вылетела в окно. Она помчалась вдоль стен и взобралась на вершину башни, оббегая ее по кругу и непрерывно используя [Подстрекательство].
Сила Подстрекателя обычно требовала вербального внушения, но когда дело доходило до дементоров — существ, движимых исключительно инстинктом питания — слова не были необходимы. Способность работала независимо от этого.
Когда дементоры хлынули внутрь, несколько связанных мракоборцев смотрели с возбуждением.
— Эти два идиота… если они переживут поцелуй дементора, убедитесь, что их бросят в самые глубокие камеры, чтобы дементоры каждый день уделяли им особое внимание!
Прямо в этот момент Эдвард шагнул вперед и громко объявил:
— Полет запрещен здесь.
В тот момент почти половина его духовности была истощена.
На следующую секунду все летающие существа — как дементоры, так и мракоборцы — в радиусе десятков метров от маяка рухнули с неба.
Затем Эдвард откинулся назад, широко раскинув руки, будто обнимая солнце. Сверху величественный, чистый и пылающий столб света обрушился прямо на самую плотную группу дементоров.
Шшш-шшш—
Дементоры в центре взрыва были мгновенно испарены. Сияющий свет обжигал окружающих, медленно рассеивая их, пока они издавали беззвучные вопли.
— Д-Дементоры… дементоры были убиты!
— Они мертвы! Кто-то убил дементоров!
— Как это возможно?!
Мракоборцы были ошеломлены. Они стояли, застыв, совершенно потерянные. Те, кто фантазировал, как мучить нарушителей, были в полном неверии. Это же дементоры, ради Мерлина — как их вообще можно убить?
Кто эти двое?
Причина, по которой никто не осмеливался устраивать беспорядки в Азкабане, заключалась не в нескольких десятках мракоборцев. Это были сотни неуязвимых дементоров на острове.
Но один луч света с неба мгновенно уничтожил более дюжины из них. Существа, некогда движимые только голодом, теперь чувствовали страх. Они извивались по земле, отчаянно пытаясь убежать от маяка.
Мракоборцы не сомневались: если эти дементоры снова взлетят, они убегут без колебаний.
И что могла сделать кучка неудачников, не сумевших стать мракоборцами, против волшебника, который мог мгновенно уничтожить десятки дементоров?
Поэтому те, кто еще мог двигаться, повернулись и побежали. Те, у кого были сломаны ноги, без колебаний бросили палочки и закричали о своей капитуляции.
— …Они уже сдаются?
Эдвард наклонил голову, размышляя об этом. Если бы он был на их месте, он, вероятно, сдался бы так же быстро.
Несколько сотен галлеонов в месяц не стоили того, чтобы умирать.
Прямо в этот момент Лилит прыгнула обратно в окно, надув щеки от разочарования.
«Мисс Лилит даже ничего не успела сделать! Ты сказал, что я займусь остальными!»
Эдвард почесал ей голову.
— Я не ожидал, что дементоры действительно испугаются…
Хотя для того, чтобы сбить весь рой, потребовалось всего один Запрет, духовная стоимость была огромной. Он не мог поддерживать это долго.
— Хмф!
Сбоку Одри тихо проворчала: Я даже не успела применить свой Патронус!
Затем Эдвард постучал палочкой по горлу и усилил свой голос, чтобы он разнесся по всему острову:
— Я дам вам всем пять минут. Через пять минут все должны собраться перед маяком. Не волнуйтесь, я вас не убью. Но если вы не появитесь... я ничего не обещаю.
— Начинаем сейчас.
Мракоборцы, которые наконец смогли убежать от маяка, пришли в смятение. Вернуться ли им… или продолжать бежать?
Но вскоре они поняли, что думать об этом не имеет смыла. У них не было способа сбежать с острова. После небольшой внутренней борьбы им ничего не оставалось, кроме как вернуться.
Те, у кого были сломаны ноги и изуродованы конечности, были в худшем положении. Они хотели собраться у маяка — но физически не могли.
В течение пяти минут большинство мракоборцев собрались перед маяком. Эдвард стоял на вершине башни, глядя на них сверху вниз, и объявил:
— Слушайте внимательно. С этого момента и до восхода солнца завтра, я не хочу, чтобы кто-либо беспокоил нас в Азкабане. Понятно?
Что еще они могли сказать?
— …Понятно, — слабо ответили они.
— Очень хорошо. Теперь сдайте свои палочки, метлы и любые магически предметы, которые у вас есть. Я оставлю их все в Азкабане. Как только сегодняшняя ночь закончится, вы сможете забрать их сами, — сказал Эдвард.
Он не лгал. Мракоборцы просто выполняли свой долг, охраняя заключенных Азкабана. Технически, они стояли на стороне справедливости — Эдвард был тем, кто действовал вне закона. Не было причины причинять им вред за простое выполнение своей работы.
Вскоре все сдали свои вещи. Эдвард щелкнул галлеоном, подтвердил, что никто не будет мешать тому, что последует дальше, затем аппарировал прямо в Азкабан со всеми конфискованными предметами.
Почти одновременно маяк начал яростно мигать и издавать резкий, высокий предупредительный сигнал — сигнализируя о вторжении в Азкабан.
«…»
Группа посмотрела друг на друга.
Практически все исполнители и мракоборцы Азкабана уже были здесь — какой, черт возьми, смысл в этой тревоге, кроме как постоянно раздражать их?
———
Внутри замка Азкабана, в тот момент, как Эдвард, Одри и Лилит вошли внутрь, на них напали семь или восемь исполнителей, оставшихся позади. К несчастью для них, несколько простых Искажений обратили их собственные заклинания против них, и они были немедленно повержены.
Собрав их палочки, Эдвард просто снова аппарировал и бросил их на острове с маяком вместе с остальными. Только тогда троица начала свое исследование самой печально известной тюрьмы волшебного мира.
Сьюзи выпустили из кармана его пальто, и она с любопытством огляделась, понюхав воздух — только чтобы ее хвост зажался между ног от едкого, кислого запаха, поразившего ее нос.
Она была благородной собакой, в конце концов. Когда она вообще бывала в таком грязном месте?
Двое мужчин, собака и оранжевая кошка сначала обошли внешние блоки камер. Это были большие общие камеры, содержащие мелких преступников — мелких воришек, мошенников и тому подобных.
Недавний уход исполнителей, вместе с основной частью дементоров, естественно, встревожил заключенных. Некоторые подозревали, что кто-то достаточно смел — или безумен — чтобы устроить беспорядки в Азкабане.
Но после ухода исполнителей все снова затихло. Никакого побега, никакого возвращения охранников. Никто не знал, что произошло.
Пока они толпились у дверей и шептались, обмениваясь теориями, они заметили двоих мужчин — в сопровождении оранжевой кошки и собаки с бабочковыми ушами — неспешно прогуливающихся по тюрьме, будто на приятной прогулке.
Кто они? Аристократы из семей чистокровных? Чиновники Министерства? Но где эскорт?
Уж не ворвались ли они в Азкабан? Не с такой же легкостью?
Вопросы заполнили их разум. Настороженность распространилась. Никто не осмеливался поднимать голос или устраивать шум — в конце концов, большинство из них через несколько лет их выпустят. Даже более тяжелые сроки редко превышали пять или шесть лет. Дементоры также редко приходили в это внешнее крыло, чтобы «питаться», так зачем провоцировать неприятности?
Вскоре группа закончила «осмотр» внешних блоков и подошла к толстой каменной двери, запечатанной анти-вломными чарами. Обычно любой волшебник, желающий пройти, должен был разобрать магические руны, выгравированные на поверхности.
Но для Эдварда одного [Открытия Двери] было достаточно.
По сравнению с внешним блоком, внутреннее крыло Азкабана было местом истинной тьмы. Здесь каждый заключенный был заперт в крошечной одиночной камере, питался только объедками из внешнего крыла — только чтобы поддерживать жизнь.
Как только их запирали в этих камерах, выхода не было — до самой смерти. Все телесные потребности — еда, питье, сон и прочее — должны были решаться внутри. Условия были настолько ужасными, что вонь можно было почувствовать задолго до того, как подойти к камерам.
Прежде чем троица даже подошла близко, дюжина дементоров бесшумно спустилась, их бледные, ужасающие руки потянулись к Эдварду и Одри, жаждая тепла их эмоций.
«Пусть мисс Лилит этим займется!» — весело воскликнула Лилит.
Эдвард остановился, уступая поле. Он бросил взгляд на Одри, и она немедленно ответила — наложила Безумие и Массовый Хаос, погрузив дементоров в замешательство в воздухе.
Лилит рванула вперед, мчась вдоль стен и прыгая на вершину башни. Оттуда она быстро выпустила свою способность Подстрекателя на дезориентированных существ. К тому времени, как дементоры начали приходить в себя от заклинаний, они уже атаковали друг друга.
В ближайшей камере заключенный, который сидел в углу, словно труп, внезапно зашевелился от шума. Подползая к решетке, он увидел приближающуюся группу и отчаянно закричал:
— Помогите! Выпустите меня отсюда! Мне все равно, кто вы — моя жизнь ваша, если вы меня выпустите! Клянусь! Клянусь!
Его крики быстро привлекли внимание соседних заключенных. Хотя они не знали, кто такие нарушители, но любой, кто сражался с дементорами, явно не был здесь по официальным причинам. Они начали ползти к своим дверям, крича:
— Пожалуйста! Возьмите нас с собой!
— Спасите нас!
— Я больше никогда не хочу видеть этих проклятых тварей!
— Я знаю, где спрятано сокровище! Возьмите меня, и я расскажу! Клянусь именем моей матери!
Тем не менее, только горстка заговорила. Большинство оставались распростертыми на земле, словно мертвые. Некоторые уже сошли с ума, бормотали бессвязно или истерически смеялись.
Британское Министерство построило Азкабан, потому что смертная казнь была запрещена. Но на самом деле, быть заключенным здесь было, пожалуй, мучительнее, чем смерть.
После нескольких минут хаотичной борьбы остался только один дементор — и он был почти разорван на части своими собратьями, едва держался вместе.
Потеряв свои цели, он обрел каплю ясности и без колебаний сбежал.
Лилит гордо расхаживала обратно.
«Ну что? Разве мисс Лилит не потрясающая?»
— Впечатляюще! — сказал Эдвард, подняв большой палец.
«Хи-хи!»
Они не обратили внимания на сбежавшего дементора и вместо этого подошли к ближайшей камере.
— Твоя очередь, Одри, — сказал Эдвард. — Я буду полностью тебя поддерживать.
Заключенный, умоляющий у двери, был мужчиной с длинными волосами — хотя, по справедливости, почти у всех в Азкабане были длинные волосы. Кто стал бы беспокоиться о стрижке приговоренных?
Его лицо было грязным, спутанные волосы слиплись в жирные комки, и от него несло гнилью.
Когда Эдвард подошел ближе, мужчина просунул руку сквозь решетку, обнажив желто-черные зубы в уродливой ухмылке.
— Спасите меня! Я ваш! Я сделаю все! Все!
Эдвард небрежно щелкнул галлеоном и взглянул на Одри.
— Он лжет.
Мужчина в отчаянии ударился головой о решетку.
— Нет! Клянусь! Клянусь! Просто — просто выпустите меня из этого проклятого, ПРОКЛЯТОГО МЕСТА!!!
Одри спокойно наложила Успокоение, взяв его эмоции под контроль. Она мягко улыбнулась и сказала:
— Тогда давайте поговорим. Если все пойдет хорошо… возможно, я рассмотрю возможность выпустить вас.
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    — Да, да!
Он лихорадочно закивал.
Но окружающие заключённые были озадачены.
Вы пришли в Азкабан посреди ночи… просто поболтать? Вы что, с ума сошли?
Даже после ежедневных пыток дементорами никто из них не дошёл до такого безумия.
— Тишина. — Эдвард бросил на них взгляд. — У каждого будет шанс поговорить. У каждого будет шанс уйти. Но только если вы будете молчать.
Голоса заключённых постепенно стихли, растворившись в тишине. Лишь несколько явно сошедших с ума продолжали хохотать и кричать истерично — и Эдвард просто стёр им рты целиком.
Когда вокруг воцарилась относительная тишина, он взмахнул палочкой и материализовал стул для Одри.
— Можете назвать своё имя?
— Элфин… Розье.
— За что вас посадили?
— Меня… подставили.
— Подставили за что?
— Говорят, я Пожиратель Смерти! Но на самом деле я был под действием «Империуса»! Когда я пришёл в себя, меня уже судили!
Одри равнодушно кивнула, зажигая свечу, и небрежно спросила:
— У вас ещё остались родственники?
— Да.
— Какое у вас родство с Виндой Розье из семьи Розье?
— Она моя племянница.
— А как бы вы описали жизнь в Азкабане?
Он стиснул зубы.
Ужасная. Кошмарная. Хуже смерти!
— О? И всё же вы не покончили с собой. Почему?
— …А?
Беседа Одри с Элфином Розье развивалась плавно.
Пока мерцал свет свечи, взгляд Элфина становился всё более расфокусированным, его сознание ускользало — Одри начала говорить напрямую с его разумом.
Как только она полностью вошла в нужное состояние, Эдвард наложил на неё несколько защитных чар, оставил Лилит и Сьюзи рядом для охраны — и двинулся дальше, чтобы осмотреть остальные камеры.
Примерно 80% заключённых здесь были мужчины, 20% — женщины. Все они носили рваную одежду, с грязными, спутанными волосами и лицами, покрытыми слоем грязи. Если не подходить вплотную, с первого взгляда было почти невозможно понять, кто есть кто.
Эдвард достал блокнот и, вспоминая всё, что видел по пути, начал записывать архитектуру и планировку Азкабана.
Когда он закончил, он добрался до центральной части тюрьмы.
— Может ли кто-нибудь сказать мне, кто из вас — Пожиратели Смерти?
Он огляделся, задавая вопрос.
— Я знаю! Я знаю! — Один из заключённых мгновенно вскинул руку и закричал: — Селвин, Руквуд, Эйвери, Трэверс, Яксли, Беллатриса, Сириус Блэк…
Он выпалил более двадцати имён на одном дыхании — большинство из так называемых «Священных Двадцати Восьми» семей.
— О, и… Розье тоже! Тот, с кем говорит ваша подруга — он настоящий, стопроцентный Пожиратель Смерти! Он всегда этим гордился!
Эдвард улыбнулся.
— А как насчёт вас, сэр? За что вы здесь?
— Я… я случайно убил пару магглов, — пробормотал тот. — Но это действительно был несчастный случай. На меня напали, я защищался. Моё заклинание не удалось и взорвалось — и убило нескольких проходивших мимо магглов.
Эдвард щёлкнул монетой и приподнял бровь.
— Хм. Вы говорите правду.
— Конечно, сэр! Я обычный волшебник! Даже если я кого-то и убил случайно, меня не должны держать здесь пожизненно!
— Скажите, где содержатся Пожиратели Смерти, о которых вы упомянули.
Он быстро указал в разные стороны, говоря: — Селвин — там, Руквуд — там, Беллатриса — вон туда, а Сириус — в камере рядом с ней…
— Благодарю за помощь.
— Тогда… тогда вы можете меня отпустить сейчас?
— Не торопитесь. Всё постепенно.
Эдвард достал кусок шоколада и бросил ему —
В Азкабане шоколад ценился дороже всего на свете.
Дементоры питались радостью, а шоколад — или любая еда с высоким содержанием сахара — помогал восстановить человеку ощущение счастья.
— Спасибо, спасибо!
Затем Эдвард остановился перед каждой камерой Пожирателей Смерти на несколько секунд.
Эти люди явно были «хорошо обработаны» дементорами — некоторые свернулись клубком в углах, без сознания, другие бормотали бессвязно, словно сумасшедшие. Некоторые прямо кричали, что Тёмный Лорд придёт и спасёт их, поведёт Пожирателей к власти над волшебным миром.
Одной из таких крикунов была Беллатриса.
Пытки дементоров не поколебали её преданности ни на йоту — напротив, они лишь загнали её глубже в безумие. Увидев, что Эдвард приближается, она прижалась лбом к прутьям, наклонила голову и безумно ухмыльнулась:
— Пришёл отомстить Пожирателям Смерти? Кто ты такой? Мы убили твою жену? Твоего сына? Не волнуйся — Тёмный Лорд очень скоро воссоединит тебя с ними! Хе-хе-хе-хе-хе!
Губы Эдварда изогнулись в холодной улыбке.
Внезапно прутья её камеры ожили, скрутились в спирали и сжались вокруг её горла, поднимая её в воздух.
Беллатриса дико извивалась, но это было бесполезно.
Она могла лишь с ужасом наблюдать, как её зрение темнеет, а дыхание становится всё короче и короче...
И вот, когда она уже решила, что умрёт, прутья, душившие её горло, внезапно ослабли. Хотя она всё ещё висела в воздухе, по крайней мере, сейчас она не умрёт.
— Хе-хе-хе-хе… Ты не смеешь… Ты не смеешь убить меня… Ты боишься, что Тёмный Лорд отомстит за меня и заставит тебя пожалеть, что ты вообще родился!
Эдвард больше не обращал на неё внимания. Он шагнул вперёд и остановился перед камерой Сириуса Блэка. Как и остальные Пожиратели, тот сидел, свернувшись в углу, не шевелясь.
Лишь когда Эдвард пристально смотрел на него целую минуту или две, он медленно поднялся. Его голова поникла, длинные жирные волосы закрывали большую часть лица. Из его горла вырвался низкий, хриплый смех.
— На что ты пялишься?
БАХ!
Он вдруг рванулся вперёд и с громким лязгом врезался в прутья, протягивая руки и царапая Эдварда.
— Ну же! Не стой столбом — заходи, раз так любишь смотреть!
Его налитые кровью глаза блестели, когда он ухмыльнулся, обнажив пожелтевшие зубы, ничем не отличавшиеся от зубов других заключённых. — Эй, с такой нежной кожей ты, наверное, вкусный.
Эдвард бросил через прутья кусок шоколада.
Сириус инстинктивно поймал его, в его глазах мелькнуло удивление. Затем, даже не сняв фольгу, он сунул весь кусок в рот и стал жевать с искривлённой улыбкой.
— Так ты тоже здесь из-за состояния семьи Блэков?
Эдвард на мгновение задумался, а затем спросил:
— Сириус, за что именно тебя посадили?
— Ха, ты что, газет не читаешь? Помню, тогда я был на первой полосе. — Он театрально раскинул руки и закричал: — Я, Сириус Блэк, лучший друг Джеймса Поттера, предал Поттеров Тёмному Лорду, убил Питера Петтигрю и взорвал целую улицу!
— О, впечатляет! Очень впечатляет. — Эдвард слегка похлопал в ладоши.
— …
По какой-то причине Сириус почувствовал насмешку в его тоне.
— Так если я тебя сейчас выпущу, ты продолжишь служить своему Тёмному Лорду?
— Конечно!
— Прекрасно! Я тоже хотел бы служить Тёмному Лорду. Стать Пожирателем Смерти. Возьмёшь меня с собой?
— … — Сириус вдруг не знал, что ответить.
Улыбка Эдварда исчезла.
— Ладно. Достаточно шуток.
Сириус: «???»
— Некоторое время назад Дамблдор узнал правду о той ночи от Питера Петтигрю.
— Питер? Он мёртв. Умер от моей руки.
Эдвард развёл руками.
— На самом деле, нет. В момент взрыва он превратился в крысу с помощью своего анимагического дара и прятался более десяти лет…
— Невозможно! Ты врёшь!
Сириус крепко схватился за прутья и зарычал от ярости.
— Но теперь он действительно мёртв. Сожжён дотла в адском пламени, — пожал плечами Эдвард. — Поэтому Дамблдор не может помочь тебе очистить имя и освободиться.
— …
В глазах Сириуса вспыхнула ярость. Он издал низкий, хриплый рык, словно раненый волк.
— Тогда кто ты такой? Зачем ты здесь? И где, чёрт возьми, Стражи и дементоры?
— Они не потревожат нас в ближайшее время. Что до меня… ты скоро узнаешь.
— Не корми меня этой чушью!
— Ну, честно говоря, я должен был прийти во время рождественских каникул, — небрежно сказал Эдвард. — Потому что хотел сделать подарок кому-то на Рождество.
Сириус указал на себя. — Меня? Рождественский подарок? Ты совсем спятил?
— Ха-ха-ха. — Эдвард рассмеялся. — Гарри Поттер. Это имя должно быть тебе знакомо.
Зрачки Сириуса сузились.
— Ему не было легко все эти годы, живя с тётей и дядей — над ним издевались, плохо с ним обращались… Жил под крышей своих единственный кровных родственников, но ни разу не узнал, каково это — настоящая семья. А ты, как его крёстный отец… я бы сказал, ты — самый лучший рождественский подарок, который он мог бы получить.
Сириус на мгновение оцепенел.
— Но… — Он быстро вернулся к настороженности. — Что ты хочешь от меня взамен?
— Ничего сложного. — Эдвард поднял палочку.
Щёлк. Дверь камеры скрипнула и открылась. Прежде чем Сириус успел среагировать, в его руки полетела палочка.
— Скоро, когда я скажу тебе убить кого-то — ты убьёшь.
— …
Когда Сириус вышел из камеры, первое, что он увидел — Беллатрису, всё ещё висевшую в воздухе. Она крепко держалась за прутья, уставившись на него с жуткой ухмылкой.
— Сириус… хе-хе-хе… Ты и правда позор семьи Блэков! Всегда любил водиться с грязнокровками — а теперь вдруг решил служить Тёмному Лорду? Хе-хе-хе… Тёмный Лорд… он вернётся и убьёт тебя.
Сириус пробормотал:
— Тебе бы лучше самой позаботиться о себе, Беллатриса.
Когда Эдвард вернулся, ведя за собой всё ещё подозрительного Сириуса, Одри уже проводила «психологическую терапию» над десятым подопытным. Лилит и Сьюзи стояли по обе стороны от неё, словно два верных стража, охраняя её.
Причина, по которой она работала так быстро, конечно, заключалась в том, что она не лечила их, как настоящий терапевт. Не было ни терпеливого выслушивания, ни мягкого консультирования. Всё делалось сверхъестественной силой.
Тем, у кого были психические расстройства — успокоение. Тем, кто выл, как безумный — заклинания подавления. Тем, кто осмеливался проявить агрессию — безумие. И, наконец, всех насильно «лечили» с помощью мощных психических импульсов.
— Конечно, эта относительно грубая форма актёрской игры не сильно помогала продвижению в переваривании зелий, но всё равно была намного быстрее, чем возиться с капризными хогвартскими подростками в период полового созревания.
— Что она делает?
— Терапию. Для заключённых. Хм… В волшебном мире разве нет психиатров?
Глаза Сириуса блеснули, и его выражение стало мрачным.
— …Я помню, Лили как-то об этом говорила.
— О?
— Когда мы издевались над Снейпом… она сказала нам, что если мы такие больные “на голову”, нам стоит пойти домой и найти себе терапевта.
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    — …Какая ужасная история!
Оба пробормотали с жалобой.
Сириус глубоко вдохнул и спросил:
— Вы пришли в Азкабан посреди ночи только затем, чтобы проводить этим людям психологическую терапию? — Спросил он, не договорил вторую половину фразы: «Вам самим бы к психиатру сходить!»
Эдвард подошёл к Одри.
— Кого-нибудь вылечила?
Она покачала головой.
— Некоторые уже сошли с ума из-за дементоров, а у других дело не только в психологической травме… Даже, если я насильно применю Психические внушение, их невозможно по-настоящему вылечить.
— Понятно. Тогда я попробую другой метод лечения. Надеюсь, ты не против, что я вмешиваюсь в твою работу.
Он закончил говорить и быстро указал на три камеры, где сидели Пожиратели Смерти.
— Сириус, ты займись теми двумя там. Этого я возьму на себя.
— Что?!
Эдвард шагнул к одной из камер, выхватил револьвер и, не колеблясь, выстрелил три раза.
Без палочек и магии физическая выносливость волшебника не на много лучше, чем у магглов. После трёх выстрелов Пожиратель Смерти внутри был мёртв.
Эдвард убрал оружие в кобуру и улыбнулся.
— Когда ты мёртв, психологические проблемы уже не проблема. Это тоже можно считать формой лечения, верно?
— …
Остальные заключённые внезапно зашумели, заорав от паники и отчаяния:
— Стражи! Где мракоборцы?! Дементоры? Кто-нибудь, помогите!
— Кто-то проник внутрь! Чёрт возьми, где охрана?!
— Помогите! Кто-нибудь, помогите!
Эдвард тут же снова поднял револьвер и направил его на шумную толпу.
— Кто издаст ещё один звук… умрёт следующим. — Через мгновение он повернулся к Сириусу. — Чего ты стоишь? Давай. Не говори, что не можешь заставить себя убить парочку Пожирателей Смерти?
Сириус откинул назад длинные волосы и мрачно усмехнулся.
— Нет, просто я думаю… им это слишком хорошо!
Он резко развернулся, и из его палочки вырвался луч смертоносного зелёного света.
— Авада Кедавра!
——
В какой-то момент с чёрного, как смоль, неба снова начали падать крупные снежинки. Пронизывающий до костей ветер гнал их внутрь коридоров Азкабана. Заключённые во внешнем крыле сбились в кучу, дрожа от страха.
С тех пор как группа — двое мужчин, собака и кошка — вошла в глубины тюрьмы, долгое время не было слышно ни звука. И вот, когда заключённые решили, что те ушли, спасши свою цель, раздались несколько яростных, полных яда криков —
Кто-то использовал Запретное заклинание.
За полминуты было произнесено как минимум двадцать «Авада Кедавр». Узники не имели ни малейшего понятия, что происходит внутри — не говоря уже о том, вырвутся ли убийцы наружу и начнут ли резню всех остальных.
Их страх и паника только усиливались.
Сириус стоял, тяжело дыша, с налитыми кровью глазами, глядя на два трупа, которых он казнил — а затем ещё раз взорвал и проклял дюжину раз.
После долгой паузы он наконец выровнял дыхание и повернулся к Эдварду.
— Кто следующий?
Остальные заключённые молчали, охваченные ужасом — вдруг он повернётся и метнёт в них Запретное заклинание.
Эдвард дважды кашлянул и сказал:
— Не волнуйтесь, я скоро закончу. Остальных оставляю вам.
Одри, хоть и чувствовала некоторый дискомфорт от резни вокруг, не считала это неправильным. Как и говорил Сириус, просто убить их было слишком милосердно — их следовало оставить здесь гнить, медленно мучимых дементорами.
Но Эдвард знал правду: Волдеморт неизбежно вернётся и спасёт своих старых последователей. Если их не уничтожить сейчас, они станут будущей угрозой.
Время текло медленно.
Одри переходила от камеры к камере, проводя свою версию «лечения». Сириус, стоявший прямо за ней, немедленно казнил каждого Пожирателя Смерти, как только она заканчивала.
Заключённые, не являвшиеся Пожирателями, постепенно начали расслабляться.
Одри и Сириус стали подобны самой смерти — куда бы они ни шли, там люди умирали.
— Как вас зовут?
— Клод Селвин.
— Авада Кедавра!
— Как вас зовут?
— Карфилд.
— Авада Кедавра!
Эдвард стоял сбоку, держа Лилит на руках. Внезапно ему пришла в голову странная мысль: если бы эту сцену превратили в картину, может, я назвал бы её… «Твоё имя».
В этот момент Лилит забралась к нему на плечо и прошептала:
«Эдвард, я хочу выйти погулять. Сьюзи тоже»
Сьюзи:
«???» — С каких это пор?!
Эдвард сразу понял, что она задумала, и кивнул.
— Хорошо.
Он вынес их двоих через каменные ворота и поставил снаружи, после чего развернулся и вернулся внутрь.
К тому времени Одри добралась до камеры Беллатрисы.
Как только она увидела лицо Беллатрисы, Одри сразу поняла — она уже видела его раньше, внутри ментального мира супругов Лонгботтом.
Тогда Беллатриса и ещё один мужчина возглавляли пытки несчастной пары, безумно хохоча. Самое важное — Одри позже узнала: в том мире Невилл всё ещё жил спокойно дома. Но это была всего лишь фантазия, иллюзия, за которую цеплялась пара.
В реальности маленький Невилл был прямо там, наблюдая за всем, как его родителей пытками довели до безумия. Именно поэтому Бабушка Невилла с болью в сердце выбрала стереть это воспоминание из разума внука, причинив повреждение, из-за которого у него с детства были проблемы с памятью.
Выражение Одри мгновенно потемнело. На этот раз она даже не стала зажигать свечу перед тем, как заговорить.
— Как вас зовут?
Беллатриса разразилась безумным смехом.
— Ха-ха-ха, разве вы не знаете? Или, может, тот, кто стоит за вами, знает лучше всех? Меня зовут Беллатриса Блэк… нет, я Беллатриса Реддл! Ха-ха-ха-ха-ха!
Одри молча отступила, уступая место Сириусу.
— Она вся твоя.
Но Сириус замешкался. Хотя он знал, что Беллатриса — отъявленная Пожирательница Смерти, знал, что она жесточе и безжалостнее остальных и заслуживает смерти, она всё же была его кузиной.
Он крепко сжал палочку, направив её на Беллатрису. Его рука слегка дрожала.
— Давай, Сириус, убей меня! Убей меня! Ха-ха-ха! Ты позор семьи, позор рода Блэков, жалкий предатель, отрёкшийся от чистокровных — убей меня! Убей меня сейчас!!!
Она дико визжала, извиваясь изо всех сил, будто хотела броситься вперёд и вырвать Сириусу горло зубами.
Эдвард снова вытащил револьвер.
— Хочешь, я сам с ней разберусь?
Сириус наклонился ближе и тихо сказал:
— Семья Блэков… нет, все Священные Двадцать Восемь — такие же. Они никогда не были благородны потому, что чистокровные. Именно из-за них чистокровность приравнена к благородству. Ты всё перепутала, Белла. Иначе зачем тебе клясться в верности Тому Реддлу, этому грязному полукровке?
— Заткнись! Заткнись! Тёмный Лорд не полукровка! Он самый благородный из—
— Авада Кедавра!
Вспышка зелёного света.
Ярость и безумие в глазах Беллатрисы мгновенно исчезли. Её конечности обмякли, всё ещё вися в воздухе на искривлённых железных прутьях.
Кланг.
Палочка Сириуса выскользнула из его пальцев и упала на пол. Его выражение оставалось спокойным.
— Она была последней Пожирательницей Смерти здесь.
— Чёрт, надеюсь, Волдеморт прибежит сюда, ожидая грандиозного воссоединения, и прямо вляпается в этот милый сюрприз, — добавил он, пожимая плечами. — Хотя, правда, весть о том, что случилось сегодня ночью, скоро разойдётся. Волдеморт обязательно узнает.
Одри сказала:
— Эдвард, моя духовность почти истощена. Я больше не могу продолжать.
Эдвард нежно взял её холодную руку и тёпло сказал:
— Прости. Ты сегодня хорошо потрудилась.
Она сладко улыбнулась.
— Вовсе нет. Я же пришла сюда, чтобы сыграть свою роль, разве нет?
Их нежный момент заставил Сириуса невольно сделать шаг назад. В его глазах это были двое мужчин за тридцать, ведущих себя как влюблённые.
Конечно, однополая любовь в Англии была обычным делом, но это не значило, что все были в неё вовлечены.
— Ладно, давайте сотрём им память и уйдём отсюда.
Одри колебалась, оглядываясь на ряды камер.
— Некоторые из заключённых — не Пожиратели Смерти… но они ещё более отвратительны, чем большинство Пожирателей. Некоторые убивали магглов просто ради забавы.
Прежде чем Эдвард успел ответить, Сириус уже поднял палочку. Его голос был ледяным.
— Кто именно?
Ну вот. Сириус что, только что раскрыл какой-то скрытый навык?
Одри тихо назвала номера камер, и Сириус, словно хладнокровный убийца, двинулся вперёд, держа палочку наготове.
— Подожди секунду, — окликнул его Эдвард, доставая флакон с оборотным зельем. — Вырви волос и добавь в него. Заставь их выпить перед тем, как закончишь.
— Зачем?
— Не хочешь, чтобы Министерство потом бесконечно тебя преследовало, верно?
Сириус понял.
Он подошёл к одному из заключённых, наложил «Империус» и заставил его выпить зелье Полижуса. Когда человек превратился в точную копию Сириуса, за этим тут же последовал зелёный свет Запретного заклинания.
Другие заключённые, только начавшие чувствовать себя хоть немного в безопасности, снова погрузились в панику.
Разве они не должны были убивать только Пожирателей Смерти? Что случилось с этим планом?!
Через несколько минут Сириус покончил с целевыми тёмными волшебниками и запихнул преобразованное тело обратно в свою старую камеру. Вернувшись, он спросил:
— Кто-нибудь ещё?
— Нет, — зевнул Эдвард. — Тогда объявляю сегодняшнюю операцию полностью успешной. Пойдёмте поспим.
Трое прошли через каменные ворота во внешнюю часть Азкабана. Сириус оглянулся с изумлением.
— Что это было заклинание? Оно позволило нам просто пройти сквозь стену?
— Просто маленький трюк. Не заморачивайся, — ответил Эдвард.
— Это не «маленький трюк»!
Сириус собирался продолжать расспрашивать, когда вокруг них раздался хор криков. Он обернулся и увидел, как заключённые во внешних камерах вступили в драки, проклятия и визги боли эхом разносились по всей тюрьме.
— Что, чёрт возьми… с ними случилось?
Эдвард и Одри нисколько не удивились. Для Одри Азкабан был идеальным местом для исполнения её роли… И для Лилит он подходил ничуть не хуже.
Вскоре Лилит и Сьюзи прибежали обратно. Лицо Лилит сияло самодовольством, но, едва открыв рот, чтобы заговорить, она остановилась и посмотрела на Сириуса.
— Можешь говорить, — сказал Эдвард.
«Ура!» — Лилит просияла. —« Эдвард, зелье мисс Лилит почти полностью переварилось!»
— Ты молодец, мисс Лилит.
«Хи-хи!»
Одри подняла Лилит на руки и бросила на Эдварда косой взгляд.
— Значит, наша мисс Лилит на один шаг ближе к тому, чтобы стать человеком.
Эдвард: «…»
Если хочешь похвастаться — просто скажи. Зачем так на меня смотришь?




    Дамблдор: с меня хватит!


    Дамблдор: с меня хватит!

    Рядом с ним Сириус вскрикнул от изумления:
— Она анимаг? Нет, подожди — как анимаг вообще может говорить?
Как опытный нелегальный анимаг, Сириус разбирался в этом вопросе. После превращения анимаг становился обычным животным — не мог говорить, не мог использовать магию, и если оставался в таком облике слишком долго, даже его инстинкты начинали меняться.
— Лилит — не анимаг. Просто считай её магическим существом.
— Но магические существа не могут—
Он тут же захлопнул рот. Магических существ на свете было столько, что он не мог быть уверен — вдруг есть такое, которое выглядит как говорящая кошка.
— Со временем ты всё поймёшь. А пока — пойдём.
— Куда? — спросил Сириус.
— В Хогвартс. Для начала тебе стоит превратиться в собаку.
— Хорошо.
Его тело стремительно изменилось, и в мгновение ока он превратился в грязную чёрную собаку.
Глаза Сьюзи расширились. Если бы собака не была такой грязной, она бы уже подошла к нему, чтобы хорошенько обнюхать.
— …
Под её взглядом Сириус инстинктивно сделал шаг назад и прижал хвост между лапами. По какой-то причине он ощущал подавляющее давление, исходящее от этой собачки — доминирующее присутствие высшего существа, давящее на низшее. Ему казалось, что на него смотрит вовсе не собака… а зверь.
Прежде чем он успел осмыслить это, кто-то схватил его за шкирку и поднял в воздух. Перед ним на миг закружилась сцена — и когда всё прояснилось…
Он оказался в месте, одновременно знакомом и чужом.
Хогвартс…
——
Не прошло и получаса после того, как Эдвард и остальные покинули Азкабан, как с севера прилетела дюжина огромных теней, прорезая заснеженное небо с поразительной скоростью и направляясь прямо к острову.
Это были огненные драконы!
Некоторые — громадные, другие — поменьше, разных пород. Но у всех было одно общее: каждый был покрыт ранами, а на их лапах висели железные кандалы.
На их спинах восседали гоблины — низкорослые, с отвратительными лицами.
— Эй! Вон там Азкабан!
— Действуем быстро и чисто!
С громким хлестком щелчком одноглазый гоблин взмахнул кнутом. Огненные драконы издали низкие, хриплые рыки и ринулись вниз, прямо к крепости.
— На этот раз мы заберём то, что принадлежит нам!
— Заберём обратно!!
———
Сириус поднял голову и уставился на далёкий силуэт замка Хогвартс. Из горла вырвался глубокий лай. Затем он повернул голову и увидел странное, огромное дерево, покрытое снегом.
Он узнал его мгновенно — Плачущая Ива. Под ней находился тайный вход в Визжащую хижину. Воспоминания хлынули потоком, унося его в давно минувшие времена.
Он вспомнил Мародёров — что они делили здесь, что делали. Кто бы мог подумать, что спустя годы некогда славная компания будет разорвана в клочья? Один предал их, один был убит, другой жил изгоем, а последний — он сам — остался бродить без дома и приюта.
— Сегодня ты останешься здесь. Я как можно скорее организую тебе встречу с Дамблдором и Гарри.
Гав!
Сириус снова лаянул и рванул вперёд, ловко нырнув в Визжащую хижину.
Сьюзи с любопытством наблюдала.
«Одри, когда он превращается в собаку, он всё ещё считается человеком? Я отчётливо чувствую его человеческую ауру, но выглядит так, будто передо мной просто собака.»— В этом и странность анимагов, — ответила Одри. Затем приподняла бровь. — Подожди-ка… Сьюзи, не говори мне, что ты заинтересовалась им?
Собака с человеческим разумом и мужчина, способный превращаться в собаку — о боже, Одри даже не хотела это представлять.
«Заинтересовалась… чем?» — Однако Сьюзи выглядела искренне озадаченной.
Лилит фыркнула.
«Пфф. Что такого в этой дворняжке? Мисс Лилит может справиться с целой стаей таких!»
— …
Да… пожалуй, сейчас не самое время обсуждать такие темы с этими двумя.
Одри повернулась к Эдварду.
— Ты собираешься рассказать профессору Дамблдору о том, что случилось этой ночью?
— По большому счёту, это не имеет значения, — сказал Эдвард. — Он и так легко догадается, что это были мы. Но предупредить его заранее поможет ему подготовиться к тому, что придёт.
Одри слегка обеспокоилась.
— Хм… мы скрыли это от него заранее, а теперь сообщаем уже после того, как всё сделано. Разве это не… плохо?
— О, это очень плохо, — полностью согласился Эдвард. — Будь я на месте Дамблдора, я бы пришёл в ярость. Но некоторые вещи, даже если они плохи, всё равно нужно делать. Раньше у нас не было сил, а теперь, когда они есть, мы обязаны использовать наш возвращение с умом — устранить каждый опасный элемент, пока можем.
— …Как ты думаешь, как Министерство отреагирует на всю ситуацию с Азкабаном?
Эдвард задумался на мгновение.
— Они не смогут это замять —я не позволю им. Наш жучок-репортёр позаботится, чтобы новость разлетелась как можно шире. Настоящий вопрос — можно ли использовать это, чтобы ещё сильнее ударить по репутации Фаджа. Эта часть… зависит от Дамблдора.
Одри поджала губы и пробормотала:
— Два крупных сюрприза за одну ночь… Интересно, справится ли он.
— Два? — Эдвард моргнул. — А, ты про Барти Крауча?
— Именно. Он, наверное, уже пошёл признаваться профессору.
— Э-э-э…
——
— О, борода Мерлина…
В кабинете директора на восьмом этаже Хогвартса Альбус Дамблдор — облачённый в очаровательную пару пушистых пижамных штанов и колпак с помпоном — выслушал «хорошие новости» Эдварда и хлопнул себя ладонью по лбу.
— Поистине… благодарю тебя, Эдвард. — Благодарность в его голосе была далеко не искренней. — Ты уж слишком постарался позаботиться о моём благополучии.
Эдвард кашлянул.
— Честно говоря, профессор, доставить Фаджу неприятности — это была лишь второстепенная цель. Главное — разобраться с Пожирателями Смерти в Азкабане. Волдеморт скоро вернётся. Он непременно попытается спасти своих старых последователей. Лучше устранить их заранее — раз и навсегда, — чем ждать, пока они придут за вами, за мной или за учениками Хогвартса.
Дамблдор на мгновение замолчал, затем глубоко вздохнул.
— Ты прав. Милосердие к врагу — жестокость к себе. Ты вытащил Сириуса?
— Да, я устроил ему временное пристанище в Визжащей хижине.
— Хмф. Когда я предложил пересмотреть дело Сириуса из-за сомнительных доказательств, Фадж немедленно запретил мне даже посещать Азкабан. У меня даже не было возможности упомянуть Питера Петтигрю.
Выражение Дамблдора стало ещё более раздражённым.
— Иногда я задаюсь вопросом… Следовать всем правилам, играть в игру Фаджа, помогая ему кампанию на пост Министра — неужели я был просто глупцом?
Его лицо стало сложным, полным противоречий. После долгой паузы он наконец заговорил:
— Это касается одного из крестражей Волдеморта… Кубка Пуффендуй… Прости, я тебя разочаровал.
— Что случилось?
— Я попытался договориться с гоблинами в Гринготтсе, чтобы извлечь спрятанный там кубок, но получил решительный отказ… Нет — на самом деле, меня просто вышвырнули из Гринготтса.
Эдвард онемел. Ты, Великий Белый Лорд волшебного мира, на самом деле дал себя выгнать кучке гоблинов?!
Но, подумав, он серьёзно ответил:
— Это не так. Как ты сам говорил в прошлый раз — если никто не будет соблюдать правила и законы, волшебный мир погрузится в хаос. Это не то будущее, которое ты хочешь видеть. Людей вроде меня… одного более чем достаточно.
— …
— Нужно ли мне идти в Гринготтс за кубком?
Дамблдор кивнул, затем покачал головой.
— На этот раз ты пойдёшь со мной. Я сделаю последнюю попытку договориться. Если это не сработает… мы действуем вместе.
— Действуем… вместе? — Эдвард был ошеломлён.
Старик погладил бороду и сказал с редкой ноткой раздражения:
— Я достаточно терпел этих гоблинов!
— …
Борода Мерлина! Дамблдор даже не выглядел таким, когда имел дело с Волдемортом. Эти гоблины действительно перешли все границы.
— Хорошо. Жду вашего сообщения.
В этот момент Дамблдору, похоже, пришла в голову ещё одна мысль.
— Кстати, перед тем как Снейпа увезли этим утром, он специально сказал мне, что инцидент с Тёмной Меткой прошлой ночью может быть связан с Малфоем — он действительно исчезал ненадолго.
— Вы использовали Легилименсию, чтобы это проверить?
— Да.
— Опять Малфой? Его снова заколдовали «Империусом»?
Эдвард не мог сдержать раздражения.
— Профессор, безопасность в Хогвартсе действительно настолько плоха?
На лице Дамблдора мелькнула тень вины.
Конечно, Эдвард понимал. Воровать каждый день — легко, а вот охраняться от вора — невозможно. Волшебники не были как культиваторы, обладающие духовными чувствами — способные уловить даже мышь, пробравшуюся на их территорию.
Если Дамблдор не сосредоточивал всё своё внимание на конкретном человеке, он не мог использовать чары замка, чтобы постоянно отслеживать его местоположение и состояние. А если бы он так делал, ему бы стоило сменить профессию и стать магическим наблюдателем Хогвартса.
— В ближайшие дни я буду использовать Гадание, чтобы как можно быстрее проверить всех. Пока виновник ещё внутри Хогвартса — он не уйдёт.
— Спасибо.
— Как обстоят дела с профессором Снейпом сейчас?
Выражение Дамблдора стало мрачным.
— Его всё ещё допрашивают. Фадж неоднократно пытался заставить его признаться и даже пытался свалить вину на меня. К счастью, абсолютной власти в Министерстве у него пока нет. Пока Северус ничего не признает — Фадж бессилен.
— Он не попробует… крайних методов? Вынудить признание под пытками?
Взгляд Дамблдора мгновенно стал острым, как лезвие.
— Я не дам ему такого шанса.
Он произнёс это, одновременно постучав пальцем по груди. В мгновение ока его очаровательная пижама превратилась в обычную строгую мантию волшебника. Он протянул руку к Фоуксу — феникс издал низкий крик и мягко опустился ему на запястье.
— Я навещу своих старых друзей в Визенгамоте. Они, наверное, давно уже спят, но уверен — мой визит будет им в радость.
— Удачи, профессор.
В следующую секунду Фоукс унёс Дамблдора вспышкой огня.
Эдвард потянулся и зевнул.
— Наконец-то можно снова спать. Завтра точно будет прекрасный день.
———
На следующее утро Эдварда разбудил Седрик.
Скрестив руки, Седрик смотрел на него с недоверием.
— Ты… проспал? Что ты вообще делал прошлой ночью? Я ждал, пока не отрубился, а тебя всё не было!
Эдвард сонно сел, потирая глаза и бормоча:
— Что ещё я мог делать? Тренировал магию, конечно.
— С Одри?
— Ага.
— Ты провёл пол ночи наедине с такой потрясающей девушкой… и всё, что вы делали — тренировали магию?
— Ага.
Седрик закатил глаза.
— Какой же идиот вообще так поступает?
— …
Ну… я не всю ночь тренировал магию с Одри — но я действительно провёл всю ночь, изучая с ней древний фейсак!
Чёрт побери, я бы предпочёл тренировать магию!
— Ты не понимаешь. Как только начнёшь за Чжо ухаживать, сам всё поймёшь.
Седрик тут же скептически прищурился.
— Да ладно. Как будто я на это куплюсь.
Эдвард вскочил с кровати и огляделся.
— А? Где Лилит?
— Когда я проснулся, видел, как она убежала играть, — Седрик толкнул Эдварда к умывальнику, крепко положив руки ему на спину. — Иди умывайся. Если опоздаем — хорошей еды не останется.
— Есть, сэр!
——
На самом деле, еда в Хогвартсе была практически неограниченной. Пока ты не выбрасывал еду, ты мог есть сколько угодно. Домовые эльфы на кухне с радостью трудились круглосуточно.
Когда двое пришли в Большой зал, ученики наслаждались завтраком, обсуждая последние новости — арест Снейпа и Каркарова, отправку их в Министерство, и возвращение этой проклятой розовой жабы, Амбридж.
После пары спокойных дней ажиотаж вокруг «знаменитости Эдварда» наконец утих. Теперь лишь несколько учеников время от времени бросали на него любопытные взгляды. По сравнению с тем вниманием, которое раньше получал Гарри, это было ничто — и Эдвард был этому только рад.
“Никаких новостей из Азкабана ещё нет?”
Такое событие — Эдвард ни на секунду не верил, что Министерство сможет его замять. Репортёры, как рой мух, никогда не позволят ускользнуть такой сочной истории.
Едва Эдвард поднёс к губам стакан молока, как снаружи раздался громкий хлопанье крыльев.
Целая волна сов влетела внутрь, с поразительной точностью сбрасывая каждому письма, посылки и газеты.
— Пльех, пльех, пльех—
Рон выплюнул перо, угодившее ему в рот, и проворчал:
— Почему эти чёртовы птицы всегда приносят почту во время еды?
Гермиона тут же объяснила:
— Потому что это единственное время, когда все собраны в одном месте. Иначе им пришлось бы обыскивать каждую комнату по отдельности.
— Но… фу, глотать перья — уже мерзко, а если одна из этих сов вдруг обделается в полёте?!
Гермиона яростно уставилась на него.
— Заткнись, Рон!
БУХ!
В этот момент длинная, тяжёлая посылка рухнула на колени Гарри, заставив его вздрогнуть.
— А? Кто-то прислал мне посылку?
Рон схватил ещё одну куриную ножку и усмехнулся:
— Что в этом странного? У тебя же есть семья, верно?
— …О нет. Если это от них, я даже не хочу представлять, что внутри… — Гарри нервно поправил очки. Что, если они прислали мне метлу, которой я подметал у них дом?
— Просто открой и посмотри.
Рон начал рвать упаковку. Вскоре перед ними появилась метла.
Гарри уставился на неё, ошеломлённый.
— Они правда прислали мне метлу?
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    — Нет! Ты что, с ума сошёл, Гарри? Это же новейшая модель «Нимбус 2000»!
— Ещё один «Нимбус 2000»?
Гарри почесал затылок. Он только что получил «Нимбус 2000» перед Хэллоуином — специально по просьбе профессора МакГонагалл у директора, для матча по квиддичу.
А теперь получил ещё один.
Он быстро перерыл посылку, но не нашёл никакой информации об отправителе.
— Может, по ошибке доставили?
Рон стоял рядом, лицо его пылало от зависти.
— Да ну! Совы никогда не ошибаются в адресах. Это же круто, Гарри! У тебя теперь два «Нимбуса 2000». Ты мог бы…
Гермиона поджала губы.
— Один использовать для квиддича, а второй — для подметания?
— …Ты безнадёжна.
— Вы двое — безнадёжные.
Обычная перепалка между ними возобновилась, пока Гарри смотрел на метлу, погружённый в размышления. Внезапно он вспомнил, что Эдвард сказал ему несколько дней назад: «Подожди до Рождества… или, может, даже раньше. Я точно подарю тебе то, что тебе понравится».
Неужели это от Эдварда?
Да! Когда он получил первый «Нимбус 2000», Эдвард был в учебной поездке. Но всё равно… такой подарок — слишком дорого!
Подумав об этом, он тут же вскочил, чтобы найти Эдварда.
— Вау!!!
Внезапно издалека раздался крик близнецов Уизли:
— Большие новости! Огромные новости!
— Азкабан… Азкабан был атаковон прошлой ночью!
— Сбежала больше половины заключённых! Это просто грандиозно!
Они начали читать заголовки вслух, по одному предложению за раз.
«Это скандал, невиданный за столетия! Грубейшее пренебрежение обязанностями со стороны Министерства магии! Обвинение в некомпетентности самого министра Корнелиуса Фаджа! Подумайте — если глава Министерства не может обеспечить контроль и позволяет самым опасным волшебникам свободно разгуливать, угрожая жизням обычных людей, разве такой министр вообще заслуживает оставаться у власти?
Более того, большинство заключённых в Азкабане имеют связи — близкие или дальние — с семьями чистокровных. А как мы все знаем, большинство семей чистокровных когда-то служили Тому-Кого-Нельзя-Называть. Неужели здесь нет какой-то неизбежной связи? Разве не безответственно по отношению к общественной безопасности, что такие богатые и могущественные группы существуют внутри нашего волшебного мира?
Если вы до сих пор не знаете истинного лица аристократии чистокровных, следите за нашим следующим выпуском, где мы раскроем их запутанную паутину связей с Лордом Волдемортом!»
Услышав это, близнецы Уизли остолбенели.
— «Ежедневный пророк» вдруг переметнулся на другую сторону? Почему они вдруг так рвут Фаджа и чистокровных?
Седрик потер уши.
— Мне, наверное, снится… из Азкабана сбежали? Это невозможно.
Эдвард нахмурился.
— Больше половины заключённых сбежали? Что, стражники, охотники за тёмными волшебниками и дементоры просто испарились? Такого быть не должно — вокруг Азкабана всё ещё было немало дементоров.
— Так… может, в газете преувеличили?
Его взгляд инстинктивно скользнул к столу Слизерина — Одри тоже смотрела на него, с выражением недоумения на лице.
В этот момент другие ученики, подписавшиеся на газеты, тоже начали реагировать — по залу прокатилась волна возгласов и ахов. Для всех юных волшебников, присутствовавших здесь, если Хогвартс считался самым безопасным местом (что не совсем так), то Азкабан, несомненно, был самым опасным.
Особенно для тех, чьи семьи имели бывших Пожирателей Смерти — новость была ужасающей.
Эдвард окинул взглядом зал, затем повернулся к одному из Пуффендуйцев, сидевшему в двух местах от него.
— Эй, Кевин — не против, если я на секунду одолжу твою газету? Сразу верну.
Парень с ёжиком на голове небрежно бросил ему газету.
— Бери — у меня есть ещё одна.
Это был выпуск «Волшебного экспресса». На первой полосе — изображение рушащейся, окутанной дымом крепости Азкабана, с дементорами, роящимися в небе, и охотниками за тёмными волшебниками, летящими на метлах.
АЗКАБАН ВЗЛОМАН! БОЛЬШИНСТВО ЗАКЛЮЧЁННЫХ СБЕЖАЛО!
Заголовок пылал жирным кроваво-красным шрифтом, будто сочащимся со страницы.
«Прошлой ночью Азкабан подвергся двум последовательным атакам, в результате которых сбежало большое количество заключённых. Это первый успешный прорыв за более чем два столетия с тех пор, как Азкабан стал тюрьмой для британских волшебников!
По словам мракоборцев, находившихся на месте, они на короткое время были подавлены двумя могущественными тёмными волшебниками, которые убили десятки дементоров, конфисковали их палочки и оставили их на острове маяка. Личности нападавших остаются неизвестными, как и полные детали инцидента.
При опросе нескольких охотников за тёмными волшебниками некоторые из них с возмущением жаловались: «Эти два ублюдка нарушили своё обещание! Они сказали, что оставят вещи в Азкабане, но к тому времени, как мы наконец вернулись, там ничего не было!» Это заставляет нас задуматься — что же на самом деле произошло той ночью? Мы полагаем, что было две волны атак, исходя из показаний оставшихся заключённых. По их словам, сначала пришли два волшебника и ушли после прорыва. Затем появилась вторая группа, прилетевшая на огнедышащих драконах и вступившая в схватку с дементорами, что привело к обрушению крепости Азкабана. Личности второй группы остаются неизвестными. На самом деле, личности первой пары также остаются загадкой. На данный момент Министерство магии ещё не выпустило официального заявления.»Эдвард положил газету и лёгкой похлопал себя по лбу.
" …Я забыл вернуть им конфискованные вещи… Чёрт, и эти ребята ещё осмелились напечатать об этом в газетах! Не могла ли вторая волна атаки исходить от людей Волдеморта? Какая дрянная удача…”
Седрик, который читал через плечо Эдварда, выглядел потрясённым.
— Значит, это правда… Это… почти невероятно.
Эдвард покачал головой и вздохнул.
— Да, трудно представить, насколько могущественными должны быть два волшебника… чтобы в одиночку справиться с охотниками за тёмными волшебниками и дементорами.
— …
Седрик вдруг приподнял бровь и уставился на Эдварда.
— Э-э… Почему ты так на меня смотришь?
— Прошлой ночью… вы с Одри как раз отправились поздно вечером «тренировать магию», верно?
— Ага.
— Вы не отправились в Азкабан тренироваться, случаем?
Эдвард выглядел совершенно шокированным.
— Ты что, всерьёз думаешь, что это были мы?
— … — Седрик почесал подбородок, задумчиво помолчав. — Хм… Вы двое не могли быть настолько могущественны.
Цк, подожди, пока в следующем репортаже не упомянут, что у этих двух загадочных волшебников были с собой кошка и собака — тогда Седрик точно станет ещё подозрительнее.
Но и что, если признаки настолько очевидны? Они превратились в двух полностью вымышленных личностей, а Лилит и Сьюзи изменили свою внешность. Никто никогда не заподозрит, что это проделали двое учеников Хогвартса.
В этот момент Гарри подошёл с метлой на руках.
— Эй, Эдвард.
— Доброе утро, Гарри. Что случилось?
Он замялся и спросил:
— Это ты подарил мне эту метлу?
— А?
— Она слишком дорогая. Мне как-то неловко… Я ведь уже имею «Нимбус 2000», и второй мне действительно не нужен. Может, ты её вернёшь?
Эдвард моргнул.
— Но… я её тебе не дарил.
— А?
— Не ты? Тогда кто? — Гарри тоже ошеломлённо замер.
— О… Думаю, я знаю. — Ответ угадать было несложно. Эдвард быстро улыбнулся и сказал: — Должно быть, это и есть тот рождественский подарок, который я собираюсь тебе дать.— ???
Почему я понимаю каждое слово, которое ты только что сказал, но не понимаю саму фразу?
— Ты всё поймёшь в ближайшие дни. А пока просто держи метлу. В худшем случае — всегда сможешь использовать её, чтобы подмести свою спальню.
Гарри почесал затылок и подумал.
— Ладно, я позже заверну её, чтобы не запылилась… на случай, если придётся возвращать.
— Мм, конечно.
Если ты её не хочешь, Сириус предпочёл бы сжечь её, чем возвращать.
— УУУУУУ!!!
Внезапно с гриффиндорского стола раздались восторженные крики. Близнецы Уизли вскинули руки вверх:
— ХА-ХА-ХА-ХА! Фаджу — конец!
— Объявляю — Дамблдору даже не нужна предвыборная кампанию, пусть просто занимает пост!
Их энтузиазм быстро распространился по залу, и вскоре Гриффиндор погрузился в полный хаос. Их старший брат Перси Уизли топал ногами рядом, вне себя от ярости, но это не помогало.
Только когда профессор МакГонагалл ворвалась в зал, суровая и рявкающая приказы всем идти на занятия, Большой зал постепенно затих.
———
В кабинете Защиты от Тёмных Искусств Амбридж нервно расхаживала взад-вперёд перед камином, на полу в беспорядке валялась груда газет — все они сообщали о прошлой ночи в Азкабане.
Хотя Амбридж временами казалась глупой, её политические инстинкты были довольно острыми. В конце концов, она не стала бы самым доверенным советником министра, просто заискивая перед Фаджем.
Строго говоря, провал в Азкабане не был напрямую виной Фаджа. Но раз он — действующий министр магии, общественное мнение рано или поздно свалит всю вину именно на него.
До выборов министра оставалось не так много дней. Даже с поддержкой чистокровных семей его шансы на победу могут исчезнуть. И когда это случится — что будет с ней?
Шшш—
Пламя в камине внезапно вспыхнуло, и в комнату вошли несколько фигур. Возглавлял их сам Корнелиус Фадж, в сопровождении нескольких доверенных помощников.
— О, министр! Вы наконец-то здесь!
Фадж снял шляпу, вытер пот со лба и пробормотал:
— Здесь чертовски жарко.
— Какие-то новости, министр?
— Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду… Азкабан.
Пухлое лицо Фаджа мгновенно потемнело.
— Я подозреваю, что это дело рук Дамблдора!
— А?
— Нет! Это точно Дамблдор!
— О…
Амбридж сразу поняла.
— Хе, вы думаете, я просто ложно обвиняю его? Нет! У меня есть доказательства! — громко заявил Фадж. — Только на прошлой неделе он подал заявку в Общество Мерлина о методах уничтожения дементоров. А потом — бам! — прошлой ночью куча дементоров была уничтожена при атаке на Азкабан. Вот моё доказательство!
— …
Амбридж открыла рот, но не знала, что сказать. Она тоже видела ту заявку — но Дамблдор предлагал заманивать дементоров, чтобы те сражались друг с другом, а не использовать какую-то загадочную, неизвестную магию, как сообщалось прошлой ночью.
— Я уже приказал Доулишу привести огромное количество дементоров. Начиная с сегодняшнего дня, они получат полную свободу обыскивать Хогвартс!
— Но… что, если Дамблдор убьёт и этих дементоров?
— Ха-ха-ха! Это было бы идеально! Тогда я прикажу аврорам арестовать его на месте и запереть в Азкабане! — Фадж глубоко вдохнул и продолжил: — Я также связался с Советом попечителей Хогвартса, чтобы продвинуть импичмент Дамблдора, и подаю в Визенгамот доказательства всех его проступков. Дни Дамблдора сочтены!
Амбридж немедленно отреагировала своим приторно-сладким голосом:
— Как всегда гениально, министр! Вы превратили его злой заговор с ног на голову и направили клинок прямо ему в спину.
— Хмф! Дамблдор может быть профессионалом в обучении — но когда дело доходит до политики, я здесь эксперт!




    Гоблины!


    Гоблины!

    — Тогда почему бы просто не выписать ордер на арест Дамблдора? — спросила Амбридж. — Даже если мы не сможем в итоге его осудить, стоит лишь помешать ему участвовать в выборах — и наша цель будет достигнута.
Лицо Фаджа стало багровым.
— Я пытался!.. Но Скримджер отказался. Хмф! После выборов я точно заменю его на более послушного Главу мракоборцев! — Он снова надел шляпу и гордо выпрямился. — Ладно, пойдём навестим Дамблдора!
———
После первого урока утром, когда все покидали классы, они заметили — что-то изменилось. Над Хогвартсом повисла леденящая, давящая атмосфера.
Не прошло и минуты, как они увидели причину: по всему замку стояли толпы дементоров — не только за стенами, как в прошлый раз. Они двигались небольшими группами по три-пять штук, сопровождаемые двумя мракоборцами, либо патрулируя, либо что-то ища внутри здания.
К полудню паника, вызванная дементорами, уже стремительно распространялась среди младших учеников. Профессор МакГонагалл в конце концов отменила все занятия на вторую половину дня, приказав всем оставаться в своих спальнях или гостиных.
Честно говоря, Эдвард не ожидал, что Фадж зайдёт настолько далеко — бездоказательно свалит инцидент в Азкабане на Дамблдора, а потом окружит Хогвартс дементорами.
В каком-то смысле, это было прямым объявлением войны Дамблдору. Неужели он всерьёз думал, что Дамблдор не потеряет терпение и не ворвётся с палочкой в руке с первого до десятого уровня Министерства?
Ах да — он не волновался, потому что понятия не имел, на что на самом деле способен Дамблдор. В голове Фаджа Дамблдор, вероятно, был равен максимум трём-четырём аврорам.
— Я ошибся. Я переоценил интеллект и моральный компас Фаджа в условиях угрозы, — сказал Эдвард, глядя на Дамблдора. — Простите, профессор.
Дамблдор потер виски.
— …Я тоже не ожидал, что Корнелиус окажется таким… таким недальновидным. Ему стоило просто сыграть свою роль министра, выступить с публичным заявлением и заверить всех, что сделает всё возможное, чтобы поймать виновных. Но вместо этого он решил, что поймал меня с поличным, и теперь пытается использовать дементоров, чтобы заставить меня отступить.
Лилит, сидевшая на плече Эдварда, сладко пропела:
«Белобородый Профессор, мисс Лилит может помочь разобраться с этими штуками, знаете ли~»
— Благодарю вас, мисс Лилит, — ответил Дамблдор с улыбкой. — Но настоящая проблема сейчас — не дементоры, а Фадж.
«Не понимаю.» — Она наклонила голову.
— Профессор, — спросил Эдвард, — вы что-нибудь выяснили о второй группе, напавшей на Азкабан? Это были Волдеморт и Пожиратели Смерти?
Дамблдор покачал головой.
— Не думаю. После обрушения внешней крепости они проникли в Азкабан и освободили всех особо опасных заключённых. Заключённые на внешних уровнях сообщили лишь, что видели несколько драконов… с наездниками.
— …Дементоры должны знать, верно?
— Да, но они не могут говорить — и Легилименсия на них тоже не действует.
Эдвард кивнул.
— Тогда придётся попробовать некромантию.
Одри прошептала:
— Профессор… мы всё испортили?
— О, совсем нет, — рассмеялся Дамблдор. — Наоборот. Если бы вы двое не разобрались с Пожирателями Смерти заранее, ситуация была бы куда хуже. Не волнуйтесь. Хотя процесс… сопровождался некоторыми сюрпризами, итог не изменится. Я уверен, что Корнелиус уже получил то письмо.
———
[Министерство магии, первый уровень — Кабинет министра.]
Фадж стоял перед столом, заваленным письмами с обвинениями в злоупотреблении дементорами. Он в ярости разорвал одно письмо на клочки, затем с яростью смахнул всё со стола и разбил всё, до чего мог дотянуться.
— Чёрт возьми! Чёрт возьми! ЧЁРТ ВОЗЬМИ! Дамблдор, ты проклятый ублюдок!!!
Дата выборов была перенесена!
Первоначально назначенные после рождественских каникул, они теперь были перенесены на период прямо перед Рождеством — конкретно, на 20 декабря. Значит, оставалась всего неделя.
Это было одностороннее уведомление. До его получения он не слышал ни слова. Что означало — его пост министра теперь был чистой формальностью.
— Эти люди забыли, что я — Министр магии? Я обладаю высшей властью и авторитетом в Министерстве! — После долгой паузы он пробормотал: — Нет… я не могу проиграть. Я не отдам этот пост! Никто не остановит меня — даже Дамблдор!
Он медленно подошёл к камину, схватил горсть Пороха Флоры и бросил его внутрь.
— Гринготтс!
С громким шшш! он исчез в вихре зелёного пламени.
———
Отогнать дементоров было легко — достаточно использовать заклинание Патронуса.
Убить их тоже было не так уж сложно: «Подстрекательство», «Ореол очищения», «Свет святости» или «Отбраковка Жнеца» — все эти способности работали.
Но как поймать дементора, уничтожить его незаметно и при этом успеть провести ритуал чтения душ?
После долгих размышлений Эдвард принял решительное решение: всё зависит от тебя, Сириус!
Как бывший долговременный обитатель Азкабана, дементорам Сириус был, несомненно, очень знаком по «запаху». Он был идеальной приманкой. Дементоры в Хогвартсе — могли видеть, но не могли трогать — не удержались бы.
Сириус не возражал.
Он думал, что сможет воссоединиться с Гарри в ближайшие пару дней, но потом Хогвартс наводнили дементоры, вынудив его затаиться в Визжащей хижине. Он даже не успел тайком взглянуть на Гарри.
Вечером, во время ужина, двое мракоборцев сопровождали патруль из пяти дементоров возле Плачущей ивы. Внезапно дементоры словно уловили запах — резко сменили направление и устремились прямо к основанию Ивы…
…и исчезли в корнях.
Двое авроров бросились вперёд, и их внезапное движение тут же пробудило дерево, казавшуюся безжизненной под толстым слоем снега. Оно впала в ярость, её засохшие ветви метнулись, чтобы опутать их, а затем жестоко избить.
Несколько ближайших групп мракоборцев быстро подоспели на помощь, но и они попали в беду — мало кто знал, что нажатие на узел на стволе заставит дерево прекратить атаку. Даже если кто-то и знал, это было бесполезно — узел заранее замаскировали.
Они кричали дементорам о помощи, но что могли сделать дементоры против разумного дерева?
Тем временем пять дементоров, соблазнённые запахом Сириуса Блэка, вошли в Визжащую хижину и последовали по тайному проходу в Хогсмид. Только они подумали, что добыча наконец-то перестала бежать, и радостно ринулись внутрь, чтобы насладиться пиршеством — как вдруг потеряли способность летать и с грохотом рухнули на землю.
Опять этот человек!
Даже с их ограниченным интеллектом, дементоры не забыли того, кто лишил их полёта и уничтожил десятки их собратьев прошлой ночью.
Теперь, словно пять смятых чёрных тряпок, они дрожали от ужаса, извиваясь по земле в отчаянной попытке сбежать.
Эдвард и Одри вышли вперёд, больше не скрываясь — на этот раз в своих настоящих обличьях.
Сириус моргнул от удивления. До него дошло — эти двое студентов и были той парой средних лет, что приходили раньше. Вот как они выглядели на самом деле. Неудивительно, что они казались такими близкими — оказывается, они и вправду пара.
Затем его осенило ещё кое-что: значит, те, кто ворвался в Азкабан прошлой ночью, проводил «терапию» для заключённых, перебил два-три десятка Пожирателей Смерти (он благополучно забыл, что помогал в этом), и спас его… на самом деле были двумя учениками Хогвартса? Погодите-ка — с каких пор ученики Хогвартса стали такими могущественными?
Они не только пугающе сильны и безжалостно эффективны, но и обращаются с дементорами, будто с пустяком — он никогда не мог представить, что однажды увидит дементоров, полных страха, выглядящих так жалко и беспомощно.
После более чем десятилетия в тюрьме, неужели волшебный мир настолько изменился, что он едва его узнавал?
Эдвард медленно шагнул к извивающимся дементорам, из его ладони хлынули золотистые, эфирные пламена. Как только они коснулись одного из дементоров, тот издал пронзительный визг, затем быстро растаял, испарился и полностью исчез.
Он действительно умер.
Сириус открыл рот от шока. Этот золотой огонь не был Адским пламенем, не был «Инсендио» — он выглядел почти как воплощённый солнечный свет.
Эдвард активировал духовное зрение, но не увидел остатков душ. Затем он метнул ещё три волны огня, превратив трёх дементоров в пепел. Обернувшись к последнему, он сказал:
— Сотрудничаешь — и останешься жив. Сопротивляйся — умрёшь. Понял?
Дементор снова извился, затем затих, распластавшись на земле.
Видимо, это означало «да».
Эдвард быстро подготовил ритуал и отступил. После нескольких заклинаний он начал гадательный напев:
— Те, кто напали на Азкабан прошлой ночью.
— Те, кто напали на Азкабан прошлой ночью.
— Те, кто напали на Азкабан прошлой ночью…
Он повторил это семь раз, затем закрыл глаза и вошёл в мир сновидений.
И увидел себя внутри маяка, обрушивающего божественную ярость, уничтожающего десятки дементоров одним ударом.
Надо признать — со стороны он выглядел довольно круто.
Видение вскоре разбилось и сменилось — над Азкабаном появились пять или шесть драконов. Дементоры устремились вверх, чтобы атаковать, и Эдвард увидел наездников на драконах: низких, уродливых гоблинов.
Щёлк!
Видение полностью рассыпалось. Эдвард проснулся.
— Гоблины?
Одри ахнула от недоверия.
Гоблины?!
После множества восстаний в истории, гоблинам были конфискованы палочки волшебниками, и их ограничили управлением Гринготтса. Хотя это решение всегда вызывало споры, оно имело эффект — ограничить их деятельность исключительно Гринготтсом.
Было не невозможно, что несколько бродячих гоблинов всё ещё скитались по миру — но чтобы они обладали силой, чтобы оседлать драконов и атаковать Азкабан?
Чего они добивались?
Хотели ли они освободить тёмных волшебников и погрузить волшебный мир в хаос ради собственной выгоды?
Или они планировали ещё одно восстание? Но гоблины сейчас были ещё слабее, чем раньше — как они вообще могли рассчитывать на шанс?
Подождите… если их целью в Азкабане было освободить Пожирателей Смерти, то, возможно, они заключили союз с Волдемортом. Предложил ли им Волдеморт какую-то награду в обмен на верность? Это… были нехорошие новости.
И если это так, оставался ещё один вопрос: это были просто разрозненные гоблины по всему миру, переметнувшиеся на другую сторону, или сам Гринготтс тайно заключил союз с Волдемортом?
Сириус стоял сбоку, совершенно ошарашенный, наблюдая, как Эдвард зажигает свечи, рассыпает масла, а затем ложится и засыпает. Он не думал, что Эдвард сумасшедший — он был более чем уверен, что сам слишком долго просидел в тюрьме и полностью отстал от волшебного мира.
Эдвард снова призвал золотые пламена и сжёг последнего дементора, затем повернулся к Сириусу и сказал:
— Ладно, всё готово. Мракоборцы и дементоры наверняка скоро прочешут Визжащую хижину — тебе лучше найти новое укрытие.
— Куда?
— Почему бы не отправиться домой? Там должно быть безопаснее.
Сириус замялся.
— Ах да, та метла, что у Гарри — это был твой подарок?
Его глаза тут же загорелись.
— Да! Я слышал, он летает, как его отец, и вступил в команду квиддича Гриффиндора, поэтому я купил ему новейшую модель.
— Жаль, что Гарри уже получил «Нимбус 2000» в прошлом месяце. И подарок такой дорогой, без ясного отправителя — он слишком осторожен, чтобы его принять. Пока будешь дома, подумай, какой рождественский подарок действительно будет уместен.
Улыбка Сириуса замерла.
— …Ладно.
Он кивнул, и, разворачиваясь, снова превратился в большую чёрную собаку и исчез в мгновение ока.
Эдвард очистил место несколькими заклинаниями, затем с Одри аппарировался в кабинет директора.
Дамблдор взмахнул палочкой, восстанавливая всё, что было сдвинуто их появлением.
— И? — спросил он.
— Возможно, всё хуже, чем мы думали, — серьёзно сказал Эдвард. — Второй волной нападавших на Азкабан были гоблины.
— Гоблины… — Дамблдор глубоко нахмурился. — Во время последней войны с Волдемортом гоблины официально сохраняли нейтралитет, но за кулисами были далеко не бездействующими. Падение Волдеморта произошло слишком быстро, чтобы они успели действовать. Но сейчас… они выбирают сторону?
— Я просто не понимаю, — сказал Эдвард, озадаченно. — Все знают, что Волдеморт — фанатичный сторонник чистокровности. Он не терпит даже полукровок, не говоря уже о нечеловеческих существах вроде гоблинов. Даже если он победит, разве их положение действительно улучшится? — Он серьёзно посмотрел на Дамблдора. — Профессор, я думаю, этот вопрос могут ответить только сами гоблины.
Дамблдор сложил пальцы домиком и слегка кивнул.
— Завтра утром отправляемся в Гринготтс.
— Отлично!
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    Общая комната Слизерина.
Последние несколько дней Малфой жил довольно комфортно, постепенно возвращая себе роль маленького тирана Слизерина.
Хотя два дня после возможного контроля над ним и непроизвольного вызова Тёмной Метки он находился на грани, тот факт, что никто не пришёл его допрашивать, намекал — никто ничего не знает. Это позволило его натянутым нервам, наконец, расслабиться.
Единственное, что его раздражало — возвращение этих проклятых дементоров. Конечно, приятно не ходить на занятия, но сидеть весь день взаперти в общей комнате было невыносимо скучно.
— Малфой, Крэбб — слышали? — прошептал Гойл. — Несколько младших учеников из Дурмстранга плакали во сне прошлой ночью.
Крэбб, жуя закуску, буркнул:
— Почему? Скучают по дому?
Малфой презрительно усмехнулся:
— Наверное, до смерти перепуганы, что их директора арестовали. — Он бросил косой взгляд на сбившихся в кучу учеников Дурмстранга. — Даже если старшекурсники не плакали, но явно до ужаса напуганы — весь день держатся друг за друга, будто боятся, что их заберут следующими.
Гойл злорадно хихикнул.
— На их месте я бы тоже боялся, — добавил Крэбб.
В этот момент сова влетела в окно и приземлилась на руку Эмили Ларссон — на лапке у неё был привязан конверт.
Эмили развернула письмо, быстро пробежала глазами и объявила:
— Нет, мы не можем вернуться, пока директор не очистит своё имя.
— Почему?
— Даже если он что-то и сделал, какое это имеет отношение к нам?
— Точно!
Выражение Виктора Крума было мрачным.
— Не всё так просто. Если с директором действительно проблемы, то, возможно… кто-то из нас тоже замешан.
— Эй, ты что имеешь в виду?
Он медленно покачал головой.
— Я просто говорю, что, вероятно, так думает британское Министерство магии… Они до ужаса боятся Того-Кого-Нельзя-Называть.
— Эмили, ты совсем не волнуешься? — спросил кто-то.
Она тут же расплылась в улыбке.
— О чём волноваться? Вы же знаете, Трансфигерация — мой любимый предмет. А здесь, в Хогвартсе, у нас есть не только профессор Дамблдор и профессор МакГонагалл — два мастера — но и профессор Эдвард, который, возможно, ничуть не хуже них…
Девушка пробормотала себе под нос:
— Эдвард? Он всего лишь на третьем курсе, а ты на шестом!
Эмили пожала плечами.
— Ну и что? Пока он может научить меня быть такой же сильной, как он, я назову его как угодно~
Она достала несколько насекомых и скормила их сове, которая взмахнула крыльями и улетела в небо.
— Хмф, вы заметили? С тех пор как мы приехали в Хогвартс, даже питомцы стали разборчивыми.
— Может, еда здесь просто лучше, — сказал студент, лежавший поперёк стола. — Не то что в Дурмстранге… там всегда всего не хватает. Вообще-то, остаться здесь — может, и не такая уж плохая идея.
— …Я расскажу об этом директору Каркарову.
— Ты не посмеешь!
Несколько девушек начали «драться», разражаясь смехом, привлекая широкие, неподвижные взгляды нескольких мальчиков поблизости.
Малфой был одним из них.
— Б-ууу~ — Внезапно за его спиной раздался голос Одри, заставивший его подпрыгнуть.
— Ты — чего хочешь?!
Одри сладко улыбнулась.
— Что? Ты приглядел себе девочку? Хочешь, я помогу познакомиться?
Малфой тут же задрал подбородок и фыркнул:
— Хмф! Как будто меня интересуют какие-то деревенщины с Севера!
— Цыц-цыц-цыц~ — Одри стукнула его по голове. — В твоём возрасте нужно обращать внимание на внешность и характер, когда речь заходит о девочках. Что бы ты, мелкий пакостник, вообще знал?
Глаза Малфоя хитро блеснули.
— Ты, кажется, много знаешь! Тогда почему бы не познакомить их с Эдвардом? Ах да — не надо. Они сами к нему побегут!
— … — Одри снова стукнула его. — Ты только что назвал его Эдвардом? Это профессор Эдвард, и не забывай!
Говоря это, она посмотрела в сторону учеников Дурмстранга. Эмили, всё ещё смеясь с подругами, почувствовала взгляд и обернулась. Она открыла рот, будто хотела что-то сказать, но в итоге лишь помахала рукой и весело улыбнулась.
———
Следующее утро.
После прошлой ночи, когда дементоры возле Плачущей ивы вышли из-под контроля, Хогвартс выразил решительное осуждение и возмущение.
Многие видели, что произошло — пять дементоров внезапно вырвались из-под контроля, устремились к Иве, затем исчезли в тоннеле Визжащей хижины и проскользнули в Хогсмид, бесследно растворившись.
Позволить пяти таким опасным существам — способным в любой момент убивать как волшебников, так и магглов — свободно разгуливать, было актом безрассудной безответственности. Это ставило под угрозу не только магический мир, но и значительно повышало риск нарушения Международного статута о секретности, увеличивая вероятность разоблачения волшебников.
И причиной этого бедствия?
Никто иной, как министр Фадж, который без доказательств и вопреки советам всех сторон, настоял на заполнении Хогвартса дементорами.
Итак, тем утром кабинет министра был затоплен жалобами, ругательными совами и даже официальными порицаниями. Это ввергло Корнелиуса Фаджа в ярость — он метался по кабинету, ревел, пока, наконец, не согласился неохотно отозвать половину дементоров.
Такой исход Эдвард действительно не ожидал.
Тем временем Амбридж была взволнована и неуверена из-за отступления Фаджа.
Да что с вами, министр? — думала она. — Вы ведь вчера хвастались мне, что Дамблдору конец, а сегодня уже отступаете?
На первом уроке Защиты от Тёмных Искусств она ворвалась в класс с ледяным выражением лица, и её взгляд мгновенно упал на то, что одного из учеников Пуффендуя не было. Она не запомнила лица всех Пуффендуйцев — просто этот конкретный ученик был её главной целью с момента прибытия в Хогвартс:
Эдвард.
Она швырнула книгу на кафедру и сказала приторно-сладким, но режущим голосом:
— Может ли кто-нибудь сказать мне, где сегодня Эдвард? Опять уехал в учебную поездку, оплаченную школой, возможно?
Ученики переглянулись в молчании. Они уже давно привыкли к отсутствиям Эдварда — в последнее время его присутствие на уроках удивляло больше, чем отсутствие.
— Никто не знает? — снова спросила она.
— Профессор, может, профессор Эдвард ведёт урок Трансфигурации для другого курса, — осторожно предположил ученик.
Глаза Амбридж вылезли из орбит.
— Профессор Эдвард? Ведёт уроки? Какой чепухой вы тут занимаетесь!
— Профессор, вы не слышали? Профессор Эдвард помогает профессору МакГонагалл вести Преображение для первых-третьих курсов. Если возникает конфликт расписания, он отдаёт приоритет этим урокам. Это договорённость, согласованная всеми профессорами.
Амбридж тут же рявкнула:
— Вы хотите сказать, что третьекурсник — простой ученик — работает ассистентом преподавателя? МакГонагалл совсем сошла с ума? Отлично! Если она больше не хочет быть профессором Трансфигурации, я подам запрос в Министерство, чтобы назначили кого-то другого!
С этими словами она развернулась, чтобы выйти из комнаты. Но, едва дойдя до двери, резко обернулась и рявкнула:
— Все вы — перепишите страницу 112 десять раз! Возмутительно! Совершенно возмутительно! Дамблдор и остальные явно сошли с ума! Отлично! Это лишь доказывает, что они непригодны для работы в Хогвартсе!
Она усмехнулась, и зловещая улыбка постепенно расползлась по её лицу.
— Уверена, Совет попечителей не упустит эту возможность. Как и ожидалось, только я обладаю тем, что нужно, чтобы помочь министру в его трудный час!
———
[Косой переулок]
Эдвард даже не успел позавтракать тем утром, как его вызвал Дамблдор. Они немедленно отправились в Косой переулок, прибыв к Гринготтсу ещё до открытия.
Стоя перед заснеженным белым зданием, Эдвард зевнул.
— Профессор, зачем мы здесь так рано? Ведь банк ещё даже не открылся.
Дамблдор слегка кашлянул.
— Если придём слишком поздно, внутри Гринготтса будет слишком много глаз и ушей…
Эдвард сразу уловил тень дискомфорта во взгляде старика. Учитывая, что в прошлый раз, пытаясь получить кубок из хранилища, ему отказали, Дамблдор, вероятно, опасался снова получить отказ от гоблинов.
Это логично — как величайший светлый волшебник эпохи, директор Хогвартса, Верховный Волшебник Визенгамота и потенциальный кандидат на пост Министра магии — быть неоднократно отвергнутым гоблинами на глазах у всех?
Ровно в 8 утра блестящие бронзовые двери Гринготтса со скрипом распахнулись. Гоблин в форме с алыми и золотыми отворотами вышел и встал у входа, как обычно. Лишь когда он замер, он, наконец, заметил двух фигур, ожидающих снаружи.
— О! Мистер Дамблдор, снова вы! И… джентльмен, которого я не узнаю. Добро пожаловать, добро пожаловать.
Они поднялись по белым каменным ступеням и прошли через вторые серебряные двери, на которых была высечена надпись:
Входи, незнакомец, но будь осторожен:
С тем, что ждёт тебя за грех жадности
Эдвард не удержался от смеха. Каждое слово этой надписи идеально описывало саму суть гоблинов — жадных, алчных, берущих, но не отдающих. И при этом они использовали её, чтобы предостерегать других.
Это напомнило ему отчётливо одну неупоминаемую группу из его прошлой жизни.
(П.п. Хз, о чём здесь) Вскоре они оказались в огромном мраморном зале. За длинными стойками на высоких табуретах сидели более ста гоблинов: одни взвешивали монеты на латунных весах, другие рассматривали драгоценные камни через монокли, торопливо делая записи в массивных книгах.
Дамблдор уверенно повёл Эдварда к возвышенному помосту, где восседал старый гоблин, который каким-то образом сидел ещё выше, чем сам Дамблдор.
— Доброе утро, Клоу, — поздоровался Дамблдор.
Старый гоблин поправил очки и взглянул сквозь мутные стёкла.
— О, мистер Дамблдор, добро пожаловать. Чем могу вам помочь сегодня?
Говоря это, он тер длинные, тощие пальцы — движение автоматическое, привычное.
— Вы помните, я приходил к вам какое-то время назад?
— Ах, да, конечно, — сказал гоблин, притворяясь, будто вдруг вспомнил. — Вы упомянули, что в хранилище Лестрейндж может находиться опасный тёмный артефакт, и просили извлечь его и уничтожить. Но, как я тогда объяснил, мы, гоблины, всего лишь хранители. Нас не касается, что клиенты хранят внутри. Если только у вас нет ключа от хранилища Лестрейндж, — продолжил он, — или прямого разрешения владельца, никто — даже гоблин — не может получить к нему доступ.
Дамблдор улыбнулся.
— Даже если это может предотвратить катастрофические последствия?
— Конечно! — весело ответил гоблин. — Вы же знаете нашу политику — Гринготтс охраняет хранилища, а не моральные обязательства. Если что-то опасное причинит ущерб, вся ответственность лежит на владельце хранилища. Любые убытки Гринготтсу также будут списаны на них.
Эдвард: «…»
В этот момент Дамблдор достал документ и передал его.
— А если у меня есть вот это?
— О? Ордер на обыск, выданный Министерством? — Гоблин быстро взял его и внимательно изучил. — Но, как вы должны помнить, мистер Дамблдор, устав Гринготтса включает договор с Министерством: они не могут вмешиваться в наши операции, если не представят чётких доказательств нарушения. У вас есть такие доказательства, сэр?
Дамблдор замолчал.
Старый гоблин хитро улыбнулся.
— Значит, нет. Всё же, мы должны проявить Министерству некоторую вежливость. — Он постучал по стойке. — Раал, проверь хранилище Лестрейндж и подтверди, есть ли там какие-либо проблемы.
— Да, мистер Клоу, — ответил гоблин в форме и быстро направился к двери в зале.
— Ну что ж, господа, у вас есть ещё какие-либо дела, которыми вы хотели бы заняться, пока мы ждём отчёта Раала?
— Нет, — сказал Дамблдор.
— Очень хорошо. Подождите немного.
Через три минуты гоблин по имени Раал вернулся.
— Мистер Клоу, в хранилище Лестрейндж ничего необычного.
За своими полумесяцами очками глаза Дамблдора мелькнули.
Хранилища Лестрейндж находились глубоко под землёй, намного ниже остальных — особенно основное, расположенное почти на самом дне. Трёх минут не хватило бы даже для того, чтобы добраться до хранилища, не говоря уже о поездке на вагонетке, открытии и проверке содержимого.
Это было не просто уклонение.
Это было откровенное провоцирование.
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    Первое, что заметил Эдвард — левая рука Дамблдора, спрятанная за спиной, сжалась в кулак.
Отлично. Я уж боялся, что ты не разозлишься. Ударь его! Оглуши палочкой! Прокляни! Раздави!
Но в итоге Дамблдор разжал пальцы и произнёс ровным, бесчувственным голосом:
— Предмет в хранилище Лестрейндж связан с Волан-де-Мортом. Это значит, что вы, гоблины, помогаете ему охранять нечто, что угрожает всему волшебному миру. Из этого следует, что гоблинская раса решила встать на сторону Волан-де-Морта?
«...»
Старый гоблин на мгновение замер, затем поспешно ответил:
— Сэр, о чём вы говорите? Гоблины никогда не выбирают сторон. Мы просто хотим управлять Гринготтсом. Мы не хотим втягиваться ни во что ещё — и не будем. Если вы продолжите делать такие безосновательные обвинения, мне придётся попросить кого-нибудь проводить вас на выход!
Дамблдор улыбнулся.
— Не нужно. Мы уйдём сами. Пошли.
Едва они отвернулись от стойки, как услышали, как старый гоблин насмешливо хихикает, даже не пытаясь скрыть этого, а окружающие гоблины все как один бросили на них враждебные взгляды.
— Фух...
Едва они вышли из Гринготтса, Дамблдор тяжело вздохнул, повернулся к Эдварду и сказал:
— Я прошёл по его воспоминаниям. Ничего, что указывало бы на сотрудничество с Волан-де-Мортом или участие в нападении на Азкабан.
— Этот старый гоблин — один из главных здесь?
— Примерно так. В Гринготтсе гоблины слушаются трёх старейшин. Если даже он ничего не знает, то...
Не успел он договорить, как Эдвард перебил:
— Может быть, продвинутая Окклюменсия? Или воспоминания стёрты?
— Что заставляет тебя так думать?
Эдвард протянул ладонь. На ней лежала золотая монета, гербом вверх.
— Гадание мне подсказало.
«...»
Дамблдор помолчал несколько секунд, затем пробормотал:
— Гадание действительно полезно. Я начинаю жалеть, что выбрал Путь просителся тайн.
— Э-э, ну, вы тоже сможете использовать некоторые техники гадания — особенно на высоких Последовательностях, например, когда станете Ясновидящим.
— О, тогда я обязательно изучу это как-нибудь. —Дамблдор подмигнул хитро. — Ладно, я уже дал им шанс. Теперь будем действовать по-твоему. Я буду сотрудничать.
Эдвард хрустнул костяшками.
— Великолепно! Для начала нам нужет алиби. В конце концов, было бы довольно подозрительно, если Гринготтс ограбят сразу после того, как нас прогнали. Даже если мы замаскируемся, совпадение будет слишком явным.
— О, мне действительно не нравится фраза «нас прогнали». — Дамблдор вздохнул. — Итак, каков твой план?
— Просто. Найдём людей, которым доверяем, и пусть они превратятся в нас. Пока мы действуем, им нужно просто появиться перед множеством свидетелей.
— Весьма прямолинейно. — Он слегка кивнул. — Тогда начнём!
———
14:00
Эдвард вошёл в класс второго курса, чтобы провести урок Трансфигурации.
Через десять минут Дамблдор и Амбридж устроили яростную перепалку на глазах у десятков свидетелей.
В тот же самый момент двое элегантных джентльменов в старомодных костюмах вошли в Гринготтс с кожаными портфелями в руках.
— Добро пожаловать.
Два гоблина у входа слегка поклонились, и один из них провёл мужчин к свободной стойке.
— О? Вы двое выглядите незнакомо.
Гоблин, обслуживавший их, снял увеличительное стекло с глаза и небрежно спросил:
— Чем могу помочь сегодня?
Эдвард поставил портфель на стойку и произнёс чётким американским английским:
— Я слышал, Гринготтс — самое безопасное место в волшебном мире.
— Конечно. Это само собой разумеется.
— Я хотел бы арендовать хранилище — для хранения наших денег.
— О? Какого размера? И о какой сумме идёт речь?
Гоблин бегло взглянул на портфель, говоря это.
Эдвард открыл его — внутри лежала маленькая гора галлеонов и сверкающих драгоценностей. Дамблдор тоже открыл свой портфель, продемонстрировав аккуратные стопки золотых монет.
— О, боже мой!
Гоблин мгновенно вскочил, глаза его полыхали жадностью.
Годы работы с золотом и драгоценностями натренировали его взгляд — всё это было подлинное, высококачественное сокровище.
Щёлк!
Оба портфеля одновременно захлопнулись.
Эдвард надменно произнёс:
— Итак, какое хранилище, по-вашему, нам стоит арендовать?
— Конечно же, высшего уровня!
Гоблин мгновенно загорелся энтузиазмом.
— Простите, эта сумма превышает мой лимит полномочий. Я немедленно подготовлю для вас VIP-зал.
— Отлично. И принесите мне бутылку «Лафит-Ротшильд 1982 года».
— Без проблем.
Дамблдор прошептал:
— «Лафит 82-го»... Это разновидность красного вина?
— Именно. Я недавно — э-э, просто недавно услышал о нём. Это одно из самых престижных вин в мире.
На самом деле Эдвард не очень разбирался в винах. Единственное, что пришло ему в голову — это оно: вино, которого в мире существует всего около 180 000 бутылок, но при этом ежегодно в Китае продаётся 200 000. Хех.
— Из мира магглов?
— Именно.
Вскоре гоблин, семеня, вернулся, улыбаясь во весь рот.
— Господа, сюда, пожалуйста.
Он провёл их через великолепные двери в роскошно украшенный зал. Всё в комнате — от ковров и картин до мебели — излучало богатство и роскошь.
Единственная странность — все столы, стулья и диваны были необычно низкими, явно рассчитанными на гоблинов. Это был, в конце концов, переговорный зал между гоблинами и VIP-клиентами, но они всё равно отказывались предоставлять мебель, удобную для человеческих волшебников.
Тонкий жест доминирования, не иначе?
— Добро пожаловать, господа.
На трёх отдельных диванах сидели три пожилых гоблина. Один из них — тот самый, с которым они встречались утром. Двое других выглядели ещё старше: один будто дремал, другой спокойно покуривал сигару, точь-в-точь мафиозный босс.
— Вы из Америки? — спросил гоблин с сигарой.
— Именно, — небрежно ответил Эдвард, увеличив один из крошечных диванов до человеческого размера и усевшись рядом с Дамблдором. От этого простого заклинания сонный гоблин мгновенно распахнул глаза.
— Могу ли я спросить, откуда у вас золото и драгоценности, которые вы хотите положить на хранение?
Эдвард холодно фыркнул.
— Не ваше дело. Что, если я скажу, что получил их сомнительными путями — вы откажетесь?
— Конечно, нет, — усмехнулся гоблин с сигарой, стряхивая пепел. — Но в таком случае нам придётся взять с вас дополнительную плату за услуги.
Эдвард вскочил, разгневанный.
— Вы что, меня разводите? Забудьте — сделка отменяется!
Гоблин всё так же улыбался.
— В таком случае не могу гарантировать, что за дверями Гринготтса вас не будут ждать мракоборцы.
«...»
— Половина. —Сонный гоблин поднял палец. — Мы хотим половину суммы вклада в качестве платы за услуги.
— Да вы просто нас грабите!
— О нет, совсем нет, — ухмыльнулся гоблин с сигарой. — Грабёж — незаконен. То, что мы предлагаем — легальный бизнес. Если ваши деньги имеют чистое происхождение — просто покажите нам документы. Если нет — пропустив их через наши руки, вы их «отмоете». Это же в ваших же интересах, не так ли?
Гоблин вытащил заранее подготовленный контракт.
— Вот соглашение. Можете ознакомиться.
Эдвард взял контракт, бегло просмотрел, затем посмотрел на Дамблдора.
— Это грабёж средь бела дня. Гоблины всегда так “вежливы” со своими клиентами?
— Хм, возможно, они просто считают американских волшебников лёгкой добычей.
«???»
В этот момент гоблин с сигарой с необычной силой затушил остаток сигары и весело произнёс:
— Время — деньги. Либо платите цену и отмывайте средства, либо уходите — и встречайте мракоборцев. Ваш выбор.
«...»
Эдвард почесал затылок и пробормотал:
— Твоё заклинание уже готово?
Дамблдор едва заметно улыбнулся и мягко взмахнул палочкой.
— С этого момента никто не сможет нас прервать в течение следующих двадцати минут.
Выражения всех трёх гоблинов резко изменились.
— Что вы делаете?! — закричал один из них в ярости.
В следующий миг все трое атаковали: один вызвал ревущее пламя, другой — всплеск молний, третий — проклятие Авада Кедавра.
— Искажение.
Все три заклинания развернулись в воздухе.
Гоблин, наславший огонь, оказался поглощён им; тот, кто призвал молнии, оказался опутан трещащими разрядами; а тот, кто выпустил Убивающее проклятие, был отброшен назад и с силой врезался в стену. Удивительно, но выжил.
Когда пламя и молнии угасли, два гоблина едва дышали, хрипло выкрикивая:
— П-погодите! Не убивайте нас — мы ещё можем договориться!
— Переговоры! Мы просим переговоры!
Хех. Мне вы нравились больше, когда были самодовольными и высокомерными.
Комната исказилась и изменилась — из пола вырвались шипастые лианы, оплели гоблинов и подвесили их в воздухе. Затем лианы превратились в огромные руки, которые снова и снова хлестали их по лицам.
— Мне осточертели вы, ублюдки! Даже если бы я действительно пришёл сюда просто положить деньги — я бы всё равно захотел вас убить!
Лица гоблинов быстро распухли и посинели, пока они всхлипывали:
— Мы поговорим! Мы правда поговорим!
— Отлично. Тогда поговорим. — Эдвард скрестил руки. — Почему гоблины напали на Азкабан?
— Ч-что?!
Гоблин с сигарой уставился в изумлении.
— Мы никогда не нападали на Азкабан!
— Вы сотрудничаете с Волан-де-Мортом?
— Нет! Ни в коем случае!
— Вы что-то планируете с Пожирателями Смерти?
— Я... я не понимаю, о чём вы говорите!
Эдвард взглянул на Дамблдора.
— Ещё что-нибудь хочешь спросить?
Дамблдор покачал головой.
— Я уже увидел всё, что нужно.
— Хорошо. Тогда не будем терять время.
Эдвард оглушил всех троих гоблинов заклятием «Ступефай», затем достал необходимые материалы и начал ритуал. Откинувшись на диван, он начал шептать на древнем гермесийском:
— Причина, по которой гоблины сотрудничали с Волан-де-Мортом.
Он закрыл глаза и погрузился в сон — но там была кромешная тьма. Он ничего не увидел.
Прошло время. Всё ещё ничего.
Открыв глаза, Эдвард нахмурился.
— Не сработало. Может, гоблины действительно не сотрудничали с Волан-де-Мортом? Но тогда что насчёт утреннего гадания?
Дамблдор на мгновение задумался.
— Попробуй спросить о сотрудничестве с Пожирателями Смерти.
— Это разные вещи?
— Полагаю что, да.
Эдвард кивнул и попробовал снова:
— Причина, по которой гоблины сотрудничали с Пожирателями Смерти.
Он снова вошёл в сон.
На этот раз он увидел их — массу уродливых, коренастых, голых гоблинов, выползающих из тьмы. Затем они падали на колени, безумно кланяясь теням вдалеке.
— Разве это не то же самое видение, что я видел во время нашей поездки в Швейцарию?
Видение рассыпалось и изменилось.
Одноглазый старейшина-гоблин с длинной растрёпанной бородой высоко поднял палочку, безумие пылало в его взгляде.
— В этот раз мы вернём то, что по праву принадлежит нам... Мы, гоблины, — истинные правители этого мира!!
Гоблин с сигарой глубоко поклонился.
— Мы ждём ваших приказов, сэр.
Одноглазый гоблин с силой ударил палочкой о землю.
— Пока не придёт время, я хочу, чтобы вы забыли эту встречу. Когда я вновь протрублю гоблинский рог, ваши воспоминания вернутся — и вы поможете мне устранить всех, кто встанет у нас на пути!




    Сказочный белый волшебник


    Сказочный белый волшебник

    — Хлоп!
Видение рассыпалось, и Эдвард вышел из сновидческой сферы.
— Что-то есть?
— Да.
Эдвард на мгновение задумался и сказал:
— Мы можем подтвердить: гоблины действительно объединились с Пожирателями Смерти, но эти трое, похоже, мало что знают. Они просто выполняют приказы. Тот, кто отдаёт команды — старый одноглазый гоблин.
— О? Одноглазый гоблин? — задумчиво произнёс Дамблдор. — Я помню, во время гоблинского восстания 1612 года был такой гоблин. Но после подавления восстания он исчез. Не ожидал, что он до сих пор жив.
Он взглянул на трёх всё ещё подвешенных в воздухе гоблинов и спросил:
— А какова причина, по которой гоблины сотрудничают с Пожирателями Смерти?
— Трудно сказать, — покачал головой Эдвард. — Я лишь видел, как этот старый одноглазый гоблин орал что-то вроде: «Мы вернём то, что по праву принадлежит гоблинам!» и «Гоблины — истинные правители этого мира!» — очень расплывчато.
Это навело его на мысль.
— Вы только что сказали, что этот одноглазый гоблин — участник восстания 1612 года? Из того, что я читал, это восстание было направлено на нападение на Хогвартс, чтобы захватить нечто... Я подозревал, что это Меч Гриффиндора.
— Гоблины всегда хотели вернуть меч, но не настолько, чтобы ради этого поднимать восстание. В конце концов, Меч Гриффиндора — это всего лишь исключительно прочное и острое лезвие. У него нет никакой магической силы.
— Может, это был Философский камень?
Эдварда осенило.
— Это идеально совпадает — Волан-де-Морт тоже хочет Камень, что объясняет их сотрудничество!
— Но Философский камень был создан Николасом Фламелем по Книге Авраама. Он не имеет никакого отношения к гоблинам, тем более не является чем-то, что «по праву принадлежит» им.
(П.п. «Книга Авраама Еврея» — вымышленная рукопись, о которой упоминается в контексте алхимических исследований Николая Фламеля. По его словам, он обнаружил её в конце XIV века. Согласно описанию Фламеля, текст написал Авраам, еврейский учёный, специалист в каббалистической мистике и древних эзотерических традициях. На страницах книги, по словам Фламеля, были сложные аллегорические иллюстрации, ивритский шрифт и символические диаграммы. Считалось, что в книге содержатся инструкции по созданию философского камня, который мог бы превращать простые металлы в золото и даровать бессмертие)— Тогда какой артефакт в Хогвартсе заставил бы гоблинов поверить, что, захватив его, они станут правителями мира?
Дамблдор развёл руками.
— Если бы такое существовало, я бы уже использовал его против Волан-де-Морта. — Он на мгновение замолчал. — Но, судя по тому, что мы знаем, можно с уверенностью сказать: гоблины и Пожиратели Смерти нацелились на Хогвартс. Это согласуется с их манипуляциями Малфоем, заставившими его выпустить Метку Тьмы.
Эдвард попытался провести ещё один ритуал, пытаясь вычислить местонахождение одноглазого гоблина, но, к сожалению, ни один из троих не знал, где он.
Тогда он собрал материалы, отменил ритуал и спросил:
— Кстати, почему вы велели мне изменить формулировку гадания на «Причина сотрудничества между Пожирателями Смерти и гоблинами»? Вы подозреваете, что инициатива исходит от Пожирателей, а не напрямую от Волан-де-Морта?
— Просто догадка, — ответил Дамблдор. — Но проверить несложно. — Он указал на Когтя. — Разбуди его и заставь провести нас к хранилищу Лестрейндж. Это расскажет нам всё, что нужно.
Эдвард произнёс заклятие. Коготь моргнул, приходя в себя, лицо его было ошарашенным, будто он пытался вспомнить, что только что произошло.
— Э-э... он действительно поведёт нас туда добровольно?
— Используй «Империус».
— Вы сами не будете?
Дамблдор невинно моргнул.
— Я — образцовый белый маг. Как я могу использовать такую жестокую тёмную магию... особенно одно из Непростительных проклятий?
«???»
Эдвард закатил глаза — обычно он считал себя последним человеком, способным на сарказм, но на этот раз не удержался.
— Усиление. Империо.
На всякий случай Эдвард усилил «Империус», чтобы избежать сбоев, затем использовал Трансфигурацию, чтобы вернуть лицу Когтя нормальный вид.
— Проведи нас к хранилищу Лестрейндж.
Коготь изобразил уродливую улыбку.
— Конечно.
— А что с двумя другими? Избавимся от них?
Дамблдор покачал головой.
— Это лишь насторожит остальных гоблинов и Пожирателей. Я сотру их воспоминания и перепишу их — пусть сегодняшний день покажется им приятной встречей.
— И всё? Я думал, вы пришли, чтобы разгуляться в праведном гневе.
Он мягко улыбнулся.
— Не волнуйся. Теперь, когда мы знаем, что эти гоблины замышляют недоброе, я не буду с ними церемониться. Просто пока не время. В конце концов, смерть — зачастую самое лёгкое из наказаний.
— Вот это уже ближе к делу.
Значит, два тщательно подготовленных отвлечения от профессора МакГонагалл и профессора Флитвика в итоге оказались почти бесполезны — ну, не совсем. Если бы что-то пошло не так, они бы стали запасным планом.
———
Несколько минут спустя Коготь вывел их из VIP-зала обратно в главный зал, затем через другую дверь — в грубый каменный коридор. Горящие факелы освещали путь, ведущий всё глубже под землю.
В конце концов они вышли к рельсам. Коготь свистнул — из тени к ним покатилась тележка. Они сели, и она мгновенно рванула вперёд, неся их по лабиринту туннелей с резкими поворотами и внезапными спусками, всё глубже и глубже сквозь пещеры, усыпанные сталактитами.
Спустя почти десять минут тележка начала замедляться и наконец остановилась на развилке, освещённой факелами.
— Мы прибыли, почтенные гости.
Коготь вылез и продолжил вести их. Они свернули за угол и вышли в просторное помещение. Перед ними лежали самые глубокие хранилища, но путь преграждал древний дракон — изуродованный, в цепях, явно подвергавшийся жестокому обращению. Его глаза были мутно-розовыми, полными ненависти, когда он уставился на троих.
Коготь достал крошечный колокольчик и тихонько потряс им. Дракон хрипло зарычал и отступил — явно выработанный рефлекс после долгих лет издевательств со стороны гоблинов.
Увидев это, Эдвард сразу вспомнил Анну. Хотя он не испытывал к ней особой привязанности, его симпатия к ней по ассоциации вызвала у него укол сочувствия к этому несчастному существу.
“Если представится шанс — я вытащу и тебя отсюда”
Они обошли дракона и наконец достигли цели — двери хранилища Лестрейндж.
Коготь приложил руку к поверхности, и дверь растворилась, открыв проход внутрь.
Внутри, от пола до потолка, хранилище было забито золотыми монетами и кубками, серебряными доспехами, шкурами странных зверей со шипами или крыльями, зельями в украшенных драгоценностями флаконах и даже коронованным черепом.
— Ого. Вот это клад. Римские золотые монеты, череп короля Артура, Меч Гриффиндора... Жаль, что всё это подделки.
Дамблдор тщательно осмотрел хранилище и усмехнулся.
— И посмотрите-ка — так заботливо зачаровано проклятиями «Джемино» и «Флагранте».
(П.п. Заклятия умножения и “Пылающей руки”. Первое создаёт копии предметов, второе обжигает, если предмета касается не хозяин) Он взмахнул палочкой и пробормотал заклинание. Белый свет растекся по помещению, подавляя чары над сокровищами. Затем он снова взмахнул рукой.
— Акцио Кубок Пуффендуй!
Небольшой золотой кубок с двумя изящными ручками вылетел из груды и приземлился ему в ладонь. На боку был выгравирован барсук, а вокруг него витала зловещая аура.
Эдвард кивнул в подтверждение.
— Именно он. Я узнаю ауру крестража.
Дамблдор прищурился.
— Это также подтверждает, что гоблины работают с Пожирателями Смерти — скорее всего, без ведома Волан-де-Морта. Иначе он никогда бы не оставил кубок здесь, узнав, что я знаю местонахождение одного из его крестражей.
Он погладил свою длинную снежно-белую бороду и с сожалением вздохнул.
— Хотя, возможно, он просто считает меня доверчивым старым дураком.
Ну это врятли.
— Что вы собираетесь делать с кубком?
— Лучше всего — уничтожить его немедленно. Мои инстинкты подсказывают, что справится с этим может Адское пламя.
Эдвард на мгновение задумался.
— Хм, позвольте пока оставить его у меня. В конце концов, это Кубок Хельги Пуффендуй — кто знает, какие скрытые функции он может иметь.
— Хорошо. Но обращайтесь с ним осторожно.
— Без проблем. Так... пойдёмте?
Дамблдор взглянул на старого гоблина.
— Давайте сохраним видимость — пусть он поможет нам тоже арендовать хранилище. Иначе, когда Гринготтс сверит записи сегодня вечером, начнётся хаос.
— ...А что мы будем вносить?
Эдвард быстро добавил:
— Весь этот сундук с сокровищами — одолжен у Одри. Рано или поздно мне придётся вернуть.
Старик усмехнулся.
— То, что её — твоё, разве нет?
— Эй, такие фразы могут нас втянуть в неприятности. И дело не в том, чьи вещи — эти драгоценности и монеты помогают ей смягчать побочные эффекты Драконьей Кости. Не стоит с этим шутить.
— Ладно, ладно. Полагаю, мне просто придётся взять это на себя.
Дамблдор беспомощно пожал плечами.
— Этот сундук золота почти опустошил столетние мои сбережения.
— Погодите, правда? — Эдвард поднял взгляд и указал на хранилище, доверху набитое сокровищами. — Почему бы нам не взять немного отсюда? Я, например, совершенно не испытываю угрызений совести, грабя Пожирателей Смерти. Мы могли бы взять немного.
— Отличная идея.
Дамблдор согласился чересчур охотно — явно ждал, когда Эдвард сам это предложит.
«...»
Они наполнили по полсундука ценностей несколькими взмахами палочек, затем повернулись к гоблину.
— Пошли, мистер Коготь. Я хочу арендовать хранилище высшего уровня.
Коготь сиял.
— Прекрасный выбор, господа!
Через час Коготь проводил их из Гринготтса с энтузиазмом, от которого любой продавец позеленел бы от зависти. Он махал им вслед.
— Берегите себя, дорогие друзья! Ждём вас снова!
Он крепко сжимал контракт, напевая от удовольствия. Отлично. Ещё один прибыльный день!
———
[Хогвартс — Кабинет директора]
Профессор МакГонагалл морщилась.
— О, слава Мерлину, вы вернулись. Притворяться кем-то другим перед таким количеством людей — это просто ужасно неприятно.
Профессор Флитвик, напротив, хохотал от души.
— Мне понравилось! Я уже давно сыт по горло этой розовой жабой! Я не только смог как следует отчитать её, но теперь вся её ненависть направится на Альбуса.
— Мой старый друг, — с хитрой улыбкой сказал Дамблдор, — это не то, что я рад слышать.
— Ха-ха-ха-ха-ха!
Флитвик смеялся искренне.
— Ну? Как прошла ваша миссия?
Они не знали всех деталей — только то, что это связано с Волан-де-Мортом.
— Есть хорошие новости и плохие, — серьёзно произнёс Дамблдор.
— Давайте сначала хорошие.
— Мы подтвердили некоторые из наших подозрений.
— А плохие?
— Пожиратели Смерти заключили союз с гоблинами. Их целью, скорее всего, является Хогвартс.
Улыбка застыла на лице Флитвика.
Ведь он был профессором Хогвартса, доверенным советником Дамблдора и твёрдым противником Волан-де-Морта. Но у него также была гоблинская кровь.
— О... это действительно плохая новость. — Его брови сошлись, на лице — глубокая тревога. — Но... почему? Даже если они решили встать на сторону Волан-де-Морта, делать такой резкий шаг так быстро — это безрассудство!
Он пробормотал себе под нос:
— Если бы это был я, я бы сначала разжёг конфликт между Хогвартсом и Волан-де-Мортом, а потом дождался идеального момента, чтобы...
Эдвард: «...»
— Кхм! — Профессор МакГонагалл быстро кашлянула. — Филиус!
— О, это чисто гипотетически, Альбус. Вы же понимаете, да?
— Конечно, — сказал Дамблдор, выдвигая из ящика коробку «Берти Боттс — фасоль всех вкусов». — Возьми конфетку.
Флитвик сунул одну в рот — и тут же скривился.
— Фу! Вкус васаби!
— Все знают, что гоблины жадны, злы и жестоки — но они не глупы.— Это значит, что, что бы они ни планировали, единственное, что мы можем сделать — подготовиться заранее.
Профессор МакГонагалл выглядела обеспокоенной.
— Вы думаете, они совершат прямое нападение на Хогвартс? Это поставит учеников в серьёзную опасность.
— Боюсь, этого не избежать, Минерва, — сказал Дамблдор, поправляя полукруглые очки. — И, скорее всего, это произойдёт в день выборов Министра Магии.




    Времена изменились


    Времена изменились

    Профессор Флитвик удивлённо воскликнул:
— Ах? Эта кажется знакомо... Разве не так же было во время инцидента с Тайной комнатой? Сначала они убрали вас и меня из Хогвартса, затем отвлекли Северуса и Минерву, и наконец воспользовались моментом, чтобы проникнуть внутрь... Но неужели они действительно снова используют тот же метод?
— Не забывай, Филиус, — сказал Дамблдор, раскинув руки, — единственная причина, по которой мы смогли узнать обо всём этом заранее — гадание Эдварда. Но что, если бы гадания не существовало? В таком случае, — продолжил он, — мы были бы полностью в неведении. Мы не знали бы, что гоблины и Пожиратели Смерти заключили союз, не заподозрили бы, что они могут напасть на Хогвартс. К моменту выборов всё застало бы нас врасплох.
У профессора Флитвика внезапно мелькнула мысль.
— О, точно. Тогда... может, мне тоже стоит рассмотреть Путь, включающий гадание?
Дамблдор многозначительно посмотрел на Эдварда и вздохнул:
— Времена изменились.
Он повторил ещё раз, на этот раз глядя прямо на Эдварда:
— Да, времена действительно изменились.
———
В течение следующих двух дней Хогвартс на поверхности, казалось, вернулся к своей обычной спокойной жизни. На самом деле, все профессора тихо готовились к надвигающемуся кризису.
Каждое утро Эдвард проводил гадание сразу после пробуждения, чтобы убедиться, что ничего необычного не произошло. Затем, с помощью Дамблдора, он использовал порт-ключи и аппарирование Фоукса, чтобы путешествовать в отдалённые регионы и собирать записи. В сочетании с тем, что он каждую ночь истощал свою духовность, чтобы ускорить переваривание зелья, прогресс в усвоении зелья Писца перевалил за половину.
Если он сможет поддерживать такой высокий темп ведения записей, то к моменту возвращения в мир «Повелителя Тайн» зелье Писца должно быть полностью переварено.
По мере усвоения зелья усиливалась и способность Эдварда записывать сверхъестественные силы: количество способностей уровня полубога, которые он мог записать, выросло с одной до трёх, а количество способностей ниже уровня полубога — почти удвоилось.
———
В пятницу утром, как раз когда Эдвард собирался уйти после урока Трансфигурации для третьекурсников Слизерина и Гриффиндора, к нему подбежала Эмили Ларссон из Дурмстранга.
— Профессор Эдвард!
Эдвард остановился и повернулся к ней.
— В чём дело, мисс Ларссон?
Она выглядела слегка неловко.
— Я каждый раз тайком прихожу на уроки третьего курса... Вы не злитесь на меня?
— Э-э... конечно, нет, — ответил Эдвард. — Но, будучи шестикурсницей, вы вряд ли многому научитесь на уроках Трансфигурации для третьего курса. Разве это не пустая трата вашего времени?
Эмили сжала губы.
— Но я просила вас учить меня лично, а вы отказались.
«...» — Эдвард беспомощно пожал плечами. — В основном потому, что у меня нет времени. В эти дни, кроме преподавания Трансфигурации, я редко бываю в Хогвартсе. Вы, наверное, заметили?
Она сразу заинтересовалась.
— И куда же вы ездите?
— Полевые исследования — для моего путевого журнала. Я отправляюсь туда, где есть уникальные обычаи и богатая мифология. Вчера, например, я был в Дурмстранге.
Эдвард достал свой журнал и раскрыл его.
— Ваша школа тоже имеет долгую историю. Я записал целую тетрадь культурных традиций и легенд. Кстати, я не ожидал, что Дурмстранг до сих пор сохраняет некоторые викингские обычаи.
Эмили снова сжала губы.
— Вы могли бы просто спросить об этом меня.
— Если я не увижу это собственными глазами, я запишу лишь пустые слова, — искренне сказал Эдвард. — Это противоречит самой сути моего путевого журнала. — Он кашлянул и добавил: — Э-э, в общем, мисс Ларссон, если больше ничего, я пойду.
Как только он повернулся, чтобы уйти, Эмили внезапно схватила его за рукав. Её голос был искренним, глаза — умоляющими, а губы слегка дрожали, когда она спросила:
— Профессор... вы правда не можете мне помочь?
Эдвард замер, подумал мгновение и сказал:
— Если у вас возникнут конкретные трудности в учёбе — смело приходите ко мне. Я сделаю всё возможное, чтобы помочь.
Она помолчала, затем внезапно улыбнулась.
— Тогда... вы не могли бы одолжить мне ваши старые учебники по Трансфигурации или записи со времён, когда вы сами учились?
— Э-э... боюсь, у меня их нет.
Суть Трансфигурации — вера и эмоции, по крайней мере, именно это помогло Эдварду овладеть предметом. Но как можно запечатлеть нечто подобное в записях?
— Поняла. Всё равно спасибо, профессор.
Она поклонилась и повернулась, чтобы уйти.
— Ха! ХА-ХА-ХА!!
В этот момент с обеих сторон к Эдварду прижались две фигуры — это были близнецы Уизли.
— Мы всё видели! Ты флиртуешь с девчонкой из Дурмстранга!
— Как ты мог так поступить с Одри, а?
Эдвард отмахнулся от них.
— Она студентка, задала вопрос. Что вы хотите, чтобы я сделал — игнорировал её? Это было бы ужасно невежливо.
— Классическая отмазка ловеласа!
— Король отмазок, мастер лжи!
— Ладно, ладно — чего вы от меня хотите?
Каждый из них вытащил горсть галлеонов и протянул ему.
— Отдаём долг.
Эдвард моргнул, затем вспомнил инцидент с магазином шуток в Хогсмиде в прошлую субботу. Он не стал церемониться, взял деньги и спросил:
— Откуда у вас столько денег за такое короткое время?
— Да ладно вам, — сказал один из близнецов. — Мы никогда не покупаем шутки просто так — это для исследований и разработок! Чтобы улучшать их и в итоге создать собственный бренд озорных приспособлений.
— На этот раз нам повезло, — добавил другой. — Несколько наших новых прототипов показали потрясающие результаты — особенно последняя «дальнобойная смердящая ловушка ». Спрос просто зашкаливает.
Эдвард приподнял бровь.
— Для чего она?
— Для чего? — близнецы ухмыльнулись. — Они идеальны для борьбы с этими мерзкими дементорами!
— Знаете, дементоры не видят — они чувствуют запах. Они вынюхивают человеческие эмоции. А теперь представьте, что будет, если они учуют смрад...
«...»— Эдвард не удержался и одобрительно поднял большой палец. — Вы двое — гении.
— Это мелочь!
— Посредственно в лучшем случае~
Пока они болтали, вдруг заметили группу детей, выбегающих за пределы замка со свёртком в руках.
— Они идут! Бросайте сейчас!
— Быстрее!
Бум! Бум! Бум!
Из взорвавшихся бомбочек вырвались клубы вонючего дыма. Дементоры визжали, взмывая в воздух и отступая, но вонь упрямо цеплялась за них, куда бы они ни улетели.
Даже мракоборцы, назначенные для контроля над дементорами, пострадали — едва сдерживали рвоту, пока они спотыкаясь убегали.
— Я больше не могу — уррр! Эта работа меня убивает!
— Почему они воняют ещё хуже, чем в мои школьные годы?
— Подаю заявление на отпуск — ууууурк!
Эдвард смотрел, ошеломлённый. Эти новые игрушки были практически так же эффективны, как и чары Патронуса!
Цок. Близнецам Уизли действительно не стоит ограничиваться шутками. Если бы они применили свой талант к настоящей боевой магии... последствия были бы устрашающими.
— Что вы себе позволяете?!
Пронзительный голос разрезал воздух. Долорес Амбридж, одетая в свою обычную розовую одежду, выскочила наружу, лицо её исказилось от ярости.
— Вы нападаете на официальных лиц Министерства в самый разгар дня! Хотите, чтобы вас судили и отправили в Азкабан?! Остановитесь немедленно! Я хочу, чтобы каждый из вас написал объяснительное!
Один из учеников закричал:
— Не дайте Жабе поймать нас! Вчера я попался, и до сих пор не могу разогнуть руку!
— Да! Это точно какое-то тёмное проклятие! Быстрее, бросайте оставшиеся бомбы в неё!
— Огонь!
В следующую секунду десятки сфер полетели в Амбридж со всех сторон, погрузив её в бурю вони и коричневой дымки.
— Как вы смеете нападать... кхе... на представителя Министерства... бррр... — УУУРРК!
Слов не хватало. Ошеломляющая вонь ударила ей в нос, колени подкосились. Она рухнула на землю, отчаянно ползя, пытаясь вырваться из ядовитого облака.
В этот момент раздался знакомый Эдварду голос, полный театральной обеспокоенности.
— Профессор Амбридж задохнётся! Быстрее, кто-нибудь заклинание! Агваменти!
Вырвалась струя воды.
Окружающие ученики тут же последовали примеру, направляя струи воды на растянувшуюся на земле женщину, похожую на жабу.
К тому времени, как она вытащила себя из зоны поражения, её розовое пальто было залито коричневой слизью, а воняла она хуже, чем когда-либо.
— ...Аааа! Бегите! Это слишком мерзко!
Толпа учеников в ужасе разбежалась, оставив Амбридж лежать одну в грязи, с закатившимися глазами — она потеряла сознание в луже канализационных отходов.
Эдвард взглянул на близнецов.
— Этот голос только что... это ведь был Седрик?
(П.п. чёт как-то жёстко, нет?)
———
К обеду инцидент разлетелся по школе, как лесной пожар. То, что Амбридж была выведена из строя простой игрушкой и осталась без сознания в таком не подобающем виде, вызвало восторг у учеников — особенно у тех, кто её ненавидел.
В головах особо неугомонных уже зрели новые идеи.
Близнецы Уизли? Они были завалены заказами. Поток новых заявок чуть не похоронил их заживо — так много, что даже если бы они работали без сна и отдыха целый месяц, всё равно не успели бы выполнить их все.
— Это было так приятно, Гарри. Я вышел просто посмотреть — и сцена была... — Рон сиял.
Гермиона сунула ему в рот куриный окорочок.
— Заткнись.
С набитым ртом Рон всё равно гордо бормотал:
— Знаешь, я тоже в этом поучаствовал!
— Да ну? Как именно?
— Когда Джордж и Фред впервые тестировали свои идеи, они тестировали на мне!
Разве это то, чем стоит хвастаться?
Близнецы замерли. Затем, не говоря ни слова, каждый потихоньку отодвинулся от него в противоположные стороны.
Рон, ничего не замечая, продолжал хвастаться сам с собой.
За столом Слизерина Драко Малфой сидел угрюмо, глубокая морщина прорезала его лоб. Одной рукой он нервно ковырялся в кармане, другой — то и дело брал и откладывал вилку.
Наконец, под недоумёнными взглядами Крэбба и Гойла, он встал и направился к месту, где обедали Эдвард и Одри. Он вытащил конверт и сунул его ей.
— Это вам!
«???»
Одри моргнула, ошеломлённая.
— Малфой... что это?
Вокруг них все ученики насторожились, глаза загорелись жаждой сплетен.
Неужели Малфой, после ежедневных нотаций от Одри, вдруг развил Стокгольмский синдром? Неужели это... любовное письмо?
О, вот это да.
Одри, привыкшая наблюдать за эмоциями, ясно прочитала чувства Малфоя: замешательство, тревога, раздражение. Точно не те чувства, которые испытывают, признаваясь в любви.
Всё больше голов повернулись в их сторону. Десятки глаз метались между Эдвардом и Малфоем, жадно ожидая драмы.
Эдвард прищурился, пальцы слегка погладил Лилит.
Ну-ну. Вот он, наш Малфой. Такой смелый.




    Приглашение


    Приглашение

    — Мяу!
Лилит резко вскрикнула в протест, затем стремительно вскарабкалась на плечо Эдварда и укусила его за ухо.
— Шшш — ай! Больно!
Только тогда Малфой среагировал, поспешно объясняя:
— Это приглашение от моего отца — он велел передать его вам!
Приглашение? Одри раскрыла конверт, бегло взглянула и передала его Эдварду.
Внутри лежало официально оформленное приглашение, написанное крайне формальным тоном, с предложением Одри и Эдварду посетить семейное собрание в Малфоев в эту субботу.
“Да что за чертовщину задумал Люциус Малфой?”
Эдвард нахмурился.
В оригинальной серии этот тип был олицетворением колеблющегося персонажа — постоянно балансировал между Волан-де-Мортом и Дамблдором, но каким-то чудом вышел из всего этого сухим из воды. Судя по его обычному поведению — классический злодей.
Многие читатели были в ярости, что он получил счастливый конец.
— Твой отец сказал причину? — спросил Эдвард.
Малфой фыркнул:
— Откуда мне знать?
Он думал, что после получения письма его отец наконец-то как следует разберётся с Одри. Но прошло столько времени, и вот всё, что случилось? Малфой невольно начал задаваться вопросом — неужели Одри действительно из какой-то могущественной волшебной семьи, настолько, что даже его отец не осмеливается её оскорбить?
С этой мыслью он быстро добавил:
— Отец лишь велел мне передать приглашение. Больше ничего не сказал.
Одри на мгновение задумалась, затем ответила:
— У Эдварда и меня на эти выходные уже были другие планы. Мне нужно подумать.
— Хорошо.
Малфой тут же развернулся и поспешил прочь.
— Не ловушка ли это? — Одри понизила голос. — Ты же говорил мне, что Люциус Малфой раньше был Пожирателем Смерти.
— Но разве это не слишком откровенно? Послать приглашение через сына, сделать всё на виду у всех — и если с нами что-то случится на собрании... — Эдвард нахмурился. — Разве что... чтобы просто заманить нас подальше.
Одри ахнула.
— Гоблины и Пожиратели Смерти планируют действовать в эти выходные?
— Но разве Пожиратели действительно пойдут на такое?
В волшебном мире все действия Эдварда совершались не под его настоящим именем, так что мало кто знал его истинную силу. Неужели они устроят такой спектакль только из-за его урока Трансфигурации несколько дней назад?
И снова — этот план просто слишком глуп. Кто на такое купится?
Динь.
Эдвард подбросил монету: Опасно ли посещать ужин у Малфоев?
Орёл — нет.
Эдвард осторожно сжал монету в ладони и сказал:
— Пойдём спросим совета у профессора Дамблдора.
— Хорошо.
———
К тому времени, как они добрались до восьмого этажа, вонь в воздухе стала невыносимой — она заполнила весь коридор.
Лилит, сидевшая на плече Эдварда, мгновенно взъерошилась. Она кувыркнулась с его плеча и начала яростно скрести лапами пол от отвращения. Сьюзи, растерянная, сразу же встала рядом с ней на страже.
Эдвард быстро наложил на всех четверых чары «Пузырчатой головы». Только когда их дыхание пришло в норму, он переглянулся с Одри — гадать не нужно, кто пришёл.
— Пароль? — спросил каменный гаргулья.
— Берти Боттс.
— Верно.
Существо отошло в сторону, открывая винтовую лестницу, ведущую к кабинету наверху.
Они синхронно наложили на себя и своих животных чары «Незаметности». Затем, взявшись за руки, тихо применили «Алохомора», прошли через дубовую дверь и вошли в кабинет директора.
Как и ожидалось, внутри была Амбридж, истерично выплёскивающая яд на Дамблдора.
— Дамблдор! Если вы сегодня же не выдадите мне этих сорванцов, у меня не останется выбора — я велю дементорам провести инспекцию каждого ученика! По одному! Это не пустяк! Они напали на представителя Министерства! Если вы и дальше будете их прикрывать, я могу только предположить, что это вы приказали им напасть на меня! Вы — директор Хогвартса — нападаете на заместителя министра магии! Если вы осмелитесь напасть на заместителя сегодня, что дальше? Завтра нападёте на министра Фаджа? Захватите само Министерство?! Это преступление! И вы заплатите за него!
Дамблдор спокойно выслушал её тираду, затем ответил ровным тоном:
— И какую же цену?
— Азкабан!!
— Опять Азкабан, — Дамблдор слегка покачал головой. — Но я ведь совсем недавно просил разрешения посетить его, а Фадж отказал. Не пора ли вам с ним договориться?
Амбридж завизжала, словно безумная:
— Не посетить Азкабан — быть заточённым туда! Гнить под пытками дементоров до конца жизни!
— Знаете, Амбридж, — тон Дамблдора внезапно изменился, — до выборов министра осталось всего несколько дней.
Амбридж замерла.
— Каковы, по-вашему, шансы Корнелиуса на победу в этот раз?
Дряблая кожа на её лице задрожала, пока Амбридж бормотала:
— Министр имеет поддержку чистокровных семей, поддержку большинства чиновников Министерства — он... он обязательно победит!
— Боюсь, вы все забыли одну вещь, — мягко сказал Дамблдор. — Окончательное голосование проходит под надзором Визенгамота. А я... Главный Волшебник Визенгамота.
Зрачки Амбридж сузились.
— Вы... вы собираетесь злоупотребить своей властью?
— О нет, совсем нет. Я просто гарантирую, что никто другой не получит шанса сделать это. — Улыбка растянулась на лице Дамблдора. — Что касается чистокровных семей, о которых вы упомянули — я уже установил контакт как минимум с половиной из них. Они либо проголосуют за меня, либо останутся нейтральными. Что касается Министерства — Руфус Скримджер, глава отдела мракоборцев, давно сыт по горло некомпетентностью Фаджа. Амелия Бонс, глава управления магического правопорядка, будет строго следовать закону и сохранять нейтралитет. А остальные — те забытые департаменты, на которые Фадж едва обращает внимание — за кого, по-вашему, они проголосуют?
Амбридж побледнела как смерть.
— Почему, по-вашему, я настаивал на соблюдении правильной избирательной процедуры? Почему я стоял в стороне, пока Фадж использовал все возможные уловки? Потому что я знал... у Фаджа никогда не было шансов. Долорес, сдайтесь. Оставьте в покое детей Хогвартса. И успокойтесь сами.
Амбридж пошатнулась, сделала несколько шагов назад, затем резко развернулась и бросилась из кабинета.
— Нет... Нет! Вы меня не обманете!!
Взмахом палочки Дамблдор вызвал мощный порыв ветра, выметающий зловонный воздух в окна.
В этот момент Эдвард и Одри сняли чары «Незаметности» и явились на вид.
Дамблдор не выглядел удивлённым. Улыбаясь, он приветливо поздоровался:
— Ах, добрый день!
«Добрый день, Белобородый профессор» — ответила Лилит с преувеличенной вежливостью.
Сьюзи последовала её примеру, чётко произнеся:
«Добрый день, профессор.»Одри выглядела поражённой.
— Профессор, всё, что вы только что сказали — правда? Я всегда думала, что ваши шансы на победу довольно малы.
Дамблдор слегка улыбнулся.
— Наполовину правда, наполовину — нет. Но одно точно — я не стал директором Хогвартса на десятилетия, Главным Волшебником Визенгамота и Верховным Магом Международной Конфедерации Волшебников случайно. Среди моих бывших учеников и коллег, кроме нескольких чрезмерно амбициозных, опасающихся, что моё избрание министром угрожает их власти, большинство не станут мне противиться. Ведь в их глазах моя кандидатура — это удар по Волан-де-Морту. А это то, что они с радостью увидят.
Он небрежным взмахом палочки материализовал два кресла.
— Прошу, садитесь. Что привело вас?
— Люциус Малфой только что велел своему сыну передать приглашение для Одри, — сказал Эдвард, протягивая конверт.
Дамблдор развернул его и пробежал глазами по содержимому, нахмурившись.
— Ну надо же... это довольно странно.
Одри поделилась подозрениями, которые они обсуждали с Эдвардом ранее. Дамблдор слушал, кивая с задумчивым видом.
— Действительно. Какими бы ни были его намерения, даже частное приглашение кажется... глупым.
Эдвард почесал затылок.
— Поэтому по пути сюда я начал думать — а что, если это действительно просто обычное приглашение?
— Но зачем? — спросила Одри, озадаченная.
— Хм... может, это связано со сном Драко? — предположил Эдвард. — Люциус подумал, что его сын кого-то убил — а вы единственная, кто это услышала и даже проявила интерес разобраться. Так что, возможно... он хочет отговорить вас копать дальше.
Эдвард развёл руками.
— Конечно, это всё беспочвенные догадки. Единственный способ узнать наверняка — пойти. Как вы считаете, профессор Дамблдор?
Дамблдор погладил бороду и спросил:
— Вы провели гадание?
— Да. Результат показал, что посещение ужина не опасно.
— Тогда идите, — спокойно сказал Дамблдор, сложив руки. — Когда дата выборов министра была перенесена, Люциус согласился. Я предполагал, что он намерен поддержать меня. Но когда я предложил посетить резиденцию Малфоев — он отказался. Теперь... я не совсем понимаю на чьей он стороне.
“Хм?” — Эдвард удивлённо посмотрел на него. — “Это не похоже на того Люциуса Малфоя, которого я помню по книгам...”
———
Субботнее утро
Они снова вернулись в Святого Мунго, чтобы продолжить лечение Долгопупсов.
Одри, теперь уверенно владеющая процедурой, зажгла свечи и разбрызгала цветочную масла. Она начала с простой ментальной связи, успокаивая разум пациента, снижая её внутренний страх, прежде чем погрузиться глубже в сознание.
Снова она оказалась в той же комнате, слыша тот же безумный смех, те же беспомощные мольбы родителей.
Но на этот раз... Одри была внутри комнаты.
Это был первый раз за все сеансы, когда её действительно заперли внутри. Этого она не ожидала. После нескольких процедур подсознание миссис Долгопурс должно было хотя бы немного доверять ей. Почему вдруг её так резко исключили?
Одри поспешила вниз по лестнице и подошла к окну — и с удивлением обнаружила, что Пожирателей Смерти там нет.
Мать Невила сидела одна на земле снаружи, безучастно уставившись вперёд, совершенно неподвижная.
Снова что-то изменилось!
Сердце Одри ёкнуло. Она потянулась к дверной ручке и осторожно повернула её.
Щёлк. Дверь открылась.
Она тихо вышла и подошла к ней.
— На что вы смотрите?
— Шшш...
Миссис Долгопурс подняла палец к губам, затем указала в темноту за пределами дорожки впереди.
— ...Посланник... идёт.




    Морщерогий кизляк


    Морщерогий кизляк

    — ?
Одри была ошеломлена.
— Посланник? Какой ещё посланник?
Выражение женщины стало пустым. Она пробормотала:
— Я... не знаю.
— Вы ждёте этого посланника?
— Да.
— Почему?
Она снова покачала головой.
— Не знаю.
Одри села рядом с ней.
— Можно мне подождать здесь вместе с вами?
Она на мгновение замерла, затем кивнула.
— Хорошо...
— Миссис Долгопупс... нет, думаю, я буду называть вас Алисой. — Одри оперлась подбородком на ладонь и уставилась вдаль, будто завязывая непринуждённую беседу. — Почему вы всё время прячетесь здесь и не выходите наружу?
— Там п-плохие люди...
Она тут же съёжилась, оглядываясь с испугом.
— Здесь никого нет, — мягко сказала Одри. — Все плохие люди ушли.
«...»
Миссис Алиса свернулась калачиком и долго молчала, прежде чем прошептать:
— Я жду... посланника.
Опять этот посланник?
Одри была озадачена. Жаль Эдварда сейчас не было с ней. К сожалению, Свеча Ментального Ужаса почти закончилась — нужно сберечь её на случай экстренной ситуации.
— Э-э... вы ещё помните Невилла?
Она быстро кивнула.
— Помню! Мой сын... Невилл.
— Невилл очень по вам скучает.
— Я... я тоже скучаю по нему.
— Тогда вы можете пойти к нему.
— Я... я... — она запнулась, губы задрожали. — Я должна ждать посланника.
Одри слегка нахмурилась.
— Только посланник может вывести вас отсюда?
— Н-не знаю. — Она покачала головой, затем замялась и слабо кивнула. — Посланник... может сделать так, чтобы мне... больше... не было больно.
Одри добавила ещё несколько успокаивающих внушений.
— Но вам ведь уже не больно, правда?
Она моргнула, будто поражённая. Пробормотала:
— Мне... не больно? Пожалуй... пожалуй, не больно.
— Значит, вам больше не нужно ждать посланника, верно? — тихо произнесла Одри. — Пойдёмте со мной. Если вы покинете это место, вы снова увидите Невилла и своего мужа.
— Я... я...
На её лице мелькнуло желание.
Одри встала и протянула руку.
— Давайте, Алиса, идите со мной. Здесь нечего бояться. Никто не может вас ранить. Вам не нужен посланник, чтобы вернуться — если вы пойдёте со мной, вы увидите Невилла.
Миссис Алиса колебалась, медленно потянула руку к руке Одри. Их пальцы вот-вот должны были соприкоснуться — как вдруг из близлежащей тьмы донёсся стук шагов — тап-тап-тап.
Она быстро отдернула руку и повернулась к звуку.
Одри напряглась и посмотрела в том же направлении.
Из теней на дорожке появилось существо, которого они никогда раньше не видели. Серо-чёрная кожа, пара длинных изогнутых рогов, необычно выступающий нос, в целом — похоже на кошачье. Но с рогами.
Нет, называть его «существом» было не совсем точно. Это был... дух.
Духовная сущность.
В мире Гарри Поттера духовные существа, безусловно, существовали — призраки Хогвартса, или даже сам Волан-де-Морт в его нынешнем облике.
Неизвестный дух сделал шаг вперёд, молча уставился на миссис Долгопупс, затем перевёл взгляд на Одри. После короткого взгляда он развернулся и исчез обратно в темноте.
— Я... должна... ждать посланника, — снова пробормотала миссис Долгопупс, свернувшись калачиком и уставившись в тёмную дорожку.
— Это и был тот самый посланник? Что... что это было? Почему вы называете его посланником?
Одри засыпала её вопросами. Женщина лишь пусто моргала:
— Я... не знаю.
«...»
Внезапно острая боль пронзила разум Одри — предупреждающий знак духовного истощения. Она быстро подняла руки, массируя виски, глубоко встревоженная. Духовное истощение? Этого не должно было произойти. В нормальных условиях она могла проводить семь-восемь таких сеансов подряд без последствий.
Неужели... из-за того духа?
Всё ещё полная замешательства и тревоги, Одри закрыла глаза и с помощью самогипноза вышла из ментального мира миссис Алисы.
———
В палате больницы.
Глаза Одри резко открылись. Лицо побледнело, исказилось от боли.
Эдвард бросился к ней, поддерживая.
— Что случилось?
— Всё в порядке... просто духовное истощение.
— Духовное истощение? Этого не должно быть.
Эдвард превратил стул в импровизированную кушетку и помог ей лечь.
Примерно через двадцать минут отдыха Одри наконец почувствовала себя немного лучше. Она села и сказала:
— Только что, когда я была в ментальном пространстве миссис Долгопупс, появился странный дух. Длинные изогнутые рога, выступающий нос, немного похож на леопарда.
— Дух?
Одри подробно пересказала всё, что произошло.
— ...И вдруг — духовное истощение.
Эдвард был удивлён.
— Если духовное истощение действительно вызвано этим духом, значит... это не выдумка мамы Невила, а нечто реально существующее — и оно вторглось в её ментальный мир прямо во время лечения.
— Но я... я не помню никакого магического существа с такими чертами, — с недоумением сказала Одри. — И даже если оно существует, способность так быстро истощить мою духовность... оно должно быть невероятно мощным!
— Я тоже ничего подобного не припоминаю. Может... спросим у профессора Дамблдора, чтобы он посоветовался с мистером Скандером...
На этом месте Эдвард внезапно замолчал.
— Изогнутые рога и выступающий нос... Почему это звучит так знакомо?
В глазах Эдварда мелькнуло озарение.
— Точно! Это описание идеально подходит под Морщерогого кизляка, о котором рассказывала Луна!
(П.п. Морщерогий кизляк (англ. Crumple-Horned Snorkack) — вымышленное волшебное животное из вселенной Гарри Поттера. Почти не нашёл более детального описания этого существа, помимо описания внешнего вида, да и то не сходится с фанфиком)
Луна видела так называемого «Морщерогого кизляка» в день смерти своей матери. Тогда странное, неизвестное существо, казалось, пришло забрать её мать. И мать Невила, судя по всему, тоже видела эту духовную сущность — только в момент невыносимой агонии, на грани смерти.
Неужели это связано со смертью?
Леди Долгопупс назвала его «Посланником». Не значит ли это, что он приходит, чтобы проводить ушедших?
Эдвард поделился этой теорией с Одри. Та сжала губы, всё ещё растерянная.
— Но если так, остаётся один нерешённый вопрос. Если оно действительно вторглось в её ментальный мир сейчас... зачем оно пришло?
Она сделала паузу и добавила:
— Возможно, леди Долгопупс не видела его во время клинической смерти, а столкнулась с этим духовным существом в своём ментальном мире только после того, как сошла с ума?
Эдвард на мгновение задумался и кивнул в знак согласия.
— Я постараюсь найти возможность уточнить у Луны — действительно ли это существо совпадает с тем, что она видела. — В прошлый раз у него был неприятный разговор с отцом Луны... если он снова явится без предупреждения, не выгонят ли их?
— Хорошо. Когда вернёмся домой сегодня вечером, я нарисую для тебя его эскиз.
Одри оперлась на руку Эдварда и встала с кровати.
— Мне уже лучше. Пора лечить мистера Долгопупса.
— У вас только что было духовное истощение. Может, на сегодня хватит?
Она сладко улыбнулась.
— Не волнуйся, чем быстрее расходуется духовность, тем быстрее перевариваются зелья. Я делаю это, чтобы лучше справляться со своей ролью психиатра.
— Хорошо~ Только не переутомляйся.
Возможно, потому что его лечение отставало, отец Невила всё ещё мучился от видений Пожирателей Смерти в своём ментальном мире.
Всё, что могла сделать Одри — максимально утешить его, используя внушения и намёки, постепенно смягчая его страх перед Пожирателями, мягко направляя психику к тому, чтобы опустить защиту.
К тому времени, как она вышла из внутреннего мира мистера Лонгботтома, уже был полдень.
В дверь постучали, и вошла пожилая женщина с сытным обедом.
— У меня не было возможности угостить вас своей стряпнёй в прошлые разы. Сегодня вы не должны пропустить это.
Она поставила на стол керамический горшок.
— Это моё фирменное блюдо — тушёная баранина —у меня выходит очень вкусно.
Оба действительно проголодались и не стали церемониться. Они с аппетитом ели, запивая хрустящим поджаренным хлебом и грибным супом.
Пожилая женщина с огромным удовлетворением наблюдала за ними.
— Раньше это было любимое блюдо Фрэнка и Алисы. Я научилась готовить его у русской подруги. Знаете, каким бы хорошим поваром вы ни были, английская еда всё равно... ну, мягко говоря, не очень аппетитна.
(П.п. Наша слоняра!)
Она бросила взгляд на больничную койку.
— Жаль только, что с тех пор они так и не... э? — Она внезапно замерла и уставилась на леди Лонгботтом. — Алиса, что с тобой?
Леди Лонгботтом уже сидела, тупо уставившись на стол, будто хотела есть, но не знала, как это выразить.
Пожилая женщина радостно спросила:
— Ты... хочешь есть?
Алиса колебалась некоторое время, затем кивнула.
Старушка поспешно налила небольшую миску и поднесла её, чтобы покормить. Но Алиса чуть отвернулась, избегая ложки — затем потянулась, пытаясь взять миску и вилку сама.
— О, Алиса, давай я тебя покормлю.
Одри быстро вмешалась:
— Мадам, позвольте ей попробовать самой. Это признак того, что она начинает самостоятельно взаимодействовать с внешним миром.
— Хорошо, хорошо.
Пожилая женщина была немного растрогана, осторожно передавая миску и вилку. Её руки дрожали несколько раз, почти уронив их.
Прошло несколько минут, прежде чем мать Невила наконец уверенно ухватила столовые приборы. Она ошарашенно уставилась на мясо в миске, затем взглянула на вилку. Подумав мгновение, словно ребёнок, она неловко взяла вилку задом наперёд и воткнула её в кусок баранины.
Когда она подняла мясо, соус капал на её одежду. Старушка инстинктивно потянулась помочь, но сдержалась.
Леди Алиса ещё раз посмотрела на вилку, затем медленно поднесла мясо ко рту и начала жевать.
— О, боже мой...
Пожилая женщина прикрыла рот, не веря своим глазам.
— Если бы Невилл был здесь... он был бы так счастлив, правда был бы...
Она посмотрела на Одри с Эдвардом с огромной благодарностью и поклонилась.
— Спасибо. Спасибо вам обоим.
———
После обеда они ещё двадцать минут оставались в Святом Мунго, прежде чем наконец уйти.
Улыбка на лице Одри с тех пор не исчезала. Для неё это был невероятно ценный опыт. Но через мгновение она слегка обеспокоилась.
— Если в итоге я не смогу их вылечить, дать мадам и Невиллу надежду, чтобы потом снова погрузить их в отчаяние... разве это не слишком жестоко?
Эдвард погладил её по голове и улыбнулся.
— Тогда продолжай продвигаться по Последовательности. Не верю, что, став Ангелом — или хотя бы Полубогом, — ты всё ещё не сможешь справиться с такой «мелочью».
— Ты прав!
Глаза Одри засветились.
— Тогда сопровождай меня ещё в один раунд шопинга. После этого нам нужно посетить поместье Малфоев.
— Хорошо~




    Намерения Люциуса


    Намерения Люциуса

    На этот раз главной целью Эдварда было скупить всё доступное на рынке механическое и электронное оборудование — а также начать накапливать запасы продовольствия.
Большинство пунктов в списке закупок, полученном от богини, касались именно электроники, механических устройств и связанных с ними технологий и принципов. Что до еды — богиня чётко указала: «Покупайте как можно больше». Это было явной подготовкой к надвигающейся эпохе войны и хаоса.
Было ли это продиктовано стремлением укрепить собственные якари или сочувствием к простым людям — конечный результат всё равно пойдёт им на пользу. Поэтому Эдвард с радостью помогал.
Но когда дело дошло до реализации, всё оказалось не так просто. С едой торговцы охотно продавали в разумных количествах — бизнес есть бизнес, а прибыль превыше всего.
Однако как только покупки переходили в разряд массовых, это начинало привлекать внимание. Либо продавцы просто отказывались продавать, либо, что хуже, включались соответствующие органы.
— Так не пойдёт. Похоже, в следующий раз придётся менять не только город… а целые страны, — заключил Эдвард.
— Куда? — спросила Одри.
— Франция, Румыния, Молдова… Все они — крупные зернопроизводящие страны Европы. Купим, что нужно, в одном месте — и сразу отправимся в следующее. Так подозрений будет меньше.
Одри нахмурилась.
— У тебя ещё остались деньги на это?
Эдвард пожал плечами.
— Конечно, нет. Ожидать, что несколько человек спасут целый город — или даже страну, — нереалистично!
Если бы не “одолженные” из хранилища Беллатрисы деньги, у него и на хлеб бы не хватило!
Одри надула щёки, обиженно.
— Мой отец смог бы.
Эдвард рассмеялся.
— Слова настоящей дочери графа Холла во всей красе.
В оригинальной истории, когда началась война, Одри безжалостно опустошила золотой запас своего отца и заставила графа открыть амбары, чтобы усмирить бунтующих граждан.
«...» — Она отвела взгляд, делая вид, что он её похвалил. — Ещё что-нибудь нужно купить?
Эдвард достал список закупок.
— Хм, остальное, похоже, невозможно достать легальными путями.
Он ткнул пальцем в один из пунктов и горько усмехнулся.
— Истребитель F-35? Да его даже в эту эпоху не существует! А если бы и существовал — как, чёрт возьми, я должен его достать, не украв напрямую? Может, заодно угнать авианосец? Это же безумие.
Одри промолчала. Эдвард никогда прямо не говорил ей, для кого это, но догадаться было нетрудно. Даже находясь в другом мире, Одри не осмеливалась говорить о божестве вслух.
— Ладно, забудем пока про список, — сказал Эдвард, потирая щеку. — Нам пора собираться в поместье Малфоев. Интересно, какой «сюрприз» приготовил для нас Люциус.
———
К шести часам вечера уже стемнело.
Малфой провёл Одри и Эдварда — вместе с Лилит и Сьюзи — через портальную сеть в поместье Малфоев, расположенное в Уилтшире.
Усадьба представляла собой роскошный особняк аристократа, окружённый тщательно продуманными садами. В центре двора возвышался огромный фонтан. Несмотря на зиму, благодаря, вероятно, магическому уходу, на территории ещё сохранялась зелень. По территории свободно расхаживали изящные белые павлины.
Глаза Лилит тут же загорелись. Она припала к земле в позе охотницы, хвост нервно подрагивал от возбуждения. Сьюзи тут же последовала её примеру, готовая прыгнуть по первому сигналу.
— Э-э! Лилит, — одёрнул её Эдвард, — мы только прибыли. Нужно соблюдать хотя бы базовую вежливость.
— Мяу~
Лилит бросила на павлинов последний томный взгляд, затем неохотно поднялась и, семеня мелкими шажками, подбежала к Эдварду.
Щёлк!
Эдвард небрежно подбросил монету, чтобы ещё раз убедиться в отсутствии опасности.
Когда они вошли в роскошное поместье, всё вокруг кричало о богатстве. Всё, что можно было позолотить, сверкало золотом, а почти все каменные полы были укрыты экстравагантными коврами.
Одри невольно вздохнула с восхищением.
— Это место гораздо больше моего дома.
— Ерунда. Семья Холлов намного богаче Малфоев, — возразил Эдвард.
Она рассмеялась.
— Ну, ведь район Императрицы — район, ближайший к королю Лоэна. Как бы богаты мы ни были, мы не можем жить в доме больше королевского, верно? Но у нас есть несколько великолепных загородных резиденций в разных графствах Лоэна. Мы навещаем их раз в год или два.
Ах да, те самые «дачи», которые используют раз в год, а содержание каждой обходится в десятки тысяч золотых фунтов ежегодно. Если бы бог бедности Клейн узнал об этом, он непременно подал бы официальную жалобу!
Драко, теперь одетый в элегантный парадный костюм, вёл их с достоинством опытного хозяина. Он провёл гостей в гостиную, где должен был состояться сегодняшний ужин. Поскольку ученики Хогвартса обычно могли возвращаться домой только на Рождество или летние каникулы, это было весьма необычное исключение.
— Отец, мать.
Как только Нарцисса увидела сына, её обычное холодное и величественное выражение лица растаяло. Она бросилась к нему, обнимая.
— О, я знала! Я просто знала, что тебе было тяжело в Хогвартсе!
Малфой нахмурился и неловко стряхнул её руки.
— Нет! — Затем он повернулся к Люциусу Малфою. — Отец, это Одри Холл. А это Эдвард.
Люциус, хоть и ещё более высокомерный и самодовольный, чем его сын, знал, что не стоит показывать эти чувства. Будучи взрослым, он умел маскировать истинные эмоции и говорил с безупречной вежливостью.
— Добро пожаловать, мисс Холл. Мистер Эдвард, верно — Он бросил на Эдварда быстрый, но пронзительный взгляд, затем улыбнулся. — Я слышал о вас. Мисс Холл, кажется, никогда не путешествует без вас, не так ли?
Эдвард кивнул.
— Верно.
— И могу ли я спросить... ваша фамилия...
— Я вырос в приюте. Просто зовите меня Эдвард.
Губы Люциуса дрогнули в усмешке, он уже собрался что-то сказать, но Эдвард добавил:
— О, это тот же приют, где вырос Волан-де-Морт.
«...»
Улыбка Люциуса застыла, лицо Нарциссы мгновенно побледнело. Она прижала ладони к ушам Драко.
— Вы... как вы могли это сказать?!
Эдвард пожал плечами.
— Вы имеете в виду, что я назвал Волан-де-Морта по имени? Не волнуйтесь, он не Адам. Что в этом такого ужасного?
Он бросил шутку, которую они не могли понять, затем небрежно махнул рукой.
— Ладно, не будем стоять. Присаживайтесь.
Эдвард заранее решил: с Малфоями нет смысла быть излишне вежливыми. Если попытаться играть по их правилам, они затянут тебя в свою игру и измотают своим опытом в манипуляциях.
Лучше сразу задать тон, чем потом унижаться и взрываться.
В конце концов, они пришли сюда не просто на ужин.
Люциус с подозрением и любопытством посмотрел на Эдварда. Он не мог понять этого юношу.
— Нарцисса, отведи Драко в его комнату.
Драко тут же возмутился:
— Почему, отец?
— Милый, будь хорошим. Послушай отца, — Нарцисса погладила его по волосам и мягко вытолкнула из столовой.
— Я уже не ребёнок!
Когда Нарцисса и Драко ушли, Эдвард сказал:
— Мистер Малфой, давайте перейдём к делу. Зачем вы пригласили нас сюда сегодня вечером?
Люциус поднял бокал с вином.
— Позвольте мне от имени семьи Малфоев предложить тост за вас двоих.
— Извините, мы несовершеннолетние. Нам нельзя алкоголь. Сок, пожалуйста.
Люциус лёгким хлопком подозвал:
— Добби, принеси сок.
— Да, хозяин.
Обтрёпанный домовой эльф принёс на подносе бутылку сока и поставил на стол.
— Пожалуйста, наслаждайтесь, уважаемые гости.
— Спасибо.
Добби замер на мгновение. В его выпученных глазах мелькнул свет.
— Вы... поблагодарили Добби?
Эдвард также вытащил несколько кнатов и протянул ему.
(П.п. Knuts — бронзовые монеты, наименьшая единица волшебной валюты во вселенной «Гарри Поттера» В этой системе есть и другие монеты: галлеоны (золотые) и сикли (серебряные). Соотношение между ними такое: 1 сикли = 29 Knuts, 1 галлеон = 493 Knuts)
— Это твоя оплата.
Глаза эльфа стали ещё шире.
— Вы... вы платите Добби?
— Молчи, глупец. Уходи немедленно.
— Да, хозяин.
Он поклонился и исчез с хлопком.
Эдвард налил сок себе и Одри, а также маленький бокал Лилит, которая с любопытством наблюдала. Только после этого он принял тост Люциуса.
— Спасибо за приглашение, мистер Малфой.
Люциус прочистил горло.
— Причина, по которой я пригласил вас сегодня, — я хотел задать мисс Холл один вопрос.
Одри поставила бокал.
— Какой?
Слова уже были на языке, но он замялся. Нервно поправил галстук.
— Просто... вы действительно видели... Того-Кого-Нельзя-Называть?
— Вы имеете в виду Волан-де-Морта? Да.
— Он... он всё ещё жив?
— Профессор Дамблдор сказал, что да.
Лицо Люциуса заметно побледнело.
Эдвард улыбнулся.
— Мистер Малфой боится, что, если Волан-де-Морт вернётся, он придёт за своими бывшими последователями?
Тот быстро ответил:
— Я... я был под «Империусом» в то время. Я не был настоящим последователем.
— Тогда, если Волан-де-Морт вернётся, думаете, вас снова поставят под «Империус»?
«...»
Люциус замолчал.
Эдвард без колебаний применил Легилименсию. Перед ним пронесся водоворот мыслей: Люциус пытался прочитать Эдварда, явно боялся возвращения Волан-де-Морта и чувствовал глубокую тревогу за будущее.
Но это было не то, что интересовало Эдварда по-настоящему.
Поэтому он спросил напрямую:
— Мистер Малфой, вы хотите сказать, что пригласили нас сюда только ради этого вопроса? Если вам просто нужно было узнать, жив ли Волан-де-Морт, разве не было проще способов?
«...»
— И теперь, когда вы знаете, что он жив... что дальше? Что именно собирается делать мистер Малфой?
Взгляд Люциуса мгновенно обострился, но он не ответил.
Однако через Легилименсию Эдвард уже увидел правду: этот ужин не был инициативой Люциуса. Это был совместный запрос от семей других бывших Пожирателей Смерти, просивших его подтвердить одно — действительно ли Волан-де-Морт ещё жив.
Потому что недавно к ним явился человек, которого считали мёртвым уже много лет — Барти Крауч-младший.
Он заявил, что действует по приказу Тёмного Лорда, и потребовал, чтобы все они подчинились ему и начали готовиться к воскрешению и возвращению Тёмного Лорда.
Эти бывшие Пожиратели — будь то те, кто откупился, или те, кто притворился невиновным — явно не были фанатичными преданными. Поэтому они не поверили Барти сразу.
В конце концов, он не мог предоставить ни единого доказательства. Разве Тёмный Лорд не мог хотя бы показаться и сказать пару слов?
Они не собирались рисковать всей своей жизнью из-за одного человека, размахивающего флагом и кричащего лозунги.
Поэтому они начали давить — через газеты и Министерство магии — пытаясь выяснить позицию Дамблдора и определить, вернулся ли Волан-де-Морт на самом деле. Одновременно они поручили своим детям в Хогвартсе провоцировать Гарри и Одри, чтобы вытянуть из них ответы.
Гарри, конечно, уже несколько раз подвергался допросам и настойчиво придерживался своей версии.
Но Одри была сложнее. Во время недавнего практического занятия по Защите от Тёмных Искусств она продемонстрировала подавляющую силу — кто осмелится применять к ней грубую силу?
А требования Барти становились всё агрессивнее с каждым днём — он даже отдал приказ сотрудничать с гоблинами и напасть на Хогвартс.
Напасть на Хогвартс?
Даже в расцвет сил Волан-де-Морта они не осмеливались на такое! Это было самоубийство.
Но если это действительно приказ Тёмного Лорда, отказ означал куда худшую участь. После долгих тревожных обсуждений группа наконец пришла к консенсусу: последнее подтверждение.
Одно финальное подтверждение.
И именно поэтому был устроен сегодняшний ужин.
— Вот оно что.
Эдвард вышел из разума Люциуса, наконец поняв всю картину — хотя даже теперь всё это казалось ему по-прежнему глупым.
Бывший Пожиратель Смерти приглашает студентов, близких к Дамблдору, к себе домой — прямо у него под носом — только чтобы уточнить, жив ли Волан-де-Морт?
Как ни посмотри — полный абсурд.
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    В оригинальной истории Люциус Малфой дважды менял лояльность — каждый раз возвращаясь к Волан-де-Морту и каждый раз выходя из передряги сухим из воды. Он сохранил за собой положение главы семьи Малфоев и контроль над огромным состоянием.
Такой человек вряд ли стал бы выдвигать столь глупую идею.
Подумав об этом, Эдвард снова спросил:
— Мистер Малфой, вы так и не ответили на мой вопрос. Если Волан-де-Морт действительно жив — что вы собираетесь делать?
Люциус поднял бокал с вином, теперь полностью овладев собой.
— Что я могу сделать? Разумеется, я встану твёрдо на сторону Дамблдора и поддержу его кандидатуру на пост министра магии. Я полностью выступлю против Тёмного Лорда.
— О? — Эдвард сделал вид, что приятно удивлён. — Профессор Дамблдор наверняка обрадуется, узнав, что вы приняли такое решение — как и тому, что вы проголосовали за перенос даты выборов несколько дней назад.
— Я просто делал то, что должен, — спокойно ответил Люциус. — В мирное время я с радостью поддержал бы такого глупца, как Фадж — того кого семьи чистокровных могут контролировать. Но перед лицом возвращения Тёмного Лорда я полагаю, что руководство Дамблдора может предложить нам больше безопасности. Поэтому я и пригласил вас сегодня — для окончательного подтверждения. Это касается не только будущего семьи Малфоев в ближайшие годы, но, возможно, и на десятилетие вперёд. Я обязан быть осторожным.
Эдвард приподнял бровь.
— Если я не ошибаюсь, мы встречаемся впервые, верно? И всё же вы так откровенны с нами?
Люциус слабо улыбнулся.
— Вы всё равно расскажете обо всём Дамблдору. Я просто использую вас как посыльного.
Цок. Если бы я не применил на вас Легилименсию раньше, я, пожалуй, и поверил бы этой чуши.
Тем не менее, действительно казалось, что Люциус и остальные Пожиратели сейчас в замешательстве. Что такой человек, как он, играет на обе стороны — неудивительно.
— Почему бы вам не сказать всё это профессору Дамблдору лично?
Люциус опустошил бокал тёмно-красного вина и ответил:
— На данном этапе слишком открытое сближение с Дамблдором равносильно объявлению всему миру, что Малфои предали дело чистокровных. Это привлечёт врагов и нападения со всех сторон.
Говоря это, он снова взглянул на Одри.
— Так что, мисс Холл... вы абсолютно уверены? Что Тёмный Лорд всё ещё жив?
Внезапно Одри почувствовала, как чужая сила пытается вторгнуться в её разум — и рефлекторно нанесла контрудар.
Трепет! Безумие!
Бах!
Люциус отлетел от стола, пошатнувшись, упал на пол и начал судорожно дёргаться.
Лилит и Сьюзи мгновенно вступили в действие, окружив его с обеих сторон. Но прежде чем они успели атаковать, ковёр под Люциусом извился, превратившись в цепи, и крепко связал его.
Эдвард подошёл к Одри и тихо спросил:
— Что случилось?
— Он... он только что попытался применить на мне Легилименсию!
Лицо Эдварда стало ледяным. Он направил палочку на голову Люциуса.
— Мистер Малфой, я жду объяснений.
— Нет! — Нарцисса бросилась вперёд, защищая мужа в панике. — Это... это недоразумение!
— Не вижу, как применение Легилименсии к другому человеку может считаться недоразумением.
Конечно, Эдвард сам использовал Легилименсию на Люциусе ранее — но такой двойной стандарт его совершенно устраивал. Главное — чтобы никто не поймал.
Люциус, уже приходя в себя, сел при помощи Нарциссы. Его лицо было бледным, глаза всё ещё расширены от остаточного страха. То подавляющее, муравьиное ощущение — будто на него смотрело нечто монструозное — он никогда не испытывал даже от Волан-де-Морта.
Какую магию только что применила эта девушка?
Он выдавил тонкую улыбку.
— Как я уже сказал, выживание Тёмного Лорда влияет на то, поддержу ли я Дамблдора. Это вопрос будущего семьи Малфоев. Я должен был быть осторожен — Легилименсия была лишь для подтверждения. Хм, неудивительно, что профессор Дамблдор так высоко вас ценит. Я, пожалуй, вас недооценил.
Голос Эдварда стал ледяным.
— Так вы даже извиняться не собираетесь?
Прежде чем Люциус успел ответить, Нарцисса поспешно сказала:
— Простите нас. Это наша вина. Пожалуйста, примите наши извинения.
Эдвард уже собирался ответить, как вдруг заметил Драко Малфоя, выглядывающего из-за дверного косяка вдалеке — лицо его было полным недоверия, глаза — от страха и ужаса.
Заметив, что Эдвард смотрит на него, Драко сжал кулаки и бросил в ответ вызывающий, хоть и неохотный взгляд.
— Эдвард, — тихо позвала Одри, подходя и слегка потянув его за рукав.
— Угу.
Он слегка кивнул, взмахнул палочкой, чтобы закрыть дверь, и подтащил стул, усевшись напротив пары Малфоев.
— Волан-де-Морт когда-нибудь давал вам дневник?
Люциус замер, явно застигнутый врасплох резким вопросом.
После короткой паузы он кивнул.
— Да. Но я давно его не видел.
— Вы помните, что случилось с Драко, когда его парализовало?
Оба кивнули.
— Согласно нашему расследованию, дневник Волан-де-Морта мог попасть в Хогвартс через Драко, и именно он манипулировал им, заставляя совершать действия, которые привели к инциденту с Тайной комнатой. Драко чуть не погиб из-за этого. — Лицо Нарциссы мгновенно стало мертвенно-бледным. — Более того, Волан-де-Морт даже внедрил Драко ложные воспоминания об убийстве, надеясь использовать его, чтобы отвлечь профессора Дамблдора. Если бы мы не вмешались вовремя, Драко сейчас находился бы под следствием Министерства — его объявили бы Пожирателем Смерти и отправили бы в Азкабан.
Последнее было на семьдесят процентов правдой и на тридцать — вымыслом, но для заботливой матери этого было более чем достаточно.
— Нет! Вы не можете этого сделать! — Нарцисса вскрикнула в панике. — Драко... он ничего не знает. Он невиновен!
— Конечно, невиновен. Но вы верите, что одна ампула Веритасерума не заставит его признаться во всём, что он якобы не совершал?
(П.п. Веритасерум – оно же зелье правды)
Люциус, однако, уже пришёл в себя.
— Что вы пытаетесь добиться, говоря всё это? Вы угрожаете нам?
— Я просто констатирую факты. — Эдвард посмотрел на них сверху вниз и чётко произнёс: — Вы, Пожиратели Смерти... вы что-то планируете?
«...» — Люциус долго молчал, затем кивнул. — Да.
— Что именно?
— Нападение на Хогвартс.
Глаза Нарциссы расширились от недоверия, она повернулась к мужу.
— Когда?
— Дата ещё не решена. Мы ждём приказов... Это Барти Крауч-младший! Он не мёртв. Он вернулся с приказом Тёмного Лорда!
Палочка Эдварда рассекла воздух.
— Империо!
Нарцисса ахнула в ужасе, но прежде чем она успела заговорить, Эдвард оглушил её заклятием «Ступефай», и она безвольно рухнула на пол.
— Какова ваша настоящая цель пригласить нас сюда сегодня вечером?
Губы Люциуса дрогнули в улыбке.
— Это...
— Внешне помочь другим семьям чистокровных собрать информацию о Тёмном Лорде, — подсказал Эдвард, давая ему продолжить, — но на самом деле — намеренно передать через нас Дамблдору план Барти Крауча-младшего напасть на Хогвартс.
Он приподнял бровь.
— Зачем вам это?
— Потому что я не считаю нападение на Хогвартс разумным шагом. Я больше не хочу быть собачкой Тёмного Лорда. Поэтому хочу сорвать эту операцию — желательно, чтобы она провалилась ещё до начала.
— Почему бы не сказать Дамблдору напрямую?
— Он бы мне не поверил. Даже если бы позволил использовать Легилименсию, заподозрил бы, что воспоминания подделаны. Кроме того... я не хочу превратиться из пса Волан-де-Морта в пса Дамблдора.
Эдвард и Одри переглянулись, явно ошеломлённые.
Они рассмотрели тысячу возможностей — но не эту.
Тем не менее, Эдвард подбросил монету и подтвердил: Люциус говорит правду.
— Ещё что-нибудь? Другие планы? Тайные схемы?
— Я надеюсь использовать это, чтобы заключить сделку с Дамблдором, чтобы семья Малфоев не только пережила надвигающийся шторм, но и вышла из него сильнее.
— И?
— Это всё.
Эдвард задал более десятка уточняющих вопросов, проверяя историю со всех сторон. Ничего нового не выяснилось.
Только тогда он разбудил Нарциссу и снял с Люциуса «Империус» и Трансфигурационные цепи.
Люциус на мгновение растерялся — затем резко отпрянул, выхватил палочку и направил её на Эдварда.
— Вы использовали на мне «Империус»?!
— Да.
Голос его дрожал от ярости.
— Вы... как вы посмели?!
— Разве не для этого вы нас пригласили сегодня?
— Я...
Эдвард спросил:
— Как только Барти сообщит вам дату, вы передадите её мне — верно?
Люциус стиснул зубы, рука с палочкой дрожала, он сверлил Эдварда взглядом.
— Вздох... если бы вы сразу сказали, что это переход на нашу сторону, нам не пришлось бы проходить через всё это, правда? — Эдвард извиняюще улыбнулся. — Мистер Малфой, прошу прощения. Это моя ошибка!
Он поднял бокал сока.
— Этот тост — за вас. Надеюсь, вы простите меня.
«...»
Затем он посмотрел на Нарциссу.
— Мадам Малфой, может, вы поможете уговорить вашего мужа? В конце концов, вы же не хотите, чтобы... ну, вы понимаете.
Нарцисса мягко опустила руку Люциуса с палочкой и тихо взяла его за руку.
— Отпусти это, Люциус.
— Хмф...
Люциус резко вдохнул, сжал челюсти и опустил голову.
— Этот ужин окончен. Вы двое... пожалуйста, уходите.
— Благодарю за гостеприимство, мистер Малфой. Мадам.
Эдвард взял Одри за руку, махнул двум маленьким спутникам.
— Лилит, Сьюзи.
Два существа бросились обратно: одно прыгнуло на плечо Эдварда, другое прижалось к Одри.
Хлоп!
С резким искажением пространства двое людей, кот и собака исчезли.
Оставив за собой Люциуса Малфоя, всё ещё кипящего от ярости, и Нарциссу, пытающуюся его успокоить.
— Чёрт... эти ублюдки... я... однажды я...
Не успел он договорить, как Эдвард внезапно снова появился.
— О, я чуть не забыл — насчёт той Метки Тьмы над Хогвартсом на днях. Это ваша работа?
Люциус замер посреди тирады.
— ...Это был я. Я велел Драко сделать это. Хотел привлечь ваше внимание. Но раз вы все проигнорировали, мне пришлось говорить с вами лично сегодня.
Нарцисса снова ошеломлённо уставилась на мужа.
— Люциус, ты сошёл с ума?! Как... как ты мог такое сделать?!
Эдвард тоже был поражён.
— Вы заставили своего собственного сына сделать это? А если бы его поймали и отправили в Азкабан?!
Люциус холодно ответил:
— Я помогаю вам бороться с Пожирателями Смерти и Тёмным Лордом. Драко зачислили бы заслугу, а не наказали.
Такая логика... была по-своему уникальна.
С этими словами двое снова исчезли в воздухе — оставив Нарциссу, сердито допрашивающую мужа, и Люциуса, холодно отвергающего её упрёки.
Клак. Клак. Клак.
Внезапно по залу разнёсся чёткий стук шагов.
На верху лестницы появилась лёгкая фигура.
Мгновенно пара Малфоев пришла в себя и поклонилась фигуре наверху.
— Хозяин, — хором произнесли они. — Порученное вами задание... мы выполнили.




    Скрытое


    Скрытое

    Эдвард и Одри аппарировали в небольшую рощу, укрытую снегом, в нескольких сотнях метров от особняка Малфоев.
Едва они приземлились, как из воздуха возник небольшой шатёр, и из него, слегка пригнув голову, вышел Дамблдор.
Поскольку никто не знал, какую игру затеял Люциус, они, разумеется, пришли на этот ужин во всеоружии. Дамблдор всё это время оставался здесь, готовый в любой момент вмешаться.
В Хогвартсе, на всякий случай, дежурил Фоукс — в случае чего феникс мгновенно аппарировал бы на помощь, если бы Пожиратели Смерти попытались воспользоваться отсутствием защитников и проникнуть в замок.
Но после всех этих предосторожностей — такой результат… Честно говоря, совершенно неожиданный.
— Как думаешь, Люциус говорил правду?
Эдвард слегка нахмурился и добавил:
— Хотя всё — Легилименсия, «Империус», даже гадания — подтвердило его слова, всё равно что-то в этом…
— …слишком резко, — закончил Дамблдор, глаза его вдруг обрели остроту.
— Да! Именно — резко. — Эдвард хлопнул в ладоши соглашаясь. — Хоть Люциус и пытается подстраховаться или отойти от Волан-де-Морта, у него было бесчисленное множество более удачных вариантов…
— Именно. Вы с Одри близки ко мне, да — но насколько именно, внешний мир не знает. И без обид, но вы всё ещё студенты. Разве он не боится, что вы что-то испортите или случайно проболтаетесь?
В этот момент Сьюзи неожиданно вмешалась:
«А что, если… тот человек хотел, чтобы именно вы всё это услышали?»
— Хм?
Эдвард замер в недоумении.
— Зачем ему это?
«Не знаю, — покачала головой Сьюзи. — Но сейчас я заметила в нём кое-что… Его страх, гнев, шок… Ничто из этого не казалось настоящим. Будто он играл роль».
Лилит уставилась на неё с изумлением: Как же мисс Лилит сама этого не увидела раньше?!
Одри уставилась на неё с изумлением: Я только собиралась сказать то же самое! Моя собственная собака меня опередила!
«А как ты это заметила, Сьюзи?» — спросила Лилит.
Сьюзи замялась.
«Может… может, иногда нужно просто быть сторонним наблюдателем, чтобы увидеть то, что другие упускают?»
Ох, Сьюзи, тебе не нужно оправдываться! Ты просто прирождённая Зритель!
Неудивительно, что Эдвард всё время зовёт тебя «Божественной Собакой» и прочими милыми прозвищами! Прости… Я снова опозорила человеческих Потусторонних.
В глазах Дамблдора вспыхнула задумчивая искра.
— Теперь, когда я об этом подумал… Чтобы Люциус вдруг отвернулся от Волан-де-Морта и поклялся мне в верности… Хотя он и привёл несколько причин, ни одна из них не выдерживает критики. Потому что даже в худшем случае — если Волан-де-Морт проигрывает битву — его сторонников просто сажают в Азкабан. А Люциус уже однажды успешно использовал «Империуса» как оправдание, чтобы выйти сухим из воды. Он, конечно, рассчитывал на это и сейчас. Но предать Волан-де-Морта — это смертный приговор. Я знаю Люциуса. Он боится смерти больше всех на свете.
Затем в его голосе прозвучало удивление.
— Если только… Люциус не уверен, что Волан-де-Морт не может его убить. Либо он чрезмерно уверен в собственной силе — что мы можем исключить, — либо… он нашёл нового покровителя.
Эдвард изумлённо моргнул.
— Но… профессор… кто в волшебном мире может быть сильнее вас или Волан-де-Морта?
Дамблдор не стал скромничать. Он просто кивнул, бросив взгляд на далёкий силуэт особняка Малфоев.
— Так… какой же секрет на самом деле скрывает Люциус?
— …Я сейчас же возвращаюсь проверить!
Эдвард принял решение мгновенно. Он сунул Лилит в руки Одри и вытащил Плащ-невидимку, накинув её на себя.
— Будь осторожен.
— Понял!
Сработала способность Плаща — [Сокрытие], и Эдвард бесшумно исчез.
Дамблдор слегка улыбнулся.
— Ладно, Одри. Заходи внутрь. На улице слишком холодно.
— Хорошо, профессор.
——
Внутри особняка Малфоев домовой эльф Добби уныло вытирал обеденный стол. Глядя на почти нетронутую еду, он несколько раз пытался стукнуться головой об стол от досады — но не осмеливался повредить мебель и разозлить хозяина.
Эдвард бесшумно прошёл через гостиную и добрался до кабинета Люциуса. Тот крепко сжимал палочку, лицо его было мрачным, и он что-то сердито бормотал себе под нос. Из обрывков фраз, которые уловил Эдвард, было ясно: Люциус всё ещё кипел от унижения, пережитого этим вечером, и клялся отплатить за него сторицей.
Эдвард проскользнул сквозь стену в соседнюю комнату, где Нарцисса нежно разговаривала с Драко.
— Не волнуйся, Драко. То, что случилось сейчас, — всего лишь недоразумение.
— Но они зашли слишком далеко! — горько воскликнул Драко. — Мы пригласили их с добрыми намерениями. Зачем они так обошлись с отцом?
Нарцисса погладила его по волосам.
— Ладно, тебе не стоит об этом думать. Иди спать.
Спокойствие матери тревожило Драко. С детства семья Малфоев всегда была той, кто унижает других, — а не наоборот. То, что произошло сегодня, просто не укладывалось у него в голове.
— Неужели всё из-за происхождения Одри? — прошептал он. — Неужели её семья настолько могущественна, что мы не можем позволить себе её оскорбить?
— Ты не понимаешь, дорогой. Сейчас тебе нужно просто спать.
Она нежно поцеловала его в лоб, затем встала и вышла из комнаты — прямо в кабинет, где снова начала тихо утешать мужа.
Всё… казалось нормальным.
Слишком нормальным — и оттого Эдварду стало не по себе.
Во-первых, обойдя весь особняк, он заметил странную деталь: несмотря на огромные размеры поместья, здесь не было ни одного слуги — кроме домового эльфа Добби.
Значит, Добби один готовил, убирал, наводил порядок и выполнял бесчисленные поручения.
Поистине универсальный эльф.
Эдвард молча последовал за Добби на кухню. Едва тот поставил посуду, как тут же развернулся и начал стучать головой об стену.
— Плохой Добби! Плохой Добби! Еда была такой плохой, что хозяин не съел ни кусочка! Бесполезный Добби! Ужасный Добби! Позорный Добби!
Он не останавливался, пока на лбу не образовалась шишка. Оглушённо опустившись у стены, Добби вдруг вытащил бронзовую монту, которую Эдвард дал ему ранее, и начал внимательно её разглядывать, бормоча:
— Тот джентльмен только что сказал Добби «спасибо»… и даже дал Добби деньги. Поистине…
Неизвестно, о чём он вспомнил, но вдруг — бам-бам-бам! — снова принялся стучать головой об стену.
— Империо.
Эдвард взмахнул палочкой и наложил заклинание. Добби мгновенно замер посреди движения, а затем медленно повернулся к нему с широкой, пустой улыбкой.
— Добби, кроме тебя и твоих хозяев, кто-нибудь ещё живёт в этом особняке?
— Нет.
— Недавно кто-нибудь навещал?
— Да, — ответил Добби. — Несколько дней назад к хозяину приходили его друзья и долго разговаривали с ним в кабинете. Но Добби не знает, о чём они говорили.
— А ещё кто-нибудь?
— Был ещё один человек по имени Фадж. Он был очень злой и однажды пнул Добби.
— Кто-нибудь ещё?
Добби покачал головой.
— Больше никого.
— Ты знаешь, почему твой хозяин не боится мести Волан-де-Морта?
На лице Добби мелькнул страх.
— Не знаю.
Эдвард на мгновение задумался, затем спросил:
— А боится ли твой хозяин Волан-де-Морта?
Добби замялся, потом медленно кивнул.
— Похоже… будто нет.
Значит, у Люциуса действительно есть причина не бояться мести Волан-де-Морта.
Эдвард продолжил расспрашивать его на эту тему, но, к сожалению, Добби больше ничего не знал.
— Спасибо, Добби.
Добби радостно улыбнулся.
— Это то, что Добби должен делать.
В следующую секунду в его больших глазах мелькнуло замешательство. Он почесал голову.
— Только что… что случилось? Кажется, кто-то задавал Добби вопросы? — Он огляделся по кухне. — Но здесь никого нет. Наверное, Добби уснул!
И тут же снова начал стучать головой.
— Плохой Добби! Уснул на работе! Плохой Добби! Плохой Добби!
Эдвард обошёл особняк ещё раз, проведя по пути несколько гаданий, но каждый раз получал пустой результат.
— …Попробовать «Безумца справа»?
С этими мыслями он достал кристалл для гадания и сосредоточился.
«Смогу ли я раскрыть истинный секрет Люциуса?»
Зелёный кристалл даже не дрогнул — гадание провалилось.
«Смогу ли я выяснить, кто стоит за Люциусом?»
Снова провал.
Цок. Ни единого результата. Даже обратить уже не получится.
Он нахмурился и задумался.
«В этом особняке есть ещё кто-то, кроме меня, Люциуса, Нарциссы, Драко и Добби».
На этот раз зелёный кристалл медленно начал вращаться по часовой стрелке.
Эдвард быстро уточнил:
«Смогу ли я найти того, кто здесь прячется?»
Кристалл внезапно развернулся и закрутился против часовой стрелки.
— Отлично!
«Безумца направо»!
В следующее мгновение кристалл снова начал вращаться по часовой стрелке —
(П.а. Зелёный кристалл: Сейчас чувствую себя очень изнасилованным.)Эдвард немедленно начал новый обход особняка. Однако даже спустя полчаса так ничего и не нашёл.
— Неужели «Безумец направо» не сработал?
Это не имело смысла!
А… подожди.
Разве я только что не загадал: «Смогу ли я найти того, кто здесь прячется?»
Может быть… может быть… мне следовало… добавить временное ограничение?
То есть я найду этого человека… но когда — совершенно неизвестно.
Чёрт!
Я сейчас заплачу от собственной глупости!
——
В снежной роще Эдвард только снял Плащ-невидимку, как к нему бросилась Лилит.
— Эдвард! Ты вернулся~!
— Заходи, Эдвард, — позвала Одри, приподнимая полог шатра и махая ему изнутри.
Снаружи шатёр казался едва ли метр на метр, но внутри оказался гораздо просторнее — уютное помещение, где Дамблдор сидел у камина с газетой… и читал её вместе с Сьюзи?
— О, я едва верю! Всего неделю назад ты не знала ни слова по-английски, а теперь почти читаешь газету. Сьюзи, ты умнее большинства людей, которых я знаю!
Сьюзи скромно сидела рядом, слегка смущённая.
— А, ты вернулся, Эдвард. Как прошло?
— Я практически уверен, что Люциус действительно нашёл себе нового покровителя. Но кто именно — ни единой зацепки.
Дамблдор на мгновение задумался.
— В краткосрочной перспективе это, возможно, даже к лучшему. А в долгосрочной… разберёмся, когда Пожиратели Смерти и гоблины сделают свой ход.
Он встал и зевнул.
— Ладно, вы все сегодня хорошо потрудились. Пора отдохнуть.
Затем, будто вспомнив что-то, он взглянул на Сьюзи и добавил:
— Кстати, вы не думали научить Сьюзи… — он сделал паузу, — и Лилит… магии?
Эдвард и Одри моргнули.
— А?
— Кошки и собаки, владеющие магией… разве это не восхитительно?
Глаза Сьюзи и Лилит тут же загорелись — обе явно горели желанием попробовать.
— Но… как они вообще будут держать палочку?
Две маленькие зверушки немедленно подняли лапки и уставились на них с недоумением.
Дамблдор потёр бороду, усмехаясь.
— Оставьте это мне. Я всегда любил хороший вызов.
Помолчав, он добавил:
— Ах да… Геллерт связался со мной. Сказал, что всё, о чём вы просили его старых подчинённых, уже доставлено. Заберите, когда будет время.
Только тогда Эдвард вспомнил об этой просьбе. Его сердце забилось быстрее от предвкушения.
Меч Чжу Сянь, да?
Если эта штука окажется настоящей… сможет ли она помочь мне убить Предка Восьмого ранга — кхм — то есть, дать мне шанс против богов того мира?




    Визит к Грин-де-Вальду


    Визит к Грин-де-Вальду

    Воскресенья в Хогвартсе были ещё более расслабленными, чем обычно. Особенно после вчерашнего снегопада — территория замка превратилась в зимнюю сказку. Уже ранним утром студенты успели слепить несколько гигантских снеговиков.
Один из них изображал самого Дамблдора: руки подняты вверх, в каждой — флаг одного из четырёх факультетов. На голове балансировала табличка, на которой яркими разноцветными буквами мигало: «Голосуй за меня!»
Догадаться, кто за этим стоит, не составляло труда.
Хотя по территории по-прежнему патрулировали дементоры, студенты уже не боялись их так, как в самом начале — с тех пор как обзавелись определённым «ультимативным оружием». Некоторые особенно смелые гриффиндорцы даже начали сами охотиться на дементоров.
Мракоборцы были в отчаянии. Дементоры прятались от вонючих бомб не потому, что боялись их, а потому что мракоборцы держали тварей под контролем. Неужели эти детишки всерьёз поверили, что дементоры настолько боятся вонючих бомб? Если так пойдёт и дальше, эти и без того голодные монстры непременно выйдут из-под контроля и обязательно поцелуют кого-нибудь!
Тем утром Золотая троица пришла в хижину Хагрида ещё до завтрака. Едва они переступили порог, как Хагрид с воодушевлением вытащил свежеиспечённые каменные кексы и стал уговаривать их попробовать.
— Нет, спасибо, Хагрид. Чая будет вполне достаточно, — поспешно сказал Гарри.
Троица энергично замахала руками — они отлично помнили, как Рон чуть не лишился зуба в первый раз, когда попробовал один из этих «кексов».
— Так что привело вас сюда так рано? — спросил Хагрид, громко хрустя кексом.
— Это насчёт той комнаты в коридоре на четвёртом этаже — той, что охраняет огромная собака. Ты что-нибудь ещё знаешь о ней?
— Кха! Кха! Кха! — Хагрид закашлялся так, будто подавился. — О Мерлин… какая комната на четвёртом этаже? Какая огромная собака? Я понятия не имею, о чём ты говоришь!
— Может, тогда перестанешь так метаться глазами, когда это говоришь? — раздражённо бросил Гарри.
«…»— Хагрид перевёл взгляд на Фанга, который увлечённо грыз старый, изодранный сапог. — Фанг! Сколько раз тебе говорить — не жуй всякую дрянь!
«???»
Фанг недоумённо наклонил голову, а затем тут же вернулся к своей борьбе с сапогом.
— ХАГРИД!! — хором закричали Гарри и Гермиона.
— Я правда не знаю! — жалобно завыл Хагрид. — Я просто сделал то, что просил профессор Дамблдор — поставил Пушистика охранять вход в комнату. Больше я ничего не знаю!
— Но ты ведь упоминал, что это как-то связано с Николасом Фламелем, — настаивала Гермиона, подступая ближе и прищурившись. — В той комнате точно что-то спрятано, верно?
Хагрид мгновенно зажал рот ладонью.
— Я… я больше никому не скажу про Философский камень! Никогда!
Гермиона и Гарри хором выпалили:
— Ты больше не будешь рассказывать…
— …никому про Философский камень?
— Так ты уже кому-то рассказал?! — закричали они в ужасе.
— Нет! — в панике завопил Хагрид, размахивая руками. — Нет-нет! Я… я просто… когда отправлял сову с башни, мне показалось, будто кто-то спросил, что лежит в той комнате на четвёртом этаже, и я, может быть, невольно ответил… Но это наверняка мне почудилось! Там никого не было!
— Но старшекурсники же уже учат чары маскировки, — удивился Рон. — И есть ещё Плащ-невидимка… Кто-то наверняка прятался там, да?
— Что?! — Хагрид замер, лицо его исказилось от ужаса. — Нет-нет, это невозможно! Какова вероятность?!
Гарри сердито сверкнул глазами.
— Хагрид, как ты вообще мог так просто проболтаться?!
— Я… я не знаю! Просто вдруг отвлёкся и сказал, даже не подумав!
Гарри и Гермиона переглянулись — в головах у обоих мелькнула одна и та же мысль:
Кто-то наложил на Хагрида «Империус»?
Конечно!
Хагрид — наполовину великан, от рождения обладающий высокой магической устойчивостью. Именно поэтому «Империус» лишь на миг оглушил его, после чего он невольно ответил на вопрос.
Если это так, значит, кто-то настолько безрассудный, что осмелился применить Непростительное заклинание прямо в Хогвартсе, уже знает, где находится Философский камень!
Камень в опасности!
— Хагрид, когда именно ты это сказал? — спросил Гарри.
— Вч… вчера, — заикался Хагрид.
— Надеюсь, ещё не поздно!
Не говоря ни слова больше, Гарри и Гермиона вскочили и бросились к двери.
— Надо срочно сообщить профессору Дамблдору!
Рону ничего не оставалось, кроме как последовать за ними.
— Эй! Подождите! Что вообще происходит?!
Вскоре троица добралась до восьмого этажа и срочно постучала в дверь кабинета директора.
— А, Гарри, Рон, Гермиона. Что привело вас сюда? — приветствовал их Дамблдор.
— Профессор Дамблдор…
— Директор…
Все трое заговорили одновременно, их встревоженные голоса слились в неразборчивый гул, от которого Дамблдор потёр виски.
— Ладно, ладно, — мягко сказал он, призывая к спокойствию. — Помедленнее. По одному.
Они мгновенно замолчали, переглянулись — и хором выпалили:
— Кто-то пытается украсть Философский камень!
В глазах Дамблдора вспыхнул острый интерес.
— О? А откуда вы вообще узнали о Философском камне?
— Эээ…
Троица снова переглянулась.
— Это неважно! Мы подозреваем, что кто-то использовал «Империус» на Хагриде, чтобы выведать информацию о Философском камне!
— О, это действительно тревожное открытие.
Дамблдор снял очки, задумался на мгновение, затем открыл ящик стола и протянул троице щедрую горсть конфет.
— Хорошо, я всё понял. А теперь идите обратно в свои общежития.
Гарри тут же повысил голос:
— Профессор, вы нам не верите?
— Нет, конечно, верю, — искренне ответил Дамблдор. — Но это не то, о чём должны беспокоиться вы. Мы с профессорами сами разберёмся.
Проводив их из кабинета, Дамблдор пробормотал себе под нос:
— Так вот оно как… После всех этих обходных манёвров всё равно возвращаемся к Философскому камню…
———
[Австрия — Нурменгард]
Дни становились всё холоднее. Снег шёл уже больше полутора недель подряд. Без магии эта древняя, полуразрушенная крепость давно бы рухнула под его тяжестью.
Грин-де-Вальд сидел, прижавшись к камину, и грел руки. Рядом на телевизоре шёл старый фильм. Время от времени старик поворачивался к экрану, а затем подбрасывал в огонь ещё одно полено.
В комнате слышались только потрескивание дров и лёгкий свист ветра в щелях окон.
Тук-тук-тук.
В дверь постучали. Грин-де-Вальд лениво махнул рукой — дверь распахнулась. В комнату ворвался порыв ветра и снега, мгновенно остудив воздух.
Внутрь вошёл Эдвард, весь в снегу с головы до ног, и захлопнул дверь спиной.
— Давно не виделись, мистер Грин-де-Вальд.
В руках он держал несколько больших и маленьких сумок — он выглядел как родственник, приехавший в гости на праздник. Он сознательно не использовал незаметный расширяющий мешок именно для того, чтобы устроить эффектное появление.
Поставив сумки, Эдвард стряхнул снег с пальто и огляделся. С момента его последнего визита комната заметно изменилась: Грин-де-Вальд явно добавил немало мебели, аккуратно расставленной по углам, — превратив тюремную камеру в нечто, напоминающее дом.
Лилит тут же выскочила из его рук и направилась прямиком к телевизору, уселась перед ним и уставилась на экран. Но, увидев, что идёт не «Том и Джерри», она разочарованно отвернулась и издала в сторону Грин-де-Вальда одно короткое «мяу».
Тот бросил в огонь ещё одно полено, встал и подошёл к телевизору. С привычной ловкостью он вставил кассету с «Томом и Джерри» и запустил проигрывание.
Пока делал это, пробормотал:
— Так эта кошка и правда понимает что показывают по телевизору. Я думал, она просто греется у камина.
Увидев, как Лилит довольная уставилась на мультфильм, Грин-де-Вальд инстинктивно погладил её по голове, а затем повернулся к Эдварду:
— Ты ведь уже больше десяти дней назад вернулся с академической поездки, да? Если бы не находки моих людей, ты вообще собирался меня навещать?
Эдвард изобразил на лице преувеличенное невинное выражение.
— Это несправедливо, сэр. В прошлый раз вы сами меня практически вышвырнули, глядя так сердито. Я подумал, что вы не хотите, чтобы вас беспокоили. Если бы не тот факт, что мои кости всё это время были у вас, я бы пришёл гораздо раньше!
Он прочистил горло и добавил:
— Так… эээ… как продвигаются исследования?
— Немного прогресса.
Грин-де-Вальд лениво встал и подошёл к заваленному углу, где лежали разные странные предметы. Наклонившись, он порылся среди них и вытащил кость — кристально чистую, покрытую плотной сетью сложных рун. По гравировке слабо пульсировала магическая энергия, а внутри, сквозь прозрачную поверхность, виднелся маленький чёрный камешек размером с ноготь мизинца.
— Если ты сможешь встроить это обратно в своё тело, сможешь использовать безпалочковую магию через неё.
Эдвард взял кость и внимательно осмотрел. По сравнению с палочкой, купленной ранее у Олливандера, она ощущалась гораздо естественнее — и неудивительно: это была его собственная локтевая кость.
— Когда вы говорите «немного прогресса», вы имеете в виду…?
— Я имею в виду, что это ещё далеко не идеально. Как ты знаешь, обычная палочка состоит из сердцевины и древесины. Твоя кость — это древесина, но я перепробовал все известные материалы для сердцевины, и ни один не подошёл.
Он указал на чёрный камешек внутри кости.
— Пока не использовал вот это. Я подобрал его много лет назад, помогая Альбусу с одним делом… совершенно случайно. Честно говоря, я уже отчаялся и просто засунул его туда наугад… но сработало.
Эдвард нахмурился.
— То есть сработало… но есть подвох?
— Именно. Магическая энергия — ну, назовём её для простоты магией — в этом камне конечна. Чем больше ты её используешь, тем быстрее она истощается. Как только она закончится, эта кость перестанет работать как проводник магии.
— …У вас есть ещё такие камни?
Грин-де-Вальд развёл руками.
— Это был единичный. Он достался мне от странного магического существа. За всю свою жизнь я видел только один такой.
Цок. Так это — одноразовая штука.
Тем не менее, Эдвард не расстроился.
— В любом случае, это даёт мне дополнительный уровень защиты.
— Хе, хорошее отношение.
Грин-де-Вальд одобрительно хмыкнул, затем добавил:
— Не волнуйся. Сейчас мне чертовски скучно, так что я обязательно продолжу эти исследования. Далее я планирую отказаться от традиционных сердцевин для палочек и поэкспериментировать с другими магическими материалами. Так что… — Он хитро усмехнулся. — Как закончишь здесь, встрой эту кость обратно — а ту, что достал, оставь мне.
«…»
Ты и правда считаешь мои кости конструктором «Лего», который можно вставлять и вынимать по желанию, да?




    "Собрание" героев


    "Собрание" героев

    Однако, как только «палочка» встанет на своё «место», у него действительно останется ещё одна… Так что это считается утилизацией отходов?
Цок!
Это же кость, связанная с его плотью и кровью! Как её можно называть отходами?
— Есть ещё один вопрос, — поднял руку Эдвард. — Если я встрою кость обратно, что случится, если кто-то применит на меня «Экспеллиармус»?
Грин-де-Вальд фыркнул.
— Ты думаешь, я не подумал об этом? Скажи мне: если ты ударишь кого-то кулаком, считается ли твой кулак оружием?
— Полагаю, да.
— Тогда если я сейчас наложу на тебя «Экспеллиармус», отлетит ли твой кулак?
Эдвард на миг онемел.
— Как только эта кость вернётся в твоё тело, она станет частью тебя. Просто обычная кость. Выгравированные руны позволяют тебе колдовать без палочки. Значит, действие «Экспеллиармуса» на твою локтевую кость будет таким же, как и на кулак — то есть никакого!
— Вы уверены?
Старик нахмурился.
— Использовать или нет — твоё дело.
Ладно, поверю вам. В худшем случае, если не сработает, просто выну её снова… Ух, это и правда превратилось в конструктор «Лего», да?
Извлечь кость? Одно заклинание — и готово.
Но вот вставить обратно? Это совсем другое дело — разрезать плоть, вставить кость, соединить всё заново, затем магически зашить рану.
То, что звучало как три простых шага, на деле оказалось кровавой и жестокой процедурой.
Эдвард лежал на импровизированной больничной койке, сотворённой магией, и выглядел точь-в-точь как ягнёнок перед закланием. Операцию проводил столетний старик без медицинской лицензии и с привычкой изворачиваться от правды — Грин-де-Вальд, который в этот момент больше напоминал бездушного мясника, чем волшебника, возясь с левой рукой Эдварда.
Возвращение локтевой кости было не просто чисто медицинской процедурой. Бесчисленные магические руны, выгравированные на кости, должны были синхронизироваться с его телом — вот в чём заключалась настоящая сложность.
Даже Лилит к этому моменту потеряла интерес к «Тому и Джерри». Она тихо сидела у кровати, изредка издавая мягкое «мяу» и тычась головой в Эдварда. На фоне жуткой сцены её присутствие придавало моменту неожиданную теплоту.
Спустя два-три часа «операция» (вернее, хирургическое вмешательство) завершилась. Теперь у Эдварда была левая рука, способная колдовать без палочки — и даже мощнее, чем с обычной. А у Грин-де-Вальда появилась свежая локтевая кость.
— Экспеллиармус!
Едва Эдвард сел, как Грин-де-Вальд тут же применил на него Обезоруживающее заклинание.
Тот полетел вверх тормашками и грохнулся на пол, едва не расшибая себе задницу.
— Вы же сказали, что это не сработает!
— Я сказал, что оно не сможет тебя разоружить. Не сказал, что вообще не подействует. — Грин-де-Вальд закатил глаза. — Расслабься. Это был «Экспеллиармус» на полную мощность. Теперь ты можешь быть спокоен, верно?
Потирая ушибленное место, Эдвард пробормотал:
— Вы просто мстите мне за то, что я усомнился в вас.
— Я не настолько мелочен. Давай-ка, попробуй безпалочковое заклинание. Если что-то не так — нужно будет подправить.
Поскольку «сердцевина» была расходным материалом, Эдвард ограничился парой простых заклинаний вроде «Вингардиум Левиоса». Убедившись, что всё работает, он перестал тратить магию понапрасну.
Ещё двадцать минут растяжек и проверок убедили его: новая «рука» ничем не отличается от оригинальной. Итог: успех.
— Ладно, я в порядке. Иди, Лилит, смотри телевизор.
Только убедившись в этом несколько раз, Лилит радостно потрусила обратно к экрану.
— Ах да, мистер Грин-де-Вальд… У меня к вам ещё один вопрос.
— Говори.
Грин-де-Вальд стоял у раковины, смывая кровь с рук.
— Если кто-то слишком увлекается Тёмной магией… неизбежны ли для него ужасные последствия?
Старик усмехнулся.
— О? Волшебник, воспитанный Альбусом, интересуется Тёмной магией? Вот это поворот.
— Мм, не то чтобы мне она нравилась, но… во многих ситуациях Тёмная магия просто эффективнее.
Вытерев руки полотенцем, Грин-де-Вальд подошёл ближе.
— Во-первых, да — злоупотребление Тёмной магией может сделать волшебника жестоким, извращённым, даже чудовищем. Но это воздействие можно избежать. Слушай. В самом начале не существовало деления на «Тёмную» и «Светлую» магию. Была просто… магия. Не было ни высокого, ни низкого, ни добра, ни зла. Но позже некоторые волшебники начали выделять заклинания, особенно разрушительные или не имеющие способа противодействия, и объявили их злыми — так и появилась «Тёмная магия». Те, кто становился уродливым и жестоким после использования Тёмной магии? Не заклинания их развратили — они всегда были такими. Магия лишь отразила их истинную суть. Если бы Альбус применил Тёмную магию, она бы на него вообще не повлияла.
Он мягко рассмеялся.
— Но вот в чём дело: настоящие побочные эффекты Тёмной магии поражают душу. Точнее, любая магия, направленная на причинение вреда другому, разъедает твою собственную душу. Этот урон исходит не от самого заклинания — он исходит от боли и страданий жертвы. Особенно такие заклинания, как Авада Кедавра, которые напрямую атакуют душу. Забавно то, что чем больше ты боишься такого урона, тем сильнее он становится. Те так называемые жестокие, но трусливые тёмные волшебники? Их души обычно давно сгнили. Но если тебе просто всё равно — урон становится ничтожным.
Грин-де-Вальд слегка поднял подбородок.
— Хмф! Весь вред, нанесённый мне десятилетиями Тёмной магии, всё ещё не сравнится с тем, что нанёс мне один-единственный «Экспеллиармус» Альбуса в те времена!
Эдвард онемел.
Это… это вообще повод для гордости?
— Так… а какие реальные симптомы повреждения души?
— В тяжёлых случаях душа может полностью истлеть — человек сходит с ума или даже умирает на месте. В лёгких — возможна потеря памяти или когнитивные нарушения. Но постепенно… всё равно сойдёшь с ума.
Услышав это, Эдвард обеспокоенно почесал щеку.
Чёрт… если я однажды сойду с ума, будет ли это из-за Тёмной магии… или просто побочный эффект от того, что я постоянно притворяюсь сумасшедшим?
В этот момент Грин-де-Вальд бросил на него боковой взгляд и спокойно сказал:
— Что до тебя? Тебе не стоит волноваться о таких смешных вещах.
Эдвард моргнул.
— Почему нет?
— Хе, твоя форма Анимага — Обскур, существо, рождённое исключительно из негативных эмоций и тёмной энергии. И ты переживаешь, что Тёмная магия как-то на тебя повлияет?
— Эээ… профессор Дамблдор вам рассказал?
Грин-де-Вальд кивнул.
— угу. — Он внезапно вздохнул. — Если бы это было в прошлом, я бы непременно нашёл способ тщательно изучить тебя… Но в последнее время я часто вспоминаю прошлое. Знаешь… сын Аберфорта — Криданс, Ариана, и теперь ты. В семье Дамблдоров появилось три Обскуриала… Так что забудь.
В этот момент он наклонился и вытащил из кучи хлама чемодан, бросив его Эдварду.
— Ах да, это всё, что мои старые приятели смогли для тебя собрать со всего мира. Всё внутри.
Прежде чем Эдвард успел обрадоваться, он мрачно добавил:
— Дружеское напоминание: не питай иллюзий. Совсем.
Ух.
Хотя он морально был готов к разочарованию, слышать это так прямо всё равно было немного обескураживающе.
Открыв чемодан, он увидел лист бумаги, прибитый к внутренней крышке, с перечнем содержимого. Первая же строка ошеломила Эдварда.
Туринская плащаница?!
(П.п. Туринская плащаница (Shroud of Turin) — льняное полотно размером 4,36 на 1,1 метра с отпечатком мужского тела. По преданию, в него был завёрнут Иисус Христос после снятия с креста)Откуда они вообще это добыли—
Подожди, что означает «×3»?
Три куска плащаницы?
Они её порвали на три части, или Иисус умирал и заворачивался трижды?
Хотя Серый Туман замка Сефирот ещё не «аутентифицировал» этот предмет, Эдвард мгновенно записал его в подделки.
Далее по списку:
Копьё Лонгина.
(П.п. Копьё Лонгина (Копьё Судьбы, Копьё Христа) — согласно Евангелию от Иоанна, одно из Орудий Страстей, пика, которую римский воин Лонгин вонзил в подреберье Иисуса Христа, распятого на Кресте)Ну хоть здесь не было «×».
Эдвард вытащил почти двухметровое, покрытое ржавчиной копьё. Сравнив его с тем, что вызывалось через «Мистическое воссоздание», он почувствовал, что это — явно не то. Может, его нужно активировать Серым Туманом?
По крайней мере, выглядело достаточно старым, чтобы сойти за подлинное.
Затем шёл Мьёльнир—
Почему он выглядел точь-в-точь как в фильмах про Тора?
Меч Победы — роскошно украшенное оружие, инкрустированное драгоценными камнями, хотя лезвие имело несколько сколов и повреждений.
Кусанаги-но-Цуруги — древний японский меч длиной с предплечье, тоже покрытый ржавчиной и изношенный.
(П.п. Кусанаги-но-цуруги — мифический японский меч, фигурирующий во многих легендах. Является одним из символов власти японских императоров)Экскалибур, вделанный в камень — элегантный, но явно истлевший длинный меч.
Чёрт возьми, там даже был миниатюрный резной гробик, в котором, как утверждалось, покоились останки какого-то древнего волшебника тысячелетней давности. Серьёзно? Они не только рыли могилы, чтобы украсть вещи, но ещё и трупы забирали? Это уже перебор.
По мере того как Эдвард сверялся со списком и вытаскивал каждый предмет, он обнаружил оружие и артефакты почти из каждой крупной мифологии — британской, скандинавской, японской, индийской, египетской, греческой, китайской…
Это был настоящий «сбор героев» — будто странный мифологический саммит на свалке, где всё — от мечей до плащаниц — встречалось даже в нескольких экземплярах, как та же плащаница.
И Меч Чжу Сянь — Эдвард надеялся, что хотя бы этот окажется настоящим. Их было четыре. Это совпадало, верно? Для формации Чжу Сянь («Убивающей бессмертных») требовались четыре меча: Чжу Сянь, Убивающий бессмертных, Ловящий бессмертных и Истребляющий бессмертных. Пока всё хорошо!
За исключением того, что четыре меча явно принадлежали разным эпохам, имели несхожие стили и совершенно разный уровень мастерства. Полный провал.
Кроме знаменитых реликвий, были и странные предметы вроде колеса от колесницы бога Солнца, рамы от портрета бога (осталась только рама), обуви Мерлина и даже внеземных артефактов. Это был полный цирк.
Грин-де-Вальд, наблюдавший за реакцией Эдварда, не выдержал и расхохотался.
— Хахаха! Я же говорил — если эти вещи когда-то и существовали, они давно исчезли. А даже если где-то и сохранились, неужели куча старых охотников за реликвиями могла просто так заявиться и собрать их?
Эдвард молча бросил пустую «божественную раму» обратно в чемодан и спросил:
— Так откуда именно ваши старые приятели всё это добыли?
— Хм… большая часть была «одолжена» у частных коллекционеров. Некоторые вещи прямо из музеев. А небольшая часть — вроде обуви, колёс и гробов… ну, скажем так, добыта методом раскопок.
«…»
Чёрт. Это всё его вина.
У него мелькнула идея, что, может, повезёт найти какой-нибудь лёгкий путь, но из-за того, что Грин-де-Вальд передал его слова, эти старые пердуны восприняли всё всерьёз — и вот результат.
— Ах да, — вдруг вспомнил Грин-де-Вальд. — Крафт и Карроу чуть не поймали того феникса в Новой Зеландии.
Эдвард хлопнул себя по лбу. Он почти забыл про феникса!
— Каким-то образом они заставили его выпить целую бутылку Эликсира Жизни. Затем ускользнули от мракоборцев Новой Зеландии и Австралии и благополучно вернулись в Европу.
— Но по пути… феникс вдруг очнулся… и исчез.
Эдвард глубоко вздохнул.
— Ну, хоть убежал целым.
— …Только не вернулся в Новую Зеландию. С тех пор он пропал без вести.
«…»
Это хуже, чем если бы его поймали!
Потирая виски от досады, Эдвард спросил:
— Вы не подумали их остановить, сэр?
— Они целыми днями мечтают о всякой чепухе. Пусть побегают — хоть заняты будут, — лёгким тоном фыркнул Грин-де-Вальд. — К тому же, это твой беспорядок. Не жди, что кто-то другой за тебя его уберёт. Люди должны нести ответственность за свои поступки.
Эдвард немедленно сложил руки в позе молящегося.
— Извините, сэр, но такая ответственность явно не по моим силам.
Грин-де-Вальд презрительно фыркнул.
— Расслабься. Эти пятеро — всего лишь остатки старой фракции Грин-де-Вальда, которые должны были умереть ещё десятилетия назад. Они не оставят после себя и следа…
Он нетерпеливо махнул рукой.
— Ладно, я отдал тебе всё. Пора уходить.
«…»
Эдвард развёл руками.
— Видите? Вы снова меня выгоняете. И удивляетесь, почему я в следующий раз колеблюсь приходить.
— Тогда не приходи.
— Ладно, ладно. Ах да — профессор Дамблдор просил передать вам это письмо.
Эдвард вытащил запечатанный конверт и протянул его.
Грин-де-Вальд взял его, бегло пробежал глазами — и в его глазах мелькнула искра, уголки губ слегка приподнялись в едва уловимой улыбке.
— Так… теперь он вспомнил обо мне?
Он аккуратно сложил письмо обратно в конверт и посмотрел на Эдварда.
— Альбус сказал, что у тебя ко мне вопрос. Какой?
Эдвард на мгновение замер, быстро упорядочивая мысли.
— Сэр, если… если бы существовал совершенно новый вид магии — такой, где каждый человек может выбрать только один Путь. Например, если ты выбрал полёт, ты больше не можешь выбрать плавание…
Грин-де-Вальд перебил его:
— Я выбираю войну.
«…»
Эдвард поперхнулся, внезапно задавшись вопросом: не проговорился ли уже Дамблдор?
Эти два старых влюблённых наверняка всё спланировали заранее — и всё равно заставили его проходить через весь этот спектакль.




    Возвращение в Годрикову Впадину


    Возвращение в Годрикову Впадину

    Вы же бывший Тёмный Лорд, и вы выбрали войну… Неужели собираетесь снова устраивать беспорядки?!
Будто прочитав мысли Эдварда, Грин-де-Вальд серьёзно сказал:
— Выбор войны не означает, что я собираюсь её начинать. Это значит, что, столкнувшись с войной, я буду обладать силой, чтобы противостоять ей.
— Да-да, конечно, вы абсолютно правы.
Грин-де-Вальд снова откинулся в своём кресле-качалке, вернувшись к привычной ленивой позе.
— Ладно, я тогда пойду. Увидимся в следующий раз.
Эдвард помахал рукой:
— Лилит, пошли.
«Ууу!»
Лилит неохотно оторвала взгляд от телевизора. Ворча, она прыгнула на плечо Эдварду — и человек с кошкой исчезли.
Грин-де-Вальд вдруг резко выпрямился, на лице его отразились недоумение и изумление.
— Только что… это кошка говорила?
——
Едва вернувшись в Хогвартс, Эдвард хлопнул себя по лбу.
— Ах, забыл сделать записи!
Он достал блокнот и начал восстанавливать в памяти архитектурный стиль, планировку и исторические события, связанные с замком Нурменгард. Заодно записал любовно-ненавистные перипетии между Дамблдором и Грин-де-Вальдом, подчеркнув отчаяние и добровольное заточение последнего после поражения, а также ту эмоциональную бурю, что он до сих пор питал к Дамблдору.
Хороший летописец должен был записывать всё правдиво и беспристрастно… но, честно говоря, история Нурменгарда в таком виде получилась бы скучной до слёз.
Поэтому… он решил немного её приукрасить.
По крайней мере, когда Одри возьмётся за этот фрагмент хроники, она будет читать его с огромным удовольствием.
——
— Скажи, если бы профессор Дамблдор тогда не стал противостоять Грин-де-Вальду, как, по-твоему, выглядел бы мир сейчас? Осуществилось бы их «Высшее Благо»?
Эдвард задумался на мгновение, затем покачал головой.
— Нет.
— Почему?
— Потому что оно было слишком «великим», — объяснил Эдвард. — Если бы речь шла только о них двоих — этих двух волшебниках высшего ранга — объединившихся, чтобы стоять над всеми остальными, возможно, это не было бы так сложно. Они могли бы тихо достичь своих целей, не привлекая внимания. Но если включить в расчёт весь волшебный мир — тогда нет. Это неизбежно привело бы к прямому и тотальному противостоянию. А в итоге — к взаимному уничтожению.
Он пожал плечами.
— Конечно, это лишь моё личное мнение. Честно говоря, я всегда считал: если волшебники хотят править маглами, грубая сила — не лучший путь. Если бы решать мне, я бы активно использовал такие заклинания, как «Империус», «Конфундус» и «Обливиэйт», плюс разные зелья — чтобы склонить одних, контролировать других и достигать цели косвенно.
Одри задумчиво склонила голову.
— Значит, Церковь в нашем мире… использует такой же метод?
— Не совсем. Ключевое отличие Потусторонних и от магов в том, что первыми может стать любой, если у него есть зелье. Никаких ограничений. Поэтому верхушка разных стран охотнее сотрудничает с Церквями. А волшебники рождаются такими. Либо ты один из них, либо нет. Для правительств сотрудничество с волшебниками обычно означает посадить себе на голову могущественного надзирателя — и это редко приносит им реальную выгоду. На самом деле, даже в вашем мире всё далеко от «Высшего Блага», о котором мечтали Дамблдор и Грин-де-Вальд. Обычные люди по-прежнему почти ничего не знают о Потусторонних. Две стороны не превратились в отдельные виды или социальные классы, где одна правит другой. В высших эшелонах общества по-прежнему есть и Потусторонние, и влиятельные не-Потусторонние — как твой отец, например: аристократ безо всяких сверхспособностей. Напротив, такие организации, как «Ночные Ястребы» — официальные силы Потусторонних — созданы не для доминации или контроля над массами. Они существуют, чтобы защищать их… даже ценой собственных жизней.
В этот момент Эдвард неловко почесал затылок.
— Кхм. Всё, что я сейчас сказал, — «Кухонная политика». Относись к этому с долей скепсиса.
Одри наклонила голову.
— «Кухонная политика»?
— Ну… это когда люди сидят и рассуждают о политике, но ничего не делают на практике. Многие любят посидеть и пожаловаться, какой правитель глупый, какой чиновник бездарный… Это просто форма пустой храбрости.
Она засмеялась.
— Ты ещё мальчик, а не мужчина.
Эдвард вздохнул и беспомощно пожал плечами — с этим не поспоришь.
После того как они допили сливовое пиво, двое вышли из «Трёх мётел». Холодный ветер снаружи заставил их инстинктивно съёжиться — в тёплом пабе они совсем забыли, что на них лишь тонкие волшебные мантии.
Эдвард быстро взмахнул палочкой, сотворив для них обоих тёплую, плотную одежду.
— А?
Взгляд Одри зацепился за «Кабанью Голову» в конце улицы.
— Это ведь мистер Аберфорт?
В этот момент Аберфорт лежал, распластавшись на своей старой козе, крепко спя прямо в снегу. Коза невинно моргала, время от времени пытаясь встать — но Аберфорт так крепко её обнимал, что она не могла пошевелиться и лишь изредка жалобно блеяла.
Они переглянулись. Примерно в это же время на прошлой неделе старик напился и потерял козу. На этот раз он её не потерял — просто уснул с ней в снегу?
Оставить его так было нельзя. Эдвард подошёл и похлопал его по плечу.
— Мистер, просыпайтесь.
Аберфорт отмахнулся и пробормотал:
— Не трогайте меня. Я не умру.
Меня не волнует, умрёте вы или нет — я боюсь, как бы вы не раздавили свою любимую козу!
Не оставалось выбора: Эдвард наложил Заклинание парения на Аберфорта, и тот повис в воздухе, будто марионетка на невидимых нитях — настоящий человеческий воздушный змей. Аккуратно направляя его, Эдвард вернул старика в «Кабанью Голову».
Внутри не было ни души. Несколько столов были завалены пустыми бутылками, пол представлял собой полный хаос.
Эдвард трансфигурировал один из столов в диван, уложил Аберфорта и привязал козу верёвкой к ножке дивана.
— Ладно, пошли обратно.
Но Одри не двинулась с места. Она запрокинула голову и пристально уставилась на портрет, висевший на стене за стойкой.
— Я поняла, почему та женщина, которую мы видели на прошлой неделе в Годриковой Впадине, показалась мне такой знакомой, — прошептала она.
— Что?
Одри указала на портрет Арианы Дамблдор.
— Посмотри.
Эдвард на секунду замер, затем последовал за её взглядом.
В голове мелькнул образ мисс Сесилии — и начал медленно накладываться на лицо Арианы с картины. Рядом друг с другом сходство стало поразительным. Мисс Сесилия выглядела как взрослая версия Арианы.
Одна умерла в тринадцать-четырнадцать лет (Ариана скончалась в четырнадцать), другая, судя по всему, была лет двадцати семи-восьми. Разница в возрасте делала их внешность явно разной — но глаза, выражение лица… были несомненно одинаковыми.
Эдвард стоял ошеломлённый.
— Это невозможно… Ариана умерла много лет назад — мы даже видели её могилу. Даже если бы она не умерла, — добавил он, — ей сейчас было бы за сто. А мисс Сесилии не больше тридцати.
Проблема в том, что смерть Арианы — канон. Она действительно произошла в оригинальной временной линии.
Эдвард вытащил монету и подбросил её.
Она закрутилась в воздухе, несколько раз перевернулась — и упала плашмя, застыв на ребре.
Провал. Эдвард нахмурился.
— Может, это и правда просто совпадение. Может, мисс Сесилия просто случайно похожа на Ариану. Возможно, они дальние родственики?
— Может быть, — задумчиво сказала Одри. — Почему бы не проверить? Могила Арианы ведь прямо там, на кладбище в Годриковой Впадине.
— Отличная идея.
Они переглянулись — и почти инстинктивно сцепили руки.
С резким хлопком они аппарировали и исчезли.
——
Неделю спустя они снова оказались в Годриковой Впадине.
Ночь уже опустилась, и из окон домиков, разбросанных по долине, струился мягкий жёлтый свет. Тонкие синеватые струйки дыма лениво вились из труб, рисуя картину уюта и тепла.
Но у них не было времени любоваться видом — они сразу направились на кладбище за часовней, к надгробиям матери и сестры Дамблдоров.
Эдвард подбросил монету.
— Ариана похоронена в этой могиле?
Орёл.
Да.
Эдвард тихо выдохнул.
— Значит, это было просто совпадение…?
— Видишь? — улыбнулась Одри. — На самом деле тебе было очень легко это проверить.
Она помолчала, затем с лукавинкой добавила:
— Хочешь, сходим ещё раз к той даме, чтобы убедиться наверняка?
Он подумал секунду и процитировал классику:
— Ну… раз уж мы здесь.
Он трансфигурировал ближайший камень в посох, намереваясь использовать его для лозоходства.
К сожалению, попытка провалилась.
Эдвард не удивился — для лозоходства обычно требовался предмет, лично связанный с целью.
— Может, спросим в пабе? — предложила Одри.
Надев Плащ-невидимку, пара аппарировала поближе к бару. Убедившись, что улица пуста, они сняли плащ и вошли внутрь.
— Добро пожаловать—
Бармен осёкся на полуслове.
— О, это же вы! Влюблённые пташки, что были на прошлой недели! Думал, вы уже уехали из города.
— Два фруктовых сока, пожалуйста, — сказал Эдвард, усаживаясь за стойку.
— Босс, вы не знаете ту женщину, которая привела нас сюда на прошлой неделе — мисс Сесилию?
— Конечно! — засмеялся бармен. — Это внучка старого Голта. В детстве постоянно приходила сюда с ним. А он был не самый ответственный — позволял девчонке пить алкоголь, представляете?
— Вы не знаете, где живёт семья Голт? Мисс Сесилия нам очень помогла — хотим как следует поблагодарить.
— Дом на окраине деревни. Вы его не пропустите.
——
Через несколько минут они стояли перед домом, увитым густым зелёным плющом.
В отличие от остальных тёплых и освещённых домов, этот был полностью тёмным, безмолвным и неприветливым.
— Здравствуйте? — позвал Эдвард. — Мисс Сесилия дома?
Ответа не последовало.
Эдвард снова подбросил монету.
— Есть ли кто-нибудь в этом доме?
Орёл. Нет.
Он на мгновение замер, затем принял решение.
— Зайдём внутрь.
Планировка дома напоминала дом Дамблдоров. Всё было старым, но тщательно убранным.
Сразу у входа висела фотография в рамке: пожилая пара сидела близко друг к другу, глядя с нежностью в глазах.
Было две спальни. Одна была заперта и, судя по всему, не открывалась годами. Вторая явно использовалась в последнее время.
У кровати Эдвард вскоре нашёл одинокую светлую волосинку.
Как раз когда он собирался использовать её для гадания, услышал, как Одри шепчет за спиной:
— Мы хорошие люди, мы хорошие люди, мы хорошие люди…
— …Что ты там бормочешь?
Одри смущённо улыбнулась.
— Проникать в чужой дом… как-то неправильно чувствуется.
Эдвард приподнял бровь.
— А когда мы тайком проникали в дом профессора Дамблдора?
— Это другое! — фыркнула она, сморщив нос.
Эдвард усмехнулся — как раз в тот момент, когда собирался начать гадание—
Раздался щелчок снизу.
Открылась входная дверь.
Шаги.
В дом вошла фигура. Женщина со светлыми волосами
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    Они переглянулись. Сомнения, только что развеянные на кладбище, снова начали подкрадываться.
Может… это сестра Сесилии?
Молча они вышли из дома и вернулись во двор.
— Здравствуйте, мисс Сесилия дома?
Блондинка открыла дверь, выглядя растерянной.
— Я и есть Сесилия. Скажите, пожалуйста, кто вы…?
Это всё подтвердило: вне зависимости от того, была ли та Сесилия, с которой они встречались на прошлой неделе, Арианой или нет — с ней определённо что-то не так!
— О, простите, мы ошиблись домом.
— А? — Она недоумённо нахмурилась. — Но вы же только что… явно назвали моё имя…
Эдвард и Одри поспешили прочь.
— Значит, та женщина, с которой мы встретились на прошлой неделе, в глазах жителей деревни — именно эта Сесилия… Неужели на неё наложили «Конфундус»?
Эдвард нахмурился.
— Но результат гадания чётко показал, что она не ведьма.
С помощью [Гения слева] гадание проваливается лишь из-за недостатка улик или вмешательства существ высокого ранга. А если оно сработало — результат неуязвим к обману и искажениям.
— Хм, может, заклинание наложил кто-то другой?
— Это тоже возможно.
Эдвард задумчиво опустил голову.
— Как думаешь, стоит ли рассказать об этом профессору Дамблдору? Хотя мы и доказали, что та женщина подозрительна, мы всё ещё не знаем, что именно происходит.
Одри решительно ответила:
— Сейчас нам следует подумать, подошла ли она к нам намеренно — и если да, то с какой целью. — Она сделала паузу. — Особенно сейчас, когда Пожиратели Смерти и гоблины готовятся атаковать Хогвартс!
— Ладно, пойдём найдём Дамблдора.
——
Они вернулись в «Кабанью Голову».
Аберфорт уже проснулся и лениво вытирал стойку. Несмотря на то что магия была у него под рукой, он упрямо отказывался её использовать, предпочитая убираться медленно и неспешно.
Он помахал им в знак приветствия.
— Спасибо, что занесли меня. Честно говоря, заснуть на улице не было бы проблемой — я не такой хрупкий, как Альбус.
Ах… даже сейчас он не упустил возможности уколоть профессора Дамблдора?
— Вы часто так напиваетесь в «Трёх мётелах»?
Аберфорт покачал головой.
— Не особенно. Просто каждый год под Рождество я немного больше пью. Так происходит уже десятилетиями.
Затем тут же добавил:
— Не спрашивайте почему. Дети не поймут.
«…»
Эдвард на мгновение замялся, затем взглянул на портрет Арианы и спросил:
— Мистер Дамблдор, можно спросить — кто эта девушка на картине?
— Это моя сестра, Ариана.
Выражение лица Аберфорта немного смягчилось.
— Если вы думаете свататься к ней, могу только сказать: мне очень жаль… Она умерла давно.
— Мои соболезнования.
— Извиняться должен ваш директор. — Он фыркнул и махнул рукой. — Ладно, уходите, я закрываюсь!
Эдвард подумал, что если он сейчас осмелится спросить: «Вы уверены, что ваша сестра действительно мертва?» — Аберфорт, скорее всего, ответит ему пачкой Авада Кедавр!
——
[Хогвартс, восьмой этаж — кабинет директора]
Лилит и Сьюзи послушно сидели перед маленькой чёрной доской. Дамблдор сидел на полу, скрестив ноги, мягко говорил и что-то писал на доске. Фоукс, феникс, лениво дремал на жёрдочке рядом.
Его голос был тёплым и терпеливым, глаза искрились добротой. Было ясно, что он получает настоящее удовольствие от преподавания этим двум маленьким ученицам.
Девочки, в свою очередь, были полностью поглощены: кивали, качали головами с серьёзным видом.
— Пришли забрать Лилит и Сьюзи с урока?
Увидев их вход, Дамблдор поправил очки и улыбнулся.
— Нет.
— Мы пришли поговорить с вами кое о чём.
Заметив серьёзность на лице Эдварда, Дамблдор отряхнул мантию и встал.
— Подумайте над тем, чему я вас только что учил.
Малышки хором пропищали:
«Да, профессор~!»
Он жестом пригласил их сесть, затем, по привычке, спросил:
— В чём дело?
— Мы только что вернулись из Годриковой Впадины — посетили ваш старый семейный дом.
Дамблдор замер и поправил очки.
— Ах, Годрикова Впадина… Полагаю, я не был там уже очень давно. — Затем он моргнул, слегка удивлённый. — Разве вы не были там на прошлой неделе?
Эдвард не ответил прямо.
— Прежде чем рассказывать, что произошло сегодня, я хочу задать вам вопрос. Хотя… он может показаться слишком дерзким, заранее прошу прощения.
Дамблдор улыбнулся.
— Конечно, спрашивайте.
Глядя в его небесно-голубые глаза, Эдвард серьёзно спросил:
— Вы уверены, что ваша сестра, Ариана… действительно умерла?
Зрачки Дамблдора слегка расширились, мысли на мгновение застыли.
Прошла долгая пауза. Он снял очки и тихо сказал:
— Конечно… Аберфорт и я похоронили её сами — прямо рядом с матерью. Я был тогда молод, но достаточно ответственен, чтобы знать: я не мог ошибиться в таком вопросе. — Он опустил взгляд, будто вспоминая что-то. — В тот день… я никогда не забуду его до конца жизни.
Тогда Эдвард рассказал всё, что произошло.
— Мы встретили женщину в Годриковой Впадине, которая невероятно похожа на вашу сестру, Ариану.
Дамблдор поднял голову, в глазах мелькнуло недоумение.
Эдвард продолжил:
— Честно говоря, в таком большом мире не редкость, что двое людей похожи друг на друга. И даже если бы Ариана была жива, ей сейчас было бы за сто лет. Но…
Он подробно пересказал всё, что случилось с женщиной по имени «Сесилия», включая события сегодняшнего дня.
Выражение лица Дамблдора постепенно стало серьёзным.
— Женщина, выдающая себя за внучку старого мистера Голта, которая к тому же выглядит как Ариана… и появляется у моего старого семейного дома… — пробормотал он. — Трудно не заподозрить неладное.
Он сложил руки и задумался на мгновение, затем тихо сказал:
— Вздох… В душе я искренне хочу верить, что та, кого вы встретили, — Ариана. Но разум говорит мне, что это невозможно. Иначе я бы никогда не…
Он резко оборвал фразу, зрачки его слегка дрожали. Прошло больше десяти секунд. Он закрыл глаза, затем снова открыл их и прошептал:
— Если… кто-то играет с этим в свои игры, я заставлю его заплатить цену.
Потирая уставший лоб, Дамблдор сказал:
— Ладно, скоро ужин. Идите поешьте. Сьюзи, Лилит, урок окончен. Вам тоже пора.
«Хорошо~!»
После того как Эдвард и Одри ушли, Дамблдор встал и некоторое время мерил шагами кабинет, лицо его было полным тревоги и колебаний. Наконец он глубоко вздохнул и произнёс:
— Фоукс, отвези меня в «Кабанью Голову».
——
За ужином.
Эдвард и Одри всё ещё обсуждали таинственную женщину. Теперь было ясно одно: её появление перед ними определённо не было случайностью.
Но, оглядываясь назад, если бы Одри сегодня случайно не заметила сходство с Арианой, они, вероятно, ничего бы не заподозрили. Дело бы просто сошло на нет, и Дамблдор остался бы в неведении.
Значит, если это заговор Пожирателей Смерти… он не имел смысла.
Какой план? Появиться драматично, лишь чтобы напугать Дамблдора? Тогда зачем вообще появляться на прошлой неделе?
Динь-динь-динь.
Резкий звонкий стук раздался в зале.
Они подняли глаза и увидели, что Дамблдор и профессора уже сидят за преподавательским столом.
Дамблдор повысил голос — мягко, но твёрдо:
— Тише, пожалуйста.
Только тогда Эдвард заметил, что нос Дамблдора покраснел и слегка искривился — будто его ударили.
— Я знаю, что из-за меня последние дни принесли вам всем неприятные переживания — и в учёбе, и в повседневной жизни. За это я искренне извиняюсь.
Говоря это, Дамблдор встал и глубоко поклонился всему залу.
Ух ты—
Студенты были ошеломлены.
Выпрямившись, он не сел обратно.
— В ближайшую неделю я должен полностью посвятить себя финальной стадии выборов. Это может потребовать от профессоров части их времени. В сочетании с постоянной угрозой этих надоедливых и опасных дементоров… я принял решение. — Он сделал долгую паузу. — Я объявляю: рождественские каникулы в этом году начнутся на неделю раньше, чтобы все могли провести больше времени с семьями или отправиться в путешествие.
— УУУУУУУУУ!!!
Большой зал взорвался ликованием.
— Мы вас любим, директор!!!
Амбридж инстинктивно открыла рот, чтобы возразить, но тут же вспомнила, что Дамблдор сказал ей несколько дней назад. Она молча закрыла рот.
Студенты Дурмстранга, однако, были совершенно ошеломлены.
Мы приехали в Хогвартс на обменную программу… и ещё ничем особым не научились! Наш директор арестован, и теперь мы просто застряли здесь… а теперь вы объявляете ранние каникулы?! Тогда зачем мы вообще сюда приехали?!
Дамблдор поднял обе руки, призывая к тишине.
— Конечно, школа всё равно устроит рождественский ужин для тех, кто останется, и для наших друзей из Дурмстранга. Я лично организую великолепный ужин и подарки для всех — никто не останется без внимания.
— УУУУУУУУ!!!
Затем он хитро подмигнул.
— Вообще-то, изначально я хотел подарить каждому из вас персональный подарок… но совет Хогвартса не одобрил бюджет, а я слишком скуп, чтобы платить из своего кармана, так что пришлось отказаться от идеи.
— ХАХАХАХАХА!
— Что ж… Счастливого Рождества заранее! Пусть ваши каникулы будут прекрасны! А теперь давайте разогреемся, спев несколько рождественских песен. Каждый может выбрать мелодию по вкусу.
Дамблдор поднял палочку, будто дирижёрскую палочку.
— Готовы? Пойте!
Внезапно Большой зал наполнился дикой смесью мелодий — громче и хаотичнее, чем даже школьная песня Хогвартса в начале года.
Потирая ушибленный нос, Дамблдор улыбнулся:
— О, в следующем году мне точно нужно нанять учителя музыки. Есть предложения? — Профессора молчали. — Что ж, решу сам!
Когда студенты закончили своё нестройное пение, Дамблдор снова повысил голос:
— А теперь наслаждайтесь сегодняшним ужином. Ешьте, пейте и хорошо отдохните — вас ждут каникулы!
— УУУУУУУУ!!!
Близнецы Уизли вскочили и закричали:
— Отныне мы будем звать вас министром, сэр!
— Директор Хогвартса, кавалер Ордена Мерлина первой степени, Верховный Магвамп Международной конфедерации волшебников, Главный судья Визенгамота…— И новый министр магии!
Дамблдор рассмеялся.
— О, для одного кресла это слишком много титулов.
— ХАХАХАХА!
Студенты, понявшие шутку, расхохотались.
Но среди Золотой троицы настроения были разными.
Рон и Гермиона выглядели в восторге, уже мечтая о планах на каникулы.
Гарри же был мрачен.
Он не хотел возвращаться в тот «дом», где остались лишь несчастливые воспоминания. Но если Рон и Гермиона уедут, оставаться в школе одному будет невыносимо скучно.
Уловив настроение Гарри, Рон тут же громко хлопнул себя в грудь:
— Гарри, почему бы тебе не провести Рождество у нас?
Глаза Гарри загорелись.
— Правда?
— Конечно!
— Но…
Гарри быстро замялся.
В конце концов, он едва знал остальных Уизли. Не будет ли неловко врываться в их семейный праздник?
Рон уловил его сомнения и добавил:
— Или… я останусь здесь с тобой!
Гермиона тихо сказала:
— Прости, Гарри. Я пообещала родителям, что проведу с ними Рождество в этом году… Я не могу остаться. Может, спросишь Эдварда и Одри—
Гарри покачал головой.
— Всё в порядке. Я проведу немного времени с Хагридом.
Затем повернулся к Рону:
— Правда, тебе тоже стоит поехать домой. Твои родители, наверное, очень скучают.
Рон проворчал:
— Ладно… хотя бы привезу тебе подарок.
— Спасибо~
Решение Дамблдора не было импульсивным. Оно давно было продумано.
Но всё равно оставалось рискованным шагом — внезапно объявить ранние каникулы, несомненно, насторожит таких, как Барти-младший и другие Пожиратели Смерти.
Возможно, именно этого он и добивался.
Выгнать змею из травы.
Если Пожиратели отступят — это даст ему время.
Как только он станет министром, его руки наконец освободятся… и тогда настанет их очередь.
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    Когда Эдвард вернулся в спальню, Седрик уже собрал чемоданы и сидел на краю кровати, явно раздосадованный.
— Что случилось? Не можешь расстаться со мной и уехать домой пораньше? — поддразнил Эдвард.
Седрик театрально закатил глаза и вздохнул.
— Я… я собирался пригласить Чо на свидание на следующей неделе. А теперь, когда каникулы перенесли, весь план насмарку.
— Да ладно тебе, всего на несколько недель отложится! Теперь у тебя будет больше времени подготовиться. Шансы на успех даже повысятся.
Седрик моргнул, осознавая:
— Знаешь… ты прав. А у тебя какие планы на каникулы?
Эдвард быстро прикинул в уме и с лёгкой безнадёжностью ответил:
— Скорее всего, ещё до окончания каникул я снова отправлюсь в полевой выезд с Одри.
— Что?! — Седрик испуганно распахнул глаза. — Но рождественский подарок, который я тебе купил, всё ещё дома! — Он сжал в руке монету на шее. — А ты уже заранее подарил мне спасающий жизнь артефакт!
Эдвард рассмеялся.
— Тогда, когда вернусь, просто дашь мне два подарка.
«…»
Седрик инстинктивно хотел огрызнуться, но, подумав, лишь согласился:
— Ладно, это справедливо.
Эдвард хлопнул его по плечу.
— В следующий раз, когда вернусь, привезу тебе кое-что ещё.
— Что именно?
Эдвард хитро усмехнулся.
— Секрет.
———
Понедельник. Ясная погода.
Ранним утром тёплый солнечный свет проникал в замок Хогвартс, отбрасывая золотистые ореолы на заснеженные земли.
Старая мудрость — «Когда снег идёт, не холодно, а когда тает — холодно» — верна и здесь, по всей Евразии, и даже в Британии. Но какой бы холод ни стоял, он мерк перед радостью от неожиданно ранних каникул.
Студенты Хогвартса давно собрали вещи и теперь толпились группами, оживлённо обсуждая планы на ближайшие недели.
Меньшая группа хулиганов бродила по окрестностям в надежде заметить пару дементоров, чтобы наконец применить вонючие бомбы, припасённые за весь семестр, — но к их разочарованию, мракоборцы уже увезли дементоров далеко от территории школы.
В десять часов утра Гарри проводил Гермиону и Рона до выхода из замка. Он смотрел, как они присоединились к толпе, направлявшейся к станции Хогсмид, чтобы сесть на Хогвартс-экспресс. Как только их силуэты исчезли, улыбка сошла с его лица, сменившись волной сожаления.
Если бы он знал, что будет так одиноко, он бы не раздумывал — просто поехал бы с Роном. Это было бы куда лучше, чем оставаться одному в пустом замке. Что до дома номер 4 на Тисовой улице… он даже не рассматривал его как реальный вариант.
Эдвард как раз прощался с Седриком и близнецами Уизли и возвращался назад, когда заметил унылого Гарри. Он подошёл и пошёл рядом.
— Уже скучаешь по друзьям?
Гарри немного смутился.
— Чуть-чуть… но ничего, скоро вернутся.
— Помнишь, я говорил, что подарю тебе рождественский подарок?
Гарри почесал затылок, выражение лица стало неловким.
— Да… но я уже получил от тебя подарок в подарке. — Он имел в виду «Нимбус 2000», который всё ещё лежал в спальне, дожидаясь возврата.
Эдвард расхохотался.
— Это была просто шутка. — Затем мягко добавил. — Как только профессор Дамблдор завершит выборы, я попрошу его представить тебя.
— Представить кому? Твой подарок… это человек?
— Именно.
Эдвард больше не стал таить.
— Он был лучшим другом твоего отца… и твоим крёстным отцом.
— Мой… крёстный? У меня есть крёстный?
У Гарри отвисла челюсть.
— Где он сейчас? Почему я должен ждать до окончания выборов, чтобы увидеть его?
— Ну… он сам всё объяснит, когда придёт время. Просто наберись терпения.
Эдвард ободряюще похлопал его по плечу.
— Гарри, я говорю тебе это, потому что хочу, чтобы ты знал: ты не один в этом мире. У тебя всё ещё есть семья.
«…»
Губы Гарри слегка дрожали. Затем он внезапно сделал шаг назад и глубоко, искренне поклонился Эдварду.
— Спасибо, Эдвард.
— За что?
— Что случилось?
Два голоса раздались с обеих сторон.
Испуганно подняв голову, Гарри замер в изумлении.
— Рон? Гермиона? Вы… вы вернулись?!
— Мы ещё раз всё обсудили…
— …и решили, что слишком грустно оставлять тебя одного.
— К тому же, папу срочно вызвали по работе…
— А я всегда хотела попасть на рождественский ужин в Хогвартсе. Профессор Дамблдор сказал, что подарит подарки всем, кто останется — думаете, я получу новую палочку?
— Но главное — мы знаем, что кто-то охотится за Философским камнем! Как мы могли просто уехать на каникулы, зная это?
Эдвард молча наблюдал, как Гарри переполняют эмоции. Он не сказал ни слова, просто развернулся и ушёл, оставив троицу наедине.
Замок Хогвартс заметно опустел, и тем, кто остался, было непросто привыкнуть к такой тишине — но как бы то ни было, каникулы всегда повод для радости.
Не нужно вставать рано, нет занятий, нет сочинений. Одна мысль об этом вызывала восторг — и такая жизнь продлится целых три недели!
———
20:00.
Эдвард и Одри недолго находились в Выручай-комнате, как один за другим начали прибывать остальные. Последними появились Артур и Молли Уизли, которые сразу же начали извиняться:
— Простите, простите! Мы изначально планировали увезти детей в Румынию на Рождество — навестить Чарли. Теперь, когда Молли и я не можем поехать, нам всё равно пришлось отправить их туда.
Молли достала горсть маленьких коробочек и вручила по одной каждому.
— Это сувениры, которые мы привезли из Румынии.
Дамблдор мягко улыбнулся.
— Вообще-то, вы могли бы поехать, как и планировали. Расписание не конфликтует.
— Нет, так не пойдёт, — серьёзно сказал Артур. — Пока всё не уладится, Молли и я решили остаться в Хогвартсе. Я уже взял отпуск с работы.
— Вы переоцениваете Пожирателей Смерти и гоблинов.
— Это не переоценка. Это осторожность.
— Справедливо. Спасибо вам, Артур, Молли. — Дамблдор тепло улыбнулся. — Ладно, подождём ещё несколько минут — он должен появиться в любой момент.
Едва он договорил, как в комнату вошёл человек в чёрных мантиях, с лицом, словно грозовая туча, будто все ему должны по сотне галеонов. Снейп слегка кивнул Дамблдору, обменялся взглядом с Эдвардом и быстро прошёл к своему месту.
Дамблдор мягко хлопнул в ладоши.
— Отлично, все собрались. Давайте поприветствуем Северуса, который возвращается в команду.
Профессора Флитвик и МакГонагалл явно удивились.
— О боже, Министерство вас действительно отпустило? — воскликнул Флитвик. — Я думал, они хотя бы дождутся окончания выборов!
Снейп холодно фыркнул.
— Этот идиот Фадж не хотел меня отпускать. Но, к счастью, Министерство работает не только по его прихоти. На самом деле, Скримджер снял с меня подозрения ещё в первый день — но Фадж настаивал, чтобы держали меня под замком. Целую неделю он лишь пустыми угрозами сыпал пару раз в день. Не смог даже сфабриковать нормальное обвинение. Сегодня появились члены Визенгамота — что ему оставалось, кроме как отпустить? Каркарову, правда, повезло меньше. Как только он прибыл, Муди его увёл.
Без слов было ясно: присутствие Визенгамота — несомненно, заслуга Дамблдора.
— Мои извинения, — сказал Дамблдор. — Я надеялся, что, пока вы были в Министерстве, вам удастся выведать у Фаджа что-нибудь полезное. Не ожидал, что это окажется пустой тратой времени.
Эдвард вдруг понял: Вот почему Дамблдор даже не волновался, когда Снейпа арестовали.
— Это было не совсем впустую, — нахмурился Снейп. — Сегодня утром Фадж внезапно отдал приказ — якобы во Франции обнаружили сбежавших из Азкабана заключённых — и отправил почти 90% мракоборцев туда.
Артур выглядел потрясённым.
— Правда? Я ничего не слышал.
Молли закатила глаза.
— Ты что, глупый? Мы выехали в Румынию рано утром — откуда тебе знать?
— Ах да! Сегодня столько всего произошло, я и забыл!
Снейп продолжил:
— Хотя приказ Фаджа выглядит разумно, мои инстинкты подсказывают… что-то не так.
Глаза Дамблдора засверкали, будто он говорил сам с собой:
— Конечно, не так… Он заранее отправляет мракоборцев прочь — чтобы мы не могли вызвать помощь. Фадж, Фадж… Не думал, что ты опустишься так низко, лишь бы удержать своё кресло.
— Вызвать помощь? — переспросил кто-то.
— Мм. Если ничего не изменится, в день выборов министра Пожиратели Смерти и гоблины нападут на Хогвартс.
— !!! — Глаза Снейпа расширились от шока. — Как… Как они посмели?!
— Возглавлять их будет Барти Крауч-младший. Он жив.
Снейп тут же кивнул.
— Это объясняет многое.
— Откуда вы так уверены? — спросила профессор МакГонагалл.
Эдвард вступил в разговор:
— Гадание и вызов духов. Хотя точное время атаки — лишь предположение.
Он кратко пересказал всё, что произошло после ареста Снейпа.
Даже Снейп — известный своим вечным ледяным спокойствием — был явно ошеломлён:
Что?! Инцидент в Азкабане устроили ВЫ?
Вы вломились в Гринготтс и опустошили хранилище Лестрейндж?
Люциус Малфой, этот трус, действительно перешёл на сторону Дамблдора?
Это всё ещё тот волшебный мир, который я знаю?!
Супруги Уизли не смогли сдержать смеха. Когда они впервые услышали всё это, чуть с ног не свалились от шока.
Хлоп.
Дамблдор снова похлопал в ладоши.
— Ладно, Северус. Я подробно всё расскажу позже. Профессор Эдвард, начинайте сегодняшний урок.
Эдвард вышел вперёд.
— Прежде чем начать, хочу спросить: все ли определились, какой Путь выбрать?
Профессор Флитвик с энтузиазмом поднял руку.
— Я выбираю Путь Воина!
— Воина?
Эдвард был совершенно ошеломлён. Перейти от волшебника к воину за один шаг? Это довольно резкий поворот.
Не надоел ли профессору Флитвику магический дуэль, и он решил попробовать старую добрую рукопашную?
— Вы уверены?
— Абсолютно! — без тени сомнения ответил Флитвик.
Следующим поднял руку Артур.
— Я выбираю Путь Мудреца.
Это логично.
Молли прочистила горло.
— Я… я выбираю Путь Убийцы.
Ой-ой.
Все повернулись к Артуру.
Тот на миг онемел, затем быстро понял, в чём недоразумение, и выпалил:
— Молли сказала, что у Пути Учёного мало боевой силы на ранних этапах, поэтому она выбрала тот, где есть! Я не просил её выбирать Убийцу!
Все хором закивали:
— Да-да, мы тебе верим!




    Каждому своё зелье


    Каждому своё зелье

    Ну что ж — отец-Мудрец, мать-Убийца… Похоже, в доме Уизли станет ещё веселее.
Следующей подняла руку профессор Спраут:
— Я выбираю Путь Садовода. Вы же знаете меня — я всё ещё предпочитаю иметь дело с цветами и растениями.
— А вы, профессор МакГонагалл?
Она мягко улыбнулась.
— Я выбрала Путь Зрителя.
Ах, вот это было неожиданно. Все думали, что она выберет что-то вроде Пути Провидца или Ученика — с возможностями гадания, идеально подходящими для ставок на матчи по квиддичу.
МакГонагалл пояснила со смешком:
— Этот выбор вдохновлён Сьюзи.
Сьюзи, прятавшаяся в тени, растерянно моргнула.
А? Это обо мне? Что я такого сделала?
— Видите ли, — продолжила МакГонагалл, — моя форма Анимага — кошка. Даже до того, как я её освоила, мне нравилось превращаться и наблюдать за поведением студентов. Седьмая Последовательность Пути Зрительницы — Психиатр. Думаю, Хогвартсу давно пора обзавестись таким специалистом.
На это все одобрительно закивали.
Последним заговорил Люпин, молчавший всё это время. Он выглядел нерешительно.
— Я… думаю выбрать Путь Узника.
Этого тоже ожидали.
Все повернулись к Снейпу.
— Я принял решение ещё на прошлой неделе, — холодно сказал он. — Я уже принял зелье и стал Собирателем Трупов.
А, вот оно что.
Несколько профессоров вдруг всё поняли. Неудивительно, что Снейп выглядел ещё бледнее обычного — они думали, это из-за недели, проведённой в Министерстве без солнечного света.
— Я была уверена, что вы выберете Путь Аптекаря, — удивилась профессор Спраут. — В конце концов, вы практически летучая мышь… то есть, обладаете исключительным талантом в зельеварении.
«…» — Снейп сжал губы. — Вы льстите мне, профессор Спраут. Но я устал варить зелья — захотелось попробовать что-то новое.
— Понятно.
Эдвард хлопнул в ладоши.
— Отлично, значит, все студенты нашего первого продвинутого курса зельеварения определились с выбором. Как только занятие закончится, я начну готовить ваши индивидуальные зелья!
С этими словами он достал стопку заранее скопированных учебников и передал их Одри для раздачи.
— Эта книга содержит так называемый Древний Гермес — язык, который вам понадобится для многих способностей, которые вы получите как Потусторонние. Он используется в гаданиях, общении с духами, создании амулетов, их активации и множестве других сверхъестественных практик. По сути, если вы хотите пользоваться сверхъестественными силами, вам понадобится этот язык.
(П.п. Что забавно, в их мире в теории он не должен работать. По моему древний гермес и другие языки берут силу из своих источников и я не уверен, что они должны работать в другом мире…)
Он сделал паузу на несколько секунд.
— Однако изучение языка — долгий процесс. Сегодня моя цель — помочь вам запомнить алфавит и базовую грамматику. Остальное… зависит от вас.
Вообще, по мнению многих фанатов и исследователей, общий академический уровень Хогвартса не так уж высок. Если вы действительно хотите овладеть чем-то, ваш путь — самостоятельное обучение.
И, на взгляд Эдварда, все в этой комнате — без исключения — обладали достаточными способностями для самообучения. Максимум — кто-то будет прогрессировать быстрее других.
Он начал писать алфавит Древнего Гермеса на доске, разбирая произношение и объясняя всё с самого начала.
Не отрицая очевидного: изучение нового языка, особенно такого редкого и сложного, — это медленный, мучительный и утомительный процесс.
21:30.
Когда Эдвард закончил объяснять последнюю часть базовой грамматики и объявил конец занятия, почти все одновременно выдохнули.
Молли тут же подняла руку.
— Извините, профессор Эдвард, мне нужно немного свежего воздуха… и, эээ, сходить в уборную.
— То же самое!
— Я с вами!
Даже Дамблдор пробормотал:
— Я просто загляну в кабинет за конфетами. Кому-нибудь взять?
— Мне!
В мгновение ока аудитория опустела, оставив только Эдварда и Одри, смотрящих друг на друга.
— Пф-ф!
Она вдруг расхохоталась.
— Что такое?
— Я только что вспомнила ту ночь! Ту, когда мы учили Древний Фейсак вместе.
Эдвард поморщился. Забытое воспоминание внезапно ожило и ударило его в лицо. Той ночью они учились до самого утра — а потом он продолжил во сне, корпя над языком с Эдвиной ещё несколько «дней».
Учёба — истинный источник роста… и страданий.
— Ладно, — сказала Одри, — давай начнём варить зелья.
— Поехали.
Благодаря способностям к гаданию, варка зелий Девятой Последовательности была делом лёгким.
К тому времени, как все вернулись в аудиторию, на каждом столе уже стояли аккуратно подписанные флаконы с готовыми зельями.
Эдвард торжественно обратился к собравшимся:
— Перед вами — зелья, соответствующие вашим выбранным Путям. Напоминаю в последний раз: как только вы выбрали Путь, назад дороги нет. Он будет сопровождать вас всю жизнь. Если вы хотите избежать потери контроля или надеетесь в будущем подняться на более высокие Последовательности, вы обязаны играть роль в соответствии с требованиями вашего Пути.
Его взгляд скользнул по комнате.
— Воин. Мудрец. Зрительница. Убийца. Садовод. Узник.
Глаза Молли слегка расширились — будто она вдруг что-то осознала.
Профессор Флитвик взял свой флакон, вытащил пробку и одним глотком опрокинул содержимое.
— Ну, держитесь — я первый!
Сразу же его тело начало судорожно извиваться. Пальцы впились в край стола, вены вздулись, из горла вырвался низкий, хриплый рык.
Испуганная, Молли вскочила и бросилась к нему.
— Не подходите ближе!
Флитвик поднял руку, останавливая её. Его пальцы, сжимавшие край стола, постепенно расслабились. Ещё полминуты прошло, прежде чем он глубоко выдохнул:
— Уф… это напиток действительно бьёт в голову!
Он что, воспринимал это как рюмку водки?
Нетерпеливо подпрыгнув, он воскликнул:
— Быстро проверьте, не вырос ли я!
Все вдруг поняли: так вот почему профессор Флитвик так решительно выбрал Путь Воина?
Молли осторожно спросила:
— Профессор Флитвик… сработало?
Флитвик громко рассмеялся.
— О, ещё как! Думаю, я официально стал Воином.
Говоря это, он упёр три пальца в стол и резко надавил. Раздался хруст, и на поверхности появилась видимая трещина. Он с восхищением уставился на неё.
— Сразу такой сильный эффект?
Эдвард кивнул.
— Именно. В этом и заключается чудо зелий. По мере усвоения трансформация становится всё ярче. Думаю, рост — лишь вопрос времени.
— Ха-ха! Раз вы так говорите, я спокоен!
Он несколько раз подпрыгнул на месте, проверяя новые возможности тела.
Эдвард обернулся к остальным.
— Кто следующий?
Молли подняла руку.
— Миссис Уизли, пожалуйста, вперёд.
— Нет! — она быстро замотала головой. — Простите, правда простите, профессор Эдвард. Я только что подумала… может, Путь Убийцы — не для меня.
Она поспешила уточнить:
— Не то чтобы он не подходил… но ваше напоминание заставило меня кое-что осознать. После принятия зелья мы должны играть роль в соответствии с Путём. А из ваших объяснений следует, что Убийца олицетворяет бедствие и болезнь… Даже думать о том, как изобразить Убийцу Девятой Последовательности, — я совершенно теряюсь.
Лилит почесала голову в недоумении.
Неужели так сложно сыграть Убийцу? Разве нельзя просто… делать это?
Эдвард тоже кое-что понял: его представление о Пути Убийцы, вероятно, исказилось из-за Лилит. Для такой доброй души, как Молли, изображать Убийцу было просто немыслимо.
— Простите, — снова извинилась Молли. — Я знаю, ингредиенты зелья дорогие, но мы полностью возместим убытки.
— Вы слишком формальны, миссис Уизли, — махнул рукой Эдвард, забирая флакон с зельем Убийцы. — Так вы определились с другим Путём?
— Провидец!
Изначально это был её выбор в Норе — значит, она выбрала Убийцу из-за его прежнего совета?
Ну что ж… это его вина.
— Без проблем. Сварю вам новое зелье.
Эдвард оглядел остальных.
— Кто-нибудь ещё хочет изменить решение? Не стесняйтесь. Как я уже сказал, Путь — на всю жизнь. Сомнения и перемены — абсолютно нормальны. Лучше переосмыслить сейчас, чем сожалеть потом.
После короткой паузы все покачали головами.
— Отлично. Тогда решайте порядок сами и принимайте зелья по очереди.
Поскольку преимущества от того, кто пойдёт первым или последним, не было, группа быстро договорилась: первой — профессор МакГонагалл, вторым — Артур Уизли, третьей — профессор Спраут, последним — Люпин.
Как оказалось, их выбор, возможно, и не был «лучшим», но несомненно был правильным именно для них.
После приёма зелий четверо показали мало или вовсе не проявили сильной реакции. Их продвижение было быстрым и гладким.
Эдвард не удивился плавному переходу МакГонагалл, Артура или Спраут. Но реакция Люпина — или, скорее, её отсутствие — была немного неожиданной. Перед тем как тот выпил, Эдвард даже специально попросил Одри быть наготове, чтобы «успокоить» его при необходимости.
В этот момент Дамблдор вздохнул и сказал:
— С тех пор как покинул школу, Римус сознательно изолировал себя из-за своего положения оборотня. Никаких друзей, никакой семьи — всегда один. Он живёт в клетке, которую построил сам, будучи одновременно и узником, и тюремщиком.
С этим объяснением Эдвард сразу всё понял: Люпин действительно идеально подходил для Пути Узника.
Фракция Воздержания из Школы Розы всегда проповедовала: сердце — узник тела, а тело — узник мира. Их цель — сдерживание внутреннего безумия и подавленных желаний.
Именно так Люпин и жил годами.
Эдвард даже заподозрил, что зелье Люпина, возможно, просто растаяло у него во рту.
Подумав об этом, он спросил:
— Мистер Люпин, вы чувствуете прогресс в усвоении зелья?
Все удивлённо посмотрели на него.
Люпин на миг растерялся, но затем его глаза загорелись.
— Думаю… я уже усвоил большую часть.
Профессор Спраут добавила:
— Я тоже, кажется.
Увидев недоумённые взгляды, Эдвард пояснил:
— Это связано с ещё одним понятием в методе действия — «предварительной игрой роли». Как следует из названия, если вы уже жили, работали и вели себя так, как требует определённая Последовательность, ещё до её получения, такое поведение напрямую способствует усвоению зелья. Мы называем это «предварительным усвоением».
— Профессор Спраут давно профессиональный садовод, а мистер Люпин годы воплощал черты Узника. Оба они, по сути, уже играли свои роли задолго до сегодняшнего дня.
Он быстро добавил:
— Но помните: предварительная игра роли несёт риски. Поскольку это всё же игра роли, она может нарушить ваш текущий ритм и потенциально привести к потере контроля. Поэтому действуйте осторожно — поспешность ни к чему хорошему не ведёт.
Увидев серьёзные лица, Эдвард улыбнулся.
— Ладно, на этом наше занятие окончено. Отныне ваш путь — путь сверхъестественного. Конечно, если возникнут вопросы, всегда обращайтесь ко мне.
Он почесал затылок, слегка смутившись.
— Честно говоря, вся суть зелий и Путей сводится всего к нескольким концепциям. Профессор Дамблдор даже устроил такой большой класс и заставил вас всех звать меня «профессором»… Чувствую себя немного неловко.
Профессор МакГонагалл серьёзно ответила:
— На самом деле, большая часть драгоценных знаний в мире сводится к нескольким простым фразам. Но без наставника эти слова могут навсегда остаться недосягаемыми.
Снейп сухо добавил:
— Да и кроме того, вы — тот, кто дал нам эти зелья. Если бы я мог, я бы с радостью превратил свои знания по Защите от Тёмных искусств в зелье и влил бы их в глотки этим идиотам. Так что да — вы достойны звания профессора.
Ух. Даже Снейп его хвалит? Это… неожиданно.
Эдвард прочистил горло.
— Тогда позвольте добавить одну маленькую просьбу. Если возможно, я бы хотел, чтобы вы все относились ко мне как к Наставнику… Бродячему наставнику, без постоянного пристанища.
В этот момент Молли робко подняла руку.
— Эээ… Наставник Эдвард? Я ещё не приняла зелье, не забудьте меня~
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    Опыт Молли с зельем Провидца прошёл далеко не так гладко, как у остальных. Она, казалось, испытала все возможные негативные побочные эффекты, обычно связанные с приёмом зелий, один за другим. Артур с тревогой и беспокойством наблюдал за ней.
К счастью, рядом оставалась Одри, постоянно применяя на ней [Успокоение], что позволило Молли завершить продвижение без последствий — она успешно стала Провидцем.
После этого Эдвард терпеливо обучил её активации Духовного Зрения, проведению гаданий и сеансов вызова духов. К тому времени, как всё завершилось, было уже около 22:30. Группа покинула Выручай-комнату по одному, чтобы вернуться в свои покои и отдохнуть.
Когда все ушли, Дамблдор наконец заговорил:
— Эдвард, теперь, когда они стали Потусторонними и усвоили немало знаний, почувствовал ли ты от этого какую-то пользу?
Эдвард замер, только сейчас вспомнив, что вся его цель в обучении зельеварению и даровании способностей Потустороннего заключалась в получении обратной связи. Но после того как его завалили титулами «профессор» и «наставник», он почти забыл о своей истинной цели.
Он тут же успокоил разум и сосредоточился внутрь себя. Через мгновение неуверенно произнёс:
— Думаю… моя духовность немного увеличилась? — Тщательно перепроверив, Эдвард кивнул с уверенностью. — Да. Моя духовность выросла — пусть и совсем немного.
— Немного? — переспросил Дамблдор.
— Да, — после размышления ответил Эдвард, пытаясь дать более ясную картину. — Если раньше моя духовность была, скажем, тысяча очков, то сейчас, наверное, прибавилось три-пять.
Одри выглядела немного разочарованной.
— Всего-то?
Но Эдвард не унывал.
— Это ведь только начало. Включая профессора Дамблдора, я лично провёл всего восемь человек к статусу Потустороннего. По мере того как их Последовательности будут расти, и я буду обучать всё больше людей, эффект должен расти экспоненциально.
— Но если слишком много людей станут Потусторонними, — нахмурилась Одри, — разве это не вызовет проблем?
Эдвард кивнул.
— Ты имеешь в виду Закон Сохранения Характеристик Потустороннего, верно?
— Именно, — подтвердила она.
— Конечно, я помню его, — сказал Эдвард. — Характеристики Потустороннего нельзя уничтожить или уменьшить; они лишь передаются от одного сосуда к другому…
Его голос затих, и он слегка замер.
— Но сейчас мы вносим зелья и материалы Потусторонних в совершенно иной мир. Не означает ли это, что мы потенциально нарушаем Закон Неразрушимости? Если речь идёт лишь о нескольких людях — может, это и неважно. Но если я действительно планирую массово передавать эти способности…
Выражение лица Дамблдора тоже стало серьёзным, но он не спешил отвечать.
Эдвард опустил голову, погружаясь в размышления.
Три великих закона Характеристик Потустороннего действительно были жизненно важны, но чаще всего применялись в довольно базовых формах.
Закон Неразрушимости гласил: когда Потусторонний умирает, его характеристика неизбежно остаётся в теле.
Закон Сохранения указывал: если число Потусторонних высоких Последовательностей одного Пути растёт, число низких уменьшается — и наоборот.
Закон схождения предупреждал: получение предмета высокой Последовательности притягивает к других Потусторонних того же Пути.
Это были «низкоуровневые применения», но именно эти три закона составляли фундаментальную логику мира Тайн. Благодаря схождению и сохранению вообще существовала космология того мира.
Но одно было точно: в оригинальном романе никогда не упоминалось, что случится, если эти законы нарушить.
Потому что они — законы. Неизменные. Нерушимые.
Даже Старейший в итоге не избежал их.
(П.п. Старейший, кто не помнит, это – Истинный создатель, который потом разделился на сефироты и пути последовательностей, т.е. – тот кто по факту создал вселенную мира Тайн… Вроде)
…Значит, если я нарушил Закон Неразрушимости, вынеся характеристики из исходного мира, я на самом деле сильнее Старейшего?
С горькой усмешкой Эдвард серьёзно сказал:
— Пока не произойдёт что-то по-настоящему катастрофическое, я не перестану передавать эти силы. Не только ради нашего усиления — это также критически важно для моей игры роли Бродячего Наставника. Я не могу застрять на Пятой Последовательности навсегда.
Он сделал паузу.
— Ты же знаешь, насколько опасным будет будущее.
Одри моргнула, осознавая. Конечно — что может быть страшнее апокалипсиса?
Теперь, когда молодая пара разобралась в вопросе, Дамблдор наконец вступил в разговор.
— Не расскажете ли вы мне подробнее об этих «Законах Характеристик Потустороннего», которые вы упомянули?
— Конечно, профессор, — кивнул Эдвард. — Есть три основных закона: Закон Неразрушимости, Закон Сохранения и Закон Схождения… — Он подробно объяснил каждый из них Дамблдору. — Хотя пока вы, возможно, не сможете чётко ощутить эти законы, — добавил он.
Голос Дамблдора стал глубже.
— Вы упомянули, что Характеристики Потустороннего можно использовать для создания зелий… И что при смерти Потустороннего его характеристика отделяется от тела. Не означает ли это, что каждый Потусторонний — это, по сути, ходячее зелье?
Ух.
Эдвард невольно поморщился — только Белый Лорд мог мгновенно ухватить самую жестокую истину.
— Верно. В мире Одри многие Потусторонние охотятся друг на друга исключительно ради получения материалов для зелий.
Дамблдор замолчал.
— Простите, профессор, — тихо сказал Эдвард. — Наверное, я должен был рассказать вам об этом раньше.
— Всё в порядке, — медленно покачал головой Дамблдор. — Люди всегда сражались и убивали ради выгоды — будь то Характеристики Потустороннего, магические ингредиенты или галеоны, разницы нет. Это человеческая природа. Как и в мире маглов — сколько лет в прошлом веке прошло без войны?
———
К тому времени как Эдвард проводил Одри до подземелья Слизерина, было уже 23:00. Младшие студенты давно спали под тёплыми одеялами. Комната была тихой и пустой, единственным звуком было потрескивание поленьев в камине.
— Здесь я тебя оставлю. Иди спать. Спокойной ночи.
— Угу. Спокойной ночи.
Эдвард посмотрел на Сьюзи.
— И тебе спокойной ночи, Сьюзи.
«Спокойной ночи, Эдвард~ Спокойной ночи, Лилит~»
К сожалению, Лилит уже крепко спала, свернувшись клубочком у него на руках.
Тогда Одри тихо спросила:
— Эдвард… а что, если Пожиратели Смерти и гоблины не появятся 20-го? Что, если они подождут, пока мы уедем, и тогда нападут на Хогвартс?
Из ладони Эдварда с лёгким звоном выскочила золотая монета. Он ловко поймал её и начал перебрасывать между пальцами.
— Ты забыла про моего «Безумца направо»? Если они не придут… — Его улыбка стала тёмной. — Тогда я заставлю их прийти.
———
В последующие дни Эдвард и Одри больше не покидали Хогвартс.
Дамблдор буквально разрывался от занятости. Кроме как на несколько часов сна, его почти не видели на территории школы — он явно завершал последние приготовления к предстоящим выборам.
17 декабря.
Министерство наконец отозвало всех мракоборцев и дементоров. Третьекурсники и старше, неделю просидевшие взаперти, бросились в Хогсмид при первой же возможности. Рон зеленел от зависти — но вскоре снова увлёкся расследованием дела Философского камня.
К несчастью для них, как раз когда они пытались проникнуть в запретную комнату на четвёртом этаже, их поймали с поличным супруги Уизли.
Рон не успел даже удивиться, как Молли схватила его за ухо и устроила полномасштабный нагоняй. Давление её присутствия было страшнее, чем дежурного.
К счастью, Уизли сохранили достоинство Рона перед друзьями, тепло вручив рождественские подарки Гарри и Гермионе, после чего все вместе сели за праздничный ужин — момент, глубоко тронувший Гарри. Это был его первый настоящий вкус семейного праздника.
Тем временем профессора Снейп и Спраут целый день варили зелья, а профессор МакГонагалл обходила замок, осматривая каждый доспех и каменную статую.
Эдвард и Одри были в режиме готовности, помогая где нужно, и бегали до самых ранних часов, прежде чем наконец рухнули в постели.
Эдвард также ненадолго съездил в дом Лавгутов, тайно встретившись с юной Полуной, чтобы подтвердить: «Морщерогого кизляка», которого она якобы видела, действительно был тем же «вестником», с которым столкнулась Одри в духовном мире матери Невила.
18 декабря.
Троица пришла к Эдварду и Одри с просьбой помочь убедиться, что Философский камень всё ещё в безопасности.
Эдвард задумался и осознал: несмотря на все его действия, он так и не увидел волшебный камень, дарующий бессмертие, в живую. Когда он впервые попал в мир Магии, это была одна из его главных целей.
Воспользовавшись редким возвращением Дамблдора, он и Одри попросили показать им камень. Поскольку Эдвард не участвовал в системе защиты, всё — от чар до метода извлечения камня — оставалось таким, как описано в оригинале: всё было задумано, чтобы выманить Волан-де-Морта и дать Гарри испытание огнём.
Сам же камень давно перестал его интересовать. Его так называемое бессмертие лишь продлевало жизнь, но не более. Николас Фламель, возможно, и прожил более шестисот лет, но на самом деле был настолько хрупок, что мог рассыпаться от малейшего прикосновения. К тому же энергия камня почти иссякла — он больше не обладал прежней силой.
Лилит, однако, была очень заинтригована. Она не раз пыталась тайком откусить от него кусочек. К счастью, камень оказался достаточно твёрдым — иначе она, возможно, действительно отгрызла бы кусок.
Но настоящий интерес Эдварда вызвало Зеркало.
Однако, когда он встал перед ним, зеркало отразило… ничего. Ни его образа. Ни самого сокровенного желания. Только пустоту.
Даже Дамблдор был озадачен. Он признался, что знает о зеркале мало — лишь то, что оно осталвненно в Выручай-комнате очень давно кем-то неизвестным.
Одри, напротив, чётко увидела своё «самое сокровенное желание». Её лицо озарила сияющая улыбка. Но когда Эдвард спросил, что она увидела, она упрямо отказалась говорить.
Лилит увидела, как Эдвард счастливо делится с ней жареными крысами, а Одри и Сьюзи рядом готовят барбекю из крысиных рёбер.
Сьюзи же просто увидела себя, тихо спящую рядом с Одри.
Перед уходом Дамблдор простоял перед Зеркалом полминуты… затем глубоко вздохнул.
19 декабря.
За завтраком четверо заведующих факультетами внезапно объявили: в течение следующих трёх дней все студенты должны оставаться в своих спальнях и общих комнатах. Никому не разрешалось бродить по замку.
Резкий приказ вызвал ощутимое напряжение. После завтрака все послушно вернулись в свои общие комнаты.
Весь день Хогвартс был тих. Кроме редкого хлопанья крыльев сов, замок стоял зловеще неподвижен — как затишье перед бурей.
Днём Эдвард получил сообщение от Люциуса: Барти Крауч-младший отдал финальный приказ — нападение на Хогвартс назначено на завтра, 20 декабря.
Подтвердив информацию, Эдвард немедленно поделился ею с остальными.
Когда стемнело, Лилит, весь день бродившая по опустевшему Хогвартсу, вдруг подошла к нему с просьбой: она хотела, чтобы он создал для неё миниатюрный предмет с чарами Незаметного Расширения.У неё есть что хранить, сказала она.
Так Эдвард сделал для неё изящный кулон на шею — внутреннее пространство более десяти квадратных метров, более чем достаточно для её нужд.
Лилит была в восторге и тут же похвасталась им Сьюзи. Не желая отставать, Одри сделала такой же для Сьюзи.
Эдвард предположил, что Лилит хочет хранить какие-то сокровища — пока не увидел, как она тайком набивает его сушёными мышами. Он хлопнул себя по лбу в изумлении. Значит, она не отказалась от своей крысиной одержимости — просто пряталась, ожидая крупного улова.
Откуда она вообще взяла столько мышей посреди зимы?
В тот день Дамблдор не вернулся в Хогвартс.
———
25 декабря. Рождество.
В тот момент, когда Эдвард проснулся, он почувствовал праздничную атмосферу.
От общей комнаты до коридоров и самого Большого зала замок был украшен яркими цветами и мерцающими огнями.
Студенты, только что освобождённые после дней заточения, радостно носились повсюду. Даже призраки и живые портреты были охвачены радостью и весельем.
Но пока все праздновали, Эдвард почувствовал, будто провалился в ледяную бездну.
Всё его тело стало ледяным.
Почему… почему уже 25-е?




    Ещё одно путешествие во времени


    Ещё одно путешествие во времени

    Как… как может быть уже 25-е число?
Его последнее воспоминание явно относилось к 19-му — он отчётливо помнил, как проводил последнее гадание перед сном.
Но после всего одной ночи сна… вдруг наступило 25-е?
Куда делись пять дней между 20-м и 24-м декабря?
Неужели я потерял память? Или… я каким-то образом перескочил на пять дней вперёд во времени?
— Ваааах!
В этот момент тень со странным вскриком влетела Эдварду в руки. Испугавшись, он отшатнулся на несколько шагов.
« Хахаха! Мисс Лилит снова всё провернула!»
Лилит самодовольно повернулась к Одри и Сьюзи, только что подошедшим к ним.
Но Одри сразу заметила тревогу на лице Эдварда. Она подошла ближе, обеспокоенная.
— Что случилось, Эдвард?
— Какое сегодня число? — мрачно спросил он.
— 25 декабря. Рождество — ответила она, удивлённо нахмурившись.
— Ты… видела меня за последние несколько дней?
— Конечно. Мы были вместе каждый день. Даже ездили во Францию и провели Сочельник у Сириуса — Она протянула руку, чтобы потрогать его лоб. —Ты что, не до конца проснулся?
Эдвард глубоко вздохнул.
— Но мои воспоминания… обрываются на 19-м декабря.
— Что?! — глаза Одри расширились.
— Я помню, как лёг спать ночью 19-го. А следующее, что я осознаю — уже 25-е. Я не помню ничего, что происходило с 20-го по 24-е.
— Это невозможно! Мы ведь явно… всё это время были вместе… — Её зрачки дрогнули посреди фразы. — Значит… тот, кто был со мной последние дни… не ты? Тогда где ты был?
— Не знаю. В голове одни вопросы. Я понятия не имею, что произошло.
«Без сомнений!» — уверенно заявила Лилит. — «Это был точно Эдвард!»
Сьюзи приоткрыла рот, будто хотела что-то сказать, но замялась и промолчала.
Эдвард на мгновение задумался, затем спросил:
— 20-го декабря… Пожиратели Смерти и гоблины напали на Хогвартс?
— Ага! Не только они — ещё были дементоры и несколько великанов. К счастью, профессор Дамблдор был готов и быстро отразил атаку. Ты сам убил Барти-младшего, помнишь?
— Я убил Барти-младшего? — нахмурился Эдвард. — А Волан-де-Морт? Он появился?
Одри кивнула.
— Да. Волан-де-Морту каким-то образом удалось проникнуть в комнату с Философским камнем. Ты поймал его, когда он пытался украсть камень… но, к сожалению, он сбежал.
— Я поймал Волан-де-Морта, но всё равно позволил ему сбежать?
Это не было высокомерием — Эдвард искренне не понимал, как нынешняя версия Волан-де-Морта могла ускользнуть, будучи пойманной им.
— И потом?
— Потом инцидент завершился. Хотя профессор Дамблдор и пропустил конференцию по выборам министра в тот день, на следующее утро он представил неопровержимые доказательства сговора Фаджа с Пожирателями Смерти. Того арестовали. После обсуждений в Министерстве и Визенгамоте выборы перенесли на первую неделю после рождественских каникул.
— Понятно… — Эдвард задумался на мгновение. — Пойдём. Мне нужно поговорить с профессором Дамблдором.
Одри тревожно сжала его палец.
— Эдвард, не волнуйся. Всё будет хорошо.
Лилит весело подхватила:
«Всё будет в порядке, Эдвард!»
— …Мм.
——
[Восьмой этаж — кабинет директора]
Едва Дамблдор увидел пару, его лицо озарилось улыбкой, и он достал два красиво упакованных подарка.
— О! Счастливого Рождества~ Эти подарки я подбирал лично для вас — надеюсь, понравятся… Что случилось?
— Профессор, я думаю… со мной произошло нечто очень странное. — Эдвард сразу перешёл к делу.— Я потерял все воспоминания после за последние 5 дней.
Дамблдор немедленно отложил подарки и наклонился вперёд, поправляя очки.
— О… это…
— Я отчётливо помню, как лёг спать ночью 19-го. Но сегодня уже Рождество, и я не могу вспомнить ничего, что происходило между этими днями. Будто я прыгнул с 19-го сразу на 25-е.
— Не мог ли кто-то наложить на вас «Обливиэйт»?
Эдвард покачал головой.
— Мои гадания исключили эту возможность. Это не «Обливиэйт».
— Действительно странно… — Дамблдор сложил пальцы на столе. — Пробовали ли вы гадание во сне?
— Сейчас попробую. — Эдвард достал необходимые материалы и быстро подготовил ритуал. — Всё, что я пережил с 20-го по 24-е декабря.
Закончив заклинание, Эдвард закрыл глаза и погрузился в состояние сна.
Перед ним возникло чёрное, как смоль, зеркало. Внутри него смутно угадывались два чёрных дверных проёма. Больше — ничего. Ни образов. Ни звуков.
Он терпеливо ждал, но изображение не менялось.
Он не мог понять, провалилось ли гадание.
С неохотой Эдвард вышел из сна и открыл глаза.
— Как прошло? — Одри присела рядом с ним, тревожно глядя на него.
— Я увидел только две чёрные двери — больше ничего.
— Тогда я попробую телепатию — напрямую соединюсь с твоим ментальным телом.
— Хорошо.
Через несколько минут попытка Одри также провалилась — ментальное тело Эдварда ничего не помнило.
Эдвард задумался на мгновение, затем повернулся к Дамблдору.
— Профессор, может, сработает Легилименсия?
Дамблдор покачал головой.
— Не думаю. Легилименсия позволяет видеть чужие воспоминания. Но если у вас самих этих воспоминаний нет, как я могу их увидеть?
В комнате воцарилась тишина.
Прошла долгая пауза. Эдвард натянуто улыбнулся.
— Может, пока оставим это. В конце концов, потеря нескольких дней памяти вряд ли сильно повлияет на меня. Я могу отправиться в мир Одри — там, возможно, найдутся сильные личности, которые помогут.
— Нет. — Дамблдор серьёзно покачал головой. — Сейчас самое главное — понять, как вы потеряли эти воспоминания. Разве вы не боитесь, что это повторится?
Пальцы Эдварда сжались.
— Я… однажды спрашивал мистера Грин-де-Вальда. Когда мы обсуждали побочные эффекты чрезмерного использования Тёмной магии, он упомянул ухудшение памяти как одну из возможностей. Может, это из-за того, что я слишком много использовал Тёмную магию в последнее время?
— Ухудшение памяти и полная её потеря — две совершенно разные вещи.
Дамблдор ещё полминуты размышлял, затем осторожно выдвинул ящик стола и достал небольшой, золотой, мерцающий хрономётр.
— Это нашёл Скримджер несколько дней назад в кабинете Фаджа, когда Министерство арестовало Корнелиуса.
Глаза Эдварда загорелись — Маховик времени!
Он не забыл, насколько важным он оказался в прошлый раз против Инса Зангвилла.
В тот раз, когда он притворялся Волан-де-Мортом в Министерстве, чтобы напугать Фаджа, он изначально планировал заодно прихватить несколько штук, но Амбридж предвидела подобное и заранее увезла их — которые в итоге украли тёмные волшебники.
Эдвард думал, что больше никогда не увидит ни одного из них.
— Возможно, вы сможете использовать его, чтобы вернуться на пять дней назад и своими глазами увидеть, что произошло, — продолжил Дамблдор. — Но я должен снова напомнить вам: те, кто играет со временем, в итоге сами становятся его игрушкой. — Он серьёзно добавил. — В тот момент, когда вы используете маховик времени, вы становитесь частью прошлого. Вы не для того туда идёте, чтобы изменить его — а чтобы исполнить.
— Понял.
Эдвард осторожно взял золотой Оборотень времени и внимательно его осмотрел.
Глаза Лилит расширились.
«Эдвард, это та штука, что ты использовал в прошлый раз! Ты просто — фьють! — исчез прямо перед мисс Лилит! Я ждала на том же месте целыми днями!»
На её мордочке появилась тревога.
«Ты не сделаешь так снова на этот раз, правда?»
— Нет, Лилит. — Эдвард погладил её по голове.
— Эдвард, я могу пойти с тобой на этот раз?
Дамблдор тут же вмешался:
— Одри, я понимаю, что вы переживаете за Эдварда, но в таких делах — чем меньше людей участвует, тем безопаснее.
— …Хорошо.
Она кивнула и не стала настаивать.
— Эдвард, хочешь, я расскажу тебе, что случилось 20-го? Это может помочь твоим действиям, когда ты вернёшься.
— Нет. Чем меньше я знаю о прошлом, тем меньше ограничений у меня будет после возвращения. Ведь всё, о чём я не слышал, можно считать ещё не случившимся. — Он повернулся к Дамблдору. — Профессор, есть ли что-то конкретное, что вы хотите, чтобы я сделал?
Дамблдор задумался на мгновение.
— Следуйте своей духовной интуиции.
— …Понял.
Одри сжала губы и серьёзно сказала:
— Тогда я буду ждать, пока ты вернёшься!
— Мм.
Эдвард глубоко вздохнул, осторожно повернул стрелку маховика — на этот раз, в отличие от того мира, он не застрял на отметке двух часов.
Он установил время на день 19-го, после обеда. Затем посмотрел на Одри и Дамблдора.
— Увидимся через минуту.
Тик.
Он отпустил механизм.
В следующее мгновение он почувствовал, как устремляется назад во времени. Мимо глаз пронеслись размытые, облакоподобные формы, в ушах появилась какофония звуков. Его тело будто растягивалось до бесконечности, а затем втягивалось в бескрайнюю чёрную дыру.
Пока, наконец, в один миг хаотичный обратный поток времени не начал замедляться. И, наконец, с чётким звоном, течение времени вокруг него полностью стабилизировалось.
Первой реакцией Эдварда было проверить маховик в руке — без повреждений.
Он всё ещё находился в кабинете директора, но время вернулось к дню 19-го — тому самому дню, когда Дамблдор отсутствовал весь день.
— Лучше сначала изменить внешность.
Было немало студентов Пуффендуя, которые, несмотря на годы учёбы, почти не оставляли впечатления — лишь смутное знакомство, когда даже имени не вспомнишь.
Эдвард превратился во внешность одного из таких студентов, затем накинул Плащ-невидимку и направился в общую комнату Пуффендуя.
В этот момент его прошлое «я» должно было только что получить сообщение от Люциуса, аппарировать, чтобы передать новость, а затем вернуться в спальню. Оно поужинает в общей комнате, немного поиграет с Лилит и около девяти вечера проведёт ещё одно гадание перед сном.
Эдвард использовал [Открытие двери], чтобы войти в комнату рядом со своей спальней. Студенты, обычно там жившие, все уехали домой на каникулы.
Через десять минут он услышал слабые звуки из своей комнаты. Монета подтвердила: его прошлое «я» вернулось.
Эдвард тихо остался в соседней комнате, ожидая — если причиной его появления 25-го было путешествие во времени, то его прошлое «я» должно исчезнуть где-то этой ночью…
Но Одри сказала, что они провели вместе следующие несколько дней. Это исключало возможность, что кто-то выдавал себя за него… значит…
Неужели после исчезновения прошлого «я» он занял его место?
Получается, он… заменил самого себя?
И если за эти дни он и Одри делили какие-то интимные моменты… значит, он сам себе изменил?
БАЦ!
При этой мысли Эдвард со всей силы ударил себя по голове.
Сейчас не время для такой чепухи! Выбрось это из головы, Эдвард!
Была, конечно, и другая возможность — что путешествия во времени не было, и это просто потеря памяти. В таком случае ему нужно будет держаться рядом со своим прошлым «я» в ближайшие дни, пока он не выяснит, как именно потерял воспоминания.
Это уже казалось гораздо сложнее, чем разбираться с Инсом Зангвиллом.
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    Общая комната Слизерина была гораздо тише, чем у Пуффендуйцев. Большинство юных волшебников и ведьм отсюда были из чистокровных семей и уехали домой на каникулы.
На первый взгляд, остались в основном несчастные студенты из Дурмстранга. Группа из них собралась наблюдать, как Эмили Ларссон «мучает» свою сову трансфигурацией — превращая её то в мышь, то в кролика, а потом обратно в сову.
Девочка, которая, как и Невилл, держала жабу, тут же швырнула её на стол.
— Эмили, преврати мою жабу в кошку! Я всегда хотела кошку, но мама с папой никогда не разрешали!
— Но трансфигурация действует ограниченное время, — сказала Эмили. — Ты просто обманываешь саму себя.
— Ну и что? Обман есть обман, зато хоть на время наслажусь, — пробормотала девочка, подперев подбородок руками. — Ух, если бы я знала, я бы больше внимания уделяла трансфигурации.
— Именно.
Глаза Эмили блеснули, когда она улыбнулась.
— Тебе стоит найти Эдварда и попросить его о репетиторстве.
— Ты сама несколько раз получала отказ. С чего ты думаешь, что у нас получится?
— Тогда возьми свою жабу и попроси его превратить её в кошку. С его навыками, я готова поспорить, такое превращение продержится дней десять, а то и больше. — Она обернулась к остальным. — Кто здесь недоволен своим питомцем — тоже идите просить его. Уверена, он не откажет в такой мелочи.
Девочка кивнула.
— Ладно, стоит попробовать… Жаль, что сейчас нельзя выходить из общих комнат. Как вы думаете, почему Хогвартс вдруг ввёл это правило?
Остальные покачали головами.
Эмили нежно погладила свою сову.
— Очевидно, это связано с тем Тёмным Знаком на днях…
Вскоре группа погрузилась в бессмысленные сплетни о Тёмном Знаке, Каркарове и таинственном тёмном волшебнике.
В этот момент Одри вышла из комнаты с книгой в руках, за ней следом бежала Сьюзи.
Сьюзи радостно виляла хвостом.
«Одри, это книга — рождественский подарок для Эдварда?»
— Именно, — улыбнулась Одри. — Но не говори ему заранее, ладно? Это должен быть сюрприз~
«Поняла! Сюрприз!» — быстро добавила Сьюзи. —« Я не скажу даже Лилит.»
— Молодец~
Одри вошла в общую комнату, вежливо кивнула студентам из Дурмстранга и вернулась к своим делам.
— Интересно, понравится ли Эдварду… или, может, стоит выбрать что-то другое?
——
21:00.
Под Плащом-невидимкой, с активированной способностью [Сокрытие], Эдвард бесшумно прошёл сквозь стену с помощью [Открытия двере] и вернулся в свою комнату.
Его прошлое «я» уже лежало в постели, полностью одетое, и училось с Лилит писать китайские иероглифы.
— Лилит, ты потрясающая! У тебя уже грамотность третьеклассницы начальной школы!
«Конечно! Мисс Лилит — самая умная!» — Она гордо подняла подбородок.
Затем наклонила голову в недоумении.
«А третий класс — это впечатляет?»
— Ещё как! Я сам только в третьем классе — а Одри вообще в первом.
Лилит ахнула, осознавая.
«Ооо~ Значит, мисс Лилит теперь такая же впечатляющая, как и Эдвард!»
— Именно! Ты удивительна, мисс Лилит!
В восторге она перекатилась по кровати, затем уставилась на Эдварда с собачьими глазами.
(Прошлое) «я» Эдварда улыбнулось и взмахом палочки сотворило маленький красный цветок, который нежно прикололо ей на голову. Лилит стала ещё счастливее.
— Но, Лилит, не зазнавайся~
Она тут же выпрямилась и села, как настоящая благовоспитанная девочка.
«Поняла~»
Эдвард, стоявший у стены в нескольких метрах, впервые наблюдал эту сцену со стороны. На его лице появилась редкая улыбка.
Он действительно воспитывал Лилит как дочь.
Прошлый «я» продолжало учить её ещё десять минут, затем закрыло книгу и погладило её по голове.
— Ладно, пора спать~ Завтра у нас важные дела!
«Хорошо~»
Лилит снова перекатилась и зарылась под одеяло. Затем схватила свой хвост и начала играть с ним, жуя и борясь.
Прошлый «я» с нежностью наблюдало за ней, затем подбросило золотую монету в воздух.
— Завтра Пожиратели Смерти нападут на Хогвартс.
Он поймал монету обеими руками. Орёл — подтверждение.
Щёлкнув пальцами, он погасил свет и нырнул под одеяло.
Комната мгновенно погрузилась во тьму. Слышались лишь тихое дыхание и случайные шорохи Лилит.
Время шло.
Эдвард затаил дыхание, не отрывая взгляда от кровати, где его прошлое «я» медленно засыпало. Краем глаза он следил за часами на стене.
21:30.
21:40.
22:00.
22:30.
Его прошлое «я» лежало тихо, крепко спя, и не проявляло никаких признаков исчезновения.
— Значит, это не путешествие во времени… а просто потеря памяти?
Эдвард терпеливо подождал ещё полчаса. Когда Лилит наконец уснула около 23:00, он тихо вернулся через стену в соседнюю комнату.
Держа прядь волос своего прошлого «я», он попытался провести гадание во сне:
«Что случится с „ним“ в ближайшие пять дней».
К сожалению, сон остался таким же тёмным. Чёрное зеркало, чёрная дверь и больше ничего не раскрылось.
Во тьме Эдвард тихо вздохнул и прошептал:
— …Что же я на самом деле пережил в «прошлом»?
———
20 декабря 1991 года.
Дата, обречённая стать вехой в волшебном мире.
В этот день величайший белый волшебник — Альбус Дамблдор, неоднократно отказывавшийся от поста министра магии, — официально вступил в гонку за этот пост.
В 10 утра под надзором Визенгамота выборы начались в Министерстве магии — и в тот самый момент огромные Тёмные Знаки начали появляться в небе над разными частями Британии.
Над Хогвартсом небо почти полностью покрылось Тёмными Знаками — внезапно и без предупреждения.
У ворот замка профессор Снейп и несколько других молча смотрели вверх.
— Они здесь.
Профессор Флитвик сжал кулаки, глаза горели.
— Хе! Магические щиты Хогвартса уже активированы. Как только они ступят на территорию школы — сразу падут!
— Дамблдор считает, что главной целью Волан-де-Морта, скорее всего, является Философский камень. Значит, всё, что задумали Пожиратели и гоблины, — просто отвлекающий манёвр.
— Не волнуйтесь. Философский камень под защитой Эдварда — даже если Волан-де-Морт воскреснет на месте, он всё равно не доберётся до него.
Снейп мрачно вмешался:
— Но что-то здесь не сходится. Если камень — их настоящая цель, зачем такие сложности? Даже если мы проиграем, кто-то может просто аппарировать с камнем.
Остальные замолчали, поражённые вопросом.
Но размышлять было некогда — десятки гигантских фигур внезапно появились в небе и устремились к Хогвартсу.
— Драконы!
— Гоблины здесь!
Профессор МакГонагалл взмахнула палочкой.
— Каменные рыцари, в атаку!
Статуи по всему замку ожили и двинулись в бой.
Флитвик рванул вперёд.
— Я возьму на себя управление оборонительным массивом замка. Остальное — на вас!
Артур Уизли высоко поднял палочку.
— Тогда давайте уничтожим этих ублюдков вместе!
Из его палочки вырвался багровый огонь, взорвавшийся в небе в виде гигантского феникса.
В следующее мгновение из всех уголков замка начали появляться фигуры: Безумный Глаз Грюм, Дедалус Диггл, Руфус Скримджер, Сириус Блэк, Эдгар Боунс, Хагрид, Кингсли Шеклболт, Стёрджис Подмор, Августа Долгопупс, Эльфий Дог и многие другие. Кто-то — бывшие члены Ордена Феникса, кто-то — мракоборцы из Министерства, союзники Дамблдора или просто те, кто решили встать против Пожирателей Смерти.
(П.п. простите ребята, я не слишком шарю за персонажей мира “Гарри Поттера”, чтобы знать всех вышеперечисленных… т.ч. звиняйте если не правильно их перевёл)
Вскоре в ответ появились Пожиратели Смерти в чёрных мантиях, хлынувшие со всех сторон к замку. За ними следовали два-три десятка бешеных великанов.
Искры заклинаний взметнулись в воздух, когда Пожиратели обрушили волну за волной ослепительных проклятий — но большинство из них отразил золотой щит Хогвартса. А вот ответный огонь защитников оказался куда эффективнее: многие Пожиратели были сражены и падали на землю.
Однако вскоре стало ясно: большинство Пожирателей не особенно рвались в атаку. Потеряв более десятка в первой волне, они отступили, прячась за спинами великанов и изредка выпуская заклинания для прикрытия. Основной удар по барьеру наносили именно великаны.
Гоблины гнали своих драконов, заставляя их дышать огнём и неоднократно врезаться в золотой щит. После нескольких атак барьер начал трескаться.
В этот момент произошло неожиданное: несколько гоблинов на драконах внезапно сошли с ума, сбросились со своих скакунов и полетели вниз.
Оставшимся гоблинам пришлось прекратить атаку и отступить вместе с драконами.
Одри, стоявшая у окна на восьмом этаже, с облегчением выдохнула. Безумие гоблинов вызвала она сама, применив подряд «Безумие» и «Массовый Хаос».
Она находилась в ударной группе под командованием профессора Люпина, перехватывая врагов, атакующих с воздуха — миссию, за которую ей пришлось сильно побороться. Эдвард наконец согласился, но с серьёзными мерами предосторожности: Лилит и Сьюзи получили приказ держаться рядом и защищать её, а самой Одри он велел надеть кольцо с Камнем Воскрешения как дополнительную страховку.
Вскоре отступившие драконы вернулись, снова пикируя — на этот раз шесть или семь сразу.
— Половина — цельтесь в глаза драконов! Остальные — прямо по гоблинам!
Одри резко взмахнула палочкой, выпуская в небо яростное Адское пламя. Заклинание не было особенно быстрым, и ловкий дракон легко уклонился бы — если бы не находился под влиянием других чар.
Безумие! Массовый Хаос!
На этот раз её заклинания были направлены прямо на драконов. Один из них внезапно застыл в воздухе, затем начал бешено хлопать крыльями, истошно визжа. Гоблины на его спине яростно били его, но без толку.
БАХ!
Через несколько секунд Адское пламя поглотило и дракона, и его наездников. Хотя драконы обладали высокой магической устойчивостью и не сгорели мгновенно, атака серьёзно ранила зверя, и он рухнул на землю.
Гоблины в ярости заревели.
Одноглазый гоблин поднял палочку, выше себя ростом, и проревел:
— ВСЕ ЗА МНОЙ — В АТАКУ!!!




    Преображение


    Преображение

    Молнии вырвались из палочек, и с помощью тарана огненного дракона им наконец удалось прорвать брешь в защитном куполе.
— Мы отплатим за унижение, пережитое когда-то, сторицей!!
— Авада Кедавра!!!
В следующую секунду более десятка тёмно-зелёных заклинаний устремились прямо на одноглазого старейшину-гоблина, заставив его яростные крики и амбициозные возгласы застрять в горле. В панике он рванул поводья огненного дракона, поставив того перед собой в качестве щита.
— Гроооааар—
Даже огненный дракон не выдержал более десятка «Авада Кедавр». С жалобным визгом он взмахнул крыльями и отступил.
На вершине одной из башен Хогвартса пятеро старых волшебников в разношёрстных мантиях с воодушевлением размахивали палочками, обрушивая мощную Тёмную магию.
Будь Эдвард там, он сразу бы их узнал — это были те самые пять старых товарищей Грин-де-Вальда.
— Ха-ха-ха! Сколько лет не было такого веселья!
— Веселья? Ты полдня колдуешь и ни одного не убил.
— Эй, если бы мистер Грин-де-Вальд не велел мне стоять здесь на страже, я бы давно выскочил и перерезал этих щенков!
— Да ладно тебе хвастаться. Только не надорвись потом.
— Кстати, где мистер Грин-де-Вальд?
— Понятия не имею. Наверное, прячется где-то в углу, ждёт, чтобы кого-нибудь засадить. — Старая ведьма хитро хихикнула. — Дамблдор наконец уговорил его помочь, так что, конечно, он устроит феерию, чтобы потом приписать себе всю славу.
«…»
— Быстро! Похоже, они перегруппировываются. Огонь! Бей их сильнее!
———
Тем временем, в комнате, где хранились Зеркало и Философский камень, Эдвард нервно расхаживал — оба Эдварда.
Хотя он знал, что Дамблдор поручил ему охранять камень лишь после тщательной подготовки внешней обороны, теперь, когда битва началась по-настоящему, Эдвард не мог не волноваться.
Он снова и снова подбрасывал монеты для гадания, и если бы они не показывали стабильно «всё в порядке», он уже выскочил бы на поле боя.
Невидимый Эдвард боролся с самим собой. Он вернулся сюда, чтобы раскрыть правду о потере памяти. Он знал, что сегодняшняя битва завершится победой Хогвартса… но не был уверен, потребуется ли для этого вмешательство его «будущего я».
Не должно… Иначе Дамблдор предупредил бы меня.
— Аааа!!!
Внезапно со всех концов замка раздались испуганные крики — крики студентов Хогвартса.
Не одного человека — целой группы!
Это… Пожиратели Смерти проникли в замок?!
Эдвард прошлого не колеблясь мгновенно аппарировал.
Невидимый Эдвард последовал за ним.
———
Несколько минут назад.
В общей комнате Слизерина студенты сбились в кучу, прислушиваясь к далёким раскатам грома сверху. Они шептались, разрываясь между любопытством и страхом.
Студенты из Дурмстранга собрались в другом углу. Под предводительством Виктора Крама мальчики выглядели нетерпеливыми, будто готовы были ринуться в бой.
— Думаете… это Тёмный Лорд и Пожиратели Смерти напали?
— Кто ещё осмелится ударить по Хогвартсу?
— Если мы выйдем и сразимся с Пожирателями, может, нас оправдают и отпустят домой?
— Ты с ума сошёл?!
В разгар обсуждения несколько девочек вдруг заметили, что Эмили — их обычная опора — необычайно молчалива. Она опустила голову, лицо её было напряжённым и испуганным, будто с ней случилось нечто ужасное.
— Что с тобой, Эмили?
Девочка с жабой мягко спросила:
— Я… — В глазах Эмили мелькнула боль. — Я… не могу сказать.
— Что? — девочка моргнула. — Не можешь сказать что?
Пальцы Эмили сжались, лицо становилось всё бледнее.
— Я… я должна… — Внезапно она вскочила и огляделась по комнате. — Одри — где она? Где Одри?
— Она ушла рано утром, помнишь? Она и тот Эдвард… у них, кажется, какие-то особые задания.
— Чёрт! Мне нужно выбраться! Я должна… — Эмили пошатываясь подошла к выходу и начала стучать в дверь. — Выпустите меня! Откройте дверь!
Кровавый Барон, весь в крови, высунул голову сквозь дверь.
— Простите, мисс Ларссон. Приказ: никого не выпускать и не впускать.
— Тогда сходите к профессорам! Скажите им — скажите им… — её глаза начали слегка кровоточить, кожа покраснела, будто её обжигало невидимое пламя.
— Что с вами, мисс Ларссон? — растерялся Барон. — Вы пытаетесь обманом заставить меня открыть дверь?
— Скажите им… Пожиратели Смерти—
— Аааа!!!
Внезапно за их спинами раздался крик.
Девочка с жабой в ужасе смотрела на зелёную человеческую руку, только что вылезшую из её кармана. Через несколько секунд она поняла, что происходит, схватила конечность, вырвала её и швырнула через всю комнату.
Это была жаба!
Только теперь одна её лапка превратилась в человеческую руку.
Как только она упала на пол, жаба громко квакнула, затем начала извиваться и раздуваться с пугающей скоростью. Остальные три лапы стремительно превратились в человеческие руки и ноги. За десять секунд она стала фигурой в чёрной мантии с капюшоном —
Пожирателем Смерти.
— Аааа!
Следом раздался второй крик — сова рядом тоже извилась и превратилась в ещё одного Пожирателя. Затем третий. Четвёртый…
Студенты из Дурмстранга остолбенели —
Как такое возможно? Как их питомцы вдруг превратились в людей?
Через несколько минут в общей комнате Слизерина уже было семь-восемь Пожирателей. Они направили палочки на всех присутствующих и рявкнули:
— С этого момента вы все наши заложники!
Беловолосый Пожиратель схватил за волосы девочку, пытавшуюся убежать, затем посмотрел на Эмили и дико рассмеялся:
— Хе-хе, спасибо за твою помощь в эти дни, мисс Ларссон. Ты так усердно превращала наших людей! Барти — настоящий гений! Хахаха! Но… почему ты не могла просто вести себя прилично? Если бы не Клятва, ты давно бы нас выдала, верно? Мы действительно тебя недооценили. Та Клятва, что сочинил Барти — стоит тебе подумать о неповиновении, и она тут же наказывает. Проклятие не позволяло тебе связаться с профессорами, поэтому ты пошла к тому проклятому Эдварду? Проклятие не позволяло раскрыть правду, поэтому ты изменила собственные воспоминания, пытаясь через трансфигурацию подсказать другим? Снова и снова! Снова и снова!
Эмили отступала, но через несколько шагов ей некуда было деваться. Внезапно она подняла палочку.
— Адское пламя!
Беловолосый Пожиратель легко отмахнулся от пламени, затем быстро подошёл и схватил Эмили за горло, прижав к двери и подняв в воздух. Он приставил палочку к её лбу.
— Хочешь умереть?
— Тогда убей! Ты… думаешь, я боюсь?!
Пожиратель со всей силы ударил её по лицу.
— Забыла? Твой отец тоже был Пожирателем. Его убили в прошлой войне люди Дамблдора!
— Мой отец… был вынужден! — Глаза Эмили горели ненавистью. — Вы… вы настоящие убийцы! Вас всех накаж…
— Круцио!
Красное проклятие ударило её прямо в грудь, и нестерпимая боль мгновенно заполнила всё тело. Она закричала, её конечности судорожно дёргались, слёзы и сопли текли по лицу.
Младшие студенты дрожали, свернувшись клубочками, как испуганные перепёлки, а старшекурсники — и из Слизерина, и из Дурмстранга — молча оценивали обстановку, выискивая момент для атаки. И в определённый момент их глаза встретились.
— Предательница! Предательница! Круцио! Круцио!!
Беловолосый Пожиратель визжал, продолжая обрушивать на Эмили Проклятие Боли, пока остальные Пожиратели злорадно смеялись.
— Сейчас!
Один из слизеринцев внезапно закричал.
— Ступефай!
— Петрификас Тоталус!
— Серпенсортия!
— Инцендио Максима!
Более двадцати заклинаний вылетели с разных сторон прямо в восьмерых Пожирателей.
Они не ожидали, что студенты осмелятся сопротивляться. Один из Пожирателей получил несколько заклинаний в грудь и мгновенно рухнул без сознания, остальные метались, ставя Щитовые чары и уворачиваясь.
В этот момент Кровавый Барон ворвался в комнату и закричал:
— Быстро! Выбегайте, сейчас же!
Студенты на миг замешкались, затем бросились к выходу в панике.
Старшекурсники сгруппировались, обрушивая заклинания на Пожирателей и медленно отступая к двери.
И тут те, кто уже выбрался, вдруг вернулись, с ужасом в глазах. Пришла вторая волна Пожирателей!
— Идиоты! Вы позволили кучке детишек вас одолеть!
Новый Пожиратель шагнул вперёд, подняв палочку. Его лицо исказилось злобной ухмылкой, когда он посмотрел на испуганных юных ведьм и волшебников.
— Я собирался подождать, пока смогу убить вас всех на глазах у Дамблдора… Но раз вы так торопитесь умереть, с радостью исполню ваше желание!
Его глаза сверкнули злобой, и он произнёс заклинание.
— Авада Кедавра!!
---
Пожиратели Смерти действительно проникли в замок Хогвартс?!
Оба Эдварда — прошлый и настоящий — устремились к источнику криков, одновременно проклиная «надёжность» Дамблдора.
По тому, как уверенно тот звучал, устраивая оборону, Эдвард думал, что всё под контролем. А теперь? Едва началась битва, а внешняя защита уже прорвана?
Если бы Дамблдор услышал его жалобы, он был бы в полном отчаянии. Даже если бы у меня было десять голов, как я мог угадать, что Пожиратели проникнут таким образом?! Чёрт побери!!!
Издалека они увидели группу Пожирателей, загоняющих более дюжины испуганных когтеврановцев. Прошлый Эдвард мгновенно наложил чары маскировки и бросился вперёд.
— Магия запрещена в этом месте!
Он решительно активировал Антимагическое поле, затем быстро применил [Кражу] несколько раз подряд, чтобы украсть поверхностные мысли Пожирателей. В мгновение ментальной пустоты он вытащил револьвер и убил четырёх Пожирателей — по одному выстрелу на каждого. Хотя раньше в Хогвартсе запрещали огнестрельное оружие из-за Пивза, Эдвард договорился с Дамблдором снять это ограничение из-за своего Антимагического поля.
Глядя на ошеломлённых детей, Эдвард громко спросил:
— Что случилось? Как Пожиратели проникли внутрь?!
— Они… раньше были… питомцами, — заикался один из детей.
— Все они… анимаги?! С каких пор Анимаги стали такими распространёнными??
Эдвард не мог понять. Он нашёл ближайший класс и махнул детям:
— Заходите и оставайтесь здесь. Никто не выходит, пока не придут профессора!
Дети бросились внутрь. Эдвард трансфигурировал окна и двери, запечатав их.
— Если все они раньше были животными, значит, любая сова или жаба в замке может быть Пожирателем? Нет. Нужно предупредить Одри!
Он сделал шаг вперёд, и его фигура исказилась, исчезнув.
———
[Общая комната Слизерина]
— Авада Кедавра!!
Зелёная вспышка Убивающего проклятия озарила всю комнату зловещим светом. Несколько старшекурсников в ужасе распахнули глаза, пытаясь отступить или уклониться, но от проклятия не было спасения.
Остальные дети зажмурились и закричали от страха.
Бах!
Внезапно стол взлетел вверх, превратившись в козу, которая закрыла собой студентов. В тот же миг, как проклятие ударило в неё, она вернулась в форму стола и взорвалась на щепки.
В следующее мгновение Пожиратель, наложивший заклинание, был окутан глубоким зелёным светом и рухнул на пол мёртвым — лицо его застыло в выражении шока.
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    Из воздуха появился беловолосый старый волшебник в чёрной мантии. Он шёл неспешно, будто прогуливался по саду. С каждым шагом он лениво взмахивал палочкой, выпуская по несколько Убивающих проклятий. У Пожирателей не было времени среагировать — каждого настигли три «Авада Кедавры» подряд.
Тук. Тук. Тук.
Через несколько секунд Пожиратели падали, как мухи, с застывшими на лицах выражениями шока и ужаса. Они были мертвы — окончательно и бесповоротно.
Студенты из Дурмстранга с широко раскрытыми глазами смотрели на него с благоговейным недоверием.
Этот человек… Грин-де-Вальд?! Борода Мерлина — он действительно пришёл в Хогвартс?! Неужели он пришёл спасти нас, молодое поколение Дурмстранга?
— Аааааа!!!
Несколько девочек резко взвизгнули от шока.
Взмахом руки Грин-де-Вальд стёр им рты. Он обернулся с презрением и усмехнулся:
— Альбус, это те волшебники, которых выпускает твой Хогвартс? Куча тепличных цветочков, которые только и умеют, что визжать при виде опасности?
Дамблдор появился точно вовремя, спокойный и добрый, успокаивая толпу:
— Не бойтесь, дети. Всё в порядке. Теперь вы в безопасности. — Затем он серьёзно посмотрел на Грин-де-Вальда. — Геллерт, если дети такого возраста уже привыкли к убийствам и смерти… тогда именно я по-настоящему их подвёл.
Он на мгновение замолчал, затем добавил:
— И ещё… почему ты не вмешался раньше, когда видел, как те Пожиратели нападают на ребёнка?
— Надеялся услышать от них что-нибудь полезное, — пожал плечами Грин-де-Вальд, затем ткнул палочкой в стену. — Фините Инкантатем.
Пульсация белой магии распространилась от него по всей комнате. Сразу после этого несколько попугаев и жаб начали быстро возвращаться в человеческий облик.
Едва они начали превращаться, Грин-де-Вальд небрежно взмахнул палочкой и снова выпустил Убивающие проклятия — по нескольку на каждого.
Дамблдор открыл рот, чтобы остановить его, но не успел.
Грин-де-Вальд фыркнул:
— Не говори мне, что ты всё ещё испытываешь какое-то бессмысленное сочувствие к этим Пожирателям?
— Нет, — спокойно ответил Дамблдор. — Я просто хотел выяснить, где Барти-младший.
— Ну тогда, — слегка смутившись, сказал Грин-де-Вальд, — это лишь доказывает, что я мудро поступил, не вмешавшись слишком рано. Иначе мы бы так и не узнали, что девочку принуждали. — Он окинул взглядом груду Пожирателей, разбросанных по полу. — Хотя… может, всё же проверить, не остался ли кто-то в живых?
Спрятанный под Плащом-невидимкой, будущий Эдвард закатил глаза: Серьёзно? С твоей привычкой трижды применять «Авада Кедавру» на каждого, даже сам Волан-де-Морт упал бы замертво на месте, не говоря уже об этих идиотах. Если только они не великаны, драконы или тролли с магической устойчивостью, тогда шансов нет.
К тому времени, как Эдвард прибыл, битва уже закончилась — даже не получилось эффектно ворваться и блеснуть своими навыками.
Честно говоря, трудно устроить настоящий героический момент, когда работаешь с такими, как Дамблдор и Грин-де-Вальд — они всегда крадут всё внимание своей нелепо мощной магией и острым стратегическим умом.
— Вот почему Дамблдор был так уверен, — проболмотал он.
Даже если он и не предвидел точно, как Пожиратели проникнут внутрь, он заранее подготовил запасной план — а именно, совместную ударную группу двух легендарных архимагов: «белого» и «чёрного» Лордов.
С того момента, как Барти Крауч-младший начал охоту на Каркарова, он выстроил свой план: с помощью магического контракта заставить Эмили превращать Пожирателей в «питомцев» и контрабандой провозить их в Хогвартс, чтобы подорвать школу изнутри.
Этот и без того хрупкий план теперь полностью провалился, даже не успев начаться.
Внезапно Эдварду пришла в голову мысль: а что, если истинной целью Барти было с самого начала пожертвовать этими Пожирателями? Чтобы связать Дамблдора и Грин-де-Вальда…
Если это так, тогда всё это — лишь отвлекающий манёвр.
Его настоящей целью может быть…
Философский камень?!
Дамблдор нежно помог Эмили лечь, в глазах его читалась вина.
— Простите, мисс Ларссон. Мы пришли слишком поздно.
Лицо Эмили было бледным, глаза всё ещё полны боли.
— Нет… это я должна извиниться. Пожиратели… проникли внутрь потому что… потому что я всё время… превращала их… помогала им…
— Я знаю, вас заставили, — мягко сказал Дамблдор, глаза его горели гневом. — Чтобы контролировать вас, они даже извратили Нерушимую Клятву, превратив её в одностороннюю, ограничивающую форму Тёмной магии… — Он положил утешающую руку ей на лоб. — Но теперь всё кончено. Всё позади. Вы в безопасности.
Грин-де-Вальд подошёл поближе.
— Я думал, ты будешь охранять своего «Избранного» — Гарри Поттера. Ты сам сказал, что Волан-де-Морт охотится и на него, и на Камень.
— Гарри… особенный, — покачал головой Дамблдор. — Я уже попросил Аберфорта и Фоукса следить за ним из тени. И с Эдвардом на поле боя ничего не пойдёт не так.
— Ты никогда не доверял мне так сильно.
— Я доверяю его способностям.
———
БАХ!!!
Защитные чары вокруг замка Хогвартс наконец рухнули.
Пожиратели Смерти, гоблины и великаны хлынули через пролом, словно наводнение. В мгновение ока небо пересекли вспышки заклинаний, обрушившихся на замок.
— Отступаем!
Защитники Хогвартса начали отходить, выискивая возможности для контратаки.
«Прошлый» Эдварда прибыло на коридор восьмого этажа, где Одри отступала вместе с Люпином и другими. Не говоря ни слова, Эдвард активировал [Искажение], отразив все наступающие заклинания прямо обратно в атакующих.
— Эдвард? Почему ты здесь? Разве ты не должен охранять Философский камень?!
— Они нашли способ проникнуть внутрь — превратились в сов и других питомцев. Я не мог оставить тебя без защиты, — быстро объяснил Эдвард.
— Подожди… значит, Философский камень сейчас без охраны?!
— Иди со мной, будем охранять его вместе, — твёрдо сказал Эдвард.
Одри покачала головой.
— Нет, я должна остаться здесь и помогать. Не волнуйся, со мной всё будет в порядке.
— Если бы это была простая битва, я бы согласился. Но кто знает, какие ещё уловки припас Барти?
— Ты должен думать о ситуации в общем!
Эдвард вздохнул.
— Разве ты меня не знаешь? Мне никогда не было дела до общей картины. Для меня важнее всего убедиться, что с тобой ничего не случится!
— Ты… — Одри не знала, злиться ей или растрогаться. Она глубоко вздохнула. — Эдвард, если ты будешь так поступать и дальше… у меня никогда не будет шанса вырасти. Ты не можешь всегда быть рядом, чтобы защищать меня!
Эдвард замолчал. Конечно, он понимал это — раньше он закатывал глаза, наблюдая за героями сериалов, фильмов или книг, которые настаивали на том, чтобы защищать своих близких (будь то возлюбленные, дети или родители) любой ценой, считая это излишне сентиментальным и непрактичным.
Но теперь, когда настала его очередь, он понял… он не может отпустить, особенно когда речь идёт об Одри или Лилит.
— Но всё же…
Одри нежно взяла его за руку и подняла другую — ту, на которой сияло кольцо с Камнем Воскрешения.
— Разве ты не дал мне это кольцо не просто так? Доверься мне хоть раз. К тому же, Лилит и Сьюзи будут меня защищать!
Лилит тут же подхватила:
«Непременно!»
Сьюзи, в свою очередь, издала очень серьёзный лай.
— Вууууууу!
Внезапно по полю боя прокатился хриплый, древний звук рога.
Одноглазый старый гоблин, стоя на голове дракона, с извращённой ухмылкой снова дунул в рог. Он поднял руки и с безумным восторгом закричал:
— Пробудитесь, пробудитесь, мои сородичи! Сегодня день, когда мы вернём всё! В атаку! Убивайте каждого волшебника, которого увидите!
Один за другим гоблины начали аппарировать, присоединяясь к яростной атаке на Хогвартс. Их зрачки светились красным, безумие наполняло глаза, когда они с диким, первобытным рёвом бросались вперёд.
В тот же момент земля под замком Хогвартс задрожала — сначала слабо, затем нарастая до рёва.
Это были статуи и доспехи Хогвартса!
По приказу профессора МакГонагалл они без колебаний бросились навстречу новой волне Пожирателей и гоблинов.
Заклинания гоблинов слабо действовали на массивные каменные статуи и доспехи. Зато каждый взмах зачарованного оружия отправлял гоблинов в полёт, разбрасывая конечности и кровь.
— Контратака!!!
Голос профессора Флитвика, усиленный магией, эхом прокатился по замку.
Ведьмы и волшебники, отступившие в замок, теперь снова хлынули наружу, обрушивая заклинания с обновлённой яростью.
Тем временем вокруг замка вновь возник мерцающий белый щит, снова блокируя вражеские проклятия.
Флитвик стоял глубоко внутри замка, одной рукой прижавшись к Книге Приёма, вливая в неё всю свою магическую силу.
Книга Приёма не только принимала новых студентов в Хогвартс — она также предназначалась для защиты каждого ученика внутри его стен.
Вскоре внешний двор пропитался кровью. Тёплая жидкость растопила снег, образуя извилистые багровые реки по полю боя.
— Недостаточно! Всё ещё недостаточно! — Одноглазый гоблин зарычал, стоя на голове дракона. — Где отряд из Гринготтса?! Почему они ещё не прибыли?!
Он снова поднял рог, надул щёки и изо всех сил дунул:
— Вууууууу!
Второй звук прокатился эхом. Ещё одна волна гоблинов аппарировала, бросаясь в бой.
Но этого ему было мало. Старый гоблин вновь поднял рог и трижды протрубил:
— Вуууу—вуууу—вуууу!
На этот раз больше гоблинов не появилось.
Но небо потемнело.
Ледяное, пронизывающее душу отчаяние обрушилось на поле боя, словно цунами.
— Дементоры! Это дементоры!
Клубящиеся чёрные облака, опускавшиеся на Хогвартс, были не просто погодой — это были рои дементоров, так много, что они затмили небо.
И отчаяние, которое они несли, не делало различий между друзьями и врагами.
Как только Пожиратели увидели рой дементоров, они развернулись и бросились бежать — эти твари не заботились, Пожиратель ты или студент. Их интересовало только одно — пожирать счастье.
Даже великаны, известные своей тупой силой, замешкались. Они остановились посреди атаки, уставившись на надвигающуюся тьму с ужасом.
— Дементоры здесь! Те, кто знает заклинание Патронуса — вперёд! Остальные — отступать!
— Вууууууу—вуууууууу!
Визги дементоров слились в единый, ревущий шторм, когда они обрушились вниз, сокрушив белый щит с пугающей силой. В мгновение ока они хлынули в замок, направляясь прямо к любой живой душе, которую могли почувствовать, готовые нанести Поцелуй дементора.
Многие ведьмы и волшебники, оказавшиеся слишком близко к передовой, мгновенно рухнули при контакте — лишённые радости, силы и воли, они остались неподвижно лежать на пропитанной кровью земле.
Дементоры, вкусив блаженные эмоции, стали ещё более экстатичными и яростными.
— Экспекто Патронум!
Снейп первым шагнул вперёд, высоко подняв палочку. Первое заклинание дало лишь серебристый свет.
Не сдаваясь, он двинулся вперёд сквозь бурю, чёрные волосы развевались на ветру. Он снова поднял палочку и с яростной решимостью выкрикнул:
— Экспекто Патронум!!!
Через мгновение из его палочки вырвалась ослепительная серебристая лань — чистая и сияющая, словно лунный свет. Она гордо подняла голову, легко ступила по воздуху и прыгнула в небо — прямо в сердце роя дементоров.
Мгновенно дементоры завизжали и рассеялись перед ней.
— Экспекто Патронум!
— Экспекто Патронум!
— Экспекто Патронум!!
Вокруг начали расцветать серебристые Патронусы.
Лошади, кошки, козы, собаки, рыси, волки, кролики, львы, гиены — и бесчисленные неопределённые формы серебристого света — поднялись навстречу наступающей тьме.Дементоры жаждали счастья, но боялись его ещё больше.
И теперь, когда каждый Патронус — каждый сгусток радости и надежды — врывался в рой дементоров, это было словно вылить ледяную воду в кипящее масло.
Небо взорвалось хаосом.




    Я тоже хочу погеройствовать


    Я тоже хочу погеройствовать

    Дементоры разбежались во все стороны, отчаянно спасаясь от Патронусов. Всего мгновение назад они так рвались через пролом в щите — теперь бежали с той же яростью.
— Вуууу—вуууу—вуууу—
Одноглазый старый гоблин протрубил в рог в четвёртый раз. Его и без того редкие волосы мгновенно поседели, кожа на лице сморщилась, будто кора дерева. Только один глаз горел неудержимым возбуждением.
Дементоры постепенно перестали паниковать. Притягиваемые звуком рога, хотя и по-прежнему боясь Патронусов, они больше не впадали в хаос от страха. Они начали просто избегать их.
По мере того как Патронусы оказывались окружены, всё больше дементоров, не подверженных их свету, снова устремились к замку. Они вытягивали руки — словно размокшие, покрытые струпьями конечности — и без сдерживания применяли Поцелуй дементора, высасывая не только счастье, но и саму жизнь из своих жертв.
Визг!
Два серебристо-белых феникса закрутились в небе, расправив крылья навстречу наступающей волне дементоров. К сожалению, усиленные зовом рога, дементоры быстро пришли в себя и возобновили атаку.
Двух фениксов-Патронусов было просто недостаточно, чтобы сдержать такой поток. Все могли лишь смотреть, как дементоры приближаются всё ближе и ближе.
— Отступайте в замок!!
Профессор Флитвик изо всех сил кричал, пытаясь восстановить щит.
---
[Восьмой этаж замка]
Эдвард глубоко вздохнул и уже собирался сделать шаг вперёд, чтобы наложить [Запрет] — но количество дементоров на этот раз было в несколько раз больше, чем в Азкабане, и одно применение заклинания могло почти полностью истощить его духовность.
Одри нежно потянула его за руку и отвела обратно к окну.
— Эдвард, хочу рассказать тебе один секретик… — Она слабо улыбнулась и сказала — Иногда… мне тоже хочется быть героем, на которого все смотрят с восхищением.
Она повернулась лицом к чёрному рою дементоров, высоко подняла палочку из драконьей кости и с ясной решимостью выкрикнула:
— Экспекто Патронум!!!
Она смотрела на надвигающийся прилив дементоров, и в её сознании пронеслись бесчисленные радостные образы — отец, мать, брат, Эдвард, Сьюзи, Лилит…
— Экспекто Патронум!!!
Из её палочки хлынул безграничный серебристо-белый туман, который быстро сгустился — и принял форму огромного серебряного дракона.
Чешуя. Когти. Клыки. Вертикальные зрачки. Величественная голова дракона.
РРРРРРААААААА!!!
Дракон расправил крылья и взмыл в небо, издав рёв, от которого серебристые волны света разлетелись во все стороны. Везде, где касался этот свет, дементоры испарялись, как снег под солнцем, превращаясь в клочья чёрного тумана.
Это зрелище ошеломило всех волшебников — кроме Снейпа, который с восторгом смотрел на серебряного дракона.
Одри резко взмахнула палочкой.
РРРРРРААААААА!!!
Дракон снова заревел, мощно взмахнул крыльями и ринулся прямо в ряды Пожирателей и гоблинов.
В следующее мгновение все огненные драконы, на которых ехали гоблины, сошли с ума. Больше не боясь боли от кнутов, они перевернулись в воздухе, сбросили гоблинов и развернулись, чтобы атаковать бывших хозяев.
Пожиратели Смерти охватили страх и отчаяние, и их ряды быстро погрузились в хаос.
— Контратака!!!
Голос профессора Флитвика снова прозвучал, и волшебники Хогвартса наконец пришли в себя и перешли от обороны к нападению.
Одри обернулась, обильно потея, и ярко улыбнулась Эдварду.
— Эдвард, теперь иди и делай то, что должен!
— …Будь осторожна!
Эдвард кивнул. В следующий миг его фигура исказилась и исчезла.
Одри пошатнулась, едва не упав. Патронус, который она только что создала, был объединён со способностями Психиатра — Безумием и Массовым Хаосом. Это оказалось невероятно эффективным, но почти полностью истощило её духовность.
Она хитро высунула язык ошеломлённым волшебникам в комнате и прошептала:
— Не говорите Эдварду, ладно~?
— Вуууу—вуууу—
Одноглазый старый гоблин снова и снова дул в рог, едва справляясь с собственным огненным драконом. Его лицо исказилось от ярости.
— Нет! Невозможно! Как волшебник может обладать такой силой?! Никакого отступления! Всё вперёд!
— Вуууу—
Чёрно-красная кровь потекла из всех семи отверстий его тела, рог в его руке начал трескаться. Звук, который он издавал, становился всё хриплее и глубже.
Гоблины и Пожиратели, потрясённые предыдущей атакой, начали приходить в себя под зовом рога. Даже дементоры, бежавшие от дракона-Патронуса, снова собрались в рой.
И в этот момент — ослепительный столб света обрушился с неба, ударив прямо в сердце вновь собранного роя дементоров и зажёг последний костёр их уничтожения.
Это был Эдвард — из будущего.
———
В другом месте, чуть больше десяти минут назад.
Гарри, Рон и Гермиона снова стояли перед дверью запретной комнаты на четвёртом этаже. Но в отличие от прошлого раза, теперь их лица искажал страх и паника.
— Чего вы ждёте? Заходите!
Голос раздался ниоткуда.
— Гарри Поттер, если ты не хочешь, чтобы твои друзья умерли, отведи меня прямо в самую глубокую камеру и принеси то, что мне нужно!
— Гарри, он злой Пожиратель Смерти, — дрожащим, но твёрдым голосом сказала Гермиона. — Даже если мы сделаем, как он просит, он нас не отпустит.
Рон тревожно дёрнул её за рукав.
— Гермиона, пожалуйста — не говори ничего!
Гарри с трудом сохранял спокойствие.
— Вы… вы охотитесь за Философским камнем?
— Как думаешь?
Невидимый голос низко и холодно рассмеялся.
— У меня мало времени. Если вы тянете, надеясь, что кто-то придёт на помощь, результат будет прост — вы все умрёте.
— Но… но люк охраняет огромная трёхголовая собака. Мы не можем пройти мимо неё.
— Не волнуйся. Я уже разделался с этой глупой псиной. Двигайся!
Гарри почувствовал острое давление в спину — это был кончик палочки.
У него не было выбора. Он толкнул дверь. Как и ожидалось, в тускло освещённой комнате лежал огромный трёхголовый пёс, крепко спящий и громко храпящий на полу, открывая люк за ним.
Троица на цыпочках прошла мимо спящего зверя. Они присели у люка, схватились за железное кольцо и с трудом открыли его.
Внизу была кромешная тьма. Ничего не было видно.
— Там ничего не видно!
— Прыгайте!
— Мы можем умереть!
— Я могу убить вас прямо сейчас.
Гарри переглянулся с Гермионой и Роном, затем выдохнул и медленно спустился в люк, повиснув на пальцах.
Через десять секунд он отпустился. Холодный, сырой воздух свистел в ушах, пока он падал.
Падал… падал… падал — и вдруг бух! С глухим стуком Гарри приземлился на что-то мягкое.
Прежде чем он успел привыкнуть к темноте, за ним один за другим соскользнули Рон и Гермиона, врезавшись ему в спину с такой силой, что слёзы выступили на глазах.
— Кто хватает меня за ногу?!
Рон закричал в панике, а потом понял: это была не только его нога. Что-то скользкое и резиновое обвивалось вокруг всего его тела, быстро пытаясь закутать его, как мумию.
— Помогите!
Но, обернувшись, он увидел, что Гарри и Гермиона в точно такой же ловушке.
Гермиона закричала:
— Не двигайтесь! Чем больше вы боретесь, тем сильнее оно сжимается! Его слабость —
Прежде чем она успела договорить, в воздухе вспыхнули яростные пламя. Чёртово сплетение отпрянуло от жара, ослабило хватку и отпустило всех троих.
— Его слабость — огонь, верно? — Фигура в чёрной мантии мелькнула мимо них, а затем снова исчезла. — Умная девочка. Жаль, что я не могу дать тебе баллы. Двигайтесь дальше.
Они дошли до конца коридора и оказались в ярко освещённой комнате с высоким сводчатым потолком. Бесчисленные ослепительные, похожие на драгоценности птицы порхали по помещению.
Рон пробормотал:
— Эти птицы охраняют проход? Их клювы и когти разорвут нас, как бумагу.
Невидимый человек хихикнул.
— Нет. Важны ключи, которые они несут. Просто маленькая игра.
Гарри почувствовал, что за ним наблюдают. Затем голос сказал:
— Эта часть явно создана специально для вас, мистер Спаситель. Прошу. Здесь приготовлен целый флот зачарованных мётел. Найдите правильный ключ, и он откроет следующую дверь. У вас пять минут. Если дольше — я прорвусь с помощью чего-нибудь вроде «Бомбарды» или Адского пламени. Если ваши друзья пострадают от взрыва — не вините меня.
Гарри сжал кулаки, снял три метлы со стены и протянул по одной Рону и Гермионе. Забравшись на свою, он на мгновение замер, затем бросил взгляд в сторону голоса.— Зачем вам, чтобы мы шли с вами? Просто чтобы никто не вмешался? Но наше присутствие явно замедляет вас.
— Скоро поймёте. — Он ненадолго замолчал. — У вас осталось четыре минуты тридцать пять секунд.
Рон не выдержал.
— Гарри, меньше болтай!
Гарри рванул вверх и нырнул в вихрь ключей. Он дважды облетел круг, быстро осматриваясь, затем закричал:
— Это тот, у кого крылья небесно-голубые, и все перья направлены в одну сторону! Мне нужно, чтобы вы помогли его загнать! Рон, блокируй сверху. Гермиона, прикрой снизу. Я поймаю спереди. Вперёд!
По команде Гарри трое метнулись в воздух, сжимая кольцо вокруг ключа с трёх сторон.
———
Тем временем, в другом месте—
«Прошлый» Эдвард, увидев великолепное выступление Одри с драконом-Патронусом, немедленно аппарировал прямо в место где хранился Философский камень.
Место было тихим и пустым.
Не колеблясь, он достал Плащ-невидимку, накинул её на себя и спрятался в тенистом углу, ожидая, когда приманка сработает.
Вскоре он услышал далёкие эхо и движение — кто-то проходил испытания.
«Неужели Барти Крауч-младший? Он действительно проходит все испытания по порядку? Для него это же детская игра…»
Что-то было не так. Где аномалия — там беда.
Эдвард мгновенно активировал [Сокрытие], прошёл сквозь стену навстречу звуку и оказался в комнате с гигантскими шахматами — именно там, где в оригинальной истории Рон впервые проявил себя как настоящий герой.
К сожалению, в этот раз этого момента, скорее всего, не будет…
И тогда он увидел Рона, сидящего верхом на коне и командующего игрой.
— …???
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.




    Незарегистрированный член


    Незарегистрированный член

    Подожди, что?! Золотая троица уже пришла!
Как им удалось проскользнуть мимо Аберфорта и Фоукса? Или… может, это тоже часть грандиозного плана Дамблдора?
Но если весь этот переполох устроили эти трое, тогда где Барти-младший?
В этот момент Рон пристально смотрел на белую королеву на шахматной доске и тихо сказал:
— Есть только один путь. Меня должны взять.
Гарри и Гермиона хором закричали:
— Нет!
— Это шахматы! — рявкнул Рон. — Жертвы всегда необходимы! Если я пойду вперёд, она меня возьмёт. Тогда ты сможешь поставить мат королю, Гарри!
— Но…
— Никаких «но»! — Рон слегка втянул шею. — Ты думаешь, это тест с вариантами ответов? Тот невидимый тип уже сказал, что убьёт нас, если мы проиграем!
Спрятанный Эдвард на миг замер:
«…Подожди, он обо мне говорит»
Нет!
Его взгляд мгновенно стал острым. Здесь был ещё один невидимый человек — Барти-младший? Неужели он всерьёз играет в прятки с детьми?
А где Аберфорт? Может, он тоже невидимо прячется поблизости?
Возможно, он ещё не вмешался, потому что… ждал. Ждал появления Волан-де-Морта?
— Он прав. — Из теней раздался смех. — У вас нет выбора. Но он и неправ. Я не собираюсь убивать вас… пока. Просто заклинание, которым я разрушу шахматный механизм, может случайно вас ранить.
«…А разве это хоть чем-то отличается?!»
Рон подавил желание закатить глаза и крикнул:
— Я иду! Остальное за вами!
Он шагнул вперёд. Белая королева мгновенно бросилась вперёд и тяжёлым каменным кулаком ударила коня по голове, затем отборосила Рона в сторону.
Гарри быстро сделал ход, поставив мат белому королю.
Белые фигуры поклонились и отступили, открывая путь. Гарри и Гермиона бросили взгляд на Рона и уже собирались идти дальше.
На самом деле, оставить Рона здесь было безопаснее — по крайней мере, он не будет постоянно под угрозой со стороны невидимого преследователя.
Но невидимый человек, похоже, сразу понял мысли Гарри. Его ленивый голос прокатился по комнате:
— Возьмите его с собой. Не хочу терять один из своих козырей.
Сволочь!
Глаза Гарри наполнились ненавистью, но выбора не было. С помощью Гермионы он наложил Заклинание левитации и медленно потащил Рона за собой в следующую комнату.
Едва они переступили порог, их ударила вонючая волна — настолько сильная, что слёзы выступили на глазах.
Неподалёку уродливое, громадное существо неуклюже бродило, размахивая огромной дубиной.
— Тролль! — побледнев, воскликнула Гермиона. — Мы… мы должны победить его, чтобы пройти?
Гарри нервно сглотнул.
— Похоже на то… Он нас заметил!
Тролль увидел их и с рёвом бросился в атаку, подняв дубину.
Они не раздумывая схватили Рона и побежали. К несчастью, это только раззадорило тролля — он ускорился, делая огромные шаги.
— Мы его не перегоним! — дрожащим голосом закричала Гермиона.
— Назад в шахматную комнату! Пусть фигуры с ним разберутся! — крикнул Гарри.
— Отличная идея.
Скрытый человек хихикнул.
— Я как раз собирался помочь, но, похоже, уже не нужно.
«…»
Гарри захотелось дать себе пощёчину — гениально, Поттер!
Сожалеть было поздно. Они, таща Рона, бросились обратно в комнату гигантских шахмат. Но к их ужасу, фигуры вернулись на исходные позиции и теперь стояли неподвижно, полностью игнорируя нарушителей — будто ранее они ожили только для игры.
— РРРААААААГХ!
Тролль вломился сквозь стену и ворвался в комнату, мгновенно наполнив воздух невыносимой вонью.
— Он атакует короля и королеву!
Гарри закричал на бегу.
Кони, ладьи, колесницы и пешки тут же повернули головы — но вместо действий все посмотрели на короля и королеву, ожидая приказа.
Две монаршие фигуры переглянулись, проявив неожиданную сообразительность:
— Он не нападает на нас. Оставайтесь на местах.
Гарри остолбенел.
«С каких пор они умеют говорить?! Чёрт! Что теперь?»
(П.п. С каких пор они умеют говорить?! Что за дичь здесь происходит?) Он обернулся к Гермионе — и увидел, как она направила палочку на белого короля.
— Гермиона, что ты делаешь—?— Репульсо!
Бах!
Белый король взорвался на тысячи осколков.
— Репульсо!
Затем последовал чёрный король.
— Короли убиты! Блокируйте сцену и схватите преступников!!
По команде королевы шахматные фигуры пришли в движение — но на этот раз их целью стали Гарри, Гермиона и Рон!
— Гермиона, ты хочешь увеличить число врагов?!
— Это единственный способ! Быстро, веди их к троллю!
Они резко свернули, таща Рона к троллю. За ними устремились более двадцати шахматных фигур.
— Используйте «Конъюнктивитус»!
Гермиона взмахнула палочкой, и Гарри быстро последовал её примеру.
К сожалению, тролль обладал чрезвычайно высокой магической устойчивостью — первые семь-восемь заклинаний лишь слегка его щекотали.
Они приближались. Вонь становилась невыносимой.
Наконец, в самый последний момент заклинание подействовало.
Тролль завизжал, выронил дубину и схватился за глаза, ослеплённый болью. Гарри и Гермиона воспользовались моментом, оббежали его и, таща Рона, бросились в следующую комнату.
Преследующие их шахматные фигуры тоже попытались обойти тролля — но ослеплённый зверь ринулся прямо на них, раздавив королеву и две ладьи.
Остальные пришли в ярость, бросив троицу и навалившись на тролля. Тот заревел от злобы, яростно размахивая кулаками. Между чудовищем и каменными солдатами разгорелась хаотичная битва.
— Хахаха! О, это слишком забавно! — Скрытая фигура весело захлопала в ладоши. — Но помните — у вас мало время. Этот тролль в конце концов раздавит все фигуры… и снова пойдёт за вами.
Гарри и Гермиона, тяжело дыша, быстро вскочили и, таща Рона, бросились в следующую комнату.
Вууух!
Едва они переступили порог, за их спиной вспыхнула стена огня, запечатав вход. Одновременно чёрное пламя вспыхнуло у двери вперёди, загнав их в ловушку.
Комната была пуста, кроме одного стола, на котором стояли семь странной формы бутылок.
Гермиона подняла свиток пергамента, лежавший рядом.
— О, это логическая загадка. Дайте посмотрю.
Гарри бросил на неё взгляд и сразу почувствовал головокружение. Он узнавал каждое слово, но вместе они не имели смысла.
Гермиона, однако, быстро расшифровала подсказки и указала на самую маленькую бутылочку.
— Эта позволит пройти сквозь чёрное пламя.
— Но… её хватит только на одного человека.
Гарри взял крошечную бутылочку и оглядел пустую комнату.
— Сэр… вы уверены, что хотите, чтобы я её выпил?
Из теней раздался смех:
— Хахаха… — Голос хихикнул и сказал: — На самом деле, нет нужды проходить через все эти трудности.
Фигура вышла из невидимости и взмахнула палочкой на чёрное пламя. Через несколько секунд пламя медленно погасло, открывая тускло освещённый проход.
На этот раз он не стал накладывать чары маскировки, и все присутствующие ясно увидели его облик:
Это действительно был Барти Крауч-младший!
Но всё его тело было в клочьях, обнажённая кожа покрыта признаками разложения. Самое ужасное — левая сторона лица: сквозь бледную, гниющую плоть чётко виднелась голая, блестящая белая кость.
В этот момент он выглядел как зомби из фильма ужасов!
— Аааааа!!
Гермиона визгнула и спряталась за Гарри.
Гарри направил на него палочку и, собравшись с духом, закричал.
— Ты… что ты такое?
— Я? Я тот, кто умер… и вернулся к жизни. Очень приятно познакомиться, Мальчик, Который Выжил… Гарри Поттер.
Когда Барти говорил, сквозь обнажённую плоть щеки отчётливо видны были его пожелтевшие зубы — жутко и отвратительно.
Мозг Эдварда лихорадочно работал.
«С Барти что-то не так! Это побочный эффект одержания Волан-де-Мортом? Но в оригинале Волан-де-Морт одержал Квиррелла, и тот не выглядел так! Или сейчас Волан-де-Морт в другом состоянии — или использует другой метод одержимости?»
Эдвард молча прошёл сквозь стену обратно в самую глубокую камеру и подбросил монету.
Барти Крауча-младшый сейчас одержим Волан-де-Мортом.
Решка. Нет!
Волан-де-Морт сейчас в этой комнате.
Орёл! Да!
Эдвард инстинктивно огляделся.
«Значит, Волан-де-Морт тоже здесь, спрятанный под чарами маскировки? Получается, то, что кажется «Приключением Троицы», на самом деле всё это время наблюдали как минимум четверо невидимых людей?»
«Если так… что будет, если я насильно отменю всю магию в этом пространстве? Не вынужу ли я Волан-де-Морта раскрыться?»
В этот момент Барти уже вёл Гарри и Гермиону в последнюю камеру.
Внутри не было ничего… кроме одного предмета по центру.
Зеркало.
— Хе. Наконец-то я нашёл тебя. — Барти смотрел на зеркало с жуткой улыбкой. — Ну что ж, Гарри… можешь сказать мне, где Философский камень?
Он нежно положил свою гнилую, костлявую руку на плечо Гермионы, голос стал мягким.
Гарри тут же крикнул:
— Откуда мне знать?!
— Почему бы тебе не заглянуть в зеркало?
Гарри колебался, затем подошёл к Зеркалу.
Его отражение было бледным и испуганным, но вскоре на лице появилась слабая улыбка. Затем за ним появились мужчина и женщина —
Мужчина очень походил на Гарри, а у женщины были поразительные зелёные глаза.
Они смотрели на него с нежной, любящей улыбкой.
Сердце Гарри дрогнуло — он мгновенно понял, кто они.
Он медленно поднял руку, желая коснуться зеркала… но в этот момент их фигуры начали исчезать.
В следующее мгновение зеркальный Гарри засунул руку в карман, вытащил ярко-красный камень, подмигнул ему и положил камень обратно.
Одновременно Гарри почувствовал твёрдый вес в своём настоящем кармане.
Философский камень?!
— Что ты увидел, Гарри Поттер?
— Я… я увидел маму и папу, — сказал Гарри, частично солгав.
— Хахаха, конечно. Естественно. — Барти расхохотался. — Конечно, ты увидел маму и папу. Но что ещё ты увидел?
— Н-ничего больше.
— Правда? — Рука Барти теперь лежала на мягкой, тонкой шее Гермионы. — Ты уверен, что ничего больше не увидел?
Тело Гарри задрожало. Он не хотел, чтобы Волан-де-Морт получил Камень… но не мог вынести мысли, что Гермиона пострадает у него на глазах.
Медленно он потянулся к карману.
«Если… если отдать Философский камень значит спасти Гермиону и Рона… профессор Дамблдор простит меня, верно?»
«Конечно. Обязательно простит.»Его пальцы коснулись твёрдой поверхности Камня—
— Ступефай! Петрификас Тоталус!
Внезапно Рон, лежавший без движения на полу, вскочил и закричал, врезавшись в спину Барти.
Его палочка давно пропала — кричать названия заклинаний было просто блефом, чтобы отвлечь Барти.
С громким стуком Барти пошатнулся вперёд.
— Бегите! — Рон бросился вперёд, схватил ошеломлённую Гермиону и потащил её к выходу. — Гарри — двигайся!
Гарри очнулся.
— Экспеллиармус!
Увидев, что Барти восстанавливает равновесие, Гарри выхватил палочку и применил недавно выученное Обезоруживающее заклинание.
Бах!
Но Барти давно поставил Щитовое заклинание. Заклинание отразилось и выбило палочку из руки Гарри, отправив его на задницу.
— Гарри!!
Гермиона закричала в панике.
— Забудь обо мне! Беги за профессором Дамблдором!
Рон схватил Гермиону за запястье и потащил прочь на полной скорости.
Гарри стиснул зубы, вскочил на ноги и бросился к двери, чтобы её заблокировать.
Барти спокойно посмотрел на него.
— Я ведь только что отпустил твоих друзей, верно? Так что… не соизволишь ли теперь отдать мне Философский камень?
Гарри замер — и вдруг понял.
«Конечно! Этот парень — Пожиратель Смерти. Зачем ему так легко отпускать двух первокурсников?»
Барти протянул руку.
— Ну же, Гарри. Отдай его мне.
«…»
Лицо Гарри быстро менялось. Он медленно засунул руку в карман и вытащил красный камень.
Губы Барти изогнулись в улыбке.
— Интересно…
— Ты… ты собираешься использовать его, чтобы вернуть Волан-де-Морта?
— Можно и так сказать.
— Почему?! Почему вы все служите такому жестокому и злому существу?!
Барти ответил ровным голосом:
— Гарри, этот мир гораздо сложнее, чем просто добро и зло. Иногда то, что ты считаешь справедливостью… может быть настоящим злом. А иногда даже то, что ты видишь своими глазами… может быть иллюзией.
— Ты… ты несёшь чушь!!
Гарри закричал в ярости.
— И к тому же, — Барти сделал ещё один шаг вперёд, улыбка расширилась, — кто сказал, что я отдам Камень Волан-де-Морту? Почему бы мне не использовать его для себя?
— Кем бы ты ни был… я не дам тебе преуспеть!!!
Не раздумывая, Гарри поднёс красный камень ко рту —
И проглотил его целиком.
— !!!
Это поразило не только Барти.
Даже Эдвард был ошеломлён.
«Чёрт возьми! Гарри, ты настолько безрассуден?!»




    Зеркало


    Зеркало

    Лицо Барти Крауча-младшего мгновенно потемнело. Крепко сжимая палочку, он стремительно двинулся к Гарри.
— Что ж… Ты и правда полон сюрпризов, Гарри. Прямо как…
Гарри мог лишь отступать шаг за шагом.
В этот момент Эдвард понял: ждать больше нельзя. Он выкрикнул на древнем гермесе:
— Магия здесь запрещена!
Шаги Барти сбились — он явственно замер на секунду, а затем, не колеблясь, сделал шаг назад.
В его руке блеснул острый кинжал.
Однако, использовав [Запрет], Эдвард испытал секундное замешательство:
В этой пустой комнате… ни следа Волдеморта, ни Аберфорса, ни феникса Фоукса — ничего, кроме подавленной магии, не произошло.
Он лишь предполагал, что Волдеморт мог прятаться под чарами невидимости… но где же тогда Аберфорс и Фоукс?
Почему их тоже нет?
Барти осклабился в жуткой ухмылке.
— Ищешь брата Дамблдора и его феникса?
Эдвард не ответил. Что-то здесь было не так. Совсем не так. Без колебаний он выхватил револьвер и пять раз подряд выстрелил.
Мощь оружия снова и снова отбросила Барти назад. Голова, шея, сердце и лопатки были пробиты дымящимися пулевыми отверстиями, хлынула густая чёрно-красная кровь.
Но Барти не умер. Словно не чувствуя боли, он с силой вонзил кинжал в собственную ладонь — и рванул прямо на Эдварда.
Искажение!
Эдвард исказил его прыжок в воздухе, затем выхватил несколько монет и швырнул:
— Усиление!
Усиленные монеты стали куда смертоноснее обычных пуль. Они раздробили обе ноги Барти, и тот с тяжёлым грохотом рухнул на пол.
И всё же Барти откинул голову и вновь осклабился.
— Знаешь, почему я связался с гоблинами и привёл столько Пожирателей Смерти, чтобы атаковать Хогвартс? Если бы я действовал в одиночку и тайно, разве было бы не сложнее меня обнаружить?
Эдвард мрачно нахмурился, вытаскивая новые монеты.
— Прости, но твой злодейский монолог меня не интересует.
Барти хрипло рассмеялся.
— Замок Хогвартс… это не просто крепость. Это магическая конструкция. Печать.
Он ухмыльнулся, холод пробежал по комнате.
— Угадай, что она запечатывает?
— Ты не Барти Крауч-младший! — глухо бросил Эдвард.
Барти застыл. Из глаз тонкими дорожками потекли кровавые слёзы.
— Я — это он… и в то же время не он. Я тот, кто умер… и вновь воскрес.
Затем он резко сменил тему и выкрикнул цепочку слов, похожих на имя:
— Erised stra ehru oyt ube cafru oyt on wohsi.
(П.п. Надпись на раме Зеркала. Если прочитать эту надпись наоборот, получится «I show not your face but your hearts desire», что означает «Я показываю не твоё лицо, но желание твоего сердца». В официальном переводе — «Я показываю не ваше лицо, но ваше самое горячее желание»)Эдвард сразу узнал эту фразу — именно она была высечена на Зеркале Еиналеж.
Только надпись следовало читать наоборот: «Я показываю не твоё лицо, а твоё желание».
Но теперь он понял — кто сказал, что обратное прочтение и есть истина?!
Сердце Эдварда ухнуло вниз. Без колебаний он метнул монеты.
Бах! Бах! Бах!
Голова Барти разлетелась, как спелый арбуз, а за ней и всё тело.
Эдвард снял [Запрет], поднял палочку и вызвал Адское пламя, чтобы окончательно стереть Барти с лица земли.
И тут Гарри пронзительно закричал, схватившись за голову:
— А-а-а!!! —
Из его лба словно пыталось вырваться наружу уродливое личико, похожее на младенческое.
Волдеморт?!
Всё это время он прятался в Гарри?!
Вот почему Барти приложил столько усилий, чтобы привести его сюда!
— А-а-а!!! —
Гарри и Волдеморт завопили в унисон, когда из тела мальчика начала отделяться полупрозрачная фигура. Бледная, безносая, изуродованная — скорее чудовище, чем человек.
— Свет Святой! — Золотые призрачные огни рванулись вперёд, облепляя тело Волдеморта, словно черви гниющую плоть. — Усиление! Авада Кедавра!
Тёмно-зелёное проклятие поразило цель. Волдеморт издал последний, душераздирающий вопль — и был уничтожен.
— Волдеморт… мёртв?
Эдвард невольно усомнился — уж слишком живучим он оказался в исходной истории.
И вдруг Зеркало вспыхнуло мягким светом. Исчезающий Волдеморт будто попал в невидимую ловушку — и в миг был втянут внутрь.
Через секунду поверхность зеркала почернела, затем медленно раскрылась, словно дверь. Изнутри потянулись бесчисленные бледные, трупоподобные руки, в сопровождении вой и стона множества голосов.
— Какого чёрта?!
Эдвард инстинктивно отступил, но тут увидел Гарри: словно марионетка, он шагал к зеркалу с безучастным лицом.
— Усиление! Искажение!
Эдвард попытался исказить его траекторию, но всё оказалось бесполезно. Гарри неуклонно шёл к зеркалу.
— Флавидо!
Не осталось выбора. Эдвард выхватил первый попавшийся предмет из кармана, превратил его в цепь и метнул — сковал Гарри и дёрнул назад, выигрывая хоть немного времени.
Аппарация.
Эдвард уже собрался перенестись и схватить Гарри, но вдруг его духовность задрожала в ярости. В голове заорали тысячи голосов:
«Не подходи! Не подходи!»
— Усиление! Адское пламя!
Алая вспышка вырвалась в воздухе и обрушилась на Зеркало. Бледные руки, тянущиеся изнутри, либо превращались пепел, либо в ужасе отдёргивались.
Огонь расползался по поверхности, но даже усиленный он не оставил ни царапины на Зеркале. Наоборот, воронка внутри втянула проклятое пламя целиком.
И тут же белые руки вновь устремились наружу.
Эдвард сотворил металлический купол и накрыл зеркало. Но тот продержался всего несколько секунд — его разъело, раскололо и проглотило зеркало.
— Что же это за Зеркало такое?!
Шок охватил его сердце.
Вдруг цепи в его руке натянулись. Прежде чем он успел среагировать, Гарри дёрнул его к зеркалу. На шрамированном лбу мальчика проступило ещё одно лицо Волдеморта!
Два Волдеморта?!
Нет. Эдвард сразу понял:
Тот, кого он убил, был лишь осколком души — крестражем!
— Свет Святой! Авада Кедавра!
Он приготовился повторить приём, но Волдеморт, едва отделившись от Гарри, ни секунды не колебался — устремился прямо к зеркалу.
— Ха-ха-ха! Успех! Наконец получилось! Ха-ха-ха!!
Золотое пламя и зелёное проклятие ударили в него одновременно, превратив смех в вопль, но не остановили. Волдеморт влетел в зеркало.
И тут же Гарри словно втянуло невидимой силой, он пошатываясь последовал за ним.
— Чёрт!
Эдвард исказил пространство и оказался перед Гарри, схватил за руку, готовясь к аппарированию. Но ничего не вышло.
Из зеркала рванула чудовищная тяга. Десятки бледных рук вцепились в Эдварда, таща внутрь.
Он испробовал всё — без толку.
— Чёрт возьми, я не собирался играть героя-альтруиста!
Собрав все силы, Эдвард оттолкнул Гарри прочь — и в следующее мгновение его самого целиком поглотило Зеркало.
Бах!
«Дверь» захлопнулась. Слабое свечение исчезло. Зеркало вернулось к своему обычному виду, словно… ничего и не было.
Через несколько минут из невидимости вышел Эдвард из будущего, лицо мрачное.
Он молча стоял перед зеркалом, с тяжёлым выражением.
Он едва не вмешался.
Но духовность завопила: не смей! Если бы он шагнул вперёд, его тоже затянуло бы.
Он уже было собрался применить [Безумец вправо], чтобы обратить исход, но вспомнил предостережение Дамблдора перед возвращением:
«Слушай свою духовную интуицию»
К тому же он вспомнил последние гадания — видения чёрного зеркала… чёрной двери…
Разве это не то, что он только что видел внутри?
Значит, меня затянуло в Зеркало — вот почему я потерял память?
Тот «я», которого Одри и остальные видели в последние дни, на самом деле был будущим мной, вернувшимся потом?!
—Я не изменяю прошлое. Я его исполняю. —
Вот что это означало…
Всё вдруг стало на свои места.
Но один вопрос остался:
Куда ведёт Зеркало? Что случилось со мной внутри? Почему пропали пять дней памяти?
И тут его осенило.
Волдеморт.
Его поведение во второй раз показало ясно: он изначально стремился к Зеркалу.
Он и Барти затеяли всё это не ради Философского камня — их целью было зеркало с самого начала.
Если вспомнить прежние догадки о Тайной комнате — Волдеморт всегда искал обитель богов.
Он хотел стать богом.
Значит, мир внутри Зеркала … и есть та самая божественная обитель, о которой говорил Салазар Слизерин?!
Зеркало Еиналеж = врата в царство богов?!
В этот миг Гарри резко сел, озираясь в панике, и заметил Эдварда.
— Э? Ты…
Эдвард сразу вернул себе прежний облик.
— Это я, Гарри.
— Эдвард! Что ты здесь делаешь? А Пожиратель Смерти?..
— С ним покончено.
— А Волдеморт? — Лицо Гарри побледнело, глаза наполнились ужасом. — Я чувствовал это… Всё это время он прятался во мне.
— Волдеморт сбежал.
— А…
Эдвард подошёл и поднял его на ноги.
— Ладно, пошли отсюда. — Он на секунду замер, а затем убрал Зеркало в свой мешок.
И тут Гарри вдруг выпалил:
— Эдвард — только что, чтобы не дать Волдеморту заполучить Философский камень… Я… я его проглотил!
Эдвард поднял большой палец.
— Отлично! Настоящий гриффиндорец! Смело и безрассудно!
Подойдёт ли Гарри Путь Моряков, славящийся своей отчаянностью — Эдвард не знал.
Но в одном был уверен:
Клуб Таро он точно придётся по душе.
Гарри густо покраснел.
— Нет… Я имею в виду… У меня теперь живот жутко болит. Мне срочно нужно в туалет…
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    — Эй! Пожиратели Смерти бегут!
— Пожиратели Смерти и гоблины отступают!
— Не дайте им уйти!
— За ними!
Чародеи на стороне Хогвартса гнали гоблинов и Пожирателей Смерти за пределы замка. Но едва антиаппарационные чары перестали действовать, Пожиратели Смерти мигом исчезли, аппарировав прочь.
Было уже поздно вновь накладывать чары против аппарирования. В суматохе с поля боя не успели уйти лишь более дюжины Пожирателей Смерти. На этом Битва за Хогвартс подошла к концу.
Пожиратели потерпели сокрушительное поражение и бежали в беспорядке.
Хогвартс одержал подавляющую победу при минимальных потерях — во многом благодаря чёрно-белому дуэту Тёмных Лордов, которые неустанно «тушили пожары» и блокировали кто знает сколько проклятий Авада Кедавра.
Во дворе замка раздались ликующие крики. Палочки взмыли в воздух, ученики и преподаватели наконец дали выход накопившемуся напряжению и восторгу.
— Ты заметил, Албус? Пожиратели не особо-то рвались в бой.
— Угу. Если бы не этот странный рог, гоблины бы куда раньше разбежались.
— Если мы сумеем заполучить его, ты позволишь мне немного его изучить?
Гриндевальд убрал палочку в карман.
— Ты и правда собираешься оставить Философский камень этому мальчишке?
Дамблдор развёл руками:
— А что нам ещё оставалось? Если бы мы пошли следом, и Эдвард в разгар дуэли активировал своё поле, блокирующее магию… чем двое стариков могли бы помочь, кроме как путаться под ногами?
— Чёрт возьми! Что это за «магия» вообще?
— Это не магия. Это зелье.
— Буду называть это как мне вздумается.
— …Ты что ребёнок?
В этот момент к ним поспешил Снейп. Он бросил настороженный взгляд на Гриндевальда, затем закатал рукав.
— Метка Тьмы отреагировала ровно в тот момент, когда Пожиратели начали отступать.
— Значит, приказ об отступлении отдал сам Волдеморт?
Если говорить честно, даже несмотря на перелом в сражении, реши Пожиратели Смерти сражаться насмерть — Хогвартсу пришлось бы заплатить страшную цену, даже выйдя победителем.
— Похоже, это значит, что и на стороне Эдварда всё подошло к развязке.
И тут —
— На помощь! Помогите!!
Гермиона и Рон ввалились, едва не кувыркаясь от спешки.
— Профессор Дамблдор! Профессор Снейп! Помогите! Гарри — Гарри схватил Пожиратель Смерти!
— Они заставили его отдать Философский камень!
— Мы еле-еле вырвались!
— Гарри остался, чтобы их остановить!
— Пожалуйста! Спасите его!
Лицо Снейпа потемнело.
— Где?
— Там… за подвижной панелью на четвёртом этаже!
— Что вы там делали?
— Мы не сами пошли! Пожиратель нас заставил!
Снейп ничего не ответил и сорвался с места.
Не прошло и тридцати секунд, как Эдвард появился с Гарри за руку.
— Профессор Дамблдор. Господин Гриндевальд.
— Гарри!
Гермиона и Рон налетели на него так, что едва не свалили с ног.
Гарри вскинул руки и отступил:
— Стойте! Не трогайте меня. Я сейчас взорвусь.
— Что? Тебя ранил Пожиратель?
— Ты в порядке, Гарри?
Эдвард пожал плечами:
— Чтобы Волдеморт не достал Философский камень, Гарри просто… проглотил его целиком.
— О, Мерлин… — Дамблдор моргнул от шока, но тут же взял себя в руки. — Немедленно в больничное крыло!
— Нет! — У Гарри явно были свои приоритеты — Я думаю, сначала мне нужно в туалет.
Друзья, полусхватив, полупотащив его, рванули к ближайшему клозету.
Эдвард посерьёзнел.
— Профессор Дамблдор, вы ведь поручили брату и Фоуксу защищать Гарри напрямую?
— Верно. Где они?
— …Я их не видел. Значит, с того момента, как Барти похитил троих, они, возможно, остались вовсе без защиты.
— !! — Лицо Дамблдора резко изменилось. — Это невозможно… Даже если Аберфорс не справился бы с Пожирателями, Фоукс должен был перенести их в безопасное место. Неужели они…
Со вспышкой пламени в воздухе возник Фоукс, держащий на когтях порядком потрёпанного Аберфорса, наряженного в «Дамблдора по скидке».
— Чёрт побери! — Аберфорс, приземлившись, выругался — Эта сволочь! Не знаю, что он сотворил, но каким-то образом мы с Фоуксом аппарировали прямиком в чёртову Америку!
Потом он обернулся и уставился на Гриндевальда:
— И какого дьявола он здесь делает?!
Гриндевальд холодно отозвался:
— Албус попросил меня помочь.
— Чушь собачья! — Аберфорс фыркнул и пробормотал: — Эти дети… они в порядке?
— В порядке.
— Хорошо. Я вижу, что Пожирателей прогнали, так что ухожу. Терпеть не могу на тебя смотреть.
Он развернулся и ушёл, даже не задержавшись, явно не желая дышать с Гриндевальдом одним воздухом.
Фоукс опустился на плечо Дамблдора и затараторил пронзительно. Дамблдор только гладил его перья, успокаивая, а затем повернулся к Эдварду:
— Всё прошло благополучно?
— Не совсем… Волдеморт сбежал. — Эдвард покачал головой. — И это была не просто попытка побега. Похоже, его план удался.
Он замолчал и посмотрел на Гриндевальда.
Тот фыркнул:
— Что, теперь я не могу слушать? Отлично, я уйду.
— Останься, — вздохнул Дамблдор. — Если ради этого ты воспользовался Маховиком времени и вернулся, значит, дело серьёзное.
Гриндевальд удивлённо приподнял брови. Эдвард моргнул:
— Откуда вы знаете?
— Я наблюдал за тобой, когда ты вмешался, — спокойно ответил Дамблдор. — Вас было двое. Что ещё это могло быть, кроме как использование Маховика? Пойдёмте в мой кабинет.
---
[Хогвартс. 8 этаж. Кабинет директора]Эдвард подробно пересказал всё:
— …Итак, я использовал Маховик, что вы мне дали, профессор, и вернулся в полдень 19-го. Я внимательно следил за своим прошлым «я», потому что сначала подозревал, что он сам переместился во времени. Но оказалось, что нет. Утром он — ну, то есть я? — проснулся обычно, позавтракал и отправился по плану к комнате, где хранился Камень.
— По дороге мы услышали крики студентов. Любопытство пересилило, мы оба вышли проверить. И тогда обнаружили, что в замок проникли Пожиратели Смерти.
Лицо Дамблдора потемнело от вины.
— Прости. Я и представить не мог… что Пожиратели сумеют спрятаться в Хогвартсе более десяти дней.
— Моё прошлое «я», встревоженное, отправилось к Одри. Я же не удержался и разобрался с оставшимися дементорами. Потом мы оба вернулись к комнате. Вскоре появился Барти с Гарри и остальными. …Состояние Барти было жуткое. Его тело разлагалось, местами виднелись кости и внутренности. Поведение и манера речи тоже были странными. Я прямо спросил: «Ты ведь не Барти, верно?» Он вроде как подтвердил… но не совсем.
— Потом он рассёк ладонь и произнёс заклинание, высеченное на Зеркале. Поверхность сразу открыла чёрную дверь…
— …Так моё прошлое «я» затянуло внутрь зеркала. Всё вернулось на круги своя.
Эдвард сделал паузу и продолжил:
— Настоящая цель Волдеморта, похоже, всегда заключалась в том, чтобы проникнуть внутрь Зеркала— и в итоге он добился успеха. Судя по прежним догадкам, эта чёрная дверь может вести в обитель божества.
Старики замолчали.
Первым нарушил тишину Гриндевальд, бросив Эдварду косой взгляд:
— Нервы у тебя стальные. Сидел и смотрел, как себя утаскивают в чёрт знает куда — и даже пальцем не пошевелил?
— Моя духовность вовремя предупредила. Если бы я вмешался, меня бы тоже утянуло. — Эдвард задумался. — К тому же, когда я вернулся, профессор Дамблдор сказал: «Ты не меняешь прошлое — ты его исполняешь». Мне показалось тогда, что он говорит нарочно загадками.
Глаза Дамблдора блеснули пониманием.
— Значит, именно из-за этого разговора сегодня я и сказал тебе это двадцать пятого числа?
— Думаю, да. — Эдвард помолчал и добавил: — Ах да, Барти — кем бы он ни был — задал мне вопрос. Возможно, просто отвлечение, но вопрос был небезосновательный. Он спросил: зачем объединяться с гоблинами и вести за собой орду Пожирателей, чтобы штурмовать Хогвартс? Разве не проще было действовать одному? По его словам, замок Хогвартс — не только школа, но и магическая конструкция. Печать.
Эдвард повернулся к Дамблдору:
— Как вы это прокомментируете, профессор?
Тот задумался и ответил с колебанием:
— Судя по итогам… запечатано было, вероятно, само Зеркало.
— Именно. — Эдвард кивнул. — Получается, защитный массив Хогвартса изначально сдерживал Зеркало. Но когда гоблины и Пожиратели напали, профессор Флитвик отвёл защиту на отражение штурма, печать ослабла. И тогда Барти произнёс заклинание и открыл мир внутри зеркала, добившись цели.
— Тьфу. — Гриндевальд скривился. — Альбус, помнишь, зачем ты пришёл ко мне одиннадцать лет назад?
Дамблдор вздохнул.
— Ты всегда обязан подчёркивать, что это я к тебе обратился?
— Я лишь констатирую факт, — холодно ответил Гриндевальд. — Тогда в замке появился странный и опасный магический зверь. Ты попросил моей помощи. Мы разобрались с ним вместе.
Эдвард приподнял бровь:
— Что за зверь мог потребовать сил вас обоих?
— Сильным он не был, — ответил Гриндевальд. — Но невероятно неуловимым — молниеносным. Альбус боялся, что если спугнуть, тот может ранить других.
— В то время Хогвартс только что пережил атаку Пожирателей. Думаю, тогда вы тоже использовали массив замка для защиты?
Дамблдор нахмурился, явно сопоставляя факты.
— Ты полагаешь, что то существа имело отношение к Зеркалу?
— С учётом сегодняшнего… вероятность есть. — Гриндевальд метнул взгляд на Эдварда — Ах да. Камень в твоей локтевой кости, который мы достали? Он был внутри этого существа.
Эдвард невольно взглянул на руку, и в голову пришла странная мысль:
«Этот камень… очень похож на «магическое ядро» из фэнтезийных романов. Неужели мир внутри Зеркала — это своего рода магический фэнтези?»
«Да что за чёрт вообще? Этого точно не было в оригинальной истории… Что, меня забросило в пиратскую подделку «Гарри Поттера»?!»
(П.п. Как же он прав.) Дамблдор повернулся к Гриндевальду.
— Дело далеко не окончено. Прошу тебя остаться в Хогвартсе ещё ненадолго.
Уголки губ Гриндевальда дрогнули в лёгкой усмешке.
— …Хорошо.
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    В этот момент подошли пятеро старых товарищей Грин-де-Вальда. Старик в военной форме держал в одной руке потрескавшийся рог, а в другой — волочил безжизненную, мягкотелую фигуру низкорослого существа — это был одноглазый старый гоблин.
— Мистер Грин-де-Вальд, мы поймали этого подонка, — сказал старик, небрежно швырнув гоблина на землю. — К сожалению, к тому времени, как мы его схватили, он уже был на последнем издыхании. Умер по дороге сюда.
Грин-де-Вальд взял рог и осмотрел его, презрительно усмехнувшись.
— Эта штука — артефакт Тёмной магии, требующий жизни в качестве платы. Когда он дул в него, оно доводило гоблинов и дементоров до безумия — они стали бесстрашными и яростными. Такая сила не досталась даром.
Вот оно что — по сути, то же самое, что и побочные эффекты Запечатанного Артефакта.
Дамблдор спросил:
— Эдвард, тебе нужно…
— Да, позвольте попробовать.
С этими словами Эдвард поднял тело гоблина и аппарировал.
— Ладно, мы пойдём, — сказал военный старик, бросив на Дамблдора злобный взгляд. — Не хочу видеть этого парня ни секунды дольше.
Даже если Грин-де-Вальд давно отпустил прошлое, они всё ещё держали злобу.
Дамблдору оставалось лишь беспомощно пожать плечами.
———
С другой стороны, Эдвард появился в Выручай-комнате и немедленно подготовил ритуал призыва. К счастью, душа гоблина ещё не рассеялась.
— Почему вы напали на Хогвартс?
Дух одноглазого гоблина безэмоционально ответил по инерции:
— Чтобы вернуть то, что принадлежит нам, гоблинам. Чтобы гоблины правили миром.
— Что именно?
— Зеркало.
Значит, это и правда было Зеркало?
— Что делает это зеркало?
— Согласно записям, переданным от наших предков, оно может вернуть нас на родину… и даровать владычество над древней магией.
Древняя магия?
Эдвард смутно вспомнил игру из прошлой жизни — «Hogwarts Legacy» — там упоминалось нечто подобное. Когда он только попал в этот мир, даже думал попробовать освоить её, но, к сожалению, так и не нашёл способа.
— Где оно?
— …Не знаю.
Эдвард помолчал, затем спросил:
— Это место обитания божества?
— …Возможно.
— Вы, гоблины, вышли из обители божества? Какова ваша связь с этим богом?
— Мы избранные бога.
У этого бога действительно сомнительный вкус — избрать таких существ?
Затем Эдвард снова попытался провести гадание во сне — и увидел ту же картину, что и в предыдущие два раза.
— Значит, тьма, перед которой кланялись гоблины… это выход из обители бога? То есть это и есть Зеркало?
К сожалению, одноглазый гоблин тоже ничего об этом не знал.
———
Спустя двадцать минут Эдвард вернулся в кабинет и поделился всей полученной информацией с Дамблдором и Грин-де-Вальдом.
— Профессор, вы действительно не знали, что магическая формация Хогвартса запечатывает Зеркало?
Дамблдор покачал головой.
— Нет, по крайней мере, я никогда не натыкался на записи об этом. Даже о самом запечатывании — честно говоря, я почти ничего не знаю о самом Зеркале. Нашёл его случайно.
— Значит, дальнейшее исследование Зеркала не имеют смысла?
— Не обязательно. — Дамблдор нахмурился, задумавшись. — Дайте мне несколько дней — я навещу одного старого друга. Возможно, он что-то знает.
— Хорошо~
———
Прошёл уже час, прежде чем Эдвард наконец увидел Одри.
После Битвы за Хогвартс Одри присоединилась к спасательным операциям, в основном помогая тем, кого дементоры лишили счастья и ввергли в отчаяние.
Лилит и Сьюзи стояли по обе стороны от неё. Как только Лилит заметила Эдварда, её глаза загорелись, и она бросилась к нему, прыгнув в руки.
«двард! Мисс Лилит отлично защищала Одри~ Я ни на секунду не отходила!»
— Ты молодец, Лилит~ И Сьюзи тоже замечательна!
Эдвард протянул Лилит сушеную рыбку, а Сьюзи — кусочек вяленой курицы — справедливое распределение.
Сьюзи взяла курицу в пасть и с любопытством посмотрела на Эдварда.
«Как у вас там прошло? Поймали Волан-де-Морта?»
Эдвард покачал головой.
— Сложно объяснить. Расскажу всё чуть позже.
«Хорошо.»Одри как раз закончила с последним поцеентом — волшебником, прислонившегося к стене, чей цвет лица наконец начал возвращаться к нормальному состоянию. Она облегчённо вздохнула.
— Это последний. Пойдём.
Они пошли обратно к замку бок о бок, и по дороге Эдвард рассказал ей всё, что произошло — разумеется, опустив часть про путешествие во времени.
Чем меньше людей узнает о его поездке в прошлое, тем лучше.
— Значит, Волан-де-Морт, возможно, уже достиг места, которое Салазар Слизерин называл обителью бога?
Одри на мгновение замерла.
— Тогда… в следующий раз, когда он появится, он действительно станет богом?
— Не знаю.
Этот же вопрос он только что обсуждал с Дамблдором и Грин-де-Вальдом, но и они не смогли дать полезных ответов. В этом мире попросту слишком мало достоверной информации о богах.
Но по крайней мере, с ним самим ничего не изменилось после возвращения оттуда. Более того, он даже не мог вспомнить, что происходило внутри.
— Пока что единственное, что мы можем сделать, — как можно быстрее повышать наши Последовательности. Тогда, даже если Волан-де-Морт однажды вернётся… мы не останемся беспомощными.
— Мм.
К трём часам дня Хогвартс снова погрузился в спокойствие. Благодаря восстанавливающим заклинаниям, казалось, будто ничего и не происходило.
После двух дней заточения дети наконец снова были свободны. Но вместо обычного веселья и энергии они оставались подавленными — всё же они только что пережили ужасное испытание от рук Пожирателей Смерти. Хотя большинство не пострадало физически, психологическая тень осталась.
Чтобы помочь им оправиться, Дамблдор во время ужина объявил, что запрет на посещение Хогсмида временно снят. В течение следующей недели любой мог пойти развлечься в любое время.
Наконец, улыбки начали возвращаться на лица детей.
———
[Лазарет Хогвартса]
Гарри снова лежал в своей слишком знакомой кровати, а Рон сидел рядом, взволнованно болтая о предстоящей поездке в Хогсмид.
— Хе-хе, подожди, пока Джордж и Фред вернутся. Посмотрим, как они будут хвастаться в следующий раз.
Гермиона, однако, тихо сказала:
— Я слышала, что все развлечения в Хогсмиде стоят денег, Рон. Ты уверен, что сможешь себе это позволить?
Рон тут же сердито посмотрел на неё.
— Эй, Гермиона! Тебе обязательно было портить настроение?
— Я просто боюсь, что чем выше твои ожидания, тем сильнее разочарование.
— Спасибо за заботу! — проворчал Рон. — К счастью, мама с папой сейчас в Хогвартсе… в худшем случае просто попрошу у них немного денег.
— Хе.
Увидев, что они вот-вот начнут спорить, Гарри быстро вмешался, чтобы сгладить напряжение.
— Да ладно вам, всё же лучше, чем торчать в постели, как мне! Я уже сказал мадам Помфри, что со мной всё в порядке — просто расстройство желудка! Но она настаивает, чтобы я остался под наблюдением.
— Ну конечно, Гарри, — сказала Гермиона, — ты же проглотил Философский камень! Это чрезвычайно опасный алхимический объект!
Рон тут же подхватил:
— Опасный? Да ну! Кто знает, может, теперь у Гарри будет долгая жизнь… может, даже сможет превращать вещи в золото!
В этот момент в палату вошли Эдвард и Одри, за ними молча следовала большая чёрная собака.
— Добрый вечер, Гарри, Гермиона, Рон.
— Добрый вечер!
Троица быстро поздоровалась, но их любопытство тут же пробудила чёрная собака.
— Это твой новый питомец? — спросил Рон.
Эдвард усмехнулся и покачал головой.
— О нет, точно нет.
Он не заставил их долго гадать. Отойдя в сторону, он указал на собаку и сказал:
— Гарри, это и есть твой рождественский подарок — Сириус.
Изначально Эдвард собирался подождать до Рождества, чтобы раскрыть Сириуса и устроить воссоединение, но сейчас, когда обстановка стабилизировалась, Сириус стал слишком беспокойным. Даже если бы Эдвард не привёл его сюда, Сириус наверняка пробрался бы сам.
— А?
Все трое остолбенели. Гарри моргнул, растерянный.
— Ты… даришь мне собаку? Но у меня уже есть Хедвиг…
И тут до него дошло. Он уставился в изумлении.
— Нет… подожди… ты в прошлый раз сказал… что у меня есть крёстный… Значит, мой крёстный — собака?!
Гермиона первой всё поняла.
— Анимаг! Он Анимаг, верно?
— Ани-что? — Рон и Гарри выглядели потерянными.
Гермиона выпалила объяснение:
— Это продвинутая форма трансфигурации — позволяет волшебнику превращаться в животное по желанию! Помните? Профессор МакГонагалл превращается в полосатую кошку. Значит, эта чёрная собака… тоже человек! О боже, Гарри — у тебя есть крёстный?!
— Десять баллов Гриффиндору, — улыбнулся Эдвард, показав большой палец.
Затем он повернулся к собаке.
— Сириус, не пора ли вернуться в человеческий облик?
Тело чёрной собаки быстро извилось и выросло. В мгновение ока оно превратилось в растрёпанного мужчину с длинными спутанными волосами и бородой. По сравнению с их последней встречей, Сириус хотя бы надел чистую мантию, но в остальном выглядел так же.
Он немного нервно посмотрел на Гарри.
— Вечер добрый, Гарри… Я Сириус. Эдвард, наверное, уже рассказывал тебе обо мне. Я был одним из ближайших друзей твоего отца… и твоим крёстным… ты и правда очень похож на Джеймса.
Гарри лишился дара речи, не зная, как воспринять это внезапное воссоединение с крёстным, о котором он даже не знал.
Одри мягко вмешалась:
— Ладно, Гермиона, Рон — думаю, им нужно немного побыть наедине. Эти двое не виделись годами.
Гермиона и Рон быстро поняли.
— Тогда мы пойдём. Спокойной ночи, Гарри.
Четверо вышли в коридор. Как раз когда Рон и Гермиона собирались расходиться, Эдвард окликнул:
— Рон.
— Что такое, Эдва… профессор?
По сравнению с Гермионой и Гарри, отношения Рона с Эдвардом и Одри были заметно прохладнее.
Эдвард протянул ему новую палочку.
— Рон Уизли, это в знак признания твоей храбрости и находчивости сегодня. Считай это наградой… и рождественским подарком.
Глаза Рона загорелись.
— Новая палочка?! — Но он замялся. — Но я… я не могу принять…
— Не волнуйся. Это подарок от школы. Бери. — Эдвард улыбнулся. — Ах да, ты с Гермионой только что принесли Гриффиндору ещё пятьдесят баллов!
Свет в глазах Рона вспыхнул ярче звёзд.
———
Тем временем на следующий день, когда Дамблдор прибыл в Министерство с неопровержимыми доказательствами сговора Фаджа с гоблинами, он официально заявил:
Фадж ушёл в отставку.
На самом деле, Дамблдор предвидел эту сцену ещё накануне.
Поскольку он не явился вовремя на выборы, по правилам его кандидатура считалась снятой. Если бы никто другой не выдвинулся, пост автоматически вернулся бы Фаджу.
Но когда началось голосование, более 70% членов проголосовали за перенос выборов и ожидание прибытия Дамблдора.
Фадж пришёл в ярость на месте, но это было бесполезно. Даже Амбридж — обычно его самая преданная сторонница — молчала как рыба.
Тогда Фадж наконец понял горькую правду: Дамблдор всегда был непровозглашённым королём. Стать министром для него было лишь формальностью, голосование, которое почти ничего не решало.
Дамблдор ценил процедуру, потому что уважал правила.
Фадж цеплялся за процедуру, потому что обманывал себя, думая, что поддержка чистокровных делает его неприкасаемым.
— Корнелиус Фадж, — холодно объявил Скримджер, — с сожалением сообщаю вам, что с этого момента вы более не являетесь министром магии Великобритании. Более того, вы официально обвиняетесь в сговоре с гоблинами и Пожирателями Смерти с целью разжигания незаконной войны. Ваш суд состоится в первую неделю после Рождества.
— Подождите!
Лицо Фаджа стало мертвенно-бледным, он заикался:
— Я… я не сговаривался с Пожирателями Смерти! Я не начинал никакой войны! Я… я просто немного помог гоблинам. Всё, что я сделал, — получил их поддержку, и всё!
— Неважно, — холодно ответил Скримджер. — Вчера в 10 утра гоблины и Пожиратели Смерти напали на Хогвартс.
Фадж обмяк в кресле, охваченный паникой, не в силах ответить, пока два мракоборца подошли и сняли табличку с двери его кабинета:
«Министр магии: Корнелиус Фадж».
Он понял тогда и там — его будущее, скорее всего, пройдёт в Азкабане.
— Нет! Скримджер, Дамблдор, вы не можете так со мной поступить! Я не знал, что задумали гоблины! Клянусь! Клянусь!
— Уведите его, — приказал Скримджер, махнув рукой.
Мракоборцы быстро утащили Фаджа, а Скримджер вошёл в кабинет министра и начал рыться в ящиках.
———
В 19:00 Эдвард один пришёл в кабинет директора.
Дамблдор сидел за большим столом, погружённый в стопку документов. У камина Грин-де-Вальд раскачивался в кресле-качалке, лениво рассматривая потрескавшийся боевой рог — тот самый, в который дул одноглазый гоблин.
Цок. Они даже не пытались быть скрытными, да? Портреты бывших директоров на стенах выглядели прямо-таки возмущёнными.
— Профессор, вы хотели меня видеть?
Дамблдор поднял глаза, лицо его было серьёзным.
— Я думаю, у нас — нет, у тебя — проблема.
— В чём дело?
— Ты сказал мне, что Маховик времени — это предмет, который я нашёл в кабинете Фаджа и передал тебе, — торжественно произнёс Дамблдор.
— Но… Скримджер только что полностью обыскал тот кабинет. Никаких следов маховика там нет.




    Ариана


    Ариана

    Эдвард на мгновение оцепенел — это было… весьма неожиданно.
— Либо произошло нечто непредвиденное, и Маховик времени, который должен был там лежать, забрали раньше, — медленно сказал он, — либо его там никогда и не было, и моё будущее «я» просто выдумал историю.
В этот момент вмешался Грин-де-Вальд:
— На самом деле, эти два варианта — одно и то же. Пока ты найдёшь другой маховик до встречи с Альбусом 25-го, проблем не будет.
Эдвард сразу понял, что тот имел в виду — всё тот же принцип:
Прошлое, пока оно неизвестно, равносильно тому, что его никогда не было. А даже если оно и известно — оно может оказаться ложью.
Всё, что нужно — сделать так, чтобы результат совпадал с тем, что помнит твоё будущее «я».
— Думаю, я понял.
Эдвард достал маховик и сел на диван, вытащив перо и пергамент. Он начал писать вопрос для гадания:
«Происхождение этого маховика».
«Происхождение этого маховика».
«Происхождение этого маховика».
Он прошептал это семь раз подряд, затем откинулся назад — и погрузился в сон.
Как всегда, сначала пришла тьма. Затем появился слабый свет, и сон постепенно оформился в размытое изображение. Вид приблизился — это было роскошное поместье: особняк Малфоев.
Сцена разбилась и сменилась. Эдвард вошёл в особняк Малфоев и заговорил с Люциусом, который явно удивился чему-то сказанному.
Изображение снова изменилось. Появилась женщина в белом платье. Она медленно подошла к нему, улыбнулась, произнесла несколько слов и вытащила золотой предмет в форме песочных часов.
Хлоп!
Видение полностью рассыпалось.
Эдвард резко открыл глаза, ошеломлённый и недоверчивый. Та женщина во сне… она выглядела точно как та, кто называла себя Сесилией — которую он встретил в Годриковой Впадине и которая была похожа на взрослую версию Арианы Дамблдор!
Как это может быть она?! Она стоит за Люциусом? Это её настоящее обличье сейчас?
Если да — что это значит?
А если нет — чего она пытается добиться?
Вопрос за вопросом хлынули в сознание Эдварда, и он уже не мог сохранять спокойное выражение лица.
— Что ты увидел? — спросил Грин-де-Вальд, прищурившись от любопытства. Хотя он уже слышал от Дамблдора о таланте Эдварда к гаданию, это был его первый раз, когда он видел это в действии. По сравнению с его собственными смутными пророчествами, этот метод — применимый в любое время и в любом месте — был по-настоящему завораживающим.
— Я… я теперь знаю, где взять маховик.
— Где?
Эдвард бросил взгляд на Дамблдора, колеблясь. Стоит ли говорить правду? И тут до него дошло: 25-го декабря Дамблдор утверждал, что нашёл маховик времени в кабинете министра, а не в поместье Малфоев. Не значит ли это, что его будущее «я» сознательно скрыло правду от Дамблдора и выдумало историю?
— Профессор, почему вы думаете, что 25 декабря сказали мне, будто маховик времени нашли в кабинете министра?
Дамблдор сразу всё понял.
— Это, должно быть, то, о чём мы договорились сегодня… потому что… ты не рассказывать мне, где его на самом деле нашёл.
— Именно так. — Эдвард кивнул. — Но полную картину я пойму, только когда сам туда доберусь.
— Ты не рассказал Одри о путешествии во времени? — внезапно спросил Дамблдор.
— Пока нет.
Грин-де-Вальд фыркнул и пробормотал:
— Хмф, ты из тех холодных мерзавцев, что могут лгать даже самым близким!
Дамблдор: Почему у меня такое ощущение, что это намёк?
Эдвард мысленно вздохнул. Один постоянно предупреждал его: «Те, кто играет со временем, сами станут его жертвой», а другой стоял в стороне и колол язвительными замечаниями. Эта парочка и правда была необычной.
— Ладно, тогда я пойду за маховиком.
Он решительно выбрал момент для ухода. Он отправится в поместье Малфоев и снова увидит ту «Сесилию» — а потом решит, что делать дальше.
———
[Уилтшир — особняк Малфоев]
Эдвард едва переступил порог, как перед ним появился Добби. Домовой эльф выглядел точно так же, как и прежде, его большие глаза сияли от удивления и радости.
— Мистер Эдвард, сэр — вы пришли!
— Да, Люциус послал тебя встретить меня?
— Да, сэр. Хозяин готовится ко сну — сейчас переодевается.
— Хорошо. Проводи меня.
Эдвард протянул Добби несколько кнат. Эльф колебался несколько секунд, прежде чем принять их — дело не в деньгах. Важен был жест, чувство, что его ценят.
Его шаги сразу стали живее. Когда они добрались до массивных дверей особняка, Добби поднял руки и с большим усилием распахнул их.
— Прошу вас, сэр.
— Спасибо.
Едва Эдвард вошёл внутрь, как увидел спускающегося по величественной лестнице Люциуса — в обычном чёрном костюме и с улыбкой на лице.
— Добро пожаловать, мистер Эдвард.
— Добрый вечер, мистер Малфой.
Эдвард слегка кивнул.
— Где миссис Малфой и Драко?
— Они уже легли спать.
Люциус подошёл ближе и пригласил Эдварда сесть.
— Чем могу угостить?
— Стакан молока, пожалуйста.
Люциус щёлкнул пальцами в сторону Добби.
— Так что привело вас к нам так поздно этой ночью?
Его тон был мягок и вежлив, будто он полностью забыл унижение от допроса под «Империусом» совсем недавно.
— Прежде всего, хочу поблагодарить вас, мистер Малфой. Благодаря вашей информации Хогвартс смог заранее подготовиться и отразить атаку Пожирателей Смерти и гоблинов.
При этих словах выражение лица Люциуса слегка изменилось.
— Но я слышал… Тёмный Лорд всё же сбежал, верно?
— Сожалеете теперь?
Выражение Люциуса стало неуверенным. После короткой паузы он холодно сказал:
— Сожаление уже ничего не изменит. Раз я решил предать Тёмного Лорда, мне остаётся лишь идти этим путём до конца. — Он снова помолчал. — По крайней мере, мне повезло больше, чем тем, кого убили или поймали в Хогвартсе вчера.
По словам Дамблдора, не менее шести-семи семей чистокровных, скорее всего, будут уничтожены. В этих семьях было не по одному-двое Пожирателей — их можно было назвать почти «мучениками Волан-де-Морта со всеми своими кланами».
Больше всего Люциуса мучило то, что среди них были даже студенты Хогвартса.
Он продолжил:
— Теперь, когда Фадж пал, а Дамблдор почти наверняка станет новым министром магии, семья Малфоев окажет ему полную поддержку. Наша единственная надежда… что он проявит милосердие к Малфоям.
— Я передам вашу просьбу профессору.
В этот момент Добби подошёл с дымящимся стаканом молока для Эдварда и налил Люциусу полстакана красного вина, после чего молча отступил.
Подняв бокал с вином, Люциус спросил:
— Так что ещё привело вас сюда этой ночью, мистер Эдвард?
— Вторая причина — я хотел бы одолжить у вас кое-что, мистер Малфой.
— О? Что именно?
— Маховик времени.
Люциус замер.
— Маховик? Разве это не всегда находилось под контролем Министерства? Откуда он может быть у меня?
Его реакция выглядела искренне удивлённой.
Эдвард внимательно посмотрел на него и сказал:
— Он у вас может быть.
«???»— «Что это вообще значит? Если у меня его нет — значит, нет. Как это «может быть»? Неужели Эдвард специально провоцирует меня?»
Но логика подсказывала Люциусу, что для этого нет причин. Он нахмурился и ответил:
— Простите, я не понимаю, что вы имеете в виду.
Эдвард обхватил стакан с молоком и сделал маленький глоток.
— Как насчёт того, чтобы спросить у вашего нового покровителя?
Сердце Люциуса дрогнуло, хотя лицо осталось маской недоумения.
— Какого нового покровителя? Я уже поклялся в верности Дамблдору. Если у кого и есть покровитель сейчас, так это у него.
— Нет. Я говорю о женщине в белом платье.
«…» — Зрачки Люциуса заметно сузились, на лбу выступили капли пота. Его напряжение было очевидно. — Я… я не знаю, о чём вы говорите.
Топ. Топ. Топ.
Раздались мягкие шаги, и появилась стройная фигура.
Это была женщина лет двадцати с небольшим в струящейся белой мантии. Её золотистые локоны ниспадали на спину. Она не была особенно красива, но кожа её была такой бледной, будто бумага.
Это действительно была она.
Та самая женщина из Годриковой Впадины — та, что называла себя Сесилией и выглядела как взрослая версия Арианы Дамблдор.
В тот момент, как она появилась, Люциус вскочил, будто его обожгло, затем отступил в сторону и почтительно склонил голову.
Когда она проходила мимо, Люциус ещё ниже наклонился.
— Владычица.
— Мы снова встречаемся, мистер Эдвард. — Она грациозно села на место, освобождённое Люциусом. — Ваша подруга не пришла с вами?
— Нет.
Эдвард настороженно посмотрел на неё, незаметно повысив бдительность.
— Как мне вас называть — Сесилией или… как-то иначе?
— Имя — всего лишь ярлык, — мягко улыбнулась она. — Но если уж вы настаиваете… полагаю, можете использовать первое имя, которое у меня было… Ариана Дамблдор.
«!!!»
Выражение лица Эдварда изменилось. Это действительно она? И она так легко это признаёт?
Но… как это вообще возможно?
Как он уже говорил Одри — даже если бы Ариана не умерла, ей сейчас было бы за сто. Как она может выглядеть на двадцать с небольшим?
Неужели, как и Николас Фламель, она использовала Философский камень?
Нет… Камень дарует бессмертие, но не вечную молодость.
Или, может… он слишком усложняет? Возможно, её нынешний облик — результат зелья или продвинутой трансфигурации?
— Вы действительно Ариана… сестра профессора Дамблдора?
Улыбка исчезла с её лица.
— Как вы думаете?
Эдвард не хотел гадать. Ему не нужны были загадки. Он достал галеон и подбросил его в воздух:
«Женщина передо мной — Ариана Дамблдор».
Клинк. Монета упала на ладонь — орёл.
Подтверждено.
Он подбросил монету снова:
«Нынешний облик Арианы — её истинная форма».
Снова орёл.
Значит, сестра Дамблдора не только жива — она ещё и нашла способ оставаться вечно молодой?
— Неудивительно, что вы знали, что я здесь. — Женщина, называющая себя Арианой, улыбнулась. — Похоже, даже без сообщения от Малфоев вы всё равно заранее узнали об атаке Пожирателей Смерти и гоблинов.
Её слова напомнили Эдварду кое-что.
— Тогда зачем вы заставили Люциуса Малфоя предупредить Хогвартс? Из того, как вы говорили раньше, и как вы отзывались о братьях Дамблдор… казалось, вы их глубоко ненавидите.
— Это было ради вас.
— Ради меня?
Она встретилась с ним взглядом, затем слабо улыбнулась.
— На самом деле, я должна была сказать вам это ещё в Годриковой Впадине.
«???»
— Прошло так много времени.
Эдвард ошеломился, затем понял, что она имеет в виду.
— Вы хотите сказать… мы встречались… до Годриковой Впадины?
— Конечно.
Она мягко кивнула и произнесла слова, от которых разум Эдварда содрогнулся:
— Шестнадцать лет назад именно я лично доставила вас Грин-де-Вальду.




    Спать в одежде?


    Спать в одежде?

    Эдварду потребовалось немало времени, чтобы осознать сказанное. Его сердце бушевало, как штормовое море — старые загадки, долго мучившие его, одна за другой распутывались, лишь чтобы на их месте возникли новые, ещё более запутанные вопросы.
Вот почему Грин-де-Вальд так был уверен, что во мне течёт кровь Дамблдоров?
Ариана лично привезла меня к нему. И я — врождённый Обскуриал. Сложи эти два факта — и всё вдруг начинает обретать смысл.
«Значит… я ребёнок Арианы Дамблдор?»
В сердце Эдварда закралась странная тревога, и он не мог встретиться с ней взглядом. Он чувствовал вину — ведь он не был настоящим Эдвардом. Он был переселенцем, чужаком, захватившим это тело, возможно, даже уничтожившим изначальную душу в процессе.
— Вы моя…
Эдварду потребовалось усилие, чтобы произнести вопрос вслух.
Ариана помолчала, затем рассмеялась.
— Нет.
Облегчение мгновенно накрыло Эдварда.
Конечно. Если бы я был её родным ребёнком, это значило бы, что она родила в почти сто лет… Какой в этом смысл?
Хотя… если она действительно выглядит так молодо, может, это и не так уж невероятно? Может, она принадлежит к долгоживущему виду… Но когда Ариана стала бессмертной?
— Но в определённом смысле, — с лёгкой улыбкой добавила Ариана, — я всё же считаюсь твоей матерью.
«…»
Губы Эдварда дрогнули. Он подавил желание провести ещё одно гадание и просто ждал объяснений.
Она тихо засмеялась.
— Потому что с момента твоего рождения и до того дня, когда я отдала тебя Грин-де-Вальду, я заботилась о тебе. Кормила, меняла пелёнки, укачивала, когда ты плакал… Если это не делает меня твоей матерью, то что тогда?
— Тогда кто мои биологические родители?
— Понятия не имею.
— Вы шутите?
Ариана покачала головой.
— К сожалению, нет. Я потеряла все воспоминания о времени до того, как нашла тебя. Сначала я думала, что ты мой. Только когда фрагменты памяти начали возвращаться, я поняла, что это не так.
— Почему вы потеряли память?
— Если бы я знала, — сухо ответила она, — разве это называлось бы потерей памяти?
Эдвард замолчал.
— Я не планировала встречаться с тобой так скоро, — с лёгким сожалением сказала Ариана. — Я знала, что, как только мы встретимся, ты начнёшь задавать вопросы, на которые я не могу ответить. Думала, лучше избежать встречи вовсе — так будет менее мучительно для нас обоих… Но не ожидала, что ты найдёшь меня через гадание.
Эдвард подумал и спросил:
— Если мы не родственники, тогда почему вам не всё равно, что со мной происходит?
— Потому что через тебя я, возможно, найду причину своей потери памяти.
— Тогда зачем вы отдали меня Грин-де-Вальду? Разве не было бы проще оставить меня рядом?
Она взглянула на свой бокал с вином, словно погружаясь в воспоминания.
— Потому что я поняла: ты — врождённый Обскуриал. Боялась, что, оставшись со мной, ты пойдёшь по тому же пути, что и я. А Грин-де-Вальд — будь то из чувства вины или из-за своих исследований Обскуриалов — был человеком, которому я доверяла присмотр за тобой.
— Но он тут же бросил меня в приют.
— Его люди наблюдали за тобой издалека.
Их взгляды встретились в тяжёлом молчании.
Затем брови Эдварда нахмурились, выражение лица стало странным.
— Подождите… Значит, Грин-де-Вальд знал как минимум шестнадцать лет, что вы живы. Но всё это время скрывал это от профессора Дамблдора?
— Верно.
Хе. Эдвард мысленно усмехнулся. И он ещё называет меня холодным? Посмотрите, кто говорит.
— Вы велели ему молчать?
— Да.
— Почему?
В глазах Арианы мелькнула горькая ирония.
— Потому что заклинание, вызвавшее магический всплеск и мою «смерть», исходило из их палочек. Другими словами, они сами меня убили.
— Но… вы же не умерли на самом деле, верно?
Она опустила взгляд.
— Я не то чтобы не умерла… я просто вернулась к жизни. — Она на мгновение замолчала. — Не спрашивай как. Я не помню.
Конечно. Всегда в самый важный момент — удобная потеря памяти. Вы меня за идиота принимаете?
Цок. Попробовать Легилименсию или «Империус»? Чувствовал бы себя немного виноватым, применяя это к сестре старого Дамблдора, но… в конце концов, я же пытаюсь помочь ему.
Мысль мелькнула и исчезла. Вместо этого он сказал:
— Но вы же знаете, они не хотели вас ранить тогда.
— Увы, всё, что я помню из того момента, — это подавляющая ненависть перед смертью. Было ли это умышленно или нет… разве это имеет значение для умершего?
Но… вы же не умерли!
Эдвард чуть не выпалил это снова, но сдержался — это лишь завело бы разговор по кругу.
— Вот почему я не хочу, чтобы ты рассказывал братьям Дамблдор о моём существовании. Боюсь, если они начнут искать меня… я не смогу удержаться и убью их.
На лице Арианы не было ни тени эмоций — она могла бы так же спокойно сообщить о погоде.
Эдвард не сомневался в её силе. В конце концов, ей удалось заставить Люциуса предать Волан-де-Морта и без колебаний называть её «Владычицей». Но он не забыл, что, когда однажды гадал, ведьма ли она, ответ был: нет.
Если она не ведьма, откуда у неё такая сила? И как она остаётся молодой и бессмертной?
«Может, Потусторонняя?»
В этот момент Ариана вытащила из кармана маленькие золотые часы и положила его на стол.
— Это Маховик времени, который тебе нужен.
Эдвард мгновенно поднял глаза, без церемоний схватил его и спрятал.
— Где вы его взяли?
— Украла из Министерства месяц назад.
«???»— Его челюсть отвисла. — Это вы украли всю партию Оборотней времени, которую Министерство перевозило?!
Ариана лишь улыбнулась.
— Зачем?
— Я пытаюсь восстановить утраченные воспоминания. А что может быть лучше, чем увидеть прошлое собственными глазами?
— Вы… пробовали?
Она кивнула.
— Пробовала. Но не получилось. Маховики могут переместить тебя лишь на короткое расстояние — максимум на пару месяцев. Для меня это совершенно бесполезно.
«Бесполезно для вас, может, но для меня — невероятно полезно. Спасибо огромное.»— Хочешь их? — Она, кажется, прочитала его мысли и щедро сказала. — Как только я закончу изучать их и убедюсь, что они бесполезны, все они будут твои.
Эдвард внезапно стал находить её гораздо более приятной.
С этими словами она встала.
— Ладно, на сегодня хватит. Иди домой. И помни: если хочешь, чтобы братья Дамблдор остались живы, не рассказывай им обо мне.
Она сделала паузу.
— Или, если хочешь, можешь попробовать сразиться со мной?
Эдвард развёл руками.
— Вы, должно быть, шутите. Как я могу поднять руку на свою «мать»?
Затем, после короткой паузы, добавил:
— Но я хочу спросить: вы ведь не ведьма, верно?
— Верно.
— Тогда как вы получили силу, способную даже убить профессора Дамблдора?
После короткого молчания они одновременно произнесли:
— Я забыла.
— Вы забыли?
Она молча смотрела на Эдварда, и спустя более десяти секунд сделала шаг назад, разорвала воздух — и исчезла.
«Это… не аппарирование! Это же путешествие черех Мир Духов?!»
Эдварду даже не нужно было гадать — он почти наверняка знал теперь: Ариана — Потусторонняя.
«В мире Гарри Поттера действительно существуют настоящие Потусторонние существа?!»
Это осознание обрушилось на Эдварда, как тонна кирпичей. Он работал над тем, чтобы постепенно внедрять зелья в этот мир, всегда исходя из того, что всё остаётся под его контролем.
А теперь из ниоткуда появилась потенциальная Потусторонняя высокой Последовательности, мгновенно сведя все его планы на нет.
Он глубоко вздохнул и заставил себя успокоиться:
«Неужели… Неужели я использовал Маховик времени, чтобы вернуться в прошлое, спасти Ариану и дать ей зелье?»
Но она только что сказала, что Оборотень времени может отбросить лишь на пару месяцев — разрыв в сто лет слишком велик! Может… Ариана сама в будущем найдёт способ путешествовать дальше во времени?
В этот момент Люциус — всё это время стоявший в стороне, словно невидимка, — заговорил:
— Мистер Эдвард, могу ли я чем-нибудь ещё помочь вам?
— Как давно вы знаете Ариану — вашу «Владычицу», я имею в виду?
— Три года.
— Вы когда-нибудь видели, как она действует?
— Конечно. — Глаза Люциуса загорелись. — По сравнению с могуществом моей Владычицы, и Волан-де-Морт, и Дамблдор — не более чем шутки.
«…»
Настоящий вертлявый флюгер. Он льстит тому, кто сильнее, с абсолютной преданностью.
Эдвард фыркнул:
— Но её могущество — какое оно имеет отношение к вам?
Выражение лица Люциуса застыло.
С хлопком Эдвард аппарировал.
———
К тому времени, как он вернулся в Хогвартс, было уже поздно. Эдвард не пошёл искать Дамблдора — в основном потому, что ещё не придумал, как объяснить всё, что произошло этой ночью.
На самом деле, ему сейчас больше всего нужен был кто-то, кто помог бы разобраться в мыслях, кто мог бы унять хаос в его сердце.
Но Одри, скорее всего, уже спала.
Лилит… забудьте. Она весь вечер носилась туда-сюда и, наверное, вымоталась. Лучше дать ей поспать.
Эдвард сидел за столом в спальне, подперев подбородок рукой, а перед ним блокнот был исписан хаотичными заметками о ночных событиях, догадками и теориями.
В этот момент из его мешочка раздался голос Одри:
— Эдвард~
Лилит тут же оживилась.
«Я услышала голос Одри!»
Эдвард поднял её.
— Ты позвала Одри, верно?
«Ага~ У Эдварда что-то на душе. Если он не скажет мисс Лилит, то, конечно, пойдёт к Одри~» — Она сморщила носик. — «Хмф! А я ведь знала Эдварда первой!»
— Тогда с этого момента я всегда буду сначала обращаться к тебе, когда что-то случится, ладно?
«Ладно~ Только смотри, не ври! Если соврёшь, нос станет длиннее~»
Эдвард нежно почесал её за ухом, затем открыл мешочек и поставил его на пол. Через мгновение Одри выбралась наружу.
— Уже так поздно. Почему ты не спишь? Тебе что-то нужно?
Одри подошла и села на кровать.
— Я ждала тебя. Где ты был сегодня ночью?
— Я был в поместье Малфоев.
Она не спросила, почему он не взял её с собой. Вместо этого сразу перешла к делу:
— Что случилось? Твоё эмоциональное состояние… неспокойное.
Говоря это, она наложила на Эдварда Умиротворение.
Хаос в его сердце мгновенно начал утихать.
— Я встретился с Арианой… той женщиной, которую мы видели в Годриковой Впадине — Сесилией.
Одри удивилась.
— Ты называешь её Арианой, значит… она действительно та самая Ариана? Сестра братьев Дамблдор?
— Именно так говорит гадание.
— Но это не то, что тебя по-настоящему тревожит, верно?
Эдвард кивнул.
— Она новый покровитель Люциуса Малфоя — вернее, его новая «Владычица». И… она, скорее всего, Потусторонняя высокой Последовательности.
Глаза Одри расширились.
— Это невозможно!
— Теперь ты понимаешь, как я себя чувствую?
Она прикусила губу, задумавшись.
— Ты спрашивал, как она получила свои Сверхъестественные способности?
— Да. Она сказала, что забыла. — Затем Эдвард вдруг вспомнил. — Ах да — Ариана сказала, что именно она привезла меня к мистеру Грин-де-Вальду шестнадцать лет назад. Поэтому он и поверил, что во мне течёт кровь Дамблдоров.
— Не может быть! — Разум Одри кружился — откровения Эдварда сыпались одно за другим, каждое шокирующе. — Значит, она твоя…
— Она сказала, что нет. Но она также не знает, кто мои настоящие родители, потому что… забыла.
Одри протянула руку и взяла его за ладонь, явно переживая, что он расстроен из-за неизвестного происхождения — но Эдвард, честно говоря, чувствовал лишь лёгкое любопытство.
— Ты думаешь, она сознательно использует это как отговорку, чтобы от тебя отделаться?
Эдвард кивнул, затем покачал головой.
— Но мои последующие гадания показали, что она не лгала. Она действительно потеряла память — забыла очень многое.
Они помолчали, затем Одри вдруг потянула его к кровати.
— Ладно, мрачнеть из-за этого бесполезно. Тебе нужно хорошо выспаться. Кто знает — может, ответ сам придет завтра.
Неохотно Эдвард позволил ей уложить себя на кровать. Одри взъерошила ему волосы.
— Я посижу с тобой немного. Закрывай глаза. Будь хорошим мальчиком~
— Мм.
Как только он закрыл глаза, волна усталости накрыла его. Сознание быстро расплылось, и он начал погружаться в безмятежный сон.
Внезапно—
До него донёсся задумчивый голос Одри:
— Хм? Если Ариана встречалась с мистером Грин-де-Вальдом шестнадцать лет назад… может, он тоже что-то знает?
Эдвард мгновенно вскочил.
— Ах!
Одри быстро прикрыла рот.
— Прости!
Эдвард сжал губы, уже собираясь что-то сказать — но Одри наклонилась и нежно обняла его, прошептав:
— Спи.
В этот миг они оба отчётливо услышали стук сердца друг друга.
Никто не произнёс ни слова. Оба закрыли глаза.
Лилит сидела на столе, склонив голову, и смотрела на них. Её пушистый хвост покачивался вверх-вниз, и она пробормотала:
«Ложатся спать… даже не раздевшись?»




    Николас Фламель


    Николас Фламель

    Ранним утром Дамблдор отправился разгребать последствия в Министерстве магии и Гринготтсе — последнее было куда серьёзнее.
Благодаря предварительным договорённостям Эдварда и Дамблдора, гоблины в Гринготтсе не успели даже начать бунт — их мгновенно подавили. Но тот факт, что у них были злые намерения, неоспорим, и нельзя было допустить, чтобы они и дальше держали в своих руках экономическую артерию волшебного мира. Это стало огромным сдвигом власти.
Тем не менее, учитывая, что средний волшебник совершенно ничего не понимал в экономике, Дамблдор не пошёл на полное искоренение гоблинов. Приняв во внимание различные предложения, он решил оставить небольшое число наиболее покорных гоблинов, которые будут совместно с волшебниками управлять банком — пока что. Условие было простым: эти гоблины должны признать своё положение — они работают на волшебников, искупая вину за участие в попытке мятежа.
Отныне гоблины сохраняли лишь ограниченные управленческие полномочия в Гринготтсе, без права принимать решения. Те, кто не признавал эту реальность, немедленно изгонялись, а их преступления государственной измены преследовались бессрочно.
Что до трёх главарей — для них не было шансов на побег. Их немедленно отправили в Азкабан, где они ждали наказания. Большинство дементоров в Азкабане погибли во время недавней атаки, а выжившие были настолько напуганы, что теперь беспрекословно подчинялись любому приказу — жалкие и сломленные.
Эдвард не спешил расспрашивать Грин-де-Вальда об Ариане — он сомневался, что получит полезные ответы.
Подумать только: Грин-де-Вальд до сих пор верил, что в Эдварде течёт кровь Дамблдоров. Маловероятно, что он знал больше, чем сам Эдвард.
Около полудня Сириус зашёл к ним — вместе с троицей, вернувшейся из удачной поездки в Хогсмид. Он принёс Эдварду и Одри кучу подарков в знак благодарности и пригласил их провести Сочельник в доме семьи Блэков.
Затем Сириус ушёл с троицей в родовое поместье Блэков, чтобы подготовиться к рождественскому ужину.
Днём Эдвард и Одри отправились во Францию. Сначала они закупили большой запас еды, затем «одолжили» несколько высокотехнологичных документов из соответствующих учреждений. После этого они прибыли в Академию магии Шармбатон в Пиренеях. На протяжении всего пути Эдвард оставался в роли Писца.
К тому времени, как они вернулись в Хогвартс вечером, зелье Пути Писца было почти полностью усвоено — оставался лишь последний рывок. Ещё две поездки в разные места завершили бы процесс. А с учётом того, что до его отъезда в мир «Повелителя Тайн» оставалась всего неделя, время шло на убыль.
Эдвард планировал начать подготовку особых координат, необходимых для ритуала продвижения на Пятую Последовательность, как только зелье будет полностью усвоено.
———
Когда Эдвард вошёл в кабинет директора, Грин-де-Вальд всё ещё лениво раскачивался в кресле-качалке. Рог, который он изучал, валялся в стороне, а вместо него он держал газету, заполненную статьями о Дамблдоре в самых разных тонах.
Но самого Дамблдора не было.
Грин-де-Вальд взглянул на него.
— Получил Маховик?
— Да, получил прошлой ночью. Но было уже поздно, не стал вас беспокоить, — пожал плечами Эдвард. — А утром пришёл — а Профессора уже нет.
Грин-де-Вальд усмехнулся и поднял газету.
— Конечно. Он сейчас очень занят. Он ещё даже официально не стал министром магии, а уже работает усерднее, чем любой министр в истории. Ты читал сегодняшнюю газету? Его там чуть ли не величайшим волшебником всех времён называют. Наверное, он щедро заплатил за такие похвалы.
Эдвард скривился.
— Эээ… а какая это газета?
— Дай-ка посмотрю… «Ежедневный пророк».
Ну, это объясняло всё.
Если раньше похвалы Риты Скитер в адрес Дамблдора и её нападки на Фаджа и семьи чистокровных были вызваны угрозами Эдварда, то теперь, когда возвышение Дамблдора стало свершившимся фактом, у неё были все основания петь ему дифирамбы ещё громче.
Грин-де-Вальд сложил газету и с любопытством посмотрел на Эдварда.
— Хм? Такое лицо… Значит, ты пришёл ко мне за чем-то?
Эдвард задумался.
— Прогуляемся?
Усмешка Грин-де-Вальда стала глубже.
— Вот это интересно. Собираешься говорить о чём-то, что не хочешь, чтобы слышал Альбус?
Эдвард тихо произнёс:
— Арианна.
«…» — Улыбка исчезла с лица Грин-де-Вальда. Он встал и просто сказал — Пойдём.
———
У Чёрного озера трое шли по глубокому снегу в молчании — один старик и двое молодых.
Одри изначально находилась в общей комнате, занимаясь психологической травмой Эмили после случившегося, когда Эдвард пришёл за ней.
Узнав, почему Эмили неоднократно пыталась сблизиться с Эдвардом, Одри искренне восхитилась. Несмотря на контроль и угрозы Пожирателей Смерти, Эмили вынесла боль от множества связывающих клятв, чтобы незаметно подать сигнал Эдварду — обладателю мощных способностей трансфигурации — что-то не так.
По словам Дамблдора, на неё наложили более двадцати различных контрактных заклинаний, каждое — от другого Пожирателя, полностью перекрыв любую возможность раскрыть правду. Даже мысль о предательстве вызывала ту же пронзающую душу агонию, что и Проклятие Боли.
И всё же она не сдалась. Одри подумала, что на её месте точно не выдержала бы такого.
В этот момент Грин-де-Вальд остановился и спросил:
— Значит, Маховики у Арианы.
— Верно, — ответил Эдвард, потирая замёрзшие руки. — Вы знали шестнадцать лет назад, что Ариана жива, и всё это время скрывали это от профессора Дамблдора. У вас железная выдержка.
Грин-де-Вальд холодно фыркнул и выдохнул облачко пара.
— Потому что ты не видел её тогда. — Он помолчал, затем продолжил. — Когда она привезла тебя ко мне, ощущение от неё… она не была человеком. Скорее вещью. Да, вещью — или даже монстром. Она была Арианой, и всё же… не той Арианой, которую я знал. По отношению к Альбусу и Аберфорту в ней была лишь чистая, незамутнённая ненависть. Я уверен: если бы она снова увидела любого из них, не колеблясь бы убила.
Он горько рассмеялся.
— Я даже думал поймать её и привести к Альбусу. Но в итоге…
— Вы проиграли ей?
— Именно. — Он кивнул. — Она приходила ко мне ещё несколько раз, всегда спрашивая о событиях прошлого. Казалось, пыталась восстановить память. Я видел, как постепенно возвращаются её эмоции, но ненависть к Альбусу и его брату не угасала. Поэтому мне ничего не оставалось, кроме как хранить её существование в тайне до сих пор. Значит, она действительно потеряла память?
— Похоже на то, — ответил Эдвард.
В этот момент Одри спросила:
— Мистер Грин-де-Вальд, вы знаете что-нибудь о силе, которой обладает Ариана?
Он покачал головой.
— Долгое время я думал, что она, как Криданс, несёт в себе силу Обскуриала. Но недавно Альбус рассказал мне о другом виде… «магии». Только тогда я начал подозревать нечто иное.
Выражение лица Эдварда потемнело — значит, и Грин-де-Вальд подозревал, что Ариана может быть Потусторонней?
Какой Путь она могла выбрать?
Амнезия, да?
Если исключить неизвестное, единственный из 22 известных Путей, вызывающий потерю памяти, — это Путь Смерти (Собирателя Трупов), а именно Четвёртая Последовательность: Бессмертный.
Значит… Ариана — Потусторонняя уровня полубога?
Грин-де-Вальд прочитал мысли в его глазах.
— Ты волнуешься, верно? Ты боишься, что кто-то ещё в этом мире овладел той «магией», которую должен был знать только ты?
Эдвард откровенно кивнул.
— Именно.
Проблема была не только в возможной утечке Путей зелий — дело было серьёзнее: откуда у Арианы, и, возможно, других Потусторонних, вообще взялись зелья?
Неужели в мире Гарри Поттера действительно есть кто-то, способный перемещаться между мирами?
(Примечание автора: Нет, нет. Этот роман не будет написан с таким раздражающим поворотом.)Грин-де-Вальд усмехнулся.
— Тогда, кроме Арианы, ты нашёл хоть какие-то другие следы такой «магии»?
— …Нет.
— Именно. Подумай: этот мир уже дважды погружался в хаос — сначала мной, потом Волан-де-Мортом, — но ни разу не прозвучало ни слова о такой «магии». Либо тот, кто ею обладает, невероятно искусно прячется, оставаясь в тени десятилетиями, не выдавая себя, — либо его просто не существует. Ариана — просто… исключение.
Эдвард помолчал, затем сказал:
— Когда я узнал, что именно она украла все Оборотни времени, я подумал: а что, если это я в будущем отправился далеко в прошлое с маховиком, спас Ариану от хаоса, в котором она должна была умереть, и дал ей зелье… Но Маховики точно не могут отбросить так далеко.
Грин-де-Вальд рассмеялся.
— Но это же магия, разве нет? Чудо магии никогда не было в её силе — оно в том, как она превращает невозможное… в возможное. — Затем его выражение лица стало серьёзным. — Вот почему я всегда чувствовал… идея о том, что магия слабее способностей Потусторонних — неверна.
«…»
Эдвард на мгновение замер. Он вдруг вспомнил, что Уилл Аусептин, Змея Меркурия, однажды сказал нечто подобное: магия кажется слабее не из-за самой магии, а из-за тех, кто её использует.
Но в чём именно проблема с людьми?
«Неужели я сам слишком слаб, чтобы раскрыть истинную силу магии?»
Хотя разница в уровнях миров — реальный фактор. Естественно, что магия среднего уровня проигрывает высокоуровневому Потустороннему.
— Ладно, мы отклонились от темы, — сказал Грин-де-Вальд, возвращая разговор в русло. — Что до Арианы — ты собираешься рассказать Альбусу?
— Конечно нет.
На этот раз ответила Одри:
— Такие вещи должны исходить от вас. Если вы всё ещё выбираете скрывать это от профессора Дамблдора, то Эдвард и я можем лишь следовать вашему примеру. В конце концов, речь идёт о самой жизни профессора.
— …Хе. Хитрая девчонка, — усмехнулся Грин-де-Вальд. — Хотя, боюсь, долго скрывать не получится. На прошлой неделе, когда он пришёл ко мне за помощью, он уже тонко расспрашивал о твоём происхождении.
Эдвард внезапно понял.
— Должно быть, из-за нашей встречи с Арианой в Годриковой Впадине. А потом он увидел тот портрет в «Кабаньей Голове»… и заподозрил неладное.
— Неудивительно. — Грин-де-Вальд вдруг протянул руку и хлопнул Эдварда по плечу. — Слушай… Надеюсь, если Альбус всё же отправится искать Ариану, ты поможешь ему. Ты ведь не хочешь, чтобы она его убила?
Эдвард поморщился, затем кивнул.
— Понял.
———
Когда трое вернулись в кабинет директора, Дамблдор уже был там. Но с ним был ещё кто-то — пожилой мужчина, хрупкий и тощий, с белыми волосами, ниспадающими, как снег, и с аурой, от которой веяло запахом увядания.
— О, опять этот вкус! — Старик скривился, жуя конфету в форме фасоли. — Ты всегда даёшь мне их, когда я прихожу. Ни разу не попалась хорошая.
Дамблдор расхохотался.
— Хахаха! Тогда, может, ириску?
— Конечно.
Обернувшись, Дамблдор заметил входящих и тепло поприветствовал их.
— А, вы вернулись. Это мой старый друг, Николас Фламель — первоначальный владелец Философского камня. Полагаю, вы о нём слышали.
— Добрый вечер, мистер Фламель, — хором поздоровались Эдвард и Одри, быстро отдавая должное шестисотлетнему легендарному алхимику. Грин-де-Вальд лишь кивнул.
— Ах, здравствуйте~ — ответил Фламель с доброй улыбкой, выглядя точь-в-точь как добрый старик.
Эдвард с любопытством спросил:
— Профессор, мистер Фламель здесь из-за Философского камня внутри Гарри?
— Отчасти, но не целиком. — Дамблдор улыбнулся, затем повернулся к Фламелю. — Николас, расскажи сам.
— Я здесь из-за Зеркала.
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    — А?
— Хе-хе, не думал, что услышу о нём до своей смерти. — Николас Фламель говорил слабым голосом. — На самом деле, первым, кто обнаружил Зеркало… был я. Это было больше пятисот лет назад. Я уже приближался к концу жизни и хотел провести оставшиеся годы в путешествиях по миру. В те годы я побывал во множестве мест и, по счастливой случайности, оказался в Хогвартсе. Многие верят, будто я создал Философский камень потому, что ангел явился мне во сне и подарил книгу — «Книгу Авраама». Но правда… не совсем такова.
— После долгих лет странствий я всё больше не хотел покидать этот мир. Желая найти путь к бессмертию, я случайно наткнулся на Комнату желаний… и нашёл Зеркало. Когда я встал перед ним, я увидел себя и Перенелль — мою жену — счастливо живущими долгую жизнь. Я увидел, как создаю алхимический артефакт, дарующий вечную жизнь. Так… я тайно унёс его домой.
Николас надолго замолчал, погружённый в воспоминания.
— Вы все знаете, конечно, что Зеркало Ерисед показывает лишь самое сокровенное желание сердца — иллюзорное, ненастоящее. Но на следующий день после того, как я принёс его домой… я нашёл внутри зеркала красный камень. Тот самый, что стал Философским камнем.
Это откровение ошеломило не только Эдварда и Одри, но даже самого Дамблдора — было ясно, что он слышал это впервые.
— Конечно, тогда камень был лишь прототипом. Он ещё не мог даровать бессмертие, но указал мне направление. Более двух лет неустанного труда — и Философский камень наконец родился. Продлив свою жизнь, я получил больше времени подумать о других вещах… например, откуда взялся тот красный камень. Действительно ли он появился из зеркала? И откуда само Зеркало? Я вернулся в Хогвартс, чтобы расследовать… и в итоге установил, что зеркало тайно оставил сам Салазар Слизерин после соры с другими основателями и ухода из школы.
Эдвард и Одри переглянулись. Теперь всё становилось на свои места — тайна, оставленная Слизерином, касалась существования и местоположения некоего бога. А Зеркало… скорее всего, было входом в обитель этого самого бога!
— Он, похоже, сильно боялся зеркала. Даже использовал магический массив замка, чтобы запечатать его, превратив в обычное зеркало. Узнав это, я почувствовал глубокое беспокойство. Подумайте: нечто, чего даже великий Слизерин так боялся, что запечатал… могло означать лишь серьёзные неприятности. Сначала я хотел уничтожить Философский камень, но… не смог. Простите старика, только что обретшего бессмертие — его жадность к жизни.
Он усмехнулся над собой, затем продолжил:
— Но я вернул Зеркало в Выручай-комнату и усилил печать… пока Альбус не обнаружил его снова чуть больше десяти лет назад.
В этот момент Эдварду пришла в голову мысль, и он спросил:
— Мистер Фламель, согласно вашему рассказу — означает ли вынос Зеркала из Хогвартса разрушит печати?
Старик слегка кивнул.
— Верно.
Тогда что-то не так.
Если это так, почему Барти-младший не попытался украсть зеркало напрямую? Это было бы гораздо проще всего, что он делал.
Ведь все считали, что его целью был Философский камень — а не зеркало.
Неужели потому, что Волан-де-Морт прятался внутри Гарри?
Но даже в этом случае он мог похитить Гарри и вывезти его из Хогвартса.
Существовали более простые, безопасные и эффективные способы — зачем выбирать трудный путь?
Что-то здесь не так.
Едва эта мысль пришла ему в голову, Эдвард внезапно замер — он вспомнил, что, не зная, когда его прошлое «я» может появиться из зеркала, последние несколько дней носил его с собой… Это могло быть крайне опасно.
В этот момент Фламель начал судорожно кашлять. Дамблдор быстро подал ему стакан воды.
— Отдохните, Николас.
— Спасибо. — Старик дрожащими руками взял чашку и сделал маленький глоток. — Это всё, что я знаю о Зеркале. После возвращения его в Хогвартс я пытался проследить за следами, оставленными Слизерином, чтобы узнать больше. К сожалению, ничего не нашёл. После того как зеркало вернулось на место, Слизерин словно растворился в воздухе.
— Ладно, старый друг, — мягко сказал Дамблдор. — Я отведу тебя отдохнуть. Как только Гарри вернётся, мне понадобится ваша помощь, чтобы осмотреть его.
— Без проблем, — вздохнул Николас. — В конце концов, и Философский камень, и Зеркало связаны со мной… Справедливо, что я доведу это до конца.
Через несколько минут, устроив Николаса Фламеля, Дамблдор вернулся в кабинет.
— Какие у вас мысли? — спросил он.
Одри первой ответила:
— Не могло ли быть так, что Слизерин не исчез — а вошёл в мир внутри Зеркала? — Остальные кивнули в знак согласия. — Но если он так боялся зеркала, зачем ему туда заходить? — добавила она.
Грин-де-Вальд взглянул на Эдварда и усмехнулся.
— Не могло ли быть, что его туда заставили?
Одри прищурилась.
— Мистер Грин-де-Вальд, вы что-то недоговариваете?
Грин-де-Вальд: «…»
У этой девчонки инстинкты чересчур острые.
Эдвард быстро вмешался:
— Исходя из имеющейся информации, мы можем быть почти уверены, что Зеркало — вход в обитель того самого бога. Остаётся вопрос: действительно ли внутри есть бог? И если да, то какое это существо и какую силу оно несёт?
Грин-де-Вальд почесал подбородок.
— Почему бы нам самим не заглянуть внутрь? Если Волан-де-Морт осмелился войти, почему мы должны бояться?
Дамблдор задумался на мгновение, затем сказал:
— Это крайняя мера. Подождём ещё немного.
Эдвард и Грин-де-Вальд сразу поняли, что он имел в виду — они ждали, когда прошлое «я» Эдварда вернётся из зеркала. Оно может принести ценную информацию о том, что находится за пределами.
Одри, если бы не была Зрителем, смогла почувствовала, что трое мужчин достигли молчаливого согласия. Она надула щёки и лёгким ударом стукнула Эдварда по руке.
———
Утро 24 декабря.
Эдвард и Одри снова посетили больницу Святого Мунго — на этот раз с ними был Невилл.
Как только он их увидел, Невилл радостно подбежал, выпаливая поток благодарностей. За последние дни каникул он провёл большую часть времени у постели родителей.
По сравнению с прошлым, его родители явно чувствовали себя лучше. Они уже узнавали его. Его мать, Элис, даже могла произносить несколько слов — она пыталась говорить с ним.
Бабушка Невилла воспользовалась моментом и пригласила Эдварда и Одри провести Сочельник с ними, но те уже дали обещание Сириусу, так что пришлось вежливо отказаться.
После этого Одри более двух часов проводила лечение. К сожалению, они всё ещё застряли на последнем, критическом этапе — так называемом «Вестнике».
К сожалению, и от Луны они мало что узнали — она видела его лишь однажды, в день смерти матери.
Тем не менее, сравнивая два, казалось бы, несвязанных случая, они сделали предварительное предположение: появление этого существа, похоже, связано со смертью — или близостью к смерти.
Но во время «Обороны Хогвартса» 20-го числа погибло множество людей и гоблинов, однако никто ничего подобного не видел.
Так что вопрос оставался открытым.
———
К вечеру…
Эдвард и Одри, вместе с Лилит и Сьюзи, прибыли в дом номер 12 на площади Гриммо, на северо-западе Лондона.
Однако для большинства людей — магглов и волшебников — это место не существовало. Прибыв сюда, они видели лишь дома номер 11 и 13.
Но стоит получить доступ и встать между 11 и 13, мысленно повторяя «дом номер 12 на площади Гриммо», как между зданиями внезапно материализуется потрёпанная, обшарпанная дверь — будто дополнительный дом надувается из воздуха, заставляя соседние здания сжаться, чтобы освободить место.
— Привет~ Добро пожаловать!
Сириус стоял у двери с троицей детей, широко раскинув руки, сияя энтузиазмом.
— Добрый день, Сириус. И привет, Гарри, Рон, Гермиона.
— Добрый день, Эдвард, Одри~
После обмена приветствиями двое взрослых, одна кошка и одна собака последовали за группой в родовое поместье Блэков.
Благодаря, очевидно, тщательной предварительной уборке, дом больше не напоминал грязное, тёмное пространство из оригинальной книги. Обои и ковры выглядели свежезаменёнными, всё было вычищено магией, и вместо затхлого запаха долгого запустения в воздухе витал лёгкий приятный аромат.
Тем не менее, стена у лестницы была завешена огромным полотном, резко контрастирующим с обновлённым интерьером. Эдвард знал, что за ним скрывался портрет «любимой матери» Сириуса. Полотно должно было удерживать её от пробуждения — ведь как только она просыпалась, начинала орать самым пронзительным голосом, проклиная всех вокруг и пытаясь разбудить другие портреты.
К несчастью, перед смертью мать Сириуса наложила на картину Заклинание Вечного Прилипания. Как бы Сириус ни ненавидел её, он не мог её снять.
Эдвард всегда думал, читая оригинал, что на месте Сириуса он бы просто снёс всю стену.
— Что это за…? — Одри вдруг отпрянула в ужасе, указывая на жуткий ряд голов домовых эльфов, прикреплённых у лестницы.
— Простите, — мрачно сказал Сириус, явно отвращаясь. — Это головы домовых эльфов, служивших семье Блэков всю жизнь. Семьи чистокровных часто сохраняют эту отвратительную традицию, думая, что это как-то доказывает их благородное происхождение. Я хотел их снять, но этот пёс Кричер сошёл с ума. Боялся, что он испачкает весь дом, который мы так старательно убрали, поэтому пришлось оставить.
Он пожал плечами.
— Ах да, Кричер — ещё один домовой эльф. Он считает, что быть обезглавленным и повешенным здесь после смерти — великая честь.
Рон пробормотал:
— Тебе точно не стоит встречаться с этим психом, Одри.
Гермиона тут же возмутилась.
— Кричер не сумасшедший!
— Тогда кто он? Его жизненная цель — быть как его мать: обезглавить себя и повесить голову на доску. Если это не безумие, то что?
— Он… его просто поколениями промывали мозги!
— О, отлично, псих с промытыми мозгами. Всё равно псих, не так ли?
— Ты..!
Гарри, привыкший к их перепалкам, просто беспомощно пожал плечами в сторону Эдварда и Одри, будто говоря: Да, это нормально.
Вскоре группа добралась до столовой, тщательно и празднично украшенной.
Маленькие гирлянды мерцали повсюду, а огромная рождественская ёлка почти касалась потолка, украшенная блестящими шарами и окружённая аккуратно сложенными подарками. На столе стоял огромный жареный индюк и множество других вкусных блюд.
— Всё это заказано в лучших маггловских ресторанах. Должно быть вкусно, — хлопнул в ладоши Сириус. — Хотя ужин ещё не начался, я хочу поприветствовать вас на сегодняшнем празднике. Спасибо, что пришли!
Все зааплодировали.
В этот момент в комнату медленно вплелся очень старый, с красными глазами домовой эльф, одетый лишь в грязную тряпку, обвязанную вокруг талии.
Он выглядел совершенно измученным. Бросив короткий взгляд на Одри и Эдварда, он пробормотал:
— Ещё грязные чужаки…
Затем плюхнулся под ёлку и уставился в пространство. Время от времени он внезапно стучал головой об стену или разражался жалобными рыданиями.
Это поведение немного отличалось от того, что помнил Эдвард — скорее всего, потому что Дамблдор уже забрал медальон, принадлежавший Регулусу.
Сириус быстро потерял терпение.
— Кричер, убирайся с глаз долой — сейчас же!
Эльф с мучительной медлительностью поднялся и начал шаркать прочь, бормоча:
— О, моя бедная хозяйка… если бы она знала, какую грязь они впускают в её дом… что бы она сказала бедному старому Кричеру… такой позор… что он может сделать…
Когда Кричер ушёл, Сириус глубоко вздохнул и снова заставил себя улыбнуться.
— Простите за это. Этот пёс усвоил все мерзкие привычки моей одержимой чистокровностью матери. Он всего лишь домовой эльф, а смотрит на всех свысока. — Естественно, Эдвард и Одри предпочли не комментировать это. — Ну что ж, прошу всех присаживаться.
За столом было шестеро, но Сириус накрыл на восемерых. Гарри и остальные подумали, что кто-то ещё присоединится, но Сириус серьёзно пригласил Лилит и Сьюзи занять по месту.
Лилит сразу же это оценила.
«Мисс Лилит одобряет».
Сьюзи, в свою очередь, удивилась. Это был её первый случай, когда её приглашали обедать за столом.
— Эдвард, Одри, — сказал Сириус, доставая две коробки — одну большую, другую маленькую. — Это для вас — рождественские подарки. Я спросил совета у профессора Дамблдора. Надеюсь, вам понравится.
В коробке Эдварда лежал небольшой нож, а в коробке Одри — дорожный чемоданчик.
— Нож — старая находка с Тёмной Аллеи. Слышал, вы собираете такие вещи. Чемоданчик — получил через Дамблдора, от самого Ньюта Скамандера.
— Спасибо, — искренне поблагодарили они.
Затем Сириус вручил ещё две коробки Лилит и Сьюзи. В каждой лежала миниатюрная палочка.
— Слышал, вы учитесь магии. Это самые маленькие палочки, какие я смог найти. Может, пригодятся.
Лилит с восторгом приняла свою, а Сьюзи удивлённо моргнула, но благодарно кивнула.
Гарри и Рон были ошеломлены.
Что?! Даже кошки и собаки теперь могут учиться магии? Осталась ли хоть какая-то надежда для отстающих?
После этого Эдвард, Одри и троица обменялись подарками:
Хотя Эдвард и утверждал, что подарок Гарри «формально от Сириуса», он всё же вручил ему револьвер и по 15 патронов очищающих и антидемонических пуль. Рону уже подарили ранее палочку. Гермиона получила толстый магический фолиант.
В ответ троица подарила Эдварду и Одри шоколад и конфеты.
Затем Эдвард посмотрел на Сириуса.
— У нас с Одри тоже есть для вас подарок…
— Нет, — перебил Сириус. — Вы уже подарили мне лучшее — вытащили меня из Азкабана!
Хотя они уже слышали эту историю от Сириуса, троица снова не могла не восхититься.
Так это правда Эдвард и Одри вломились в Азкабан в прошлый раз? Это безумие!
— Это другое, — с лёгкой улыбкой сказал Эдвард. — И я уверен, вам понадобится этот подарок.
— О? — Сириус слегка удивился. Он и правда не мог представить, что ему может понадобиться — не потому, что Блэки богаты, а потому, что, кроме как хорошо воспитать Гарри, у него честно говоря, больше не было желаний.
— Это связано с твоим братом Регулусом.
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    — Регулус? — Сириус на мгновение опешил, затем холодно фыркнул. — Дурак, что стал Пожирателем Смерти? Не думаю, что мне нужно что-то о нём знать. Он был собачкой Волан-де-Морта, гордостью моих родителей, их маленьким героем… но для меня он был просто отвратительным ублюдком! Хе-хе, позже в Азкабане я услышал, что он попытался выйти из Пожирателей, потому что испугался и оказался трусом. Естественно, это было невозможно, так что он умер.
Сириус продолжал бурчать, явно выражая глубокое недовольство — и даже ненависть — к младшему брату. Но за его резкими словами чувствовалась тень эмоции, выдававшая, что он всё ещё неравнодушен. В конце концов, они росли вместе, и в детстве их отношения были довольно близкими.
Эдвард спокойно сказал:
— Но что, если Регулус не был тем, кем вы его считали? — Брови Сириуса нахмурились. — Не забывай, Сириус… последние десять лет все считали, что ты предал отца Гарри и перешёл на сторону Волан-де-Морта. Но только ты знал, что на самом деле произошло.
Услышав это, Гарри тут же повернул голову к Эдварду.
«…»
Сириус замолчал на мгновение, затем пробормотал:
— Значит… ты хочешь сказать, что Регулуса тоже неправильно поняли?
Эдвард подумал и ответил:
— На самом деле, Кричер знает правду лучше всех. К сожалению, он никогда не скажет вам.
— Этот проклятый пёс? — Сириус мгновенно вскочил. — Я сейчас же пойду и спрошу его!
Эдвард и Одри переглянулись с безнадёжным видом. Они, вероятно, выбрали неудачный момент — это стоило отложить до после ужина. Судя по атмосфере, сегодняшний ужин, похоже, не состоится.
Вскоре по коридору разнёсся сердитый крик Сириуса, перемешанный с проклятиями Кричера. Троица бросилась туда и как раз успела увидеть, как Сириус пнул Кричера, отправив эльфа на два-три метра вперёд. Он яростно указал на него и закричал:
— Я хочу, чтобы ты рассказал мне всё, что знаешь о Регулусе! Всё!
— Нет! Кричер не предаст молодого хозяина, особенно тебе — грязному предателю крови, которого сама хозяйка ненавидела!
— Я твой хозяин теперь, и я приказываю тебе — говори!
Кричер мгновенно впал в мучительный внутренний конфликт. Он резко развернулся и ударился головой об стену.
— Бесполезный Кричер! Ничтожный Кричер! Потерял то, что доверил мне молодой хозяин, и теперь меня заставляют предать его предателю семьи Блэков! Кричер — отброс! Кричер заслуживает смерти!
— Кричер! Никаких ударов головой, никакого битья пола, никакого причинения себе вреда! Прекрати всё, что делаешь, и расскажи, что случилось с Регулусом!
Эльф мгновенно замер. Медленно повернув голову, он растянулся на холодном каменном полу, слёзы текли из его запавших глазниц.
— …Молодой хозяин пришёл ко мне примерно через год после вступления в ряды Тёмного Лорда. Он сказал, что Тёмному Лорду нужен эльф…
Кричер, всхлипывая, рассказал, как Волан-де-Морт взял его, чтобы спрятать медальон, и как позже Регулус привёл его туда снова, чтобы украсть его. Он поведал о моменте, когда Регулуса утащили в озеро после того, как он приказал Кричеру подменить настоящий медальон на поддельный.
— М-молодой хозяин вытащил медальон из кармана… он выглядел в точности как у Тёмного Лорда… — Кричер рыдал, слёзы струились по обеим сторонам его длинного носа. — Он велел Кричеру взять его и… когда зелье закончится… подменить его…
— Он приказал Кричеру уходить… не волноваться о нём. Велел Кричеру идти домой… уничтожить медальон… найти способ, любой способ, уничтожить его. Потом он выпил… выпил всё зелье. Кричер подменил медальоны, и потом… потом Кричер смотрел, как… молодого хозяина утащили под воду…
Говоря это, Кричер снова ударился головой об пол.
— Бесполезный Кричер! Ничтожный Кричер!
Одри не могла не восхититься мужеством и решимостью Регулуса. По словам Эдварда, то зелье вызывало не просто боль — оно заставляло пьющего инстинктивно отвергать остальное.
Даже Дамблдор в оригинальной истории мучился и смог допить его лишь с помощью Гарри. А Регулус… сделал это в одиночку.
Выражение лица Сириуса становилось всё мрачнее.
— Хватит, идиот! Продолжай! Что случилось потом? Что с медальоном?
— Я вернулся домой и пробовал всё, что мог… но даже царапины не оставил на нём. — Кричер поднял голову, на его морщинистом лбу уже запеклась кровь. — Так что я спрятал его… Но потом… в прошлом месяце… он внезапно исчез.
— Исчез?!
Лицо Сириуса потемнело, на висках вздулись вены.
Эдвард быстро вмешался:
— Не паникуй, Сириус — профессор Дамблдор его забрал.
Блестящие глаза Кричера тут же обратились на Эдварда.
— Дамблдор?! Дамблдор украл медальон молодого хозяина?! — Он завизжал. — Верните его Кричеру! Верните его Кричеру!
Эдвард спокойно сказал:
— Профессор Дамблдор уже уничтожил его, Кричер. Задание, которое дал тебе Регулус… ты выполнил.
Кричер замолчал, его рот открывался и закрывался беззвучно. Пробормотав что-то, он впал в оцепенение.
Сириус тоже долго молчал.
Он никогда не ожидал, что брат, которого он презирал, ненавидел и всегда считал трусом… втайне совершил такой героический поступок.
Внезапно он вспомнил слова Кричера: пока Сириус покинул дом Блэков в знак протеста против их одержимости чистокровностью, считая это отказом от тьмы ради света… разве это не была тоже форма бегства?
Регулус, узнав истинную суть Волан-де-Морта, выбрал сражаться — даже ценой собственной жизни.
Это доказывало: он никогда не был тем трусом, каким его считал Сириус.
Если бы… если бы Сириус никогда не покидал семью Блэков — если бы остался и направлял Регулуса… может, всё сложилось бы иначе.
Троица тихо стояла в стороне, чувствуя глубокое сожаление о человеке, которого никогда не встречала. Он явно сопротивлялся Волан-де-Морту в тишине, но даже после смерти его неправильно понимали все — включая собственного брата.
Гарри колебался, затем спросил:
— Кричер, где та пещера?
Кричер резко ответил:
— Кричер не позволит никому тревожить молодого хозяина!
— Но… разве ты не хочешь вернуть его останки домой и похоронить на кладбище семьи Блэков?
Кричер замер, его выражение лица стало неуверенным.
Сириус тихо сказал:
— Отведи меня в ту пещеру, Кричер.
Кричер больше ничего не сказал, но его молчание, казалось, означало согласие.
Тогда Эдвард вмешался:
— Если вы хотите забрать медальон, который Регулус оставил в каменном бассейне, вам нужно хорошенько подумать…
— Я выпью его, — без колебаний сказал Сириус.
— Эээ, это ведь не обязательно, верно? — вмешалась Одри.
Сириус не ответил. Вместо этого он повернулся к Эдварду, подозрительно глядя на него.
— Почему ты так хорошо обо всём этом знаешь? По словам Кричера, только Регулус, Волан-де-Морт и сам Кричер были вовлечены.
Троица хором выпалила:
— Потому что Эдвард предсказатель!
Предсказатель?
Гадание, один из наименее уважаемых предметов в Хогвартсе, давно считалось Сириусом и большинством здравомыслящих студентов полной чепухой. Но теперь… оно вдруг не казалось таким уж бесполезным.
Хотя, возможно, оно и правда бесполезно для большинства. Когда гаданием занимается кто-то вроде Эдварда — оно работает. А вот та сумасшедшая шарлатанка Трелони, очевидно, просто шутка.
По крайней мере, ответ детей спас Эдварда от необходимости выдумывать ещё одну легенду. Хм, похоже, его предыдущие выступления в роли астролога оставили сильное впечатление.
— Гарри, Рон, Гермиона — вы трое оставайтесь здесь. Мы скоро вернёмся.
— Хорошо~
Хотя троица и пылала любопытством, они послушно вели себя.
— Пойдём, Кричер.
Эдвард и Одри сцепили руки, Эдвард положил другую руку на плечо Сириуса, а Сириус схватил Кричера за запястье.
— Лилит, Сьюзи —не шалите, ладно?
— Мяу~
— Гав!
Хлоп!
В следующий миг они оказались на небольшом островке в тусклой пещере.
Вернее, это был не остров, а скорее большой чёрный камень посреди кромешно тёмного подземного озера. На нём ничего не было, кроме каменного бассейна в нескольких метрах, мерцающего зловещим зелёным светом.
— Ах! — Одри вскрикнула от испуга.
Она увидела бескрайнюю чёрную воду вокруг острова, наполненную бесчисленными плавающими трупами, и у неё по коже пробежали мурашки.
— Это то самое место, — сказал Кричер, глупо уставившись в чёрное озеро. Слёзы текли по его запавшим щекам. — О, молодой хозяин, где ты… Кричер такой бесполезный…
— Заткнись! — рявкнул Сириус. — Это Инферии! Ты хочешь, чтобы они и нас утащили вниз?
Он отчитал Кричера, но сам тоже уставился в воду, вероятно, задаваясь вопросом, есть ли среди трупов тело Регулуса. Затем, сделав два длинных шага, он подошёл к каменному бассейну.
Внутри плескалась ярко-зелёная жидкость, мерцающая фосфоресцирующим светом.
— Это и есть зелье, да? — пробормотал он, протягивая руку, чтобы коснуться его — но наткнулся на невидимый барьер. Как бы он ни давил, достать жидкость не получалось.
Кричер шагнул вперёд и наклонился, готовясь пить.
— Молодой хозяин… Кричер пришёл… забрать то, что ты оставил…
— Отвали, идиот! — Сириус грубо оттолкнул его. — Это не твоё дело!
— Нет! Кричер должен вернуть медальон молодого хозяина!
— Я уже сказал — я сам выпью!
Сириус вытащил хрустальный кубок, который приготовил заранее, и зачерпнул полную чашу изумрудного зелья. Глубоко вдохнув, он собрался опрокинуть его одним глотком—
— Подожди, Сириус, — Эдвард вдруг остановил его.
— Что, хочешь попробовать?
— Конечно нет. — Эдвард покачал головой. — Я просто подумал… это заклинание, которое не даёт тебе коснуться зелья и позволяет только пить… разве это не вид магии?
Сириус нахмурился.
— Конечно, это магия. Но я никогда не видел такой раньше и не знаю, как её разрушить. Так что у меня нет выбора, кроме как подчиниться правилам.
Это была правда. Даже в оригинальной истории у Дамблдора не было иного решения, кроме как выпить зелье после нескольких неудачных попыток обойти его.
— Хм… у тебя случайно нет контрзаклинания против него?
— Нет, — весело ответил Эдвард. — Но я знаю, метод получше.
Сириус: «???»
— Магия здесь запрещена.
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    В мгновение ока зелёное сияние зелья в бассейне заметно потускнело.
Прежде чем Эдвард успел дотянуться до медальона, Сириус в изумлении воскликнул:
— Что ты только что сделал?!
— Я просто отменил магию в этом месте.
Говоря это, Эдвард опустил руку в зелье. Одновременно он применил [Искажение], оттеснив жидкость в обратном направлении, и извлёк медальон со дна каменного бассейна.
Затем он снял ограничение на магию и открыл медальон. Как и ожидалось, там, где обычно располагался портрет, лежал сложенный лист пергамента.
Он раскрыл его, бегло пробежал глазами и передал Сириусу.
---
Тёмному Лорду,
К тому времени, как ты прочтёшь это, я уже мёртв, но хочу, чтобы ты знал: именно я раскрыл твою тайну.
Я украл настоящий крестраж и намерен уничтожить его, как только смогу.
Я готов умереть в надежде, что, когда ты встретишь себе равного, ты снова станешь смертным.
Р.А.Б.
---
Сириус молча перечитывал последние слова брата снова и снова. Его пальцы всё сильнее сжимали пергамент, пока, после долгой паузы, он не прошептал:
— Молодец… Регулус… отлично. — Он подумал мгновение, затем передал пергамент Кричеру, который с широко раскрытыми глазами смотрел на него. — Вот, посмотри. Только не испачкай и не порви!
Кричер поспешно попытался вытереть руки о свои грязные лохмотья, лишь ещё больше их запачкав. Одри вызвала струю чистой воды, которая прямо обрушилась на его ладони.
Кричер взглянул на неё и пробормотал:
— …Спасибо.
Затем он взял пергамент и читал, пока слёзы свободно текли по его морщинистому лицу.
Сириус терпеливо подождал несколько минут, затем забрал пергамент, аккуратно сложил и спрятал обратно в медальон. Он крепко сжал его в руке.
— Спасибо, Эдвард. Если бы не ты, я, возможно, провёл бы остаток жизни, неправильно понимая Регулуса.
Эдвард искренне ответил:
— Герой вроде твоего брата не должен быть забыт или осуждён по ошибке. Как только ситуация в Министерстве стабилизируется, профессор Дамблдор должен подать заявку на присвоение ему Ордена Мерлина.
Сириус тихо кивнул. Титулы теперь мало что значили для него — брат уже ушёл… но Регулус был бы доволен.
Его взгляд снова устремился к чернильно-чёрному озеру. Больше всего его теперь волновало одно: можно ли вернуть останки Регулуса?
В этот момент со всех сторон начал подниматься шелест.
— Адское пламя.
Эдвард быстро поднял палочку и выпустил гигантское пламя, осветившее всю пещеру.
Поверхность озера вокруг острова закипела, будто закипающая вода.
Из чёрных глубин начали подниматься бесчисленные трупы — головы, руки, безжизненные глаза… мужчины, женщины, даже дети — все плыли к острову с пустыми, слепыми взглядами.
Вскоре они начали выползать на берег, неуклюже приближаясь резкими, судорожными движениями.
Кричер завизжал:
— Бегите! Надо бежать!
Возможно, потому что он помог вернуть реликвию Регулуса, он не бросился бежать сразу. Вместо этого он потянулся к Сириусу, пытаясь аппарировать их всех прочь.
— Вы все возвращайтесь первыми. — Эдвард отказался от протянутой руки Сириуса. Под его ошеломлённым взглядом Эдвард спокойно сказал. — Эти Инферии… большинство из них — невинные жертвы, убитые Волан-де-Мортом. Если никто ничего не сделает, они навсегда останутся здесь, не обретя покоя.
Он сделал шаг вперёд.
— Пришло время освободить их.
— Ты собираешься сжечь их всех Адским пламенем? Я помогу!
Сириус вытащил палочку.
— Нет. Я собираюсь их очистить.
С этими словами Эдвард откинулся назад, широко раскинув руки, будто обнимая солнце. В следующий миг массивный, чистый и ослепительный столб света обрушился с небес, врезавшись в массу Инферий.
Свет Святости!
Заклятый враг скверны, тьмы и нежити.
— Усиление.
Эдвард последовательно применил несколько [Усилений], вливая всё больше святого света в пещеру. Сияние сделало её такой же яркой, как в полдень, мгновенно иссушая любых Инферий, которых касалось. Те, кого напрямую задел луч, рассыпались на месте.
— Экспекто Патронум!
Одри подняла палочку, и из неё вырвался огромный серебряный дракон-Патронус, заполнивший пещеру. С громовым рёвом он ворвался в ряды Инферий, сметая их, как пшеницу под косой.
Сириус и Кричер стояли ошеломлённые, глаза их чуть не вылезли из орбит.
Они смотрели на ослепительные лучи света и гигантского дракона, затем опустили взгляд на свои палочки с чувством странной беспомощности.
«Значит, тот дракон, что уничтожил дементоров, атаковавших Хогвартс на днях… это был Патронус Одри? Борода Мерлина, я хочу подать жалобу! Это же мошенничество!»
Никто не знал, сколько это длилось, но в конце концов серебряный дракон рассеялся в сияющий рой света и исчез в воздухе. Эдвард наконец опустил руки.
После атаки чёрное озеро снова стало спокойным, Инферии почти полностью уничтожены.
Сириус молча смотрел на поверхность озера. Ему даже показалось, что уровень воды снизился от испарения.
— Уф… — выдохнул Эдвард. — Это почти полностью истощило мою духовность. — Он повернулся к Сириусу. — Прости… останки Регулуса, возможно, уже…
Кричер тут же разрыдался, но, увидев подавляющую силу Эдварда, не осмелился жаловаться — только плакал и причитал в горе.
Сириус покачал головой.
— Ничего не поделаешь. Мы не можем рыться в тысячах Инферий, ища его по одной.
Он убрал палочку и аккуратно спрятал медальон в карман.
— Замолчи, Кричер. Ты хочешь, чтобы Регулус навсегда остался здесь, проклятым трупом?
Рыдания Кричера стихли, но слёзы всё ещё стояли в его глазах.
— Но… но разве ты не говорил… что хочешь похоронить молодого хозяина… на кладбище семьи Блэков…
— Эээ… — Эдвард замялся, затем превратил палочку в лозу. — Может, попробую найти его с помощью гадания… Кто знает, может, Регулус не был среди тех трупов…
Клак. Клак. Клак.
Прежде чем он успел договорить, из темноты раздались чёткие шаги.
Эдвард мгновенно притянул Одри ближе и наложил усиленное «Протего Тоталум», окутав им всех.
Клак. Клак. Клак.
На ранее спокойной поверхности Чёрного озера начали образовываться рябь, приближаясь издалека, но невооружённым глазом ничего не было видно.
Эдвард и Одри переглянулись и одновременно активировали Духовное Зрение.
Там, легко ступая по поверхности озера, стояло серовато-чёрное существо. У него была пара изящно изогнутых рогов и заметно выступающий нос.
Это был…
Морщерогий кизляк?
Оно остановилось примерно в семи-восьми метрах. Мягким взмахом длинного хвоста за ним открылся вихрь, похожий на чёрную дыру. В следующий миг из озера начали подниматься полупрозрачные человеческие фигуры — это были души Инферий!
Каждая из них носила мирную, облегчённую улыбку, устремляясь к тёмному вихрю. Некоторые на мгновение останавливались, кланялись Эдварду и Одри в безмолвной благодарности, прежде чем продолжить путь.
Эдвард и Одри стояли в благоговейном изумлении.
Неужели это существо — настоящий проводник душ? А чёрный вихрь за ним… и есть царство мёртвых — Подземный мир?
— Вы… что вы видите? — спросил Сириус.
Он ничего не видел, но, как волшебник, его интуиция подсказывала, что происходит нечто сверхъестественное.
— Похоже… посланник Подземного мира ведёт души умерших…
— Посланник Подземного мира? Жнец?
Эдвард покачал головой.
— Не знаю. Но не думаю, что Жнец Смерти выглядит так.
Вскоре из озера выходило всё меньше и меньше душ — лишь по две-три каждые несколько секунд.
Затем Весник повернул взгляд на троих на острове, дольше всего задержавшись на Одри. Его умные глаза слабо мерцали светом.
В этот момент из озера вышел молодой человек с чёрными волосами. Он выглядел немного хрупким, но на лице его сияла лучезарная улыбка.
Он полетел прямо к вихрю — но вдруг остановился в воздухе. Его взгляд скользнул мимо Эдварда и Одри, остановившись на Сириусе и Кричере. В глазах мелькнуло изумление.
Затем он повернулся к существу. Увидев, как тот мягко кивнул, он медленно направился к острову и бесшумно приземлился, невесомый.
Сириус нахмурился, глядя в пустоту перед собой, когда заметил, что Эдвард и Одри обернулись за его спину.
— Что теперь? — удивлённо спросил он.
— Я думаю… Регулус здесь.
— Что?!
Кричер пошатнулся вперёд.
— Я… я чувствую его! Я чувствую молодого хозяина — он прямо здесь!
Он осторожно протянул руку, пытаясь коснуться невидимого Регулуса, но нащупал лишь пустоту.
— Молодой хозяин…
Одри колебалась, затем тихо спросила существо:
— Не могли бы вы… позволить им его увидеть?
Клак. Клак. Клак.
Весник ступил вперёд по воде. По мере приближения в его глазах вспыхнул свет. Дух Регулуса мгновенно окутался мягким, слабым сиянием.
И в этот момент, в глазах Сириуса и Кричера, давно умерший — давно потерянный — молодой хозяин и брат начал материализоваться перед ними.
— Молодой хозяин!!
Кричер разрыдался и бросился вперёд.
— Ты отлично справился, Кричер. Ты меня не подвёл.
— Вууу…
Регулус протянул полупрозрачную руку, пытаясь погладить Кричера по голове, но она прошла сквозь него.
Затем он повернулся к Сириусу.
— Волан-де-Морт побеждён?
— Мм! Его сразил сын Джеймса — мой крестник — когда ему было всего год.
Регулус моргнул, затем рассмеялся.
— Какая ирония. Но он создал несколько крестражей — значит, у него было несколько жизней.
— Не волнуйся. Все они были найдены и уничтожены.
— Хорошо. — Регулус улыбнулся. — Это очень хорошо.
Глаза Сириуса слегка покраснели. Человек перед ним был его единственным кровным родственником в мире. Они когда-то были близки, неразлучными братьями — пока разные убеждения не разделили их. И теперь их воссоединение происходило лишь в смерти.
— Я не разочаровал тебя, Сириус?
— Конечно нет. Это я… разочаровал тебя. — Сириус крепко сжал кулаки. — Если бы… если бы я был рядом с тобой, мы могли бы найти другой путь. Тебе не пришлось бы…
Регулус молча выслушал брата.
— Я знаю. Я всегда знал.
Наблюдая за двумя братьями, Эдвард почувствовал глубокую боль в сердце. Он вдруг вспомнил вопрос, который однажды видел на Reddit в прошлой жизни:
*Какое самое большое сожаление в «Гарри Поттере»?*
Ответ: *«Не знать».*
Лили и Джеймс не знали, что их ребёнок переживёт Убивающее проклятие.
Сириус не знал, что брат, которого он считал трусом, на самом деле был героем.
Аберфорт почти век ненавидел брата, не зная, что Альбус всю жизнь каялся за случайную смерть сестры.
Снейп не знал, что Волан-де-Морт скоро падёт, и что мальчик, за которым он молча следил все эти годы, однажды отпустит своё презрение и оправдает его имя.
Дамблдор не знал, что Грин-де-Вальд — заточённый в башне — в своём последнем поступке защитит его могилу от осквернения Волан-де-Мортом.
——
А теперь, благодаря его присутствию здесь, Эдвард, казалось, медленно исцелял эти сожаления.
«Возможно, в этом и заключается истинный смысл моего прибытия в этот мир.»




    Остерегайся осквернения


    Остерегайся осквернения

    — Ладно, мне пора идти.
Регулус мягко улыбнулся, отступая на шаг назад, его тело вновь начало подниматься в воздух.
Кричер вскрикнул и бросился вперёд, пытаясь ухватить хозяина, а Сириус стоял неподвижно, сдерживая эмоции, наблюдая, как младший брат исчезает вдали.
— Спасибо вам обоим. Берегите себя.
С этими словами Регулус развернулся и решительно шагнул в чёрный вихрь, исчезнув без следа.
Сразу после этого Весник мягко взмахнул длинным хвостом, и вихрь рассеялся в ничто. Затем он развернулся, готовясь уйти.
— Подождите! — Эдвард быстро окликнул его и выпалил несколько вопросов: — Подземный мир реален? Вы действительно его посланник? Существует ли сама Смерть? Слышали ли вы об обители богов?
Шаги существа замерли на секунду. Он бросил на них боковой взгляд — но ничего не сказал.
*Цок.*
Стоит ли остановить его силой? Но существо только что проявило доброту, дав Регулусу и Сириусу последнюю встречу. Нападать сейчас было бы просто позорно.
Одри тоже подошла и спросила:
— Вы помните меня? Мы встречались в духовном мире Алисы Долгопупс. Не могли бы вы сказать… когда они вернутся в норму?
«Скоро.»На этот раз существо действительно заговорил. Низкий, резонирующий голос прозвучал в пещере. Затем он ускорил шаги и исчез во тьме.
— Эх… — Эдвард глубоко выдохнул. — Пора возвращаться.
Одри подняла руку и нежно погладила его по голове, слабо улыбнувшись.
— Может, он и не знает ответов. Но по крайней мере… он дал нам добрую весть, верно?
— Да.
Голос Сириуса был хриплым, когда он заговорил:
— Я… я даже не знаю, как вас отблагодарить. — Он глубоко поклонился. — Спасибо.
Кричер рыдал и всхлипывал, неуклюже кланяясь в знак благодарности.
— Спасибо… вууу… молодой хозяин…!
———
Через десять минут.
Они вернулись в старое поместье Блэков. Золотая троица тут же подбежала, глаза их горели любопытством. Но у Сириуса не было настроения рассказывать.
Так что эту задачу взяла на себя Одри, пересказав детям — а также Лилит и Сьюзи — их странное и удивительное приключение.
Гермиона была ошеломлена.
— Значит, Подземный мир… действительно существует? Я думала, это просто миф.
Рон фыркнул.
— Да ладно, есть магия и волшебники, а Подземный мир — уже перебор?
Гарри тихо пробормотал:
— Значит… моих маму и папу тоже увёл туда этот «посланник»? Есть ли шанс… что я снова их увижу?
Лилит запрыгнула Эдварду на плечо и проворчала:
«Мне надо было пойти с вами.»— Почему?
«Потому что я хочу быть такой же удивительной, как этот «посланник»!»
Эдвард рассмеялся.
— Ты будешь ещё удивительнее его однажды.
«Правда?»
— Конечно — ведь Лилит самая умная кошечка на свете.
Она радостно завиляла хвостом.
«Это точно!!»
———
Через полчаса Сириус вернулся с более спокойным выражением лица и улыбкой. Он позвал всех на ужин. Около девяти вечера Эдвард и Одри вернулись в Хогвартс.
Проводив Одри до её спальни, Эдвард мгновенно почувствовал: Зеркало снова реагирует!
Не колеблясь, он аппарировал в Выручай комнату, вызвал зеркало — и, как и ожидалось, его поверхность снова слабо мерцала.
Эдвард быстро отступил на безопасное расстояние, напряг тело и приготовился ко всему.
После десяти минут мерцания на поверхности зеркала вновь появилась чёрная дверь.
— Это происходит? Неужели пора возвращаться?
Честно говоря, Эдвард нервничал. Хотя последние дни он внешне сохранял спокойствие, продолжая повседневные дела, всё это было лишь подготовкой к тому, что услышал от Одри о прошлом.
А если я не смогу вернуться?
А если что-то пойдёт не так в процессе?
А если за эти дни я где-то ошибся?
Его разум кружился от тревожных мыслей.
Внезапно дверь внутри Зеркала скрипнула — но не появились те жуткие бледные руки, как раньше. И всё же Эдвард не осмеливался расслабляться.
Через мгновение поверхность зеркала заколебалась, как вода. Изнутри медленно приблизилась тёмная фигура.
Затем протянулась рука.
Нет — это была не рука. Это был бледный, костяной коготь — лишённый всей плоти.
И тогда вся фигура вышла в реальность — в чёрной мантии с капюшоном, держа огромную косу.
Ж… Жнец Смерти?
Эдвард замер.
Хотя эта фигура выглядела точно как жнецы из западной мифологии, его интуиция кричала: это он — то существо, которого я мельком увидел сквозь щель в двери, когда поднялся на Шестую Последовательность.
«Жнец» почувствовал взгляд Эдварда и повернулся к нему.
Синие пламена, мерцавшие в его пустых глазницах, пульсировали раз.
Его челюсть дважды щёлкнула — неужели это… улыбка?
Несмотря на отсутствие плоти, его костяное выражение передавало Эдварду странное чувство знакомства.
Одновременно его духовность забурлила.
Опасность! Опасность! Опасность!
Более десяти секунд они смотрели друг на друга. Затем Жнец медленно вытянул из-под рукава костлявую левую руку — в ней была палочка.
Он сунул и руку, и палочку обратно в Зеркало.
Палочка?
Эдвард моргнул. Затем его осенило: «Неужели это… Старшая палочка из «Сказки о трёх братьях»?»
Дамблдор однажды говорил, что Старшая палочка давно потеряна.
Это она?
Затем, с мощным рывком, Жнец вытащил из зеркала другого Эдварда, без сознания, но ровно дышащего.
Вот как “я” вернулся?
Завершив это, Жнец развернулся и направился обратно к зеркалу.
— Вы… вы Смерть? — не удержался Эдвард.
*Хруст. Хруст.*
Челюсть существа шевельнулась.
— Да… и нет.
Затем, сделав последний шаг, оно исчезло обратно в водянистое зеркало. Чёрная дверь захлопнулась.
*Хлоп!*
Резкий звук прозвучал в тишине.
В следующую секунду Зеркало разлетелось на тысячи осколков и рухнуло на пол.
— Зеркало … просто так разбилось?
В этот момент Лилит высвободилась из его рук, глаза её ещё были сонными.
«Эдвард~ что случилось?» — зевнула она. — «А?»
Чёрт. Он забыл про Лилит.
Стоит ли сейчас засунуть её в кожаный мешочек?
Но она уже видела его прошлое «я» — смысла нет. Да и не станет же он накладывать на неё «Обливиэйт».
Ладно. Его прошлое «я» уже вернулось, так что дело решено.
Подумав так, Эдвард кратко объяснил ситуацию.
Глаза Лилит мгновенно расширились.
«Значит… после использования тех часов было два Эдварда?»
— Именно.
«Тогда, если мисс Лилит сделает так же, будет две мисс Лилит?»
«…»
Веко Эдварда дёрнулось.
— Лилит, это… это не обязательно хорошо! Если ты вернёшься и сделаешь что-то, что нарушит хронологию, это вызовет огромные проблемы.
— «…О» — Она кивнула. — «Мисс Лилит не понимает».
Тогда зачем притворяться, что понимаешь?!
Эдвард беспомощно покачал головой и подошёл к своему без сознания лежащему «я».
Лилит с благоговением уставилась на него.
«Вау! Действительно два Эдварда!»
Она легко спрыгнула и подошла к другому Эдварду, сначала понюхала его, затем мягко наступила лапками на лицо и обернулась.
«Точно такой же!»
«…»
Конечно, такой же.
— Ладно, Лилит, мне нужно сделать кое-что очень важное. Оставайся сбоку и следи за обстановкой.
«Хорошо~!»
Вызов духа в спиритизме означает позволить собственной духовности войти в духовный мир другого, чтобы увидеть часть его воспоминаний.
Обычно целью такого вызова были умершие — их духовность чище, свободна от хаоса сознательных мыслей. Живых тоже можно вызывать, но для этого воля вызывающего должна превзойти волю объекта, иначе это опасно.
Но вызывать самого себя — посылать свой дух в свой же духовный мир… это звучало странно.
Эдвард достал флакон с Настойкой Живой Смерти и влил немного в рот своему прошлому «я» — на случай, если тот внезапно очнётся.
Затем он достал материалы для ритуала вызова и начал подготовку.
В слабом тумане он отступил на два шага и торжественно произнёс на языке Гермеса:
«Я взываю к силе ночи;
Я взываю к силе тайны;
Я взываю к милости богини.
Я взываю к тебе —
Позволь мне общаться с духовностью Эдварда, Потустороннего рядом со мной».
(П.п. разве он это не обращение к домену Богини? Почему это работает?)---
Когда заклинание прозвучало, Эдвард увидел, как тьма медленно расползается от свечей, окрашенных тусклым, зловещим светом.
Он не избегал её. Не сопротивлялся. Позволил этой глубокой «ночи» поглотить себя.
В необычайно ясном состоянии он почувствовал, как его духовное тело отделяется от физической оболочки и входит в космическую пустоту — безграничную, безмолвную и кромешно чёрную.
Над ним небо заполнили прозрачные, невыразимые фигуры: сияющие полосы цвета, содержащие непостижимые знания.
Затем он увидел другую версию себя — смутную, ошеломлённую, полупрозрачную.
«Получилось.»Он успешно вызвал самого себя.
Этот опыт… вероятно, был первым в истории.
Это совершенно отличалось от того, когда он пытался гадать о собственной судьбе в прошлый раз.
Эдвард выровнял дыхание и спросил:
— Эти несколько дней… куда ты делся?
Прошлое «я» прошептало:
— В мире зеркала.
— Когда ты вошёл в Зеркало … что ты увидел?
— Океаны. Реки. Жнеца. И… — Его выражение лица исказилось от боли. — Забыл.
— Тот, похожий на Жнеца… он действительно Смерть?
— Да… и нет.
— Зеркало — действительно обитель бога?
— Нет. В этом мире нет богов.
Эдвард замер.
«Нет богов?»
Это полностью противоречило тому, что сказал Слизерин!
— Почему ты так говоришь?
Вызванное «я» Эдварда становилось всё более мучительным. Затем его выражение лица стало пустым.
— Забыл.
— Что именно ты там встретил?
— Забыл.
— Почему у тебя нет воспоминаний?
— Забыл.
Чёрт возьми!!! Что, чёрт побери, происходило внутри Зеркала?
Чего именно хотел тот «Жнец»?
Если у него были злые намерения, зачем возвращать его невредимым?
Если нет — зачем вообще тащить туда?
Эдвард верил, что любое разумное существо — особенно такое возвышенное, как предполагаемый бог — должно иметь причину для своих действий.
Иначе зачем существу такого уровня играть в игры?
И тут его осенило.
«Подожди… это вполне возможно. Лучший пример — Амон. Стоп… Ариана тоже такая же, верно?»
Раньше он подозревал, что она — Бессмертная, которая возрождалась много раз и каждый раз теряла память…
Но теперь… возможно ли, что она тоже входила в Зеркало?
Он долго задумался.
— Ты правда ничего не помнишь?
Прошлое «я» колебалось несколько секунд, затем кивнуло.
— Да.
Глаза Эдварда слегка дрогнули.
— Есть ли что-нибудь, что ты хочешь мне сказать?
Прошлое «я» замолчало.
Спустя около полминуты оно пробормотало пустым голосом:
— Остерегайся… осквернения.
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    — Остерегайся… осквернения?
В следующее мгновение всё перед глазами Эдварда разлетелось и исчезло. Он вернулся в Выручай-комнату, где его прошлое «я» по-прежнему лежало без сознания перед ним.
Эдвард смотрел на своё другое «я», на мгновение ошеломлённый. Он не ожидал, что его прошлое «я» вообще ответит на последний вопрос. Ещё больше его удивило, что предупреждение не имело ничего общего с Зеркалом или предполагаемой божественной обителью — это было внезапное, неожиданное напоминание:
«Остерегайся осквернения».
Но почему осквернения?
С тех пор как он стал Потусторонним и получил [Тупость], Эдвард никогда не беспокоился о подобном. Именно поэтому он всегда считал способность своим сильнейшим «читом».
Но теперь, после посещения, скорее всего, божественного царства, единственная подсказка, оставленная ему прошлым «я»… всё ещё была — остерегатся осквернения.Что происходит?
Внезапно Эдвард вспомнил описание своей Девятой Последовательности Пути Дурака после того, как его Путь изменился:
«Ты стал дураком, потому что однажды перенёс осквернение высокого уровня, и поэтому больше не подвержен подобному».
Раньше он не придавал этому значения, считая типичным «игровым описанием способности».
Но теперь, оглядываясь назад, возможно, фраза «однажды перенёс заражение высокого уровня» не была просто пустыми словами.
Неужели Тупость, которую он всегда считал своей величайшей защитой, на самом деле была даром, оставленным каким-то мощным осквернением? Может, дело не в том, что его нельзя заразить — а в том, что всё заражение, с которым он сталкивался до сих пор, было просто слишком слабым?
Даже Сама Коробка Великих Древних, предположительно загрязнённая космосом — возможно, самим Великим Древним, — боялась его в ответ.
Тогда насколько высок был ранг того загрязнение, которое он перенёс?
Было ли предупреждение направлено против существа, вызвавшего то загрязнение высокого уровня?
Или… возможно, он был загрязнён снова — на этот раз во время посещения Зеркала?
Эдвард погрузился в водоворот сомнений.
— Уф — Через некоторое время он глубоко выдохнул и заставил свои хаотичные мысли успокоиться. — Пока что буду действовать шаг за шагом. Если небо упадёт — пусть боги его держат. Я всего лишь скромный Потусторонний Шестой Последовательности.
Он позвал Лилит, аппарировал своё прошлое «я» обратно в спальню и аккуратно уложил его на кровать.
Лилит села на край кровати, некоторое время смотрела на без сознания лежащего Эдварда, затем повернула голову и спросила:
«Эдвард, теперь вас будет двое?»
— Конечно нет. — Эдвард покачал головой. — Завтра «он», скорее всего, воспользуется Маховиком времени, чтобы вернуться на пять дней назад.
Лилит моргнула.
«Ааа, теперь я поняла».
— Поняла? — приподнял бровь Эдвард. — Что именно ты поняла?
«Ну…» — Она склонила голову, задумавшись. — «Сьюзи говорила несколько дней назад, что ты вёл себя немного странно, но не могла понять почему. Оказывается, потому что тебя заменил кто-то другой.»Эдвард поднял её и беспомощно сказал:
— Разве я не объяснил тебе всё это только что?
«Но мисс Лилит тогда не поняла.»— Именно. Ты запомнила только, что если вернуться во времени, будет две Лилит.
«Верно!»
Эдвард игриво крючком поддел её за носик и сказал:
— Только завтра не проговорись~
«Ух…» — Её взгляд уклонился.
— Когда я вернулся в прошлое раньше, та Лилит ничего не проговорила!
Глаза Лилит мгновенно расширились.
«Тогда и я не проговорюсь!»
— Отлично! Договорились.
«Договорились!»
Эдвард нежно поставил её на пол.
— Тогда я оставляю это на самую умную мисс Лилит. Не забудь — когда увидишь меня завтра, ты должна немного меня напугать.
«Хорошо~!»
— Спокойной ночи.
Эдвард сделал шаг назад и аппарировал.
Лилит снова улеглась на край кровати, перевернулась и прижалась к голове (прошлого) Эдварда.
Шёпотом она тихо сказала:
«Спокойной ночи, Эдвард.»——
[Хогвартс, восьмой этаж — кабинет директора]
К тому времени, как Эдвард прибыл, Дамблдор и Грин-де-Вальд уже ждали — сегодня был последний срок, когда должно было вернуться его прошлое «я». Если бы что-то пошло не так, последствия были бы катастрофическими.
— Он… моё другое «я» вернулось.
С первых же слов Эдварда оба мужчины явно расслабились.
Грин-де-Вальд усмехнулся:
— Видишь? Я же говорил. Ничего не пойдёт не так. Не нужно было волноваться.
Дамблдор рассмеялся:
— Да-да, совершенно верно.
— …Мне кажется, ты издеваешся, — пробурчал Грин-де-Вальд, затем повернулся к Эдварду. — До твоего прихода мы с Альбусом обсуждали кое-что.
— Что именно?
— Мы размышляли, можно ли с помощью Маховика времени действительно изменить прошлое — и если можно, что произойдёт потом.
Эдвард почесал затылок в замешательстве. Он не совсем понял.
Грин-де-Вальд продолжил:
— Ты уже знаешь теорию Альбуса — он считает, что, отправившись в прошлое, ты становишься частью этого прошлого. Ты не изменяешь его — ты завершаешь его.
— Верно, я всегда придерживался этого взгляда.
— Но я считаю, — улыбнулся Грин-де-Вальд, — что прошлое вечно неизменно. В тот момент, когда ты возвращаешься, всё, что бы ты ни делал — будь то изменение или обеспечение события, — ничего не изменится. Потому что прошлое, которое ты видел в будущем, уже включало в себя твоё возвращение и твои действия.
Эдвард на мгновение замер, затем понял, что имел в виду Грин-де-Вальд.
Это было как во многих фильмах о путешествиях во времени — например, в «Терминаторе»: ты думаешь, что возвращаешься, чтобы предотвратить создание Скайнет, но оказывается, что Скайнет появился именно потому, что ты вернулся.
Дамблдор серьёзно добавил:
— В определённой степени я согласен с Геллертом. Но это не значит, что путешествие во времени даёт тебе полную свободу. Что касается времени, у меня есть один принцип:
«Те, кто играет со временем… в итоге сами становятся его игрушкой.»— Вот почему, — заключил он, — я всегда держался от Маховик на уважительном расстоянии.
Грин-де-Вальд скривил губы.
— Тогда позволь спросить: если бы у тебя была возможность вернуться в Годрикову Впадину и спасти Ариану, воспользовался бы ты ею?
«…»— Зрачки Дамблдора дрогнули. После долгой паузы он вздохнул. — Не знаю.
Эдвард бросил на Грин-де-Вальда безнадёжный взгляд и вмешался:
— Ладно, хватит философствовать о времени. У меня есть нечто гораздо более срочное.
Оба тут же повернулись к нему.
— Моё прошлое «я»… было возвращено кем-то, кто, возможно, и есть «Смерть».Они хором воскликнули:
— Смерть?
— Именно!
Эдвард достал заранее подготовленную «Сказки Бидля Барда» и раскрыл иллюстрацию в «Сказке о трёх братьях» — ту, где изображена Смерть: фигура в чёрной мантии с капюшоном, полностью скелет, с огромной косой.
Грин-де-Вальд потёр бороду.
— Значит, Зеркало действительно ведёт в обитель богов? И этот так называемый «бог» — на самом деле Смерть?
Дамблдор спросил:
— Ты разговаривал с этой «Смертью»?
— Да. В тот момент она казалась невероятно опасной, поэтому я осмелился задать лишь один вопрос: «Вы Смерть?» Её ответ был: «И да, и нет».
— Цок, — Грин-де-Вальд цокнул языком. — Почему все эти важные персоны любят загадки?
«Хе. Разве ты не такой же, когда играешь роль «важной персоны»?»
— И потом?
— Потом он вернулся в зеркало. После этого Зеркало разбилось. — Эдвард вытащил большой мешок с осколками. — Всё здесь.
— Значит ли это, что дверь закрыта — чтобы никто больше не мог войти?
Дамблдор задумался.
— А Волан-де-Морт? Разве он тоже не был отправлен обратно?
— Нет.
Он быстро добавил:
— По крайней мере, я его не видел.
— Тогда предположим, что его не было, — серьёзно сказал Дамблдор. — Может ли это означать, что душа Волан-де-Морта осталась в том мире, а твоё тело — твоё живое «я» — было возвращено?
— В таком случае можно предположить, что обитель богов, скорее всего, и есть мир мёртвых — Подземный мир, — кивнул Грин-де-Вальд. — Что идеально согласуется с образом Смерти.
Эдвард колебался.
— Но эта гипотеза опирается на несколько крайне субъективных допущений.
— Это называется смелое предположение, за которым следует тщательная проверка.
Справедливо.
— Кстати, о Подземном мире, у меня есть ещё кое-что. Мы только что встретили младшего брата Сириуса Блэка — Регулуса. Вернее, его душу.
— О?
Эдвард пересказал всё, что произошло в пещере.
— Судя по всему, то «магическое существо» было проводником душ в Подземный мир, а чёрный вихрь, который оно открыло, скорее всего, был вратами в то царство.
Дамблдор и Грин-де-Вальд переглянулись, явно поражённые.
Легенда о Смерти передавалась из поколения в поколение — но то неизвестное «магическое существо»? О таком ни один из них никогда не слышал.
— Завтра первым делом свяжусь с Ньютом, — сказал Дамблдор. — Посмотрю, не встречал ли он чего-то подобного.
— Ах да, профессор. — Эдвард вдруг вспомнил палочку в левой руке Смерти. — Я только что вспомнил — в левой руке Смерти была палочка. Не могла ли это быть Старшая палочка, которую вы потеряли?
Дамблдор нахмурился.
Эдвард настаивал:
— Когда именно вы потеряли Старшую палочку и при каких обстоятельствах?
— Около трёх лет назад. Прямо здесь, в этом кабинете, — ответил Дамблдор. — Однажды утром я проснулся и обнаружил, что её нет. Ничего не произошло. Будто она просто испарилась.
Эдвард ошеломился.
— Значит… Смерть сама пришла за ней? Честно говоря, я не могу представить никого, кто смог бы украсть вашу палочку, не будучи замеченным.
— Ну, справедливости ради, она не была при мне, — с виноватой улыбкой признал Дамблдор, почесав затылок, как шаловливый ребёнок. — Перед сном я обычно просто бросаю её туда, где последний раз использовал… Как вы сказали, я и не думал, что кто-то сможет её взять, пока я не замечу.
Грин-де-Вальд низко фыркнул.
— Эта палочка должна была быть моей. Лишь после поражения от Дамблдора она стала его палочкой.
Он всегда считал, что неважно, в чьих руках она — в его или Дамблдора. Но этот старик умудрился потерять самую могущественную палочку в мире во сне.
— Ахем. В любом случае, — Дамблдор кашлянул, переводя тему, — если это действительно была Старшая палочка в руке Смерти, то, возможно… она вернулась к своему истинному владельцу. Мне, честно говоря, больше нравится моя нынешняя палочка.
Пытаясь вернуть разговор в русло, он спросил:
— Ты пытался общаться со своим другим «я»?
— Да.
Эдвард пересказал сеанс вызова. Услышав фразу «В этом мире вообще нет богов», оба старика замолчали, явно озадаченные.
Однако Эдвард сознательно опустил последнее предупреждение — «Остерегайся осквернения». Потому что, как только зашла бы речь о загрязнении, это неизбежно привело бы к обсуждению Внешних Богов, космоса и множества вещей, которые Дамблдор просто не был готов понять.
Учитывая, что однажды он вполне может привести этих двух стариков в мир «Повелителя Тайн», лучше было пока воздержаться. В конце концов, если ему придётся наложить на них «Обливиэйт» позже… Кто знает, какое влияние заклинание памяти окажет на двух столетних стариков?
Он не хотел, чтобы они случайно заработали магическую деменцию.




    Яблоко


    Яблоко

    После долгой паузы молчания Дамблдор мягко улыбнулся.
— Давайте пока не будем зацикливаться на таких тяжёлых вещах. Наслаждайтесь завтрашним Рождеством… а потом, полагаю, вам двоим снова пора будет отправляться туда.
— Угу! — В этот момент Эдвард вынул подарочную коробку и протянул её Дамблдору. — С Рождеством, профессор.
Дамблдор с улыбкой распаковал подарок. Внутри лежали тёплые шерстяные носки и ингредиенты для формул восьмой и седьмой ступеней Пути Просителя Тайн.
— О, я просто обожаю такие носки! — Его глаза весело блеснули. — Обязательно надену их завтра с самого утра.
— Главное, чтобы вам понравились~ — улыбнулся Эдвард.
Гриндельвальд протянул руку:
— А мой подарок?
— Мм, разве пожилой человек вроде вас не должен сначала сам подарить что-нибудь молодым, прежде чем просить себе?
— Хмф, разве Альбус тоже не подарил тебе что-то? — Он проворчал себе под нос и полез в карманы. — Что, по-твоему, может подарить старик, который десятилетиями сидел в камере?
Помолчав немного, он добавил:
— Ладно, вот что я тебе предложу: я должен тебе одну услугу. Что бы ты ни попросил меня сделать… нет, забудь условия — что угодно.
Главное, чтобы это не поставило под угрозу профессора Дамблдора, верно?
Эдвард протянул ему ещё одну коробку.
— Вот, это для вас.
Внутри оказалась пара носков, идентичных тем что он подарил Дамболдору, а также формула и материалы для Пути Охотника.
— Мистер Гриндельвальд, вы уверены, что хотите выбрать путь Войны?
— О, совершенно уверен. — Гриндельвальд бегло взглянул на формулу, а потом помахал носками перед Дамблдором. — Альбус, твои носки далеко не так стильны, как мои!
Дамблдор громко рассмеялся.
Дремавший феникс Фоукс вздрогнул от неожиданного шума и раздражённо каркнул.
———
25 декабря.
Рождество.
Эдвард проснулся рано и сразу почувствовал праздничную атмосферу. И в общей комнате, и в коридорах за окном, и в Большом зале — повсюду царили яркие, красочные украшения.
Но среди всей этой радости он вдруг почувствовал, будто провалился в ледяную пропасть. По всему телу пробежал холодок.
Как… как так получилось, что уже 25-е?
Куда делись пять дней между 20-м и 24-м?!
— Вааах!
Внезапно чёрный размытый силуэт с пронзительным визгом влетел Эдварду в объятия. Он так испугался, что отшатнулся на несколько шагов назад.
«Хахаха! Мисс Лилит снова тебя напугала!»
Лилит выглядела самодовольной и гордой.
Одри подошла ближе и спросила:
— Что случилось, Эдвард?
Эдвард тихо спросил:
— Какое сегодня число?
— 25 декабря. Рождество, — ответила она с сияющей улыбкой.
——
Всё словно повторялось заново.
Они вернулись в кабинет директора. Взяли Дамблдора Маховик и приняли решение.
— Что ж, увидимся через минуту.
Тик.
В тот момент, когда Эдвард отпустил золотой циферблат, он исчез из кабинета. Но прежде чем прошла целая минута, в дверь постучали — и Эдвард вошёл внутрь.
— Давно не виделись, все вы.
Лилит с торжествующей улыбкой бросилась ему в объятия.
«Мисс Лилит раскрыла себя!»
— Впечатляет, очень впечатляет!
«Хе-хе, ну конечно!»
Одри скрестила руки на груди и недовольно фыркнула:
— Так, Эдвард… Все остальные знали. А я одна осталась в неведении, верно?
— Прости. Я просто боялся, что твоя забота обо мне заставит тебя… ну, потерять рассудок.
Она заложила руки за спину и подошла ближе, плотно сжав губы.
— Значит, ты думаешь, что тот, кто так сильно о тебе заботится… не заметит, что тебя где-то посреди всего этого подменили?
— А?
Она приблизилась ещё ближе.
— Даже если это всё ещё ты… всё равно чувствуется по-другому. Даже Сьюзи это почувствовала. Ты думал, я не замечу?
— ??? — Эдвард был ошеломлён. — Так в итоге… я действительно была единственной, кто ничего не знал?
— Ты хоть представляешь, как трудно мне было притворяться, будто я ничего не замечаю? Я наблюдатель, а не актриса.
— …
— Хмф! Посмотрим, посмеешь ли ты снова что-то от меня скрывать.
— Не посмею. Честно-честно.
Дамблдор, опершись подбородком на ладонь, с нежной улыбкой наблюдал за ними.
Ах… юность. Как прекрасно.
———
В полдень Гарри только вернулся от Сириуса, как Снейп привёл его в кабинет директора.
Он всё ещё был в замешательстве, когда к нему медленно подошёл пожилой человек с белоснежными волосами и хрупкой фигурой и начал водить по его груди чем-то вроде волшебного стетоскопа, понемногу продвигаясь вниз.
— Профессор Дамблдор, кто этот джентльмен… и что он делает? — растерянно спросил Гарри.
Одри улыбнулась:
— Разве вы недавно не искали информацию о нём?
— А?
Гарри замер.
— Вы… создатель Философского камня — мистер Николас Фламель?!
— Именно я, дитя, — мягко ответил Николас Фламель. — Ты чувствуешь какое-нибудь недомогание?
— Недомогание? Нет…
Гарри почесал затылок — и вдруг что-то осознал, поспешно извинившись:
— Простите, сэр! Я… я не хотел проглотить ваш Философский камень. Просто в тот момент я не хотел, чтобы едва смертные…
— Понимаю, понимаю, дитя, — Фламель погладил Гарри по голове. — Не из-за этого я здесь. Я пришёл проверить, не оказало ли проглатывание камня на тебя какого-либо воздействия.
Ты очень храбр, Гарри.
В этот момент Дамблдор спросил:
— Ну что, Николас, какой вердикт?
— Философский камень исчез.
Снейп нахмурился:
— Исчез? Невозможно. Я точно знаю, что Поттер его не вырвал и не вывел естественным путём.
Глаза Гарри расширились от ужаса, и он уставился на Снейпа.
Что ты со мной делал, пока я был без сознания?!
Голос Николаса Фламеля прозвучал с оттенком неуверенности:
— Поэтому я подозреваю… что Философский камень полностью переварился этим ребёнком.
Снейп мрачно спросил:
— Какие могут быть последствия?
— Не знаю, — покачал головой Фламель. — За последние несколько столетий я использовал Философский камень для приготовления множества Эликсиров Жизни для себя самого… но ни разу не думал проглотить его целиком.
Прежде чем Снейп успел что-то сказать, Дамблдор вмешался:
— Мадам Помфри провела полное обследование Гарри. Её вывод таков: Гарри теперь даже здоровее, чем раньше.
Эдвард тоже поднял руку:
— Мои результаты гадания также подтвердили: проглатывание Философского камня не только безвредно для Гарри — оно даже полезно.
— Но… всё равно это неизвестная величина, верно?
Дамблдор вздохнул:
— Но сделанного не воротишь. Остаётся лишь внимательно наблюдать за Гарри и надеяться, что с ним ничего не случится.
Николас Фламель посмотрел на Дамблдора:
— Прости, Альбус, что не смог помочь больше.
— Нет, извиняться должен я. Ведь именно ты понёс утрату.
— Хе-хе, ничего страшного. Я уже решил отправиться в новое путешествие вместе с Перенеллой в тот самый момент, когда передал Камень.
Тревожные лица взрослых заставили Гарри почувствовать себя неловко. Он нервно пробормотал:
— Я… я опять никому не навредил, правда?
Дамблдор тепло улыбнулся:
— Конечно нет, Гарри. Как сказал Николас, ты проявил храбрость и решительность. Хотя и действовал безрассудно, твой поступок заслуживает похвалы — и пятидесяти баллов для Гриффиндора!
Глаза Гарри тут же загорелись.
— Однако, поскольку последствия проглатывания Философского камня пока неизвестны, нам придётся внимательнее следить за тобой в ближайшие дни, чтобы убедиться в твоей безопасности. Ты не возражаешь?
— Нет проблем.
— Прекрасно.
Дамблдор повернулся к Снейпу:
— Северус, я поручаю тебе заботу о Гарри.
— Что?! — Гарри почувствовал, будто его ударило молнией.
— Р-разве профессор МакГонагалл не подошла бы лучше?
— Боюсь, что нет, — извиняющимся тоном сказал Дамблдор. — Минерва будет занята помощью мне в управлении школой. Не волнуйся — Северус позаботится о твоей безопасности.
— Н-но…
Не успел он договорить, как над ним нависла тень. Снейп приблизился вплотную, его лицо было мрачнее тучи.
— Что такое, Поттер? У тебя есть возражения?
— Н-нет, сэр!
Гарри почувствовал, как отчаяние накрыло его плотным туманом: «Всё кончено. Моя жизнь окончена!»
———
Общеизвестно, что охота на ведьм в Средние века велась Церковью. Бесчисленные ведьмы и волшебники погибли в ходе этой кампании, и с тех пор волшебники и Церковь стали заклятыми врагами.
И всё же каждый год волшебники продолжали праздновать Рождество — в этом было что-то почти мрачно-ироничное.
Рождественский пир в Хогвартсе был ещё роскошнее, чем банкет в начале учебного года.
На столах красовались сочные жареные индейки, горы жареного мяса и варёного картофеля, блюда с ароматными маленькими колбасками, миски с масляным горошком и густые насыщенные подливы с клюквенным соусом — одно за другим.
Через каждые несколько футов вдоль столов лежали яркие волшебные хлопушки — внутри них находились маленькие подарки, которые любой мог забрать себе.
Когда в зал пришли остальные ученики, оставшиеся на каникулы, Дамблдор высоко поднял свой бокал и провозгласил:
— С Рождеством!
После этого все могли приступать к еде.
Одри, Эдвард и Гарри сидели вместе, слушая, как Гарри жалуется на мрачное будущее под надзором Снейпа. Рон ел обеими руками, с жадностью поглащая еду, а Гермиона наклонилась к Эдварду и спрашивала о битве 20-го числа.
Лилит и Сьюзи сновали по Большому залу, одну за другой хлопая волшебные хлопушки. Если им что-то нравилось, они убирали находку в маленькие кулоны на шеях.
Вскоре пришёл Хагрид. Он выглядел измученным: ведь после нападения Пожирателей Смерти выживших великанов поручили ему.
Золотая троица тут же бросилась к нему.
— Профессор Эдвард. Мисс Холл.
В этот момент к ним подошла Эмили Ларссон из Дурмстранга. Она вручила каждому из них небольшую подарочную коробочку, а затем повернулась к Эдварду:
— Простите, профессор Эдвард. Я не хотела вас беспокоить в прошлые разы.
Эдвард быстро ответил:
— Нет, извиняться должен я. Если бы у меня было больше терпения, возможно, я бы понял, что вы пытались обратиться за помощью.
— Простите… В конечном счёте, именно из-за меня Пожиратели Смерти так долго оставались незамеченными.
Одри улыбнулась и вмешалась:
— Ладно, с извинениями покончено. Что сделано, то сделано. Виноваты Пожиратели Смерти — и Волдеморт, а не мы.
Эмили кивнула и, извинившись, вернулась к своим однокурсникам из Дурмстранга.
— О чём задумался? — мягко спросила Одри.
Эдвард покачал головой:
— Просто вспоминаю… Когда я гадал на учеников Дурмстранга, я использовал три утверждения: «Метка Тёмного Лорда связана с ними», «Они находятся под действием Проклятия Империуса» и «Они представляют угрозу Хогвартсу». Все три дали отрицательный результат для Эмили.
— Эмили не была под Проклятием Империуса и не причинила Хогвартсу никакого вреда.
— Именно. Но это напоминание о том, что даже [Гений слева] не делает гадание всемогущим. Результат полностью зависит от точности формулировок. Если фраза составлена неточно, можно получить вводящий в заблуждение ответ — как в случае с Эмили.
Как тогда в особняке Малфоев, когда он гадал на «нового покровителя» Драко. Даже применив «Безумца справа» для инверсии результата, он встретил Ариану лишь спустя несколько дней — во время путешествия во времени.
Пока они разговаривали, Снейп вдруг встал и вышел из зала. Через несколько мгновений он вернулся — в сопровождении Игоря Каркарова.
Ученики Дурмстранга тихо зашумели от возбуждения. Каркаров выглядел заметно худее, чем раньше. Обменявшись коротким приветствием с Дамблдором, он напряжённо сел рядом с ним — хотя его появление особо не нарушило праздничного настроения.
Все продолжали наслаждаться едой, обмениваться подарками и задержались примерно до девяти вечера, после чего постепенно разошлись по своим спальням.
———
Эдвард и Одри неторопливо шли по коридорам замка. Стены были украшены праздничными гирляндами и даже персоны на портретах были в рождественских нарядах, придавая всему замку яркую и радостную атмосферу.
Когда они дошли до развилки, ведущей к гостиной Слизерина, Одри остановилась. Она чуть приподняла подбородок и протянула бледную ладонь:
— Где мой рождественский подарок? — Она сморщила носик — Только потому, что у нас в мире не празднуют Рождество, не значит, что ты можешь его мне не дарить.
Эдвард смущённо почесал затылок:
— Я… я не знал, что тебе подарить…
— О~ вот как?
Он на мгновение замялся, а затем достал красиво упакованное яблоко.
— ???
Одри удивлённо моргнула.
— Э-э-эм… В моём родном городе… в настоящем родном городе… на Рождество дарят яблоки. Это символ мира.
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    — Э-э-эм… В моём родном городе… то есть в настоящем родном городе… на Сочельник принято дарить яблоко — как символ мира.
Он сказал это по-китайски.
Одри моргнула.
— Ой, но ведь сегодня уже Рождество, разве нет?
Эдвард открыл коробку, и на свет появилось ярко-красное яблоко. Он прочистил горло.
— Так вот… хотя оно выглядит как яблоко, на самом деле…
Он лёгким постукиванием коснулся яблока — и оно превратилось в прозрачную хрустальную сферу.
— Это сфера воспоминаний, — пояснил он.
Одри прищурилась с подозрением.
— …Ты что, намекаешь, что у меня плохая память?
— Нет-нет! Это не как «Напоминалка» Невилла! Эта настоящая. Я попросил помощи у профессора Дамблдора и мистера Николаса Фламеля и создал её. Это настоящий носитель воспоминаний.
Эдвард неловко почесал затылок.
— Внутри всё, что случилось с нами с момента встречи… Я знаю, знаю — это ужасно приторно, скучно и совсем не круто, но…
Одри взяла хрустальный шар с улыбкой.
— Вовсе нет. Это ведь твои воспоминания. В мире мало что ценнее воспоминаний человека, верно?
Она придвинулась ближе.
— Признайся честно — ты специально отобрал моменты, где выглядишь умным и героическим?
— Э-э… кроме тех, что были слишком опасными или неприятными, я туда всё запихнул.
— Ух ты! Даже те, где ты в ванной?
— …
Чёрт! Он ведь, возможно, и правда туда их включил!
Эдвард рванулся забрать сферу обратно.
— Погоди — дай сначала отредактировать —
— Ни за что! Подарок, раз уж подарен, назад не берут! — Одри дала ему лёгкую шлёпку по плечу и серьёзно сказала: — Не волнуйся. Обещаю, буду просматривать очень аккуратно.
— … — Эдвард облегчённо выдохнул, а затем повторил её недавний жест и протянул ладонь.
— А мой подарок?
— Я как раз ждала, когда ты спросишь.
Одри лучезарно улыбнулась, подошла ещё ближе и пристально посмотрела Эдварду в глаза. Её взгляд медленно приближался. Потом она встала на цыпочки.
Эдвард почувствовал её тёплое дыхание у щеки. Её лицо становилось всё ближе и ближе. Сердце замерло. Неужели она сейчас…
Но в самый последний момент она чуть наклонила голову, скользнула мимо его щеки и прошептала ему на ухо со смешком:
— Ты ведь не думал всерьёз, что я собираюсь тебя поцеловать, правда?
— …
Одри отступила и вручила ему небольшой блокнот.
— Вот. Это сувенир, который я сделала для тебя.
Эдвард открыл блокнот и увидел: между каждыми несколькими страницами были вклеены по одному-два магических портрета Одри. Она была одета в самые разные наряды и принимала всевозможные позы. Каждое изображение было игривым, живым и прекрасным.
— Э-э-эм…
Она прочистила горло.
— Знаешь, похоже, у нас с тобой одна и та же идея. Мы оба подарили друг другу подарки, связанные с воспоминаниями.
Эдвард рассмеялся.
— Великие умы мыслят одинаково.
— Хмф! Иди спать, ты!
Она снова встала на цыпочки, отступая назад и говоря:
— Ах да… некоторые вещи не должны начинать девушки, знаешь ли~
С этими словами она развернулась и направилась к входу в гостиную Слизерина.
Эдвард остался стоять на месте, ошеломлённый.
Внезапно из ближайшей тени вышла Сьюзи. Она безнадёжно вздохнула:
«Честно, наблюдать за вами двоими — сплошное мучение.»Она посмотрела на Эдварда, покачала головой и побежала вслед за Одри.
Эдвард растерянно почесал затылок.
Неужели… только что на него посмотрела свысока собака?
———
Ксенофилиус Лавгуд сидел, развалившись на диване, и сжимал в руке бутылку хереса. Он напился до беспамятства и крепко заснул. Обычно он не был заядлым пьяницей, но в такие праздники, предназначенные для семейных встреч, он часто напивался так, чтобы проспать до следующего дня, будто ничего и не происходило.
Луна, держа маленькую лопатку, с трудом расчищала узкую дорожку от свежевыпавшего снега у входной двери. Она глубоко выдохнула и обернулась, глядя на дом.
Дом, напоминающий гигантскую шахматную фигуру, теперь был увешан всевозможными странными украшениями. Некоторые мигали огоньками, другие сами по себе подёргивались и шевелились, третьи свистели и звенели на ветру.
Каким-то образом он выглядел ещё страннее обычного.
Луна прислонила лопатку к стене, стряхнула снег с ботинок и уже собиралась войти внутрь.
Хруст… хруст… хруст…
По снегу разнеслись шаги.
Она обернулась — и замерла.
Каким-то образом, незаметно для неё, в снегу появилось существо.
Оно было серо-чёрного цвета, с двумя изогнутыми рогами и слегка увеличенным носом. Если бы не телосложение, оно почти походило на обезьяну с рогами.
— М… морщерогий кизляк?! — Глаза Луны расширились. Она подумала, что галлюцинирует. Потёрла глаза — нет, оно всё ещё стояло там. — Это правда ты?!
Сначала в её глазах вспыхнула радость, но потом она вспомнила нечто важное. Её лицо исказилось от паники.
— Подожди! Ты пришёл забрать маму? Нет! Ты уже приходил однажды — не можешь приходить снова! Уходи! Прочь!
Она снова схватила свою лопатку.
— Ты её пугаешь, — раздался голос.
Существо посмотрело на Луну, потом медленно отступило и исчезло во тьме.
— …Он ушёл?
Луна облегчённо выдохнула. Но тут же почувствовала лёгкое сожаление. Может, не стоило его прогонять? Может, он помог бы ей снова увидеть маму.
Подожди… этот голос только что!
Едва она это осознала, как перед её глазами возник рой существ.
А затем из воздуха появилась женщина с длинными светлыми волосами в развевающемся белом платье. На лице её играла нежная улыбка, когда она медленно приближалась.
— Ты Луна, верно?
— Д-да.
Луна не знала почему, но сердце её вдруг заколотилось. Она нервно сглотнула:
— К-кто вы?
— Я? — мягко улыбнулась женщина. — О, позвольте представиться. Меня зовут Ариана.
Ариана остановилась в трёх-четырёх метрах от неё. Улыбаясь, она посмотрела мимо Луны — на дом за её спиной.
— Хочешь снова увидеть свою маму? Своими глазами?
— !!! — Зрачки Луны сузились. Не раздумывая ни секунды, она выпалила: — Да!
— Прекрасно. Если ты согласишься стать моей ученицей, я научу тебя… особому виду «магии». Магии, которая позволит тебе увидеть маму и поговорить с ней.
— Правда?
— Конечно.
— Я согласна! Я хочу быть вашей ученицей!
Ариана слегка кивнула и достала кристалл — прозрачный и сияющий в лунном свете. Улыбаясь, она сказала:
— Тогда идём со мной.
———
В последующие дни Хогвартс по-прежнему пребывал в рождественской радости — хотя, надо признать, это касалось в основном учеников.
Дамблдор метался между Министерством магии и школой. Каждый раз, встречая Эдварда, он вздыхал и сокрушался о своём решении баллотироваться на пост министра магии.
Некоторые профессора помогали Дамблдору, другие же использовали свободное время, чтобы изучит свои Пути. Странно, но сейчас они были заняты даже больше, чем до каникул.
Тем временем Эдвард и Одри только вернулись из путешествий по множеству совершенно разных культур по всему миру. Эдвард наконец полностью усвоил зелье Писца.
Иными словами, он был готов подняться до Пятой последовательности: Странствующий Наставник.
Зелье Путешественника и характеристики Сверхъестественного Пастыря не составляли для Эдварда особой проблемы. Настоящая сложность заключалась в создании четырёх уникальных точек в разных мирах.
Мир «Гарри Поттера» — одна.
Мир «Повелителя Тайн» — вторая.
Мир Духов — третья.
Но какой будет четвёртой?
Астральный План, где обитают боги?
Мир Снов?
Или, может быть, странный мир «Путешествий Гросель»?
Придётся проверить каждый по очереди.
За два дня до запланированного возвращения в мир «Повелителя Тайн» Эдвард успешно установил одну из координат в Выручай-комнате в Хогвартсе.
За завтраком Одри и Сьюзи вошли в Большой зал и увидели, как Эдвард что-то быстро записывает в пергаментный блокнот. Когда Одри наклонилась ближе, она поняла: он переписывает материал из учебника — а именно, из книги по заклинаниям для второго курса Хогвартса.
Рядом с ним сидела Лилит, с трудом удерживая крошечную палочку лапками и тихо бормоча, размахивая ею.
— Эдвард, ты лично составляешь учебное пособие по магии для мисс Лилит? — спросила Одри.
Эдвард поднял глаза.
— Это учебное пособие, но не для Лилит.
— О? А для кого тогда?
— Э-э-эм… я планирую включить его в жертвоприношение вместе со всем остальным.
Одри сразу поняла.
— Ты получаешь отдачу через передаваемые знания, верно? И ты подумал: если существо такого уровня начнёт изучать магию… разве отдача не будет ещё мощнее?
— …
Одри с изумлением уставилась на него. Ты всерьёз пытаешься заставить бога учиться магии ради собственной выгоды? У тебя храбрости хоть отбавляй.
— Э-э-эм, это просто эксперимент. Думаю, они не будут возражать.
Эдвард закрыл блокнот и достал длинный список предметов.
— Теперь в этом списке остались только крупные механические устройства… и пара довольно безумных вещей вроде истребителя F-35.
Их недавние путешествия оказались плодотворными.
На самом деле, технические и теоретические книги по таким темам, как термоядерный синтез, деление или даже атомные бомбы, оказались не так засекречены, как Эдвард сначала думал. Большинство из них были в открытом доступе.
Главная сложность создания подобных вещей заключалась не в теории, а в самом производстве и реализации.
— Хм… судя по твоему выражению лица… ты всерьёз думаешь привезти кое-что из этого обратно?
— Рассматриваю такой вариант. Судя по моим изысканиям, F-35 пока нет, но зато есть F-15 — одни из самых передовых истребителей, состоящих сейчас на вооружении. Если бы мне удалось заполучить такой… это было бы настоящее достижение.
— Раньше ведь было нереально, потому что сундук профессора МакГонагалл оказался слишком мал?
— Именно. Но Сириус только что подарил мне побольше. Было бы глупо не воспользоваться.
Одри на мгновение замолчала.
— …И где ты вообще возьмёшь такой истребитель?
— Помнишь страну, куда я ездил покупать тех кукол? — Эдвард почесал щеку. — Оказывается, там неподалёку есть военные базы…
Как раз в этот момент к ним подошла профессор МакГонагалл.
— Эдвард, Одри — профессор Дамблдор хочет вас видеть.
— Поняли.
Они последовали за МакГонагалл по коридорам к кабинету директора.
— Профессор, — спросил Эдвард, — мы слышали, вы в последнее время часто бываете в мире маглов — исполняете роль Зрителя?
— Верно, — улыбнулась МакГонагалл. — Из всех Путей Путь Наблюдателя, пожалуй, лучше всего подходит мне. Превращаюсь в кошку, устраиваюсь где-нибудь поудобнее — и сижу. Каждый день чувствую, как зелье усваивается.
Одри добавила:
— Профессор, личность того, за кем вы наблюдаете, влияет на скорость усвоения зелья.
— О? То есть наблюдать за учениками и, скажем, за профессором Дамблдором — это разные результаты?
— Именно.
— Хм… это как-то связанно с силой наблюдаемого?
— Не обязательно.
Тут вмешалась Сьюзи:
«Одри имеет в виду, что скорость усвоения зависит от того, насколько вероятно, что ваш объект заметит, что за ним наблюдают. Обычно, чем сильнее объект, тем выше шанс, что он почувствует наблюдение. Если же вам удастся наблюдать за таким человеком, не будучи раскрытым, зелье усвоится гораздо быстрее.»Профессор МакГонагалл кивнула, осознав:
— Понятно…
Сьюзи добавила:
«Но для нас фактор «обнаружения» почти не играет роли — ведь никто особо не замечает, когда за ним наблюдает собака… или кошка.»МакГонагалл задумалась.
——
Вскоре они добрались до кабинета директора на восьмом этаже. Там уже собрались заведующие другими тремя факультетами, а также Каркаров и Николас Фламель.
Эдвард удивился и быстро спросил:
— Профессор Дамблдор, случилось что-то?
Дамблдор ободряюще улыбнулся:
— О, не волнуйтесь — ничего плохого. Сегодня утром Министерство получило письмо из Америки.
— Из Америки?
— Да, от Американского департамента магии от имени школы чародейства и волшебства Ильверморни. Они хотят предложить особое мероприятие — соревнование между четырьмя магическими школами…




    Желание Сьюзи


    Желание Сьюзи

    Эдвард был ошеломлён.
— Четырёх школ? Разве он обычно не проводится Турнир четырёх школ?
— Так и есть, — ответил Дамблдор. — Турнир четырёх школ — это дружеское соревнование, совместно организуемое Хогвартсом, Дурмстрангом и Шармбатоном уже более семисот лет. Изначально он проводился раз в пять лет. Но из-за высокого числа жертв его в конечном счёте пришлось приостановить… Изначально я планировал возобновить турнир на второй год своего министерства — в следующем сентябре, — продолжал Дамблдор, — но Ильверморни опередили нас с предложением.
(П.п. Ильверморни — школа магии в Северной Америке)— Почему американской школе чародейства понадобилось вмешиваться в европейское магическое соревнование?
— Вы разве не знали? Основательница Ильверморни, Изольт Сэйр, была прямой потомком Салазара Слизерина. Они утверждают, что истинное наследие Хогвартса принадлежит Слизерину, а истинное наследие Слизерина — Ильверморни.
Какой бред!
— В любом случае, они давно хотели соревноваться с нами. На этот раз, под предлогом празднования моего избрания министром магии, они запросили проведение Турнира четырёх школ. — При этих словах Дамблдор бросил взгляд на Каркарова. — Каркаров уже согласился. Он сказал, что с радостью останется в Хогвартсе ещё на год.
Под общим вниманием — особенно под презрительным взглядом Снейпа — лицо Каркарова слегка покраснело.
— Я… согласился только потому, что услышал: Ильверморни обещают в качестве приза рукописи Салазара Слизерина.
Дамблдор рассмеялся.
— Разумеется. Именно поэтому я тоже согласился на этот Турнир четырёх школ.
Рукописи Салазара Слизерина?
Эдвард мгновенно понял, о чём речь. Самые ранние намёки на божественное обиталище исходили из тайн, передававшихся по наследству от прямого потомка Слизерина. Позже, от Николаса Фламеля, они узнали, что Зеркало — предположительно вход в божественное обиталище — также было помещено в Хогвартс именно Слизерином.
Но след оборвался. Будь то проникновение туда Волдеморта или существование потенциальных богов — неизвестных и опасностей было слишком много. Естественно, все стремились ухватиться за любую возможную зацепку, чтобы продолжить расследование.
И вот теперь — внезапное появление рукописей Слизерина! Как можно было упустить такой шанс?
Дамблдор продолжил:
— Хотя Турнир четырёх школ и был предложен Ильверморни, организовывать его всё равно предстоит трём европейским школам. Поэтому мы решили посетить французское Министерство магии и Шармбатон, чтобы обсудить детали. — Он посмотрел на Николаса Фламеля. — Николас планирует воспользоваться возможностью и навестить свою альма-матер. А вы, — добавил он, обращаясь к группе, — я надеюсь, воспользуетесь этим шансом, чтобы немного познакомиться с миром маглов.
Выражение лица Снейпа слегка изменилось.
— Альбус… ты ведь не собираешься всерьёз отменять Статут секретности, правда?
Собравшиеся волшебники удивились — особенно Каркаров, который уставился на Дамблдора, будто тот сошёл с ума.
— Не совсем, — ответил Дамблдор. — Просто я считаю, что волшебникам не следует оставаться так изолированными от мира. Страх часто рождается из невежества. Сейчас мы можем поддерживать лишь видимость мира с маглами лишь потому, что у них пока нет средств бросить нам вызов. — Дамблдор глубоко вздохнул. — Но вы все знаете: пока волшебный мир последние несколько столетий почти не развивался, общество маглов продвинулось с поразительной скоростью — особенно за последние сто лет. Вы, возможно, не осознаёте, насколько быстро. Эдвард, и Геллерт предсказали, что к началу XXI века технология маглов разовьётся ещё дальше. В тот момент волшебники уже не смогут прятаться, просто избегая мира.
Эдвард вовремя вставил:
— Представьте: улицы, заполненные камерами. То, что происходит в Британии в одну минуту, на следующей уже разлетается по всему миру. В таком мире чары замешательства, иллюзии, стирания памяти — ничто не будет работать. Даже если вы удачно замяли магический инцидент и стёрли память очевидцам, как вы сотрёте фото и видео, которые уже разошлись по всему интернету?
Волшебники переглянулись, явно не понимая описываемых Эдвардом понятий.
— Конечно, я не собираюсь безрассудно раскрывать существование магического мира, — продолжал Дамблдор, глядя на Снейпа. — Но я надеюсь, что волшебники начнут открывать глаза и изучать мир маглов. Северус, подумай: даже ты, волшебник, рождённый от маглов и уже отчасти знакомый с их миром, всё больше отдаляешься от него. Что уж говорить о чистокровных… Многие из них за всю жизнь ни разу не ступали в мир маглов.
Снейп нахмурился, но не мог отрицать правоту Дамблдора.
Профессор Флитвик поднял руку.
— Э-э-эм… я как раз из тех волшебников, кто никогда не бывал в мире маглов.
— Филиус, разве ты не выходишь встречать новых учеников каждый год? — заметила профессор Спраут.
— О, я бы не назвал это «посещением мира маглов», — ответил Флитвик.
Дамблдор подвёл итог:
— Хорошо. Сейчас нам нужно сделать первый шаг. Эдвард и Одри станут нашими проводниками и поведут эту группу избалованных старых профессоров на небольшую экскурсию по магловскому миру во Франции.
Никто не возразил. Более того — все начали с нетерпением ждать предстоящей поездки.
———
11:00 утра.
Группа прибыла в центр площадь Фюрстенберг в Париже с помощью Порт-ключа, оказавшись во французском Министерстве магии. Поскольку они официально приехали во Францию как персонал и ученики Хогвартса на каникулах, они задержались в Министерстве лишь ненадолго — ровно настолько, чтобы зарегистрировать свои данные, — а затем вышли на улицы Парижа, «Романтики столицы мира».
Прогуливаясь между высоченными зданиями, они с изумлением разглядывали, как маглы, не имея магии, сумели построить такие высокие сооружения. Машины, мелькающие по улицам, вызывали у группы частые восклицания удивления.
Они гуляли вдоль Сены, посетили Лувр, собор Нотр-Дам и несколько современных музеев, а также поднялись на Эйфелеву башню, чтобы полюбоваться панорамой города.
Самое главное — Эдвард специально привёл их понаблюдать за магловскими школами: начальными, средними и университетами, чтобы познакомить с современными методами обучения и педагогическими подходами. Профессора начали задумываться о собственных методах преподавания.
Эдвард пояснял по ходу:
— Если мы хотим изменить то, как волшебники и маглы воспринимают друг друга, лучший путь — начать с детства. И именно образование играет здесь ключевую роль.
Николас Фламель тихо сказал:
— Я думал об этом ещё очень давно. За долгую жизнь я даже предпринимал несколько попыток… но результаты никогда не были удачными.
Одри с любопытством спросила:
— Почему, мистер Фламель?
— Потому что… по своей сути волшебники и маглы — два разных вида людей. Волшебники рождаются с дарами, и маглы никогда не смогут стать настоящими волшебниками, как бы они ни старались. В детстве разница не так заметна, но с возрастом она постепенно ведёт к дисбалансу: маглы начинают завидовать волшебникам, а волшебники — презирать маглов. — Фламель вздохнул. — Есть старая поговорка, которую я всегда любил: «Не бедность страшна, а неравенство». Вот и всё.
Эдвард погрузился в размышления. Даже если зелья однажды станут действительно доступны всем, это никогда не приведёт к тому, что каждый сможет стать волшебником. Даже в ранние времена мира «Повелителя Тайн» — когда население было гораздо меньше — сверхъестественные существа оставались крайне редкими.
Это была проблема, которую они уже обсуждали.
Из системы баланса между обычными людьми и Сверхъестественными в мире «Повелителя Тайн» было ясно: массовое распространение зелий не требуется. Достаточно избирательно открывать путь к сверхъестественному лишь тем, кто станет правителями среди простых людей.
Дамблдор стремился избежать будущей войны между маглами и волшебниками. Ведь только правящий класс обладает реальной властью развязывать войны. Если удастся умиротворить правителей — всё остальное придет само собой.
В тот же день, после прогулки на лодке по Сене, группа покинула Париж и направилась в Академию магии Шармбатон, расположенную в Пиренеях. Однако Эдвард и Одри не поехали с ними. Вместо этого они изменили маршрут и отправились в Японию.
Да.
Эдвард решил воплотить в жизнь идею, пришедшую ему утром.
———
Во Франции было 18:00, а в Японии — уже за полночь.
Они прибыли на военно-морскую базу Йокосука в Токийском заливе — главную американскую военно-морскую базу в западной части Тихого океана, которую США делят с Японскими морскими силами самообороны.
Хотя база была строго охраняемой даже в столь поздний час — сюда не могла проникнуть даже птица, — для Эдварда и Одри это было всё равно что войти в пустое поле. С помощью чар замешательства, Проклятия Империуса и стирания памяти вся операция прошла без единого сбоя.
Они двигались бесшумно, не привлекая внимания. Следуя заранее составленному списку, они взяли по два экземпляра каждого передового истребителя, находившегося на базе, и «одолжили» всевозможные научные документы — некоторые из них они даже не могли понять или определить, пригодятся ли они.
К раннему утру весь мир был потрясён этим событием.
Сверхъестественный характер происшествия естественным образом вызвал подозрения в участии волшебников. Но следов не осталось. В итоге Япония и США могли лишь обратиться за помощью к своим местным магическим сообществам.
Так незаметно прошло время, и настал их последний день.
———
30 декабря.
Это был последний день Эдварда и Одри в мире Магии.
Последнее время они много времени проводили с Золотой троицей, и их дружба значительно окрепла. Узнав, что Эдвард и Одри скоро снова уезжают на месячный «учебный тур», дети явно не хотели прощаться.
Поэтому в полдень они собрались у хижины Хагрида, где полукровный великан устроил для них скромный прощальный обед. Уходя, Хагрид со слезами на глазах умолял их в следующий раз привезти дракониху Анну — на что оба охотно согласились.
Попрощавшись с троицей, они, как обычно, навестили Дамблдора в последний раз.
— Мы всё ещё обсуждаем Турнир четырёх школ, — сообщил Дамблдор, как только они вошли в кабинет. — Сейчас я рассматриваю возможность полностью отказаться от традиционного формата соревнований между учениками и превратить его в состязание профессоров.
Эдвард удивился.
— Это звучит… даже интереснее.
Дамблдор улыбнулся.
— Я тоже так думаю.
Выражение лица Эдварда стало серьёзным.
— Меня беспокоит другое: что будет, если Волдеморт вернётся, пока нас не будет? Никто не знает, какой силой он будет обладать после возвращения.
— С этим ничего нельзя поделать, — покачал головой Дамблдор. Он посмотрел на Эдварда своими ярко-голубыми глазами и мягко сказал: — Эдвард, запомни одно: ты, возможно, особенный — тот, кто способен путешествовать между двумя мирами, — но никогда не позволяй этому стать для тебя бременем. Ты не спаситель. Ты никому ничего не должен и не несёшь ответственности за других. В этом мире ещё остались мы, — уверенно сказал Дамблдор. — Он не рухнет! Даже если Волдеморт и проникнет в обитель богов — и что с того? Разве мы сами не идём путём, который может привести нас к богоподобию? Я отказываюсь верить, что простое вхождение в ту сферу мгновенно делает человека богом. Если бы это было так легко, богоподобие ничего бы не стоило.
Эдвард выпрямился.
— Понял, профессор.
Дамблдор повернулся к Одри.
— Одри, я оставляю Эдварда на твоё попечение.
Одри улыбнулась.
— Не волнуйтесь, профессор. Я за ним присмотрю.
Лилит тут же добавила:
«Мисс Лилит тоже!»
Дамблдор улыбнулся Лилит и Сьюзи:
— Я уже научил вас обеих переработанной базовой магии, подходящей именно вам. Освоите ли вы её — теперь зависит только от вас.
Лилит гордо достала свою крошечную палочку из кулона.
«Мисс Лилит уже умеет колдовать «Вингардиум Левиоса»!»
(П.п. Как бы я хотел бы посмотреть как это выглядит…)
Сьюзи выглядела немного смущённой.
«Мои лапы не так ловки, как у Лилит, поэтому я держу палочку во рту… Прогресс идёт медленно.»— Это нормально. Не торопись.
Вдруг Дамблдор хлопнул себя по лбу, будто вспомнив что-то.
Он вручил каждой из них небольшой мешочек.
— Ах да, вот то, о чём вы просили несколько дней назад. Получил сегодня утром от Помоны… но всё же считаю это немного рискованным.
Эдвард и Одри удивились.
— Что рискованного? — Эдвард взял мешочек, предназначенный для Лилит, и открыл его. — Листья мандрагоры?!
Он резко повернулся к двум маленьким существам.
— Вы… неужели вы хотите стать Анимагами?
Лилит покачала головой.
«Мисс Лилит попросила только потому, что Сьюзи первой попросила Белобородого профессора. Я не знаю, зачем это нужно~»
Сьюзи нервно опустила голову.
«Я… я хочу попробовать.»Одри моргнула, не веря своим ушам.
— Попробовать что, Сьюзи?
«Я подумала… люди могут использовать трансформацию Анимага, чтобы превратиться в животных… а может ли животное использовать трансформацию Анимага… чтобы стать человеком?»
(П.п. Лишь бы не фурри… Лишь бы не фурри…)




    Белые перья


    Белые перья

    «???»
Что за… Так вот почему ты, Сьюзи, в последнее время так часто крутишься вокруг Сириуса… Ты всё это время изучала именно это?!
Сьюзи серьёзно кивнула.
«Не волнуйтесь, ничего плохого не случится.»— Откуда такая уверенность…?
«Потому что, когда настанет время, я сначала попрошу Эдварда погадать. И начну только если он подтвердит, что это безопасно.»Эдвард: «Спасибо за такую веру в меня!»
Одри цокнула языком.
— Ох, Сьюзи, скажу тебе честно — будь ты человеком, ты бы точно была умнее большинства людей.
Сьюзи радостно вильнула хвостом.
«Нет, я всё ещё сильно отстаю от мисс Лилит.»
Лилит тут же гордо подняла голову.
«Именно так!»
Дамблдор с нежной улыбкой наблюдал за ними, а затем лёгко хлопнул в ладоши и сказал:
— Что ж, друзья! Тогда… увидимся снова через двадцать восемь дней.
— До свидания!
«Прощай, профессор Белобородый~»
«Прощайте, сэр.»———
16:30.
Они прибыли в Выручай-комнату.
Сначала они тщательно перепроверили содержимое своих кожаных мешков (чемоданов). Убедившись, что ничего не забыли, они терпеливо стали ждать назначенного времени.
Лилит последовала их примеру и проверила содержимое своего кулона: там в основном лежали безделушки, вытащенные из волшебных хлопушек на Рождественском пиру, а также сушёная рыба, сушёные мыши и несколько шуточных приспособлений.
— Лилит, эти мыши… где ты их взяла?
Лилит гордо вильнула хвостом.
«Мисс Лилит — самая умная кошечка! Она — бич всех мышей! Куда бы они ни спрятались, я поймаю их всех!»
— Тогда почему ты не съела их сразу?
«Потому что я приберегаю их для жарки! Жареные мыши — это вкусно!» — Она широко распахнула глаза. — «Эдвард, Одри, когда настанет время, мисс Лилит не забудет вас угостить!»
Оба хором замахали руками:
— Нет-нет, всё это твоё.
Эдвард посмотрел на маленькое создание с внутренним смятением. Если Лилит действительно поднимется до ведьмы и превратится в человека… но при этом будет регулярно грызть мышей… Одна мысль об этом была до смешного нелепой!
— Ладно, залезайте в мешки. Осталось десять минут.
«Хорошо~.»——
Тем временем, на кладбище за церковью в Годриковой Впадине.
Два высоких старика с белоснежными волосами и бородами молча подошли и остановились у могилы семьи Дамблдоров — никто иные, как Альбус и Аберфорт.
Альбус Дамблдор, величайший белый маг столетия, стоял теперь с распухшим красным носом, синяком под глазом и свежими ссадинами на лице. Очевидно, совсем недавно он получил серьёзную трёпку.
Аберфорт стоял рядом, лицо его было холодным и суровым, взгляд — полным ярости.
— Альбус, подумай хорошенько: если всё пойдёт не так, как ты себе воображаешь, я действительно убью тебя!
Дамблдор выдавил тонкую улыбку.
— Ты же знаешь, я никогда не шучу над подобными вещами. — Аберфорт сжал кулаки и уставился на надгробие своей сестры Арианы. Долгое молчание, затем он глубоко вздохнул и дрожащим голосом произнёс. — Тогда… начнём.
Каждый из них создал лопату, и после ещё одной долгой паузы именно Дамблдор первым воткнул лезвие в землю.
В Годриковой Впадине стоял лютый холод. Земля на кладбище давно промёрзла до каменного состояния, но братья не использовали магию. Они копали вручную, по одной лопате за раз — ведь Ариана погибла из-за магии.
Они копали от рассвета до заката.
Хотя оба были волшебниками с отличной физической силой, им было за сто лет. После часов изнурительного труда на ледяном ветру и в пронизывающем холоде они были совершенно измотаны.
Когда они наконец докопались до глубоко закопанного гроба, оба были измучены, голодны и дрожали от холода.
Но они заставили себя сохранять бдительность, вместе подняли нетронутый временем гроб и снова погрузились в тяжёлое молчание.
— Ты уверен, что хочешь его открыть? — спросил Аберфорт.
— Да. — Дамблдор осторожно провёл разбитой, окровавленной рукой по крышке гроба и прошептал. — Мне нужно увидеть это собственными глазами… ещё раз.
— Но… мы же сами тогда всё проверили — несколько раз! Ариана была мертва. Мы сами положили её в гроб и похоронили. Почему ты думаешь, что она могла вернуться?
— Она была не ведьмой… она была Обскуриалом.
Подавленные эмоции Аберфорта вновь вспыхнули.
— Даже если так! Даже если она и была… посмотри на Волдеморта! У него были заранее подготовлены крестражи, и даже ему струдом удалось вернуться к жизни. Как Ариана вообще могла…?
Всё в нём кричало: это невозможно! Но… в глубине души всё же теплилась слабая искра надежды. Сколько бы он ни избивал брата каждый раз, когда тот приходил с этой идеей, Аберфорт знал: его брат никогда не пошутил бы над таким.
Их чувства к Ариане были разными. Альбуса терзало чувство вины — он не мог простить себе безрассудных поступков, приведших к её смерти. Но Аберфорт… он по-настоящему любил её. Он сам воспитывал сестру, даже бросил учёбу, чтобы заботиться о ней.
— Давай, мы уже в шаге от цели.
Дамблдор достал заранее подготовленный набор инструментов и начал по одному выдирать гвозди из гроба. Аберфорт стоял рядом, уставившись в пустоту, погружённый в оцепенение.
Цок… цок… цок…
Через полчаса все гвозди были вынуты.
Не колеблясь, Дамблдор откинул крышку гроба Арианы.
В слабом лунном свете он увидел всё, что было внутри:
Тела не было.
Останков не было.
Арианы не было.
Лишь разбросанные белые перья, испачканные слабо-жёлтым маслом и грязью, беспорядочно покрывали дно гроба.
———
[Беклунд — район Императрицы]
Эдвард вновь вернулся в маленький особняк, которого не видел почти месяц.
Едва Одри вышла из мешка, она сморщила нос:
— Фу, воздух в Бэклунде и правда ужасный. — Внезапно её осенило. — Слушай… а что, если назначить дюжину-другую волшебников ежедневно колдовать сильные ветра, чтобы разгонять загрязнённый воздух? Разве это не улучшит качество воздуха в Бэклунде?
— Э-э-э… конечно, и люди, живущие не подолёку от Бэклунда, будут восемь поколений благодарить твоих предков…
— Фу, злюка! — Одри лёгонько ткнула его кулаком. — Ладно, я пошла домой~
— Хорошо, и будь осторожна, как вернёшься.
Она надула губы.
— Знаю, знаю. — Уже собираясь уходить, она вдруг сняла с пальца кольцо Камня Воскрешения и протянула его обратно Эдварду. — Вот, это твоё.
— Хм, а почему бы тебе не оставить его себе?
Одри покачала головой.
— У меня дома безопасно — я весь день сижу взаперти. Оно мне не нужно. А тебе — нужно.
Эдвард посмотрел ей в глаза, потом неохотно принял кольцо.
— Ладно. Тогда до свидания~ Пойдём, Сьюзи.
Сьюзи вильнула хвостом в сторону Лилит.
«Прощай, мисс Лилит.»
— Мм-хм~
Как только Одри отошла достаточно далеко, Эдвард машинально наложил несколько очищающих заклинаний по дому, а затем повернулся к Лилит:
— Лилит, я ненадолго уйлу.
«Хорошо~»
Она удобно развалилась на диване, лениво покачивая хвостом.
Эдвард махнул рукой — и его фигура исказилась, исчезнув в воздухе.
В следующую секунду Лилит — до этого игравшая роль послушной кошечки — мгновенно вскочила на ноги, метнулась к окну, ловко распахнула его и выпрыгнула наружу.
———
[Собор Святого Самуила]
Эдвард прибыл как раз в тот момент, когда прихожане расходились после дневного собрания. Люди выходили парами и группами, без различия между богатыми и бедными, все с улыбками на лицах.
Такова сила веры.
Верующие давали богам якорь, а боги, в свою очередь, дарили им надежду — особенно учитывая, что боги иногда действительно отвечали. Как могли простые люди не верить?
Поприветствовав епископа Электру, Эдвард вновь направился в боковую библиотеку.
Он зажёг свечи, разлил эфирные масла, расставил ночные ванили и цветы луны — любимые Богиней растения, — а затем вытащил чемодан.
Внутри находились не только современные машины и электронные устройства, но и множество технических руководств, огромные запасы еды, бензина и дизеля, а также несколько истребителей.
Эдвард внезапно замялся.
Если он передаст всё это Стиано… кто знает, во что превратится Церковь Бога пара и машин?
Если тот действительно всё поймёт, он даже не мог представить, насколько кардинально изменится мир.
— Ну… Богиня, наверное, учла это.
«Наверное.»Эта хитрая старая лиса вряд ли позволит себе остаться в проигрыше, верно?
Эдвард поставил чемодан на пол, отступил назад и начал тихо напевать:
« Молю о силе ночи,
Молю о силе тайны,
Молю о милости Богини.
В этом чемодане — дары,
Что я приношу «Тебе».
Перечисленные предметы в основном собраны.
Ночная ваниль, цветок Алой Луны —
Да донесёт мою молитву до Богини.
Цветы луны, цветы Алой Луны —
Да донесёт мою молитву до Богини.
Пламя свечей затрепетало, и свет в комнате стал тусклым и мерцающим.
Вжух—
С внезапным порывом ветра чемодан исчез.
Спустя мгновение на полу пылью сложились слова:
«Очень хорошо. Молодец».
«Молодец?»
Чёрт возьми, Богиня сама сказала мне «молодец»?!
Эдвард чуть не расплакался на месте и уже готов был поклясться ей в вечной верности.
Подожди-ка… Неужели я… сам себя эмоционально накручиваю.?
Я потратил свои деньги, носился по всему миру, даже вломился на военную базу — конечно, это было изнурительно!
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    С этими мыслями Эдвард быстро достал характеристику Тайного Колдуна.
— Молю Богиню помочь мне разрушить эту характеристику.
Почти в ту же секунду кристаллическая характеристика издала чёткий хруст, рассыпалась на бесчисленные светящиеся частицы — и тут же собралась вновь, уже в виде шести новых характеристик, каждая — разного цвета и формы. Они точно соответствовали Ступеням 9–4 Пути Ученика.
— Хвала Богине. — Эдвард начертил на груди символ святого сияния Вечной Ночи, затем на мгновение замялся и снова заговорил. — Ваше Величество… ритуал моего предстоящего повышения требует установки четырёх особых координат в четырёх разных местах. И на данный момент… одна из этих точек, похоже, находится в Астральном Царстве. Не могли бы «Вы»…
(П.п. Вроде как Астрал и мир духов – это разные места)Он тревожно уставился на трепещущее пламя свечи, не договорив фразу до конца.
Прошла целая вечность — или так ему показалось. Вдруг пламя резко вспыхнуло, и сверху плавно спланировал лист пергамента. Эдвард поспешно подхватил его. На полу пыль вновь сложилась в слова:
«Помолись».
Эдвард быстро взглянул на пергамент, склонил голову, сложил руки и начал молитву:
Богиня Вечной Ночи превыше космоса
и вечнее самой вечности.
Владычица Алой Луны,
Мать Сокрытия,
Императрица Несчастья и Ужаса,
Повелительница Покоя и Тишины,
Молю «Тебя» даровать мне возможность войти в Астральное Царство.
Пока он молился, его разум и тело постепенно погружались в покой и безмятежность. Сознание скользнуло в состояние между сном и бодрствованием. Он почувствовал, как его тело становится всё легче и легче, будто он плывёт сквозь время и пространство, пока не оказался в обширной, таинственной пространстве… Окружённой бескрайней тьмой.
У его ног росли цветы ночной ванили и лунных цветов.
Место было настолько тихим, что даже дыхание казалось кощунством по отношению к бесчисленным душам, спящим в тенях.
Эдвард инстинктивно начал изучать это чудесное царство. Из глубин тьмы спустилась фигура. Хотя здесь не было ни неба, ни земли, она словно сошла с небес Алой Луны или далёких звёзд.
На ней было многослойное, но изящно простое платье глубокого чёрного цвета, усыпанное бесчисленными мерцающими точками — будто само звёздное небо обернулось вокруг неё. Лицо её оставалось скрытым во мраке, но можно было различить, что это женщина.
Это была Богиня Вечной Ночи — величайшая интриганка мира «Повелителя Тайн». Её присутствие, мягко колеблющееся во тьме, казалось странным образом нереальным.
— Мы наконец встретились.
Её голос звучал как колыбельная ночи.
Богиня протянула руку.
— Хочешь, я проведу экскурсию по этому месту?
— А-а… нет-нет, это не обязательно.
Эдвард быстро собрался и начал устанавливать координату.
Особые координаты Путешественника или Странствующего Наставника — это не физические точки, а духовные отпечатки: метки, начертанные духовностью, которые можно ощутить отовсюду, где бы ты ни находился.
Путешественники устанавливают их потому, что после употребления зелья они неизбежно начинают бродить по Миру Духов. Освоив силу, они часто теряются. Тогда эти четыре координаты помогают вернуться в реальный мир и сохранить собственное «Я».
Но Странствующий Наставник — иной. Каждому страннику нужно место для отдыха — чтобы исцелить тело или укрыть душу. Ведь цель странствий — в конечном счёте, перестать странствовать. Эти координаты — гарантия, что в час усталости всегда найдётся безопасная гавань.
Конечно, это лишь общепринятое описание. Истинная функция координат, возможно, прояснится только в момент повышения.
Через несколько минут Эдвард завершил установку, по его мнению, самой сложной из четырёх точек. Он приложил правую руку к груди и слегка поклонился Богине.
— Госпожа, координата установлена.
Она едва заметно кивнула. В её руке появился пергаментный блокнот — то самое учебное пособие по магии, которое Эдвард в спешке дописывал последние дни.
— Я не могу этому научиться.
Эдвард удивлённо моргнул.
— Почему?
— У Меня нет магической силы.
— Но Одри…
— Её тело претерпело определённые изменения.
Эдвард почесал затылок.
— Значит… «Вам» нужно вернуться со мной, чтобы изучать магию?
— Да.
— Но будучи богом, «Вы» не можете?
Голос Богини оставался мягким.
— Не могу… если не стану Великой древней.
Сердце Эдварда дрогнуло.
Он давно подозревал одно: почему, с тех пор как Богиня узнала, что он может путешествовать между мирами, «Она» ни разу не попыталась отправиться с ним в мир Гарри Поттера.
Неужели «Ей» неинтересен тот мир?
Это явно невозможно.
Значит, её ответ только что косвенно подтвердил: что без достижения уровня Великого древнего даже бог не может ни изучать магию, ни, возможно, путешествовать между мирами?
Выходит, пока «Она» не достигнет этого, «Она» не осмелится ступить в мир «Гарри Поттера?»
Но… разве тот мир — не просто средний по силе магический мир? Как он может быть связан со столь высокой концепцией?
Он не удержался:
— Могу ли я… спросить, почему?
— Просто представь: у каждого мира свои законы. Даже боги не могут их нарушить… если только не станут сильнее тех, кто эти законы установил.
— Я… думаю, понимаю.
— Теперь тебе пора возвращаться. Долго оставаться здесь вредно для твоей души.
Эдвард поспешно спросил:
— Ваше Величество, недавно я спрашивал Адама о вступлении в Орден Сумеречного Отшельника. Но «Он» ответил, что сначала я должен спасти мистера Дверь. Что «Вы» думаете об этом?
— Не знаю.
— А-а…
— Я не всезнающа и не всемогуща. Ответы тебе предстоит найти самому.
— Хорошо… понял. — Он помедлил несколько секунд, затем спросил. — Есть поговорка, которую я всегда помню: «Все дары судьбы имеют скрытую цену». Могу ли я спросить, чего «Вы» ожидаете взамен от меня?
— Ты узнаешь со временем.
В следующее мгновение фигура перед Эдвардом резко расплылась. Ночная ваниль и лунные цветы у его ног один за другим взмыли в воздух, рассеялись в окружающей тьме и превратились в бесчисленные сияющие звёзды.
Он открыл глаза — перед ним снова мерцал тусклый свет свечей и тени библиотеки. Он вернулся.
«Чёрт, я ведь забыл спросить самое главное!»
Эдвард тут же произнёс:
— Госпожа, могу ли я узнать, есть ли во мне какое-либо загрязнение высокого уровня? — На этот раз Богиня не ответила.
«Ну что ж, справедливо. Она провела меня в Астральное Царство и так долго со мной беседовала — это уже более чем щедро.»Он снова четыре раза по часовой стрелке ударил груди.
— Хвала Леди.
Покидая библиотеку, Эдвард вежливо кивнул епископу Электре, который улыбался ему.
Он на мгновение задумался и подошёл ближе.
— Епископ Электра, Святой уже довольно долго отсутствует. Он говорил, когда вернётся?
Дело не в том, что у него срочные дела. Просто, согласно пророчеству Бернардэт, вскоре может надвинуться бедствие, напоминающее Великий Смог. Без Святого, наблюдающего за Бнклнндом, кто знает, какой хаос может разразиться?
Епископ покачала головой.
— Перед отъездом Святой лишь сказал, что отправляется проповедовать в окрестностях Бекленда. Сроков возвращения не называл. Более того, даже Собор Спокойствия присылал людей на его поиски.
Собор Спокойствия — штаб-квартира Церкви Богини Вечной Ночи — тоже ищет его?
Неужели Богиня лично поручила ему секретную миссию?
На данном этапе главной целью Богини должно быть найти и устроить уникальность Пути Смерти. Какую роль в этом может играть Энтони?
В этот момент епископ посмотрела к входу и сказала:
— О, прибыл лорд Цеземир.
Эдвард обернулся. Молодой старший диакон выглядел так же, как и при их последней встрече: чёрное тренчкот поверх белой рубашки, воротник поднят, скрывая подбородок в тени. Только теперь на левой руке красовалась красная перчатка.
— Йо~ снова встретились!
Эдвард снял шёлковый цилиндр в приветствии.
— Здравствуйте, лорд Цеземир.
Крестет Цеземир лениво махнул рукой, на лице играла лёгкая усмешка.
— В последнее время я часто слышу твоё имя… от одного нового члена Красных Перчаток. Предатель, убийца, интриган, подонок, животное… хм, и ещё несколько более грязных слов, которые я здесь повторять не стану…
…А? Леонард так меня ненавидит? Старик Палес всё ещё не рассказал ему правду?
— Лорд Цезимир, вы ведь знаете, что я не предавал Церковь.
Тот бросил взгляд на шею Эдварда.
— Хм, если бы я не услышал это сегодня утром, то, скорее всего, уже отрубил бы тебе голову Мечом Богини.
— …Спасибо за честность, наверное.
— Но кроме того, что ты не предатель, я ничего не знаю, — Цезимир подошёл ближе, перейдя на сплетнический тон. — Так в чём же правда? Ну же, расскажи.
Эдвард мгновенно включил режим монаха: не вижу зла, не слышу зла, не говорю зла.
— Это секрет.
— Тю. — Чесимир не выглядел удивлённым. Он достал карманные часы, взглянул на них. — Ладно, если больше не о чем, тебе пора. Скоро прибудет отряд Соэста. Ах да, тот парень, что обливал тебя всеми ругательствами, он в той команде.
Хм, с Леонардом можно было бы прямо сейчас всё прояснить.
Раньше он не рассказывал ему правду из-за проблемы с Маховиком времени. Эдвард также просил Паллеса немного подождать с разоблачением. Но что за мысли у старика — всё ещё молчать?
— Понял. Прощайте, лорд Цезимир.
Надев цилиндр, Эдвард быстро покинул церковь. Однако, завернув за угол, он заметил приближающийся отряд Красных Перчаток.
Не раздумывая, он развернулся и пошёл прочь. Как только вышел из их поля зрения — сразу же Аппарировал.
«Хм?»
Едва Леонард вошёл в церковь, древнее существо, обитающее в его теле — Паллес — издало удивлённое «хм».
— Что такое, старик?
«Хм, ничего. Наверное, показалось.»— Тебе? Настоящему ангелу — и вдруг что-то «показалось»?
Палес тихо вздохнул.
«Ты когда-нибудь видел такого несчастного ангела, как я?»
— …Справедливо.
Конечно, Палесу не показалось. Он был уверен: только что мимо прошёл тот самый человек в монокле, что когда-то его напугал — Эдвард.
После инцидента в Тингоне Леонард вступил в Красные Перчатки, полный ненависти, и Палес сдержал своё «соглашение» с Эдвардом, временно скрывая правду.
Но позже он обнаружил нечто неожиданное: эта ненависть избавила Леонарда от прежней лени и высокомерия. Он стал усердным, сосредоточенным, приземлённым.
В таком случае… пусть Клейн и Денн пока остаются мёртвыми.
Главное — сила его собственного протеже.
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    — Леонард, о чём замечтался?
Голос капитана Соэста раздался от входа в церковь.
— Иду!
Леонард подбежал к нему.
— Хм. На этот раз задача нашего отряда — уничтожить демона, скрывающегося в Бекленде. Ты будешь отвечать за контроль над Запечатанным артефактом 1‑42. Есть возражения?
Леонард тут же ответил с серьёзным выражением лица:
— Никаких проблем, капитан.
— Тогда отправляемся — лорд Цезимир уже ждёт.
———
Пока Эдвард молился Богине Вечной Ночи, Лилит уже выскочила за пределы Графства Императрицы. По дороге она запрыгнула на проезжавшую карету, умудрившись доехать до станции метро за чужой счёт. Оттуда беспрепятственно проскользнула в поезд, следовавший в Графство Чарвуд.
Едва выйдя из метро, она снова вплелась в толпу, уверенно держа курс на одну конкретную улицу.
У дверей продуктового магазина стояла крошечная фигурка — девочка скуки ради пинала камешки ногой. Внезапно её взгляд упал на чёрную кошку, мелькнувшую мимо.
— А?
Инстинктивно она шагнула вперёд, но чья-то рука легла ей на плечо сзади.
— На что смотришь, Сио?
Сио всё ещё смотрела туда, куда скрылась Лилит.
— Мне показалось… будто я только что увидела чёрную кошку Эдварда… но, может, просто похожая.
Она перевела взгляд на сигареут в руке Форс и слегка нахмурилась.
— Форс, ты совсем запустила своё курение. Даже будучи Потусторонней, такими темпами ты быстро износишь тело.
Форс почесала слегка волнистые каштановые волосы и буркнула:
— Думаешь, мне нравится? Я сейчас сижу без сна, только чтобы уложиться в дедлайны. Без сигарет ни слова не получается написать.
Сио скрестила руки на груди и фыркнула:
— Это ненормально.
— Что ненормально?
— То, что ты вдруг стала такой прилежной! — Сио смотрела на неё, буд-то на ребёнка, что что-то скрывает. — Выкладывай! Чем ты там занимаешься в последнее время?
Форс тут же отвела глаза, избегая взгляда подруги.
— Н-у, как бы… я просто хочу немного подзаработать, чтобы в следующий раз, когда наткнусь в на формулу или материал, не пришлось жалеть, что не хватило денег.
— Правда?
— Клянусь золотыми фунтами.
Форс торжественно подняла руку, будто давая клятву.
Это было почти правдой — процентов на девяносто. Она и впрямь трудилась ради накоплений на формулы и материалы. Просто опустила упоминание о Клубе Таро.
Увидев, что Сио не настаивает, Форс незаметно выдохнула с облегчением и протянула ей шкатулку с сигаретами.
— Отнеси домой, ладно? Я пойду прогуляюсь — поискать вдохновение.
— Ладно. Только допоздна не гуляй.
Форс зажгла сигарету и глубоко, с наслаждением затянулась. Потом она принялась бесцельно бродить по улицам. Она действительно искала вдохновение — не просто отговорка.
Иногда вдохновение работает именно так. Можно сидеть за столом и ломать голову целый день безрезультатно, но одна случайная прогулка способна всё изменить.
Не заметив, как, Форс оказалась в знакомом месте. По диагонали впереди стояла клиника Джозефа — одно из первых мест, где она когда‑либо работала. Довольно крупная частная практика.
Она смотрела на здание, и воспоминания о пожилой женщине, которая познакомила её с миром мистицизма, нахлынули волной. Свернув в боковой переулок, она срезала путь и вышла на соседнюю улицу.
— Трудно поверить, что уже три года прошло.
Размышления о прошлом постепенно пробудили творческие идеи.
И тут она заметила старика в толстом шерстяном пальто и чёрном цилиндре средней высоты. Он стоял перед домом номер 39 и трижды нажал на звонок.
Если бы Эдвард был здесь, он сразу узнал бы этого человека — это был Лоуренс из семьи Авраам.
———
Тем временем Лилит добралась до тихой, безмятежной улицы — несомненно, одного из лучших жилых районов во всём Чарвуде.
Вскоре она остановилась перед дверью и легонько царапнула её лапой, издав тихий скребущий звук.
Через несколько секунд дверь открылась.
На пороге стояла молодая женщина в длинном чёрном платье. На вид ей было чуть больше двадцати, кожа — алебастровая, гладкая, как слоновая кость. Её черты не были ошеломляюще прекрасными, но в ней чувствовалась безмятежная элегантность.
— Ты пришла.
Она мягко улыбнулась и отступила, пропуская Лилит внутрь.
Лилит ловко запрыгнула на диван в гостиной и произнесла чистым, звонким голосом:
«В этот раз я принесла тебе подарки~»
— Спасибо, мисс Лилит.
«Не за что благодарить.»
Лилит начала доставать вещи из маленького медальона, который всегда носила. В основном это были разноцветные маленькие игрушки, а также женская одежда и обувь. Вскоре весь диван был завален.
«Всё это — для тебя.»
Девушка подошла и взяла одну из трубочек размером с палец. Лёгким нажатием она раскрыла её — вспыхнул красивый, волшебный фейерверк. Она счастливо улыбнулась.
(П.п. перевёл буквально как есть… предположу что это какая-то мелкое пиротехническое изделие или волшебная безделушка)
— Прекрасно. Мне очень нравится.
Лилит кивнула.
«Рада это слышать! Береги их хорошенько~»
— Обязательно.
«Ладно, тогда я возвращаюсь~»
— Уже?
«Угу~»
Лилит спрыгнула с дивана и радостно бросилась к двери. Затем внезапно замерла, словно её осенило.
«Ах! Кстати… После того как мисс Лилит поднимется до Последовательности 7, она действительно сможет стать человеком?»
Девушка кивнула с мягкой улыбкой.
— Да.
«Ты уже видела похожее раньше?»
— Мм… что‑то вроде того.
«Ох.» — Лилит задумалась на мгновение, затем спросила:
«Ты считаешь, стать человеком — это хорошо?»
— Есть хорошие стороны, и есть плохие.
«Какие хорошие, а какие плохие?»
Она тихо ответила:
— Хорошие… ты сама поймёшь, когда придёт время. А плохие… ты можешь оказаться несчастной.
«А?!»
Лилит широко раскрыла глаза от тревоги.
«Тогда я не хочу становиться человеком!»
— Хорошо. Тогда не становись.
«Но… если я остановлюсь на Последовательности 8, я не смогу стать сильнее. А если я не смогу стать сильнее, я не смогу помочь Эдварду…»
Лилит выглядела обеспокоенной.
«Я возвращаюсь. Увидимся в следующий раз.»
— Мм, до встречи. И спасибо за подарки, мисс Лилит.
Лилит подняла маленькую лапку и помахала, затем толкнула дверь и быстро убежала.
Через несколько минут в дверь снова постучали.
— Входи.
Трисси вошла, выглядя слегка взволнованной.
— Леди Крисмона, вы хотели меня видеть…
Девушка, аккуратно убирая оставленные на диване мелочи, тихо спросила:
— Ты расследуешь, кто заменил тебя в поместье Эдессака?
Трисси опустила голову.
— Да.
— Не нужно расследовать. Тебя заменила Панатия.
— Миледи… что именно они пытаются сделать в Бэкланде?
Крисмона покачала головой.
— Я тоже не знаю. Но в конечном итоге всё сводится к одной цели — снисхождение Чиик.
Лицо Трисси резко изменилось. Она уже знала, что означает «Чиик» — это истинное имя божества. И она только что произнесла его вслух?
Разве не опасно называть истинное имя бога напрямую?
— Не волнуйся. Даже если «Она» услышит, это не имеет значения.
После паузы она посмотрела на Трисси и сказала:
— Эдессак обречён на несчастье. Если ты продолжишь беспокоиться о нём, тебя могут затянуть обратно в тот водоворот, из которого ты только что выбралась. А если это случится, даже я не смогу тебе помочь.
— Я… я понимаю.
Лицо Трисси побледнело.
— Надеюсь, ты действительно понимаешь. Ты можешь идти.
— Да, мэм.
———
Покинув собор Святого Самуила, Эдвард направился прямиком на базу Ордена Авроры в Бекленде и нашёл мистера А.
Когда он пришёл, слуги были заняты: одни убирались, другие расставляли стулья, третьи готовили доску. Похоже, они готовились к собранию Потусторонних.
— Где Коробка Великих Древних?
Мистер А встретил его ледяным тоном, как только они увиделись.
— Что? — Эдвард моргнул, не сразу отреагировав.
Мистер А уставился на него, словно ядовитая змея.
— Значит, ты и правда считаешь меня бесплатной рабочей силой, не так ли?
— Разве ты сам не говорил, что хочешь избавиться от предателя Ботиса? Мы же помогали друг другу, верно? — Эдвард развёл руками. — Что до трофеев… думаешь, хоть что-то из этого попало ко мне в руки? Всё, конечно, досталось потусторонним, которых я пригласил.
Мистер А молча смотрел на него несколько секунд, затем отвёл взгляд.
— И чего ты хочешь на этот раз?
— Два дела. — Эдвард поднял два пальца.
— Первое — мелочь. Хочу купить характеристику Потустороннего из Последовательности Пастыря.
Мистер А прищурился.
— Характеристику Пастыря? Зачем?
— Мм… скажем так: в прошлый раз Господь ниспослал мне благодать и позволил насладиться «Его» милостью. Поэтому я решил сменить Путь в служении. Поверишь?
— Поверю, если ты прямо сейчас проглотишь характеристику Пастыря у меня на глазах. — Мистер А фыркнул. — Увы, у меня её нет.
Эдвард удивился.
— Почему? У Ордена Авроры не должно быть недостатка в характеристиках средних и низших Последовательностей.
— У Ордена — может, и нет. А у меня — есть.
Справедливо. Мистер А был лишь региональным руководителем Ордена Авроры в Бекленде и одним из многих Благословенных под началом их бога.
— В любом случае, не могли бы вы держать ухо востро? Я готов заплатить разумную цену.
Мистер А промолчал.
— Второе дело касается самого Ордена Авроры, — продолжил Эдвард. — Я хочу знать, как другие в Ордене отреагировали на смерть Ботиса.
Во время охоты на Ботиса появился и святой Кизма. С его точки зрения, возможно, настоящим предателем выглядел сам мистер А.
Конечно, на самом деле Эдварда мало волновало, как Орден смотрит на Ботиса или мистера А. Его интересовало, как они смотрят на него самого. Пока что он всё ещё не мог понять истинной природы Истинного Творца.
— Не знаю. — Выражение лица мистера А стало слегка озабоченным. — Я был уверен, что после столкновения с Кизмой штаб-квартира быстро отреагирует… но до сих пор — ничего. Ни единого сообщения. Ни мне, ни Кизме.
Эдвард задумался.
— Значит… возможно, они получили божественное откровение?
— Мм. — Мистер А опустил глаза на свои сложенные ладони. — Возможно, они всё ещё ждут… ждут ритуал пришествия, который я готовлю для Господа.
…
Брови Эдварда нахмурились. За всё время общения с мистером А он чётко убедился: тот — ревностный фанатик, без колебаний готовый сделать всё для нисхождения Истинного Творца в этом мире.
В оригинальной истории Клейн разрушил его ритуал с помощью Мастер-ключа. Но теперь, когда Ключ находится у него самого… что, если он не передаст его Клейну? Сможет ли Клейн «случайно» сорвать ритуал?
Если нет — пришествие Истинного Творца наверняка обернётся катастрофой для простых людей. Даже если ортодоксальные церкви в итоге подавят угрозу, бесчисленные невинные погибнут.
Стоит ли ему самому уничтожить ритуал, воспользовавшись ключём?
…Или лучше устранить мистера А, пока всё это не началось?




    Планы на будущее


    Планы на будущее

    Хотя мистер А носил в себе Потомка Злого Бога и мог высвобождать силу, сопоставимую с полубогом, в настоящей схватке никто не знал, чью сторону примет этот Потомок.
Пока Эдвард колебался, воздух вокруг них внезапно похолодел.
Спустя мгновение в руке мистера А появился лист пергамента. Он развернул его и пробежал глазами по строчкам — его зрачки тут же сузились.
— Что там?
— Письмо из штаб-квартиры Ордена Авроры. — Он вновь сложил руки, сжимая их сильнее. — Там сказано, что в Бекленд скоро пришлют ещё одного Благословенного… Хех, чтобы «помочь» мне.
— А упомянули, кто именно?
— Мисс Д.
Эдвард уточнил:
— Помочь тебе с ритуалом пришествия Господа?
— Не знаю. — Мистер А покачал головой. — В письме только сказано, что я должен следовать её указаниям.
О-о! Это явная попытка захватить контроль. Как интересно.
На лице Эдварда медленно расцвела улыбка.
— Значит… если с этой мисс Д по дороге случится какое-нибудь несчастье, она уже не сможет «помогать» тебе, верно?
Мистер А бросил на него взгляд.
— Возможно. — Помолчав немного, он добавил:
— Буду держать ухо востро насчёт характеристики Пастыря, которую ты просил.
— Очень благодарен!
Они обменялись многозначительными взглядами, после чего Эдвард развернулся и вышел.
Лишь тогда мистер А разжал сжатые ладони. Пергамент рассыпался в клочья и тихо упал на пол. Он пробормотал себе под нос:
— Мне плевать на борьбу за власть. Пока вы не мешаете моим планам, мы можем мирно сосуществовать. Но если вмешаетесь…
———
Когда Эдвард вернулся в Район Императрицы, Лилит уже была дома. Она лениво растянулась на диване и играла хвостом, будто и не покидала дом.
«Ты вернулся~» — Лилит перевернулась и села. — «Тебя так долго не было~»
— Наверное, стоило отправить тебя обратно к Одри. Тогда хоть Сьюзи составила бы тебе компанию.
«Ничего~» — беззаботно отозвалась она. — «Мисс Лилит будет составлять компанию Эдварду.»
— Лилит — самая лучшая!
«Именно!»
Эдвард подхватил её и отнёс в спальню, аккуратно положив на кровать.
«Ой! Я ещё лапки не вытерла!»
Она поспешно запрыгнула на письменный стол.
— Ничего страшного. У Лилит лапки не должны быть грязными.
«Мм…» — Она слегка отвела взгляд, и хвост задёргался — ведь она совсем недавно изрядно набегалась. Конечно же, они были грязные. — «Пойду вымою лапки.»
Эдвард не придал этому значения. Он засунул руку в карман, достал карты «Чёрного Императора» и «Красного Жреца» и начал ритуал, чтобы вновь принести их в жертву Клейну.
У Эдварда эти две карты были почти месяц. Но для мистера Шуту прошло всего несколько часов.
Ответа не последовало. Прошло больше десяти минут — мистер Шут явно был занят чем-то в другом месте. Возможно, искал туалет, чтобы войти в своё божественное царство.
Как только обе Карты исчезли, Эдвард вытянул руки и откинулся назад на кровать, свободно распластавшись.
— Ладно, всё самое срочное, что нужно было сделать после возвращения, я сделал. Наконец-то можно немного расслабиться.
В этот момент Лилит прыгнула ему на живот, зажав в лапках полотенце.
«Эдвард, помоги мисс Лилит вытереть лапки.»
— Хорошо~
Эдвард сел. Взяв полотенце в одну руку, он осторожно взял её мягкие подушечки одну за другой и тщательно вытер. Только потом он вновь посадил её на кровать.
— Готово. Теперь ты точно чистая!
Лилит тут же принялась носиться по кровати туда-сюда, сделав добрых десяток кругов. Затем перевернулась в кувырок и рухнула на матрас, не отрывая глаз от Эдварда.
Ощутив её взгляд, Эдвард улыбнулся:
— На что смотришь?
«На Эдварда~»
Она подползла к нему поближе и прижалась, после чего закрыла глаза.
Спустя некоторое время Лилит вдруг прошептала:
«Эдвард…»
— Что?
«Те, кто лжёт… плохие люди?»
— Да.
«У них вырастает длинный нос, как у Пиноккио?»
— Мм, не обязательно. — Это зависело бы от того, превратила ли Бернадет эту сказку в настоящее чудо.
Эдвард посмотрел на неё.
— Но я верю: Лилит никогда не будет мне лгать.
«Именно!»
Лилит кивнула без тени сомнения. Мисс Лилит всего лишь утаила от Эдварда кое-что. Это ведь не ложь!
Подумав об этом, она вдруг вспомнила слова Крисмоны: «Став человеком, ты, возможно, больше не будешь счастлива».
Ах… Жизнь тяжела. Даже кошкам приходится вздыхать.
———
[Район Императрицы —вилла семьи Холл]
Хотя с их последней встречи прошёл всего час, внезапная волна дочерней нежности слегка озадачила графа Холла и его супругу. Но раз уж это искренняя любовь от их милой и заботливой дочери, они с радостью приняли её.
— Отец, вот тебе перо. Не дай себя обмануть его скромному виду — оно наделено магической силой. В будущем тебе не придётся писать от руки. Достаточно заговорить — и оно само запишет.
— Мама, вот тебе одежда. В ней невероятно удобно дома. А этот кулон — надень его. Он не только красив, но и создаст защитный щит, если ты окажешься в опасности.
— Энни, вот конфеты и шоколадки — пожалуйста, раздели их со всеми.
Стоявший в стороне Хибберт, только что вернувшийся из-за границы, чувствовал себя чужим. Он тихо хмыкнул:
— А мне?
Одри тут же вытащила два костюма премиум-класса от известных брендов и протянула их.
— Конечно, я не могла тебя забыть.
Хибберт взял костюмы и быстро осмотрел.
— Хм, неплохо. А ещё одно такое перо есть? Отец сейчас редко что пишет, а мне с бумагами возиться постоянно.
— Есть. — Одри достала ещё одно волшебное перо и перьевую ручку. — Эту ручку ты можешь использовать при посторонних.
Хибберт покрутил ручку в руках и небрежно спросил:
— Цык, ты что, просто гуляла по магазинам со своим приятелем?
Граф Холл и его жена одновременно перевели взгляд на дочь.
Одри невозмутимо кивнула:
— Да. Я побывала в его родном городе. Безымянный островок в море Берсерка.
Леди Холл заметила:
— Неудивительно, что стиль этих вещей мне незнаком — раньше такого не видела.
Граф Холл приподнял бровь и задумался:
— В эти выходные я планирую устроить бал. Ты должна пригласить и его.
— А?
Он уточнил:
— Это не семейный ужин. Просто обычный бал.
— А, хорошо.
Одри с облегчением выдохнула.
Хибберт усмехнулся:
— В прошлый раз на корабле вы так близко друг к другу… Забудь про семейный ужин — может, сразу свадьбу сыграем?
Одри швырнула в него чем-то со стола.
— Хибберт, может, попробуешь помолчать, когда куришь?
Она помедлила, затем добавила:
— Но в Бекленде немало тех, кто хочет ему навредить. Зал, полный людей и чужих глаз…
Граф Холл, казалось, уже предусмотрел это.
— Разве он не умеет менять внешность? Настоящее лицо он покажет только мне при личной встрече.
— Личная встреча? — Одри тут же насторожилась. — Отец, что ты задумал?
— Просто хочу взглянуть.
Леди Холл, однако, мягко улыбнулась:
— Ох, не верится, что наша малышка так быстро выросла.
Как мать, она, конечно, хотела, чтобы дочь вышла замуж за того, кого любит, и создала семью. Но как графиня понимала: в обычных условиях брак дочери решали не её желания, а интересы семьи. Обычно партнёра выбирают, чтобы укрепить союз с другим домом.
Но теперь юноша, за которым ухаживала Одри, явно нравился ей самой. А раз муж не возражал, она с радостью поддерживала этот союз — при условии, конечно, что молодой человек пройдёт её собственную проверку.
— Мама~
Одри изобразила самое милое и капризное выражение лица.
Отец и сын переглянулись — в их глазах читалась взаимная безысходность и тревога: неужели их драгоценную дочь (сестру) действительно уведёт какой-то проходимец?
———
На следующее утро.
Эдвард рано поднялся и сел за письменный стол, систематизируя цели и планы на время пребывания в мире Тайн. В идеале этим следовало заняться ещё до возвращения, но всё время ушло на составление того магического учебного пособия.
— Прежде всего, главный приоритет — переход на следующую Последовательность.
Он что-то бормотал, быстро делая записи в блокноте.
«На данный момент для зелья Путешественника мне всё ещё не хватает двух вспомогательных материалов: десяти граммов порошка из остатков Пойманного Призрака и восьмидесяти миллилитров крови Тенебезной Демонической Волчицы, а также характеристики Пастыря. Эти два материала не слишком ценны, но достать их, похоже, будет непросто.»
— Ведь чтобы получить их, придётся утроить охоту...
Даже пиратская конференция не дала результата.
«Порошок из остатков Пойманного Призрака… может, попросить Кристин помочь? Она не хочет слишком втягиваться в мои дела, но просто купить что-то — это же не так много?»
«Что до крови Тенебезной Демонической Волчицы, помню, в оригинальном романе Клейн получил её от Эмлина. А Эмлин, очевидно, добыл её через Сангвин… Значит, мне снова придётся иметь дело с вампирами.»
Правда, сейчас это всего лишь обычный материал, так что, наверное, особого внимания не привлечёт?
«А по поводу характеристики Пастыря: если мистер А добудет её, он, скорее всего, не откажется продать мне. Но не стоит класть все яйца в одну корзину… Из всех знакомых, кто может добыть нечто подобное, это, пожалуй, только Бернадет.»
Значит… снова просить её о помощи?
Эдвард помедлил, но затем тихо принял решение: не идти к ней первым. Если сама придет — тогда и заговорит об этом.
«Кроме материалов, мне также нужны две координаты для ритуала повышения. Одна может быть где угодно в реальном мире. Вторая — в мире духов, и с этим, вероятно, мне поможет посланник.»
Получается, таким образом он легко соберёт все четыре необходимые координаты для ритуала?
Эдвард чуть слышно пробормотал с лёгким недоверием:
— Я думал, придётся войти в ментальный мир или книжный мир «Путешествия Гроселя»…
В этот момент он вырвал страницу с заметками и сжёг её дотла. Затем продолжил писать.
— Конечно, как только я достигну 5-той Последовательности, сразу же нужно начинать готовиться к следующему продвижению.
«Вторая цель — использовать следующее собрание Клуба Таро, чтобы проверить, сколько из тех «сокровищ», что старики подарили мне, окажутся настоящими. Хм… Честно говоря, даже если одно из них окажется подлинным — я буду счастлив!»
Хех. В лучшем случае? Дайте мне меч в камне, который делает «Э-э-экалибу-у-ур!»




    Духовный мир


    Духовный мир

    — В-третьих, — писал Эдвард, бормоча себе под нос, — согласно пророчеству Бернадет, катастрофа в Бекленде должна произойти после моего возвращения. Хотя неясно, изменит ли убийство Ботиса что-то, подготовиться всё равно необходимо. Для этого, возможно, стоит начать с мистера А и с той самой мисс Д, которая вот-вот прибудет.
Великий Смог был не столько неотвратимым следствием течения эпохи, сколько катализатором. Он дал Георгу III повод «неохотно» ввести Новый Порядок и заложил основу для последовавшей войны.
— Хм… Значит, возможно, сам Новый Порядок — не цель. А настоящая цель — война.
При этой мысли Эдвард вздохнул.
Синдрома спасителя у него не было, но мысль о том, что бесчисленные обычные люди будут ввергнуты в страдания войны из-за амбиций нескольких личностей, всё равно вызывала в нём чувство беспомощного сожаления.
Однако с более широкой точки зрения надвигающегося апокалипсиса вознесение русского священника до божества было, несомненно, необходимо. Будь то ради защиты большего числа простых людей или чтобы обеспечить наличие кого-то «посильнее» на передовой — перед ним самим, — у Эдварда не было ни причины, ни силы остановить войну.
(П.п. как же автор не перестаёт рофлить с национальности Адама…)
«Уф… Думать об этом сейчас бесполезно. Сначала нужно пережить грядущую катастрофу.»
Он отложил перо и прекратил писать.
— В-четвёртых, если позволит время — и если обстановка окажется безопасной, — я хочу попытаться понять, почему «Он» хочет, чтобы я спас мистера Дверь.
— У меня давно такое ощущение… С тех пор как я встретил Кристин, будто меня мягко, шаг за шагом, ведут именно к этой цели. Просто я неожиданно пошёл на контакт с Орденом Сумеречного Отшельника, заставив их сменить тактику и заманить меня напрямую с помощью Скрижали Богохульства.
Рррр—
Он оторвал только что исписанный лист и сжёг его в маленьком пламени.
Лилит сидела рядом, любопытно наблюдая.
«Эдвард, почему ты всегда рвёшь страницы и сжигаешь их после того, как допишешь?»
— Хм, потому что я записываю очень важные вещи — такие, которые никто другой не должен видеть. Бумага помогает упорядочить мысли, но как только я с ними разберусь, записи необходимо уничтожить.
Лилит кивнула, будто что-то осознала.
«О~ Это ведь то самое… когда после дела уничтожают улики?»
— …? — Эдвард с изумлением уставился на неё. — Что за чушь? Где ты только этому научилась?
Лилит соврала и глазом не моргнула.
«Сю… Сьюзи! Сьюзи меня так учила!»
— Правда? У котов, которые лгут, носы удлиняются, знаешь ли~
Лилит сделала маленький шажок назад и отвела взгляд.
«Это… я подслушала, когда играла на улице.»
Эдвард на мгновение задумался, потом поднял её и устроил у себя на руках.
— Ну, если честно, ты не совсем ошиблась. Если имеешь дело с плохими людьми и не хочешь оставлять следов, такой способ — хороший способ устранить потенциальную угрозу.
Лилит моргнула.
«А кто такой плохой человек?»
— Для тебя, Лилит, — серьёзно ответил Эдвард, — плохой человек — это любой, кто попытается тебе навредить. Враг. Неважно, какое у него происхождение, положение или кто он вообще. Что до врагов, то тут не только улики уничтожать — на тысячу кусков изрубить мало будет. Но помни и другое: если встретишь врага, слишком сильного для тебя сейчас, — нормально отступить. Как говорится: «Кошачья месть может ждать тысячу лет». Главное — остаться в живых. Тогда всегда будет шанс отомстить. Поняла?
Лилит задумчиво кивнула.
«О~ Поняла~»
— Умница!
Лилит гордо подняла подбородок.
«Конечно! Ведь Мисс Лилит…»
— Самая умная кошка в мире. Верно?
Последняя фраза прозвучала из кожаного мешочка у пояса Эдварда — голосом Одри.
«А?» — Лилит тут же вытянула шею в сторону мешочка. — «Одри, ты здесь?»
— Ага. Первое, что я услышала, прийдя, — это как Лилит хвалится сама себя. Открывайте.
Не дожидаясь, пока Эдвард пошевелится, Лилит схватила мешочек зубами, прыгнула на кровать и ловко развернула его лапами.
Одри выбралась наружу и оказалась прямо на постели Эдварда. Сняв туфли, она ступила из мешочка и устроилась поудобнее.
Похоже, она только что проснулась. На ней было простое длинное зелёное платье, а на ногах — мягкие домашние тапочки. Её пальцы были нежно-жемчужного оттенка — почти как розовые подушечки Лилит.
Лилит тут же запрыгнула к ней на колени.
«Доброе утро, Одри.»
— Доброе утро, мисс Лилит.
Эдвард с любопытством посмотрел на неё.
— Что случилось? Так рано утром заходить?
— Одна хорошая новость и одна плохая. Какую хочешь услышать первой?
Одри обняла Лилит, прищурившись в улыбке.
— Ээ… Плохую?
— Мой отец приглашает тебя на вечерний бал семьи Холл в эти выходные.
— А..? — Сердце Эдварда на миг замерло, но лицо осталось спокойным. — Это плохая новость? Тогда какая хорошая?
Одри продолжала улыбаться и повторила:
— Отец приглашает тебя на бал семьи Холл в эти выходные.
— ?
Эдвард на секунду растерялся — в голове буквально всплыл знак вопроса. Но тут же понял и слегка кашлянул.
— Кхм… Ладно, это, пожалуй, действительно хорошая новость.
Одри подтянула ноги поближе.
— Ты знаешь, почему я назвала это плохой новостью?
Эдвард замер.
Неужели… это один из тех старомодных сюжетов аристократической драмы?
Граф Холл сначала смотрит на него свысока. Графиня сыплет язвительными замечаниями. Наследники знати насмешливо колют едкими репликами. Конфликт обостряется. И вдруг — бам! Возвращение драконьего короля…
Одри понятия не имела, какая мелодрама разыгрывается у него в голове. Она просто пояснила:
— Потому что на балу обязательно найдётся тот, кто пригласит меня на танец. Этим «кем-то» может оказаться кто угодно… или ты. — Одри пододвинулась ближе — Ты же… умеешь танцевать?
Этот вопрос застал Эдварда врасплох.
Как потусторонний пути Ученика, он обладал сильным и ловким телом так что освоить бальные танцы ему будет гораздо проще, чем обычному человеку — но только если он обладает хоть каким-то опытом.
А пока его опыт в танцах равнялся нулю.
Осознав это, Эдвард протянул к ней руку.
— Тогда… начиная с сегодняшнего дня я буду полагаться на мисс Холл — чтобы вы научили меня танцевать.
— Мм. До бала ещё три дня. Первые два я научу тебя шагам и ритму. В третий день мы будем репетировать под ту самую музыку, что сыграют на балу. Постарайся, ладно?
— А почему бы не начать прямо сейчас?
Одри слегка надула губы.
— Кто танцует так рано утром? Да и у меня сегодня планы.
— Какие планы?
— Договорилась ещё до возвращения в Хогвартс. В полдень я еду в психиатрическую больницу в Бекленде — навестить пациентов.
А.
«Навестить» — это, конечно, прикрытие. Настоящая цель — Метод действия.
— Сколько тебе ещё осталось чтобы полностью усвоить зелья Психиатра?
— Только последний фрагмент. — Одри слегка нахмурилась, озабоченно. — Заметила, что чем дальше, тем медленнее идёт прогресс.
В оригинальной истории большую часть зелья Психиатра Одри усвоила, работая с Клейном. Тогда Клейн был лишь на пятой последовательности, но благодаря бонусу, дарованному Серым Туманом, его влияние значительно ускоряло процесс.
Теперь же, из-за ускоренного роста Одри, Клейн даже близко не достиг той стадии, когда ему понадобится психологическая помощь. Если бы не перемещение в мир Волшебства — с его большим количеством учеников и наличием заключённых из Азкабана, — Одри, возможно, застряла бы на седьмой последовательности надолго.
Она добавила:
— Но, честно говоря, спешить некуда. Формулу для шестой последовательности я всё равно не получу в ближайшее время.
Формулы средних и высоких последовательностей Пути Зритель находились под строгим контролем Психологических алхимиков. Хотя они уже начали выходить на связь с Одри, даже если ей удастся пройти отбор и вступить к ним, получить формулу шестой последовательности в короткие сроки будет непросто.
Эдвард задумался и сказал:
— В ближайшие дни я попробую поспрашивать у своих друзей.
Под «друзьями» он, конечно, имел в виду таких людей, как Бернадет и Святые Церкви Парового Механизма.
— Если ты закончишь усвоение зелья Психиатра, но так и не найдёшь формулу, я найду члена Психологических алхимиков средней последовательности и вырву у него формулу.
Одри заколебалась.
— Разве это не слишком рискованно?
— Не волнуйся. Я всегда ставлю свою безопасность на первое место, — тихо фыркнул Эдвард. — Хмф. Да и старик, напавший на меня во время охоты на Ботиса, почти наверняка был полубогом Алхимиков. Я ещё не начал отдавать этот долг.
— Ладно. Только будь осторожен. Если понадобятся фунты — всегда можешь обратиться ко мне.
— Без проблем.
После ещё нескольких напоминаний Одри, наконец, ушла. Лилит последовала за ней, сказав, что хочет поиграть с Сьюзи.
Комната мгновенно погрузилась в тишину.
Эдварду почувствовал себя странно — он будто не привык к такой тишине.
Помедлив немного, он мысленно произнёс фразу для призыва птицы-Посланника.
Спустя мгновение птица с багровыми перьями разорвала пространство и спустилась из мира духов. Она заметно подросла, и если бы теперь стала парить, взмахивая крыльями, то больше напоминала бы гигантский вентилятор.
Поэтому она просто приземлилась на стол, держа длинные хвостовые перья в воздухе. Взглянув на Эдварда, она спросила:
«Что нужно?»
— Мне нужно попасть в мир духов.
«Куда именно?»
— Ээ… Туда же, куда ты отвёз меня в прошлый раз.
«Хорошо~»
Она взмахнула крыльями, готовясь взлететь, — но Эдвард вдруг спросил:
— Кстати, ты знаешь что-нибудь о Тенебезной Демонической Волчице?
Птица-Посланник кивнула.
«Да.» — В её глазах на миг мелькнуло отвращение. — «Их мало кто любят в мире духов. Кочевые, агрессивные, постоянно лезут на чужую территорию и устраивают беспорядки. Но так как они быстры и способны на короткие телепортации, большинство существ ничего с ними поделать не может»
— А ты?
«Даже не сравнивай меня с ними» — Она сначала прозвучала уверенно, но тут же добавила:
«Но если они убегут — я их не поймаю.»
— А твой безголовый друг смог бы поймать Тенебезную Демоническую Волчицу?
«Да.» — Птица помедлила. — «Но такие существа никогда не провоцируют кого-то вроде неё.»
Выходит, обычные задиры, которые нападают только на слабых.
— Понял. Спасибо. Поехали.
Птица подлетела к Эдварду и вцепилась когтями в его одежду.
Мир вокруг внезапно стал ярче и насыщеннее, превратившись в вихрь сюрреалистичных красок.
Спустя мгновение Эдвард оказался в царстве, наполненном сновидческими, полупрозрачными сущностями неуловимой формы. Все цвета были чёткими и насыщенными, но накладывались друг на друга в странной гармонии. Тонкий серый туман мягко окутывал всё вокруг.
Вдалеке, в небе, медленно парили семь сияющих потоков света. Они словно обладали разумом, и в каждом таилось бесконечное, сокровенное знание.
Это, скорее всего, были Семь Светил мира духов.
Хотя они витали высоко над «небом», Эдвард мог видеть их и под ногами, и слева-справа, и впереди — и позади. Это ярко отражало изначальный хаос и беспорядок мира духов.
Пока они двигались вперёд, Эдвард постоянно ощущал на себе бесчисленные смутные взгляды. Он благоразумно избегал зрительного контакта.
Клейн предупреждал: контакт глазами с некоторыми существами мира духов может восприниматься как вызов и привести к ненужным неприятностям.
Он не знал, как долго они летели, когда пейзаж начал меняться. Существ вокруг становилось всё меньше и меньше — пока вдали не возник очертания гигантского города, и вокруг не зловеще воцарилась тишина.
Город?
Эдвард замер.
Он вдруг вспомнил: в прошлый раз, посещая мир духов, он действительно прошёл мимо разрушенных стен — будто руин какого-то величественного сооружения. Тогда он не придал этому значения.
Но теперь, подумав… Всё в мире духов указывало лишь на одно место.
«Город Кальдерон.»




    Усохшая река вечной тьмы


    Усохшая река вечной тьмы

    Это когда-то было божественным царством Прародителя фениксов Грэгрейс, прежней богини Пути Смерти. Говорили, что любое живое существо, ступившее в Кальдерон, неизбежно начинает превращаться в мёртвое, постепенно становясь духом умершего.
Но в прошлый раз я здесь довольно долго находился — и ничего не почувствовал… А, точно! Вспомнил. Я тогда собирался немного исследовать окрестности, но моя духовность тут же остановила меня. Удаление от Посланника было бы слишком опасным.
Теперь, обдумывая это, Эдвард с ясностью понимал: его Посланник явно необычное существо. Неужели он и вправду потомок Грэгрейс? Или даже… её реинкарнация?
(П.п. Читаемо. И раз уж так, я теперь точно буду переводить её в женском роде… Грэгрейс же – женщина?)
Пока он размышлял, птица-Посланник уже пронесла его над окраинами города и теперь парила прямо над Кальдероном. Внизу, во тьме, Эдвард заметил нечто вроде почти пересохшей реки — её высохшее русло кишело бесчисленными бродячими душами.
По обе стороны реки смутно угадывались гигантские бледные каменные колонны, похожие на те, что стояли внутри Кальдерона, — но ещё более грандиозные по масштабу.
Выражение лица Эдварда резко изменилось. Неужели это… русло Реки Вечной Тьмы?
Но почему… почему она иссохла?!
«Мы прибыли.»
В этот миг ноги Эдварда вновь коснулись твёрдой земли. Они стояли у тех самых разрушенных стен, у которых побывали в прошлый раз.
Он быстро спросил:
— Ты знаешь что-нибудь о реке, что текла через этот город?
«Знаю.»
— А почему её воды исчезли? Почему она пересохла?
«Не знаю. Когда я впервые её видел, она уже была такой.»
— А когда это было?
Птица-Посланник задумалась, затем покачала головой:
«Не помню.»
Чёрт.
Если это действительно Река Вечной Тьмы, то это сенсация!
Неужели план Богини Вечной Ночи — вместить Путь Смерти и уничтожить Бога Боя — в итоге провалился? Без Сефирота она никогда не достигнет уровня Великих Древних!
(П.п. тут чёт не понимаю что автор мелит… В конце первого тома нам почти прямым текстом говорили, что Богиня помогала Клейну в том числе, чтобы он открыл доступ на закрытый континент, где прошлый Повелитель тайн запер Сефироты, в том числе реку Вечной тьмы…)
Но… знает ли она об этом? Стоит ли ей рассказать?
Если она узнает, что её тысячелетний замысел рухнул вот так — не сошёл ли бы она с ума?
Нет… нет, не сошла бы. Такая интриганка, как богиня, не сломается из-за этого. К тому же река ещё не полностью исчезла — в ней ещё что-то осталось.
— Успокойся. Сосредоточься. Сначала закончи то, зачем пришёл.
Через несколько минут. Ритуал установки координаты в мире духов был завершён. В тот же миг Эдвард отчётливо почувствовал её существование в своём сознании — так же, как ощущал координаты Астрального мира и мира Волшебства.
Но только и всего. Он мог лишь осознавать их наличие. Больше — ничего.
Эдвард помедлил, затем спросил:
— Можешь отвезти меня поближе к той реке?
«Нет. Это место слишком опасно.» — Птица покачала головой. —«Даже для меня это рискованно. А для тебя — куда хуже.»
Логично. Ведь речь идёт о Сефироте.
Разве Медичи не был развращён лишь от контакта с Городом бедствий? Даже сама богиня, так отчаянно жаждущая Реку Вечной Тьмы, не осмеливается забрать её лично.
А, стоп… Я же устойчив к заражению.
Но в тот же миг, как эта мысль возникла, Эдвард вспомнил слова своего прошлого «я» во время сеанса:
«Остерегайся загрязнения».
…Точно. Не стоит искать смерти.
— Ладно. Отвези меня обратно.
Птица-Посланник с любопытством посмотрела на него, бросив взгляд на только что отмеченное место. Помедлив, она спросила:
«Что ты только что сделал?»
Эдвард удивлённо моргнул. Это существо… теперь даже проявляет любопытство?
Когда его впервые призвали, птица почти не демонстрировала признаков разума — лишь инстинктивную одержимость перьями феникса. Её поведение было неприятным, даже раздражающим.
Со временем, поедая перья, она начала дразнить Лилит, а когда добивалась успеха — даже гордилась собой.
Позже, получая всё больше перьев, она научилась льстить Эдварду ради следующей порции.
А после того, как поглотила критическую массу перьев и «эволюционировала» ещё раз, её характер полностью изменился. Она стала спокойной и послушной. Возможно, свою роль сыграл и камень воскрешения, но главное — существо научилось управлять своими эмоциями.
А теперь оно проявляло интерес к чему-то, не связанному ни с перьями, ни с камнем.
Казалось, оно постепенно возвращало себе человечность.
«Что ты только что сделал?»— повторила птица.
— О, просто установил здесь особую координату. Это часть ритуала, нужного мне для повышения по Последовательности.
Птица кивнула и больше не расспрашивала. Взмахнув крыльями, она схватила Эдварда за воротник и резким рывком вернула его обратно в спальню.
«Мы вернулись»
— Спасибо.
Эдвард протянул ей несколько перьев феникса.
— Возможно, они уже не так полезны тебе, но… хочешь перекусить?
Птица взяла их и мгновенно проглотила.
«Что-нибудь ещё?»
— Да. Не могла бы ты спросить у своей безголовой подруги? Мне нужно узнать, сколько золота — или чего угодно ещё — стоит 80 миллилитров крови Тенебезной Демонической Волчицы.
«Хорошо.»
— И ещё одно…
Эдвард посмотрел на неё и спросил:
— Если ты не помнишь своё настоящее имя, может, выберешь новое? А то я не знаю, как тебя называть.
«Имя?» — В её чёрных, как смоль, глазах мелькнуло чувство. — «Но я не знаю, как назвать себя.»
— Тогда давай я выберу за тебя? Как только вспомнишь настоящее имя — вернёшься к нему, — предложил Эдвард, задумчиво почёсывая подбородок. — Хм… Ты мальчик или девочка?
— Моя безголовая подруга сказала, что я девочка.
(П.п. А раньше спросить не мог…)
…Тебе понадобился кто-то другой, чтобы это узнать?
Ну, справедливости ради, у большинства птиц пол с ходу и не определишь.
— Тогда как насчёт…
В её глазах мелькнула надежда.
Эдвард затянул паузу, но вдруг смутился и покраснел.
— А-мм… На самом деле, я ужасно плох в подборе имён. Давай я спрошу кого-нибудь позже и потом сообщу тебе?
Увидев разочарование на её пернатом лице, Эдвард быстро добавил:
— Или… раз ты так любишь есть перья феникса и, скорее всего, связана с Фениксом, почему бы не назвать тебя просто Феник?
(П.п. «Or…since you love eating phoenix feathers and are probably connected to the Phoenix, why don't we just go with 'Phoenix'—Phoenix as in the English word.»Боже как всрато… видимо смысл этого предложения потерялся во время перевода с китайского на английский… ну пусть будет Феником. Пока других альтернатив не будет, или автор его не изменит.)
Он произнёс имя на английский манер — так даже если кто-то подслушает, это не покажется странным… ну, кроме Клейна.
«Феник?» — Она повторила имя, не выдав, нравится ли оно ей. — «Подходит.»
Эдвард вынул лист бумаги и протянул ей.
— Отлично. После того как поговоришь с безголовой подругой, не могла бы ты ещё доставить это письмо Дэнитцу… ну, помнишь, тому блондину?
«Конечно».
Письмо на самом деле предназначалось Эдвине. С одной стороны, он просил помочь добыть несколько специфических материалов. С другой — сообщал, что раскрыл тайну «Путешествий Гросель», и спрашивал, не захочет ли она исследовать этот мир вместе с ним.
Рано или поздно ему всё равно придётся туда заглянуть — а Эдвина не только настоящая владелица книги, но и Потусторонняя Пути Читателя, движимая любопытством. Было бы логично пригласить её.
Посланник расправила крылья и вновь разорвала воздух, исчезнув в мире духов.
Эдвард выдохнул.
— Теперь осталась всего одна координата.
Честно говоря, всё прошло гораздо гладче, чем он ожидал — особенно установка координаты Астрального мира. Богиня оказалась удивительно сговорчивой.
— Это место подойдёт.
Закрыв глаза, Эдвард начал устанавливать координату в спальне своей виллы, используя каплю духовности, пропитанной его сутью, в качестве метки.
Как раз когда он ожидал, что процесс пройдёт так же, как с двумя предыдущими, его внезапно остановила обратная связь:
В этом мире уже установлена координата. Попытка установить ещё одну будет безрезультатной.
— Что за…? Когда я устанавливал координату в реальном мире?
Он был озадачен.
— Погоди… неужели система считает мир духов и реальный мир одним и тем же?
Технически мир духов и реальность — два разных места, но чёткой границы между ними не существовало. Многие Потусторонние, достигнув определённой Последовательности, могли свободно перемещаться между ними.
Не в этом ли причина?
— Если так… то какой мир выбрать в качестве последнего? Мир Разума? Или мир «Путешествия Грозеля»? Но эти два «мира» тоже не так уж сильно отличаются от реального…
Эдвард внезапно почувствовал себя в тупике.
Долго помолчав, он вздохнул:
— Ладно, видимо, придётся проверять по очереди. Начну с того, что попрошу Эмлина помочь купить порошок из остатков Пойманного Призрака.
Эдвард ткнул себя волшебной палочкой — и мгновенно превратился в джентльмена в сером пальто, обычном для Лоэна. Подойдя к двери, он взял шляпу с вешалки и аппарировал в тихий переулок неподалёку от Церкви Урожая.
Едва выйдя из переулка, он увидел вдалеке золотистый фасад Церкви, сверкающий на солнце.
———
[Внутри Церкви Урожая]
Клейн изначально планировал затесаться в толпу верующих и незаметно заглянуть внутрь, но оказалось, что в Бекленде последователей Богини Земли было так мало, что за полчаса ожидания он увидел лишь одного священника, убиравшегося у входа — красивого, но совершенно одинокого.
Несколько дней назад он узнал, что здесь опубликован заказ, и наградой за него служит формула зелья Пути Аптекаря. Для человека вроде него наличие подчинённого-Аптекаря было бы чрезвычайно полезно: он мог получить ранения, заболеть или столкнуться с врагами, способными навредить ему — иметь рядом Аптекаря было бы бесценным преимуществом.
Однако заказ был выдан Потусторонним, и входить чересчур открыто казалось рискованным. После долгих колебаний Клейн решил вернуться ночью.
В этот момент красивый священник взглянул в его сторону, лениво прислонившись к метле.
— Эй, друг. Ты там уже давно глазеешь. Не хочешь зайти взглянуть?
Клейн напрягся. Какого чёрта? Я же стоял в мёртвой зоне! Как он меня заметил?
Помедлив несколько секунд, он решительно шагнул вперёд и сразу перешёл к делу:
— Я слышал, здесь опубликован заказ.
Эмлин издал лёгкий звук узнавания.
— Тот, что от епископа Утравского?
— Именно.
— Заходи.
Эмлин развернулся и направился внутрь церкви, небрежно бросив:
— Ты уж слишком осторожничаешь, друг. Церковь Урожая может быть и мала, но всё же это церковь ортодоксального бога. Если ты не разыскиваемый преступник, нет смысла так прятаться.
Клейн пожал плечами.
— Именно потому, что это церковь ортодоксального бога, и нужно быть особенно осторожным. Официальные Потусторонние не слишком дружелюбны к бродячим вроде меня.
— Хм. Справедливо.
Когда они вошли в церковь, Эмлин добавил:
— Но, честно говоря, церковь Богини Земли в Бекленде едва ли считается носит статус официальной церкви. Иначе нас бы не держали в такой жалкой конуре. Отец Утравский, к вам пришёл посетитель.
Клейн обернулся и увидел широкоплечего мужчину лет сорока-пятидесяти, сидевшего на передней скамье. В коричневой рясе он сидел, словно гора — массивный и внушительный, — но лицо его излучало тепло и доброту.
— Чем могу помочь, сэр? — мягко спросил он.
— Я слышал, вы опубликовали заказ с наградой в виде формулы Аптекаря.
Священник моргнул, затем извиняюще улыбнулся.
— Простите, сэр… это было больше месяца назад. Кто-то уже помог мне решить проблему, так что заказ больше не действует. — Он повернулся к Эмлину. — Эмлин, не мог бы ты позже снять его?
Эмлин закипел внутри. Почему ты вспоминаешь приказать мне только в таких мелочах? Я что, посыльный у тебя, только потому что вампир?
Он очень хотел огрызнуться, сказать, что у него есть достоинство, что у него тоже есть характер… но когда слова дошли до губ, они вышли тихими и покорными:
— Слушаюсь, отец.




    Действительно ли это проклятие?


    Действительно ли это проклятие?

    Клейн немного расстроился, но раз уж он здесь, стиснул зубы и спросил:
— Тогда позвольте узнать: вы готовы продать формулу Аптекаря?
Отец Утравский покачал головой.
— Простите, сейчас я не планирую её продавать. — Помолчав, он добавил: — Но вы можете попробовать спросить у Эмлина.
Эмлин тут же проворчал:
— Сколько раз повторять? Я благородный Сангвин! Мне не нужно пить зелья пошагово, как вам, людям. Прошлый парень был точно таким же… К тому же, разве не оскорбление — просить у вампира формулу Аптекаря?
«Вампир?»
То есть… настоящий вампир?
Этот красивый священник на самом деле был одним из тех легендарных сверхъестественных существ?
Но Клейн всё ещё был в замешательстве. Он не знал, что седьмая последовательность Пути Аптекаря — это «Вампир», и что вампиры используются в качестве материала для повышения на более поздних ступенях этого Пути.
— Однако… — продолжил Эмлин, — было бы глупо упускать деньги, которые сами идут в дверь. Вот что сделаю: в ближайшие дни поспрашиваю. Заходите снова в эти выходные.
— Хорошо, благодарю мистер…
— Просто зовите меня Эмлин.
— Хорошо, мистер Эмлин. Я — Шерлок.
Добившись своей цели, Клейн не задержался. Он развернулся и покинул церковь. Но едва переступив порог, услышал доносящийся изнутри голос молитвы.
Этот голос… неужели мистер Солнце?
Он сразу ускорил шаг, планируя найти поближайший туалет, чтобы подняться над Серым Туманом.
———
[Внутри Церкви Жатвы]
Эмлин как раз собирался приступить к уборке другого участка, когда заметил, что отец Утравский пристально смотрит вслед уходящему Клейну, погружённый в размышления.
Он хмыкнул:
— Отец, не говорите, что и его хотите завербовать в церковь? — Эмлин закатал рукава. — Скажите слово — и я тут же пойду и притащу его обратно.
Отец Утравский покачал головой.
— Он не похож на тебя. Ты — грешник, сбившийся с пути, а он — почётный гость.
— ???
Эмлин тут же вспыхнул. Он швырнул метлу в сторону и воскликнул:
— Я каждый день усердно работаю: убираю, встречаю гостей — и я грешник?! А тот парень заявляется с подозрительным видом, впервые здесь, и сразу почётный гость? Почему?!
Священник спокойно посмотрел на него, не произнося ни слова.
Эмлин надулся, собрался с духом и выпалил:
— В-вы не можете просто так на меня смотреть! Я и правда зол на этот раз! Я… я сегодня не буду метлу и уйду!
В этот момент священник тихо сказал:
— Я тоже грешник, сбившийся с пути.
— А?
— Но с тех пор как мы стали последователями Богини-Матери, мы все стали её детьми — мы свои. А какой бы почётный ни был гость — он всё равно чужой. Теперь понимаешь?
Эмлин почесал затылок.
— Похоже, вы снова пытаетесь меня обмануть…
Но всё же наклонился, поднял метлу и молча вернулся к уборке.
———
Через несколько минут вошёл Эдвард.
— Доброе утро, отец. Доброе утро, Эмлин.
— Доброе утро, мистер Эдвард.
Отец Утравский улыбнулся и кивнул ему.
— Пришли повидать Эмлина?
— Да. Мне нужно всего несколько минут его времени.
Глаза Эмлина загорелись.
— Я как раз собирался искать тебя!
— Ээ… — выражение лица Эдварда стало странным. — Вы же не собираетесь просить у меня ещё одну куклу?
Эмлин вспыхнул от возмущения.
— Как ты смеешь сомневаться в моей вечной любви к Алисии?!
…Ты говорил то же самое про Эмили, Андреа, Кэтрин и Беатрис в прошлый раз.
— Я… я любил их всех одинаково! Да и Эмили с остальными увёз тот негодяй Дэнитц. Что я мог сделать?
Эдвард с лёгкой иронией заметил:
— Ты всегда можешь отправиться в плавание, чтобы найти его. В прошлый раз ты говорил, что отец не пускает тебя. Но теперь ты свободен, разве нет?
— … — Глаз Эмлина дернулся. Делая вид, что не услышал, он быстро сменил тему:
— А-м, разве ты не купил раньше формулу Аптекаря? Получилось её добыть?
— Получилось. Зачем?
— Продай мне.
— Зачем она тебе? — небрежно спросил Эдвард, доставая лист бумаги, быстро записывая формулу и протягивая её.
Эмлин ответил:
— Кто-то хочет её у меня купить. Подумал, можно немного заработать. Формула стоит около 300 фунтов, верно? Я дам за неё тебе 200. Пусть сотня остаётся мне — как насчёт такого?
— Конечно.
Неожиданная прибыль — всегда приятно. Эдварду было не жалко. К тому же, он сам собирался просить у Эмлина услугу.
— Тогда сбегаю за деньгами. — Эмлин развернулся, чтобы уйти.
— Подожди.
Эдвард остановил его.
— Я сегодня пришёл тоже с просьбой.
— Какой?
— Мне нужно добыть порошок из остатков Пойманного Призрака. Вы, Сангвины, из древнего и могущественного рода — уж точно должно быть что-то подобное?
Эмлин фыркнул:
— Род древний и могущественный — это может, и так. Но не мой дом. У нас там только кофейные зёрна отца — дрянь, да шкафы матери, семь или восемь, набитые старыми платьями. И всё.
И твоя коллекция бесполезных кукол, мысленно добавил Эдвард.
— Спрошу у знакомых. Если найду — дам знать.
Он не стал упоминать оплату — не забыл, что его возлюбленная Алисия всё ещё формально в кредите у Эдварда.
Эдвард всё понял и подумал про себя:
«Одной пластиковой куклы хватило, чтобы этот гордый маленький вампир послушно бегал с моими поручениями. Каждая копейка потрачена не зря.»
С этими мыслями он улыбнулся и сказал:
— Хорошо. Если представится случай, я спрошу у Дэнитца, где он спрятал твои драгоценные «сокровища», — так что скоро ты с ними воссоединишься.
Глаза Эмлина засияли, но он тут же пробормотал:
— Это хорошо… только если ты заодно приведёшь Дэнитца, чтобы я мог как следует вправить ему мозги — нет! Подожди! Лучше не приводи его сюда!!!
Эдвард тут же заинтересовался:
— Что случилось?
Выражение лица Эмлина стало неуверенным, эмоции на нём мелькали одна за другой. Наконец, он тихо прошептал:
— Отец Утравский сказал… что Дэнитц тайком вернулся в прошлый раз и следил за мной снаружи церкви. Перед уходом он даже специально попросил отца ничего мне не говорить.
— Ээ… и?
— Боюсь… он… возможно… испытывает ко мне чувства.
Лицо Эдварда буквально испещрилось знаками вопроса:
«???»
Брат… я признаю, ты красив, но не настолько, чтобы и мужчины, и женщины в тебя влюблялись, правда?
Да и вообще, сердце Дэнитца явно всецело принадлежит Эдвине.
— Ты… слишком много думаешь. — Эдвард с трудом сдержался, чтобы не закатить глаза. — В любом случае, поиск порошка из остатков Пойманного Призрака я оставляю на тебя. Жду хороших новостей.
Но Эмлин продолжал бормотать:
— Я не слишком много думаю… Поведение этого негодяя было просто подозрительно!
———
В тот вечер безголов… мисс Райнетт наконец ответила. Сообщение вновь доставила Феник, озвучив его вслух:
«Я помогу тебе… разобраться с Тенебезными… Демоническими волками. Иди в «Храбрые сердца»… и найди Шеррон.»
Эдвард потёр лоб.
— Ээ, я же говорил — тебе совсем не обязательно копировать её манеру речи.
Птица наклонила голову.
«Хорошо~»
Тем не менее, ответ Райнетт сильно удивил Эдварда. Разве она не велела держаться от неё подальше? Почему теперь посылает к Шеррон и остальным?
— Она не сказала, зачем именно мне нужно искать Шеррон?
«Нет.»
— …Ладно. Спасибо за помощь.
Эдвард достал карманные часы, сверился со временем и аппарировал с тихим хлопком. Появившись у входа в бар «Храбрые сердца», он изменил внешность и вместе с толпой рабочих, только что закончивших смену, вошёл внутрь.
В баре было полно народу. Группа крепких мужчин с восторгом следила за поединком между собакой и крысой, громко подбадривая и выкрикивая ставки.
Эдвард трижды подбросил монету в воздух, уточнив комнату, где остановился Марик, подошёл и постучал.
— Кто там?
Изнутри раздался глубокий голос Марика.
— Это Эдвард.
Через несколько секунд дверь щёлкнула. На пороге стоял бледный зомби, а за ним Марик играл в Техасский Холдем с более чем десятком других.
Вот оно — классическое зрелище! Надо было захватить фотоаппарат!
В этот момент Марик бросил карты, махнул рукой, чтобы нежить выстроилась у стены, и поприветствовал Эдварда:
— Добрый вечер, мистер Эдвард.
— Добрый вечер, мистер Марик.
Эдвард кивнул в сторону абажура газовой лампы позади него:
— И добрый вечер мисс Шеррон.
Шеррон, одетая в готическое придворное платье, вышла из светильника, её тело перешло из нематериального в плотное.
— Добрый вечер.
— Ваша учительница велела мне найти вас. Чем могу помочь?
Голос Шаррон был слегка хриплым.
— Люди из Школы Мышления Розы, охотящиеся за нами, уже определили наше местоположение. Скорее всего, ударят через день-два. Но мы не собираемся сидеть и ждать смерти.
— Хотите, чтобы я помог?
— Нет. — Она покачала головой. — Мы уже нашли партнёра, который поможет разобраться с тремя охотниками.
Марик добавил сбоку:
— Это тот друг, которого вы нам представили в прошлый раз.
— Но сейчас мы не уверены, остался ли их полубог в Бекленде. Если он вмешается — у нас нет шансов на победу. — В обычно спокойных глазах Шеррон мелькнула эмоция. — Наша учительница сказала… что вы, возможно, сможете задержать этого полубога и выиграть для нас достаточно времени.
Вот как.
— Ваша учительница… явно очень высокого мнения обо мне.
Эдвард почесал затылок. Он только что закончил с делами мира Волшебства, а теперь должен сражаться с полубогом? Это уж слишком резкий скачок.
— Она сказала, что речь лишь о том, чтобы задержать его. Это не должно быть большой проблемой, — пояснила Шеррон.
Эдвард подозрительно приподнял бровь.
— Случайно не упоминала ли ваша учительница, что однажды назвала меня сосудом несчастья и велела вам всем держаться от меня подальше? Так почему она сама не помогает вам, а посылает меня?
Выражение лица Шеррон стало немного странным.
— Вот почему… Неудивительно, что после помощи вам в прошлый раз наша учительница привлекла внимание Мерзости Суах.
— ???
Что за чёрт? Вы просто так, без моргания, свалили на меня эту гигантскую вину?!
Опять всё из-за меня?
Хотя… если подумать, в оригинальной временной линии они никогда не сталкивались с полубогом из Школы Мышления Розы. А в этот раз тот изначально охотился именно на меня.
Неужели эта карта Башни и правда настолько проклята?
Но Одри — человек, ближе всего стоящий к нему, — никак не пострадала…
—
Тем временем некий маленький парень дома, счастливо поедая мороженое, молча подумал:
«Кто, по-твоему, всё это время нес за тебя это бремя?»
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    Эдвард тяжело вздохнул.
— Ладно, тогда скажи прямо: что именно от меня потребуется, когда наступит момент?
— Во время боя тебе нужно будет держаться в стороне и наблюдать, — ответил Шеррон. — Если появится тот полубог, мы попросим тебя отвлечь его.
В этот момент Марик добавил:
— В качестве оплаты — помимо запрошенных тобой материалов — как только Учительница освободится от внимания Суха, она вновь окажет тебе помощь.
— Договорились.
Эдвард уже видел силу другого полубога Школы мышления Розы — Шенкса — ещё тогда, когда сам находился на седьмой последовательности. Даже в тот раз Шенкс использовал всего пять способностей, и лишь благодаря удаче Эдварду удалось сбежать живым.
А теперь он мог поглотить десять способностей и хранить более двадцати. Если задача сводилась лишь к тому, чтобы задержать противника и уйти, — это не должно было составить труда.
«Хм… Единственное, чего стоит опасаться — вдруг он вытащит какой-нибудь мощный Запечатанный Артефакт и убьёт меня одним ударом».
С этими мыслями он спросил:
— Вы хоть что-нибудь знаете о Запечатанном Артефакте, которым владеет этот полубог?
— Похоже, это перчатка, — ответила Шеррон. — Способная похищать чужие способности или предметы.
Запечатанный Артефакт Пути Мародёра? С подобным действительно неприятно иметь дело.
«Может, стоит связаться с парой проверенных друзей высокого уровня и заранее записать пару способностей на крайний случай? В прошлый раз „Новое платье императора“ Бернадет спасло мне жизнь».
А ещё… не подойдёт ли способность Клейна — «Подмена бумажной фигуркой»?
«Вряд ли. Способности, записанные Писцом, в итоге слабее оригинальных и требуют времени на применение. Пассивные способности вроде Подмены эффективны только если срабатывают мгновенно — записывать их, скорее всего, бесполезно».
(Примечание автора: Это выводилось из того, как работали способности Писца в оригинальном романе.)
— Когда вы намерены действовать?
— Пока не определились точно, — сказала Шеррон. — Но утром в день операции мы сообщим тебе точное время.
— Понял.
В комнате воцарилось молчание. Особенно Марик — весь его вид кричал: «Уходи, пожалуйста, немедленно».
Эдвард остался в полном недоумении.
«Я что, настолько пугающе выгляжу?»
Он засунул руку в кошель и вытащил маленькую жестяную коробочку.
— Мистер Марик, интересно ли вам это?
Как только он приоткрыл крышку, выражение лица Марика изменилось.
— Характеристика Потустороннего, принадлежащая Призраку?
— Верно. Добыча с Адмирала Крови, Сеньора. Вы ведь слышали о нём?
Марик уставился на Эдварда, онемев от изумления.
— Вы… вы ведь тот самый угрюмый и непредсказуемый Герман Воробей?!
Эдвард не подтвердил, но и не опроверг.
— Ну так что, мистер Марик? Интересно?
Марик долго смотрел на редкую характеристику, после чего медленно покачал головой.
— Я… не потяну такую цену.
Шеррон же мягко произнесла:
— Пожалуйста, пока держи её у себя. Я найду способ.
— Конечно.
Эдвард убрал коробочку под тоскливым взглядом Марика.
— Характеристики пятой последовательности сильно скачут в цене — от пяти до десяти тысяч фунтов. Раз мы друзья, я возьму всего шесть тысяч. Справедливо?
И Шеррон, и Марик кивнули.
На пятой последовательности мистические материалы часто не купить даже за деньги — наценка была вполне ожидаемой.
— Что ж, вот ещё одна вещь. Мисс Шеррон, вам стоит взглянуть — вдруг окажется полезной.
Эдвард поднялся, запустил руку в свой ладонный кошель и вытащил… гроб.
Да, настоящий миниатюрный гроб — тот самый мумифицированный труп, которого пять старых придурков притащили неведомо откуда.
Чтобы подняться с пятой последовательности Призрака на четвёртую — Куклу, — требовалась мумия. Будь то ритуальный компонент или просто материал, без неё не обойтись.
В оригинальном романе Шеррон и Клейн вынуждены были объединиться под защитой нескольких сильных фигур, чтобы украсть редкую мумию. После этого Шеррон и достигла стадии полубога.
Но та мумия принадлежала высокоранговому Потустороннему при жизни. Эдвард не был уверен, подойдёт ли та, что он привёз из мира «Гарри Поттера».
Однако, заметив, как изменилось выражение лица Шеррон, он понял: подходит!
«Слава богу. Тем пятерым старикам пришлось изрядно попотеть ради этого артефакта — и, к счастью, он уже оправдал себя. В следующий раз, когда вернусь, обязательно должен хорошенько их отблагодарить».
Шеррон нежно провела бледными пальцами по крышке гроба и тихо произнесла:
— Тот, кто внутри… при жизни был могущественной фигурой. Этого должно хватить, чтобы поддержать моё продвижение до полубога.
«Могущественной при жизни? Насколько вообще могущественны могут быть люди из мира „Гарри Поттера“?»
Ему невольно вспомнились Ариана и та самая «Смерть».
Но он быстро отогнал эти мысли и улыбнулся:
— Ну так сколько, по-вашему, стоит эта вещица?
Шеррон молчала несколько секунд, прежде чем ответить:
— Её ценность… нельзя измерить фунтами. Мне нужно посоветоваться с Учительницей.
— Без проблем.
Эдвард был в прекрасном настроении.
«Хе-хе, мисс Райнетт, разве не вы хотели держаться от меня подальше? А теперь посмотрите — мы всё глубже и глубже втягиваемся в дела друг в друга!»
— Как насчёт того, чтобы я передам её вам заранее? Если вы сумеете подняться до полубога, эта предстоящая кризисная ситуация покажется вам пустяком, верно?
— Моё зелье Призрака… ещё не до конца усвоилось.
— Ах, какая жалость. — Эдвард убрал гроб обратно в кошель. — Ладно, тогда я пойду и буду ждать вашего сообщения. Обоих.
Он небрежно помахал рукой, покидая покерную комнату.
— Увидимся.
———
[Бекленд, Психиатрическая больница]
К тому времени, как Одри завершила «визит» к пациентам, уже стемнело.
Сегодняшний опыт впервые показал ей, каковы на самом деле душевнобольные люди — не подростки с психологическими проблемами из Хогвартса и не обезумевшие от дементоров заключённые Азкабана.
Их ценности, их взгляд на мир — всё это кардинально отличалось от обычного. Несколько раз во время глубоких психотерапевтических сессий Одри едва не угодила в их бредовые конструкции.
Ведь с их точки зрения, именно они были здоровы. А приходящие извне — сумасшедшие.
Некоторые их слова потрясли Одри до глубины души. Слишком уж здраво они звучали.
«Как такое прозрение может исходить от человека, помеченного как душевнобольной?» — недоумевала она.
Одному пациенту задали вопрос, как он воспринимает внешний мир.
«Когда человек болен, он принимает лекарства»— ответил тот. — «Так почему, когда болен мир, он пожирает людей?»
Другого спросили о его взгляде на смерть.
«Я не боюсь умирать» — сказал он, — «ведь у меня есть близкие, которые ждут меня в обоих мирах.»
И когда Одри уже собиралась уходить, один пациент покачал на неё головой с сожалением и пробормотал:
«Ах… ещё одна входит внутрь.»
Лишь спустя много времени она поняла, что он имел в виду: настоящий сумасшедший дом — снаружи.
Весь этот день оставил Одри в подавленном состоянии.
Лилит, напротив, была в восторге. Ведь это было первое место, где она могла разговаривать со сколь угодно большим числом людей — никто не поверит пациенту, который скажет врачам, что с ним разговаривает кошка.
Даже Сьюзи время от времени вступала в беседу с больными, используя свою [Телепатию] для считывания поверхностных мыслей и пытаясь оказать терапевтическое воздействие. Она пока не собрала достаточно материалов для продвижения, но такие сеансы были отличной практикой для её Метода действия.
В экипаже, по дороге домой, Одри задумчиво уставилась в окно, опершись подбородком на ладонь. Горничная Энни, сопровождавшая её весь день, уже дремала.
«Эх… Больше никогда не пойду в психиатрическую больницу».
Когда её эмоции постепенно пришли в норму, она тихо вздохнула.
Сьюзи бросила взгляд на спящую Энни и тихо сказала:
«Одри, на самом деле ты просто слишком добра. Поэтому вбираешь в себя чужие эмоции и страдаешь от них. Мы, Потусторонние Пути Зрителя, должны наблюдать со стороны. Мы — зрители, а не актёры.»
Одри посмотрела на неё и ответила:
— Я понимаю.
«Но ты…»
— Но я быстро осознала, — мягко прервала её Одри, — что чем дольше остаюсь в позиции наблюдателя, тем рациональнее становлюсь — настолько, что начинаю терять способность сопереживать. — Её голос стал серьёзным. — Я не хочу становиться такой.
Сьюзи замолчала, поражённая.
Одри продолжила:
— Когда я это осознала, мне стало страшно. Следует ли мне быть чистым наблюдателем, чтобы подняться на более высокие последовательности? Или стоит отложить продвижение, чтобы сохранить эмоциональную чувствительность? Тогда Эдвард сказал мне нечто, что открыло мне глаза.
На её губах появилась лёгкая улыбка.
— «Ты стоишь на мосту, наблюдая за пейзажем, а люди наверху наблюдают за тобой. Когда ты смотришь на других как зритель, ты сам становишься актёром в глазах других „зрителей“. Поэтому граница между „зрителем“ и „актёром“ не должна быть столь чёткой».
Сьюзи задумалась.
«Хм… Это определённо один из способов взглянуть на вещи.»
Хрум-хрум.
В этот момент раздался отчётливый звук жевания — Лилит с наслаждением грызла одну из своих заветных сушёных мышей.
Заметив, что и Одри, и Сьюзи уставились на неё, она подняла голову в недоумении и пробормотала:
«Почему вы так смотрите на мисс Лилит? Я ведь не понимаю ни слова из вашей болтовни.»
Девушка и собака обменялись улыбками.
«Ох, как же завидую Лилит…»
Ииии-и-и-и-и-и!
Внезапно пронзительный визг разорвал тишину ночи.
Экипаж резко остановился, швырнув пассажиров вперёд. Сьюзи мгновенно прыгнула перед Одри, смягчив падение своим мягким телом. Энни, проснувшись от испуга, завизжала:
— Что происходит?!
Бах!
На крышу экипажа с глухим ударом приземлилось что-то тяжёлое, заставив всё внутри содрогнуться. В следующее мгновение их резко отбросило назад — лошадь внезапно рванула вперёд в безумном галопе.
— Питер! Что случилось?!
Пока экипаж раскачивался, пытаясь обрести равновесие, Энни с трудом добралась до передней части, отодвинула занавеску и приоткрыла стеклянное окошко, крича кучеру.
Через мгновение в воздухе разнёсся леденящий кровь вопль:
— ААААААААААА!!!!
Алая кровь хлынула внутрь, словно фонтан, обдав лицо Энни. Та закатила глаза и без чувств рухнула на пол.
Их кучер, ещё минуту назад спокойно сидевший впереди, теперь был без головы. Из обрубка шеи била струя крови.
От ужаса сердце Одри на мгновение остановилось — но она стиснула зубы и заставила себя действовать. Вытащив палочку из драконовой кости, она наложила на всех в экипаже чары маскировки.
Одновременно она проклинала себя про себя:
«Одри, Одри! Ты так привыкла, что рядом Эдвард, что даже нормально не потрудилась выучить Аппарирование. Теперь жалеешь, да?»
Скрриии-и-их!
Воздух разорвал противный скрежет — когти прорвали крышу экипажа, оставив зазубренные разрывы.
Бах!
На следующий миг вся крыша была сорвана. На экипаже стоял огромный чёрный пёс. Из пасти его капала кровь, а в зубах он жевал… что-то.
Его тело начало стремительно мутировать: из спины вырвались летучие крылья, а у висков распустились изогнутые бараньи рога с таинственными узорами.
Собака?
Демон?
Неужели это тот самый Чёрный Пёс, о котором упоминал Эдвард?!
Багровые глаза существа окинули пустой, на первый взгляд, экипаж — и в них мелькнуло замешательство. Принюхавшись, оно убедилось, что люди всё ещё внутри. Не колеблясь, оно занесло острые, как бритва, когти — и с яростью вонзило их вниз.
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    — Безумие! Трепет!
Одри поспешно активировала свои способности Потусторонней. Хотя она находилась на седьмой последовательности против шестой у противника, фактор неожиданности сыграл в её пользу. Чёрный Пёс мгновенно погрузился в хаос и безумие, опрокинувшись с крыши экипажа.
Она отправила лошадям несколько успокаивающих телепатических посылов, постепенно укрощая их, пока те не замедлились и не остановились метрах в десяти впереди.
— Бежим!
Подхватив Энни заклинанием левитации, Одри спрыгнула с экипажа вместе с двумя маленькими спутницами. Бросив быстрый взгляд назад, она увидела, что Чёрный Пёс снова несётся за ними. Похоже, крылья пока не давали ему возможности летать — он мчался на всех четырёх лапах.
—Петрификус Тоталус! Ступефай!
Она метала заклинания на бегу, но те лишь слегка замедляли чудовище. Пёс рванул вперёд, ускоряясь, и выплюнул одно демоническое слово, пропитанное скверной и гнилью:
«Смерть.»
В миг Одри споткнулась и упала вперёд — ей показалось, что невидимая рука сжала её сердце, а дыхание стало прерывистым и тяжёлым.
Почувствовав опасность, Лилит тут же изменила траекторию и ринулась прямо на Чёрного Пса, становясь видимой и одновременно применяя [Подстрекательство].
«Гадкий пёс! Давай драться со мной!»
Сьюзи громко залаяла:
«Гав-гав! Я здесь!»
Пёс повернул на них свои кроваво-красные глаза.
«Скверна.»
Тук.
Лилит застыла посреди атаки и рухнула на землю, её тело покрылось липкой чёрной слизью. Лицо исказилось от явной боли.
Одри, наконец отдышавшись, поймала пса в прыжке и тут же произнесла новое заклинание.
Земля под ним внезапно просела, образовав глубокую воронку. Пёс врезался в неё и увяз в болотистой жиже. Его массивное тело быстро уходило под землю.
Отчаянно хлопая крыльями, он пытался вырваться из трясины.
Одри знала: это задержит его ненадолго. Она быстро вытащила две перечный бомбы и швырнула их в яму, надеясь сбить с толку его обоняние.
Затем подбежала и подняла Лилит.
—Экспекто Патронум!
Из кончика её палочки вырвались серебристо-белые струи, закрутившись в воздухе и сформировавшись в единое целое. Чёрная слизь, покрывавшая Лилит, зашипела и испарилась в тот же миг, как только появился Патронус — будто встретила своего заклятого врага.
РРРРРРРРРРР!
Серебряный дракон вновь обрёл форму и, издав могучий рёв, ринулся на пса, который только что выбрался из трясины. Ослепительный свет, наполненный безумием и трепетом, вновь швырнул чудовище в яму, вызвав пронзительный, полный агонии вой.
Кожа Чёрного Пса зашипела и начала плавиться от близости дракона — существо явно заживо сгорало.
Неожиданно сильный эффект!
Патронус — очищающая сила против дементоров, оказался не менее эффективен и против демонических созданий, рождённых из скверны.
Одри с облегчением выдохнула и вновь взмахнула палочкой.
Два последовательных заклинания окутали всю улицу густым туманом и вихрями пыли. Не колеблясь, Одри развернулась и побежала.
— Бежим! — На бегу она вновь наложила на себя и Лилит чары маскировки. — Весь этот шум наверняка уже привлёк внимание официальных Потусторонних. Главное… главное продержаться до их прибытия — и всё будет в порядке!
Внезапно впереди раздались тяжёлые шаги.
Из тумана выступил серебряный силуэт в полных доспехах. На левом плече зиял диагональный разрез, засохшая запекшаяся кровь придавала ужасающему зрелищу зловещую красоту.
Он двигался с невероятной тяжестью — каждый шаг вызывал лёгкую дрожь в земле.
Одри почувствовала запах крови — густой, металлический, подавляющий. Сколько людей должно было погибнуть, чтобы создать такой удушающий смрад? Ей почудилось, будто перед глазами внезапно раскинулось целое море крови.
Лицо её побледнело, ноги подкосились. Она не могла сделать и шага.
Тук. Тук. Тук.
Залитые кровью серебряные доспехи приближались всё ближе… и вдруг просто прошёл мимо её плеча, направляясь прямо к Чёрному Псу.
Леонард, облачённый в доспехи, ощущал, будто каждый шаг давит на него, как гора. Проходя мимо Одри, он едва ли замечал кого-то, кроме своей цели.
В этот момент серебряный дракон рассеялся в тысячи светящихся частиц. Смертельно раненый Чёрный Пёс, наконец вырвавшись из ямы, увидел перед собой фигуру в серебряных доспехах, шагающую сквозь туман.
Вууууууууууууууу!
Он яростно рванул вперёд — но в ту же секунду изнутри его тела вырвались бесчисленные серебряные лучи, словно фейерверк, разорвав тело на клочья плоти и брызги крови.
Он умер так окончательно, что умереть ещё раз было невозможно.
Но лицо Леонарда внезапно изменилось. Он выкрикнул:
— Это был всего лишь Чёрный Пёс — один из его прислужников! Он использовал его, чтобы устроить хаос на улицах… и отвлечь наше внимание!
— Этого парня по имени Джейсон здесь нет!
Спустя десять секунд выражение Соэста резко изменилось.
— Чёрт возьми! Нас разыграли!
———
Тем временем, в частной роскошной вилле герцога Негана.
В чердаке стоял человек, всё тело которого покрывала вязкая чёрная субстанция — словно воплощение всех уродливых желаний и самых тёмных эмоций, скрытых в глубинах человеческой психики.
Комната была разгромлена — везде следы пожара и разрушений.
Фаворитка герцога лежала, перекрученная в неестественной позе, её когда-то прекрасное лицо распялено широкой раной. Кровь хлынула из черепа, а застывшее выражение полнилось безумием и ужасом. Она была мертва уже давно.
В очках, рядом, без сознания лежал секретарь — с тяжёлыми увечьями.
Будь Эдвард здесь, он бы сразу узнал этого человека — тот самый, кто дважды передавал ему сообщения от Ордена Сумеречного Отшельника в кафе.
А настоящая цель атаки — герцог Неган — уже был убит так называемым «Джейсоном», Апостолом Желания, который собрал его жизнь через страх.
— Хех… Если бы я не знал их расстановку заранее, сегодня всё прошло бы не так гладко.
Джейсон холодно рассмеялся. Затем его тело растворилось в бесчисленные струйки чёрной жидкости и змеёй скользнуло в дренажный сток внутреннего двора.
В сырой тьме канализации Джейсон, прижимаясь к холодным трубам, насильно подавлял всплески кровожадности и убийственного влечения, бушевавшие внутри. Вязкая чёрная субстанция постепенно впиталась обратно в его плоть.
Убедившись, что прошёл уже три-четыре квартала, Джейсон использовал обострённое чутьё на опасность и убедился: преследователей поблизости нет. Тогда он выбрался из канализации и вышел в тёмный, тенистый переулок. Завернув за угол, он ступил на оживлённую улицу.
В руке у него был чемоданчик, на плечах — серый плащ. Внешне он ничем не отличался от обычного клерка работника. Сливаясь с толпой, он спустился в метро и сел в поезд.
Когда поезд, грохоча под ногами, остановился на станции в Восточном районе, Джейсон вышел.
Там к нему навстречу подошёл человек в капюшоне, тоже несущий чемодан.
Проходя мимо друг друга, они мгновенно и незаметно обменялись чемоданчиками. Джейсон даже не замедлил шаг, продолжая идти, будто ничего не произошло.
Щёлк.
Он осторожно открыл новый чемоданчик и при тусклом багровом свете луны увидел лежавший внутри предмет — одну тщательно выточенную карту Таро.
Это была Карта Бездны.
———
[Район Императрицы — Небольшая вилла]
«Случилось что-то ужасное!!»
Лилит ворвалась в дверь, крича от тревоги. Эдвард, только что умывавшийся в ванной, мгновенно выскочил в гостиную.
— Что случилось? — напряжённо спросил он.
Лилит подбежала, запыхавшись:
«На нас напало огромное чудовище!»
Выражение лица Эдварда изменилось.
— Все целы?
«Никто не пострадал, но Одри до смерти перепугалась!»
Эдвард тут же подхватил её на руки.
— Какое чудовище?
«Одри сказала — это тот самый Чёрный Пёс, о котором ты рассказывал!»
— Чёрный Пёс?
Больше слов не было. С лёгким хлопком он аппарировал прямо в спальню Одри.
Она сидела, свернувшись калачиком на диване, бледная, с пустым взглядом, уставившись на чашку в руках. Рядом сидела Сьюзи, тревожно наблюдая за ней.
— Ты ранена, Одри?
— Ты… почему ты здесь? — Одри машинально подняла глаза, а затем бросила гневный взгляд на Лилит. — Предательница! Мы же договорились пока не говорить Эдварду!
Лилит возмутилась с полным праведным негодованием:
«Нет-нет~ Мисс Лилит не хочет длинный нос! Она не будет врать~»
Эдвард лёгким стуком по голове призвал её к порядку.
— Ты в опасности и всё равно хочешь скрывать это от меня? Я всегда сразу говорю тебе, как только что-то происходит.
— Я не собиралась скрывать… Просто… я ещё не пришла в себя. Собиралась рассказать тебе завтра.
Эдвард стал серьёзным.
— Лилит сказала, что вы столкнулись с Чёрным Псом — ты уверена?
— Это лишь предположение, — тихо ответила Одри. — Сначала он выглядел как огромный чёрный пёс. Но потом, прямо на моих глазах, превратился в ужасного демона.
Эдвард нахмурился. Это не имеет смысла…
В оригинальной сюжетной линии Чёрного Пса устранили официальные Потусторонние на следующий день после нападения на Клейна. Возможно, на этот раз Клейн не столкнулся с ним во время кражи Карты Чёрного Императора? Или… что-то изменилось по ходу дела?
— На самом деле, — добавила Одри, — меня не так напугал Чёрный Пёс. А вот те доспехи из серебра на человеке, что появился после.
Её пальцы сжали чашку так, что костяшки побелели. Лицо стало ещё бледнее.
— Когда я увидела их — хотя он даже не посмотрел на меня — мне показалось, будто я тону в море крови. В ушах стояли крики и стоны бесчисленных мёртвых. Это наводнение хлынуло прямо в мой разум. Я пыталась успокоиться, отстраниться, но это ощущение полного отчаяния, близость смерти… Оно до сих пор внутри. Я не могу от него избавиться.
Эдвард бережно взял её холодную руку, передавая тепло.
— Теперь всё в порядке… Всё хорошо.
Это был первый раз, когда он видел Одри в таком состоянии.
Помолчав, он сказал:
— Доспехи, которые ты видела, скорее всего, были Запечатанным Артефактом первого ранга.
Он смутно помнил, что в оригинальном романе демон по имени Джейсон Берия едва не был мгновенно убит этими доспехами — Леонард нанёс решающий удар.
Сам артефакт, как говорили, был пропитан кровью древнего бога — безумного и жаждущего крови. Однажды он стал причиной гибели ста тысяч человек в одном городе.
Согласно анализу некоторых читателей, судя по серебристому оттенку, световым атакам и разрушительному эффекту на демонов, кровь на тех доспехах, вероятно, принадлежала Королю Гигантов — Аурмиру.
Если это так, то тот факт, что Одри отделалась лишь страхом после беглого контакта с артефактом, — уже невероятная удача.
Эдвард поделился своей гипотезой, и глаза Одри расширились от изумления.
— Ты хочешь сказать… я прошла мимо Запечатанного Артефакта, пропитанного кровью древнего бога… и меня просто напугало?!
— По сути — да.
После этого она не знала, чего ей чувствовать больше — страха или облегчения. Но тень в её сердце заметно рассеялась.
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    — Доспехи— Запечатанный Артефакт Церкви Богини Вечной Ночи. Ты пострадала от него случайно — это была просто неудача. Но Чёрный Пёс… это совсем другая история.
Тон Эдварда стал мрачным.
Сьюзи добавила сбоку:
«То чудовище убил серебряный доспех.»
«Да,» — подхватила Лилит, — «мисс Лилит тогда отключилась, а когда открыла глаза, оно уже взрывалось.»
— Я понял, — кивнул Эдвард. — Но у него был хозяин.
В оригинальной временной линии именно Апостол Желания был разорван серебряными доспехами. А в этот раз погиб Чёрный Пёс.
Так что же стало с его хозяином? Прислали ли кого-то другого, чтобы разобраться с ним? Или… он сбежал?
Едва эта мысль промелькнула у него в голове, снаружи раздался шум.
Все трое быстро подошли к окну и выглянули наружу. Они увидели, как граф Холл и Хибберт торопливо направлялись к главным воротам усадьбы, а вскоре в ночи затих звук галопа ускакавших лошадей.
Учитывая то, что только что произошло с Одри, это почти наверняка означало одно — герцог Неган мёртв.
— Почему отец и Хибберт так спешат в столь поздний час? — с недоумением спросила Одри.
«Я пойду выясню для тебя» — сказала Сьюзи, поднимаясь.
«Мисс Лилит пойдёт тоже!»
Эдвард не стал их останавливать. Когда они покинули комнату, он тихо произнёс:
— Подозреваю… герцог Неган мёртв.
— Что?
— Почему ты так думаешь? — Одри повернулась к нему с изумлением.
— Помнишь на последнем балу, когда вице-адмирал Ураган Цилан пытался убить герцога Негана?
— Да. Ты и Благословенный Шута его остановили.
— Хозяин Чёрного Пса, напавшего на тебя сегодня ночью… по сути, ещё один Цилан. Его наняла некая организация для убийства герцога Негана. Несколько недель назад я косвенно передал информацию по этому делу нескольким церквям — под видом расследования серии убийств. Запечатанный Артефакт первого ранга, появившийся сегодня ночью, вероятно, был специально развёрнут для ликвидации этого убийцы. Но каким-то образом ему удалось отвлечь его с помощью Чёрного Пса.
— Возможно, этот убийца не только сумел убить герцога Негана, но и полностью скрылся, не понеся никаких последствий. — Эдвард слегка сжал пальцы. — Обычно с таким опасным типом должны разбираться официальные Потусторонние. Но теперь… у меня нет выбора. Я должен найти его и устранить.
Одри быстро возразила:
— Но со мной всё в порядке — тебе не нужно гнаться за ним только ради мести мне.
— Нет, дело не только в мести, — покачал головой Эдвард. — У этого человека сильное чувство мести. Если ты не убьёшь его, он рано или поздно вернётся и отомстит.
Она моргнула, растерянная.
— А? Почему он будет охотиться на меня? Я же жертва!
— У людей вроде него — тех, кто убивает ради удовольствия и продвижения по этому Пути, — мозг работает иначе, чем у обычных.
В оригинальной истории каждый детектив, расследовавший дело Чёрного Пса, в итоге получал ответный удар. Одри, возможно, и была жертвой нападения, но именно она косвенно способствовала его гибели. Кто может гарантировать, что этот человек не решит отомстить ей?
— Завтра утром расскажи отцу обо всём, что случилось этой ночью. Пусть сообщит в Церковь и попросит помощи у церкви.
— Поняла! — Внезапно Одри словно что-то вспомнила. Она серьёзно сказала: — Кстати, Эдвард… я хочу выучить Аппарирование. Не хочу больше оказываться в ситуации, когда даже сбежать не могу.
— Без проблем. Начать прямо сейчас?
— Да! — кивнула она. — А взамен я научу тебя танцевать.
— Уууух…
Он чуть не забыл про танцы.
Помедлив несколько секунд, Эдвард спросил:
— Э-э… если герцог Неган действительно мёртв, разве это не повлияет на банкет вашей семьи в выходные?
— Нисколько. — Она решительно покачала головой. — Как лидер консервативной фракции, смерть герцога Негана знаменует крупный сдвиг в политическом ландшафте Лоэна. Поскольку отец представляет реформистов, в ближайшие дни к нему наверняка будут обращаться многие. Банкет в выходные… не мог быть более удачным.
— Я не разбираюсь в политике, но это звучит логично.
— …
В этот момент раздались лёгкие шаги, и в комнату ворвались двое маленьких спутников.
Лилит срочно доложила:
«Только что прибыло много людей!»
Сьюзи добавила:
«Они из Церкви Богини Вечной Ночи.» — Помолчав, она продолжила:
— «Граф Холл вышел потому, что… герцог Неган мёртв.»
Эдвард и Одри переглянулись — всё именно так, как они и предполагали.
Тук-тук-тук.
В дверь постучали, и послышался голос Энни:
— Мисс, вы ещё не спите?
— Спала, но уже проснулась. В чём дело, Энни?
— Мисс, люди из Церкви хотели бы с вами поговорить.
— … — Одри посмотрела на Эдварда. Увидев, как он едва заметно кивнул, она ответила:
— Хорошо. Попроси их подождать немного, пока я переоденусь.
— Вам помочь? — спросила Энни.
— Нет, просто примите их как следует.
— Хорошо.
Когда шаги Энни затихли в коридоре, Одри с любопытством спросила:
— Почему Церковь Богини Вечной Ночи хочет со мной встретиться?
Эдвард ответил:
— Скорее всего, официальные Потусторонние, бывшие там ранее, уже заметили, как ты столкнулась с обладателем серебряных доспех. Просто не сказали об этом в тот момент. Сейчас, вероятно, пришли выяснить, что произошло. Иди спокойно — волноваться не о чем. Семья Холл всегда была верными последователями Богини. С тобой не будут церемониться, но и не устроят допрос. Скорее всего, просто зададут пару стандартных вопросов.
Одри кивнула.
— Ладно~
Она подошла к гардеробу и вынула сравнительно простое парадное платье, собираясь переодеться.
Эдвард быстро сказал:
— Я подожду тебя снаружи.
— Я не смогу надеть это сама. Помоги.
— А?
Одри сморщила носик и фыркнула:
— Что «А»? Я же не раздеваюсь догола — просто натягиваю поверх того, что на мне.
— А, точно.
Она начала возиться с платьём, а Эдвард неуклюже пытался помочь.
— Подтяни заднюю часть…
— Нет, не так! Ты что, хочешь меня задушить?..
— Слева торчит…
— Не трогай! Ты чуть не порвал внешний слой тюля!
— Сегодня я не буду делать причёску. Просто заправь всё в шляпку — ни одна прядь не должна торчать, иначе будет непочтительно.
— Кстати… почему ты не использовал заклинание, чтобы помочь мне?
— Ты не могла сказать это раньше?!
Лилит и Сьюзи сидели рядом и молча наблюдали: сначала на Одри, потом на Эдварда, их головы синхронно поворачивались туда-сюда. Это было неожиданно забавно.
———
Двадцать минут спустя.
Одри, одетая в белоснежное кружевное парадное платье с изумрудным внешним слоем, вошла в приёмную усадьбы Холлов. Помимо нескольких горничных и леди Холл, в комнате находились трое Потусторонних из Церкви Богини Вечной Ночи.
Один из них — эффектный мужчина с растрёпанными волосами, в белой рубашке, чёрном жилете и брюках. В его облике чувствовалась романтическая небрежность, но в поведении угадывалась тревожная чувствительность и жажда безопасности.
Второй был в чёрном тренче и красных перчатках. Его черты лица были мягкими, а седина у висков указывала на возраст за сорок. Он держался сдержанно и невозмутимо, не выдавая мыслей.
Третья — знакомое лицо: мадам Дэйли в чёрных одеяниях, с синими тенями и румянами на щеках. Она улыбалась и вежливо кивнула Одри.
С позиции Зрительницы Одри быстро оценила троицу. Но, не зная, зачем они пришли, решила пока не выдавать знакомства с Дэйли.
— Добрый вечер, почтенные гости, — с приветливой интонацией сказала она. — Вы пришли повидать моего отца?
Леди Холл подошла и нежно сжала руку дочери.
— Нет, родная. Они сказали, что пришли к тебе. Хотят задать несколько вопросов.
Одри удивлённо моргнула.
— Мне?
В этот момент мужчина в тренче — Соэст — заговорил:
— Леди Холл, не могли бы вы и горничные оставить нас на минуту? Нам нужно задать несколько вопросов мисс Холл. Ничего серьёзного — просто кое-что конфиденциальное, лучше без лишних ушей.
Одри погладила мать по руке.
— Мама, иди отдохни.
— Хорошо.
Вскоре Энни и служанки последовали за леди Холл из комнаты.
Одри села напротив троих гостей и невинно заморгала.
— Могу я узнать — что именно вы хотели бы знать?
— Не могли бы вы сказать, где вы были около часа назад, мисс Холл?
— Давайте пропустим бессмысленные вступления, — резко вмешался Соэст. — Вы помните, что произошло только что на Лавровой улице?
Вместо немедленного ответа Одри посмотрела на Дэйли. И лишь увидев её едва заметный кивок, спокойно ответила:
— Да, помню. Я возвращалась из психиатрической больницы в экипаже, когда на меня внезапно напало чудовище.
— Как наследница семьи Холл, почему вы были в психиатрической больнице? — Леонард нахмурился.
— Я слышала о трагической судьбе многих пациентов и хотела предложить им утешение. Также пожертвовала сумму на улучшение их условий.
— И вы «случайно» выбрали именно эту дорогу… «случайно» столкнулись с Чёрным Псом… и «случайно» остались невредимы?
Дейли спокойно вмешалась:
— Леонард, ваш тон чересчур резок.
Леонард растерялся. Разве именно такой нарастающий нажим не выявлял несостыковки в показаниях подозреваемых? Почему вдруг стало «грубо», стоит только выясниться, что она — дочь графа?
«Разве я был так груб, старик?» — мысленно спросил он.
Паллез мягко рассмеялся в его сознании:
«Ты был груб — но твоя логика верна. Хех, эта Дэйли… она явно знает девочку».
— «А?»
Теперь Соэст вежливо, но прямо спросил:
— Простите за прямоту, мисс Холл, но… вы Потусторонняя?
— …Да.
— Могу ли я узнать, где вы получили своё зелье? Насколько мне известно, вы не зарегистрированы ни в одном официальном агентстве.
Одри ответила спокойно:
— Получила через друга.
— Какого именно друг?
— Это был…
— Это была я. — Дэйли подняла руку.
— Мадам Дэйли?
Глаза Леонарда расширились от изумления. Внутри его разума Паллес тихо рассмеялся:
«Она врёт».
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    «Старик, с каких пор ты перешёл на Путь Зрителя?»
Паллез фыркнул:
«Это называется опытом и проницательностью! Ты думаешь, я столько прожил просто так?»
С лёгкой улыбкой Дэйли пояснила:
— Случайно встретила Одри. Когда она проявила интерес к Потусторонним, я продала ей зелье. Боялась, что, если оставить её без присмотра, она попадёт в какую-нибудь неизвестную опасность. — Она на миг замолчала, затем добавила:
— Конечно, я понимаю, что мои действия нарушают церковные правила. Позже я всё доложу своим начальникам.
Соэст быстро вставил:
— Это… необязательно.
Для аристократов было нередко избегать регистрации в Церкви или королевских институтах при получении статуса Потусторонней — подобное означало жёсткий контроль. Многие либо отказывались от Пути вовсе, либо находили собственные пути.
Случаи вроде поступка Дэйли встречались не так уж редко. А семья Холл, ежегодно жертвовавшая Церкви огромные суммы и известная своей благочестивостью, вовсе не требовала строгого соблюдения всех формальностей.
Одри же в душе немного виновато подумала:
«На самом деле я уже давно замешана в „мире мистики“. Если бы не Мистер Шут — по-настоящему доброжелательное существо, — я бы либо превратилась в монстра, либо уже была бы мертва».
Леонард вдруг осенило:
— Неудивительно, что, когда мы сказали, что едем в усадьбу графа Холл, вы настояли присоединиться.
Соэст усмехнулся:
— Раз все здесь знакомы, позвольте спрошу прямо. Мисс Холл, считаете ли вы, что нападение на вас этой ночью было полностью случайным?
— Да!
— У вас не было предварительной информации об этом существе? И вы никогда не контактировали с подозрительными людьми?
Одри на секунду замялась.
— Я… я слышала о нём раньше — от одного детектива. Он сказал, что это существо стояло за серией убийств ранее.
— О? Что-нибудь ещё?
— Только это.
— Понял. — Он кивнул. — Существо, напавшее на мисс Холл этой ночью, — необычайное чудовище с Пути Преступника. Мы называем его Чёрным Псом. К счастью, его уничтожил Леонард — этот вот неприветливый парень.
Леонард: «…»
— Но у этого Чёрного Пса есть гораздо более могущественный и хитрый хозяин, который до сих пор на свободе. Судя по всему, он — жестокий, хладнокровный убийца с сильной жаждой мести. Если он узнает, что мисс Холл столкнулась с его питомцем — и даже косвенно способствовала его гибели, — он может отомстить. Поэтому прошу вас: в ближайшие дни будьте предельно осторожны!
«Косвенно способствовала его гибели? То есть я должна была просто стояла и позволяла ему меня убить, а не использовала магию, чтобы продержаться до прибытия официальных Потусторонних, которые и прикончили его?»
«Ну извините меня!»
Одри мысленно фыркнула, но вслух с достоинством кивнула:
— Поняла. Благодарю за предупреждение.
Соэст встал.
— Что ж, мы пойдём.
Леонард удивился:
— Капитан, это всё? Даже если она подруга мадам Дэйли, разве это не слишком поспешно?
Он не был не прав. В эту ночь две великие Церкви объединили усилия и даже задействовали Запечатанный Артефакт 1-42. План должен был пройти идеально, но Леонард — отвечавший за контроль над доспехами — каким-то образом атаковал не ту цель. Он чувствовал вину, раздражение и злость на самого себя.
Особенно сейчас, когда герцог Неган был убит, вновь нахлынуло то же бессильное отчаяние, что и в Тингоне.
Внезапно Дэйли протянула руку и ущипнула его за ухо.
— Это ещё что такое? Ты что, намекаешь, будто мы злоупотребляем властью ради личной выгоды? Наглеть начал, да?
— Нет-нет, я просто… расстроен, и всё.
— Прошу прощения за беспокойство, мисс Холл. Передайте, пожалуйста, мои извинения графу и леди Холл.
Одри ответила безупречно вежливой улыбкой:
— Всё в порядке. Я слышала, что герцога Негана убили — это правда?
— Да. — Он не стал уточнять. — Пойдём.
В этот момент Дэйли сказала:
— Идите вперёд сами.
Соэст взглянул на неё.
— Хорошо.
Как только капитан вышел, Леонарду ничего не оставалось, кроме как последовать за ним. Покидая виллу, Соэст незаметно махнул рукой — и остальные члены «Красных Перчаток» в округе молча отступили.
Шагая рядом, Соэст посмотрел на Леонарда и сказал:
— Я знаю, что ты расстроен провалом этой ночи. Но как бы ни мучило тебя беспокойство, нельзя действовать безрассудно. Иначе тебя легко использовать.
— Почему?
— Ты знаешь, кто такой граф Холл?
— Знаменитый банкир в Лоэне?
Происходя из скромной семьи, Леонард по инерции не любил богатых.
Соэст сказал:
— Помимо этого, он — представитель Новой партии в Лоэне. Политически он соперник герцога Негана, убитого сегодня ночью. Если кто-то со скрытыми целями воспользуется моментом и обвинит в убийстве его дочь, а ты, глупец, поверишь — понимаешь, к чему это может привести?
Леонард нахмурился, потом сказал:
— Но это ведь не значит, что у неё вообще нет подозрений?
— Тогда скажи: почему, по-твоему, мы лично пришли допрашивать её этой ночью, вместо того чтобы послать Потустороннего Пути Кошмара для допроса во сне?
— Да… я и сам об этом думал.
Соэст улыбнулся:
— Значит, наш визит, официально «допрос», на самом деле был предупреждением для мисс Холл — и, соответственно, для графа Холла — быть настороже перед возможной местью Апостола Желания.
— А?
Леонард был потрясён.
«Вот какое особое отношение получают богатые верующие? Старик, неужели мир так несправедлив?»
Паллез насмешливо рассмеялся:
«Не вижу здесь несправедливости. Ты просто судишь с позиции своего ограниченного взгляда — с той поверхностной зрелостью, что у тебя есть сейчас. Глубоко внутри ты ведь и сам знаешь, что эта девушка не виновна?»
Леонард проворчал:
«Речь уже не о подозрениях. Речь о процедуре и правилах.»
«Вот именно поэтому я и сказал, что твоё понимание поверхностно» — Тон Паллеза изменился. — «Ты осознаёшь, что эта девушка, возможно, находится на более высокой последовательности, чем ты?»
Леонард опешил.
«В любом случае, твоя единственная задача сейчас — как можно быстрее усилиться. Как только ты поднимешься на определённую последовательность, увидишь гораздо больше, чем сейчас.»
Соэст крепко хлопнул его по плечу.
— Ладно, не зацикливайся. Иди отдыхай. Завтра утром встретишься с представителями церкви Пара. Дело с Апостолом Желания далеко не завершено.
— Есть!
———
Тем временем, в вилле графа Холла—
Как только Леонард и остальные ушли, Одри повернулась к Дэйли и искренне сказала:
— Спасибо вам за то, что вы сделали ранее, мисс Дэйли.
Дэйли игриво подмигнула:
— Зачем так официально? Мы ведь больше, чем просто знакомые, верно?
— Верно! — Одри кивнула и улыбнулась. Затем, не сдержав любопытства, спросила:
— А… как у вас с мистером Дэнном в последнее время?
— Между нами? Что ты имеешь в виду? — Дэйли сделала вид, что не понимает.
— Ну вы же знаете… ваши отношения! В прошлый раз вы провели пару дней вместе на острове Дамир — на мёд… кхм, на небольшом отдыхе! Уж что-то да произошло?
Глаза Дэйли лукаво сузились.
— Малышка, ты уж слишком много знаешь.
Одри высунула язык:
— Это… это Эдвард мне рассказал!
Дэйли огляделась и громко произнесла:
— Мистер Эдвард, вы можете выходить.
Через несколько секунд Эдвард появился из угла, снял плащ-невидимку и подошёл вместе с Сьюзи.
— Мисс Дэйли, вы чувствовали меня?
— Просто увидела вашу кошку и догадалась. — Она указала на Лилит, которая мирно лежала неподалёку, изображая невинность.
Лилит склонила голову, растерянно:
— Мяу?
— Ну ладно, справедливо.
Эдвард сел рядом с Одри.
— Так… вы с капитаном…
Дэйли слегка кашлянула.
— Вообще-то, я осталась, чтобы попросить у вас, голубки, совета.
Голубки?!
Они переглянулись. Одри бросила на него взгляд, ясно говоривший: «Кто тут с тобой „голубка“?!»
Дэйли продолжила:
— Честно говоря, мои отношения с Денном одновременно просты и сложны. Просты — потому что мы оба знаем, что чувствуем друг к другу. Сложны — потому что наш опыт и характеры мешают сделать последний шаг. По правде, я понимаю: проблема в основном во мне.
Её глаза слегка потускнели.
— После того как он недавно едва не погиб, он почти признался мне в чувствах. Но я… инстинктивно избегала этого — отшатнулась от той храбрости, которую он, наконец, собрал. Он, конечно, неправильно понял, и с тех пор наши отношения застопорились. Я жалею, что избегала его в тот момент. Но я также знаю… если бы у меня был шанс повторить — я, вероятно, снова поступила бы так же. Потому что… я когда-то…
Она не смогла договорить.
Эдвард, однако, прекрасно понимал, чего боялась Дэйли и из-за чего чувствовала себя недостойной.
Когда Дэйли было девятнадцать, она потеряла семью в трагической аварии и по ошибке выпила зелье Собирателя Трупов. Сочетание травмы и эффектов зелья пробудило в ней влечение к холодным, безжизненным вещам — она искала трупы, бродила по кладбищам, даже спала у могил.
Её душа и дух становились всё холоднее. В ужасе она начала использовать свою красоту и тело, чтобы почувствовать себя живой — вступала в отношения с мужчинами один за другим, цепляясь за тепло физической близости, чтобы отогнать холод в душе.
Позже она встретила Денна и влюбилась. Немедленно начала меняться. Но тени прошлого — её безумие и опрометчивость — остались занозой, глубоко сидящей в её сердце.
В оригинальном романе, если бы Денн не погиб, она, возможно, так и скрыла бы свои чувства навсегда.
Эдвард немного подумал и мягко сказал:
— Знаете, если бы вы просто нашли в себе храбрость и выразили свои чувства капитану, он был бы в восторге.
В этот момент Дэйли выглядела совершенно растерянной — как беспомощная девочка.
— Я понимаю… но каждый раз, когда я стою перед ним, не могу остановить страх и чувство собственной неполноценности.
Эдвард задумался ещё немного и сказал:
— Тогда вам нужна профессиональная психологическая помощь. Думаю, Одри сможет вам помочь.
Одри, застигнутая врасплох, быстро отреагировала:
— Я попробую!
Дэйли удивлённо моргнула, глядя на неё.
— Я Потусторонняя седьмой последовательности с Пути Зрительницы, специализируюсь на психиатрии, — пояснила Одри. — Занимаюсь именно психологическими проблемами. Как насчёт того, чтобы в свободное время вы приходили ко мне? Уверена, смогу чем-то помочь.
В глазах Дэйли мелькнула лёгкая рябь.
— Хорошо. Спасибо, Одри.
Одри стала серьёзной.
— Сегодня уже поздно. Давайте назначим полноценную сессию в следующий раз.
— Договорились.
— Но лично я думаю, вам стоит сделать первый шаг уже сегодня. — Одри пристально посмотрела ей в глаза. — Сотрите эти тяжёлые тени и румяна. И больше не наносите их.
Дэйли инстинктивно возразила:
— Но… я к этому привыкла.
— Теперь я ваш доктор~ А пациенты должны слушаться врача.
Дэйли помедлила, затем кивнула.
— Ладно. Поняла. — Она глубоко вдохнула и вдруг повернулась к Эдварду, снова улыбаясь:
— Разговор этой ночи… остаётся между нами, хорошо?
— Э-э, не волнуйтесь. Я не болтлив.
«Женщины… и правда непостоянны.
Сначала — глубоко сентиментальны и влюблённы…
А в следующий момент — мило улыбаются, пока угрожают тебе».




    Подхалим номер один


    Подхалим номер один

    В этот момент Эдвард спросил:
— Кстати, мисс Дэйли, чем капитан занят в последнее время?
Дэйли вздохнула.
— О, он? Всё твердит, что устал и больше не хочет быть официальным Потусторонним, но никак не может удержаться от вмешательства в чужие дела. — Она помолчала, потом добавила: — В последние дни он вновь преследует ту Трисси.
Эдвард удивился.
— Трисси? Разве она не покинула Бекленд?
Он лично видел, как она садилась на корабль, уходивший на Южный континент.
К тому же, разве Секта Демоницы не отказалась от неё полностью и не поставила на её место другую ведьму рядом с Третьим принцем?
— Но недавно Денн вновь вышел на её след. На сей раз она стала гораздо тише, скромнее — и явно выполняет чьи-то приказы.
Выполняет приказы? Неужели та ведьма, что сильнее Ведьмы Отчаяния?
От этой мысли лицо Эдварда стало серьёзным.
— С высокой вероятностью за Трисси стоит могущественная ведьма третьей или даже второй последовательности. Мисс Дэйли, передайте капитану сообщение: он должен немедленно прекратить все расследования, связанные с Трисси, и доложить об этом напрямую в Церковь.
Выражение Дэйли изменилось.
— Поняла. Сообщу ему.
Одри вдруг спросила:
— А что именно сделала Трисси, чтобы вновь привлечь внимание мистера Денна?
— На самом деле, Денн не первым её обнаружил. Это был Клейн. Она подошла к нему под чужим именем и попросила понаблюдать за окружением принца Эдессака и особенно за женщиной, что недавно появилась рядом с ним. Клейн поначалу даже не знал, что Эдессак — принц, поэтому принял заказ. Но позже, выполняя другое задание, узнал его истинную личность и вернул аванс, отказавшись от дела. И в тот же день Денн как раз зашёл к Клейну за предсказанием. Он тут же узнал Трисси и заподозрил неладное — испугался, что она вернулась в Бекленд, чтобы вновь устроить хаос.
Эдвард был ошеломлён.
«Трисси попросила Клейна следить Эдессаком? Что это вообще значит?»
Неужели это воля ведьмы, что её поддерживает? Или могло быть так, что ей просто… небезразличен принц Эдессак? Это называют любовью?
— Ладно, я пойду и сразу же скажу Денну. — Дэйли встала. — Одри, я, вероятно, зайду к тебе послезавтра… на сеанс.
— Хорошо~ — Как только Дэйли ушла, Одри наконец выдохнула с облегчением. — Ладно, тебе тоже стоит отдохнуть. Мне нужно найти маму — она, наверное, очень переживает.
— Мм, спокойной ночи.
— Спокойной ночи~
———
[Бекленд — Собор Святого Хьерленда]
На следующий день.
С тех пор как Эдвард заключил сделку с архиепископом Хорамиком, он больше не чувствовал внутреннего сопротивления, входя сюда. Особенно теперь, когда передал Церкви Бога Паровых Машин сразу несколько революционных технологий.
Кстати… Бог Паровf Машин — мужчина или женщина? Эдвард искренне не знал. Он всегда думал, что это «Он», и просто следовал тому, как в интернете из прошлой жизни называли Его — Стиано. Больше у него не было информации. Может, в следующий раз спросить у Самой Богини?
Войдя в собор в стиле стимпанк, Эдвард без тени вины воззрился на священное сияние, олицетворяющее Бога Пара и Машин, и лёгким движением пальцев изобразил треугольника у груди, приветствуя божество:
«Другие — получают инвестиции от богов и могущественных существ.
А я теперь — ваш инвестор. Поняли?»
Его, как и в прошлый раз, встретил тот же самый человек и провёл в закулисье собора.
Едва Хорамик увидел Эдварда, он быстро подошёл.
— У тебя ещё остались те чемоданы?
— Э-э, а те, что я отдал в прошлый раз…
— Все сломались! — Хорамик кашлянул. — Но я не ушёл с пустыми руками. Наконец-то понял, что тормозит мой исследовательский прогресс.
— Что именно?
— Характеристика Потустороннего с Пути Ученика!
Эдвард бессознательно похлопал по карману у пальто, но Хорамик этого не заметил и продолжил:
— Я уже подал запрос в центральное управление Церкви. Думаю, скоро получу одобрение.
— А. Удачи.
Эдвард вытащил три чемодана и передал их.
Принимая их, Хорамик нахмурился.
— Нет, так не пойдёт.
— Что не так?
— При таком раскладе я накапливаю всё больше долгов перед тобой. Я так и не выполнил своё обещание изготовить для тебя мистический артефакт. Ты ведь даже не воспользовался тем, что уже имеешь.
Эдвард пожал плечами.
— Ты же знаешь, как трудно достать характеристику полубога. А на меньшее я не согласен.
Хорамик задумался, затем сказал:
— Какой именно мистический артефакт ты хочешь? За годы я накопил немало заслуг. Могу попробовать обменять их на подходящую характеристику для тебя.
О? Так щедро? Что ж, тогда не буду стесняться.
Эдвард немного подумал и наконец произнёс то, о чём давно мечтал:
— Хм… либо что-то с мощной защитой, либо с сокрушительной атакой.
— Хорошо. Постараюсь что-то придумать. — Хорамик кивнул. — Кстати, что привело тебя сюда сегодня?
— Я пришёл повидать диакона Икансера. Хотел бы одолжить один Запечатанный Артефакт — то зеркало.
— Ародс? Без проблем. Но диакон рано утром повёл отряд на встречу с Ночными ястребами… Ты, вероятно, слышал, что произошло прошлой ночью?
Выражение Эдварда стало серьёзным.
— Слышал. Кто-то пытался убить герцога Негана. — Он сделал паузу. — На самом деле, именно из-за этого убийцы я и ищу Арродеса.
— О?
Эдвард кратко рассказал, что случилось с Одри — нападение Чёрного Пса.
— Понятно. — Хорамик не стал расспрашивать дальше. — Кстати, Икансер не брал с собой Ародса. Я пришлю кого-нибудь, кто отведёт тебя. Кстати, ты ведь знаешь о побочных эффектах Ародса?
— Да.
— Тогда всё в порядке.
Его вновь сопровождал тот же член «Машинного Разума», что и раньше.
— Простите, сэр. Мы встречались уже несколько раз, но всегда было так спешно, что я так и не успел спросить вашего имени.
Мужчина слегка улыбнулся.
— Борнова Густав, мистер Воробей.
Эдвард резко остановился и повернулся, глядя на него с изумлением.
— Как вы сказали, вас зовут?
— Что случилось? — Мужчина выглядел растерянным. — Меня зовут Дирак Одом.
— Нет, только что вы сказали не это.
Эдвард пристально вгляделся в его глаза, размышляя, не применить ли Легилименсию.
Борнова Густав… Это имя младшего сына императора Рассэла, Магистра Знаний второй последовательности, избранника Бога Пара и Машин — существа, чей авторитет превосходит даже архиепископов.
Не мог Эдвард ослышаться.
— Но… — мужчина всё ещё выглядел озадаченным. — Меня правда зовут Дирак Одом.
*Легилименси!*
Через несколько секунд Эдвард отвёл взгляд и извинился:
— Простите, наверное, я ослышался.
Дирак рассмеялся.
— Не волнуйтесь, со мной такое тоже часто бывает.
Конечно, Эдвард не верил, что ослышался.
Результат Легилименсии был ясен: этот «Дирак» действительно ничего не знал. Оставалось лишь одно объяснение — Борнова на миг использовал аватара или божественное воплощение, чтобы говорить через него.
Но… зачем он явился сюда только для того, чтобы назвать своё имя? Что это значило?
Неужели Стиано лично отправил Своего избранника поприветствовать меня?
Но было ли это действительно необходимо?
К тому же, он назвал его «мистер Воробей», а не «мистер Эдвард». Вроде бы мелочь — обе личности принадлежали ему, и то, что Борнова знал о Воробье, не удивляло.
Однако этот намеренный выбор титула… казался странным. Но чем именно — Эдвард не мог уловить.
Неужели это отвлекающий манёвр — попытка заманить его в Интис и расспросить лично?
Сколько бы он ни думал, ответа не находилось.
Вскоре они дошли до двери. Дирак сказал:
— Ародс отдыхает в этой комнате.
— А? Отдыхает?
Эдвард удивился. Он знал, что Ародс — живой Запечатанный Артефакт, будущий главный подхалим Повелителя Тайн, но у Запечатанного Артефакта есть собственная спальня?
— Да. Прошлой ночью, преследуя Апостола Желания, Ародс истощил все силы и попросил разрешения отдохнуть в Церкви.
Глаза Эдварда сузились. Простой Апостол Желания пятой последовательности смог вымотать Арродеса? Это подозрительно.
— Понял. Я зайду.
Дирак замялся.
— Мистер Эдвард, как только вы зададите Ародсу вопрос, вы обязаны публично ответить на один из его вопросов — иначе будете наказаны.
Эдвард улыбнулся и вытащил Лилит из-под пальто.
— Я знаю. Я подготовился.
Лилит вовремя подыграла:
— Мяу~
— Кошка?
— Это всё ещё считается «публично», верно?
Эдвард усмехнулся и открыл дверь. Ародс всегда давил на слабых и трепетал перед сильными.
«Публично», да? Потом он вообще позволял Клейну задавать вопросы с глазу на глаз — его подхалимская натура была на все сто раскрыта!
Он вошёл в комнату. Та была меньше двадцати квадратных метров, просто обставлена. В центре стоял стол, а на нём лежало изысканное серебряное зеркало, поверхность которого украшали таинственные узоры.
Эдвард подошёл и взглянул на своё отражение.
— Достопочтенный мистер Ародс, у меня есть несколько вопросов, на которые вы, надеюсь, ответите.
Долгая тишина.
Затем тьма в комнате слегка сгустилась. По поверхности зеркала пробежали рябь и появилось одно слово:
«Задавайте.»
Глаза Лилит распахнулись. Она выскочила из рук Эдварда и прыгнула на стол, с любопытством уставившись на Ародса.
Эдвард на миг замер.
— Это ведь не считается за вопрос, верно?
Едва произнеся это, он захотел дать себе пощёчину. Если это вопрос, то и следующий — тоже.
К счастью, Арродес ответил:
«Не считается.» — И добавил: — «Этот — тоже».
— Спасибо. Тогда мой вопрос: Апостол Желания… тот, за кем вы охотились прошлой ночью — где он сейчас?
Серебряная поверхность вновь заколебалась. Появился образ учёного мужчины в очках, едущего в поезде. За окном проплывали поля — точно определить местоположение было трудно.
— Он покинул Бекленд? Вы знаете, куда он направляется?
Образ исчез. На его месте возникла строка древних фейсакских письмен:
«По закону эквивалентности, теперь мой черёд задавать вопрос. Если солжёшь или ответишь неверно — будешь наказан.»
Слово «наказан» было написано кроваво-красным, будто капало свежей кровью.
Эдвард кивнул.
— Хорошо.
Поверхность зеркала вновь задрожала, и появилась новая строка:
«Ты знаешь моего будущего великого хозяина, не так ли?»
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    — Ух… — Эдвард искренне не ожидал, что этот тип — который даже ещё не встретил Клейна — окажется таким рьяным подхалимом. — Да.
Поверхность зеркала Ародса ярко вспыхнула, будто от радости.
«Теперь ваш черёд задавать вопрос, мистер Эдвард.»
— Я хочу знать, куда направился тот Апостол Желания.
«Он отправился искать возможность стать полубогом.»
Эдвард нахмурился.
— Разве этот ответ не слишком расплывчат? По сути, это вообще ничего не значит.
На серебряной поверхности зеркала появились новые слова:
«Берия намерен отправиться в море в поисках наследия семей Берия или Андариэль. Возможно, он также обратится к семье Нойс в надежде найти удачу. Но в данный момент я не могу определить, где именно он в итоге окажется. Я знаю лишь то, что уже произошло или происходит сейчас, — не то, что может случиться в будущем».
После паузы Ародс задал очередной вопрос:
«Согласно закону эквивалентности, теперь снова мой черёд. Можете ли вы привести меня к моему будущему великому хозяину?»
Чёрт, не слишком ли много просишь?
Пусть Ародс и имеет относительно низкий уровень печати — всего 2-111, — Церковь Бога Пара и Машин всё равно высоко его ценит. В оригинальной временной линии, когда Церковь поддержала не ту сторону и была изгнана из Бекленда, именно Борнова собственноручно пришёл забрать Ародса.
Эдвард немного подумал и ответил:
— Пока нет… но я могу создать для вас возможность встретиться с ним.
Зеркало мгновенно взорвалось фейерверком и даже нарисовало эмодзи с помпонами и надписью «Ура!».
«Благодарю вас, мистер Эдвард! А как насчёт сегодня?»
— Не так быстро. Сейчас мой черёд. — Эдвард поднял руку, давая понять, что нужно сделать паузу. — Почему вы вчера ночью дали Машинному Разуму ложную информацию?
Зеркало Ародса внезапно замигало, как телевизор при коротком замыкании. Секунд через тридцать оно наконец ответило:
«Я не знаю. Я действительно определил местоположение Берии, но когда они туда прибыли, нашли лишь Чёрного Пса. Подозреваю, кто-то вмешался в мою работу, и я испугался… поэтому солгал, будто слишком устал и мне нужно отдохнуть».
Вот оно что. Тогда… кто мог вмешаться в работу Ародса?
Опять тот русский священник? Но с какой целью?
— Ладно, теперь ваш черёд задавать вопрос, Ародс.
«Когда вы сможете привести меня к моему хозяину?»
Эдвард усмехнулся.
— Мне нужно сначала договориться с Церковью Пара и Машин.
«Прекрасно. Я всёцело полагаюсь на вас, сэр. Ещё вопросы?»
— Хм, последнее… Вы знаете, где находятся формулы Пути Ученика начиная с третьей последовательности? — Эдвард быстро добавил:
— Э-э, кроме семьи Авраама.
Поверхность зеркала вспыхнула, затем потемнела. На ней начал проявляться силуэт гигантского деревянного объекта. По мере приближения появилось несколько слов:
««Лавр» — древний корабль из Четвёртой Эпохи.»
— Опять «Лавр»? — Глаза Эдварда блеснули. — Понял. Спасибо.
Изображение «Лавра» исчезло, сменившись строкой текста:
«Вы точно больше не хотите спросить?»
Ага, значит, мне тоже положены знаменитые «бонусные вопросы» от Ародса? Видимо, быть в фаворе у Клейна — действительно выгодно.
— Нет.
«С нетерпением жду дня, когда встречусь со своим будущим великим хозяином. Благодарю вас, сэр».
Как только надпись исчезла, Ародс вновь стал выглядеть как обычное, ничем не примечательное зеркало.
Лилит, всё это время молча наблюдавшая за происходящим, наконец не выдержала.
«Эдвард, я тоже хочу кое-что у него спросить».
— Вперёд.
Лилит толкнула зеркало лапкой, чтобы оно повернулось к ней, и серьёзно сказала:
«После того как мисс Лилит поднимется на седьмую последовательность, она действительно станет выглядеть как человек?»
По поверхности зеркала пробежали волны серебристого света.
«Да».
Лилит гордо подняла подбородок.
«Теперь ваш черёд задавать мне вопрос».
«Сколько будет восемьдесят шесть плюс сорок пять минус двадцать один?»
«???»
Глаза Лилит распахнулись от шока. Она подняла лапку и попыталась сосчитать, но «пальцев» явно не хватало. В отчаянии она начала метаться по кругу, почёсывая голову.
Эдвард смотрел на неё, совершенно ошеломлённый, не зная, как помочь.
Ародс тоже не спешил — просто терпеливо ждал.
Через две минуты Лилит наконец робко произнесла:
«Сто… сто… сто один?»
«Верно».
Лилит облегчённо выдохнула, а потом гордо улыбнулась.
«Хе-хе, мисс Лилит такая умница, что никакая математика её не запутает!»
«Ещё вопросы, мисс, чьё имя носит великий бог?»
Это… довольно необычный способ к ней обратиться.
«Нет». — Лилит решительно покачала головой и прыгнула Эдварду на руки. «Пойдём, Эдвард».
— Хорошо. До свидания, Ародс.
Когда они вышли из комнаты, неподалёку уже ждал Дирак.
— Как прошло, мистер Эдвард?
— Получил нужные ответы.
— Рад это слышать. Чем-нибудь ещё помочь?
— Нет, я ухожу. Спасибо ещё раз.
Едва Эдвард вышел из главных дверей собора, Лилит вдруг взвизгнула:
«Ой! Мой кулон!»
Она опустила голову и зацарапала шею — и точно, кулона не было.
«Он наверняка упал в той комнате, пока я решала задачку! Я сейчас его принесу!»
С этими словами она спрыгнула и пулей помчалась обратно.
— ух…
Эдвард покачал головой, одновременно раздосадованный и растроганный.
«Этот маленький проказник…»
Он уже собирался последовать за ней, как вдруг перед ним возникла безбрежная серо-белая дымка —
Это был Мистер Шут.
———
Тем временем —
Лилит быстро вернулась к комнате, распахнула дверь и увидела кулон на полу. Подобрав его, она, вместо того чтобы уйти, вновь запрыгнула на стол.
Она пристально посмотрела на Ародса.
«Я хочу знать… Действительно ли у Крисмоны добрые намерения по отношению ко мне? И если да, то почему?»
———
В бескрайнем сером море тумана возник силуэт Повешенного — Алжера. Со смирением и почтением он сказал:
«Достопочтенный мистер Шут, позвольте передать сообщение мистеру Башне. Я получу тот необычайный предмет, способный выдержать смертельное повреждение, уже сегодня ночью. Однако сейчас у меня недостаточно средств — могу ли я попросить аванс? Кроме того, возьму лишь половину обычного гонорара. Окончательная цена, которую я согласовал, — 7200 фунтов, плюс 300 фунтов в качестве комиссии. Всего 7500 фунтов».
Образ Элджера исчез.
Несмотря на то что Повешенный был одним из самых осторожных членов Клуба Таро, Эдвард полностью ему доверял. Он ответил:
— Принято. Я принесу деньги в жертву, как только вернусь домой. Хвала Шуту.
Силуэт Мистера Шута дрогнул в сером тумане, оставив лишь тихое «Мм».
Зрение Эдварда вернулось в норму. Он цокнул языком.
«Хорошо, что я оказался вне церкви — иначе ты, дерзкий маленький бог, снова прыгал бы прямо перед лицом ортодоксального божества».
«Эдвард! Я вернулась!» — Лилит подлетела к нему, ловко прыгнула и приземлилась ему на руки. Она выложила кулон на его ладонь. — «Завяжи его обратно мисс Лилит, пожалуйста!»
— Конечно~ — Он аккуратно перевязал кулон и даже завязал сверху бантик. — Готово. Выглядит прекрасно!
«Конечно!» — Лилит радостно кивнула. — «Так куда мы теперь?»
— Сначала домой.
———
Улица Минска, 15.
Клейн спустился с серого тумана и всё ещё не мог перестать думать о толстой пачке банкнот, которую только что вручил Повешенному. Его глаза покраснели.
7500 фунтов!
Сколько ему придётся работать, чтобы заработать столько?
Если бы не нужно было поддерживать престиж Мистера Шута, он бы наверняка брал комиссию с каждой подобной транзакции через Серый туман!
Все говорят, что владение платформой — самый прибыльный бизнес. Взгляните на Амазон!
Клейн действительно «заработал» таким образом массу оккультных знаний — но денег? Почти никаких.
— Уууу…
Он вздохнул. В последнее время его дела сводились к поиску пропавших собак, расследованию измен или сопровождению журналистов на доки Восточного района. За несколько дней упорного труда он едва набрал 50 фунтов.
Правда, был один заказ на целых 1000 фунтов: помочь принцу Эдессаку найти пропавшую горничную и раскрыть правду о смерти Талима.
Но это дело касалось королевской семьи и аристократии. И, что хуже всего, Клейн позже узнал от капитана Денна, что человек, изначально нанявший его для наблюдения за принцем Эдессаком, — ведьма. Та самая, что стояла за трагедией люцерны в Тигене.
Сомнений не было: это задание опасносно.
Клейн вновь достал жёлтый кристалл для гадания. Результат остался тем же, что и в тумане: опасно, но не смертельно.
«Может… стоит попробовать? Если пойдёт наперекосяк — сразу сбегу! Иначе кто знает, сколько ещё ждать, пока соберу материалы для Зелья Безликого…»
Помучившись ещё немного, Клейн наконец принял решение.
«Всё же 1000 фунтов — это 1000 фунтов».
———
Апостол Желания Джейсон Берия уже покинул Бекленд и отправился в море. Благодаря своей «дьявольской интуиции» на опасность, он, скорее всего, почувствовал угрозу и сбежал загодя. Значит, пока это дело придётся отложить.
Но как только Берия успешно поднимется до четвёртой последовательности и станет Демоном, всё станет крайне проблематично.
Единственное, что мог сделать Эдвард, — заранее сообщить о нём Церквям и надеяться, что, когда Берия вернётся в Бекленд, они будут готовы его уничтожить.
В полдень Эдвард зашёл в уличную магазинчик в районе Чарвуд, заказал рагу и ел его с поджаренным хлебом. Всё это время Лилит неоднократно пыталась швырнуть свою сушёную мышь в горшок, но Эдвард каждый раз её останавливал.
— Лилит, это чужой бизнес. Не бросай крыс в чужое еду.
«Ой.» — Лилит моргнула. — «Тогда сегодня вечером сваришь её для мисс Лилит? С бараниной!»
— …Разве не приятнее приготовить самой?
Она посмотрела на свои лапки.
«Не умею.»
— Попробуй магией?
«Ещё не выучила.»
— Ты глупая кошка.
Она мгновенно надулась.
«Мисс Лилит не глупая!» — Её усы дрогнули, будто она приняла важное решение. — «Мисс Лилит должна быстрее усвоить зелье и подняться на седьмую последовательность!»
— Удачи!
«Хмф!»
В этот момент к нему подошла прекрасная женщина — на ней была кружевная блузка с цветочными вставками, серая юбка ниже колен, высокие кожаные сапоги и мягкая шляпка с полупрозрачной чёрной вуалью. Длинные каштановые волосы ниспадали на плечи.
Она без приглашения села рядом с Эдвардом и сняла шляпку.
— Не возражаете, если я присяду?
— …Вы уже сидите.
— Спасибо.
Сегодня наряд Бернадет был относительно «нормальным». Под влиянием императора Рассэла её выбор одежды всегда был немного… эксцентричным. Или, вернее, «авангардным»?
Она попросила у хозяина комплект столовых приборов, затем небрежно наколола вилкой нежный кусочек баранины из рагу Эдварда и попробовала.
— Мм, неплохо.
Цок, Королева Мистики становится со мной слишком фамильярной.
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    — Ваше Высочество, разве вы не вернулись в море в последнее время?
Бернадет кивнула.
— Мм, я жду подходящего момента для продвижения на вторую последовательность. То пророчество, что я сделала вам в прошлый раз, показало мне одну возможность… прямо здесь, в Бекленде.
Ритуал перехода с третьей на вторую последовательность на Пути Просителя Тайн требовал предотвратить катастрофу, вовлекающую высшие силы. Если Великий Смог всё же суждено быть, он определённо подходит под это описание.
— Вы смогли увидеть, когда произойдёт эта катастрофа и что именно случится?
— Нет. — Глубокие синие глаза Бернадет стали отстранёнными и пронзительными. — Всё, что я увидела, — это катастрофа, полная переменных и неизвестных.
Она слегка улыбнулась.
— Именно поэтому продвижение на вторую последовательность так сложно. Я могу предсказать почти всё, но стоит речи коснуться моего собственного ритуала — будущее тут же становится мутным и неясным. Полагаю, это влияние высших сил, вовлечённых в процесс.
— Понятно…
В этот момент Бернадет отложила вилку и небрежно спросила:
— Борнова уже навещал вас?
— ??? — Эдвард моргнул, а потом вдруг всё понял. — Так это вы послали его поприветствовать меня?
Вот ведь… Я тут ломал голову, что значила та странная встреча, а оказывается…
— Верно, — она подперла подбородок ладонью. — Вы ведь знаете, в каком состоянии сейчас Борнова?
— Мм, кое-что слышал.
— Поэтому я и попросила его найти вас — посмотреть, не пробудится ли в нём хоть искра человечности.
Эдвард был ошеломлён. В чём здесь логика?
Борнова утратил человечность ещё при жизни императора, оставшись лишь сосудом для божества. Даже Рассэл был бессилен — и даже заподозрил, что Бог Пара и Машин сознательно держит младшего сына в заложниках, чтобы шантажировать его… что в итоге и привело к сорре.
Даже если я и есть возрождённая форма Рассэла, я не в силах изменить это! Тем более что Борнова тогда просто использовал чужое тело, чтобы на миг «заглянуть» и сказать привет.
Эдвард вдруг замер и спросил:
— Погодите… когда вы говорите, что он «придёт найти меня», вы имеете в виду…
Бернадет подняла руку, постучала пальцем по столу, провела диагональную линию вниз и вправо, а затем снова постучала.
— Я имею в виду, что он едет из Интиса в Бекленд, чтобы встретиться с вами лично.
Это…
Эдвард тут же выпалил:
— Ваше Высочество, неужели вы решили, что я способен противостоять влиянию бога на вашего брата?
Улыбка Бернадет стала шире.
— Значит, вы и правда знаете?
— …
Эдвард мгновенно захотел дать себе пощёчину.
Вот почему говорят: «Язык — враг мой»!
Состояние Борнова, возможно, и не было тайной среди высших кругов, но уж точно не тем, о чём должен знать кто-то на его уровне.
Нет, так больше нельзя — я сам себя угроблю, если продолжу в том же духе.
— Ваше Высочество, я…
Внезапно Бернадет повернулась и посмотрела вдаль по улице.
— Расскажите мне ещё одну сказку.
Серьёзно?! Вы что, чувствуете, что я собирался сказать, и намеренно уходите от правды?
— Ммм… давай «Алису в Стране чудес»?
Ни за что! Этой сказки в этом мире не существует. Если я её расскажу — это будет прямым подтверждением моей личности как императора!
Бернадет долго ждала, но Эдвард молчал. Она слегка нахмурилась и спросила:
— Не знаете эту? Тогда как насчёт… «Красной Шапочки»?
Ну, эта сказка хотя бы существует в этом мире.
Вздохнув, Эдвард начал:
— Жил-был раз на свете милый маленький ребёнок. Потому что она часто носила красную шапочку, подаренную бабушкой, все звали её «Красной Шапочкой». Однажды…
…
— …Красная Шапочка посмотрела на волка, переодетого под бабушку, и спросила:
«Бабушка, какие у вас большие глаза!»
«Чтоб лучше тебя видеть, дитя моё», — ответил волк.
«А какие большие лапы!»
«Чтоб крепче обнять тебя».
«А какой у вас огромный рот — прямо страшно!»
«Чтоб тебя съесть!»
— Волк уже не мог сдерживаться и прыгнул, проглотив Красную Шапочку целиком. После чего он сказал: «Славно перекусил». Позже мимо проходил охотник, разрезал брюхо волку ножом и спас и Красную Шапочку, и её бабушку. — Эдвард пожал плечами. — Вот и конец сказки.
— Скажите, волк был большим злодеем? — Бернадет задумчиво подперла подбородок.
— С человеческой точки зрения — конечно.
— А, — она кивнула. — Пожалуй, вы правы. Но с точки зрения волка он просто хотел утолить голод.
Вы, как Потусторонняя третьей последовательности, выискиваете глубокую философию в детской сказке. Серьёзно?
— Спасибо за сказку. Что вы хотите взамен на этот раз?
— Хм, хочу записать у вас пару способностей.
— Опять собираетесь разбираться с кем-то? — Бернадет прищурилась.
— С полубогом Школы мышления Розы. Да ин е то чтобы «разбираться» — скорее, отвлечь или заманить.
Она кивнула и не стала расспрашивать.
— Хорошо. Найду тебя сегодня ночью. — Бернадет встала, надев свою мягкую шляпку. — Борнова должен прибыть в Бекленд через несколько дней. Он сам пришлёт за вами.
— Не могли бы вы… попросить его не приезжать? — Эдвард сложил руки в жалобной, беспомощной мольбе. — Мне страшно.
— Хм. Тогда я приду вместе с ним.
— …
Едва она договорила, как неизвестно откуда спустились лианы. Бернадет подняла руку, схватилась за одну из них — и исчезла. И, несмотря на всю чудесность этой сцены, ни один прохожий даже не заметил ничего необычного.
— Что ж… если придут солдаты — встречу стеной, если придёт потоп — подниму землю.
Эдвард нанизал большой кусок баранины на вилку и отправил его в рот.
Лилит ткнула его крошечной лапкой.
«Эдвард, какие волки могут целиком проглотить человека? Насколько он должен быть огромным? Такие волки вообще существуют?»
— О, да. Они не только большие, но и у них ещё восемь ног…
Кхе-кхе-кхе-кхе!
Эдвард закашлялся так сильно, будто собирался вывернуть душу наизнанку. Понадобилось шесть-семь минут, чтобы наконец успокоиться. Бледный, он пробормотал:
«Я ведь не про тебя конкретно… Мисс Демонический Волк… А на горе Хорнакис ведь ещё и Полу-Шут Антигон обитает, верно?»
«Восемь ног?» — Лилит посмотрела на свои лапки, бормоча: — «Мне и с четырьмя иногда тяжело… А восемь — разве не сплошная головная боль?»
— Тема закрыта. — Эдвард щипнул её за щёчки. Но она вырвалась.
«Хотя… если бы у меня было ещё четыре ноги, я бы бегала ещё быстрее?»
— …Если представится случай, спрошу за тебя, — пробурчал он.
«У Антигона» — быстро добавил он.
———
В районе Западного Района, внутри бара, которым управляли вампиры.
Эмлин вошёл в полумрак заведения, тут же ощутив опьяняющий аромат свежей крови. Не колеблясь, он направился к стойке.
— Один бокал — пополам.
В некоторых барах «пополам» означало смесь солодового пива и креплёного вина. Здесь же — равные части свежей крови и красного вина.
— Эй, Эмлин! Разве ты не потратил все деньги на свои драгоценные коллекции? Что привело тебя сюда сегодня? — бармен подвинул ему бокал с кристально чистой, тёмно-алой жидкостью.
Эмлин взял бокал, слегка понюхал и ответил:
— Даже мне иногда нужно позволить себе маленькую слабость.
Он сделал глоток, и на лице его появилась довольная улыбка.
Для большинства вампиров лучшая кровь — свежая, выпитая прямо из источника: насыщенная духовностью и жизненной силой, невероятно вкусная. Но ради мира с людьми вампиры давно отказались от прямого питания, перейдя на «кровь из холодильника».
Однако несколько благородных домов овладели техниками, позволяющими надолго сохранять свежесть и духовность крови. Они использовали этот секрет, чтобы открывать эксклюзивные бары и срывать на этом огромные прибыли.
Глоток за глотком Эмлин запрокинул голову и осушил бокал. Багровый блеск в его глазах вспыхнул ярче. Он посмотрел на бармена и спросил:
— Висконт Эрнес сегодня заходил?
— Заходил. Сидит в дальнем конце, играет в бильярд.
— Спасибо.
Эмлин расплатился и направился туда.
— О, Эмлин! Давненько не виделись, — сказал человек с необычайно выступающим носом, держа кий и наблюдая, как другой игрок готовится к удару.
— Ваше сиятельство, — вежливо поклонился Эмлин и сразу перешёл к делу. — Я хочу приобрести немного Порошка Остатков Запертых Призраков. У вас случайно не завалялось?
Эрнес приподнял бровь.
— Надо заглянуть в кладовые — не уверен. — Он взял суконную тряпку и начал протирать кий, небрежно спросив: — А зачем тебе это понадобилось?
Эмлин пожал плечами.
— Чтобы честно заработать немного денег посредничеством, конечно. Вы же знаете, как быстро я трачу деньги.
— Ха-ха-ха! — Эрнес рассмеялся. — Честно говоря, я даже завидую тебе. Иметь такую увлечённость к своему хобби — редкость среди вампиров. Наши долгие жизни становятся невыносимыми, если нечем себя занять.
Не желая ввязываться в пустую болтовню, Эмлин настойчиво уточнил:
— Так когда вы точно узнаете?
— Завтра. — Эрнес задумался на миг. — В том же месте, хорошо?
— Хорошо. — Эмлин вежливо кивнул. — Тогда не буду мешать вашему досугу, виконт.
Одним плавным ударом Эрнес опустошил стол, а затем вышел и сел в роскошный экипаж.
— В поместье семьи Одора, — приказал он.
В прошлый раз Косми ясно дал понять: лорд Ниддс хочет немедленно знать о любых новых шагах Эмлина.
— Цок… Не пойму, Эмлин — счастливчик он или проклятый?
———
Вернувшись в виллу в районе Императрицы, Эдвард застал там Одри.
На ней было необычайно красивое бальное платье. Последний раз он видел её в таком на балу у герцога Негана.
Эдварду пришлось изрядно потрудиться, чтобы втащить её в дверь.
— Зачем ты пришла в этом?
— Учить тебя танцевать. — Одри выдохнула. — Тебе нужно привыкнуть танцевать в парадном. Лучше привыкать заранее.
Глядя на пышные слои её юбки, Эдвард моргнул.
— Я точно наступлю на подол…
— Тогда ты устроишь полное фиаско!
Она достала портативный кассетный проигрыватель, взмахнула палочкой — и диван с креслами отъехали к стенам, освободив просторное пространство.
— Начнём.
Щёлк — и из кассеты потекла слегка приглушённая музыка вальса — явно домашняя запись.
— Первое — научиться приглашать даму на танец, как настоящий джентльмен.
— О, эту часть я знаю! — Эдвард положил левую руку за спину, слегка поклонился и протянул правую. — Позвольте пригласить вас на танец, мисс Холл?
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    Одри легко постучала по его протянутой руке.
— Не совсем правильно.
— А?
— Обычно нужно стоять примерно в полуметре от дамы, прежде чем приглашать на танец. Слишком близко — выглядит фамильярно, слишком далеко — холодно.
Говоря это, она достала из кармана сантиметровую ленту.
— … — Эдвард помолчал секунду. — Быть аристократом — сплошная головная боль.
— Далее — угол наклона поклона и положение руки. Это тоже важно.
Одри без церемоний подошла и поправила его осанку сама. Лёгкий удар по пояснице, поворот руки под нужным углом. После чего довольно кивнула.
— Примерно так.
— Эта поза явно противоречит законам биомеханики, — пробурчал Эдвард, но тут же мысленно запомнил каждую деталь.
— Теперь научимся вводить даму в зал. На этот раз я буду джентльменом, а ты — дамой. — Одри плавно встала перед Эдвардом, слегка поклонилась и сказала:
— Позвольте пригласить вас на танец, мисс Эдвард?
— …С удовольствием.
Эдвард протянул руку, позволил ей взять её и дал себя «нежно провести» в импровизированный бальный зал.
— Во время танца нужно соблюдать правильную дистанцию. Левую руку кладёшь легко на поясницу партнёрши, правой поддерживаешь её левую руку. Весь танец вы должны двигаться в одном ритме. Особенно во время вальса — джентльмену нужны чёткие шаги и слаженные движения.
Объясняя тонкости парного танца, Одри демонстрировала каждый шаг. Эдвард чувствовал себя куклой, послушно следующей за каждым её движением.
Сначала Лилит с любопытством наблюдала со стороны. Но вскоре зевнула.
«Это так скучнооо». — Она подскочила, ловко протиснулась между их ногами и подняла глаза. — «Эдвард, Одри, почему вы тут туда-сюда ходите? Разве это не скучно?»
— Честно говоря, да, скучно, — ответила Одри. — Но выбора нет. Это часть светского этикета… Ах! Ты опять наступил на юбку!
— Прости, прости!
Лилит покачала головой.
«Вы такие странные. Я пойду гулять!»
С этими словами она запрыгнула на подоконник и исчезла, как молния.
——
Урок танцев длился до самого заката. Когда Одри наконец объявила перерыв, Эдвард рухнул на диван, полностью выжатый.
Всё, что связано с обучением, — утомительно. Даже если оно сопровождается тесным контактактом с такой красавицей, как Одри.
— Сегодня ты освоил базовые шаги. Завтра разберём более сложные приёмы.
— Как скажите, моя дорогая мисс Холл.
Эдвард выпрямился и отвесил ей парадный поклон.
Одри усмехнулась и погладила его по голове.
— Молодец~
— А, точно. — Эдвард вдруг сел ровно. — Сегодня утром я сходил в Церковь Бога Пара и Машин и спросил у того подхалима… то есть, у всезнающего зеркала Ародса о том парне.
— Вы имеете в виду хозяина Чёрного Пса?
— Именно! Его хозяин уже покинул Бекленд. Отправился в море в поисках шанса стать полубогом. Так что пока можно не переживать. Но если он преуспеет и вернётся… — Выражение Эдварда потемнело. — Это будет серьёзная проблема.
Полубог Пути Бездны называется Демоном. Помимо ужасающих атак демоническим наречие, он может манипулировать и заставлять вспыхивать чужие желания и эмоции — плюс обладает гораздо острее развитым чутьём на опасность. Подозреваю, что без Запечатанных Артефактов даже святым крупнейших Церквей будет трудно его одолеть.
Главная проблема в том, что Эдвард никогда раньше не сражался кем-то с Пути Бездны. Он до сих пор не был уверен, как противостоять их эмоциональной манипуляции.
Хм… Значит, лучшая стратегия — не дать ему вообще сделать ход!
В оригинальном романе Берия едва не был убит мгновенно, как только столкнулся с рыцарем в серебряных доспехах.
Жаль, что моё зелье Писца уже полностью усвоено — оно позволяет записать максимум четыре способности полубога и воспроизводит лишь около 60% их силы. Иначе я бы записал ещё больше Копий Лонгина Бернадет — посмотрим, выдержит ли он!
Едва эта мысль мелькнула у него в голове —
Тук-тук-тук.
— Можно войти?
Это был голос Бернадет.
— Прошу.
Одри быстро добавила:
— Помоги мне переодеться во что-нибудь полегче.
Эдвард лёгким щелчком пальца превратил её пышное платье в простое платье-сарафан.
Бернадет вошла в комнату, на миг задержав взгляд на Одри, а затем спокойно произнесла:
— Надеюсь, я не помешала?
— Вовсе нет. — Эдвард взмахнул палочкой — мебель вернулась на свои места. — Одри, это Королева Мистики, Её Величество Бернадет Густав. А это мисс Одри Холл.
— Здравствуйте, госпожа. — Одри сделала лёгкий реверанс. — Кажется, это наша вторая встреча.
— Верно. — Бернадет кивнула. — В прошлый раз вы казались наивной аристократкой. А теперь… совсем другая.
Одри слегка поклонилась.
— Наверное, я тогда выглядела глупо в ваших глазах.
— Нет. Я сама когда-то была такой. — На губах Бернадет мелькнула лёгкая улыбка. — Это определяется происхождением и положением. Потом кто-то показал мне правду, скрытую за всей этой пустой роскошью. Мой отец пытался всё это изменить. Но однажды… словно его поразил мощнейший удар. После этого он уже не оправился. Его прежние амбиции исчезли.
— О… Простите, что заставила вас вспомнить.
— Это было очень давно, — легко сказала Бернадет.
Затем она повернулась к Эдварду.
— Начнём запись?
Эдвард быстро кивнул.
— Да! Нам найти открытое место?
— Не нужно. Вы забыли? Я могу создать отдельное пространство.
Едва она договорила, в комнате зацвели персиковые цветы. В мгновение ока они оказались среди пышного персикового сада, с зелёными горами на горизонте. Трое стояли посреди живописного Персикового Источника.
Одри огляделась с изумлением.
— Мы же были в комнате… а теперь стоим в долине, усыпанной цветущими персиками. Это пространство настоящее?
— Нет. Оно существует в промежутке между реальностью и миром духа. Оно и есть, и нет — поэтому проникнуть сюда крайне сложно. — Она посмотрела на Эдварда. — Итак, что вы хотите записать?
— Одно Копьё Лонгина, одно «Новые платья императора» и ещё две способности… пока не решил. Будут ли у вас советы?
Она не ответила прямо.
— Подумайте сначала о способностях противника.
Эдвард задумался. На этот раз он готовился к столкновению с полубогом Школы мышления Розы — Куклой. Тот умел не только вызывать одержимость, но и превращаться в магическую куклу и создавать куклы своих врагов, насылать через них проклятия — и даже наносить себе урон, чтобы ранить Эдварда.
К тому же у противника был Запечатанный Артефакт с Пути Мародёра с просблемной способностью [Кража] — о чём Эдвард знал не понаслышке.
— «Новые платья императора» помогут вам временно избежать проклятий Куклы. Но учитывая их длительность, советую записать две копии, — сказала Бернадет. — Что до артефакта Мародёра, вы можете записать «Али-Бабу и сорок разбойников» в качестве контратаки.
А? Эта способность не упоминалась в оригинальном романе.
— Что она делает?
— Позволяет вам одновременно иметь сорок один независимый поток мысли — каждая копия вас сама по себе. Изначально предназначена для ускорения анализа и принятия решений в бою, а также для защиты от похищения мыслей.
Глаза Эдварда загорелись.
— Отлично. Начнём.
Бернадет сделала шаг вперёд. Без видимого движения перед ними возникло копьё — древнее, от острия до древка окутанное слоями багрового пламени. От него исходила такая аура, что дышать становилось трудно, а само копьё с невероятной силой ринулось вперёд.
Перед Эдвардом материализовалась фантомная тетрадь.
«Запись, запись, запись!»
Неудача. Неудача. Неудача.
Такова была реальность для Писца шестой последовательности. Шансы записать способность полубога были мизерны. Поэтому могущественный помощник должен был быть терпеливым и упорным — снова и снова применять одну и ту же способность, пока запись не увенчается успехом.
Действительно, и Путь Ученика, и Путь Провидца сильно зависели от связей. Без хороших знакомых Писец и Учёный Былого были бы беспомощны.
——
Через час трое вновь оказались в комнате.
Две копии «Нового платья короля», одна «Али-Баба и сорок разбойников» и одно «Копьё Лонгина» были успешно записаны. По ходу добавили ещё несколько способностей среднего и низкого уровня — вроде «Клетки звёздного света» и «Прыжка звёздного света».
Бернадет не стала задерживаться. Перед тем как исчезнуть в мерцающей пене, она оставила лишь одно сообщение:
— Через несколько дней я дам вам перевести несколько страниц из дневника.
— Фух… — Одри глубоко выдохнула. — Какое давление…
Эдвард усмехнулся.
— Но ведь с Мистером Шутом ты так себя не ведёшь?
— Это другое. — Она оглянулась, убедилась, что никого нет, и понизила голос: — Перед ней я боюсь оступиться!
— Хм. — Эдвард почесал затылок. — На самом деле я чуть не раскрылся ей сегодня.
— Что?
— Но… похоже, она этого не хотела. — Он задумался. — Может, она видит во мне знак надежды. То, чего ждала больше ста лет. И, возможно, не хочет разрушать эту иллюзию — чтобы не впасть снова в отчаяние.
— Но она не похожа на такого человека.
Верно. В оригинальном романе Бернадет однажды ошиблась с Мистером Шутом, но быстро всё прояснила и не демонстрировала особой внутренней борьбы.
— А, точно, — добавил Эдвард. — Она сказала, что её брат скоро приедет ко мне. Её брат, Борнова, — Ангел второй последовательности. Его статус в Церкви Бога Пара и Машин, вероятно, не ниже папского.
Одри растерянно моргнула.
— Значит, этот папа… то есть, Ангел… тоже ищет своего отца?
— …
Она потерла виски и вздохнула.
— Боже… Я вообще не представляю, чем всё это закончится.
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    — В любом случае, я всегда уважал её. Ни разу не просил ничего без того, чтобы не предложить что-то взамен, так что мне не в чем себя винить. Оставим это пока так.
Эдвард пожал плечами, а затем добавил:
— Кстати, разве ты вчера не сказала, что твёрдо решила выучить Аппарирование?
— Ах… — Одри на миг замерла. На лице мелькнула тревога, но она всё же крепко сжала губы и решительно кивнула. — Да! Почему бы не начать прямо сейчас? Ты просто следи за мной и исцели, если что-то пойдёт не так.
Эдвард рассмеялся.
— Честно говоря, для тебя сейчас Аппарирование не должно быть сложным.
— Почему ты так думаешь? — Она удивлённо моргнула.
— Подумай сама. После первой неудачной попытки ты больше никогда не пробовала. Почему?
— Э-э… Я боялась быть порубленной на кусочки. Боялась пораниться, может, даже умереть. И главное… не верила, что справлюсь.
— Именно. — Эдвард щёлкнул пальцами. — Но разве ты не забываешь кое-что? Теперь ты — Психиатр. С помощью установок и самовнушений ты легко можешь преодолеть такую психологическую преграду, верно?
— А? — Одри замерла, а затем в её зелёных глазах вспыхнуло озарение. — Точно!
Она быстро достала палочку из драконовой кости, закрыла глаза и прошептала:
— Три принципа Аппарирования… Цель, Решимость, Сосредоточенность. Чётко зафиксируй место назначения. Без колебаний, без страха. Верь, что у тебя получится.
Её техники успокоения привели эмоции в равновесие, а психологическое самовнушение наполнило уверенностью в успехе.
В следующую секунду —
Хлоп!
Фигура Одри скрутилась и исчезла, появившись через несколько метров. Она быстро открыла глаза и осмотрела себя:
Ни царапины. Ни расщепления! Получилось!
Лицо её озарилось радостью. Она повернулась к Эдварду:
— У меня получилось!
Эдвард одобрительно поднял большой палец.
— Отлично!
Хлоп!
Она исчезла снова — и тут же вошла через дверь.
Сделав ещё несколько шагов, она аппарировала ещё раз.
Спустя секунд десять она появилась вновь — на этот раз с растерянной Сьюзи на руках.
«А?» — Сьюзи мгновенно оживилась и радостно завиляла хвостом. — «Одри, ты тоже научилась аппарировать!»
— Верно! — Одри улыбнулась. — Сьюзи, как только ты станешь Психиатром, ты тоже быстро освоишь это!
«Замечательно!»
Одри подбежала, схватила Эдварда за запястье и сказала:
— Пойдём, я угощаю ужином!
— А?
Не успел Эдвард опомниться, как двое людей и одна собака исчезли на месте — и появились в спальне Одри.
— Подожди тут немного~
Она вскочила и вновь исчезла, оставив Эдварда и Сьюзи смотреть друг на друга в тишине.
Но, подумать, почти каждая ведьма или волшебник, только что освоивший Аппарирование, делал то же самое — использовал его для всего, даже чтобы дойти до уборной. Сам Эдвард в своё время так поступал.
Неудивительно, что говорят: две самые желанные сверхспособности — это полёт… и телепортация.
——
Пять минут спустя —
Одри появилась вновь. Уже и без того неряшливая комната теперь напоминала поле битвы. Остаточная волна от Аппарирования заставила её пошатнуться при появлении, и ужин в её руках вылился прямо на пол.
— … — Она оцепенело уставилась вниз. — Что только что произошло?
Эдвард взмахнул палочкой, убирая беспорядок.
— Это совершенно нормально. Даже сейчас, когда я аппарирую, всё равно остаётся лёгкое возмущение. Это главный недостаток Аппарирования — оно создаёт шум и движение. В бою его в основном используют для уклонения или побега.
— Ох… — Одри надула губы. — Но… наш ужин пропал.
Эдвард протянул руку и слегка пригладил её растрёпанные волосы, улыбаясь.
— Поужинаем в ресторане?
— Пойдём! — Её глаза засияли. Она вновь схватила его за запястье. — Я отвезу тебя!
— Хорошо~
———
[Море берсерка]
Волны ревели на бурном море, а «Синий Мститель» метало, будто лист в урагане: то в небо взмывал, то в пропасть падал — но каким-то чудом сохранял идеальный баланс, не переворачиваясь в хаосе стихии.
Но на палубе царил полный разлад. Корабль понёс тяжёлый урон: и корпус, и палуба были изборождены следами боя. Большинство матросов были ранены — одни сидели в углах, перевязывая раны, другие стонали на досках, а третьи уже истекали кровью, чья судьба оставалась неизвестной.
В капитанской каюте Элджер сидел с мрачным лицом. Он был ранен — кровь полосами стекала по щеке.
Напротив него расположился молодой, красивый мужчина с аккуратно зачёсанными назад волосами и очками на носу, излучавший учёную, мягкую ауру.
— Простите, капитан. Это моя вина, что вы все оказались втянуты в это, — извиняющимся тоном сказал он.
Элджер сжал кулаки. Ему очень хотелось крикнуть: «Ты вообще думал, чем это кончится?» Но ситуация уже вышла из-под контроля. Если он сорвётся сейчас, все прежние потери окажутся напрасными.
Этого очкастого звали Рой Кинг, он принадлежал Школе мышления Жизни. Несколько дней назад, когда «Синий Мститель» зашёл в порт, Рой незаметно пробрался на борт, спасаясь от преследователей.
Конечно, Элджер заметил его почти сразу после отплытия.
Рой не стал скрывать, объяснил свою личность и то, что за ним охотятся. Затем предложил сделку: 1200 фунтов, если Элджер проводит его в Баям.
Элджер подумал: немного денег и шанс наладить связи с Школой мышления Жизни. Почему бы и нет?
Но с того самого момента… всё пошло наперекосяк.
Паруса самопроизвольно сорвало, корабль налетел на скрытую скалу и дал течь, матросы без причины падали за борт, налетел шторм, и они сбились с курса — одно несчастье за другим обрушилось на них.
Тогда «Повешенный» понял: дело пахнет керосином. Он узнал, что Рой проклят врагами и оказался в водоворе неудач. А на борт «Синего Мстителя» он поднялся потому, что среди бесконечной череды бед увидел проблеск удачи.
Элджер метался. Если он сейчас откажется от заказа — все прошлые беды окажутся напрасными. Но если продолжит… кто знает, какая беда ждёт впереди?
Именно в этот момент удача повернулась к ним лицом: гладкая вода, ясное небо, каждая попытка закинуть удочку приносила крупную рыбу. Они даже выловили ящик, полный золотых монет.
Рой объяснил, что когда неудачи накапливаются, удача иногда возвращается с лихвой.
Тогда Элджер решил дать себе ещё два дня.
До сегодняшнего дня.
Он договорился встретиться с продавцом на острове Динос для сделки… и в итоге не только потерял деньги и товар, но и чуть не лишился жизни!
Воспоминание снова вызвало в нём ярость. Человек, привыкший к морским штормам, проявил невероятное самообладание, не взорвавшись раньше.
— Рой, насколько ещё долго будет действовать твоё проклятие? И когда именно должен появиться твой связной от Школы Жизни?
Рой горько улыбнулся.
— Я… нахожусь под проклятием. Удача или беда — я не управляю этим. Если хотите… просто высадите меня на ближайшем острове.
Помолчав, он добавил:
— Клянусь, как только я встречусь с Учителем, я верну убытки сегодняшнего дня — в двойном размере.
— Это Море берсерка. Ты думаешь, я могу просто «высадить тебя» на каком-то острове? — Голос Элджера был ледяным. — Об компенсации поговорим позже. Разве ты не алхимик? Иди, помоги вылечить мою команду. Мне нужно побыть одному.
— …Хорошо.
Рой кивнул с извиняющимся видом и вышел, направляясь к раненым матросам.
А Элджер тем временем спустился в самый нижний трюм через потайную дверь. Долго колеблясь, он наконец решился вознести молитву Мистеру Шуту:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе, таинственный Повелитель над серым туманом, повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачей…»
———
В другом месте…
После ужина Эдвард вернулся домой вместе с Одри.
Едва Лилит увидела его, она фыркнула:
«Эдвард, где ты пропадал? Когда мисс Лилит вернулась домой, в доме было темно, и никого не было! Я даже сходила к Одри — и там тебя не было!»
— Мы поужинали в городе, — сказал Эдвард, подхватывая её на руки и усаживаясь на диван.
Лилит была потрясена.
«Мы? Ты с Одри и Сьюзи ходили ужинать… и оставили меня, бедную маленькую кошку, одну?! Как жестоко! Я больше не разговариваю с тобой!»
Она била всеми четырьмя лапами, пытаясь вырваться из его рук, как избалованный ребёнок.
— Но ты сама ушла гулять первой. Перед тем как уйти, мы заходили за тобой, но тебя ещё не было дома.
Уши Лилит тут же поднялись.
«Правда?»
— Правда.
«…Ладно, я прощаю тебя. Но в следующий раз нельзя уходить без мисс Лилит!»
— Хорошо, хорошо~ — Эдвард вытащил из кошеля завёрнутый стейк. — Вот, я взял для тебя. Будешь кушать?
«Да!»
Она с восторженным «Авууу!» накинулась на него.
Эдвард усмехнулся и уже собрался идти в ванную, как перед ним возник знакомый серый туман.
— А? Неужели «Повешенный» готов передать товар?
В следующий миг он оказался над густым серым туманов в древнем дворце, сидя на своём обычном бронзовом троне. Мистер Шут оставался скрыт в дымке, подперев подбородок ладонью, и, казалось, едва заметно улыбался.
— Мистер Повешенный желает говорить с тобой напрямую, — произнёс Шут.
Эдвард тут же повернулся к Повешенному:
— У вас проблемы, мистер Повешенный?
Элджер стоял напряжённо, будто ему было трудно вымолвить слова.
— Произошёл… несчастный случай.
— Что случилось?
— Тот мистический предмет, который вы хотели приобрести… его украли.
В его голосе слышались гнев и стыд.
Эдвард: «…А деньги?»
— Я заплатил авансом.
— … — Эдвард помолчал. — Как обстоят дела сейчас?
Элджер стиснул зубы.
— Не волнуйтесь. Я полностью верну вам 7500 фунтов… но мне нужно немного времени. Если… если я смогу вернуть тот предмет, я продам его вам за половину. Нет, за треть цены!
Последнее было явной попыткой смягчить удар.
Эдвард спросил:
— Кто его украл?
— Мы пока не уверены. Похоже, на самом деле заказчик был целью другой стороны. Я просто оказался в перекрёстном огне.
Эдвард задумался, а затем спросил:
— Нужна ли вам моя помощь?
— Нет!
Элджер ответил без колебаний, даже мельком взглянув на Мистера Шута. Потерять и деньги, и товар — уже унизительно; как он может просить помощи у других членов? Как он посмотрит в глаза членам Клуба Таро?
— ….
Ладно.
— Простите, — наконец сказал Элджер, положив правую руку на грудь и слегка поклонившись. — Я обещаю — я верну вам 7500 фунтов!
Пусть даже придётся использовать координаты того таинственного острова, чтобы покрыть часть суммы…
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    — Мм, но не давите на себя слишком сильно, мистер Повешенный. Ваша безопасность на первом месте, — успокоил его Эдвард.
— Благодарю. — Элджер повернулся к Шуту. — Мистер Шут, спасибо и вам за помощь.
Клейн мягко произнёс:
— Мистер Повешенный, почему вы не сказали Башне, отчего вам так не везёт?
Элджер покачал головой.
— Просто… всё это прозвучало бы как оправдания.
Клейн кивнул.
— Хорошо. Оставим это так.
С этими словами он разорвал связь с обоими и покинул пространство над серым туманом.
——
На «Синем Мстителе».
Рой Кинг поил матроса зельем, когда вдруг услышал тихий щелчок. Он тут же поднялся, подошёл к борту и, убедившись, что за ним никто не наблюдает, вытащил из пальто изящную кольцевую шкатулку и открыл её:
Внутри лежал молочно-белый кубик — на грани красовалась единственная точка.
Лицо Роя Кинга побледнело. Раньше худшая удача, которую он получал, — это «2». А теперь — «1»! Он оцепенело уставился на бескрайнее море вокруг.
Какая беда грядёт теперь? Пираты? Гроза? Цунами? Морские чудовища? Или что-то пострашнее?
Секунды тянулись. Но ничего не происходило.
Рой растерялся ещё больше. Он снова взглянул на кубик. Там по-прежнему чётко виднелась кроваво-красная «1». Но почему же ничего не случилось?
Или… Кубик Вероятности копит силы, чтобы обрушить по-настоящему катастрофическое несчастье?
Нет. Я не могу дальше тащить Элджера и остальных в пропасть. Может, просто прыгнуть в море и покончить с этим?
Едва эта мысль мелькнула у него в голове — *щёлк* — кубик перевернулся. На этот раз — шестёрка.
«???»
Почти мгновенно море вокруг «Синего Мстителя» словно закипело. Стайки рыб стали выпрыгивать из воды одна за другой, падая прямо на палубу.
Матросы молча смотрели, как палуба заполняется рыбой — вскоре она образовала целую горку. Они переглянулись, ошеломлённые и немеющие.
Рой Кинг прошептал:
— Неужели беда от «1»… просто прошла мимо?
В этот момент боцман, следивший за курсом, закричал:
— Капитан! В трёх милях впереди — пиратский корабль!
Элджер быстро вышел из капитанской каюты.
— Похоже на «Чёрную Смерть» — корабль вице-адмирала Болезни!
Элджер поднёс к глазу подзорную трубу. И точно — издалека приближалось чёрное судно с огромным белым флагом, на котором красовался череп.
Он глубоко вдохнул, бросил взгляд на растерянного Роя Кинга и крикнул:
— Готовиться к бою!
— Погодите, капитан! Их сигналы флагами говорят, что они без враждебных намерений!
— Ты что, новичок на море? С каких пор мы верим добрым намерениям пиратов?
Тем не менее, понимая разницу в силах, Элджер приказал всем быть начеку — но не нападать первыми.
Через десять минут «Чёрная Смерть» остановилась в нескольких сотнях метров. На её носу стояла Трейси в белой льняной рубашке и тёмно-красном пальто.
— «Синий Мститель», да? Помню тебя — ты друг Германа Воробья.
Элджер помедлил, потом кивнул.
— Верно.
— Слышала, тебя обокрали на острове Дайнос?
Чёрт, кто так быстро распускает слухи? Прошёл всего день — а новость уже облетела Пять Морей?! Губы Элджера дрогнули.
— И что с того?
— Я могу помочь.
— С чего бы вам это делать?
Она соблазнительно улыбнулась.
— Потому что обязана Герману пару услуг.
———
На следующее утро.
Проведя утро за сбором информации от горничных в резиденции принца Эдессака, Клейн вернулся на улицу Минска, 15 — и обнаружил на кофейном столике записку, выведенную аккуратным, но слегка угловатым почерком:
«Сегодня в 10 вечера. Встреча за баром „Храбрые сердца“.»
Клейн удивлённо моргнул, повернулся к окну и тихо вздохнул:
— Значит, наконец-то начинается…
В тот же момент Эдвард получил сообщение от Шеррон:
«Сегодня в 10 — действуем.»
В одном из особняков района Западный виконт Эрнес из Сангвайна тоже получил письмо от Косми:
«Сегодня — операция.»
———
21:50.
После дневной практики бальных танцев Эдвард накинул плащ-невидимку и незаметно прибыл к чёрному ходу бара «Храбрые сердца».
Через десять минут Клейн встретился с Шеррон и Мариком за баром, и трое уточнили детали операции. Затем они сели в экипаж, управляемый трупом, и направились в заброшенный складской район у западного дока Баяма — место, простаивавшее год и намеченное под реконструкцию, — где планировали устроить засаду трём преследователям из Школы мышления Розы.
Когда план был утверждён, Шеррон и Марик разошлись, чтобы заманить врагов, а Клейн расставил по территории взрывчатку, подготовленную Мариком. Он не расчитывал, что бомбы причинят вред — они были задуманы как театральный эффект для его выступления в роли «Фокусника».
Эдвард одобрительно кивнул.
«Как и подобает нашему Мистеру Шуту… уметь появиться с шиком!»
Вскоре в склад ворвались три фигуры со скоростью молнии.
Во главе — Марик, за ним — Оборотень и Зомби, оба из Школы мышления Розы.
Через несколько минут начался бой.
Благодаря засаде Марик сначала держался. Но по мере затягивания схватки слабости фракции Умеренности становились всё очевиднее против жестокого стиля фракции Наслаждения.
Вскоре в бой вступила Шеррон — но тут же оказалась подавлена оборотнем Тайром, явно готовым к встрече и держащим в руке Корону Алой Луны.
— Ха-ха-ха! — Тайр поднял пылающий багряным светом круглый амулет величиной с ладонь и безумно заржал: — Лорд Стив был прав. Вы непременно попытаетесь дать отпор. А ты, Шеррон, конечно же используешь носителя ниже по Последовательности… Поэтому он и передал мне Корону Алой Луны. Угадаешь, где он сейчас?
Под сиянием Короны Джейсон безудержно предавался экстазу, рождённому похотью. Не сдерживая желаний, он ощущал резкий прилив сил.
— Интересно, как бы выглядела Шеррон без одежды? Ха-ха-ха!
Он облизнул губы, готовясь к атаке, — как вдруг благословение Короны Алой Луны … исчезло. Жестокость и безумие в его глазах на миг замерли. Он растерянно повернулся к Тайру.
— Тайр… ты… Где Корона?
«???»
Оборотень Тайр оцепенело уставился на свою поднятую, пустую ладонь. Да где эта большая, красная, светящаяся штука?
Шеррон и Марик тут же ринулись вперёд. В тот же миг к бою присоединился Уайт — Призрак фракции Наслаждения, Стив. Клейн, заметив призрака с помощью Чёрного ока, атаковал его золотой солнечной брошью и очищающими пулями.
В оригинальной сюжетной линии, даже при вмешательстве Короны, Шеррон и её команда всё же одержали победу в решающий момент. Теперь же, без неё, ход боя явно склонялся в их пользу.
Спрятанный и невидимый на возвышенности в нескольких сотнях метрах, Эдвард сидел с багряным, размером с ладонь предметом в руке. Да, он использовал [Усиление] + [Кража], чтобы украсть Корону Алой Луны.
Хотя они и договорились, что он не вмешивается, пока не появятся полубоги, — раз уж он здесь… неужели стоит просто смотреть?
В этот миг из ладони Шеррон вспыхнули ослепительные иллюзорные огни. Они поглотили её духовность и сплелись в массивные бронзовые врата, испещрённые таинственными рунами и источающие неописуемый смрад.
Из щели врата протянулись десятки рук — бледные, прозрачные, с зубами или без кожи. Они протянулись сквозь пространство и схватили Джейсона, только что отброшенного Мариком.
Но вдруг тело Марика напряглось. Он резко схватил Джейсона и начал вытаскивать его обратно, от врат.
Призрак Стив использовал Одержимость!
Клейн мгновенно направил духовность в солнечную Брошь, и от неё хлынул тёплый, чистый луч света прямо на Марика.
Хотя свет причинял боль Марику — ведь он Зомби, — он освободил его от контроля Стива. Тот тут же врезал каблуком в грудь Джейсону, отправив его лететь прямо к бронзовым вратам. Джейсон завыл, отчаянно цепляясь за край, чтобы не быть втянутым внутрь.
— Помогите! — хрипло закричал он.
Тайр мгновенно бросился к нему. Но в этот момент очищающая пуля, сияющая золотым светом, вонзилась Джейсону прямо в лоб. Сама по себе не смертельная, она стала последней каплей.
— Неееет!
В следующую секунду Джейсона втащило за бронзовые врата — и он исчез без следа.
— Чёрт возьми!!!
Выражение Призрака Стива исказилось от ужаса. Он не ожидал, что внезапно потеряет Корону и увидит, как Джейсон падёт за считанные минуты. Теперь остались только он и Тайр — шансы на победу ускользали.
Он быстро отступил, запрокинул голову и издал пронзительный вопль.
— Хмф! Бесполезный мусор.
В нескольких сотнях метрах от складского района в воздухе стремительно материализовалась фигура.
На нём был чёрный церковный сюртук, на левой руке — чёрная перчатка. Лицо — иссохшее, как у трупа, с глубоко запавшими глазами и тёмной, всклокоченной бородой ото рта до ушей. Это был Затвен, полубог Школы мышления Розы, охотник, посланный за Шеррон и Мариком.
Он сделал шаг вперёд, уже направляясь к складу, — как вдруг сзади раздался голос:
— Старик, тебе не кажется, что вмешиваться в детскую сору — грубо?
Затвен резко обернулся и выпустил пронзительный визг. От него исходила видимая ударная волна — но Эдвард уже мигнул, появившись в сотнях метрах.
— Усиление! Авада Кедавра! Кража!
Из его палочки вырвался тёмно-зелёный луч, устремившись прямо в Затвена.
Тот исказил фигуру, уклоняясь с помощью Зеркальной Телепортации, и в ответ выпустил десятки светящихся ледяных стрел.
—Адское пламя.
Огненный шторм столкнулся со льдом в воздухе, подняв облако пара. Эдвард вновь телепортировался, увеличив дистанцию, сбросил плащ-невидимку и вызывающе поманил Затвена пальцем.
Тот фыркнул, игнорируя провокацию, и взмыл в воздух, направляясь к складу:
— Сначала прикончу этих предателей, потом займусь тобой.
—Усиление! Искажение!
Эдвард исказил траекторию Затвена, затем нанёс ещё один удар «Авадой Кедаврой».
—Подкуп. Замешательство!
Он топнул ногой, его тело поднялось в воздух, и он раскинул руки, будто обнимая солнце. С небес обрушился ослепительный огненный столб.
Затвен, застигнутый врасплох, принял несколько ударов в лоб. Если бы не его укреплённое тело зомби, он бы уже проиграл.
Эдвард мягко приземлился и вновь поманил пальцем. Жест был грубым, почти детским — но сработал.
Затвен не помнил, чтобы его так унижали с тех пор, как он стал полубогом.
— Ты так жаждешь смерти?!
Он рванул вперёд — но Эдвард лишь усмехнулся и повторил жест.
В мгновение ока Затвен исчез — и Эдвард телепортировался вновь. Двое мелькали по крышам дока, как тени.
Эдвард изредка оборачивался, выпуская заклинания; Затвен молчал, неотрывно преследуя, как гончая.
Наконец, когда Эдвард вновь повернулся для атаки, Затвен воспользовался шансом — он впрыгнул прямо на отражение в зрачке Эдварда и одновременно активировал Одержимость.
—Освобождение! Одержимость здесь запрещена!
Эдвард мгновенно изгнал его. Из его ладони вырвался сине-чёрный дракон пламени, зарычавший на весь район.
Пока Затвен уклонялся с помощью Зеркальной Телепортации, Эдвард попытался несколько раз использовать Усиление + Кража — но безуспешно.
В тот же момент он почувствовал, как исчезают его несколько способностей — Искажение, Кража и другие. Он взглянул на светящуюся чёрную перчатку на руке Затвена.
Иллюзорный гримуар раскрылся перед Эдвардом. Он активировал «Али-Бабу и сорок разбойников» — и в его сознании мгновенно зазвучали хаотичные голоса, будто десятки людей заговорили разом.
Но шум быстро организовался: анализ, оценка, консенсус.
Окончательное решение было единогласным:
«Немедленно идти и привлечь внимание одной из Ортодоксальных Церквей!»
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    В этот момент Затвен успешно похитил текущие мысли Эдварда и уже собирался воспользоваться моментом, чтобы прикончить его, — как вдруг его собственный разум внезапно закипел, наполнившись гвалтом семи-восьми голосов, спорящих одновременно.
Эдвард уже отказался от идеи идти в Церковь. Вместо этого он швырнул вперёд пять монет. Взятка, Искажение, Усиления — все три силы одновременно воздействовали на монеты, резко подавляя боевой дух противника и делая снаряды ужасающе разрушительными.
Выражение Затвена резко изменилось. Он мгновенно перешёл в форму Призрака и применил украденную способность Искажения, заставив монеты пролететь мимо него в считанных волосах.
Затем он сам исказил намерения Эдварда, заставив того бежать прямо к нему.
— Усиление! Кража здесь запрещена!
Эдвард немедленно наложил запрет на кражу, чтобы Затвен не смог похитить ещё больше его способностей.
— Усиление!
На этот раз усиление было направлено на Запечатанный Артефакт на руке Затвена — Эдвард усилил его негативные побочные эффекты.
Затвен мгновенно рухнул с воздуха, хаотично переключаясь между призрачной и телесными формами, будто у него случилось помешательство.
Бах!
Он с грохотом врезался в землю, оставив трещины протяжённостью два-три метра. Он вновь принял форму Призрака и издал пронзительный визг.
— Новое платье короля.
Вокруг Эдварда возник невидимый слой защиты, полностью изолировавший его от вреда, наносимого криком Призрака. В тот же миг иллюзорная книга в его глазах перевернула страницу, и в воздухе материализовалось устрашающе древнее Копьё Лонгина.
В следующее мгновение копьё оказалось прямо перед Затвеном. Его инстинкт подсказал уклониться с помощью Зеркальной Телепортации, но как бы он ни пытался телепортироваться, древнее копьё неотвратимо следовало за ним — избавиться от него было невозможно.
Даже Искажение уровня полубога не могло хоть сколько-нибудь сдвинуть копьё.
— Усиление! Телепортация здесь запрещена!
Обычно применить запрет пятой последовательности против полубога было трудно, но с поддержкой Усиления четвёртой последовательности ограничение приблизилось к уровню божественной власти — хотя и с колоссальным расходом духовной энергии!
Затвен не смог телепортироваться. Его лицо исказилось в холодной ухмылке.
— Хмф! Тогда умрём вместе!
———
Тем временем, в небольшой вилле в районе Императрицы.
Лилит лежала, распластавшись на кровати, и игриво цепляла коготком свою маленькую палочку, пытаясь колдовать:
«Вингардиум Левиоса!»
Лёгким взмахом подушка на кровати задрожала и поднялась в воздух.
«Петрификус Тоталус!»
Она резко щёлкнула палочкой. Подушка мгновенно окаменела и гулко шлёпнулась обратно на постель.
«Мисс Лилит просто слишком умна~»
Довольная, Лилит кивнула и убрала палочку.
«Почему Эдвард ещё не вернулся?»
Она перевернулась, запрыгнула на стол и посмотрела на багровую луну за окном.
«Почему кажется, будто на луне кто-то живёт?»
Внезапно её уши дёрнулись. В глазах мелькнул отблеск света. В следующее мгновение её тело превратилось в тень и исчезло в углу комнаты.
Через мгновение лунный свет, струившийся по полу, сгустился, вытянулся вверх и сформировал две человеческие фигуры — обе с багровыми глазами, явно вампиры.
«Ты уверен, что это то место?»
«Улики, найденные на Эмлине, ведут прямо сюда.»
«Ладно.»
Они не говорили вслух, а общались с помощью телепати. Полагаясь на острые вампирские чувства, они бесшумно двинулись к спальне.
Внезапно один из них напрягся и ускорился:
— Цель сбежала! За ней!
Двое исчезли из комнаты, используя лунный свет, и вызвали за спинами призрачные крылья летучих мышей, стремительно скользя вперёд.
Лилит мчалась изо всех сил, но два вампира быстро сокращали расстояние. Её глаза метались по окрестностям. Внезапно она резко свернула и бросилась к люку канализации, нырнув внутрь.
Через несколько секунд вампиры прибыли. Они переглянулись.
«Гнаться за ней?»
«Да ладно?!»
«Уууу! Мой новый костюм, сшитый на заказ!»
——
Тело Затвена внезапно превратилось в бумажную фигурку, точную копию Эдварда. Вместо того чтобы уклоняться от Копья Лонгина, он бросился прямо на неё.
Эдвард мгновенно почувствовал сигнал от духовности. Не колеблясь, он рассеял Копьё, превратив его в бесчисленные искры, исчезнувшие в воздухе.
Затвен не дал ему передохнуть. Бумажная фигурка внезапно потянулась к собственной голове.
— Усиление! Самоповреждение здесь запрещено! Искажение!
Эдвард метнул несколько зачарованных монет, оглушив Затвена и на миг лишив его всякой воли к сопротивлению. Эффект Искажение усилился, сбивая координацию и равновесие — он даже стоять не мог.
Глаза Эдварда вновь пролистали фантомную книгу. Вокруг него вспыхнул яркий звёздный свет, который сжался и устремился к Затвену, сформировав массивный прозрачный янтарь, запечатавший его на месте.
Динь! Из воздуха выскочила монета:
«Если сейчас атаковать противника — наврежу себе».
Орёл — подтверждение.
— Чёрт, эта способность сломана!
Эдвард немедленно активировал «Безумца вправо», чтобы перевернуть результат, затем надел Диадему Когтеврана и обрушил поток заклинаний и записанных сверхъестественных способностей на место, где был запечатан противник.
БУМ!!!
Долгое время свет бушевал. Тело Затвена было покрыто ранами — настолько глубокими, что в нескольких местах обнажались бледные кости. Даже с его дважды усиленной физиологией «Зомби» такой шквал атак оставил его тяжело раненым.
Тем временем более половины духовности Эдварда уже иссякло.
Глаза Затвена сверкали злобой. Ярость полностью овладела им.
— Я хочу, чтобы ты умер!!
Бум! Бум! Бум!
В этот момент небо над складом озарили колонны пламени, каждая из которых расцвела в сияющие, сказочные вспышки — особенно огромная в центре, ослепительная и великолепная.
Это были Клейн и остальные — успешно завершив убийство, они теперь эффектно скрывались, используя заранее заложенные взрывчатки в роли Фокусника.
Эдвард усмехнулся.
— Официальные Потусторонние будут здесь через минуту. Ты уверен, что хочешь продолжать бой?
Лицо Затвена потемнело.
Он знал: у Эдварда точно нет силы полубога, и всё же тот каким-то образом владел или записывал способности из нескольких путей на уровне полубога — достаточно, чтобы противостоять даже его драгоценным Перчаткам Вора. И если драка затянется, кто знает, чем это кончится?
Но… потерять троих подчинённых и уйти ни с чем? Он станет посмешищем!
Его выражение стало жестоким. Чёрные перчатки на руках вновь засветились, когда он уставился на Эдварда. Его форма начала меняться — он превращался в Источник Проклятий.
Эдвард немедленно наложил второе «Новое платье короля», а затем выкрикнул:
— Усиление. Самоповреждение здесь запрещено!
Но рука Затвена всё равно пронзила его собственное сердце!
Почти в тот же миг на невидимом «Новом платье короля» появились трещины. Ноющая боль начала расползаться по сердцу Эдварда.
Неужели Затвен проигнорировал запрет на самоповреждение?
Нет — он его не проигнорировал.
Он действовал раньше него.
Глаза Эдварда расширились от осознания.
— Он что, украл у меня мгновение времени?!
Это заняло лишь долю секунды, но её хватило, чтобы завершить проклятие до того, как запрет Эдварда вступил в силу. Если бы не «Новое платье короля», поглотившее основной удар, его сердце, возможно, лопнуло бы от непрерывного проклятия в момент, когда платье рассыпалось.
— Усиление! Проклятия здесь запрещены!
Боль в сердце ослабла, хотя и не исчезла полностью.
— Усиление! Самоповреждение здесь запрещено!
— Усиление! Мистика здесь запрещена!
С третьим запретом боль в сердце почти полностью исчезла. В то же время Затвен издал хриплый вопль и вернулся в исходную форму.
Куклы были ужасны тем, что могли вредить врагам, вредя себе. И благодаря огромному запасу жизненной силы они могли выжить даже при разрушении сердца или головы.
Но с ослабленной мистикой и усиленной реальностью эта сверхъестественная стойкость исчезла. Сила Куклы резко уменьшилась, и Затвен ощутил полную отдачу собственного самоповреждения.
— ААААААААААААААА!!!
Эдвард немедленно попытался добить его магией — но обнаружил, что его магические способности теперь тоже классифицируются как мистика. Из палочки вырвались искры, но больше ничего не произошло.
Вскоре эффекты запретов — подорванные «ослаблением мистики» — полностью рассеялись.
Затвен резко вырвал руку из груди и одним движением отбросил кровь.
— Усиление! Искажение!
Кровь превратилась в бесчисленные багровые ледяные стрелы. С эффектом «Усилением» они были смертельны для Эдварда. А «Искажение» заставляло рефлекс уклонения вместо бегства толкать его прямо навстречу опасности!
— Усиление! Освобождение! Усиление! Освобождение!
В последний миг Эдвард наконец вырвался из искажения, затем решительно использовал сопротивление воздуха, чтобы резко замедлить стрелы, выиграв себе достаточно времени для Аппарирования.
Затвен не удивился. Он тут же вновь активировал Перчатки Вора — ведь предыдущие запреты были аннулированы при подавлении мистики.
Чёрный свет мелькнул на перчатках. Способности Эдварда начали исчезать одна за другой — Подкуп, Искажение, Свет Святости…
— Усиление!
Эдвард рефлекторно использовал Усиление, направив его на Перчатки Вора.
Но в следующее мгновение и эта способность была украдена.
Лицо Затвена вдруг исказилось от шока. Побочные эффекты, которые должны были проявиться лишь через полчаса, обрушились на него сейчас — все сразу и гораздо жесточе.
Снаружи казалось, будто он только что украл семь-восемь способностей Эдварда. Но на самом деле ни одну из них он не удержал. Каждый раз, успешно крадя способность, он терял одну из своих. И первой он потерял… жизненно важное усиление тела от Зомби!
Когда способностей для кражи не осталось — артефакт заберёт его жизнь.
Волна острой слабости накрыла его. Раны, которые прежде казались серьёзными, но не смертельными, теперь одна за другой превращались в смертельные.
Затвен мгновенно принял решение. Пока он не потерял способности Превращения в Призрака и Зеркальную Телепортацию, он без колебаний телепортировался.
Эдвард, оставшись почти без сил и лишённый большинства способностей, запаниковал. Если Затвен украдёт «Запрет» или снова применит «Источник Проклятий», побег станет невозможен.
И потому — почти одновременно — оба исчезли.
Взаимное, отступление.
———
Через несколько минут на пустыре, окружённом заброшенными складами, появилась группа «Машинного Разума».
Каждый член отряда был вооружён разным мистическим оружием, но, увидев выжженное поле боя, не могли не нахмуриться.
Пока вдруг один из них не ахнул:
— Здесь повсюду карты Таро!
Группа подошла ближе и обнаружила карты, воткнутые повсюду — на земле, на стенах, в ящиках. Среди них были Шут, Башня, Повешенный, Солнце, Мир — смесь Старших и Младших Арканов.
Некоторые лежали прямо, другие — перевёрнутые. Некоторые даже не были раскрыты — видна была лишь рубашка.
Это выглядело как сложный и зловещий ритуал гадания на Таро.
Изначально Клейн не оставил карт на месте, ведь появление Эдварда прервало убийство Ланевуса.
Но из-за сегодняшней охоты… карты Таро появились всё равно.




    Лилит в беде


    Лилит в беде

    Лилит быстро неслась по канализации. Она проходила этим маршрутом бесчисленное количество раз, когда играла роль убийцы, так что он был ей как родной.
Эти два негодяя, пробравшиеся в её дом среди ночи, — она понятия не имела, кто они и насколько сильны. Именно поэтому она не побежала к Одри — не хотела втягивать её в опасность.
Она направлялась к Крисмоне.
Канализация Бекленда была сплошной сетью, и поскольку в ней не было сложных поворотов, как на улицах поверхности, путь по прямой оказывался короче.
Мисс Лилит обычно садилась в карету, потом пересаживалась в метро — это занимало около получаса. Но сейчас, бегом, получится…
«Уууу! Я не могу это рассчитать!»
Как раз когда она мучилась над этим, тень вырвалась из-за спины, обогнала её и превратилась в десятки призрачных летучих мышей, которые загородили путь, прежде чем слиться в человеческую фигуру.
Лилит резко затормозила всеми четырьмя лапками, визгливо заскребя по камню, и развернулась, чтобы бежать в другую сторону — но там уже стояла вторая фигура.
— Шааа!!
Лилит прижалась к стене и издала низкое предупреждающее шипение. Зелье убийцы позволяло ей мгновенно определять уязвимые точки на их телах.
Задние лапы напряглись, как пружина, и когда оба приблизились достаточно, Лилит выстрелила вперёд, словно теневой снаряд. Её острые когти без колебаний метнулись к глазу и горлу одного из нападавших.
Одновременно тьма и тени вокруг сгустились в иллюзорные кандалы, которые схватили Лилит в прыжке и прижали к земле с хирургической точностью.
«Отпустите меня!!»
Лилит изо всех сил царапала и кусала иллюзорные оковы, но, будучи всего лишь на восьмой последовательности, она не имела шансов против двух вампирских виконтов пятой последовательности. Её попытки были тщетны.
В этот момент Эрнес, с выступающим носом, мигнул вперёд, схватил Лилит за шкирку и поднял в воздух. Обернувшись к другому, он сказал:
— Поймал, Арльде. — Он слегка нахмурился. — Хватит уже переживать из-за своего проклятого костюма? Приказ лорда Ниддса важнее.
Арльде фыркнул.
— Я же сказал — это костюм на заказ! Я ждал его почти полгода!
Глаза Лилит забегали, и она закричала:
«Этот высокомерный с длинным носом нарочно пачкает ваш наряд — потому что завидует, что вы красивее его!»
Арльде нахмурился и взглянул на Эрнеса.
— Правда?
Эрнес хрустнул костяшками.
— Ты вообще как стал виконтом? Неужели не понимаешь, что она провоцирует тебя?
— Я… мой отец умер, и я унаследовал его характеристику Потустороннего. Я даже не хотел этого — предпочёл бы остаться бароном, не гоняя по поручениям без конца.
Рот Эрнеса дёрнулся.
«Неужели в нашем поколении вампиров нет ни одного нормального? Один коллекционирует кукол, другой одержим костюмами, третий не перестаёт хвастаться своим маркизом-дедом…»
— Пошли!
Его фигура вновь рассеялась в десятки призрачных летучих мышей. Взяв связанную Лилит, они стремительно пронеслись по канализации, вылетели из ближайшего люка и направились прямо к вилле Одора в Западном районе.
——
Более чем через десять минут показалась потрёпанная временем вилла. Озарённая багровым лунным светом, она выглядела зловеще и жутко — обычные люди инстинктивно обходили её стороной ночью, даже не зная, что там живут вампиры.
Косми уже ждал у ворот. Увидев приближающегося Эрнеса с всё ещё сопротивляющейся Лилит, он едва заметно улыбнулся.
— Дедушка вас ждал.
Он повернулся и повёл внутрь, направляясь к лестнице на втором этаже. Эрнес и немного отставший Арльде поспешили следом.
Спустившись в подвал, они прошли через несколько потайных дверей и вошли в просторный, серый зал. В его центре покоился тяжёлый гроб, словно выкованный из чёрного железа, испещрённый бесчисленными таинственными символами и магическими печатями.
Даже Арльде склонил голову и стал серьёзным — ведь внутри покоился могущественный вампир, некогда бродивший по Четвёртой Эпохе. Время, однако, истощило его жизненную силу до такой степени, что он мог лишь веками спать в своём холодном гробу.
— Положите её. Все — уходите, — прозвучал из гроба старый, глубокий голос.
Эрнес поставил Лилит на заранее подготовленный стол и без колебаний развернулся, чтобы уйти. Арльде быстро последовал за ним.
— Ты тоже, Косми.
— А?
Косми на мгновение опешил. Он взглянул на чёрную кошку, всё ещё полный вопросов: узнав, что Эмлин вновь связался с Эрнесом, дедушка внезапно приказал найти чёрную кошку и даже выдал ему Запечатанный Артефакт для этого.
Зачем искать кошку? Непонятно. Для чего она нужна? Неизвестно. Связано ли это с Эмлином? Совершенно непонятно.
Косми был лишь глашатаем от начала и до конца. Но он не мог ослушаться деда. Потому, неохотно кивнув, он развернулся и ушёл.
Вскоре в зале остались лишь гроб и чёрная кошка. Если бы здесь был Клейн, он мог бы подумать, что кто-то затевает очередной жуткий оккультный ритуал.
Бездонные кандалы, связывавшие Лилит, исчезли. Она мгновенно бросилась к двери.
Бах!
Дверь захлопнулась за миг до того, как она до неё добралась. Она в ярости поцарапала её когтями, но даже царапины не осталось. Она резко развернулась и начала метаться по залу, ища другой выход.
Лежа в гробу, Ниддс нахмурился.
«Предок показал мне видение кошки, но ничего больше не сказал. Теперь, когда я её поймал… что с ней делать?»
— Предок, я последовал божественному откровению и привёл эту кошку. Даруй мне следующее повеление.
Поскольку вампирам было запрещено молиться Луне, они давно отказались от всех древних лунных литургий. Лишь немногие полубоги могли призывать имя Предка и получать божественное откровение.
Лилит, всё ещё метавшаяся по залу, вдруг замерла, услышав эти слова.
«Почему вы зовёте мисс Лилит?» — спросила она.
Ниддс опешил.
— Что ты сказала?
Лилит уставилась на гроб.
«Разве вы не зовёте Лилит? Это я! Я — Лилит!»
— …??? — На миг Ниддс оцепенел. Затем до него дошло:
— Твоё имя — Лилит?
Значит… она — сосуд, избранный Предком для божественного нисхождения! Конечно, это логично!
Надвигается нечто важное — поэтому Предок внезапно решил сойти в мир. Пусть он и не понимает, почему сосудом стала кошка, но непостижимость божественной воли — и есть суть веры.
Если Предок вот-вот сойдёт, неужели возрождение вампиров близко? Неужели его шанс пробиться до уровня герцога резко вырастет? Сможет ли он, наконец, вырваться из этого проклятого гроба?
Он быстро принял решение. С этого момента он будет кормить эту кошку самыми лучшими деликатесами и ждать нисхождения Предка.
В этот момент луч багрового лунного света, казалось, пробил тяжёлую крышку гроба и упал прямо на истлевшее тело Ниддса.
Он мгновенно понял — это ответ Предка. Он благоговейно закрыл глаза.
И тогда —
«Немедленно. Отправь кошку прочь. Сейчас же».
Божественная команда прозвучала в сознании Ниддса, и он застыл в шоке.
Значит… всё это… совершенно напрасно?!
——
Тем временем, в Церкви Урожая в районе Южного Моста.
Женщина в простом чёрном платье, ничем не примечательной внешности, вошла в храм.
Ни отец Утравский, погружённый в толстый том доктрин, ни Эмлин, дремавший за полировкой мебели, не заметили, как кто-то бесшумно прошёл мимо них и направился прямо к Священному Сиянию Жизни — символу Богини-Земли.
— Достопочтенная Матерь-Богиня, — Крисмона сложила руки и с благоговейным выражением тихо произнесла перед огромным светящимся знаком жизни. — Ваши люди забрали наших.
Долгое молчание.
Крисмона добавила:
— Матерь сказала, что «Вы» дадите нам объяснение. Дадите ли «Вы»?
Вновь — тишина.
В её сознании прозвучал мягкий, спокойный голос:
«Разве не она первой оборвала молитву своего потомка ко Мне и намеренно наложила образ той кошки?»
Крисмона слегка улыбнулась.
— Вы знаете, что Матерь не хотела оборвать молитву. И после этого «Вы» не послали нового откровения, чтобы исправить это, — не так ли?
Голос ненадолго замолчал.
«Возвращайся и скажи ей — я помогу ей в этот раз».
Крисмона глубоко поклонилась в знак благодарности:
— Благодарю Вас, Великая Матерь-Земля. Благодарю Вас, Источник Всей Жизни. Хвала Вам, Матерь Всего Сущего.
Она развернулась и медленно вышла из Церкви Жатвы.
Через некоторое время по пустому залу пронёсся тихий, безнадёжный вздох.
Отец Утравский словно что-то услышал. Он взглянул на Священное Сияние, а затем торжественно коснулся груди в нескольких точках, вычерчивая символ божественного света.
———
За пределами виллы Одора.
У Лилит над головой витал гигантский вопросительный знак.
У Эрнеса — тоже.
Даже лицо Косми было сплошным вопросом.
Только Арльде оставался сосредоточен на своём костюме, размышляя, как избавиться от ужасного канализационного запаха.
— Мы просто… отпускаем её? — вновь уточнил Эрнес.
Косми явно раздражался. Он знал не больше остальных.
В этот момент Арльде указал вперёд:
— Кстати… кошка уже убежала.
«???»
Оба разом обернулись — как раз вовремя, чтобы увидеть, как Лилит незаметно юркнула обратно в канализацию.
— Э-э… погнаться за ней?
— Ну, нам и велели её отпустить. Если сама сбежала — пускай идёт.
— Ладно, я домой.
Арльде небрежно махнул рукой, превратился в стаю иллюзорных летучих мышей и исчез вдали. Эрнес тоже кивнул Косми и растворился в тенях.
Назад в канализации Лилит неслась изо всех сил, сворачивая на каждом перекрёстке без малейшего плана. Она не знала, сколько уже бежит, но в итоге поняла: те двое ублюдков не преследуют её.
Значит, они потеряли Великую Лилит!
«Хи-хи, два больших идиота!»
Наконец замедлившись, она выбралась из ближайшего люка на улицу. Она отряхнулась, стряхивая пыль и грязь с шерсти — хотя мокрые, липкие пятна не отстирывались.
Решительно, она мысленно поклялась:
«Следующее заклинание, которое я выучу, будет заклинание Очистки!»
Она перекатилась по сухой, мёртвой траве клумбы у дороги, пытаясь счистить как можно больше грязи.
Внезапно крышка люка рядом звонко открылась, и оттуда выбралась девушка с длинными мшисто-зелёными волосами. Она сразу заметила Лилит, катающуюся в траве.
— О? Киса.
Лилит моргнула и жалобно молвила:
«Мяу~»
Девушка аккуратно закрыла люк, подошла и присела рядом.
— Бедняжка. Ты заблудилась? Или тебя бросили? — Её взгляд упал на бантик-кулон на шее Лилит. — О, бедная киса, ты точно потерялась. Пойдём сначала домой. Потом я помогу найти твоего хозяина, ладно?
Лилит помедлила, затем решила:
*Я спрячусь где-нибудь в безопасности, пока Эдвард не найдёт меня. И, наконец, смогу нормально искупаться!*
«Мяу~»
Она приняла самый жалкий и беспомощный вид и потерлась о ноги девушки. Та совсем не смутилась грязью — осторожно подхватила её и направилась к ближайшему дворику.
Внезапно она остановилась, будто что-то услышав, развернулась и вернулась к люку. Открыв его, она спустилась вниз — всё ещё держа Лилит.
«Мяу?»
Лилит удивлённо пискнула. Что-то пошло не так. Она попыталась вырваться, но руки девушки вдруг стали необычайно сильными. Вырваться не получалось.
«Сейчас укушу!»
Резко щёлкнув челюстями, Лилит впилась зубами в руку похитительницы. Острая боль заставила глаза девушки мигнуть, выражение прояснилось — будто она пришла в себя.
— А? Почему я снова здесь? — Затем она заметила свежую рану от укуса. — Зачем ты меня укусила?
Лилит воспользовалась моментом и вырвалась.
*Слишком странно! Это место жуткое! Нужно бежать — сейчас же!!*
Внезапно она застыла — всё тело напряглось.
Что-то… какое-то другое сознание пыталось ворваться в её разум.
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    Вся шерсть Лилит мгновенно встала дыбом. Она издала пронзительный визг и бросилась бежать, пытаясь уйти как можно дальше от этого места.
Но это ничего не дало — постороннее присутствие, вторгшееся в её разум, не отступало!
У Лилит возникло ужасное предчувствие: если эта сущность полностью захватит её сознание, случится нечто ужасное!
Не раздумывая, она активировала способность [Подстрекательство], направив её и на вторгшееся сознание, и на себя саму, пытаясь вызвать у него отвращение или отторжение, заставить отступить.
Но это было бесполезно. Совершенно безрезультатно.
Её зрение затуманилось.
Лилит со всей силы врезалась головой в стену на развилке тоннеля. Она чувствовала, как сознание меркнет, а контроль над телом ускользает.
Холодная мысль пронзила её разум:
«Неужели мисс Лилит… умрёт?»
Умрёт в неизвестной канализации, где её никто не найдёт.
Эдвард не узнает. Одри не узнает. Сьюзи тоже не узнает.
Они никогда больше её не увидят. И она — их.
Но… я ведь ещё не стала настоящим человеком. Я даже не успела приготовить жареную крысу для Эдварда своими лапками…
Или ребрышки из крысы, тушёную крысу, крысу-гриль, жареную на сковороде крысу…
Свет в её обычно живых и невинных глазах погас.
Неужели мисс Лилит… правда умрёт здесь?
Внезапно раздался знакомый голос:
— Мистика здесь запрещена. Усиление реальность!
В мгновение ока Лилит почувствовала, как сознание, пытавшееся вторгнуться в неё, резко отпрянуло. Она мгновенно пришла в себя.
«А! Эдвард!» — Она оказалась в его руках. Сначала шок, потом — неудержимая радость. — «Ты здесь~!»
Эдвард нежно потрепал её по голове, извиняющимся тоном:
— Прости, Лилит. Я пришёл слишком поздно.
——
Пятнадцать минут назад.
Покинув доки, Эдвард не пошёл прямо домой. Вместо этого он зашёл в Церковь Богини Вечной Ночи, чтобы попросить благославения — ведь кто знал, какие проклятия или метки могла оставить на нём Школа мышления Розы?
Убедившись, что чист, он наконец вернулся в виллу в районе Императрицы.
Дом был погружён во тьму. Сначала он подумал, что Лилит ещё гуляет. Но, войдя в спальню, увидел смятые простыни — явный след того, что Лилит каталась по постели.
На столе — брызги чернил… и цепочка крошечных лапок, оставленных чернилами.
Сердце Эдварда замерло. Он бросился вперёд и на полу обнаружил клочок бумаги с несколькими корявыми китайскими иероглифами:
«П…м…ги…те».
«О», очевидно, заменяло буква, который Лилит не умела писать. Пыталась ли она написать «помогите»?
Он тут же поднял прядь её шерсти с постели, подбросил золотую монету и спросил:
— Находится ли Лилит в смертельной опасности?
Монета упала числом вверх — Нет.
Эдвард с облегчением выдохнул и достал свою трость для гадания.
— Местоположение Лилит.
Трость слегка накренился на северо-запад.
Эдвард немедленно аппарировал на несколько сотен метров в том направлении, вновь использовал трость, затем начал телепортироваться на запад рывками.
Вскоре он пересёк из района Императрицы в Северный район Бекленда, где в ночи возвышался освещённый силуэт собора Святого Самуила.
Именно тогда жезл указал, что Лилит рядом. Эдвард достал волосок кошки и наложил Чару Отслеживания, наблюдая, как тот поплыл вперёд, указывая путь. Он последовал за ним.
Волосок скользнул вниз через люк. Эдвард поспешно приподнял крышку и спустился. Через несколько сотен метров он увидел, как Лилит спускают с поверхности девушка с длинными мшисто-зелёными волосами.
В следующее мгновение Лилит укусила девушку за руку, вырвалась — и врезалась в стену. С ней явно что-то было не так.
Именно тогда произошла та самая сцена.
«А! Эдвард!»
Ещё секунду назад она думала, что всё кончено — больше никогда не отведает крысиного мяса. Но, открыв глаза, оказалась в руках Эдварда. После шока — восторг.
«Ты здесь~!»
— Прости, Лилит. Я опоздал. — Эдвард снова мягко погладил её по голове.
«Нет-нет~ Ты пришёл вовремя~» — Она фыркнула и показала крошечной лапкой вперёд. — «Там внутри злодей! Он пытался засунуть свой разум в голову мисс Лилит!»
Эдвард на миг опешил, затем проследил за её взглядом. Девушка с зелёными волосами удивлённо моргнула, уставившись на Лилит.
— К-как это… кошка заговорила? — Чувствуя подозрение, девушка поспешила объяснить:
— Я… я подумала, что кошка потерялась, хотела сначала отвести её домой, а завтра помочь найти хозяина. Но потом как-то сама очутилась снова в канализации…
Опять в канализации?
В оригинальном романе… разве не была благородная девушка, которая постоянно лезла в канализацию, потому что её манипулировал полубог с Пути Мародёра?
До Эдварда дошло.
Его взгляд скользнул мимо девушки, сканируя окрестности.
Значит, только что Лилит чуть не подверглась паразитированию тем самым полубогом с Пути Мародёра?
Он немедленно наложил ещё один запрет:
— Паразитирование здесь запрещено.
Четвёртая последовательность Пути Мародёра — Паразит — позволяла красть чужую жизнь и личность, поглощая сознание и тело.
После завершения паразитизма хозяин был фактически мёртв.
Сердце Эдварда сжалось от ужаса.
Если бы он пришёл чуть позже… Лилит могла бы…
Он сжал кулаки. Ярость бурлила, как вулкан перед извержением, — но он не действовал безрассудно.
Всего десять минут назад он понёс серьёзные потери в столкновении с Запечатанным Артефактом полубога с Пути Мародёра — его украденные способности ещё не восстановились.
Даже если полубог рода Джейкоб с Пути Мародёра находился в плохом состоянии, живой полубог всё равно не мог быть слабее мощного Запечатанного Артефакта.
— Отступаем!
Эдвард сделал шаг назад, его фигура искривилась и исчезла.
Глаза Хейзел расширились от изумления. Хотя она была введена в мир мистики под руководством «учителя» и стала Потусторонней, её опыт был ещё крайне ограничен.
То, что кошка говорит или человек исчезает прямо перед глазами, — всё это было для неё невероятным. Но она быстро взяла себя в руки. Ведь она верила: однажды и сама сможет так!
Она повернулась и прошептала:
— Учитель, что только что произошло?
Через мгновение в её сознании прозвучал женский голос:
«Это место больше небезопасно. Тебе нужно как можно скорее прорыть стену.»
— Да, учитель.
Хейзел кивнула, подняла спрятанные ранее инструменты и вновь начала долбить стену.
——
Эдвард вернул Лилит домой и немедленно провёл гадание, чтобы убедиться, что полубог с Пути Мародёра не оставил на ней скрытых ловушек. Убедившись, что всё чисто, он спросил:
— Лилит, что случилось?
Лилит подняла на него глаза.
«Мисс Лилит вся грязная. Сначала помой меня.»
— …Хорошо.
Как только её шерсть стала вновь безупречно чистой, она запрыгнула в ванную, тщательно намылила все четыре лапки, досуха вытерла их полотенцем и только потом устроилась на кровати.
«Теперь я чистенькая!»
Эдвард сел у кровати.
«Итак, я ждала тебя дома, и вдруг ворвались два злодея. У них были красные глаза, и они превращались в летучих мышей!»
— Вампиры?
« …Они меня схватили и увезли в большой дом. Там был огромный гроб.»
Гроб?
Тот самый маркиз из Сангвайна?
Неужели дело в её имени?
Когда Эдвард давал имя Лилит, он не предполагал, что окажется в Мире Тайн. Изначально он хотел назвать её «Лили», но, как только Снейп услышал это имя, тут же устроил ему неделю отмывания унитазов под надуманным предлогом, и пришлось срочно переименовать в Лилит.
После попадания в Мир Тайн с Лилит он думал переименовать её снова, так как здешняя Лилит — прародительница вампиров — действовала под прикрытием Богини-Земли. Хотя, конечно она не была похожа на Леодеро или Аукузеса, которые карали молнией или огнём за упоминание их имени.
К тому же, Богиня-Земля была союзницей Богини Вечной Ночи, которая поддерживала его, так что он не особенно беспокоился. Тем не менее, он всегда старался держать Лилит подальше от храмов Матери-Земли и Сангвайнов, чтобы избежать неприятностей.
И всё же неприятности нашли их?
Но это не имело смысла. Его единственный настоящий контакт с Сангвайнами был через Эмлина, и их взаимодействия касались лишь замка и материалов — ничего общего с Лилит. Почему же Сангвайны вдруг прислали двоих, чтобы похитить её?
За десять секунд Эдвард прокрутил в голове несколько сценариев и спросил:
— И потом?
«Потом гроб заговорил, — моргнула Лилит. — Он что-то говорил про предка… Лилит какую-то. Я спросила, зачем ему я.»
Эдвард: «…»
«Он удивился, услышав моё имя, а потом вдруг обрадовался…»
— Удивился и обрадовался? Он не разозлился?
«Нет-нет~»
Эдвард вдруг замер:
— Погоди… он узнал твоё имя только тогда?
«Именно.»
Значит, Сангвайны не охотились за ней из-за имени? Тогда зачем?
— Как ты убежала?
Лилит почесала голову.
«Тот, кто был в гробу, велел остальным отпустить меня.»
— Отпустил? — Эдвард стал ещё более озадаченным. — Он ничего больше не сказал? Ничего не сделал? Просто привёз тебя обратно, позволил погулять и отправил домой?
«Они не отправили меня домой~ Мисс Лилит сама сбежала, пока трое злодеев разговаривали!» — Она надула губки. — «А потом я встретила ту странную девушку и чуть не умерла!»
Эдвард нежно погладил её по голове, мягко произнося:
— Тише-тише… не говори так. Лилит такая умница, с ней ничего не случится.
Она моргнула и улыбнулась.
«Верно!»
Эдвард слегка улыбнулся, но в его глазах не было и тени веселья.
Что же задумали Сангвины, мечась кругами? Неужели прародительница вампиров Лилит замышляет что-то? Но разве она не союзница Богини Вечной Ночи? Если ей что-то нужно, разве нельзя сказать прямо? Зачем эти дешёвые уловки?
Бекленд — почти под самым носом у Богини Вечной Ночи — разве что-то может ускользнуть от её внимания?
Может, божественная логика действительно непостижима для смертных вроде него?
Но тогда почему полубог с Пути Мародёра выбрал целью Лилит? Паразитизм на животных имеет множество ограничений — строение тела, гормоны, инстинкты… Даже если Амон убрал побочные эффекты четвёртой последовательности в оригинальной истории, ослабленное существо с одним шансом на паразитизм вряд ли бы выбрало кошку.
Сангвины…
Полубог с Пути Мародёра…
Это дело не могло закончиться так просто.
Что до вампиров — сначала он посоветуется с Богиней Вечной Ночи, прежде чем решать, что делать дальше.
А что до полубога с Пути Мародёра… возможно, пора навестить старика Паллеза. В оригинальной сюжетной линии он согласился помочь Клейну охотиться на клона полубога Амона. Уж точно он заинтересуется и полубогом из рода Джейкоб, верно?
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    [Церковь Урожая]
Только что закончив вечернее умывание, Эмлин едва лёг, как над ним внезапно нависла огромная тень.
Он инстинктивно перекатился, ногти мгновенно окрасились багряным узором — и замер.
— Отец? Зачем так подкрадываться? Захотели чтобы я умер от испуга?
Отец Утравский слегка, извиняющимся жестом улыбнулся.
— Прости. Снаружи Сангвин дожидается. Хочет тебя видеть. Иди.
— А? — Эмлин почесал затылок в недоумении. — Какое срочное дело заставляет их приходить так поздно? Да и… друзей у меня там нет…
Он быстро вышел из церкви и увидел у входа красивого мужчину в безупречно сшитом костюме. Тот то и дело наклонял голову, поправляя воротник или смахивая воображаемую пыль с плеч.
Эмлин моргнул.
— Ты что здесь делаешь, костюмный маньяк?
— О, Эрнес сказал, что ты ищешь Порошок Остатков Запертых Призраков. Он у меня есть. Что, не хочешь?
Лалд поднял взгляд и ответил с усмешкой:
— Или опять одни куклы в голове?
———
На следующее утро
Эдвард получил ответ от Богини Вечной Ночи:
«Это твоё личное дело. Бог не должен вмешиваться. Но Сангвины — не твои враги».
Ладно, понятно.
Сначала говорит, что не вмешивается, а потом намекает, что вампиры не враги. Насколько ещё прозрачной должна быть подсказка?
———
Позже Эдвард пришёл в Церковь Урожая. Эмлин сидел на последней скамье, зевал и вяло тер тряпкой одно и то же место.
— Доброе утро, Эмлин.
— Доброе. — Эмлин лениво махнул рукой. — Вчера ночью послал за тобой. Думал, сразу прибежишь.
— Прости, я… был занят кое-чем другим.
По его виду было ясно — Эмлин понятия не имел, что произошло прошлой ночью. Ну конечно, ведь это же легкомысленный, глуповатый мистер Луна.
«…» — Эмлин тронул собственное лицо, растерянно. — На что ты так смотришь? Кажется, ты обо мне что-то плохое думаешь.
— Нет, просто подумал… среди Сангвинов ты — как глоток свежего воздуха.
— «???»— Это… не было похоже на комплимент. — Кхм. Порошок Остатков Запертых Призраков — то что ты хотел. У меня 30 граммов. 560 фунтов плюс 40 за комиссию. Итого — 600. Устроит?
Затем он добавил:
— Кстати, настоящая рыночная цена ниже, но продавец настоял на такой сумме. Я ничего не мог поделать. Но… — Эмлин вытащил жестяную коробочку и протянул. — Но он подкинул бонусом вот это — сказал, подарок за наценку.
Эдвард приподнял бровь. Бесплатный подарок?
Он открыл коробку и увидел, помимо мерцающего порошка, небольшое багряное кольцо.
Эмлин пояснил:
— Говорит, Запечатанный Артефакт, но я вчера пробовал — ничего не делает. Неудивительно, что отдал даром.
В тот миг, как Эдвард коснулся красного кольца, в сознание хлынула волна информации:
«Ношение этого кольца даёт способности кровавого рода: полёт, телепортацию, превращение в лунный свет и усиленную регенерацию.
Побочный эффект: каждое использование вызывает проклятие, снимаемое лишь искренней молитвой Прародительнице».
…Что? Это вовсе не мелочь.
Артефакт был как минимум уровня пятой последовательности, а побочный эффект — почти незаметен.
Эдвард мгновенно понял: это извинение Сангвинов за вчерашнее происшествие.
Неужели Богиня вмешалась и договорилась с Прародительницей Сангвинов? Это объясняло её «невмешательство» сегодня утром.
Вот это да. Богиня и правда за него заступалась.
Значит… приняв это кольцо, он официально закрывал вопрос вчерашней ночи?
— Что такое? — Увидев, что Эдвард задумался, Эмлин любопытно спросил. — Не нравится цена?
— Нет, всё в порядке. — Эдвард кивнул. — Передай мою благодарность твоему посреднику.
— Фе, он мне не друг! Просто сделка.
Эмлин презрительно фыркнул.
Эдвард вытащил шесть хрустящих банкнот и протянул.
— Вот. Пересчитай.
— Не стоит, я тебе верю. — Эмлин сунул деньги в карман. — Ладно, если что — приходи. У меня ещё дела.
В последнее время отец Утравский превратил Эмлина в настоящего мальчика на побегушках — тот не мог без дела сидеть в храме, даже если очень хотел.
— До встречи.
Эдвард аппарировал домой.
Он застал Лилит всё ещё зарытой под одеяло, из-под которого выглядывал только хвост. Не церемонясь, он подхватил её.
Кошка удивлённо моргнула, когда Эдвард надел багряное кольцо на её правую переднюю лапку.
Хотя кольцо было рассчитано на палец, оно тут же увеличились, чтобы обхватить мягкую лапку, а затем уменьшилось, плотно устроившись в шерсти, невидимое для глаз.
Лилит ерзнула лапкой, пытаясь сбросить кольцо, — безуспешно.
— Лилит, чувствуешь что-нибудь новое?
Она склонила голову, размышляя.
«Кажется… я могу превращаться в летучую мышь, летать, становиться лунным светом и телепортироваться! А? Разве это не силы тех злодеев вчера?»
— Именно. Это их извинение перед мисс Лилит за оскорбление.
Лилит расплылась в улыбке.
«Хмф, хорошо, что они знают своё место! Великая мисс Лилит прощает этих глупых котят!» — Потом её глаза вдруг засветились. — «Подожди, а нельзя ли, чтобы они ловили меня ещё несколько раз? Тогда я получу ещё подарков — для тебя, Одри и Сьюзи тоже!»
— Э-э… наверное, нет. Но спасибо, что подумала о нас, Лилит.
«Конечно~ Мисс Лилит всегда делится лучшим со всеми, особенно своими любимыми — крысами! Но никто из вас не хочет их есть!»
— …Может в следующий раз.
Эдвард всерьёз задумался: а не поймать ли ему пару полевых мышей, чтобы съесть с Лилит? Всё же в некоторых странах их едят, даже считают деликатесом.
Он внутренне содрогнулся.
Лилит подняла правую лапку.
«Эдвард, смотри! Скажи — красиво~?»
— Да~ Очень красиво.
«Хи-хи~»
— Кстати, Лилит… хочешь дать ему название?
Она серьёзно задумалась.
«Это то, что Лилит носит на лапке, значит, назову его «Колечко на лапке Лилит»!»
— …Отличное имя.
Эдвард похвалил её с явной неохотой.
Носить «кольцо на лапке» на кошке по имени Лилит — одно.
Но если бы его носила Прародительница Сангвинов Лилит?
Шшш… Нет, нельзя думать об этом. Ни в коем случае!
Тук-тук-тук.
В этот момент в окно постучали. В стекле отразилась прекрасная женщина в чёрном готическом платье аристократического покроя — Шеррон.
Она шагнула сквозь стекло и оказалась в комнате. Её лицо было мертвенной белизны, сапфировые глаза спокойны, как озеро в безветрие.
— Мистер Эдвард, благодарю вас за прошлую ночь.
Лилит тут же повернула голову к окну, потом на Шеррон — и с мысленно задалась вопросом, как та сюда попала.
Эдвард улыбнулся.
— Не за что. Мы лишь помогаем друг другу. Если однажды я окажусь в беде, и мисс Безг… кхм, мисс Райнет подаст руку — этого будет достаточно.
— Она обязательно подаст.
Тон её был твёрд — очевидно, с одобрения Ренет.
— Мисс Шеррон, полагаю, вы пришли не только поблагодарить?
Шеррон кивнула.
— Верно. Я хочу приобрести у вас три вещи: Корону алой луны, характеристику Призрака и ту мумию.
— Без проблем. Каково ваше предложение?
— Учительница говорит, что Багряную Лунную Корону и характеристику Призрака можно обменять на её будущую услугу. Что до мумии — просит назвать цену.
— Вы хотите, чтобы я сам назвал цену? — Эдвард задумался. — Эта мумия — необходимый материал для вашего восхождения до полубога. В таком случае… я бы хотел обменять её на характеристику полубога. Как вам?
Шеррон не колеблясь ответила:
— Принято. Какой Путь вам нужен?
— Пока не решил. — Это зависело от того, какой Путь ему понадобится для четвёртой последовательности. — Будем считать это долгом.
Шеррон слегка нахмурилась, размышляя.
— Хорошо. Но постарайтесь определиться как можно скорее. Найти характеристику полубога — задача непростая.
— Сделаю всё возможное. Что до Короны и черты Призрака… — Эдвард достал оба предмета и передал ей. — Они ваши.
Лицо Шеррон, подобное кукольному, не выдало эмоций.
— Благодарю вас, мистер Эдвард. Хотите, чтобы я что-то передала Учительнице?
— Пока нет.
— Поняла. Тогда до свидания.
Её фигура быстро стала прозрачной и вновь возникла в стекле.
— А, ещё одно. Чтобы выманить Стива и остальных, мы специально свою базу в том баре. Туда мы пока не вернёмся. Если вам понадобимся — просто используйте Посланника.
— Принято.
— Ещё раз спасибо.
На этот раз Шеррон действительно ушла.
Лилит тут же запрыгнула на стол и встала лапкой на стекло.
«Эдвард, её способность такая классная!»
— Знаешь… твоя новая способность телепортации ещё круче.
«О, точно!» — Она порадовалась несколько секунд, а потом надула губки. — «Но телепорт работает только при лунном свете… и превращение в луну — тоже.»
Ну конечно — это же вампирские способности, и артефакт не мог от них оторваться. Эдварду оставалось лишь утешать:
— Кошки — существа ночи по природе. Разве это не лучше, чем зависеть от солнца?
«Точно~»
— Но помни: каждый раз, когда будешь пользоваться этим, нужно молиться Прародительнице Сангвинов. Иначе могут случиться неприятности.
«Поняла~»
Эдвард нежно погладил её мягкую шерсть, погружённый в размышления.
С вампирами вопрос временно закрыт. Но месть тому полубогу?
Это ещё висело в воздухе. А лучший вариант для этого… без сомнения, Паллез.
Но…
Как связаться с тем стариком? Он почесал подбородок, размышляя.
Может, просто пойти к нему вместе с Денном и Клейном? Клейн, наверное, уже «воскрес» — и, должно быть, очень скучает по брату и сестре.
Раньше он колебался, боясь, что у Богини Вечной Ночи есть особые планы. Но после нескольких взаимодействий он понял: её по-настоящему волнует только то, чтобы Клейн постепенно рос, пока не станет Повелителем Тайн.
Сам процесс? Значения не имел.
Наоборот — чем глубже Клейн вовлечён в семейные связи, чем сильнее его эмоции и привязанности, тем решительнее он будет бороться с апокалипсисом — и тем острее будет его стремление расти.
Хлоп!
Фигура Одри внезапно материализовалась. Её лицо было серьёзным.
— Быстрее!
— А?
— Банкет сегодня вечером. У нас осталось время — нужно усилить тренировку!
— А, ладно.
…Почему это ощущается как зубрёжка за пятнадцать минут до экзамена?
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    В 18:00 роскошная вилла семьи Холл оживилась.
Кареты различных аристократов со всех концов Бекленда одна за другой въезжали на территорию усадьбы.
До убийства герцога Негана этот банкет был просто светским мероприятием, устраиваемым графом Холлом для поддержания связей. Но теперь он приобрёл совершенно иной смысл.
Высшая аристократия намеревалась использовать эту возможность, чтобы обсудить с графом Холлом политическое будущее Лоэна, а мелкие дворяне в основном пришли, чтобы выбрать сторону.
Хуже всех пришлось мелким землевладельцам. Отмена Зернового закона обрушила многих из них в одночасье — семьи разорились, жизни перевернулись. Те, кто удержался, делали это лишь под покровительством герцога Негана, крупнейшего землевладельца Лоэна, с трудом противостоя изменению эпохи.
Но со смертью герцога консервативная фракция превратилась в пустую оболочку. Эти мелкие землевладельцы даже не успели вступить в новую партию — даже если бы захотели. Их земли вновь неизбежно обесценятся.
Это и был тот самый прилив эпохи, которого желал Священник. Он следовал естественному ходу развития общества и в конечном итоге принесёт пользу человеческой цивилизации.
Но по пути будут принесены в жертву бесчисленные отдельные судьбы.
«Жертвы неизбежны».
Для участия в сегодняшнем банкете Эдвард арендовал роскошную карету. Из своей скромной виллы он неспешно добрался до ворот усадьбы Холлов.
Спрыгнув с кареты, он бросил взгляд на ярко освещённую виллу и непрерывный поток гостей. Вытащив зеркальце, он проверил причёску и внешний вид, поправил образ и направился вперёд.
Сегодня на Эдварде был безупречно сшитый чёрный фрак, цилиндр джентльмена и золотая трость, инкрустированная бриллиантами. Он даже добавил очки, придав себе идеальный облик «интелегентного повесы».
Что до лица — он использовал то, что принадлежало ему в прошлой жизни, считая это проявлением «честности».
Проверив приглашение и войдя в усадьбу, он сразу заметил двух знакомых фигур — высокую и коренастую: Сио и Форс.
Одна стоял строго и прямо, другая зевал, излучая ленивую энергию бездельника.
Зачем они здесь?
Судя по их поведению, Эдвард быстро понял: их, скорее всего, наняли в качестве охраны на банкет семьи Холл.
Его взгляд вскоре заметила Сио. Она нахмурилась, обернулась и увидела чёрноволосого мужчину лет двадцати. Когда их глаза встретились, он даже вежливо кивнул и улыбнулся.
Форс наклонился и прошептал:
— Сио, похоже, этот аристократический юноша тебе приглянулся.
— …Заткнись!
— Да ладно, тебе уже не двадцать. Пора бы найти парня. Он молод, богат и не слишком уродлив — что не так? — Понизив голос, Форс добавил: — Если он будет оплачивать твои формулы и материалы, твоё продвижение будет молниеносным.
Сио даже задумалась на миг — но тут же отрезала:
— Тогда почему бы тебе самой не найти мужчину?
— Мне? — Форс театрально вздохнула. — Кто захочет ленивицу, которая курит пачки, пьёт без меры, пишет меньше ста слов в день и лежит, ничего не делая?
— Насколько я знаю, есть такие, кто именно это и любит.
В этот момент сзади раздался голос — это был виконт Глент.
— Если хотите, я с радостью представлю кого-нибудь.
— Нет, спасибо! — Форс отмахнулась и потянула Сио прочь. — Пошли, Сио. Пора патрулировать другую сторону. Весёлого вечера, виконт.
— И тебе, — усмехнувшись, ответил Глент, уходя.
Эдвард последовал за потоком гостей и вскоре оказался в бальном зале — огромном здании, специально построенном для подобных мероприятий. Интерьер и планировка идеально подходили для светских встреч. Одри как-то упоминала, что бывает здесь не чаще раза в год.
Зал уже был заполнен гостями. В воздухе витал густой коктейль духов.
На сцене играл оркестр, исполняя спокойную музыку.
Лакеи и горничные двигались сквозь толпу — предлагали вино с подносов или готовили блюда у длинных столов.
Большинство гостей собралось небольшими группами, тихо обсуждая последние события в Бекленде.
Некоторые бродили с бокалами вина, жаждая наладить связи с аристократами и элитой.
Эдвард взял бокал вина и отошёл в тихое место у окна.Его глаза сканировали толпу, надеясь заметить знакомые лица.
Он не ждал многого — пока не увидел её.
Девушка с зелёными волосами в небесно-голубом платье стояла среди толпы, её выражение было отстранённым, на лице — холодная светская улыбка.
Её сопровождал мужчина средних лет в оливковой военной форме.
Это была та самая девушка, с которой он мельком столкнулся прошлой ночью — Хейзел Махт.
Эдвард не испытывал к ней неприязни.
Несмотря на её высокомерие и склонность чувствовать превосходство после получения статуса Потусторонней, в основе она оставалась доброй.
Жаль, что она попала в руки наставника, видевшего в ней лишь пешку для своего восстановления.
После его вмешательства прошлой ночью полубог с Пути Мародёра больше не проявлял активности. Но, зная, что его раскрыли, он точно не станет сидеть сложа руки.
Тем не менее, она не могла легко сбежать. Интересно, подсадил ли он Хейзел паразита заранее?
В тревоге Эдвард направился в уборную и подбросил монету:
«Находится ли внутри Хейзел червь полубогом с Пути Мародёра?»
Монета упала — Нет.
На всякий случай он повторил гадание несколько раз.
Ответ оставался неизменным: Хейзел всё ещё была собой.
Это имело смысл. По воспоминаниям из оригинала, полубог был серьёзно ранен и вынужден был паразитировать на крысе. Она не смогла бы сменить носителя так скоро.
Даже если Хейзел и была раскрыта прошлой ночью, паразитировать на ней не было смысла.
Вернувшись в зал, Эдвард увидел движение у входа.
В зал вошёл молодой человек с круглым лицом и узкими глазами, улыбаясь приветливо, за ним — черноволосый мужчина средних лет с высоким лбом, вероятно, Уолтер, будущий дворецкий Клейна.
Несколько дворян поспешили их приветствовать.
Сам граф Холл вышел навстречу гостю — принцу Эдессаку.
После короткой беседы он поднял бокал и направился к другим, сияя энтузиазмом и широкой улыбкой.
Одри следовала за отцом неотступно.
Сегодня на ней было незнакомое платье, макияжа больше обычного — она выглядела ослепительно.
Едва она ступила в зал, на неё обратили внимание все мужчины, независимо от возраста.
Она держалась рядом с отцом, вежливо поднимая бокал и приветствуя старших. Почти каждый, кто видел её, восхвалял её красоту — и она всегда отвечала сладкой, благодарной улыбкой.
Когда все почётные гости собрались, граф Холл вместе с женой и Одри поднялся по лестнице на второй этаж.
С балкона прямо над главным входом он поднял бокал с красным вином и объявил:
— Благодарю всех за то, что пришли на сегодняшний бал. Прежде всего, воздадим хвалу богам — за то что мы все сегодня собрались.
Он коснулся груди четыре раза в знак почтения и молча помолился богине.
Гости последовали его примеру, благословляя своих богов.
Граф Холл, всё ещё улыбаясь, продолжил:
— Во-вторых, слава Лоэну, основе нашего долгого процветания и стабильности. Без него мы не смогли бы собраться здесь в мире, наслаждаясь вином и изысканной едой. Слава Королевству.
Затем он окинул зал взглядом, задержавшись на мгновение на нескольких людях:
— Наконец, давайте почтим минутой молчания несчастье герцога. Хотя мы и расходились во взглядах, я испытывал к нему глубокое уважение и благодарность — уважение к его характеру и благодарность за его вклад в Королевство Лоэн. Пусть он обретёт покой под защитой богов.
С этими словами он осушил бокал.
Гости повторили за ним, поднимая и опустошая свои бокалы.
— Что ж, желаю вам насладиться сегодняшним банкетом.
Закончив речь, граф Холл взял жену за руку и спустился в зал. С началом нежной музыки они открыли танцы, дав старт первому вальсу. Джентльмены начали осматривать зал, выбирая партнёршу для первого приглашения.
Как и ожидалось, едва Одри спустилась с родителями на первый этаж, её тут же окружили молодые люди. Все хотели воспользоваться шансом завоевать расположение самой яркой жемчужины Бекленда.
Подошёл и принц Эдессак, но вместо того чтобы пригласить Одри, лишь кивнул ей с тёплой улыбкой, а затем повернулся и пригласил танцевать другую даму неподалёку.
Этот жест явно облегчил остальных — никто не желал соревноваться с принцем.
В этот момент вперёд выступил Хибберт и взял сестру за руку, приглашая на танец. Это было идеальное решение — ведь брат, танцующий первый вальс с сестрой, было совершенно уместно.
«Эдвард!»
Лилит, в облике персидской кошки, прыгнула ему в руки. Сегодня на ней было очаровательное светлое платьице для котят, что делало её особенно милой и привлекательной.
— Это Одри приготовила?
«Да! У Сьюзи тоже есть, но моё красивее.» — Она приблизилась к уху Эдварда и гордо прошептала: — «Мисс Лилит сегодня без сомнения самая красивая!»
— Да-да! Сегодня ты самая красивая на всём банкете!
«Именно!»
Эдвард нежно погладил её по голове, но вдруг почувствовал чей-то взгляд. Он обернулся — и увидел Хейзел.
Она быстро отвела глаза, но через несколько секунд снова посмотрела, полная подозрений и любопытства, будто пыталась разгадать, кто он такой.
Но прошлой ночью, в тёмной и сырой канализации, они лишь мельком увидели друг друга. Даже если Эдвард не менял внешность, она не могла его узнать.
Тогда почему она…?
А, точно. Лилит.
Но она тоже сменила облик — теперь она выглядит совсем иначе.
Эдвард просто сделал вид, что не заметил, и молча отошёл в тихий уголок, наблюдая за Одри и Хиббертом на танцполе. Одри время от времени бросала на него взгляд, полный тепла и веселья.
Тук-тук-тук.
Чего Эдвард не ожидал, так это того, что Хейзел сама подойдёт к нему с бокалом вина.
— Мистер, мы… раньше не встречались?
Девушка, вас не учили быть осторожным в мире мистики?
А, точно. Её наставник — кроме приготовления зелий и метода действия — вероятно, ничему другому не научил. Её понимание мистического мира и Потусторонних было практически нулевым.
— Правда? — Эдвард приподнял брови с удивлением. — Я думал, эта фраза обычно используется мужчинами, чтобы пофлиртовать?
Она взглянула на Лилит и серьёзно сказала:
— Эта кошка, может, и сменила внешность, но я чувствую — это та самая.
Цок. Неужели такая проницательная?
— Что именно произошло прошлой ночью? — настаивала она.
Хейзел явно паниковала. Её наставник внезапно сказал, что место небезопасно, и велел ей копать стену — что, очевидно, невозможно без взрывчатки.
Но взрывчатка, способная проделать проход, лишь усугубила бы состояние её раненого наставника.
Она копала до рассвета, и лишь тогда наставник разрешил ей уйти. Но, вспоминая сегодня утром тон наставника, она почувствовала, что что-то не так. Она поспешила обратно — и обнаружила, что наставника нет.
Она привыкла к постепенному росту под руководством учителя. Она не могла смириться с возвращением к «обычной» жизни.
— Простите, я не совсем понимаю, о чём вы говорите.
Эдвард развернулся, чтобы уйти — не из притворства, а потому что… разве уместно обсуждать дела Потусторонних на публичном банкете?
К тому же, он планировал использовать её, чтобы выйти на местоположение полубога рода Джейкоб и уничтожить их. Если он сейчас раскроет слишком много — разве это не спугнёт добычу?
Но Хейзел привыкла, что все отказываются от неё — никто никогда не уходил первым. Она немедленно нагнала его.
В этот момент между ними встала изящная фигура.
Одри, с безупречным макияжем, сладко улыбнулась и спросила:
— Добрый вечер, мисс Махт. Скажите, у вас что-то случилось?
Хейзел замерла.
— Что?
Одри, игнорируя ошеломлённые взгляды Эдварда и окружающих, естественно обвила руку Эдварда своей.
— Если нет, то я позаимствую его на время.
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    Хотя Одри всё это время сохраняла мягкую улыбку, Хейзел всё равно ощущала невидимое давление и машинально выдавила:
— Д-да, конечно.
— Пойдём.
Наблюдая, как двое удаляются, Хейзел не могла отделаться от сомнения: «А вдруг я всё-таки ошиблась?»
Одри вывела Эдварда на паркет и, улыбаясь, посмотрела на него.
— Ну что, проверим, чему ты научился за эти дни?
Эдвард замешкался, пробормотав:
— Э-э… А я не должен сначала официально пригласить? Стоять в полумeтрe, левую руку за спину, вытянуьб правую…
— Хочешь, я сяду и буду ждать, пока ты подойдёшь?
Глаза Эдварда вспыхнули.
— А ты можешь?
— … — Она прищурилась. — Как думаешь?
В тот же миг музыка сменилась — плавные ноты уступили место бодрой, задорной мелодии. Эдвард не раздумывая положил ладонь на её мягкую талию, сжал влажную ладонь и закружил в ритме танца.
«Хм? Значит, когда ты перед всеми вцепилась в мою руку… ты и такая спокойная, как кажешься, да?»
Краешки его губ сами потянулись в усмешке.
— Чему ты так радуешься? Я пригласила тебя, а ты ушёл болтать с другой девушкой.
— …Это меня пытались соблазнить, если уж на то пошло.
— Хм? — Одри окинула его взглядом и поняла: он не врал.
— Ну не совсем «соблазнить», — пояснил Эдвард, легко отпуская её в спину и снова притягивая к себе. — Это та девушка, с которой я столкнулся прошлой ночью.
Одри удивилась:
— Но ты же изменил облик… как она узнала?
— Узнала Лилит. Сказала — почувствовала. Честно, иногда женская интуиция острее духовного восприятия.
(П.п. кто забыл, у пути Мародёра с 9-ой последовательности есть чувствительность к “ценным” вещам. А у Лилит есть её медальон)
— Что ей от тебя нужно?
— Не уверен. Я ничего не подтвердил, но, скорее всего, дело в том полубоге.
Она склонила голову, размышляя:
— Значит… когда будешь мстить?
Эдвард опешил:
— С чего ты взяла, что я буду мстить?
Одри надула щёки:
— Хмф. Если бы прошлой ночью чуть не пострадал ты, может, и простил бы. Но этот тип прикоснулся к твоей драгоценной «дочке»… Ты уже сделал для меня большое одолжение что пришёл после этого.
— Д-да всё… всё не так серьёзно…
— Ты прекрасно знаешь, насколько это серьёзно.
— …Кхм. — Эдвард откашлялся и искренне произнёс: — Кстати, Одри, ты сегодня ослепительна. Самая яркая звезда вечера.
— Думаешь, мне нужно, чтобы ты мне это говорил?
Она, конечно, и без того была уверена в своей красоте.
Неподалёку Лилит, строя глазки аристократкам ради бесплатных сладостей, вдруг чихнула и растерянно огляделась.
«Что это Эдвард с Одри такое обсуждают?»
После первого танца граф Холл отошёл к группе вельмож. Глядя, как его дочь кружится в вальсе с Эдвардом, он нервно сжимал и разжимал челюсть.
Тут к нему подошёл член парламента Махт — отец Хейзел — с улыбкой:
— Граф Холл, из какой семьи этот юноша?
— Да мы тоже в недоумении. Неужели Самоцвет Бекленда уже нашёл себе жениха?
— Ха-ха-ха, примите поздравления!
— Жаль, сердце моего сына теперь разобьёт вдребезги.
— Вон, все эти мальчики в трауре. Глядишь, кто-то из них кинет перчатку на дуэль!
— Бва-ха-ха!
Граф Холл вымученно улыбнулся:
— Пусть дети сами разбираются. Взрослым вмешиваться не пристало. — Он махнул рукой: — Джентльмены, пройдёмте? Пришло время поговорить о делах.
Мужчины тут же приняли серьёзные выражения и двинулись за графом на второй этаж.
Внезапно к ним присоединился принц Эдессак:
— Джентльмены, позволите присутствовать при вашей беседе?
——
Ещё один наблюдатель за драмой — виконт Глент. К его изумлению, за короткое отсутствие Одри уже сменила партнёра? И даже дерзко вырвала его у другой девушки прямо на глазах у всех?
Цок! С тех пор как она стала Потусторонней, её смелость растёт с каждым днём!
А тот загадочный тип, что был раньше? Брошен? Логично. Даже такая, как Одри, не устояла перед мимолётными увлечениями — обычная светская интрижка.
В душе Глента шевельнулась злорадная искра. Он и не собирался добиваться Самоцвета Бекленда, но видеть, как её уводят другие, было неприятно.
В этот миг Эдвард, раскрутив Одри, заметил Глента и машинально кивнул в знак приветствия.
Улыбка мгновенно исчезла с лица виконта. Чёрт… Да это всё тот же парень!
Чёрт!
Бодрая мелодия закончилась, оркестр перешёл к нежной, романтичной теме. Танцоры замедлили шаги, прижимаясь ближе. Некоторые пары — включая супругов — обвили друг друга руками…
Хотя отдельные смельчаки обнимали и чужих жён.
— Когда отец и остальные закончат наверху, отведу тебя к нему, — внезапно сказала Одри.
Шаги Эдварда дрогнули.
— Д-да… конечно.
— Нервничаешь?
— Ну… немного.
Эдвард отвёл взгляд.
— Лжец.
— Кхм, у меня пересохло в горле. Схожу за напитком.
— Хорошо.
Они подошли к краю зала, всё ещё держась за руки. Эдвард, подражая другим кавалерам, приподнял её ладонь и нежно чмокнул в воздух — знак окончания танца.
Отказавшись от приглашений нескольких юношей, пара направилась к столу с напитками. Одри наклонилась и тихо проговорила:
— Кстати, Глент только что сказал: на месте вчерашнего инцидента с Потусторонними в доках оставили много карт Таро. — Она прищурилась: — Это твоих рук дело?
Эдвард моргнул и покачал головой:
— Нет, наверное, оставил один из Благословенных Мистера Шута.
Глаза Одри загорелись:
— Неужели Мистер Шут решил, что Клубу Таро нужно выйти из тени?
«Скорее всего, просто Клейна не собрал свои карты после боя… или часть образа Фокусника», — подумал Эдвард.
— Может, и нам оставлять карты после наших дел? — предложил он.
— Стоит спросить у Мистера Шута.
— Обязательно спрошу на завтрашнем собрании! — Одри явно витала в облаках, представляя, как члены Клуба Таро оставляют символические карты после каждого инцидента. Какой эффектный образ!
«Где же сейчас лежат карты «Справедливости» и «Башни» из тех, что рассыпались вчера?» — гадала она.
— Ну хватит мечтать, — мягко стукнул Эдвард её по лбу. — Может, это вообще не его замысел.
Одри прикрыла голову, буркнув:
— Тебе откуда знать.
Она изящно отпила сок и вдруг вскинула взгляд за окно:
— Эй? Это же Форс и Сио? Что они тут делают?
Эдвард удивился:
— Разве ты не пригласила их помочь в поместье?
— Такие дела поручают управляющему. Пойдём, проверим. — Поставив бокал, она взяла два новых напитка и направилась вперёд. — Добрый вечер, Форс, Сио.
Две женщины о чём-то беседовали у двери. Услышав голос, они обернулись.
— А, Одри! И… Эдвард? — уточнил один из них.
Эдвард почесал затылок с виноватой улыбкой:
— Ну… в Бекленде у меня немало врагов, так что…
Они кивнули с пониманием — сами не раз меняли жильё по схожим причинам.
Одри протянула напитки:
— Спасибо за помощь сегодня. Возьмите.
— Спасибо, — хором ответили те. Сио добавила серьёзно: — Это пустяки. Нам же платят.
Поднеся бокал к губам, она вдруг замерла:
— Это не уменьшит нашу плату?
Одри моргнула:
— А?
Форс дважды кашлянул и шлёпнул Сио по спине:
— Сио!
Та рассмеялась:
— Шучу~
Она подняла бокал:
— За вас! И поздравляю.
Форс тоже улыбнулась:
— Уверена, завтра ваши имена будут на всех светских газетах.
Одри посмотрела на Эдварда:
— И репортёры перероют носом землю, но так и не узнают, кто ты.
— Значить придумают сами! Тайный сын короля, таинственный дворянин с Южного континента, запретная любовь… — засмеялась Форс.
— Форс, ты настоящий романтик.
— Ха-ха-ха!
Все рассмеялись.
— А-А-А-А-А-А!
Резкий визг пронзил воздух.
Они бросились к залу, но крик доносился со второго этажа. Стражники у лестницы рванули наверх, гости замерли, переглядываясь с тревогой или любопытством.
Хибберт шагнул вперёд, успокаивая толпу:
— Прошу сохранять спокойствие! Наверное, нечаянно разбила что-то горничная. Сейчас всё будет улажено.
Он бросил Эдварду и Одри многозначительный взгляд и поспешил наверх.
Эдвард щёлкнул монетой в воздух.
«Граф Холл в опасности».
Но прежде чем монета приземлилась, он уже знал: не обошлось без беды.
На втором этаже, у двери одной из комнат, лежала в обмороке перепуганная горничная. Стражники, ворвавшиеся туда, застыли в ужасе.
— Эдвард, — Одри вцепилась в его руку.
Не раздумывая, Эдвард активировал [Безумец вправо] и твёрдо произнёс:
— Всё будет хорошо!
В этот момент в комнату влетели двое — личные телохранители-Потусторонние графа Холла. Но почти сразу они вынесли оттуда самого графа, поддерживая под руки.
— Осторожно! Там яд!
Эдвард рванул вперёд и сразу ощутил густой запах духов, сигарного дыма и тошнотворную тяжесть в желудке. Беглый осмотр показал: на полу валялись больше дюжины людей, лица пылали, тела обливались потом — живы они или нет, было не понять.
«Это же… отравление угарным газом?!»
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    — Папа! — Одри бросилась вперёд, побледнев. — Эдвард, мой отец, он…
— Ему больше ничего не угражает, — отозвался один из Потусторонних.
Она выдохнула — и напряжение в пальцах Хибберта, сжимавших подол сюртука, чуть ослабло.
— Форс, Сио, помогите перенести их в другую комнату.
— Поняли.
Эдвард вошёл в зал, распахнул все окна и пустил мощный порыв ветра, выметая угарный газ. Быстро окинув взглядом интерьер, он сразу заметил горящий камин.
Но у каждого камина есть дымоход — он должен выводить дым на крышу. Как тогда могло произойти отравление угаром?
Если только…
Он подскочил к очагу.
— Действительно, он забит.
Это было абсурдно. В доме Холлов дымоходы чистили регулярно — особенно если планировалось собрание в этой комнате. Всё должно было быть подготовлено идеально.
В этот миг стражник в ужасе выкрикнул:
— Граф Уинсор мёртв!
— Советник Крис тоже!
— И виконт Маунтбеттен… Он перестал дышать!
Все мгновенно осознали масштаб бедствия.
В этом зале собрались ключевые фигуры «Новой партии» Лоэна. Если они все погибнут — политическая карта страны рухнет в хаос.
— Мистер Грифф, мистер Куло, есть ли у вас способ помочь при детоксикации?
Хибберт обратился к двум телохранителям-Потусторонним.
Те переглянулись и с сожалением покачали головами. Оба — элита пятой последовательности, превосходные бойцы, но лечение и выведение яда? Это не их профиль.
— Я найду того, кто поможет, — сказал Эдвард.
В его мире существовал способы лечения отравления угаром. Но здесь, в эпохе мистики, он чувствовал бессилие — и понимал: остаётся только Эмлин.
———
[Церковь Урожая]
Эдвард ворвался в полумрак храма, выкрикивая:
— Эмлин! Эмлин!
Из теней поднялась высокая фигура — отец Утравски, мягко произнёсший:
— Сэр, простите, но кто вы?..
— Я Эдвард, отец.
— А… неудивительно, что вы показались знакомы. — Он слегка кивнул. — Что случилось?
— Мне нужна помощь Эмлина. Он здесь?
— Я тут, — раздался голос, и Эмлин вышел на свет, явно раздосадованный. — Что за спешка? Я как раз переодевал Алисию в новое платье!
— Ты умеешь лечить отравление угарным газом?
— ??? — Эмлин уставился на него с непониманием. — Отравление… чем?
— Ладно, — махнул Эдвард. — Пойдём, сам увидишь.
Он схватил его за руку и аппарировал обратно в поместье Холлов.
— Эй! Я против! — возмутился Эмлин.
Эдвард даже не обернулся:
— Оплата — новая кукла.
— Правда?! — глаза Эмлина вспыхнули. — Ладно, в чём дело?
— Угарный газ. Знаешь, что бывает, если сжигать уголь в закрытом помещении?
Лицо Эмлина прояснилось:
— А, точно. После отмены Зернового закона такие случаи участились — люди так убивали себя.
— Сможешь вылечить?
На этот раз Эмлин не стал хвастаться:
— Хм… Этим всегда занимался мой отец. Покажи их.
Тут подошла Одри:
— Отец и остальные отравившиеся уже перенесены, но четверо умерли… Я велела страже молчать, но гости внизу уже догадываются, что что-то не так. Хибберт пытается успокоить их, Форс и Сио помогают.
— Не волнуйся, — сказал Эдвард. — Как только граф Холл очнётся, он сам разберётся. Сейчас главное — спасти остальных.
Они вошли в комнату, где лежали пострадавшие. Эмлин осмотрел каждого и дал им зелье.
— Расслабьтесь, выживут. Но для полного выздоровления нужен мой отец — он как раз разработал противоядие от этого.
— Когда он сможет прийти?
Эмлин скрестил руки:
— Могу позвать его прямо сейчас. Но…
— Никаких «но», — прервала Одри. — Им нужно срочно помочь.
— Ладно. Схожу за ним. После последнего переезда они ни разу не навестили! Эгоисты старые.
«Кто бы говорил», — подумал Эдвард, сдерживая желание закатить глаза.
Он вернул Эмлина в церковь Урожая и мгновенно оказался снова в поместье.
Лилит тихо утешала Одри:
«Не переживай, Одри. Всё будет хорошо. «
— Да, я знаю. Спасибо, Лилит.
«Пожалуйста~ «
Эдвард шагнул вперёд и щёлкнул монетой:
«Граф Холл в смертельной опасности?»
Монета легла рубашкой вверх — нет.
Вскоре вернулся Хибберт, за ним — двое Потусторонних.
— Как они?
— Будут живы. Просто пока без сознания.
Хибберт глубоко выдохнул. Значит, всю грязную работу придётся делать ему.
— Это был несчастный случай?
— Понятия не имею.
Эдвард кратко изложил всё, что выяснил:
— Похоже, граф Холл и остальные отравились газом, что выделяется при сжигании угля в закрытом пространстве. Обычно он уходит через дымоход…
— Но я только вчера приказал его прочистить! — лицо Хибберта потемнело. — Значит… кто-то умышленно забил его?
Эдвард посмотрел на монету в ладони — цифрой вверх.
— Похоже, нет.
В этот момент вмешался один из Потусторонних — Куло:
— Грифф и я дежурили на втором этаже и на крыше. Никто не приближался. Хотя… нельзя исключать, что нападавший намного сильнее нас.
«Намного сильнее» — это уже полубог. Такого им не одолеть.
— А если дымоход забили до начала банкета? — предположил кто-то.
— В это время в доме был только один неприглашённый, — добавил другой Потусторонний.
Эдвард нахмурился:
— Кто?
Оба смотрели прямо на него:
— Вы.
— Но… я заходил только в комнату мисс Холл.
Эдвард: «…»
Одри вдруг вспомнила:
— Погодите… а куда делась та горничная?
Все замерли. И правда. Если бы она не закричала, граф и остальные просто умерли бы в тишине.
Но где она теперь?
———
В роскошно украшенной комнате перо быстро царапало по пергаменту, выписывая строку за строкой. Воздух наполнял лёгкий шелест бумаги.
…Прибытие принца Эдессака застало графа Холла врасплох. Он сразу понял замысел третьего сына короля, пользующегося особой милостью. Поскольку государь долгие годы поддерживал хрупкий баланс между консерваторами и «Новой партией», внезапная смерть герцога Негана нарушила равновесие. Если «Новая партия» воспользуется этим моментом для безудержного расширения влияния, это вызовет подозрения у трона. Присутствие принца могло их смягчить: в краткосрочной перспективе партия стремилась лишь к влиянию, а не к вызову королевской власти.
Кроме того, собрание не имело ничего предосудительного.
…Хотя Хибберт Холл заранее распорядился прочистить дымоход, он не знал, что из-за долгого простоя в нём успели свить гнездо две птицы. После того как гнездо убрали, птицы вернулись с добычей — и, обнаружив исчезновение птенцов, в панике влетели в дымоход… и застряли, полностью перекрыв тягу.
Как сторонники борьбы с загрязнением воздуха, граф и его гости давно перешли на бездымный уголь. В сочетании с сигаретным дымом никто не заметил, что дымоход забит.
Собрание должно было обсудить политическую ситуацию в Лоэне после смерти герцога Негана — и как использовать этот момент, чтобы вытеснить консерваторов. Поэтому был дан строгий приказ: не подходить ко второму этажу и держать двери с окнами запертыми.
И тогда… беда пришла незаметно.
Комната, полная поборников чистого воздуха, едва не погибла от самого бездымного угля, который они продвигали. Иронично, не так ли?
К счастью, горничная — на самом деле ведьма в под прикрытием — почувствовала неладное. Но едва она…
Перо не успело закончить фразу, как чья-то рука мягко отвела его в сторону. Тихий голос произнёс:
— …На сегодня хватит.
———
Та ночь стала поистине кошмарной для семьи Холл.
В комнате собрались одни из самых влиятельных аристократов Лоэна. Они пришли в приподнятом настроении… но вышли не все.
Выжившие вели себя сдержанно — они и сами были в одной лодке с хозяевами. Раз даже граф пострадал, первым делом нужно было сомкнуть ряды и найти виновного.
Но семьи четверых погибших? Их гнев был куда менее сдержанным.
Они немедленно вызвали МИ-9 и представителей трёх главных церквей, требуя объяснений от рода Холл. Инцидент привлёк внимание самого короля Георга III.
К восьми часам утра следующего дня те, кто принял особое противоядие от отца Эмлина — мистера Уайта, — начали приходить в себя, щёки их порозовели.
Но едва они открыли глаза, как на них обрушилась лавина докладов — настолько, что даже эти закалённые, матёрые лисы растерялись от страха, изумления и неверия.
Их последние воспоминания: смех, сигары, бокалы красного вина и уверенное обсуждение будущего королевства. А затем… почти смерть?
Правда, растерянность быстро прошла.
Обменявшись многозначительными взглядами, они взяли себя в руки. Первым заговорил граф Холл:
— Что говорят МИ-9 и церкви?
Хибберт, стоя под давлением десятков пронзительных взглядов, не мог скрыть нервозности:
— Они подтвердили разными методами… что это не диверсия. Дымоход забили две птицы, застрявшие внутри. Именно это нарушило вентиляцию.
— То есть… всё произошло случайно?
Собрание явно было недовольно. Они смотрели в лицо смерти… Уинсор, Крис и Маунтбеттен лежат мёртвыми в соседней комнате… а вы говорите, что это простая случайность?
Лицо графа Холла потемнело. Если это правда несчастный случай, вина ляжет целиком на него.
Кто устраивал банкет? Он.
Кто не проверил дымоход? Он.
Кто не обеспечил безопасность? Опять он.
Даже если вслух никто не скажет, сомнения уже посеяны. Консерваторы с радостью воспользуются этим — не чтобы уничтожить его, а чтобы посеять раздор внутри «Новой партии».
Будь он на их месте, сегодняшние газеты пестрели бы заголовками вроде:
«Четыре смерти — просто совпадение? Внутренние распри в «Новой партии» стали настоящей причиной трагедии».
А для семей погибших — как не задуматься? Почему ваши близкие выжили, а наши — нет?
Взгляды всех присутствующих дрогнули. Выводы они сделали схожие — но никто не произнёс их вслух. Все повернулись к графу Холл, ожидая его решения.
Никто не заметил кошку и собаку, свернувшихся клубком в тенистом углу и молча наблюдавших за всем происходящим.
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    С другой стороны, Одри и Эдвард провожали мистера Уайта и его сына к выходу из виллы.
— Огромное спасибо, мистер Уайт.
— Хе-хе, не стоит так церемониться. Никогда не думал, что зелье, которое я сварил на всякий случай, однажды сыграет такую роль, — весело отозвался мистер Уайт, похлопывая по плотному свёртку в кармане. Теперь он мог не только купить те самые зёрна кофе, на которые давно положил глаз, но и подарить жене пару новых нарядов.
Эмлин фыркнул от обиды:
— Эй! Я первым спас им жизни! Это я всю ночь таскал сюда отца!
Эдвард протянул чемоданчик с куклой:
— Держи.
Глаза Эмлина загорелись:
— Ого! Сам чемодан дороже куклы! В чём дело, вдруг так щедро?
— Кукла — это то, что я обещал. А чемодан — бонус от Одри.
Эмлин заглянул внутрь и просиял:
— В следующий раз, как будет такое же выгодное дело, не забудьте меня позвать!
— …..
Они переглянулись: «Будем надеяться, что следующего раза не будет».
Когда они вернулись в виллу, все уже разъехались. Граф Холл что-то тихо говорил Хибберту, а леди Холл сидела рядом с тревогой на лице.
Увидев вошедших, отец и сын прервали разговор и повернулись к Эдварду.
Эдвард мгновенно снял иллюзию, вернувшись к своему настоящему облику.
— Доброе утро, мистер Холл, миссис Холл.
У леди Холл к Эдварду осталось исключительно благожелательное впечатление: без его помощи вчера ночью она вполне могла стать вдовой. Она слабо улыбнулась:
— Доброе утро.
Граф Холл кивнул:
— Спасибо за прошлую ночь.
— Не за что, — улыбнулся Эдвард.
Хибберт сделал приглашающий жест:
— Проходите, присядем.
Эдвард послушно сел, а Одри подошла к отцу:
— Папа, как ты себя чувствуешь?
— Нормально. — Он взглянул на дочь и устало улыбнулся: — Что вы думаете о том, что произошло прошлой ночью?
Эдвард немного подумал:
— Всё собранные данные указывают на несчастный случай.
Граф Холл кивнул:
— Церковь пришла к тому же выводу. Две птицы случайно упали в дымоход и полностью его забили.
Он провёл пальцем по усам и горько усмехнулся:
— Эдвард, я планировал официально познакомиться с тобой ещё вчера, но вместо этого случился тот бардак. Должно быть, выглядело крайне нелепо.
Граф глубоко вздохнул:
— Так что забудем формальности и прощупывание почвы. Я не знаю, какие у вас отношения с Церковью, но понимаю: ты не обычный человек. Поэтому хочу сказать лишь одно…
Он посмотрел на Одри:
— Защищай Одри. Не дай ей пострадать. Неважно, какие у вас сейчас отношения — дружба или нечто большее.
Эдвард искренне кивнул:
— Понял.
— Хорошо. — Граф откашлялся: — После вчерашнего у меня появилась ещё одна просьба. Если возможно… кхе-кхе… расширь эту защиту и на меня, мать Одри и её брата. Церковь, конечно, пошлёт кого-нибудь, но обычно они действуют уже после происшествия. А я не хочу участь судьбе герцога Негана.
«О… Старый банкир всё-таки оказался с чувством юмора».
— Конечно!
— Тогда договорились.
Граф Холл поднялся:
— Хибберт, скажи управляющему, пусть готовит карету. Мне нужно навестить семьи погибших.
— Понял.
Когда отец и сын ушли, леди Холл дала ещё несколько наставлений и отправилась отдыхать — она не сомкнула глаз с прошлой ночи.
Вернувшись в комнату Одри, Сьюзи и Лилит поделились тем, что только что подслушали.
Вкратце: граф Холл собирался предложить долю выгоды, чтобы успокоить четыре разгневанные аристократические семьи — и всё ради одного:
«Новая партия» не должна расколоться.
В отличие от консерваторов — древней аристократии, веками державшей власть в Лоэне, — «Новая партия» состояла в основном из недавно вознёсшихся дворян, получивших статус при поддержке короля.
Только объединившись, они могли хоть немного противостоять консерваторам. Разомкнув ряды, их легко было бы растоптать поодиночке — и в итоге не осталось бы никого.
Услышав это, Эдвард задумался.
Восхождение «Новой партии» должно было быть частью «Потока Времени» того Священника. После устранения герцога Негана — столпа консерваторов — путь вперёд казался гладким: усиливать конфликты, разжигать войны, катиться по хаосу к божественности.
Но теперь «Новая партия» угодила в такую ловушку. Если консерваторы воспользуются моментом и нанесут удар… разве это не будет всё равно что повернуть историю вспять? Разве «Он» допустит такое?
Нет.
Тогда как «Он» ответит? Послать кого-нибудь, чтобы снова перебить консерваторов?
Одри вдруг спросила:
— Эдвард, а точно ли это был просто несчастный случай? Может, какой-нибудь Потусторонний стёр все следы?
Эдвард нахмурился:
— Меня пугает другое… а если это и правда был «случайный несчастный случай»?
В мире Повелителя Тайн «случайность» зачастую означала, что кто-то всё тщательно подстроил. А сейчас такие возможности есть лишь у Русского Священника и Утраченного Пера.
Священник не имел причин вредить «Новой партии» — это шло бы вразрез с его целями. Значит, остаётся только пропавшее Перо Альзухода.
Если вчерашний «несчастный случай» — подстава, значит, чёртово перо, скорее всего, попало в руки кого-то из лагеря консерваторов… или независимого игрока, чья цель — сорвать планы Священника.
Ведь когда некто вознесётся к богу, существование Пера прекратится.
А это означало… новый хозяин Пера открыто бросает вызов Священнику?
В оригинальной истории, хотя Перо долгое время оставалось у Инса Зэнгуила и тот успешно использовал его свойства, чтобы избегать погони Русского Священника, в итоге всё, что они делали, казалось, тоже было частью замысла священника.
А что на этот раз?
В этот момент Одри вспомнила:
— Ах да, Хибберт вчера тщательно проверил всех горничных — ничего подозрительного не нашёл.
Эдвард не удивился:
— По моей нынешней гипотезе, вчерашний инцидент не связан с той горничной. Иначе зачем бы она предупреждала остальных, чтобы спасти вас?
— Мм… — Одри кивнула, задумчиво. — Но тогда… каков был её первоначальный план?
Вопрос без ответа.
Эдвард мягко сказал:
— Ладно, ты не спала всю ночь. Постарайся отдохнуть. Сегодня днём собрание клуба Таро.
— Хорошо.
Одри покусала губу, колеблясь:
— Эдвард… не мог бы ты попросить то зеркало… выяснить, что на самом деле случилось прошлой ночью?
— Конечно, — ответил он. — Но… боюсь, оно ничего полезного не даст.
Если за этим стоят Перо… или, того хуже, сам Священник, даже Ародс, скорее всего, ничего не знает.
— Тогда… я подам запрос на собрании Таро. Попрошу всех помочь найти ту горничную.
— Хорошая идея.
— Но это значит… моя личность…
Эдвард усмехнулся:
— Ну и что? Все в Клубе Таро — надёжные люди. Хотя это не гарантирует, что они помогут.
— Чем больше глаз — тем лучше.
— Согласен.
Может, Клейн под покровительством Замка Сфирот действительно сумеет отыскать ту загадочную горничную.
Эдвард остался рядом с Одри, пока она наконец не уснула. Затем, взяв с собой Лилит, вернулся домой.
После быстрого умывания, всё ещё сонный, он достал бумажного журавлика Уилла и написал на нём одно слово:
«Нужна помощь».
И тут же провалился в сон.
Тьма опустилась — и он снова стоял на той же пустынной равнине. Неподалёку вздымалась чёрная башня, а на качающемся кресле лежал Уилл, зевая с видом крайней досады.
— Ну чего теперь?
— Ты знаешь, что произошло вчера в доме графа Холла?
— Нет. — Уилл пожал плечами: — Я не всеведущ, если ты забыл.
Затем он закрыл глаза. Через несколько секунд открыл их снова:
— Ладно, теперь у меня есть общее представление.
— Не мог бы ты присматривать за семьёй Холл? На случай, если подобное повторится — просто убедись, что они выживут.
Эдвард знал немало могущественных людей, но такой, как Меркурийский Змей Уилл — сильный, бездельничающий и доступный, — всё ещё был в одном экземпляре.
Уилл скрестил руки и хмыкнул:
— И что ты предложишь взамен?
Эдвард замялся, потом неловко спросил:
— А что… тебе нужно?
Уилл расхохотался:
— Ха-ха! Что мне нужно? Очевидно — «нужный момент», идеальный шанс, чтобы совместить Уникальность и две черты последовательности 1 для вознесения на нулевую.
— Тогда… есть ли что-то, чем я могу помочь в этом? — искренне спросил Эдвард.
Уилл театрально развел руками:
— Конечно. Просто поймай для меня Уробороса.
— …
Он развёл руки:
— Видишь? Не можешь.
— Значит… я могу помочь тебе найти «нужный момент»?
— Может быть.
Уилл вздохнул:
— Я лишь смутно чувствую его самые тонкие тени.
Он махнул рукой, явно теряя интерес:
— Ладно, ладно. Возьму твою просьбу. А что ты мне должен… Он лукаво ухмыльнулся:
— Оставим это открытым. В конце концов, «бланковый чек — самая дорогая форма оплаты». Ты понимаешь, о чём я.
— Договорились.
— Ах да, тебя ищут. Я сваливаю. Не приходи ко мне по пустякам… нет, лучше вообще не приходи!
*Хрусть!*
В следующее мгновение мир снов разлетелся на осколки. Эдвард резко открыл глаза.
— Кто-то ищет меня?
*Тук-тук-тук.*
В дверь постучали, и раздался голос Бернадет:
— Кто-нибудь дома?
Эдвард только встал с кровати, как услышал лёгкий щелчок — и тут же голос Лилит:
«Эдвард спит. Можете зайти, но тише-тише, не будите его!»
— Лилит, кто там? — спросил Эдвард, хотя уже узнал голос Бернадет.
«Та леди, которая любит истории… и ещё кто-то незнакомый.»
Лилит ворвалась в спальню:
— Эдвард, я тебя разбудила?
— Нет. Лилит — молодец! Теперь ты сама встречаешь гостей.
«Ага!»
Эдвард подхватил её на руки и вышел в гостиную.
— Доброе утро, Ваше Величество. А этот джентльмен — …?
Наряд Бернадет почти не отличался от вчерашнего — лишь цвета сменились, сделав её чуть зрелее. Рядом с ней стоял высокий юноша с глазами цвета океана и длинными каштановыми волосами.
По правде говоря, его внешность можно было назвать ослепительно прекрасной — но в ней чувствовалась странная отдалённость, будто он не человек, а совершенная скульптура, выточенная из мрамора.
Спрашивать не нужно было. Это точно был Борнова Густав — младший сын великого Рассэла.
Значит, ангел Церкви Бога Пара и Машин и вправду прибыл из Интиса в Бекленд.
— Это Борнова, — сказала Бернадет. — Мой младший брат.
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    Голос Бернадет прозвучал ровно, без тени эмоций:
— Ты же видел его всего несколько дней назад, Эдвард.
Хотя, если честно, тем «встречам» вряд ли можно было дать такое название.
— Здравствуйте, мистер Воробей.
Борнова вежливо улыбнулся — но это было чисто светское приветствие. За его спокойными глазами цвета океана не дрогнуло ни единой живой эмоции.
Нет уж, теперь понятно, почему Император в итоге порвал с Богом Пара. Если даже собственный сын превратился в такое… любого хватит.
И ещё — почему он до сих пор зовёт меня «мистер Воробей»?
— Здравствуйте, принц Борнова.
После кратких любезностей трое уселись на диван, и между ними повисла тяжёлая, почти осязаемая тишина.
Лилит, как всегда любопытная, то и дело поворачивала голову то к одному, то к другому. Но инстинкт подсказывал ей: эти двое — не простые гости. Поэтому она благоразумно промолчала.
Наконец Эдвард нарушил молчание:
— Ваше Величество, простите за вопрос… с какой целью принц Борнова прибыл сюда на этот раз?
— Посмотреть на тебя, — невозмутимо ответила Бернадет.
— Э-э… и всё?
— Именно.
Её тон был настолько естественным, будто в таком поведении не было ничего странного.
«Что я, редкий вид на грани исчезновения? И этот ангелоподобный мужчина прилетел из Интиса, только чтобы на меня взглянуть?»
Эдвард не знал, что и сказать.
К счастью, Бернадет повернулась к Борнове:
— Ты что-нибудь почувствовал?
Тот покачал головой:
— Нет.
— Может, пришло хоть какое-то воспоминание?
— Я никогда ничего не забывал, — спокойно ответил Борнова.
Бернадет долго смотрела на него, затем тяжело вздохнула:
— Ладно. Можешь идти.
— Хорошо. — Борнова встал. — Прощай, сестра. Прощай, мистер Спарроу.
Он неторопливо направился к двери, но на пороге обернулся:
— Не трать силы зря. Я ничего не забыл.
И исчез в коридоре.
— Я думала… что, увидев тебя, он что-то вспомнит. Как тот эффект, который ты когда-то оказал на…
Эдвард замялся:
— Простите. Я не смог помочь.
— Нет, это мои собственные иллюзии, — тихо сказала Бернадет. — С детства он был малоэмоционален. А после божественного влияния… стало ещё хуже. Теперь у него на уме только вера в Бога Пара и Машин — и ничего больше.
Она горько усмехнулась:
— Уже удивительно, что он вообще согласился приехать в Бекленд.
«…Или это тоже было волей самого Бога Пара?», — мелькнуло в мыслях Эдварда.
Бернадет вынула из сумки несколько страниц дневника и положила их на кофейный столик:
— Переведи мне это.
— Конечно.
Эдвард взял листы и начал читать первую запись. Лилит мгновенно запрыгнула ему на плечо и уставилась на текст широко раскрытыми глазами:
«20 мая. Вчера должен был быть день рождения моего маленького ангела, а я снова проснулся в постели леди Орсайи. Чёрт! Опять напился — опять!»
Это явно было продолжение предыдущих записей. Честно говоря, они слишком переоценили моральные рамки Великого Императора. Отмечать день рождения дочери — и оказаться в чужой постели?
«1 июня. День защиты детей. Конечно, в этом мире такого праздника нет, но это не мешает мне подарить моему ангелочку ещё один подарок. Она в последнее время играет с Борновой — неплохо. Похоже, мои методы работают. Борнова медленно, очень медленно, вновь обретает человечность.
После обеда снова побывал на одном из тех безымянных собраний. В отличие от прошлых раз, на этот раз я был не новичком. Благодаря дневнику того самого старшего переселенца, у меня заранее было полно мистических знаний.»
Эдвард моргнул.
Погоди-ка… это звучит знакомо?
Да ну неужели!
Получается, традиция Рассэла и Клейна — хвастаться знаниями из дневника старшего переселенца — идёт аж с императора?
А значит, Рассэл нашёл ещё больше записей того самого «старшего» — и там содержалась целая куча оккультной информации.
«2 июня. Заратул снова пришёл ко мне. Спрашивал, откуда у меня все эти тайные знания. Вчера после «озарения» он заподозрил неладное. Чёрт, я переборщил. С его способностями к гаданию он рано или поздно всё выяснит. Поэтому я сжёг дневник того старшего переселенца. Что? Почему тогда я пишу свой собственный дневник? Разве это может принести вред? Не недооцениваешь Заратула! От тот ещё старый хитрец! Гадания в этом мире — отвратительны. Однажды я обязательно создам нечто, что невозможно будет угадать!»
«6 июня. С тех пор как я последний раз говорил с мистером Дверью, у меня такое чувство, будто за мной тайно следят. Спросил у Грина и Эдвардса — они ничего не видели. Неужели снова Заратул? Всё ещё подозревает? Нет уж. Я не хочу развлекаться с женщинами под чьим-то наблюдением. Нужно выяснить, реальное это ощущение или нет.»
«7 июня. Устроил ловушку, из которой невозможно выбраться, чтобы поймать шпиона. Результат? Целый день и ничего. Чёрт! Может, это мне просто показалось? Или мистер Дверь как-то повлиял на меня в нашем последнем разговоре? Боже, эти таинственные типы — каждый хитрее предыдущего. Пойду-ка в церковь, пусть меня очистят — на всякий случай.»
«12 июня. Эдвардс обнаружил корабль, гружёный золотом, драгоценностями и прочими сокровищами — подарками Восточного Балама Лоэну. Хе. Объявляю этот корабль своей собственностью.»
Этот корабль… почему-то звучит знакомо?
Подожди. Неужели это затонувший «Лавр»?
Эдвард не ожидал встретить упоминание этого судна в дневнике императора.
Что было дальше? Он торопливо перевернул страницу — вдруг там раскроется тайна?
«15 июня. Заблудились. Чёрт. Как можно потерять целый корабль, полный Потусторонних? Нелепость. Днём нашли остров — оказалось, тот самый загадочный, что уже открывали раньше. Этот мир действительно круглый. Куда ни иди — всё равно возвращаешься туда, откуда начал.»
«…Так вы даже не нашли корабль? Отлично. Зачем тогда весь этот ажиотаж?» — с досадой подумал Эдвард.
Он перешёл к последней записи:
«25 июня. Тот самый старший переселенец… всё ещё жив!!!»
Эдвард машинально перевернул страницу — но дальше ничего не было.
Что?! И всё? Прямо на самом интересном месте?
Он поднял глаза на Бернадет:
— А остальное?
— Пропало, — ответила она.
— Правда?
Она приподняла бровь:
— Похоже, ты увидел нечто важное… очень хочешь знать, что было дальше?
— …Возможно.
Она взглянула на дневник:
— Тогда начни с того, что переведи мне то, что уже прочитал.
— Хорошо.
Как и раньше, Эдвард отфильтровал всё, что касалось переселенца, и при переводе пропустил эпизод с постелью леди Орсайи.
Зачем портить в глазах дочери образ великого, заботливого отца?
Выслушав, Бернадет задумалась:
— Я не знаю этого письма, но чувствую — в записях гораздо больше, чем ты рассказал. Ты что-то скрываешь?
Конечно. Потустороннего со столетним стажем так просто не обманешь.
— Н-нет… вовсе нет… — Эдвард колебался, но решил признать часть правды: — Я просто… убрал несколько незначительных деталей о светских похождениях императора. Ничего важного.
— Так-так?
Бернадет прищурилась, будто видела насквозь.
«Эй! Я же стараюсь сохранить образ отца! Почему это выглядит так, будто я сам виноват?»
— Кхм… Ваше Величество, я уже исчерпал все способности, записанные в прошлый раз. Так что, не могли бы вы…?
Она чуть кивнула:
— Хорошо. — Помолчав, добавила. — Нужна помощь? Если согласишься сопроводить меня в Интис, я окажу тебе услугу.
Эдвард поспешно замахал руками:
— Пока… пока не нужно.
У него не было ни малейшего желания участвовать в каких-то дворцовых интригах в Интисе.
— Ладно, — она не настаивала.
Снова применив «Персиковый сад», она создала карман пространства, куда Эдвард записал следующие способности: «Копьё Лонгина», «Али-Баба и сорок разбойников», «Новое платье императора» и ещё один «Персиковый сад».
После этого Бернадет попросила рассказать сказку «Гадкий утёнок» — и тихо ушла.
Эдвард взглянул на часы — почти час дня. Отдыхать уже не имело смысла. Он взял Лилит и пошёл обедать, а затем заглянул в Церковь Бога Пара и Машин, чтобы посоветоваться с Ародсом.
Как и ожидалось, вчерашнее происшествие оказалось загадкой и для зеркала. Что до горничной — Ародс смог лишь воссоздать её облик в тот момент, чётко уточнив: это была не её истинный образ.
Передав информацию Одри, Эдвард вернулся домой и стал ждать трёх часов.
———
Ровно в три часа, пока эхо колокольного звона ещё витало в воздухе, Одри материализовалась в величественном зале, озарённом алым светом. Она появилась у древнего длинного стола.
Глубоко вдохнув, чтобы успокоить нервы, она улыбнулась и грациозно поклонилась в сторону главного кресла:
— Добрый день, мистер Шут~
Клейн едва заметно кивнул.
— Добрый день, мистер Башня. Добрый день, мистер Повешенный.
Она поздоровалась с остальными по очереди.
Едва приветствия завершились, Мистер Шут небрежно положил на стол две карты Таро и произнёс:
— Начнём.
Почти мгновенно Одри, Смерть (Присцилла), Солнышко (Деррик) и Повешенный (Элджер) приготовились говорить — но Одри и Элджер сразу заметили пересечение и благоразумно уступили.
Зато Деррик и Присцилла заговорили одновременно.
Деррик:
— Кажется, я в беде.
Присцилла:
— Мне нужна чья-то помощь!
Они удивлённо переглянулись.
Клейн молча наблюдал, сам немного ошеломлённый. В истории Клуба Таро никогда ещё столько участников не пытались заговорить одновременно.
Опершись подбородком на ладонь, он перешёл в режим наблюдателя:
— Не спешите. По очереди.
Деррик, обычно сдержанный, на этот раз неожиданно проявил настойчивость:
— Мисс Смерть, можно мне первым?
Это удивило даже старожилов — Деррик редко брал слово первым.
Присцилла пожала плечами:
— Хорошо, мистер Солнце.
Деррик глубоко вздохнул:
— Я… попал в беду.
Эдвард на мгновение замер, вспоминая сюжет. Разве это не тот момент, когда Деррик, следуя совету Повешенного, симулирует потерю контроля, чтобы не идти с Ловией в опасную миссию?
Значит… вскоре должен появиться Амон.
— Пять дней назад старейшина Ловия и я повели отряд исследовать руины полуразрушенного храма Павшего Создателя. По пути нас неоднократно атаковали, но благодаря Руке Славы мистера Башни команда не понесла потерь.
Эдвард застыл.
«Что-то не так!»
Почему Деррик отправился в миссию с Ловией? Разве он не должен был её подозревать? Он ведь должен был дистанцироваться, а не следовать за ней в ловушку…
Чёрт…
Неужели всё из-за того, что он сам заранее сказал Деррику, будто Ловия не предаст Город Серебряный? И это заставило того довериться ей?
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    На этот раз, помимо Пастыря Ловии, все остальные члены экспедиции были заражены. Разве это не ставило Деррика в смертельную опасность?
— Когда мы углубились в храм, нашли новую фреску, — продолжал Деррик. — Там было написано: Господь не оставил эту землю. Но когда настал Катаклизм, «Он» взял на Себя большую часть наших грехов. Так «Он» перешёл от прямостояния к висению вниз головой, от свободной ходьбы — к распятию, и «пролил за нас Свою кровь». Мы — не оставленные. Напротив, мы — избранные, любимые. Если бы Господь не понёс наши грехи и не истёк за нас кровью, Город Серебряный был бы уничтожен давным-давно, и человечество перестало бы существовать! — Он сделал паузу. — Если бы я не знал, что висящий вниз головой — это Павший Создатель, я бы, пожалуй, сам поверил.
— Затем мы добрались до самого низа храма и быстро заблудились. У всех начало мучительно ныть чувство голода. Всё чёрное сено, которое мы взяли с собой, исчезло за полдня. Под влиянием голода все стали раздражительными, агрессивными. И вдруг кто-то обнаружил странные растения. Похожие на грибы из школьных учебников — яркие, аппетитные. Я никогда прежде не испытывал такого звериного желания что-то съесть. Мы все потеряли контроль, бросились к ним, хватали и жадно поглощали… Я… я был как все.
Он слегка смутился.
— Но старейшина Ловия вырвала меня обратно и насильно удержала. Хотя и она явно страдала…
— В тот момент я мог лишь молиться мистеру Шуту. Благодарю мистера Шута за то, что он привёл меня сюда и уберёг от это желание.
Клейн едва заметно кивнул.
— Когда я пришёл в себя, понял, что те «грибы»… — голос Деррика дрогнул, — …на самом деле были гниющей плотью и кровью мёртвых. То, что они ели — это не грибы… это было…
Одри и Форс почувствовали, как по коже пробежал холодок, а в горле защипало от тошноты.
Это было всего лишь второе собрание Форс в Клубе Таро. Она почти ничего не знала ни о мистере Солнце, ни о Городе Серебряном, ни о Павшем Создателе. Она даже не могла насладиться сплетнями — просто ничего не понимала.
— После этого все, кто съел «грибы», начали меняться. Я ощущал от них лютую злобу. Если бы не защита старейшины Ловии, они бы, наверное, напали на меня сразу. Но вместо этого… они настаивали, чтобы я тоже ел. Я понимал: ни в коем случае нельзя. Я знал — стану таким же, заражённым. Но голод нарастал… Я боялся, что, если это продолжится, рано или поздно я потеряю контроль.
Его кулаки сжались, тело слегка дрожало.
Повешенный — Элджер — нахмурился:
— Значит, ты явился в Клуб Таро на глазах у всех этих заражённых?
— Я… простите, мистер Шут. Я делал всё, чтобы они не заметили.
«Вздох. Чем больше членов — тем больше проблем», — мысленно проворчал Клейн, но, оставаясь Мистером Шутом, спокойно ответил:
— Ничего страшного. Я понимаю — у тебя не было выбора.
Затем, управляя Миром, он обратился к Шуту:
— Мистер Шут, прошу разрешения принести в жертву пищу, чтобы временно утолить голод мистера Солнца.
— Разрешаю. Что до твоего положения…
Клейну стало не по себе. С получением Книги Тайн он освоил заимствование власти Карт Богохульства и мог использовать бумажные обереги для призыва Бумажного Ангела.
Но этот ангел защищал лишь от ментального загрязнения и гаданий. Он мог немного облегчить голод Деррика, но не вытащит его из храма.
В этот момент вмешалась Одри:
— Мистер Солнце, вы сказали — старейшина Ловия защищала вас всё это время?
— Да. Этот случай убедил меня: хоть она и избрала опасный путь, она всё ещё верна Городу Серебряному.
— Тогда почему она сама не устранила заражённых?
Деррик покачал головой:
— Старейшина Ловия сказала… что «не может атаковать их здесь».
— Почему?
Эдвард ответил вместо него:
— Сила, которая вас заражает, скорее всего — сила «Истинного Создателя». Это загрязнение можно понимать как «искажённую веру в Него». А раз вы все — «верующие» одного и того же бога, вы «не можете убивать друг друга в Его храме».
Деррик оглядел всех с отчаянием:
— Тогда что мне делать?
В оригинальной истории команда Ловии вернулась в Город Серебряный менее чем за неделю. Но к тому моменту все, кроме неё, были полностью порчены.
Нет, сама Ловия тоже была «заражена». Просто, будучи Пастырем с Пути Повешенного и поклонницей Истинного Создателя, она медленно «выздоровела» после.
Значит, неужели им надо ждать, пока все станут порчеными, чтобы выйти?
Если так, то настоящая проблема — Истинный Создатель. Если Деррик объявит, что он друг Эдварда, не проявит ли Создатель «милость»?
Но как это проверить?
Молчание всех — даже Мистера Шута — всё больше тревожило Деррика. Неужели никто не знает решения?
Даже Мистер Шут…
«Не смотри на меня, не смотри! Я тут только ради сплетен», — мысленно молил Клейн.
И тут Повешенный прикусил губу и заговорил:
— Мистер Солнце, у меня, возможно, есть решение. Но для этого потребуется помощь и мистера Башни, и мистера Шута.
Эдвард и Клейн одновременно удивились. Речь шла об Истинном Создателе — у Повешенного есть способ?
— Мистер Повешенный, скажите! — воскликнул Деррик.
— На самом деле… мистические предметы хранения мистера Башни… могут хранить и людей, — осторожно произнёс Элджер. — Если вы принесёте себя в жертву мистеру Шуту и войдёте в контейнер, возможно, через канал мистера Шута вы достигнете нашего мира.
— !!!
Деррик ошеломлённо замер.
Он был простодушным, но не глупым. Первое, что пришло в голову: если он может выбраться таким способом, значит, и остальные из Города Серебряного тоже смогут?
Он с надеждой уставился на Мистера Шута.
Элджер добавил:
— Конечно, только если этот метод действительно завершит жертвоприношение…
Эдвард колебался. Он давно думал об этом, но молчал. Его опасение касалось ритуала Клейна для вознесения на вторую последовательность — возвращения утраченной эпохи в настоящее.
Когда Клейн стал Учёным Былого, он доказал: ритуалы можно закладывать заранее. Значит, ранний выход людей из Города Серебряного не должен мешать его вознесению в Чудотворца.
Но главный вопрос: если Деррик выйдет сейчас — засчитается ли это как выполнение ритуала?
Если да — все будут ликовать.
Если нет, а Город Серебряный уже вернётся в настоящее, откатить это будет невозможно. И как тогда Клейну возноситься на вторую последовательность? Через запечатанную Западную Континентальную печать?
А её можно открыть только после становления Повелителем Тайн.
Конечно, Клейн не думал так глубоко. Он просто кивнул:
— Попробуем.
И повернулся к Эдварду:
— Мистер Башня, можете ли вы одолжить чемодан мистеру Солнце?
— Конечно, без проблем, — ответил Эдвард. — Как только собрание закончится, я принесу его в жертву Мистеру Шуту.
Отказываться уже было поздно. Положение Деррика, в конце концов, усугубилось из-за его же совета.
Пусть жертвует чемоданом — едва ли в него влезет человек. Даже если метод сработает, Деррик вряд ли осмелится просить Мистера Шута вывозить всех по одному. Не такси же он!
Одри нахмурилась:
— Но… а если не сработает?
Восторг Деррика мгновенно угас.
Эдвард вздохнул:
— Если не выйдет — придумаю что-нибудь ещё. У меня… есть неплохие связи с Орденом Авроры. Возможно, найду другой путь.
Орден Авроры?
Форс чуть с дивана не свалилась. Разве это не тот самый пресловутый культ, о котором пишут во всех беклендских газетах? И у этого мистера Башни — связи с ними?
Выходит, он не просто террорист… он ещё и сектант?!
Деррик глубоко поклонился:
— Спасибо всем. Спасибо, мистер Шут.
— Мистер Шут, учитывая моё положение… можно ли мне вернуться?
— Мм. — Клейн махнул рукой — и связь оборвалась. — Береги себя.
Фигура Деррика быстро растворилась.
— Теперь вы, мисс Смерть.
Присцилла сразу заговорила:
— В последнее время я часто хожу во сне после того, как засыпаю.
Хожу во сне?
Все замерли от неожиданности.
Она смутилась:
— На самом деле, это те три злых духа. Когда я засыпаю, они берут под контроль моё тело.
Эдвард вздрогнул. Разве мистер Азик не говорил, что те трое — подчинённые, привязанные к Присцилле? Как они смогли перевернуть иерархию?
Но тут он понял: ведь они раньше были ангелами первой последовательности. Неудивительно, что даже Азик мог ошибиться.
— Вы спрашивали у них, зачем они это делают?
— Конечно! — воскликнула Присцилла. — Они сказали — это выгодно нам обоим.
Через Мира Клейн хрипло спросил:
— Чем именно?
Она почесала затылок:
— Что-то вроде… помогает им быстрее обрести свободу… а мне — скорее стать полубогом.
Эдвард настаивал:
— Вы знаете, что именно они делали, пока вы спали?
— Нет.
Присцилла тут же добавила:
— Вот именно поэтому мне и нужна помощь! Я устала просыпаться посреди ночи и обнаруживать, что меня больше нет в Бекленде!
Они вывозили её из Бекленда?
Элджер спросил:
— Они могут управлять вашим телом только когда вы спите?
— Да! — кивнула она. — Как только я просыпаюсь — всё прекращается.
Элджер нахмурился:
— Это очень странно. Как сила трёх ангельских злых духов может зависеть от того, спит или бодрствует просто Потусторонний пятой последовательности?
Произнеся это, он невольно пробормотал про себя:
«Я-то сам всего седьмой… а тут вслух говорю “всего лишь пятой последовательностью”?»
Форс, сидевшая неподалёку, дрожала. Выходит, в Клубе Таро пятая последовательность — это “всего лишь”?
Вообще-то, на двух последних собраниях они спокойно обсуждали богов и ангелов… так что, наверное, пятая — и правда «всего лишь».
А она — восьмая!
И вдруг почувствовала себя как чихуахуа, случайно забредшая в стаю волков…
Нет — в стан драконов.
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    Эдвард поднял руку:
— Мисс Смерть, я беру ваш заказ.
— Отлично, большое спасибо! — Обрадовалась Присцилла, но вдруг спохватилась:
— Ах, простите… что вы хотите взамен, м-мистер Башня?
Эдвард улыбнулся:
— А что у вас есть?
Она машинально сунула руку в карман, но тут же вспомнила — это же не реальный мир.
— У меня… только двести фунтов, что я заработала в прошлый раз.
Форс тут же вскинула голову: «Это же мои деньги!»
Эдвард кивнул:
— Тогда двести фунтов.
— Договорились~
Элджер слегка нахмурился. Выходит, мистер Башня и мисс Смерть знают друг друга в реальности? И не просто знакомы — иначе зачем брать заказ, связанный с злыми духами ангелов, за жалкие двести фунтов?
Кстати… он сам тоже вёл с мистером Башней дела — и даже встречался с ним лично. Их отношения должны были только укрепляться… но тут вмешалась эта проклятая история.
Чёрт!
С потемневшим лицом Элджер сказал:
— Мистер Башня, насчёт того Запечатанного Артефакта, который вы купили… я выяснил, кто на меня напал.
Форс тут же насторожилась — моментально переключившись в режим сплетницы. Она помнила: на прошлом собрании Повешенный и Башня заключили сделку на 7800 фунтов.
Похоже, что-то пошло не так?
Эдвард спросил:
— Кто это был?
— Член Тайного Ордена.
Орден Тайн?
Клейн не мог не удивиться. Разве это не организация, основанная Заратулом, тесно связанная с императором? У них, по слухам, хранились почти все формулы Пути Провидца. Именно их он и отправил Повешенного расследовать.
— Этот Запечатанный Артефакт изначально принадлежал Тайному Ордену. Его похитил предатель, и после множества перепродаж он попал к тому, с кем я вёл переговоры.
— В день сделки члены Тайный Орден отследили артефакт и явились на место. Произошёл конфликт. Торговец был убит, артефакт и деньги — похищены.
Форс не удержалась:
— Всё забрали?!
И тут же прикрыла рот. Боже! Это же 7800 фунтов! Сколько десятков лет мне нужно будет писать, чтобы заработать столько?
— Позже, с помощью Адмирала Болезней, мы настигли корабль Тайного Ордена и вступили в бой. Но артефакт уже увезли — в Интис.
Элджер посмотрел на Эдварда:
— Мистер Башня, Адмирал Болезней помогла мне, потому что была вам обязана. Перед отъездом она сказала, что хочет с вами встретиться.
Эдвард замер, потом вспомнил: он намеренно не давал Трейси своих контактов — чтобы она не могла через Посланника зафиксировать его местоположение и потом наслать на него свою мать.
Не ожидал, что та найдёт способ выйти на него через Повешенного.
Что ей нужно? Хочет отомстить? Или действительно передать важную информацию?
— Хорошо, понял. Но передайте ей… если ей есть что сказать — пусть делает это через вас. — Он помолчал. — После собрания я дам вам способ вызвать моего Посланника.
— Понял.
Элджер горько добавил:
— Я верну 7500 фунтов, как только смогу. Но… боюсь, артефакт утерян безвозвратно.
— Не беспокойтесь. Как говорится: если приобрёл — удача, если потерял — судьба. В мире Тайн ничто не может идти всегда как нам надо.
Эдвард улыбнулся:
— Мне просто любопытно — почему Тайный Орден так яростно преследовал артефакт среднего уровня?
Мир хрипло проговорил:
— Вероятно, чтобы никто не мог гаданием вычислить формулы Пути Провидца.
А, логично.
Не зря же «Три богохульный Семьи» так прославились — у них действительно маниакальное чувство авторского права.
(П.п. Я так понимаю, это Амон, Заратул и Авраамы)
Особенно Амон, который просто поглощает всех с Пути Мародёра. Поэтому на этом Пути почти не осталось Потусторонних средних последовательностей.
Увидев, что мистер Башня не сердится, Элджер облегчённо выдохнул. Дело не в страхе — просто у них было совместное предприятие по перепродаже и хранению мистических предметов.
Недавно почти ничего не продавалось — цены были высоки, — но это лишь потому, что его последовательность слишком низка. Как только он поднимется и выйдет на круги высоких Потусторонних, бизнес точно взлетит!
Когда Повешенный замолчал, заговорила Одри:
— У меня тоже есть заказ.
Все повернулись к ней.
— Те, кто сейчас в Бекленде, наверняка слышали об инциденте в поместье семьи Холл прошлой ночью. Мой заказ связан с этим.
Все кивнули — кроме Присциллы, которая растерянно спросила:
— Какой инцидент? Я ничего не слышала.
Мир спросил:
— Мисс Справедливость, в газетах писали, что это был несчастный случай. Вы предполагаете иное?
Одри покачала головой:
— Я не хочу расследовать сам инцидент. Дело в том, что именно горничная первой обнаружила происшествие и закричала, предупредив остальных. Благодаря ей всё не закончилось хуже. Но после этого она исчезла. Мой заказ — найти её.
Форс, присутствовавшая на месте, помогавшая переносить пострадавших и наводить порядок внизу, даже не знала, что горничная пропала.
Но больше всего её поразило другое: заказ Справедливости практически подтвердил её подозрение с прошлого собрания — она и правда Одри Холл!
А значит… Эдвард тоже здесь?
Конечно!
Разве не он учил её трёхчастной молитве Мистеру Шуту?
Она быстро окинула взглядом мужчин: Повешенный, Солнце, Мир, Башня. Солнце исключаем, Повешенный был в море — значит, Эдвард либо Мир, либо Башня.
Подожди… в прошлый раз, когда она просила формулу седьмой последовательности, сказали, что у Башни она есть. А Эдвард ведь на том же Пути, что и она?
Значит, этот ужасный террорист… сектант… и безумец это Эдвард?
Боже мой!
Конечно, она была не единственной, кого это шокировало. Клейн тоже оцепенел. Справедливость только что открыто раскрыла свою личность — это напрямую противоречило его принципу осторожной секретности. Но, подумав, он понял: на её месте, если бы Бенсон или Мелисса оказались в опасности, он поступил бы так же.
Подожди… значит, Справедливость, у которой такие тёплые отношения с Эдвардом, — дочь лоэнского банковского магната? Чёрт! Неудивительно, что у того денег немеренно! Он нашёл себе богатую леди!
Клейн вновь почувствовал, как его душа раскалывается от зависти.
Одри озвучила вознаграждение:
— За достоверную информацию о горничной — 500 фунтов. За её обнаружение — 5000 фунтов.
— !!!
Клейн и Форс одновременно подняли руки:
— Беру заказ!
Их соображения совпадали: найдут ли они горничную или нет — вопрос второстепенный. Главное — заполучить деньги.
Присцилла опоздала на мгновение, но тоже подняла руку:
— Хотя я до сих пор не понимаю, что происходит… я тоже хочу помочь!
Одри кивнула:
— Отныне вы можете приходить в поместье Холлов когда угодно. Я распоряжусь, чтобы все сотрудничали с вами.
— Хорошо.
Одри повернулась к Мистеру Шуту:
— Простите, мистер Шут. Мы заняли слишком много времени у всех.
Клейн едва заметно улыбнулся:
— Ничего. Именно для этого и существует Клуб Таро.
— Спасибо, мистер Шут.
Одри продолжила:
— Уважаемый мистер Шут, на этой неделе я получила три новых страницы дневника Императора Рассэла.
Эти страницы собрал для неё Хибберт. Там описывались ранние воспоминания и размышления Рассэла после «переселения» в этот мир — информации особой нет, но ценность всё равно высока.
Клейн взял материализованные страницы и слегка улыбнулся:
— Отлично. Что вы хотите взамен?
Теперь, когда он освоил Бумажного Ангела, он говорил увереннее — лишь бы Справедливость не просила денег или ресурсов.
Этого он действительно не мог дать.
— Я… хотела бы узнать больше об Тайном Ордене.
В последний раз она слышала об этой организации от Повешенного. Он упомянул связь с Республикой Интис, но суть оставалась туманной.
Теперь, узнав, что Запечатанный Артефакт Эдварда похитили именно они, Одри хотела понять их получше.
— Конечно.
Клейн мысленно выдохнул с облегчением. К счастью, он недавно многое узнал об Ордене Тайн из дневника императора — иначе сейчас было бы неловко.
— Не возражаете, если послушают все? — Он намеренно придал голосу весомости. — Раз мистер Повешенный уже столкнулся с ними, велика вероятность, что остальные тоже встретятся с ними. Лучше быть готовыми.
Все ответили:
— Спасибо, мистер Шут.
— Конечно.
— Согласен.
Мистер Шут начал:
— Орден Тайн был основан Заратулом и, по всей видимости, возник ещё в Четвёртую Эпоху…
Он передал всё, что узнал из дневника императора. Выслушав, члены снова поблагодарили.
— Мистер Шут, у меня тоже есть несколько страниц дневника.
Эдвард материализовал свежие страницы, полученные от Бернадет утром.
Как и в прошлый раз, Одри надула щёки.
«Этот Эдвард! Уже даже со мной не делится сначала! Хмф, видимо, я его слишком балую!»
Клейн слегка улыбнулся:
— Продолжать накапливать, как обычно?
— Да! — Эдвард с виноватым видом добавил: — Всё-таки каждые два дня отнимаю у вас время.
Услышав это, Клейн почувствовал лёгкую вину. Один из Карт Богохульства был возвращён благодаря Эдварду, второй — принесён в жертву им же. И ни разу тот не потребовал платы — только просил иногда взглянуть на них. Очевидно, что выигрывал от этого именно Клейн.
«Нет… мне правда нужно найти способ отблагодарить его. Иначе со временем станет совсем неловко!»
Однако снаружи он сохранял обычное спокойное, загадочное выражение. Кивнув, он опустил взгляд на дневник:
«20 мая. Вчера явно был день рождения моего ангелочка. Не знаю, почему… но сегодня утром я проснулся в постели леди Орсайи. Чёрт! Видимо, вчера снова перебрал с выпивкой.»
…Чёрт! Император Рассэл и правда был…
Клейн с трудом подбирал слово.
Он читал дальше:
«1 июня. День защиты детей… «
Увидев эти три слова, Клейн на мгновение замер. В памяти мелькнули отдалённые образы. Похоже, император, как и он, часто тосковал по родному миру.
Если бы тот был жив… если бы они встретились… может, два странника из другого мира смогли бы подарить друг другу немного утешения, немного тепла…
Но увы…
Клейн подавил всплеск грусти и продолжил:
«После обеда снова был на том безымянном собрании. На этот раз не чувствовал себя новичком, как раньше. Благодаря дневнику того старшего переселенца, заранее подготовился с кучей мистических знаний.»
А?..
Выражение Клейна стало странным.
Эта схема… казалась подозрительно знакомой.
Получается, я использовал дневник императора, чтобы выглядеть крутым, а он — дневник предшественника… Это что, уже традиция?
Если бы у императора был такой же козырь, как Серый Туман, я бы буквально шёл по его стопам.
«2 июня. Заратул снова пришёл ко мне…»
«6 июня…»
Клейн дочитал до последней строки:
«25 июня. Тот самый старший переселенец… всё ещё жив!!!»
Его зрачки мгновенно сжались. Он повторил ту же гримасу, что и Эдвард утром — и перевернул страницу… но там оказалась уже запись Одри.
Что за…?! А дальше?!
Старший переселенец жив… и что?!
Они встретились?!
Говорили?!
Что случилось потом?!
Клейн глубоко вдохнул, пытаясь сдержать раздражение. В конце концов, стиснув зубы, он мысленно выругался:
«ПОЧЕМУ ОНО ЗАКАНЧИЛОСЬ НА САМОМ ИНТЕРЕСНОМ МЕСТЕ!!!**




    Интересно


    Интересно

    Реакция Мистера Шута не ускользнула от внимания Одри. Её любопытство мгновенно усилилось: что же такого могло быть в этих страницах, что заставило даже такого загадочного и сдержанного человека, как Мистер Шут, проявить такие эмоции?
«Хочу знать! Проклятый Эдвард!»
Клейн вернулся к оставшимся записям:
«Год 1343, 23 февраля. Прошло уже больше недели с тех пор, как я переселился в этот мир. Должен что-то записать — выплеснуть это — иначе сошёл бы с ума.»
Он быстро пробежался по трём страницам и не мог не удивиться столетнему разрыву между его собственным переселением и тем, что испытал император. Правду об этом выяснить сейчас было невозможно.
Клейн откинулся на спинку кресла и слегка улыбнулся:
— Можете приступать к своим частным сделкам.
Форс первой заговорила:
— Мистер Башня, я хочу приобрести формулу зелья Астролога.
— Конечно. Восемьсот фунтов.
Она стиснула зубы:
— Хорошо… но мне понадобится неделя, чтобы собрать сумму.
— Без проблем.
Она помедлила, затем добавила:
— Кто-нибудь знает формулу седьмой последовательности на Пути Арбитра?
Эдвард снова ответил:
— Я знаю лишь, что зелье седьмой последовательности называется «Следователь», но не его ингредиенты. Говорят, оно находится в руках королевской семьи и армии Лоэна. Попробуйте поискать в этом направлении.
— Королевская семья и армия? — Форс скривилась. Как я вообще должна к ним подступиться? Сио, у меня кончились идеи…
Вздохнув про себя, она оглядела присутствующих и искренне спросила:
— У кого-нибудь есть хорошие идеи, как заработать денег?
Как только эти слова сорвались с её губ, в зале повисла тишина.
Она тут же поняла: Одри, очевидно, не беспокоится о деньгах. Эдвард — тоже. Мисс Смерть — ребёнок, ей деньги пока не нужны. Мистер Мир… она о нём мало знала, но он явно не из тех, кто считает монеты.
А Мистер Шут… он, похоже, вообще вышел за пределы мирских забот.
«Ох, Форс… это был глупый вопрос».
Она тут же замолчала и больше не заговаривала.
Одри не удержалась и тихо хмыкнула, подняв руку:
— Я хочу то же, что и в прошлый раз: пару Глаз Зеркального Дракона, Плод Древа Старейшин и формулу шестой последовательности на Пути Зрителя.
Повешенный ответил:
— Глаз Дракона и Плод Древа я могу достать.
После встречи с Адмиралом Страданий проклятие, наложенное на того члена Школы Жизни, неожиданно исчезло, и он даже стал замечать, что ему везёт чаще обычного.
Эти два материала Элджер как раз обнаружил сегодня при пополнении запасов.
Глаза Одри загорелись:
— Тогда обменяемся после собрания.
— Без проблем.
«Сьюзи, наконец-то ты сможешь подняться на седьмую последовательность!»
После короткой паузы Мир хрипло произнёс, сохраняя таинственность:
— Помогите мне разыскать мутировавшую гипофизу Тысячеликого Охотника, Характеристику Человекошкуры и волосы Наги из Глубокого Моря.
Эдвард подумал и сказал:
— Я знаю, где можно достать гипофиз и кровь Тысячеликого Охотника.
Сердце Клейна дрогнуло:
— Где?
— Отправляйтесь в Церковь Урожая к югу от Беклендского моста. Ищите священника по имени Эмлин.
Из-за своего вмешательства Эдвард не был уверен, встретятся ли они теперь вовремя. Сейчас был хороший момент, чтобы свести их.
Клейн опешил.
Эмлин?
Какое совпадение. Он только вчера купил у него формулу Аптекаря!
— Хорошо, благодарю за наводку, мистер Башня.
— Всегда пожалуйста.
Через мгновение Повешенный — Элджер — сказал:
— Мистер Башня, думаю, скоро найду ещё клиентов, заинтересованных в мистических контейнерах.
— Отлично. Свяжитесь со мной в любое время.
— Я также постараюсь разыскать предметы, которые соответствуют вашим потребностям.
— Очень признателен.
Элджер колебался. Он хотел спросить про формулу зелья, благословлённого Ветром, но сдержался — пока не вернёт долг, покупать у Башни формулу было неправильно.
Он сменил тему:
— Ещё прошу всех быть на чеку: разыскивается человек, связанный с недавними исчезновениями колониальных рабов. Зовут его Баррен. Кожа — красновато-коричневая, черты — явно с Южного Континента, но некоторые свидетели утверждают, что он говорит с беклендским акцентом. Если найдёте — вознаграждение не станет проблемой: минимум 100 фунтов или равноценный предмет.
Когда все высказали свои пожелания Мистер Шут окинул взглядом собравшихся и произнёс:
— Можете начать свободное обсуждение.
Одри, как всегда, включила режим «старосты» и подняла руку:
— Мистер Шут, инцидент в доках два дня назад — это дело рук ваших Благословенных?
Клейн на секунду замер, потом слегка улыбнулся:
— Да.
— Я слышала, на месте оставили много карт Таро. Это было сделано намеренно, чтобы продвигать наш Клуб? Можем ли мы и впредь оставлять карты на местах наших операций?
Когда Одри закончила, и Элджер, и Форс были ошеломлены.
Элджер подумал: Неужели сила Мистера шута пробуждается, и он больше не хочет оставаться в тени, а желает заявить о себе миру?
Форс же поразилась, узнав, что официально объяснённый как взрыв газа инцидент на самом деле устроили они сами.
Клейн был немного оглушён.
«Мисс Справедливость, вы слишком много додумываете…»
Но если он прямо откажется — разве это не будет выглядеть… неуверенно?
Поразмыслив, он чуть откинулся назад и одним словом, спокойным и непостижимым, произнёс:
— Как пожелаете.
———
[Забытая Земля Богов]
В самом низу полуразрушенного храма Истинного Создателя.
Деррик сидел, свернувшись калачиком в развалинах, притворяясь спящим. Как только он приоткрыл глаза, тут же почувствовал два злобных взгляда, уставившихся на него сквозь щель в стене. Это был тот самый человек — Дарк, который уже приходил за ним. Он широко ухмылялся, набивая себе в рот несколько человеческих пальцев и жуя с громким хрустом.
— Не хочешь попробовать, Деррик? — Дарк вытащил из кармана ещё одну горсть пальцев. — Гораздо вкуснее чёрного травы.
Деррик машинально сглотнул, страх усилился. Он знал, что они едят человеческую плоть и кровь, но не мог отделаться от ощущения, будто это невероятное лакомство.
Голод нахлынул с новой силой. Его взгляд прилип к тому, что держал Дарк. Видение на миг расплылось — и уродливые пальцы превратились в грибы с соблазнительным блеском.
Хочу есть!
Так голоден. Слишком голоден.
Может… чуть-чуть? Совсем чуть-чуть — ничего страшного не случится?
В этот момент рука Ловии легла ему на плечо.
— У меня ещё осталось немного чёрной травы. Вот, возьми.
Деррик пришёл в себя. Не церемонясь, он схватил неприятно выглядящую траву и сунул в рот. Несколько резких жевательных движений — и проглотил. Стало значительно легче.
Дарк недовольно фыркнул, но больше ничего не сказал и ушёл.
Только тогда Деррик спросил:
— Старейшина Ловия, а вы? Что будете есть?
— Я потерплю, — спокойно ответила она.
Она подошла к дверному проёму, села на камень, уставилась на фрески Истинного Создателя и закрыла глаза в молчаливой молитве.
Деррик крепче сжал Топор Урагана и посмотрел сквозь трещины в стенах на остальных. Те ели грибы и орехи, изредка бросая зловещие взгляды и перешёптываясь.
Он не знал, как долго Ловия сможет их сдерживать. Но сейчас оставалось только ждать.
*Уууу~*
Внезапно порыв ветра, будто сошедшего из иллюзии, прошёл сквозь руины — и рядом с Дерриком бесшумно появилась мистическая дверь. Она медленно открылась.
Он быстро оглянулся. Убедившись, что другие не заметили, выдохнул с облегчением.
Через несколько секунд дверь исчезла, но перед ним лежали чемодан и тканый мешок. Подойдя ближе, он увидел, как Ловия бросила взгляд назад.
Сердце заколотилось. Хотя между ними и сложилось молчаливое понимание, ситуация была тревожной.
Ловия на миг задержала взгляд на чемодане и мешке, но ничего не сказала и снова отвернулась.
Деррик вытер пот со лба и открыл мешок. Оттуда повеяло насыщенным, пряным ароматом: внутри лежали стейки, хлеб и фрукты — явно от мистера Мира.
Голод, который он только что подавил, вспыхнул с новой силой. На этот раз он не сдерживался. Схватив незнакомую еду, он жадно запихал всё в рот.
Нежность стейка, мягкость хлеба, сладость фруктов — всё это пробудило вкусовые ощущения, о которых он и не подозревал. После жизни на чёрном сене это было настоящее наслаждение.
Если чёрное трава — ради выживания, то эта еда с другого конца света научила его, что такое «вкус».
Слёзы потекли по щекам. Он даже не знал, почему плачет — но не мог остановиться.
Когда пустота в желудке начала заполняться, он взял оставшуюся еду и тихо вышел к двери.
— Старейшина Ловия, поешьте, — тихо сказал он.
Ловия взглянула на источающую аромат еду, машинально покачала головой, но её желудок предательски заурчал.
Деррик серьёзно произнёс:
— Мы должны жить… Жить и вернуть эту вкусную еду — и надежду — домой!
Она замерла на мгновение, потом молча взяла стейк и кусок хлеба, медленно ела. Выражение лица не изменилось, но в глубине глаз мелькнула едва уловимая волна.
Деррик быстро глянул на остальных вдалеке и прошептал:
— Скоро я найду способ спасти всех.
Он не стал объяснять подробно. Ловия доела, вдруг встала:
— Пойду проверю остальных.
И направилась прямо к заражённым членам отряда.
Деррик поспешил обратно в руины, достал свечу, которую носил при себе, и зажёг её духовной силой. Затем начал шептать:
— Шут, не принадлежащий этой эпохе,
Таинственный Повелитель над серым туманом,
Повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачи…
Твой верный слуга молит о твоём взгляде,
Молит принять его жертву,
Молит открыть врата твоего царства.
Дикий ветер завыл в развалинах, наполняя пространство оттенками серебра и глубокой черноты. Два цвета переплелись, столкнулись и слились в пламя, символизирующее Шута. Оно разрослось и разорвало реальность, открыв иллюзорную дверь обычного размера.
Деррик мгновенно забрался в чемодан. Пространство внутри было тесным, но ему хватило места, чтобы сесть в позу эмбриона. Он также заметил дополнительную еду, спрятанную внутри.
Он понял — это прислал мистер Башня, и благодарность наполнила его сердце.
Быстро захлопнув чемодан, он закрыл глаза и стал ждать завершения жертвоприношения.
И тут над самым ухом раздался голос, в котором звучала лёгкая насмешка:
— Интересно.
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    Деррик в ужасе рванулся из неподвижности, но вокруг не было никого.
— Кто здесь?!
— Неудивительно, что утром у меня было такое сильное предчувствие… Думал, может, удастся найти что-то интересное. А тут — такой приятный сюрприз. Искренне благодарю. Похоже, день что я здесь сиден не напрасен. Вознаграждение приму без колебаний.
Деррик не мог определить, кому принадлежит голос, но ледяной страх сжал его сердце. Он попытался встать и предупредить мистера Шута — но с ужасом обнаружил, что не может пошевелиться.
— Нет!
В тот же миг над серым туманом Клейн наблюдал, как за высокой спинкой кресла формируется иллюзорная дверь. Она протягивала духовную силу и, сопровождаемая засасывающей воронкой, начала втягивать чемодан внутрь.
Внезапно он почувствовал, как всё мистическое пространство слегка дрогнуло. Обычно неподвижный серо-белый туман начал яростно кипеть!
Сквозь чемодан Клейн увидел Деррика — тот сжался в комок, лицо исказила паника. Вокруг него, подобно змее, обвивался прозрачный силуэт. На нём был чёрная старинная мантия и такая же остроконечная шляпа. На лице — кристально чистый монокль.
Что это за существо?!
Клейн застыл, по спине пробежал холод.
Это жуткое существо, похоже, использовало жертвоприношение Солнышка как канал, чтобы проникнуть в пространство над серым туманом!
Что будет если оно проникнет?
Клейн не верил ни секунды, что тот просто «хочет посмотреть». Скорее всего, существо попытается убить его и захватить серый туман — узурпировать его власть и полностью заменить.
Ни за что! Он не позволит этому случиться!
Клейн мгновенно оборвал связь с Солнцем. Но будто противник этого ожидал — его губы изогнулись в усмешке, и монокль блеснул.
В следующую секунду ритуал, который должен был прекратиться… сам возобновился!
Чёрт!
У Клейна по спине побежали мурашки. Он лихорадочно оглядел всё, что было под рукой, отбрасывая один предмет за другим — пока взгляд не упал на две карты: Карты Богохульства.
Точно — тот самый Бумажный Ангел, что он недавно освоил!
В этот миг существо, обвивавшее Деррика, резко вытянуло иссохшую руку — кость обтянутую кожей — и пронзило ею иллюзорную дверь, вторгаясь в царство над серым туманом.
Зрачки Клейна сжались. Не раздумывая, он схватил карты Чёрного Императора и Красного Жреца и, используя усиление духовной силы, призвал таинственные силы серого тумана.
Затем метнул бумажную фигурку.
В мгновение ока та выросла до гигантских размеров, озаряясь золотым сиянием. За спиной расправились двенадцать пар огромных, угольно-чёрных крыльев. Каждое перо было испещрено светящимися чередующимися узорами — священными и запретными символами.
Безмолвно, эта фигура — святая и падшая, сияющая и теневая — промелькнула сквозь дверь, вошла в чемодан и слилась с Солнышком.
Свет и тьма столкнулись. Поднялся ветер.
В потоке наложенных голосов и хаотичных иллюзий существо, обхватившее Деррика, было поражено ужасающей силой. Оно рухнуло назад, рассыпаясь в прах, и, вопя от ярости и нежелания, исчезло в бездне.
Прошло несколько секунд, прежде чем серый туман и пространство над ним вернулись к привычному спокойствию. Искажённое, иллюзорное присутствие покинуло тело Деррика.
Затем, с глухим ударом, иллюзорная дверь захлопнулась, вернув чемодан — и Деррика — обратно.
— Фух…
Клейн глубоко выдохнул. Кризис, вызванный тем загадочным существом, был подавляющим. Хотя, похоже, Бумажный Ангел справился, Клейн не осмеливался расслабляться. Инстинкты подсказывали: это ещё не конец.
Положение было нелепым и даже унизительным, но у него не было выбора: придётся держать Солнышко вне серого тумана какое-то время — по крайней мере, пока он не убедится, что всё действительно безопасно.
——
У подножия разрушенного храма Деррик выполз из чемодана, хватая ртом воздух, будто утопающий.
Его трясло от ужаса. Он чуть не впустил неизвестное, невероятно опасное существо в божественное царство мистера Шута.
Он боялся — боялся, что мистер Шут обвинит его и изгонит из Клуба Таро, больше не отвечая на молитвы.
И он был благодарен — благодарен за то, что мистер Шут спас его, послал ангелом, вырвав его из лап отчаяния.
В этот момент серо-белый туман вновь окутал его зрение. Деррик увидел повтор того, что только что произошло — как мистер Шут вмешался и уничтожил того неизвестного нарушителя.
— Спасибо, мистер Шут. Хвала Великому Мистеру Шуту!
Он помолился с глубокой верой.
*Тук. Тук. Тук.*
Внезапно в тишине раздались шаги. Деррик резко обернулся — Ловия вела остальных к нему.
Её голос был хриплым:
— Я нашла выход. Пойдём.
Деррик быстро засунул тканый мешок в чемодан, схватил топор в одну руку, чемодан — в другую.
— Понял.
Остальные всё ещё бросали на него злобные, голодные взгляды. Страх не отпускал его.
В этот момент Ловия устремила взгляд вперёд и почти шёпотом пробормотала:
— Серебряный град… и будущее, да?
Деррик на миг опешил, затем твёрдо кивнул:
— Да. Оно будет!
Она слегка кивнула:
— Тогда пойдём домой.
Группа шагнула во тьму сквозь разрушенный храм.
———
Улица Минска, 15.
Клейн рухнул на диван, полностью опустошённый.
Всё это время пространство над серым туманом было его главным козырем — убежищем, где он непобедим. А сегодня оно чуть не стало его могилой.
То жуткое существо… что это было?
Похоже, оно охотилось либо за ним, либо за самим серым туманом.
Знало ли оно, что это место на самом деле из себя представляет?
Вопросы нахлынули один за другим, оставляя тревогу и беспокойство.
Прошло долгое время, прежде чем Клейн немного успокоился и пробормотал себе под нос:
— Всё это… потому что моя последовательность слишком низка — я слаб. Нужно быстрее перейти на следующую последовательность!
———
Где-то в районе Императрицы.
Покинув Замок Сефирот, Эдвард сначала принёс в жертву мистеру Шуту чемодан и еду. Только после этого он повернулся к груде «металлолома и хлама», разбросанного по полу.
Как и ожидалось, ни один предмет не поглотил частичку серого тумана. Хотя Эдвард предвидел такой исход, разочарование всё равно нахлынуло.
— К счастью, всегда есть Кубок Пуффендуй как запасной вариант.
Он взял золотой кубок и быстро определил две способности, полученные им после «эволюции»:
Во-первых, [Гурман] — если положить в него еду и наполнить духовной силой, она превращается в большое количество изысканных блюд. Употребление насыщает голод и даёт долгое чувство сытости.
Во-вторых, [Изящное Вино] — если поместить в кубок предметы, обладающие духовностью, он превратит их в превосходное вино. Его употребление восстанавливает духовную силу.
Минус? Со временем такие улучшенные продукты и напитки испортят вкусовые рецепторы — в итоге станет трудно есть или пить что-либо, не обработанное через Кубок Пуффендуй.
Первая способность, [Гурман], была относительно «обычной», но Серебряному граду такой предмет точно пригодился бы — можно превращать чёрную траву в съедобные яства. Оставался лишь вопрос: сохранится ли загрязнения в растении после обработки?
Вторая способность, [Изящное Вино], была крайне полезна лично Эдварду. С тех пор как он получил способности Книжного Червя, его главной проблемой была нехватка духовной силы. Вино, восстанавливающее её? В самый раз.
Он предположил, что «предметы с духовностью» — это, скорее всего, материалы или черты Потусторонних. Как именно это работает — требовало проверки.
Эдвард вновь окинул взглядом груду «сокровищ» и начал перебирать предметы, один за другим швыряя их в чемодан с нарастающим раздражением:
— Туринская Плащаница — подделка!
— Копьё Лонгина — подделка!
— Меч Кусанаги — подделка!
— Экскалибур — подделка!
— Меч Чжу Сянь — подделка!
— Колесо колесницы Бога Солнца — подделка!
— Даже старый, вонючий башмак Мерлина…
Всё, как и ожидалось, — просто бесполезный хлам!
*Вздох…*
Похоже, в мире Гарри Поттера по-настоящему полезными были лишь те артефакты, что упоминались в оригинальных книгах.
Может, в следующий раз стоит попробовать занять Меч Гриффиндора или Распределяющую Шляпу?
В этот момент он машинально взял якобы божественную рамку для картины — и уже собирался швырнуть её в чемодан, как вдруг замер.
— А?
Глядя на простую деревянную раму, Эдвард постепенно оживился от удивления — этот безымянный предмет действительно превратился в мистический артефакт!
У него была всего одна способность:
[Мир внутри Картины] — в определённом радиусе создаёт стационарное карманное измерение, отделённое от реальности. Охватывает как пользователя, так и цель (с опцией исключить пользователя). Продолжительность и радиус зависят от вложенной духовной силы.
Отрицательных эффектов — нет.
Эта способность казалась странно знакомой… Эдвард вспомнил: большинство Православных Церквей обладало подобными запечатанными артефактами, чтобы изолировать бои Потусторонних и не навредить мирным жителям.
Но если исключить себя из зоны действия… разве это нельзя использовать как клетку?
Неизвестно было лишь, как долго она продержится.
Он перепроверил остальные предметы — но, к сожалению, больше сюрпризов не нашёл.
— Лилит, иди сюда.
Малышка, игравшая неподалёку, подпрыгнула:
«Иду~ Что случилось, Эдвард?»
Держа рамку, Эдвард влил в неё пятую часть своей духовной силы. Мгновенно всё вокруг стало расплывчатым, будто окружённым матовым стеклом. Снаружи они по-прежнему казались внутри виллы, но Эдвард знал: они уже в другом пространстве.
«Ай!» — Испуганная, Лилит вскрикнула. — «Эдвард, где мы?!»
— Не паникуй. Я провожу тест.
Он взглянул на карманные часы, затем неторопливо пошёл вперёд, прошёл сквозь стены виллы и остановился у невидимого барьера на обочине дороги.
— Радиус покрывает только окрестности виллы.
Лилит подбежала и любопытно поцарапала лапкой невидимую стену:
«Это сила этой штуки?»
— Да. Он создаёт пространство, отделённое от реальности.
Лилит кивнула:
«А когда я смогу выйти?»
— Немного потерпи.
«Ладно~»
Она зевнула и принялась тыкать лапами в случайные предметы, чтобы развлечься.
Примерно через пятнадцать минут окружающая расплывчатость резко исчезла. С ощущением, будто разбилось стекло, Эдвард и Лилит вернулись в реальность.
— Пятая часть духовной силы даёт около пятнадцати минут. Этого достаточно.
Эдвард почесал подбородок:
— Но насколько прочен этот «Мир внутри Картины» на самом деле?
На этот раз он влил две пятых духовной силы и активировал рамку снова.
В следующий миг они с Лилит вновь вошли в это пространство. На этот раз радиус примерно удвоился по ширине и длине.
— Лилит, иди ко мне.
«Хорошо!»
Та подскочила и запрыгнула ему в руки. Он усадил её на плечо, поднял палочку и начал метать заклинания один за другим —Бомбарда Максима, Адское Пламя, затем различные заклинания, усиленные и Искажение — всё это он направил на невидимую стену.
Но ничего не произошло.
— Фух…
Это подтвердило: Мир внутри Картины достаточно прочен, чтобы выдержать атаки даже большинства потусторонних четвёртой последовательности.
——
Через двадцать минут эффект исчез, и Эдвард снова вернулся в реальность.
— Жаль, что длительность не удвоилась. — Вернувшись в виллу, он аккуратно убрал рамку. — Однажды мне понадобится настоящий полубог, чтобы проверить её прочность. А теперь — Кубок Пуффендуй.
Он достал черту Ученика девятой последовательности и уже собирался бросить её в кубок, как вдруг—
— Ты спрятал от меня страницы дневника!
Вошла Одри, надув щёки в притворном гневе — явно не в настроении шутить.
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    — Я протестую! — Эдвард подхватил Лилит на руки. — Лилит может подтвердить! Я получил эти страницы дневника прямо перед собранием Клуба Таро, и, как в прошлый раз, прислала их мне Королева Мистики для перевода.
Лилит энергично кивнула:
«Эдвард говорит правду!»
— Вы двое и вправду в два сапога — отец с дочкой вместе меня обманываете. — Одри села рядом с Эдвардом и надула щёки. — Ну так скажи — что же было на тех страницах, что так потрясло мистера Шута?
— Я сам был в шоке, честно, — признался Эдвард.
Он кратко пересказал содержание, а Одри время от времени вставляла вопросы, пока он не дошёл до последней строки:
— «Тот самый старший переселенец… всё ещё жив!!!» — Глаза Одри расширились. — Значит… в этом мире действительно есть ещё один человек из вашего мира?
— По крайней мере, так написано в дневнике императора.
— Как думаешь, он всё ещё жив?
Эдвард покачал головой:
— Не знаю. Но, как сам император писал: если такой человек существует, почему в этом мире нет других следов его пребывания, кроме дневника?
Одри задумалась:
— Либо он был крайне скрытен и не хотел привлекать внимания, в отличие от императора… либо появился здесь очень давно, и время стёрло все его следы.
Эдвард согласился.
Ведь кроме императора — который явно считал себя «избранным», призванным изменить мир, — такие существа, как Богиня Вечной Ночи или Древний Бог Солнца, оставили после нескольких эпох едва ли не призрачные следы.
По сути, Клейн находился в той же категории.
Через годы мир, возможно, будут помнить лишь Клуб Таро и Мистера Шута, но не переселенца по имени «Чжоу Минжуй».
Сам Эдвард, пожалуй, был где-то посередине. Если бы он попал в отсталый, чуждый мир, он бы использовал современные знания для перемен — но не так вызывающе и властно, как император.
Теперь, оглядываясь, Эдвард понимал: броский, театральный характер Рассэла, вероятно, был не причудой, а необходимым условием для его будущего вознесения как Чёрного Императора.
Взгляд Одри упал на золотой кубок.
— Погоди, ты что, тестируешь Кубок Пуффендуй?
— Ага.
Эдвард объяснил ей две способности кубка. Одри тут же оживилась:
— Дай попробую!
Она надела перчатки, аккуратно взяла черту Потустороннего-Ученика девятой последовательности и опустила её в кубок.
Черта мгновенно растворилась, и через несколько секунд на дне появился тонкий слой прозрачной жидкости с лёгким ароматом вина.
— И правда превратилось в вино?
Эдвард осторожно перелил жидкость в бокал, затем быстро применил Усиление несколько раз подряд, перемещая бокал туда-сюда, пока не израсходовал около трети своей духовной силы.
Он достал кристалл для гадания.
— Будет ли вредно для меня выпить эту жидкость?
После семи повторов вопроса зелёный кристалл медленно завертелся против часовой стрелки — значит, не только не вредно, но и полезно.
Но Эдвард всё ещё хмурился. Он прошептал ещё одно гадание и закрыл глаза.
Одри удивилась:
— Что не так?
— Я подумал… если это вино сделано из черты Потустороннего, разве его употребление не равносильно поеданию самой черты?
Он размышлял вслух:
— Согласно гаданию, вино содержит только духовную силу. Но тогда возникает вопрос — куда делась сама черта? Просто исчезла? Это явно нарушает закон сохранения черт Потусторонних.
— Точно!
Глаза Одри вспыхнули, но тут же она с любопытством спросила:
— Но разве мы не нарушили этот закон, когда перенесли черты и материалы из одного мира в Хогвартс?
Он кивнул:
— Именно поэтому я только что пытался погадать, куда делась черта после кубка… но ответа не получил. — Он помолчал. — Перенос между мирами мог объяснить нарушение, но сам кубок… он же просто мистический предмет. Как он может ломать правило сам по себе?
Они переглянулись, рассматривая проблему с разных сторон — но убедительного объяснения так и не нашли.
Одри обеспокоенно спросила:
— Если с кубком может быть что-то не так… разве вино из него всё ещё безопасно?
Эдвард смотрел на прозрачное вино, источающее соблазнительный аромат.
— По гаданию — безопасно. И оно сделано из черты девятой последовательности, так что даже если есть проблема — она мала.
Он поднёс бокал к губам.
— Пью.
Эдвард осушил бокал одним глотком. Первое ощущение — восхитительно.
Нет! Не просто восхитительно, а божественно. Уровень наслаждения, которого он никогда прежде не испытывал.
По сравнению с этим всё, что он пил раньше, казалось отвратительным. Он тут же понял, в чём подвох кубка:
«Он может полностью испортить вкусовые рецепторы.»
В следующий миг в нём вспыхнула мощная волна духовной силы.
По грубой оценке, восполнилось около половины его духовной энергии, которая была у него на девятой последовательности.
Одри быстро спросила:
— Ну как?
— Действительно, только чистая духовность, — ответил Эдвард, внимательно осмотрев себя и повторив гадание. Проблем нет, черт не добавилось.
— Попробуем теперь с чертой восьмой последовательности.
Он бросил в кубок черту Ловкача, выпил получившееся вино.
(П.п. где-то плачет одно «божество», что считает каждую копейку)
Оно было таким же небесным.
На этот раз восполнилось половина духовной силы, что была на восьмой последовательности.
— Фух… — Эдвард выдохнул винный аромат. — Если закономерность сохранится, вино из черты шестой последовательности восполнит половину моей нынешней духовной силы.
Одри покачала головой:
— Не совсем.
— Почему?
— Ты забыл — с тех пор как ты поднялся до седьмой последовательности, твоя духовная сила стала выше нормы. Система последовательностей для тебя немного сместилась.
— Верно… Тогда, наверное, около трети.
Эдвард задумался.
— Значит, три бокала вина из черт шестой последовательности — и я восстановлю полный запас. То же самое для пятой, четвёртой и выше?
Цок… Эта артефакт очень дорог в обслуживании.
Внезапно Одри осенило:
— Подожди — раз ты пьёшь вино, можешь ли ты вообще опьянеть?
— Э-э… я даже не думал об этом.
Он представил: в бою, делает глоток магического вина, чтобы восстановить духовность — и пьянеет. Это было бы позорно.
Он почесал затылок:
— Пока одна черта девятой и одна восьмой — явно недостаточно, чтобы опьянеть.
— Хочешь попробовать с седьмой? И у нас ещё есть… шестая.
Эдвард криво усмехнулся:
— Этот эксперимент становится очень дорогим…
Одри колебалась, но всё же с тревогой сказала:
— Но если ты не проверишь сейчас, вдруг в бою тебя подловят, и ты реально опьянеешь?
— …Ты права.
Эдвард вздохнул, бросил в кубок черту Астролога, выпил вино.
Через несколько секунд он причмокнул губами:
— Чувствую лёгкое опьянение… но до настоящего пьяного состояния далеко.
Увидев, что Одри собирается говорить дальше, он быстро добавил:
— С шестой не надо. Думаю, я понял, как это работает.
— Как?
— Неважно, девятая, восьмая или седьмая последовательность — количество вина из черты всегда одинаково, и вкус, и крепость не меняются. Скорее всего, так и для высших последовательностей.
— Значит, если кто-то хочет накопить духовную силу через черты низких последовательностей, ему придётся пить очень много вина — а значит, выше риск опьянеть.
— И наоборот, если черта высокой последовательности, одного бокала хватит, чтобы восполнить много духовной силы, и опьянеть будет сложнее. — Он пожал плечами. — Хотя даже если не опьянеешь, в реальном бою сделать маленький глоток — ещё можно, но залпом осушить бутылку? Такая роскошь недоступна. Пока будешь допивать, враг тебя уже убьёт.
Одри вдруг всё поняла:
— Вот оно как!
— Короче… эта штука дорогая. Очень дорогая. А на уровне полубога и вовсе бесполезна — откуда мне брать "не нужны" черт четвёртой последовательности и выше, чтобы делать вино? Даже если бы они у меня были, жалко было бы тратить! Хотя… на уровне полубога духовная выносливость и так редко становится проблемой.
Во всяком случае, в оригинальной истории бои полубогов никогда не заканчивались истощением.
— Когда придёт время, продам кубок Солнышку. Уверен, Серебряному граду он пригодится.
Он повернулся:
— Ах да — ещё нужно протестировать «Гурмана».
Они положили в кубок немного хлеба, влили духовную силу — и тот мгновенно раздулся в десять раз. С виду остался тем же хлебом, но на вкус превратился в нечто божественное — даже Одри, выросшая на изысканной кухне, не удержалась и откусила ещё.
— Ладно-ладно, эта штука должна надолго утолять голод. Если будешь есть ещё, следующие несколько дней ничего не захочется, — быстро остановил её Эдвард.
Она высунула язык и убрала руку:
— Но он такой вкусный…
— «Гурман» по сути превращает духовную силу в еду. Интересно, соблюдается ли здесь «закон сохранения энергии»?
Он тут же усмехнулся сам себе. В мире мистики говорить о законах сохранения — почти смешно.
В этот момент Одри спросила:
— Кстати, Эдвард, как ты собираешься помогать мисс Смерти?
Эдвард убрал кубок и сказал:
— Противостоять трём интриганам, которые «живы» уже тысячи лет… с моим интеллектом пытаться их перехитрить — проще забыть. Я просто спрошу напрямую.
— А? Но скажут ли они тебе хоть что-нибудь?
— Понятия не имею, — пожал он плечами. — Но попробовать стоит.
Если Трио Медичи действительно было подстроено Русским Священником, Эдвард был уверен: Медичи не сможет легко вырваться из ловушки, пока Священник не достигнет своей цели.
Сам Медичи, вероятно, это знал. Но всё же продолжал устраивать бедлам. Либо его хаос служил плану Священника, либо он верил, что тот поможет ему «вырваться» из него.
Судя по оригинальному сюжету, Эдвард склонялся ко второму.
В романе Медичи играл роль символа войны в «истории» Адама. Его прибытие в Бекленд как «Багрового Воина» означало начало конфликта и вступление в более масштабную войну.
Значит, Трио Медичи вполне могло просто оставаться в Бекленде как «символичное украшение». Но по словам Присциллы, она иногда просыпалась ночью — и оказывалась «вне Бекленда».
Кроме того, Эдвард не мог понять, зачем Адам отдал Медичи в роль духа Присциллы — это отклонялось от оригинальной сюжетной линии.
Как он думал ранее, роль Медичи в сценарии Адама была чисто символической. Зачем тогда прямой контроль?
— Когда собираешься его спрашивать? — спросила Одри.
— Нет времени лучше, чем сейчас — сегодня, — ответил Эдвард.
— Хорошо. Береги себя~
———
Медичи бушевал.
— Ну… даже если ты теперь привязан к Присцилле, это всё же лучше, чем гнить в затхлой гробнице столетиями, верно?
Медичи не ответил — по крайней мере, не привычным ртом. Вместо этого на левой стороне его лица вырос новый рот.
— Я бы вернулся!
— Почему?
Глаз Медичи дёрнулся.
— Спроси эту девчонку.
Присцилла невинно моргнула:
— Спросить меня о чём?
Рот на левой щеке зарычал:
— Эта девчонка «не может уснуть», пока мы не расскажем ей сказку на ночь!
Тут же на правой щеке вырос ещё один рот:
— Мы рассказываем, а ей никогда не нравится!
Присцилла фыркнула и уперла руки в бока:
— Потому что ваши сказки скучные! Всё про императоров, богов и монстров — тоска!
Левый рот заревел:
— Это мои личные воспоминания! Там полно секретов Четвёртой Эпохи — ради этого многие убили бы!
Правый рот фыркнул:
— Я даже рассказывал про Подземного Императора Сэлинджера! Это помогло бы ей в методе действия и вознесении!
Эдвард почувствовал лёгкую растерянность. Эти два старика… Неужели Присцилле и правда просто хотелось «обычной сказки»? Хотя… просить трёх ангелов первой последовательности рассказывать на ночь — это, конечно, перебор.
Но, несмотря на мысли, он не удержался и с любопытством спросил:
— И что же было потом?
Присцилла сияла:
— Потом мистер Медичи начал рассказывать мне сам!
Эдвард удивлённо обернулся. Медичи холодно фыркнул:
— Чего уставился? Того воронёнка вырастил я. Если с ним справился, то с одной капризной девчонкой и подавно.
(П.п. кто не понял, речь идёт об Амоне)
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    Медичи фыркнул:
— Хватит болтать! Не лезь в «лунатизм» этой девчонки. У нас свои причины.
Эдвард поднял руки в знак сдачи:
— Вы мне льстите, лорд Медичи. Даже если бы я и хотел вмешиваться, у меня нет на это сил. Я просто… — он быстро добавил: — просто хотел уточнить, не угрожает ли это жизни Присциллы.
Медичи спокойно ответил:
— Я уже объяснил ей. То, что мы делаем, ускорит наше освобождение… и поможет ей быстрее достичь уровня полубога.
— Можете быть конкретнее?
Рты по обе стороны его щёк тут же зарычали в протест:
— Эй, парень, у тебя что, наглости не занимать? Ты что, допрашиваешь нас?
— Эй! Не заставляй меня вылезать!
— Медичи, отдай мне контроль над телом!
— Нет, отдай мне!
— Пошли вы оба к чёрту! — Лицо Медичи мгновенно потемнело. В конце концов, он не выдержал:
— ЗАТКНИТЕСЬ, ВЫ ДВОЕ СТАРЫХ МАРАЗМАТИКОВ!
Оба рта мгновенно исчезли. Он холодно посмотрел на Эдварда:
— Ты знаешь, кто втянул меня в эту ситуацию. Раз мы не можем вырваться из Его замысла и контроля, мы решили искать помощь у кого-то другого.
Эдвард опешил:
— Истинный Создатель?
— Хмф.
Медичи издал пренебрежительный звук, но это всё равно было согласием.
— Но… разве «Он» не заперт в Земле Забытой Богами? Может ли «Он» действительно помочь?
Взгляд Медичи дрогнул:
— О? Ты знаешь больше, чем я думал. Ты и правда Его Благословенный? Странно… в Его нынешнем состоянии, как ты не сошёл с ума?
— Э-э… наверное, я просто устроен иначе, — ответил Эдвард, чувствуя лёгкую вину. На самом деле ярлык «Благословенного Истинного Создателя» он приклеил себе сам. Что же думает о нём Сам Создатель — он понятия не имел.
Медичи продолжил:
— Хотя «Он» сейчас не может напрямую мне помочь, Его церковь в мире снаружи всё ещё обладает силой, которую мы можем использовать.
Значит, они направляются в Орден Авроры?
В оригинальной истории Медичи сознательно избегал Истинного Создателя и связанного с Ним Ордена Авроры после обретения свободы. Не из-за смены лояльности, а потому что… ему было стыдно предстать перед своим богом после того.
Но на этот раз Медичи явно стремился восстановить связь с Истинным Создателем. Это, вероятно, означало не просто повторное вовлечение в чужой замысел, а осознание того, что грядущий план Адама представляет реальную угрозу для самого Истинного Создателя.
— Понял. Благодарю за откровенность, лорд Медичи.
Поразмыслив, Эдвард спросил:
— Значит… то, что вы делаете, действительно не угрожает жизни Присциллы?
— Хех. Я бы не посмел.
Медичи издал саркастический смешок.
Эдвард моргнул — он чувствовал, что за этими словами скрывается нечто большее, но собеседник явно не собирался раскрывать детали.
Подумав, Эдвард щёлкнул золотой монетой:
— Правдивы ли слова, которые только что произнёс Медичи?
Под пристальным взглядом Медичи он поймал монету и раскрыл ладонь:
«Орёл. Это правда.»
Медичи уставился на монету, на его лице мелькнуло удивление.
— Парень, твоё гадание… выглядит немного необычно.
— Нет-нет, мне ещё далеко до настоящего Провидца.
— Ха! В твоём рту ни единого честного слова.
Медичи презрительно фыркнул, затем превратился в полосу тени и вернулся в Врата Подземного Мира на лбу Присциллы.
Присцилла потерла лоб и тихо спросила:
— Старший брат Эдвард, как там? Они плохие?
Прежде чем он успел ответить, раздался голос Медичи:
— Девчонка, мы просто вернулись в подземный мир внутри твоего тела, а не умерли. Говори тише — мы всё ещё слышим!
— Не подслушивайте!
Она обиженно надула губы.
Эдвард немного подумал и сказал:
— Я верю, что лорд Медичи, лорд Саурон и лорд Эйнхорн не причинят тебе вреда. Но если что-то случится, ты всегда можешь обратиться за помощью к мистеру Шуту.
Эдвард знал: при нынешнем уровне осознанности Присциллы Трио старых интриганов наверняка уже знало о Мистере Шуте. Медичи бывал в Городе Катастрофы и даже подвергался там порче, так что, скорее всего, ощущал сущность Замка Сефирот — а значит, относился к Шуту с осторожностью.
— Хорошо, я поняла~
Эдвард заглянул внутрь:
— А где мистер Азик?
— Его уже несколько дней нет~ В последнее время он каждые несколько дней уходит, не знаю, чем занят.
— Он знает о твоём «лунатизме»?
— Ага. — Присцилла кивнула: — Однажды, когда я ходила во сне, он даже пошёл за мной. Потом что-то сказал Медичи… и снова ушёл.
Эдвард поразился. Неужели Медичи поведал Азику что-то о Четвёртой Эпохе? Могло ли это пробудить его воспоминания и отправить на поиски истины?
Было ли это умышленной уловкой Медичи, чтобы убрать Азика с пути?
В этот момент Присцилла взглянула на карманные часы:
— Ах! Мне пора, а то вернусь слишком поздно!
— Как ты играешь роль Собирателя Трупов? — Эдвард взглянул на лопату в её руке. — Неужели ты и правда копаешь могилы на кладбище?
Она вздохнула, как взрослая:
— Каждый день в Бекленде умирает много людей, и их хоронят в неглубоких могилах за городом. Я выкапываю их, перезахораниваю на настоящем кладбище и ставлю надгробия.
— Тогда я пойду с тобой сегодня ночью.
— Урааа~~ — Она схватила его за руку и потянула вперёд, прыгая от радости. — Поехали!
———
[Набережная Бекленда — Бар «Лайм»]
Это было недавно открытое заведение. Название звучало освежающе, но внутри было самое обычное — просто обшарпанное складское помещение с импровизированным баром и дюжиной столиков.
Здесь продавали дешёвое разбавленное пиво. На самом деле, «Южновильтвийский эль» считался здесь элитным напитком. Но именно благодаря такой простоте бар пользовался бешеным успехом с первого дня.
Клейн сидел у входа, потирая виски — шум и гам вокруг вызывали лёгкую головную боль.
Тут подошёл старик Кёлер с двумя кружками пива: одну дешёвую и водянистую — себе, а чуть получше — «Южновильтвийсский» — Клейну.
Его лицо светилось благодарностью:
— Сэр, угощайте. Если бы не вы, я бы не нашёл такую стабильную работу на доках. А теперь даже пивка иногда выпить можно.
Клейн улыбнулся:
— Нет, этого вы добились сами. — Он поднял кружку. — За вас, старина Кёлер.
— Спасибо!
Кёлер сделал маленький глоток и с наслаждением причмокнул губами.
— Слышали что-нибудь интересное на доках в последнее время?
Кёлер почесал затылок:
— Самое интересное? Пожалуй, открытие этого бара. Вы же знаете, какой здесь хаотичный и бедный район. Бары тут были, но не такие, куда можно просто зайти. А здесь… даже если не пить, можно просто посидеть.
— О? — Клейн слегка приподнял бровь.
— Да, вначале ребята из других заведений пытались устроить бедлам… но больше не появлялись.
Клейн усмехнулся:
— Похоже, владелец этого места не прост.
Он помолчал:
— Старина Кёлер, мне нужна ваша помощь.
— Говорите, сэр.
Кёлер тут же серьёзно кивнул.
Клейн достал фотографию. На ней была девушка в форме горничной.
— Её зовут Синтия. Раньше она работала в особняке Красной Розы, но, согласно моему расследованию, родом она из Припортового района.
Кёлер внимательно изучил фото:
— Вы хотите, чтобы я её нашёл?
— Именно. Но не только это — мне нужно как можно больше информации о ней.
— Понял!
Клейн поднял кружку:
— Как и раньше — только в рамках ваших возможностей. Если что-то опасное — сразу прекращайте. Договорились?
Кёлер оскалил пожелтевшие зубы:
— Договорились. Я знаю, как дорого стоит жизнь.
*Цок.*
Их деревянные кружки чокнулись в простом тосте.
Клейн осушил пиво залпом и уже собирался уходить, как вдруг заметил, что в бар вошёл кто-то.
Это был мужчина с чёткими чертами Южного Континента — тёмно-красновато-коричневая кожа и острые, пронзительные глаза.
Постой… он кажется знакомым.
Клейн замер, потом вдруг вспомнил: неужели это тот самый человек, за кем Повешенный просил следить на сегодняшнем собрании Клуба Таро?
Нет, нет… в Бекленде много таких людей. Не стоит делать поспешных выводов.
Мужчина подошёл к бару, переговорил с барменом. Тот быстро скрылся в задней комнате. Через мгновение появился одноглазый мужчина. Увидев нового гостя, он на миг замер, затем расхохотался и впустил его внутрь.
Глаза Клейна сузились. Это подтверждение — это он.
Когда мужчина говорил, Клейн заметил: у него не хватало третьего левого коренного зуба. Это и был ключевой признак. Цвет кожи и черты лица могли совпадать случайно, но совпадение с отсутствующим зубом — слишком специфично, чтобы быть случайным.
— Хех, сто фунтов у меня в кармане!
Клейн внутренне ликовал.
Он не собирался копать глубже. В конце концов, Повешенный просил лишь о местонахождении — за дополнительную работу платы не положено.
— Ладно, пора домой.
Он протянул Кёлеру 15 солей:
— Вот ваша еженедельная сумма на расходы. Если найдёте что-то по этой девушке — будете получать гораздо больше.
— Спасибо, детектив! — Кёлер встал и поклонился с благодарностью.
Клейн надел шляпу и вышел из шумного бара.
——
Тем временем, в задней комнате бара.
Едва Баррен вошёл, он с презрением бросил:
— Одноглазый Кейдж, не ожидал от вас — вы, оказывается, открыли бар в Бекленде?
Кейдж беспомощно развёл руками:
— Мистер Баррен, «Крюк» исчез. Нам нужно было выжить.
БАХ!
Баррен ударил ладонью по столу:
— Исчез? Я заплатил Железному Крюку Джону вперёд — не думайте, что фраза «исчез» вас спасёт!
— Мы тоже ничего не знали. Джон взял все деньги — мы ни пенса не видели.
Баррен шагнул ближе:
— Мне всё равно. Мне нужны результаты. Вас осталось пятеро от «Крюка». Либо вы возвращаете деньги, либо зарабатываете их для меня заново… либо готовьтесь умереть.
Кейдж помолчал.
— …Что вы хотите, чтобы мы сделали?
— То же, чем раньше занимался Джон — перевозка грузов.
— Каких грузов?
— Чем больше знаешь — тем хуже.
— Я… понял. — Кейдж колебался. — Но вы же знаете — у нас мало сил. Это нормально?
— Силы не важны. Важно, что у вас все «чистые» личности. — Баррен развернулся и ушёл:
— Я вернусь.
Когда он вышел, Кейдж и четверо оставшихся переглянулись.
— Кейдж… что делать?
— Не паникуйте. Помните главное — мы больше не пираты. Мы теперь не плохие парни!
———
[Улица Минска, 15]
Вторник.
Когда Эдвард постучал в дверь, Клейн только проснулся. Он надеялся поваляться подольше.
Он открыл дверь, зевая и потирая глаза:
— Что такое? Так рано заявляться…
Он плюхнулся на диван, и веки его снова начали слипаться.
— Я хочу навестить Леонарда.
Эдвард перешёл сразу к делу.
— ???
Клейн моргнул в замешательстве — потом резко проснулся:
— Что ты только что сказал?
— Я сказал, пришло время доверенным людям сообщить, что ты и капитан на самом деле не умерли.
Эдвард улыбнулся:
— Например, Леонарду. Или твоему брату с сестрой.
Клейн затаил дыхание:
— Правда? Я… я снова могу увидеть Бенсона и Мелиссу?
— Конечно.
— Но раньше ты говорил…
— Тогда, возможно, я слишком усложнял. Но после всего, что я узнал в последнее время, я убеждён: твое нынешнее «воскрешение» не вызовет серьёзных проблем.
— Убеждён? — Клейн вздохнул. — Эдвард, ты когда-нибудь сможешь объяснить что-то без загадок?
Эдвард подумал:
— В данном случае — нет. Но если сомневаешься, можешь помолиться Богине Вечной Ночи и попросить подтверждение.
— Ты серьёзно?
— Абсолютно.
Клейн встал и начал нервно ходить по комнате.
Через некоторое время он снова сел:
— Так зачем ты хочешь встретиться с Леонардом?
— Хочу сотрудничать с ним в одном деле.
— Сотрудничать? Он уже так силён?
— Технически — нет. Силён тот, кто внутри него.
Клейн замер.
— Погоди… тот, кто внутри Леонарда… он случайно не «старый дедушка»?




    Просьба Паллеса


    Просьба Паллеса

    Клейн дважды кашлянул:
— Э-э… не мог бы ты быть чуть конкретнее?
Эдвард усмехнулся:
— Грубо говоря, старое и могущественное существо, уровень которого сопоставим с ангелом, получило тяжёлые ранения и вынуждено было паразитировать в теле Леонарда. Леонард отдаёт ему небольшую часть жизненной силы, а взамен это существо направляет его и помогает быстро расти.
…Это… это же буквально «каждый главный герой романов про культивацию»!
Клейн был ошеломлён. Он думал, что доступ к Серому Туману делает его единственным, у кого есть уникальный «чит» — а оказывается, все вокруг него подобным занимаются!
Мисс Справедливость: рождена с «баффом» на деньги. Никогда не испытывает недостатка в средствах.
Эдвард: внешне никакого «чита», но уже может сражаться с полубогами. Вы серьёзно?
Мисс Смерть: семилетняя Потусторонняя пятой последовательности, в которой поселились три злых духа первой последовательности.
Леонард: в нём буквально живёт ангельский дедушка.
Мистер Солнце: родом из таинственной Земли Забытой Богами.
Мисс Фокусник: кажется обычной новичкой в мире Потусторонних — без денег, ресурсов, связей. Но… разве шёпот под полной луной не считается читом?
Повешенный: пока что не проявил ничего, что напоминало бы чит.
Подавив в себе хаотичные мысли, Клейн спросил:
— Итак… с чем именно ты хочешь сотрудничать с Леонардом?
— Хочу охотиться на полубога с Пути Мародёра, — небрежно ответил Эдвард.
Вау. Просто вау. Поразительно. Выходит, полубоги для тебя — что свиньи, их можно охотой гонять, как угодно?
— Сначала зайдём к капитану, потом к Леонарду, — сказал Эдвард, пожимая плечами. — Ты, наверное, не знаешь, но с тех пор как я вырубил Леонарда в Тинжене, он твёрдо убеждён, что я предатель — один из тех, кто виноват в вашей «смерть».
— Честно говоря, я бы тоже так подумал, — признался Клейн. — Я всегда гадал: зачем ты его вырубил? Думал, у тебя есть какой-то тайный замысел. А оказалось — просто вырубил и ушёл.
Эдвард усмехнулся:
— Это история на другой раз.
— Тогда идём к капитану?
— Поехали.
———
Теперь Денн жил в Восточном районе Бекленда. В последнее время, помимо редких детективных заказов на карманные расходы, он в основном участвовал в миссиях вместе с Дэйли.
Он с радостью принял двух гостей, быстро впустил их в дом и поставил перед ними напитки.
— Кто там? — раздался ленивый голос изнутри.
Через мгновение из спальни появилась Дэйли — босиком, без привычного капюшонного плаща, в простой пижаме. Без зловещей тени на глазах и театрального румянца она выглядела свежо, чисто и… ослепительно. Мужчины на миг даже не узнали её.
— А… Эдвард и Клейн.
Дэйли зевнула:
— Доброе утро.
Ооо~ Оба тут же повернулись к Денну с лукаво-сплетническими ухмылками.
Лицо Денна слегка покраснело, хотя он старался сохранить невозмутимость:
— Аренда Дэйли закончилась. У меня была свободная комната, так что она временно поселилась здесь. Как только найдёт подходящее жильё — переедет.
Клейн повернулся к Дэйли с улыбкой:
— Мисс Дэйли, какое жильё вы ищете? У меня есть свободные комнаты.
— Хм… — Она прислонилась к стене, прищурившись. — Аренда не больше десяти солей в месяц. Предпочтительно отдельный двухэтажный дом в районе Императрицы, Северном или Хиллстоне. И газ бесплатно, если можно.
Рот Клейна дёрнулся. Ты не ищешь жильё — ты загадываешь желание.
Вообще-то… ты и не собираешься переезжать, да?
Между тем, Эдвард невольно отметил, насколько эффективной оказалась психологическая поддержка Одри для Дэйли в последнее время.
— Кхм.
Дкнн откашлялся:
— Так с чем пришли?
Эдвард объяснил:
— Капитан, я собираюсь навестить Леонарда. Заодно хочу сообщить ему — и брату с сестрой Клейна — что вы оба живы.
Дунн моргнул:
— Почему так внезапно?
Эдвард кратко изложил план сотрудничества с Леонардом и разъяснил недоразумение.
Дэйли, стоявшая рядом, добавила:
— Леонард уже знает, что Эдвард в Бекленде. Он каждый день его ищет.
Эдвард удивился:
— Откуда он узнал?
— Вероятно, от Цеземира, — усмехнулась она. — Ты забыл? Именно он порекомендовал тебя в отряд Тингонских Ночных Ястребов. Я слышала, как Леонард во время тренировок с Красными Перчатками допрашивал его… и даже пару раз до драки доходило.
Смелый с его стороны!
— Цеземир тоже злился. Тебя в Тингон послали по приказу из Бекленда. И он тоже хотел знать, почему ты «предал» Церковь. А недавно, когда они приехали в Бекленд и пошли к архиепископу Энтони… но его не оказалось.
Эдвард всё понял. Несколько дней назад Цеземир сказал ему, что руководство сняло с него обвинения в предательстве, но не раскрыло всей правды. Чтобы избежать новых проблем, они просто сообщили Леонарду, что Эдвард в Бекленде, и пусть ищет сам.
Эдвард улыбнулся:
— Тогда он приятно удивится, когда я появлюсь лично.
Дэйли весело добавила:
— Я помогу позвать его сюда.
Клейн и Денн переглянулись. Почему это ощущается так, будто мы «устраиваем засаду» на Леонарда?
———
14:30
После очередного раунда совещаний с Механическим Разумом все были вынуждены признать горькую истину:
Апостол Желания, убивший герцога Негана, скорее всего, уже покинул Бекленд.
Значит, совместная операция официально провалилась.
Это был тяжёлый удар для Леонарда. Все возлагали на него надежды, даже позволили управлять серебряной бронёй — а в итоге он убил лишь приманку-питомца Апостола.
Но это было не единственное, что его гнетёт. Два его врага — Инс Зэнгуил и Эдвард — по-прежнему пропали. И смерти капитана с Клейном… так и остались нераскрыты.
Ему казалось, что все его последние усилия были напрасны — будто он совершенно бесполезен.
«Цок. Так легко сдаёшься?» — раздался в его сознании голос Паллеса.
— Я не сдаюсь! — тут же ответил Леонард. — Да, я расстроен и чувствую себя неудачником… но я не сдаюсь! Как я могу сдаться?!
«Тогда ускорь рост своей силы!» — рявкнул Паллес. — «Ты плохо продвигаешься с усвоением зелья Кошмара.»
Леонард пробормотал:
— Но я тренируюсь, участвую в операциях, расследую дела этих двоих…
«Ты прекрасно знаешь,» — презрительно фыркнул Паллес, — «что сила Кошмара проявляется, когда ты проникаешь в чужие сны. А посмотри, чем ты занят в последнее время.»
Леонард опустил голову:
— Прости, старик.
«Ты должен извиниться не передо мной — а перед собой. Перед Клейном и Денном!»
— …
Леонард крепко сжал кулаки.
В этот момент к нему подошла фигура — это была мисс Дэйли в привычном чёрном капюшоне.
Леонард всегда испытывал к ней глубокое уважение. Он не до конца понимал отношения между Дунном и Дэйли, но знал — они были близки. Он видел, как она плакала на похоронах капитана.
Дэйли сказала:
— Леонард, пошли со мной в Восточный район.
— Что случилось, мисс Дэйли?
— Необычайный инцидент. Нам нужна твоя способность Кошмара.
Леонард удивился:
— Это связано с недавними массовыми исчезновениями в Бекленде?
Недавно в Бекленде пропало немало людей. Изначально Церковь Вечной Ночи поручила дело Ночным Ястребам, но из-за отсутствия прогресса подключили Красные Перчатки.
— Нет. Поймёшь, когда приедем.
— …Хорошо.
Паллез холодно произнёс:
«Что-то не так.»
Леонард нахмурился:
«В чём дело?»
«Хех. Если бы этот инцидент действительно требовал Потустороннего пятой последовательности, она бы привела целую команду, а не только тебя.»
«Может, это не обязательно? Ты слишком подозрительный.»
На это Паллез ответил просто:
«Ну-ну»
Они сели в карету Красных Перчаток и направились в Восточный район.
Леонард хотел поболтать, но едва Дэйли села, как закрыла глаза и замолчала. Ему ничего не оставалось, как откинуться назад и попытаться вздремнуть. Он был измотан бессонными днями в погоне за Апостолом Желания.
——
Он не знал, сколько прошло времени, когда вдруг —
Карета резко остановилась.
Глаза Леонарда распахнулись:
— Что случилось?
Прежде чем Дэйли успела ответить, Паллес срочно выкрикнул:
«Засада! Дай мне контроль!»
— Что?!
«Нет времени!»
В этот миг Дэйли посмотрела на Леонарда и спокойно сказала:
— Леонард, тебя хочет видеть один человек.
Леонард ровно ответил:
— Я не хочу его видеть.
Дэйли моргнула:
— А?
Но прежде чем она успела что-то уточнить, Леонард — точнее, Паллез под маской обычного выражения лица Леонарда — улыбнулся:
— Кто хочет меня видеть?
Дэйли открыла дверь кареты, спрыгнула и сладко улыбнулась:
— Слезай и увидишь сам. Но предупреждаю — постарайся не слишком эмоционально реагировать.
— …Зачем так таинственно?
Леонард сошёл, всё ещё полный сомнений. Он увидел, что они на тихой улочке, вокруг ни души. Извозчик уже спал, прислонившись к карете.
— Добрый день, Леонард.
Из-за ближайшего угла вышли Эдвард, Клейн и Денн. Дунн и Клейн сняли маскировку и стояли в своём настоящем облике.
Трое были готовы ко всему: недоверию, гневу, шоку, радости…
Но Леонард лишь слегка замер и спокойно сказал:
— Добрый день, Эдвард, Клейн… капитан.
Трое опешили.
Такого не должно было быть! Даже если ты сразу поверил, что Денн и Клейн живы, разве не должно было быть эмоций?!
Тогда Леонард сказал:
— Эдвард, можно поговорить с тобой наедине?
В тот же миг Эдвард понял. Он взглянул на Клейна и Дунна:
— Капитан, Клейн — дайте нам минуту.
Они отошли. Эдвард нахмурился:
— Старик, к чему весь этот спектакль?
Паллез фыркнул:
— Я должен спрашивать это у тебя.
— Я просто хотел развеять недоразумение Леонарда. Он всегда думал, что я предал Церковь и помог убить их. Я решил, что появление с Клейном и капитаном всё объяснит.
Затем он недоумённо спросил:
— Но почему ты сам ему всё это время не говорил правду?
— Потому что я хотел использовать эту ненависть, чтобы изменить его прежнюю ленивую натуру.
Тон Паллеса был спокоен и отстранён:
— То, что случилось в Тингоне, дало ему не только ненависть — но и мотивацию. Если он потеряет этот стимул, боюсь, вернётся к старому «я».
Эдвард кивнул, понимая:
— Значит, ты сознательно скрывал правду?
— Да. По крайней мере, пока он не достигнет пятой последовательности, лучше, если этот огонь горит внутри него.
— Но… разве это не жестоко?
— Жестоко? — Паллез усмехнулся. — Это лишь обида, которой на самом деле нет. Лучше так, чем дожить до апокалипсиса, оставшись муравьём средней последовательности. Ха! Разве он не всегда считал себя «главным героем»? Я просто даю ему шанс им стать.
Эдвард приподнял бровь:
— Значит… ты и правда воспитываешь Леонарда, как собственного ученика?
Паллес не ответил напрямую, но продолжил:
— Ты, похоже, многое знаешь обо мне. Я давно хотел спросить — как ты обнаружил моё присутствие? И откуда столько обо мне знаешь? Не ученик ли ты одного из моих старых друзей?
— …Что-то вроде того.
Эдвард уклончиво ответил:
— Всё, что я знаю о тебе, пришло от таинственного и великого существа, которому я поклоняюсь.
— О? Кто же?
Эдвард слегка улыбнулся:
— Это секрет.
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    — Хмф.
Глаза Паллеса сверкнули. Он слегка фыркнул:
— Говори. Ты ведь не просто так пришёл сегодня, чтобы развеять недоразумение с Леонардом?
Эдвард полусерьёзно усмехнулся:
— Это была лишь одна из причин. Основная — я хочу кое-что обсудить с тобой.
— Обсудить со мной? — Паллес приподнял бровь. — Что именно?
— Ты же ранен?
— Верно.
— Тогда, если бы ты поглотил полубога четвёртой последовательности с Пути Мародёра, разве это не ускорило бы твоё восстановление?
Паллес спокойно ответил:
— Продолжай.
— В Бекленде скрывается раненый полубог из рода Джейкоб. Несколько дней назад она чуть не сумела паразитировать на одном из моих близких. Поэтому… я хочу мести.
— И твой план?
— Я найду её для тебя. Ты устранишь. Даже в твоём состоянии — справиться с ещё более раненым Потусторонним с того же Пути, да ещё и ниже по последовательности, не составит труда.
Паллез нахмурился:
— Нет.
— Почему?
Он парировал:
— Тот таинственный, кому ты поклоняешься… он рассказывал тебе об Амоне?
— Да.
Паллес сухо произнёс:
— Если я сделаю хоть движение, это может привлечь внимание Амона. В моём нынешнем состоянии, если он обноружит меня — мне конец.
— …Понятно.
Эдвард не учёл этого. Но теперь, вспомнив, он осознал: один из аватаров Амона четвёртой последовательности, как известно, уже давно притаился где-то в окрестностях Бекленда.
— Тогда что, если ты просто обездвижишь того полубога… а я сам найду способ убить её?
— О? — Паллез слегка удивился. — Ты действительно считаешь, что можешь убить полубога?
В его голосе не было насмешки — несмотря на низкую последовательность Эдварда. Он просто констатировал:
— Я могу подавить её только тогда, когда она превратится в Червя Времени, используя своё превосходство в последовательности.
Эдвард задумался:
— Понял. Тогда, возможно, мне понадобится привлечь ещё одного союзника.
Раз Паллес не может действовать напрямую, Эдвард не был настолько глуп, чтобы думать, будто сможет убить полубога в одиночку — даже раненого. Это всё равно что бросить вызов самой судьбе.
Но… к кому обратиться?
Первыми на ум пришли Сангвины.
Ведь именно они стали причиной того, что Лилит оказалась в опасности — её похитили. Значит, просить их помочь с тем полубогом Мародёра — не было бы несправедливо?
К тому же… это отличный шанс наладить связи с Сангвинами. В будущем такая поддержка могла бы пригодиться.
Правда, всё это пока — лишь надежда. Нужно было лично встретиться и поговорить, чтобы понять, на что они пойдут.
— Хорошо, — кивнул Паллес. — Что до ситуации с Леонардом — план остаётся прежним. Как только он достаточно вырастет, недоразумения сами разрешатся, и будет радостное воссоединение.
— Но это значит, что мне придётся рассказать другим о твоём существовании… Разве ты не боишься, что если слишком много людей узнает — это вызовет проблемы?
— Конечно боюсь.
Паллез не стал скрывать свой страх перед Амоном:
— Секрет остаётся секретом, пока о нём никто не знает. С того момента, как ты узнал, что я живу внутри Леонарда, это перестало быть секретом. У меня осталось два пути: либо убить вас всех, либо довериться. Я не знаю, могу ли я доверять тебе. Но я точно знаю… этот глупый мальчишка — Леонард — обязательно выбрал бы доверие.
— …
Как и подобает последнему осколку совести среди Мародёров…
———
Клейн, Денн и Дэйли ждали в растерянном молчании довольно долго, пока наконец не увидели, как возвращаются Эдвард и Леонард.
Леонард слегка кивнул им и молча вернулся в карету. Эдвард же подошёл и быстро объяснил ситуацию с Леонардом.
Клейн и раньше знал о существовании Паллеса, но всё равно удивился просьбе держать это в тайне. Денн и Дэйли же были в полном шоке — всё это время в Леонарде жило существо уровня ангела?!
В этот момент Клейн посмотрел на Дэйли — она выглядела необычайно спокойной.
— Мисс Дэйли… вы так легко приняли этого «ангела» внутри Леонарда?
Дэйли улыбнулась:
— Высшие круги Церкви — даже Сама Богиня — уже дали своё одобрение. Какой у меня повод возражать?
— А?
— Вы забыли? В последнее время Леонард либо тренируется с Красными Перчатками в Соборе Спокойствия, либо бродит по улицам у Святого Самуила. Если бы ангел внутри него был опасен, вы думаете, мы бы узнали об этом последними?
Клейн внезапно всё понял.
Эдвард мысленно дал Дэйли «большой палец вверх». Работать с умными людьми — всегда проще.
— Тогда, начиная с этого момента, — заявил он, — наш план по содействию росту Леонарда официально стартует.
Все: «…»
Эдвард ухмыльнулся:
— Отныне я — коварный предатель, предавший Церковь. Вы двое… — он махнул в сторону Клейна и Денна, — невинные жертвы, трагически погибшие от моих козней. А мисс Дэйли — опечаленная дева, что внешне спокойна, но внутри пылает жаждой мести.
Денн и Дэйли: «???»
Клейн почесал щеку, смеясь вполголоса:
— Надеюсь, Леонард не возненавидит нас, когда узнает правду…
Эдвард пожал плечами:
— Не на нас — на старика. Он ангел. Разве мы посмеем идти против воли существа первой последовательности?
Дэйли скрестила губы:
— А что теперь? В конце концов, я вытащила Леонарда под предлогом расследования необычайного инцидента в Восточном районе.
— Не волнуйтесь. У старика уже есть сценарий. Просто следуйте его указаниям.
— Сценарий…
Выражение Дэйли стало странным. При таком раскладе, во что Леонард превратится к концу всего этого — бог весть…
———
Через десять минут.
Леонард внезапно пришёл в себя и тут же выкрикнул:
— Что случилось, старик?!
Он огляделся — и увидел: карета разнесена в щепки, обломки разбросаны повсюду. Возница и Дэйли лежали без движения, их состояние неясно.
— Что… что здесь произошло?!
Раздался слабый голос Паллеса:
«Только что… на нас напали. Если бы я не взял контроль над твоим телом вовремя, последствия были бы…»
— Кто напал?!
Паллес вздохнул:
«…Я знаю лишь одно — один из них был Эдвард.»
Зрачки Леонарда резко сжались:
— Эдвард?!
———
— Апчхи! Апчхи!
Эдвард чихнул несколько раз подряд, сидя в комнате. Лилит тут же запрыгнула ему на колени.
«Эдвард, ты простудился?»
— Нет. — Он потёр нос. — Кое-кто, наверное, ругает меня прямо сейчас.
Лилит оживилась, забавно подпрыгивая на месте:
«Кто? Мисс Лилит сама пойдёт и накажет их за тебя!»
— Эх, забудь. Он и так достаточно несчастен.
Эдвард поменял тему:
— Кстати, куда вы с Одри ходили сегодня днём?
Она выпрямилась, хвост свернулся вокруг лап:
«Мы просто сидели дома и болтали с кучей людей. Они говорили про вещи, которые мисс Лилит не поняла.»
— О?
Похоже на Психологических алхимиков…
«А потом, по дороге домой, кто-то последовал за Одри и сказал… что станет её учителем.»
Значит, Психологические алхимики готовятся к финальному испытанию, чтобы официально пригласить Одри в свои ряды.
Клейн уже давно получил Книгу Тайн от Шеррон, так что Бумажный Ангел почти готов. С его защитой серьёзных рисков при вступлении Одри быть не должно.
«О! И Сьюзи перешла на седьмую последовательность!»
Лилит надула губки — она всегда гордилась тем, что умнее Сьюзи.
— Ладно, как только я закончу все дела в ближайшие дни, съездим с тобой к морю — будем отрабатывать Метод действия.
«Урааа~!»
Одно упоминание моря уже привело её в восторг. Эдвард вдруг вспомнил: прошло уже несколько дней с тех пор, как он отправил письмо Деницу. Почему до сих пор нет ответа? Не случилось ли чего?
Он призвал своего Посланника — Феника.
«Добрый день, сэр~!»
Как только Феник появился, Эдвард сразу заметил перемену — тот стал немного… меньше, чем в прошлый раз.
— Почему ты снова уменьшился?
«Раньше я рос из-за нестабильной внутренней энергии. Сейчас эта нестабильность берётся под контроль.»
— Понятно. Я уж думал, ты будешь расти бесконечно.
«Нет. Слишком большое тело мешало бы подвижности. Но в бою я могу увеличиваться.»
(П.п. Фига перемена характера… Это не мой косяк, так в оригинале)
Эдвард посмотрел на Лилит:
— Слышала? Размер — не главное~
Она надулась:
«Но он может становиться большим, когда захочет~»
…Эта маленькая проказница.
— Кстати, ты не знаешь, почему нет ответа на письмо тому блондину?
«Он сказал, что должен показать его капитану, прежде чем отвечать.»
— Он что, не на том корабле?
«Нет! Когда я доставил письмо, он был на маленьком острове.»
Вот оно что.
— Тогда, ты можешь найди мне капитана Эдвину.
«Могу»
— Отлично. Доставь ей письмо.
Эдварду оставалась сделать последнюю координату. Вариантов было два: Мир Разума или мир книги «Путешествия Грозелле».
Называть его «Миром Разума» было неточно. Технически это был Океан Коллективного Бессознательного — море мыслей, соединяющее сознание всех живых существ. Безусловно, это можно было считать «миром».
В оригинальной истории Одри однажды использовала психологические триггеры, чтобы войти в коллективное бессознательное. Но такой манёвр был крайне опасен. Тем не менее — опасность или нет, пробовать приходилось.
Второй вариант — «Путешествия Грозелля» — тоже был непрост. Пока не дойдёшь до конца книги, выбраться невозможно. А конец означал смерть самого Грозелля и его спутников.
Эдвард не знал их лично, но воспоминания о них положительные. Если их гибель станет его виной — он будет чувствовать вину.
Вспомнив оригинальный сюжет: после победы над Ледяным Драконом они открыли дверь. Как только все вышли — время возобновилось, и они умерли.
А если не открывать дверь? Сможет ли это удержать их внутри?
Но что, если дверь — чисто символ? Может, сам момент её открытия и есть «конец истории» — и именно это заставляет их покинуть книгу?
Тогда они всё равно умрут.
А если заранее подготовить кровь и, как только они выйдут, сразу намазать её на книгу — чтобы вернуться? Возможно ли это?
Но сохранится ли остановка времени при повторном входе?
Можно ли вообще остановить течение времени в их телах?
В оригинале Амон мгновенно состарил Клейна — но Паллес потом отменил это. Значит, ангел пути Мародёра теоретически мог бы что-то подобное провернуть.
Но в нынешнем состоянии Паллеса это исключено.
Просить помощи у Амона? Ха! Он не самоубийца.
Эдвард нахмурился, глубоко задумавшись.
А если заставить их заранее выучить молитву Мистеру Шуту и вытащить их над Серый Туман перед самым концом? Даже если тела истлеют — души выживут?
А потом Присцилла заберёт их в Подземный Мир. Разве это не будет… иным видом выживания?
Но сможет ли Мистер Шут вытащить столько людей сразу в Замок Сфирот? Не слишком ли это?
Если дойдёт до этого, придётся вовлекать Клейна. Зная его характер, тот, скорее всего, сам вызовется — даже просить не придётся.
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    Пока Эдвард сидел, массируя виски и погружённый в размышления, Феник прорезала воздух и вернулась в комнату, аккуратно бросив письмо ему в руки.
Он распечатал его. Ответ от Эдвинны:
---
«Дорогой Эдвард,
С радостью получила твоё письмо.
Мне было бы очень приятно присоединиться к тебе в раскрытии тайн «Путешествий Грозелля», но в данный момент я вовлечена в столкновение с вице-адмиралом Сумерек в море Сони.
В ближайшее время мне, скорее всего, не удастся выкроить время. Как только конфликт разрешится — свяжусь.
— Эдвина»
Прочитав письмо, Эдвард приподнял бровь от удивления.
Какое сокровище может быть настолько ценным, чтобы вызвать бой между двумя пиратскими адмиралами?
Раз Эдвина пока недоступна, план исследования «Путешествий Грозелля» придётся отложить. Лучше сначала проверить коллективное бессознательное — если оно подойдёт как стабильная точка привязки, не будет смысла рисковать в мире книги без чёткой стратегии.
— Лилит, сделай одолжение — сходи к Одри. Как только её «учитель» уйдёт, попроси её зайти ко мне. Мне нужна её помощь.
«Ладно~!»
Лилит мгновенно исчезла.
Эдвард тем временем снова направился в Церковь Урожая.
Отец Утравски встретил его тёплой улыбкой:
— Мистер Эдвард, вы всё чаще посещаете церковь.
— Правда?
— Начинаю думать, не Божественное ли это наставление Матери Земли — вести вас к вступлению в нашу церковь.
Эдвард начертил символ Богини над грудью:
— Увы, моя вера в Богиню никогда не колебалась.
— Жаль, — покачал головой отец Утравски.
До того как Мать земля предала Бога Войны, их церкви были союзниками. По этому, пока их отношения с Церковью Вечной Ночи оставляли желать лучшего.
Конечно, как Благословенный Матери земли, Утравски не имел допуска к тайнам такого масштаба.
— Эмлин здесь?
— В своей комнате. Проведу вас.
Несмотря на множество визитов, Эдвард впервые увидел «жилища» — несколько простых комнат во внутреннем дворе.
— Вот здесь.
Отец Утравски подвёл его к двери. Через окно они увидели Эмлина, сидящего у стола и переодевающего двух кукол. Он что-то бормотал себе под нос, глуповато улыбаясь.
Он был настолько погружён, что даже не заметил наблюдателей снаружи.
Эдвард понял: его улыбка не была жуткой или извращённой — он искренне относился к куклам как к друзьям.
Что, впрочем… делало это только страннее.
Что ты вообще от этом интересного?
Чёрт, опять забыл спросить Деница про кукол Эмлина!
Эдвард тут же вытащил блокнот и записал напоминание — на случай, если снова забудет.
*Тук-тук.*
Он постучал в дверь.
Внутри зашуршали, и через минуту Эмлин открыл, явно удивлённый:
— А? Опять ты?
Эдвард заглянул мимо него — кукол не было. Наверное, спрятаны в чемодане.
— Мне нужно, чтобы ты познакомил меня с кем-то из высшего руководства твоего рода.
— …Что?
Эмлин моргнул:
— Насколько высокого ранга?
— Маркиз, герцог — что-то в этом роде.
— ???
Лицо Эмлина покрылось вопросительными знаками. Он ткнул пальцем в себя:
— Я разве похож на того, у кого есть такие связи? Если бы были, думаешь, я торчал бы здесь священником день за днём? Я бы давно…
— Что такое, Эмлин? — раздался мягкий голос отца Утравски сзади.
— !!!
Эмлин окаменел:
— Ах, отец, вы здесь… Я-я просто несусь чепуху, хе-хе…
Священник бросил на него многозначительный взгляд и ушёл.
Эмлин резко обернулся, в ярости:
— Почему ты не предупредил, что священник рядом?!
Эдвард невинно пожал плечами:
— Откуда мне знать, что ты вдруг выдашь нечто богохульное?
— …Цок.
Эмлин надулся:
— В общем, самый важный человек, которого я встречал в клане, — всего лишь виконт.
— Тогда… не мог бы ты спросить у этого виконта за меня?
Эмлин закатил глаза:
— Ты думаешь, маркизы и герцоги в каждом углу сидят?
Эдвард скрестил руки:
— Разве ты не расплатилась со мной за Алису?
— Ты…
— Ну же, Эмлин. Просто спроси. Тебе это ничего не стоит.
Эмлин помедлил, потом вздохнул:
— Ладно. Но сразу предупреждаю — у меня самого нет титула. Могу только попробовать.
— Понял. Благодарю.
— Хмф. Говоришь «благодарю», а всё равно заставляешь меня бегать.
Он заскочил внутрь, чтобы собрать кое-что.
— Жди моего сообщения.
— Нет, я пойду с тобой.
Эмлин нахмурился:
— Если пойду один и получу отказ — опозорюсь только я. А если ты будешь рядом — опозоримся оба.
Этот парень… неожиданно предан. Или, может, из-за Алисы.
— Без проблем.
— …Ладно. Если тебе всё равно — мне тем более.
Эдвард лёгким хлопком по плечу спросил:
— В какой район?
— Северный. «Багровая Таверна».
— А, я там был.
В следующий миг окружение смазалось. Взгляд Эмлина затуманился — и они уже стояли в Северном районе, неподалёку от «Багровой Таверны».
— …Это… переход через Мир Духа?
Эмлин был ошеломлён.
Впервые он задумался:
«А вообще, знаю ли я, какова настоящая сила этого парня?»
Цок, какой загадочный тип…
Как только Эдвард и Эмлин вошли в таверну, окружающие вампиры повернулись к ним. В воздухе повеяло свежей, дразнящей кровью из вен Эдварда — куда притягательнее разбавленных напитков в их бокалах.
Но после краткого взгляда все вернулись к своим делам. Раса, питающаяся человеческой кровью, уживалась в Бекленде благодаря строгому правилу: «никогда не нападать, не использовать насилие».
Даже если кровь манила — максимум, что можно было сделать, — слегка одурманить жертву и взять немного крови. Не больше.
Судя по всему, большинство вампиров до сих пор соблюдали это правило.
Эмлин подошёл к стойке и дважды постучал:
— Половину на половину.
Бармен налил ему бокал красного вина с кровью, затем повернулся к Эдварду:
— А вам, сэр?
Прежде чем тот успел ответить, Эмлин вмешался:
— Ему не надо. Эй, виконт Эрнес сегодня заходил?
Бармен пожал плечами:
— Сегодня — нет.
— Знаешь, где он?
— Да ладно, Эмлин. Я просто бармен. Откуда мне знать, где виконт?
Эмлин повернулся к Эдварду:
— Сам слышал.
Эдвард нахмурился:
— Ты серьёзно не знаешь больше никого?
— Да я же одиночка! Единственная причина, по которой я сюда хожу — выполнять твои поручения, — проворчал Эмлин. — Я бы лучше сидел дома с Алисой и Леоной.
Леона… Эдвард вспомнил — разве это не имя новой куклы?
Эмлин осушил бокал и сказал:
— Пошли. Завтра зайду снова.
Но едва они повернулись, как раздался насмешливый голос:
— Ну надо же! Фанатик кукол сам пожаловал в таверну?
Голос принадлежал щегольски одетому мужчине в безупречном костюме — Арлде.
— Хмф, фанатик костюмов, — буркнул Эмлин.
Арлде самодовольно ухмыльнулся:
— Прошу прощения — теперь виконт Арлде.
— …. — Лицо Эмлина дёрнулось. — Виконт Арлде.
— Ха-ха-ха!
Арлде явно наслаждался. Он махнул бармену:
— Принеси Эмлину «Кровавую Мэри». За мой счёт.
Эмлин наклонился к Эдварду и прошептал:
— Это Арлде. Раньше был как я — без титула, без статуса. Полный идиот, одержимый костюмами. Тратил все деньги на пошив.
В его голосе и выражении лица читалось презрение.
Эдвард не мог не подумать:
«Быть одержимым костюмами — куда нормально, чем твоей одержимостью куклами… и ты ещё смотришь на него свысока?»
Подожди… костюмы?
Разве Лилит не упоминала, что один из вампиров, похитивших её, был в костюме?
Неужели это он?
Эмлин продолжил:
— А потом, каким-то чудом — удача или кара, не знаю — его родители, бабушка с дедушкой, даже прадедушка — все умерли в странных несчастных случаях. Так он стал виконтом. Его старшая сестра даже получила титул графини. Все зовут их «Счастливые брат и сестра».
Особенность вампирской иерархии: если старшие не умирают, младшим почти не подняться. А чем сильнее старшие — тем дольше живут. Неудивительно, что молодые вампиры предпочитают «лежать».
— А, да, — добавил Эмлин, — тот необычный предмет, что ты получил несколько дней назад? Его доставил именно он.
О? Глаза Эдварда вспыхнули. Значит, Арлде принёс браслет Лилит?
Он посмотрел на Арлде — и их взгляды встретились.
В отличие от Эмлина, Арлде смутно представлял, что произошло той ночью. Сначала его отправили по приказу лорда Найббса «похитить кошку». Потом, не прошло и дня, как приказали её вернуть. Пока они тянули, кошка сбежала. Тройку накостыляли, после чего Арлде ночью вёз Эмлину материалы и запечатанное кольцо.
Он не знал всей правды, но подозревал: кольцо, скорее всего, было «компенсацией». А если маркиз лично извиняется — значит, другую сторону не стоит трогать.
Теперь, стоя лицом к лицу с тем самым «другим», Арлде мгновенно решил: «Бежать. Чем дальше — тем лучше. Связь с таким — к неприятностям».
— Э-э, у меня дела, так что я пойду…
— Виконт Арлде.
Арлде замер и выдавил улыбку:
— Да?
— Не могли бы вы познакомить нас с…
Прежде чем Эдвард успел договорить, он вдруг почувствовал, как кто-то сжал ему ягодицу.
Его выражение мгновенно изменилось, и он отпрыгнул в ужасе.
В тот же миг Эмлин схватился за зад и заорал:
— Акаша, чёрт тебя дери?!
К ним подходила женщина с короткими золотыми волосами, обтягивающей кожаной одеждой и роскошной фигурой. На губах играла злорадная ухмылка, но в глазах читалась пошлость.
— Эй, Эмлин. Твоя задница всё так же мягкая.
Она повернулась к Эдварду:
— Этот тоже неплох.
Эдвард: «…..»
Эмлин сжал кулаки:
— Ты же женщина!
Акаша расхохоталась:
— Ну и что?
Она скрестила руки:
— Чтобы быть точной — я графиня! Делаю, что хочу!
Арлде что-то прошептал ей на ухо.
Её глаза блеснули. Она ткнула подбородком в сторону Эдварда:
— Эй, красавчик. Поговорим в отдельной комнате?
Её ухмылка стала шире:
— Расслабься! Я не по мужчинам! Мы все тут братья~!
Глаз Эдварда дёрнулся.
И это вампиры — благородная и изящная раса? Что за хаос тут творится?




    Лилит


    Лилит

    [«Багровая Таверна», отдельная комната]
Акаша залпом осушила бокал кроваво-красного вина и с глубоким удовлетворением выдохнула:
— Обожаю этот вкус… Уверена, владелец этой крови был девственником младше восемнадцати!
Внезапно она будто что-то вспомнила и повернулась с лёгким чувством вины:
— Ах, простите — забыла, что здесь присутствует человек. Но обещаю: вся кровь здесь добыта легально.
Эдвард не стал реагировать на колкость. Он сразу перешёл к делу:
— Мисс Акаша, вы в курсе, что ваш младший брат недавно похитил мою близкую и чуть не убил её?
Эмлин, до этого беззаботно развалившийся на диване, мгновенно вскочил, ошеломлённый:
— Что?! Когда это случилось? Почему я ничего не знаю?
Арлде не стал тянуть:
— Я действовал по приказу лорда Ниббса!
Он помедлил, нахмурившись:
— Но разве ваша кошка… то есть, родственница… не вернулась сама?
— Её перехватили по пути, — холодно ответил Эдвард, — полубог с Пути Мародёра. Если бы я не пришёл вовремя, её бы паразитировали и убили.
Арлде опешил:
— При чём тут я?
— Если бы ваш род не похитил её в первую очередь, она осталась бы дома той ночью — в безопасности. И никогда бы не столкнулась с тем полубогом.
С точки зрения Эдварда, он был абсолютно прав.
Акаша усмехнулась:
— Но ведь, насколько я понимаю, как только вы приняли подарок, который привёз Арлде, этот вопрос считался… улаженным?
— Конечно.
— Тогда ваш визит сегодня — зачем?
Эдвард искренне произнёс:
— Мисс Акаша, я хочу, чтобы Сангвины — ваш род — помогли мне устранить того полубога-Мародёра.
Акаша скрестила руки под уже и так выдающейся грудью, ещё больше подчеркнув свою фигуру:
— О? Так это просьба, заказ или… сделка на взаимовыгодной основе?
Эдвард осторожно спросил:
— Есть разница?
— Ещё какая. Просьба — значит, мы работаем бесплатно, но вы остаётесь нам должны. Заказ — вы платите: деньгами, материалами или запечатанными артефактами. А взаимовыгодный обмен — вы делаете что-то для нас, мы — для вас.
— И какой вариант вы посоветуете выбрать?
Акаша окинула его взглядом:
— Мне всё равно. Но «высшие круги», кажется, предпочитают первый.
Высшие круги?
Глаза Эдварда чуть сузились. Значит, её присутствие здесь — не случайность…
Неужели Лилит, подслушав его разговор с Эмлином в Церкви Урожая, послала сюда Акашу?
Но он же всего лишь мелкая пешка Богини Вечной Ночи. Неужели он настолько примечателен, чтобы привлечь личное внимание такого существа, как Лилит? Эдвард не верил, что Богиня раскроет его особенность вампирам — даже если те и были древними союзниками.
Внезапно Акаша сменила тему:
— У тебя конфликт с Школой Мышления Розы, верно?
— …Что? — Эдвард моргнул, потом кивнул. — Можно сказать и так.
— Отлично. У меня с ними тоже счёты.
Улыбка Акаши стала шире:
— Моих родителей, бабушку с дедушкой и прадедов всех убили искусственные вампиры под началом Шамана-короля Клермана. Если бы не Его Светлость, их черты Потусторонних не достались бы нам, и Арлде и я не стали бы виконтом и графиней.
Она искренне рассмеялась:
— Поэтому в роду нас и зовут «Счастливыми братом и сестрой» — и, честно, они правы! Ха-ха-ха-ха!
Эмлин, молча переваривавший всё происходящее, теперь выглядел так, будто проглотил целый арбуз.
Акаша закинула руку за голову, толкнула Эдварда локтём и ухмыльнулась:
— Так как насчёт этого? Забудь, что там думают клан или «высшие круги». Я помогу тебе убить того полубога-Мародёра. А когда я пойду мстить Школе Мышления Розы — ты мне поможешь. По рукам?
— Ты хочешь сразиться с Шаманом-королём Клерманом? Ты меня за кого принимаешь?
Она расхохоталась:
— Да ладно! Тот, кто заставляет древних стариков нашего рода идти на попятную, — не простак. Может, сейчас ты и слаб, но у тебя впереди время.
С этими словами она вытащила из-под одежды лист пергамента. На нём густо было выведено кроваво-красными символами на древнем гермесе.
— Ну же, ну же! Подпиши вот здесь — и мы станем союзниками: нападение и оборона!
Она схватила его руку, впихнула стальное перо и толкнула к строке для подписи.
Эдвард резко отдернул ладонь.
«Погоди… эта женщина всерьёз пытается навязать мне обязательный пакт?!»
— Расслабься! Подпиши — ничего не потеряешь. Ну давай, давай~ — весело добавила она. — У меня ещё остались черты моего отца. Дай мне пару лет — и я стану маркизой. Или, знаешь что… переспи со мной. Мне всего-то девятьсот лет. Всё ещё молода и свежа!
— Н-нет, спасибо.
Эдвард в ужасе отпрянул.
«Вам мало навязать связывающий пакт — вы теперь и за моим телом пришли?!»
Арлде рядом уже прикрыл глаза — не мог смотреть.
Даже Эмлин онемел. Как всё дошло до такого абсурда?!
— Ты правда не подпишешься?
— Я… подумаю.
Они долго смотрели друг на друга, пока Акаша наконец не рухнула на диван с вздохом:
— Ух, знала, что не выгорит. В следующий раз, когда древние старпёры захотят сыграть в такие игры, пусть сами и идут. Я ушла.
— … — Эдвард моргнул. — «Погоди… она что, только что призналась, что всё это было инсценировкой?»
Акаша почесала щеку с видом человека, уже сдавшегося:
— В общем, вот условия. Либо принесёшь что-то ценное в обмен на нашу помощь… либо подпишешь пакт — и мы поможем бесплатно, но взамен ты сражаешься с нами против Школы Розы.
Эдвард нахмурился. Честно говоря, даже без этого пакта он рано или поздно стал бы врагом Школы Розы. Ведь сущность за ней — один из финальных боссов этого таинственного мира.
Но… отношение вампиров — нет, самой Лилит — было слишком странным.
А? Подожди-ка!
И Сангвины, и сама Лилит — существа, живущие тысячи, десятки тысяч лет. Неужели они действительно не понимают, что столь грубый подход вызовет подозрения?
Или… возможно, они делают это намеренно?
Точно как мисс Райнет, которая всегда держится на расстоянии, избегая вовлечения с ним — неужели вампиры делают наоборот именно для того, чтобы сбить его с толку?
С этой мыслью Эдвард сказал:
— Можно мне немного времени подумать?
Акаша нахмурилась:
— Что тут думать? Либо подписываешь, либо нет. Ненавижу нерешительных мужчин. Забираю свои слова — даже если подпишешь, я с тобой спать не буду!
— …
Именно этого ты опасаешься? Серьёзно?
Она встала:
— Ладно, оставляю контракт у тебя. Решай, когда будешь готов. Пошли, Арлде.
Арлде тут же заторопился за ней.
Эдвард повернулся к Эмлину:
— Эмлин, эта Акаша… ты был с ней знаком раньше? Она всегда такая?
— Ага.
Эмлин всё ещё выглядел ошеломлённым, будто его мозг не успевал за происходящим.
— Как думаешь — она захочет, чтобы я подписал… или нет?
— Откуда мне знать?
Помолчав, Эмлин добавил:
— Но одно точно — Акаша умнее меня.
— Почему так считаешь?
— Потому что семья Маккави — их род — после смерти всех старших, куча людей пыталась заполучить их черты Потусторонних. А в итоге они стали виконтом и графиней, и Акаша до сих пор держит при себе черту маркиза.
Эмлин вздохнул:
— Виконт и графиня — уже впечатляет. Но маркиз? Всего лишь горстка таких в роду — и при этом толпы ждут, когда можно будет подняться.
Эдвард всё понял.
Чёрт… только у меня такое ощущение, что все в этом мире — мастера лицедейства и манипуляций?
Он и правда поверил, что она просто громкая, прямолинейная женщина без царя в голове…
«Я ещё слишком юн…»
——
Снаружи «Багровой Таверны»…
Акаша вышла одна, держа бутылку вина. Пока пила, бормотала себе под нос:
— Обожаю иметь дело с умными людьми… потому что… — Уголок её ярко-красных губ изогнулся вверх. — Их так легко заставить запутаться в своих мыслях.
Она небрежно швырнула пустую бутылку в урну и прошептала:
— Ты хотел заставить меня быть тебе должна? Что ж, я могу так же легко перевернуть игру. Пфф, эта маленькая предапокалиптическая пьеса становится всё интереснее.
В следующий миг её тело вспыхнуло брызгами лунного света — и исчезло.
(П.п. Вот сейчас не понял…)
———
[Район Императрицы — небольшая вилла Эдварда]
Когда Эдвард вернулся из «Багровой Таверны», он застал Одри уже ждущей внутри.
Она полулежала в центре дивана с книгой в руках. Слева сидела Сьюзи, справа — Лилит. Одри читала им сказки, заодно обучая грамоте. Обе слушали с предельно сосредоточенными лицами — хотя, вероятно, дело было не столько в учёбе, сколько в самих сказках.
«Эдвард! Ты вернулся!» — Лилит тут же оживилась. — «Одри читала нам истории и учила читать!»
Сьюзи взглянула на него и моргнула, но промолчала — рот у неё был набит листьями мандрагоры, и говорить было нельзя.
Одри закладкой заложила уголок страницы и захлопнула книгу:
— Ладно, на сегодня хватит. Продолжим в следующий раз.
Она потянулась и зевнула:
— Куда ты запропастился, Эдвард? Я так долго ждала, что уже засыпаю.
— Мм, просто сходил к Сангвинам.
Он кратко пересказал события в таверне — и, как и ожидал, Одри сразу ухватилась за ключевую деталь:
— Она предлагала тебе переспать с ней?
— …
Эдвард потёр лоб:
— Это не главное!
— Нет, это именно главное.
Она приподняла бровь:
— Так ты подпишешь контракт или нет?
Он кивнул:
— Подпишу.
В нынешней ситуации логичнее было заводить союзников, а не врагов. Что до будущего — с этим разберутся, когда придет время.
Эдвард сел рядом с ней на диван:
— А у тебя как дела?
Одри улыбнулась:
— Леди Эскаланте Оселека официально стала моим наставником. И сегодня вечером она раскрыла мне более глубокую информацию о Потусторонних. Думаю, ещё через два собрания она официально пригласит меня вступить в Психологические алхимики.
Эдвард слегка удивился:
— Уже?
— Это не так быстро. Помнишь, я рассказывала про тот психологический салон с молодыми аристократами? Некоторые из них уже прошли проверку и вступили. Многие из семей, похожих на мою.
— Хм…
Эдвард задумался.
«Странно… В оригинальной истории вступление в Психологические алхимики было куда сложнее. Почему сейчас всё идёт так гладко?»




    Левисейд


    Левисейд

    Неожиданно. Психологические алхимики известны крайне жёсткими критериями отбора. Да и верхушка Лоэна вряд ли позволила бы им проникнуть столь глубоко.
Эдвард вслух выразил сомнения, терзавшие его душу, и добавил:
— Кстати, впредь всякий раз, отправляясь на собрание, организованное психологическими алхимиками, либо встречаясь с кем-то из их членов, заранее вознеси молитву мистеру Шуту. Попросишь у него защиты.
Глаза Одри загорелись любопытством.
— Значит, силы мистера Шута восстановились ещё сильнее?
Да, подтвердил Эдвард коротким кивком.
— Совершенно верно.
— Я поняла~ — сказала она, радуясь и ощущая внутреннюю гордость.
— Ах да, — продолжила он. — Лилит упомянула нечто, что ты хотел просить моей помощь. В чём именно?
— Ты слышала о море коллективного бессознательного?
Одри моргнула, озадаченно нахмурившись.
— Кажется, я читала о нём однажды… Ах да, оно было упомянуто в книге, рекомендованной психологическими алхимиками.
Только теперь Эдвард осознал: Одри познакомилась с этим понятием лишь после вступления в ряды Алхимиков.
Это проблема. Он знал сам термин «море коллективного бессознательного», однако понятия не имел, каким образом туда попасть. Насколько помнил, процедура включала создания осознанного сновидения путём психического внушения… Но дальше-то что?
Тем не менее он постарался изложить всё, что запомнилось.
— Так называемое море коллективного бессознательного представляет собой ментальное пространство всех живых существ. Оно имеет загадочную связь с миром духов…
Теперь Одри понимающе смотрела на него широко раскрытыми глазами.
— То есть ты хочешь войти в этот мир, чтобы установить последнюю координату?
— Верно. Однако… я не совсем уверен, что это вообще можно назвать миром. — Эдвард скептически сморщился. — Реальность и мир духов уже включены в список миров… ну а ментальный мир? Я не очень уверен.
Но если это не сработает… тогда что? Эдвард надолго замолк. Наконец ответил тихо:
— Тогда останется только бездна.
Эта идея пришла ему недавно в голову как запасной вариант.
— Бездна?! — Голос Одри резко взлетел вверх, заставив оглянуться Лилит и Сьюзи.
В мире Повелителя Тайн Бездна считалась источником зла, краем разврата, обиталищем демонов — абсолютно беспорядочным и испорченным местом. Даже ангелы и боги рисковали потерять контроль там. Тем не менее она существовала отдельно от реального мира.
Первоначальный роман указал два известных входа: один находился в Море Туманов, второй — в гробнице Амона. Правда, последний мог быть уничтожен Церковью Бога пара и машин (в первоисточнике Хорамиком совместно с Коллективным разумом машин).
Однако Бездна таила в себе много неизвестного и опасности. Император некогда пытался исследовать её пределы и бежал оттуда побеждённым. Хотя позже его изменения приписывали Луне, кто скажет наверняка, не виновата ли и Бездна тоже?
— Не переживай, — сказал Эдвард, стараясь успокоить её. — Это крайняя мера. Думаю, моя удача не настолько плоха.
И едва произнеся эти слова, он мысленно ударил себя ладонью по лбу.
Зачем ты это сказал?!
Одри серьёзно нахмурилась.
— Постараюсь выяснить способ проникновения в море коллективного бессознательного как можно скорее!
— Хорошо, — поблагодарил он, потом вдруг вспомнил. — Кстати говоря! После возвращения ты общалась с Анной?
Анна находилась в деревне Хартларх рядом со спящим ментальным драконом Арихог. По сюжету оригинальной истории именно там Одри погружалась в море подсознания посредством психологических сигналов.
Может быть, существует шанс добраться до моря подсознания через неё?
Очень рискованно.
Сам Арихог оставался тайной. Единственное известное о нём заключалось в том, что он являлся врагом русского священника, а кто-то предположил, основываясь на последних словах дракона, что он может оказаться частью плана воскресения Дракона Воображения Анквельта — подобно Азику для Сэлинджера.
— Я забыла — призналась Одри смущённо. — После того, как мы вернулись, просто одно происходило за другим — я совершенно забыла об Анне! Аааа! Я был таким безответственным
— Суизи, Лилит, а вы разве не забыли тоже?
Обе малышки отрицательно покачали головами.
— Нет уж, завтра обязательно приду проведать её!
— Не волнуйся, — утешил её Эдвард. — Для Анны прошла всего неделя с небольшим. Просто кажется дольше, потому что мы провели почти целый месяц в Хогвартсе.
Одри выглядела чуть спокойнее.
— Всё равно неделю ждать долго.
— Ну хорошо, — решил он. — Завтра пойдём вместе.
Лилит сразу подняла свою маленькую лапку.
«Мисс Лилит тоже пойдёт!»
— Да-да~, — ласково потрепал её волосы Эдвард, затем спросил:
— Ну а как дела у твоего отца? Есть успехи с решением последствий отравления?
Одри слегка нахмурилась.
— Ничего хорошего. Внешне всё выглядит нормально, но трещина осталась.
— Почему? Любой способен увидеть, что кто-то явно мутил воду. Твой отец тоже стал жертвой.
— Дело в консерваторах, — ответила Одри. — Новая партия состоит из представителей разных социальных слоёв, объединившихся взаимным интересами. Она выглядит крепкой, но на самом деле хрупка. Если однажды консерваторы окончательно падут, новая партия первой начнёт распадаться изнутри.
Она добавила усталым вздохом:
— Отец испытывает сильное напряжение последнее время. Пока ситуация остаётся управляемой.
При таком раскладе…мы видим лишь поверхность. Даже если захотим помочь, неизвестно, с чего начать.
— Именно.
Интересно, что думает тот русский священник?
—–
Море Сони.
Ночное море оказалось гораздо страшнее неба. Под кроваво-красным лунным светом огромные волны отражались багровым отблеском. Две гигантские пиратские шхуны качались среди бурлящих вод словно листья на ветру.
БА-БАМ! БА-БАМ! БА-БАМ!
Пушки выплёвывали ядра сквозь пушечные порты, смешиваясь с вспышками паровых ружей и сиянием сверхспособностей Потусторонними.
ВООООО!!!
Вдруг резкий звук рога раздался над водой.
Одна из пиратских шхун внезапно развернулась и скрылась вдали, вторая гнала её мили вперёд, пока ликующие крики не заполнили палубу:
— Мы победили! Мы победили! Заместитель адмирала Сумерек сбежал!
— Победа!!
— О-О-О-О-О-ХХХХ!!!
Эдвина появилась вновь на борту Золотой Мечты. Обратившись лицом к экипажу, приветствующему её громовыми криками восторга, она позволила себе лёгкую улыбку.
В этот миг старший помощник Бру Уолл руководил матросами, медленно вращающими лебёдку подъёма спасательного троса, вытягивая обломки разбитого корабля из морских глубин.
— Там кто-то есть! — Внезапно выкрикнул один из матросов.
Все бросились помогать вытаскивать останки ближе. Внутри полузатопленного трюма лежала женщина — лицо её утратило всякую окраску, но ровное дыхание свидетельствовало о том, что она жива.
Женщина сжимала огромный серебристо-чёрный ключ размером примерно с семиструнную арфу. Его форма казалась древней, блеск тусклым.
Кха, кха, кха.
Кашляя судорожно, она начала извергать большие порции морской воды.
Спустя мгновение она открыла затуманенные глаза и удивлённо увидела вокруг группу мужчин.
— Что… что вам надо?
Эдвина подошла ближе и спокойно спросила:
— Кто вы? Почему оказались на дне моря в обломках судна? И как умудрились выжить там?
Некоторое время женщина молчала, затем прохрипела еле слышно:
— Меня зовут Кристина. Я не выжила… просто не могу умереть.
—–
Следующим утром Эдвард и Одри прибыли в деревню Хартларх, расположенную в Восточном Честере.
Как и рассказывала Одри, деревня буквально пропитана традициями поклонения драконам. Статуи и резьбы в форме драконов встречались повсюду.
Несмотря на это, сами жители были обычными людьми. Их почтительное отношение к драконам имело исключительно культурный подтекст, никак не связанный с магическим аспектом.
Прогулявшись по деревне, они направились в лес, где отдыхала огненная драконша Анна.
Ранее Одри оставила там чемодан, предназначавшийся Анне в качестве укрытия на случай опасности. Однако прибыв на место, обнаружили пустой чемодан.
«Большой ящерицы нет» — заявила Лилит, заглядывая внутрь.
— Куда же она могла деться? — Одри подняла взгляд, внимательно осмотрелась кругом.
Эдвард достал метлу.
— Давай поднимемся в воздух и посмотрим сверху.
Они оба наложили чары невидимости и взлетели. С высоты леса расстилались бесконечной зелёной массой внизу, но нигде не было видно огненного дракона.
Возможно, она покинула район?
Продолжая кружить над окрестностями, они услышали откуда-то издалека глубокий рык. Эдвард быстро притянул к себе Лилит, высунувшую любопытную головку наружу, крепко ухватился за метлу и ускорился навстречу звуку.
Они углублялись в горы. Деревья становились всё толще и выше, создавая впечатление первобытного девственного леса.
РУ-У-У-ААААРРРР!!!
Ещё один мощный рык впереди.
Двое продолжали двигаться вперёд, стремительно пролетая над древним лесным покровом.
Ш-Ш-Р-Р-Р-С-С-С!
Перепуганные птицы вспархивали в небо, тени зверей мелькали меж деревьев. До сих пор тихий лесной массив наполнился движением и шумом.
Наконец лес расступился, открывая небольшой горный посёлок.
Оба замедлили движение, зависнув в воздухе в нерешительности.
Это снова Хартларх?
Получается, мы сделали огромный круг? Пространственное лабиринтовое проклятие?
Нет.
Эдвард немедленно отверг такую мысль.
Тогда что происходит?
Тут из деревни позади неожиданно начал стремительно расти каменный столб высотой десятки метров. На её вершине восседал длинный и стройный серо-белый дракон.
Он смотрел на путников взглядом золотистых вертикальных зрачков. Его тело было покрыто массивной, похожей на камень чешуёй тускло-серого и белого цветов, а вертикальные зрачки блестели бледно-золотистым. Внезапно он расправил свои огромные крылья, почти полностью закрыв ими небо.
РЫ-Я-А-А-А-РРРР!!!
Раздался очередной оглушительный рёв.
Через мгновение из-за спины каменного существа появилось другое огромное создание — относительно большое по сравнению с Эдвардом и Одри, но ничтожное рядом с серовато-белым драконом.
Анна!
— Анна! — радостно окликнула её Одри.
Другой столб вырос поблизости, и Анна тяжело опустилась на него. Глубоким голосом, слегка женственным, она произнесла:
«Приветствую тебя, Одри. Приветствую вас, Эдвард.»
Лилит выглянула наружу.
«Я тоже тут! Больш… Анна~» — Она украдкой взглянула на огромного сероватого дракона, деликатно избежав называть его ящером.
Эдвард отдышавшись, вдруг нахмурился.
— Похоже, это сон… не так ли? Когда мы в него попали?
Серебряно-каменное создание ответило:
«С момента, как вы ступили сюда.»
Голос дракона прозвучал на своём собственном языке, хотя Эдвард, никогда ранее не изучавший его, понимал каждое слово идеально.
Немедленно насторожившись, он уточнил:
— Зачем ты сделал это?
Анна поспешила объяснить:
«Он желает добра. Встреча здесь попросту безопаснее.»
— Почему?
«За мной охотится некто» — Голос серебряно-каменного дракона звучал невозмутимо. Сделав паузу, его золотые вертикально расположенные зрачки слабо замерцали. — Вы несёте определённый запах.
— Какой запах? — Эдвард ощутил внезапный холодок.
«Левисейд»
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    — Левисейд?
Эдвард мгновенно среагировал — разве это не так называемый «Город Чудес» что находится в «Путешествии Грозеля»?
Но перед тем как прийти сюда, из осторожности он специально оставил ту книгу дома, но этот дракон всё равно уловил на нём запах Левисейд?
— Простите, — сказал Эдвард, — я не знаю, что такое Левисейд. Могу я спросить, кто вы? И что именно случилось с Анной?
Гигантский серо-белый дракон прогудел:
«Я Арихогг, один из трёх последних выживших древних драконов. Левисейд — парящий Город Чудес, впервые обнаруженный драконьим родом, исчезнувший после падения Прародителя драконов.»
(П.п. Хз, ошибка это или нет, но в оригинале вроде Дракон разума сам создал его, а не нашёл)
Это и правда он!
«Что до Анны… я лишь направил её в восстановлении силы, которая должна была быть её с самого начала.»
Арихог продолжил:
«Она странная. Её кровь явно несёт кровь Дракона Разума, но при этом она невероятно хрупка — совсем не то, каким должен быть дракон.»
Эдвард и Одри были потрясены.
Огненный дракон из мира Гарри Поттера… обладает кровью Дракона Разума? Как такое вообще возможно?
«Я пытался проследить источник этой силы, выяснить, почему её состояние столь аномально» — сказал Арихогг, поворачиваясь к ним, — «но не преуспел. Вы привели её сюда. Вы знаете её происхождение?»
Эдвард удивился:
— Она… не рассказала вам?
«Нет.» —Арихог покачал головой: — «Часть её памяти сокрыта».
Молодец, Богиня!
Одри мысленно отругала себя: «Одри, ты снова чуть не напортачила! Ты же знала, что Анна из другого мира, и всё равно бездумно согласилась оставить её здесь? Что, если кто-то раскроет секрет Эдварда? Ты могла его убить!»
Эдвард помедлил, затем сказал:
— Мы нашли Анну на неизвестном таинственном острове — острове, кишащем разными необычными существами. Она была одной из них. Ах да, там ещё была часовня, выстроенная целиком из костей.
Он имел в виду тот безымянный остров, связанный с Русским Священником.
Арихог не стал оспаривать его рассказ. Вместо этого пробормотал:
«Значит, это «Он»… теперь всё понятно.»
«Что Понятно?!» — Эдвард был в полном замешательстве, отчаянно пытаясь понять, к каким выводам только что пришёл дракон.
Через мгновение великий дракон снова прогудел:
«Мне нужна ваша помощь в одном деле.»
Эдвард быстро ответил:
— Ваше Превосходительство, мы всего лишь двое Потусторонних средней последовательности — мы не в силах…
«Награда — формулы с шестой по четвёртую последовательности Пути Зрителя.»
Эдвард тут же поклонился:
— Прошу, продолжайте.
Ноздри Арихога слегка дрогнули:
«Если вы получите шанс войти в Левисейд… возьмите с собой Анну.»
— Что?
Эдвард был ошеломлён. Он колебался, прежде чем спросить:
— Могу ли я узнать, почему?
«Не знаю.» — Золотые щелевидные зрачки дракона дрогнули от замешательства: — «Это… предчувствие. Оно говорит мне, что это пойдёт мне на пользу.»
Чёрт!
Если Арихог и правда — как многие предполагали — резервный план для воскрешения Дракона Воображения, то то, что выгодно ему, может быть катастрофой для Русского Священника.
Пусть Священник и совершал тёмные и отвратительные поступки на пути к божественности, но, вознестись он, он искренне хотел помочь Земле противостоять Внешним Богам. И действительно приходил на помощь, когда это было нужно.
Если провод Анну в Левисейд сорвёт его план… Земля может лишиться одного из главных защитников в будущем.
Эдвард спросил:
— Но… если Город Чудес исчез, как нам вообще его найти?
Арихог взглянул на него:
«Как только вы приведёте её туда, я дам вам формулы с третьей по первую последовательность.»
Верно. Врать перед ангелом Пути Наблюдателя второй последовательности — просто глупо.
Эдвард мог лишь кивнуть и согласиться — пока что этот дракон, вероятно ангел второй последовательности, вёл себя вежливо и сотрудничал. Нет смысла лезть в драку.
— Благодарю.
В этот миг Арихог расправил крылья, вызвав мощный ураган — но ни Эдвард, ни Одри даже лёгкого ветерка не почувствовали.
Он взмыл в небо, золотые глаза смотрели вниз:
«Жду нашей следующей встречи.»
— Погодите! — крикнул Эдвард. — Это место — часть Моря Коллективного Бессознательного?
«Да.»
— Считаете ли вы его отдельным миром — отличным от реальности и мира духов?
Арихог спокойно ответил:
«Считаю.»
— Отлично. Минутку.
Эдвард рванул вниз на метле, направляясь к подсознательной версии деревни Хартларх. Там он активировал духовную силу, чтобы установить новую точку координат.
Через несколько минут он ощутил отклик, прошедший сквозь все его чувства, — и на лице появилась широкая улыбка:
«Получилось! Последняя координата на месте!»
— Как там? — с тревогой спросила Одри.
— Готово!
Её лицо озарилось:
— Это замечательно!
Высоко в небе Арихог вдруг крикнул:
«Время уходить!»
В следующий миг мир вокруг них начал мутнеть и отслаиваться, как бумага. Затем перед глазами вспыхнул свет.
Они пришли в себя — все трое: Эдвард, Одри и Лилит — снова в лесу, у чемодана.
В тот же миг всё в Океане Коллективного Бессознательного начало рушиться.
И в этом коллапсе неожиданно появился старик — с густыми, чисто-белыми волосами, почти без морщин, с совершенно непримечательными чертами лица.
Он оглядел разваливающийся мир снов и безнадёжно вздохнул:
— Ах… опять не успел.
———
Окраина леса, у деревни Хартларх
Оба всё ещё приходили в себя после происшествия.
Особенно Эдвард. Он ворочался ночами, ломая голову над последней координатой, даже готовился рискнуть прыгнуть в Бездну — а всё решилось так просто.
Значит, теперь для пятой последовательности ему нужны лишь черта Пастыря и кровь Бездымного Демонического Волка?
Невероятно. Просто невероятно.
— Кстати! — вдруг вспомнил Эдвард. — Разве тот Дракон Разума не обещал нам формулы?
Глаза Одри засветились изумрудным блеском:
— Он уже оставил их у меня в сознании.
«Шестая последовательность — Гипнотизёр
Основные ингредиенты: гипофиз юного Дракона Разума или 60 мл спинномозговой жидкости Чёрного Охотника; плод Дерева Иллюзорного Звона.
Вспомогательные: 50 мл крови юного Дракона Разума или Чёрного Охотника; 20 г сока Дерева Иллюзорного Звона; 15 г Кристалла Разума.»
«Пятая последовательность — Сновидец
Основные ингредиенты: сердце Ловца Снов, Кристалл Иллюзий Разума или весь мозг взрослого Дракона Разума.
Вспомогательные: 70 мл крови взрослого Дракона Разума; 30 мл телесной жидкости Ловца Снов.
Ритуал: найти гарпию в Мире Духа, заключить с ней договор. Затем, держа одно её перо, выпить зелье в состоянии сильной радости или гнева.»
«Четвёртая последовательность — Манипулятор
Основные ингредиенты: мозг старого Дракона Разума, Кристаллическое сердце Наставника-Древа или черта Потустороннего четвёртой последовательности Манипулятора.
Вспомогательные: 80 мл крови старого Дракона Разума; три золотых листа Наставника-Древа; семь капель слёз от разных людей или нелюдей, пролитых от сильных эмоций.
Ритуал: в центре масштабного события с участием не менее 10 000 человек, срезонировать с их эмоциями и выпить зелье.»
Закончив декламировать формулы, Одри выглядела слегка ошеломлённой.
— Что не так? — спросил Эдвард. — Ты получила формулы — почему не радуешься?
— Просто… слишком внезапно, — нахмурилась она. — Ты заметил? Все формулы с шестой по четвёртую включают Драконов Разума. Но эти формулы… пришли от самого Дракона Разума. Как будто… Ему совершенно всё равно, — сказала она ледяным голосом. — Если бы человек вёл себя так — это было бы ужасающе.
Эдвард замер. Гипофиз юного дракона… кровь взрослого… мозг старого… Да, это было жутко.
Может, потому что Арихог родом из Эпохи Древних Богов — эпохи, пропитанной безумием и жестокостью. Каннибализм и убийство близких были нормой. Возможно, поэтому он равнодушен к использованию своих в качестве ингредиентов?
Но если так… тогда почему он так одержим Анной?
Зачем ему, чтобы я привёл её в Левисейд? Не заложил ли он в неё скрытый триггер, который активируется, как только она войдёт в город, чтобы занять её тело?
И затем… использовать её как сосуд для воскрешения Дракона Воображения Анкевельта? Если да, то Анна — резервный план резервного плана. Этот мир и правда огромная матрёшка из замыслов.
В это время Лилит прошептала:
«Эдвард, давай вернёмся. Мисс Лилит не нравится это место».
— Хорошо.
———
[Район Императрицы —вилла Эдварда]
Реальность резко исказилась. Эдвард и Одри материализовались в гостиной.
Лилит тут же выпрыгнула из рук Эдварда:
«Мисс Лилит только что ужасно испугалась!»
— Что случилось? — спросила Одри.
Лилит прошептала:
«Этот большой серый дракон… был такой страшный. Мисс Лилит чувствовала, что он вот-вот проглотит её!»
Она тряхнула головой, уши дёрнулись от воспоминаний.
Одри уточнила:
— Тот Дракон Разума упомянул Левисейд… ты правда не знал о нём?
— Знал, — признал Эдвард. — И даже знаю, как туда попасть.
— А?
Эдвард приподнял подушку дивана и достал небольшой кожаный мешочек, из которого извлёк «Путешествие Грозеля».
— Вот это. Эта книга содержит мир, сотканный целиком из воображения — и Левисейд, Город Чудес, находится внутри.
Глаза Одри вспыхнули:
— Значит, поэтому он сказал, что ты несёшь запах Левисейда.
— Именно.
— Ты уже входил туда?
— Ещё нет. Есть нерешённые вопросы, — и он подробно рассказал ей о книге.
Лицо Одри смягчилось:
— Как же это жестоко. Они заперты внутри сотни, может, тысячи лет… и когда появляется шанс выбраться, само время грозит стереть их. Но теперь, когда все четыре уникальные координаты установлены, тебе не нужно торопиться входить.
Эдвард покачал головой:
— Не обязательно.
— Почему?
— Есть два способа войти в книгу. Первый — активный: намазать кровь или телесную жидкость на обложку. Второй — пассивный: если держать её достаточно долго, тебя рано или поздно затянет внутрь против воли.
Он развёл руками:
— А ты знаешь, что способности Книжного Червя поглощают способности каждые два дня.
Даже имея Карты Богохульства Чёрного Императора и Красной Жрицы, две его самых используемых способности — Кража и Запрет — обе привязаны к «Путешествию Грозеля».
— Поэтому, если я однажды исчезну, скорее всего, меня затянуло в книгу. В таком случае соберите двоих-троих помошников, намажьте кровь на обложку и ищите меня. Помните — нужно достаточно людей. Без них вы никогда не дойдёте до конца.
Одри серьёзно кивнула:
— Поняла.
— Тогда… если дойдёт до этого, мне правда брать с собой Анну?
— Это… — сказал Эдвард, — мне нужно посоветоваться.
С Богиней Вечной Ночи. Или с Адамом.
— Адам, как думаешь? Стоит ли мне вести Анну в мир книги?
Он запрокинул голову, глядя в потолок.
Через мгновение тихо усмехнулся.
Нет возражений? Значит, воспринимаю как «да».
— Кстати, не забудь помолиться Мистеру Шуту, чтобы помочь тебе добыть материалы для шестой последовательности. Я тоже дам заказ кое-кому из знакомых.
— Хорошо~ — кивнула Одри. — Ах! А мне вообще стоит пытаться вступить в Психологические алхимики?
Эдвард подумал несколько секунд:
— Не забрасывай это. У них глубокие знания и опыт в Пути Зрителя. Проникновение к ним принесёт больше пользы, чем риска.
Она очаровательно улыбнулась:
— Хорошо, я последую за тобой~
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    Трое — Эдвард, Одри и Лилит — приятно пообедали вместе. После этого Одри увела Лилит домой, а Эдвард вновь направился в «Багровую Таверну» —пристанище Сангвинов.
Да, хоть Прародительница вампиров Лилит и относилась к нему благосклонно, Эдвард всё равно не осмеливался приводить Лилит на вампирскую территорию.
Ведь…
Если другой человек сам не развивает тему — это милость. Но если ты упрямо тычешь ему в лицо тем, что лучше забыть, — это прямой путь к гибели.
Видимо, Сангвины предпочитали действовать ночью, поэтому днём таверна была почти пуста. Большинство посетителей — обычные, ничего не подозревающие люди.
Если судить по интерьеру, «Багровая Таверна» оставляла далеко позади «Храбрые сердца» по атмосфере, что делало её излюбленным местом для свиданий среди молодых пар.
У стойки Эдвард лёгким стуком постучал по полированной поверхности:
— Виконт Арлде или графиня Акаша здесь?
— Нету, — лениво ответил бармен. — Они появляются только ночью.
— Не могли бы вы сообщить их адрес?
— О? — Бармен приподнял взгляд, потом слегка расширил глаза. — А, это вы.
Он наклонился, порылся в ящике за стойкой и протянул сложенную записку:
— Это графиня оставила вам.
Эдвард развернул записку. На ней был адрес:
«132 улица Ломбарди, район Хиллстон.»
Значит, она уже предвидела, что я приду?
— Спасибо.
Когда Эдвард уходил, бармен буркнул ему вслед:
— Скупердяй… Информацию получил, а выпить не заказал.
———
Примерно через десять минут Эдвард добрался до указанного места.
На самом деле, аппарация в район Хиллстон заняла несколько секунд — остальное время ушло на то, чтобы найти улицу Ломбарди среди лабиринта дорог.
Это была торговая улица, но по сравнению с Восточным районом или районом Чарвуд, здесь всё было явно чище и респектабельнее.
В конце концов, здесь жили богатые и влиятельные люди. Дороги были безупречно чистыми, вдоль тротуаров стояли цветочные контейнеры, а архитектура отличалась единообразным шармом — почти как в туристических городках будущего.
— …Это что… баня?!
Эдвард уставился на изящно оформленный фасад, откуда издалека веяло густым ароматом парфюма. Все входящие и выходящие были женщинами.
— Женская баня?!
В этот момент мимо проходила аристократка и с гордостью пояснила:
— Это частная баня! Изобретение императора Рассэла более чем вековой давности!
Частная баня?
Эдвард тут же заподозрил неладное.
«Ставлю на то, что у Рассэла были на это тёмные мотивы».
Подожди… Разве «частная баня» не то же, что «частный горячий источник»?
В Бекленде есть горячие источники?
Он несколько секунд пристально смотрел на заведение, чувствуя, как ноги будто вросли в землю — особенно когда на двери чётко значилось на нескольких языках: «Мужчинам вход воспрещён».
«Может, послать Феника за Акашей?..»
Едва он подумал об этом, резная деревянная дверь распахнулась. На пороге стояла Акаша с короткими волосами и ослепительной улыбкой, махая ему рукой:
— Заходи!
— Э-э… Лучше не стоит, — Эдвард указал на табличку.
Она подошла, схватила его за руку и потянула внутрь:
— Да ладно тебе. Я владелица. Если я говорю — можно, значит, можно.
Подойдя к двери, она перевернула табличку на обратную сторону: «Закрыто на сегодня».
Внутри было уютно и элегантно. Около семи-восьми женщин в лёгкой одежде болтали и отдыхали.
Увидев мужчину, они удивлённо моргнули — и расхохотались.
— Ой, Акаша, это твой младший брат?
— Познакомь нас!
— Эй, красавчик, не хочешь присоединиться к нам в бане?
Акаша усмехнулась:
— Не глупите, девочки. Это VIP.
Она провела Эдварда в отдельную комнату с бассейном площадью около десяти квадратных метров. Из воды лениво поднимался пар.
Она плюхнулась в кресло, самодовольно закинула ногу на ногу и ухмыльнулась:
— Ну что, как тебе?
— Что именно?
— Моя частная баня!
Акаша театрально махнула рукой:
— Каждый день сюда приходят красавицы всех мастей — нежатся в воде, ходят полуголые… и пьют свежую кровь. Ух, не жизнь, а рай.
Теперь всё было ясно. У графини-вампира Акаши была одна явная страсть: женщины.
Хотя сама она была женщиной, по-видимому, её психика была куда устойчивее, чем у Эмлина или её брата.
— Жаль, конечно, — вздохнула она, — жизнь была такой прекрасной… пока я не унаследовала их черты Потустороннего и не получила проклятую месть в придачу. Ладно, как-нибудь разберусь с этим.
Она посмотрела на него с усмешкой:
— Значит, ты пришёл — решил подписать контракт?
Эдвард достал документ — уже с его подписью — и передал ей.
— Подписано и исполнено.
— О?
Акаша пробежала глазами и рассмеялась:
— Последнее напоминание: этот контракт заверен Арбитром третьей последовательности. Значит, даже если ты поднимешься до третьей — он всё равно будет действовать. Конечно, если ты достигнешь уровня ангела — тогда да, он потеряет силу.
— Нет проблем.
Акаша убрала контракт:
— Отлично. Теперь мы официальные партнёры.
Она откинулась, положив руки на пояс:
— Так где же та полубогиня-Мародёр? Пойдём убьём её сегодня ночью!
— Точного местоположения пока нет, — признал Эдвард.
— А? — Акаша нахмурилась. — Сразу предупреждаю — я некудышна в выслеживании «людей».
Эдвард начал объяснять:
— Последнее подтверждённое место — Северный район, улица Бёклунд. Она была тяжело ранена и запечатана в канализации. Чтобы выбраться, ей либо нужно было копать сквозь стены с чьей-то помощью, либо покинуть тело и вселиться в другое существо. Она выращивала ученицу на Пути Мародёра, но явно с корыстными целями. Скорее всего, планировала паразитировать на ней для перерождения. Насколько я знаю, она настолько истощена, что у неё, вероятно, остался лишь один шанс на вселение. И я уверен — она ещё не вселилась в свою ученицу. После той ночи я не возвращался на улицу Бёклунд, чтобы не спугнуть её. Так что не знаю, осталась ли она там.
Акаша почесала подбородок:
— По моим сведениям, Мародёры очень бдительны. Скорее всего, она уже оставила тело и выбралась из канализации.
— Я тоже так думаю. Не знаю лишь, во что она могла вселиться. Но мародёров становится всё меньше. Раз она сама обучала ученицу, вряд ли отказалась бы от неё без крайней нужды.
Акаша кивнула:
— Дай информацию об ученице. Я поспрашиваю.
— Её зовут Хейзел Махт. Живёт по адресу: 39 улица Бёклунд, Северный район.
— Сегодня ночью заскочу.
Эдвард добавил:
— И проверь крыс, бездомных кошек или собак. Судя по обстоятельствам той ночи, если она не выбрала ученицу, у неё не было выбора. Было поздно — других людей поблизости не было.
Глаза Акаши вспыхнули:
— Умно.
В оригинальной истории полубогиня-Мародёр из рода Джейкоб поступила именно так.
Тогда Клейн загнал её в угол и взорвал канализацию взрывчаткой, вынудив впопыхах вселиться в крысу.
Но в ту ночь не должно было быть такой спешки…
Или всё-таки было?
Эдвард осознал: «Я не видел в этом срочности, но она — могла».
Как только её присутствие стало известно, даже если никто не пришёл убивать, донос в Церковь сам по себе был достаточен, чтобы всё испортить.
Значит, вполне возможно, она поступила точно так же, как в оригинале.
Ведь она не знает, что другие действуют по «спойлерам».
В этом и проблема искажения знания: ты предполагаешь, что всё, что знаешь ты, знают и остальные.
Акаша лукаво улыбнулась:
— Ну что, раз дела решены… Хочешь увидеть кое-что интересное? Сегодня здесь полно красавиц.
— Нет, спасибо.
— Неужели, ты по мужчинам?
— Абсолютно нет!
Она приподняла бровь:
— Даже Арлде, тот идиот в костюмах, постоянно ищет повод сюда заглянуть. А тебе неинтересно?
— У меня есть девушка.
— Ооо~ Верный и преданный возлюбленный~ — Она рассмеялась. — Как мой отец. Жаль… из-за этого он выбрал умереть с мамой, хотя мог сбежать. А я бы сбежала! Умереть за любовь? Конечно — но только после мести.
Эдвард серьёзно кивнул:
— С этим взглядом я согласен.
Акаша усмехнулась:
— Мм~ Неплохо. Будь я парнем — точно бы в тебя влюбилась.
— ???
«Что это, чёрт возьми за разговор?»
— Ладно, провожу тебя.
Они прошли по длинному деревянному коридору. По обе стороны располагались частные банные комнаты, и временами слышался плеск воды.
Эдвард смотрел строго перед собой, упорно занимаясь своими делами.
Внезапно перед ним возникла знакомая фигура.
Бернадет!
Она сменила наряд на лёгкое, струящееся платье — идеальное для горячего источника. Длинные волосы свободно ниспадали по спине, обычная острота черт сменилась расслабленной грацией.
Как только их взгляды встретились, оба замерли от неожиданности.
Эдвард машинально захотел спрятаться.
Чувствовалось, будто его поймали в ночном клубе дочь.
Но тут он быстро пришёл в себя: Во-первых, я не Рассэл «изменщик» Густав.
Во-вторых, я здесь по делам!
Почему чёрт возьми я должен чувствовать вину?!
Бернадет слегка изогнула губы в улыбке:
— Какое совпадение.
Эдвард сохранил невозмутимое выражение:
— Мм, я здесь по делам к владелице.
Хлоп!
Акаша шлёпнула его по ягодице и, наклонившись, игриво ухмыльнулась:
— Эй, эта красавица мне незнака. Твой друг? Познакомишь?
— …
Глаза Акаши зажглись озорством:
— Ооо~ Не скажешь, что она твоя…
— Нет, — перебил Эдвард. — Она друг. Её зовут…
Бернадет прищурилась и спокойно произнесла:
— Берни Хуан.




    Внутри женской бани


    Внутри женской бани

    Акаша цокнула языком:
— Берни Хуан? Странное имя.
Эдвард был не менее удивлён. Разве «Берни Хуан» не было именем её альтер-эго из «Современной Истории»? Неужели император действительно использовал это имя как ласковое прозвище для Бернадет?
В этот момент Бернадет открыла дверь рядом:
— Раз уж ты здесь, почему бы не присоединиться?
— У меня ещё…
— Расскажи мне историю, пока мы там.
Эдвард глубоко вздохнул:
— Ладно.
Формулы зелий Одри всё ещё требовали нескольких ингредиентов. Раз уж так вышло, он мог воспользоваться моментом и попросить Бернадет помочь с их добычей.
Они вошли в комнату один за другим. Сзади раздался насмешливый голос Акаши. Она прислонилась к косяку, глядя на Бернадет с улыбкой:
— Желаете персонального обслуживания?
— Не нужно, — спокойно и ровно ответила Бернадет.
— Ах, ладно.
Акаша хихикнула:
— Наслаждайтесь друг другом~
Дверь бесшумно закрылась.
Бернадет сняла туфли, подошла к бассейну с горячей водой и села на край. Её бледные, гладкие ступни скользнули в тёплую воду, вызывая лёгкие всплески. Она выглядела как беззаботная девушка с соседней улицы — та, что каким-то чудом прожила уже больше ста лет.
Эдвард сел на диван неподалёку, глядя ей в спину:
— Какую историю хочешь услышать?
Оперевшись на руки позади себя, Бернадет играла водой:
— Расскажи мне историю про воду.
— Про воду? — «Ворона пьёт воду»? «Водяные дети»? Русалка в пруду?» — Почему бы тебе самой не выбрать?
Бернадет повернула голову, прищурившись с тихим пристальным взглядом:
— Если я выберу, ты действительно расскажешь?
Эдвард выдавил улыбку и ответил уклончиво:
— Если это та, которую я знаю, конечно, расскажу.
— Тогда расскажи «Дровосека и Бога Реки».
Это связано с водой?.. А, верно. Топор упал в реку.
— Дровосек рубил дрова у реки и случайно уронил топор в воду. Он пытался достать его разными способами, но безуспешно, и мог лишь сидеть на берегу и вздыхать. Бог реки, тронутый его печалью, явился и вызвал золотой топор. Он спросил дровосека: «Это твой золотой топор?» Дровосек покачал головой и сказал «нет». Тогда бог реки вызвал серебряный топор и спросил снова: «Это твой серебряный топор?» Дровосек снова отрицательно покачал головой. Наконец, бог реки достал его обычный железный топор и с улыбкой протянул ему. Дровосек обрадовался и сказал: «Это мой топор!» Бог реки, впечатлённый его честностью, подарил ему также золотой и серебряный топоры. Позже кто-то другой услышал эту историю…
Рассказ был коротким. Даже умышленно замедляя повествование, Эдвард уложился менее чем в десять минут:
— Конец сказки.
Бернадет спросила:
— А что бы сделал ты на его месте?
Эдвард подумал и ответил:
— Я бы постарался не рубить дрова у реки вообще. Так не пришлось бы ронять топор.
— …???
Бернадет опешила.
— Сказки — сказками потому, что описывают мир простой и чистый. Добро — доброе. Зло — злое. Но в реальности всё никогда не так однозначно. Бог реки спросил: «Это твой золотой топор?» Он спросил только, мой ли он. Он не сказал, что отдаст его мне. А вдруг, если бы я выбрал золотой, он бы расколол мне череп этим топором? А если бы серебряный — сделал бы то же самое им?
Эдвард пожал плечами:
— Разве мир Потусторонних не именно таков?
— Ты говоришь о Скрытом Мудреце?
Этот вопрос на миг сбил Эдварда с толку. При чём тут Скрытый Мудрец?
Затем он вспомнил: разумная Уникальность Пути Отшельника — Скрытый Мудрец — действительно был таким. Когда к нему молились за знаниями, он охотно отвечал… а потом приправливал морем информации просьбу ищущего, сводя того с ума и приводя к потере контроля.
Бернадет улыбнулась:
— Не переживай о Нём. После того как Отец стал Императором Знания, мне больше не грозит влияние Скрытого Мудреца. Я могу идти этим Путём, придерживаясь кредо: «Делай, что хочешь, лишь бы никому не вредить». — Она помолчала. — Хотя Отец позже перешёл на другой Путь, влияние Скрытого Мудреца на меня осталось минимальным. Так что не волнуйся.
«Я и не волновался особо», — подумал Эдвард, но вслух сказал:
— Ваше Величество, у меня есть список материалов, которые я хотел бы попросить вас помочь добыть. Как и раньше, я готов заплатить соответствующую цену за вашу помощь.
Увидев, что она не отказывается, Эдвард записал ингредиенты для трёх зелий Одри. В конце концов, она богата — и эти материалы всё равно придётся раздобыть.
Бернадет бегло пробежала глазами список и приподняла брови:
— Всё это для высоких последовательностей Пути Зрителя? Ты собираешь это для своей маленькой подружки?
— Да.
Её не удивило, что она узнала Путь. В конце концов, в списке чётко упоминались гипофиз и мозг Дракона Разума.
— Откуда у тебя это? От Психологических алхимиков?
Эдвард подумал и решил не скрывать. Кратко пересказал события утренней встречи.
Брови Бернадет тут же сошлись:
— Древний Дракон Разума? Подобные существа не проявляют доброты без причины. К тому же Отец однажды сказал мне: «Берегись Зрителей».
Эдвард кивнул:
— Я это понимаю. Но в той ситуации, если бы я отказался от Его «доброты», мне, возможно, пришлось бы столкнуться с Его злобой. Выбора не было.
Бернадет замолчала. Через мгновение она серьёзно произнесла:
— Раз Он дал тебе «награду» заранее, значит, Он уверен, что с большой вероятностью ты исполнишь Его волю… Или, возможно, Он уже внедрил в тебя чрезвычайно тонкую гипнотическую установку.
Сердце Эдварда дрогнуло.
«Гипноз! Психологические Ключи!»
Это же подпись Пути Зрителя! И ни он, ни Одри даже не допустили такой возможности в тот момент? Само по себе это — тревожный звоночек!
Но тут его осенило. Он быстро описал обстоятельства, при которых они не подумали о гипнозе, и добавил логическое сомнение:
— Но разве нельзя просто рассказать о случившемся тому, кто знаком с Путём Зрителя? Разве такой человек не поймёт сразу, что что-то не так?
— Ментальная Чума, — ответила Бернадет. — Обычно Ментальная Чума незаметно сажает в остров сознания жертвы семя заразного безумия, которое затем распространяется на окружающих, сводя всех с ума. Но точно так же она может внедрить семя «избирательной слепоты к гипнозу» — форму внушения, которая передаётся другим. Он — ангел второй последовательности. В ситуации, где нападающий готов, а защищающийся — нет, даже ангел второй последовательности мог бы пострадать. Я избежала этого лишь благодаря Запечатанному Артефакту, оставленному мне Отцом.
По спине Эдварда пробежал холодок:
— Значит, раз я это осознал… я больше не под его влиянием?
— Нет. Ты лишь «вновь осознал», что гипноз и внушение могли иметь место.
— То есть… даже зная, что я загипнотизирован, я всё равно могу «непроизвольно совершить определённые действия»? — лицо Эдварда потемнело. — Ты можешь снять это?
Бернадет покачала головой:
— Нет. Возможно, когда я поднимусь до второй последовательности, попробую.
— Понятно.
Эдвард кивнул. На самом деле, паники он не испытывал. Ведь подобную ситуацию всегда можно было довести до Мистера Шута. В оригинальном романе Бумажные Ангелы Клейна прекрасно справлялись с гипнозом и внушением Потусторонних Пути Зрителя.
Главная неизвестность — хватит ли нынешнему Бумажному Ангелу сил противостоять гипнозу уровня второй последовательности.
Если дойдёт до крайности, всегда можно попросить помощи у Богини… Надеюсь, она, возможно, может быть, согласится.
Бернадет добавила:
— Но, скорее всего, в ближайшее время волноваться не о чем. Тому древнему дракону всё ещё нужно, чтобы ты выполнил для Него кое-что. Пока это не сделано, твоя безопасность, вероятно, гарантирована.
— Мм. — Эдвард стал серьёзным: — Благодарю вас, Ваше Величество. Без вашего прозрения я, возможно, даже не узнал бы, как умру.
Она слабо улыбнулась:
— Просто расскажи мне ещё несколько историй в следующий раз.
— Кстати, у меня есть Запечатанный Артефакт. Не могли бы вы помочь протестировать его способности?
Эдвард достал рамку.
Бернадет удивилась:
— Рамка для картины? Что она делает?
— Ну… совсем немногое. Может создать пространство, отделённое от реальности — похоже на ваш «Персиковый сад». Но я ещё не выяснил её пределы.
Плеск.
Она вынула бледные ступни из воды и встала босиком:
— Давай.
— С вашего позволения...
Эдвард вложил немного духовной силы и активировал способность рамки.
Их окутал полупрозрачный туман, как матовое стекло. Они оказались внутри Мира внутри Картины.
На лице Бернадет мелькнуло удивление:
— Я ничего не почувствовала, прежде чем меня затянуло. Этот предмет… не так уж и «плох».
Эдвард насторожился. Он мгновенно деактивировал мир картины.
— В чём дело?
— Я хочу попробовать снова. На этот раз постарайся не попасть внутрь. — Бернадет поняла его замысел и кивнула. — Начинаю!
Эдвард снова активировал [Мир внутри Картины]. Почти одновременно Бернадет рассыпалась в облако радужных пузырьков и исчезла.
— Она увернулась?
— Нет, — раздался её голос сзади.
Пузырьки стремительно собрались и воссоздали её фигуру. Бернадет нахмурилась:
— Даже зная, что ты активируешь артефакт, и приняв меры заранее, я всё равно не смогла избежать заточения. Этот Запечатанный Артефакт весьма необычен. Тогда проверим его прочность.
В глубоких синих глазах Бернадет мелькнул отсвет. В её руке из ниоткуда возникла тёмно-красное древнее копьё. В следующий миг Эдвард почувствовал, будто оказался в эпицентре бури. Его духовная сила завопила от опасности — это было не то же копьё Лонгина, что он копировал. Оно было несравнимо могущественнее.
С ошеломляющей силой копьё устремилось к границе пространства.
Хрусть!
Раздался несомненный звук разбитого стекла — Эдвард знал: это начало коллапса Мира Картины.
В тот же миг Копьё Лонгина рассеялось в ничто.
Бернадет спокойно сказала:
— Он не выдерживает полного удара моим копьём.
Увидев лёгкое разочарование Эдварда, она добавила:
— Но большинство полубогов, вероятно, не смогут его разрушить. И учитывая, насколько сложно избежать его воздействия, этот Запечатанный Артефакт уже очень силён.
Справедливо. В конце концов, эта рамка была одним из немногих приятных сюрпризов среди той кучи «хлама».
Эдвард быстро взял себя в руки:
— Благодарю вас, Ваше Величество.
— Не стоит благодарить. Просто одолжишь его, если мне потребуется.
— Конечно.
Бернадет вернулась к бассейну, снова опустив ноги в воду. Небрежно сказала:
— Борнова уехал в Интис вчера.
— Так скоро?
— Он… Он живёт лишь для Церкви Пара и Машин и Своего бога. Единственная причина, по которой Он приехал в Бекленд, — архиепископ попросил Его об услуге. Он просто согласился. — В её голосе прозвучало разочарование. — Я должна была понять это раньше. Мой брат, Борнова Густав, умер давно. То, что осталось, — лишь ангел с его лицом и без капли человечности.
— …




    Охота на вора


    Охота на вора

    Плеск…
Бернадет вошла в бассейн и опустилась, пока парящая вода не накрыла её по плечи.
— Я немного устала. Хочу отдохнуть. Не желаешь присоединиться?
Эдвард быстро покачал головой:
— Нет, спасибо. У меня ещё есть дела.
— Мм.
Она тихо вздохнула и больше ничего не сказала.
— До свидания, — мягко произнёс Эдвард, открыв дверь и выйдя наружу.
Бернадет приподняла свою тонкую, бледную шею и прошептала себе под нос:
— Отец… если бы это был ты — что бы ты сделал?
———
Улица Бёклунд, 39.
Когда Хейзел вернулась в комнату, откуда-то из ниоткуда выскочила серо-белая крыса и прямо к её ногам. Комично присев, она вдруг открыла рот — и воздух колыхнулся, когда она заговорила человеческой речью:
«У меня вдруг очень плохое предчувствие.»
Хейзел быстро спросила:
— Что случилось, учитель?
Последние дни выдались для неё настоящим вихрем. Сначала её наставница — та, что ввела её в мир Потусторонних — внезапно исчезла без следа. Затем, во время банкета в поместье Холлов, её отца отравили. От этого инцидента её чуть не хватил удар.
К счастью, обе ситуации быстро разрешились в лучшую сторону.
«Не знаю», — осторожно ответила серо-белая крыса, оглядываясь. — «Просто внезапное предчувствие. Хочу, чтобы ты немедленно организовала мне переезд!»
Флора Джейкоб в последнее время не везло. Найдя наконец утраченное сокровище рода Якоб, она получила тяжёлые раны и оказалась запечатанной в канализации, не в силах шевельнуться.
Накопив за время силы, она успешно привлекла наивную аристократку — Хейзел — через внедрение в сны, постепенно введя её на Путь Мародёра.
Убедившись, что её первоначальное тело безнадёжно, Флора планировала покинуть его и паразитировать на Хейзел, полностью захватив её тело.
Всё шло по плану — пока той ночью не появилась необычная чёрная кошка.
Благодаря своим астрологическим способностям, Флора почувствовала гнетущее знамение: если бы она смогла паразитировать на этой кошке и использовать её как посредника, она обрела бы носителя гораздо сильнее, чем Хейзел.
(Примечание автора: в оригинальном романе указано, что Флора обладает Астрологией — либо как Мародёр с соответствующими способностями, либо изначально пришла с другого Пути, например, Ученика.)
На самом деле, это была вторая их встреча. В первый раз, частично вселившись в крысу, она столкнулась с существом настолько ужасающим, что приняла его за злого бога. Её единственным выбором было бежать. О паразитировании не могло быть и речи.
Но, встретив кошку снова, она поняла: упускать шанс нельзя.
И вот, когда она уже почти добилась успеха, кто-то вмешался в процесс паразитирования. Вся накопленная сила иссякла, и она оказалась у разбитого корыта.
К счастью, похоже, тот человек не до конца понял, что она такое. Спася кошку, он быстро ушёл. Но Флора почувствовала его враждебность. Она знала: оставаться в канализации больше нельзя!
Паразитировать на Хейзел сейчас?
Невозможно. Если кто-то станет расследовать — начнёт именно с Хейзел и её семьи.
Сейчас ей нужно не искать лучшего носителя, а уйти от внимания того, кто может искать месть.
Её взгляд упал на крыс в канализации.
В этот момент Хейзел сказала:
— У нас есть поместье за пределами Бекленда. Не хотите пока туда?
«Отлично!» — решительно ответила Флора. — «Отправь меня туда немедленно!»
Хейзел колебалась:
— Учитель, что именно случилось той ночью?
Серо-белая крыса подняла голову, её зрачки вспыхнули багровым:
«Та чёрная кошка, которую ты встретила, — необычное существо. Может, и выглядела как милый котёнок, но на самом деле — монстр. Если бы я не остановила тебя, ты бы привела её домой — и твоя семья была бы съедена заживо!»
Лицо Хейзел мгновенно побледнело.
Флора холодно продолжила:
«А человек, появившийся позже, — её хозяин. Крайне опасная и злобная личность. Я, возможно, и отогнала его той ночью, но из-за этого мои раны обострились. Чтобы избежать мести, мне пришлось укрыться в теле этой крысы.»
— Значит… это предчувствие — из-за него?
«Скорее всего.»
Она раздражённо махнула лапой:
«Хватит болтать. Мне нужно уходить сейчас, пока он не явился за мной — и не утащил тебя с семьёй в свою могилу.»
— Хорошо, сейчас всё организую.
Хейзел быстро вышла. Её мысли невольно вернулись к мужчине, которого она видела на банкете в поместье Холлов. Разве он не сопровождал старшую дочь семьи Холл?
Может ли такой человек быть тем злодеем, о котором говорила учительница?
И та глупая, избалованная, бездельничающая кошка — разве она может быть монстром, пожирающим людей?
Хейзел резко тряхнула головой:
«Как ты можешь сомневаться в своём учителе?!»
Если бы не она, Хейзел по-прежнему была бы наивной аристократкой — и не увидела бы чудес мира Потусторонних!
Учительница ведь говорила:
— «Когда злые люди маскируются, они часто выглядят как добрые».
Вот оно!
———
С наступлением сумерек летучая мышь размером с ладонь пронзила воздух и возникла перед Эдвардом. Она бросила маленький клочок бумаги и зависла в ожидании ответа.
Это был Посланник Акаши.
Эдвард развернул записку — в глазах вспыхнул отсвет:
Акаша уже выяснила, где скрывается полубогиня-Мародёр. Как и ожидалось, та выбрала паразитирование в крысе и теперь пряталась в поместье на окраине Бекленда.
— Передай графине Акаше: сегодня ночью действуем!
Ш-ш-ш…
Маленькая мышь исчезла во вспышке тени.
Эдвард повернулся к Лилит, уютно устроившейся с книгой:
— Лилит, я иду мстить за тебя!
«А?» — Она подняла глаза. — «Тому плохишу из канализации?»
— Именно!
«Я тоже хочу!»
— Нельзя~ Слишком опасно.
Лилит надула губки:
«Ладно… Я дома подожду~ Только не задерживайся!»
Эдвард ласково потрепал её по голове — и его фигура исказилась, растворившись в воздухе.
Через несколько минут Лилит лениво потянулась, встала, запрыгнула на подоконник и прыгнула в тень.
———
Северный район, улица Пинстер.
С обычным, ничем не примечательным лицом Эдвард постучал в дверь дома №7. Через мгновение открыл Леонард, удивлённо глядя на незнакомца:
— К кому вы?
Ответ прозвучал не от Эдварда, а из сознания Леонарда:
«Он ко мне.»
— Что?
Леонард замер. Обычно любой, кто знал старика, сначала проходил через него, верно? Как кто-то мог пропустить его и сразу знать о том, кто внутри?
Его лицо потемнело.
— Старик… ты брал контроль над моим телом, пока я спал?
« А ты как думаешь?»
— …
Паллес спокойно ответил:
«Не волнуйся. Я всегда говорю, когда беру контроль. А этот господин — ученик старого друга моего. Пришёл объединиться в охоте на полубога с Пути Мародёра.»
Леонард внутренне спросил:
— Почему я об этом ничего не знал?
«Потому что мы не встречались в реальном мире. Естественно, ты не знал. Так ты собираешься стоять в дверях всю ночь?»
Леонард выдохнул и успокоился. Хотя он никогда полностью не доверял существу, паразитирующему в его теле, долгое сожительство и помощь в трудных ситуациях постепенно изменили его отношение. Он всё чаще стал воспринимать Паллеса как чересчур строгого деда.
— Проходите.
«Не нужно,» — покачал головой Эдвард. — «Старик, я уже связался с вампирским полубогом. Сегодня ночью идём на охоту. Ты свободен?»
«Передай ему: свободен,» — ответил Паллез. — «Но я уже говорил в прошлый раз, что могу и чего не могу. Если он согласен — выдвигаемся.»
Леонард передал слова.
— Нет проблем. Мне нужно лишь, чтобы она не сбежала.
«Понял.» —Паллез слабо усмехнулся: — «Тогда придётся снова взять контроль.»
Леонард глубоко вдохнул:
— Делай что хочешь.
———
[20:30 — Поместье Лося, северо-западные пригороды Бекленда]
Это поместье некогда принадлежало виконту и стояло уже больше века. После свадьбы член парламента Махт приобрёл его, тратя ежегодно немалые суммы на реставрацию. Идеальное место для каникул осенью и зимой — можно устроить званый ужин с друзьями.
Но после последних событий Махт вряд ли скоро сюда вернётся. Тем не менее, прислуга осталась — чтобы поддерживать поместье в идеальном порядке.
Глубоко в погребе для вина.
Флора перебралась сюда ещё в полдень, но с тех пор её не отпускало тревожное чувство. Ей казалось, будто кто-то наблюдает за каждым её движением из тени.
Она посылала крыс обыскивать окрестности — но следов Потусторонних не находила.
Она убеждала себя, что это просто паранойя, но тревога не уходила.
«Невозможно. Они не могли так быстро меня найти. Должно быть, дело в этом теле… паразитическое влияние делает меня параноиком.»
«Да. Не думай лишнего. Не думай.»
«Как только я переживу этот период — буду в безопасности.»
Серо-белая крыса пищала и скрежетала, яростно грызя деревянную бочку в погребе, пытаясь унять нарастающий ужас.
Внезапно в темноте вспыхнул багровый свет. Он быстро распространился, наполнив весь погреб сиянием кровавой луны.
Луна? Нет! Как луна может быть видна в подвале?!
Флора мгновенно поняла. Её тёмно-красные зрачки вспыхнули — она активировала способность и украла лунный свет. В миг темнота вернулась.
Но в следующее мгновение по всему погребу загорелись пары багровых глаз.
Это были бесчисленные безумные крысы — искажённые и одержимые, её слуги, заранее расставленные на такой случай.
У неё была одна мысль:
Бежать.
Кем бы ни был враг — сражаться нельзя.
Но в следующую секунду Флора почувствовала ужасное — крысы вокруг неё быстро выходили из-под контроля.
Ощущение было слишком знакомым.
Здесь ещё один Мародёр!




    Полночь, женщина и кошка


    Полночь, женщина и кошка

    Кто это?!
У Флоры не было времени думать. В миг всё вокруг расплылось. Прежде чем она осознала происходящее, она оказалась в совершенно ином пространстве.
Это был «Мир внутри Картины» Эдварда.
Снова вспыхнул багровый лунный свет.
Флора мгновенно ощутила мощную угрозу. Перед ней лунный свет сгустился в фигуру человека — её когти, испещрённые багряными рунами, метнулись прямо к ней.
«Кража!»
Она тут же похитила несколько секунд мыслей противника, затем резко украла расстояние, пытаясь сбежать.
— Усиление. Кража здесь запрещена!
Спрятанный под плащом-невидимкой, Эдвард немедленно заблокировал её способность к Краже. Одновременно он исказил её траекторию, заставив серо-белую крысу вернуться по изначальному пути, и усилил её подверженность инстинктам грызуна.
Но Флора быстро сбросила искажения. В её тёмно-красных глазах начали всплывать странные символы.
Это была способность Криптография, уникальная для Пути Мародёра — позволяющая распутывать иллюзии, сны и загадки, а также отслеживать врага. На высоких последовательностях она могла разбирать чужие способности, находить слабые места и нейтрализовать их.
Действительно, она быстро выявила изъян в запрете Эдварда.
В следующий миг её коготь взметнулся:
«Кража!»
Она похитила плащ-невидимку Эдварда и окутала себя им.
Но Акаша не смутилась. Как вампир, она обладала невероятным обонянием. Даже с закрытыми глазами она могла отслеживать Флору по запаху.
Она провела когтями по воздуху — пять огромных борозд длиной в десятки метров разверзли пространство, из них хлынули пламя, похожее на лунный свет, испепеляя всё вокруг.
Но Флора уже вышла из зоны поражения.
— Усиление! Невидимость здесь запрещена!
Эдвард тут же устранил лазейку. Плащ-невидимка с грохотом упал на пол, став полностью видимым, — но крысы нигде не было.
— О? Прячешься из-за такой мелочи? — цокнула языком Акаша.
Её иллюзорные крылья летучей мыши слегка дрогнули, и в следующий миг её тело рассыпалось в багровый лунный свет. Через мгновение свет превратился в море крови.
Внезапно раздался пронзительный визг.
Из кровавого моря серо-белая крыса раздулась более чем в десять раз, её шерсть покрылась извивающейся, живой кровью.
— Поймала.
Извивающаяся кровь резко сжалась в когти, вцепившись в крысу. Одновременно вспыхнули языки багряного лунного пламени.
БАХ!
Хотя Флора снова попыталась украсть себе новое положение, пламя всё равно опалило её шерсть до хруста, оставив обугленную шкуру.
— Усиление! Сектумсемпра! Авада Кедавра! Адское Пламя! Кража!
Надев Диадему Когтеврана, Эдвард пошёл ва-банк — обрушив на гигантскую крысу шквал заклинаний. Флора лихорадочно Крала позицию за позицией, едва избегая удара.
Цепи извивались в змееподобные формы, метаясь к ней. Хотя ни одна не смогла её связать, они создали достаточное давление, чтобы серьёзно нарушить её манёвренность.
— Усиление! Флавитус!
Эдвард воспользовался моментом и применил масштабное, высокодуховное трансформационное заклинание. Оно ударило по гигантской крысе — на миг превратив её в деревянный брус. Этого хватило на секунду, но Акаше и этого было довольно.
Свист!
Из ниоткуда возникла багряная стрела, будто пронзившая само пространство, и полетела прямо в Флору.
Она инстинктивно собиралась снова её украсть.
— Искажение!
Эдвард в критический момент исказил её намерение.
Хлест!
Стрела Кровавой Луны пробила ей шею насквозь, оставив рану, пылающую багровым лунным светом.
— Усиление! Искажение!
Эдвард немедленно усилил рану и исказил её в смертельную.
«НЕЕЕТ!!!»
Флора издала пронзительный крик.
Внезапно из её ран начали выползать странные сегментированные черви — каждый с семью-восемью прозрачными сегментами. В их полупрозрачной плоти плавали трёхмерные руны, а по телам стекало само время.
Разум Эдварда на миг опустел.
Когда он пришёл в себя, его пояс, одежда — даже большой кусок его способностей — исчезли.
Он поспешно активировал «Али-Бабу и сорок разбойников», вызвав сорок один параллельный поток мысли, чтобы устоять против когнитивного воровства полубога.
Акаша пострадала больше.
Она рухнула, голая и безжизненная, её багряные глаза стали пустыми и мёртвыми.
Эдвард понял — она вошла в форму Мифического Существа. Она шла ва-банк.
В этот момент «Мир внутри Картины» начал рушиться, рассыпаясь в ничто. Все трое вернулись в тёмный погреб для вина.
Флора сошла с ума.
Она больше не хотела бежать. Больше не пыталась сопротивляться потере контроля, приходящей с формой Мифического Существа.
Она действовала чисто по инстинкту — воровать, уничтожать, истреблять всё вокруг.
И в этот момент…
Точно по плану, появился Леонард.
В его зелёных глазах отражались два тускло светящихся, двенадцатисегментных прозрачных Червя Времени. Два «Червя Времени» свернулись в одинаковые вертикальные кольца, их хвосты соединялись с головами.
Флора будто притянулась к ним.
Она перестала воровать из окружения и вместо этого нацелилась на Леонарда.
«Почему ты заставляешь меня?!»
«Почему ты так со мной поступаешь?!»
«Почему?!»
Она обрушила на Леонарда мощнейшую Кражу.
И провалилась.
Это было подавление высокой последовательности над низкой.
В этот миг за спиной Леонарда возникла фантомная, древняя настенная часовая башня из камня.
Чудовищная, насекомоподобная Флора быстро увяла, её жизненная сила истекала. Затем она неконтролируемо втянулась в каменные часы…
И исчезла.
Полубог, вошедший в форму Мифического Существа, — просто так, умер.
«Уходи! Немедленно!»
Это был старческий голос Паллеса из уст Леонарда. В миг они исчезли, используя Кражу Расстояние.
Эдвард поспешил собрать всё, что только что было украдено.
Раздался голос Акаши:
— Ух, полубоги и правда боль — я была в шаге от убийства, а чуть не погибла от отражённого удара её мифической формы.
Её силуэт дрожал в воздухе, колеблясь между реальностью и иллюзией — огромная летучая мышь.
— Приберёшься здесь? Я — ушла.
Она растворилась в лунном свете и исчезла.
Эдвард без лишних слов сжёг её брошенные вещи Адским Пламенем, затем аппарировал из погреба.
Тишина вернулась на место, оставив лишь разруху и пролитое вино.
Никто бы не подумал, что мгновения назад здесь умер полубог.
———
Тем временем, в городе Бекленд…
Мужчина в форме почтового курьера неспешно ехал по тёмной улице. На правом глазу у него поблескивал сверкающий монокль.
Внезапно монокль вспыхнул светом. Он слегка изогнул губы в улыбке.
— Хм? Почему я чувствую, будто… пропустил отличное представление? — Через мгновение его улыбка стала шире. — Интересно.
———
[Улица Бёклунд, 39]
Хейзел резко села в постели.
Сердце колотилось — будто только что произошло что-то ужасное.
Но что могло случиться?
Она сглотнула, взглянула в окно — и заметила, что алая луна сегодня имеет особенно насыщенный цвет, почти как кровь.
———
[Над Серым Туманом]
Форс кратко рассказала о встрече с членом семьи Авраамов, включая странный блокнот, завещание мистера Лоуренса и оставленные им черты Потустороннего.
Ей и правда нравился этот добрый мистер Лоуренс — жаль, что его время пришло.
Хотя она и доверяла его добрым намерениям, всё же колебалась, стоит ли ехать к незнакомцу только из-за завещания.
— Уважаемый мистер Шут… что мне делать? — робко спросила она.
Вздох.
Как и ожидалось, мисс Фокусник тоже «избранница». Очевидно, её «чит» — «встреча-с-судьбой». Теперь… когда же мистер Повешенный преподнесёт мне сюрприз?
Клейн усмехнулся.
— Следуй за своей истинной волей, — ответил он.
Форс склонила голову, задумавшись.
— Поняла. Спасибо, мистер Шут.
Она решила купить билет на паровой поезд утром — дорога из Бекленда в гавань Притц займёт чуть больше часа. Может, даже меньше.
Клейн подумал и добавил:
— Если всё же сомневаешься, возможно, стоит пригласить кого-то из Клуба Таро в сопровождение.
Лицо Форс окаменело. Она машинально потрогала пустые карманы.
— Э-э… лучше не надо.
Клейн, конечно, заметил этот жест и едва не расхохотался.
Похоже, я больше не самый бедный член Клуба Таро…
———
[Гавань Притц]
Под покровом ночи Одноглазый Кейдж вёл свою пятерку по извилистой тропе за городом, в нескольких километрах от порта, к склону, ведущему к заброшенной пристани.
— Босс Кейдж, мы правда будем помогать тому парню перевозить груз?
— Да… Разве мы не стали лучше?
*Бах!*
Кейдж шлёпнул говорящего по затылку.
— Мы не актрисы из Красного Театра. При чём тут «стали лучше»?! Это называется исправление через добродетель… исправление прошлых ошибок.
Избитый обиженно пробурчал:
— Тогда почему мы всё ещё занимаемся грязными делами? Мы даже не знаем, что за груз, но точно нечто нечистое.
— У нас нет выбора, — рыкнул Кейдж. — Разве мы не пытались анонимно донести Церкви? И что? Ничего.
Он помолчал, затем мрачно добавил:
— Думаете, если мы откажемся, нас не повесят на следующий день?
Кейдж вздохнул:
— Надо найти способ связаться с мистером Вороном. Выживание — прежде всего.
— И к тому же, сегодня мы не перевозим груз. Мы просто встречаем кого-то — ведём его сюда.
— …А.
Молодые всё ещё выглядели недовольными. Они были самой низкой ступенью на «Железном Крюке», простыми пушечным мясом. Им стоило огромных усилий устроиться на честную работу. Они не хотели возвращаться в прошлое.
— Погодите…
Один из них прищурился вперёд и толкнул Кейджа:
— Босс, глянь туда.
Кейдж мгновенно замер, рука скользнула под пиджак к револьверу, глаза приковались к силуэту, медленно приближающемуся с конца тропы.
Через тридцать секунд появилась женщина в чёрном платье, держащая на руках чёрную кошку. Она неторопливо шла, будто на вечерней прогулке.
Женщина.
Одна.
Посреди пустоши.
Ночью.
Даже идиоту понятно — это не нормально!
Женщина в чёрном будто заметила их. Она слегка приподняла бровь.
В тот же миг Кейдж и его люди почувствовали, будто их тела обратились в камень. Ледяной ужас пронёсся от макушки до пят, и они внезапно не смогли дышать.
«Мы умрём?»
«Вот и конец?»
В этот момент Одноглазый Кейдж наконец понял подлинный ужас мира Потусторонних.
Одна встреча — один взгляд — и их раздавило, как жуков.
Тогда чёрная кошка на её плече запрыгнула к уху, будто что-то шепнула. В следующий миг душащее ощущение исчезло.
Все пятеро рухнули на землю, хватая ртом воздух, как утопающие.
— Она… отпустила нас?
Кейдж попытался заговорить, поблагодарить — но, когда он поднял глаза, женщины в чёрном уже не было.
Будто её и не было.
— Босс Кейдж… мы… всё ещё идём? — дрожащим голосом спросил один из молодых.
— …Да.
Кейдж с трудом поднялся и с мрачной решимостью пошёл вперёд. Остальные переглянулись и поспешили за ним.
——
Примерно через десять минут они добрались до конца тропы — к заброшенной пристани, о которой говорил Баррен.
Издалека они увидели большой корабль, стоящий у берега, его силуэт едва угадывался во тьме. Всё было тихо — слишком тихо. Слышался только шум прибоя.
— Это… тот корабль?
— Да…
Когда они подошли ближе, на них пахнуло сильным запахом крови с морского бриза.
Выражение Кейджа изменилось. Он бросился вперёд, быстро вскочил на палубу — и увидел трупы, разбросанные по палубе, и ручьи крови, текущие рекой.
Ещё не успев отдать приказ, он заметил, как четверо молодых инстинктивно разбежались, окружая корабль.
Когда они собрались через несколько минут, все мрачно покачали головами.
— Мёртвы.
— Все.
— Там тоже.
— …Это была та женщина?
Кейдж опустился на колени рядом с двумя трупами. На их лицах застыли гримасы ярости и ненависти. По ранам было видно — они убили друг друга собственным оружием.
Он огляделся. Остальные погибли так же — явно в результате взаимной резни.
— Теперь это неважно, — холодно сказал Кейдж. — Главное — обвинят ли нас в этом Баррен или стоящие за ним?
Его лицо окаменело:
— Мы не можем возвращаться в таверну.
— Что?! Но это же наш заработок!
— Что важнее — таверна или жизнь?
— …И то, и другое!
— Чёрт!
Кейдж занёс руку, чтобы снова ударить — но в этот момент с трюма донёсся скрежет, будто ногти царапали по дереву. Смешанный с ним — едва уловимые стоны.
Все пятеро напряглись, выхватив револьверы.
— Звук… из-под палубы.
— Босс, здесь люк.
— Открывать?
Кейдж помедлил, затем тяжело кивнул:
— Открывай.
*Скриииип…*
Потайной люк открылся, обнажив тёмную лестницу вниз.
Никто не ринулся внутрь. Они ждали несколько долгих минут — но ничего не происходило.
Наконец, держа пистолеты наготове, они осторожно подошли к входу.
В этот момент облака рассеялись, и багряная луна осветила палубу — и толпу фигур в трюме.
Пятеро увидели десятки людей, тесно набитых в трюме корабля.
Мужчины, женщины, даже дети.
У одних — черты Южного Континента. У других — уроженцы Байама. У третьих — бледные лица туземцев.
Все в лохмотьях, лица полны страха, покрыты грязью.
Рабы.
Вот оно что.
«Груз», что «Железный Крюк» перевозил для «больших людей»… всегда были рабами.
Одноглазый Кейдж не удивился. В море не было ни одной прибыльной схемы, которая бы не была незаконной.
Но его удивило другое — зачем везти рабов аж в Лоэн?
Неужели за этим стоят лоэнские аристократы?
Но Лоэн ведь давно отменил рабство?
Конечно, тени рабства оставались — богачи держали тайных рабов. Но целый корабль — это слишком.
Тут Кейдж вспомнил.
В доковом районе часто говорили о пропажах: «сын такого-то исчез», «горничная такой-то пропала…»
Неужели всё это… связано?
— Босс Кейдж, что делать?
— Спустите трап. Остальное… нас не касается. — Кейдж махнул рукой и развернулся. — Уходим, сейчас же.
Пятеро быстро ретировались.
——
Прошло много времени.
Наконец, первый раб дрожащими ногами выбрался из трюма. Увидев палубу — трупы, кровь — он замер от ужаса.
Потом его глаза загорелись.
— Они мертвы! Все мертвы!
Он закричал от радости.
Второй выбрался, оглушённый.
— …Мы… свободны?




    Серьезная Лилит


    Серьезная Лилит

    К тому времени, как Эдвард вернулся на улицу Пинстер, 7 — дождавшись, пока пройдут побочные эффекты Диадемы Когтеврана, — Леонард уже вернул себе контроль над телом. Даже сейчас он был в состоянии шока, и, увидев Эдварда, смотрел на него с осторожным недоверием.
Всего несколько минут назад его наставник — «старик» — действительно помог Эдварду убить полубога с Пути Мародёра.
(П.п. Как я понял, автор явно это не указал, на Эдварде маскировка)
Для кого-то вроде Леонарда, который пока был лишь на седьмой последовательности, полубог четвёртой последовательности был непостижимым и ужасающим существом. Он знал, что старик некогда был ангельским существом, но так как тот всегда был тяжело ранен и никогда напрямую не действовал, Леонард не имел реального представления о его истинной силе.
Но полубоги… Нет, даже такой человек, как Цезимир — Меч Богини из Церкви Вечной Ночи, всего лишь пятой последовательности, — внушал Леонарду благоговейный страх.
Эдвард усмехнулся:
— Если бы старик Паллез не вмешался в последний миг, всё могло бы закончиться не так удачно.
Полубог, вошедший в форму Мифического Существа в состоянии полного безумия, — не то, с чем посмеют столкнуться в лоб даже два-три обычных полубога. В оригинальной истории был даже случай, когда старик в мифической форме напугал преследователей и едва успел выжить, чтобы встретиться с Клейном.
Паллес спокойно произнёс в сознании Леонарда:
«Попроси его передать мою благодарность и спроси, чего он хочет взамен.»
Леонард почти механически повторил:
— Старик говорит спасибо. Он хочет знать, чего ты ждёшь взамен.
Эдвард на миг опешил. Разве эта охота ночью не была его личной местью?
Леонард продолжил:
«У той полубогини-Мародёр не было запечатанных артефактов, и единственная ценная черта Потустороннего была поглощена стариком. Ты, может, и не заботишься о прибыли или убытках, но как насчёт той, кого ты привлёк сегодня? Не можешь же ты просто отправить её домой с пустыми руками?»
«Мудрый старик, — подумал Эдвард. — Настоящее сокровище в доме».
— Та «помощница», — пояснил он, — теперь мой партнёр. Она помогла мне сегодня, а когда настанет её очередь мстить, я отвечу тем же.
Леонард передал:
«Старик хочет знать — против кого она мстит?»
—Короля-Шамана четвёртой последовательности, защищённого злым богом.
Тот самый Клерман, хоть и был лишь четвёртой последовательности, мог использовать силы Вырховного Призывателя — призывать последователей Истинного Бога, такого как Суах!
Леонард сжал кулаки.
«Ещё один полубог. Как я вдруг оказался в лиге высокого уровня? Я всего лишь седьмой последовательности!» — На него навалилась волна давления. — «Если бы… если бы я мог использовать ту серебряную броню — 1-42 — когда захочу…»
Паллез хрипло рассмеялся:
«А, теперь почувствовал давление? Это только начало.»
Леонард глубоко вдохнул:
«Старик, ты так и не сказал… кто именно охотился на тебя и так сильно ранил?»
Паллез медленно ответил:
«Скажем так: тот полубог, которого мы убили сегодня, не продержался бы даже секунды против моего врага.»
— ……
«Ха-ха-ха! Не думай об этом. Я давно отказался от мести. Просто выжить — уже достаточно.» — Он снова усмехнулся. — «Скажи ему: если они всё же решат идти против того Шамана-короля, и если моё состояние улучшится, я могу помочь.»
Леонард дословно передал сообщение.
Эдвард на миг удивился, но тут же понял: очевидно, Паллес тоже пытается наладить связи с Сангвинами. Ведь в этом мире никто не откажется от дополнительных союзников — кроме, пожалуй, Амона.
— Понял. Передам ей. На этом — всё на сегодня. До встречи.
С этими словами Эдвард применил Открытие Двери, прошёл сквозь стену и исчез. Через мгновение он материализовался внутри частной бани Акаши.
Она уже сменила одежду. Как только он вошёл, Акаша протянула руку с ожиданием:
— Мои вещи?
— А? Я их сжёг.
— Ты их сжёг?
— Ты сказала «разберись». Я и разобрался.
Акаша закатила глаза:
— Я имела в виду — принеси их обратно! Я же была голая! Я должна была прямо перед тобой подойти и натянуть их?! — Она прищурилась. — Ты не унёс их домой… для коллекции?
— … — Эдвард закатил глаза. — Прости, не мой фетиш. Кстати — мой друг сказал: если вы собираетесь идти против Клермана, и если его раны заживут, он может помочь.
Глаза Акаши загорелись:
— Охо, бонус? — Она хлопнула его по плечу. — Отлично, ночь не зря прошла. Твой друг — минимум третья последовательность, верно?
Потом она замерла:
— Погоди… он ранен? Вам бы к нам, Сангвинам! Пары зелий — и он как новенький!
Эдвард сдержал гримасу. «Как новенький»… Звучит, будто продаёшь допинг.
— Твои зелья, скорее всего, не помогут при таких ранах.
Акаша задумчиво потёрла подбородок:
— А… значит, рана на уровне души. Это сложнее.
Эдвард достал листок:
— Хочу купить эти материалы. Если в вашем роду что-то есть — готов приобрести.
Акаша быстро пробежала глазами:
— Воу, столько? Ты, что, магазин материалов Потусторонних открываешь?
Дальше не стала спрашивать:
— Ладно, поищу.
В списке были не только ингредиенты для Одри и него самого, но и целый набор материалов низких последовательностей — идеально для будущих «уроков зельеварения» в мире Гарри Поттера.
— И последнее… — Эдвард извлёк изящный чемоданчик и открыл его. — Это мистический чемодан расширенного хранения. Интересует? Внутри — кубометр пространства.
— Сколько?
— Спеццена для друзей — десять тысяч фунтов.
Она прищурилась:
— Это твоя «дружеская» скидка?
— Хорошо. Окончательно — восемь тысяч восемьсот восемьдесят восемь.
Акаша постучала пальцем по подбородку:
— Подумаю. Это немало.
— Можно рассчитаться материалами эквивалентной ценности.
Она махнула рукой, как муху:
— Да-да, я сказала — подумаю.
— Тогда — доброй ночи.
Эдвард приложил ладонь к груди, слегка поклонился и исчез.
— Ух… — Акаша взъерошила волосы, бормоча. — Очень хочется тот чемодан. Но я банкрот… Может, продать черту маркиза… Ни за что. Прадед поднимется из подземного мира и разнесёт мне череп.
Тут её глаза вспыхнули от внезапной идеи:
— Погоди… у Арлде же куча костюмов, что он не носил десятилетиями…?
Хе-хе-хе-хе!
———
В небольшой вилле в районе Императрицы
Когда Эдвард вошёл в спальню, Лилит уже крепко спала. Как всегда, она зарылась головой под одеяло, оставив снаружи только пушистый хвостик.
Иногда он и правда не понимал этого создания. Одни ночи она прыгала по дому, как ниндзя, другие — засыпала раньше него.
Не раз он спрашивал — она всегда серьёзно отвечала:
«Все кошки такие.»
Эдвард на цыпочках зашёл в ванную, наложил Заклинание Безмолвия и умылся, чтобы не будить её. Но когда вернулся, увидел Лилит, сонно сидящую в изголовье, с полуприкрытыми глазами.
«Ты вернулся, Эдвард,» — пробормотала она, зевая. — «Так поздно~»
Он подошёл и аккуратно поднял её на руки.
— Лилит, я только что отомстил за тебя~
Её глаза чуть распахнулись. Она медленно забралась на плечо и мягкой лапкой погладила его по голове:
«Спасибо за труды~»
— О? Сегодня особенно милая?
«Мисс Лилит всегда милая, благодарю покорно~» — серьёзно добавила она. — «Всё, что Эдвард делает для меня — мисс Лилит помнит навсегда. Всегда-всегда, никогда не забудет.»
Эдвард чуть повернул голову и нежно коснулся лбом её лба:
— Тогда я искренне благодарю тебя, мисс Лилит~
«Обязательно!» — Она мягко стукнулась лбом о его. — «Эдвард всегда защищал меня. Так что теперь мисс Лилит будет защищать Эдварда!»
— Начни с того, что поднимись до седьмой последовательности.
Лилит гордо ухмыльнулась:
«Хе-хе, совсем скоро~»
— Хорошо, буду ждать~
Успокоив малышку, Эдвард сел на кровать, не снимая одежды, и начал подводить итоги ночи.
Прежде всего — он отомстил за Лилит. Что бы ни задумала тот полубог, пытаясь паразитировать на ней — одного намерения причинить вред было достаточно, чтобы выбрать путь смерти.
Хотя добычи не было — ни черт, ни артефактов, — главный выигрыш — опыт повторной встречи с коварством Пути Мародёра.
Та женщина из рода Джейкоб всё время пыталась сбежать, а не сражаться до конца. И даже в таком состоянии бой дался Эдварду нелегко.
А ведь это был тяжело раненый Мародёр.
Если бы на их месте был Амон, превративший Кражу в своё искусство, — все трое были бы мертвы.
Но реальность такова: рано или поздно Эдварду придётся столкнуться с Амоном. Он не может полагаться на Клейна, как в оригинале.
А если что-то пойдёт не так?
Нет — не «если». С учётом того, как развивается сюжет, канон теряет ценность. Кто знает, не появится ли Амон раньше срока?
Но…
Эдвард раздражённо провёл рукой по волосам. С Амоном… похоже, единственный выход — подавление грубой силой на гораздо более высокой последовательности.
Но тот парень уже Король Ангелов. Как подняться выше?
С этой унылой мыслью он сбросил одеяло и рухнул на кровать.
«Чёрт с ним. Спать!»
Погружаясь в сон, его последняя мысль была:
«Если остальные материалы и черта Пастыря не появятся скоро, я применю „Безумца вправо“ и насильно перекручу судьбу!»
———
На следующее утро
Эдвард сначала встретился с Одри на завтрак. Главная цель — рассказать, что произошло ночью, на случай, если она всё ещё волновалась.
Через несколько дней инцидент в поместье Холлов начал стираться из памяти публики. Заголовки газет сместились к «Призрачному Кораблю» в гавани Притц — таинственно заброшенный порт вдруг принял новый корабль, весь экипаж которого погиб при неведомых обстоятельствах.
Некоторые свидетели утверждали, что в последнее время в Притце появилось много незнакомцев. Власти вмешались, пытаясь арестовать этих «нелегалов».
Одри же вернулась к размеренной жизни богатой наследницы: состоятельной, бездельной, слегка скучающей и немного раздражённой.
К счастью, получив формулу зелья Гипнотизёра, у неё теперь была цель: собрать ингредиенты и подняться до шестой последовательности.
В полдень Эдвард получил две хорошие новости.
Во-первых, мисс Райнет Тинекер доставила тело Бездымного Демонического Волка. Его жидкости нужны для зелья пятой последовательности, а гипофиз — как вспомогательный ингредиент на четвёртой — Тайного Чародея.
Во-вторых, мистер А прислал сообщение: организация отправила помощницу по имени мисс Д, которая прибудет в Бекленд поездом сегодня. Значит черта Пастыря «обеспечена».
Эдвард сильно подозревал, что под «обеспечена» мистер А имел в виду: устранить мисс Д и извлечь её черту.
Честно говоря, ему было всё равно. В Ордене Авроры не так уж много «хороших людей».
После обеда, когда он уже собирался идти к мистеру А, пришло сообщение от Посланника Бернадет: по списку материалов, который он упомянул вчера, она опросила подчинённых и подтвердила — часть можно добыть, включая черту Пастыря.
Правда, это займёт немного времени.
Эдвард обрадовался ещё больше.
— Иметь много друзей — настоящее благословение. Если не повезёт на востоке — повезёт на западе! — Тут его осенило. — Погоди… эта полоса удачи… Неужели Маленький Змей потихоньку подкрутил мою судьбу?
— Лилит, — позвал он, — потом сходи к Одри и попроси отправить ещё порцию мороженого в дом доктора Аарона.




    Прибытие мисс Ди


    Прибытие мисс Ди

    Лилит задумалась.
«О, мороженое для того хромого мальчика?»
— Именно.
«Мисс Лилит очень любит того мальчика. Он отдал мне своё мороженое.»
Когда она говорила это, вдруг воскликнула:
«Ах! Я так давно не видела Присциллу!»
— Заберу тебя к ней, как вернусь.
«Ладно~ «
— Я пошёл!
«Пока-пока~»
В следующий миг Эдвард уже стоял у двери мистера А.
— Ты немного позже, чем я ожидал, — сказал мистер А, находясь за едой. В одной руке он держал вилку, другой резал ножом кроваво-красный стейк и отправлял ещё сырое мясо в рот.
— Разве мисс Д должна прибыть в Бекленд только сегодня вечером?
Мистер А отложил столовые приборы.
— Я решил встретить её по пути.
— Каков план?
Он сложил руки и спокойно произнёс:
— Мне нужно определить, будет ли она мешать моим планам. Если нет — просто поздороваюсь. Но если да… ну, разве необычно, что поезд соходит с рельсов и погибают все пассажиры? Что мисс Д трагически погибла в катастрофе — звучит… вполне правдоподобно, не так ли?
— …
Эдвард нахмурился.
— Ты всегда обязан тащить в свои дела невинных?
— Среди тех, кто не верит в нашего Господа, нет невинных, — ледяным тоном ответил мистер А. Ради мира Господь взял на Себя грех и боль и повесил Себя вниз головой. А эти люди не только не благодарны за Его спасение, но и называют Его злым богом! Разве они не заслуживают смерти?
Эдвард попытался возразить:
— Может, люди так думают о Господе… из-за того, как вела себя Орден Авроры все эти годы?
Мистер А бросил на него холодный взгляд и не ответил.
— Пойдём.
«Вздох. Пытаться договориться с религиозным фанатиком… О чём я вообще думал?»
У него, конечно, был его Мир внутри Картины — в случае чего можно выделить отдельное пространство. Но Эдвард всё больше чувствовал, что их с мистером А «дружба» скоро закончится.
— Восточный Тук, окраина западного района, — бросил мистер А, оставив координаты, а затем переключился на дух Путешественника и одним шагом исчез в Мире Духа.
— Погоди… что? Я даже не был в Восточном Туке!
Эдвард вздохнул и призвал Феникса.
— Феникс, ты знаешь, где Восточный Тук в Бекленде?
Птица покачала головой.
«Нет.»
— Можешь определить местоположение мистера А?
«Могу~»
— Отвези меня.
«Хорошо~»
Феникс расправил крылья, схватил Эдварда за одежду, и мир вокруг расплылся в насыщенные, густые, яркие тона — они входили в Мир Духа.
В отличие от долгого полёта в Кальдерон в прошлый раз, сейчас они пролетели всего секунд десять, прежде чем воздух разорвался — и они вынырнули в нескольких метрах от железнодорожного полотна. Мистер А уже стоял там.
— Спасибо. Можешь возвращаться.
Восточный Тук находился к западу от Бекленда, на той же широте, у побережья — климат был похож, но природа куда лучше: меньше промышленности, больше зелени.
Эдвард подошёл, ворча:
— Мистер А, если бы у моего Посланника не было способности к перемещению в Мире Духа, я бы не успел.
Мистер А смотрел вдаль.
— Разве у тебя нет способности к телепортации?
«Да, но Аппарирование работает только в места, где я уже был», — подумал Эдвард, но вслух не сказал.
— Можешь рассказать хоть что-то о мисс Д? Её последовательность? Путь? Запечатанные артефакты? Если всё пойдёт не так, мне нужно быть готовым.
— Не знаю, — покачал головой мистер А.
— Как это, не знаешь?
— Потому что предыдущий Божественный Посланник с кодовым именем Д была мисс Д — Пастырь, как и я. — Он слегка нахмурился. — Обычно, если Посланник не умирает, кодовое имя не меняется. Но эта мисс Д появилась из ниоткуда и сразу заменила предыдущую.
— Что случилось с прошлой мисс Д?
Мистер А холодно усмехнулся:
— Её убили. Она ослушалась приказа, сошлась с новой мисс Д — и проиграла. Та самая черта Пастыря, о которой я говорил? Она от неё.
— …
«Чёртова секта. Они и правда режут друг друга по первому поводу».
Этот Посланник был средним руководителем Ордена Авроры — и они просто… устранили её?
Эдвард мысленно помолчал три секунды в память о погибшей мисс Д — а затем искренне поблагодарил её за вклад в его продвижение на пятую последовательность.
Голос мистера А стал тише:
— Поэтому… на самом деле, я не хочу сражаться с этой новой мисс Д… — Пауза. — …Если этого можно избежать.
«Да уж, у меня дурное предчувствие», — подумал Эдвард.
———
Через полчаса
Вдалеке прозвучал свисток. Земля под рельсами задрожала. Рёв усиливался, пока из-за поворота не вынырнул паровоз, изрыгая густой дым.
Мистер А повернулся к Эдварду:
— Пойдём на платформу Восточного Тука.
Он протянул Эдварду билет.
— Что это?
— А? Ты что, собирался сесть без билета?
— ???
Эдвард не мог уловить логику мистера А, иногда его методы были совершенно хаотичны.
Клан-клан, клан-клан, клан-клан.
Через несколько минут поезд медленно остановился у платформы.
Это был второй раз, когда Эдвард ехал на поезде. Хотя это всё ещё был старомодный паровоз, возможно, благодаря «изобретениям» Рассэла, интерьер удивительно напоминал поезда из будущего.
Спустя минуту поезд свистнул и тронулся.
Эдвард повернулся к мистеру А:
— Так что на самом деле у тебя в голове?
— Император Рассэл однажды сказал: «Сначала вежливость, потом сила», — спокойно ответил тот.
Помолчав, добавил:
— Ах, да. Номер поезда, вагон и купе мисс Д? Она заранее сообщила мне.
Глаза Эдварда распахнулись.
— …Значит, она хотела, чтобы ты пришёл?
Они прошли через вагоны третьего класса и вошли в первый — тихий, изысканный. В каждом вагоне было лишь по три купе, билет стоил в десятки, а то и сотни раз дороже обычного. Место для элиты.
— Вот это.
Едва мистер А собрался постучать, дверь сама открылась. Изнутри раздался хриплый, зловещий голос:
— Проходите, мистер А.
Купе было три-четыре метра в длину, богато обставленное: кожаные диваны, толстый ковёр, даже маленькая печка с тихо горящими углями.
На диване сидела невысокая фигура в чёрном одеянии с капюшоном, протянув перчаточные руки к теплу печки.
Эдвард удивился.
«Это та самая мисс Д, что победила предыдущего Посланника? Не похоже на то, что я представлял…»
Мистер А без церемоний сел напротив. Эдвард помедлил, затем встал за его спиной.
Закинув ногу на ногу, мистер А спокойно произнёс:
— Давайте по существу, мисс Д. Чего вы хотите от меня?
Мисс Д хрипло рассмеялась:
— Я лишь сообщила номер поезда и купе. Я не просила вас приходить. Это вы сами явились.
Мистер А медленно перебирал сложенные руки.
— Хорошо. Тогда скажите — какова ваша миссия в Бекленде?
— Это не ваше дело. Просто делай что вам скажу.
— И что это значит?
— Отныне все операции Ордена Авроры в Бекленде прекращаются. Ожидайте дальнейших указаний.
Мистер А помолчал.
— Все операции? Включая… Сошествие Господа?
— Конечно.
— А если я откажусь?
Мисс Д холодно ответила:
— Последний, кто отказался… уже мёртв.
Глаза мистера А сузились.
— Вы угрожаете мне?
— Считайте, как хотите.
Тишина.
Эдвард стоял сбоку, поражённый.
«А чему я удивляюсь? Это же Орден Авроры. Без испытаний, без игр разума — сразу к горлу. Две фразы — и уже готовы драться».
Но в итоге мистер А сдержал ярость.
— Вы отказываетесь от плана Сошествия Господа?
— Это ваш план, — холодно сказала мисс Д. — Не мой.
— Орден Авроры стремится вернуть Господа в этот мир, чтобы вновь озарить всё Его светом. Не какое-то неполноценное «сошествие» с ограниченной силой, лишь для шума в газетах. Вы всего лишь помогаете другим получить то, что хотят, а сами — предаётесь и уходите. Какая жалость.
Выражение мистера А исказилось.
— Это было не неполноценное…
— Я знаю, вы в отчаянии, — перебила мисс Д, насмешливо и вызывающе. — Но не торопитесь, мистер А. Вы даже не знаете, что происходит в Бекленде. Не знаете, что вот-вот начнётся. И уж точно не знаете, что за всем этим стоит величайший враг Господа. Верно. Вы ничего не знаете. Так что будьте хорошим… мальчиком, ладно?
Она слегка задрала рукава.
— Если всё ещё не верите — могу убить вас прямо сейчас. Маленькое напоминание: у вас есть часть силы Господа, паразитирующая в вас? Она не вмешается.
— …
Жилы на прекрасном и демоническом лице мистера А вздулись. Его зрачки пылали яростью.
Без силы Господа он — всего лишь Пастырь пятой последовательности. А если предыдущую Мисс Д убили и превратили в черту, кто знает, на что способна эта?
Он медленно повернулся к Эдварду.
Послание было ясно.
Эдвард посмотрел в ответ.
«Погоди… что?!»
— Ха-ха-ха-ха-ха-ха! — Вдруг мисс Д раскатисто рассмеялась. — Не может быть! Неужели ваш последний козырь — вот этот парень сзади?!
Это… это было оскорблением?
Почему мне кажется, что этой мисс Д срочно нужна пощёчина?
Она продолжала смеяться:
— Держим пари? Если начнётся драка, ваш «резерв» скорее всего встанет на мою сторону.
Лицо мистера А окаменело.
— Вы… предали меня?!
Этот взгляд, это выражение — будто он только что застал Эдварда в измене.
По спине Эдварда пробежал холодок. Он поспешно поднял руки:
— Я ничего не знаю! Я даже не знаю её! Она явно пытается нас поссорить — вы этого не видите?!
— Уверен, что не знаешь меня, парень?
Мисс Д сняла капюшон.
Под ним — короткие чёрные волосы, юное лицо, поднятое с дерзкой ухмылкой. Её улыбка была дикой, вызывающей и совершенно не вязалась с её молодостью.
Присцилла!




    Готовность перейти на 5-ую последовательност!


    Готовность перейти на 5-ую последовательност!

    Нет… это была не просто Присцилла.
Это была Присцилла, одержимая Медичи.
— …
Эдвард был совершенно ошеломлён.
Мисс Д… на самом деле Присцилла?
Хотя он и сомневался, увидев её маленькую фигуру, в голову не приходило, что это может быть Присцилла. Эти две личности принадлежали к совершенно разным мирам — как они вообще могли пересечься?
Но теперь Эдвард, наконец, понял, куда «ходила во сне» Присцилла в тот раз, когда Медичи брал контроль над её телом. Этот парень и правда не мог сидеть спокойно. Даже в таких обстоятельствах он умудрился незаметно устроить бурю.
Присцилла (Медичи) сияла, глядя на Эдварда с лукавым, довольным видом — явно наслаждаясь представлением.
Мистер А был ещё больше поражён, узнав, что мисс Д — ребёнок.
— Ах…
Эдвард глубоко вздохнул, сделал несколько шагов и встал за спиной Присциллы.
Мистер А тут же крепко сжал пальцы.
Эдвард безнадёжно сказал:
— Я не предавал тебя. Я тоже не знал мисс Д. Этот ребёнок — моя младшая сестра. Её одержал один из злых духов вашего Ордена Авроры. У меня не было выбора.
…Подожди, зачем я вообще что-то объясняю?
Я ведь никогда не был подчинённым мистера А — у нас была лишь небольшая кооперация. Где тут предательство?
— …
Но его объяснение заставило мистера А на мгновение задуматься, и ярость в его глазах быстро погасла.
Через несколько секунд он встал, опустил свой обычно гордый подбородок и спокойно посмотрел на Присциллу:
— С сегодняшнего дня все операции Ордена Авроры в Бекленде подчиняются вам.
— Цок. Сразу сдался? Как скучно. — Медичи лениво откинулся на сиденье. — Вздох, ты тот самый ядовитый змей, что может укусить в любой момент. Держать тебя рядом — всё равно что ждать катастрофы. Я пришёл сюда сегодня, чтобы спровоцировать тебя, заставить напасть — и раздавить. Не ожидал, что ты приведёшь с собой этого ребёнка.
Его выражение стало серьёзным:
— Напомню в последний раз: цель Ордена Авроры — возвращение Господа в этот мир. Не твои мелкие уловки и интриги. — Он помолчал. — Конечно, я не отменю полностью план Сошествия. Подчиняйся — и у тебя ещё будут шансы.
Мистер А кивнул:
— Понял.
— …Чёрт, ты и правда похож на красивую леди, — прищурился Медичи. — Как насчёт того, чтобы пригреться к какому-нибудь аристократу, что увлекается мужчинами? Уверен, ты будешь весьма популярен. Ха-ха-ха-ха!
Эдвард мысленно:
«Ты всё ещё пытаешься его спровоцировать, чтобы убить?»
Но мистер А просто спокойно кивнул:
— Конечно.
— Цок. — Медичи цокнул языком и повернулся к Эдварду: — Ладно, маленький проказник уже навёл шум.
Едва он договорил, выражение Присциллы снова стало невинным и радостным.
— Старший брат Эдвард~! Почему ты не сказал, что придёшь?
Эдвард взглянул на мистера А, пожал плечами:
— Не собирался. Это сюрприз.
Он сел рядом с Присциллой и слегка щёлкнул её по щеке.
— А ты? Такое важное событие — и даже не сказала мне? Тайком стала Оракулом Ордена Авроры? Какая ты всё-таки способная!
Голос Медичи снова раздался:
— Эй, парень, это что, косвенное оскорбление в мой адрес?
— Я не посмел бы, лорд Медичи.
Присцилла почесала затылок с невинным видом:
— Я всё время была в тумане… до сих пор не понимаю, что произошло. Орден Авроры? Божественный Посланник? Всё как во сне…
В этот момент мистер А снова заговорил:
— Мисс Д, и уважаемый, что только что говорил… Я возвращаюсь в Бекленд. До свидания.
Голос Медичи зловеще усмехнулся:
— Если хватит смелости, устраивай засады и ловушки. Кто знает? Может, однажды и убьёшь меня.
— …
Мистер А бросил на Эдварда последний долгий взгляд и исчез в Мире Духа.
«Цок. Почему ты смотришь на меня так, будто я виноват? Я же сказал — я такой же растерянный, как и ты. Почему теперь я кажусь кукловодом всего этого?..»
Хотя… если бы мне удалось убедить Присциллу слушаться меня, и она начала бы «контролировать» Трио Медичи… тогда я «был бы кукловодом».
Нет, забудь. Лучше не играть в игры разума с таким, как Медичи.
Эдвард глубоко вдохнул и серьёзно спросил:
— Лорд Медичи, чего вы на самом деле хотите добиться этим спектаклем?
Знак Подземного Мира на лбу Присциллы засветился, и призрачная фигура Медичи — в чёрных доспехах — снова материализовалась. Скрестив руки, он прислонился к окну.
— Разве я не говорил в прошлый раз? Я просто пытаюсь выжить.
— Но как становление Оракулом Ордена Авроры связано с вашим выживанием?
— Если кто-то вроде тебя легко видит всё, что я делаю, разве это не делает меня полным неудачником?
Эдвард кивнул:
— Справедливо. Но то, что я не вижу, не значит, что «Он» не видит.
— А если «Он» видит?
— Разве вам не страшно, что всё, что вы делаете сейчас, — это именно то, что «Он» вам «позволил» сделать?
Медичи замолчал.
Затем на его щеках снова появились рты:
— Ха-ха-ха! Я же говорил — даже этот парень всё понимает!
— Ты никогда не победишь «Его».
— Забудь про Господа. Как только мы вознесёмся до нулевой последовательности, нам не нужно будет никого бояться!
— Точно, точно!
Присцилла закрыла уши и надулась:
— Вы всегда такие громкие, когда появляетесь!
Медичи усмехнулся:
— Если бы было так легко стать Красным Жрецом, мы бы не оказались в такой передряге. И откуда ты знаешь, что я не продвигаюсь к нулевой последовательности прямо сейчас? Вы знаете, где остальные две черты Завоевателя? Где Уникальность Красного Жреца?
Рты открылись и закрылись… но больше ничего не сказали. Они не знали.
Эдвард подумал и поднял руку:
— Я знаю.
— ??? — Медичи впервые выглядел искренне удивлённым. — Парень, ты серьёзно?
— Но я не скажу вам.
— … — Глаза Медичи сузились. — Помню, я говорил, что у тебя большой потенциал стать Охотником. Теперь я в этом убеждён. Нужна помощь?
Эдвард улыбнулся с наигранной невинностью:
— Хе, я только с друзьями задира. С чужими — полный трус.
— «Друзьями»? — Медичи слегка изогнул губы: — Значит, тебе не хочется, чтобы твой «друг» — кто-то вроде меня — стал сильнее и лучше тебя защищал?
— Абсолютно верно! — Эдвард энергично кивнул. — Но… лорд Медичи, разве вы не знаете, где одна из черт Завоевателя?
— И почему ты так думаешь?
— Это то, что вы только что сказали: «Откуда ты знаешь, что я не продвигаюсь к нулевой последовательности?» Эта фраза заставила меня задуматься.
Медичи рассмеялся:
— Похоже, ты и правда что-то знаешь. — Он опустил руки и пробормотал. — Не ожидал этого. Приятный сюрприз.
Рты на его щеках тут же закричали:
— Эй! О чём вы шепчетесь?
— Парень! Если знаешь, где она — скажи!
— Хватит загадок!
— Медичи! Медичи!
Раздражённо махнув рукой у лица, Медичи заставил рты замолчать.
— Ну так что? Есть у меня шанс заполучить эту черту Завоевателя?
— Понятия не имею. — Эдвард ухмыльнулся. — Но если вы получите её, я скажу, где, по моему мнению, находится вторая.
— Ха-ха-ха… — Медичи вдруг расхохотался. — Так весь этот круговорот — лишь чтобы защитить эту малявку?
Присцилла растерянно моргнула:
— А? Что? Защитить меня от чего?
…Вау. Она уже спокойно принимает, что её называют «малявкой»?
— Хм… честно говоря, мне приятнее работать с такими, как ты. — Медичи спокойно произнёс. — У тебя слишком очевидные слабости — в отличие от кое-кого, кто думает только о себе.
— Тогда договорились. Будем действовать шаг за шагом.
Фигура Медичи растаяла в тени и вернулась в знак на лбу Присциллы.
Эдвард вдруг вспомнил:
— Кстати — мистер А сказал, что вы убили Пастыря мисс Д?
«Верно. И что?»
— Вы извлекли её черту Потустороннего?
Голос Медичи удивился:
«Зачем она тебе?»
— Хочу использовать для создания мистического предмета.
В этот момент Присцилла достала из кармана жестяную коробку и протянула:
— Это то, что ты ищешь, старший брат Эдвард?
Медичи рявкнул:
«Эй! Это мои трофеи!»
— Я заплачу.
Присцилла хихикнула:
— Деньги не нужны~
«Ты, мелкая…! Это МОИ трофеи!!!»
Эдвард открыл коробку и увидел чёрный кристалл, переливающийся радужными оттенками. Как только его духовная сила резонировала с ним, в сердце вспыхнула уверенность.
«Это оно.»
Наконец-то… Я могу подняться до пятой последовательности!
———
[Гавань Притц]
Форс прибыла рано утром на паровозе в крупнейший и важнейший морской порт королевства. Она уже купила билет на речной пароход обратно — так было значительно дешевле.
Но едва сойдя с поезда, она почувствовала — что-то не так. Воздух был напряжённым. Она ясно видела нескольких Потусторонних, перемещающихся по району — некоторые даже открыто.
Единственная причина, по которой столько Потусторонних собрались сразу — они были «официальными».
Что здесь произошло?
Стоит итменить встречу с мистером Дорианом? Просто сесть на ближайший поезд обратно в Бекленд?
Аааа!!
Надо было потратиться и нанять кого-то из Клуба Таро! Уже поздно молиться Мистеру Шуту?
Пока Форс колебалась, впереди мелькнула знакомая фигура — осанка, выражение лица, растрёпанные волосы… и, главное, рост!
Без сомнения — Сио!
— Форс?!
Сио тоже заметила её и быстро подошла:
— Ты сказала, что едешь за вдохновением. Что ты здесь делаешь?
— А ты? Разве у тебя не было заказа?
Сио кивнула:
— Да, я как раз в процессе — помогаю искать подозрительных лиц в районе Притца.
Форс слегка втянула голову:
— Каких подозрительных лиц?
Сио оглядела её с ног до головы:
— Честно, ты сама сейчас выглядишь весьма подозрительно.
— …
— Пфф. — Сио усмехнулась. — Ладно, шучу. Слышала — группа людей с Южного Континента и из Байама нелегально проникла в Лоэн через порт у Притца. Многие — пираты и воры с криминальным прошлым. Власти всерьёз обеспокоены и прислали людей на поиски.
— А? Для такой операции нужны Потусторонние?
Сио понизила голос:
— Ты не читала утреннюю газету? Корабль, на котором приехали эти нелегалы… его весь экипаж погиб!
— Что?! — Форс была потрясена. — Я не знала.
— В Притце долго не будет спокойно. Если у тебя нет срочных дел, лучше вернись в Бекленд. В конце концов…
«В конце концов, ты — неофициальная Потусторонняя».
— Я… поняла. — Форс помедлила, потом прошептала. — На самом деле, я приехала не за вдохновением. Я…
Она быстро объяснила дело мистера Лоуренса и его завещание.
— Так я должна вернуть его вещи мистеру Дориану Грею. Пойдёшь со мной?
Сио нахмурилась:
— Почему не сказала раньше?
— Не хотела тебя волновать~
— Хмф! Подожди здесь — схожу попрошу разрешения.
— Люблю тебя!
Вскоре Сио вернулась — отпуск был получен.
Они пошли по прибрежной дороге к улице Белого Дуба и вскоре добрались до потрёпанного здания — местного Рыболовного Союза.
Расспросив, их направили в кабинет, где работал Дориан Грей.
*Тук-тук-тук.*
Форс осторожно постучала в дверь:
— Извините, здесь работает мистер Дориан Грей?
Изнутри не последовало ответа.




    Продвижение и Луна


    Продвижение и Луна

    Подождав полминуты, Форс снова постучала — ответа по-прежнему не было.
Она колебалась, не решаясь применить Открытие Двери, чтобы заглянуть внутрь, когда из соседней комнаты выглянул молодой человек.
— Мистер Грей сегодня утром заходил в офис, но потом в спешке ушёл.
— А? Вы не знаете, куда он направился?
— Понятия не имею. Может, домой.
Форс быстро попросила:
— Не могли бы вы сообщить адрес дома мистера Грея? Я… я его родственница, приехала специально навестить.
Молодой человек оценивающе взглянул на двух девушек, решил, что они не выглядят как нарушительницы порядка, и ответил:
— Мистер Грей живёт в двух кварталах отсюда — дом 112 улица Небесного Пламени.
— Благодарю вас, добрый господин.
Форс повернулась к Сио:
— Похоже, нам придётся съездить ещё раз.
— Поехали. Я и так взяла отгул — половину дня зарплаты уже потеряла.
——
Примерно через десять минут они добрались до улицы Небесного Пламени. Но, подойдя ближе, увидели на двери табличку «Отсутствую». Расспросив соседей, они узнали: Дориан Грей вернулся после краткого визита в офис, поспешно собрал сумку и уехал в поездку.
Куда — никто не знал.
Форс застыла, ошеломлённая.
«Серьёзно? Я проделала весь этот путь, а он как раз уезжает? Какова вероятность такого совпадения?»
Сио нахмурилась, задумавшись:
— Может… тот Дориан, которого ты ищешь, испугался из-за официальных Потусторонних?
— А? С чего бы ему…
Форс осеклась, осознав: семья Авраамов всегда жила в уединении. Если кто-то так усердно скрывал своё происхождение, он явно не хотел привлекать внимание.
Неужели Дориан решил, что усиленная безопасность в Притце направлена против него?
«Ух… что теперь делать? Кому я отдам завещание и вещи мистера Лоуренса?»
Сио предложила:
— Почему бы не открыть письмо? Может, там есть полезная информация.
— Ни за что! Это было бы слишком неэтично!
Форс тут же отвергла идею.
Подумав, она достала свой блокнот для вдохновения, написала короткую записку с объяснением цели визита и адресом миссис Олисы, вырвала страницу и засунула в щель двери.
— Пока что сойдёт.
— Я всё ещё думаю, что можно было просто открыть письмо…
Форс потянула её за руку:
— Ладно-ладно. Раз уж ты проделала путь со мной, угощаю тебя ужином. Я заранее почитала — самый известный ресторан в Притце — «Четырёхкрылая Птица», там много экзотических блюд.
Они развернулись, чтобы уйти… и вдруг столкнулись лицом к лицу с группой мужчин, шедших навстречу. Один из них имел красновато-коричневую кожу и чёткие черты Южного Континента, а при разговоре было заметно, что у него не хватает одного зуба.
Форс замерла, глядя на него в шоке.
Это лицо… она видела его где-то — не лично, а в описании.
Точно!
Клуб Таро! Мистер Повешенный объявил вознаграждение: любой, кто найдёт этого человека, получит не менее ста фунтов!
Её глаза загорелись.
Сто фунтов! А значит, может, и больше — двести, триста, даже тысячу!
Нет времени терять!
Нужно придумать повод сбегать в уборную — нельзя упускать эти деньги!
———
[Бекленд, улица Минска, 13]
Клейн сортировал информацию, полученную накануне от старика Кёлера о горничной Синтии. Честно говоря, сведений было мало. Известно лишь, что до работы в особняке принца Эдессака она какое-то время исчезала.
Семья думала, что её похитили или случилось что-то ужасное. Но потом она неожиданно вернулась — и устроилась горничной в особняк Красной Розы.
— Значит, ключ, возможно, в её исчезновении? — пробормотал Клейн.
В этот момент он услышал женский голос в молитве.
— Мисс Маг? А, верно, она сегодня поехала в Притц встретиться с кем-то из семьи Авраамов… Надеюсь, ничего не пошло не так.
Клейн тут же задёрнул шторы, сделал четыре шага назад и оказался над Серым Туманом.
Выслушав молитву Форс, Клейн онемел.
— …Так ничего плохого и не случилось. Она просто пытается подзаработать на стороне?
Но подожди — разве он не сообщил Повешенному о Баррене несколько дней назад? Если кто-то теперь видит его в другом месте, засчитается ли это? Можно ли получить вознаграждение повторно?
Если да… значит, можно два раза получить деньги за одного и того же Баррена?
Эх, забудь. Повешенный и так должен Эдварду огромную сумму.
Тем не менее, Клейн передал видение мисс Фокусник Повешенному, а затем задумался.
— Этот Баррен связан с делом о пропавших рабах… а по словам мисс Форс, в Притце сейчас повышенная готовность из-за контрабандистов…
Контрабандисты? Рабы?
Почему он чувствует, что между ними может быть связь?
…Исчезающие рабы…
Взгляд Клейна стал острее. Он записал только что прочитанную информацию.
Может ли быть связь между этими событиями?
———
19:30
Паровоз въехал на станцию Бекленда.
Едва они вышли со станции, как увидели мистера А, ожидающего их неподалёку — он лично управлял каретой, будто ждал уже давно.
Когда они подошли, раздался голос Медичи:
— Угадай, почему я сегодня ехал окольным путём, специально сев на поезд из графства Саутвелл в Бекленд?
Эдвард: «…»
— Ты ведь не думаешь, что я прошёл весь этот путь лишь для того, чтобы выманить кого-то и убить?
Мистер А: «…»
— …Бинго!
Эдвард приложил ладонь ко лбу:
— Господин, разве вам не пора перестать играть роль мелкого провокатора?
Он помог Присцилле забраться в карету и отступил назад:
— Ладно, я пойду.
Присцилла помахала ладошкой:
— Пока-пока, старший брат Эдвард!
— До встречи.
Эдвард развернулся и исчез в толпе.
Внутри кареты Присцилла прислонилась к окну, подперев подбородок ладонью, и зевнула:
— Мне хочется спать.
— Подожди ещё немного, — нетерпеливо ответил Медичи. Затем повернулся к мистеру А:
— К этому времени все, с кем вы связывались, уже знают, что в Бекленде у Ордена Авроры новый лидер, верно?
Мистер А, сидевший снаружи и правивший лошадьми, спокойно ответил:
— Полагаю, да.
— Тогда начинайте организовывать встречи с их лидерами. Чем скорее — тем лучше.
— Понял.
Медичи вдруг усмехнулся:
— Знаете, почему Истинный Создатель тогда одобрил ваш «План Сошествия»?
— …Нет.
— Неужели вы думали, что «Он» просто заскучал и захотел заглянуть «для развлечения»?
Медичи снова рассмеялся, но не стал пояснять.
Внешне План Сошествия Истинного Создателя выглядел как инициация катастрофы. Но на самом деле он был задуман как сотрудничество с королевской семьёй Лоэна и ведьминским сектам, чтобы отвлечь внимание трёх православных церквей.
Зачем сотрудничать?
Очевидно — чтобы найти союзников против Семи Богов… и Адама.
Намерения Истинного Создателя не были злыми. Проблема в том, что «Он» сошёл с ума. Что приходило в «Его» голове отличалось от того что «Он» и делал, без долгосрочной стратегии. А Его фанатичные последователи? Ещё менее надёжны.
Но теперь он, Медичи, вернулся. Наступил новая эра(не совсем).
Даже лёгкого размышления хватило, чтобы понять, насколько всё пошло неправильно.
И раз ты это осознал — конечно, нужно начинать исправлять.
Медичи усмехнулся:
— Вы выпустили меня на волю — будьте готовы, что я разрушу ваши великие планы. — Он поднял голову и уставился на багряную луну в небе. — …Жаль. Даже сейчас я не понимаю, о чём вы на самом деле думаете.
———
Поздней ночью
Тихая вилла в районе Императрицы.
В спальне на втором этаже собрались все четверо. Одри, Лилит и Сьюзи сидели вместе, наблюдая, как Эдвард аккуратно добавлял ингредиенты в котёл:
«Черта Потустороннего Путешественника, 80 мл крови Бездымного Демонического Волка, 10 г порошка мелиссы, 1 Звёздную Карту, нарисованную кровью с духовностью, 10 г порошка Заточенного Призрака.»
Вскоре ингредиенты растворились, сливаясь в зелье Путешественника. Жидкость стала беловато-прозрачной, как наполовину растаявшая снежная вода, изредка в ней всплывали слабые зелёные пузырьки.
Когда зелье устаканилось, Эдвард осторожно добавил черту Пастыря.
В следующий миг зелье снова закипело.
Его цвет стал ещё прозрачнее. Зелёные пузырьки исчезли. Когда всё успокоилось, осталась жидкость, чистая, как дистиллированная вода.
Но когда Эдвард перелил зелье в пробирку и поднёс к газовому свету, внутри заиграли мерцающие огоньки.
Динь.
Он подбросил золотую монету, подтверждая безопасность зелья, затем посмотрел на три тревожных взгляда и улыбнулся:
— Я сейчас выпью. Если что-то пойдёт не так, рассчитываю на вас, Одри и Сьюзи, чтобы всё держали под контролем.
«Поняла~» — серьёзно сказала Лилит. — «Мисс Лилит тоже будет тебя защищать!»
— Угу!
Эдвард медленно выдохнул, поднял пробирку и осушил зелье залпом.
В тот же миг он почувствовал, как потоки света пронзают его тело и разум. Они сталкивались, распахивая иллюзорные двери.
Его сознание неудержимо втянуло в одну из них. Тело стало полупрозрачным — но, в отличие от Форс при вознесении, он не исчез. Это ощущалось как внетелесный опыт — как при использовании Камня Воскрешения.
Его душа покинула тело.
Всё вокруг расплылось. В тумане он снова оказался в Комнате Требований в Хогвартсе. Потом — в Кальдероне. Затем — в Океане Коллективного Бессознательного у деревни Хартларх. И наконец — в звёздной бездне астрального плана.
Там, неподалёку, стояла Богиня Вечной Ночи в тёмном платье, усыпанном мерцающими звёздами, и смотрела на него с нежной улыбкой.
Но он не задержался.
Его зрение резко откатилось назад, пока он не вернулся в звёздную пустоту — ту же, что и при прошлом вознесении.
Теперь Эдвард чётко ощущал четыре особые координаты. Смутно он чувствовал: в этом духовном обличье он может мгновенно телепортироваться к любой из них.
Да, но только в духовной форме.
А пока у него был лишь один способ войти в это состояние — через способность [Призрак] его кольца Камня Воскрешения. Но у неё был огромный недостаток: если он уйдёт слишком далеко от тела, его духовная сила быстро истощится, и он навсегда станет мстительным призраком.
Переход между мирами до одной из этих координат мгновенно иссушил бы его — и он остался бы скитаться в виде призрака навечно.
Так… для чего же тогда эти координаты? Последний шанс? Средство спасения в экстремальной ситуации?
Пока он размышлял, впереди вспыхнул свет — и снова появилась дверь.
Эдвард сделал шаг вперёд. Хотя он парил в пустоте, под ногами ощущалась твёрдая земля, когда он дошёл до двери и пробормотал:
— В прошлый раз я смог открыть её лишь на щель… значит, сейчас — на треть? Может, в следующий раз — наполовину?
Он приложил ладонь к двери и нажал.
Скриииип…
Дверь открылась.
Полностью.
Прежде чем он успел удивиться, Эдвард снова увидел бурлящую реку. Увидел полупрозрачные фантомные фигуры, парящие над ней. Увидел силуэт замка Хогвартс. Увидел вдалеке безбрежный океан.
Он на миг замер, затем глубоко вдохнул и шагнул сквозь дверь.
В тот миг река, фигуры, замок и океан — всё исчезло.
Он снова оказался в звёздном пространстве.
Но теперь — перед его глазами — висела багряная планета. Её поверхность покрывали пульсирующие массы красной плоти, дышащие ритмично, как гигантский живой орган.
Зрачки Эдварда сжались.
Это… Луна?!




    Мистер Дверь


    Мистер Дверь

    Ты что, шутишь? В мире Повелителя Тайн Луна — это Внешний Бог: Изначальная Луна, или, точнее, Павший Столп — Мать-Богиня Разврата.
А я всего лишь хотел подняться до пятой последовательности.
Почему чёрт возьми меня занесло сюда?!
Я? Пятая последовательность? Один против Павшей Богини-Матери? Владычицы Физического Мира?
К счастью, багряная луна перед ним оказалась всего лишь иллюзией. Через миг она исчезла, уступив место тусклому, туманному свету, возникшему из пустоты.
В следующий миг туман слоёными пластами рухнул, сгущаясь в форму — фигуру из наложенных друг на друга дверей, сложенную из светящихся сфер, готовых к трансформации. Её мантия струилась, как прилив крови, а тело непрерывно менялось, мелькая видениями разных планет и ландшафтов.
Хотя Эдвард видел подобное впервые, он мгновенно понял:
Это мистер Дверь. Бетель Авраам.
Человек, появившийся в оригинальном романе всего несколько раз, но завоевавший уважение почти всех читателей.
Но проблема в том…
Человек, заслуживший это уважение, был поражён Злым божеством. Ужасающий источник искажения. Сущность, готовая взорваться в любой момент!
Они просто смотрели друг на друга.
Ни слова.
Эдвард не знал, что сказать — он даже не понимал, в какой ситуации оказался.
А мистер Дверь явно боролся — сопротивлялся силе осквернения Богини-Матери, пытаясь удержать остатки разума.
Прошло ещё минут десять.
Искажённая фигура мистера Двери постепенно стабилизировалась.
Он принял облик среднего возраста: суровые черты, волосы цвета пустоты с проседью, глаза глубокого синего, покрытые рябью. В плаще цвета крови он выглядел как вампир из старинных преданий.
— …А. Это не «Он».
Это было первое, что он сказал.
Эдвард моргнул. Не «Он»?
Разве мистер Дверь ожидал кого-то другого?
Тот пристально посмотрел на Эдварда:
— Я думал… это наконец «Он».
Его тон был ясным — странно ясным для того, кого должны были довести до безумия.
Но, возможно, это лишь маска. Ведь в оригинале настоящий мистер Дверь был безумен.
Эдвард колебался, затем спросил:
— Вы… Бетель Авраам? Прародитель семьи Авраамов? Также известный как мистер Дверь?
Тот слегка кивнул:
— Да. Это я.
— Вы сказали «это не “Он”»… Значит, вы ожидали кого-то другого?
— Да, — ответил мистер Дверь.
— Могу… спросить, кого именно?
Он помолчал, потом сказал:
— Истинного Создателя… или Адама. Тогда я был в безумии. Не мог различить, кто пришёл.
Истинный Создатель? Адам?!
Эдвард оцепенел. Эти двое — остатки Древнего Бога Солнца: один — божественный аспект, другой — человеческий.
Если мистер Дверь был безумен — это объяснимо. Но почему они пришли бы к нему?
Один — безумный бог нулевой последовательности.
Другой — ещё не достиг нулевой.
Как они осмелились явиться к тому, кого заразила Павшая Богиня-Мать?
И ещё: мистер Дверь сказал «тогда» он был безумен… значит, сейчас — не безумен?
Внезапно мистер Дверь спросил:
— Кто ты? Какова твоя связь с Адамом… или Истинным Создателем?
— Э-э… с Адамом я не связан. А Истинный Создатель… ну, я вроде как Его избранник…
— Просто избранник?
Мистер Дверь слегка нахмурился.
Его взгляд скользнул мимо Эдварда и остановился на тускло светящейся двери, парящей позади.
— Тогда почему… она с тобой?
— Она? — Эдвард обернулся. — Вы о чём?
— Ты не знаешь? Тогда почему она выгравирована в твоём теле? И почему привела тебя… ко мне?
Выгравирована в теле?
Эдвард замер — и вдруг вспомнил. Он посмотрел на «татуировку» на руке.
Этот узор в виде двери… Неужели мистер Дверь говорит о том самом «чите», что позволяет ему путешествовать между мирами?
— Что… Что именно это?
Мистер Дверь ответил прямо:
— Уникальность Пути Двери.
— …???
Ледяной холод обрушился на Эдварда, как ведро воды на голову. Мурашки взорвались по рукам и шее.
Невозможно.
Это же должен был быть обычный «чит» переселенца!
Не может быть.
Неужели это и правда Уникальность Пути Двери?!
Первое, что подумал Эдвард — «вздор».
Но его духовная сила кричала: мистер Дверь говорит правду.
Внезапно в памяти всплыл образ. Всё стало на места.
— Это… вот зачем всё это было…
Он вспомнил ночь, когда впервые выпил зелье Ученика.
Тогда не было полной луны.
Не было кровавой луны.
У него не было крови Авраамов.
И всё же… той ночью… он услышал бредовые шёпоты мистера Дверя.
Едва не потерял контроль.
Если Уникальность Двери была внутри него — всё объясняется.
Изначально она принадлежала мистеру Двери.
Но по неизвестной причине стала его «читом».
Когда он стал Учеником, Уникальность восстановила связь с мистером Дверью — и спровоцировала тот ужас.
Потом — странная встреча с Форс при прибытии…
Потом — Клейн…
Потом — Замок Сфирот…
Потом — Кристина, святой тайн Ботис, Верд, полубог пути Мародёра…
Разве всё это не следствие закона схождения черт Потусторонних?
В тот миг Эдвард почувствовал, как рассеялся туман.
Вот почему всё происходило именно так.
Вот почему хаос преследовал его.
Вот почему Школа мышления Розы заинтересовалась им.
Вот почему его атаковали повсюду.
Всё потому, что — прямо или косвенно — он был затронут законом схождения.
Подожди…
Если Уникальность Пути Двери у него…
Тогда у мистера Двери — только три из четырёх черт.
Он не может стать истинным богом нулевой последовательности.
А это значит…
Амон тоже не сможет заменить его и вознестись.
А это значит…
Клейн не сможет стать… Повелителем Тайн?!
Чёрт возьми.
Это огромная проблема.
В другом мире Эдвард мог бы подумать:
«Почему бы и мне не стать Повелителем Тайн?»
Но в этом мире?
Стать Повелителем Тайн — значит столкнуться с пробуждением «Его» сознания.
Значит бороться с Небесным и Земным Достойным за контроль над собственным телом.
Значит слиться с неуничтожимой психикой Небесного и Земного Достойного, даже если победишь.
И Эдвард отлично знал: у него нет на это сил.
Пусть этим занимается Клейн. Он — избранный, а не я.
В худшем случае… я просто передам Уникальность Двери, когда придёт время.
Но если я уже полностью интегрировал Уникальность… как её извлечь?
Мистер Дверь молча смотрел на него. Его многослойные синие глаза ничего не выдавали.
Наконец, Эдвард успокоился и тихо спросил:
— Мистер Дверь… Судя по вашим словам, вы передали Уникальность Двери либо Истинному Создателю, либо Адаму?
Мистер Дверь кивнул:
— Да.
— Но… зачем?
Его тон оставался ровным:
— В обмен на избавление от безумия и потери контроля, вызванных коррупцией Внешнего Бога, я отдал Уникальность.
— !!! — Эдвард оцепенел. — Тогда… вы освободились от влияния Внешнего Бога?
— Нет. Я всё ещё глубоко заражён, — спокойно ответил мистер Дверь. — Но я больше не страдаю безумием, не теряю контроль и не рискую, что моя личность будет поглощена злом.
Теперь всё ясно.
Неудивительно, что раньше он слышал шёпот: «Не спасай меня», а не «Спаси меня», как в оригинале.
Эдвард колебался, потом спросил:
— Сказали ли Адам или Истинный Создатель… что они намерены делать с Уникальностью Двери?
Мистер Дверь покачал головой:
— Не знаю. Может, сказали, может, нет. Я был в безумии — не помню.
— Тогда… как именно они очистили вас от воздействия Столпа?
Даже если Адам и Истинный Создатель объединились, даже с силой Моря Хаоса… хватило ли бы им такой власти?
Мистер Дверь задумался:
— Они извлекли часть коррупции из моего тела… вместе с Уникальностью. Это позволило влиянию Внешнего Бога остаться на уровне, который я могу выдержать.
Эдвард замер.
Значит, Уникальность Пути Двери, заражённая Павшей Богиней-Матерью, досталась мне…
Поэтому я переношу высокие уровни коррупции без безумия?
Но он быстро отбросил мысль.
Нет, если бы это было так, мой предел выносливости всё равно ограничивался бы уровнем заражения Богини-Матери.
А я сейчас разговариваю лицом к лицу с мистером Дверью, пропитанным этой коррупцией, и чувствую себя прекрасно.
«Будь осторожен… с загрязнением».
Он вспомнил загадочное предупреждение того «себя», что вышел из Зеркала Эрисед.
Что именно имелось в виду?
Он задумался и спросил:
— Помните, в каком состоянии были Адам или Истинный Создатель, когда пришли к вам? Даже будучи запертым в звёздной сфере, вы должны чувствовать мир. После Войны Четырёх Императоров Истинный Создатель потерял большую часть якорей. Сейчас «Он» по сути безумен.
Мистер Дверь помолчал:
— Я уверен… они были в здравом уме, когда пришли.
Значит… это был Адам?
Но та странная доброта Истинного Создателя при первой встрече с «Его» Сыном… больше похожа на кого-то, связанного с Уникальностью Двери.
И тот «ответ» от Ордена Сумеречного Отшельника — разве это не был жест доброй воли от Адама?
Сейчас главный вопрос: почему Уникальность оказалась у меня?
Если это ещё одно «устройство» — какова цель?
И как Уникальность Двери позволяет мне путешествовать между мирами?
Если он не ошибается — даже Древнейший, сущность уровня бога-вселенной, не мог свободно проникать между мирами.
Значит… если мой «чит» от Адама или Истинного Создателя, это значит…
Они уже знали, что я из другого мира?!
Сердце Эдварда наполнилось хаосом.
— Ах…
Мистер Дверь вздохнул:
— Когда «Он» взял Уникальность, «Он» сказал: когда в следующую раз встретимся… «Он» сможет полностью очистить меня от коррупции Внешнего Бога, и я наконец… смогу вернуться домой.
Он посмотрел прямо на Эдварда:
— Можешь ли ты… сделать это для меня?
Эдвард медленно покачал головой:
— Простите, мистер Дверь. Не думаю, что у меня есть такая сила.
— Понятно…
Мистер Дверь пробормотал:
— Да… «Он», должно быть, столкнулся с непредвиденной задержкой. Иначе сегодня пришёл бы не ты. Ничего. Я уже ждал достаточно. Максимум… ещё десяток-другой лет — и всё решится.
На его лице мелькнула слабая улыбка:
— Но, как однажды сказал мне один мальчишка… я всё ещё подлежу спасению. Если… если будет возможно — когда мы встретимся снова, я надеюсь, ты поможешь мне… вернуться домой.
…Он говорил о Рассэле?
— Кстати, вы знаете, в каком состоянии сейчас Уникальность во мне? Я шестой последовательности… ну, теперь пятой. Мне не под силу вместить Уникальность. Если я захочу её изгнать — как это сделать?
Мистер Дверь подумал:
— Когда ты по-настоящему овладеешь и интегрируешь Уникальность, ты сам узнаешь, как её отделить. Конечно… можно попросить кого-то помочь извлечь — но на твоей последовательности… ты умрёшь.
Значит, я ещё не интегрировал Уникальность.
Её просто внедрили в меня.
И её главная функция… позволять мне путешествовать между мирами?
Но может ли Уникальность Двери быть настолько мощной?
Или всё, что сказал мистер Дверь — ложь?
А вдруг он всё ещё под контролем Богини-Матери — и эта «разумная» версия — просто безумный, заражённый?
Ведь если бы у меня и правда была Уникальность Двери, кто-то бы заметил.
Уж Богиня Вечной Ночи точно…
Или «Она» видела… и молчала?
Слишком много вопросов.
— Ладно, малыш… я не могу держаться дольше. Если судьба позволит — встретимся снова.
С этими словами фигура мистера Дверя начала мутнеть и искажаться, превращаясь в силуэт из света и тени — наложенных дверей.
И затем — исчезла.
Эдвард резко опомнился:
— Ах! Подождите, мистер Дверь! Можете дать мне формулы с третьей по нулевую последовательности Пути Двери?!
Его голос эхом разнёсся по звёздной пустоте.
Через несколько секунд слабо донёсся ответ:
— Ищи потомков семьи Авраамов.
Прежде чем Эдвард успел сказать ещё слово, со всех сторон нахлынула подавляющая сила.
Его тело рвануло назад, швырнуло сквозь светящуюся дверь — и он вернулся в прежнее звёздное небо.
В следующий миг дверь разлетелась на тысячи звёзд, устремившихся к нему и слившихся с его телом.
Сознание расплылось, и он снова ощутил то чувство, где время и пространство перестали существовать.
Внезапно он понял.
Он почувствовал.
Пробудилась новая сила — позволяющая разрушать барьеры пространства, быть везде и всегда.
И тогда, когда его сознание вновь вернулось…
Он понял: он успешно продвинулся до пятой последовательности.
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    Мгновение спустя в сознание Эдварда хлынула новая информация:
[Пятая последовательность: Странствующий Наставник]
«У твоего тела и души нет дома, потому ты скитаешься по миру, как чужак. Ты должен был стать свободным бардом, несущим истории в каждый уголок мира, — но вместо этого избрал распространять знания, а не сказания. Помни: цель твоя — не в передаче знаний. Твоя цель — оставить след своего существования.»
Способности:
[Дверь Путешественника] — позволяет перемещаться по Духовному миру, используя внешнее восприятие и самоопределение местоположения для выбора пункта назначения. В зависимости от последовательности и силы духовного тела, время и дистанция путешествия сильно варьируются.
— [Блинк] — короткий пространственный прыжок. Мгновенно перемещает тебя в любую точку в пределах видимости.
— [Невидимая Рука] — создаёт невидимую руку, способную выполнять всё, что могут твои физические руки.
— [Перекрёстные Пути] — любые новые знания или способности, переданные тобой другим, со временем вернутся к тебе в виде обратной связи.
— [Очаг] — мгновенно возвращает твою духовную форму к заранее установленной координате, без помех со стороны любых преград.
[Четвёртая последовательность: Призыватель Духов]
«Ингредиенты: зелье Тайного Чародея + черта Потустороннего Бессмертного.
Ритуал вознесения: в бою твоё физическое тело должно быть уничтожено, а душа — остаться целой. Затем ты должен выпить зелье.»
Это всё, что получил Эдвард, поднявшись до Пятой последовательности: Странствующий Наставник.
По сравнению со способностью шестой последовательности [Книжного Червя], новые способности казались… несколько скромными. Кроме удвоения духовной силы, никакого резкого роста боевой мощи не было.
[Дверь Путешественника] теперь позволяла свободно перемещаться по Духовному миру, выбирая любые пункты назначения. Но, помимо большего радиуса по сравнению с Аппарированием, особой пользы она не сулила.
[Блинк] был надёжен — мгновенное срабатывание без подготовки. В бою он явно превосходил Аппарирование.
[Невидимая Рука] ощущалась как бюджетная версия телекинеза. Усиливала боевую полезность… но, скорее всего, в ограниченной мере.
[Перекрёстные Пути] не давали быстрого эффекта. Распространение знаний и их укоренение — дело не одного дня.
Наконец, [Очаг] — как он и предполагал — был инструментом отступления в крайнем случае.
Конечно, с ростом до пятой последовательности увеличилось и число способностей, которые он мог записать с помощью [Записи]. Теперь он мог хранить до пяти способностей уровня полубога. А после полного усвоения зелья — ещё больше. Его возможности связанные со способностями низких и средних последовательностей также расширились, а сила приблизилась к оригинальной.
Кроме того, второе удвоение духовной силы означало, что [Книжный Червь] теперь мог поддерживать некоторые способности третьей последовательности.
Закончив анализ, Эдвард не забыл вновь использовать [Мечту], чтобы «взять в долг» способность четвёртой последовательности Призывателя Духов:
[Отпор] Когда ты подвергаешься загрязнению, ты можешь нейтрализовать его вред и вернуть его — усиленным — источнику. (Способность может быть ослаблена.)
Эдвард удивился.
Почему это ощущается как улучшенная версия [Тупости]?
Если [Тупость] делала его невосприимчивым к загрязнению, то [Отпор] не только отменял эффект, но и отражал его вдвойне обратно.
На первый взгляд, это не прямая боевая способность.
Но «загрязнение» — то, чего боялись даже древние божества, вроде Древнего Бога Солнца. Оно вездесуще в Мире Тайн, но сознательное использование его как оружия — удел Внешних Богов, Злых Богов и безумных монстров. В остальных случаях загрязнение — побочный эффект, например, от контакта с чертами Потусторонних.
Подожди…
Когда полубоги превращаются в Мифических Существ, разве загрязнение не становится частью их атак?
Это делало всё очень интересным.
«В следующий раз, сражаясь с полубогом на полную мощь, я просто применю [Отпор] и убью его его же собственным загрязнением».
Проанализировав способности, Эдвард обратил внимание на ритуал вознесения до четвёртой последовательности:
«В бою твоё физическое тело должно быть уничтожено, а душа — остаться целой. Затем выпей зелье».
Первая часть явно подчёркивала «духовную» природу Призывателя Духов.
Но означает ли это, что после вознесения он навсегда останется в виде духа?
Или… сможет переключаться между духом и телом, как Призрак?
Но ритуал требует уничтожения тела. Можно ли восстановить его после полного исчезновения?
И главное — как, будучи бесплотным духом, выпить зелье?
Вопросы нахлынули один за другим, погружая Эдварда в размышления.
— Эдвард.
«Эдвард, Эдвард~!»
Голоса Лилит и Одри вернули его в реальность. Он медленно открыл глаза и увидел их встревоженные лица.
— Не волнуйтесь. Переход прошёл гладко. Я теперь официально потусторонний Пятой последовательности — Странствующий Наставник.
Одри облегчённо прижала руку к груди:
— Слава богу… Я уж испугалась, что ты снова выйдешь из-под контроля, как в прошлый раз.
— Э-э, нет, нет — ничего подобного.
Честно говоря, откровения на этот раз были ещё оглушительнее, чем при прошлом вознесении. Но, возможно, из-за того, что он уже проходил через это, его разум остался стабильным. Признаков потери контроля не было.
Лилит нежно запрыгнула ему на руки:
«Эдвард, почему твои вознесения всегда так долго длятся?»
Одри добавила:
— Да, когда я пью зелье, всё заканчивается почти мгновенно.
— Может… потому что я получаю больше информации, чем большинство, — улыбнулся Эдвард. — Я получаю не только данные Пути Путешественника, но и все детали Странствующего Наставника, плюс список материалов и ритуал следующей последовательности. Нужно время, чтобы всё это обработать.
— А, понятно! Ты и правда не такой, как мы! — кивнула Одри. — Кстати, как называется четвёртая последовательность? Какая черта нужна?
— Четвёртая — Призыватель Духов, — ответил Эдвард. — Требуется черта Бессмертного пути Смерти.
— Бессмертного? А какой ритуал?
Эдвард спокойно ответил:
— В бою твоё физическое тело должно быть уничтожено, а душа — остаться целой. Затем выпьешь зелье.
Лицо Одри побледнело:
— Э-это… это же самоубийство, не так ли?!
Эдвард замер, потом осознал:
Да, звучит именно так.
В оригинальном романе из 22 Путей был ритуал ещё более рисковый: Чтобы стать Тираном (нулевая последовательность), нужно было в одиночку вызвать на бой истинного бога и выжить.
Смысл был не в победе, а в том, чтобы пережить атмосферу страха и подчинения, а затем выпить зелье.
В сравнении ритуал Призывателя Духов требовал лишь уничтожения тела в бою — не победы, не выживания, не озарения.
На первый взгляд — чистое самоубийство. Но, возможно, суть в другом: «душа должна остаться невредимой».
Это объясняет, почему нужно черта Бессмертного. Может, она и поможет восстановить тело после ритуала?
Глядя на обеспокоенное лицо Одри, Эдвард тихо вздохнул.
«Мне правда не хочется до конца дней быть блуждающим призраком…»
— Не волнуйся. Уверен, ритуал имеет логику, — мягко сказал он. — Пойму, когда придет время.
— Мм~
Одри кивнула, затем спросила:
— А как продвигается усвоение твоих двух зелий?
Эдвард заглянул внутрь себя.
Как и ожидалось, зелье Путешественника полностью усвоилось.
Образ Путешественника — это познание мира через странствия.
Честно говоря, маловероятно, что в этом мире найдётся кто-то с более богатым опытом путешествий, чем он.
Но удивило другое: Странствующий Наставник уже усвоился на треть.
Странно… Ведь он лишь передал немного знаний о зельях в мир Гарри Поттера…
Нет — подожди!
Передача знаний — лишь часть. Как тот, кто пересекал два мира, Эдвард всегда был странником.
С самого прибытия в Мир Тайн и даже в мире Гарри Поттера у него не было дома. Он всегда был в движении. Он усмехнулся.
«Может, если я ещё пару лет так поброжу, зелье усвоится само».
Но, конечно, ждать столько он не мог.
— Так каков твой план исполнять роль Странствующего Наставника? — с тревогой спросила Одри. — Наставники передают знания, верно? Может, преподавать в школе?
— Хм. Это стоит попробовать.
Способность [Перекрёстные Пути] требовала распространения знаний для обратной связи. Но образ Наставника не обязательно требовал новых знаний.
Подожди…
Те книги и технологии, что я передал Богине из мира Гарри Поттера…
Разве это не «преподавание»?
Если да, то как только Бог Пара освоит их — разве это не будет полным исполнением роли «Наставника»?
Если нет… может, я смогу вернуть материалы и сам обучить Бога Пара?
Как? Просто читать вслух из книг. Он всё равно не читает ни по-английски, ни по-китайски.
Хм… точно стоит попробовать.
— А как же странствия? — спросила Одри.
Эдвард слегка нахмурился.
Самоопределение Странствующего Наставника гласило:
«Тот, кто должен был нести сказания, как бард, но избрал путь знаний. Цель — не знание, а след в мире».
То есть — путешествовать, как бард, делясь знаниями и оставляя след.
По сути, Мистический аналог Венти?(П.п. Кто бы мог подумать, но это отсылка к персонажу-трапу из Геншина с таким же именем… «…Но, несмотря на озорной нрав, он очень мудрый и часто помогает Путешественнику советами»)
Одри ахнула:
— Значит… тебе теперь весь мир обойти придётся?
— Ты можешь пойти со мной, — улыбнулся Эдвард. — У нас есть портключи и заклинания телепортации — расстояние не помеха. В худшем случае, днём путешествовать, ночью возвращаюсь.
Одри покачала головой:
— Но, это ведь не настоящее странствование, правда?
…Справедливо.
Значит, мне и правда нужно кочевать из места в место, без дома, пока зелье не усвоится полностью?
Что ж… будет новый опыт.
В этот момент Сьюзи, молчавшая до сих пор, тихо сказала:
«Ничего страшного. Эдвард должен странствовать. Он может не приходить к вам, но с Шкафом Исчезновения вы всегда сможете найти его сами.»
Одри приложила ладонь ко лбу:
— Ах, какая я глупая.
Сьюзи невинно прошептала:
«Это не глупость. Это то, что делает с людьми лю…»
Одри тут же зажала ей рот:
— Сьюзи, у тебя во рту лист мандрагоры. Может, помолчи? Если он выпадет или ты его проглотишь, последние дни усилий пойдут насмарку.
Лилит тут же подхватила:
«Сьюзи говорит, она уже привыкла говорить с листом во рту! Всё в порядке!»
Одри отпустила.
— Правда, Сьюзи?
Сьюзи моргнула своими наивными, влажными глазами.
«Я всего лишь собака. Пожалуйста, не усложняйте мне жизнь…»
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    Эдвард не удержался и громко рассмеялся.
Одри тут же надула щёки и сердито на него зыркнула.
— Так когда же ты отправишься в своё «странствие»?
Её вопрос заставил Эдварда замешкаться.
Когда речь идёт об исполнении роли, чем раньше — тем лучше. Но по словам Бернадет, катастрофа, нависшая над Беклендом, с каждым днём приближалась всё ближе.
Он боялся, что если уедет исполнять роль, бедствие может настичь внезапно. Даже с Дверью Путешественника и портключами всё равно остаётся небольшая задержка. А ведь даже нескольких минут может хватить, чтобы всё пошло прахом.
Хм… Может, стоит посоветоваться с Бернадет?
Поэтому он сказал:
— Сначала всё спланирую. — Помолчав, добавил. — А, кстати, сегодня днём Королева Мистики прислала весточку. Нашла несколько ингредиентов для твоего зелья.
Глаза Одри вспыхнули:
— Какие?
— Спинномозговая жидкость и кровь Чёрного Охотника, Кристаллы Разума для Гипнотизёра шестой последовательности. И сердце Ловца Снов для Сновидца пятой.
— А? Но я ещё не собрала ингредиенты даже для шестой…
— У тебя есть деньги, — пожал плечами Эдвард. — Зачем тянуть? Лучше взять всё сразу.
Она кивнула:
— Верно. А плод и сок Дерева Иллюзорного Звона?
— Пока без новостей. По её словам, это дерево растёт на удалённых, необитаемых островах… а их с каждым днём становится всё меньше.
Одри вздохнула:
— Ах… Напишу Альфреду. Может, найдёт что-нибудь на Южном Континенте.
Она потянулась, зевнула и сжала кулачки. Её всё более зрелая фигура ярко проявилась перед Эдвардом, который машинально бросил взгляд. Но как только Одри повернула голову, он тут же сделал вид, что ничего не было, подхватил Лилит и начал щекотать её пальцами.
«Ааа! Отпусти мисс Лилит, Эдвард, ты такой противный!»
— Эдвард, я устала. Иду спать.
Одри потерла глаза и тихо сказала:
— Спокойной ночи.
— Мм~ Спокойной ночи.
Щёлк!
Девушка и собака исчезли.
Лилит вывернулась из рук Эдварда и запрыгнула ему на плечо. Неожиданно она укусила его за ухо.
«Ай! Ой-ой-ой!»
Лилит ослабила хватку и пробурчала:
«Служит тебе уроком за то, что щекотал Мисс Лилит!»
— Я-я просто играл с тобой!
«Врун» — Она фыркнула: — «У тебя участился пульс. Ты явно знаешь в чём-то виноватом»
Голос Эдварда сорвался:
— Нет, не знаю!
«Уши мисс Лилит не врут!»
Он снял её с плеча и прищурился:
— Лилит, а когда я в последний раз проверял твои академические успехи?
Лилит: «???»
———
[Земля Забытая Богами]
Деррик давно сбился со счёта, сколько молний пронзило тёмное небо. С тех пор как они покинули глубины храма, отряд шёл без остановки, мчась обратно в Серебряный град.
Все, кроме него, двигались как неутомимые машины. Они не отдыхали. Когда чувствовали голод или усталость, просто доставали «вкусные грибы», откусывали — и мгновенно восстанавливали силы.
Всё это время они продолжали соблазнять Деррика съесть грибы. Но он отказывался раз за разом.
Однако он чувствовал: их терпение на исходе. Если бы не старейшина Ловия, они, скорее всего, давно бы насильно накормили его.
И даже когда Ловия с трудом сдерживала их, наконец на горизонте появился Серебряный град. Как только город вошёл в поле зрения, весь отряд мгновенно вернулся в норму. Кроме редких жутких улыбок, от которых у Деррика мурашки бежали по коже, они выглядели как обычно.
Они прошли через главные ворота и добрались до края города — на учебный плац.
Это была традиция, уходящая вглубь тысячелетий:
Каждый возвращающийся отряд должен был временно остановиться здесь. Это давало возможность поделиться странными встречами в глубинах тьмы. Но главное — служило карантином, чтобы не допустить проникновения загрязнений или сущностей, которые могут позже проявиться.
Когда Деррик наконец увидел старейшину Колина Илиада и других старейшин, напряжение в груди наконец ослабло. Он уже собирался рвануть вперёд и сообщить, что все — кроме него и Ловии — были порчены в храме.
Но Ловия остановила его и прошептала:
— Если заговоришь сейчас, старейшина заподозрит тебя. Если осмотр что-то выявит — старейшина сам разберётся. Но если нет… как ты докажешь свои слова? А если обвинят тебя в порче… как объяснишь тот запас еды, что несёшь?
Деррик замер, ошеломлённый. Сомнение закралось в его сердце.
Его колебания не остались незамеченными. Старейшина Колин Илиад бросил взгляд и мягко спросил:
— Что-то не так, Деррик?
— Н-нет, сэр.
Деррик быстро опустил голову.
— …
Взгляд Колина задержался на нём на секунду, затем отвернулся к остальным.
Ловия, глядя на высокую фигуру Деррика, внутренне вздохнула:
«Пока мы не уверены, друг или враг для Серебряного града то таинственное существо, которому ты поклоняешься, лучше, чтобы старейшина не знал о «Нём» — так же, как я никогда не раскрывала ничего о своём Господе».
Да — Ловия остановила Деррика не по тем причинам, что назвала.
Серебряный град ждал тысячи лет. Может подождать ещё немного.
Лучше быть осторожным.
———
На следующее утро
Эдвард вновь пришёл в Собор Святого Самуила.
В той же знакомой читальне он зажёг свечи, рассыпал эфирное масло и начал молиться Богине:
— Ваше Благодать, Богиня Вечной Ночи… Могу ли я предложить те книги и технологии, что вручил «Вам», также и Богу Пара и Машин?
Он не спрашивал, передала ли Богиня их. Он не объяснял, зачем хочет предложить снова. Он просто выразил желание.
Через мгновение Богиня ответила через пыль на полу:
«Книги переданы Стиано.»
Эдвард опешил — потом понял: Богиня уже отдала их Богу Пара. В сердце мелькнуло разочарование, но он почтительно начертил Знак Багряной Луны на груди:
— Понял. Благодарю Вас, Богиня.
Тогда пыль вновь сложилась в слова:
«Почему ты хотел передать их лично?»
Богиня спросила снова.
Эдвард не стал хитрить. Просто честно ответил:
— Мой Метод действия требует, чтобы я передавал знания другим.
«Понятно.»
Она явно вспомнила тот случай в астральном мире, когда Эдвард собирался учить её магии.
Пыль на полу снова сформировала слова:
«У тебя ещё есть шанс.»
Эдвард удивился:
— Шанс? На что?
Но Богиня Вечной Ночи больше не ответила.
Он ждал, надеясь на задержку. Прошло десять минут — потом больше. Ответа не было.
«Вздох… Почему все высшие существа так любят говорить загадками? Почему бы просто не сказать всё прямо?»
— Благодарю Вас, Богиня. Хвала Леди.
Эдвард вновь начертил Знак Багряной Луны, собрал вещи и вышел из собора.
Едва он ступил наружу, в голову пришла идея:
Даже если я не могу обучать самого Бога Пара… разве в Церкви Пара и Машин нет Святых и Ангелов? Им тоже нужно это знание, верно?
Но… как это будет «странствием»?
Неужели мне объезжать места и вызывать их на свои лекции?
Это уже перебор, не так ли? Даже Рассэл Густав, «любимец» Бога Пара, никогда не имел такого.
Если я пойду этим путём… я наживу огромные долги.
———
В полдень Одри принесла добрую весть: Она помогла Эдварду получить новую личность — теперь он профессор Технологического и Промышленного Университета Бекленда.
— Я? Профессор?
Одри ответила с полной уверенностью:
— Ну, в Хогвартсе ты же был профессором?
Хе, это всё равно что использовать Святой Грааль для растворимого кофе.
Брать титул из мира Гарри Поттера и дурить им в мире Повелителя Тайн. Гениально.
— Но подожди… с Заклинаниями мне и новая личность не нужна?
Одри серьёзно сказала:
— Всё равно безопаснее. Откуда ты знаешь, что больше не столкнёшься с другими Потусторонними?
— Хм… Справедливо.
— Ты решил, с чего начнёшь своё путешествие?
— Пока думаю двинуться на запад от Лоэна, через Фейнапоттер, до Ленбурга, с Республикой Интис в качестве финальной точки.
Она удивилась:
— А? Ты не едешь в Империю Фейсак?
— Нет.
Как слуга Богини Вечной Ночи, ехать в Фейсак — где всегда напряжённые отношения с Лоэном — было бы слишком рискованно.
Фейнапоттер — владения Матери-Земли, она же Лилит, прародительница вампиров. С учётом его связей с Сангвинами — проблем не будет.
Ленбург находится под покровительством Дракона Мудрости… но Эдвард мало с ним общался, так что риски минимальны.
Что до Интиса… Эдвард почти уверен: едва он ступит на землю Интиса, его «случайно» встретит Бернадет — и потащит участвовать в своих странных «играх».
Он продолжил:
— Если я пройду весь этот маршрут, а зелье всё ещё не усвоится, переключусь на морской путь.
— Ладно~
Одри кивнула, затем спросила:
— А ты решил, как именно будешь играть роль?
— Пока нет. Буду действовать по обстоятельствам. — Откинувшись, Эдвард вздохнул. — Главная проблема — время. У меня осталось меньше трёх недель до возвращения в Хогвартс. Если идти пешком, я, может, и из Лоэна не успею выйти.
Он поднял Лилит с улыбкой:
— Но Лилит точно будет рада.
Лилит растерянно моргнула:
«Почему?»
— Потому что по пути тебе никогда не будет нечего поесть.
«У мисс Лилит всегда есть крысы!»
Она гордо ткнула лапкой в медальон на шее:
«Я уже запаслась кучей~ Но ты прав. Крысы на вкус разные в разных местах. В Хогвартсе особенно нежные и сочные, а в Бекленде — тощие и сухие. Вкус даже по районам различается. Например, в районе Императрицы и Восточном…»
Увидев, как она всерьёз увлечена крысиной гастрономией, Эдвард и Одри не стали её прерывать. Они молча сидели, чувствуя, как голова раскалывается, пока она подробно разбирала техники поедания крыс — от кожи и мяса до костей и сухожилий.
Тук-тук-тук.
К счастью, в дверь постучали.
Эдвард быстро встал. Едва его рука коснулась дверной ручки, в сознании возник образ: снаружи стоял Клейн с неуверенным выражением лица.
А? Обычно он связывается через Мистера Шута. Почему сегодня явился лично?
— Добрый день, Клейн.
Эдвард открыл дверь.
— Проходи.
— Добрый день.
Клейн снял шляпу и вошёл — и сразу увидел Одри, выходящую из спальни с Лилит на руках.
В этот миг Клейн всё понял.
Самая прекрасная девушка, которую он видел за обе свои жизни, стояла перед ним. Это была мисс Справедливость.
Несколько дней назад, получив её заказ, Клейн расследовал у поместья графа Холла, но внутрь не попал. Это была их первая встреча.
Её семья — одна из самых богатых в Лоэне, владельцы банков, переполненных золотыми фунтами. Она — «Самоцвет Бекленда».
Подожди… Она только что вышла из спальни? И держит кошку, что пила зелье Убийцы?!
Эдвард, ты сволочь! Я ХОЧУ тебя дарить!
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    Конечно, Одри понятия не имела, что этот вежливый на вид молодой человек, Клейн, внутри переживает целую драму. Она сделала шаг вперёд и тепло улыбнулась:
— Здравствуйте, мистер Мир.
— …
Рот Клейна дёрнулся.
«Я так старался на собраниях Клуба Таро создать холодный, загадочный образ… и теперь он растаял, как дым! Если бы я знал, что так получится, никогда бы на эмоциях не сказал Эдварду, что я Мир!»
— З-здравствуйте, мисс Справедливость, — неловко ответил Клейн, не зная, продолжать ли ему играть роль Мира или оставить это.
— Присаживайся, Клейн, — небрежно махнул Эдвард и сел напротив него вместе с Одри. — Что тебя привело сюда?
— Мм…
Клейн помедлил:
— Несколько дней назад ты сказал, что я могу… «воскреснуть» и навестить Бенсона с Мелиссой.
— Ты уже сходил к ним? Они, наверное, обрадовались?
— Нет. — Он покачал головой. — Я ещё не решил.
Эдвард нахмурился:
— Почему?
— …Просто у меня такое чувство, что… встретиться с ними… неправильно.
Эдвард приподнял бровь. Он мог игнорировать «чувства» других, но не Провидца. А уж тем более того, кто обладает Замком Сефирот над ним. Если он говорит, что что-то не так — это стоит воспринимать всерьёз.
Но что плохого может быть в том, чтобы Клейн увидел брата и сестру?
Такая глубокая семейная связь только укрепит его решимость расти сильнее — чтобы противостоять Внешним Богам.
Неужели… Амон?
Не станет ли эмоциональная привязанность слабостью, которой Амон сможет воспользоваться?
Клейн продолжил:
— Я пытался погадать, но вопрос, наверное, был слишком расплывчатым. Не получил чёткого ответа.
Глаза Эдварда вспыхнули:
— Отлично. Я знаю зеркало, которое претендует на всезнание и может ответить на любой вопрос. Можешь спросить у него.
В оригинальной истории Клейн встретил Ародса, расследуя дело Апостола Желания. Но судя по последней реакции Ародса, они, похоже, ещё не общались.
Действительно, Клейн заинтересовался:
— Такой Запечатанный Артефакт существует? Звучит как волшебное зеркало из «Белоснежки»!
Одри скрестила губы и сказала:
— Гораздо хуже. Каждый раз, когда ты задаёшь вопрос, оно обязано задать тебе вопрос в ответ. И его вопросы обычно… очень личные характера.
Когда Эдвард рассказывал ей об Ародсе, она была в шоке.
«Какой бесстыжий Запечатанный Артефакт так себя ведёт?»
Неудивительно, что некоторые Потусторонние предпочитают получить разряд током, чем отвечать на его вопросы.
Хотя… часто Ародс уже отвечает на твой вопрос, как только задаёт свой. Просто ты остаёшься с выбором между двумя одинаково неловкими вариантами.
Клейн, ещё не знавший всего этого, не придал значения:
— Пойдём. Надеюсь, этот артефакт поможет. Где он хранится?
— В Церкви Бога Пара и Машин.
Клейн молча снова сел:
— В… Церкви Истинного Бога?
Проведя более месяца как «вольный Потусторонний», он инстинктивно стал избегать официальных церквей.
— Расслабься, — сказал Эдвард. — Я так часто там бываю, что уже почти как дома.
Он повернулся к Одри:
— Пойдёшь с нами посмотреть?
— Конечно!
Она прищурилась и лукаво улыбнулась:
— Отлично. Спрошу, не держишь ли ты от меня какие-нибудь маленькие секреты.
Эдвард поднял руки в притворной защите:
— Да не посмею!
— Хе-хе. Не верю~
Стоя в стороне, Клейн подумал:
«Спасибо вам обоим. Ещё и не обед, а я уже наелся… собачьего корма».
———
[Собор Святого Хирленда — личная комната Ародса]
Едва трое вошли, древнее серебряное зеркало вспыхнуло разноцветными искрами. На его поверхности появились игривые, почти восторженные строки:
«Добро пожаловать, дорогие господа и прекрасная дама! Чем могу служить сегодня?»
«Цок. Какой он бестыжий. Вот как Ародс ведёт себя с Клейном?»
— Мистер Ародс, — сказал Эдвард, — мой друг хотел бы задать несколько вопросов.
— С удовольствием~
По знаку Эдварда Клейн сделал шаг вперёд.
Но прежде чем он успел заговорить, зеркало слегка дрогнуло. На поверхности вспыхнула белая надпись:
«Ваш верный и смиренный слуга Ародс к вашим услугам».
Клейн замер.
«Погоди. Почему это зеркало так вежливо? Это не то, что описывал Эдвард!»
Он мгновенно насторожился, отступил и посмотрел на Эдварда:
— Ты… видел, что только что написало зеркало?
— А? — Эдвард моргнул, взглянул на пустую поверхность. — Нет. Ничего не увидел.
Одри тоже покачала головой:
— Я тоже ничего не вижу.
«Значит, только я это вижу?»
Клейн колебался. Он не доверял необъяснимой доброжелательности. Если этот артефакт ведёт себя так — у него точно есть скрытый замысел.
«Может, просто отказаться задавать вопросы?»
Пока он размышлял, на зеркале появился новый текст:
«Прошу прощения. Вы сомневаетесь в чём-то?» — сопровождаемый анимированным смайликом с большими слезинками и тревожным выражением.
Эдвард, увидев реакцию Клейна, сразу всё понял.
«А, Ародс снова в режиме фаната. Ну, это уже не мои проблемы. Я привёл его “обожаемому и величайшему господину” прямо к нему. Доверие — его забота».
В оригинале Ародс отлично втерся в доверие к Клейну.
Помолчав, Клейн наконец спросил:
— Уважаемый мистер Ародс, стоит ли мне навестить брата и сестру?
Свет в комнате потемнел, стал глубже и таинственнее. Поверхность зеркала засияла странным, водянистым светом. Появились строки:
«Вы можете навестить брата и сестру — но лучше не сближайтесь слишком сильно».
Клейн машинально спросил:
— Почему?
Но Ародс не ответил на это.
Вместо этого на стекле кроваво-красными буквами выгравировались слова:
«По закону взаимности, теперь мой черёд задать вопрос. Если солжёте или не ответите, должны будете выполнить задание или понести наказание».
Затем появился вопрос:
«Ваше нынешнее имя, Шерлок Мориарти, — не настоящее, верно?»
Клейн застыл.
— …Верно.
— Теперь ваш черёд задавать вопрос.
Клейн: «???»
Он резко обернулся на Эдварда:
«Это те “глубоко личные вопросы”, о которых ты предупреждал?!»
Даже Одри была ошеломлена. Этот артефакт не соответствовал описанию.
И тут Клейна осенило.
«Неужели… это связано с Серым Туманом?»
Если есть то, что отличает его от всех, — это таинственное пространство над Серым Туманом. Может, зеркало так с ним обращается… потому что почувствовало ту ауру?
Чем больше он думал, тем тревожнее становилось.
«Если так… значит, тайна Серого Тумана — не тайна для некоторых существ».
— Уважаемый мистер Ародс, хочу знать, почему вы сказали то, что сказали.
Поверхность зеркала вновь засияла:
«Всё, что я знаю, исходит из того, что уже случилось или происходит. Я не могу предвидеть будущее. Поэтому мой совет — ответ на основе имеющейся информации… Честно, я и сам не знаю, почему так сказал. Значит, не могу ответить на ваш вопрос. Задайте другой».
Клейн нахмурился:
— …У меня больше нет вопросов.
«А?» — обиженный смайлик тут же появился на зеркале.
Клейн вернулся к Эдварду:
— Я закончил.
Эдвард повернулся к Одри:
— Хочешь что-нибудь спросить?
Она подумала и вышла вперёд:
— Уважаемый мистер Ародс, где найти плод и сок Дерева Иллюзорного Звона?
Клейн ахнул.
«Так можно спрашивать?! Тогда я мог бы узнать, где найти волосы Наги из Глубокого Моря! Или даже Синтию — горничную, которую разыскивает принц Эдессак?! Ааа, я слишком рано сдался!»
Поверхность зеркала засияла, и появилось изображение:
Остров, окружённый океаном. Вдали — дерево, усыпанное плодами в виде маленьких колокольчиков.
Кадр приблизился: вокруг дерева росли редкие растения, бродили странные существа.
Образ исчез.
Затем кроваво-красным:
«По закону взаимности, мой вопрос: из двух джентльменов здесь, с кем бы вы провели всю оставшуюся жизнь?»
Одри онемела, щёки её залились румянцем.
«Почему?! Почему у мистера Мира вопрос простой, а у меня — такой?! Это несправедливо!»
Клейн застыл, лицо окаменело.
«А обязательно было меня сюда приводить?»
— Вы должны ответить честно, — напомнил Ародс.
Одри серьёзно ответила:
— Конечно, выберу Эдварда. Ведь сегодня я впервые по-настоящему встретила мистера Мира. Как я могу выбрать незнакомца на всю жизнь?
Зеркало помигало несколько секунд, потом ответило:
«Это объяснение было… грубым».
Одри: «…..»
Она взглянула на Эдварда — тот весело ухмылялся. Она надула щёки.
— Есть ещё вопросы? — спросил Ародс.
Эдвард вышел вперёд:
— Мне нужна черта Потустороннего Бессмертного с Пути Смерти. Где её найти?
Зеркало засияло, и по поверхности пронеслись лица — первым — мистер Азик.
Без сюрпризов. Все — полубоги и выше с Пути Смерти, вероятно, высокопоставленные члены Нумизматического епископата.
Затем — образы Запечатанных Артефактов.
И наконец — несколько оперённых змеев с белыми перьями, отливающими жёлтым жиром.
«Вот и всё. Готовых черт нет. Либо убить кого-то… либо расколоть артефакт».
Эдвард нахмурился. Ни один вариант не лёгок.
Образы змеев исчезли. Появился новый вопрос:
«Хотите знать, где они живут?»
Клейн и Одри: «???»
«Эй! Разве этот вопрос не полезнее, чем у Клейна?!»
Эдвард не смог скрыть лёгкого самодовольства.
«Все эти привилегии… только потому, что здесь Клейн. Прекрасно».
— Да, — ответил он.
Зеркало показало герб семьи Эггерс — потомков Смерти с Южного Континента. Подпись поясняла: змеев разводят потомки Смерти.
Затем — пиратский корабль в океане и надпись:
«Из-за неизвестного вмешательства я не могу прямо назвать второе место обитания змеев. Но это может дать вам подсказку».
Эдвард прищурился.
«Разве это не “Синий Мститель” — корабль Повешенного?»
Он сразу понял: место, которое Ародс не мог назвать, — безымянный остров Русского Священника.
На зеркале появился ещё один вопрос:
«Вы уже поняли, о каком месте я говорил, верно?»
Эдвард кивнул:
— Да.
«Есть ещё вопросы?»
Эдвард и Одри покачали головами. Клейн, видя это, лишь пожал плечами.
«Ладно. Я и так пришёл только уточнить про Бенсона и Мелиссу».
В этот момент на зеркале появилась надпись — только для Эдварда:
«Спасибо, господин Эдвард. В знак благодарности, при любых вопросах, касающихся вас, я буду сначала советоваться с вами».
«Цок. Звучит мило. Но я-то знаю: стоит Клейну спросить — ты всё выдашь, не моргнув глазом!»
Трое вышли из собора.
———
Снаружи Одри сразу спросила:
— Эдвард, почему твои вопросы были такими… нелепыми?
Клейн тоже повернулся, явно заинтересованный.
Он думал, что зеркало-подхолим — только для него. Но увидев, как Ародс так же заискивает перед Эдвардом, он почувствовал странное…
Как будто его эмоционально отфрендзонили у него на глазах.




    Исчезновение


    Исчезновение

    Эдвард сказал:
— Вероятно, это связано с нашим участием в Клубе Таро. Все мы, в каком-то смысле, «испорчены» тем таинственным серым туманом — и, возможно, то зеркало как-то с ним связано. Так что не то чтобы оно ко мне благосклонно — скорее, проявляет уважение из-за мистера Шута.
Сердце Клейна дрогнуло.
«Значит, это и правда связано с пространством над серым туманом?»
Одри, однако, недовольно проворчала:
— Тогда… почему, если я тоже член Клуба Таро, мне пришлось отвечать на такой вопрос?
Хотя она и понимала: вопрос Ародса не был по-настоящему оскорбительным. В худшем случае — всего лишь неловкий.
Она повернулась к Клейну:
— Мистер Мир, что вы планируете делать дальше?
— Я… немного потерялся. Не знаю, чем заняться.
Эдвард подумал и сказал:
— В любом случае, ты должен хотя бы навестить их. А раскрывать ли им свою личность — решай, когда придет время.
Клейн кивнул:
— Мм. Я направляюсь в Тинген.
Эдвард помедлил, затем предложил:
— Если хочешь, я с тобой.
— Хорошо.
— Помнишь, что я говорил, когда был в Тигене? — серьёзно произнёс Эдвард. — Будущее этого мира… может быть неспокойным. Тебе стоит подумать, не сделать ли Бенсона и Мелиссу Потусторонними.
— …Понял.
Клейн ушёл, унося с собой тяжёлые мысли.
Эдвард тихо вздохнул.
Он, конечно, не хотел, чтобы Клейн повторил судьбу из оригинальной истории — всегда один, обременённый бременем противостояния воскрешению Небесного Достойного и апокалипсису.
Он надеялся, что Клейн сможет ощутить тепло семьи, близость с Бенсоном и Мелиссой.
— Эдвард.
— А? Да?
Одри вдруг сказала:
— Мне кажется, ты относишься к мистеру Миру… иначе, чем к другим.
—С чего ты взяла?
—Я же Зритель, знаешь~ Твой взгляд на него… сложный. Но я не могу понять, о чём ты на самом деле думаешь. — Она помолчала, затем тихо спросила: — В том «будущем», что ты видел… с мистером Миром что-то случилось?
Эдвард подумал и ответил:
— Как Благословенный Шута, Клейн получит больше милости от мистера Шута. Но взамен возьмёт на себя больше ответственности. В том будущем, что я видел… Клейн всегда был один и шёл вперёд молча. Никто не мог ему помочь. Единственный, на кого он мог положиться… был он сам. В конце концов, именно он и мистер Шут остановили апокалипсис.
Одри опешила:
— Неудивительно… Тогда что мы можем сделать, чтобы помочь ему?
Эдвард мягко ответил:
— Когда настанет тот час — просто не дайте ему остаться одному.
———
Попрощавшись с Эдвардом и Одри, Клейн не пошёл домой. Вместо этого он сел на общественную карету и направился в Восточный район.
Вскоре он добрался до старого места встречи и нашёл там старика Кёлера, ожидающего его.
Бывший рабочий был явно в лучшей форме, чем раньше. Стабильный заработок на доках и оплата за информаторство от Клейна позволили ему наконец отложить немного денег. Жилищные условия улучшились — больше не нужно было считать каждую монету на еду и крышу над головой.
Закутанный в толстое пальто, Кёлер подошёл и тихо сказал:
— Детектив, последние дни в Восточном районе и на доках… неладно что-то.
— Что случилось?
Он ещё больше понизил голос:
— Помнишь ту таверну, где мы пили в прошлый раз? С вчерашнего утра за ней кто-то следит — расспрашивают. Заведение закрылось. Теперь людям негде пить, и все нервничают.
Клейн не стал уточнять. Подобные события были обычны для Восточного района и доков.
— Старина Кёлер, мне нужна твоя помощь в расследовании.
— Говори.
— Согласно твоим сведениям, Синтия какое-то время исчезала, прежде чем устроиться в особняк Красной Розы. Возможно, её похитили или продали.
— Возможно.
— У меня есть другие улики, что в Восточном районе и на доках действует сеть похищений и торговли людьми.
Он описал внешность Баррена.
К его удивлению, Кёлер горько рассмеялся:
— На самом деле… подобное здесь давно. Все к этому привыкли. Рабство отменили на бумаге, но многие аристократы до сих пор держат рабов.
Он покачал головой:
— Так ты хочешь, чтобы я искал этого человека?
— Нет, — покачал головой Клейн. — Это слишком опасно для тебя. Мне нужно, чтобы ты выяснил: в тот же период, когда пропала Синтия, не исчезал ли ещё кто-нибудь?
Кёлер быстро кивнул:
— Понял. — Затем, будто вспомнив, добавил. — Кстати, о пропажах… прошлой ночью пропала ещё одна девочка.
Выражение Клейна изменилось:
— Что случилось?
— Помнишь ту прачку, что спорила с кем-то, когда вы с репортёршей были в прошлый раз?
— Да.
— Она работала дома с двумя дочерьми. Вчера, когда они разносили бельё, младшая пропала.
Кёлер вздохнул:
— Им и так тяжело выжить. А теперь это… Жизнь порой такая несправедливая.
Клейн помолчал, затем сказал:
— Отведи меня к ним. Это может быть связано с моим делом. Даже если нет… может, смогу помочь.
— …У них нет денег, — тихо напомнил Кёлер.
Клейн поднял шляпу и трость:
— Иногда я работаю волонтёром.
———
Чтобы подняться до четвёртой последовательности, Эдварду нужна была черта Потустороннего Бессмертного. Хотя Ародс уже сообщил, что готовых черт сейчас нет, Эдвард всё равно передал запрос всем, кого знал: Бернадет, Хорамику, Сангвинам, Эдвинне, Шеррон (и мисс Эксеггьютор) и другим.
Кто знает? Может, пока он будет усваивать зелье, пара полубогов умрёт — и он получит нужное.
Впрочем, он не особенно волновался. У него ведь ещё был запасной вариант — таинственный остров Элджера. Тот должен ему 7500 фунтов и участвует в бизнесе с «Волшебными сумками». Попросить помощи, когда придёт время, не составит труда.
А пока главная цель — исполнять роль «Странствующего Наставника» и усвоить зелье!
Но прежде чем отправиться в путь, Эдвард решил попробовать «наставничество» локально.
В таком месте, как Бекленд — городе возможностей, — где больше всего нужен наставник? Ответ очевиден: Восточный район и Район Моста.
Люди, рождённые в этих бедных кварталах, с самого начала лишены доступа к знаниям. Правда, некоторые дальновидные родители всё же старались отдать детей в бесплатные вечерние школы.
Ведь это часто был единственный шанс изменить судьбу.
Эти школы создавались тремя главными церквями или благотворительными организациями. Обучение было полностью бесплатным.
Без прибыли они не могли платить учителям, поэтому большинство преподавателей — волонтёры. И с каждым годом их становилось всё меньше.
Поэтому, когда Эдвард — представившись выпускником Технологического университета Бекленда — пришёл в одну из таких школ и предложил помощь, его встретили с радостью.
«Школой» это можно было назвать с натяжкой. Кроме директрисы, здесь было всего два учителя — на шесть-семь классов.
Это породило уникальную модель: учителя заранее обучали самых способных учеников, а те уже преподавали остальным. Официальные педагоги лишь проверяли и корректировали. Эта система — «метод ученика-наставника» — идеально подходила для новых волонтёров.
Директрисе было за шестьдесят. После гибели мужа и ребёнка в аварии она случайно нашла эту школу, чтобы уйти от горя. Она не только работала бесплатно, но и вложила все сбережения в её содержание.
Два учителя получали жалованье, едва покрывающее аренду и еду. Их двигала только вера и любовь.
Узнав, что Эдвард сможет преподавать лишь несколько дней, директриса явно расстроилась, но быстро улыбнулась:
— Это уже прекрасно! У нас давно не было новых учителей. Какие предметы вы хотели бы вести?
— Лоэнский и математику, наверное. Кстати, — с любопытством спросил Эдвард, — раз школа спонсируется церквями или благотворителями… почему финансы такие плохие?
Директриса вздохнула:
— Когда школы только создавались, финансирование было щедрым, масштаб — огромным. Но управление оказалось в руках коррупционеров: многих «администраторов» назначали по связям, некоторые даже были из банд.
— Они заставляли всех отдавать детей в школу — даже если те не хотели, не могли позволить себе еду, не имели времени. Почему? Чем больше учеников — тем больше субсидий. А деньги… — она горько усмехнулась, — уходили им в карман.
— В итоге, когда всё рухнуло, вину свалили на учителей и школы. С тех пор финансирование держат на уровне, чтобы только не закрыться.
Эдвард лишь вздохнул.
Коррупция… похоже, неизбежна в любом мире.
После экскурсии по классам директриса сказала:
— Мистер Эдвард, скоро ужин. Присоединитесь? — Она улыбнулась. — Готовим сами, так что ничего изысканного… но вкусно.
— Конечно.
— Иногда мы устраиваем простой ужин для учеников — раз в месяц.
Едва они вышли из класса, один из учителей поспешно подбежал с обеспокоенным видом:
— Директриса, пришла полиция.
— Что случилось?
— Кажется, ученица пропала прошлой ночью по дороге домой.
Директриса замерла:
— О боже… Какая девочка?
— Думаю, Дэйзи. Из семьи Лиф.
— Веди меня — быстро!
Она обернулась к Эдварду:
— Простите, мистер Эдвард, я…
— Всё в порядке. Пропавший ребёнок важнее.
— Спасибо.
Пока они спешили, сердце Эдварда дрогнуло.
«Неужели это та самая пропавшая девочка из оригинала? Та, что была похищена Капимом?»
В оригинальной истории этот инцидент раскрыл схему короля Георга III по торговле людьми для строительства гробницы. Позже это привело к смертоносному смогу, унёсшему десятки тысяч жизней.
«Интересно… вовлечён ли в это Клейн, как в оригинале?»
Вскоре директриса вернулась с тревожным лицом:
— Мистер Эдвард, мы идём на поиски бедняжки. Боюсь, не сможем вас угостить.
— Не волнуйтесь. Безопасность ребёнка важнее.
Директриса и учителя поспешили прочь.
Эдвард вернулся домой, забрал Лилит и снова пришёл в школу.
Лилит с любопытством осмотрелась:
«Что это за место, Эдвард?»
— Бесплатная школа. Здесь учат бесплатно.
«А? Так зачем ты здесь?»
— Буду преподавать. Такие школы бедны, учителей мало. Нужны волонтёры вроде меня.
Глаза Лилит загорелись:
«А мисс Лилит тоже может?»
— Сможет… когда превратится в человека.
«Ооох.» — Её глаза заблестели хитростью, и она сладко сказала. — «Тогда я очень скоро смогу здесь учить!»
Эдвард опешил:
— Ты уже усвоила зелье?
«Ага!»
— Как тебе это удалось?
Лилит надулась:
«Ты обещал свозить меня устроить пиратам неприятности, но так и не свозил! Пришлось самой искать злодеев!»
Эдвард смутился:
— Прости, Лилит. Это моя вина — я слишком занялся и забыл о тебе. Как насчёт завтра съездить к морю?
«Прощаю~» — Она уселась ему на плечо и ласково погладила по голове. — «Но мисс Лилит уже не нужно к морю!»
Она гордо подняла подбородок:
«Потому что я всего в одном маленьком шаге от полного усвоения!»
Крисмона говорила: если бы пираты той ночью сошлись в бою «только из-за Лилит», зелье усвоилось бы мгновенно. Но вмешательство Крисмоны заставило их уничтожить друг друга, и прогресс Лилит застопорился у самой черты.
К счастью, последний шаг требовал лишь, чтобы она устроила ещё несколько драк или ссор между людьми.
Эдвард погладил её по голове:
— Лилит, ты удивительна.
«Конечно, я такая!»
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    К семи часам вечера ученики один за другим начали прибывать в бесплатную школу. Большинству было по тринадцать–четырнадцать лет, все были одеты в простую, скромную одежду.
Едва переступив порог класса, каждый без напоминаний занимал своё место, доставал школьные тетради и тихо повторял записи. Отсутствие учителей их совершенно не сбивало.
Эти дети приходили сюда добровольно и дорожили каждой возможностью учиться.
Вскоре все небольшие классы заполнились. Два учителя, ходившие на поиски пропавшей девочки, вернулись и тут же приступили к работе. Каждый вошёл в свой класс и начал привычный ритуал: обучал самых сильных учеников материалу дня. Эти «ученики-наставники» затем передавали знания остальным, а учителя ходили между партами, поправляя и отвечая на вопросы.
Эдвард всё это время сопровождал мужчину-учителя, привыкая к ритму школьной системы.
Лилит свернулась калачиком у него на плече, широко раскрыв глаза и наблюдая за всеми этими «маленькими котятами». Она заметила нечто странное: обычно дети при виде неё сразу приходили в восторг. Но эти — будто больше интересовались Эдвардом.
— Мистер Лайл, почему Дэйзи сегодня не пришла? — подняла руку девочка, рядом с которой осталось пустое место.
— О, у неё… в семье возникли дела и она попросила выходной, — ответил мистер Лайл, явно не привыкший лгать — лицо его напряглось.
— А? Но она же как раз должна была стать учеником-наставником! Зачем брать выходной прямо сейчас?
Он замялся.
В этот момент Эдвард спокойно вмешался:
— Дэйзи не здорова. Завтра вернётся.
— О…
Девочка медленно кивнула, лишь наполовину поверила, и перевела взгляд на Эдварда:
— Вы новый учитель?
— Что-то вроде того.
Ш-ш-ш…
Ученики тут же зашептались, оживлённо переглядываясь.
Мистер Лайл кашлянул:
— Это мистер Эдвард. Выпускник Технологического университета Бекленда с отличием. Несколько дней будет преподавать лоэнский и математику.
Ух!
Их глаза загорелись, и они смотрели на Эдварда, как на сокровище.
— Здравствуйте, ребята, — поприветствовал он, помахав рукой.
Мистер Лайл добавил:
— Мистер Эдвард и я будем обходить классы. Если будут вопросы — смело спрашивайте.
Они вышли из комнаты, и мистер Лайл начал объяснять Эдварду школьные порядки: кто наставники, каков прогресс каждого класса, как корректировать и отвечать на вопросы во время обхода.
Такая система ложила огромную нагрузку на учеников-наставников — но у них не было выбора.
Вскоре Эдвард начал ходить между классами: наблюдал за уроками, исправлял ошибки, отвечал на вопросы.
Время тихо шло.
———
Тем временем, в вилле богача Капима…
Ранее днём, встретив мать и дочь, связанных с исчезновением, Клейн проследил след до этого места. Он подтвердил: множество похищений в Восточном районе и на доках вели к этому сюда. Поэтому, когда стемнело, он действовал.
После ряда жестоких стычек Клейн — под обликом Чёрного Императора — устранил двух телохранителей Капима и проник в подземную темницу. Руководствуясь видениями из гадания, он нашёл камеру, где держали Дэйзи.
Конечно, Дэйзи была не единственной узницей — в темнице содержались все дети, похищенные Капимом. Клейн прошёл сквозь железные двери, и открыл все камеры, освободив пленниц.
Он вернулся в столовую, забрал черты Потусторонних, отделившиеся от тел телохранителей, и на мгновение замер, прежде чем разбросать колоду карт Таро на трупе Капима.
Но на этом всё не закончилось. Ведь его настоящей целью было расследование исчезновения Синтии — горничной из дома принца Эдессака. И след привёл его сюда.
Он знал: взрыв газа наверняка привлечёт внимание официальных Потусторонних. Он уже жалел, что не связался с мисс Дэйли — у него было бы больше времени на полноценное духовное общение.
«Вздох… Я слишком долго вёл себя как вольный Потусторонний. Моё первое побуждение — действовать в одиночку…»
К счастью, у него оставалось таинственное пространство над серым туманом.
Впрочем, Клейн не спешил уносить дух Капима в туман. Его спектакль ещё не окончен. Оставался финальный акт.
Через несколько десятков секунд в воздухе над виллой разорвалась призрачная дверь. Покрытая таинственными символами, она бесшумно распахнулась. Через неё вышел элегантный мужчина лет сорока — зрелый, благородный, в дорогом костюме. Один из тех, кто ранее помогал Святому Тайн остановить Эдварда.
Тут же мощный порыв ветра возвестил о появлении второй фигуры, мчащейся на огромной скорости.
Прежде чем они успели заговорить, их взгляды притянуло чёрное существо в тени — рядом, в полуметре, стояла величественная фигура в обсидиановых доспехах и с чёрной короной.
Оба рванули вперёд.
В этот миг плащ фигуры слегка взметнулся — и она исчезла прямо на их глазах.
— Член Школы мышления Розы?
— Нет… Не Призрак. И вообще не нежить.
— Неужели…?
Пока они говорили, оба резко обернулись к второму этажу виллы и взлетели туда.
Там снова стояла та же зловещая фигура — чёрная корона и доспехи нетронуты, руки скрещены, она молча ждала перед открытым и пустым сейфом.
Она по-прежнему молчала.
После напряжённой паузы фигура спокойно подняла руку…
…и показала им средний палец.
БАХ!!!
Молния ворвалась с неба, ворвавшись сквозь потолок и метясь прямо в тёмную фигуру.
Но промахнулась.
Ударила в землю в метре от цели — немыслимая ошибка для полубога.
— Искажение?
Эйс Снейк сразу понял: что-то не так. Его глаза засветились молниями, над ним сгустилась грозовая туча.
Рядом элегантный мужчина сжал карманные часы и бросил три монеты в воздух, готовясь произнести:
— В этом месте…
Но не успел договорить — его разум опустел.
Когда он пришёл в себя, комната была усыпана картами Таро — а тёмной фигуры уже не было.
Эйс Снейк нахмурился:
— Почему ты не заблокировал его телепортацию?
Лицо элегантного мужчины потемнело:
— Кража. Он украл мысль, когда я собирался наложить «Запрет».
— Существо вроде призрака, с телепортацией, искажением и кражей мыслей… — Снейк оглядел место. — И оставил колоду карт Таро — будто намеренно на что-то намекая.
Он прищурился:
— Недавно в доках был похожий случай — там тоже остались карты.
Тот кивнул:
— Возможно, новая тайная организация. Отмечает свои операции ритуалом с картами Таро?
— Хмф. Посмотрим, что здесь произошло.
Лишь тогда первый отряд Потусторонних официально прибыл на виллу Капима.
———
Вернувшись над серый туман, Клейн сначала убедился, что дети благополучно сбежали. Только потом начал вызывать дух Капима.
— Ты знаешь Синтию?
Дух Капима безэмоционально ответил:
— Да.
Клейн удивился. По логике, такой человек не должен помнить каждую похищенную.
— Расскажи всё, что знаешь.
— Я знаю лишь, что она была одной из девочек, которых мои люди привели месяц назад. Я запомнил её, потому что… после передачи она сбежала.
— Куда ты её отправил?
— К Барену.
Сердце Клейна дрогнуло:
— Кто такой Барен?
— Человек, специализирующийся на торговле людьми. Всех похищенных я отправляю к нему.
— Что он с ними делает?
— Не знаю.
— Куда их везёт?
— Не знаю.
Клейн задумался:
— После побега Синтии вы пытались её найти?
— Да, но не нашли. Хотя… Барен, кажется, вышел на её след недавно. Подробностей не сказал.
«Значит, такова правда смерти Талима Дюмона?»
Барен нашёл Синтию в особняке Красной Розы, попытался вернуть — но Талим его застукал. Тогда Баррен убил Талима и выдумал историю побега с Синтией.
«Звучит логич… Чушь собачья.»
Это поместье третьего принца — любимца самого короля! Ты хочешь сказать, что торговец рабами просто вошёл в его дом, похитил горничную, убил близкого друга принца и ещё инсценировал побег?
Если он так силён — зачем торгует рабами? И зачем так мучиться из-за одной сбежавшей горничной?
Пальцы Клейна застучали по бронзовому столу.
«Может… стоит сообщить напрямую принцу. С его ресурсами он раскроет правду, эх… Если бы я знал, что снова выйду на Барена, убил бы его в прошлый раз!»
— Где найти Барена?
— Он часто бывает в Баре Лайм в доках.
Конечно — то самое место, где Клейн впервые его заметил.
— Сколько всего людей ты передал Баррену?
— Не считал. Но должно быть, несколько тысяч.
— Несколько тысяч?!
Пальцы Клейна сжались.
— Все из Восточного района и доков?
— Не все. Многих брали из деревень вокруг Бекленда.
— Ты когда-нибудь ещё раз видел тех, кого отправил?
— Нет. Думаю, большинство уже мертвы. Иначе Баррену не нужен был бы постоянный приток новых рабов.
Мертвы… все мертвы.
Значит, под мирной и цивилизованной поверхностью «страны надежды» Бекленда всё это время процветала скрытая индустрия похищений и рабства.
Ха… Этот мир гораздо мрачнее, чем я думал.
…Или я просто слишком много думаю.
В конце концов, я всего лишь чужак в этом чужом мире. Какая мне разница, сколько людей умрёт?
Но перед глазами вновь всплыли лица девочки из темницы Капима — глаза, полные страха, но цепляющиеся за надежду, когда они смотрели на него. Он вспомнил лица нищих, изнурённых нижних слоёв.
Раздражённо провёл рукой по волосам:
— Цок, я всего лишь расследовал пропажу горничной. Надо было взять деньги и закрыть дело. Почему я так взволновался?
Покачав головой, Клейн полностью уничтожил душу Капима — стёр мерзкого преступника из существования.
Затем он осмотрел две черты Потусторонних и задумался о принципах Фокусника:
— «Бросать вызов невозможному»… разве это не просто красивый способ сказать «лезть на верную смерть»?
Разобравшись со всем, Клейн потёр виски и вернулся в реальный мир. Едва он открыл глаза, он почувствовал: скорость усвоения зелья Фокусника резко возросла — будто он вот-вот завершит процесс.
Клейн онемел.
«Почему так быстро?»
Я же лишь немного поиграл в театре перед двумя полубогами…
Но такой результат — чересчур преувеличен, нет?
Он вспомнил, как Эдвард показывал ему фокусы над серым туманом.
Идея поразила его:
«А что, если, будучи Миром, я покажу фокусы Мистеру Шуту? Ускорит ли это усвоение?»
———
Поздней ночью…
Эдвард вернулся в свою небольшую виллу в районе Императрицы, неся почти десять тысяч золотых фунтов, вынесенных из сейфа Капима.
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    После обхода бесплатной вечерней школы Эдвард ненадолго заглянул в виллу Капима — как раз вовремя, чтобы застать «Героя-Разбойника Чёрного Императора», завершающего эффектную сцену перед двумя полубогами, прежде чем бесследно исчезнуть.
Как и в оригинальном сюжете, Клейн не заметил сейфа Капима.
Так что, естественно, Эдварду не составило труда взять то, что осталось.
Чтобы выразить искреннюю благодарность мистеру Шуту за его щедрость, он даже снова перевоплотился в Чёрного Императора и устроил тем двум полубогам ещё один спектакль — уже от лица Клейна.
С их точки зрения, «Чёрный Император», который только что исчез в воздухе, внезапно появился в кабинете на втором этаже виллы, обчистил опустевший сейф, показал им средний палец и затем снова спокойно ушёл у них из-под носа.
Иными словами, Чёрный Император исчез у них на глазах… чтобы тут же появиться внутри виллы, украсть добычу, спровоцировать их и уйти, спокойно переждав атаки.
Это был не просто двойной, а тройной пируэт поверх оригинального выступления Клейна.
Это уж точно… должно ускорить усвоение его зелья, верно?
Эдвард с притворной завистью вздохнул:
— Эх, вот бы мне такого друга и верующего, который помогал бы усваивать мои зелья.
В отличие от Клейна, я провёл всю ночь в бесплатной школе, ничего не заработал, утешали только десять тысяч золотых фунтов в ящике стола.
С лёгкой усмешкой он сел за письменный стол, достал блокнот и перьевую ручку.
Лилит тут же запрыгнула на стол и с любопытством уставилась на блокнот:
«Эдвард, что ты пишешь?» — протянула она лапку к ручке. — «Лилит тоже хочет писать!»
— …Ладно, пиши.
Воспитание детей — это прежде всего не тормозить их энтузиазм к обучению.
— После сегодняшней «полевой работы», — начал Эдвард медленно, — я могу подтвердить: попытка усвоить зелье через преподавание в бесплатной школе — процесс чрезвычайно медленный.
Лилит взвыла:
«Говори медленнее! Лилит не успевает! Как пишется «медленный»? А как «процесс»? А, «Зелье» я умею! Но очень трудно!
— Если не знаешь, как писать слово, просто нарисуй кружок.
«О!» — Она энергично кивнула: — «Я как раз так и хотела сделать!»
Конечно, так делают все дети.
Глядя на каракули на странице — кривые буквы, перемешанные с десятками кружочков, — Эдвард искренне удивился.
«Этот маленький проказник знает гораздо больше слов, чем я думал».
«Готово!» — гордо объявила Лилит, поднимая на него сияющие голубые глаза.
Эдвард замедлил речь:
— Возможно, потому что я ещё не начал странствовать по-настоящему… или потому что сегодня преподавал слишком мало. Я проверю второе в ближайшие дни, но первое требует подготовки. Когда именно отправляться… зависит от вестей от Бернадет.
Лилит нахмурилась:
«Уф! Опять сложное слово!»
— Без ругательств, — предупредил Эдвард.
«???»
Он кашлянул и посмотрел на неё:
— Лилит, ты закончила?
«Всё готово!» — Она подняла блокнот лапкой и протянула. — «Посмотри!»
Эдвард открыл его и увидел страницы, усыпанные кружками и редкими искажёнными буквами. Не надиктовывал он сам только что текст — он бы ничего не разобрал.
«Ну? Ну? Как?» — глаза Лилит сияли от ожидания.
«Вздох… Похоже, мне никогда не быть строгим отцом».
Он нежно погладил её по голове:
— Лилит, ты удивительна! Ты выучила столько новых слов за такое короткое время!
Её глаза засияли, как звёзды:
«Верно, да?!»
— И если Лилит выучит все слова за этими кружочками, она станет ещё удивительнее!
«Ага!!»
— Тогда это заслуживает красного цветочка! — Он вынул маленький бумажный цветок и прикрепил ей на шею.
«Ваааууу!!» — Лилит закружилась от радости. — «Эдвард — лучший~~!»
Эдвард рассмеялся:
— Ещё бы!
———
Утро четверга
В роскошном поместье графа Холла в районе Императрицы.
Одри, опираясь подбородком на ладонь, задумчиво завтракала. В этот момент её отец — листая утреннюю газету, усмехнулся:
— Капим мёртв.
Одри рассеянно спросила:
— Кто это?
Граф, за прошедшую неделю явно похудевший и ставший острее после политических манёвров, поднял взгляд:
— Богач. Якобы замешан в торговле людьми. Имел связи с определёнными кругами.
Он лёгким смехом добавил:
— Прошлой ночью его убили. На месте всё указывает на акт правосудия. Газеты называют убийцу «Героем-Разбойником Чёрным Императором». По слухам, прозвище взято из-за схожести правителей древней Империи Соломона. Но самое интересное — на трупе были карты Таро. Говорят, появилась новая тайная организация.
Карты Таро?
Глаза Одри загорелись.
«Это что, ещё одна миссия Клуба Таро?»
— Папа, какие именно карты оставили на месте?
Граф, удивлённый столь конкретным вопросом, помедлил:
— О, в опустевшем сейфе нашли две.
— Какие?
— Башня и Справедливость.
Одри замерла.
— А?
— Хе-хе, — смеялся граф. — Церковь Бури теперь прочёсывает весь город в поисках тех, кто связан с этими картами. Случайно нет догадок, дочка?
(П.п. Он что-то знает) )
«Нет, папа — у меня нет никаких зацепок. Потому что я и есть зацепка!!»
Одри спокойно отпила чай:
— Кстати, где Хибберт? Он уже несколько дней не приходит на завтрак.
— Целыми днями мается с другими аристократами, пытаясь смягчить последствия того инцидента. Сегодня снова ушёл рано — сказал, что на чаепитие.
— Бедняга. Может, я чем-то помогу, папа?
Граф улыбнулся:
— Не нужно. Просто оставайся в безопасности дома.
— Ладно.
———
Закончив завтрак, Одри тут же отправилась к Эдварду. Она прибежала с газетой в руках, глаза горели:
— Эдвард, это ты устроил?!
Эдвард взглянул на заголовок и ухмыльнулся:
— Ага.
— Зачем ты оставил мои карты?
— Чтобы ты чувствовала себя причастной.
Она надула щёки:
— Надо было взять меня с собой! Хмф! Подлец, притворяющийся святым, заслуживает моего наказания!
Лилит возмущённо подхватила:
«Эдвард не взял и мисс Лилит! Такой злюка!»
— Точно!
Одри подняла Лилит — обе надули щёки и сердито уставились на Эдварда.
Эдвард пожал плечами:
— Вообще-то… я не убивал Капима.
— А?
— Прошлой ночью я был в бесплатной школе в Восточном районе…
Он кратко пересказал события. Когда он закончил, Одри с изумлением распахнула глаза:
— Значит… Благословенный мистера Шута убил Капима и освободил всех похищенных детей. А ты… ты просто пришёл после боя и обчистил сейф?
— Ага.
Она мечтала о величественной сцене, где Эдвард в образе праведного Чёрного Императора карает злодея… а оказалось, он — тот парень, что забирает сокровища после убийства босса.
— Этот Благословенный… это был мистер Мир?
— Не знаю. Но когда я пришёл, он уже сражался с двумя полубогами.
— О, тогда, наверное, не он. — Одри обеспокоилась: — А разве это не несправедливо по отношению к Благословенному Мистера Шута?
— Вовсе нет, — твёрдо ответил Эдвард. — Я уверен: такой благородный человек вовсе не заботится о деньгах. Он действовал ради правосудия и защиты невинных. Дать ему деньги — оскорбить его идеалы!
Он говорил с полной убеждённостью:
— Вот что значит быть Благословенным мистера Шута.
Одри внезапно поняла:
— Верно! На следующем собрании я обязательно попрошу мистера Шута передать моё глубочайшее уважение тому Благословенному!
———
[Улица Минска, 15]
— Апчхи!
Клейн чихнул, затем уставился в утреннюю газету.
— …Что за чёрт? Сейф? Я же… я его даже не видел! Я ничего не знаю!
«Погоди, там было больше десяти тысяч фунтов? Сердце… моё серде… Стоп. Говорят, оставили две карты Таро? Башня и Справедливость?»
Я тогда просто бросил колоду на труп — не смотрел на сейф, не оставлял конкретные карты.
Это явно подстава того, кто на самом деле унёс деньги!
— Хотя… Башня и Справедливость. — Клейн приподнял бровь. — Неужели это были Эдвард и мисс Справедливость?
Надо будет у них спросить.
Он отложил газету, глядя на жирный заголовок:
«Герой-Разбойник Чёрный Император — Надежда и Свет Бекленда»
— …Нет уж, спасибо. Я не потяну такой титул.
Он допил сиутвильский красный чай, встал и сказал себе:
— Пора в «Лайм Бар». Если не найду Баррена или зацепок — придётся докладывать всё принцу Эдессаку. А что до остального… — Клейн надел шляпу, спрятал зеркало размером с ладонь в карман и вышел. — …Нужно делать всё по порядку.
———
[Район Чарвуд — квартира Форс и Сио]
Форс сидела за письменным столом, подперев голову рукой, полусонная. В пальцах перьевая ручка, зависшая над листом, где была написана лишь первая строка, а дальше — пустота.
— Эй, ты же слюни на стол пускаешь, — насмешливо крикнула Сио.
Форс резко дёрнулась, вытерла рот — и поняла, что её разыграли.
— Я спала!
Сио, уже обувшись и заткнув за пояс треугольный кинжал, подпрыгнула:
— Ты говорила, что встанешь рано и будешь писать… А едва села — сразу уснула. Лучше бы спала дальше.
Форс зевнула:
— У меня ночью вдохновение нахлынуло и закончились сигареты. Теперь вымотана, курить нечего!
Сио ахнула:
— Ты же вчера купила огромную пачку! Уже всё выкурила?!
Форс встала:
— А что делать? Люди думают, что писать романы — умственный труд. А на самом деле — физический! Чтобы писать быстро, надо напрягаться. Уф, даже не напоминай про нового редактора в «Дейли Бекленд». Садист. Скучаю по старому! В общем, пойду за сигаретами.
— Погоди, Форс, — крикнула Сио. — Я всё ещё думаю, тебе стоит открыть то письмо от мистера Лоуренса.
Форс скрестила руки и ухмыльнулась:
— Почему ты так в этом заинтересована, Сио?
Сио сразу стала серьёзной:
— Разве ты не говорила, что мистер Лоуренс и тот Дориан — из рода Авраамов? Семья, у которой есть формулы Ученика? Если ты наладишь с ними связь, сможешь подняться выше — и освободиться от кошмаров полнолуния.
«Мне больше не страшны кошмары при полной луне», — подумала Форс. — «А с мистером Башней я могу получить формулы, когда захочу… если будут деньги».
Она улыбнулась:
— Спасибо, Сио. Ты действительно обо мне заботишься.
— Конечно!
— Ладно, подумаю об этом, пока буду покупать сигареты.
Сио махнула рукой:
— Иди уже, мисс заядлый курильщик. Я подожду.
— Хе-хе, я ушла мисс коротышка!
— Кто тут коротышка?! — взорвалась Сио, но Форс уже убежала, хохоча.




    Совет Бернадет


    Совет Бернадет

    Убийство Капима продержалось на первой полосе газет всего полдня, прежде чем интерес начал угасать. Если только не раскроют всю сеть торговли людьми за его спиной, это просто станет ещё одним убийством в Восточном районе — таких случалось десятки в год.
Единственная причина, по которой дело привлекло внимание, — жертва случайно оказалась богачом.
Но, конечно, армия не позволила скандалу развиваться. Уже к полудню заголовок заменили на более «приемлемый»: «Богач из Восточного района убит при ограблении».
А на первой полосе теперь красовался: «Аристократ замечен в постели с женой друга — погоня голышом по улицам».
Эдвард отложил газету с безнадёжной улыбкой. Как и ожидалось, контролируешь СМИ — контролируешь общественное мнение. То, что знал народ, всегда ограничивалось тем, что позволяли власть.
В этот день, никто не потревожил Эдварда. Бернадет ещё не прислала пьсьма, у Одри сегодня были занятия по психологии, и больше никто не искал его. Эдвард и Лилит провели весь день «впустую» дома.
Когда наконец наступило семь вечера, и Лилит тайком ускользнула на своё «выступление», Эдвард отправился в бесплатную школу, чтобы провести вечернее занятие.
Среди учеников была и Дэйзи — та самая похищенная девочка. Как одна из старших наставниц, она первой получила лекцию от Эдварда. Всё время она внимательно слушала и старательно делала записи. На её лице не было ни страха, ни встревоженности.
Дети вроде неё, рождённые в самых жёстких уголках общества, не могли позволить себе бояться. Если они выживали в такой жизни — что ещё могло их напугать?
——
После получаса занятия Дэйзи и другие «наставники» разошлись по классам, чтобы учить остальных. Эдвард, как и два учителя, должен был ходить между классами и наблюдать.
Но сегодня он на минутку отлучился.
Ровно в 20:00 по воздуху разнёсся богатый, пряный аромат, от которого даже самые сосредоточенные ученики сглотнули слюну и обернулись к окнам. Многие пришли на голодный желудок, а те, кто ел, перекусили лишь чёрным хлебом.
В этот момент директриса зашла в каждый класс и сказала:
— Дети, этот ужин приготовил для вас мистер Эдвард. Прошу, выйдите и становитесь в очередь.
На школьном дворе стояли буханки хлеба и огромный котёл с густым бараньим рагу. Два учителя раздавали еду.
Глаза детей вспыхнули. Все хором обернулись к Эдварду и закричали:
— Спасибо, мистер Эдвард!
— Не за что! Все в очередь!
Дети тут же выстроились в два ряда. Каждый получил по две-три буханки и миску рагу. Школа изредка устраивала ужины, но что-то подобное — никогда.
Для многих это был, возможно, самый роскошный ужин в жизни.
Эдвард подошёл к директрисе:
— Отныне я буду ежемесячно передавать вам сумму. Используйте её, чтобы нанять больше учителей и регулярно устраивать такие ужины.
— С-спасибо вам огромное!
Она схватила его руки обеими своими и несколько раз поблагодарила.
Эдвард слегка смутился. По сравнению с его нынешним состоянием, эта сумма была каплей в море.
Хотя он и не собирался становиться филантропом. Он не святой. Как в тот раз в кафе — увидел беду, помог.
Даже Клейн, по-настоящему добрый человек, мог помочь лишь тем, кого лично знал или встречал. Конечно, он так же был тем, кто вспыхивал праведным гневом из-за смерти невинного и мстил за него.
Эдвард считал, что Клейн — его моральный компас. Если он сможет быть хотя бы на 70–80% таким, как Клейн, этого хватит, чтобы быть выше среднего по морали.
Директриса спросила:
— Мистер Эдвард, вы больше не будете приходить?
Эдвард улыбнулся:
— Просто не так часто.
Она больше ничего не сказала. За годы через эту школу прошли сотни учителей. Даже бывшие ученики из бедных семей редко возвращались.
Но обещанное ежемесячное пожертвование принесёт школе больше пользы, чем любой учитель.
— Тогда я пойду.
Эдвард помахал и покинул школу.
Он пришёл сюда, чтобы испытать роль «Наставника». Эксперимент окончен — смысла оставаться нет.
Едва он вышел за ворота, сверху спустились лианы. Через миг Бернадет бесшумно появилась в одежде путешественницы. В её взгляде читалось любопытство.
— Что ты здесь делаешь?
Эдвард пожал плечами:
— Творю добро. Два дня преподавал здесь и пообещал директрисе ежемесячные пожертвования.
Бернадет скрестила руки, голос её был ровным:
— Для Потустороннего любое действие, нарушающее логику или кажущееся странным, — часть роли.
— …
— Из 22 Путей тот, что требует преподавания и передачи знаний, — это Путь Чтеца, верно?
— Но я Путешественник с Пути Ученика. Ничего общего с Чтецом.
Бернадет приподняла бровь:
— Ты забыл, что черту Учёного я отдала тебе?
— Э-э… я просто держу её для коего…
Она не стала настаивать.
— Зачем ты хотел меня видеть?
— Я собираюсь уехать из Бекленда и начать исполнять роль Путешественника, — сказал Эдвард. — Но ты ведь говорила, что катастрофа в Бекленде близка?
— И так же сказала, — спокойно ответила Бернадет, — что не могу назвать точный срок.
Её глубокие синие глаза вдруг стали отстранёнными и пустыми, будто пытаясь пронзить завесу ночи и заглянуть в будущее. Через миг она резко вдохнула и пошатнулась.
Эдвард машинально подхватил её за руку:
— Ты в порядке?
Она покачала головой:
— Всё ещё неясно. Но одно точно — это очень близко.
— Значит, ты советуешь остаться в Бекленде?
— Нет, или ты собираешься остановить катастрофу сам?
— Не совсем, — признал Эдвард. — Я боюсь, что та катастрофа навредит моим друзьям. Если я останусь — успею помочь. Помолчав, он добавил. — Конечно, если понадобится помощь — я сделаю всё, что в моих силах.
Затем, с лёгким колебанием, спросил:
— Я слышал, что Секта Демонесы может готовить в Бекленде вознесение ведьмы четвёртой последовательности до третьей… и её ритуал, возможно, включает масштабную катастрофу. Это та самая угроза?
Глаза Бернадет вспыхнули:
— Значит, вот оно… — Она кивнула, потом взглянула на его руку, всё ещё державшую её. Эдвард быстро отпустил и отступил. — Я поеду с тобой, — неожиданно сказала она.
— А?
— Ты же собираешься играть Путешественника? Я поеду с тобой.
— Зачем?
Она пристально посмотрела на него:
— Ты всё ещё должен мне две сказки. Расскажешь в дороге.
Затем, и уголки её губ тронула нежная улыбка:
— И заодно научишь меня языку из дневника. Отец оставил столько дневников и записей. Я не могу вечно полагаться на твои переводы. К тому же… — она слегка прищурилась, — ты что-то от меня скрываешь, верно?
«О нет, Император! Я же пытался сохранить твой величественный образ!»
Но если твоя дочь выучит китайский — мне конец! Нужно срочно найти отговорку… Может, сказать, что сначала надо стабилизировать усвоение зелья? Преподавать китайский в путешествии — это же…
Подождите!
Эдвард внезапно замер.
Бернадет — потусторонний третьей последовательности. Преподавание ей китайского — передача знаний. Плюс они будут путешествовать вместе… Разве это не идеально соответствует ключевым элементам роли Странствующего Наставника?
Он с подозрением уставился на Бернадет — неужели эта столетняя дочь Расэла из-за одних намёков связанными с Путям Путешественника и Учёного догадалась, что ему нужно учить кого-то в пути?
Серьёзно? Неужели она должна быть такой умной? С тех пор как он попал в Мир Тайн, ему всё чаще казалось, что его интеллекта маловато.
Помолчав, он пробормотал:
— Ты точно не боишься уехать из Бекленда? Вдруг, даже с Посланником и духовным миро не успеешь вернуться?
Она осталась спокойной:
— Тогда это просто значит, что катастрофа не мой шанс на вознесение. Если ты переживаешь за друзей — разве не эффективнее убедить их уехать, чем оставаться и защищать? У тебя, наверное, не один и не два друга. Уверен ли ты, что спасёшь их всех, когда настанет время?
Эдвард хлопнул себя по лбу:
— Чёрт! Ты права! Уехать из Бекленда — тоже вариант!
В оригинале все были в городе во время Великого Смога, и он бессознательно считал это неизбежным. Совсем забыл, что можно эвакуировать их заранее.
— Спасибо, Ваше Величество!
Не теряя ни секунды, Эдвард призвал посланника.
———
В роскошно убранной комнате…
Запечатанный артефакт 0-08 — Перо Альзухода скрипело по бумаге:
«…Клейн Моретти, через сеанс духа с Капимом, узнал, что второе исчезновение горничной Синтии может быть связано с Барреном. Дело могло бы на этом закончиться, но из-за чувствуя ответственности Клейн решил проследить за Барреном чуть дальше…»
«…Тем временем, Баррен уже в пути к гробнице…»
«…Получив напоминание от Королевы Мистики, Эдвард осознал возможность, которую давно упускал: Увезти друзей из Бекленда до катастрофы. Хотя Эдвард и Клейн не ключевые фигуры плане, их непредсказуемая природа делает полезным вовлекать их как можно чаще…»
В этот момент стройная рука схватила перо и вывела последнюю строку:
«Значит… всё должно ускориться».
Хозяин руки поднял взгляд и посмотрел в сад за окном. Хотя зима уже наступала, цветы здесь цвели в полную силу, будто игнорируя холод.
В комнате прозвучал тихий вздох:
— Я просто хочу жить… вот и всё.
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    В небольшой вилле в Бекленде Одри с изумлением уставилась на Эдварда.
— Ты хочешь, чтобы я убедила отца уехать из Бекленда?
— Именно. Разве вы обычно не уезжаете в отпуск примерно в это время года?
— Но на прошлой неделе произошло нечто серьёзное. Как мы можем уезжать в отпуск сразу после этого? — Она выглядела обеспокоенной. — Разве ты не говорил, что катастрофа нас не коснётся?
— Так обстояли дела тогда, — серьёзно сказал Эдвард. — Но будущее, возможно, уже изменилось. Никто не может гарантировать, как разовьётся катастрофа, в которой замешаны культы, власть, полубоги — и, возможно, даже сами боги. — Он посмотрел на неё. — Ты забыла, что случилось на прошлых выходных
— А нельзя просто заранее сообщить об этом в Церковь? — Одри всё ещё колебалась.
— Я уже сообщил. — Эдвард провёл рукой по лбу. — Но не верю, что они смогут это остановить.
Всё, что делал Георг III для становление божеством, совершалось с молчаливого одобрения Семи Церквей. Даже сами боги дали немое согласие — так что могут предотвратить церкви, стоящие под ними?
В оригинальной временной линии, во время Великого Смога, официальные Потусторонние метались по поверхности, но самым сильным из тех, кто действительно что-то делал, оказался лишь Меч Богини — Цезимир.
А все остальные полубоги и святые? Словно испарились на одну ночь.
Когда смог наконец обрушился и все — виновные и невинные — были мертвы, только тогда Богиня сошла через 0-17 и мгновенно уничтожила как аватара Амона, так и демонесу.
И то сошествие… скорее всего, было просто частью сделки, чтобы помочь Георгу III убрать последствия.
Если бы не Мистер Шут, решивший выступить против, Георг III, возможно, действительно стал бы Чёрным Императором.
Так что, несмотря на то что Эдвард теперь был связан с Богиней общими интересами, он всё равно тихо ворчал про себя:
«Все эти «великие фигуры» — не добрые души. Все — безжалостные мерзавцы.»
Пусть его отношения с Богиней и стали теперь почти тёплыми, но кто знает — не отбросит ли она его без колебаний, если понадобится?
В конце концов, всегда действует одна истина:
Хочешь выжить? Стань сильнее.
——
Одри вернулась домой нахмуренной. Она знала: если Эдвард был настолько уверен, значит, решение уехать — верное. Но разве семья Холл может уехать в отпуск, когда дело ещё не закончены? Что подумают другие члены Новой партии?
А согласится ли отец?
——
Оказалось — граф Холл согласился почти без колебаний.
Как один из лидеров Новой партии, он прекрасно понимал, что сейчас критический момент. Он знал, что внезапный отъезд на отдых пошлёт неправильный сигнал. Знал, что консерваторы воспользуются этим, чтобы устроить беспорядки.
Но разве что-то из этого важнее, чем остаться в живых?
Граф Холл всегда считал себя хозяином богатства, а не его рабом. Каким бы ни был выбор, его разум оставался ясным.
— Отец, может, мне остаться в Бекленде? — серьёзно сказал Хибберт. — Я почти завершил свои дела.
— Сколько ещё займёт?
— Два-три дня.
Граф Холл слегка кивнул.
— Хорошо. Этого хватит, чтобы подготовиться к отъезду. Как только всё будет готово, прекрати работу — независимо от прогресса — и уезжай.
Хибберт помедлил, затем кивнул.
— Понял. — Он повернулся к Одри. — Одри, правда ли, что даже Церковь не может этого остановить?
— Не знаю, — покачала она головой. — Но разве это повод рисковать и оставаться?
Хибберт вздохнул.
— Эх… Как мы дошли до этого?
———
Пятница. Пасмурно.
С самого утра небо было тусклым и тяжёлым.
Тонкая дымка нависла над городом — даже район Императрицы не избежал её.
У Эдварда на миг возникла паника — не начался ли уже Великий Смог?
«Апчхи!» — Лилит чихнула, моргая на окно. — «Уууу! Эдвард, воняет».
— Не волнуйся. Мы уедем из Бекленда через день-два.
«Ладно~»
Эдвард сотворил две маски — большую и маленькую — помог Лилит надеть её и поправил свою.
— Пойдём, заглянем на улицу Минска, поищем Клейна.
——
Через несколько минут человек и кошка вышли из пустынного переулка на улице Минска.
Было раннее утро, на улице почти никого не было. Большинство ранних пташек уже уехали на общественных каретах на работу, и лишь немногие задержались.
Они прошли недалеко, как Лилит зашевелилась в его руках. Впереди неторопливо шла сгорбленная старуха в тёмном платье, на голове — чёрная шерстяная шляпка. За ней следовал чёрный кот, настороженно оглядываясь и в точности повторяя её шаги.
Глаза Лилит расширились, едва она заметила чёрного кота. Её резкое движение испугало другого кота — тот выгнул спину и издал низкое, предупреждающее шипение.
«Хмф, глупый котёнок».
Лилит мысленно фыркнула с презрением.
Эдвард остановился у дома №15 по улице Минска, уже собираясь подойти к двери, как Лилит прошептала:
«За нами наблюдают».
— Откуда?
— «Ммм… в углу дома слева.»
Эдвард замер, небрежно снял цилиндр и слегка отряхнул его — этим движением он мельком глянул туда, куда указала Лилит.
Именно в этот момент он заметил, как круглая голова в котелке стремительно спряталась из виду.
«А? Это… ребёнок?»
Он помедлил, затем надел шляпу и пошёл прочь от дома №15.
Тем временем неподалёку мальчик в старом, поношенном пальто и круглом котелке откинулся спиной к стене и тихо выдохнул с облегчением.
«Неужели тот мужчина просто проходил мимо?»
Он нахмурился, полный подозрений, но знал — ответа не будет.
— Загляну снова в полдень, — пробормотал он, собираясь уходить.
Но едва он повернулся, как замер — перед ним стоял тот самый человек, что только что был у дома №15. Тот держал шляпу в руке и вежливо кивнул.
— !!!
Мальчик не раздумывая бросился бежать.
Вернее, попытался — и с ужасом обнаружил, что ноги не слушаются. Он… отбивал чечётку.
Да, именно чечётку. Его конечности двигались комично, но в сознании это ощущалось как падение в бездну. Зрачки сжались от чистого ужаса.
— А? Это ты? — Эдвард подошёл ближе, и на его лице мелькнуло удивление.
Перед ним стоял знакомый мальчик.
Во второй раз, попав в Мир Тайн, Эдвард зашёл в бар «Храбрые сердца» купить револьвер и очищающие пули. Он нанял местного мальчишку в проводники — и теперь видел его снова.
В памяти вспыхнула искра. Эдвард отменил чечётку и спросил:
— Ты Ян?
Мальчик опустил взгляд, явно обдумывая побег.
Эдвард продолжил:
— Я… друг детектива, живущего в доме №15. Он упоминал тебя.
Ян поднял глаза, всё ещё настороженно.
— Но когда мы впервые встретились, я даже не знал детектива Шерлока. Откуда же ты узнал моё имя?
Эдвард ответил ровно:
— Тогда я лишь слышал, что есть мальчик по имени Ян, который берётся за мелкие дела, которые не по зубам взрослым. Я просто расспросил. Сегодня я пришёл найти Шерлока. Пойдём вместе?
Ян покачал головой.
— Детектива Шерлока нет дома. Он не возвращался с вчерашнего дня.
— Он пропал? — выражение Эдварда изменилось. Он обошёл Яна и быстро подошёл к двери №15, постучав несколько раз — в ответ была лишь тишина.
— Я слежу с вчерашнего дня. Он не возвращался. — Ян встал рядом.
Эдвард прошептал чару отпирания и открыл дверь. Они вошли внутрь, обыскали дом — но ничего полезного не нашли.
— Зачем тебе было искать Шерлока? — спросил Эдвард.
Ян помедлил, затем ответил:
— Он поручил мне расследование. Вчера я получил результаты и пришёл к нему.
— Что именно?
Ян сделал паузу, затем начал рассказывать с самого начала.
Всё началось, когда он впервые встретил Клейна во время истории с пятью фунтами и посольством. События почти повторяли оригинальную линию.
После того дела они поддерживали связь. Клейн время от времени платил ему за поиск людей или улик. Затем, совсем недавно, детектив Шерлок попросил его кое-что выяснить о предыдущем деле детектива Зреала Виктора Ли — расследовании исчезновения горничной в особняке Красной Розы.
Глаза Эдварда вспыхнули узнаванием. Он вспомнил: давным-давно либо Одри, либо принцесса Елена упоминали детектива Зреала — его послали в резиденцию Эдессаков расследовать исчезновение горничной.
— Ты знаешь, зачем он тебя об этом спрашивал?
— Кажется, сам детектив Шерлок недавно начал расследовать исчезновение горничной в особняке Красной Розы. Когда я упомянул, что детектив Зреал занимался похожим делом, он попросил меня копнуть глубже.
У Эдварда в голове возникло множество вопросов. В оригинале Клейн получил заказ от принца Эдессака — но разве не на расследование смерти инструктора по верховой езде?
Как это превратилось в дело об исчезнувшей горничной?
Разве это исчезновение не дело Трисси? Но она же давно сбежала.
— Что ты выяснил?
— Детектив Зреал действительно расследовал исчезновение горничной по имени Синтия… которая, как оказалось, та же самая, за которой охотился Шерлок.
— И?
— Ну… по данным Шерлока, девушка пропала около двух недель назад, но дело Зреала датировано больше месяца назад.
Эдвард нахмурился.
— Значит, в информации Шерлока была ошибка во времени? —
— Именно. — Ян кивнул.
Эдвард задумался на несколько секунд.
— Понял. Ступай домой — я сам постараюсь найти детектива Шерлока.
Ян кивнул и быстро убежал.
Эдвард немедленно призвал Феника.
— Помнишь Клейна Моретти? Ты помогала мне найти его однажды.
«Помню.»
— Можешь сейчас найти, где он?
«Нет такого места в этом мире, где я не смог бы его найти!» — Феник важно надулась.
— Отлично. Тогда ищи его. Узнай, что происходит.
«Принято!»
——
Полминуты спустя…
Феник выглядела так, будто её гордость была разбита. Его зрачки были мёртвыми, выражение — подавленным.
«Я… не могу его найти. Его нет ни в мире духов, ни в реальном мире. Он в каком-то месте, полностью блокирующем мои чувства… Есть на свете место, куда я не могу проникнуть!»
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    Она становится всё более эмоциональной...
В этот момент Феник вновь заговорила:
«Если я эволюционирую ещё раз, то должна суметь его найти.»
— Я… верю тебе.
Уловив безразличный тон Эдварда, Феникс поспешил добавить серьёзно:
«Я попробую снова. Приложу все силы, чтобы помочь тебе найти того человека.»
— Хорошо, спасибо. Можешь пока вернуться.
Как только Феник улетела обратно в мир духов, Эдвард немедленно вернулся в виллу в районе Императрицы. Он задёрнул шторы, зажёг свечу и приготовился молиться Мистеру Шуту.
Лилит, чувствуя тревогу Эдварда, послушно сидела рядом, не мешая.
Эдвард уселся на диван, сложил пальцы и опёр на них лоб, начав молиться с благоговейной искренностью:
— Шут, не принадлежащий этой эпохе; таинственный Повелитель над серым туманом; повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачей; умоляю взгляни на меня; умоляю обрати внимание; я желаю связаться с мистером Миром, но он пропал с вчерашнего дня. Даже мой Посланник не может его найти. Я искренне беспокоюсь за его безопасность. Великий Шут, даруй мне просветление.
Закончив молитву, он остался в том же благоговейном положении.
Но ответа не последовало. Неужели что-то действительно случилось?
Нервы Эдварда напряглись. Он встал и начал мерить шагами комнату.
Прошло ещё десять минут. От Мистера Шута — ничего.
— Так больше нельзя. Нужно что-то делать.
Он достал прядь волос Клейна, полученную в прошлый раз, и написал на пергаменте:
«Текущее местоположение Клейна».
Затем, откинувшись на диван, закрыл глаза и погрузился в медитацию.
Прошептав вопрос семь раз, он провалился в сон.
Его зрение стало расплывчатым, неясным, обрывочным. Ему показалось, будто он смотрит сверху, из облаков. Вдалеке он увидел фигуру, выходящую из Бекленда — это был Клейн.
И вдруг — хлоп! Всё мгновенно исчезло.
Эдвард резко проснулся.
Гадание не провалилось. Тогда почему оно так резко прервалось?
Он попробовал снова, меняя формулировку гадания разными способами. Но каждый раз всё обрывалось, как только он видел, как Клейн покидает Бекленд.
— Не может быть!
Он подбросил монету.
«Могу ли я определить текущее местоположение Клейна?»
Монета упала стороной «да». Эдвард уже собрался применить «Безумца вправо», чтобы перевернуть результат, но в последний момент остановился и зажал монету между пальцами.
— Подождите… разве не надёжнее спросить об этом Ародса?
Едва эта мысль возникла, зрение Эдварда затуманилось — и он увидел то обширное, туманное пространство: безбрежный серый туман.
В самой глубине тумана сидела размытая фигура, словно на высоком троне. Раздался глубокий и спокойный голос:
— Он в безопасности… пока что. — После паузы Мистер Шут добавил. — С этого момента молись мне каждые четыре часа.
Эдвард моргнул, ошеломлённый. Какой странный запрос.
Он сдержал желание спросить подробнее и просто склонил голову.
— Понял, мистер Шут.
Серый туман исчез, и Эдвард оказался обратно в своей комнате.
«Молиться каждые четыре часа — без цели, без задания, просто регулярная молитва? Это превращает меня в ходячие часы, звонящие каждые четыре часа. Но для чего?»
Информации было недостаточно, чтобы строить догадки. Но одно было ясно: Клейн определённо попал в беду.
С этими мыслями Эдвард протянул руку к Лилит.
— Лилит, хочешь пойти со мной найти то зеркало?
«Да!»
Она прыгнула вперёд, обвилась вокруг его руки и позволила ему положить ладонь ей на плечо. В мгновение ока они оказались у Собора Святого Хьерленда.
— Простите снова, мистер Отом, я вернулся.
Когда Дирак Отом вышел встречать их, Эдвард первым извинился. Он уже начал чувствовать неловкость из-за того, как часто в последнее время наведывался сюда.
— Я хотел бы задать Ародсу ещё несколько вопросов.
— Не нужно извиняться, — быстро ответил Дирак. — Просто… Ародса сегодня утром забрал диакон Икансер — помогает расследовать дело того разбойника, что называет себя «Чёрным Императором».
— А… А когда они вернутся?
— Боюсь, не знаю.
В этот момент в коридоре раздались поспешные шаги. Во главе группы шёл сам Икансер, с растрёпанными, как всегда, волосами. Он вбежал, бережно держа в руках серебряное зеркало.
— …Он вернулся.
Диакон Икансер выглядел особенно расстроенным. Он только что работал с Уполномоченными Карателями, выслеживая того «разбойника», что разбрасывал карты Таро как свою визитку, когда Ародс вдруг сошёл с ума.
Все знали, что Ародс — живой Запечатанный Артефакт, но обычно он вёл себя как сказочное волшебное зеркало — отвечал на вопросы, возможно, немного шалил. Но сегодня он впал в бешенство безо всяких вопросов и даже ударил Икансера молнией.
Это был первый случай подобного под его надзором.
— Диакон Икансер, вы как раз вовремя, — сказал Дирак Отом. — Мистер Эдвард желает проконсультироваться с Ародсом.
— Простите, мистер Эдвард, но Ародс сегодня… неисправен. Возможно, он не сможет нормально отвечать на ваши вопросы. — Икансер вымученно улыбнулся.
— …А?
Эдвард нахмурился и посмотрел на серебряное зеркало — и увидел, как на его поверхности появляются белые слова:
«Я вижу, где мой великий хозяин».
Эта строка светящегося белого текста была видна только тем, кого Ародс допускал к чтению.
— Диакон, мой друг внезапно пропал. Я очень обеспокоен. Хотел бы всё же попробовать спросить.
— Ещё одно исчезновение? — пробормотал Икансер, потирая виски. Затем кивнул. — Хорошо. Но мы будем наблюдать всё время. Если что-то пойдёт не так… я вызову архиепископа.
В конце концов, Эдвард был тем, кого лично ценил архиепископ Хорамик. Если Ародс убьёт его ударом молнии — это будет серьёзная проблема.
— Справедливо.
Группа людей последовала за Эдвардом в личную комнату, где обычно хранился Ародс. Икансер осторожно поставил зеркало на подставку на столе и повернулся к Эдварду:
— Будьте осторожны.
Эдвард подошёл, трижды лёгкими движениями провёл правой рукой по поверхности зеркала и произнёс:
— Достопочтенный Ародс, мой вопрос: где сейчас мой друг, детектив Шерлок?
Освещение в комнате внезапно приобрело глубокий оттенок, будто пропитанный дождевой дымкой. По поверхности серебряного зеркала забегали странные волны водянистого света.
Икансер мгновенно напрягся, готовый вмешаться — и, при необходимости, спасти Эдварда.
Но ожидаемого безумия не последовало. Вместо этого на поверхности зеркала постепенно возникла картина:
Снег. Сильная метель. Бескрайние белые просторы тянулись во все стороны.
Посреди этой белизны смутно угадывался небольшой городок. «Камера» быстро приблизилась — и стало видно, что городок совершенно не тронут лютым ветром и снегом.
Ещё ближе — Клейн стоял в центре городка, разговаривая с кем-то рядом.
Едва Эдвард попытался лучше разглядеть, как внезапный порыв ветра пронёсся с рёвом, изменил направление снегопада и обрушился прямо на «камеру».
В следующее мгновение сцена в зеркале исчезла. Зеркало вернулось к обычному отражению, слабо мерцая — и появилась строка текста:
«Это всё, что я могу видеть».
Все, включая Икансера, переглянулись в замешательстве. Неужели Ародс вернулся в норму? Но разве он не бил его молнией всего несколько минут назад?
— Странно… Сейчас же ноябрь. Никакого подобного снегопада рядом с Беклендом быть не может. Эдвард был удивлён. — Где это место?
Вместо ответа Ародс написал кроваво-красными буквами:
«Согласно принципу эквивалентности, теперь мой черёд задавать вопрос».
Сердце Икансера ёкнуло. Обычно именно он был тем, кого публично унижал Ародс. Теперь, наконец увидев, как унижают другого, он не мог не почувствовать… странное возбуждение.
«Мой вопрос…» — Икансер насторожился. — «Вы собираетесь жениться на мисс Одри Холл?»
— Да. — Эдвард кивнул.
— «???»— Икансер был совершенно ошарашен.
Что за чёрт?! Так не бывает! Нужно задавать глубоко личные, позорные вопросы, от которых хочется умереть от стыда!
Одри Холл? Дочь семьи Холл? Самая ослепительная жемчужина Бекленда? Конечно, любой захочет на ней жениться! Это абсолютно нормально!
Почему? Почему так происходит?
Икансеру казалось, что его мировоззрение только что рухнуло.
Эдвард спокойно продолжил:
— Место, что вы показали — где это?
Зеркало мерцало несколько секунд, затем отобразило несколько слов:
«Я… не знаю».
— Тогда как мне найти моего друга?
«Не знаю».
Эдвард подумал несколько секунд.
— Тогда… где он исчез?
На этот раз Ародс ответил.
На поверхности зеркала Клейн покидал город Бекленд. Он шёл лесной тропой… и вдруг внезапно исчез.
Появился новый кроваво-красный текст:
«Согласно принципу эквивалентности, теперь снова мой черёд».
Икансер вновь оживился, полный надежды.
«Как зовут двух братьев Одри Холл?»
Икансер сделал шаг назад — он был сломлен безвозвратно.
— Диакон Икансер? Диакон Икансер!?
Двое членов «Сердца Машин» бросились поддерживать его.
Эдвард оглянулся.
— Может, отведёте диакона Икансера отдохнуть?
— А вы…?
Эдвард погладил Лилит, сидевшую у него на плече.
— В прошлый раз у меня тоже была кошка в аудитории. Всё в порядке.
— …Хорошо.
Как только остальные вышли, Эдвард ответил:
— Хибберт Холл и Альфред Холл.
Ародс ответил:
«Ваш черёд задавать вопрос, сэр».
Эдвард спросил:
— Исчез ли Клейн, расследуя дело горничной по имени Синтия?
«Да».
Затем появилась ещё одна строка кровавого текста:
«Хотите знать, почему мой великий хозяин отправился на окраину Бекленда?»
Эдвард усмехнулся. Вот и всё. Как и ожидалось. Как только вокруг никого нет, этот подхалим снова возвращается к своей обычной манере.
— Да, хочу.
Изображение дрогнуло, и появилось лицо мужчины: красновато-коричневая кожа, явно с Южного континента. Когда он открыл рот, стало видно, что у него не хватает третьего зуба слева.
Затем появился текст:
«Его зовут Баррон. Он связан с работорговлей. Мой великий хозяин узнал, что он может быть причастен к делу Синтии, и последовал за ним на окраину. Однако я не знаю, куда собирался Баррон, и не знаю, где он сейчас».
Баррон? Разве не того ли парня искал Элджер на последней встрече Клуба Таро?
Подожди… разве этот человек не появлялся во время Великого Смога? Не он ли помогал Георгу III строить мавзолей и занимался торговлей людьми?
Значит, Баррон уехал из Бекленда в сельскую местность — и Клейн последовал за ним, а потом исчез?
Но тогда… что за снежный городок?
«Ваш черёд задавать вопрос».
Эдвард тщательно подумал.
— Вы знаете, есть ли рядом с Беклендом руины Тюдоров или мавзолей? И… находится ли там Клейн?
Зеркало яростно задрожало несколько секунд. Затем медленно появилась прерывистая, мерцающая строка:
«Да… но я… не могу видеть… чётко… однако великий хозяин… там не находится».
Не находится?
Медленно развернулся кроваво-красный текст:
«Хотите ли вы—» — Внезапно зеркало дёрнулось, а затем продолжило совершенно несвязанным вопросом. — «Не возражали бы вы, если бы ваш ребёнок родился поразительно умным?»




    Тайны не могут существовать без Кляйна


    Тайны не могут существовать без Кляйна

    Эдвард был ошеломлён.
«Что на внезапный вопрос?»
Поразительно умный? Неужели это значит, что его ребёнок родится гением?
Почему он должен возражать против этого? Разве это не хорошо?
Но тут его осенило, и он с тревогой спросил:
— Ты не имеешь в виду… «поразительный интеллект» в смысле реинкарнации какого-нибудь великого существа?! Ни за что! Конечно, возражаю! С чего вдруг такой вопрос?
Ародс помолчал несколько секунд, затем ответил:
«Это был просто вопрос. Ваш черёд задавать.»
Эдвард нахмурился.
«С чего, по-вашему, мне начать поиски Клейна?»
— Простите, не знаю.
На поверхности зеркала появился грустный и подавленный эмодзи — но тут же сменился на весёлый и ободряющий:
«Но я не перестану пытаться найти местоположение моего хозяина. Как только появятся новости, немедленно сообщу вам».
— Как вы собираетесь со мной связаться?
«Я призову вашего Посланника».
…Запечатанный Артефакт, призывающий Посланника? Это… новинка.
— Хорошо. Тем временем я начну собственное расследование.
«Благодарю вас, дорогой друг моего хозяина».
«…»
Эдвард вышел из комнаты, держа Лилит, и его лицо потемнело.
Даже Ародс не знает где он…
Неужели исчезновение Клейна связано с существом уровня ангела?
Не исключено.
Если Баррон действительно отправился в мавзолей, раскапываемый для восхождения Георга III на трон Чёрного Императора, то попасть в ситуацию, где есть кто-то уровня ангела было бы вполне логично.
Но Ародс чётко сказал: Клейн не в мавзолее. Тогда что же происходит на самом деле?
Клейн… где, чёрт возьми, ты сейчас?
———
Клейн вышел из уборной, прошёл через старомодную гостиную и вышел наружу.
Взглянув на незнакомый городок перед собой, он почувствовал, как по спине пробежал холодок.
— Я уже четыре дня в этом странном месте… но если бы не молитва Эдвара, позволившая мне вернуться в таинственное пространство над серым туманом и восстановить память, боюсь, я бы с каждым днём забывал всё больше, даже про сам Серый Туман!
«Четыре дня… Значит, очередная встреча Клуба Таро не состоялась. Мисс Справедливость и остальные, наверное, думают, что с Мистером Шутом что-то случилось…»
Он глубоко вздохнул, успокаивая паническую пульсацию в груди.
— Но Эдвард только что сказал, что я пропал всего день назад… Неужели здесь иное течение времени?
По воспоминаниям Клейна, четыре дня назад — по его собственному счёту — он отправился в бар «Лайм» в районе Моста в поисках Баррона.
Но, прибыв туда, обнаружил, что бар закрылся двумя днями ранее.
Там были люди — подчинённые Баррона — ищущие владельца бара.
От них он узнал, что Баррон уехал на окраину тем же утром. Клейн последовал за его следом…
И вдруг оказался в этом снежном мире.
Он знал: в это время года в Бекленде снег невозможен. Значит, либо: он незаметно был перенесён в какой-то северный регион… либо попал в иллюзорную ловушку.
Он попытался использовать гадание над Серый Туман, чтобы определить местоположение, но расплывчатые подсказки не дали результата.
Затем попробовал найти путь к выходу — и лишь мельком увидел размытое, бесполое лицо… после чего видение рухнул.
Не имея иных вариантов, он пошёл по заснеженной дороге. В итоге оказался в этом странном городке.
Несмотря на лютую метель за его пределами, внутри царила весенняя теплота — повсюду зелень.
Один шаг и будто переходишь между двумя мирами.
Догадываться не нужно — очевидно, это сверхъестественное место.
Но другого пути не было, и он вошёл… И тогда…
Клейн резко хлопнул себя по лбу, зрачки дрожали.
— Я… не помню. Всё, что произошло после входа в город — я не помню ни единого момента.
Невозможно.
Он уже восстановил память, вернувшись в Серый Туман — так почему же не может вспомнить, что было внутри городка?
Он потёр виски, пытаясь вытолкнуть утраченные воспоминания на поверхность.
— А?
Внезапно он заметил надписи на тыльной стороне своей ладони.
Он быстро поднёс руку ближе:
«Что бы ни случилось — не умирай! Не верь никому — даже самому себе! Тебе понадобится чья-то помощь».
Почерк был несомненно его собственный — вероятно, написано перьевым пером, которое он всегда носил.
— Неужели я сам это написал? Первая фраза — как будто на всякий случай… Вторая — расплывчата… А третья… Зачем мне чья-то помощь? Что могут сделать другие?
Внезапно перед глазами вспыхнул образ. Топор обрушился на него, вонзившись прямо в лоб. Красная и белая жидкости брызнули во все стороны.
Затем сцена искривилась и рассеялась в ничто.
— Ха… ха…
Клейн тяжело дышал, дыхание сбивалось.
Он инстинктивно схватился за лоб в панике.
— Я… умирал один раз?
Как это возможно?
Если он действительно умер, то… кем он теперь является?
— Эй, привет.
В этот момент раздался голос.
Клейн поднял глаза и увидел девушку, идущую к нему.
У неё были вьющиеся каштановые волосы, ниспадающие на плечи, лет двадцать, одета в бежевое платье с высоким воротом и кружевной отделкой.
Рост средний, аура — лени и упадка.
Между пальцами она небрежно держала незажжённую сигарету. Выражение — раздражённое и растерянное.
— Хотела спросить… Где это вообще такое место? Я просто вышла в магазин за пачкой сигарет, и — бац — и вот я здесь.
— Я… тоже не знаю, — быстро ответил Клейн, взяв себя в руки. — Я сам сюда попал без понятной причины.
Погодите… Эта девушка — кажется, знакома. Где он её видел?
Точно — мисс Маг!
Клейн заподозрил её личность, но промолчал.
Вместо этого он оглядел оживлённую улицу и предложил:
— Может… спросим кого-нибудь?
Девушка покачала головой.
— Бесполезно. Я уже обошла весь город по кругу. Пока что ты единственный нормальный человек, которого я здесь видела.
— …Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду… — Она обернулась и окликнула проходящую мимо пару: — Привет!
Вжух!
Пара разом повернула головы и хором ответила:
— Здравствуйте, мисс Форс Уолл.
В тот же миг по спине Клейна пробежал ледяной холодок.
На лицах пары застыла странная улыбка — не поддающаяся объяснению.
От неестественно изогнутых губ, до натянутой кожи на щеках, до жутковатого блеска в глазах. Улыбка была яркой и солнечной на вид… но тревожно ненастоящей.
И тогда, к нарастающему ужасу Клейна, пара разом повернулась к нему и с привычной «теплотой» произнесла:
— Здравствуйте, мистер Шерлок Мориарти.
Прежде чем эхо их голосов затихло, другой прохожий обернулся и сказал:
— Здравствуйте, мистер Шерлок Мориарти.
Затем ещё один:
— Здравствуйте, мистер Шерлок Мориарти.
И ещё:
— Здравствуйте, мистер Шерлок Мориарти.
Каждый прохожий носил ту же жуткую улыбку, будто фарфоровые куклы, раскрашенные радостью, не касающейся души:
— Здравствуйте, мистер Шерлок Мориарти.
———
После обеда.
Эдвард посмотрел на часы.
Ровно четыре часа прошло — и он вновь вознёс молитву Мистеру Шуту.
На этот раз ответ пришёл быстро.
— Понял.
Мистер Шут сидел на плотном, бледно-сером тумане, подперев подбородок ладонью, выглядя таким же невозмутимым и спокойным, как всегда.
Ни следа того, кто переживает кризис.
Через мгновение туман отступил, и Эдвард вернулся в свою комнату.
— Хм?
Клейн задержался в видении на несколько секунд после ответа.
Неужели он колебался — думал попросить о помощи? Но в итоге решил не делать этого.
Эдвард задумался, а затем пришёл к выводу:
Неужели… Клейн сам не знает, где он и как туда попал?
И если он попросит помощи, будучи сам в неведении, а Мистер Шут тоже окажется бессилен, то тщательно выстроенный образ могущественного и таинственного Шута начнёт рушиться.
Эдвард вздохнул.
Клейн всё ещё слишком зелён… Будь это более «опытный» Клейн, он бы непременно сохранил невозмутимое лицо и сказал:
«Это испытание от Мистера Шута. Ты должен разрешить этот кризис самостоятельно».
Или:
«Причина, по которой я не могу вмешаться… в том, что я сейчас блокирую сошествие бога зла».
Главное — иметь достаточно толстую кожу, и отговорок всегда будет в избытке.
———
Эдвард направился к месту, где Клейн в последний раз появился в его видении, и провёл ещё один сеанс гадания.
Обыскав окрестности, он снова ничего не нашёл.
Он нахмурился.
Главная проблема сейчас — полное отсутствие отправной точки.
Последнее, что сделал Клейн перед исчезновением, — это погнался за Барроном за пределы Бекленда.
На поверхности это выглядело как возможная связь с раскопками мавзолея, связанными с попыткой Георга III стать Чёрным Императором.
Но Ародс подтвердил: Клейн не там.
Если бы только он смог найти Баррона — возможно, появилась бы зацепка. Но Ародс не может его найти. Гадание тоже не работает.
Значит, остаётся лишь традиционное расследование.
Эдвард записал всю известную информацию об исчезновении Клейна, затем призвал Феника и отправил записку капитану Денну.
Через мисс Дэйли Церковь Богини Вечной Ночи, возможно, сможет помочь в расследовании.
Что до Церкви Бога Пара и Машин — он уже попросил об этом Икансера перед уходом.
И Сангвины — Эдвард также отправил письмо Акаше.
Эти вампиры притаились в Бекленде тысячелетиями.
Их подпольная разведывательная сеть, несомненно, должна быть могущественной.
Лилит лежала, свернувшись клубочком на груди Эдварда, и лёгкими лапками поглаживала его нахмуренный лоб:
«Эдвард, не хмурься~ Ты выглядишь на десять лет старше!»
Эдвард вздохнул.
— Дело не в том, что я хочу хмуриться… просто…
«Мир Тайн не может существовать без Клейна Моретти — как Коноха не может потерять Наруто… или Разведкорпус — продолжаться без Леви… кхе-кхе.»
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    Всё это время Эдвард придерживался одной общей позиции по отношению к Клейну: помогать, если есть возможность, но не строить вокруг него всю свою жизнь — уж тем более не становиться его нянькой.
Он и Богиня разделяли одно желание: им был нужен Повелитель Тайн, способный стоять на своих ногах, а не бесполезный балласт, выращенный в тепличных условиях чрезмерной опеки.
Но сейчас… всё было иначе.
Во-первых, в оригинальной истории исчезновения Клейна не было.
Во-вторых, скорее всего, здесь замешаны силы ангельского уровня.
В-третьих, бедствие, предсказанное Бернадет, вот-вот наступит — если не вмешаться сейчас, кто знает, не выйдет ли всё из-под контроля так, что уже ничего нельзя было бы исправить?
Неужели всерьёз можно было рассчитывать, что «старший брат Клейн» в самый нужный момент явится на помощь?
«Теперь подумаем, кто из важных фигур мог бы помочь… Бернадет, Хорамик, мистер Азик… возможно, даже Медичи?»
Стоп.
Клейн изначально бросился за Барроном, чтобы расследовать исчезновение горничной в поместье принца Эдессака.
А принц Эдессак был тесно связан с Сектой Демонесы.
Значит, исчезновение Клейна тоже могло иметь отношение к ведьмам?
В таком случае, возможно, через сотрудничество Ордена Авроры и Секты Демонесы удастся что-то выяснить.
Пока Эдвард обдумывал это, ш-ш-ш!
Феник ворвалась в комнату, пронзая воздух, и приземлился, сжимая в когтях письмо.
— Это от Капитана? Или от Акаши?
Эдвард взял письмо, развернул — и увидел, что оно от адмирала Болезней, передано через Элджера:
«Господину Воробью,
Приветствую. Вчера мне случайно стало известно, что моя мать направляется в Бекленд, хотя её цель остаётся неясной. Однако я слышал слухи, что Секта Демонесы сотрудничает с определёнными кругами в Бекленде. Надеюсь, эта информация окажется вам полезной.
Кроме того, я хотел бы спросить — существует ли хоть какой-нибудь альтернативный способ… вообще любой… чтобы вновь обрести мужской облик?
Я готов заплатить любую цену.»
Прочитав письмо, Эдвард на мгновение оцепенел.
Только что он думал о Секте Демонесс — и тут появилось письмо от ведьмы.
Значит… Белая Демонеса Катарина, прибыла в Бекленд?
В оригинальном сюжете она сотрудничала с королевской семьёй Лоэна, чтобы добыть одну из характеристик Потустороннего первой последовательности Пути Охотника — Завоевателя.
Но случилось это лишь к моменту обожествления Георга III.
Инцидент с Великим Смогом, насколько он помнил, организовала Демонеса Отчаяния, Панатия… Ах да, её тяжело ранили в междоусобице внутри самой Секты Демонесы.
Её нынешнее состояние неизвестно.
Но высокопоставленная демонеса, нанесшая Панатии рану, сейчас находилась в Бекленде. Может быть, Катарина приехала, чтобы разобраться с ней?
Одна из возможных гипотез: Панатия уже оправилась и готовится, как и в оригинале, начать сотрудничать с королевской семьёй, чтобы развязать Великий Смог.
Появление Катарины — попытка помешать высокопоставленной демонессе вмешаться снова.
Беда не приходит одна, не так ли?
Эдвард быстро набросал на пергаменте один-единственный ответ:
«Сделка. Одна характеристика Бессмертного пути Смерти в обмен на информацию».
Он передал записку посланнику.
— Пожалуйста, доставь обратно.
«Принято!»
Только Феник исчез в духовном мире, Эдвард, держа на руках Лилит, шагнул в Дверь Путешественника направляясь в штаб-квартиру Ордена Авроры.
Выходя из духовного мира, он увидел, как Присцилла сидит в главном кресле, подперев подбородок ладонью, и бурчит себе под нос:
— Вы обещали помочь мне быстрее переварить зелье… Прошли уже дни, а я ни разу и не «сыграла»!
— Зачем спешить?
Медичи лениво раскинулся на диване неподалёку, закинув одну ногу на другую.
Беглый взгляд показал Эдварду: мистера А здесь не было.
— Ну-ну, в первый раз мы встречались, когда ты был ещё седьмой последовательности. А теперь уже пятой? — Медичи широко ухмыльнулся — Лучше смотри в оба. Мало ли откуда выскочит воронёнок и сожрёт тебя целиком.
Точно… Амону не прочь полакомиться характеристиками Пути Мародёра… Но неужели он интересуется и Путём Ученика тоже?
Присцилла мгновенно оживилась, завидев Эдварда.
— Братик Эдвард! Они меня обижают! Заставляют сидеть здесь каждый день. Так скучнооо!
Заметив котёнка, она всплеснула руками:
— Ах! Лилит! И ты здесь!
Она подбежала и выхватила Лилит из рук Эдварда.
Глаза Медичи расширились.
Затем он хлопнул себя по бедру и громко расхохотался.
— Пффф, у тебя храбрости хоть отбавляй, парень! Даже если Лилит умерла тысячи лет назад, её вампирские потомки то живы-здоровы. Назвать так свою кошку? Это же прямой вызов! Ха-ха-ха! Мне ты нравишься ещё больше. Как только я поднимусь до нулевой последовательности, сделаю тебя своим Папой!
— …Благодарю за честь, лорд Медичи.
Эдвард вежливо поклонился.
Он взглянул на Присциллу, которая уже уютно прижимала к себе Лилит.
— Но… зачем вы её здесь держите?
Медичи скрестил руки и фыркнул.
— Чтобы эта дурочка не привлекала проклятую демонессу из семьи Чик! Больше не за чем!
Значит, Медичи тоже знал, что Катарина прибыла в Бекленд?
Но в оригинале он просто запугал её голым блефом.
А теперь прячется?
Медичи вдруг хлопнул ладонью по столу и вскочил:
— Эй, да что у тебя за рожа?! Если бы не эта негодница, мне бы не пришлось сидеть здесь!
Эдвард спросил:
— Секта Демонесы связывалась с Орденом Авроры?
— Конечно. — Медичи приподнял бровь. — Хе-хе. Те же самые требования, что и раньше — чтобы Орден устроил в Бекленде какое-нибудь веселье. Включая, но не ограничиваясь, нисхождением «моего Господа».
— Вы отказались?
— Не совсем. — Медичи фыркнул. — Всё зависит от того, что они предложат.
Он презрительно рассмеялся, будто вспомнив нечто абсурдное.
— Знаешь, что те идиоты предложили мистеру А в качестве «оплаты» в прошлый раз? Снять Орден с розыска и напечатать статьи в газетах о их «великом вкладе»! Чёртовы дураки.
Не удержавшись, он выругался.
Эдвард спросил:
— Тогда чего вы хотите?
— Всё, чего хочет Чик, — плавно ответил Медичи. — Я хочу того же.
— Они согласились?
— Нет конечно. — Тон Медичи резко стал холодным. — Но эти тупицы ничего не добьются без помощи Ордена Авроры. Сейчас идёт фаза торга. В переговорах главное найти компромис.
Эдвард воспользовался моментом и спросил:
— Мне всегда было любопытно… Вы ведь совсем недавно вырвались из печати? Откуда вы так много знаете о том, что происходит в мире? Ваш Господь поведал вам?
— Господь? — Медичи махнул рукой. — «Он» сошёл с ума ещё сильнее, чем до моего побега. А у меня есть свои каналы и связи, тебе не стоит об этом беспокоиться, малыш.
Он замолчал.
Внезапно его глаза резко сузились.
— А вот ты… Ты, знающий так много, куда подозрительнее, не находишь?
Эдвард на мгновение задумался, затем честно ответил:
— Я? У меня тоже есть свои каналы и связи. И вам не стоит об этом беспокоиться.
— … — Медичи снова расхохотался. — Отлично, отлично! Просто восхитительно! Обязательно познакомлю тебя однажды с маленьким воронёнком!
— Нет, спасибо.
Медичи махнул рукой.
— Хватит болтать. Выкладывай — зачем ты пришёл?
— У меня пропал друг, — объяснил Эдвард. — Он детектив, запутавшийся в расследовании. Подозреваю, дело связано с королевской семьёй и Сектой Демонесы.
— Хе-хе. Тогда он уже труп.
Эдвард покачал головой.
— Он не мёртв. Его просто заточили в месте, которое нельзя выявить, найти или даже почувствовать через запечатанные предметы высокого ранга. Я пришёл спросить — кто, по-вашему, способен такое провернуть?
Медичи фыркнул.
— Да что там сложного — создать пространство вне реальности и подкинуть пару противогатательных штуковин. Это мелочи. Да и в Лоэне пропажа людей — обычная рутина.
После чего он лениво добавил:
— К тому же это территория Вечной ночи. Если «Она» хочет что-то скрыть, думаешь, «Она» пришлёт тебе уведомление?
Эдвард замер.
Неужели… Клейна заранее забрала к себе в церковь сама Богиня?
Но это бессмысленно. Ведь он просто гнался за Барроном, не так ли?
Стоп… если Клейн действительно нашёл гробницу, которую Георг III рыл для своего обожествления… и Богиня, желая защитить его, упрягла в укрытие?
Если так… исход был бы не столь уж плох. Но… насколько он помнил, там не должно быть снега.
Эх.
Бесполезно надеяться на ещё какие-то сведения от Медичи.
Эдвард потёр виски.
— Лорд Медичи… если Секта Демонесы согласится на ваши условия, вы и правда собираетесь низвести Господа? Я имею в виду — то, что от Него осталось… «Он» уже сошёл с ума после потери Якоря в Войне Четырёх Императоров. Если Орден Авроры будет и дальше толкать в этом направлении… «Его» состояние только ухудшится.
Медичи бросил на него взгляд.
— Какое благородное красноречие. Но давай честно — тебе просто не хочется, чтобы умирали «невинные», верно?
— …Да.
Медичи слегка фыркнул.
— И если я откажусь, ты собрался со мной драться?
Эдвард усмехнулся.
— Да как я посмею? Мы ведь одна большая семья, не так ли? Любой вопрос можно решить мирно, вежливо поговорив.
— Тьфу. — Медичи презрительно отвернулся. — Жалкая человеческая мораль.
Он потянулся.
— К тому же на этот раз целью Ордена Авроры являются Потусторонние Церкви. Честно говоря, я тоже не хочу, чтобы простые люди умирали зря… — Злобно ухмыльнувшись он продолжил. — Живые люди куда полезнее мёртвых, не так ли? Отличное топливо для будущих войн. Эффективная переработка, я бы сказал.
Затем, криво усмехнувшись, добавил:
— Хе-хе. Если тебе так небезразличны гражданские — почему бы не пойти приглядеть за ведьмами из рода Чик? Они как раз планируют резню. Вам не всё равно, что будут гибнуть мирные? Тогда остановите их.
Эдвард ответил серьёзно:
— Я сделаю всё, что в моих силах. Больше никто не может. Ну что ж… Я пойду. Пошли, Лилит.
«Иду~»
— Пффф — Медичи снова расхохотался. — Когда всё это закончится, давай сводим твою кошку в гости к вампирам. Будет весело.
— …
О, у меня сейчас отличные отношения с вампирами…
Присцилла надула губы.
— Уже уходишь?
Эдвард замялся, подошёл, потрепал её по волосам, затем сделал шаг назад — и исчез в духовном мире.
Медичи перевёл взгляд на распятие, висевшее вверх ногами на стене, и тихо усмехнулся:
— Хе-хе… человеческая природа.
———
А в городе Бекленд, в снятой квартире Сио и Форс…
Сио нервно сидела на диване, снова и снова поглядывая в окно.
Но с каждым взглядом тревога в её груди только усиливалась.
Форс не было уже почти целые сутки!
Накануне Форс среди ночи озарило — она засиделась до утра, сделав огромный рывок в своём романе.
Цена? Её запас сигарет снова показал дно.
Рано утром она сказала Сио, что идёт за новыми. Потом они должны были обсудить что делать с письмом. Но Форс так и не вернулась.
Тогда Сио подумала, что это просто очередной предлог Форс отложить разговор. Она не придала значения и ушла, как обычно. Но когда в восемь вечера Сио вернулась домой, квартира была погружена во тьму.
Форс не возвращалась с самого утра.
Для большинства взрослых исчезновение на ночь — не повод бить тревогу. Но Форс была не как все.
Она из тех, кто предпочитает лежать, а не сидеть; сидеть, а не стоять; и уж точно не высовываться на улицу, если можно остаться дома.
С тех пор как они познакомились, Форс ни разу не исчезала без предупреждения.
Когда наступила полночь и прошла, Сио наконец перестала обманывать себя.
Несмотря на усталость после дневной работы, она шагнула во тьму, ища помощи у агентов МИ-9.
— Форс… Куда ты, чёрт возьми, подевалась?




    Результаты расследования Денна


    Результаты расследования Денна

    [Неизвестный Город]
За пределами городка завывал ветер, поднимая снежную пыль и окрашивая весь мир в резкий, серебристо-белый цвет.
Но внутри самого городка деревья стояли пышные, цветы цвели, источая аромат, образуя резкий контраст с пустынным холодом снаружи.
Урчание в животе.
Клейн сжался, прижимая ладонь к пустому желудку. Голод становился невыносимым.
Он не ел уже давно.
Если бы не усиленная физическая выносливость, полученная после того, как он стал Фокусником, его прежнее тело — то, в которым он переселился — давно бы рухнуло.
Он заставил себя отвести взгляд от роскошного ужина, расставленного всего в десятке метров — целый стол, будто накрытый для гостей.
Но он не смел к нему прикоснуться.
Потому что жёлтый кристалл, висевший у него на пальце, быстро вращался по часовой стрелке, и каждый его поворот молча вопил одно и то же:
Опасность.
Форс держала сигарету между пальцами, глубоко вдохнула её запах — и неохотно убрала обратно в футляр. Это была последняя.
Пока она лежала в футляре, хоть оставалась надежда.
— Скоро закат. На сегодня хватит.
Она подняла глаза на багровеющий закат на горизонте — раздражённая, беспокойная.
Как же ей не хватало прежней жизни: лежать на диване, безмятежно блуждать мыслями в пустоте. За последние дни она получила больше физической нагрузки, чем за несколько месяцев.
Этот жуткий городок…
Днём все жители носили на лице жуткие натянутые улыбки, но в целом место выглядело умиротворённым, почти идиллическим.
Но едва наступала ночь, местные превращались, в чешуйчатых зверей, начинавших за ними охоту.
Некоторые монстры напоминали гиен, покрытых чешуёй. Другие — демонов-рыб, выползающих из бездны. Третьи — кучи чешуйчатой слизи, четвёртые — гигантских ящеров.
В первую ночь их разорвали на куски меньше чем за тридцать минут погони.
Иными словами — они умерли.
Но в этом странном месте смерть не означала конца. Она лишь забирала часть воспоминаний. Форс потеряла лишь расплывчатые детские воспоминания.
А Клейн…
Он уже начал забывать детали из жизни до перерождения. Одна эта мысль леденила кровь.
Он тут же попытался вызвать Посланника мистера Азика —
Без ответа. Потом — Посланника Эдварда. Тоже ничего.
Он подумал помолиться самому себе, обратиться через Клуб Таро.
Но даже после бесчисленных гаданий над серым туманом он так и не смог определить, где находится.
Если «Благословенный» Клейн не знает — ладно. Но если даже Шут не знает — это полностью разрушит образ таинственного и всезнающего, который он так тщательно строил.
Так что пока он должен сдерживаться.
На второй день, используя способности к предсказанию, они нашли способ выжить: если до заката им удастся проникнуть в дом, убить жителя и занять его место — они могут провести ночь в безопасности.
Конечно, на следующее утро убитый житель воскресал, совершенно невредимый.
С той же жуткой улыбкой. Тепло приветствуя их, будто ничего и не случилось.
На третий день они обыскали каждый уголок городка. Ничего.
Сегодня четвёртый день. Всё ещё ничего.
Но после нескольких совместных смертей и возрождений между ними выработалась чёткая синхронизация.
Клейн сглотнул, пытаясь обмануть тело, заставив его поверить, что он сыт.
— Если так пойдёт дальше, мы не продержимся долго… — Он вытащил карту, найденную в одном из домов, и разложил её на полу. — Смотри, область на карте больше, чем та, что мы успели обойти.
Форс ткнула пальцем в место, помеченное как «Церковь».
— Верно. Но до сих пор мы ни разу не видели в этом городке ни единого признака церкви.
— Думаю, церковь — ключ к выходу отсюда.
— Но как найти место, которого не существует?
Клейн покачал головой.
— Может, оно не существует только днём. Мы ещё ни разу не искали по ночам.
— Но эти монстры… —Форс замолчала на полуслове. Ей пришло озарение. — Ты хочешь сказать… монстры нужны, чтобы мешать людям добраться до церкви?
— Давай начнём с места на карте, ближайшего к ней.
——
Когда последний луч заката скрылся за горизонтом, тьма накрыла городок.
Пронзительные визги разнеслись со всех сторон.
По улицам повсюду ползали и бегали чудовища — покрытые чешуёй, сочащиеся вязкой жидкостью, самых разных форм и размеров.
Их тусклые жёлтые вертикальные зрачки едва различали очертания — монстры ориентировались в основном по запаху и звуку.
Форс пригнулась у окна, наблюдая, как чудовища бродят по улице под ней.
Позади неё на полу лежали мужчина и женщина, утопая в луже крови — мёртвые уже давно.
Даже в последние мгновения они улыбались.
— Как там обстановка?
Ирония в том, что сейчас Форс была куда бодрее, чем раньше. Её мысли стали остро заточенными.
Так всегда бывало: когда она откладывала написание романа впрок, в последние дни перед дедлайном её концентрация резко взлетала, и она писала словно вдохновлённая музой.
Клейн откинулся в кресле, закрыв глаза, и начал гадать. После нескольких фрагментарных видений он открыл глаза.
— Церковь переместилась. Чтобы добраться до неё, придётся пересечь почти весь город.
— Тьфу. Конечно, всё не так просто. И что теперь?
Клейн вытащил кристалл-лозоискатель и быстро зашептал:
— Дом слева пуст…
После седьмого повторения жёлтый кристалл начал вращаться по часовой стрелке.
— Пора. Используй способность «Открытие двери».
Форс ухватила его за руку и рванула к левой стене.
Прямо перед ударом она прошептала:
— Откройся.
Их тела стали эфемерными и прошли сквозь стену, оказавшись в соседнем доме.
Он был пуст — как и предсказал Клейн.
Он пояснил:
— Эти монстры — превращённые горожане. Раз большинство бродит снаружи, их дома должны быть пусты.
Он разложил карту.
— К тому же городок распланирован идеальной сеткой. Дома стоят вплотную. Я буду гадать, какие пусты, а ты — переносить нас сквозь стены. Шаг за шагом приблизимся к церкви.
— А если все ближайшие дома окажутся заняты — монстрами?
Клейн пожал плечами. Усталость потускнила его глаза, но взгляд оставался твёрдым.
— Тогда будем драться.
Честно говоря, с его нынешними силами убить несколько монстров не составило бы труда.
Проблема была в другом. Любой шум мог привлечь всю стаю.
Он вывел символ Богини у себя на груди и тихо прошептал:
— Надеюсь, удача нас не покинула полностью.
———
Побродив весь день по городу, Эдвард вернулся в маленькую виллу только к восьми вечера.
Касательно Клейна он и вправду перестарался.
Чтобы быстрее поужинать, он просто сварил пачку лапши быстрого приготовления, привезённую из мира «Гарри Поттера».
Лилит отведала пару кусочков и всерьёз задумалась о создании «мыши быстрого приготовления».
—
Около десяти часов появилась Одри.
— Уууууух… Я так вымоталась…
Она плюхнулась лицом вниз на кровать Эдварда, совершенно не заботясь о благородных манерах, — выглядело, будто её выпили насухо.
— Что случилось? — спросил Эдвард.
Одри уставилась в потолок.
— Всё утро я упаковывала вещи, — сказала она безжизненно.
— А? Разве у тебя нет горничных для этого?
— Некоторые вещи… я не могу позволить им видеть, — поморщилась она. — Не перебивай. Когда я наконец закончила к полудню и собралась отдохнуть… Психологические алхимики организовали занятия.
Она упёрлась локтями в кровать и села.
— Сегодняшняя тема — «посмотрим, как работает магия гипноза».
— Но ты же сама мне говорила, — спросил Эдвард, — что всякий раз, когда ты идёшь на мероприятие Психологических алхимиков, ты молишься Шуту о благословении?
Глаза Одри загорелись.
— Да! И Шут на самом деле ниспослал благословение через ангела! Через ангела, Эдвард! Я читала о них только в книгах!
Она всё ещё была под впечатлением.
— И потом? — подбодрил её Эдвард.
— А потом… они заставили всех нас попробовать, каково это — быть загипнотизированным.
Она обречённо вздохнула.
— Но при ангеле Шута, защищающем меня, меня, конечно, загипнотизировать не могли. Так что мне пришлось притворяться. И когда они щёлкнули пальцами, чтобы «снять гипноз», я сделала вид, будто ничего не помню. Пришлось изображать изумление, шок, благоговейный восторг… Слава богам, у меня есть тренировка в таких делах. Знаешь… благородных дам учат грациозно падать в обморок, когда возникают неловкие ситуации.
Эдвард расхохотался.
— Ха-ха-ха!
— В общем, я больше не хочу через это проходить.
Одри посмотрела на него:
— А ты? Что ты делал сегодня?
Лицо Эдварда стало серьёзным.
— Мистер Мир пропал. Я весь день занимался расследованием.
— А? — Через десять минут, выслушав всю историю, Одри нахмурилась. — А что сказал Мистер Шут?
— Он сказал, что с Клейном всё в порядке.
Одри сразу же облегчённо улыбнулась.
— Если Мистер Шут говорит, что всё в порядке, значит, так и есть. Эдвард, может, ты просто слишком много думаешь?
Вздох… Мисс Справедливость, даже сам Мистер Шут не так уверен в себе, как вы нем.
———
Следующее утро.
На маленькой вилле в районе Императрицы, Бекленд.
Эдвард в назначенное время помолился Шуту, затем сел на диван, погрузившись в размышления.
Рядом лежала Лилит, хрустя сушёной мышкой. Запах был настолько «притягательным», что Эдвард невольно бросил на неё ещё несколько взглядов.
Она вдруг склонила голову, и в её глазах вспыхнул игривый огонёк.
«Почему ты так смотришь на мисс Лилит? Хочешь половинку моей мышки?»
— …Спасибо, но я воздержусь.
Тук-тук-тук. В дверь постучали.
— Это я. — Голос Капитана был спокоен и собран, как всегда.
Эдвард открыл.
Вошёл мужчина в сером шерстяном пальто, с цилиндром на голове и трубкой во рту — классический образ детектива.
Сняв шляпу и вынув трубку, он сразу перешёл к делу, выражение лица было серьёзным.
— Я проверил наводки, которые ты дал мне вчера.
Держа трубку в руке, Данн продолжил:
— Оказалось, Клейн не единственный, кто расследует исчезновение горничной. По делу работает ещё как минимум одна группа. Похоже, они из МИ-9 — военной разведки Лоэна.
Глаза Эдварда расширились от удивления.
Почему МИ-9 тоже в этом замешано?
Денн продолжил:
— Кроме того, когда я расширил поиск на недавние исчезновения в Бекленде, обнаружил нечто любопытное. Исключая случаи, связанные с бандитизмом или похищениями, десятки людей просто испарились без следа — точно так же, как и Клейн. Церковь уже обратила на это внимание. Но из-за отсутствия зацепок — и сознательного подавления со стороны Церкви и правительства — паники в обществе нет. Все эти пропавшие исчезли вскоре после отъезда из Бекленда… кроме одного случая.
Он сделал паузу.
— Этот человек — довольно известная писательница. Её зовут Форс Уолл.
— ???
Эдвард моргнул, не зная, не ослышался ли он или это совпадение.
Форс Уолл?
Мисс Лентяйка?
— Она исчезла вчера утром, выйдя за сигаретами. По словам владельца лавки, она взяла пачку, даже не расплатившись. Если бы они не знали друг друга годами, он подумал бы, что она пыталась стащить бесплатно.
Писательница. Заядлая курильщица. Без сомнений, это она.
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    Денн задумчиво закончил:
— Значит, либо эта мисс Форс Уолл чем-то особенная, либо… её исчезновение вообще не связано с другими.
— Капитан. — Эдвард поднял руку. — Та Форс, о которой вы говорите, на самом деле моя знакомая.
— …
На лице Денна мелькнуло удивление. Он помолчал, затем спросил:
— Тогда вы знаете, что в ней может быть особенного?
— Хм… насколько мне известно, Форс — крайне ленивая дама. Её обычный распорядок: писать романы или валяться на диване. Если бы друзья её не тащили наружу, она бы вообще отказалась от общения. А, да, ещё она и Потусторонняя.
— То есть её круг общения чист, и врагов у неё быть не должно?
— Именно.
Денн снова вставил трубку в рот и погрузился в размышления.
Эдвард быстро добавил:
— Конечно, возможно, я знаю её недостаточно хорошо… и она могла что-то тайно натворить без моего ведома.
— Хорошо. Я продолжу расследование. Как только появится что-то новое — сразу сообщу.
— Будьте осторожны, Капитан.
Денн надел цилиндр, улыбнулся и двумя пальцами коснулся края шляпы, разворачиваясь к выходу.
Будь у него не такая густая борода, этот жест выглядел бы безупречно элегантно.
Не теряя времени, Эдвард тут же собрался уходить.
«Сколько Сио знает об исчезновении Форс?»
Лилит, только что наевшись до отвала, лениво вылизывала шерсть.
Но заметив, что Эдвард снова собирается в путь, она двумя прыжками забралась ему на плечо и весело чирикнула:
«Эдвард! Куда ты? Я тоже пойду!»
——
[Район Чарвуд — квартира Форс и Сио]
Эдвард застал квартиру пустой.
Неудивительно. Учитывая, насколько близки Форс и Сио, логично, что, если одна пропала, другая не сидит дома, сложа руки.
Прошептав про себя тихое извинение, Эдвард проскользнул внутрь.
Лилит немедленно выскочила из его рук и с любопытством начала обнюхивать каждый угол.
«Ах! Эдвард, какой ужас! Тут такой бардак!»
Гостиная была хаотичным беспорядком. Подушки на диване свалены в гнездо, а на них — вмятина от человека, который лежал здесь слишком долго.
Мусорное ведро переполнено комками исписанных черновиков — вероятно, выброшенных Форс.
Письменный стол завален страницами; на самой верхней — незаконченная фраза. Рядом лежала чернильная ручка без колпачка — очевидно, Форс не ожидала исчезнуть так внезапно.
Пепельница доверху набита окурками — свидетельство никотинового бума предыдущей ночи.
Откровенно говоря, если бы она не была Потусторонней, при таком курении её лёгкие давно бы сгнили.
— По идее, здесь живут две девушки.
Но беспорядок не имел отношения к полу. Всё дело в работе и характере.
Сио — резкая, постоянно на заданиях в качестве «арбитра». Ожидать от неё порядка в доме — нереалистично.
А Форс? Она либо лежит на диване и курит, либо пишет, куря, либо притворяется мёртвой, когда спит. Она — источник всего этого хаоса.
Честно говоря, писательство — худшее возможное занятие.
Эдвард подошёл к столу, бросил взгляд на пепельницу с окурками, помедлил — и направился в спальню.
Как и ожидалось, у подушки лежали были волосы. Несомненно, Форс.
Он написал на пергаменте: «Текущее местоположение Форс», пододвинул стул и сел, чтобы начать гадание.
После вихря расплывчатых, фрагментированных образов он увидел, как Форс стоит у прилавка магазина, держа пачку сигарет.
В тот момент, когда продавец повернулся за чем-то, она внезапно пошатнулась — будто ступила за грань реальности — и исчезла в воздухе.
Спустя секунду — хлоп! — всё рассыпалось во тьму. Видение оборвалось. Точно такой же результат, как и при гадании на Клейна.
Эдвард подбросил монетку:
«Клейн и Форс сейчас вместе».
Монетка выскользнула из его пальцев и закатилась далеко — гадание не удалось.
Он нахмурился, подумал и принял решение:
Пора навестить Ародса.
———
Личные покои Ародса.
Едва Эдвард вошёл, зеркало наполнилось мерцающими словами в приторно-льстивом тоне:
«Мистер Эдвард, вы принесли вести о моём самом дорогом и величайшем господине?» — Предложение заканчивалось чрезмерно рьяным эмодзи со сверкающими глазами.
— Частично.
Зеркало засияло, словно зажглось изнутри:
«Где он?»
Эдвард ответил:
— Кто-то сказал, что он, скорее всего, в каком-то противопредсказательном или скрытом пространстве…
Затем нахмурился:
— Стоп. Какого чёрта? Кто здесь магическое зеркало? Почему это вы расспрашиваете меня?
Ародс мигнул раз-другой.
«Теперь вы можете задать два вопроса подряд.»
Эдвард поднял один из волос Форс.
— Я хочу знать, где находится владелица этого волоса.
Поверхность зеркала заколыхалась, и изображение изменилось.
На экране бушевала метель.
Под густым снегом проступал небольшой городок. Камера быстро приблизилась — Форс стояла на улице, с сигаретой во рту (не зажжённой), что-то говоря.
Экран вспыхнул — теперь рядом с ней был Клейн.
Они шли вместе по заснеженным улицам странного городка, о чём-то беседуя.
«Эта девушка в том же пространстве, что и мой господин.»
Если Форс действительно оказалась в одном месте с Клейном, то её случай отличался от остальных.
Но что именно делало её особенной?
Эдвард задумался.
— А остальные пропавшие в Бекленде? Они в той же ситуации?
«Да. Вообще-то, этот вопрос раньше задавали люди церки. Тогда я не мог почувствовать ни одного из пропавших. Но теперь, когда мой господин в том пространстве, я косвенно их ощущаю — через нечто, что есть у него» — Пауза. — «Ещё вопросы?»
— Что делает Форс особенной по сравнению с другими пропавшими?
«Она исчезла в другом месте. Все остальные пропали за пределами Бекленда. Она — нет.»
Эдвард закатил глаза.
— Я имею в виду — почему её место исчезновения отличается? Что в ней особенного?
Поверхность зеркала вспыхнула кроваво-красным, и на ней зажглись светящиеся буквы:
«Согласно принципу эквивалентности, теперь очередь за моим вопросом.»
Эдвард: «…»
«Прошу прощения. Будучи мистическим предметом, я иногда могу нарушать правила, но не отменять их полностью»
Он быстро пояснил, затем сразу задал свой вопрос:
«Итак, вы хотите знать, почему место исчезновения Форс отличается от остальных, верно?»
—…Да.
Поверхность зеркала дрогнула — и ответила:
«Исходя из доступной мне информации, возможны несколько объяснений: Во-первых, занятие Форс отличается от других пропавших — она единственная писательница. Во-вторых, возможно, она единственная, к кому наложено некое неизвестное проклятье. В-третьих, она также единственная среди них, кто следует Путём Ученика.»
Эдвард подумал.
— Что ещё, по-твоему, мне стоит у тебя спросить?
«Прошу прощения. На данный момент я не могу оказать дальнейшую помощь в спасении моего господина»
Бесполезное зеркало!
— Ародс. — Тон Эдварда вдруг стал серьёзным. — Если так пойдёт и дальше, ты никогда не станешь настоящей помощью своему господину. Пора всерьёз задуматься о том, чтобы расти сильнее.
«Я сделаю всё возможное, мистер Эдвард» — Серьёзный смайлик.
— Увидимся.
Эдвард не стал задерживаться на болтовне. Он развернулся и вышел, вскоре снова отыскав Икансера.
— Диакон Икансер, я закончил.
— Есть прогресс по исчезновению вашего друга?
Эдвард покачал головой.
— Почти нет.
После паузы добавил:
— Но, мистер Икансер, у меня есть основания полагать, что исчезновение моего друга — не единичный случай. Насколько мне известно, в Бекленде уже десятки подобных пропавших — скорее всего, всё связано.
Лицо Икансера стало серьёзным.
— На самом деле, мы расследуем это дело уже некоторое время.
— Да, слышал. Но я начинаю подозревать, что за этим может стоять Потусторонний высокой последовательности… или даже запечатанный артефакт.
— !! — Икансер не колеблясь встал — Я немедленно доложу вышестоящим!
— Спасибо за помощь.
Покинув Церковь Бога Пара и Машин, Эдвард сразу направился в Церковь Богини и оперативно подал официальную тройную жалобу.
На этот раз он даже включил предположение, что Секта Демонесы может готовить ритуал для продвижения на третью последовательность.
Что до последнего места — Церкви Повелителя Бурь — Эдвард колебался.
У него серьёзные сомнения, что, зайдя туда с докладом, его не арестуют на месте как подозреваемого.
Поэтому он поручил одному из Ночных Ястребов передать сообщение Карателям от его имени.
———
[Королевство Лоэн — штаб-квартира Девятого бюро военной разведки]
Заместитель директора Конас Килгор безмятежно раскинулся в роскошном кожаном кресле с высокой спинкой.
Этот бригадный генерал обладал исключительно широкой фигурой — его белая рубашка и чёрный жилет, казалось, вот-вот лопнут по швам.
У него был высокий прямой нос, тёмно-синие, почти чёрные глаза и лицо, на котором никогда не отражались сильные эмоции — будто застывший пруд.
Некоторые утверждали, что это результат многолетней подготовки разведчика: шпион, не умеющий скрывать чувства, долго не проживёт.
Он игрался в руках изящными карманными часами и спросил ровным тоном:
— Значит… вы утверждаете, что все три главные Церкви теперь вовлечены в это дело?
Подчинённый перед ним заметно нервничал.
— Д-да, сэр.
— Прошёл уже месяц, а вы не только не нашли горничную, но и подняли на ноги всех. Вы всерьёз считаете, что ещё достойны служить в военной разведке?
Подчинённый опустил голову, не смея ответить.
Килгор перекинул часы с пальца на палец. После долгой паузы он махнул рукой:
— Если найдёте девушку раньше Церквей — дело закроем. Если нет… перевод на Объект №1.
— Есть!
Килгор чуть повернул голову и взглянул на пустое односпальное кресло рядом.
— Мистер Рамбис, какие мысли?
Воздух слегка исказился.
То, что было пустым местом, теперь занимал пожилой джентльмен.
На нём были рубашка, жилет и тёмно-красный галстук-бабочка. Волосы — полностью белые, но густые и ухоженные. Он излучал тихую изысканность, а его голубые глаза, казалось, хранили мудрость и знание.
— Прошу прощения. Могу лишь сказать, что искомый вами человек находится на границе между реальностью и иллюзией. Я не знаю, где это, и не знаю, как туда попасть. Но место создано руками человека. Найдёте человека — найдёте и то, что ищете.
— Тьфу. Не могли бы вы быть менее загадочным?
Старик мягко улыбнулся.
— Тогда прямо: искомый вами человек, скорее всего, писатель.
— Понял. Значит, всё сводится к поиску людей. — Килгор поднялся. — Эх… Этот проклятый Разбойник и группа, связанная с картами Таро. А теперь ещё это.
———
Закончив все доклады, Эдвард наконец вернулся домой и собрался отдохнуть.
Но едва он сел, как Феник вылетелп из духовного мира с посланием от графини-вампира Акаши.
— Лилит, я иду на встречу с вампирами. Ты останешься дома, нет смысла таскать тебя с собой.
Эдвард аккуратно посадил Лилит на диван.
Хотя сейчас его отношения с вампирами хорошие, из осторожности — и уважения — он всё же не считал разумным брать Лилит с собой.
Лилит зевнула, свернулась клубком и укрылась хвостом:
«Ладно~ Мисс Лилит будет ждать здесь, пока ты не вернёшься»
— Мм.
Он открыл Дверь Путешественника и шагнул в духовный мир.
Через несколько секунд он вышел в той же комнате, где ранее встречался с Акашей.
Увидев, как он появился из духовного мира, Акаша одобрительно улыбнулась.
— Так быстро? Ты продвинулся? Хе-хе, теперь я чувствую себя увереннее в том, чтобы объединиться с тобой против Клермана.
Сегодня на ней был ещё один из этих раздражающе-намекающих нарядов — внешне консервативный, без открытой кожи, но при этом подчёркивающий фигуру.
— Есть зацепка?
Акаша самодовольно ответила:
— Конечно. Думаешь, мы, Сангвины, выжили тысячелетия, ничего не делая? Отследить несколько пропавших? Детская забава.
Глаза Эдварда загорелись.
— Так где же мой друг?
— Понятия не имею.




    Это поможет тебе с вдохновением


    Это поможет тебе с вдохновением

    Она ответила без малейшего колебания.
— ???
Тогда на что была вся та самоуверенная речь минуту назад? Неужели она просто… блефовала?
— Эй! Что за взгляд?! — Акаша резко выпрямилась, явно раздражённая. — Я могу и не знать точного места, но, основываясь на всех собранных мной уликах — и после консультации со старейшинами клана — я могу с уверенностью утверждать одно: он сейчас внутри книги.
— Внутри книги?
— Ага. Самодостаточное пространство, невосприимчивое к гаданиям — мир внутри книги, замкнутый сам на себя.
Первой мыслью Эдварда было «Путешествия Грозеля». Но эта книга сейчас была у него в руках — и создана она была самим бывшим Драконом Воображения, Анкевельтом.
Осторожно он спросил:
— Разве не только Потусторонний нулевой последовательности Пути Зрителя способен на подобное?
— Не обязательно. — Акаша скрестила руки. — Создание сложного и почти реального книжного мира, да — для этого нужна нулевая последовательность. Но упрощённая версия? Не всегда.
Она замолчала, затем пояснила:
— Так называемые «книжные миры» часто связаны с Морем Коллективного Бессознательного — они являются своего рода проекцией реальности. То, что делает Потусторонний высокой последовательности Пути Зрителя, — это извлекает и изолирует часть Моря Коллективного Бессознательного, превращая её в самостоятельный «мир».
При этих словах Эдвард сразу подумал о штаб-квартире Психологических алхимиков — Саде Эдем.
Неужели исчезновение Клейна связано с ними?
Нет… возможно, это дело руки 0-08.
У него заболела голова.
Чёрт, почему всё время эта штука?!
— Тогда… как нам найти эту книгу?
Акаша развела руками.
— Откуда мне знать?
Эдвард задумался.
Книжный мир… книга… «Путешествия Грозеля»… роман… хм?
Внезапно он вспомнил слова Ародса — одна из особенностей Форс, отличающих её от других пропавших, в том, что она единственная среди них — писательница.
Книжный мир и автор… может быть, между ними есть связь?
Неужели один из романов Форс случайно стал мистическим предметом — и увлёк внутрь себя кучу людей, включая её саму?
Стоп.
Теперь, когда он подумал об этом, хитом Форс был роман под названием «Вилла на горе Штормового Ветра»!
Но нет… город, в котором они находились, окружён метелью. Снежная буря и вилла на горе штормового ветра — не совсем одно и то же…
Может, после успеха «Виллы» она попыталась использовать свой же успех и написала продолжение?
Динь.
Он подбросил монетку для гадания — и та провалилась.
Эдвард оцепенел.
Что? Как простейшее гадание может не сработать?
Неужели потому, что Форс находится в книжном мире, блокирующем все гадания, связанные с ней?
Тьфу. Не остаётся ничего — придётся спрашивать напрямую.
— Мне нужно в уборную.
Акаша махнула рукой.
— За дверью, направо, прямо.
Эдвард вышел и сразу наложил на себя Заклинание Невидимости.
Не хотелось недоразумений в этом доме, полном женщин.
Шёл до конца коридора, затем резко распахнул дверь и немедленно замер.
Перед ним простиралась большая баня-онсэн, полная более чем дюжины девушек, весело плескавшихся в горячей воде.
Перед глазами раскинулось море сияющей белизны. Сетчатка чуть не обожглась.
Девушки обернулись на звук скользящей двери — но ничего не увидели благодаря заклинанию.
— БА-ХА-ХА-ХА-ХА!
Сзади раздался неудержимый смех Акаши.
Эдвард в панике захлопнул дверь и резко развернулся.
— Ты!
Она отмахнулась с ухмылкой:
— Не благодари! Мы же лучшие друзья, верно? Это мой подарок!
— ……
У этой вампирши в голове пусто?!
Акаша лениво ткнула пальцем в сторону.
— Настоящая уборная там.
Эдвард поспешно ушёл.
— …Спасибо. Передай привет твоей семье.
— О, они тебе безмерно благодарны!
…
На этот раз он дважды проверил, что это действительно уборная.
Постучал — убедился, что пусто — и вошёл, чтобы расслабиться.
Глубоко вдохнув, он начал молиться Мистеру Шуту:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе, таинственный Повелитель над серым туманом, повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачей… Хотел бы я потревожить вас вопросом к мисс Маг.
Писала ли она когда-нибудь роман, связанный со снежными бурями? И ещё… я обнаружил, что исчезновение Клейна может быть связано с Потусторонним высокой последовательности Пути Зрителя — или мистическим предметом. Прошу, передайте ему: пусть будет крайне осторожен».
———
[Внутри книжного мира — Заснеженный Городок]
Клейн и Форс действовали всё слаженнее.
Каждый раз, как Клейн определял направление через гадание, Форс тут же хватала его и активировала «Открытие двери», просачиваясь сквозь стены.
Большинство монстров всё ещё патрулировали улицы, так что их план продвигался относительно гладко.
Если вдруг оказывалось, что монстры есть в обоих соседних домах, они отступали в предыдущее укрытие и выбирали иной путь.
Путь удлинялся, но они неуклонно приближались к церкви.
— Влево!
Они снова стали нематериальными и прошли сквозь стену в следующий дом.
— Прямо.
Форс вдохнула и снова активировала «Открытие двери».
— Влево.
— Подожди.
Форс подняла руку, уставшая.
— Духовность уходит слишком быстро. Нужен короткий перерыв.
— Хорошо.
Сам Клейн был не лучше. Он рухнул на ближайший диван, восстанавливая силы.
Скрип.
Внезапно дверь дома распахнулась.
Клейн мгновенно вскочил, в воздухе уже возникла бумажная кинжал.
Но, готовясь метнуть его, он замер.
В дверном проёме стоял ребёнок лет пяти-шести.
Пара наивных, растерянных глаз смотрела на них, будто спрашивая: откуда здесь два незнакомца?
— Не ведись на внешность!
Форс не колеблясь влила остатки своей духовности в «Огонь» и «Электрошок».
В следующее мгновение «безобидный» ребёнок раздулся и превратился в чешуйчатое насекомоподобное чудовище. Его острые челюсти распахнулись, выплёвывая шквал шипов.
Клейн едва уклонился. Браниться было некогда — он метнул несколько бумажных клинков. Те оставили порезы на лице монстра, но не убили.
Уворачиваясь от новой атаки, он щёлкнул пальцами, выпуская «Воздушный снаряд», и рванул вперёд.
— Форс!
Синяя молния пронзила тело монстра, оглушив его — но лишь на две-три секунды.
Этого хватило, чтобы Клейн сократил дистанцию.
Револьвер в его руке закрутился, и в воздух вспыхнули оранжево-жёлтые изгоняющие пули. В огненном зареве голова монстра разлетелась на куски.
Бах.
Обезглавленное тело рухнуло, разливая зловонную зелёную кровь, которая быстро впиталась в пол.
Оба мрачно молчали. Дышать было некогда. Форс собралась и снова активировала «Открытие двери», покидая место боя.
Но было уже поздно.
Громкие выстрелы и запах крови привлекли всех ближайших монстров.
Они завыли и заревели, сходясь со всех сторон. Под тусклым лунным светом они хлынули, словно прилив чудовищ.
Всё на их пути — стены, дома — сметалось.
— Прорывайся сквозь них!
Клейн мгновенно принял решение. Схватив Форс за запястье, он изо всех сил рванул к церкви.
Звериная волна гремела позади, настигая.
500 метров.
400.
300.
200.
Церковь становилась всё ближе — и чудовища тоже.
Форс уже ощущала за спиной обжигающее, вонючее дыхание, горячее настолько, что поднимало волосы и касалось кожи.
Значит, монстры уже в сантиметрах.
— Всё кончено!
Она уже представила, как их разорвут в следующую секунду. Быстро крикнула:
— Брось меня! Используй «Огненный прыжок» и беги!
Клейн ничего не сказал. Он просто вытащил свою Брошь Солнца, крепко сжал её и влил в неё остатки духовности.
С неба обрушился святой луч света, врезавшись в наступающую волну.
Увы… эффект был мизерный.
Именно тогда Клейн услышал в ухе молитву.
Правда?! Я еле жив, а мне уже молятся?!
Донг, донг, донг, донг—
Внезапно зазвонил церковный колокол, раскатившись эхом по всему городку.
Волна чудовищ остановилась.
Все монстры вдруг заволновались, будто почувствовав что-то ужасающее.
Они замерли — явно напуганные.
— Быстрее сюда!
На колокольне церкви девушка в серо-коричневом тренче и с капюшоном лихорадочно махала им.
— Бегите!
Они выжали из себя всё, что осталось, и рванули напоследок.
Когда они добрались до тяжёлых чёрных дверей церкви, те со скрипом распахнулись, впуская их внутрь.
Церковь была небольшой, по числу скамей, не больше тридцати-пятидесяти прихожан могли вместиться.
Внутри стены были треснувшими и облупившимися, деревянные скамьи — в щепках и трещинах, выдавая давний износ.
Священный символ Богини висел на стене напротив входа — перекошенный, наполовину разрушенный.
Со всех сторон мерцали десятки свечей, их тёплый свет рассеивал мрак.
Когда глаза привыкли к резкому свету, Клейн и Форс с изумлением увидели, что в часовне уже сидят больше десятка людей.
Странно, но кроме испуга на их лицах читалась и… надежда, надежда, обращённая прямо на Клейна.
Лишь один человек — сидевший под символом Богини, в одежде священника — молчал, опустив голову и что-то быстро записывая в толстый чёрный фолиант.
— Ты вернулся?
Заговорила девушка с колокольни.
Но в тот момент, как она открыла рот, сердце Клейна упало — что-то было ужасно не так.
Она продолжила:
— Ты нашёл выход? Это выжившая, кого ты спас на улице?
Чувствуя изумление Форс рядом, Клейн сжал потрескавшиеся губы и хрипло выдавил:
— Вы… все знаете меня?
— Конечно! — Девушка ответила как нечто само собой разумеющееся:
— Разве ты забыл? Это ты привёл нас всех сюда, чтобы спрятаться!
Клейн замер.
———
[Бекленд — личная уборная Акаши]
Эдвард ждал пять минут, но ответа от Клейна так и не получил.
В итоге он спустил воду, вымыл руки и вышел.
В гостиной Акаша лениво раскинулась на диване, закинув ногу на ногу.
Взглянув на него, она буркнула:
— Странно долго ты там провёл.
— А?
— Если ты ходил «по-большому» — слишком быстро. Если «по-маленькому» — у меня есть эксклюзивный секретный метод… рассказать?
Лицо Эдварда сразу потемнело.
— Я просто зашёл туда, чтобы подумать над проблемами. Вот и всё.
Она внезапно протянула «Ааааа!» и кивнула с пониманием.
— А, вот как! Туалет вдохновляет тебя на размышления и творчество!
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    — …..
Эдвард не собирался продолжать этот бессмысленный разговор. Он просто сделал вид, что не услышал, и сказал:
— У меня есть теория, которую нужно проверить. Спасибо за информацию сегодня, я у тебя в долгу. — Акаша подняла два пальца. — Ты в долгу дважды!
Она встала и потянулась.
— Я пойду с тобой. Чувствую, всё это будет очень весело.
В Бекленде было десятки газет и издательств — больших и малых, — но лишь немногие пользовались настоящей известностью.
«Бекленд дейли» было одним из крупнейших по масштабу.
Эдвард однажды просил Форс помочь опубликовать в «Бекленд дейли» историю об Инсе Зангвилле и артефакте Перо Альзухода.
Но прежде чем он успел проследить за публикацией, его засосало в водоворот: возвращение в Тингон, падение метеорита, Нуминозный Епископат, Ланевус, Святые Ордена Авроры. Потом его на несколько дней утащил в духовный мир Посланник, а затем он снова оказался в мире «Гарри Поттера» — так что статья давно ушла из головы.
Сейчас он пришёл сюда потому, что Шут так и не ответил. Если нельзя получить ответ напрямую от Форс, возможно, издательство, куда она подавала свои работы, даст зацепку.
Однако увиденное ошеломило его: остались лишь руины — обугленные обломки после пожара.
Похоже, издательство вспыхнуло поздней ночью некоторое время назад. Пламя стремительно охватило всё здание, включая офисы и соседнюю типографию.
В результате погибли семь человек: главный редактор и шестеро рабочих ночной смены.
Все печатные материалы — газеты, романы, журналы — и даже типографские формы сгорели дотла.
Официальное расследование пришло к выводу: утечка газа из старых ламповых труб, последующее возгорание — несчастный случай.
Новое «Бекленд дейли» уже переехало и реорганизовалось, оставив руины нетронутыми.
«Несчастный случай. Совпадение»
Эти слова никогда не сулили ничего хорошего.
Эдвард спросил у местных жителей точную дату пожара. Оказалось, он произошёл вскоре после Инцидента в Тингоне — как раз после исчезновения Перья.
Это было подозрительно.
Если этот «несчастный случай» устроило Перо, тогда… зачем оно это сделало?
— Леди Акаша…
— Просто зови меня Акаша.
Эдвард согласился.
— Ладно, Акаша, ты обычно читаешь газеты?
Она гордо выпятила грудь.
— Нет!
…И что в этом гордиться?
— Но если в газете появляется что-то важное или интересное, мне всегда кто-нибудь рассказывает.
— Тогда помнишь ли ты, примерно месяц назад, публиковали ли в «Бекленд дейли» репортаж об Инсе Зангвилле?
Акаша покачала головой.
— Дай больше зацепок.
— Это была написана как короткий рассказ — репортаж о Потустороннем и Запечатанном артефакте. Свойство артефакта: если ты о нём знаешь, он знает о тебе.
Её глаза расширились.
— Если ты о нём знаешь, он знает о тебе? Это же безумие! — Она прищурившись, потерла гладкий подбородок. — Нет! Если бы такое опубликовали, мне бы точно кто-нибудь сказал.
Затем добавила:
— Это важно? Могу помочь проверить.
Не дожидаясь ответа Эдварда, она вызвала летучую мышь-Посланника и отправила письмо.
Эдвард доверял памяти полубога. Значит — до того как статья могла выйти в «Бекленд дейли», всё издательство сгорело, и вся информация о репортаже была уничтожена.
Теперь всё сходилось.
Чтобы предотвратить ещё один Тингонский катаклизм, Перо заранее устранило угрозу в Бекленде.
А Форс… была одной из тех, кто прочитал ту статью.
Вероятно, именно в этом и заключалась её особенность.
В этот момент Акаша получила ответ.
— Да, подтверждено. Тот короткий рассказ, о котором ты говорил? Его так и не опубликовали. Ни в «Бекленд дейли», ни вообще в какой-либо газете.
— Понял. Спасибо! — Эдвард шагнул вперёд. — Я иду в новое издательство «Бекленд дейли».
Акаша лениво последовала за ним, заложив руки за голову.
— Думаю, ты ищешь не там. Обычная книга не становится мистическим предметом просто так.
— Ну, у меня пока нет других зацепок.
Честно говоря, если за этим стояли Психологические алхимики или Перо, им не составило бы труда намеренно превратить роман в мистический объект.
Через несколько минут они нашли новое офисное здание газеты в нескольких кварталах. Простое заклинание замешательства позволило им легко проникнуть внутрь и встретиться с новым главным редактором — суровым лысеющим мужчиной средних лет.
— Здравствуйте. Я хотел спросить: Форс раньше подавала сюда свои работы?
Редактор нахмурился, явно раздражённый.
— Да. И что? Вчера был дедлайн по рукописи, а она полностью исчезла! Совершенно безответственна! Эти проклятые писатели — каждый хуже предыдущего! Придумают любую отмазку, лишь бы не сдавать в срок!
…Нет, вы совершенно неправильно поняли Форс на этот раз.
— Писала ли Форс продолжение после «Виллы на горе Штормового Ветра»? Что-то вроде «Виллы в метели» или «Городка посреди метели»?
Редактор фыркнул.
— Я могу не любить лень Форс, но она никогда бы не написала что-то столь бездарное. Даже свою же работу не стала бы копировать.
Эдвард кивнул.
— Понятно.
— Однако… — продолжил мужчина, — кто-то подавал материал про городок в метели. Дайте вспомнить…
Он наклонился и начал рыться под столом в куче хлама. Через мгновение вытащил помятую рукопись, написанную от руки.
— Вот — «Тайна метели». Подала какая-то бездарная женщина. Отклоняли многократно. Она переписывала снова и снова, но всё равно не проходило.
Он замолчал, потом добавил:
— Это было ещё в старом здании. Я тогда был помощником редактора, но помню, как главный редактор не раз упоминал это. В конце концов он согласился временно её сохранить и попросил Форс взглянуть — может, удастся что-то спасти. Помню… ответ Форс был примерно таким: «Сюжет терпимый, но персонажи плоские. Исправлять — всё равно что переписывать заново». После этого авторша её прокляла.
А?
Это описание… звучало странно знакомо.
Да — тогда, после того как Форс помогла ему связаться с издательством и вернулась, за ней последовала женщина и устроила скандал.
Она обвиняла Форс, что та в присутствии главного редактора очернила её рукопись, из-за чего работу отклонили. Женщина проявляла бешеную ненависть и обиду, даже поклялась отплатить ей сторицей.
Неужели… такое совпадение возможно?
— Ах да, — сказал редактор, — во время того пожара почти всё сгорело дотла — кроме этой рукописи. Она осталась абсолютно нетронутой. Поэтому я и унёс её с собой. Всё же, это последнее, что связано со старым издательством.
Чёрт возьми. Это… практически подтверждение.
Значит, человек, создавший книжный мир и спровоцировавший исчезновения, — та самая женщина.
Но подожди, разве она не была обычным человеком?
Не обязательно.
Большинство Потусторонних не проявляют явных признаков до использования способностей.
Вполне возможно, её использовали Психологические алхимики или Перо.
А ещё хуже, если пропавшее Перо могло попасть ей в руки.
А значит… Форс, единственная по-настоящему «целевая» жертва, была выбрана из-за мести?
— Главный редактор, — спросил Эдвард, — вы знаете имя автора этой рукописи или где она живёт?
— О, её зовут Джессика.
———
[Внутри книжного мира — Заснеженный городок]
Клейн не помнил слов девушки, но надежда в глазах десятка людей подтверждала её слова — она не лгала.
Он уже бывал в этой церкви.
Но раз он выбрал уйти, прежде чем полностью потерял память, это значит, что отсюда не было выхода!
Все усилия… напрасны.
Клейн потер лоб, размышляя.
Затем спросил:
— Перед тем как уйти, я говорил, что собираюсь делать?
Девушка приподняла бровь, её смуглое лицо выразило любопытство.
— Ты сказал, что хочешь найти источник воскрешения монстров — выяснить, кто на самом деле этим управляет.
— И потом я просто… не вернулся до сих пор?
— Именно.
Она подошла ближе, понизила голос:
— Я тогда говорила тебе — это пустая трата времени. Эта церковь — корень всего. Монстры не приближаются к ней, колокол их отпугивает. Ключ в той женщине, выдающей себя за священника. Она клялась, что если мы останемся, то будем в безопасности.
Она бросила быстрый взгляд на женщину в священнических одеждах под Священным Символом Вечной ночи.
— Но почему мы должны ей верить? Она уже была здесь, когда мы пришли. Значит, она замешана во всём!
…Простите, я правда ничего из этого не помню.
Клейн знал, что лучше не болтать лишнего. Он промолчал и уставился на женщину, лихорадочно перебирая в уме варианты.
Но тут Форс, похоже, что-то узнала. Она быстро подошла и вгляделась в женщину в рясах.
— Джессика? Ты тоже здесь?
Под Священным Символом женщина наконец подняла голову.
Она выглядела так, будто приветствовала старого друга, и слабо улыбнулась:
— Давно не виделись, Форс.
———
С рукописью Джессики в руках Эдварду не составило труда найти её жильё.
Она снимала квартиру в восточном районе. Жила не бедно, но и не богато. Соседями почти не общалась, но при встрече всегда вежливо улыбалась.
В целом, она идеально подходила под образ тихой, затворнической писательницы.
Однако, когда Эдвард и Акаша вошли в квартиру, они обнаружили хаос.
Место явно уже тщательно обыскали.
— Похоже, кто-то пришёл сюда задолго до меня.
Эдвард не удивился.
Если в деле замешаны такие силы, как МИ-9, Ночные Ястребы или Машинный Разум, было бы странно, если бы они оказались медленнее него, который, по сути, блуждает вслепую.
Акаша неспешно прошлась по квартире, принюхиваясь.
— Этот запах… знаком. — Она почесала щеку и повернулась к нему. — Думаю, я встречала хозяйку этой квартиры вчера, когда помогала тебе искать пропавшего друга.
На лице Эдварда всплыли три вопросительных знака:
— ???
— Точнее, я учуяла её запах.
Подняв подбородок, она пояснила:
— Я ходила в район, где исчез твой друг, тщательно обыскала окрестности и нашла небольшую скрытую часовню.
— Внутри был Потусторонний высокой последовательности. А запах я запомнила, потому что он имел странное качество, характерное только для… Потусторонних уровня полубога, вышедших из-под контроля.
— Вышла из-под контроля? Полубог? Ты хочешь сказать, Джессика — полубог?
— Нет. — Она ухмыльнулась. — Этот полубог — довольно известная фигура в мистическом мире Бекленда… Архиепископ Церкви Вечной ночи… Энтони Стивенсон.
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    Эдвард был ошеломлён.
Он предпочёл бы поверить, что у него галлюцинации, чем допустить, что святой Энтони как-то замешан в этом деле.
Разве он не должен проповедовать где-то в окрестностях Бекленда?
Хотя… Теперь, когда он задумался, этот архиепископ чересчур долго отсутствовал в своей последней миссионерской поездке.
Стоп, подождите.
Какое отношение внешность Энтони имеет к Джессике?
Акаша продолжила:
— Странный ауру я почувствовала именно в той маленькой часовне. Сначала хотела зайти внутрь и разведать обстановку… но потом ощутила присутствие этого архиепископа. Сам понимаешь. Мы, Сангвины, не враги Церкви Вечной ночи, но и дружбы у нас тоже нет. Как только я убедилась, что твоего друга там нет, я предпочла отступить.
Эдвард всё ещё не мог это переварить.
— Но почему архиепископ Церкви Богини ввязался в такое?
Акаша широко ухмыльнулась:
— Почему бы не сходить и не посмотреть? Ха-ха, чувствую настоящее представление вот-вот начнётся… Не могу дождаться~!
——
Окраины Бекленда, более десяти километров от города.
Раньше это было довольно процветающее поселение — деревня Нофель.
В её центре стояла часовня Церкви Богини: часовня Нофель.
Но после введения Зернового закона богатые чиновники и торговцы скупили пахотные земли, вытеснив множество фермеров с их наделов.
Деревня постепенно пришла в упадок.
Если бы не существование церкви, весь район, возможно, давно сравняли бы с землёй и превратили в поля.
Внутри обветшавшей часовни святой Энтони сидел в последнем ряду у главных дверей, держа в руках чёрную, переплетённую Библию Церкви.
Он произносил с глубоким чувством:
— Примите и вкушайте — сие есть плоть Моя. Пейте — сие есть кровь Моя. Кто отречётся от Меня — будет отринут Богом. Кто возлюбит Меня — будет возлюблен Им… — Внезапно он замолчал и повернулся к двери. — Я гадал, кто придёт первым… Но не ожидал, что это окажетесь вы, мистер Эдвард.
Акаша весело помахала:
— Йо, снова встретились!
Они вошли в часовню бок о бок.
— Ваше Преосвященство, не соизволите ли пояснить, что здесь происходит?
Если бы Эдварду пришлось описать увиденное одним словом, это было бы: «мерзость».
От пола до потолка и по всем стенам пространство покрывали густые, липкие нити какой-то слизи.
Гигантские извивающиеся щупальца заполняли всё внутри.
Каждое отличалось формой, но все излучали одну и ту же тошнотворную, висцеральную нечистоту — загрязнение, бьющее не только по телу, но и по разуму.
В самом центре, у корня щупалец, сидело источник: массивное, неописуемое существо верхняя часть — смутно человеческая, нижняя — как у ящера, покрытая чешуёй, ростом несколько метров.
В одной руке оно сжимало книгу, в другой перо.
Его свисающая голова, едва державшаяся на шее, тупо смотрела на страницы.
Иногда оно выводило несколько строк пером.
Роман (книга). Перо. Всё сходилось!
Энтони спокойно закрыл Библию и сказал:
— Когда я нашёл её, она уже вышла из-под контроля… Но странно — она сохранила почти всю рациональность и одержимо цеплялась за то, над чем работала.
— Вы знаете, что она делает? — спросил Эдвард.
Святой слегка кивнул:
— Она использовала Запечатанный артефакт, чтобы создать книжный мир, и затянула туда почти сотню людей — чтобы завершить свою историю.
— Тогда почему вы не остановили её? И почему… — брови Эдварда сошлись, — вы её защищаете?
— Не защищаю, — ответил Энтони. — Я сдерживаю её. Удерживаю внутри этой часовни, чтобы не дать ситуации выйти из-под контроля. Я также занял немного сил у своего Господа, чтобы скрыть это место.
— Зачем?!
Энтони вздохнул.
— Потому что она пригрозила уничтожить книгу — вместе со всеми внутри — если я хоть что-то предприму. Она использует жизни почти ста человек в качестве заложников.
— …
Эдвард онемел. Он не ожидал подобного поворота.
— Если вы пришли спасать людей внутри, действуйте быстрее, — сказал Энтони. — Есть те… кто не хочет, чтобы они вернулись.
Как раз в этот момент воздух разорвался резким рванием — из разлома вылетела Феник.
Она бросил письмо к ногам Эдварда, уже готовясь вернуться в духовный мир, но внезапно замерла, уставившись на книгу в лапе монстра.
«Я… думаю, я его нашла»
Сердце Эдварда подпрыгнуло.
— Это Клейн Моретти?
«Да.»
— Ты можешь достучаться до него? Вернуть его?
Феник на миг задумалась, затем покачала головой.
«Это место слишком странное… Даже мне может не хватить сил туда войти, не говоря уже о том, чтобы вытащить кого-то»
— Тогда сначала найди Клейна. Если получится…
Эдвард вытащил блокнот, быстро написал несколько строк, вырвал страницу, сложил и передал.
— Передай ему это письмо. Затем оставайся там — помогай, как сможешь.
«Поняла»
Феник схватил послание, превратился в вихрь пламени и нырнул в разлом.
Только тогда Эдвард вскрыл конверт, который Феникс принёс.
Письмо было от Капитана Денна:
——
«Агенты МИ-9 направляются на окраины Бекленда. Похоже, они сделали крупное открытие. Их группу возглавляет мощный Потусторонний высокой последовательности. Я больше не могу за ними следить.»
——
— МИ-9 уже в пути! — Эдвард поднял взгляд на Энтони. — Когда вы сказали, что есть те, кто не хочет, чтобы люди вернулись… вы имели в виду их?
— …
Энтони помолчал несколько секунд. Но это молчание и было ответом.
— Есть ли ещё шанс спасти запертых внутри?
— Есть. Но вернутся ли они или нет… Это не то, что мы можем решить снаружи.
— Значит, мы вообще ничего не можем сделать?
Энтони покачал головой.
— Есть одно. Пока они не выберутся, вы должны гарантировать, что книга не будет уничтожена.
Он сказал «вы».
Значит… он сам не будет действовать? Почему?
Эдвард сначала растерялся, но постепенно до него дошло:
Те, кто хочет уничтожить книгу и не дать определённым людям выбраться, — это МИ-9, официальные псы Георга III.
Именно они стояли за большинством теневых операций: торговлей людьми, раскопками гробниц и прочим.
То, что МИ-9 присылают Потустороннего высокой последовательности, давало Эдварду все основания подозревать связь с планом обожествления Георга III.
А обожествление… имело молчаливое одобрение Семи Церквей!
Если даже сама Богиня закрывает глаза, что может сделать простой архиепископ, пусть даже полубог?
Чёрт возьми. Я всего лишь на пятой последовательности, а меня уже затягивает в подобные игры?
— Ваше Преосвященство, рядом есть уборная?
Энтони покачал головой.
— Внутри часовни.
Акаша весело поддразнила:
— Мы в глуши. Ты мужчина — просто выбери куст и сделай своё дело.
— …
Эдвард молча активировал Аппарацию и исчез в укромном месте поблизости.
Там он помолился Шуту, доложил обо всём, включая письмо, и запросил ещё одно благословение.
Едва он вернулся к часовне…
БА-БАХ!
Над головой раздался оглушительный грохот.
Фигура ещё не появилась, но звук уже пришёл.
Вспышки молний и мощные порывы ветра схлестнулись в небе и первым, к всеобщему удивлению, прибыл… старый гончий Церкви Бурь — Заклинатель Бога, Эйс Снейк.
———
[Внутри заснеженного городка.]
Джессика в священнической рясе спокойно взглянула на Форс и сказала:
— Если останетесь здесь, я гарантирую вашу безопасность.
После этого она снова опустила голову.
— Ты знаешь эту женщину? — спросила девушка с колокольни.
— Кто она?
Форс задумалась и ответила:
— Честно говоря, мы не близки. Она писательница.
Клейн подошёл и отвёл её в сторону, понизив голос:
— Она Потусторонняя?
— Не уверена. Но судя по тому, что я слышала в издательстве, вряд ли.
— Очень странно. — Клейн посмотрел на Джессику. — Её поведение слишком необычно. Я почувствовал, насколько она уверена в своих словах — что здесь и правда безопасно. И это так и есть.
Он помолчал, затем серьёзно добавил:
— Ты заметила? С тех пор как мы вошли в церковь… я больше не чувствую голода или жажды.
— Точно! — Форс удивлённо похлопала себя по животу. — Даже тягу к сигаретам пропала. Эй, может, проверим?
— Да.
После дней совместной борьбы за жизнь между ними выработалось почти телепатическое взаимопонимание.
Одного взгляда хватало, чтобы угадать мысли друг друга.
Форс уже сделала шаг вперёд, когда Клейн схватил её за руку:
— Подожди — сначала сделаю гадание.
— …
Он снял цепочку и отпустил маятник.
Внезапно свет в часовне чуть пригас.
Холодный ветерок налетел откуда-то из невидимого, пробежав мурашками по шее Клейна.
Он инстинктивно повернулся к источнику и щёлкнул зубами — активировал Духовное Зрение.
Перед ним в узкой трещине реальности торчало крошечное чёрное птичье тельце, растопырившее крылья, как руки, и неловко пытавшееся протиснуться сквозь разлом.
Это… Посланник Эдварда?!
Сердце Клейна переполнилось радостью. Он бросился вперёд.
В то же мгновение Форс тоже рванула к птице, переполненная эмоциями.
Они одновременно выкрикнули:
— Эдвард (мистер Эдвард) прислал тебя?
— ???
— Ты тоже знаешь Эдварда?
— Ты его друш?
— Я тоже!
— …..
Они уставились друг на друга, поражённые тем, насколько они синхронны — и растерянные от этого.
Клейн быстро сообразил:
Конечно. Форс — мисс Маг. Она вошла в Клуб Таро по рекомендации Эдварда. Разумеется, они знакомы.
Феникс наконец втиснулся сквозь разлом, пару раз закружил в воздухе, выплёскивая раздражение, затем приземлился перед Клейном и бросил письмо.
Клейн развернул записку, а Форс с любопытством заглянула ему через плечо:
——
«Клейн, если ты читаешь это, значит, мой Посланник успешно проник в мир книги. Верно. То, где ты сейчас — мир, созданный внутри книги. Автор — женщина по имени Джессика. Вероятно, она наткнулась на Запечатанный артефакт, ранее принадлежавший Инсу Зангвиллу, и использовала его для создания этого мира. К сожалению, мой Посланник, возможно, не сможет вас извлечь. Значит… вам придётся полагаться только на себя. Но я могу предложить один возможный путь: найдите главную сюжетную линию книги и завершите её финалом. Как только история завершится, вы, возможно, сможете вырваться.
Ах да — если встретите женщину по имени Форс Уолл, передай ей это: среди всех, запертых в книге, она самая особенная. Моё расследование показывает, что Джессика действовала намеренно — возможно, это станет для вас зацепкой. Держитесь на связи!»
——
На этом письмо обрывалось.
Клейн внезапно понял, почему каждый раз, когда у него возникало желание попросить помощи, он быстро подавлял эту мысль.
Что до Форс — она стояла ошеломлённая. Как писательница, она никогда не думала, что однажды… вымышленный мир реально оживёт, и она окажется внутри него.
Но, подумав, разве это не тайная мечта каждого автора?
— У этой Джессики к тебе личная неприязнь? — спросил Клейн.
— Вроде того. — Она рассказала о своей ссоре. — Я вовсе не хотела принижать её работу и не была высокомерна. Просто дала советы от одного автора другому.
— … — Клейн не мог не подумать:
«Нет! Если бы это была я… я бы тоже на тебя затаил злобу».




    Святые трёх церквей


    Святые трёх церквей

    Клейн на мгновение задумался и спросил:
— Как писательница, как ты думаешь, в чём главная сюжетная линия её книги?
Форс развела руками.
— Чтобы понять главную линию, сначала нужно знать, кто главный герой, верно? Как ты думаешь — кто он?
— Ты?
— Ни за что.
Клейн потряс письмо в руке.
— Но Эдвард написал, что ты особенная.
— Нет. — В свете свечей лицо Форс казалось немного размытым, но взгляд был твёрдым. — Она не затянула меня сюда, чтобы сделать главной героиней. Она хочет, чтобы я своими глазами увидела мир, который она построила. Она хочет доказать, что моя оценка её работы была неправильной!
Клейн моргнул.
— Твой отзыв о её романе был… какой именно? Что персонажи плохо проработаны? Как без эмоциональные марионетки, существующие только ради сюжета?
— Точно. — Клейн выглядел озадаченным. — Но разве не таков именно этот заснеженный городок? Все горожане днём носят фальшивые улыбки, как куклы, а ночью превращаются в монстров. Даже пришельцы после множества смертей становятся такими же марионетками… Разве это не подтверждает твою критику?
— Вот именно поэтому она никогда не пыталась создать живой мир, наполненный плотью и кровью. Потому что с самого начала знала — это не в её силах. — Форс сделала шаг к Джессике. — Так кто же главный герой этого романа…? Разве не очевидно? Позволь мне поговорить с ней.
Клейн сел на ближайшую скамью, не спуская глаз с Форс, готовый вмешаться при малейшем намёке на угрозу.
Девушка с колокольни подошла и села рядом. Тихо спросила:
— Эй, я забыла спросить раньше… детектив Зреал прислал тебя искать меня?
— Детектив Зреал?
Клейн не ожидал снова услышать это имя.
— Нет, он не посылал меня.
Девушка сняла капюшон, на лице мелькнуло разочарование.
— А… я думала, он послал тебя меня найти.
Глаза Клейна расширились. В тот момент всплыл поток смутных воспоминаний — эта девушка была Синтией, горничной, которую он искал всё это время!
Верно! Именно из-за поисков Синтии он и оказался здесь… Чёрт. Сколько же я уже забыл?
Она вздохнула и прижала пальцы к пальто.
— Интересно, как он сейчас. У меня ещё осталось кое-что, что он мне дал.
Он мёртв. Клейн на миг замялся, но решил не говорить. Они не знали, выберутся ли отсюда — и когда.
Зачем разрушать её надежду прямо сейчас?
— Что он тебе дал? — спросил он.
Она отвела взгляд.
— Это не то, что можно просто рассказать. Если ты и правда его друг, спроси сам, когда увидишь.
А?.. Я его друг?
Кхм. Ладно. Ложь во благо.
А насчёт «спросить сам»… лучше не надо.
Стоп, если бы я с самого начала знал, что она — Синтия, не спросил ли бы я её про Талима?
Но я не помню… Стоит ли спрашивать снова?
В этот момент она встала, опершись на спинку скамьи. Её взгляд упал на надписи на руке Клейна.
— А зачем ты это на руке написал?
— Просто напоминания самому себе.
Она наклонила голову.
— Странные напоминания.
Особенно второе: «Если ты не можешь доверять даже себе, кому тогда можно доверять?» Если ты не можешь доверять себе… разве это не значит, что нельзя доверять и надписям, которые ты сам написал?
— Не могу доверять… тем, что я написал?
Клейн повторил слова вслух.
Он уставился на три строки на тыльной стороне ладони и снова прошептал:
— То, что я написал… нельзя доверять?
На руке было написано до потери памяти: «Что бы ты ни делал — не умирай! Не доверяй никому — даже себе! Тебе понадобится чья-то помощь»
После дней борьбы за выживание он понял первое: смерть не окончательна, но влечёт утрату воспоминаний — и рано или поздно превращает в марионетку, как местных.
Второе напоминало быть настороже даже с Форс, с которой он уже выработал взаимопонимание, даже зная, что она — мисс Маг, он ни на секунду не терял бдительности.
Третье он воплощал, сотрудничая с ней.
Но если копнуть глубже… Разве это не просто базовые правила выживания здесь? Зачем тогда трудиться, выписывая их на руке?
Значит… эти фразы несли скрытый смысл. И если так — почему не написать его яснее?
Неужели он… играл в умственные игры сам с собой?
Слишком глупо! Письмо Эдварда объяснило часть тайны: это книжный мир, и где-то в тени есть «автор», наблюдающий за всем.
Возможно, Клейн, до потери памяти, почувствовал нечто неладное — и оставил себе расплывчатые, загадочные подсказки.
И «автор», вероятно, понял его намерение… но не помешал.
Почему?
Ах.
Если этот мир действительно создала Джессика, возможно, она просто хотела сделать свой роман интереснее. А «Клейн»… был всего лишь фигурой в её пьесе.
Клейн встряхнул головой, отгоняя мысли.
Пора пересмотреть эти три фразы.
Он всегда считал их отдельными указаниями. Но что, если вторая — продолжение первой?
«Что бы ты ни делал — не умирай!» → «Не доверяй никому — даже себе!»
Если соединить: «не доверяй» и «не умирай». Иными словами «Я должен умереть?!»
Но… насколько эта теория надёжна?
Смерть означала потерю памяти. Со временем ты становился марионеткой. Но кроме этого…
Клейн долго размышлял, затем неуверенно прошептал:
— Есть ещё… возрождение?
Да. Каждая смерть вела к новой жизни. Все раны полностью заживали при возрождении.
Это касалось его, Форс, горожан — даже монстров.
Как в игре: монстры возрождались после поражения. Но странно то, что надписи на его руке не исчезали даже после «возрождения».
Подождите, тогда куда люди попадают после смерти, прежде чем вернуться?
— Эй! — Клейн быстро окликнул девушку, которая уже уходила. — Ты сказала, что я ушёл искать источник воскрешения монстров?
— Да, именно так ты мне и сказал.
Значит… неужели смерть — единственный путь к этому «источнику»?
Но в прошлый раз между смертью и возрождением не было ничего — полная пустота. Скорее всего, он терял сознание. Если так, сколько бы он ни умирал — это будет бессмысленно.
Клейн снова взглянул на третью фразу:
«Тебе понадобится чья-то помощь».
Значит… существует способ, при котором другой человек поможет ему сохранить сознание после смерти, чтобы он мог исследовать «мир за смертью» будучи в ясном уме!
Но какой это может быть способ?
Он долго стоял неподвижно.
Затем Клейн приложил правую ладонь к груди и тихо прошептал:
— Хвала… Шуту.
———
Вне Бекленда, в церкви Нофель.
Эйс Снейк — один из кардинальных епископов Церкви Бурь, известный как «Заклинатель Бога».
Хотя он был полубогом, его характер и нрав резко отличались от таких, как Энтони. Он был вспыльчив и нетерпелив — полностью соответствовал чертам своего Пути.
Едва приземлившись, он проигнорировал и Эдварда, и Акашу, и сразу обратился к Энтони:
— У тебя есть время болтать, но нет времени уничтожить это чудовище? Почему ты его ещё не убил?
С первых же слов Эдвард глубоко пожалел. Ему не стоило докладывать об этом Церкви Бурь!
У Энтони тоже явно заболела голова. Он слишком хорошо знал, как «Заклинатель Бога» решает вопросы, но сейчас у него не было выбора, кроме как терпеливо объяснить ситуацию.
— Хмф! Это просто излишнее милосердие! Сто жизней — ничто по сравнению с безопасностью целого города!
Энтони слегка кивнул и отступил в сторону.
— Хорошо. Тогда я прошу «Заклинателя Бога» принять меры.
— …
Эйс Снейк мог быть горячим, но не глупым.
Если все трое действуют вместе — они могут потом согласовать версию: всё сделано ради безопасности невинных жителей Бекленда.
Но если он пойдёт один, это совсем другое дело.
— Хмф! — Он фыркнул и бросил взгляд на Эдварда и Акашу. — Кто они?
— Ночные Ястребы из Церкви.
— А? Не знал, что у вашей церкви есть вампир среди Ночных Ястребов.
Он явно имел в виду Акашу.
Акаша весело помахала ему.
Энтони усмехнулся.
— Вообще-то, я сам когда-то был Ночным Ястребом. И, строго говоря, никогда полностью не покидал команду. Разве вы сами да сих пор не Каратель?
— Хмф.
В этот момент Эдвард спросил:
— Епископ Энтони, у нас ещё есть шанс забрать книгу?
— Да. Но потребуется как минимум два полубога, чтобы её сдержать. Только тогда третий сможет схватить роман и перо. Однако, поскольку книжный мир создан её волей, их нельзя уносить далеко от неё — по крайней мере, в ближайшее время.
Пока Эдвард не успел обрадоваться, Энтони добавил:
— Однако того, кто получит книгу и перо, будут преследовать определённые силы.
«Определённые силы» явно означали МИ-9 — Девятое Бюро военной разведки.
Теперь всё стало ясно: здесь присутствовали три полубога.
Два нужны, чтобы сдерживать буйствующее чудовище.
Третий… будет охотником для МИ-9.
Энтони никогда не станет противостоять МИ-9 (а значит, и королю Георгу III).
Эйс Снейк — тоже.
Значит, если они будут сотрудничать, роли распределяются сами собой.
Эйс Снейк замер, задумчиво нахмурившись. Через мгновение из его тела вырвались молнии, и он взмыл в небо.
— Вспомнил! У меня в Церкви дела. Я ухожу.
— …
Ага, теперь ты не торопишься, да?
Энтони спокойно сказал:
— Если бы я был «свидетелем» и увидел, как ты прилетел сюда, и вдруг улетел обратно… что бы я подумал?
Эйс Снейк выкрикнул несколько резких слов на фейсакском.
Эдвард не разобрал точного смысла, но был почти уверен — это были проклятия.
Ворча, Эйс Снейк спустился обратно, вошёл в церковь, плюхнулся на скамью у двери, скрестил руки и молча закрыл глаза.
Через несколько минут медленно приблизился пожилой мужчина в белой священнической рясе и мягкой церемониальной шляпе.
Это был глава беклендского Церкви Бога Пара и Машин, Хорамик Хайдн.
— О? Вы оба здесь?
Энтони улыбнулся в ответ.
Эйс Снейк небрежно махнул в сторону свободного места:
— Пришёл? Садись.
— ???




    Один и тот же трюк не сработает дважды


    Один и тот же трюк не сработает дважды

    Хорамик выглядел смущённым, но не стал настаивать. Вместо этого он повернулся к Эдварду с тёплой улыбкой и приветствовал его:
— Мистер Эдвард.
— Э-э, здравствуйте, Ваше Преосвященство.
Эйс Снейк открыл глаза и приподнял бровь.
— О? Архиепископ Хорамик тоже знает его? Не скажите, что он член вашей Церкви Пара?
— Не совсем. — Хорамик покачал головой и начертил на груди треугольник священного света. — Можно сказать, мистер Эдвард — один из избранных Господом.
— …
— Ха-ха-ха-ха-ха-ха! — Эйс Снейк громко расхохотался. — Ночной Ястреб — избранник Церкви Пара и Машин? Сказать, что ваши отношения слишком близкие… или просто чересчур запутанные?
Даже на лице Энтони мелькнуло удивление. Он тоже ничего об этом не знал.
— Так в чём же дело? — Хорамик вошёл в церковь.
— Все недавние исчезновения в Бекленде — из-за этого существа?
Поскольку ни Энтони, ни Эйс Снейк не спешили объяснять, Эдварду пришлось самому кратко изложить суть.
— Значит, архиепископ Энтони остался здесь, чтобы защитить жизни почти ста человек, запертых в книжном мире? — Проницательные глаза Хорамика вспыхнули. — Теперь я понимаю.
Он не знал всей картины, но был уверен: Энтони что-то выяснил — и делает ход.
— Мистер Эдвард, ваш друг вошёл в тот книжный мир, верно?
— Да.
— Очень важный друг?
Эдвард твёрдо кивнул.
— Да!
— Понятно. — Хорамик спокойно повернулся к Энтони. — Начнём. Бог благословит нас.
Энтони помолчал. Затем и он четыре раза коснулся груди.
— Богиня… поймёт наши поступки.
БА-БАХ!
Два полубога одновременно ступили в церковь, и их ошеломляющие ауры взметнулись к небу.
Почти в тот же миг в ухо Эдварду влетел голос Акаши:
— Поняла. Погнали!
Уже?! Неужели всё так просто?
Если бы и вправду было так легко, зачем трём святым столько времени тянули резину?
Эдвард, может, и не был таким хитрым, как эти старые лисы, но глупцом не был. Даже дурак почувствовал бы, что тут что-то нечисто!
— Телепортация здесь запрещена!
В этот момент с неба спустился человек. Высокий нос, белая рубашка, чёрный жилет — заместитель директора МИ-9, Конас Килгор, в сопровождении своих подчинённых.
Акаша невинно подняла руки:
— Эй, я тут ни при чём! Просто мимо проходила.
Едва она договорила, её тело взорвалось роем летучих мышей, устремившихся к горизонту.
Конас мгновенно активировал способность графа Падшего [Эксплуатация]и шагнул вперёд, чтобы перехватить стаю.
На Эдварда он даже не взглянул — тот уже трансформировался при первом же слове запрета, лицо сменилось на случайного прохожего.
Конас бросил в воздух золотую монету. Хотя жест выглядел небрежным, под действием Усиления и Искажения она взорвалась с огневой мощью, превосходящей артиллерийский снаряд.
БА-БАХ!
Даже если в рассеянной форме Акаше нужно уничтожить всех летучих мышей, чтобы причинить ей вред, она не желала попадать под удар и резко сменила траекторию.
Но Конас был готов.
Он подбросил монетку в один пенни, активировал Взятку, чтобы ослабить её, и тонко применил Искажение, пытаясь полностью подавить её волю.
Именно тогда до него дошло:
«Стоп! Это слишком просто!»
Как может полубог просто стоять и принимать удары?
— Попался! Хе-хе. Иди за мной, сладкий.
Акаша вдруг вытащила рамку с портретом — тот самый мощный мистический предмет, который Эдвард только что передал ей. Она видела его в действии, когда они охотились на полубога-Мародёра из семьи Джейкоб.
В следующее мгновение они оба исчезли.
Всё произошло так быстро, что Конас успел только крикнуть:
— Хватайте этого мелкого!
Битва двух полубогов теперь развернётся в отдельном измерении.
Эдвард не мог не найти ситуацию немного комичной.
В прошлый раз, когда они охотились на Ботиса, его тоже увёл в другое пространство мистер Азик почти тем же способом.
Десяток агентов МИ-9, пришедших с Конасом, тут же переключили внимание на Эдварда.
Эдвард весело помахал:
— Привет-привет! — Апарация — Поехали! — и бросил куклу-приманку.
Его правая рука уже сжимала волшебную палочку, и тут же последовали два мощных заклинания контроля, заставивших МИ-9 врасплох.
Затем палочка превратилась в магический пулемёт, выстреливая заклинания одно за другим:
— Ступефай!
— Экспеллиармус!
— Петрификус Тоталус!
— Левиосса!
Из двадцати с лишним агентов МИ-9 примерно половина низших последовательностей мгновенно вышла из строя.
Остальные — в основном средние последовательности — бросились в контратаку.
Большинство были Потусторонними Пути Арбитра. Они отвечали Психическим Пронзанием, Кнутом Боли, и разными ограничениями.
Эдвард уже использовал Заклинание Невидимости, чтобы скрыть своё местонахождение, уворачиваясь от первой волны.
К сожалению, оно продержалось лишь несколько секунд, запрет на невидимость заставил его вновь появиться.
БА-БАХ!
Внезапно от Эдварда вспыхнул багровый огонь, ослепительный, как миниатюрное солнце, заставив агентов МИ-9 отступить.
Когда пламя рассеялось, Эдварда уже не было.
— Он сбежал?!
— Невозможно! Телепортация заблокирована. Он не мог просто исчезнуть.
— Где он?!
Едва был задан вопрос, голос прошептал прямо у агента в ухо:
— Империо!
Сознание агента мгновенно поплыло, и он развернулся, атакуя своих товарищей.
Неожиданно атакованный напарник вздрогнул — но лишь на миг.
Он быстро понял, что произошло, и с недоверием в глазах выхватил револьвер, открывая ответный огонь.
Аналогичная сцена быстро развернулась среди оставшихся дюжины агентов — внутренний конфликт мгновенно охватил всех.
А Эдвард, выполнив главную задачу, молча затаился на периферии, готовый в любой момент нанести решающий удар.
Это была стратегия, разработанная им специально против больших групп:
Усиление + Заклинание Замешательства + Трансфигурация + Империус + Заклинание Контроля.
Через несколько минут бой завершился финальным Оглушающим заклинанием от Эдварда.
Более двадцати агентов МИ-9 лежали на земле, плотно связанные железной цепью.
То, что никто не погиб, не имело отношения к доброте — он просто не хотел переступать черту при трёх архиепископах, наблюдавших неподалёку.
Одни помогали ему. Другие просто смотрели.
Если бы он просто так уничтожил официальных агентов Лоэна у них на глазах, это выглядело бы крайне бестактно.
Во всём этом бою Эдвард использовал лишь стандартную магии, за исключением Усиление — не потому, что пренебрегал этими противниками, а потому что его духовность предупреждала: на месте притаился кто-то ещё более опасный.
Он симулировал слабость.
— Благодарю вас, Ваше Преосвященство. Я пойду.
Эдвард приложил правую руку к груди и вежливо поклонился. Затем сделал несколько шагов назад, будто собираясь уходить.
И точно — в следующее мгновение его духовность взвилась, и ошеломляющее чувство опасности взорвало сознание.
Эдвард нахмурился и небрежно отступил за спину других, бормоча, как бы про себя:
— Хм… вдруг почувствовал, что там безопаснее.
— Эх…
Тяжёлый, старческий вздох скользнул ему в ухо. Эдвард мгновенно узнал голос — тот же полубог Пути Зрителя, что и в прошлый раз!
Рядом возник элегантный, старик-учёный — Хвин Рамбис.
В его зрачках мелькнула золотая вспышка.
В мгновение ока Эдвард стал бездушной марионеткой — глаза пусты, сознание вырвано — и начал механически шагать вперёд.
Хорамик, внимательно следивший за Эдвардом, сразу нахмурился и двинулся к выходу.
Но ему преградили путь.
Мужчина с прямоугольным лицом, в белом парике и завитых усах.
Одет в строгое официальное платье и плащ — вся внешность кричала: «реликвия прошлого века».
Хорамик замер и нахмурился:
— Что задумала королевская семья Лоэна на этот раз?
Даже Гроув Август, явился? Он тоже хочет уничтожить книгу?
Тогда… что скрыто внутри этой книги? Вернее — какой секрет скрывает кто-то внутри неё?
Хорамик холодно произнёс:
— Этот юноша — избранник моего Господа. Мой Господь не желает, чтобы ему причинили вред.
Гроув Август кивнул издалека.
— Наша цель — лишь книга и перо. Не беспокойтесь, Ваше Преосвященство.
К этому времени Эдвард уже подошёл к Хвину Рамбису.
Старик тихо сказал:
— Отдай предмет, который дала тебе та вампирша.
Эдвард послушно сунул руку в сумку и достал перо.
Хвин Рамбис слегка улыбнулся:
— Дай сюда.
Эдвард протянул руку — и в тот момент, когда старик потянулся за пером, пальцы Эдварда слегка сжали его.
Усиление + Кража.
Сознание Хвина Рамбиса мгновенно опустело.
В следующий миг Эдвард обрушил на него шквал контратак:
— Старик… ты правда думаешь, что один и тот же трюк сработает дважды?
Благословение «Объятие Ангела» от мистера Шута уже было активировано заранее — его так легко не загипнотизировать!
Искажение — изменило текущее намерение цели. Взятка — ослабило волю. Усиление — усилило все последующие заклинания. Монеты + Искажение всё направлено на прямое поражение тела. Ещё одно Искажение — усугубило урон. Финальный залп — Усиление и заклинание за заклинанием.
— !!!
Хвин Рамбис вернулся в сознание — и обнаружил, что его тело разорвано в клочья.
Прежде чем он успел среагировать, новая волна заклинаний поглотила его.
— А-а-аргх!
С яростным рёвом его изуродованная форма начала стремительно расширяться.
Зрачки превратились в вертикальные щели, сменив светло-голубой на золотой.
На лице, руках и всей открытой коже проступили серо-белые, будто каменные, чешуйки.
РРРР-ИИИП!
Белая рубашка, чёрный жилет, официальный пиджак и брюки разорвались, обнажив драконью чешую под ними.
За миг Хвин Рамбис превратился в гигантское создание.
Голова осталась человеческой, но всё остальное тело полностью мутировало. Он стал незавершённым, ещё не до конца сформировавшимся серо-белым драконом.
На спине проросли два кривых, покрытых кожей крыла, а по чешуе, словно выгравированные, тянулись сложные, трёхмерные руны.
Руны уходили внутрь — в плоть — и наружу — в окружающую пустоту, будто были частью чего-то за пределами материального мира.
Это было незавершённое форма мифическое существо Пути Зрителя!
И в этой форме Хвин Рамбис мгновенно восстановил весь нанесённый урон.
— РРРРРРР!!!
Из чудовищного дракона вырвался яростный шторм — частично реальный, частью психический.
Это были Сила Дракона и Буря Разума — способности Зрителя на уровне полубога .
Мозг Эдварда закипел.
Паника хлынула через край — он не мог остановить тело, бегущее в случайных направлениях. И это при защите Объятия Ангела!
В тот момент Эдвард наконец понял:
Книжный Червь поглощает способности Потусторонних, но его разум и тело всё ещё пятой последовательности. Настоящий полубог не был бы таким уязвимым!
К счастью, способность Освобождение помогла ему вовремя вырваться, и он быстро наложил на себя несколько Заклинаний Ясности.
Но тут снова нахлынуло ощущение угрозы.
Странно — незавершённый серо-белый дракон не двигался.
И тогда до него дошло.
«Конечно! Битвы Потусторонних высоких последовательностей Пути Зрителя никогда не происходят в реальном мире. Они идут в Море Коллективного Бессознательного.»
Враг вламывался на его остров сознания, пытался открыть дверь к его духовному телу и манипулировать подсознанием.
Если бы не Объятие Ангела от мистера Шута, Эдвард, вероятно, даже не заметил бы, как окажется полностью под контролем.
«Нет! У меня почти нет опыта в подобном сражении. Я должен избегать боя в ментальном пространстве!»
Но, очевидно… это уже не зависело от Эдварда.
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    Пока повторные ментальные атаки Хвина Рамбиса постепенно подтачивали защиту Объятия Ангела, пока мысли Эдварда мчались, как молнии.
Верно — формы мифических существ не только усиливают мощь, но несут в себе сильнейшую скверну.
Раньше он её не ощущал из-за Тупости, дававшей иммунитет… но нечистота всё равно была — и постоянно истощала его.
Значит…
— Отпор!
Это была способность, полученная Эдвардом при переходе на пятую последовательность и используя [Мечту] — она не только нейтрализует вред от нечистоты, но и вдвое отражает его обратно источнику.
В следующий миг серо-белый дракон издал глубокий, хриплый рык.
Чешуя по всему его телу начала извиваться и деформироваться. Из-под основных чешуек стали прорастать мелкие вторичные, а человеческая голова больше не могла держать форму — она грубо раздулась, стремительно превращаясь полностью в драконью.
Одновременно с этим давление, сдавливающее сердце Эдварда, исчезло.
Эдвард действовал решительно: он метнул монету, усиленную Усилением + Искажение.
Подкреплённая двумя способностями четвёртой последовательности, монета без труда пробила плотную драконью чешую и разнесла ещё не до конца сформировавшуюся голову.
Но… этого было недостаточно, чтобы убить полубога.
Огромный дракон бился в конвульсиях, хлопая крыльями, катаясь по земле. Из обрубка шеи хлынула багровая плоть, явно пытаясь восстановить голову.
— Усиление! Искажение! Усиление! Искажение! Усиление! Искажение!
Три подряд усиленных Искажения усугубили рану, приближая её к смертельной.
— Усиление! Авада Кедавра!
Он влил почти всю оставшуюся духовность. Зелёное Убийственное проклятие, подкреплённое колоссальной духовной мощью, превратилось в изумрудную молнию, поразившую обрубок шеи. Смертоносный зелёный свет мгновенно распространился по всему телу дракона, уничтожая жизненную силу на своём пути.
Затем он вытащил бутылку вина, созданного из Кубка Пуффендуй, и залпом выпил — мгновенно восстановив около двух третей духовности.
Цена? Характеристика Жнеца, добытая на острове Бенси.
— Усиление! Авада Кедавра!
Второе проклятие-молния выстрелило, ускоряя распространение зелёного сияния. Когда каждый дюйм жизненной силы был уничтожен, огромное безголовое тело рухнуло с гулким ударом — без головы оно даже не смогло издать последний крик.
— Умер…?
Эдвард потёр ноющие виски — духовность почти иссякла.
Подумав мгновение, он достал бутылку вина, настоянного на характеристике шестой последовательности, и выпил — восстановив ещё около одной шестой.
Он подбросил монетку:
«Убит ли стоящий передо мной Потусторонний высокой последовательности Пути Зрителя?»
Орёл — да.
— Серьёзно? Я действительно убил полубога-Зрителя… в одиночку?
Хотя он участвовал в убийствах полубогов и раньше, всегда были союзники. Он чаще всего играл роль приманки или поддержки.
Но сейчас… он сам уничтожил полубога Пути Зрителя?
Внезапно зрение у него замутилось.
Он увидел бескрайний, иллюзорный серый туман — и в его глубине, высоко над всем, сидел Мистер Шут. Спокойный, торжественный голос прокатился:
— Все. Мне нужно, чтобы вы молились мне непрерывно — с этого момента и до моего дальнейшего указания.
Затем туман исчез.
— Непрерывные молитвы…? Клейн снова в беде? Или… он нашёл выход?
Как бы то ни было — приказ ясен. Он подчинится. Но, возможно, стоит подождать, пока выпадут характеристики полубога?
Едва эта мысль возникла, его духовность завизжала:
Беги. Беги. СЕЙЧАС.
И в ухо раздался знакомый голос:
— Хе-хе… Ты думал, что убийство тела Зрителя означает его настоящую смерть?
Эдвард застыл. Сознание погрузилось во тьму.
——
В странном пространстве Хвин Рамбис, наконец, прорвался.
Он миновал ангельскую фигуру, окутанную двенадцатью чёрными крыльями и золотым светом, и достиг острова разума Эдварда.
Сделав шаг вперёд, он вознёсся, распахнул дверь, символизирующую ментальную защиту, и уставился прямо на остров, олицетворяющий ядро сознания Эдварда. Его зрачки вспыхнули золотом.
— Посмотрим… какие секреты ты скрываешь.
——
Тем временем, в море…
Элджер сидел в капитанской каюте, изучая морские карты.
Через несколько дней он прибудет в регион Байям, завершив миссию по сопровождению Роя Кинга из Жизненной Школы Мысли и получив щедрую награду — Рой пообещал полную компенсацию за любые убытки, вызванные «Проклятием Несчастья», окружающим его.
Внезапно зрение Элджера помутнело.
Он снова увидел бесконечный серый туман. Мистер Шут восседал на древнем бронзовом троне.
— Все. Мне нужно, чтобы вы молились мне непрерывно — с этого момента и до моего дальнейшего указания.
Когда зрение вернулось, он снова был в каюте.
Хотя озадаченный, он торжественно приложил руку к груди и прошептал:
— Хвала Шуту.
——
В тот же миг в Серебряном Городе
Деррик Берг всё ещё находился на карантине.
Прошло уже несколько дней с их возвращения из храма, и всё оставалось спокойным. Единственное странное — у заражённых членов команды иногда возникали странные эмоциональные всплески, но ничего опасного.
Внезапно его зрение помутнело. Он увидел густой туман, древний дворец, достойный великанов, и Мистера Шута, восседающего на троне в глубине серого тумана.
— Все. Мне нужно, чтобы вы молились мне непрерывно — с этого момента и до моего дальнейшего указания.
Когда голос стих, зрение вернулось.
Не колеблясь, он зашёл в уборную, сложил ладони и начал молиться. Не зная, что из тьмы за ним молча наблюдала чёрная тень.
——
Назад, в Бекленд, в штаб-квартире Ордена Авроры…
Мисс Смерть — Присцилла — лениво раскинулась на диване.
Внезапно Медичи вытащил из воздуха лист бумаги.
Бегло просмотрел, затем наблюдал, как он самовозгорелся без пламени.
Повернувшись к мистеру А, он спокойно сказал:
— Мистер А, пора.
Мистер А удивлённо моргнул.
— Ваше Преосвященство, что вы имеете в виду?
— Сделайте то, чего вы всегда хотели.
— Что…?
— Хе-хе… Пусть Господь нисойдёт.
Глаза мистера А засветились зловещим светом.
— К вашим услугам, сэр.
Медичи расхохотался:
— Не к моим. Всё… ради Господа.
— Всё ради Господа.
Мистер А отступил — и исчез.
Брови Медичи дёрнулись, он бросил взгляд на Присциллу:
— Мелюзга… к тебе снова обратилось то таинственное существо?
Присцилла вскочила.
— Я в уборную!
— Эй! Ты, мелкая…
Она высунула язык:
— Не скажу! Ня-ня~!
— Надоедливый бесёнок!!
——
Бекленд, роскошное поместье семьи Холл.
Одри, услышав приказ Мистера Шута, сразу приказала Сьюзи охранять дверь.
Она наложила Заклинание незаметностсти на свою комнату, зажгла благовония и свечи и начала молиться:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе…»
———
[Книжный мир — Заснеженный городок]
Форс так и не добилась прогресса в разговоре с Джессикой — на самом деле, это был монолог с самого начала. Раздражённая и задыхающаяся от злости, она была готова взорваться, когда Клейн отвёл её в сторону и поделился своим планом.
— Самоубийство?! Ты серьёзно?!
Клейн торжественно кивнул.
— Я хочу попробовать.
— Но твоя теория может быть и неверной, — пробормотала Форс, чувствуя, как возвращается тяга к сигарете. — Если надписи на твоей руке и правда подсказка от тебя же, зачем делать всё так окольно?
— Если бы было слишком прямо, — ответил Клейн, — возможно, мы вообще не увидели бы их сейчас.
— Но… если бы я была финальным боссом, мне было бы всё равно, прямые подсказки или хитрые. Я бы либо стёр их полностью, либо… подменил фальшивками! Мне бы доставило удовольствие смотреть, как люди падают от надежды в отчаяние.
Заметив странный взгляд Клейна, она быстро добавила:
— Я… я говорила с точки зрения босса!
— Я тоже об этом думал, — спокойно сказал Клейн. — Но мне остаётся только рискнуть… возможно, это всего лишь «игра», которую она ведёт со мной. И даже если я ошибаюсь, в худшем случае я просто потеряю ещё часть памяти.
Он взглянул на женщину, спокойно читающую под священным светом. Сейчас она выглядела как истинная, благочестивая священница — взор умиротворён, выражение лица — безмятежно.
Форс покачала головой.
— Нет! Учитывая, как ты забыл, что уже бывал в церкви, ты можешь вновь потерять все связанные воспоминания — всё, что мы пережили за последние дни.
Лицо Клейна стало серьёзным.
— Я не из тех, кто любит рисковать. Я предпочитаю действовать пошагово, держа исход под контролем. Но сейчас… у меня нет выбора. Придётся рискнуть. Если я провалюсь — если потеряю всю память — тогда всё будет зависеть от тебя.
— …
Форс долго молчала. Затем дрожащими пальцами вытащила последнюю сигарету. Голос тоже задрожал:
— Если… если всё это действительно месть мне… я не могу представить, насколько велика её ненависть. Из-за меня сюда затянуло всех… Этот груз… он душит.
— Не думай так. Никто не должен чувствовать вину за зло, которое другие творят из-за ненависти к нему. Ты тоже жертва, не так ли?
Клейн похлопал её по плечу.
— Всё будет в порядке.
— Солнце встаёт! — раздался громкий крик у окна.
Багровое солнце пронзило тьму, поднимаясь над горизонтом. Рассвет наступил.
— Ладно, пора действовать. — Клейн отряхнул пыль с шёлкового цилиндра. — Не волнуйся — я не буду делать это в одиночку.
Он надел шляпу и направился в уборную.
Закрыв за собой дверь, он сделал четыре шага внутри духовной стены и оказался над величественным серым туманом.
Клейн торжественно сел на бронзовый трон и протянул пальцы к четырём иллюзорным багровым звёздам, рассеянным в тумане.
— Все. Мне нужно, чтобы вы молились мне непрерывно — с этого момента и до моего дальнейшего указания.
Убедившись, что члены Клуба Таро получили послание, он рассеял духовность и вернулся в реальный мир, где приложил револьвер к виску.
Спрятанный в тени, Феникс был в полном замешательстве: Эдвард велел ему войти и наблюдать — если Клейну или Форс будет угрожать опасность, помочь. Но никто не говорил, что делать, если они сами себя убьют!
— Как обычно, сначала быстрое предсказание.
Клейн достал монетку и легко щёлкнул.
Монета закрутилась в воздухе, изящно переворачиваясь, прежде чем упасть.
Клейн спокойно смотрел на неё, но не потянулся её подхватить.
— …Забудем.
Бах!
Выстрел прозвучал.
Больно… очень больно!
— Я уже жалею, что решил это сделать.
Всё погрузилось во тьму.
——
Клейн чувствовал, будто тонет в глубоком океане. Воздух вокруг сдавливал его, как вода под колоссальным давлением. Он не мог дышать, двигаться, даже открыть глаза.
Вскоре его охватило ощущение падения. Душа не успевала за телом — начинала отставать, рассеиваться, распадаться.
Вспышки воспоминаний мелькали в сознании, быстро теряя чёткость:
Кто я?
Где я?
Что я делаю?
Зачем я это сделал?
Он не понимал. И не хотел думать. Ему хотелось только спать… спать вечно…
«Шут, не принадлежащий этой эпохе…»
Кто… зовёт меня?
«Шут, не принадлежащий этой эпохе…»
Это голос Мисс Смерти.
«Таинственный Повелитель над серым туманом…»
Это голос Мисс Справедливости.
«Повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачей…»
Это голос Повешенного.
«Твой верный слуга молит о твоём взгляде…»
Это Солнце.
Но… мне так хочется спать.
Просто… спать.
Слишком шумно.
Слишком громко.
Перестаньте говорить. Просто… перестаньте…
«Шут, не принадлежащий этой эпохе; таинственный Повелитель над серым туманом; повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачи. Твой верный слуга молит о твоём взгляде…»
Одна молитва за другой. Один шёпот за другим. Кто-то благоговейный, кто-то торжественный — повторяя, снова и снова, в его ушах.
Пока в один миг…
Ш-ш-ш!
Клейн открыл глаза.
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    Яркий солнечный свет заставил Клейна инстинктивно заслонить глаза.
Через десяток секунд зрение привыкло, и он понял: он стоит у входа в обветшалую церковь. Вокруг него несколько деревянных, как марионетки, горожан шаркали шагами внутрь.
Это была… церковь, существующая днём!
Внутри всё покрывала липкая, паутинообразная слизь. По пространству извивались гигантские щупальца, чей источник — колоссальное существо: верхняя часть слабо напоминала человека, нижняя — рептилия, покрытая чешуёй, ростом в несколько метров.
Несмотря на внушительные размеры, Клейн ясно чувствовал: её сила далеко не дотягивает до Лейневуса.
Горожане, входя, шли бесчувственно и без выражения, направляясь прямо к чудовищу. Один за другим они исчезали в пасти, раскрытой в его нижней части. Их жевали до состояния крови, которая впитывалась щупальцами и направлялась в книгу, что существо держало в руках.
Процесс был ужасающим — и в то же время нес странный оттенок естественности.
Это была смерть и возрождения.
Клейн поднял револьвер и прицелился прямо в монстра.
— Нашёл тебя.
Бах!
При первом же выстреле на человеческой части головы расцвела багровая рана.
Но существо, похоже, ничего не почувствовало. Оно лишь бросило на него холодный взгляд золотого вертикального зрачка — и продолжило писать пером в книге.
Оно его проигнорировало.
А Клейн? Ему было ещё меньше дела — кто откажется потренироваться, стреляя в неподвижную мишень?
Он выпустил весь цилиндр за раз: сердце, щупальца, пасть, сочленения между верхней и нижней частями тела. Между выстрелами непрерывно выпускал «Воздушные снаряды».
Половина пулей отскочили от чешуи. Остальные вошли в плоть. «Воздушные снаряды» в одно и то же место пробили прочную чешую.
Клейн выщёлкнул цилиндр, выбросил гильзы и быстро зарядил серебряными патронами для охоты на демонов.
Щёлк.
Он захлопнул цилиндр, провернул его на месте и снова нажал на спуск.
Бах!
Голова монстра вновь взорвалась брызгами крови — но на этот раз оно издало пронзительный визг.
Щупальца бешено замотались. Каждое двигалось с пугающей хаотичностью: одни извивались, другие хлестали наугад. Некоторые даже вырастили рты, кричащие от боли. Остальные направились Клейна и обрушили на него шквал атак.
Клейн, используя ловкость Клоуна, уклонился перекатом, затем использовал «Огненный прыжок» и снова ушёл в сторону. Активировав Брошь Солнца, влил в неё духовность и призвал лучи Святого Света, поразившие монстра.
Жгучий свет причинил ему мучительную боль. Щупальца одно за другим вздымались, как острые стрелы, и со свистом устремились вперёд, заполняя всю церковь.
Щёлк.
Клейн щёлкнул пальцами и превратился в столб пламени, появившись снаружи церкви.
Но щупальца не отказались от цели — хлынули к двери, образуя ужасающий поток из плоти и крови.
Однако, едва пересекая порог церкви, они сжалась от боли. Среди перекрывающихся воплей они в панике отступили, даже начав нападать друг на друга в бешеной ярости.
— Они не могут покинуть церковь?
Клейн вытащил тонкий золотой талисман, исписанный сложными мистическими узорами — его последний Оберег Пылающего Солнца.
— Даже если это тебя не убьёт, я разрушу всю церковь. Посмотрим, где ты спрячешься тогда!
«Хотя, конечно, есть и шанс, что оно вырвется на свободу».
Он влил почти всю свою духовность в талисман и метнул его внутрь, прошептав на древнем гермесе:
— Солнце.
Золотое пламя вспыхнуло внутри церкви, разрастаясь в сияющий шар — как миниатюрное солнце. Огонь обвивал его, потрескивая и пляшучи.
БА-БА-БАХ!!!
Световой шар раздулся до предела и взорвался.
Земля содрогнулась. Трещины разошлись вокруг церкви, будто ударило землетрясение. Клейн прыгал снова и снова, избегая падения, ловко перепрыгивая через расщелины — несколько раз едва не рухнув в бездну.
Но в эпицентре взрыва церковь осталась нетронутой — будто по ней и не ударили.
Через полминуты взрыв стих. Пламя исчезло.
Клейн выдохнул мутный воздух. Отряхнул пыль с одежды и с крайней осторожностью подошёл к дверям.
Монстра не было!
Гигантская форма и масса щупалец исчезли — испарились в огне Оберега. Осталась лишь верхняя часть тела, подвешенная к потолку липкой паутиной, издавая тихий, скорбный стон.
Но прежде чем радость успела проступить на лице Клейна — она замерзла.
Монстр регенерировал с видимой глазу скоростью. Сначала тело, потом чешуя, затем щупальца и липкая мерзость. За секунды перед Клейном развернулась полная «перемотка времени».
Даже если эта регенерация возможна лишь раз… у него больше не осталось Оберегов Пылающего Солнца.
— Хе — Клейн вновь зарядил револьвер. — В такой момент сомневаться уже поздно. Продолжаем.
Он вытащил бутылку и изо всех сил швырнул её внутрь. Огромное чудовище распахнуло пасть и целиком проглотило её.
———
[Заснеженный городок — внутри церкви]
Джессика внезапно выплюнула рот полный крови.
Форс бросилась к ней.
— Что случилось?!
Протирая кровь в уголке рта, Джессика всё ещё сохраняла ту же нежную, спокойную улыбку.
— Твой друг… он нашёл её.
— …
Форс молча смотрела на неё несколько секунд.
— Ты всё знала?
— Конечно. Он не такой, как остальные здесь. Я заметила его очень рано. Раз за разом он умирал. Раз за разом терял память. Но никогда не сдавался и всё ближе и ближе подходил к истине. Поэтому я снова и снова убивала его, стирая оставленные им подсказки. Но каждый раз он каким-то образом восстанавливал информацию. Я даже внедряла ментальные установки, чтобы не позволить ему оставлять прямые подсказки самому себе.
— Он это тоже понял. И тогда придумал другой способ — оставлять себе расплывчатые, парадоксальные намёки. Те три неясные фразы, что он позже нашёл.
— К сожалению, к тому времени он уже потерял почти всю память и был на грани превращения в бездумную марионетку. Я думала, его история закончена… но в день, когда он встретил тебя, он вдруг восстановил большую часть воспоминаний.
— В тот момент я подумала — возможно, именно он и есть тот, кто сопроводит тебя до конца. Так что я перестала вмешиваться. И, как и ожидалось, он не разочаровал. Хе-хе… интересный мужчина.
Благодаря этой причудливой исповеди Форс наконец собрала грубую картину того, через что прошёл Клейн. В её сердце вспыхнуло уважение к этому спокойному, учёного вида юноше. На его месте она, наверное, давно бы сдалась.
Подумав, она спросила:
— Ты сказала, Клейн нашёл «её». Кто она?
Джессика опустила перо.
— Это я… или, точнее, моя тёмная сторона, рождённая ревностью и безумием. Жаль… твой друг не может её убить.
— Почему?
— Потому что её сила исходит от этого городка, от его жителей. У неё столько жизней, сколько здесь марионеток.
Форс понизила голос:
— А если я убью тебя?
— Тогда «она» полностью вырвется на свободу. Никто в этом мире не выживет.
— …
Джессика улыбнулась снова.
— Теперь единственный, кто может помочь твоему другу… это ты. Ты сказала, что мои сюжеты неплохи, но персонажи убоги — как бездушные марионетки, существующие только ради истории. Так я и создала этот город, полный марионеток.
Она протянула свои чешуйчатые руки и передала Форс книгу и перо.
— Теперь твоя очередь доказать себя. Используй свой талант — надели их плотью и кровью, живыми душами, даруй им истинную жизнь. За каждого оживлённого тобой персонажа «она» потеряет одну жизнь и станет слабее. Когда ты оживишь всех, книга завершится. Ну что? Нравится тебе эта история?
Руки Форс вновь дрожали — но уже не от страха или тревоги. Она чувствовала… будто сходит с ума — потому что каким-то образом ей было чертовски интересно.
Принимая книгу и перо, Джессика усмехнулась:
— Знаешь? Я впервые захотела писать романы, прочитав твои.
— …Правда?
— Конечно, я просто… — Она хихикнула — …дразню тебя! Хе-хе, настоящая ты совсем не похожа на тех умных героинь в своих книгах.
Форс крепко сжала перо и зажгла последнюю сигарету.
Когда тонкий синий дымок закрутился вверх, она вошла в транс писательницы.
———
[Внутри ментального мира Эдварда]
Тьма.
Тьма.
И снова — только тьма.
Размытая фигура ходила кругами в мраке. Здесь нельзя было найти ничего сколько ни ищи, — даже души Эдварда.
«Неужели я ошибся в нём? Он тоже всего лишь марионетка, выкованная Церковью Бога Пара и Машин?»
«Нет… Я слишком долго живу, чтобы не отличить куклу от живого существа. Хе-хе… Значит, он прячет свою душу?»
Конечно, Эдвард не знал, как спрятать душу.
Но в тот миг, как услышал голос, мгновенно активировал третью способность Камня Воскрешения — «Призрак» — чтобы душа покинула тело.
Тут же вызвал Феника, приказав искать помощь у Бернадет, мистера Азика и Райнетт. Закончив это, он немного подождал… затем без колебаний вернулся в тело.
Даже если в его ментальном мире ждал полубог-Зритель четвёртой последовательности…
Даже если он ни разу не сражался в духовном пространстве…
Он просто не мог тратить духовность на поддержание состояния Призрака. Если бы она иссякла, даже без превращения в духа он стал бы беспомощной рыбой на разделочной доске целиком в чужой власти!
В следующую секунду он оказался в мире абсолютной чёрноты.
Ничего — ни в каком направлении, будто погрузился в бочку чернил.
«Почему мой ментальный мир такой? Из-за выхода из тела? Или из-за вторжения полубога-Зрителя?»
— О? Значит, ты здесь? — Хвин Рамбис появился внезапно. — Ты вообще не подвержен гипнозу… Так что же ты скрываешь?
Он щёлкнул пальцами.
Со всех сторон взревел яростный ветер — одновременно реальный и иллюзорный. Буря несла странную волю, проникая мимо Эдварда прямо в его «остров» сознания.
Хрясь.
Эдвард рефлекторно использовал Аппарацию, но давление Силы Дракона от Хвина Рамбиса взорвалось сферой во все стороны — без слепых зон.
Даже постоянно меняя позицию, Эдвард чувствовал, как дрожит его душа. Контроль над собой ускользал.
Хвин Рамбис шагнул вперёд и встал перед ним. Его старческие глаза сияли властной силой, не допускающей сопротивления.
— Теперь… расскажи всё, что глубоко в твоём сердце.
Эдвард стиснул зубы против неудержимого принуждения и насильно Исказил текущее намерение Хвина Рамбиса.
Усиление! Искажение!
Он мгновенно сменил тактику — усилил окружающий «воздух» и плотно обвязал им Хвина Рамбиса, одновременно искажая урон, чтобы ослабить его.
Но золотые чешуйки быстро проступили на коже Хвина, и он легко вырвался и взмахнув рукой
БА-БАХ!
Мощнейшая буря вновь вспыхнула.
При каждом порыве «ветра» концентрация Эдварда слабела. Пока… его сознание не начало мутнеть — смываемое бурей.
И тут — внезапно — разум прояснился.
Освобождение наконец сработало, потребовав колоссальное количество духовности.
Вернув контроль над «телом», Эдвард инстинктивно мигнул, увеличивая дистанцию.
В голове возник вопрос:
«Снаружи у меня осталась лишь одна шестая духовности после зелья шестой последовательности. Откуда взялась духовность для Освобождения?»
Внезапно всё встало на места.
Это мой ментальный мир. Мир моих снов.
А в моём мире снов я устанавливаю правила!




    Сражение с Хвином Рэмбисом


    Сражение с Хвином Рэмбисом

    — Адское пламя!
БА-БА-БАХ!!!
Из ниоткуда возник колоссальный дракон, десятки метров в высоту, полностью сотканный из адского огня. Он ревел, раскрывая крылья из пламени, и унёс Эдварда ввысь.
Эдвард стоял на огромной голове огненного дракона, размахивая волшебной палочкой без малейшей заботы о последствиях, выкрикивая импровизированные названия заклинаний и выжимая всю свою духовность:
— Гнев Зевса!
С неба змеями поползли фиолетовые молнии — гром загремел, как божественный приговор.
— Разрушение Содома!
Дождь из горящих метеоритов обрушился, словно сам Судный день.
— Потоп Ноя!
Потоки воды хлынули со всех сторон — мощные, неудержимые.
— Буря Рагнарёка!
— Дыхание Имира!
— Катастрофическое Разрушение Планеты!
— Око Ра!
— Истинные Тысячи Рук!
Перед этими «заклинаниями», каждое из которых было катастрофой в себе, Хвин Рамбис казался муравьём. Казалось, его вот-вот полностью сотрут в прах.
И всё же он оставался совершенно спокоен.
Сделав один шаг вперёд, его тело внезапно раздулось, превратившись в гигантского пепельно-серого дракона, пронзающего небо. По сравнению с ним огненный дракон Эдварда и все призывные катастрофы выглядели крошечными.
Это была его истинная, полностью мифическая форма!
— РРРРРРР!!!
Гигантский дракон ревел в небо.
Гром, метеориты, потоп, бури, ледники, тысячи рук — всё мгновенно было разорвано в клочья, как бумага, и стёрто в ничто.
— Старый пёс! Ты думал, только ты умеешь превращаться?
В следующее мгновение тело Эдварда растаяло в чёрный туман, стремительно расширяясь. Вскоре он стал ещё больше самого дракона, сотрясая весь ментальный мир до основания.
БА-БАХ!
Дракон столкнулся с призрачным Обскуруром.
Под ужасающей силой удара чешуйчатое тело дракона медленно рвалось на части. Но в его золотых вертикальных зрачках по-прежнему читалась лишь холодная, леденящая сосредоточенность. Его передние когти вонзились в туманную форму Обскуруса, пронзая иллюзию и нацеливаясь прямо на душу Эдварда.
Жгучая боль лишь разожгла в Эдварде безумие, превратив его в воплощение разрушения.
Ментальная Чума.
— РРРРРР!!!
Серо-белый дракон вновь заревел и изверг невидимое Дыхание Силы Дракона, разрывая туман Обскуруса и обнажая истинного Эдварда в его ядре.
Его лицо исказила ярость.
— Усиление! Усиление! Усиление! УСИЛЕНИЕ! Авада Кедавра!
Ослепительная зелёная молния рванулась вперёд, образуя трещащую цепь, что врезалась в голову дракона.
Не верю! Это МОЙ ментальный мир! Даже с Внешними Богами я осмеливался сражаться! Что такой вторгшийся полубог-Зритель?!
Серо-белый дракон издал низкий, хриплый стон. Его золотые глаза вспыхнули яростью.
Хорошо.
Очень хорошо.
Как только я прорву твою ментальную защиту, всё это… станет моим!
Серебристо-белый дракон распахнул пасть. В ней стремительно собрался бледно-белый шар. Это был не энергетический сгусток — это был сжатый ментальный шторм, направленный на полное уничтожение воли Эдварда!
РРРРРР!!!
Белый луч выстрелил вперёд, врезаясь лоб в лоб в зелёную цепь молний. За миг он прошёл по её траектории вспять и устремился прямо к Эдварду.
Эдвард резко махнул рукой, метая всё, что мог вообразить: Карты богохульства, Бумажного Журавля, Дневник Истинного Творца, чёрную куклу, Шкатулка Великих Древних — всё!
За один вдох все проявленные объекты были стёрты в пыль. Луч прошёл мимо, едва не задев волосы на голове Эдварда, и врезался в небо.
Промахнулся?
Такая удача?!
Там, где луч ударил в небо, появилась едва заметная трещина — вернее, не трещина, а дверь, мягко сияющая.
Та самая дверь, которую Эдвард видел при каждом продвижении.
Скрип.
С жутким скрежетом деревянная дверь распахнулась под ударом луча.
Из щели хлынул багровый лунный свет, окрашивая бесконечную тьму в кроваво-красный оттенок. В следующее мгновение по миру снов прокатились резкие, непостижимые шёпоты:
— Не спасай меня! Не спасай меня! Не спасай меня!
Эдвард почувствовал, будто его ударили по голове — боль, головокружение, тошнота накрыли его волной.
Но только и всего.
Он уже давно привык к шёпотам Мистера Двери.
Серебристо-белый дракон, однако, отреагировал совершенно иначе.
— Аааа…
Он потерял контроль.
Из величественного дракона он превратился в извивающийся комок испорченной плоти — будто гниющая личинка. Через десять секунд масса внезапно сморщилась, превратившись в высохшее, корчащееся человеческое тело, стонущее от агонии.
Ударить, пока враг уязвим!
— Усиление! Авада Кедавра!
Изумрудная молния вновь ударила в Хвина Рамбиса.
Его тело содрогнулось — и безжизненное рухнуло на землю.
Хвин Рамбис… был мёртв.
Тело, душа, сознание — полностью, безвозвратно уничтожены.
Неизвестно, сколько прошло времени, прежде чем багровый лунный свет и шёпоты Мистера Двери наконец исчезли.
Эдвард долго стоял в тишине.
Эта дверь… и Мистер Дверь за ней — они настоящие? Или просто плод моего воображения?
Или… связаны с уникальностью Пути Двери?
— Хууу…
Эдвард глубоко выдохнул и направил свою форму к иссохшему трупу полубога-Зрителя. Уже собираясь полностью растворить остатки «сознания» или «души» тела, его вдруг осенило:
— Этот высохший труп, существующий в ментальном мире… можно ли использовать его для вызова духа?
Он небрежно проявил эфирные масла и травяные порошки, аккуратно капнув их в пару свечей с двойным пламенем — символ Богини Вечной ночи.
Затем сделал два шага назад и торжественно, с благоговением, произнёс на древнем гермесе:
— Я призываю силу Ночи; Я призываю мощь Тайн; Я призываю благословение Богини. Даруй мне общение с духовностью этого павшего необычного существа рядом со мной.
Когда заклинание прокатилось по пространству, Эдвард увидел, как из тусклого пламени начали сочиться щупальца тьмы, медленно поглощая и его, и труп.
Внезапно тело замаскированного человека дрогнуло и безвесно поднялось в воздух. Глаза за маской больше не несли разума — они стали тусклыми, безжизненными.
Получилось!
Вызов духа возможен даже здесь!
Эдвард не мог сдержать возбуждения. Он шагнул вперёд и низким, повелительным голосом спросил:
— Кто ты?
— …Хвин Рамбис.
Как и ожидалось — это тот самый старый мерзавец.
Эдвард стиснул зубы.
Интересно, связано ли его появление здесь с Адамом… Какова бы ни была причина эту обиду я запомню.
Его лицо долго колебалось между мрачностью и яростью, прежде чем он наконец прохрипел:
— Назови все формулы зелий, которые знаешь.
Хвин Рамбис безучастно ответил:
— Моряк… Люди Ярости… Мореплаватель… Благословлённый Ветром…
———
[Внутри церкви, Заснеженный городок]
Форс будто вернулась во времена, когда писала свой первый роман. Неустанно она выводила слова за словом пером — строила мир, рисовала характеры, выстраивала сюжетные линии — а затем сплетала их в единое полотно.
Это было творчество, какого она никогда не пробовала.
Обычные романы не могли вместить сотни проработанных персонажей одновременно, так что она сменила подход: сделала Заснеженный городок сердцем повествования и написала сборник новелл о путниках, проходящих через него и взаимодействующих с местными.
Она не гналась за захватывающими сюжетами или эффектными поворотами — это было далеко за пределами её возможностей.
Вместо этого она сосредоточилась на деталях: верно передавала повседневную жизнь простых людей. Каждому персонажу она дала ярлык — кто-то имел привычку, кто-то — любимую фразу, у кого-то — особое хобби…
Для Форс оживить персонажа не требовало длинных описаний. Один хороший ярлык часто эффективнее десяти тысяч слов.
Как, например, владелец вымышленной лавки пирогов Дези, о котором она писала — мужчина, утверждавший, что он последний настоящий наследник традиционных пирогов Дези. Критикуй цены или ужасный вкус — он лишь улыбнётся и скажет, что клиент всегда прав. Но обвини его в неаутентичности — и он тут же бросится с топором.
— Хе. — Джессика вдруг хихикнула. — Думаю, я реально продвинулась в этом рассказе.
Форс моргнула.
— Что?
Джессика слабо улыбнулась.
— Потому что наконец создала персонажа, который не плоский. Она пала во тьму из-за одержимости. Сошла с ума, пытаясь доказать себя, мстя, втянув сотни невинных в эту историю… Но одновременно сохранила искру доброты. Запечатала свою тёмную сущность, а затем… сотрудничала с бывшим «врагом», чтобы победить эту тьму. В итоге зло исчезло. Ненависть разрешилась. Невинные спасены. Добрые вознаграждены. А она… она обрела искупление.
Тело Джессики постепенно становилось прозрачным, но лицо её сияло счастливой улыбкой.
— Ну что? Как думаешь… проходит ли этот персонаж?
Форс помолчала. Затем тоже улыбнулась.
— Проходит.
— Врунья, — сказала Джессика, подняв голову к священному символу Богини на стене. Прошептала: — Может… мне не стоило становиться писательницей.
Затем вдруг посмотрела Форс прямо в глаза и серьёзно сказала:
— Остерегайся того, кто контролировал меня и всё, что происходило за кулисами. «Он»…
Её тело упало безвольной куклой.
Форс инстинктивно потянулась, чтобы подхватить — но её руки сомкнулись на пустоте. Джессика растворилась у неё на глазах.
Лишь последний шёпот остался в ушах Форс:
— Кстати… тот кусок, который ты сейчас наспех написала — был очень, очень плох.
———
[ Церковь в параллельном пространстве]
Клейн продолжал атаковать монстра снова и снова — рубя щупальца, раскалывая чешую, даже разнося череп — в надежде найти смертельную слабость.
Хотя все попытки терпели неудачу, он заметил кое-что другое: регенерация существа замедлялась.
Сначала оно восстанавливалось со скоростью обратного хода времени. Но теперь… оно ели успевало — выплёвывало пули из тела и медленно, с трудом затягивало раны.
Бах! Бах! Бах!
Он снова и снова щёлкал пальцами, выпуская «Воздушные снаряды». Между ними стрелял драгоценными патронами для охоты на демонов, исчезая в пламени, едва щупальца хлестали в его сторону, — и тут же выпускал новый залп Святого Света.
Ш-ш-ш!
Тень метнулась к месту, где Клейн появился после «Огненного прыжка». Он щёлкнул спичкой, чтобы исчезнуть снова — но не вышло.
Его духовность почти иссякла.
ХРЯ-А-А-АК!
Его будто грузовиком ударило.
Он пролетел несколько метров, внутренние органы смяты ударом. Кровь хлынула изо рта.
Но он всё же стиснул зубы и откатился в сторону, едва успев уклониться от следующего удара, и с трудом выстрелил ещё одним патроном, отсекая щупальце.
Хафф… хафф…
Клейн судорожно дышал. Зрение мутнело. Всё тело горело от боли.
Нет… я так близок… Такой лобовой бой никогда не подходил Фокуснику… Но всё же…
Он поднялся на ноги, вкладывая последние патроны для охоты на демонов в револьвер.
Кто сказал, что у Фокусника всегда есть время на подготовку? Кто сказал, что Фокусник не может выступать под давлением? Кто сказал, что без плана шоу не состоится?
Клейн глубоко вдохнул, собирая последние силы. Поднял револьвер.
— Давай.
В этот момент сотни щупалец монстра начали биться в конвульсиях, извиваться, отрываться от тела, издавая пронзительные крики агонии.
Получилось!
Радость вспыхнула в глазах Клейна. Бутылка биологических токсинов, которую он метнул ранее, наконец подействовала.
Отделённые щупальца обернулись против собственного тела, пытаясь убежать от заразы. Но едва оторвавшись, они быстро сморщивались, высыхали и рассыпались в прах. И с ними… жизненная сила монстра явно истощалась.
Наконец, последнее щупальце упало, и остатки тела монстра рухнули с потолка, грохнувшись на пол. Книга и перо, которые оно держало, выскользнули из лап.
Оно застонало, пытаясь протянуть руки к упавшему перу и книге — но было слишком слабо. Даже поднять руки не могло.
Динь.
Клейн подбросил монетку, чтобы убедиться, что оно не притворяется, затем подошёл и пинком отбросил книгу и перо. Приложил револьвер к черепу.
Впервые оно хрипло прошептало дрожащим голосом:
— …Я… я ещё не… дописала…
Бах.
Клейн без колебаний спустил курок.
— Ты и так много написала. В следующей жизни лучше ничего не пиши.
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    Бах! Бах! Бах! Бах! Бах! Бах!
Хотя первый выстрел уже разнёс голову монстра в клочья, Клейн всё равно опустошил весь цилиндр. Было ли это перестраховкой — или просто способом выместить ярость — он сам не был уверен.
Этот бой был жестоким.
Он терпеливо разгадал загадку, начертанную на тыльной стороне ладони, затем совершил самоубийство и, опираясь на молитвы Клуба Таро, пробудился в этом месте… только чтобы сразу же оказаться в смертельной схватке, не дававшей ни секунды на подготовку.
Но в конце концов он победил.
В этот миг по телу Клейна прошла волна — зелье Фокусника было полностью переварено.
После долгой паузы он, наконец, пришёл в себя и перевёл взгляд на книгу и перо, лежавшие на земле. Глаза его вспыхнули.
— Это перо… тот самый запечатанный артефакт, что создаёт совпадения и контролирует действия людей, верно?
Он быстро шагнул вперёд и присел, чтобы поднять его.
Внезапно всё вокруг стало размытым и прозрачным — а затем исчезло полностью.
Он не знал, сколько времени прошло, но когда сознание вернулось, он стоял в обветшалой деревне. Недалеко виднелась старая, потрёпанная часовня, знакомая и чужая одновременно. На мгновение голова закружилась — и он понял:
— Я вышел из книги…
В следующий миг хлынули утраченные воспоминания: первоначальный шок при появлении в странном городке, пошаговое исследование, ужас при осознании, что местные — монстры, погоня, смерть, исследование, смерть, исследование, смерть… Память начала угасать. Сначала он забыл всё, что произошло после прибытия в городок. Затем начали растворяться воспоминания о жизни до перерождения — вплоть до того, что он перестал помнить даже мир над серым туманом.
— Неудивительно… Я и оставил подсказку на руке именно поэтому.
В нормальных условиях любую важную зацепку следовало бы оставить над серым туманом — чтобы избежать подмены или забвения.
Дело не в том, что он не захотел — он просто уже забыл, что серый туман вообще существует.
Вокруг него один за другим начали материализоваться человеческие силуэты. Большинство выглядело оглушёнными и растерянными, не понимая, что произошло. Некоторые расплакались от облегчения. Синтия лихорадочно ощупывала себя, ища что-то.
А Форс… сидела на земле с пустым взглядом, руки её всё ещё были сложены, будто обнимая то, чего больше не было.
——
В другом месте Эдвард вышел из ментального мира.
Едва открыв глаза, он увидел труп безголового серо-белого дракона перед собой — массивное тело лежало неподвижно. Из него отделилась сияющая, кристально чистая характеристика Потустороннего и покойно покоилась на земле.
На этот раз… он был по-настоящему мёртв.
Тьфу.
Его послужной список уступал разве что легендарному Росаго, который однажды сражался сразу с двумя (будущими) титанами.
Вдали нарастал шум — деревня, прежде мёртвая, теперь наполнилась голосами.
Выжившие, только что спасённые из книжного мира, заполнили улицы. Члены трёх главных церковных организаций каким-то образом тоже появились — помогали успокоить и поддержать потрясённых.
А агенты МИ-9? Исчезли без следа.
Подошёл Хорамик.
— Мистер Эдвард, ваш друг, должно быть, тоже выбрался.
Эдвард быстро поднялся.
— Спасибо… за помощь.
Хорамик покачал головой.
— Я вообще не успел вам помочь.
Его лицо слегка потемнело, и он, казалось, колебался — хотел сказать больше. Но вскоре выражение стало серьёзным.
— Но… это дело ещё не закончено.
— А?
— Перо.
Эдвард сразу понял. Он засунул руку в пиджак, вытащил роман и перо — и без колебаний передал их Хорамику.
Каким бы могущественным ни было перо, простым людям нечего было с ним делать — да и белорясый священник мог в любой момент объявиться, чтобы вернуть его.
— А?
Хорамик взял только перо — и вдруг нахмурился.
— Это перо… почему оно кажется…
Бах.
Перо взорвалось, превратившись в бесчисленные искорки света.
— Подделка…
Эдвард оцепенел.
— Как оно может быть подделкой?!
Ж-ж-ж—
Рассеянные искры собрались в поток кристальной энергии и устремились прямо в роман, который Эдвард всё ещё держал.
Книга вырвалась из его пальцев, взмыла в воздух и засияла ослепительно.
Все вокруг мгновенно обернулись.
Ка-бум!!
Роман взорвался.
Поток бумажных осколков хлынул в небо над деревней, падая вниз, будто снег.
Они опускались всё ниже… и ниже…
Люди инстинктивно тянули руки, ловя их.
Эдвард поймал несколько.
— Фотографии?
…
Люди в цепях, торгуемые как товар. Огромная, загадочная гробница. Рабы, копающие в захоронении. МИ-9. Королевский герб семьи Августов.
Одна за другой фотографии обнажали все тёмные дела Георга III — работорговлю, осквернение гробниц — всё было вынесено на свет.
Среди толпы были горожане всех профессий и сословий, члены организаций Потусторонних трёх главных Церквей, даже высокопоставленные епископы.
Здесь собрались все слои лоэнского общества.
Чёрт возьми.
Эдвард был ошеломлён. Как перерожденец, он ещё ничего не успел сделать против Георга III… а кто-то уже нанёс первый удар?
Стоп.
Его вдруг осенило. Он резко повернул голову к часовне — к Энтони, стоявшему молча и прямо.
Архиепископ Церкви Богини Вечной ночи смотрел в небо на падающие фотографии. На губах играла спокойная улыбка, а в глазах читался долгожданный покой.
Неужели это он стоял за всем?
Нет… Но это было именно то, чего он так долго ждал.
Семь Ортодоксальных Богов молча одобрили все зверства Георга III на пути к обожествлению.
Энтони, старик, десятилетиями служивший в Бекленде, хоть и хотел, не мог пойти против воли Богини.
Он знал — он бессилен. Но знал и то, что должен хоть что-то сделать. И, похоже, он воспользовался силой пера — чтобы косвенно совершить последнее, что ещё в его власти.
Но… Почему Адам позволил этому случиться? Он готовился к приливу эпохи больше тысячи лет. Логично, что при малейшей угрозе его планам он должен был вмешаться и уничтожить угрозу в зародыше.
Но вместо этого…
Почему «Он» так и не появился? О чём «Он» думал? Что «Он» замышлял?
В этот момент Энтони взглянул на него.
Лицо его вновь стало спокойным. Он начертил на груди символ Богини.
— Хвала Леди.
Эдвард слегка кивнул и ответил тем же жестом.
Повернувшись, он увидел, как Хорамик с добротой смотрит на него сбоку — и на этот раз чертит на груди треугольный символ.
— …
Эдвард на мгновение замялся, затем неохотно повторил тот же треугольник.
Чуть дальше в толпе стоял Мистер Шут, разговаривая с мисс Форс.
Шлёп!
Кто-то хлопнул его по заду.
Догадываться не приходилось — это была Акаша. Она держала стопку фотографий и громко смеялась.
— Ха-ха-ха! Я знала, что тут происходит что-то сочное! Георг III — не просто старый хрыч, да? Теперь не только простой народ, но и Три Главные Церкви всё знают… Интересно, что он сделает дальше?
Она смеялась так беззаботно и открыто, будто весёлая старшая сестра.
Эдвард едва сдержался, чтобы не спросить:
«Ты, вампир, ввязываешься в такое — не подумала о последствиях?»
Но тут же понял:
Акаша жила больше тысячи лет.
За её беззаботной, дерзкой внешностью скрывался расчётливый древний монстр. Она наверняка всё просчитала.
Значит… Её действия означали, что вампиры — что сама Лилит, Прародительница вампиров — выступают против обожествления Георга III?
Но почему?
Разве Семь Богов не нуждались в новом боге, чтобы поддерживать защитный барьер Земли?
Эдвард не мог отделаться от растущего чувства неопределённости и подозрений.
———
В роскошно убранной комнате…
Перо быстро выводило слова на бумаге, издавая ровный шелест:
«…Из-за случайного открытия тайн Георга III архиепископ Церкви Богини Вечной ночи в Бекленде, Энтони Стивенсон, не смог принять молчаливое одобрение Богини. Хотя он был полубогом, стоящим над толпой, это не означало, что он утратил человечность. Напротив, годы служения в Бекленде закалили в нём глубокую любовь к этой земле и её людям.»
«…Энтони быстро понял, что кто-то всё это устроил. Но вместо сопротивления он выбрал сотрудничество — воспользоваться ситуацией. Ради душ, ставших рабами, ради невинно убиенных и чтобы утолить вину в своём сердце, он дал им голос. Даже зная, что в глазах богов это может быть бессмысленным фарсом… он всё равно это сделал.»
«Пришёл архиепископ Церкви Повелителя Бурь. Пришёл архиепископ Церкви Бога Пара и Машин. С ними пришли Машинный Разум и Уполномоченные Каратели. Только с большим числом свидетелей — тех, кто действительно может действовать — появлялся шанс остановить амбиции Георга III. Ради этого… Энтони даже солгал.»
«Прибыл Конас Килгор из МИ-9. Он пришёл, чтобы предотвратить разоблачение. Но из-за уловки Энтони та графиня-вампир выбрала последовать за ним в изолированное пространство — оставив перо Эдварду… О, спасибо, Эдвард. Это ты помог мне избавиться от того отвратительного, смехотворного, жалкого носителя. И благодаря тебе я теперь освоил этот трюк с «дождём разоблачений с небес».
«…Конец. С уничтожением поддельного пера небо осыпало деревню фотографиями, обнажавшими работорговлю и строительство гробницы Георга III. Все присутствующие — простые люди и Потусторонние — стали свидетелями. Давно похороненные тайны были раскрыты. Пьеса завершилась эффектной кульминацией.»
«Но… остановит ли это на самом деле Георга III?»
«Ответ — нет. Значит, что дальше?»
В этот момент к перу протянулась бледная, изящная рука.
Поразмыслив, она написала:
«Я слышал, твоя цель — убивать каждого носителя через письмо. Почему ты сотрудничаешь со мной?»
Рука отпустила перо.
Перо продолжило писать само:
«Пока это заставляет того неназываемого мерзавца страдать и мешает Его планам — я не против немного помочь. Но знай: убивать носителей — моя встроенная черта. Чаще всего я сам не могу её контролировать.»
«Понял. Тогда я просто подожду, что будет дальше.»
«Почему ты не разбросал фотографии по всему Бекленду, как Эдвард в Тингоне? Тогда ещё больше людей увидели бы, кто такой Георг III на самом деле.»
Владелец пера глубоко вздохнул:
«Осведомлённость простых людей ничего не изменит. Ключ — дать знать Церквям. Только они могут хоть как-то повлиять на то, что придёт дальше.»
«Хе. Не только это, верно? Ты всё ещё хочешь сохранить достоинство и образ королевской семьи Августов в глазах публики.»
Долгая пауза.
«…Я просто хочу остаться в живых.»
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    Одновременно, в скрытой подземной камере под доками Бекленда.
Мистер А стоял перед алтарём, залитым кровью, холодно глядя на четырёх служителей.
Спокойным, почти безжизненным голосом он произнёс:
— Отдайте свои жизни ради нисхождения Господа.
Без малейшего колебания все четверо перерезали себе горло.
Алая кровь брызнула на алтарь.
Бух. Бух.
Они тяжело рухнули на пол, и пространство наполнилось мощными духовными колебаниями.
Мистер А опустился на колени перед алтарём. Его лицо исказилось фанатичным благоговением, и он зашептал к окровавленному кресту:
— Мне плевать, что задумали другие — амбиции, интриги, обман... Всё, чего я хочу — вновь омыть эту землю «Твоим» сиянием, вернуть заблудших в «Твои» объятия и под «Твою» защиту.
—Господь, Создавший Всё, Господь, Восседающий за Занавесом Теней, Вырожденная Природа всего живого. Твой агнец молит: нисойди на эту грешную землю! Пусть вся скверна очистится Твоим пришествием, Пусть отчаяние и зло исчезнут с этого мира!
Он сжал короткий клинок и резко вонзил его в собственную ладонь — ту, на которой был вытатуирован чёрный вертикальный зрачок.
— Господь, низойди!
Когда его отсечённая рука упала на алтарь, воздух наполнился многоголосым, иллюзорным плачем.
Один за другим из алтаря вырвались извращённые, страдающие, отчаявшиеся призраки.
Кто-то звал мать.
Кто-то судорожно кашлял.
Кто-то стонал от боли.
Это были искажённые, полупрозрачные фигуры нежелавших умирать, сформированные из нерассеянной злобы.
Они устремились к ритуальному алтарю непрерывным потоком.
Одновременно десятилетия подавленных эмоций — беспомощность, отчаяния, боли, ненависти — из фабричного района, доков и восточного района хлынули к алтарю, словно прилив.
Мистер А издал глубокий, хриплый крик боли.
Из его левой груди, плеча, живота и бедра вырвались участки извивающейся, вязкой, отвратительной плоти. Вокруг него мерцал слоистый духовный свет, наполненный призраками, отчаяние и страдание.
Лучи света пронзали пустоту, вливаясь в ритуал из каменных колонн, плит пола и даже воздуха — каждый элемент был исписан символами и магическими рунами — устремляясь прямо в алтарь.
Внезапно…
БА-БАХ!
Каменная дверь подземной камеры взорвалась внутрь.
В помещение ворвались члены Красных Перчаток и Машинного Разума.
Во главе был Меч Богини —
Крестец Цезимир.
— Мы не позволим злому богу низойти!
Взмахнув длинным, костеподобным мечом, Чесимир с праведной яростью обрушился на мистера А и алтарь.
Зрачки мистера А мгновенно стали кроваво-красными, его апатия вспыхнула безумием.
— Кто встанет на пути моего господа… УМРУТ!
В следующее мгновение перед ним возникла фигура в чёрном одеянии — женщина.
———
В восточном квартале Бекленда…
Женщина в чисто белой рясе, ослепительно прекрасная и завораживающая, вышла в грязный, запустелый переулок.
Её тело окружали бесчисленные полупрозрачные, неописуемые тени, делавшие её образ размытым, неясным.
Это была Леди Отчаяния — Панатия.
Подняв голову, она взглянула в небо. Там висел лёгкий жёлтый туман, окутывавший весь Бекленд. Он слабо пах кислотой — холодный и влажный.
— Цыц… оптимальное время было бы через два месяца. Жаль.
Она огляделась, вышла из переулка на улицу. Её шаги были медленными, будто она неспешно прогуливалась по морю тумана.
Везде, где она проходила, дымка становилась плотнее — приобретая тёмный, ало-чёрный оттенок. Видимость постепенно сокращалась.
Пока Панатия свободно бродила, железно-чёрный и бледно-жёлтый туманы переплетались, распространяясь по всему Бекленду.
Ощущая, как её зелье быстро переваривается, на лице Панатии расцвела ослепительная улыбка.
Но в этот момент яростный ветер ворвался с севера, мощно и непрерывно проносясь по городу.
Дымка, которая так только начала сгущаться, почти мгновенно сдуло — унося её к южным портам и в море.
Выражение Панатии резко изменилось.
— Кто это?!
Первой мыслью было Крисмона — та, что ранила её ранее.
Но нет, Секта Демонесы была готова на этот раз.
Помимо Катарины третьей последовательности, в городе даже находилась Ангел, специально, чтобы не дать Крисмоне вмешаться.
Значит… Церкви? Но они должны быть полностью заняты ритуалом нисхождения Ордена Авроры…
Тогда кто ещё? Нервы Панатии напряглись.
Если бы не её способность чувствовать опасность, она бы уже готовилась к бегству.
Ветер выл две-три минуты, рассеяв почти весь выпущенный ею вирус чумы, — затем внезапно исчез.
Она облегчённо выдохнула.
— Королевские силы вмешались!
Поняв это, Панатия ускорила шаг и усилила выпуск вируса.
В тот миг она стала богиней смерти — везде, где она проходила, люди хватались за горло, хрипя, будто страдая от тяжёлой лёгочной болезни или бронхита, задыхаясь.
Один за другим они падали на землю, издавая последние, мучительные вздохи в отчаянии и агонии.
———
В районе Моста, Бекленд…
Бернадет спокойно смотрела на мужчину, только что использовавшего Запрет, чтобы заблокировать её заклинание ветра.
Это был пожилой джентльмен с седыми прядями в чёрных волосах и без видимой щетины. На лице читалась лёгкая высокомерная усмешка.
Бернадет узнала его.
«Он» некогда был герцогом Саутвиля из королевской семьи Лоэна. Потусторонним второй последовательности Пути Арбитра, «Уравнитель»: Длинк Август.
Хотя он был на одну последовательность выше, Бернадет не испытывала страха.
Благодаря запечатанным артефактам, она была уверена, что справится с большинством ангелов второй последовательности.
Но лишь справится. Иными словами, она больше не могла остановить надвигающуюся катастрофу Секты Демонесс. Именно тогда…
Феник ворвался в воздух, пронзительно визжа:
«Помогите! Помогите! Эдвард в беде!»
Брови Бернадет нахмурились. Не колеблясь, она начала телепортацию.
— Телепортация запрещена здесь.
Длинк Август произнёс это сухо, пресекая её действие.
Затем добавил:
— Королева Мистики, почему бы вам не остаться здесь со мной и не понаблюдать за тем, что вот-вот начнётся?
Без промедления Бернадет подняла правую руку.
В воздухе она быстро вывела одно сияющее слово за другим — каждое мерцало звёздным светом.
Символы напоминали те, что начертаны на Картах богохульства.
Они быстро сплелись в странный знак, формируя Тайные Врата, уходящие в глубины духовного мира.
Она протянула тонкую руку в портал и извлекла украшение — вертикальный глаз, инкрустированный драгоценностями, — и вложила его прямо себе на лоб.
В тот же миг тело Бернадет начало растворяться — превращаясь в потоки сложных знаний и информации.
Она стала существом из чистого потока данных. Затем она перевернула ладонь и извлекла роскошную шкатулку: Шкатулка Великих Древних.
Впервые на лице Длинка Августа, обычно полном гордости, появилось серьёзное выражение.
Скрип
Шкатулка Великих Древних… открылась.
———
Район доков.
Группа людей в самодельных «масках» из пропитанных тканей организовывала спасательные операции посреди удушливого смога.
Во главе был одноглазый Кейдж, вместе с барменами и персоналом бара «Лайм». Раздавая мокрые тряпки местным, они направляли людей в ближайшие канализационные входы, чтобы те укрылись.
———
Восточный квартал, переулок.
Старик Келлер сжимал только что купленный хлеб, шагая сквозь смесь бледно-жёлтого и Красно-чёрного тумана.
Резкий запах заставил его прикрыть нос и рот. Вскоре лицо начало гореть, лоб вспыхнул жаром.
Острая боль сжала грудь. Зрение замутилось. Дышать стало тяжело.
Внезапно он понял — он умирает.
Как раз в тот момент, когда перед глазами мелькнули образы умершей жены и ребёнка, к нему подошёл человек.
Тот схватил Келлера за воротник и силой влил ему в горло бутылку жидкости. Мгновенно Келлер почувствовал, как заложенное горло начало раскрываться. Жжение в груди постепенно утихло.
Хафф… хафф… хафф…
Он судорожно вдыхал воздух, не веря своим глазам.
— Я… я выжил.
Келлер поднял взгляд на спасителя. Из-за густоты дыма или помутнения рассудка он не мог разглядеть лицо.
Видел лишь пару красных глаз.
— Это всё. Жить тебе или нет дальше… зависит от твоей удачи.
Эмлин встал и быстро ушёл.
———
В тот же момент подобные сцены разворачивались по всему восточному кварталу и району доков.
Десятки вампиров с алыми глазами рассеялись по городу, раздавая зелья гражданам, попавшим в смог.
Они помогали людям поддерживать друг друга и вливали лекарство тем, кто уже падал от тяжёлого отравления.
Леонард и его капитан также мчались по улицам, делая всё возможное, чтобы спасти ещё пострадавших.
Бах!
Леонард вышиб дверь дома, где в беспорядке висело мокрое бельё.
Внутри мать и две дочери задыхались в дымке.
Он бросился к ним, влил зелье в их рты, затем вынес их из зоны дыма.
Не останавливаясь, он развернулся и ворвался обратно.
— Кхе! Кхе! Кхе! — Его лицо побледнело, кашель скрутил его, но глаза оставались твёрдыми. — «Быстрее… надо двигаться быстрее. Только так спасу больше людей!»
Паллез спокойно заметил:
«Если бы я постоянно не крал вирус из твоего тела, ты бы уже рухнул»
«Я снова должен, старик.»
«Но… моё состояние неважное. Я не смогу помогать тебе вечно»
Леонард стиснул зубы.
— Тогда я продержусь до самого последнего момента!
———
Внезапно над несколькими районами пронеслась видимая буря.
Она обрушилась с неба, выпуская неудержимый, воющий ветер.
У-у-у-у-у-у—
Накопившийся смог выметало волнами. Плотный жёлто-железный туман быстро рассеялся.
Бух! Бам!
Молнии сверкнули. Гром загремел. Затем — наступила тишина.
Хря-а-а-а-а-а!!!
С небес хлынул дождь, смывая улицы и вымывая заразный туман.
Один за другим граждане, задыхавшиеся в дымке, были спасены приходом бури и ливня.
———
Внутри поместья Розы.
Принц Эдессак сидел у панорамного окна, взгляд его был пуст.
— Ваше Высочество, пора, — раздался голос рядом.
Глаза Эдессака вновь обрели фокус. Он глубоко вдохнул, взял лежащий на столе револьвер и приложил его к виску. В патроннике был патрон, способный уничтожить духовное тело.
Он спокойно посмотрел на поле для гольфа и лошадей, бродящих вдалеке.
Бах!
Выстрел прозвучал…
Но не в него. Оранжево-жёлтая пуля просвистела мимо и пробила череп стоявшему рядом мужчине средних лет.
Лицо того исказилось от недоверия и страха, когда пуля оставила дыру в его черепе.
Бух.
Он рухнул. Красно-белая масса хлынула из раны, быстро растекаясь по полу.
Из отверстия поднялась тонкая струйка дыма, источающая тошнотворную вонь.
Эдессак спокойно убрал револьвер и отшвырнул его в сторону.
Затем длинными, изящными пальцами поднял простое на вид перо и начал писать в блокноте:
«…Керия Махт внезапно достал револьвер из ящика стола, вышел из своей комнаты и вошёл в гостиную — где конгрессмен Махт обсуждал сегодняшний Великий Смог…»
«Эван Рассел достал скрытый кинжал и ворвался в кабинет своего отца, графа Рассела…»
«Этан Неган, помогая брату, новому герцогу Негану, с государственными делами, внезапно бросился на своего беззащитного родича…»
«Эван Рассел без колебаний выстрелил в грудь конгрессмену Расселу…»
«Хибберт Холл внезапно выхватил нож, спрятанный в пальто, и вонзил его в горло своего отца, графа Холла…»
«Кэдвин… Кэмпбелл… Говард… Роберт…»
Перо на миг замерло, затем продолжило:
«Почему наследники лоэнской знати внезапно обратили оружие против собственных родителей и братьев? Разумеется, потому что ранее на собраниях Психологических алхимиков они уже подверглись гипнозу и психологической обработке. К концу сегодняшнего дня более половины верховной знати и правящего класса Лоэна будут мертвы. Останется лишь пустая, рушащаяся оболочка королевства.»
«Неужели Империя Фейсак просто будет наблюдать? Если Лоэн перестанет быть нацией, как Георгу III достичь нулевой последовательности, будучи привязанным к титулу императора? Растить новое поколение правителей? У него вообще есть на это время?»
Эдессак перестал писать.
В его глазах мелькали противоречивые эмоции.
После долгого молчания он убрал перо, закрыл блокнот и встал. Поднял небольшой чемоданчик, надел неприметный шёлковый цилиндр и бросил последний взгляд на дом, где прожил более двадцати лет.
— Пора идти.
Он вышел из кабинета.
Принцесса Елена подошла к нему с яркой улыбкой.
— Братец, куда мы теперь?
Он нежно взял её за руку.
— Посмотрим.
— Ладно~
Брат и сестра шли рядом по оживлённой территории поместья.
Странно, но никто вокруг них, казалось, их не замечал.
— Спасибо, Елена.
— За что?
— Если бы ты не передала мне это перо, я, вероятно, слепо следовал бы его плану… Взял бы на себя всю вину… И умер бы в одиночестве, даже не поняв, что произошло.
Елена прищурилась, улыбаясь.
— Мы же брат и сестра, разве нет?
— Да… — Эдессак горько усмехнулся. — Но для некоторых даже родственные узы ничего не значат.
— Тогда заставим их вкусить, что значит быть преданным кровью, вырвем его из иллюзии обожествления и заставим умереть, тонущим в отчаянии, боли… и сожалении.
— …Хорошо.
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    [Район Императрицы — роскошная вилла графа Холла]
Одри стояла у панорамного окна, тревожно вглядываясь вдаль.
Она наблюдала, как туман на горизонте становился всё гуще, его бледно-жёлтый оттенок постепенно окрашивался в красно-чёрный, медленно, зловеще надвигаясь на неё.
Сьюзи сидела рядом, тоже пристально глядя на необычную дымку.
«Это нехорошо пахнет», — сказала она, нервно помахивая хвостом.
Одри пробормотала:
— Вот почему Эдвард так настаивал, чтобы мы уехали из Бекленда… Катастрофа, устроенная ведьмой высокой последовательности…
Она резко повернулась к Сьюзи:
— Где отец и мать?
Сьюзи вильнула хвостом.
«Должны быть в столовой. Сейчас время чая».
— Идём.
Одри быстрым шагом направилась к столовой.
По пути она заметила, как служанки и слуги дома с испугом смотрели на надвигающийся туман, перешёптываясь:
— Чёртовы фабрики… из-за них воздух в Бекленде всё хуже и хуже…
В этот момент по коридору пронёсся пронзительный крик — это была её мать.
— Хибберт, что ты делаешь?! О, Хибберт!
Одри не колебалась. Она активировала Аппарацию и мгновенно оказалась в столовой.
То, что она увидела, было кошмаром.
Её старший брат Хибберт стоял рядом с отцом, сжимая окровавленный кинжал. Лицо и одежда его были забрызганы артериальной кровью, а на губах играла жуткая, неестественная улыбка.
Граф Холл сидел, облокотившись на стол, глаза его были широко раскрыты от шока и недоверия. Обеими руками он сжимал горло.
Кровь хлынула сквозь пальцы, неудержимо.
Несколько свежих ран на груди источали кровь, будто фонтаны.
Служанки прижались к стенам, парализованные ужасом.
Только старшая горничная Энни тихо тянулась к стулу, явно намереваясь любой ценой остановить Хибберта.
Увидев Одри, она в панике закричала:
— Мисс! Бегите! Молодой господин Хибберт сошёл с ума!
Сердце Одри сжалось.
— Хибберт! — крикнула она.
Но Хибберт словно не слышал её.
Он снова поднял кинжал и бросился в грудь графа.
— Нет!
В следующее мгновение Одри выпустила Безумие и Силу Дракона.
Хибберт пошатнулся, мгновенно погрузившись в замешательство. Он выронил кинжал и начал бегать кругами, как курица без головы.
В этот момент на сцену ворвались два Потусторонних телохранителя дома Холл.
Они оцепенели от увиденного хаоса. Их долг — защищать семью Холл от внешних угроз. Но как поступить, когда угроза исходит изнутри — сын пытается убить отца?
Они бросились проверять раны графа.
Их лица потемнели.
Горло графа было полностью перерезано — смертельная рана для любого обычного человека.
Тем не менее, они не сдавались и тут же бросились за помощью.
— Мы найдём кого-нибудь!
Одри в панике опустилась рядом с отцом.
— Отец!
Она лихорадочно наложила Заклинания Исцеления, чтобы закрыть раны и остановить кровотечение.
Но этого было недостаточно.
Хотя раны медленно затягивались, колоссальная потеря крови уже ввела графа в гиповолемический шок.
Его лицо побледнело, дыхание ослабло, тело с каждой секундой видимо слабело.
Заклинания могли закрыть раны, но не могли восполнить кровь.
Без немедленного переливания он умрёт в течение нескольких минут.
— О боже…
Леди Холл пошатнулась и рухнула на мужа. Её лицо исказилось от страха и боли, слёзы лились рекой.
— Нет, нет, любимый… ты не можешь умереть! гиповолемический шок Она повернулась к Одри с мольбой в глазах. — Одри! Спаси отца! Пожалуйста!
Одри заставила себя сохранять хладнокровие.
— Я… я уже закрыла раны, но он потерял слишком много крови. Мне… мне нужно в Церковь Урожая. Надо найти Эмлина.
Леди Холл вскрикнула:
— Эдвард! У Эдварда обязательно есть способ! Он должен быть!
Одри не колеблясь — её фигура размылась и появилась перед маленькой виллой Эдварда.
— Эдвард! Эдвард!
Внутри Лилит зевнула с дивана.
«Эдвард ушёл.»
— Куда?
«Не знаю» — Затем она заметила пятна крови на одежде Одри и мгновенно вскочила. — «Что случилось? На тебя напали?!»
— Нет… не то.
Грудь Одри сжимало, будто тисками.
Она была уверена — Хибберт не хотел убивать отца. Его поведение явно было ненормальным.
Но независимо от причины, отец сейчас на грани смерти…Если с ним что-то случится, то..
Лилит крикнула:
«Вызови большую птицу! Пусть найдёт Эдварда!»
— Верно!
Одри быстро начертила ритуальный круг и начала призыв:
— Именем моим призываю: Духа, бродящего по объяснимому,Дружелюбное существо, подвластное мне, Посланника, принадлежащего лишь Эдварду.
———
[Окраины Бекленда — церковь Нофель]
Акаша протянула Эдварду холст с рамой.
— Эта штука реально удобна. Даже полубог не успел среагировать, как его засосало. — Она толкнула его плечом, ухмыляясь. — Продашь?
Эдвард приподнял бровь.
— Что предложишь?
Акаша задумалась.
— А чего хочешь ты?
— Характеристику Потустороннего третьей последовательности.
— ??? —Акаша мгновенно отпрыгнула на два шага и настороженно уставилась на него. — Ты охотишься на мою характеристику маркиза, да? Ни за что! Боюсь, мои родители, бабушки, прабабушки и все предки вылезут из Преисподней, чтобы лично потащить меня за собой!
Эдвард пожал плечами.
— Тогда забудь. Сейчас мне больше ничего не нужно.
— …Ладно, — сдалась она. — Если потом очень понадобится — просто возьму напрокат. Ты ведь не против, верно?
Только она договорила, как её брови нахмурились. Она повернулась, глядя в сторону Бекленда.
— Это…
Эдвард последовал её взгляду и увидел, как над Беклендом небо покрылось бледно-жёлтым туманом, уже испачканным чёрным оттенком.
Один лишь вид издалека вызывал у него сильное предчувствие беды.
Сердце сжалось.
— Это чума, выпущенная ведьмой высокой последовательности?!
Акаша хихикнула:
— О? Ты и это узнаёшь?
Почему это происходит?
В оригинальной истории Великий Смог должен был скрыть массовое исчезновение похищенных людей.
Но теперь скандал с работорговлей и заговор с гробницей уже был раскрыт фотографиями — зачем тогда нужен смог?
Зачем продолжать его вообще…?
Тяжёлый вздох прозвучал рядом.
Это был архиепископ Энтони из Церкви Вечной ночи.
Он пристально смотрел на быстро распространяющийся туман, глаза его потускнели. Всё, что он сделал… было бессмысленно.
Как набожный последователь, он не осмеливался спрашивать, не ошибся ли его бог, но сейчас… он по-настоящему не знал, что правильно.
— Я должен вернуться в город. Боюсь, мои друзья в опасности.
Акаша лениво махнула рукой.
— Я ещё немного понаблюдаю. Представление только начинает входить в фазу.
Эдвард шагнул вперёд и открыл Дверь Путешественника.
Пока мир вокруг темнел, наполняясь духовными оттенками, к нему устремилась красная тень.
Феникс влетел прямо в проход, голос его дрожал от паники:
«Эдвард! Быстрее возвращайся! Папа в беде! Скорее — спаси его!»
Затем, будто переключив рычаг, тон стал нормальным:
«Так сказала та девушка по имени Одри»
Лицо Эдварда исказилось.
Он не колеблясь ускорился и вышел из духовного мира — прямо в виллу графа Холла.
Первое, что он увидел — граф Холл, весь в крови, лежал на спине на полу, казалось, безжизненный.
Леди Холл сидела рядом, оцепеневшая, лицо бледное, глаза пустые.
Хибберт лежал в стороне, очевидно, в бессознательном состоянии.
— Эдвард!
Одри сидела на полу, раздавленная горем.
Увидев его, она тут же расплакалась. Держала отцовскую руку и шептала:
— Я… я ходила в Церковь Урожая, но Эмлина там не было. Я заходила в клинику мистера Уайта… но там тоже никого не было. Папа… папа уже…
Лилит и Сьюзи сидели в стороне, обе были потрясены. Лилит, завидев Эдварда, бросилась к нему.
«Эдвард! Эдвард!»
Мысли Эдварда путались.
Он глубоко вдохнул — воздух был густ от крови и страха.
— Не паникуйте. Не паникуйтн. Ещё есть способ.
В эпохи примитивной медицины смерть определяли по отсутствию дыхания, пульса и сердцебиения.
Но по современным меркам человек считается мёртвым только после смерти мозга.
А значит — граф Холл мог ещё не окончательно уйти.
Эдвард шагнул вперёд, снял с пальца Кольцо Воскрешения и надел его на палец графа.
Затем вытащил из кармана бумажного журавля и чёрную куклу, прошептав:
— Кто-нибудь из вас… пожалуйста… дайте графу Холлу немного удачи. Помогите ему.
Он достал золотую монетку, мягко подбросил её и спросил:
«Жив ли ещё граф Холл?»
Глаза Одри следили за крутящейся монетой, в них мелькала надежда.
Верно — Эдвард мог «перевернуть» результат гадания!
У папы ещё есть шанс. Он не умер!
Монетка упала на ладонь. Сверху была цифра «нет» — отрицательный ответ.
Эдвард не колеблясь активировал [Безумец вправо], переворачивая результат.
Почти сразу безжизненное тело графа Холла внезапно задрожало. В следующее мгновение он судорожно закашлялся, выплёвывая ярко-алую кровь.
Одри бросилась к нему.
— Папа! Папа!
Но спустя несколько секунд граф снова обмяк.
Глаза его расширились, грудь судорожно вздымалась — затем дыхание начало слабеть.
Всё слабее и слабее…
Из горла вырвался последний кровавый хрип, тело конвульсивно дёрнулось — и застыло.
Зрачки расширились, стеклянные и невидящие.
— Папа… хнык… папа…
Одри рухнула на грудь отца, неудержимо рыдая.
Эдвард пристально смотрел на вновь безжизненное тело графа Холла.
Его пальцы сжимались всё сильнее, и он повторял про себя:
— Это сработает. Должно сработать. ОБЯЗАТЕЛЬНО должно сработать.
Хрясь.
Внезапно кольцо на пальце графа издало тихий треск. Тонкая трещина прошла по поверхности Камня Воскрешения.
Одри, погружённая в горе, ничего не заметила. Она продолжала тихо плакать. Затем — большая, тёплая рука нежно коснулась её затылка.
Рядом прозвучал знакомый голос — растерянный и смущённый:
— Малышка… что случилось?
— Папа?
Одри задрожала. Она резко подняла голову — и увидела ярко-голубые глаза отца, смотрящие прямо на неё.
— Боже правый… почему я весь в крови? — Он в шоке сел, опустив взгляд на одежду. — Кто-нибудь может объяснить, чёрт возьми, что только что произошло?
Леди Холл в недоверии бросилась к нему.
Как мог тот, кто явно умер минуту назад, внезапно ожить и быть совершенно здоровым?
Граф Холл осмотрел кровь на себе, потом пол. В его сознании всплыли обрывки воспоминаний. Выражение лица стало озадаченным.
— Хибберт… только что… он… ударил меня? …Да. Я должен быть мёртв, — пробормотал он. — Значит… я вернулся к жизни?
Он вдруг посмотрел на Эдварда, глаза его были полны изумления.
— Это ты… ты спас меня?




    Уроборос уже здесь!


    Уроборос уже здесь!

    Эдвард наконец выдохнул с облегчением.
— Можно сказать и так.
— Папа!
— Дорогой!
Одновременно леди Холл и Одри бросились в объятия графа Холла. Он быстро обнял испуганную жену и дочь, ласково поглаживая их по спинам.
— Всё кончено. Всё в порядке.
Его взгляд скользнул мимо жены и дочери — сначала на Эдварда, затем на всё ещё Хибберта без сознания.
Даже с многолетним опытом дворцовых интриг его разум был теперь в полном хаосе. Главный вопрос: почему его сын, Хибберт, внезапно попытался убить его?
В этот момент Лилит забралась Эдварду на плечо и прошептала:
«Эдвард… папа Одри теперь точно в порядке, правда?»
— Должно быть, — ответил Эдвард, убирая в карман монетку, упавшую решкой вверх.
Затем он подошёл к своему «шурину», Хибберту.
Сначала наложил, используя трансфигурацию, соткав верёвку, и крепко связал его. Потом лёгким взмахом палочки произнёс:
—Реннервате.
Через несколько мгновений Хибберт медленно открыл глаза, растерянный.
Он быстро осознал, что связан, и вскочил с криком:
— Кто… Эдвард?!
Выражение лица Эдварда стало серьёзным.
— Хибберт, ты помнишь, что только что произошло?
— Что… что случилось? — Затем он заметил залитый кровью пол и свою семью поблизости — и побледнел. — Папа, мама, Одри — что случилось? На нас напали? Вы ранены?
— С ними всё в порядке, — спокойно ответил Эдвард, уже применяя Легилименсию.
Он обнаружил: Хибберт совершенно не помнил, как наносил отцу удары. Это явно указывало на гипноз — возможно, даже прямой контроль разума.
Ещё одна уловка Пути Зрителя? Лицо Эдварда потемнело.
— Ладно, хватит этого. Пол холодный и липкий — я умираю от желания принять горячий душ.
Граф Холл уже помогал жене и дочери встать.
Одри быстро предложила:
— Папа, я могу использовать свои способности, чтобы тебя привести в порядок…
— Не надо. — Он мягко отмахнулся. — Лучше я воспользуюсь душем, чтобы собраться с мыслями.
Затем он посмотрел на сына и нахмурился.
— Хибберт… ты правда не помнишь ничего?
— Папа, что происходит? — Хибберт начал паниковать. — Разве мы не пили только что чай? Почему ты и пол в крови? И почему… почему я связан? Что, чёрт возьми, случилось?
Эдвард едва заметно кивнул графу Холлу.
— Забудь об этом… — Граф кивнул в ответ. — Возможно, так даже лучше.
С этими словами он быстро вышел из столовой, за ним последовала леди Холл.
— Папа! Мама! Одри! Что происходит? Что он имел в виду?!
Хибберт кричал им вслед в замешательстве.
Одри на мгновение замерла — затем резко подняла палочку.
— Ступефай! — Хибберт снова рухнул, потеряв сознание. — Эдвард… Хибберта действительно загипнотизировали?
Эдвард кивнул.
— Да. Похоже на то.
— Тогда… что дальше?
— Ты можешь помолиться Мистеру Шуту о благословении, — спокойно сказал он.
— Поняла.
Кивнув, она наблюдала, как Эдвард взмахом палочки убрал пятна крови с её платья.
— Вот. Не переживай — всё кончено.
— Мм…
Но она явно всё ещё дрожала.
Она прикусила губу и тихо спросила:
— Не могли ли его загипнотизировать Психологические алхимики?
Это всё… месть мне?
Её лицо побледнело, в глазах навернулись слёзы.
— Неужели я… втянула в это папу и Хибберта?
Эдвард мгновенно обнял её, мягко погладив по спине.
— Не думай так. У меня чувство… всё не так просто, как кажется.
— Тогда что это?
— Подождём. Думаю… скоро узнаем.
Лилит на цыпочках подошла к Одри и лапками погладила её по волосам.
«Верно! Не переживай, Одри. Это не твоя вина, ладно?»
Сьюзи тоже нежно потерлась о её ногу.
Эдвард отпустил её, затем слегка щёлкнул пальцем по носу.
— Ладно. Почему бы тебе не принять тёплый душ и не расслабиться немного? Я разберусь с остальным.
— Хорошо… — Она опустила голову, вытерла слёзы о его пиджак и слабо улыбнулась. — Слава богу, что ты пришёл.
— Конечно.
Эдвард уже собирался сделать шутливый жест, чтобы разрядить обстановку, когда его духовное чутьё резко сработало.
«Эдвард! Сюда только что прилетел бумажный журавль!»
Лилит повернулась к окну.
Едва она произнесла это, сухой бумажный журавль влетел прямо перед Эдвардом.
Голос Уилла прозвучал тревожно:
«Беги! Уроборос идёт! Быстрее!»
Ш-ш-ш!
Бумажный журавль мгновенно вспыхнул и превратился в пепел.
— Чёрт! Я совсем про это забыл!
Выражение лица Эдварда резко изменилось.
Одри, увидев его лицо, быстро спросила:
— Что случилось?
— За мной охотится ангел — мне нужно немедленно бежать!
Он говорил быстро, но добавил с наигранной спокойностью:
— Но тебе не стоит слишком волноваться. В худшем случае… я просто заскочу на чашку чая к Истинному Творцу. Ты же знаешь, какие у меня с «Ним» отношения. Просто оставайся дома, ладно?
Зрачки Одри резко сузились.
— !!
Пока он говорил, он передал Лилит в её руки.
— Я оставляю Лилит с тобой…
«Ни за что!» — Лилит яростно забилась. — «В прошлый раз ты говорил то же самое — а потом исчез на столько времени! Ты обещал, что так больше не будет!»
— Но
«Я СКАЗАЛА НЕТ!!»
Она взвизгнула и метнулась вверх по его телу, нырнув прямо в карман пиджака.
— Этот маленькая нахалка… — Эдвард глубоко вдохнул и посмотрел на Одри. — Не волнуйся. Я вернусь… очень скоро.
Он шагнул обратно в насыщенный цветами духовный мир и одновременно крикнул:
— Феник! Отнеси меня в твой дом — сейчас же!
«Принято!»
Феникс быстро увеличился в размерах и ухватил Эдварда за пиджак.
— Посмотрим, сможет ли он преследовать нас аж до Кальдерона!
———
В другом месте.
Клейн и Форс, едва вернувшись в Бекленд, оказались лицом к лицу с плотным смогом, выпущенным Леди Отчаяния.
Они с ужасом наблюдали, как люди вокруг них падали, как скошенная пшеница — кто-то корчился в агонии от внезапной болезни, другие быстро умирали, лица их искажались отчаянием.
Клейн сразу махнул Форс, чтобы она отступала и искала другой, безопасный путь.
— Ты не пойдёшь со мной? — удивилась она.
— Хочу попробовать спасти хоть кого-то.
— У тебя есть предмет, защищающий от болезни?
Клейн покачал головой.
— Но у меня есть «Огненный прыжок». Если станет плохо — выберусь. Ты же волновалась за свою подругу? Иди. Найди её.
— Но…
— Доверься мне. Как в книжном мире.
Форс замолчала на несколько секунд, затем пробормотала с тревогой:
— Не лезь в драку, — и быстро скрылась — она действительно переживала за Сио.
Клейн оторвал полоску от рубашки, обмотал нос и рот, задержал дыхание и бросился в смог.
Но вскоре понял: каким бы решительным он ни был, сделать он мог очень мало.
Спасая семь-восемь человек, он вдруг почувствовал приступ головокружения и тошноты.
Он понял, что тоже подхватил болезнь.
— Это точно не обычный смог… Это способность Потустороннего. Ведьмы… Кхе-кхе!
Грудь горела нестерпимой болью. Если бы не усиление тела от выпитого зелья, он, вероятно, даже стоять не смог бы.
Он нащупал Брошь Солнца, пытаясь использовать Солнечный Ореол, чтобы отразить заразу.
— Это надолго не хватит… Я не продержусь. Кхе-кхе…
Он пошатнулся, снова кашляя, шаги стали тяжелее.
Огляделся на лежащих вокруг, сердце сжалось от бессилия, и побежал к более редкому краю тумана.
«Если это дело Потустороннего… ведьмы, то зачем она это делает? усваивание зелья?»
«Но ради этого устраивать такую ужасную катастрофу? Она не понимает, сколько невинных погибнет?»
«Нет… она понимает. Просто ей всё равно. Чтобы играть свою роль, чтобы продвинуться, ей всё равно, сколько умрёт.»
— Вот что значит быть Потусторонним… — Клейн сжал кулак так, что ногти впились в ладонь.
Как и с теми фотографиями — королевская семья Лоэна похищает и продаёт людей, чтобы строить гробницы… Им всё равно на жизни простых людей. Для них толпа — просто расходный материал.
— Этот мир… прогнил до основания.
В этот момент мир вокруг него внезапно стал ярким и насыщенным, будто бог плеснул на него масляными красками.
Ощущение исчезло мгновенно.
Клейн снова стоял на улице Минска, 15.
Рядом появился человек с бронзовой кожей и мягкими чертами лица — Азик Эггерс.
— Мистер Азик? Вы здесь почему?
Азик спокойно смотрел в окно.
— Я почувствовал неладное в Бекленде. Пришёл посмотреть.
— Этот смог…
— Выпущен ведьмой высокой последовательности из Секты Демонесы.
— Зачем?
— Чтобы сыграть свою роль. Чтобы переварить зелье.
Так и дума.
— Мистер Азик, не могли бы вы помочь людям там…?
Клейн знал, насколько неуместна такая просьба. Но не смог удержаться.
Голос Азика остался ровным:
— Кто-то уже действует. Не волнуйся.
Внезапно в окна ворвался яростный ветер, заставив стёкла дрожать. Смог, надвигавшийся издали, мгновенно отступил. Затем, с раскатом грома, хлынул ливень.
— Это хорошо… это хорошо. Я только надеюсь…
Он не договорил. Потому что знал — этот туман уже унёс бесчисленные жизни.
— Мистер Азик, что вообще происходит?
Азик ответил:
— Если память мне не изменяет, это дело полубога Пути Демонесы — использование чумы для создания катастрофы и усваивания зелья.
Зрачки Клейна сузились.
— Значит… чтобы переварить зелье, она должна убить столько невинных?!
— …Роль и продвижение Демонесы всегда требуют катастрофы. Особенно на высоких последовательностях — они сами по себе ходячие бедствия. Большинство из них даже не считают обычных людей одним видом. — Он на мгновение замолчан. — На самом деле, на любом Пути, чем выше ты поднимаешься, тем меньше остаёшься человеком.
Клейн молчал.
Пусть он и давно знал, насколько извращён и трагичен этот мир… столкнувшись с этим лицом к лицу, принять это было почти невозможно.
Внезапно перед глазами всплыли образы тех фотографий.
— Мистер Азик. — Клейн вытащил из пиджака стопку снимков и протянул их. — Это… я нашёл раньше.
Он кратко пересказал всё, что произошло за последние дни.
— Вы знаете, почему королевская семья Лоэна так одержима строительством этих гробниц?
Глаза Азика мелькнули проблеском воспоминания.
— Это, должно быть… ритуал продвижения Чёрного Императора.
Сердце Клейна дрогнуло.
Он вспомнил описание на карте Таро «Чёрный Император» о достижении нулевой последовательности:
«Обладай собственной нацией. Свяжи своё имя с титулом „Император“. Тайно построй девять мавзолеев в разных городах. Затем, в одном из них, во время массовых ритуалов с участием большого количества людей, выпей зелье нулевой последовательности».
Как и ожидалось — всё было связано с миром Потусторонних.
Сердце Клейна стало ещё тяжелее… и злее.




    Обманутый и попавший в ловушку
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    Хотя Клейн давно знал многие из этих тайн, он никогда всерьёз не задумывался в этом направлении — ведь по соглашению с Церквями членам королевских семей, особенно монархам, строго запрещено становиться полубогами.
Но если эти мавзолеи и вправду предназначены для продвижения к Чёрному Императору, значит, сам король Георг III уже ангел первой последовательности?
Тогда как, чёрт возьми, ему удавалось скрывать это от Церквей столько времени?
Перед глазами снова всплыли фотографии и выражения лиц представителей трёх главных Церквей. Неужели… эти снимки нарочно обнародовали? Специально показали Церквям? Всё ради того, чтобы раскрыть план Георга III?
Клейн вдруг осознал: дело это куда страшнее и сложнее, чем он думал изначально.
Именно тогда Азик достал из пиджака тонкую перчатку — настолько тонкую, будто сотканную из человеческой кожи — и протянул её Клейну.
— Помнишь этот запечатанный артефакт? Эдвард добыл его у того пиратского адмирала. Поскольку он помог мне восстановить фрагменты памяти, я занял его на время. Но после того как я помог ему убить полубога, он отдал его мне в счёт оплаты. Однако недавно я вступил в контакт с некоторыми… древними существами, сущностями из Четвёртой Эпохи и даже раньше. Мне больше не нужен этот артефакт для восстановления памяти. Держать его у меня больше нет смысла. Он твой.
Клейн с изумлением уставился на перчатку.
Это был тот самый могущественный артефакт, позволивший Цилану, Потустороннему шестой последовательности, стать одним из семи пиратских адмиралов.
Азик продолжил:
— Я наложил на него печать, чтобы он в обычном состоянии не испытывал голода. Но каждый раз, когда ты его используешь, тебе придётся кормить его плотью и душой человека. Иначе… он поглотит тебя.
— Спасибо… искренне благодарю вас, мистер Азик.
Клейн не колеблясь принял дар. Ему отчаянно не хватало чего-то подобного, чтобы усилиться.
Азик торжественно произнёс:
— Ближайшие дни в Бекленде могут быть крайне нестабильными.
— Я знаю, — горько усмехнулся Клейн. — Особенно для кого-то вроде меня… кто только что стал свидетелем полномасштабного «королевского скандала». Легко представить, какие последствия это повлечёт.
Он помолчал, затем серьёзнее добавил:
— Так что я собираюсь покинуть Бекленд на время.
— Куда направишься?
— Пока не решил.
Но у Клейна уже зрел смутный план.
Он готовился перейти на шестую последовательность: Безликий.
А чтобы достичь пятой — Марионеточника, — ему нужно будет выпить зелье под песню русалки.
А где найти русалку?
Естественно… в море.
После ухода Азика Клейн поспешил собрать вещи и уйти. Но вдруг в ушах прозвучал срочный голос — похожий на голос Мисс Справедливости.
Он немедленно сделал четыре шага против часовой стрелки, оказавшись над серым туманом, протянул духовность и коснулся багровой звезды, символизирующей Мисс Справедливость.
— Мистер Шут, за Эдвардом, Башней гонится Ангел! Пожалуйста… умоляю… спасите его!
Момент, как прозвучал голос Одри, Клейн почувствовал, будто его ударили в лицо.
Опять Эдвард? Ещё недавно он провоцировал полубогов, а теперь за ним гонится сам Ангел?! Даже если бы у меня была броня сюжета, я бы не выдержал такого безумного роста проблем!
Подожди. Эдвард всё это время старался помочь, спасти меня…
Неужели его преследуют из-за меня?!
Эта мысль ударила Клейна, как кувалда.
— Я попрошу мистера Азика о помощи!
Он отправил краткий ответ — «Понял» — затем вышел из-под серого тумана и вытащил бронзовую свистульку, резко дунув в неё.
Но звука не последовало.
Что?
Он попробовал снова — всё равно ни звука.
Неужели сломалась?
Едва он подумал об этом, перед ним внезапно появилась фигура.
Мужчина в чёрном, старомодном одеянии, с таким же островерхим колпаком, курчавыми чёрными волосами и глазами, широким лбом и узким лицом.
На правом глазу — монокль из хрусталя.
Он слабо улыбнулся Клейну, хрустальный монокль мерцал эфирным светом.
— Нашёл тебя.
В тот миг всё духовное тело Клейна пришло в смятение.
Всепоглощающий страх нахлынул, как зверь, поглощающий его целиком — страх и отчаяние, сильнее любого, что он когда-либо испытывал, даже перед осквернённым Ланевусом.
Он знал этого человека.
Это была тень, некогда напавшая Маленьким Солнцем, пытавшаяся «прицепиться» к нему, чтобы проникнуть в серый туман, пытавшаяся занять его место.
Первой мыслью Клейна было воспользоваться «Огненным прыжком» — но он не мог пошевелиться.
Даже мысли начали замедляться. Будто… он попал под взгляд хищника.
Он мог лишь беспомощно смотреть, как мужчина медленно приближается, поднимая бледную, изящную руку — тянется к его лбу.
Одновременно Клейн ощутил, как в его сознание вторгается нечто чуждое — воля этого человека.
Он уже чувствовал нечто подобное, помогая Шеррон сражаться с Вайтом.
Но теперь было хуже. Гораздо хуже.
Вайт лишь захватил его тело.
А сейчас пытались полностью заменить его.
Похищение судьбы — ужасающая способность Пути Мародёра, о которой рассказывал Эдвард.
Полноценный паразитизм… равнялся одержимости. И в чём-то был даже хуже смерти.
Ужас сжал душу Клейна. Но он ничего не мог сделать. Он лишь остро ощущал, как присутствие мужчины всё глубже проникает в его сущность.
Зрение замутилось.
Разум затуманился.
Чувства притупились…
Пока вдруг — паразитизм не прекратился.
Он словно… никогда и не начинался. Ни следа от мужчины с широким лбом.
Клейн просто стоял, держа бронзовую свистульку, собираясь поднести её к губам и дунуть.
Всё так же — без звука.
— Подожди… эта сцена… мне кажется, я уже проходил через это!
Сердце Клейна заколотилось. На краю сознания мелькнуло озарение.
В следующий миг он без колебаний щёлкнул пальцами и исчез в столбе пламени.
Но, приземлившись, понял: он просто переместился из спальни в гостиную.
И снова — его тело оказалось в том же парализованном состоянии.
Мужчина в старомодной чёрной мантии и мягком колпаке появился вовремя.
Улыбнулся, монокль слабо блеснул.
— Нашёл тебя.
Затем нахмурился, выражение лица стало заинтересованным.
— О? Кто-то перезапустил время здесь? Как… занимательно.
Мужчина — несомненно, Амон — повторил свои действия: шагнул вперёд, снова потянулся бледной рукой к голове Клейна.
То же чувство вновь нахлынуло.
Всё повторялось.
Тот же кошмарный цикл.
Клейн вновь переживал ужасное ощущение постепенного стирания, замены.
«Время сбросили… но кто? Пытался ли тот человек мне помочь? Вмешается ли он снова?»
Это были единственные мысли, которые мог ухватить его слабеющий разум.
И вдруг Амон отвёл руку.
Едва заметно нахмурился и повернулся в сторону.
У двери, незамеченная до этого момента, стояла фигура.
Женщина в капюшоне, в винтажной мантии.
Лицо — прекрасное, почти эфемерное, спокойное, без выражения.
Глаза — чёрные, глубокие и пустые, без малейшего проблеска духовности.
Амон — с широким лбом и хитростью — вздохнул и покачал головой.
— Ах… так я даже тебя потревожил. Как же грубо с моей стороны.
В глазах женщины, прежде неподвижных, мелькнул едва уловимый отблеск.
— Ладно, ладно. Ухожу. Уже ухожу.
Амон поднял обе руки, сделал два шага назад — и его фигура растворилась в воздухе.
В тот же миг Клейн вернул контроль над телом.
Но облегчения он не почувствовал.
Потому что женщина — это молчаливое, неподвижное присутствие — осталась на месте.
И внушала ему ещё больший ужас, чем паразитический кошмар мгновения назад.
Сердце колотилось, пока он смотрел на неё, не зная — благодарить ли или вообще говорить.
Затем уголки её губ слегка приподнялись. Она улыбнулась.
Клейн оцепенел.
Прежде чем он успел осознать происходящее, её фигура уже рассеялась, исчезнув в ничто.
— Я… спасён?
Колени подкосились. Он пошатнулся назад.
«Кто этот мужчина с широким лбом? Что он имел в виду под «Нашёл тебя»? Охотился ли он за иной… нет — за Серым Туманом?»
«И что такое Серый Туман? Какие тайны он хранит, чтобы привлекать столь ужасающих существ?»
«И эта женщина — кто она? Почему существо её уровня решило меня защитить?»
«И тот, кто перезапустил время… кто он?»
Буря неразрешимых вопросов захлестнула разум Клейна.
Но он знал одно наверняка: причина, по которой он не мог найти ответы, — его слабость. И неведение.
Он отказывался верить, что эти два страшных существа — мужчина и женщина — действовали без цели.
— Хватит думать. Просто… убирайся отсюда!
Клейн сунул свисток обратно в пиджак и в панике развернулся, чтобы уйти.
Но в этот момент острая боль пронзила грудь.
Зрачки сжались.
Он замер.
С недоверием опустив взгляд, он увидел бледную руку — бледную и холодную — прошедшую сквозь его левую грудь, залитую кровью.
И тогда рука резко вырвалась, увлекая всё тело Клейна прямо в духовный мир.
«Перенос повреждений…»
У Клейна хватило сил лишь на эту мысль, прежде чем он почувствовал, как жизненная сила стремительно истекает.
Перенос повреждений провалился его сердце уже было раздавлено.
Дыхание замедлилось.
Затем остановилось.
Рука жестоко вырвалась, отправив его тело в кувырке, вглубь Духовного Мира.
В последний миг перед тем, как сознание покинуло его, Клейн увидел лицо нападавшего.
Мужчина в двубортном, чисто чёрном одеянии, в мягкой шляпе.
Один глаз — слепой. Другой — горел ненавистью.
Он смотрел на Клейна с ледяной злобой.
— Первый.
В следующее мгновение… тьма.
Клейн утратил всякое ощущение.
Его тело падало сквозь Духовный Мир, всё глубже и глубже.
Пока, наконец, не приземлилось у гигантского парящего замка, чёрного как смоль, в готическом стиле, покрытого плющом, с башнями, уходящими ввысь.
Его шпили пронзали туманный вакуум.
У самой высокой башни стояла полупрозрачная женщина — колоссальных размеров, ростом с сам замок.
Но головы у неё не было.
Из свисающих рукавов её платья висели четыре сияющие головы с золотыми волосами, красными глазами и ослепительной красотой.
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    [Бекленд — резиденция доктора Аарона]
Змей Меркурия, Уилл, внезапно вскочил с кресла-качалки, лицо его исказилось от раздражения.
— Тьфу! Из всех возможных моментов — именно сейчас появилось ЭТО? И зачем тогда я вообще старался?!
Изначально, даже если Клейн умирал один раз, это должно было помочь ему избежать преследования Амона.
А теперь?
Из-за вмешательства того существа всё выглядело так, будто именно Уилл спланировал убийство Клейна.
Он яростно ударил по подлокотнику кресла, почти в истерике.
«А-а-аргх! Я пытался спасти кого-то — и сделал только хуже! Это был чей-то план!»
Они, что, думают, я лёгкая мишень для издевательств, да?!
Эдвард здесь, Клейн там, в тени крадётся Уроборос, а сверху ещё и бог смотрит на меня — почему мне так чертовски не везёт?!
А-А-А-А-А!!!
———
[Район Императрицы — дворец Содела]
Король Георг III, в короне, восседал на императорском троне. Его лицо, обрамлённое острыми усами, было мрачным, когда он безмолвно смотрел на стоявшего перед ним графа.
В глубине глаз горел скрытый гнев.
— Всё разрушено… всё погружено в хаос!
Сначала всплыли фотографии мавзолеев — хотя это было неожиданно, он не придал этому большого значения. Он знал: Семи Церквям сейчас нужен Чёрный Император.
Поэтому он просто ускорил планы, приказав Секте Демонесы действовать немедленно.
Но этот «Великий смог» была не просто отвлекающим манёвром. Гораздо важнее — он должен был закрепить сотрудничество со Сектой Демонесы, а точнее — с Чик.
Георг III давно предвидел необходимость умиротворить Церкви, поэтому уже подготовил серию политических уступок: расширение каналов, по которым Церкви могли получать места в Верхней палате; согласие на требования Комиссии по загрязнению воздуха; принятие трудовых законов с минимальными гарантиями и ограничением рабочего времени; даже разрешение трём главным Церквям размещать своих людей в армии.
Эти уступки не навредили бы ему лично.
Напротив — они укрепили бы ритуальное требование «связать своё имя с титулом Императора в сознании народа».
Но он не ожидал внезапного всплеска хаотичных инцидентов, полностью сорвавших его план.
Почти одновременно с началом катастрофы более половины высших чиновников Лоэна — министров, лордов палаты, аристократов — были убиты собственными детьми или братьями.
Это затронуло и Новую партию, и Консерваторов.
Правительство не рухнуло, но политический кризис вспыхнул мгновенно. Ведь это были не рядовые бюрократы, а тщательно отобранные наследники — многие из них лично воспитывались теми, кого убили.
Хуже того: разве это не даст Империи Фейсак идеальный повод начать войну?
А Георг III ещё не был готов к обожествлению!
— Чёрт! — Его усы слегка дрожали, кулаки сжались. — Психологические алхимики…
МИ-9 уже проследило саботаж до Психологических алхимиков.
Но Георг III не мог понять: разве они не сотрудничали с ним всё это время? Они даже принесли в жертву полубога Пути Зрителя ради этого плана!
Зачем же теперь — без предупреждения — наносить удар в спину?
Ещё хуже: когда МИ-9 попыталось арестовать Психологических алхимиков, контактировавших с наследниками аристократов, те все уже были мертвы.
Некоторые даже покончили с собой прямо перед агентами.
— «Кто, чёрт возьми, за всем этим стоит…» — Он устало потер виски и махнул пфальцграфу. — Пусть Церкви делают, что хотят. Примите их законы. Дайте им всё, чего они просят. И заверьте их — любого, кто замешан в раскрытии мавзолеев, я больше преследовать не буду. А что касается убийств…
Долгая пауза.
Затем он спокойно произнёс:
— Скажите им — быстро выберите новых преемников. Мне всё равно на их проблемы. Мне нужно сейчас одно: Стабильность. Стабильность. Стабильность!
*Ещё немного… Продержаться ещё немного…*
———
Глубоко в Духовном Мире.
С помощью Феникса Эдвард мчался прямо вглубь Кальдерона. Вокруг него тени мелькали, как чернила на шёлке — густые, мрачные.
Иногда на краю восприятия мелькали ужасающие создания Духовного Мира.
Прошли минуты.
Наконец, впереди возник город из руин и мёртвой тишины.
Огромные, бледно-белые каменные колонны возвышались над разрушенным пейзажем.
— Почти прибыли. — Именно тогда голос прозвучал у самого уха Эдварда: — Куда ты направляешься?
Он инстинктивно начал отвечать — и замер.
Это был не голос посланника.
И не любого другого знакомого.
Грудь сжала тревога. Он обернулся, перед ним стоял мужчина с прекрасным, спокойным лицом. Серебристые волосы струились по спине. Простая льняная ряса. За спиной — крылья, сложенные слой за слоем.
Вернее — это был не простой мужчина.
Это был Уроборос. Существо, печально известное в мире Тайн почти полным отсутствием человечности.
Он здесь.
«А?» — Феник растерянно моргнула. — «Почему кажется, что мы вообще не двигались?»
Она не заметила Уробороса и продолжала энергично махать крыльями.
Серьёзно? Твоя реакция хуже моей…
— Куда ты направляешься? — повторил Уроборос.
В его глазах даже мелькнуло любопытство — что, как знал Эдвард, было крайне редко.
Эдвард честно ответил:
— В город Кальдерон.
— А, бывшее божественное царство Грегрейс. — Уроборос кивнул. — Там же река Вечной Тьмы всё испортила. Зачем тебе туда?
Могу ли я сказать… что я от тебя прятался?
— …Просто прогуливаюсь.
На лице Уробороса мелькнуло замешательство.
Но вскоре он сказал:
— Гулять больше нельзя. Мне нужно отвести тебя к Господу.
Эдвард осторожно спросил:
— Могу ли я узнать… зачем Господу я?
Уроборос покачал головой.
— Не знаю. Он просто сказал — хочет тебя видеть.
— …Из-за уникальности Пути Двери?
— Не знаю.
— …Считаете ли вы, что у Господа добрые намерения… или…
— Не знаю.
— Могу ли я… отказаться?
— Нет.
Эдвард: «…»
Ладно. В этом мире бесплатных обедов не бывает.
Он воспользовался чужой удачей, чтобы убить Хвина Рамбиса, и снова — чтобы спасти графа Холла. Теперь пришло время платить цену.
Но, подумав, он задал вопрос, крайне важный для него:
— Лорд Уроборос… вы знаете, у Господа… две личности?
Неподвижный, бездонный взгляд Уробороса упал на Эдварда.
— Возможно.
— Тогда… какая из них послала вас за мной?
Уроборос слегка наклонил голову, в глазах снова появилось слегка растерянное выражение.
— Не знаю.
— Я имею в виду… это была «Его» рациональная сторона или безумная?
Уроборос опустил глаза и задумался.
— Не знаю.
…Справедливо.
— Пойдём.
Уроборос протянул руку и лёгким движением коснулся плеча Эдварда.
В следующий миг они бесшумно исчезли.
И только тогда Феникс наконец осознал, что что-то изменилось.
Он радостно обернулся.
«Ладно, вроде всё теперь… стоп, а? Куда он делся?»
———
Перед глазами Эдварда мелькали свет и тень.
Когда зрение прояснилось, он понял: он снова в столовой виллы семьи Холл.
Он удивлённый моргнул — думал, Уроборос отведёт его прямо в Забытую Землю Богов.
Столовая была пуста. Уроборос, приведший его сюда, стоял неподвижно — по какой-то причине не предпринимая больше ничего.
— Что случилось? — спросил Эдвард.
Уроборос не ответил.
Вместо этого он молча перевёл взгляд на дверь столовой.
Внезапно в проёме появилась женщина в капюшоне, в классической мантии. Лицо её было бесстрастным, но в глазах крутились глубины звёздного неба.
Эдвард узнал её мгновенно — и чуть не расплакался от облегчения.
Мамочка Богиня Вечной Ночи! Она пришла меня спасти?! Всё, что я покупал и приносил ей в жертву — наконец окупилось!
Перед ней — король ангелов. Перед ним — проекция богини.
Они стояли друг против друга, неподвижные.
Как два воина, сошедшиеся в узком переулке, молча соревнуясь, кто первый заговорит.
Внезапно земля задрожала.
Эдвард подумал, что сейчас начнётся столкновение.
Но их позы говорили об обратном.
Проекция Богини медленно повернулась к окну.
Ранее ясное небо окрасилось в багрово-кровавый оттенок, затем потемнело до чернильной тьмы, сходясь над виллой Холлов.
Если бы в этот миг посмотреть на Бекленд сверху, видно было бы, как реки кроваво-красного света извиваются по улицам, сливаясь в огромное чёрное образование в небе.
Если бы Клейн увидел это — он бы узнал узор. Это был тот же путь, по которому Истинный Творец рассеял «Свою» плоть.
Вскоре в небе появился огромный вертикальный зрачок.
В нём читались лишь безумие и ярость.
В штаб-квартире Ордена Авроры Медичи стоял у окна, глядя на фантомный глаз, и буркнул:
— Это «Его» сила… Неужели «Он» и правда собирается низойти на Бекленд?
Невозможно.
По всему, что знал Медичи, Истинный Творец был изгнан Семью Ортодоксальными Церквями в Забытую Землю Богов. Вернуться было не так просто.
Так называемые «низведения богов» обычно были лишь частичными проекциями — сбрасыванием фрагментов «Его» силы для создания так называемого Сына Бога.
Но это? Это не выглядело как фрагмент.
В этот момент чёрный вертикальный зрачок в небе испустил луч света вниз. Он пронзил крышу виллы Холлов, окутав Уробороса и Эдварда. Одновременно красный свет по всему Бекленду вспыхнул — формируя массивный, древний ритуальный круг.
Ж-ж-ж!
В следующее мгновение круг погас. Глаз в небе исчез. Исчезли и Уроборос с Эдвардом.
Проекция Богини всё это время не шевелилась.
Она просто молча наблюдала, не поднимая пальца.
Когда всё успокоилось, на её обычно бесстрастном лице мелькнуло выражение.
— Один Эдвард… в обмен на проникновение Истинного Творца в Бекленд…
Стоит того. Её фигура, как мел, стёртый с доски, тихо исчезла.
———
[Вилла семьи Холл]
Одри только что закончила молитву Мистеру Шуту, когда почувствовала дрожь в сердце — смутное ощущение, что только что произошло нечто ужасное.
Она колебалась, стоит ли молиться снова.
Именно тогда весь Бекленд, казалось, содрогнулся.
Над поместьем Холлов появилось гигантское фантомное изображение — чёрный вертикальный зрачок в небе.
Одри мельком взглянула в окно.
И даже этот краткий взгляд заставил её духовное тело закипеть.
Безымянный, необъяснимый ужас охватил её, и она начала дрожать.
Рядом Сьюзи инстинктивно прижала хвост и припала к земле, зарыв лицо, трясясь, как лист.
«Что вообще происходит… Этот глаз в небе — неужели это… Истинный Творец?!»
Сердце Одри замерло.
«Неужели этот бог и правда нисходит на Бекленд? Позволит ли Богиня? Вмешается ли «Она»? Неужели в Бекленде начнётся война богов? Нет — я должна немедленно вывести отца, мать и Хибберта отсюда!»
Она стиснула зубы, заставила себя сосредоточиться и собралась использовать Аппарацию.
Но в этот момент страх внезапно исчез — вместе с фантомным глазом.
Колени её подкосились, и она рухнула на пол. Прошло немало времени, прежде чем она пришла в себя.
Она снова помолилась Мистеру Шуту.
Но на этот раз… ответа не последовало.
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    Эдвард почувствовал, будто его тело втиснули в трубу под давлением, и с головокружительной скоростью швырнули вниз. Со всех сторон на него давила нечеловеческая сила — казалось, он вот-вот расплющится.
Внезапно скорость и давление исчезли.
Его ноги коснулись твёрдой земли, зрение постепенно вернулось от полной тьмы к норме.
Именно тогда в уши хлынул поток безумных шёпотов.
Они пронзали барабанные перепонки, как тончайшие иглы, вгрызаясь в мозг. Боль подавляла все мысли — хотя он уже знал это ощущение, оно снова подчинило себе его разум.
Это были шёпоты Истинного Творца.
По сравнению с шёпотами Мистера Двери, Короля Ангелов Пути Двери, эти были в бесчисленные разы острее и опаснее.
К счастью, боль пришла мгновенно — и так же быстро ушла.
Сквозь мрак прорвался ослепительный луч солнечного света, и Эдвард, наконец, разглядел окрестности.
Он стоял на рифе посреди бескрайнего океана.
Недалеко лазурные воды разрывал гигантский разлом. Бесконечный поток моря обрушивался водопадом в бездонную чёрную пропасть!
«Это место…»
Прежде чем он успел осознать, что происходит, его толкнули в спину.
Тело рванулось вперёд — и он неконтролируемо полетел в эту зияющую бездну.
Рёв падающей воды заполнил уши, капли били по лицу, как ледяные иглы. Через секунды он был насквозь промок.
Падение ускорялось. Внизу была лишь тьма — непроницаемая, бездонная.
Тогда он вспомнил: это величественное зрелище — вход в Руины Поля Битвы Богов.
Это не часть настоящего моря. Это последствия Войны Божеств.
Примерно через десять секунд падение начало замедляться. И он мягко приземлился на поверхность тёмного моря.
Уроборос бесшумно парил рядом.
В глазах Уробороса мелькнул образ перевёрнутых песочных часов — и в следующее мгновение… солнце, висевшее высоко на западе, развернулось и устремилось обратно на восток, за горизонт. Мгновенно наступила ночь.
Глаза Эдварда расширились от изумления.
В оригинальной истории, когда Амон привёл сюда Клейна, он украл дневной свет.
А Уроборос, не желая уступать, просто повернул время вспять, мгновенно вернув руины из дня в ночь.
А что, если бы я сейчас воспользовался Моховиком?
У него мелькнуло желание проверить.
Чёрт… я так переживал раньше, что совсем забыл, что Маховик у меня с собой! Его хватит максимум чтобы вернуться на два часа назад в этом мире, но… этого хватило бы, чтобы спасти графа Холла!
Хотя… он не был уверен, что ценнее: Камень Воскрешения или Маховик.
— Спи, — спокойно сказал Уроборос, глядя на него.
Только тогда Эдвард вспомнил: в этих руинах, если не уснёшь ночью — исчезнешь.
Он быстро присел у стены.
Затем, что-то вспомнив, он открыл сумку — и обнаружил, что Лилит уже свернулась на диване и крепко спит.
— Фух…
Эдвард глубоко выдохнул, сделал глоток Зелья Живой Смерти — и вскоре тоже погрузился в сон.
Но вместо мутного полусна он мгновенно обрёл ясность.
Он стоял в месте, окутанном туманом. Позади и по бокам тянулся монастырь из чёрных зданий.
Впереди зияла бездонная пропасть — а за ней возвышалась гора, усыпанная бесчисленными дворцами, башнями и величественными стенами.
Сооружения были такими гигантскими, что казались непригодными для человеческого обитания.
Вместе они излучали нечто мифическое, чудесное — за пределами человеческого понимания.
Это была проекция Двора Короля Гигантов.
Стоп… я в сознании?
Это дело рук Уробороса? Или, подобно Клейну, меня защищает чужая сила?
Рядом появился Уроборос в простой льняной рясе, держа за лапку сонно барахтающуюся Лилит.
Эдвард вспомнил: это общий сон. Любой, кто уснёт здесь, попадает в это пространство и оказывается в случайном месте.
Он даже Лилит нашёл?
Уроборос небрежно бросил котёнка обратно Эдварду и направился к монастырю.
— Иди.
— Благодарю вас, лорд Уроборос. — Эдвард засунул Лилит обратно в карман и поспешил следом — Как мы попадём в Землю Забытую Богами?
В оригинальной истории Амон использовал уникальные способности Пути Мародёра, чтобы проникнуть туда.
А что сделает Король Ангелов Пути Судьбы?
— Мне везёт, — спокойно ответил Уроборос. — Я всегда просто случайно нахожу путь внутрь.
Он подошёл к входу монастыря и мягко толкнул массивные двери.
Не останавливаясь, вошёл внутрь.
Тусклые башни и чёрные здания тянулись по обе стороны, соединённые теневыми галереями и мостами. Они окружали широкую площадь из серого камня, изрытую выбоинами. В землю были вбиты гигантские стрелы, а кое-где ещё тлели редкие костры.
Ясно, что это место пережило нападение.
Уроборос не сворачивал. Он направился прямо к спускающейся лестнице, оставляя Эдварда позади. Он даже не потрудился проверить, не попытается ли Эдвард сбежать.
«Да и куда я вообще сбегу…?»
Эдвард беспомощно покачал головой и последовал за ним.
Но едва он переступил порог огромного монастыря, как из-за двери выскочила фигура, схватила его за запястье и вытянула наружу.
Сердце подпрыгнуло от шока, и он невольно воскликнул:
— Ты?! Что ты здесь делаешь?!
— Спасаю тебя.
Бернадет даже не посмотрела на него.
Под её ногами мерцал слабый звёздный свет, пока она уносила их прочь от тёмного монастыря.
Только теперь Эдвард вспомнил: когда на него напал Хвин Рамбис, он использовал способность Призрак Камня Воскрешения, чтобы отправить Посланника за помощью.
Но никто не успел прийти вовремя.
После победы над Хвином и череды новых событий он совсем забыл об этом.
Он и представить не мог, что Бернадет появится сейчас — и попытается вырвать его из рук самого Уробороса!
— Ты хоть знаешь, кто меня сюда привёл?
— Нет.
— Ты понимаешь, кто такой Король Ангелов?
Шаги Бернадет замерли. Она обернулась:
— Он — Король Ангелов?
— Да, — вздохнул Эдвард. — Ангел Судьбы, Уроборос. Король Ангелов, управляющий самой судьбой — первый среди первых. — Он мягко вытащил запястье из её хватки. — Уходи. Он лишь ведёт меня в Землю Забытую Богами на встречу с Истинным Творцом — это не угрожает моей жизни.
Глаза Бернадет, цвета океана, слегка дрогнули.
— Ты отправляешься в Забытую Землю? То место, которое даже боги не могут найти?
— Конечно, они могут найти, — удивился Эдвард. — Просто предпочитают этого не делать.
Он посмотрел на неё, слегка приподняв бровь.
— Не скажешь, что теперь тебе это интересно?
Она спокойно ответила:
— Как мистикологу, естественно стремиться к скрытым знаниям и тайнам. В этом нет ничего странного.
— Но разве это необходимо только после достижения полубога? — спросил он.
— Это не связано с последовательностью. Это фундаментальная черта Пути Искателя Тайн.
Эдвард нахмурился.
— Что ты задумала?
— Хочу увидеть Забытую Землю собственными глазами.
— …
Леди, сейчас не время удовлетворять жажду знаний…
— Ладно, — пробормотал Эдвард. — Попробуй спасти меня.
Едва слова сорвались с его губ, как перед глазами всё закружилось — и он вновь оказался внутри чёрного монастыря, Бернадет всё ещё держала его за запястье, будто они только собирались уйти.
Уроборос стоял у входа на лестницу.
— Если вы закончили болтать, — мягко сказал он, — идите.
И снова спустился вниз.
Эдвард посмотрел на растерянное лицо Бернадет.
— Ты… помнишь, что только что случилось?
Она отпустила его запястье, кивнула и огляделась, осознавая.
— Это было… просто иллюзией?
— Нет, — ответил Эдвард. — Это был сброс времени. Мы вернулись примерно на минуту назад.
Глаза Бернадет слегка расширились от изумления.
— Как и ожидалось от Короля Ангела… Сила, которую он использует, уже принадлежит совершенно иному уровню.
— Ладно, тебе пора уходить. Сейчас точно не время для любопытства.
Внезапно Эдвард вспомнил кое-что. Он засунул руку в карман, вытащил Лилит и сунул её в руки Бернадет.
— Сделай одолжение — верни её домой.
«Ни за что! Я не пойду обратно!» — Лилит мгновенно очнулась, замахала лапками и закричала.
Эдвард сделал вид, что не слышит, и быстро зашагал к лестнице.
Но через несколько шагов услышал позади шаги — Бернадет последовала за ним.
— Ты…
— Я заметила, — спокойно сказала она, — что даже когда я попыталась увести тебя, этот Ангел не разозлился и не причинил мне вреда. Значит, он, скорее всего, не желает тебе зла. Если так — почему бы не воспользоваться случаем и не увидеть Забытую Землю собственными глазами?
«Мисс Лилит тоже хочет!» — Глаза Лилит округлились от возмущения.
— Хорошо, — не оборачиваясь, сказал Эдвард. — Идите, если сумеете.
Это всего лишь спуск по лестнице. Не значит, что Уроборос впустит вас в Землю забытую богами.
Они последовали за ним, ступая по высеченным в камне ступеням. Через несколько минут они достигли самого низа монастыря и остановились перед массивной чёрной деревянной дверью, исписанной странными рунами.
Уроборос молча стоял рядом.
Увидев, что Бернадет последовала за ними, его выражение не изменилось.
Бернадет подошла ближе, глядя на дверь.
— Когда я пришла сюда раньше, я пыталась открыть эту дверь… но сила за ней чуть не разрушила весь мир снов. — Она замолчала.— Это… врата в Землю Забытую Богами?
Уроборос покачал головой.
— Нет. Это лишь вход в другой сон.
Бернадет спросила:
— Могу ли я пойти с вами в Забытую Землю?
Лилит подняла крошечную лапку.
«И я!»
Уроборос несколько секунд молча смотрел на Бернадет, затем медленно сказал:
— Да.
Эдвард оцепенел.
— А? Почему? Я думал, Господу нужно видеть только меня?
Уроборос не ответил. Вместо этого он повернулся, схватился за ручку двери и медленно распахнул чёрное полотно, покрытое странными узорами.
В следующее мгновение изнутри хлынули золотые волны света, подобно свету солнца.
Эдвард сразу узнал что это.
Это была кровь Древнего Бога Солнца.
До «Его» смерти из-за Богини Вечной Ночи, «Он» погрузился в сон, где «Он» узрел собственную смерть и «Его» кровь окрасила океаны.
Ужасающая аура вырвалась наружу, заставив весь монастырь содрогнуться, будто землетрясение обрушилось на мир снов.
Бернадет инстинктивно схватила Эдварда за запястье.
Трое фигур — и один котёнок — ступили в это золотое море.
В тот миг Эдвард почувствовал жар, будто его со всех сторон обжигало живым огнём, грозя превратить в пепел.
Но боль быстро исчезла.
Уроборос достал чёрный крест. На нём был изображён перевёрнутый человек.
Из креста исходил мягкий, тусклый свет, окутавший троих людей и одного котёнка, защищая их от разъедающего действия золотого моря.
Затем, держа крест, Уроборос сделал лёгкое движение в сторону проекции Двора Короля Гигантов.
Золотое море расступилось без усилий, обнажив облака и горный хребет за ними.
Между ними зияла тёмная, бездонная трещина.
Снова в глазах Уробороса мелькнул образ песочных часов..
Ш-ш-ш—
Горный хребет и Двор Короля Гигантов мгновенно приблизились.
За миг группа оказалась у подножья дворца. С одной стороны был шпиль, с другой — закруглённая башня.
Массивные ворота достигали десяти метров в высоту, окрашены в синевато-серые тона и испещрены симметричными знаками, символами и мистическими узорами.
Слева от ворот зияла глубокая чёрная круглая дыра.
Эдвард спросил:
— Как нам вой…
Не успел договорить, как Уроборос уже протянул руку и распахнул синевато-серые двери.
Только тогда Эдвард вспомнил:
Уроборосу не нужно бояться, что за ним наблюдает Истинный Создатель.




    Истиный создатель


    Истиный создатель

    — Пойдём.
Уроборос первым шагнул сквозь дверь — и исчез из виду.
Эдвард взглянул на Бернадет.
— Ты уверена, что хочешь идти внутрь? Это может быть дорогой в один конец.
Она ничего не сказала, держа Лилит на руках, и тоже шагнула вперёд, исчезнув.
— Ну, видимо, я просто слишком осторожничаю.
Покачав головой, Эдвард последовал за ними через дверь, ведущую в Землю Забытую Богами.
В тот миг, как он переступил порог, мир будто завертелся с бешеной скоростью. Даже его духовность, казалось, сходила с ума. К счастью, всё исчезло через несколько секунд.
Эдвард оказался на пляже, окутанном сумерками.
Песок и камни под ногами были чёрными как смоль, а вдали катились глубоко-синие волны, ритмично набегая на берег — но без единого звука. Море будто было иллюзией.
В отдалении возвышалась гора, озарённая светом заката. На ней застыли бесчисленные дворцы, башни и слои величественных стен.
Бернадет стояла, застыв, глаза её сияли глубоким светом, пока она смотрела на те удалённые строения.
— Это… Земля Забытая Богами?
Глаза Лилит дрожали от тревоги и страха. Она инстинктивно хотела прыгнуть в объятия Эдварда, но, вспомнив, что всё ещё на него злится, замерла на месте.
К счастью, Бернадет мягко погладила её по спине, давая немного утешения.
— …Как нам встретить Господа? — тихо спросил Эдвард.
Уроборос вдруг пробормотал:
— Господь… уже здесь.
В следующее мгновение спустилась знакомая аура.
Тёмная, грязная, пропитанная нечистотой и развратом. У Эдварда мгновенно зачесалась кожа головы.
Что до Бернадет и Лилит — они тут же начали терять контроль под давлением этой извращённой, загрязнённой божественной силы.
Бернадет стиснула зубы и активировала одну за другой защитные способности, но ни одна не могла остановить воздействие от ауры Истинного Творца.
Её глаза цвета океана наполнились болью, но она не поддалась панике. Она уже готова была использовать последние артефакты, оставленные отцом — хотя даже она не была уверена, сработают ли они, но попытаться стоило.
Эдвард поспешно сказал:
— Лорд Уроборос, не могли бы вы…
Не успел он договорить, как Уроборос исчез, унеся с собой Бернадет и Лилит.
Мгновение спустя чёрная тень затмила небо небу.
Появилась лишь одна щель, открывая единственный вертикальный зрачок — чёрный, мрачный, испорченный и безумный.
Из него хлынула такая извращённая аура, что не осталось сомнений это Истинный Творец!
Хотя эта загрязнённая божественная сила не причиняла Эдварду прямого вреда, давление заставляло его сердце бесконтрольно колотиться.
И всё же… в этот самый момент в его голове мелькнула безумная мысль:
«а что, если сейчас активировать [Отпор]? Что тогда произойдёт?»
Нет!
Истинный Творец и так уже безумен и нестабилен. Если подтолкнуть Его ещё дальше, Он может окончательно лишиться рассудка.
Один взгляд и меня обратят в прах!
Пока Эдвард смотрел вверх на Истинного Творца, Тот смотрел на него.
Вертикальный зрачок под занавесом закрутился в тёмную, глубокую воронку, и прозвучал гулкий голос:
— …Наконец… Я вижу… тебя.
— …Тебе… не следовало… приходить.
(П.п. это не опечатка, он говорит двумя голосами)
«…»
Что за чушь? Это же Ты сам послал Уробороса за мной!
Но раз уж он здесь, Эдвард решил задать вопрос, мучивший его с тех пор, как он достиг пятой последовательности и встретил Мистера Двери:
— Уникальность Пути Двери… это Ты её забрал?
Истинный Творец замолчал на мгновение.
— Да… и… нет.
Чёрт, опять эта проклятая двусмысленность?!
Эдвард подавил раздражение и спросил:
— Тогда… почему она оказалась у меня?
Чёрный вертикальный зрачок резко сфокусировался на нём, будто сжимая в тиски.
После более чем десяти секунд гнетущего молчания Истинный Творец наконец произнёс:
— Это было… случайностью.
— …Случайностью?
Эдвард оцепенел — но вскоре облегчённо выдохнул. Хорошо. Случайность — это хорошо.
Если даже Истинный Творец говорит, что это непреднамеренно, значит, так оно и есть.
Значит, всё, что с ним происходило до сих пор, не было частью чьего-то скрытого замысла — по крайней мере, не сознательно.
Но тут же возникли новые сомнения.
Какая же «случайность» могла привести к тому, что Уникальность попала в руки существа, даже не родом из этого мира?
— Ты… знаешь, откуда я?
На этот раз ответ Истинного Творца застал Эдварда врасплох:
— …Я… не знаю.
— Тогда почему… Ты… — Эдвард запнулся. Он не знал, как это выразить.
Это добрая воля? Или что-то другое?
Истинный Творец медленно ответил:
— Потому что… в твоих руках… была… Дверь.
Значит, я просто выиграл, потому что получил Уникальность Пути Двери?
После паузы Истинный Творец добавил:
— Но… она не должна… была достаться… тебе. Поэтому… другой Я… хотел… убить тебя.
Что за чёрт?! По спине Эдварда потек холодный пот.
— Тогда… зачем Ты забрал Уникальность у Мистера Двери? Для чего она Тебе?
Вертикальный зрачок моргнул. Снова прозвучал гулкий голос:
— Чтобы сопротивляться… надвигающемуся… апокалипсису.
Какое отношение это имеет к Пути Двери?
— Ты имеешь в виду… Внешних Богов?
Ответ снова был мучительно неясен:
— …Возможно…
— Но… как Уникальность поможет Тебе противостоять Внешним Богам… или апокалипсису?
Истинный Творец медленно ответил:
— Это связано… с замыслами… другого Меня… Я… тоже не знаю… полностью.
— …Разве вы не один и тот же?
— Нет… это… другой Я.
Эдвард моргнул.
Так Истинный Творец действительно раскололся на две личности?!
Он почесал затылок.
— Тогда тот, кто послал лорда Уробороса за мной… подожди — это был другой Ты?
— Да. Но… Я тоже хотел… увидеть тебя… убедиться, действительно ли… Дверь… попала в руки… того, кто вне… плана.
— И теперь Ты это подтвердил?
— Мм.
Эдвард глубоко вдохнул и спросил:
— Тогда почему Ты, в отличие от другого Себя, не решил устранить меня — того, кто не входит в Твой план?
Истинный Творец долго молчал.
— …Другой Я… стремится контролировать… всё… Он хочет, чтобы всё шло… точно по… Его замыслу… Но теперь… произошла случайность… Убийство тебя… не вернёт план… на путь… Это лишь… ввергнет всё… в хаос… Твоя жизнь… может быть… единственной надеждой.
Хотя слова всё ещё звучали, как бормотание, в них проскальзывала чёткая логика — в отличие от безумных, непостижимых речей Истинного Творца из канона.
Эдвард не мог не удивиться: что, чёрт возьми, с «Ним» случилось? Как «Он» мог так измениться?
Именно тогда чёрный вертикальный зрачок за занавесом внезапно окрасился в густой кроваво-красный оттенок.
Волна злобы хлынула наружу, и Эдвард мгновенно почувствовал пронзающую боль, будто его душу прокалывали бесчисленными иглами. Это была не физическая боль — а духовная.
Сердце бешено заколотилось.
Неужели «Он» сейчас снова переключится на ту версию «Себя», что хочет меня убить?!
К счастью, багровый оттенок быстро исчез.
Голос Истинного Творца вернулся:
— …Уходи… отсюда… как можно… скорее.
— Я хочу уйти! Не мог бы Ты… попросить лорда Уробороса отправить нас обратно?
— Невозможно… Уроборос… тоже не может уйти… если… другой Я… не поможет ему… Но если… другой Я… пробудится… Он точно… убьёт тебя.
— …Тогда что мне делать?
— Либо… иди во Двор Короля Гигантов … встреть… Сасрира… и открой… дверь, ведущую наружу… либо… найди Амона… Он может… входить и выходить… свободно…
Эдвард застыл.
Оба варианта звучат абсолютно безумно.
Сасрир сейчас — лишь остаток, оболочка чистой злобы. Встреча с «Ним» означает готовиться к жестокой битве.
А Амон? Это вообще самоубийство.
— Я… должен уснуть… чтобы подавить… другого Себя… Уходи… как можно… скорее…
Как только «Его» голос затих, чёрная тень снова сгустилась, закрывая огромный зрачок. Затем, без предупреждения, он полностью исчез — оставив Эдварда одного на иллюзорном берегу, будто ничего и не происходило.
Тап-тап-тап.
Сзади послышались шаги.
Подошла Бернадет, держа Лилит на руках.
Уробороса нигде не было.
Лилит с тревогой смотрела на Эдварда.
«Эдвард, с тобой всё в порядке?»
Он потрепал её по голове с улыбкой.
— Больше не злишься на меня?
«Злюсь! Но злость — одно, а мисс Лилит всё равно о тебе заботится.»
— Ты лучшая, Лилит.
Она гордо подняла подбородок.
«Именно!»
Бернадет тем временем тихо сказала:
— Тот ангел… ушёл. — В её глазах читалось изумление. — Ты правда… только что встречался с Истинным Творцом?
— Да, — кивнул Эдвард и вздохнул. — Хорошая новость: Истинный Творец пока не враждебен ко мне. Плохая — мы, возможно, застряли в Земле забытой Богами.
— Ангел Судьбы не может нас отправить обратно?
Эдвард беспомощно развёл руками.
— Нет.
Он кратко объяснил два способа, которые назвал Истинный Творец.
Указывая на величественные дворцы и башни на вершине горы, он сказал:
— Это Двор Короля Гигантов. Если мы доберёмся туда и откроем врата, ведущие наружу, сможем вернуться. Кстати, это те же самые синевато-серые ворота, через которые мы сюда попали. Разница в том, что тогда мы прошли через проекцию двора во сне.
Бернадет ответила:
— Если эта земля отрезана от мира тысячелетиями, значит, выйти через эти ворота… будет непросто.
— Верно. Там спит Король Ангелов. Возможно, он уже не обладает полной силой Короля Ангелов, но… для нас двоих это всё равно похоже на самоубийство. И путь туда будет нелёгким.
Она спросила:
— Какова вообще твоя связь с «Ним»?
Эдвард почесал затылок.
— Это… сложно объяснить в двух словах. В каком-то смысле можно сказать, что я — «Его» Избранный. Но «Его» нынешнее состояние крайне нестабильно. Когда «Он» невменяем, «Он» пытается меня убить.
Бернадет бросила на него взгляд — явно чувствуя, что он что-то скрывает.
Но не стала настаивать и сменила тему:
— Других способов выбраться нет?
— …Попробую кое-что.
Эдвард запустил руку в сумку и открыл Исчезающий Шкаф.
Как и следовало ожидать — точно так же, как в первый раз в Кальдероне, шкаф не мог соединить Забытую Землю с «реальным миром».
Он попытался вызвать Феникса.
Тоже без ответа.
Остаётся только один вариант —Шут.
Он вспомнил, как на последней встрече Клуба Таро Элджер предложил позволить Солнышку залесть в сумку Эдварда, чтобы потом пожертвовать её Шуту и выбраться наружу.
Эдвард не знал, сработает ли это.
Но так как Солнышко больше не просило о помощи, и Шут не упоминал об этом, скорее всего, с Дерриком всё впорядке.
Однако Эдвард подозревал, что Деррик, вероятно, не вышел за пределы Земли забытой Богами.
Иначе Клейн бы непременно упомянул.
Неужели жертва провалилась? Или… случилось нечто иное?
Похоже, придётся спрашивать Шута лично.
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    — Я хочу обратиться за помощью к одному таинственному существу, в которого верю. Подождите меня немного, — сказал Эдвард и тут же применил Аппарацию, переместившись на несколько десятков метров.
Он достал рамку с портретом, влил в неё духовность и вошёл во внутреннее независимое пространство. Внутри он сотворил стул, сел и сложил ладони в молитве Мистеру Шуту:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе;
таинственный Повелитель над серым туманом;
повелитель жёлтого и чёрного, владыка удачей…»
———
[Духовный Мир]
Внутри готического парящего замка Клейн лежал на каменном ложе, с пронзённой грудью.
Рядом сидела Райнетт Тинекер, держа в одной руке свои четыре головы, все красные глаза которых были устремлены на тело Клейна.
По сравнению с тем моментом, когда он только упал, ужасная рана в его груди частично зажила, но полное восстановление займёт ещё какое-то время.
Его лицо было бледным, тело — неподвижным, ни следа жизни не осталось.
И всё же, если бы нужно было описать его одним словом, наиболее подходящим было бы:
«Живой».
В этот миг душа Клейна была заточена в мёртвом, разрушенном теле — потеряна в хаотической пустоте, полностью отрезанная от внешнего мира.
И тут до него донёсся отдалённый, похожий на комариный, шёпот молитвы:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе…»
Сознание Клейна дрогнуло.
Кто-то молится мне? Этот голос… Эдвард?
Подожди — разве я не умер снова? Как я могу всё ещё слышать чью-то молитву?
…И почему я сказал «снова»?
Стоп. Неужели… я на самом деле не мёртв?
Клейн отчаянно пытался открыть глаза, чтобы ответить на молитву Эдварда.
Но едва проблеск осознания вернулся, со всех сторон хлынула волна тьмы, вновь утаскивая его в пустоту и хаос.
Снаружи единственной реакцией его тела был лёгкий подёргивание века… прежде чем он вновь обмяк.
Четыре головы Ренетт Тинеккер слегка наклонились, поочерёдно произнося:
— На этот раз… он действительно… может быть… мёртв.
— Но почему… я ощущаю… следы… воскрешения… в нём?
Она встала.
— Ему придётся… выжить самому… сначала.
———
[Земля Забытая Богпми]
Молитва Эдварда не дала никакого результата.
Он нахмурился.
Не может быть… Клейн же только что пережил серьёзный кризис? Как у него снова могли возникнуть проблемы так быстро?
Возможно, он просто занят… В конце концов, даже у Шута есть свои дела. Он не может отвечать в любой момент.
Подумав так, Эдвард отменил действие артефакта и вернулся в ожидавшим его Бернадет и Лилит.
Едва он приземлился, Лилит с радостным визгом прыгнула к нему в руки, ткнув крошечной лапкой в Бернадет:
«Эдвард! Она только что пыталась меня обмануть!»
Бернадет: «…»
Эдвард моргнул.
— Обмануть тебя в чём?
«Она пыталась выведать, кому ты молился!»
Лилит гордо подняла подбородок:
«Но мисс Лилит не глупая! Она не попалась — ничего не сказала!»
Выражение Бернадет стало сложным.
После нескольких встреч она считала, что Лилит — просто избалованный, немного глуповатый котёнок, изнеженный Эдвардом.
Теперь она поняла: хоть Лилит и наивна, она далеко не глупа.
Раз секрет раскрыт, Бернадет лишь сухо ответила:
— Остерегайся злых богов.
Эдвард усмехнулся:
— Спасибо за заботу… но тот, в кого я верю, не злой бог.
Он помолчал, вздохнув:
— К тому же… разве в этом мире есть «злые боги», хуже Истинного Творца?
Бернадет слегка кивнула.
Её любопытство по поводу способности Эдварда общаться с божеством — особенно потенциально еретическим — только усилилось.
— Так… ты нашёл выход? — спросила она.
— К сожалению, нет. Ответа не было.
Эдвард посмотрел вдаль, на тени, крадущиеся у края горизонта.
Он колебался: оставаться и ждать или исследовать Забытую Землю.
Склонялся он ко второму.
Потому что только что понял: Земля Забытая Богами идеально подходила для исполнения роли Странствующего Наставника.
Идти по этой земле — значит странствовать.
Распространять знания и информацию о внешнем мире среди десятков тысяч жителей Серебряного града и Лунного Города — соответствует его роли.
Оставлять следы после каждого путешествия — вот истинное смысл роли.
— Ты хочешь исследовать Забытую Землю? — спросил он, оставляя выбор за Бернадет.
Как Искательница Тайн, она приняла решение без колебаний.
— Конечно.
— Хорошо, пойдём.
Эдвард небрежно поднял несколько камней, превратил их в фонари и заставил их парить заклинанием левитации.
— Здесь, во тьме, прячутся самые разные ужасные твари. Мы ни в коем случае не должны позволить тьме окутать нас.
Они шагнули в мрак. В Забытой Земле обычные дороги почти отсутствовали. Вокруг простирались обширные пустоши.
Чёрный был доминирующим цветом всего.
Кое-где по пустошам встречались редкие островки растительности — искажённые, уродливые растения.
Но Эдвард знал: это была обычная флора, искажённая и мутировавшая под действием остаточной силы этой земли.
За пределами света фонарей тьма, казалось, была живой — бесшумно извивалась, готовая поглотить всё, до чего дотянется.
Эдвард внезапно спросил:
— Кстати… ты завершила ритуал продвижения во время катастрофы в Бекленде?
Бернадет кивнула, затем покачала головой.
— Наполовину.
Эдвард моргнул.
— Наполовину? Ритуал можно выполнить наполовину?
— Моё вмешательство помогло ограничить распространение катастрофы, но почти сразу кто-то вмешался. К тому времени, как разобралась, Церковь Бурь уже рассеяла смог.
Она нахмурилась, неуверенно.
— По всем правилам, ритуал должен был провалиться… но я чувствую, что он наполовину завершён. Что касается второй половины… я пока не понимаю ситуации.
Эдвард задумался. Возможно, Катастрофа Смога была лишь подготовительным актом для обожествления Георга III; усилия Бернадет не остановили сам смог, но косвенно повлияли на всё, что последует позже.
Или, может, в её сердце всё ещё остался узел сожаления от того, что она не увидела императора Рассэла собственными глазами.
— Это действительно одна из демонес начала смог? — спросил он.
Она кивнула.
— Как ты и говорил, она хотела использовать его для усваивания зелья. Я попыталась её выследить, но не смогла. У неё, должно быть, был особый метод или запечатанный артефакт, дававший высокий уровень скрытности. Не сумев остановить её, я могла лишь ограничить распространение болезни… К сожалению…
— Сколько, по-твоему, погибло обычных людей?
— Судя по масштабу… как минимум несколько тысяч.
…Вздох.
Давным-давно он мучился, стоит ли и как вмешиваться в Катастрофу Смога. Но когда настал день, он оказался втянут в другую заваруху и не получил шанса действовать.
Пусть усилия Бернадет спасли много людей.
Глаза Лилит, сияющие, как сапфиры, вглядывались во тьму.
«Эдвард, там много страшных штук.»
— Мм.
Эдвард подумал.
— Посмотри, нет ли крыс.
— «Крыс?» — уши её дёрнулись, она огляделась — затем обвисла от разочарования. — «Нет крыс. И те… штуки… вообще не выглядят вкусными»
Эдвард взмахнул палочкой, и вдаль метнулось Адское пламя, озарив пространство. Вспышка света отогнала тьму, обнажив несколько уродливых существ.
Они мгновенно развернулись и бросились бежать, но огонь настиг их, мгновенно обратив в пепел.
— Не особенно сильные, — заметила Бернадет.
— Это потому, что мы ещё не встретили по-настоящему сильных, — ответил Эдвард. — В Серебрянном Городе есть несколько полубогов, но каждая экспедиция проводится с крайней осторожностью — потому что никто не знает, какие ужасы таятся во тьме и какими нечистотами они заражены.
— Ты… удивительно хорошо осведомлён об этом месте, — наконец спросила она то, что давно вертелось у неё на языке. — Тебе рассказал Истинный Творец?
— Нет, — улыбнулся Эдвард. — Один из обитателей Забытой Земли разделяет со мною веру.
Брови Бернадет приподнялись.
— Здесь есть люди?
— Конечно. Они поклоняются Древнему Богу Солнца — уже тысячи лет. Но, как и подобает земле, которой дали такое имя, она почти непригодна для жизни. В Серебряном граде они выживают благодаря запечатанному артефакту Богини Гигантов и питаются чёрной травой — но цена этому — убийство собственных близких. Жители Лунного Города же могут есть только мутировавших монстров, поэтому всё население начало мутировать.
Она молча выслушала, затем спросила:
— Ты собираешься встретиться с этим… товарищем?
— Пока не уверен.
Солнышко, Деррик, ещё не рассказал своим Старейшинам всего; вмешательство сейчас могло бы вызвать подозрения у Серебряного града. К тому же, Эдвард не планировал задерживаться надолго — как только Шут ответит, он намерен испытать жертву и уйти. А, так же… один из аватаров Амона скрывается внутри.
Мужчина, женщина и кот продолжали путь. Время от времени молнии сверкали по чёрному небу; жители этой земли отсчитывали время по этим вспышкам. Но у Эдварда был карманные часы.
Прошло два часа с момента, как они отправились в путь.
А Клейн так и не ответил.
Настроение стало тяжёлым. Эдвард понимал: Клейн, возможно, снова в беде. И на этот раз — даже Эдвард был наполовину в ловушке; он ничего не мог сделать.
Хуже того: почти все его способности полубога исходили от двух Карт богохульства. Если он не сможет связаться с Клейном, как только истечёт время способности, он потеряет все способности полубога — останется лишь Путешественником пятой последовательности, едва сильнее обычного потустороннего своей последовательности.
— Твои эмоции нестабильны, — сказала Бернадет, нарушая молчание. Она указала на руины впереди. — Давай передохнём. Ты же обещал научить меня языку, помнишь?
Эдвард вздрогнул — затем рассмеялся.
Недавно Бернадет настаивала на совместном путешествии ради того, чтобы он обучил её языку императора.
После всех передряг он, наконец, сможет выполнить это обещание, здесь, в самой Земле Забытой Богами.
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    «Эдвард, я тоже устала…»
Лилит тихо пробормотала, сворачиваясь клубочком в его руках.
Эдвард тут же ткнул её в нос.
— Ты всё это время валялась у меня на руках, от чего ты вообще устала?
«Просто устала~!»
— Ладно, ладно, как скажешь.
Они нашли поблизости большой валун для укрытия. Эдвард вытащил палатку и быстро развернул её, прежде чем юркнуть внутрь.
— Заходи.
Едва Бернадет вошла, она удивилась: внутри палатка оказалась просторной, как гостиная. Простая мебель была аккуратно расставлена, делая убежище почти роскошным для дикого лагеря посреди ниоткуда.
В её глазах мелькнула тень эмоций.
— Это… не то, на что способен Путешественник, верно?
Эдвард выглядел растерянным.
— Что ты имеешь в виду? Это просто мистический предмет.
Взгляд Бернадет задержался на его лице на мгновение, затем она кивнула.
— У тебя есть ещё один такой? Продай мне.
— Это единственный. — Эдвард рухнул на плюшевый диван, и усталость начала таять. — Как только выберемся из Забытой Земли, отдам его тебе.
Она холодно ответила:
— Отец всегда учил: не принимай награды, которые не заслужил. Я предпочту заплатить.
— Твой поступок, когда ты вмешалась, чтобы спасти меня, — уже более чем достаточная награда.
— Я не спасла тебя. Просто боялась, что если ты умрёшь, некому будет переводить записи отца… или учить меня этому языку.
Она помолчала, затем добавила:
— К тому же, я ведь и не смогла тебя спасти. — Бернадет села напротив него. — Ладно, пора. Начнём урок.
— А?.. Ты правда хочешь его выучить?
Эдвард почесал затылок. Как только она освоит китайский и сможет читать дневники Рассэла, кто знает — возможно, она бросит поиски отца, убедившись, что он уже мёртв.
Увидев её кивок, Эдвард неохотно достал материалы, которые собирал ранее для обучения Лилит.
— Начнём с пиньиня.
(П.п. Пиньинь — система романизации китайского языка, фонетическая транскрипция китайских иероглифов с использованием латинского алфавита)
— Пиньинь?
— Можешь считать это фонетическими знаками, как в лоэнском или интизском — помогает с произношением.
Лилит тут же подскочила с самодовольным видом.
«Мисс Лилит уже выучила~! А, э, и, о, у, ю, в…»
Она гордо раскачивалась, декламируя фонетический алфавит.
В отличие от «силового» метода запоминания Лилит, Эдвард подошёл к обучению Бернадет систематически — начал с согласных и гласных, подробно объясняя принципы.
Она внимательно слушала, быстро усваивая материал.
Вскоре она полностью освоила пиньинь.
Но вместо того чтобы перейти к китайским иероглифам, Эдвард решил расширить урок — ушёл в происхождение алфавита, а затем плавно перешёл к преподаванию английского. От фонетики к грамматике, от фраз к построению предложений — он охватил всё.
В итоге, когда Эдвард вытащил толстую книгу словаря 6-го уровня и велел ей начать заучивать, Бернадет наконец сообразила.
(П.п. Возможно, имелся в виду «Словарь для подготовки к Китайскому квалификационному экзамену(HSK). Уровень 6. 2500 слов» — словарь из серии «Словари для подготовки к HSK»)
Нахмурившись, она спросила:
— Подожди… ты учишь меня не тому языку, верно?
— ….. — Эдвард прокашлялся. — Технически, это является частью…
Её глубокие синие глаза пронзили его взглядом, от которого ему стало не по себе.
К счастью, Лилит разрядила обстановку.
«Эдвард, мисс Лилит голодна!»
Он протянул ей вяленую рыбу.
— Разве ты не запаслась сушёными крысами?
Она громко жевала и буркнула:
«Нельзя всё время есть одно и то же~ иногда надо разнообразие.»
— Ваше Величество, хотите что-нибудь поесть? — спросил он Бернадет.
Она кивнула.
— Просто кусок хлеба и бутылка воды.
Эдвард протянул ей два ломтя хлеба и две бутылки воды, разделив поровну.
Он уже несколько раз ел с ней. В отличие от типичной благородной дамы, она ела без притворства — откусывала хлеб и запивала водой большими глотками.
Без сомнения, это привычка, выработанная за десятилетия, а может, и века, жизни пиратской королевой.
От момента, как она взяла еду, до того, как закончила, прошло едва ли три минуты.
Бернадет встала.
— Пора идти. В следующий раз отдыха продолжим урок — на этот раз нормальный.
— Хорошо.
Эдвард собрал палатку, и вновь все трое ступили на чёрную, мёртво-тихую тропу.
———
Под полуразрушенным храмом Истинного Творца…
Амон лениво прислонился к фреске Истинного Творца. На нём было чёрное старомодное одеяние и мягкий остроконечный колпак, на глазу — монокль. Время от времени он бездумно подбирал камешки и швырял их в фреску.
Шлёп.
— Тьфу. Скучно.
Шлёп.
— Не ожидал, что меня выгонят.
Шлёп.
— Найти бы что-то интересное…
Шлёп.
— Куда теперь?
Его рука замерла в полёте. Он чуть приподнял голову.
— А? Это сила Повешенного…? Что он делает здесь?
Амон лениво сел, бормоча:
— Моё чутьё подсказывает… это может быть интересно.
Он протянул руку и небрежно взмахнул — его фигура исчезла и появилась у входа в храм. Зевая, он неторопливо направился наружу, будто просто прогуливался.
— Ну, раз скучно, пойду взгляну.
Когда он шагнул в темноту, скрытые монстры зашевелились и хлынули со всех сторон — но в мгновение ока каждое существо, бросившееся на него, было паразитировано. Теперь они стали его разбросанными, бдительными глазами.
———
[Бекленд, в съёмной квартире в районе Чарвуд…]
Форс вернулась в спешке. Убедившись, что Сио цела и невредима, она, наконец, выдохнула с облегчением.
Затем, не говоря ни слова, бросилась внутрь и начала собирать вещи.
— Форс, что ты делаешь? — Сио поспешила за ней. — Где ты была последние два дня?
— Объясню по дороге. — Форс сунула в её руки собранный чемодан. — Быстрее, помоги мне всё упаковать.
— Что случилось?
— Не могу сказать точно… но это серьёзно. Очень серьёзно.
Форс с досадой потрепала себя по волосам, явно растерявшись.
Она не знала, что означали те фотографии, но была уверена: втягиваться в дела королевской семьи — плохая идея. Плюс Клейн специально предупредил её на дороге обратно. Так что у неё даже не было времени праздновать спасение с Сио — она сразу начала собираться.
Видя, насколько Форс встревожена, Сио не стала настаивать и молча помогла собрать вещи.
———
Через полчаса они в спешке покинули квартиру и добрались до тайника, который Сио давно подготовила в восточном районе.
Сио встала, положив руки на бёдра, лицо её стало строгим.
— Теперь можешь, наконец, рассказать, что случилось?
— Ааааргх! — Форс схватилась за волосы в отчаянии, глубоко вздохнула и обмякла. — На этот раз… всё действительно очень сложно.
Она подробно пересказала всё, что с ней произошло.
Сначала Сио просто нахмурилась, слушая. Но постепенно её глаза расширились, рот открылся от изумления, и к концу рассказа она была совершенно ошеломлена.
— Значит… тебя втянуло в дело, где замешаны три главные церкви и королевская семья — с полубогами и даже ангелами? И… и всё это может быть связано с королевскими скандалами и заговорами? И теперь ты боишься, что они попытаются заставить тебя замолчать?
Форс серьёзно кивнула.
— Так сказал мой друг, который прошёл через всё это вместе со мной, и я ему доверяю.
Сердце Сио резко дрогнуло.
Неужели её отца тоже оклеветали в государственной измене… потому что он попал в нечто подобное? Её разум помутился, и она опустилась на стул, невольно сжав пальцы.
— О чём ты думаешь?
— Н–ничего… — Сио потерла виски. — Но… если всё так плохо, как ты говоришь, тогда смена жилья ничего не решит. Сети шпионов МИ-9 охватывают весь Бекленд.
Как временный помощник МИ-9, даже при ограниченном контакте, Сио уже успела понять, насколько ужасающе эффективно это разведывательное ведомство.
Форс замерла.
— Подожди, что? Тогда что нам делать? — Она инстинктивно потянулась за сигаретой, но вспомнила, что выкурила последнюю в Книжном Мире. — …Может, спросить у моего друга. Он как раз планирует покинуть Бекленд.
Сио нахмурилась.
— Ты всё время говоришь «этот друг» и «тот друг» — кто он, в конце концов?
— Э-э… его зовут Шерлок Мориарти. Он просто… друг.
Сио задумчиво уставилась на неё.
— У этого Шерлока Мориарти есть какое-то особое происхождение? Или он необычайно силён?
Форс моргнула.
— Он кажется обычным человеком — наверное, просто седьмая последовательность.
— Тогда как он поможет тебе?
— Он… — Форс вспомнила те мучительные дни, проведённые рядом с Клейном. — Он поможет придумать, что нам делать, тут дело не в силе.
Сио прищурилась.
— Вот как… Форс, ты ему очень доверяешь, да?
В её взгляде было что-то странное — явный оттенок сплетнического любопытства.
———
[Земля Забытая Богами]
Прошло ещё два часа с момента их выхода, а ответа от Шута так и не было.
Пока Эдвард отвечал на вопросы Бернадет о Забытой Земле, он также начал всерьёз обдумывать другие способы побега — не зависящие от жертвоприношений Шуту.
«Эдвард, мне кажется, впереди огонь~» — неожиданно сказала Лилит, указывая лапкой вдаль, где за несколько сотен метров мерцал слабый свет костра.
Эдвард и Бернадет немедленно остановились.
— Это жители земли… или монстры? — спросила Бернадет.
— Насколько я знаю, монстры здесь всегда прячутся во тьме перед атакой. Они не излучают свет так долго.
— Проверим?
— Давай.
Эдвард приглушил парящие рядом с ними огни, оставив только два. Один он закрепил за Бернадет, и они осторожно двинулись к огню.
В нескольких сотнях метрах они обнаружили лагерь, устроенный на руинах какого-то обрушившегося строения. По периметру горели факелы, их тёплый, мерцающий свет отгонял тьму, даруя усталым людям хрупкое чувство безопасности.
Люди у костра были одеты в грубые одежды из шкур или неопознаваемых материалов. Их внешность была жуткой: у кого-то кожа покрыта опухолями, у других глаза сближены до немыслимого, а третьи вовсе лишены носов — на их месте зияли чёрные дыры.
У костра группа людей разделывала только что добытого уродливого зверя. Хотя они знали, что плоть отравлена и испорчена, жителям Лунного Города не оставалось выбора — есть такую пищу, чтобы выжить.
Так они делали тысячелетиями.
— Капитан! — Один из молодых охотников, лицо которого покрывали наросты, вдруг указал вдаль и прошептал. — Там… свет!
— Свет?
Капитан — у которого носа не было вовсе — резко поднял голову, лицо его стало серьёзным.
Карл, новичок в отряде, инстинктивно прижался к капитану.
— Неужели… монстр?
— Маловероятно, — ответил капитан, поднимаясь. — Но на всякий случай — все, в боевую готовность!
Семь или восемь человек в лагере мгновенно схватили оружие и уставились в темноту, откуда приближался свет. По команде капитана они без колебаний нанесут смертельный удар.
Сердце его бешено колотилось.
Если поведение монстров из-за чего-то не изменилось… значит, незнакомцы — не из Лунного Города.
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    Причина, по которой Лунный Город выжил в таких суровых условиях на протяжении тысячелетий, была проста: упорство и абсолютное соблюдение правил.
Поскольку сегодня был отправлен только один охотничий отряд, второй появиться не мог. Значит, те, кто приближался… могли быть только чужаками!
Два мерцающих жёлтых огонька приближались всё ближе и ближе.
После того, что казалось мучительно долгими минутами, вдалеке, наконец, обозначились два смутных силуэта. Все затаили дыхание.
Это были мужчина и женщина.
Одеты они были в одежду, совершенно незнакомую Лунному Городу, и, что важнее, на них не было ни следа мутаций.
На плече мужчины лениво расположилось странное чёрное существо — похоже на небольшого зверька, и, что удивительно, оно выглядело незагрязнённым… и, честно говоря, довольно аппетитным.
Лилит мгновенно сжалась. Она слишком хорошо знала этот взгляд. Это был тот самый взгляд, который она сама бросала на мышей!
Эдвард и Бернадет остановились в нескольких метрах от края лагеря. Обе стороны оценивали друг друга, но никто не заговаривал первым.
Наконец, мужчина без носа — явно капитан — не выдержал:
— Откуда вы родом?
Он говорил на Йотуне.
К счастью, Эдвард немного освоил Йотун во время изучения гермеса. Хотя он не был свободно владел, базового разговора ему хватало.
Бернадет ответила на том же языке:
— Из-за пределов.
— За пределами… где именно? Как далеко от Лунного Города?
Эдвард моргнул. Лунный Город?
Но он же должен быть на самой восточной окраине Забытой Земли Богов, не так ли?
Как я сюда попал?
Капитан спросил снова, с подозрением и недоверием:
— Вы не прокляты? Не едите испорченных зверей? Сколько вас всего?
Он сыпал вопрос за вопросом.
Бернадет посмотрела на Эдварда. Он сразу понял: это шанс распространить знание — исполнить роль Странствующего Наставника, принеся информацию этим людям.
Он на мгновение задумался, затем сказал:
— Мы пришли из-за пределов проклятых земель… из места без нечистоты, где есть свет и тьма, где никто не живёт в постоянном страхе перед монстрами или тьмой. Где еда чистая и обильная, и где каждую ночь восходит Луна…
Это были слова, которые должен был сказать Клейн в будущем.
Но настрой был иной.
Когда Клейн произносил эту речь в оригинале, он готовился вывести оба города — и Город Серебра, и Лунный Город — из Забытой Земли обратно в реальный мир. У него даже был Посох Жизни (точнее его историческая проекция), чтобы исцелить их мутации.
Но у Эдварда… ничего похожего не было.
Над лагерем повисла тишина. Люди смотрели на него, ошеломлённые и растерянные.
Значит, только мы застряли в этой проклятой земле? Действительно ли мы — единственные, кого забыли? Неужели внешний мир так прекрасен, как он говорит?
Можем ли и мы туда попасть…?
Грудь Эдварда сжалась. Он смотрел на их лица, и впервые по-настоящему ощутил тяжесть их жизни.
До прихода в Забытую Землю его знания о Лунном и Серебряном Городах ограничивались несколькими строками из оригинала. Он сочувствовал их судьбе… но всё казалось таким далёким.
Теперь, увидев их во плоти — людей, которые боролись за выживание поколениями, — он понял: они не просто элементы сюжета, ведущие к возвышению Клейна. Они реальны. И пока Клейн будет продвигаться к третьей последовательности, им всё ещё приходится охотиться, сражаться с чудовищами и умирать во тьме.
— Вы можете отвести нас туда… откуда вы пришли? — тихо спросил Карл, выразив надежду всех.
Даже капитан, несмотря на скепсис, не мог скрыть проблеска тоски в глазах.
Эдвард покачал головой.
— Простите… правда в том, что мы сами сейчас не можем вернуться.
Надежда в их глазах мгновенно погасла.
— Тогда… расскажите нам больше о внешнем мире?
Снова Карл.
Капитан не остановил его — он и сам надеялся, что тот задаст вопросы, которые он не мог.
Эдвард слабо улыбнулся.
— Конечно. Но не пригласите ли вы нас сначала присесть?
Все повернулись к капитану.
Он колебался мгновение, затем махнул рукой.
Люди Лунного Города синхронно выстроились в два ряда вдоль костра, стоя или присев — но оставаясь начеку. Капитан жестом указал Эдварду и Бернадет сесть напротив.
Они вошли в импровизированный лагерь. Это было немного — просто костёр, окружённый факелами, и несколько грубо сложенных камней вместо сидений.
Едва они уселись, как Карл наклонился вперёд и указал на Лилит:
— Мистер, что это за существо у вас на плече? Запас провианта?
Лилит моргнула — и взорвалась.
«Мисс Лилит — не консерва!»
— Ого!
Жители Лунного Города были ошеломлены. Они видели бесчисленных зверей и монстров… но никогда — говорящего.
Эдвард усмехнулся и погладил её по голове.
— Это мой спутник — необычное существо, выпившее зелье.
— Что?! Эти твари и так безумны и опасны — а вы ещё дали одной зелье? — воскликнул Карл. Затем, словно вспомнив, добавил: — Ах да… вы сказали, что снаружи нет монстров…
Он бессознательно коснулся опухолей на своём лице. В его глазах читалась зависть. Значит, люди из внешнего мира… все такие нормальные. Такие чистые. Такие… человечные.
В отличие от Лунного Города. Последнее время число новорождённых с уродствами только растёт.
— Мы живём за пределами этой земли, — начал объяснять Эдвард. — Тот мир… относительно нормален. Там есть огромные материки и океаны, разбросанные острова и множество стран. У каждой — своя культура, обычаи и история… Я родом из места под названием Лоэн…
Как бард, рассказывающий сказание, Эдвард начал рисовать для них картину внешнего мира.
Сам он чувствовал, что его описание сухое и скучное, но люди Лунного Города были очарованы. Каждое его слово вызывало волны восхищения и тоски.
Даже когда Эдвард подчеркнул, что не все снаружи живут в достатке, но даже самый бедный докер, работающий целый день за несколько чёрных буханок и общую койку, жил жизнью, о которой они не могли и мечтать.
Описав разные страны, Эдвард перешёл к богам и верованиям внешнего мира.
Это ошеломило жителей Лунного Города ещё больше.
Значит… только они до сих пор поклоняемся Древнему Богу Солнца? Значит, во внешнем мире появились новые боги? Боги, которые отвечают на молитвы?
Тогда все эти годы нашего поклонения… ради чего они были?
Почему наш бог никогда не отвечал?
Если внешний мир называет это место «Землёй Забытой Богами», значит ли это… что они — забытые?
Бернадет молчала, её сапфирово-голубые глаза смотрели на трепетавший костёр.
Лицо капитана стало тяжёлым. Тысячи лет люди Лунного Города верили, что они — последние остатки человечества. Что только они цепляются за жизнь в этой проклятой земле.
А теперь, за короткий разговор, он узнал: не только снаружи живут нормальные люди, но даже внутри этой земли Лунный Город не одинок.
— Сколько ещё людей живёт в этой земле, кроме нас? — наконец спросил капитан.
Эдвард честно ответил:
— Насколько мне известно, есть ещё один город, похожий на ваш —. Они тоже поклоняются Великому Богу Солнца, и в нём живут тысячи людей. Кроме того, возможно, остались несколько Святых или Ангелов. Больше я ничего не знаю.
—… Дворе Короля Гигантов…
В отличие от Серенного Града, который тысячелетиями неустанно искал спасение, Лунный Город давно самоизолировался. Ведь когда-то, ещё при живом Древнем Боге Солнца, им было приказано охранять странный серенный туман или барьер… предположительно вход на Западный Континент.
Видя, как дух его людей падает всё ниже, капитан понял: молчать больше нельзя.
— Тогда… зачем вы сюда пришли?
Именно в этот момент небо разорвали зазубренные вспышки молний, на миг озарив эту землю вечной тьмы ослепительным светом.
Капитан знал — пора возвращаться в Лунный Город.
Но он колебался.
Он не знал, что делать с этими двумя чужаками. Вести ли их к Верховному Жрецу? Или попросить ждать здесь, пока он доложит?
Но действительно ли они будут ждать?
Поэтому он повторил:
— Зачем вы сюда пришли?
Эдвард честно ответил:
— На самом деле, это совпадение. — После паузы продолжил. — Но раз уж я здесь… я надеюсь принести что-то значимое людям, живущим в этом месте.
Глаза капитана дрогнули.
— Почему?
И вправду, почему?
Эдвард на секунду задумался, затем дал ответ, похожий на тот, что однажды дал Клейн в оригинале:
— Я пришёл сюда, чтобы распространить свет моего Господа. Принести тепло и освещение… и оставить свой след. Предложить знание и надежду людям этой земли.
Конечно, первая часть была в основном вымыслом. Но упоминание имени бога было необходимо, чтобы завоевать доверие жителей Лунного Города — и начать свою игру.
Ведь в мире, где боги реальны, разница между простым путником и божественным вестником огромна.
Особенно в таком месте, как Лунный Город — отрезанный от Древнего Бога Солнца на тысячи лет.
— Я знаю, что несколько слов не рассеют ваших подозрений, — продолжил Эдвард. — Вы можете вернуться и доложить своему вождю. Пусть он решит, можно ли доверять моим словам. Пусть решит, примет ли Лунный Город мои учения. Пусть решит, примет ли Лунный Город добрую волю меня — и моего Господа.
Затем он добавил:
— А мы тем временем немного побродим по окрестностям, а затем сами направимся в Лунный Город.
Капитан сразу понял скрытый смысл: если они и правда хотят зла, они найдут Лунный Город в любом случае. Просьба ждать — лишь чтобы смягчить подозрения.
Он ответил без колебаний:
— Понял. Мы немедленно доложим Верховному Жрецу.
С этими словами он махнул рукой, и отряд быстро развернулся и ушёл, не теряя ни секунды.
Когда они исчезли, Лилит прошептала:
«Эдвард… куда мы на самом деле идём? Мисс Лилит не думает, что где-то здесь есть безопасное место…»
— Он никогда не собирался бродить бесцельно, — сухо сказала Бернадет.
Перед ней появился клубок ниток —«Нить Ариадны», воссозданная через мистическое инсценирование. Волшебная нить станет их проводником.
— Пойдём.
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    Несколько фонарей взмыли в воздух и начали плавно кружить вокруг них.
——
Полчаса спустя.
В глубине мрака вдали мелькнул слабый огонёк — он стремительно приближался с неестественной скоростью.
Эдвард сразу понял: это должен быть Верховный Жрец Лунного Города, пришедший лично.
Вскоре из тьмы выступили более десятка фигур. Во главе шёл старик в глубоких коричневых шкурах. Волосы его были седыми и дикими, небрежно рассыпанными по плечам. Лицо покрывали борозды, будто вырезанные временем.
Те, кто шёл за ним, излучали спокойную, но мощную ауру — несомненно, Потусторонние высоких последовательностей. Но даже среди этих сильных людей признаки мутаций были явными: у кого-то не хватало носа, глаз или ушей, у других кожа была покрыта опухолями, выступающие, как извращённые наросты.
Они мгновенно рассредоточились, втыкая факелы в землю, образуя периметр света во мраке.
Затем старик шагнул вперёд, сложил руки перед грудью и почтительно поклонился Эдварду и Бернадет.
— Почтенные гости, я — Верховный Жрец Ним из Лунного Города.
Эдвард и Бернадет вежливо кивнули в ответ.
— Мы путники из внешнего мира. Я — Эдвард, а это — Бернадет. Хотя мы оказались в этой земле случайно, я верю — это воля моего Господа… божественное предначертание, дабы распространить «Его» сияние по этой забытой земле богов.
Зрачки Нима слегка расширились.
— Забытая Земля Богов… Так внешний мир называет это место?
— Верно, — кивнул Эдвард, тщательно избегая упоминания предательства и гибели Древнего Бога Солнца.
Ним быстро взял себя в руки. Его бледные глаза уставились на Эдварда.
— Почтенный гость, позвольте спросить… кому вы поклоняетесь?
Эдвард на мгновение замялся, затем ответил:
— Простите. Без дозволения моего Господа я не могу назвать Его имя.
Правда в том, что рассказать Лунному Городу или Городу Серебра о Мистере Шуте не было бы опасно само по себе. Настоящая проблема, если бы Амон об этом узнал… тогда начались бы неприятности.
Бернадет молча взглянула на него.
Остальные из Лунного Города переглянулись. Никто никогда не слышал об этом «боге».
— Этот великий… один из богов из-за пределов нашей земли?
— Да, — спокойно подтвердил Эдвард.
Ним колебался, затем наконец задал вопрос, который больше всего хотел задать:
— Тогда… что насчёт Великого Бога Солнца, Творца всего сущего?
Эдвард покачал головой.
— Простите. Я никогда не слышал о божестве с таким именем. Что до богов, которым мы поклоняемся во внешнем мире, я уже назвал их тем разведчикам, что приходили до вас. Разве они не передали?
Капитан, сопровождавший их, быстро вышел вперёд.
— Простите, Верховный Жрец. У меня ещё не было возможности доложить.
— Хотите, чтобы я повторил? — предложил Эдвард.
Ним торжественно кивнул.
— Давайте сядем и поговорим. — Взмахом палочки Эдвард сотворил стулья — по одному для каждого. — Во внешнем мире семь самых известных божеств: Вечное Пламенное Солнце, Повелитель Бурь, Бог Знания и Мудрости, Богиня Вечной ночи, Мать-Земля, Бог Битвы и Бог Пара и Машин. Их последователи рассеяны по всему миру…
— Тогда почему вы… верите в другую сущность? — с любопытством спросил Ним.
— Потому что эти семь богов принадлежат старой эпохе, — ответил Эдвард. — Мир стоит на грани катастрофы. Апокалипсис неизбежен. Эти семь богов… могут не спасти даже самих себя, не говоря уже о верующих. А мой Господь… «Он» — единственный, кто может остановить апокалипсис. Единственный, кто принесёт миру новый свет и надежду.
Кто-то не удержался:
— «Он»… защитит и нас?
Эдвард улыбнулся.
— Конечно.
Над толпой Лунного Города повисло долгое молчание.
В отличие от Клейна — который когда-то явился с чудотворным Посохом Жизни, способным исцелить все их уродства, — слова Эдварда звучали… гораздо менее убедительно.
Но Эдвард и не собирался проповедовать, как Клейн. Его цели были иными.
— Мой Господь сказал мне: время ещё не пришло, — продолжил Эдвард. — Я здесь не, чтобы обращать вас — по крайней мере, пока. Я здесь, чтобы рассказать вам имя «Его», принести знания о внешнем мире… помочь вам подготовиться. Чтобы, когда настанет день, вы сможете покинуть эту забытую землю и встретить новую жизнь.
Он замолчал, затем вытащил из кармана горсть золотой пшеницы.
— И одновременно я принёс пищу извне. Она не содержит токсинов, мутаций и не вызывает уродств.
Благодаря последнему списку покупок от Богини, Эдвард приобрёл огромное количество зерна — большую часть пришлось сдать, но он оставил достаточно, чтобы прокормить население Лунного Города — около 5000 человек — несколько месяцев. При экономном расчёте этого хватит до прихода Клейна, который должен будет вывести их из Забытой Земли.
Конечно, одной пшеницы (или муки) будет мало. Им всё ещё понадобится белок — и, вероятно, они не смогут полностью отказаться от заражённого мяса монстров.
«Подумать только… может, грибы Фрэнка Ли и правда “чудо”, — мрачно подумал Эдвард. — Легко выращиваются, вкусные, питательные… даже если они вызывают ужас».
Верховный Жрец Ним тихо спросил:
— А цена? Что нам нужно отдать в обмен?
Он явно не верил в то что это бесплатно. Никто не даёт ничего просто так.
Эдвард понимал. В конце концов, его цель — исполнять роль Странствующего Наставника. Но одного этого было недостаточно, чтобы завоевать доверие.
Подумав, он сказал:
— В долгосрочной перспективе я надеюсь, что люди Лунного Города примут веру в моего Господа. Но сейчас, быть может, я мог бы обменять эту пищу и знания о внешнем мире на ваши материалы и характеристики Потусторонних.
Ним обдумал это, затем кивнул.
— Это приемлемо.
Теперь, когда базовое соглашение было достигнуто, Эдвард спросил:
— Есть ли ещё что-то, что вы хотели бы знать?
Ним искренне ответил:
— Не могли бы вы… спросить у своего бога кое-что для нас? Мы хотим знать… почему наш бог оставил эту землю?
«Тьфу. Вот и оно. Знал, что не избежать этого вопроса», — подумал Эдвард.
— Я могу попробовать, — сказал он. — Но не гарантирую, что мой Господь ответит.
Ним мгновенно встал и глубоко поклонился.
— Тогда от имени всего Лунного Города… благодарю вас. — Он колебался, затем добавил. — Согласились бы вы посетить Лунный Город в качестве наших гостей?
Эдвард улыбнулся.
— Для нас это честь.
Ведомые Верховным Жрецом Нимом, они вновь ступили в безграничную тьму.
Некоторые из жителей Лунного Города с явным интересом смотрели на фонари, кружащие вокруг них — особенно после того, как увидели, как Эдвард превратил простые камни в них простым взмахом.
Если бы люди Лунного Города освоили такие способности, безопасность их будущих охот значительно повысилась бы.
— Сколько нормальных людей живёт за пределами Забытой Земли? — спросил кто-то.
Эдвард ответил:
— Почти все. Грубо говоря… более миллиарда.
В оригинальном романе никогда не назывались точные цифры, но если в столице вроде Бекленда жило почти пять миллионов, а в небольшом городе вроде Тингона — около трёхсот тысяч, то оценка в миллиарды была вполне реалистичной — скорее всего, даже заниженной.
Бледно-серые глаза Нима дрогнули. Такое число было для него немыслимо.
— Так много людей… Хватает ли им еды?
Хотя Лунный Город сохранялся тысячелетиями, сам Ним был всего лишь чуть старше ста лет. Древние записи давно исчезли. Люди здесь выросли на мясе мутантных монстров — они едва могли представить, что существует другая еда.
— Едва хватает, — честно признал Эдвард. — Но снаружи люди возделывают огромные поля съедобных культур — как пшеница, то зерно, что я показал, одна из их основных. Кроме того, они разводят животных или ловят рыбу в океанах. Есть множество источников пищи.
Хотя капитан уже рассказывал ему об этом, Ним всё же не мог не спросить:
— И эта еда… действительно без загрязнений? Без мутаций совсем?
— Совсем. Поэтому большинство людей снаружи здоровы.
— А… а каков океан?
— Представьте огромную яму в земле, — объяснил Эдвард, — такую гигантскую, что почти бесконечную. Она наполнена солёной водой, и в ней живут разные существа.
Ним долго молчал, затем прошептал:
— Звучит… чудесно.
——
Минут через двадцать впереди появилась широкая полоса света — очертания огромного города. По мере приближения ощущение древней истории стало почти осязаемым.
— Лунный Город некогда принадлежал Сангвинам, — пояснил Ним. — Но та цивилизация пала в древности. Позже, наши предки последовали воле Бога Солнца и пришли сюда, продолжая свой род до наших дней.
Это был город вампиров?
Неужели прародительница Сангвинов — Лилит — когда-то жила здесь?
Эдвард инстинктивно взглянул на браслет на лапке Лилит.
К его удивлению, он мягко светился.
Разве он резонировал с Лунным Городом? Или… с чем-то другим?
«А?» — Лилит тоже заметила. Она подняла лапку и изумлённо потрясла ею. — «Эдвард! Мой браслет светится!»
Брови Нима слегка нахмурились.
— Этот предмет на её лапке… несёт слабую ауру Лунного Города. Где вы его получили?
Эдвард пожал плечами.
— Это подарок от сангвин из внешнего мира.
Бернадет небрежно добавила:
— Это та графиня-вампирша, с которой мы встречались у горячих источников?
— Нет, её брат. Этот браслет, вероятно, из кланового хранилища.
В её взгляде мелькнуло удивление. Она не могла не задуматься: может, это как-то связано с именем котёнка?
Но обычно, давать коту имя древней прародительницы вампиров — повод для вражды, а не дружбы… верно?
Ним был поражён.
— Внешний мир всё ещё полон сангвинов? Я думал, они вымерли с падением прародительницы Лилит.
Лилит мгновенно распахнула глаза.
— «А? Я не»
Эдвард быстро зажал ей рот ладонью.
— На самом деле, последние несколько тысячелетий они живут вполне успешно, — гладко сказал он. — Но их число сильно сократилось. Ведь теперь поверхность принадлежит людям.
Пока они говорили, наконец достигли ворот Лунного Города.
Перед ними возвышались крепкие каменные строения, изношенные временем, но всё ещё прочные. Улицы кишели жителями — почти все несли видимые уродства, а некоторые показывали признаки частичной деградацией.
Увидев возвращение Верховного Жреца, горожане останавливались и кланялись. Ним с достоинством отвечал каждому, затем повёл Эдварда и других к высокой башне у центральной площади.
— Почтенные гости, это будет ваше жилище на время пребывания.
Ним выделил два смежных каменных помещения — Эдварду и Бернадет. Внутри было просто: каменная кровать, стол, один стул. На ложах лежали шкуры — и всё.
— Однако… прежде мы должны провести ещё одну проверку. Надеюсь, вы поймёте.
— Без проблем.
——
Вскоре кто-то принёс Запечатанный артефакт. Двое путников и один кот прошли тщательную проверку. Естественно, артефакт ничего не выявил.
Тем не менее, жители Лунного Города не были полностью убеждены. Руководство города созвало особое собрание, и в итоге Ним принял решение: двое сильнейших Потусторонних Лунного Города будут «сопровождать» гостей что, по сути, было вежливой формой наблюдения.
Ним прямо сообщил об этом Эдварду. У того не было возражений.
В тот вечер, на вершине башни, Верховный Жрец объявил городу о прибытии чужаков и сообщил, что этот человек из внешнего мира поделится знаниями о мире за пределами.
Все желающие приглашались на встречу на центральной площади.
Город мгновенно оживился. Большинство горели любопытством, немногие тревожились — боялись, что этот «чужак» может быть монстром в обличье человека.
Но когда Эдвард начал свою «публичную лекцию» на площади, место было битком набито — люди стояли слоями, ближе и дальше, напрягая слух, чтобы уловить каждое слово.




    Метод действия Странствующего наставника


    Метод действия Странствующего наставника

    Несмотря на то, что Эдвард морально подготовился, он всё равно был потрясён количеством уродств у людей в Лунном Городе.
Даже у детей были опухоли или отсутствовали определённые части тела.
Такой пристальный, напряжённый взгляд толпы вызывал лёгкий озноб по спине.
Если бы только можно было на время одолжить Посох Жизни у Серебряного Града …
Как обычно, он начал с краткого введения о внешнем мире, затем перешёл к сессии вопросов и ответов — терпеливо разъясняя бесконечный поток странных и наивных вопросов жителей Лунного Города, помогая развеять их сомнения.
В ту ночь большинство горожан почти не спали.
Мир, описанный этим человеком из-за пределов проклятой земли, звучал так… чудесно, невообразимо.
Мир, где не нужно постоянно бояться нападений монстров.
Где не страшно погружаться во тьму.
Где старость не заканчивается безумием.
Где нет извращённых проклятий, уродств, мутаций.
Где каждый день начинается с солнечного света, еда чиста и безопасна, а вечером восходит Красная Луна.
И самое главное: этот чужак — утверждающий, что распространяет сияние своего божества — сказал, что скоро кто-то вернётся, чтобы вывести их отсюда… и они смогут жить так же, как люди во внешнем мире.
Когда Эдвард, наконец, рухнул на каменное ложе, иссякший и охрипший, он заметил: зелье в его теле тихо переварило немного больше.
По его расчётам, как только он завершит «обучение» всех жителей Лунного Города основам внешнего мира, переваривание зелья достигнет половины.
Это был неплохой темп.
В конце концов, в Лунном Городе всего несколько тысяч человек, и он преподавал лишь базовые факты и общеизвестные вещи.
Что до мистических или потусторонних знаний — честно говоря, жители Лунного Города, вероятно, знали об этом больше него самого.
Он открыл блокнот и записал строку, обобщающую его размышления о методе действия за вчерашний «урок»:
«Только тогда, когда переданные знания по-настоящему усвоены, поняты и приняты другими, их можно считать завершённой „передачей“. Недостаточно просто произнести слова и дождаться, пока их услышат».
Иными словами, неважно, преподаёт ли он научные факты или мистические истины — действие считается успешным лишь в том случае, если другие действительно учатся и внутренне принимают это знание.
Чёрт возьми. Это серьёзно поднимает планку.
Неудивительно, что все те разы, когда он пытался обучить Бернадет третьей последовательности мандаринскому, зелье почти не двигалось — потому что она никогда по-настоящему не училась!
(П.п. Мандаринский язык (путунхуа буквально — «обычный язык; общий язык») — разновидность китайского языка, официальный язык Китайской Народной Республики, Тайваня)
Тем не менее, передача знаний стольким людям принесла ему немало духовности.
Конечно, поскольку он преподавал лишь обыденные, базовые вещи, прирост от каждого человека был минимальным.
Но количество может привести к качественному скачку.
Если он доберётся до Серебряного Града и повторит то же самое, зелье Странствующего Наставника может перевариться на две трети — или даже больше.
Жаль что…
Там скрывается Амон.
Слишком рискованно.
———
Следующее утро.
Эдвард проснулся после глубокого сна, несколько секунд оглядывая тусклый серо-каменный потолок в лёгком оцепенении.
Лилит всё ещё свернулась клубком у него на животе, мирно посапывая.
Он тихо сел, потирая ноющий лоб, и выглянул в окно на уже оживлённый Лунный Город.
Сознание ещё было слегка затуманено.
Вчера произошло так много…
Сбор святых трёх главных Церквей. Ангелы королевской семьи, брошенные в бой. Ложная реальность, сотканная пером. Фотографии, падающие с небес. Великий Смог Бекленда. Граф Холл, почти убитый собственным сыном. Ангел Судьбы Уроборос, утаскивающий его в Забытую Землю Богов. Встреча с Истинным Творцом. Прибытие в Лунный Город…
Всё это… за один день.
Даже Илон Маск не уместил бы столько в своё расписание!
Но самая насущная проблема сейчас: Шут так и не ответил.
Следующее собрание Клуба Таро приближалось — а Шут внезапно исчез. Члены, вероятно, уже на грани коллективного нервного срыва.
В этот момент Лилит зашевелилась, тихо замурлыкав, и протёрла сонные глаза.
«Эдвард, ты проснулся»
— Мм. Как спалось прошлой ночью?
Она потянулась с зевком.
«Не знаю. Полусон был. Мне здесь не нравится. Ни одной мышки.»
— Мы скоро уйдём.
Эдвард погладил её по голове — не только чтобы утешить, но и чтобы самому почувствовать уверенность.
Взмахом палочки он привёл их обоих в порядок.
Тут раздался стук в дверь.
Это была Бернадет.
— То существо, которому ты молишься… ответило?
— Пока нет.
Бернадет нахмурилась.
— Я слышала, Забытая Земля — место, куда не могут дотянуться даже Семь Богов. Не может ли быть, что и твой бог не отвечает из-за этого?
— Нет.
Благодаря бонусу от Замка Сефирот, Забытая Земля не могла блокировать его молитвы — иначе Солнышко Деррик, никогда бы не смог связаться с Клубом Таро.
— Возможно… «Он» просто занят чем-то другим.
Эдвард не упустил шанса слегка приукрасить роль Клейна.
— Он был вовлечён в инцидент в Бекленде — просто не так, как мы могли видеть.
Выражение Бернадет изменилось.
— Битва между богами?
— Всё, что я могу сейчас — терпеливо ждать. — Эдвард не подтвердил и не опроверг.
Вздох… Клейн, пожалуйста, держись.
Богиня, кота, которого ты растила… не могла бы ты получше за ним присматривать? Если он умрёт, неужели ты всерьёз рассчитываешь, что Амон станет Повелителем Тайн и вернёт Реку Вечной Тьмы?
…Стоп.
Разве Река Вечной Тьмы не высохла?
Неужели Богиня больше не нуждается в Клейне из-за этого?
Нет. Это был бы самый худший исход.
———
[Серебряный Град]
В последнее время частота молний резко упала — всего одна вспышка раз в минуту или две.
Большую часть времени весь мир — и Серебряный град вместе с ним — оставался погружённым в густую, душную тьму.
Наконец, разведгруппа, отправленная в прошлый раз, вышла из карантина.
Члены команды направились по домам.
К Деррику вскоре присоединился Дак, ускоривший шаг, чтобы нагнать его, — и громко хрустел фруктом Дамм, явно наслаждаясь.
Но Деррик знал очень хорошо… эти фрукты Дамм, возможно, были пальцами мертвецов.
— Деррик, ты правда не попробуешь?
Круглое лицо Дака сияло простой, искренней улыбкой.
— Ты единственный в отряде, кто ещё не пробовал. Даже старейшина Ловия обожает их.
Деррик постарался говорить спокойно.
— Просто ужасно устал. Не хочу есть, хочу лишь отдохнуть. Но если у тебя есть лишние фрукты Дамм, не возьмёшься ли дать мне немного? Съем позже.
Глаза Дака загорелись, и он тут же вытащил маленький мешочек с фруктами и протянул.
— Держи!
— Спасибо, — искренне сказал Деррик. — Мой дом совсем рядом. Увидимся.
Дак радостно помахал.
— До встречи!
Едва Деррик повернулся, как за спиной прозвучал холодный, зловещий голос:
— Деррик… никому не нравятся те, кто выделяется, кто ведёт себя иначе. Ты же знаешь?
Он не замедлил шаг.
— Конечно, знаю.
Он чувствовал, как взгляд Дака пристально следит за его спиной до самого дома.
Только захлопнув дверь и прислонившись к ней, Деррик наконец выдохнул с облегчением.
Тихо прошептал себе:
— Но… именно вы — те, кто отличается от всех остальных.
Он несколько минут сидел на кровати, затем перевернулся на бок и начал молча читать молитву Шуту:
«Шут, не принадлежащий этой эпохе…»
Он не знал, что делать дальше.
Поэтому хотел спросить у других членов Клуба Таро.
К сожалению, ответа не последовало — даже после долгого, тревожного ожидания.
———
[Духовный Мир]
Клейн молча лежал на каменном ложе внутри замка.
Рана на левой груди почти зажила, но лицо оставалось бледным, без единого признака жизни.
Райнет Тинекер стояла на вершине замка, держа одну из своих голов в руке.
Рядом приземлился Посланник Эдварда — Феник.
Её чёрные, как смоль, глаза были полны тревоги.
«Я нигде не могу его найти! Ты знаешь, где он?»
Все четыре головы Ренетт одновременно покачали:
— Без… понятия.
«Тогда где мне искать?»
Снова все четыре:
— Без… понятия.
Феникс в отчаянии хлопнула крыльями.
«Тогда что мне делать?!»
Головы на миг замерли, размышляя, затем хором произнесли:
— Смерть кого-то… вроде него… сделала бы… мир… лучше… это… хорошо.
«???»
Маленькие глазки Феника были полны изумления.
Ты вообще слышишь, что говоришь?
Ты понимаешь, насколько это абсурдно звучит?
«Я должна найти его!»
С решительным визгом Феникс взмыла в небо и исчезла.
Райнет Тинекер вновь устремила взгляд в калейдоскопическое небо Духовного Мира, входя в транс.
Спустя долгое время все четыре головы синхронно наклонились, повернувшись к безжизненному телу Клейна.
Его веки… снова едва заметно дрогнули.
———
[Лунный Город]
К полудню Эдвард успешно перенёс всю пшеницу и рис в склад.
Он также научил их правильно хранить, обрабатывать и готовить еду.
Параллельно он передал несколько простых механических принципов и базовых производственных приёмов — тех, что можно было реализовать с имеющимися у Лунного Города ресурсами.
Хотели ли местные изучать их — решать им.
Если знания покажутся полезными для улучшения жизни, они углубятся в них. Если нет — никто не обязывал.
Взамен Лунный Город предоставил Эдварду хаотичное разнообразие материалов и мистических черт — в основном низких последовательностей.
Он не отказался ни от чего.
Ведь он рано или поздно отправится в мир «Гарри Поттера», и всё это пригодится.
Он даже получил несколько материалов средних последовательностей, в основном Пути Воина, и характеристики шестой и пятой последовательностей Пути Аптекаря — наследие древних вампиров, некогда живших здесь.
А что до чего-либо четвёртой последовательности и выше?
Ничего.
На этот счёт ответ Верховного Жреца Нима был чёткий: материалы и характеристики средних и высоких последовательностей были редкими и драгоценными даже в Лунном Городе.
Они нужны для выращивания сильных воинов, способных защищать город от монстров во тьме. Невозможно было отдавать будущее элитного боевого крыла в обмен на несколько мешков зерна и горсть знаний.
Эдвард прекрасно понимал.
С точки зрения ценности, полученные им материалы уже стоили намного больше, чем отданная еда.
Это была сделка, в которой он оказался в выигрыше.
В полдень, под руководством Эдварда, несколько добровольцев из Лунного Города храбро отведали еду из внешнего мира.
Хотя мука и рис на вкус были пресными, особенно без приправ, по сравнению с отвратительным мясом мутантных монстров они были хоть съедобны.
Главное — никаких вредных последствий. Ни мутаций. Ни уродств.
Этот факт вызвал волну возбуждения по всему Лунному Городу.
Однако Эдвард напомнил:
— Одних углеводов недостаточно для полноценного питания. Вам всё ещё понадобится немного мяса монстров.
Хотя и разочарованные, жители поняли.
Если удастся сократить потребление мяса монстров, снизится и уровень воздействия токсинов и нечистоты.
А это, в свою очередь, уменьшит частоту уродств.
Эдвард не собирался доставать Кубок Пуффендуя.
Позволить им попробовать еду, усиленную Кубком, создало бы огромный психологический контраст позже — когда им снова придётся есть простой рис и мясо монстров.
Хуже того, длительное употребление блюд, усиленных Кубком, могло вызвать зависимость. А сам Кубок оставался крайне полезным для самого Эдварда.
Только достигнув полубога и перестав заботиться о сохранении духовности, он подумает о продаже или передаче Кубка Маленькому Солнцу.
Днём Эдвард вновь проводил открытый «урок» на городской площади.
Толпа была ещё больше, чем вчера — люди стояли в несколько слоёв.
Многие пришли повторно, всё ещё жаждая услышать больше о внешнем мире.
Бернадет и Лилит на этот раз не присоединились.
Вместо этого, в сопровождении нескольких жителей Лунного Города, они бродили по древнему городу — изолированному от мира тысячелетиями — молча наблюдая.
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    Хотя поселение и называлось «Городом», его структура и уклад жизни были скорее племенными, чем городскими.
Торговли почти не существовало, а значит, не было и коммерции, магазинов или предприятий. Иногда люди обменивались товарами, но в основном все необходимые ресурсы распределялись и управлялись советом города.
Это резко отличалось от Серебряного Града, где даже существовал «чёрный рынок».
Вскоре Бернадет и Лилит обошли весь город и остановились перед гигантской статуей. Она изображала женщину, а летучие мышиные крылья за спиной ясно указывали, что она представляет представительницу вампирской расы.
— Это статуя Прародительницы Сангвинов, Лилит, — пояснил сопровождающий. — Её воздвигли сангвины, построившие Лунный Город.
Из-за влияния систем веры, построенных на «якорях» — где образ и восприятие бога напрямую формируют его силу, — семь ортодоксальных богов давно отказались от конкретных, материальных изображений самих себя.
Вместо этого они предстают как сияющий божественный свет.
Но такого понимания не существовало в Первой Эпохе, тысячи лет назад. Тогда вампиры поклонялись напрямую через образ своей прародительницы и построили эту статую как фокус молитвы и веры.
Ж-ж-ж…
В этот момент браслет на лапке Лилит снова мягко засветился.
Она с любопытством подняла глаза на гигантскую статую.
«Мой браслет теперь реагирует ещё сильнее.»
Бернадет нахмурилась.
С её обширным опытом в сверхъестественном мире она знала: подобная реакция редко предвещает что-то хорошее.
— Давай уйдём отсюда, — сказала она немедленно.
«Почему?» — спросила Лилит.
Бернадет лёгонько стукнула её по голове.
— Если не хочешь навлечь беду на Эдварда, просто слушай меня.
«А… ладно!»
Лилит послушно замолчала и последовала за Бернадет.
Однако на полпути не удержалась и несколько раз оглянулась на статую.
И действительно, как только статуя исчезла из виду, свечение браслета погасло, и он снова стал инертным.
— …Этот предмет на твоей лапке… его правда дал тебе обычный вампир? — небрежно спросила Бернадет.
Лилит задумалась.
«Не знаю.»
— Тогда зачем вампир его тебе отдал?
«Эдвард сказал… чтобы загладить вину»
— Загладить вину? — Бернадет искренне удивилась.
Сангвины славились невероятной гордостью и отстранённостью. Для одного из них извиняться было крайне редким явлением.
Уж тем более — перед кошкой. И не просто кошкой, а той, что носит имя их собственной прародительницы?
Подождите… Не в этом ли причина извинения?
Бернадет отлично знала: если имя человека случайно совпадает с именем бога — или даже определённых ангелов, — такой человек может быть избран сосудом для нисхождения.
Но… по словам Верховного Жреца Нима, Прародительница Сангвинов Лилит давно погибла.
— Ты можешь рассказать точно, что произошло? — спросила Бернадет.
Лилит тут же насторожилась, прищурившись.
«Ты опять пытаешься заставить меня проболтаться?»
— … — Бернадет вздохнула. — Я не пытаюсь тебя обмануть. Если бы Эдвард не был занят, я спросила бы его напрямую. Это касается и твоей безопасности, и его.
Лилит моргнула, помолчала секунд десять — и наконец сказала:
«Ладно, было вот так…»
———
[Лунный Город, центральная площадь]
Эдвард по-прежнему читал лекцию о мире за пределами Земли Забытой Богами.
— За этой землёй — огромные океаны, материки и острова. По всем этим землям рассеяны бесчисленные страны… Эти нации состоят из городов — больших и малых, как Лунный Город… У каждой свои культуры… история… верования…
На этот раз Эдвард пошёл дальше: он использовал Трансфигурацию, чтобы оживить лекцию визуальными иллюстрациями — образами, делающими рассказ наглядным.
Это ещё больше увлекло жителей Лунного Города спокойным, упорядоченным внешним миром — и усилило доверие к Эдварду.
По окончании лекции он даже продекламировал несколько вдохновляющих стихов, чтобы поднять им настроение, на время превратившись в барда.
Когда «урок» завершился, Верховный Жрец Ним вновь подошёл с тем же вопросом, что и вчера:
— Лорд Эдвард, позвольте спросить — вы уточнили у своего божества вопрос о Боге Солнца?
Эдвард пристально посмотрел на него.
— Вы действительно хотите знать?
Бледно-серые зрачки Нима слегка дрогнули, будто что-то внутри уже угадало ответ. Но он твёрдо кивнул.
— Я хочу знать.
— Мой Господь сказал мне… что Древний Бог Солнца — божество, в которое вы верите — был предан Королями Ангелов, некогда служившими Ему.
Лицо Нима побледнело. Он слегка задрожал, с трудом выдавив:
— Значит… «Он» пал… из-за этого?
Эдвард покачал головой.
— Не просто пал. Его плоть и кровь были пожраны предателями. Из-за этого земля и стала проклятой.
— …Так вот оно что. Так всё и было.
В этот миг Верховный Жрец, казалось, постарел на десять — а может, двадцать лет.
Всё его тело излучало усталость и увядание, груз скорби лёг глубоко в кости.
— Значит, «Он» не бросил нас… «Он» просто…
Эдвард на мгновение замялся, затем добавил:
— Однако… — Голова Нима резко поднялась. Его глаза впились в Эдварда. — Мой Господь намекнул, что Древний Бог Солнца не мёртв окончательно. «Он»… возможно, сотрудничает с моим Господом. И с помощью моего Господа «Он» однажды может возродиться.
Слова Эдварда были наполовину правдой, наполовину вымыслом.
— Это правда? — дрожащим голосом спросил Ним.
Эдвард не ответил прямо.
Вместо этого сказал:
— Не беспокойтесь, Верховный Жрец. Скоро вновь низойдёт вестник моего Господа. Когда наступит это время, он выведет вас отсюда… во внешний мир, где вы начнёте новую жизнь.
Ним долго молчал, затем торжественно кивнул.
— Благодарю вас. Лорд Эдвард, не могли бы вы сопроводить нас в одно место?
— Куда?
Выражение лица Нима стало необычайно серьёзным.
— Три тысячи семьсот двадцать один год назад мы повиновались воле Великого Бога Солнца — Господа, Создавшего Всё, — и переселились сюда, получив задачу наблюдать за полем серо-белого тумана. Он сказал нам: когда туман изменится, настанет время уходить.
Эдвард мгновенно понял.
— Значит… вы хотите, чтобы я проверил, изменился ли этот туман?
— Именно.
— Но я вчера сказал: я не тот, кто должен выводить вас. Вам нужно ждать другого вестника моего Господа. Это значит…
Ним умоляюще перебил:
— Я лишь прошу вас посмотреть.
— …Хорошо.
Пришлось согласиться.
Тот обширный серо-белый туман был входом на Западный Континент — печатью, лично установленной предыдущим Повелителем Тайн. Даже Древний Бог Солнца не мог её открыть.
Значит, единственный, кто мог вызвать реакцию от этого тумана, — кто-то, связанный с Повелителем Тайн… вроде Клейна.
Хотя у Эдварда тоже был след от Замка Сефирот, он сомневался, что этого хватит для настоящего отклика.
— Я соберусь. Двинемся как можно скорее.
Именно тогда вернулись Бернадет и Лилит.
— Куда вы идёте?
Эдвард передал слова Нима.
Бернадет кивнула, затем рассказала, что произошло у статуи.
Выслушав, Эдвард не мог не удивиться. Он прошептал про себя: «Неужели Лилит оставила в том браслете какой-то секрет?»
Увидев его выражение, Бернадет спросила:
— Ты уже знал, что этот артефакт не прост?
— …Что-то вроде того.
Она внезапно спросила:
— Прародительница вампиров… Лилит не мертва, верно?
Эдвард был застигнут врасплох.
— Почему ты так думаешь?
— Просто догадка, — спокойно ответила Бернадет.
— Если бы обычный человек назвал своего кота или собаку Расслом Густавом, я бы сочла это совпадением. Но если бы Потусторонний сделал это — я бы подумала, что это преднамеренное оскорбление моему отцу. В таком случае, единственная причина, по которой я не стала бы мстить владельцу питомца — а, наоборот, даже сблизилась с ним, — это если бы мой отец сам разрешил это и попросил меня действовать соответственно. Если даже я так думаю… то сангвины тем более.
Эдвард неловко почесал щеку.
— Э-э… твоя логика имеет смысл.
Бернадет, похоже, кое-что осознала.
— Неудивительно, что вампиры так активно вмешались в катастрофу со смогом. Это твоих рук дело?
— А? Нет, правда. У меня не было времени вмешиваться — меня утащил Ангел Судьбы, прежде чем я успел что-то сделать.
Но… Эдвард вспомнил тогдашнюю реакцию Акаши.
Похоже, Лилит действительно не одобряла план Георга III стать Чёрным Императором.
Но почему?
Он не верил, что это как-то связано с ним. Он ни разу не говорил сангвинам о чём-то подобном.
Именно тогда подошёл Верховный Жрец Ним с несколькими сопровождающими.
— Мы готовы выступать.
Ним и его спутники повели вперёд, держа факелы, а Эдвард вновь сотворил более десятка фонарей, парящих вокруг них.
Группа покинула Лунный Город и направилась к ближайшему возвышению.
——
Время шло в молчании. По дороге никто не говорил. В конце концов, группа остановилась.
При вспышке молнии, рассекающей небо, Эдвард увидел в нескольких сотнях метров впереди участок застывшего серо-белого тумана.
Туман уходил в землю, тянулся вверх, исчезая в небесах, будто без потолка, и простираясь в стороны бесконечно.
Жители Лунного Города обернулись к Эдварду:
— Это оно.
Эдвард медленно подошёл и осторожно бросил монетку вперёд, проверяя на опасность. Ничего не произошло. Он протянул руку и коснулся тумана.
Сначала он ощутил лёгкую влажность. Но, продвинув ладонь ещё на несколько дюймов, наткнулся на невидимую стену — совершенно непроницаемую.
Бернадет тоже подошла ближе. Её голубые глаза мгновенно стали глубокими и бездонными. Всего через несколько секунд она пошатнулась, отступая назад, с уголков глаз сочилась кровь.
Лилит, тоже любопытно тянувшая лапку к туману, в ужасе отпрыгнула, шерсть её взъерошилась.
Эдвард поспешил подхватить её и прошептал:
— Уровень этого тумана крайне высок… опасно высок. Не пытайся анализировать или увидеть его суть.
Бернадет спокойно вытерла глаза, явно желая что-то сказать, но, заметив жителей Лунного Города рядом, промолчала.
Эдвард провёл пальцами по поверхности тумана и пожал плечами, обращаясь к Ниму:
— Видите? Как я и говорил — реакции нет. Мой Господь сказал: ещё не время.
Ним ничего не ответил. Вместо этого он подал знак своим спутникам, и те зажгли свечи, начав раскладывать духовные материалы в структуру ритуального алтаря.
Затем, с отработанной лёгкостью — будто делал это бесчисленное количество раз, — начал церемонию.
В последний момент Ним склонил голову и торжественно произнёс:
— Неменяющийся вечный туман… Барьер, замораживающий время и пространство… Сущность, объединяющая всё…
Прошли минуты.
Ритуал завершился.
Но серо-белый туман остался совершенно неизменным.
Не желая сдаваться, Ним начал всю церемонию сначала.
Эдвард прекрасно знал: единственный возможный результат такого ритуала — чтобы Клейн услышал в тумане призыв имени «Небесный Достойный Благословений Неба и Земли».
А чтобы Клейн услышал это… ему, вероятно, уже нужно быть хозяином Замка Сефирот.
Что до реакции тумана — она требовала силы самого Замка Сефирот. А у Эдварда её не было.
Теперь было ясно: всё это было устроено с самого начала исключительно для Клейна.
После пятого или шестого повторения церемонии Ним — могущественный полубог — был весь в поту, дыхание его сбилось, он сжимал пульсирующую в висках голову.
Увидев, что Ним хочет попробовать ещё раз, Эдвард быстро вмешался:
— Подождите… Верховный Жрец, я… я что-то услышал. Изнутри тумана.
Глаза Нима мгновенно вспыхнули.
— Что вы услышали?
— Подождите немного.
Эдвард принял вид глубокой сосредоточенности. На самом деле, он ничего не слышал.
Может, просто сделать, как Клейн раньше… сказать, что услышал, как кто-то молится моему Господу.
Или ещё лучше — разыграть целое представление.
С этой мыслью он прижал ладонь к туманной стене и тихо прошептал:
— Бессмертный Лорд Благословений Неба и Земли; Небесный Лорд Благословений Неба и Земли; Благословений Неба и Земли; Небесный Достойный Благословений Неба и Земли…
Это была полная формула ритуала усиления удачи, которую Клейн произносил до перерождения — тот самый пароль для входа в Замок Сефирот.
В оригинальной истории он использовал именно эту молитву, чтобы вызвать реакцию у вечного серого тумана.
Но … Клейн уже был хозяином Замка Сефирот. Как и следовало ожидать, когда Эдвард закончил молитву…ничего не произошло.
Похоже… Едва он собрался обернуться и заговорить, как внезапно перед его глазами хлынуло бескрайнее море серого тумана.
На миг разум опустел.
Когда он пришёл в себя, понял: он поднялся над серым туманом.
Перед ним возвышался гигантский дворец. Внутри дворца стоял длинный стол и стулья Клуба Таро.
Только… бронзовый стул, символизирующий Шута, был теперь совершенно пуст.




    Снова под прицелом


    Снова под прицелом

    Что за чёрт?!
Что происходит?!
Неужели… я смог войти в Замок Сефирот?!
Эдвард застыл, ошеломлённый на несколько мгновений.
Но очень быстро его разум начал анализировать произошедшее — и, странно, но это… в какой-то мере имело смысл.
С точки зрения схождения характеристик Потусторонних, его уникальность на Пути Двери действительно делала его одним из немногих в этом мире, кто теоретически мог получить доступ к Замку Сефирот.
Но значит только одно: предыдущий хозяин Замка Сефирот должен быть мёртв.
А значит… Замок сейчас без хозяина.
Вдруг по спине Эдварда пробежал холодок.
Неужели… Клейн мёртв?
Едва эта мысль мелькнула, как на него обрушилась колоссальная сила, отталкивая его.
Зрение заполнил вихревой серый туман, и в последнее мгновение перед полным изгнанием он увидел на бронзовом стуле, символизирующем Шута… формировалась знакомая фигура.
В следующее мгновение Эдвард был выброшен из Замка Сефирот
Через мгновение он вернулся к барьеру серо-белого тумана в Забытой Земле Богов, перед Западным Континентом.
Он стоял молча, сердце его было полно противоречивых чувств.
Хорошая новость: Клейн жив.
Плохая: он только что без разрешения вломился в Замок Сефирот.
Неужели Клейн неправильно поймёт, что только что произошло?
Это всё равно что… чья-то любимая жена спокойно отдыхает дома, а он тайком проникает в дом и почти застаёт её одну…
Это «пойман с поличным» настолько позорно, что никакие объяснения уже не спасут.
Даже если правда невинна — как это будет выглядеть со стороны?
———
Над серым туманом…
Клейн откинулся в бронзовом кресле, символизирующем Шута.
В его сознание хлынул прилив, медленно возвращая его в реальность, пока хаотичные воспоминания не легли на место.
Его лицо исказилось от недоверия.
— Я… не умер?
Но он быстро почувствовал неладное.
— Нет, подожди… похоже, выжила только моя сознательная сущность — или душа. Моё физическое тело уже мертво. Значит, я… стал нежитью?
Клейн встал и начал бродить по грандиозному дворцу.
Сначала попытался вернуться в тело… как и ожидалось, он не смог.
Затем попытался покинуть серый туман в духовной форме, чтобы увидеть, что происходит снаружи, но без возможности провести ритуал вызова самому — тоже провал.
Потом он попробовал занять авторитет Карт богохульства, чтобы мобилизовать силы серого тумана… но сила, которую он мог призвать, всё ещё ограничивалась этим местом.
После нескольких тщетных попыток Клейну пришлось принять суровую правду: он, похоже, … в ловушке.
— Не паникуй. Не паникуй, — пробормотал он себе. —Пока я жив, всегда есть надежда.
Быстро перестроившись, Клейн снова сел на трон Шута.
Опершись подбородком на ладонь, он уставился в глубину серого тумана, туда, где мерцали несколько багровых звёзд.
Можно ли положиться на членов Клуба Таро, чтобы выбраться?
Расширив духовное восприятие, Клейн начал проверять звёзды одну за другой:
Мисс Справедливость всё ещё молилась, умоляя спасти Эдварда от ангела, что его похитил.
Мисс Маг хотела поговорить с Эдвардом, чтобы задать вопросы и искала Мисс Справедливость.
Повешенный нашёл двух новых покупателей и надеялся получить тот чемодан, который обещал Эдвард.
Смерть тоже просила помощи… в спасении Эдварда.
Почему всё крутится вокруг Эдварда?!
Если бы не тот факт, что Эдвард был похищен ангелом и его судьба неизвестна, Клейн сейчас бы умер от ревности на месте.
Ах да ещё Солнышко.
Его молитва не касалась Эдварда — лишь просьба к Шуту помочь распознать признаки коррупции у товарищей по команде.
И тут…
Клейн заметил ещё одну мерцающую багровую звезду… Эдвард?
Он мгновенно протянул к ней сознание.
Но в тот же миг острая боль пронзила его голову.
Знакомое ощущение — он был на грани духовного истощения.
Тем не менее, Клейн заставил себя протянуть восприятие и сумел спроецировать образ Эдварда в сером тумане:
— Достопочтенный мистер Шут…
У него хватило времени лишь на первое предложение — и зрение померкло.
Будто он падал в бездонную яму....
Сознание вновь угасло.
———
Внутри замка Райнет Тинекер…
На лице Клейна вновь появился лёгкий румянец.
Грудь его медленно вздымалась и опускалась.
— Он… кажется… возвращается… к жизни…
Четыре головы Ренетт поочерёдно произнесли: каждая — по несколько слов, а последняя просто повторила последний слог.
———
В Забытой Земле Богов.
Эдвард стоял перед барьером серо-белого тумана и повернулся к ожидающей толпе, включая Верховного Жреца Нима.
— Похоже, я…
Не успел он договорить, как вдруг почувствовал дрожь под ладонь, прижатая к невидимому барьеру, задрожала.
Испугавшись, Эдвард обернулся.
Он увидел, как туман заколыхался, словно озеро, в которое упал гигантский камень.
Волны столкнулись, наложились друг на друга и начали вычерчивать… дверь.
Но едва очертания двери проступили, рябь исчезла и туман вновь стал спокойным.
Похоже, когда он произнёс полную молитву и случайно вошёл в Замок Сефирот, он коснулся его силы, вызвав кратковременную реакцию барьера.
К сожалению, эту печать — лично установленную предыдущим Повелителем Тайн — может быть открыта только новым хозяином Замка Сефирот .
Но для жителей Лунного Города, охранявших это место три с лишним тысячи лет без малейшей реакции, это уже было божественным чудом.
Верховный Жрец и другие теперь смотрели на Эдварда с благоговением и трепетом.
А?
Внезапно Эдвард почувствовал озноб. Где-то далеко он уловил слабый «зов».
Это не был голос — скорее, духовный резонанс.
Подожди. Это место — печать, оставленная предыдущим Повелителем Тайн… я случайно активировал Замок Сефирот… и теперь чувствую что-то издалека…
Чёрт возьми, неужели это Амон?!
Ним, дрожащим голосом, спросил:
— Лорд Эдвард… позвольте спросить, как вы этого добились? Это… ваш бог?
Эдвард уже собирался ответить, когда рядом раздался любопытный голос:
— Ага! Я тоже умираю от любопытства! Как тебе удалось заставить этот серый туман отреагировать?
Эдвард обернулся.
И лицом к лицу столкнулся с мужчиной в монокле, взгляд которого искрился любопытством.
Увидев, что Эдвард смотрит на него, мужчина нетерпеливо подбодрил:
— Ну же! Рассказывай!
— !?!!
Волосы на голове Эдварда встали дыбом.
Амон?!
— О, как интересно. Ты даже узнал меня? — Амон усмехнулся и небрежно потянулся к моноклю на правом глазу. Тот мелькнул странным светом, и он добавил: — Ладно, сам узнаю.
— Усиление! Искажение!.
Эдвард мгновенно активировал две способности — исказив намерение Амона, прежде чем тот успел завершить действие. Затем…
— Усиление! Кража запрещена в этой зоне! Усиление! Паразитизм здесь запрещён запрещён!
Не колеблясь, Эдвард схватил Бернадет и телепортировал их на десяток метров. Он окутал себя щитом из пылающего магического огня и немедленно открыл Дверь Путешественника.
Пусть это и могло подставить жителей Лунного Города под удар… в тот миг он действительно не мог думать о них.
— О, как ловко, — радотно заметил Амон. — Похоже, ты не раз сталкивался с кем-то с путя Мародёра.
Странные символы замерцали в его глазах, и он поднял руку.
Дверь Путешественника, уже наполовину открытая под ногами Эдварда и Бернадет, была украдена, прежде чем они успели ступить в неё.
Ещё одно движение и Эдвард внезапно лишился доступа к нескольким способностям:
Искажение, Запрет, Усиление, Мигание и Двери Путешественника.
— А? Этот огненный щит… почему я не могу его украсть?
Магия? Не крадётся?
Точно.
Богиня как-то упоминала: из-за правил этого мира даже «Она» не могла освоить истинную магию — не то что Амон.
Поняв это, Эдвард немедленно поднял палочку и выпустил залп зелёных Авада Кедавра, сочетая их с заклинаниями Трансфигурации, направленными на Амона.
Амон неоднократно пытался украсть заклинания в полёте — но снова и снова терпел неудачу.
Он легко уклонился от нацеленных Убийственных Проклятий, но внезапно его тело превратилось в бревно, и следующие проклятия и огненные вспышки попали в цель, мгновенно обратив его в пепел.
Но прежде чем пламя закончило работу, дерево взорвалось и тысячи Червей Времени хлынули наружу, извиваясь и сплетаясь, пока вновь не сформировали Амона — теперь в чёрном одеянии и остроконечной волшебной шляпе.
В руке он крутил палочку, с интересом разглядывая Эдварда.
— Способности, что ты используешь… весьма необычны.
Эдвард моргнул — только сейчас поняв, что палочка в руке Амона — его собственная.
Амон небрежно раскрыл ладонь, где медленно вращался светящийся зелёный шар. Ухмыляясь, он пояснил:
— Похоже, я не могу красть твои способности напрямую… Но как только ты их применяешь — они становятся моей добычей.
Лёгким движением он метнул зелёный шар обратно.
Ш-ш-ш—
Но в тот же миг, как тот коснулся цели, тело Эдварда вспыхнуло и исчезло.
Амон наклонил голову.
— А? Когда я попал в иллюзию?
— Только что.
Бернадет стояла на месте, где был Эдвард, перед ней в воздухе парила зажжённая спичка.
— Мне нравится этот трюк.
Амон протянул руку, чтобы украсть её, но в этот миг над головой Бернадет появился фантом древнего бронзового колокола.
Как только он попытался украсть способность, колокол мягко звякнул и кража аннулировалось.
— Ещё одна увлекательная способность… — Амон почесал подбородок, монокль на глазу мерцал преломлённым светом. — Странно… похоже буд-то бы эти способности созданы специально, чтобы противостоять мне.
В этот момент лицо Бернадет внезапно покрылось металлической, бледной маской, переливающейся, как ртуть.
Когда Амон посмотрел прямо на неё, металл смягчился и перелился в новое лицо — чёрные глаза распахнулись.
В них переплетались бледно-белые нити, формируя сложные, таинственные символы.
Они напоминали птицу с удлинёнными перьями — или змею, свернувшуюся кольцом, с крыльями, обёрнутыми вокруг.
В следующий миг символ втянул окружающий свет и материализовался, превратившись в осязаемую форму, которая полностью окутала Амона.
Под широким лбом Амон слегка приподнял брови и улыбнулся.
— Я всего лишь четвёртая последовательность, знаете ли. Неужели всё это действительно необходимо?
Он поднял руку и поменялся местами с Верховным Жрецом Нимом, затем повторил движение многократно, меняясь местами с разными людьми.
Но несмотря на все перестановки, символическое существо без промедления нацеливалось на Амона, мгновенно корректируя курс.
Между тем, под бледной маской лицо Бернадет напряглось, вены вздулись от обратного удара маски.
Топнув ногой, она заставила землю под собой засиять — появилась огромная иллюзорная шахматная доска.
Амон, оказавшись внутри, на миг замедлился и этого мгновения хватило, чтобы символ настиг его и слился с его формой.
Амон замер. Его тело окаменело — будто запечатанное силой маски.
Без промедления Бернадет подняла руку и сотворила Копьё Лонгина.
Она метнула его с божественной силой и оно пронзило Амона и взорвалось с оглушительной мощью.
БА-БАХ!
Тело Амона было полностью уничтожено, не осталось и следа.
Не теряя времени, Бернадет сняла бледную маску и отправила её обратно через скрытую дверь в Духовный Мир.
Но едва она успела перевести дух, как рядом прозвучал серьёзный голос Эдварда:
— Это был Амон. Он — Король Ангелов, такой же, как тот, кто меня похитил. И хотя это был лишь клон, он всё ещё имел доступ ко многим его способностям. И, что более важно, если вы находите одного Амона… это обычно означает, что поблизости целая толпа Амонов.
Едва он договорил — из теней донёсся шелест.
Один за другим из темноты выступили странные, уродливые монстры.
Жители Лунного Города — до этого застывшие — обернулись к ним с улыбками. Затем, в идеальной синхронности, они дотянулись до своих одежд и вытащили монокли.
Они надели их на правые глаза и, голосами, полными сожаления, сказали:
— Эх… мы были так близко.




    Обычно я не смеюсь


    Обычно я не смеюсь

    Только тогда Эдвард вздрогнул и понял: перед ним и Лилит в воздухе парили две чёткие, но прозрачные и таинственные Черви Времени, извиваясь и пытаясь проникнуть сквозь «Новые платья короля», окутывавшие их тела.
Испуганная, Лилит подняла лапку и отшвырнула одного из них.
Если бы Бернадет не использовала в «Новые платья императора», тело Эдварда уже было бы под контролем. Он торопливо взмахнул палочкой, вызвав Адское пламя, чтобы сжечь червя. После мучительной борьбы существо превратилось в пепел.
Но затем Эдвард взглянул на десятки Амонов, окружавших их, и на мгновение почувствовал панику. Как им сражаться против этого?
В оригинальном романе даже полубог Клейн смог едва-едва уничтожить одного аватара Амона лишь благодаря сложнейшей засаде и помощи Паллеза, Змеем Меркурия Уилла Осептина и маскировке от Арианы.
Нет никаких шансов, что он и Бернадет справятся с этим вдвоём.
Именно тогда из тьмы выросла тень, превратившись в ещё одну форму Амона. Поправив монокль на правом глазу, тот слабо улыбнулся.
— Знаете, вовсе не обязательно быть такими враждебными, — легко сказал Амон. — Мне просто ужасно скучно, и я хочу удовлетворить небольшое любопытство. — Его глаза за моноклем искрились весельем, когда он прямо посмотрел на Эдварда. — Не могу отделаться от ощущения… что внутри тебя спрятано нечто очень важное для меня. Но будто есть завеса — тонкая, прозрачная, неясная. Если не хочешь, чтобы на паразитировали, — добавил он, — просто скажи. Как только моё любопытство будет удовлетворено, я сам уйду.
Эдвард сразу понял, о чём речь: Уникальность Пути Двери. Если Амон действительно её обнаружит, это будет катастрофой — есть реальный шанс, что его настоящее тело немедленно появится здесь.
Поэтому он последовал примеру Клейна из оригинала: просто промолчал.
— Тьфу. Какая скука, — с притворным вздохом сказал Амон. — Похоже, мне самому придётся проверить.
Он протянул длинные, изящные пальцы и лениво дёрнул.
Эдвард мгновенно почувствовал, будто его раздели донага — «Новые платья короля» было украдено!
— А? Ты просто будешь стоять? Потому что следующим я собираюсь украсть твою жизнь.
Динь-динь!
Над головой Эдварда материализовался причудливый медный колокольчик.
Эдвард быстро подбросил монетку.
«Моя следующая «Авада Кедавра» убьёт аватара Амона передо мной»
Монетка упала решкой вверх — провал.
Он глубоко вдохнул, готовясь активировать [Безумец вправо], чтобы перевернуть результат.
Он знал: насильственное переворачивание столь абсурдного исхода наверняка вызовет столь же искажённое и ужасающее последствие. Но это всё же лучше, чем ждать смерти.
Амон протянул пять пальцев к Эдварду, но взгляд его сместился на Бернадет.
— Если… у тебя больше нет козырей, ты умрёшь вместе с ней.
Затем он посмотрел на Лилит и вдруг рассмеялся.
— Ха-ха-ха-ха! Эта кошка — забавная. Ты всё это время пытаешься использовать Подстрекательство на меня. Но даже если удастся, я всё равно нападу на тебя после, не так ли?
Лилит, до этого сверлившая его взглядом, замерла.
«А… правда.»
— Или ты могла бы заставить меня… напасть на моих же аватаров?
Эдвард тут же прижал Лилит к себе.
— Не слушай его!
Именно тогда Бернадет снова запустила руку в Тайную Дверь. Но на этот раз она не вытаскивала её. Вместо этого она холодно посмотрела на Амона и сказала:
— У тебя два варианта. Первый: уйди сейчас же — включая снятие паразитизма со всех существ здесь. Второй: умри вместе со мной.
Амон моргнул, затем расхохотался.
— Мне искренне любопытно, что даёт тебе уверенность, будто ты можешь умереть вместе со мной? …Ах.
Его тон на миг замер, когда до него дошло.
— Ах, вот оно. Да… это действительно может убить меня. Но я всего лишь аватар. Это не очень то выгодный обмен для тебя. И не забывай, — продолжил он, — как только я пойму твою способность, я смогу украсть тот предмет в любой момент. И он станет моим.
Бернадет спокойно произнесла:
— Десять… девять… восемь…
— Да ладно! Если ты действительно используешь эту штуку, чтобы убить меня, моё главное тело мгновенно узнает и явится сюда. Этот мальчик всё равно умрёт. А как насчёт того, чтобы я отпустил тебя, а он останется?
— Шесть… пять…
Амон почесал голову, явно расстроенный.
— Почему каждый встречный знает меня так хорошо? Никто не хочет со мной говорить — как я тогда должен кого-то обмануть?
— Три… два…
— Ладно, ладно! — Он поднял руки в притворной капитуляции и сделал шаг назад. — Ухожу, ухожу, хорошо?
— Один.
Бернадет вытащила руку из Тайной Двери.
В ней был золотой предмет, похожий на миниатюрный чайник, с носиком, торчащим вверх, как фитиль. Пальцы её нежно коснулись поверхности сосуда, и фитиль молча вспыхнул.
Пламя, которое он испустил, взметнулось вверх, как густая, сиропообразная жидкость, формируя смутную, искажённую золотую человеческую фигуру.
— Волшебная лампа желаний — моё третье желание…
Едва она произнесла эти слова, Амон исчез без следа. С серией трескающих звуков жители Лунного Города и окружающие монстры рухнули на землю.
Бернадет так и не договорила.
Эдвард мгновенно подбросил монетку для гадания — Амон действительно ушёл. Но он всё равно не осмеливался расслабляться — он просто не мог поверить, что Амон отступит так легко.
Именно тогда искажённая золотая фигура на лампе открыла рот.
— Ну? Говори своё желание.
— У меня сейчас нет желаний, — спокойно ответила Бернадет.
Джинн расхохотался.
— …Ха-ха-ха-ха! Очень хорошо. Но позволь угадать — твой отец говорил только, чтобы ты не загадывала три желания, верно? Он ведь не упоминал, что насмешки надо мной тоже повлекут наказание? — Пауза. Затем от него повеяло злобой. — К тому же, ты только что напугала того парня недоговорённой фразой — считать ли это твоим третьим желанием или нет? И это… решать мне!
Бернадет ничего не ответила. Она просто снова открыла Тайную Дверь и засунула Волшебную лампу желаний обратно.
— Эй! Ты не боишься, что я убью тебя? Эй!
Прежде чем существо успело договорить, Тайная Дверь уже захлопнулась.
Эдвард с изумлением уставился на неё.
— Ты уверена… что с тобой всё будет в порядке после этого?
Волшебная лампа желаний, скорее всего, содержала существо, подозреваемое в связи с Великим Древним — Сыном Хаоса. Даже если оно и казалось «наивным», будучи дважды подряд введённым в ступор Повелителями Тайн… всё же это был Повелитель Тайн.
Подожди.
Согласно хронологии, это должно было быть лишь второе желание, загаданное на Лампе. Почему Бернадет только что назвала его третьим?
Ещё одно отклонение от оригинала?
В этот момент лицо Бернадет заметно побледнело от усталости. Она покачала головой и тихо сказала:
— Всё в порядке. То, что я сделала, не нарушает правил Лампы.
— Хорошо, тогда уходим отсюда, быстро!
Эдвард вытащил запасную палочку, выпустил Адское пламя, уничтожив всех монстров на земле. Затем взглянул горожан Лунного Города — по спине пробежал холодок.
Некоторые из них были Потусторонними высоких последовательностей… и их телами захватили без какого-либо сопротивления?
Неужели это сила Короля Ангелов?
Но это был всего лишь аватар… Не колеблясь, Эдвард схватил Бернадет за руку и Аппарировал обратно в лагерь, где они впервые встретили жителей Лунного Города.
Едва они приземлились, Эдвард подбросил монетку.
«Амон последовал за нами»
Монетка упала — гадание не удалось.
Лицо Бернадет слегка порозовело.
— Ты думаешь, он последует за нами?
— Это от меня не зависит… — Выражение Эдварда стало мрачным. — Но Амон никогда не сдаётся.
Из всего, что описано в оригинале, кроме того самого финального момента, когда Клейн пошёл ва-банк и выиграл схватку с Амоном, вынудив его отступить, действия Амона были последовательны и неослабевающими.
Когда ты думаешь, что разгадал его уловку — ты уже обманут. Когда ты думаешь, что он сдался — это просто часть обмана.
Как и сейчас. Внешне Амон, казалось, сбежал из-за страха перед Лампой. Но на самом деле он, несомненно, выжидает — ждёт момента, когда их бдительность ослабнет, чтобы снова нанести удар.
Поэтому пассивное ожидание — не вариант.
Единственный способ избавиться от Амона — уничтожить этот аватар!
Динь.
Эдвард снова подбросил монетку.
«Аватар Амона рядом»
Снова провал.
Не смутившись, он поднял монетку и бросил снова.
«В округе есть Амон»
Как и ожидалось — провал.
Бернадет уже видела странную форму гадания Эдварда, но до конца не понимала, чего он добивается. Она не стала спрашивать. Вместо этого молча усилила «Новые платья императора» и «Колокольчик, закрывающий уши» вокруг них и Лилит.
Эдвард оглядел окрестности и громко заявил:
— Амон, я знаю, ты здесь. Хочу заключить сделку.
Тишина.
— Буду честен. Меня поймали и привезли сюда люди Истинного Творца, но по воле судьбы я сбежал. Теперь меня активно ищет Уроборос, и Истинный Творец может лично вмешаться. Если они поймают меня — мне конец. Поэтому я хочу пойти на риск заключить с тобой сделку.
— Я могу поделиться с тобой тайнами, что ношу, но взамен мне нужно, чтобы ты вывел меня из Забытой Земли Богов. Конечно, не уверен, ценны ли они для тебя. Но ты можешь сделать ставку — ведь это ничего не стоит тебе. У меня мало времени. Если ты не выведешь меня до того, как Истинный Творец найдёт меня, ты никогда не узнаешь мои тайны.
— И мы оба знаем — ты ещё далеко не готов сражаться с Истинным Творцом напрямую.
Эдвард выдохнул длинную фразу одним духом, но тишина осталась нерушимой.
Через некоторое время он глубоко выдохнул.
— Ваше Величество… я не думаю, что Амон последовал за нами. Тогда я начну молиться своему богу и попрошу «Его» вывести нас из Забытой Земли. Пожалуйста, охраняй, пока я молюсь.
Взгляд Бернадет стал острее.
— Хорошо.
Эдвард достал свечу, зажёг её, сжёг правильную смесь эфирных масел, гидролата, травяного порошка и благовоний. Сложив ладони, он тихо начал молиться:
— Я молю о силе Ночи. Я молю о силе Тайн. Я молю о благосклонности Богини. Я молю, чтобы Богиня вывела меня из этой забытой земли. Ночная ваниль, цветок Багровой Луны, неси мою молитву к Богине! Лунные цветы, цветы Багровой Луны, неси мою молитву к Богине!
Ш-ш-ш—
В следующее мгновение пламя свечи дико затрепетало, а пепел на земле подхватило внезапным порывом.
— Пф! — Насмешливый смех нарушил тишину. — Ха-ха-ха-ха… извини, извини. Обычно я не смеюсь, как бы смешно ни было… если только не могу удержаться.
С игривым смехом Амон возник из ниоткуда — в своём фирменном длинном чёрном одеянии и мягкой остроконечной шляпе.
— Разве ты не знал? Сила Семи Богов не достигает этого места. Устраивать спектакль с молитвой Вечной Ночи… притворяться, что можешь уйти в любой момент… ты просто глуп, оскорбляешь мой интеллект или просто наживка, чтобы выманить меня?
Он поправил монокль на глазу, улыбаясь с насмешкой.
— Ну что ж, раз я появился… что ты теперь собираешься со мной делать?
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    Прежде чем Эдвард успел ответить, Амон небрежно произнёс:
— Всё же ты угадал одну вещь. Ты действительно умеешь идти на риск. На самом деле, кроме тех, кто идёт по Пути Мародёра, я редко специально кого-то убиваю.
Эдвард молча встал. В его руке появилась чёрная кукла.
— Сила Уробороса? — усмехнулся Амон. — Надеешься, что «Он» спасёт тебя? Брось. Каждый раз, когда Повешенный засыпает, «Он» всегда там — стоит на страже. — В глазах Амона мелькали странные, бесчисленные символы. — Нет, тут ещё кое-что… какая-то сила Внешнего Бога? Какая же ты сложная смесь.
Эдвард подкинул чёрную куклу в руке.
— Ты знаешь, что имел в виду твой отец, назвав нулевую последовательность Пути Мародёра Багом?
Впервые в глазах Амона мелькнул явный шок.
— Что ты сказал?
Ш-ш-ш!
Почти одновременно Эдвард метнул чёрную куклу в Амона. Но едва она приблизилась на несколько метров, невидимая сила разорвала её на клочья.
— Хе-хе… так ты действительно знаешь о этом. Похоже, сегодняшний улов куда ценнее, чем я ожидал.
Динь-динь—
Медный колокольчик зазвенел громко.
Эдвард подбросил монетку.
— Если я побежду Амона передо мной, все на ком он паразитировал будут обезврежены.
Монетка упала числом вверх — отрицательный результат.
«Изменись!»
Амон замер.
В нём мелькнуло смутное, необъяснимое чувство опасности.
— Что ты сделал?
В следующее мгновение Эдвард вытащил рамку с портретом и влил в неё духовность.
За миг Амон исчез — засосанный в мир внутри картины.
—Шкатулка Великих Древних! — крикнул Эдвард.
Бернадет мгновенно открыла Ящик Великих Древних и поймала рамку, брошенную Эдвардом. Весь процесс выглядел так, будто шкатулка полностью игнорировал самого Эдварда — фокусируясь только на предмете.
Хлоп.
Ящик Великих Древних захлопнулся.
Не колеблясь, Бернадет швырнула его в Духовный Мир.
— Нам удалось…?
Эдвард подбросил монетку для подтверждения.
Монетка упала решкой вверх — положительно.
Амон… действительно запечатан в Ящике Великих Древних?
Или это просто ещё одна его уловка?
Впервые Эдвард усомнился в собственном гадании.
Именно тогда из воздуха начали выползать Черви Времени — один за другим. Но едва появившись, они быстро сморщивались и теряли всю жизненную силу.
Эдвард обернулся — и внезапно почувствовал зуд в горле, за которым последовал приступ кашля. Спазмы были такими сильными, будто сердце вот-вот лопнет.
Кхе-кхе-кхе!
Лилит тоже высунула голову из его рук, судорожно кашляя.
Почти минуту человек и кот мучились — и наконец выкашляли одно и то же: существо, идентичное иссохшим Червям Времени на земле.
Каждый был размером с палец, толстый, с прозрачными кольцами на сегментированном теле — ровно двенадцать.
Зрачки Эдварда резко сузились.
Когда?!
Когда Амон успел паразитировать на нём, и Лилит?!
Волосы на теле встали дыбом.
Конечно — если Амон мог молча заразить Потусторонних высоких последовательностей из Лунного Города, как он и Лилит могли избежать этой участи?
Неудивительно, что Амон так легко «попался на крючок» — «Он» уже завершил паразитизм давно. Для Амона это была игра, в которой «Он» не мог проиграть. Но как истинный трикстер, Амон явно ценил не победу, а процесс, наслаждаясь обманом.
Но если паразитизм уже завершён, разве Амон не должен был уже обнаружить Уникальность Пути Двери в теле Эдварда? Почему «Он» всё ещё притворялся заинтересованным?
Это просто ради забавы?
Или «Он» действительно не мог её почувствовать по какой-то неизвестной причине?
Или… Мистер Дверь соврал ему?
В этот момент Бернадет спокойно сказала:
— Способность, что я использовала, чтобы заблокировать его кражу, — это недавно завершённое мистическое воспроизведение: Колокольчик, закрывающий уши.
Эдвард моргнул — и вдруг понял.
Она объясняла, почему раньше, при встрече с полубогами Марадёрами, она не просила его записать эту способность — её тогда ещё не было.
— Уходим, — сказала она. — Поскольку аватар Амона всё ещё существует в Забытой Земле, возможно, его другие аватары уже знают, что произошло.
— Да.
Эдвард колебался, затем спросил:
— Как думаешь, Верховный Жрец и остальные… всё ещё под контролем?
— Думаешь вернуться проверить?
— Я имею в виду…
В сердце Эдварда шевельнулась вина. Жители Лунного Города оказались втянуты в эту заваруху из-за него. Но вина — плохой повод для безрассудства, верно?
Бернадет махнула рукой, собирая с земли дюжину иссохших Червей Времени.
— Пойдём посмотрим. Если они всё ещё заражены, значит, запечатывание аватара Амона в картине и его заточение в Ящике было лишь ещё одной игрой Ангела Времени.
Эдвард подумал. Она права.
Но зная Амона, даже если горожане окажутся в порядке, это всё равно может быть частью ещё большего обмана.
Чёрт возьми, горько подумал он. Как же с ним сложно…
———
Тем временем, глубоко под круглой башней Города Серебра…
В узкой, запечатанной комнате царила тишина. Даже дыхание стало едва уловимым. В углу на узком ложе лежал иссохший старик, неподвижен, как мёртвый.
Внезапно его глаза распахнулись.
Хотя они были замутнены возрастом, взгляд их был глубоким, проникающим сквозь слои камня и далеко-далеко за их пределы.
Его пальцы начали постукивать по стене — тук, тук, тук — а уголки рта изогнулись в едва заметной улыбке.
«А? Один из моих аватаров… исчез без предупреждения? Даже не передав кусочка информации?»
Он вслух спросил себя:
— Неужели Повешенный?
Затем тут же ответил:
— Нет… «Он» не стал бы со мной возиться. Это делает всё гораздо интереснее.
Сев и потянувшись, он хихикнул:
— В таком случае, придётся вмешиваться главному телу лично. Хе-хе… если и оно исчезнет, возможно, с моими заслугами я даже получу голоса Совета и стану следующим.
— …Заманчивая перспектива.
(П.п. Я и забыл, что у него вроде как демократия среди его клонов…)
———
Эдвард и Бернадет вернулись к барьеру.
Несколько воинов Лунного Города всё ещё лежали без сознания. У каждого у рта лежал иссохший Червь Времени — очевидно, только что выкашлянный.
Эдвард поочерёдно наложил на них Реннервате.
Едва воины пришли в себя, они инстинктивно потянулись к оружию, настороженно глядя на двух чужаков.
— На нас напали.
Эдвард быстро объяснил:
— Потусторонний четвёртой последовательности Пути Мародёра.
Хотя Амон был Королём Ангелов, его аватар обладал лишь силой четвёртой последовательности.
Ним поднял руку, давая знак воинам успокоиться. Его серо-белые глаза были полны торжественности.
— Один Потусторонний Пути Мародёра не смог бы застать нас всех врасплох.
— У вас в Лунном Городе должны быть записи об Ангеле Времени, — сказал Эдвард. — Тот Мародёр — был одним из «Его» аватаров.
Ним замер на мгновение. Понял.
— Ах… тот. Теперь всё встаёт на места.
Он помолчал, затем спросил:
— Вам удалось уничтожить аватара?
Эдвард горько усмехнулся.
— Честно? Не уверен. Не могу сказать, не было всё это частью «Его» уловки.
— …
Ним долго молчал.
Он читал древние тексты Лунного Города об Ангеле Времени — обрывочные, туманные записи, но даже они давали понять, кем был «Он».
И он должен был признать: столкнуться с существом столь могущественным и злонамеренным… было достаточно, чтобы впасть в отчаяние.
— Советую вам немедленно возвращаться в Лунный Город, — сказал Эдвард. — Используйте все имеющиеся запечатанные артефакты для полной диагностики тела.
Он слегка замялся, затем добавил:
— У вас в Лунном Городе такие артефакты есть, верно?
Верховный Жрец Ним кивнул.
— Понял. Значит, лорд Эдвард… вы не пойдёте с нами?
Эдвард вздохнул.
— Похоже, Ангел Времени выбрал меня своей целью. Если я пойду с вами, я принесу беду Лунному Городу. Я пришёл сюда, чтобы нести свет и славу моего бога — дарить надежду, а не катастрофу.
— …Я понимаю. — Ним торжественно поклонился, скрестив пальцы перед грудью. — Тогда мы будем ждать следующего вестника вашего бога в Лунном Городе.
Жители Лунного Города ушли.
Чтобы вести Лунный Город сквозь столь суровую и безнадёжную среду, Верховному Жрецу нужно было не только сила и мудрость — но и проницательность, и решительность.
Возможно, Ним до сих пор не полностью доверял Эдварду. Но, как сказал тот, его приход принёс надежду. А где есть надежда — есть сила возродить давно истлевшее ожидание. А с ожиданием — приходит будущее.
Бернадет спокойно спросила:
— Куда двинемся дальше?
Эдвард задумался.
— Нельзя оставаться рядом с Лунным Городом. Уйдём подальше. Я верю, что существо, которому я молюсь, скоро ответит. Может… мы сможем покинуть Забытую Землю.
Что до странного ощущения, доносившегося издалека, он ещё не решил, исследовать ли его. Любопытство, как известно, сгубило кошку — он знал это лучше всех. Но если аватар Амона уже появился… может ли сигнал быть от другого Амона?
Разве это не бред? Или… разве не в этом и заключается забава Амона — расставлять ловушки и ждать, пока жертвы сами в них попадут?
Бернадет спросила:
— Почему бы не отправиться в другой город Забытой Земли? Если ты повторишь там обучение, как в Лунном Городе, это может ускорить переваривание твоего зелья.
— Но в Городе Серебра, насколько мне известно, скрывается другой аватар Амона. Идти туда — значит попасть в ловушку.
— …Справедливо.
— Ах, да — Ваше Величество, — спросил Эдвард, — у вас есть способности, дающие защиту от гадания? Я знаю, Амону это не помешает, но даже психологическое утешение поможет.
В глазах Бернадет мелькнула искра, и в следующее мгновение над телами человека, женщины и кота промелькнул фантом белого коня.
Ещё одна мистическая способность, не упомянутое в оригинальных записях: Белый Конь, Который Не Конь.
Оно могло скрывать присутствие цели и снижать восприимчивость к гаданию.
Эдвард с завистью и любопытством наблюдал. Только по рассказам императора Расэла Бернадет могла создавать столько разнообразных мистических способностей.
Если бы это был я, подумал он, с моими знаниями мифов, сказок, басен и легенд — разве я не стал бы непобедимым, просто копируя их?
Мысль дала ему идею.
— Ваше Величество, у вас случайно нет Карт богохульства, созданных императором Расэлом?
Бернадет едва заметно кивнула, но холодно ответила:
— Разве Карта Чёрного Императора уже не твоя? Зачем тебе ещё одна? — Она помолчала. — Карта Двери не у меня.
Эдвард возмутился:
— Подождите, как это Карта Чёрного Императора моя?! Вы сами видели той ночью — её взял кто-то другой!
Бернадет молча уставилась на него, лицо — как маска.
— …
Лилит, свернувшись в его руках, переводила взгляд туда-сюда круглыми глазами.
В её кошачьем сердечке зрела мысль:
«А не попробовать ли мне использовать Подстрекательство на них? Может, это поможет мне переварить остатки зелья…»
(П.п. Кто ещё тут, отпишитесь, хочу оценить сколько людей дочитало досюда)




    Чернобыль


    Чернобыль

    Лилит раскрыла рот:
«Эдвард…»
Прежде чем она успела договорить, её мордочку аккуратно зажали. Эдвард вздохнул и сказал:
— Ладно. Я действительно знаю, кто взял Карту Чёрного Императора, но она не у меня.
— Мм, — Бернадет кивнула безразлично, будто это было неважно. — У меня ещё есть Карта Колесо Фортуны, но я её не ношу с собой.
Путь Судьбы, согласно оригиналу, принадлежал к сфере Тайн. Хотя о нём было мало известно, способности ранних последовательностей в основном касались дарования удачи себе и неудач другим. На поздних этапах можно было создавать временные петли в ограниченной области или даже в реальном времени сбрасывать состояние места и события.
Однако, по словам Змея Меркурия Уилла Осептина, даже «Он» не мог добиться бесконечной удачи. Это был особенно странный Путь — многие, кто по нему шёл, гибли именно потому, что отдача от неправильно использованной удачи в итоге поглощала их самих.
Значит, если у Эдварда когда-нибудь появится шанс впитать силу этой карты, лучше сначала проконсультироваться с Уиллом — чтобы не вырыть себе могилу по незнанию.
— У вас нет Карты Отшельника, верно?
— Нет, — покачала головой Бернадет. — Когда отец впервые создал Карты богохульства, я видела Карту Отшельника. Но после… после убийства отца все Карты пропали. Думаю, Карта Отшельника в итоге попала в руки Аскетического Ордена Моисея.
— Тогда вы знаете, где остальные Карты богохульства?
— Нет. Я никогда специально их не искала. К тому же, Карты обладают защитой от гаданий и пророчеств. Даже главные Церкви за все эти годы почти ничего не обнаружили.
Это имело смысл.
В этот момент Эдвард проверил оставшееся время эффекта [Книжный Червь]. К ночи силы карт Чёрного Императора и Красного Священника истекут.
Клейн, пожалуйста, откликнись уже… Мне очень, очень нужно, чтобы ты «перезарядил мою магию».
——
К сожалению, Эдвард снова был разочарован.
Он чётко видел фигуру Клейна на троне Шута и даже был «отключён» им. Это должно было означать, что Клейн в порядке — так почему же он не отвечает?
Неужели сам факт, что Клейн увидел его на троне, вызвал подозрения… и теперь он хочет исключить Эдварда из Клуба Таро?
Невозможно. Судя по характеру Клейна — и их отношениям — если бы возникла проблема, он бы спросил его лично.
Прижавшись к груди Эдварда, Лилит завертелась и спросила:
«Эдвард, ты… чем-то обеспокоен?»
Он посмотрел на неё.
— С чего ты взяла?
«Потому что мисс Лилит слышит твоё сердцебиение.» — Она выпрыгнула из его рук и забралась на плечо. — «Так о чём ты переживаешь?»
Бернадет, услышав это, взглянула на него.
— Давайте немного отдохнём. Ты можешь продолжить учить меня.
Через несколько минут они вновь сидели внутри яркой, уютной палатки.
С чашкой горячего кофе и куском хлеба в руках Эдвард возобновил уроки мандаринского.
Насытившись и напившись, Лилит зевнула и вскоре уснула, свернувшись клубочком, хвост прижат к лапкам.
— Видишь, — объяснял Эдвард, — этот язык сильно отличается от языков Лоэна и Интисса. Последние — фонетические языки, а этот — логографический: он передаёт смысл через символы. Звучит абстрактно, поэтому приведу пример.
(П.п. Логографический язык (логографическое письмо) — система письма, в которой логограмма (иероглиф) обозначает слово или морфему)
— Вот эти два иероглифа тебе уже знакомы.
Он написал на маленькой доске иероглифы «солнце» (日) и «луна» (月). Эти символы встречались почти в каждой записи дневника Рассэла. На самом деле, Бернадет давно догадывалась, что они связаны с датами и временем, ещё до того, как Эдвард это объяснил.
— Это «солнце», а это «луна». То, что ты видишь, — современные формы, развившиеся за тысячи лет. Но изначально они выглядели так.
Эдвард нарисовал пиктографические версии.
(П.п. пиктография (рисуночное письмо) — один из этапов развития письма, когда содержание сообщения отображалось в виде рисунка или последовательности рисунков. На ранних этапах китайская письменность представляла собой пиктографическую систему, где каждый символ имел прямое изображение объекта. Сложная фигня, лучше почитайте сами)
— Видишь? Даже не зная языка, можно угадать значение, верно?
Бернадет слегка кивнула.
— По сравнению с лоэнским или интизским, эта письменность действительно интуитивнее и выразительнее.
— Но в этом и проблема. Именно потому, что этот язык не связан ни с одним известным языком, вам его сложнее освоить.
Он помолчал, затем добавил:
— Ну… возможно.
В «Повелителе Тайн» было немало Путей, дарующих природные склонности к науке или языкам. Путь Искателя Тайн — один из них. Для Бернадет изучение китайского, возможно, не сложнее любого другого языка.
Эдвард продолжил урок.
——
Через два часа Бернадет внезапно спросила:
— Ты заметил прогресс в переваривании зелья?
Эдвард моргнул. Странный вопрос.
— Нет… ну, да, но совсем немного.
— Как это сравнивается с прошлым разом, когда ты меня учил?
— Наверное, сейчас чуть больше… но не сильно.
Она спокойно сказала:
— Амон… возможно, действительно запечатан в Ящике Великих Древних.
— Что ты имеешь в виду…?
Он уже собирался спросить, как вдруг понял: Конечно. Если бы Амон был рядом — или уже паразитировал на нём — то во время урока мандарина Амон тоже стал бы невольным «учеником».
А если бы это было так, переваривание зелья резко ускорилось бы — ведь речь идёт о Короле Ангелов.
— Ты заставила меня учить тебя, чтобы это проверить?
— Это была спонтанная идея. — Уголки губ Бернадет слегка приподнялись. Без Амона над душой она явно расслабилась. — Мы идём на запад почти полдня, — сказала она. — Кроме этих монстров, ничего нет. Вне Серебряного града и Лунного Города, интересно, осталась ли другие поселения?
— Насколько я знаю, нет.
Тогда она задала вопрос, который держала в себе с того момента у серо-белого барьера:
— Что за этим барьером?
— Ну, я… э…
Бернадет холодно прервала:
— Я готова заплатить за это знание — если ты согласишься на обмен.
— … — Эдвард слегка прокашлялся. — Я лишь мельком слышал от моего божества. Этот барьер — печать. Что запечатано за ним… не знаю.
— Печать? — Интерес Бернадет явно возрос. — Если я спрошу, кто её создал, ты ответишь?
— Это я знаю, — кивнул Эдвард. — Её лично наложило божество, которому я верю.
Один — бывший Повелитель Тайн. Другой — будущий Повелитель Тайн. Сложи их — и получишь того же самого.
Глаза Бернадет заструились, как дым над волной.
— По словам Верховного Жреца Лунного Города, даже Древний Бог Солнца не мог пробить этот барьер. Ты уверен, что твоё божество его запечатало?
— Абсолютно.
— Неудивительно, — пробормотала она. — Забытая Земля — место, куда не могут вмешаться даже Семь Богов, а «Он» может. С такой силой всё сходится.
Она слегка нахмурилась.
— Но почему я никогда не слышала слухов о таком могущественном существе?
Эдвард, не пропуская ни бита, продолжил расхваливать Клейна:
— Потому что «Он» существовал ещё до Первой Эпохи. Долго спал и лишь недавно начал пробуждаться. «Он» постепенно восстанавливает силу, возвращая авторитет, который всегда должен был принадлежать «Ему».
Он помолчал, затем торжественно добавил:
— Ты ведь знаешь о надвигающемся апокалипсисе?
Бернадет кивнула.
— Мистер Шут — единственный, кто может остановить конец света.
Она замолчала, опустив взгляд в глубокую задумчивость. Затем вдруг её пронзительный взор устремился на Эдварда.
— Тогда… знает ли такое могущественное и великое существо, где мой отец?
— Э-э… — Какой резкий прыжок между темами. — Это… не уверен. Но, возможно, у тебя будет шанс спросить «Его» самой.
Подумав мгновение, она сказала:
— Как только мы покинем Забытую Землю, я пошлю кого-то, кому доверяю… чтобы тот стал последователем Мистера Шута.
Эдвард не мог не удивиться. Неужели Леди Отшельница скоро сделает ход?
Но сможет ли Клейн с его нынешней последовательностью — и с его духовной силой — вообще принять Потустороннего пятой последовательности в Клуб Таро?
Но с другой стороны… разве он только что не расхваливал божественную мощь Клейна? Ладно. Мистер Шут обязательно найдёт выход.
Эдвард встал.
— Хорошо. Пора двигаться.
— У тебя есть цель? Или будем просто бесцельно бродить?
На самом деле, последнее было бы неплохо — идеально вписалось бы в его «странствующую» роль. Но подумав, он сказал:
— Планирую направиться ко Двору Короля Гигантов.
Она мгновенно поняла.
— Ты боишься, что Амон — или один из его аватаров — снова нападёт, и хочешь использовать присутствие Истинного Создателя как защиту.
— Именно.
— И тебе не страшно, что Истинный Создателя убьёт тебя на месте?
— Я готовлюсь к худшему, — сказал Эдвард. — По крайней мере, у нас будет ещё один вариант.
Завтра понедельник. Если Клуб Таро не соберётся, как обычно, Эдварду придётся принять худший сценарий: идти напролом к Сасриру.
Честно говоря, сражение с Истинным Творцом давало больше шансов на выживание, чем быть замученным до смерти Амоном.
Он подхватил Лилит на руки. Та что-то пробормотала, не открывая глаз, устроилась поудобнее и снова уснула.
Они собрали палатку и вновь двинулись в путь.
Они шли по чёрной земле, освещаемой лишь редкими вспышками молний. Только в эти мгновения можно было кое-как различить мрачную реальность, скрытую во мраке.
Бок о бок, они молчали. Сначала обменялись парой слов. Но вскоре оба молча погрузились в долгое молчание.
Мутировавшие звери, искажённая флора, треснувшая земля — везде витала смерть. Меньше чем за два дня исследований и игры Эдвард уже рвался бежать из этой проклятой земли.
Он не мог не думать о людях, выживших здесь в Серебряном граде и Лунном Городе тысячелетиями. Это было отчаяние, не поддающееся словам.
——
Примерно через час…
Устроившись в руках Эдварда, Лилит зашевелилась и, как червячок, высунула голову. Она уставилась вдаль и сказала:
«Эдвард, мне кажется, впереди что-то есть.»
Он почесал её за ухом, улыбаясь.
— Что может быть? Мы уже видели всё, что есть в этом месте.
Но, несмотря на слова, он мгновенно насторожился.
Кто знает, не прыгнет ли из тьмы вдруг полубог или даже что похуже?
ГРРРРРР!!!
Небо рассекло оглушительное громовое рычание, и молния разорвала небеса. Вдали возник гигантский силуэт.
Эдвард и Бернадет замерли.
Ещё одна вспышка — ярче — осветила чёрную землю, обнажив истинную картину.
Впереди зияли овраги и воронки. И посреди них бродил колоссальный великан — легко несколько десятков метров в высоту, с гниющей плотью и гноем, сочащимся из глубоких ран. Его глаз был запавшим, пустым — лишенным жизни давно.
Но он всё ещё бродил без цели, испуская тошнотворный серо-жёлтый газ, сгущающийся в облака и образующий плотный туман над пустошью.
Бернадет мгновенно наложила Новые платья короля на всех троих.
— Это…
Воспоминание Эдварда щёлкнуло.
Это был сын Короля Гигантов Аурмира, наказанный за оскорбление Древнего Бога Солнца — обречённый бродить по этой земле вечно.
А значит… они приближались к месту рождения Древнего Бога Солнца — Чернобыль.




    Возвращение Клейна


    Возвращение Клейна

    Тьфу, здесь тоже есть Амон?
В этот момент Эдвард вновь ощутил то странное чувство — но теперь, в отличие от слабого следа ранее, оно хлынуло с подавляющей интенсивностью. Его источник… лежал прямо впереди, в самом сердце этой пустынной земли.
Неужели это ещё одна уловка Амона?
Первым инстинктом было развернуться и бежать. Но сила этого ощущения удерживала его — точнее, вгрызалась в разум, приковывая к месту.
Он чувствовал себя как герой дешёвого фильма ужасов — зная, что впереди нечто ужасное, но почему-то неотвратимо тянущийся к нему, играя с гибелью.
Но что, если это не уловка Амона? Что, если это ощущение на самом деле полезно? Что, если… это путь из Забытой Земли?
Взмахом палочки Эдвард превратил ближайший камень в кролика.
Глаза Лилит мгновенно загорелись.
«Большая крыса!»
Не дожидаясь просьбы, Бернадет подняла руку и наложила на кролика Новые платья Короля. Тот прыгнул вперёд, устремившись прямо в серо-жёлтый туман.
Едва он вошёл в дымку, иллюзия вокруг него задрожала и искажённо замерцала, как пикселизированное изображение, — но удержалась, отражая проникающий туман.
К сожалению, ненадолго.
Пройдя ещё десяток метров, Новые платья короля начали искажаться и рваться. Вскоре они полностью исчезли. Кролик мгновенно поддался проклятью — его тело исказилось, глаза помутнели — и его действия потеряли осмысленность, как и тот великан. Через несколько секунд трансформация обратилась вспять, и он вновь стал безжизненным камнем.
Бернадет спокойно сказала:
— Если постоянно обновлять Новые платья короля, мы, возможно, удержимся… но, подозреваю, чем ближе к великану, тем сильнее нечистота. — Она взглянула на Эдварда. — Но по твоему лицу видно: ты колеблешься, идти ли дальше.
Эдвард вырвался из внутренней борьбы и пробормотал:
— Подозреваю, впереди засада Амона!
— Тогда почему колеблешься?
— Потому что…
Он быстро объяснил странное ощущение, возникшее при реакции барьера, — и как оно вернулось с гораздо большей силой.
— Ты боишься, что Амон использует его, чтобы заманить тебя?
— Именно.
Бернадет задумалась.
— Значит, ты изначально не собирался сюда идти?
Эдвард помолчал, затем кивнул.
— Нет.
— Но мы всё равно сюда попали случайно. Это не похоже на ловушку, ждущую, когда ты в неё вступишь. Скорее, это…
Глаза Эдварда вспыхнули.
— Закон Сходимости Характеристик Потусторонних?
Она кивнула.
— Но… Амон — Король Ангелов Пути Мародёра и мой Путь смежен с его… Если это его рук дело, разве это не соответствует Закону Сходимости? — Внезапно его осенило. — Подожди — неужели тот клон Амона, которого мы заперли в Мире внутри картины и запечатали в Ящике Великих Древних… всё ещё жив?
Бернадет нахмурилась.
— Неизвестно. Но ради безопасности, пока мы не узнаем точно, как с этим быть, лучше не открывать Ящик Великих Древних снова.
— …Значит, моя рамка теперь недоступна.
Ух, интересно, может, старик Паллез поможет мне решить эту проблему…
Она повернулась к нему.
— Что теперь?
Эдвард ответил с абсолютной серьёзностью:
— Уходим. Немедленно. Прямо сейчас.
Едва слова сорвались с его губ, он распахнул Дверь Путешественника. Они синхронно шагнули сквозь неё, исчезая из искажённой, изрезанной оврагами пустоши.
В тот же миг, в массивном серо-белом здании в глубине Чернобыля, высохшая фигура медленно открыла глаза.
На ней была мягкая остроконечная шляпа, старомодное чёрное одеяние и один монокль в правой глазнице. Тело её было сморщено до костей, обтянутых тонкой плёнкой кожи.
Амон.
Ангел лениво взглянул в сторону пустоши.
— А? Что-то интересное только что ушло… Следить за ними или нет? — Бормоча сам с собой, он не двинулся с места. — …Не. Останусь здесь. А то главное тело опять будет недовольно.
———
Выйдя из духовного мира, Эдвард и Бернадет оказались там, где впервые покинули иллюзорный океан. Вдали вершины гор, омытые золотистыми отблесками заката, пронзали небо, увенчанные шпилями, дворцами и слоями стен.
Двор Короля Гигантов.
— Фух… — Эдвард глубоко выдохнул. — Уже лучше. Наконец-то я не чувствую, будто меня за нос водят.
Бернадет подняла взгляд на дворец на вершине.
— Ты привёл нас прямо сюда — значит, всё же решил идти ко Двору Гигантского Короля?
— Не совсем. План таков — держаться ближе к владениям Истинного Творца, чтобы было спокойнее.
— …
Она на миг потеряла дар речи.
Так ты используешь злого бога, которого все сторонятся, как чумы… в качестве телохранителя?
Эдвард слегка кашлянул.
— Это… выбор меньшего зла, понимаешь? — После паузы он указал вперёд. — Пойдём туда. По дороге есть древний город. Давно заброшен, но там остались руины и архитектурные остатки. Посмотрим?
Городок, о котором он говорил, был Послеполуденный Город — обязательная остановка на пути ко Двору. Люди и великаны некогда жили там бок о бок, окружая обитель Древнего Бога, навечно застывшую в сумерках. Это был последний порог перед самим Двором.
По мере продвижения число и сила монстров на дороге росли. Но, в отличие от других мест, эти существа были заметно «умнее». Они следовали за парой на расстоянии, но не нападали напрямую.
Как только Бернадет использовала Шапку Невидимости Аида, скрыв их присутствие, большинство монстров в замешательстве отступили, и тьма стала зловеще тихой.
———
Через три-четыре часа они, наконец, достигли руин города у подножия гор.
Здания были из серого камня — некоторые выдолблены из монолитов, достигая десяти метров, другие настолько низкие, что человек ударялся головой о потолок. Они плотно теснились, образуя аккуратные узоры. Некоторые рухнули, другие стояли, но все пропитались запахом времени и тления. В тенях между руинами прятались мутировавшие монстры.
К этому времени отряды Серебряного града ещё не достигли Послеполуденного Города, и монстры здесь остались нетронутыми.
Почти одновременно истекли силы Чёрного Императора и Красного Священника. Эдвард ощутил глубокую, душевную усталость.
Бернадет сразу заметила перемену.
— Что-то не так?
Эдвард горько усмехнулся.
— Можно сказать, я вошёл в ослабленное состояние. Пока не восстановлю связь со своим Господом, буду действовать лишь на уровне пятой последовательности.
Бровь Бернадет приподнялась.
— Значит… твои способности, превосходящие твою видимую последовательность, на самом деле дарованы твоим покровителем?
— Ну… можно и так сказать.
В её глазах мелькнул отблеск.
— Это как-то связано с Картами богохульства?
— …
Серьёзно, каждый раз, проводя с ней время, я снова и снова восхищаюсь её проницательностью.
— Значит, — продолжила она, — ты уже передал Карту Чёрного Императора своему покровителю? И когда спрашивал, есть ли у меня другие Карты, ты уже планировал получить силы других Путей?
Видя, что Эдвард не отрицает, её выражение сменилось на лёгкое изумление.
— Тогда если все двадцать две Карты богохульства будут предложены твоему покровителю… сможет ли «Он» овладеть способностями всех двадцати двух Путей? Это и есть… сущность, существовавшая до Первой Эпохи?
Эдвард уставился на неё.
Её выводы были наполовину верны, наполовину — ошибочны. И ошибочны лишь потому, что он сам с самого начала подал ей неверную информацию. Иначе, по паре фраз, она бы полностью раскрыла его личность.
Надо отдать ей должное — сто с лишним лет опыта не прошли даром.
Не говоря ни слова, Бернадет наложила на Эдварда и Лилит Белого Коня, Который Не Конь, Новые платья императора и Шапку Невидимости Аида.
— Ждите здесь. Я зачищу территорию.
Эдвард пробормотал:
— Э-э, я не настолько беспомощен…
Но через мгновение по руинам Послеполуденного Города разразилась односторонняя бойня и экзорцизм.
Как Потусторонняя третьей последовательности, вооружённая множеством мощных запечатанных артефактов, Бернадет расправлялась с низшими и средними заражёнными существами, как будто это была разминка.
Тем временем Эдвард послушно прижался к углу полуразрушенной стены.
Лилит высунула голову из его рук, прищурившись на битву с восторгом, и начала шептать:
«Вау! Она такая сильная! Одним ударом убила того огромного монстра! Ах! Её лицо сейчас такое суровое — страшнее, чем у мисс Лилит, когда она ловит мышей. Монстр крадётся сзади… ой, нет, она его копьём разнесла. Монстры объединяются… э? Уже всех убила? Ах, монстры такие жалкие… Давай, монстры, вы можете!.. ой!»
Она обернулась и невинно посмотрела на Эдварда.
«Почему ты меня стукнул?»
Эдвард сверкнул глазами.
— Она там рискует жизнью, а ты сидишь, как на представлении, и ещё болеешь за монстров? Мелкая предательница!
Лилит надула губы.
«Но ей же не тяжело…»
Эдвард: «…»
Примерно через десять минут Королева Мистики, Бернадет, вернулась с невозмутимым видом. Дыхание ровное, одежда без единой складки, ни следа того, что она учувствовала в резне чудовищь.
— Всё чисто. Идём.
Эдвард быстро последовал за ней.
— Иду.
———
В глубинах Духовного Мира. В замке Райнет Тинекер.
Ха-а-а!
Клейн резко сел на каменном ложе, жадно глотая воздух, будто едва спасшийся от утопления.
Мысли его были запутаны, как наушники, вытащенные из кармана, — переплетались, боролись, не в силах отличить сон от реальности.
Последнее воспоминание было… падение в глубины Духовного Мира. Взгляд на тень Инса Зангвилла, высокомерную и холодную. Слова, прозвучавшие ледяным, ядовитым голосом:
«Первый»
Первый?
Значит, я был первым, кого он выбрал для мести после возвращения?
Тогда второй, третий, четвёртый — Капитан, Леонард… и Эдвард?
Он не слишком волновался за Леонарда или Эдварда. Эти двое… были, мягко говоря, особенными. А вот Капитан… ах да, у него же есть мисс Дэйли.
Значит, я был самым слабым — лёгкой мишенью.
Подожди — по этой логике, моё сердце должно было быть раздавлено, и я — мёртв.
Тогда почему я…? Клейн инстинктивно посмотрел вниз, расстегивая рубашку.
Там, где раньше зияла ужасная рана над сердцем, теперь остался лишь слабый, мелкий шрам.
— …Значит, я снова воскрес?




    Клейн и Мисс Посланник


    Клейн и Мисс Посланник

    Почему он сказал «снова»?
Потому что в самом начале, когда он только переродился в этом мире, он наблюдал в зеркале, как дыра от пули в его виске стремительно заживает.
Тогда он подумал, что это некий «особый бонус» для перерожденцев. Но теперь… возможно, это было не так. За его двумя воскрешениями наверняка скрывалась какая-то тайна.
Именно тогда Клейна накрыла волна головокружения, и вместе с ней нахлынули новые воспоминания — фрагменты того момента, когда он ненадолго очнулся над серым туманом и увидел молитвы членов Клуба Таро.
И прямо перед этим — перед тем, как прийти в сознание, — он смутно помнил, как увидел фигуру над серым туманом. Вернее, именно вторжение этой фигуры, похоже, и спровоцировало его внезапное пробуждение.
К сожалению, всё произошло слишком быстро. Он не успел разглядеть, кто это был. Но, исходя из имеющейся информации, на ум приходил только один человек — тот, кто однажды пытался захватить контроль над серым туманом: та таинственная личность, что когда-то сливалась с Маленьким Солнцем… и позже напала на него на улице Минска, 15.
Недаром древние говорили: «Богатство человека — его преступление». Теперь Клейн, наконец, понял истинный смысл этой фразы.
Вздохнув, он огляделся, пытаясь сориентироваться.
«Подожди… где я?»
Подняв глаза, он вдруг увидел женщину — нет, нечто похожее на женщину — стоявшую всего в нескольких метрах.
На ней было длинное, изысканное чёрное платье — роскошное и мрачное одновременно. Фигура её была полной, грациозной… Но над плечами не было головы.
Лишь ровный, аккуратный обрубок шеи.
— !!! — Сердце Клейна сжалось от шока. Он попятился, оступаясь, руки и ноги запутались. — К-кто вы?!
Только бы не призрак или…
— Ты… проснулся…?
Медленный, прерывистый голос прозвучал в воздухе.
Клейн опустил взгляд и увидел, что «леди» держит в руках четыре одинаковые головы.
Честно говоря, головы были очень даже красивы — той редкой, изысканной красоты.
Но как бы ни была прекрасна голова, если её носят в руках, от обаяния не остаётся и следа.
Хорошая новость: это существо умело говорить.
Клейн быстро взял себя в руки и вежливо спросил:
— Мадам… можно узнать, где я? И как я сюда попал?
Четыре головы в её руках заговорили по очереди, завершая фразу по частям:
— Это… Духовный Мир… Ты упал… сверху… и приземлился… в мой замок… В тот момент… ты уже был… мёртв… но я… почувствовала… что ты не… совсем мёртв… поэтому… занесла тебя… внутрь…
Голос её был обрывистым и зловещим, но Клейн понял смысл.
Значит, после внезапной атаки Инса, убившей его, он рухнул прямо в Духовный Мир. И если бы не вмешательство, остался бы здесь навсегда.
Он машинально посмотрел вверх — увидел лишь каменный потолок. Повернул голову — сквозь высокое окно втекали густые, вихревые потоки неба Духовного Мира, такое же, как описывалось в Книге Тайн.
Значит, эта женщина… или существо… живёт здесь?
Это многое объясняло. Согласно Книге Тайн, обитатели Духовного Мира имели самые причудливые формы. Нет смысла применять к ним человеческие стандарты.
И если она сказала правду, он был ей обязан жизнью.
Клейн встал и глубоко поклонился.
— Благодарю вас за спасение, мадам.
— Не нужно… Ты просто… упал… в мой замок… — Её четыре головы уставились на него алыми глазами. — Если ты… правда хочешь… поблагодарить… дай мне… золотую монету…
Золотую монету?
Стоп, разве обитатели Духовного Мира ценят золото? У них вообще есть валюта? Хотя сбитый с толку, Клейн не колеблясь достал золотую монету и передал её.
— Могу ли я узнать ваше имя, мадам?
Одна голова осторожно прикусила монету, остальные три хором ответили:
— Рейн…ет… Тин…екер…
— Ещё раз благодарю вас, мисс Райнет.
Клейн поклонился снова. Затем его осенило, и он поспешно спросил:
— Кстати… сколько я был… без сознания?
— В терминах… внешнего мира… около… двух дней…
Два дня?!
Клейн вытащил карманные часы. Значит, сейчас уже понедельник?
Хорошая новость: он не пропустил еженедельное собрание Клуба Таро.
Плохая: Шут не отвечал на молитвы целых два дня.
И тут четыре головы почти в унисон произнесли:
— Тебе… нужен… Посланник…?
— Посланник?
Клейн опешил. Он сразу подумал о скелетообразном курьере мистера Азика… и о гигантской птице Эдварда. Оба доставляли письма и даже помогали в чрезвычайных ситуациях.
Хороший Посланник — огромный актив для любого Потустороннего.
Но это предложение… чувствовалось неправильно.
Как гласит пословица: бесплатное стоит больше всего. И любой, кто сам подходит с предложением, всегда чего-то хочет.
Чего она хочет? Инстинктивно мысли Клейна метнулись к серому туману.
Но… Райнет Райнет до сих пор не проявляла агрессии. Если он грубо откажет и обидит её — не станет ли это огромным риском?
Он ещё колебался, когда она мягко добавила:
— Забудь… Ты можешь… найти меня снова… если тебе… когда-нибудь понадобится… Я не… спешу…
— …Благодарю за понимание, мисс Тинеккер. — Клейн неловко почесал затылок. — Просто… после пережитой смерти, мозги немного путаются…
Помолчав, он воспользовался моментом и спросил:
— Кстати, вы сказали, что когда я упал, я был мёртв, но не совсем. Что это значит?
Тело Райнет Райнет отплыло назад, как призрак, и ответило медленно:
— Для… Потусторонних… это не… редкость… Физическая смерть… не всегда означает… истинную смерть… Некоторые Пути… дают способность… возвращаться… после смерти…
Ответ ошеломил Клейна.
Подожди — значит, воскрешение для Потусторонних — обычное дело?! Это было далеко за гранью ожиданий.
— Но твой случай… немного… необычен… Потому что твоя нынешняя Последовательность… не даёт… способностей к воскрешению… — Сказав это, она вдруг приблизилась, и её четыре головы закружили Клейна, словно зловещий ореол. — Почему, как ты думаешь… так происходит?
С четырьмя парами алых глаз, уставившихся на него, волосы Клейна встали дыбом. Он поспешно ответил:
— Я… я понятия не имею!
— … — После нескольких мгновений молчания Райнет отплыла обратно. — Ты теперь… в порядке… Можешь уйти… когда захочешь…
Клейн спрыгнул с каменного ложа и подошёл к окну. Выглянул — и увидел то, что в Духовном Мире проходило за небо: вихревой, хаотичный свод, пронизанный семью яркими лучами света, отбрасывавшими калейдоскопические отсветы.
Вдали обитатели Духовного Мира всех форм носились по ландшафту, исчезая и появляясь. Он понял: стоит в самой высокой части гигантского каменного замка, откуда открывается вид на весь иной мир.
Значит, это и есть… Духовный Мир…
Долго помолчав, Клейн вернулся внутрь и повернулся к Райнет.
— Э-э… как мне выйти из Духовного Мира?
Он бывал здесь раньше… но всегда с проводником — Посланником или Азиком.
— Я могу… отправить тебя… обратно.
Тело Райнет просочилось сквозь стену и вынеслось в открытое пространство.
— Ты хочешь… уйти… сейчас?
— Если вы не возражаете!
Ведь над серым туманом его ждала гора непрочитанных молитв. До следующего собрания Клуба Таро оставалось всего несколько часов, и он никак не мог просто провести его перед ней… или, скажем, спросить, есть ли у неё в замке уборная.
Разумеется, Райнет понятия не имела о его внутренних терзаниях. Она просто протянула руку, схватила его и шагнула вперёд.
Мир вокруг взорвался вихрем интенсивных цветов. Оттенки слились, отступая, как мазки на холсте.
Через несколько секунд краски исчезли.
Они покинули Духовный Мир и вернулись в физический.
— До… встречи…
Едва Клейн обрёл равновесие, Райнет Тинеккер разорвала воздух и исчезла в Духовном Мире без следа.
— Спасибо, мадам.
Его слова растворились в ветру, ответом были лишь пение птиц и шелест осенних листьев.
Клейн огляделся.
— Это место…
Он быстро сориентировался и понял: он снова у знакомых окраин Зелёного кладбища.
— Фух… теперь я уж точно не могу вернуться на улицу Минска. Придётся искать гостиницу поблизости…
Он вздохнул.
Чёрт… я даже вещи не собрал. Под кроватью ещё полно налички… Это деньги, заработанные мной собственноручно — пенни за пенни!
Сердце его заныло.
К счастью, бо́льшую часть сбережений — и материалы для ритуала продвижения — он уже принёс в жертву серому туману. Иначе это воскрешение обошлось бы ему слишком дорого.
К слову… расследование по делу горничной Синтии, наверное, уже завершено. Смогу ли я ещё получить те 1000 фунтов от принца Эдессака?
Но с другой стороны… я же раскопал грязное бельё королевской семьи. Если теперь явлюсь за деньгами, меня, скорее всего, убьют во второй раз.
Он снова вздохнул.
Ладно. Считаю весь этот хаос делом, совершённым ради невинных жертв, похищенных и проданных в рабство. Размышляя об этом, он подошёл к Зелёному кладбищу.
Странно, обычно пустынное кладбище теперь кишело людьми. Некоторые молчали у свежих надгробий, другие тихо рыдали, третьи сидели, уставившись в землю, а кто-то участвовал в похоронных церемониях под руководством священников.
В углу кладбища стояло временное здание, заполненное рядами полок, на которых стояли аккуратные урны — каждая урна — чья-то жизнь, каждое имя — трагедия.
Клейн замер. Он понял, что это значит.
Это жертвы смога двухдневной давности — ядовитого облака, созданного способностью ведьмы высокой последовательности.
Он сжал кулаки.
Эта ведьма совершила всё это… лишь чтобы переварить зелье!
В глазах некоторых человеческие жизни ничего не стоили.
Именно тогда порыв ветра пронёсся по кладбищу, шелестя газетой, брошенной у свежей могилы. Бумага захлопала, привлекая внимание Клейна.
Он взглянул — и смутно разглядел слова: «Великий Смог Бекленда».
Он быстро подошёл и поднял газету.
Это был вчерашний выпуск.
На первой полосе заголовок гласил:
«Предварительные данные указывают, что в результате инцидента со Великим Смогом погибло более 3000 человек напрямую, а последующие эпидемии, вызванные распространением токсинов, унесли ещё около 20 000 жизней — включая множество детей и здоровых молодых людей… Принц Эдессак и принцесса Елена, признанные организаторами события, убили офицеров, пытавшихся их арестовать, и скрылись. Они находятся в розыске. Король, в ярости, объявил общенациональный приказ об их поимке — живыми или мёртвыми! … Через три дня будет объявлен национальный день траура. Проводы усопших пройдут в соборах по всему королевству. Гражданам рекомендуется принять участие в скорбном поминовении».
Принц Эдессак… был зачинщиком?! Это… невозможно!
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    Глаза Клейна расширились от ужаса — неужели он разучился читать?
Вдруг вспомнилось: ведь именно миссия принца Эдессака привела его шаг за шагом к Барону, затем в книжный мир… а в итоге — к тем скандальным фотографиям, что обрушились с небес прямо в руки трёх главных Церквей.
Собирая факты воедино, Клейн вдруг испытал смутное, но леденящее душу подозрение.
Он быстро перелистал газету от корки до корки — тщательно, строка за строкой.
Ничего. Ни слова о фотографиях.
Будто ничего и не происходило на окраинах Бекленда. Будто доказательства позора и заговора лоэнской королевской семьи, доказательства попытки Георга III стать Чёрным Императором — никогда не существовали.
Всё было стёрто невидимой рукой.
Холодок побежал от ступней до затылка. Волосы встали дыбом.
Подозрение обрело форму — чёткую, острую, неопровержимую.
Этот «Великий Смог Бекленда», унёсший десятки тысяч жизней… вполне мог быть устроен верхушкой лоэнской королевской семьи! И всё это скорее всего, было подготовкой к ритуалу обожествления Георга III как Чёрного Императора.
Эдессак стал козлом отпущения!
Но даже придя к такому выводу, Клейн чувствовал лишь растерянность. Почему?
Те фотографии — он был уверен — видели Святые всех трёх главных Церквей. По одному их содержанию можно было легко вывести замысел королевской семьи.
Тогда… почему они молчали?
Монархия могла контролировать прессу, скрывать правду от народа. Но как она могла заглушить Церкви?
Если только… Сами Церкви добровольно закрыли глаза.
Клейн застыл на месте.
На миг весь мир показался ему искажённым и абсурдным. Нет — возможно, абсурден он сам.
«Я всё ещё не привык к этому миру», — горько подумал он.
Он снова взглянул на ряды свежих надгробий, на скорбящие семьи, на урны, сложенные, как бездушные архивы трагедий.
Он долго стоял молча.
Затем Клейн отвернулся и покинул Зелёное кладбище.
Его лицо было пустым — не грустным, не злым, просто холодным и спокойным.
———
[Район Императрицы. Роскошное поместье графа Холла]
Последние два дня Одри выглядела измождённой.
Эдвард пропал. Его Посланник не мог до него достучаться, Исчезающий Шкаф больше не работал.
Будь только это, она, возможно, не волновалась бы так сильно. За всё это время она научилась доверять суждениям Эдварда. Но проблема в том, что в тот же момент Мистер Шут перестал отвечать на молитвы.
Из-за этого совпадения Одри не могла не думать: неужели, когда Эдвард попал в беду, Мистер Шут тоже сражался с каким-то ужасным злым богом?
Неужели «Он» не мог ответить, потому что был занят? Или потому что…
Нет!
Она решительно тряхнула головой.
Мистер Шут — спаситель мира, «Его» сила вне сомнений!
Возможно… это просто испытание для нас.
Именно тогда раздался стук в дверь. Вошёл граф Холл.
— Всё ещё нет вестей от Эдварда?
Одри слегка кивнула и выдавила улыбку.
— Всё в порядке, отец. Наверное, он просто увлёкся чем-то.
Граф нежно погладил её по плечу.
— Как там Хибберт?
— Он? — Граф машинально потёр горло. — Церковь говорит, что он физически здоров, но… он заперся в комнате, терзаемый виной. Если у тебя будет время, поговори с ним.
— Конечно, отец.
— Это происшествие глубоко его потрясло. Боюсь, он может сделать что-то необдуманное… — вздохнул граф. — Я уже послал Альфреду весточку — пусть возвращается как можно скорее.
Одри слабо улыбнулась.
— На самом деле, мне кажется, это событие сильнее всего ударило по тебе, отец.
— Как иначе? Я буквально умер. — В его глубоких синих глазах тлел скрытый гнев. — И убил меня собственный сын.
— Отец…
Одри протянула руку и сжала его ладонь.
— Я теперь в порядке. Это главное, — мягко сказал он. — У меня масса дел. Политическая обстановка в Лоэне — хаос: более половины союзников и оппонентов мертвы. А на фоне Великого Смога…
Он потер лоб и тяжело вздохнул.
— У меня дурное предчувствие… Фейсак не упустит такой шанс. — Затем он заметил газету на столе Одри и машинально поднял её. — Не стоит читать эту ерунду. Сделанного не воротишь. Ты только расстроишься.
Настроение Одри упало ещё сильнее.
— Но всё же… это десятки тысяч жизней. А теперь — просто… холодные цифры.
— Постарайся не думать об этом слишком много, — ласково сказал отец.
Он развернулся и тихо закрыл за собой дверь.
Одри взглянула в тени своего кабинета.
— Сьюзи, не могла бы ты присматривать за Хиббертом в ближайшие дни?
— Конечно, — ответила из тени огромная золотистая ретривер.
— И ещё…
Едва она собралась сказать что-то ещё, как её зрение помутнело.
Она почувствовала, как её окутывает густой серый туман.
Где-то в неизмеримой дали фигура воссела на древнем кресле с высокой спинкой и взглянула на неё сверху вниз.
— Готовьтесь к собранию.
Одри глубоко вдохнула, сдерживая радость, хлынувшую в грудь.
— Да, Мистер Шут.
———
[Район Чарвуд — убежище Сио и Форс]
После двух дней нервного напряжения Форс, наконец, вернулась в своё обычное состояние лентяйки. Что до того, что Мистер Шут не отвечает на молитвы — она особо не парилась.
Он же, в конце концов, возможно божество. Какое божество может отвечать на молитвы каждую секунду?
Сио весь день провела взаперти с ней, но в конце концов не выдержала и ушла, сказав, что идёт собирать новости.
— А-а-а-а-а…
Форс лежала на диване, в одной руке — лист бумаги, в другой — перо. Ни одной буквы не было написано.
Казалось, вся творческая энергия, потраченная на написание в том безумном книжном мире, полностью иссушила её вдохновение как минимум на год.
Она взглянула на часы и зевнула.
— Если бы не собрание Клуба Таро через минуту, я бы точно вздремнула…
Едва она пробормотала это, как почувствовала зов Шута. Волна багрового света накрыла её целиком.
———
[Квартира Азика]
С тех пор как мистер Азик вернулся, Присцилла переехала обратно из убежища Ордена Авроры.
Теперь она лежала босиком на кровати, ожидая начала собрания Клуба Таро.
Медичи прислонился к изголовью, закинув ногу на ногу, с усмешкой.
— То глупое собрание, в которое ты всё время учавствуешь честно, бессмысленно. Тот парень утащён Уроборосом на свидание с «Господом» и с тех пор боится тебе даже ответить.
Присцилла уперла руки в бока.
— Если ты такой крутой, почему сам не спасёшь брата Эдварда!
— Я не твой бесплатный раб. С чего мне рисковать шеей за него?
— Тфу! Это просто отговорка для трусости. Ты боишься Уробороса, признайся!
Медичи хмыкнул.
— Мелкая… не хочешь сменить Путь на Охотника?
— Бе-е-е-е-е!
Она высунула язык и состроила рожицу.
Именно тогда перед её глазами поднялся густой серый туман, и волна багрового света омыла её.
Медичи наблюдал, как она замерла с высунутым языком. Его брови приподнялись, и он усмехнулся:
— О, без сомнения. Эта аура… это присутствие… и называет себя Шутом… Тот воронёнок будет в восторге, когда узнает. Хе-хе… вот это будет весело.
——
Тем временем — на борту «Синего Мстителя», в море Сони
Повешенный, Элджер, наконец почувствовал, как двудневное напряжение и тревога растаяли — он вновь получил призыв Шута.
——
[Забытая Земля Богов — Серебряный Град ]
Деррик вновь успешно вошёл в величественный дворец.
——
[Послеполуденный Город]
Ночью Эдвард и Бернадет нашли относительно целый дом, развернули палатку внутри и рано легли спать.
Присутствие Амона тяжким гнётом легло на их разум и тело. Как только нервы ослабли, усталость хлынула, словно прилив.
На следующее утро, после скромного завтрака, они возобновили уроки.
Благодаря исключительности Бернадет, она внезапно совершила прорыв в интеграции ранее полученных знаний. В результате процесс переваривания зелья Эдварда резко ускорился.
Это подтвердило его догадку: при передаче знаний важно не только то, как учитель объясняет, но и усвоил ли ученик.
Значит, все его попытки за последние два дня дали меньше, чем этот один момент настоящего понимания.
После обеда они — человек, женщина и кот — прогуливались по руинам Послеполуденного Города, некогда населённого и людьми, и великанами.
Они обнаружили множество древних артефактов, стилистически схожих с теми, что видели в Лунном Городе.
Стоя на вершине горы, они смотрели вниз на мёртвый город. Легко было представить, каким оживлённым и процветающим он был когда-то.
Теперь осталась лишь тишина.
Лилит носилась туда-сюда, обнюхивая и тыкаясь повсюду, быстро покрываясь пылью.
«Уууу, и здесь нет мышей» — проворчала она, встряхивая шерсть.
— Папа говорил, что в этом мире единственное, на что можно положиться навсегда, — это сила. Сила — это не только мощь, но и долголетие. Только прожив достаточно долго, можно не быть погребённым временем.
— Как бы ни была велика нация, как бы ни была прекрасна культура — всё исчезает со временем. Только твоя жизнь — вот что реально.
Бернадет повернулась к Эдварду.
— Возможно… именно поэтому он так изменился в последние годы.
Эдвард задумался — её предположение казалось весьма правдоподобным.
Когда император впервые «переродился» в этот мир, он, похоже, воспринимал всё как игру: изобретал, строил нацию, переписывал книги, писал стихи, изменял мир — почти как игрок в симуляторе.
Но по мере углубления понимания, узнав истинную природу вещей и приближающийся апокалипсис, он, вероятно, осознал: всё, что он сделал за десятилетия, перед лицом ангелов, богов и конца света — абсолютно бессмысленно.
И тогда его настрой изменился. Из весёлого «непобедимого перерожденца» он превратился в безумного и параноидального тирана.
Эдвард тихо сказал:
— Ты права. Лишь немногие в этом мире достигают высоких последовательностей и получают долгую жизнь. Для большинства же следы в таких руинах — единственное доказательство, что они когда-то жили. А что до культуры, науки и цивилизации… даже спустя более ста лет то, что оставил Рассэл, возможно, повлияло на мир больше, чем боги.
Бернадет смотрела на Эдварда, её голос был тихим, но твёрдым:
— Но для меня… главное, что он жив.
И прекрати так на меня смотреть!
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    Лилит подняла голову, глядя на них обоих, и чётко, звонко произнесла:
«Верно! Для мисс Лилит самое главное — чтобы Эдвард был жив!»
Эдвард немедленно крепко погладил её по голове.
— Кхе-кхе! Я же жив и здоров, правильно? Не смей так меня сглазить!
——
К 14:30 они вернулись в тот же дом, где ночевали накануне.
— Я немного отдохну, — сказала Бернадет. — Как проснусь, решим, двигаемся ли дальше… и заходим ли во Двор Короля Гигантов.
Она кивнула, разожгла небольшой костёр у входа в палатку и села у тёплого пламени, погружённая в размышления.
Внутри палатки, по мере приближения трёх часов, Эдвард становился всё беспокойнее. Наконец, за три минуты до начала знакомый голос прозвучал у него в ухе:
— Готовьтесь к собранию.
Перед глазами поднялся серо-белый туман, за ним — волна багрового света. Эдвард оказался вновь во дворце над серым туманом — в Замке Сефирот.
Только на этот раз длинный бронзовый стол был почти пуст. Из всех стульев лишь трон Шута был занят — на нём спокойно восседала знакомая, неясная фигура.
В этот миг Эдвард окончательно убедился: Амон действительно запечатан в Ящике Великих Древних. Иначе Клейн заметил бы его присутствие в тот самый миг, как он вошёл во дворец.
— Добрый день, мистер Шут, — поклонился Эдвард.
— Добрый день, мистер Башня, — ответил Клейн, удобно откинувшись в бронзовом кресле. Его голос был спокоен, но в нём звучал неподдельный интерес: — Вы всё ещё в Забытой Земле Богов?
— Да.
— Вы встретились с Истинным Творцом?
— …Да.
Виски Клейна заныли.
Эдвард, о Эдвард… Я ещё не оправился от шока, что ты навлёк на себя ангела, а ты уже побывал у самого Истинного Творца?!
Может, мне просто передать тебе титул Мистера Шута?!
— …Понятно, — внешне Клейн оставался невозмутимым.
Что до двухдневной паузы в общении — он не собирался ничего объяснять. Не подобает богу оправдываться, особенно когда важна таинственность.
Да. Так я и должен себя вести отныне.
Клейн мысленно напомнил себе об этом. Но тут в голову закралась другая мысль:
А вдруг им действительно было что-то важное сказать…?
Именно тогда, один за другим, на обеих сторонах бронзового стола начали появляться знакомые фигуры. Клуб Таро собрался вовремя.
Едва Одри материализовалась, она тут же взглянула на место Эдворда. Увидев, что он сидит цел и невредим, она наконец выдохнула с облегчением.
Их взгляды встретились. Эдвард едва заметно кивнул. Одри быстро подавила радость, сжала юбку и весело поздоровалась:
— Добрый день, мистер Шут! Добрый день, мистер Башня.
Добрый день, мистер Повешенный…
Поскольку в этой версии Клейн (аватар Мистера Шута) был заперт в книжном мире во время катастрофы со смогом, он не смог ни предупредить, ни остановить ритуал Истинного Творца. Поэтому её знаменитая фраза из оригинала — «Мистер Шут, вы спасли Бекленд!» — так и не прозвучала.
Глядя на знакомые лица, Клейн не смог скрыть лёгкой улыбки. Он вспомнил, как именно эти люди помогли вернуть его из странного мира, позволив пробудиться к более глубокому пониманию.
Правда… в тот раз я заставил их всех молиться мне без объяснений. Не вызвало ли это подозрений?
Может… придумать историю о битве со злым богом?
Нет!
Зачем объяснять? Бог не обязан отчитываться перед последователями!
Ничего не произошло. Так и оставим.
В этот момент первым заговорил Деррик, с благодарностью:
— Мистер Шут, благодарю вас за то, что выслали ангела, чтобы очистить существо, привязавшееся ко мне.
Эдвард удивился.
Подожди — по описанию Деррика это действительно похоже на Амона? Но он же ходил в экспедицию с Ловией. Как он снова столкнулся с Амоном?
Ангел?
Одри мгновенно отреагировала.
До встречи с Психологическими алхимиками она помолилась Мистеру Шуту по совету Эдварда. Во время ритуала она увидела ангела с чёрными крыльями, обнимающего её, — и после этого оказалась невосприимчива к гипнозу Пути Зрителя.
Тогда она решила, что это просто божественное благословение.
Но теперь, услышав, как Солнце упоминает ангела… Неужели это был реальный ангел?
Только бог может повелевать ангелами!
Хотя она давно верила, что Мистер Шут — истинный бог, эта вера была вторичной — пришла через Эдварда.
А теперь? Когда другой член Клуба подтвердил это — у неё возникло ощущение, будто мифология вдруг стала реальностью.
Настоящий ангел… У Мистера Шута действительно есть ангелы!
Повешенный, Элджер, едва заметно задрожал от возбуждения.
Раньше он предполагал: Мистер Шут — бог, который по каким-то причинам пока не может вмешиваться напрямую в материальный мир, и ему нужно постепенно возвращать свою власть.
Но если «Он» уже может повелевать ангелом, значит, «Он» стремительно приближается к полному восстановлению!
Когда это случится, «Он» станет истинным богом — а те, кто сидит за этим столом, станут Его первейшими последователями!
Элджер с трудом сдерживал эмоции, подавляя подобные мылси. Вместо этого он оглядел остальных.
Кроме Мисс Справедливости, чьи глаза мелькнули удивлением, никто не проявил особой реакции.
Хмф. Очевидно, только я понимаю, насколько значим появление ангела!
Клейн, конечно, заметил реакцию Повешенного.
Подожди… разве они и так не считали меня богом? Почему появление ангела так их поразило?
Ах… никакие намёки не сравнить с прямой демонстрацией силы.
Ладно! Если новые члены усомнятся в моём божестве, я заранее подготовлюсь: пускай Мир вдруг появится и начнёт фанатично проповедовать. Затем я махну пальцем — и уничтожу его для примера. Когда шок пройдёт, сотворю нового «Мира».
…Стоп. Разве это не типичное поведение злодея?
Клейн быстро отогнал мысль и едва заметно кивнул.
— Мистер Шут, — осторожно спросил Деррик, — та тень… что это было? Почему она привязалась ко мне?
Поскольку Деррик не притворялся, что потерял контроль (благодаря совету Повешенного), он не был заперт в башне Города Серебра и не знал ни об Амоне, ни о предыдущем лидере группы.
Клейн мысленно скривился.
Откуда я знаю?!
Но шансы были высоки, что существо было привлечено серым туманом. Позже, в роли Мира, он мог бы расспросить.
Поэтому он спокойно ответил:
— Это было крайне опасное существо — как минимум, ангел.
Он помолчал, затем добавил:
— Однако я лишь прогнал его. Оно живо.
Солнце кивнул:
— После очищения я выкашлял маленького червя. Вы знаете, что это?
Над ладонью появился прозрачный червяк с двенадцатью кольцами.
Форс и Одри с любопытством наклонились, но покачали головами.
Клейн же сразу узнал его — в Книге Тайн упоминались создания, связанные со временем.
Элджер задумался:
— В древних мифах есть существо с похожим обликом — с двенадцатью кольцами. Червь Времени. Но никто его не видел. Некоторые считают, что это просто название зелья определённой последовательности.
— Что с ним можно сделать? — спросил Деррик. — Я имею в виду мёртвого.
— Понятия не имею, — пожал плечами Элджер.
В этот момент спокойный голос Мистера Шута прозвучал с головы стола:
— Он может быть основным ингредиентом в некоторых ритуалах.
Это было предположение Клейна, основанное на Книге Тайн. Но он не боялся ошибиться — подобные вещи не проверить. Достаточно намёка, чтобы разжечь воображение.
Затем Клейн повернулся к Эдварду:
— Мистер Башня, вы всё ещё в Забытой Земле Богов?
Хотя он уже спрашивал об этом в частном порядке, Эдвард без колебаний ответил:
— Да, мистер Шут.
Остальные члены Клуба ошеломлённо посмотрели на него.
Что?!
Мистер Башня в Забытой Земле Богов?!
Среди них Деррик был особенно потрясён. Он уставился на Эдварда и заикаясь спросил:
— М-мистер Башня… как вы туда попали?
Эдвард тихо вздохнул:
— Меня увёл туда слуга Истинного Творца Ангел Судьбы.
Увёл ангел?!
В Забытую Землю Богов?!
Да, у Присциллы три ангела-призрака, а Мистер Шут повелевает ангелами, но это не делало их обычными!
Почему ангел вдруг решил увести вас туда?!
Элджер уже собрался задать вопросы, но вспомнил все подвиги Эдварда… и его связь с Истинным Творцом. Он проглотил слова, в голове зрела ужасающая догадка.
— Меня увезли, — спокойно добавил Эдвард, — чтобы я лично встретился с Истинным Творцом.
Он действительно это сделал…
— …Вы встретились с тем Существом? — не сдержал благоговейного изумления Элджер.
Эдвард кивнул:
— Да. Мы даже обменялись несколькими словами лицом к лицу.
— !!!
Разговор с богом напрямую?!
Да, технически, они все разговаривали с богом каждую неделю… Но Истинный Творец — давно боявшийся, небезопасный божок!
Вы же шпион в Ордене Авроры — как вы оказались перед самим Истинным Творцом?!
Элджер инстинктивно посмотрел на Мистера Шута, но божественная фигура не проявила ни малейшей реакции. Просто оперлась подбородком на ладонь, будто всё это его не касалось.
В голове Элджера начала формироваться новая теория.
Неужели… мистер Башня действует по приказу Мистера Шута?
Он отправился в Забытую Землю как вестник — чтобы передать послание Истинному Творцу от имени Мистера Шута?
Или… Мистер Шут намерен наладить сотрудничество с этим злым богом?!
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    На мгновение Элджер был глубоко потрясён, но быстро скрыл эмоции. С благоговением в глазах он взглянул на непостижимого Мистера Шута, восседавшего в вышине, и почтительно склонил голову.
Клейн, в свою очередь, был совершенно ошеломлён.
Подожди… Повешенный, ты снова что-то выдумываешь?
Одри мягко спросила:
— Как вы себя чувствуете сейчас?
— Я временно в безопасности, — ответил Эдвард. — Но подозреваю, что меня преследует ещё один ангел в Забытой Земле. Поэтому мне нужно как можно скорее отсюда уйти.
Он повернулся к Деррику:
— Мистер Солнце, в прошлый раз… разве вы не пытались использовать чемодан, чтобы принести жертву Мистеру Шуту?
Деррик кивнул.
— Да, но…
Он посмотрел на Мистера Шута и сказал:
— Тот опасный ангел, что привязался ко мне… появился именно в момент жертвоприношения. Если бы не вмешательство Мистера Шута, я, возможно, уже…
Клейн мысленно вытер лоб.
Нет… честно говоря, это в значительной степени моя вина.
Форс ахнула:
— Подождите… вы всё ещё в том э-э, в храме Истинного Творца?
Она бросила взгляд на Эдварда и сознательно исправила формулировку.
— Нет, — ответил Деррик. — После того как Мистер Шут помог очистить то существо, старейшина Ловия нашла выход и вернула нас в Город Серебра.
Затем он кратко рассказал, что произошло после.
— Значит, — спросил Эдвард, — всё ещё неизвестно, может ли метод жертвоприношения помочь покинуть Забытую Землю?
— Верно, — Деррик опустил голову с виноватым видом. — Простите, мистер Башня.
— Ах, ничего страшного, — Эдвард повернулся к Мистеру Шуту и почтительно спросил: — Мистер Шут, после собрания могу ли я попробовать принести жертву снова?
Клейн спокойно ответил:
— Можешь.
Затем спросил:
— Кто будет помогать с молитвой?
— Я могу! — быстро вызвалась Одри.
Деррик на мгновение замялся, затем спросил:
— Мистер Башня… где именно вы находитесь в Забытой Земле?
— В Послеполуденном Городе, — ответил Эдвард. — Или, если не слышали — это последнее поселение перед Двором Короля Гигантов.
— Вы всё это время были там?
— Не совсем. Я немного побродил. Я даже посетил другой город в Забытой Земле и принёс туда свет учений Мистера Шута.
Он повернулся к Клейну и поклонился.
— Простите, мистер Шут. В этот раз я самовольно действовал во имя вас, распространяя вашу славу среди тех, кто, подобно мистеру Солнцу, лишился божественной защиты и пал в отчаяние. Но я ни разу не упоминал вашего титула — лишь говорил о высшем существе, несущем надежду и свет.
Ох, боже…
Клейн почувствовал, как лицо его слегка залилось краской.
Даже в Забытой Земле Богов ты всё ещё… расхваливаешь меня?
Он мягко постучал пальцами по столу и с улыбкой сказал:
— Ничего страшного.
Деррик мгновенно выпрямился от изумления.
— В Забытой Земле есть другие города?!
Эдвард кивнул.
— Да. Он называется Лунный Город. Там также поклоняются Древнему Богу Солнца. Он находится на востоке Забытой Земли.
Глаза Деррика вспыхнули надеждой.
— А люди там…?
— Условия, вероятно, хуже, чем в Серебряном Граде, — серьёзно сказал Эдвард. — Они вынуждены питаться мутировавшими монстрами из тьмы. Их тела отравлены и испорчены — многие уродованы или больны. Даже новорождённые часто появляются на свет с уродствами. Поэтому я проповедовал во имя Мистера Шута — чтобы дать им хоть немного надежды. К сожалению, я не мог исцелить их недуги.
Услышав это, выражение Деррика потускнело.
Элджер же был ошеломлён.
Мистер Башня действует слишком быстро! Пока остальные осторожно копят силы, он уже распространяет учение Мистера Шута?
Такими темпами он точно станет самым избранным последователем!
Но… как он может проповедовать в таком месте, как Забытая Земля, тогда как меня в внешнем мире сочтут сектантом за одно лишь упоминание бога?!
Форс, в свою очередь, всё больше и больше запутывалась в личности мистера Башни — то есть, Эдварда.
Сначала он как террорист-маньяк… потом как зловещий сектант… а теперь проявляет сострадание к несчастным обитателям Забытой Земли?
Даже мои романтические герои не такие запутанные!
Эдвард снова обратился к Деррику:
— Мистер Солнце, если будет возможность, не могли бы вы спросить у старейшины Ловии, есть ли в Городе Серебра запечатанные артефакты, связанные с исцелением? Я готов обменяться.
Судя по прошлым словам Деррика, между ним и Ловией сложился молчаливый союз ради «спасения Серебряного града». Поэтому через неё запрос был бы самым прямым, возможно, она передаст старейшине.
Деррик помолчал.
— Не знаю. У меня нет доступа к запечатанным артефактам.
Элджер вовремя вставил:
— Попробуйте спросить у старейшины Ловии. Думаю, она не откажет в помощи.
Деррик искренне кивнул.
— Понял.
Именно тогда Клейн, управляя Миром, заговорил холодным, скрипучим голосом:
— Мистер Башня, планируете ли вы скоро встретиться с мистером Солнцем в Городе Серебра?
Он чуть не сказал «встретиться в реале».
Глаза Деррика засияли от надежды.
Одри долго посмотрела на Мира.
Он такой разный в реальности и на собрании… На Клубе он мрачный и сдержанный, а вживую — как соседский парень.
Эдвард беспомощно пожал плечами.
— Честно говоря, я планировал… но теперь передумал.
— Почему? — спросила Одри, затем внезапно поняла: — Из-за ангела, что за вами охотится?
— Да. Но не из-за погони, а потому что… — Голос Эдварда стал тише, но твёрже. — Я случайно узнал, что один из «Его» аватаров всё это время скрывается в Городе Серебра. Если я пойду туда сейчас, это будет всё равно что впасть в ловушку.
— Что?! — Деррик испуганно вскрикнул. — Где «Он» прячется?
— Прежде чем ответить, — Эдвард бросил взгляд на Мистера Шута, как бы прося «Его» разрешения, — позвольте кратко объяснить, кто такой этот ангел. Вы слышали о Королях Ангелов?
Все покачали головами.
Форс робко подняла руку.
— Э-э… получение такой тайны стоит денег?
Это же секреты на уровне ангела! Сколько это в монетах?! Я только-только собрала на формулу зелья седьмой последовательности…
Эдвард усмехнулся.
— Нет, это бесплатно.
Поскольку Деррик не столкнулся с Амоном в подземелье башни, Клуб Таро никогда не узнавал о «Нём». Лучше дать всем предупреждение о финальном боссе из оригинальной истории.
— Термин «Короли Ангелов» изначально означал восемь высших ангелов, служивших при Древнем Боге Солнца. Они были сильнейшими из всех ангелов, уступая только богам — намного мощнее обычных ангелов. Ах, да. Я чуть не забыл, вы, наверное, мало слышали и о самом Древнем Боге Солнца. Он был божеством Третьей Эпохи, именуемым Господом, Создавшим Всё, Всеведущим и Всемогущим.
Деррик замер.
Подожди… разве мы не так же описываем нашего бога в Городе Серебра?
Эдвард не стал развивать эту тему и продолжил:
— Ангел, что охотится на меня, — один из этих Королей Ангелов: Амон, Ангел Времени.
— Ах!
Одри инстинктивно прикрыла рот.
Амон?!
Брови Элджера дёрнулись. Он смутно помнил это имя из церковных записей — фамилия семьи из рода Тюдоров в Четвёртой Эпохе.
Неожиданно Присцилла — обычно молчаливая Мисс Смерть — подняла руку.
— Я слышала об Амоне. Один из злых духов во мне всё время говорит о «Нём» и называет «Его» «этим надоедливым воронёнком».
Все оцепенели.
Подождите… один из духов Мисс Смерти знает Амона?!
Эдвард пояснил:
— Амон — Потусторонний первой последовательности Пути Мародёра. «Он» обладает множеством странных способностей. Одна из них — паразитизм: «Он» может захватывать и заменять других, и у «Него» бесчисленные аватары. Тот, кто скрывается в Городе Серебра, — один из таких аватаров.
Деррик не был глуп. Он сразу уловил смысл.
— Вы хотите сказать… Амон заменил кого-то в Городе Серебра?
— Именно. Согласно полученной мной информации, «Он» паразитировал и заменил бывшего лидера разведгруппы, заключённого на дне круглой башни.
Обычно Эдвард не стал бы так свободно раскрывать такую информацию небрежно — это сделало бы его похожим на всезнающего. Но теперь, когда все знали, что он недавно беседовал лицом к лицу с Истинным Творцом, они просто подумают, что информация пришла от бога.
Деррик сжал кулаки.
— Что «Ему» нужно от Города Серебра?
Эдвард покачал головой.
— Не знаю. Но, зная Амона, это либо ради забавы… либо «Он» предвидел нечто грядущее и готовится заранее. Сомневаюсь, что «Ему» весело сидеть в сырой, тёмной темнице, значит, «Он» чего-то ждёт.
Увидев сжатые кулаки и мрачное лицо Деррика, Эдвард добавил:
— Хотя это и аватар Амона — вероятно, силой четвёртой последовательности, — запечатанные артефакты Серебряного града должны справиться с «Ним». Но вот в чём дело: есть поговорка — «Если ты нашёл одного Амона, значит, вокруг уже бесчисленные другие». Без особых методов почти невозможно уничтожить «Его» полностью. Поэтому советую не действовать опрометчиво.
В комнате повисла тишина. Все поняли намёк, и по спинам пробежал холодок.
Деррик выглядел растерянным.
Но мы не можем просто… оставить «Его» там, верно?
Разве трудность в борьбе с Амоном означает, что мы должны игнорировать «Его» и ничего не делать?
Он хотел спросить у Мистера Шута, что делать, — но вспомнил, как в прошлый раз чуть не навлёк беду на «Него». Проглотил вопрос.
Что до Эдварда — у него была идея, как справиться с Амоном в Городе Серебра — по схеме из оригинала: намеренно отправить Деррика в подземелье башни, чтобы привлечь внимание Амона, позволить «Ему» снова прицепиться к Деррику, а затем пусть Мистер Шут уничтожит «Его» с помощью Бумажного Ангела.
Единственная проблема: мы уже использовали этот трюк в храме. Если этот аватар Амона в Городе Серебра уже знает об этом, «Он» мог подготовиться. Это было бы проблемой…
Именно тогда Мир неожиданно сказал:
— Мистер Башня, не могли бы вы кратко описать внешность этого Амона… то есть, чтобы все могли узнать «Его», если встретят?
Клейн задал этот вопрос, потому что вдруг вспомнил странную атаку на улице Минска, 15: чуждое сознание насильно вторглось в его разум, лишив контроля над телом и мыслями…
Разве это не способность паразитизма Пути Мародёра?
И теперь, когда он думал об этом… их первая встреча тоже произошла, когда Деррик молился в Забытой Земле.
А что, если… это одно и то же существо?
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    Эдвард на мгновение задумался, затем серьёзно сказал:
— Я вообще не рекомендую составлять себе представление об Амоне. Потому что если вы когда-нибудь встретите Амона и проявите даже малейший признак узнавания, «Он» непременно ударит без колебаний. С другой стороны, если вы не проявите никакой реакции, возможно, вы просто разойдётесь без вреда. Как насчёт такого: если кто-то всё же настаивает на том, чтобы узнать, как выглядит Амон, пусть поднимет руку и Мистер Шут заблокирует остальным возможность видеть.
Он посмотрел на Мистера Шута.
— Это допустимо, мистер Шут?
Клейн не возражал.
— Хорошо.
В итоге руку поднял только Мир.
Деррик изначально тоже собирался поднять руку, но, подумав, передумал — это было что-то, о чём нужно было сначала поговорить со старейшиной Ловией.
Как только остальные были экранированы, Эдвард начал:
— Поскольку Амон любит вселяться в людей и испытывать разные жизни, «Его» внешность и одежда часто меняются. Однако в истинной форме «Он» обычно носит чёрное старомодное одеяние и соответствующую мягкую остроконечную шляпу. У «Него» чёрные кудрявые волосы, чёрные глаза, широкий лоб и узкое лицо. Но самая отличительная черта — хрустальный монокль, который «Он» всегда носит.
Говоря это, Эдвард материализовал образ Амона.
Это действительно «Он»!
Сердце Клейна дрогнуло.
Тот, кто напал на меня, кто пытался захватить контроль над пространством над серым туманом, и правда был Амоном — Королём Ангелов, чья сила уступает лишь богу!
И подумать только — я ещё жаловался, что Эдвард постоянно лезет в драку: сначала с полубогами, потом с ангелами. Но разве я сам лучше? Первым, кого я встретил, был Король Ангелов!
Да и помимо того, я уже использовал серый туман, чтобы гадать о Богине Вечной ночи и Истинном Творце… Не я ли настоящий охотник за смертью?
Неужели это… традиция Клуба Таро?
Эдвард заметил странное выражение Клейна и с недоумением спросил:
— Что-то не так, Клейн?
— Я… — Клейн стиснул зубы. — Меня двумя днями ранее атаковал Амон.
— Что?!
Сердце Эдварда замерло.
Это бессмысленно. Как Амон так быстро нашёл Клейна?
В оригинальном сюжете Амон заинтересовался Клубом Таро только после того, как их репутация уже распространилась. Клейн тогда объединился с Паллезом и Змеем Меркурия, убил аватара Амона и сорвал ритуал обожествления Георга III, стал мишенью для Медичи — и только после этого Амон начал охоту на него.
Но сейчас… ничего этого ещё не произошло!
Эдвард незаметно оценил Клейна и осторожно спросил:
— И как ты спасся?
— Это было… — Клейн замялся. — Внезапно появилась женщина в капюшоне и винтажной мантии. Амон ушёл по своей воле. Я никогда раньше её не видел, не знаю, кто она и почему помогла.
Ах, значит, Богиня сделала ход.
Эдвард тихо выдохнул с облегчением.
На мгновение я всерьёз испугался, что Клейн сейчас вытащит монокль и наденет его прямо передо мной.
— Ты знаешь, кто она?
— Понятия не имею.
Эдвард покачал головой. Это явно часть «наставнических» отношений между Богиней и Клейном — не его дело комментировать.
И тут Клейн вдруг кое-что осознал.
— А ты? Ты же сказал, что Амон охотится и на тебя — как ты спасся?
— Только с чужой помощью я едва-едва избежал одного из «Его» аватаров.
— Кто помог? Друг, которого ты встретил в Забытой Земле?
— Нет. Это была Бернадет, дочь императора Рассэла — сама Королева Мистики.
— ??????? — Клейн чуть не ответил целой бурей вопросительных знаков. — Подожди… почему Королева Мистики тоже в Забытой Земле?!
— Её забрали туда вместе со мной, тот же ангелом, что похитил меня, — пожал плечами Эдвард. — Простая цепь совпадений.
— Совпадений? — Клейн подозрительно уставился на него. — Ты упоминал, что знаешь Королеву Мистики, но… вы настолько близки?
— Ну… это уже совсем другая история. Ты уверен, что хочешь, чтобы я рассказал об этом при Мистере Шуте?
Клейн прищурился.
Тут явно что-то нечисто.
Затем он почтительно обратился к Мистеру Шуту:
— Мистер Шут, можно снять блокировку?
— Мм.
Мистер Шут слегка кивнул и небрежно махнул рукой.
Затем «Он» спросил:
— У кого-нибудь ещё есть, чем поделиться?
Одри и Элджер, уже готовые заговорить, мгновенно замолчали.
Они вспомнили обычный порядок Клуба Таро: после приветствий члены должны были вносить страницы дневника императора Рассэла, затем следовала торговля, и только потом — свободная дискуссия.
Но последние два собрания были сорваны чрезвычайными обстоятельствами, и порядок нарушился.
Неужели Мистер Шут… недоволен?
— …Больше ничего, — быстро сказал Элджер.
Он повернулся к главе стола и почтительно произнёс:
— Достопочтенный Мистер Шут, я собрал ещё три страницы дневника императора Рассэла.
Клейн слабо улыбнулся.
— И что вы хотите взамен?
Элджер быстро опустил голову и осторожно сказал:
— Мистер Шут… простите мою дерзость. Я хочу… надеюсь накопить эти страницы и в итоге обменять их на защиту одного из Ваших ангелов.
Сказав это, он ещё глубже поклонился. Конечно, он понимал: по сравнению с защитой ангела, эти страницы почти ничего не стоят. Но он надеялся, что постепенно накопит достаточно, чтобы заслужить эту милость.
Мистер Шут принял материализованные страницы и молча посмотрел на Элджера. Это гнетущее молчание усиливало давление, и Элджер внутренне сожалел о своей опрометчивой просьбе.
На самом деле, Клейн просто колебался. За столько собраний он уже хорошо оценил Повешенного и его бурную фантазию. Создать бумажного ангела для защиты — не проблема.
Но Клейн также знал: Бумажный Ангел работал лишь при очень специфических условиях. Если Повешенный столкнётся с сильным врагом и слишком будет полагаться на «ангельскую защиту», это может навредить больше, чем помочь.
Подумав, Клейн решил ответить честно:
— Это допустимо. Эти три страницы можно обменять на один акт защиты. Однако я должен предупредить: не ожидайте, что защита ангела поможет вам победить трудного врага. Она может дать лишь некоторый слой защиты.
Элджер воспринял эти слова как божественное откровение. Радость хлынула в него, и он быстро поклонился в благодарность.
— Благодарю вас, Мистер Шут!
Простая защита — всё равно защита! Кто я такой, чтобы быть привередливым?
Да и «простая защита» с точки зрения Мистера Шута, а с нашей? Разве тот опасный ангел, что цеплялся за мистера Солнца, не был мгновенно очищен Его ангелом?
Тем временем Форс молча наблюдала со стороны.
С тех пор как она узнала, что Мистер Шут собирает записи императора Рассэла — точнее, страницы его дневника, — и что члены Клуба могут обменивать их на вопросы, материалы или даже предметы, она отчаянно пыталась добыть хоть одну страницу.
К сожалению, за всё это время она не нашла ни слова, не то что целую страницу.
Теперь, наблюдая, как Повешенный обменивает три страницы на ангельскую защиту, Форс чуть ли не вывела своё разочарование на лице.
Уууу! Одри и Эдвард оба просили меня и Сио помочь собирать дневники! Если бы у меня были эти страницы… я могла бы обменять их на формулу седьмой последовательности — или хотя бы на редкие ингредиенты!
Аааргх! Это же целое состояние — как минимум тысяча-две фунтов!
Она инстинктивно захотела закричать, зажав уши, но вдруг вспомнила кое-что — и её сердце заколотилось быстрее.
К счастью, я получила кое-что другое…
В этот момент Эдвард тоже вытащил две страницы дневника и сказал:
— Мистер Шут, я собрал ещё две страницы дневника императора Рассэла на этой неделе. Как и раньше, хочу копить свои заслуги.
Мистер Шут слабо улыбнулся.
— Принято.
Два пожелтевших пергамента парили в руки Клейна. Он опустил взгляд и неспешно начал читать:
«5 марта. Сегодня мне было нечего делать, поэтому я пошёл на охоту. По дороге домой занёсся в маленькую горную деревню. Местные встретили меня тепло. Дочь старосты очень красива… Решил не уезжать сегодня ночью.»
Клейн мысленно закатил глаза.
Этот император, честное слово… невероятно.
«6 марта. Несмотря на глубокую нежелание, я покинул деревню. Слишком много обязанностей ждёт меня. По календарю, скоро следующая встреча — надо постараться выжать из неё побольше.»
«8 марта. Оказывается, вторая последовательность Пути Провидца называется «Призыватель Чудес». Какое странное название. Почему именно так? Что вообще считается чудом? Надо спросить Заратула, когда увижу его. Ритуал ещё страннее: «Верни фрагмент истории, оставленной в прошлом, в нынешнюю эпоху». Что считается утерянной историей? И что значит — вернуть её?»
Значит, вторая последовательность Пути Зрителя — «Призыватель Чудес»?
Клейн был немного разочарован, что Рассэл не записал формулу и не дал подробностей.
Но ритуал… «Верни фрагмент истории, оставленной в прошлом, в нынешнюю эпоху»… звучал странно. И всё же… знакомо.
«9 февраля. Сегодня, рассказывая Бернадет историю о Персиковом Источнике, я вдруг осенился относительно ритуала Призывателя Чудес. Как в сказке: люди в Персиковом Источнике жили в изоляции со времён династии Цинь, не зная внешнего мира сотни лет. Та земля — и есть «утерянная история». Чтобы вернуть её в настоящее, достаточно просто вернуть этих людей в контакт с внешним миром. Но… существует ли такой «Персиковый Источник» в нашем мире?»
(П.п. Поэма «Персиковый источник» китайского поэта Тао Юаньмина (365–427). Это утопическое произведение, где описывается изолированное, не сталкивающееся с военными действиями, благополучное и прекрасное место)
При этих словах сердце Клейна дрогнуло.
Он машинально взглянул на Маленькое Солнце, Деррика, и его мысли взорвались:
Да! Конечно, существует!
Забытая Земля Богов! Жители Серебряного Града изолированы от мира тысячи лет. Это и есть «утерянная история»!
Единственное отличие: Персиковый Источник был идиллическим и мирным, а Забытая Земля — проклятой, опасной и полной отчаяния.
Неужели… жители Забытой Земли — ключ к моему будущему продвижению на вторую последовательность?!
«11 февраля. Вчера снова напился. Проснулся сегодня утром в постели мадам Лорис. Слава богам, её муж всё ещё валялся пьяный внизу — я удрал незаметно!»
«12 февраля. Сегодня снова захотелось изобретать. Решил создать нечто революционное!»
«13 февраля. Изобретение провалилось. Иду на другую пьянку.»
Эдвард наблюдал за выражением лица Клейна, пока тот читал страницы. Увидев, что подозрений нет, он тихо выдохнул с облегчением.
Верно. Обе эти страницы дневника — подделки, сделанные им!
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    Причина, по которой Эдвард подделал страницы дневника, заключалась не в желании получить «вклады» задаром, а в том, чтобы заблаговременно проинформировать Клейна о ритуале продвижения на вторую последовательность Пути Провидца — «Призывателя Чудес».
Если им удастся проверить, действительно ли чемодан можно использовать для жертвоприношения и покинуть Забытую Землю Богов, тогда вопрос о том, как поступить с Маленьким Солнцем и делами Серебряного Града, встанет во весь рост.
В прошлый раз Эдвард действительно дал Деррику только чемодан на одного человека. Но большинство членов Клуба Таро уже знали, что он способен создавать чемоданы с гораздо большим пространством.
Клуб Таро всегда следовал принципу эквивалентного обмена. Если Деррик стиснет зубы, признается Старейшине и принесёт в жертву несколько артефактов нулевого ранга — должен ли Эдвард принять?
Чем мучиться с этой дилеммой самому, лучше пусть Клейн, напрямую затронутый, принимает трудное решение.
Ведь теперь, когда Клейн знал, что для ритуала второй последовательности нужно вывести людей из Забытой Земли, именно ему решать — рисковать ли и начинать ритуал досрочно.
В этот момент Клейн размышлял о том же самом.
Он искренне не ожидал, что то, что изначально должно было принести огромную пользу Деррику и Серебряному Граду, вдруг переплелось с его собственным путём продвижения.
Он знал о необходимости «играть роль» заранее, но можно ли завершить ритуал продвижения до срока? Это была слепая зона в его знаниях.
Он инстинктивно постучал пальцами по бронзовому столу.
Ладно. Дождусь, пока не подтвержу, что метод жертвоприношения действительно работает. Остальное — потом.
С этими мыслями Клейн переключил внимание на три страницы дневника, переданные Повешенным.
«15 марта. Как и ожидалось, я — главный герой. Лишь по нескольким археологическим следам и слухам из фольклора я нашёл призрачный корабль империи Соломона у края Туманного Моря. Древний Чёрный Король. На борту — карта сокровищ, указывающая на безымянный остров…»
«19 марта. После долгих размышлений и взвешивания рисков, я решил отправиться в плавание. Эдвардс и Гримм готовы последовать за мной в туманные моря ради этого приключения. Вперёд! Рассэл. Колумб. Магеллан. Густав — Великий Мореплаватель отправляется в путь, чтобы доказать свои теории!»
Клейн приподнял бровь.
Этот император и в юности был дерзким — бросился в морское путешествие с картой, которая может оказаться подделкой и таить неизвестные опасности.
Хотя, в старости он стал не просто дерзким, а безумным.
Судя по предыдущим записям, Клейн уже мог примерно подтвердить: в это плавание Рассэл заблудился и попал на первобытный остров, лежащий за пределами всех известных безопасных морских путей. На том острове водилось множество необычных существ.
И, как указано в другой записи, которую он видел на прошлом собрании, Рассэл снова заблудился и вернулся на тот же остров.
Попасть на один и тот же остров дважды, заблудившись в море? Это не совпадение — тут явно что-то неладно.
Но тогда император этого не осознавал. Напротив, он гордился собой.
«18 апреля. В древних томах на борту Чёрного Короля я обнаружил упоминание «Западного Континента!»»
«20 апреля. Все признаки указывают: мы приближаемся к земле — и не просто к острову, а к настоящему континенту! Неужели, то что я заблудился — это большая удача? Неужели я открою легендарный Западный Континент?»
«21 апреля. Я увидел Бездну.»
Бездну?!
Рассэл увидел Бездну?
Ту самую Бездну с точки зрения мистицизма?!
Зрачки Клейна сузились. Он быстро перевернул страницу.
И увидел… третья страница была заполнена бессмыслицей:
«Ах голод пожалуйста человек особняк внутри…»
Очевидно, это была подделка — поздняя имитация, составленная из обрывков символов письма Рассэла.
Чёрт!
Последний дневник оборвался на «Тот перерождённый сенсей ещё жив», а теперь — на «Я увидел Бездну». Обязательно ли обрывать в самый критический момент?!
Конечно!
Дьяволы-кликбейтеры одинаково мучают всех, кто гонится за обновлениями!
Хуже всего — автор «истории», за которой я гоняюсь, умер более ста лет назад — я даже не могу прислать ему гневное письмо!
Клейн медленно выдохнул, чтобы успокоиться, затем позволил страницам исчезнуть из рук. Откинувшись немного назад, он слабо улыбнулся и сказал:
— Можете продолжать.
Одри первой подняла руку и озвучила запрос:
— Я ищу гипофиз молодого мозгового дракона, либо спинномозговую жидкость и кровь чёрного гигантского ящера, а также плод и сок Иллюзорного дерева.
Хотя Эдвард уже попросил Бернадет помочь ей найти часть материалов, Одри всё равно перечислила все — ведь Сьюзи понадобятся те же компоненты для продвижения.
Эдвард взглянул на неё, но промолчал. На этот раз, хотя он и получил характеристику четвёртой последовательности Пути Зрителя — Манипулятора — от Хвина Рамбиса, без божественной силы, чтобы её разделить, эта вещь понадобится Одри только при переходе на полубога.
Если в следующий раз я вернусь в мир «Гарри Поттера» и Богиня снова попросит меня закупить материалы, тогда и попрошу её помочь.
Едва Одри закончила, Элджер ответил:
— Насколько мне известно, мозговые драконы почти вымерли — их очень трудно найти. Что до ящера — я могу расспросить в плавании, но не обещаю. А плод Иллюзорного дерева…
Его разум мгновенно вспомнил тот таинственный первобытный остров. Он смутно припомнил, что там они росли, но его нынешней силы всё ещё недостаточно, чтобы исследовать то место.
— Я тоже поищу.
Одри кивнула.
— Благодарю вас, мистер Повешенный.
— Не за что.
Элджер кратко ответил, затем перешёл к своему запросу:
— Мой запрос остаётся прежним — ищу формулу «Благословлённого Ветром», шестой последовательности Пути Моряка. Если у кого-то она есть…
— Какая удача, — сказал Эдвард. — Я как раз получил её пару дней назад.
Это была одна из формул, полученных им во время беседы с духом Хвина Рамбиса. Тот полубог из Психологических алхимиков знал, помимо формул Пути Зрителя, ещё более дюжины других, в основном низших последовательностей — таких как Провидец, Искатель Тайн, Моряк и т.д. Формула «Благословлённый Ветром» была одной из немногих средних.
Элджер лишь вскользь упомянул, но, услышав ответ Эдварда, его дух мгновенно вознёсся.
— Мистер Башня, что вы хотите взамен?
— Я… хотел бы денег или Гнездо демонического червя Сискуна.
(П.п. Siskun Demon Worm's Nest)
Гнездо демонического червя Сискуна было вспомогательным материалом для ритуала продвижения на четвёртую последовательность Пути Тайн. И это был последний ингредиент, которого не хватало Эдварду.
Элджер замер, слегка нахмурившись.
— Гнездо демонического червя Сискуна? Боюсь, я никогда о нём не слышал…
— Демонические черви Сискуна — существа Духовного Мира уровня полубога, — пояснил Эдвард.
— Уровня полубога? — Элджер сразу кое-что понял. — Мистер Башня… вы снова продвинулись?
Эдвард спокойно кивнул.
— Да. Я достиг пятой последовательности несколько дней назад.
Кроме Одри и Присциллы, все остальные резко втянули воздух.
Подождите — разве он не перешёл на шестую последовательность всего две-три недели назад? Разве такой темп не безумен?
Рот Клейна слегка дёрнулся.
Неудивительно, что на этот раз подъём нас всех над серым туманом истощил больше духовности — так это ты, молча, втянул нас в свою гипер-прокачку!
У Форс же возникло ощущение, что она живёт в альтернативной реальности. Она ещё ясно помнила, как она и Сио сопровождали Эдварда на встречу к мистеру А, чтобы купить формулы, когда он только начинал.
А теперь, прошло чуть ли не мгновение, а она всё ещё восьмой последовательности — а он уже пятой?!
Даже если его щедро финансирует молодая леди из семьи Холл, и у него нет недостатка в материалах и формулах, как же усваивание?
Может… он даже не до конца переварил зелье? В конце концов, у него, кажется, неплохие отношения с Истинным Творцом. Неужели это какое-то «благословение» злого бога?
Элджер глубоко вдохнул, подавив внутренний хаос, и серьёзно ответил:
— Простите. Скорее всего, я не смогу помочь с Гнездом демонического червя Сискуна. Но я всё равно поищу. Что до денег…
Я и так должен вам 7500 фунтов. Если так пойдёт дальше, долг перевалит за десять тысяч!
Долг, который задавит почти любого!
— Я дам ответ до следующего собрания Клуба Таро.
В худшем случае придётся использовать тот первобытный остров, чтобы расплатиться!
— Нет проблем, — улыбнулся Эдвард. Он материализовал формулу «Благословлённый Ветром» и передал её. — Вот, можете взять её авансом.
— Благодарю.
К этому моменту у Элджера уже сформировалась философия: «Что ещё одна блоха на уже блохастой собаке?» Он и так увяз по уши в долгах — что ещё одно бремя?
Он быстро пробежался глазами по странице: основные ингредиенты включали шесть кристальных перьев Синетеневого сокола, пару глаз морского кондора с глазами дракона…
Синетеневой сокол?
На том острове точно были!
Значит, я и правда должен туда идти…
Когда сделка между Башней и Повешенным завершилась, Форс подняла руку.
— Мистер Башня, я хочу купить формулу «Астролога».
— Без проблем. Оставим ту цену, что обсуждали на прошлом собрании?
— Д-да…
Уууу, а где я теперь возьму деньги на материалы после этого?
Эдвард, однако, слегка удивился.
К этому времени Форс уже должна была встретить члена семьи Авраам, который дал ей оригинальную формулу. Почему она всё ещё обращается к Клубу Таро?
Неужели из-за моего присутствия… мисс Солёная Рыба так и не встретила Лоуренса?
Что до того пожилого джентльмена — который в оригинале свёл Форс с семьёй Авраам, — Эдвард относился к нему нейтрально.
Да, тот заставил его заботиться о Кристине, используя формулу седьмой последовательности как приманку, но без принуждения. Напротив, он даже дал предоплатой формулы шестой и пятой последовательностей.
Это был скорее умирающий старик, хватающийся за последнюю соломинку, чтобы перед смертью вверить заботу о младших родственниках другому.
Если бы не частые появления Потопленного Лавра, вызывавшие у Эдварда настороженность, он бы, возможно, и помог тому старику.
А его смерть… прискорбна, но Эдвард ничего не мог сделать. Лоуренс просто дожил до естественного конца. Если бы Эдвард не смог помочь ему достичь полубога за короткое время и получить продление жизни, он умер бы в любом случае.
Возможно, на этот раз старик вообще не встретил Форс и просто… тихо ушёл из жизни где-то, оставшись неизвестным миру.
Если так, то путь продвижения мисс Солёной Рыбы будет гораздо труднее…
В оригинальной временной линии её практически ускоренно продвигали до полубога — и даже до ангела во второй книге.
Но, учитывая, что она — живое воплощение Уникальности Лени, возможно, быть взваленной на плечи слишком высокие обязанности — не самая хорошая участь.




    Мистер Шут больше не может сдерживаться


    Мистер Шут больше не может сдерживаться

    В этот момент Мир вновь заговорил в своей фирменной мрачной интонации:
— Есть ли новости по коже Человекообразной Тени или волосу Морской Наги?
Деррик мгновенно оживился и с энтузиазмом ответил:
— Я могу помочь собрать кожу. Это одно из распространённых созданий в темноте. Наверняка есть в складах Серебряного Града. Могу обменять на неё очки заслуг, заработанные в этой экспедиции.
— Отлично. Тогда, мистер Солнце, что вам нужно взамен?
— Мне нужна формула Жреца Солнца, а также материалы для неё.
Клейн, управляя Миром, хмыкнул:
— Случайно, я скоро смогу добыть эту формулу, включая последующие формулы шестой последовательности Нотариуса и пятой Жреца Света, а также соответствующую характеристику Жреца Света.
Ползучий Голод поглотил душу Жреца Света. Клейн планировал постепенно освобождать и очищать эти души. Когда наступит время, он сможет провести сеанс и запросить у них формулы.
Деррик мгновенно обрадовался.
— Тогда я постараюсь как можно скорее достать вам характеристику Человекообразной Тени!
Клейн на мгновение замялся, затем сказал:
— Рыночная цена характеристики Человекообразной Тени — около 2000 фунтов. Но формула Солнечного Верховного Жреца стоит меньше 1000. Так что…
Деррик без колебаний ответил:
— Тогда я сохраню характеристику и дождусь, когда смогу обменять её на формулу Нотариуса.
— Договорились.
Они пришли к соглашению.
Затем Повешенный, Элджер, сказал:
— Я уже купил волос Морской Наги. Можем обменять сразу после собрания. 600 фунтов.
— Без проблем!
Клейн быстро подсчитал в уме: после покупки волоса Морской Наги у меня почти не останется денег… К счастью, я могу обменять формулу на характеристику Человекообразной Тени. Иначе… сколько времени уйдёт, чтобы заработать 2000 фунтов?
Эх… Я так много времени потратил, помогая принцу Эдессаку искать горничную, не заработал ни монеты и в итоге угодил в политические интриги королевской семьи Лоэна. Какой убыток!
И горничная, за которой просила Мисс Справедливость? Никаких следов…
Тьфу, неужели я проклят горничными?
Подумав об этом, он повернулся к Одри:
— Мисс Справедливость, по поводу заказа с прошлого собрания — на прошлой неделе я ничего не нашёл. Извините.
Одри на мгновение оцепенела, затем вспомнила, о чём идёт речь. Но из-за череды крупных событий в последнее время она сама — заказчик — полностью забыла об этом.
Она покачала головой:
— Ничего. Больше не нужно искать ту горничную…
— А?
Форс выглядела так, будто её ударило молнией.
— Н-не нужно искать?!
Тогда разведка, которую я собрала с помощью Сио, совершенно бесполезна?!
Увидев её реакцию, Одри спросила:
— Мисс Маг, вы нашли следы той горничной?
— Да… подруга разузнала в военных кругах. Оказалось, та горничная — разыскиваемая преступница по имени Трисси. Она — Потусторонняя.
Трисси?!
Эдвард, Одри и Клейн одновременно остолбенели.
Эдвард быстро всё сложил.
Значит, Трисси всё это время охотилась за принцем Эдессаком. Её крик, когда ему угрожала опасность, был из-за заботы — чтобы привлечь помощь?
Чёрт, так всё из-за… любви?!
Клейн тоже был ошеломлён. Затем в сердце вспыхнула острая боль.
Трисси… разве не она первая наняла меня расследовать Эдессака?
Я был так близок к 5000 фунтов?!
А-а-а-а!!
Форс понятия не имела, о чём они думают. Она продолжила уныло:
— Но я не знаю, где сейчас Трисси, и больше информации у меня нет… Мисс Справедливость, это… хоть что-то стоит?
— Конечно! — Одри уже сама поняла все связи и щедро ответила: — Однако, так как вы не предоставили точного местоположения, я могу заплатить вам… 1000 фунтов. Устроит?
1000 фунтов?!
Форс резко вдохнула, чувствуя, будто её обернули в пузырь радости.
Достойна дочери богатого аристократа! За пару сведений — 1000 фунтов?! 500 мне, 500 Сио!
Она быстро кивнула:
— Да, да! Это более чем устраивает!
— Отлично. Как только собрание закончится, я передам деньги Мистеру Шуту, чтобы он передал их вам, — Одри почтительно взглянула на Мистера Шута: — Благодарю за помощь, Мистер Шут.
Клейн подавил боль в груди и слегка кивнул:
— Хорошо.
И тут, будто что-то вспомнив, Одри спросила:
— Ах, да — Мистер Шут, несколько дней назад Герой-Разбойник Чёрный Император, убивший торговца людьми Капима… он один из Ваших Избранных?
— Да.
Одри поклонилась.
— Передайте, пожалуйста, мою искреннюю благодарность тому Избранному. Он не только уничтожил злодейского торговца людьми и спас множество невинных девушек, но даже не тронул десятки тысяч фунтов в вилле Капима, отказавшись взять хоть монету… Достоин быть Вашим Избранным.
ПФФТ—!
Клейну показалось, что сердце его пронзили — дважды.
Не тронул деньги? Не соблазнился? Не взял?
Я ПРОСТО ЗАБЫЛ О НИХ! У меня даже времени не было подумать о деньгах!
Это же… десятки тысяч фунтов!
Тьфу… Подожди, тот, кто оставил карты Башни и Справедливости на месте преступления… это был Эдвард? Если да, и я признаюсь ему, что я Клейн… даст ли он мне долю?
Но… Одри уже похвалила его. Если я сейчас попрошу деньги, разве это не будет выглядеть… мелко?
Клейн мучительно колебался.
Тем временем Форс с любопытством спросила:
— Ах, так это дело рук нашего Клуба Таро? Я слышала, на месте оставили карты Справедливости и Башни — неужели тот Избранный…
Она взглянула на Эдварда.
Эдвард ответил:
— Карты оставил я. Но благородный, бескорыстный разбойник — Герой-Разбойник Чёрный Император — не я. Я просто воспользовался хаосом, чтобы прихватить деньги Капима.
Клейн: «…»
Почувствовав, что Клейн вот-вот потеряет самообладание, Эдвард решил не издеваться и искренне сказал:
— Мистер Шут, я понимаю, что Ваш Избранный, вероятно, презирает незаконные богатства. Но деньги в руках Капима были грязными. В руках же справедливого разбойника, как он, они становятся самой чистой вещью на свете. Если эти деньги помогут ему усилиться, он сможет ещё лучше защищать правосудие и спасать невинных в будущем. Поэтому я хочу отдать ему половину. Пожалуйста, убедите его не отказываться.
Эдвард не играл в Санта-Клауса. Просто ситуация становилась всё хаотичнее — даже Амон появился раньше срока — а сила Клейна явно не поспевала. Если деньги помогут ему сократить разрыв, это того стоит.
УУУАААХ! Эдвард, ты действительно мой второй отец!!
Клейн чуть не расплакался.
Когда-нибудь, клянусь, я всему миру расскажу: всё, чего достиг Мистер Шут, — это заслуга Мистера Башни!!
Сердце его переполняла благодарность, но внешне он сохранил величавую осанку Мистера Шута, слегка кивнул и спокойно ответил:
— Я передам послание.
— Хвала Шуту, — вовремя подхватил Эдвард.
Все хором подхватили:
— Хвала Шуту.
Затем Деррик на мгновение замялся и сказал:
— Я хотел бы спросить… как заставить тех членов разведгруппы, которых коснулся Истинный Творец, раскрыться? Сейчас они выглядят нормально, но я боюсь, что позже они навредят Серебряному Граду.
Элджер и Форс тут же посмотрели на Эдварда.
Эдвард пожал плечами:
— Не могу помочь. Меня принудительно свели с Истинным Творцом в Забытой Земле. Мы не так близки — да и «Он» сейчас спит.
Элджер задумался:
— Если бы у нас был предмет, связанный с Истинным Творцом, он, возможно, вызвал бы реакцию у них.
Клейн, управляя Миром, сказал:
— У меня есть предмет, пропитанный ментальной нечистотой Истинного Творца.
Он имел в виду Чёрный Глаз, оставленный Мариonеточником Росаго.
— Предмет, пропитанный духовной нечистотой Истинного Творца? — Элджер нахмурился, затем осторожно сказал: — Это может помочь мистеру Солнцу. Те, чьи умы уже искажены, почувствовав присутствие Истинного Творца, мгновенно отреагируют.
Деррик сразу обратился к Миру:
— Мистер Мир, не могли бы вы одолжить мне этот предмет?
— Конечно. Он покроет переплату за характеристику Человекообразной Тени. Согласны?
Деррик, не разбирающийся в деньгах, радостно кивнул:
— Да! Огромное спасибо, мистер Мир!
Клейн материализовал образ Всечёрного Глаза и добавил:
— Его сила эквивалентна Потустороннему пятой последовательности. Если вы его потеряете, компенсация обязательна. И сразу после разрешения вопроса — немедленно верните.
Повешенный тут же дал Деррику дополнительные советы, отчего тот, растроганный, поклонился всем:
— Спасибо, мистер Повешенный! Спасибо… спасибо всем!
Вдруг Эдвард будто что-то вспомнил:
— Ах, да — я недавно получил мистический предмет, который превращает характеристики Потусторонних в высоко духовное вино. В бою, если духовность иссякнет, глоток этого вина мгновенно восстановит её в большом объёме. Если кому-то нужно такое вино, обращайтесь. Преобразование стоит… 50 фунтов. И если у вас нет характеристик под рукой, я недавно приобрёл несколько. Могу продать по рыночной цене.
Все были ошеломлены. Они впервые слышали о подобном.
Особенно Клейн: Разве это не просто… зелье маны? В критический момент это может спасти жизнь!
Подожди… куда девается преобразованная характеристика? По закону сохранения характеристик Потусторонних, они не исчезают — только передаются.
Не поглощает ли их сам мистический предмет? Но если так продолжать, не превратится ли он в какого-нибудь… монстра?
Подумав, Клейн не стал задавать вопрос вслух. Вместо этого спросил:
— Как именно работает преобразование? И сколько духовности восстанавливает?
Эдвард кратко объяснил свойства Кубка Пуффендуй.
Выслушав, все пришли к одному выводу: Дорого! Слишком дорого!
Но… может спасти жизнь…
Элджер, Деррик и Клейн начали считать в уме.
Так торговая часть собрания завершилась. Кроме всегда пассивной Мисс Смерти — которая, впрочем, получала удовольствие от наблюдения, — все получили пользу.
Затем Клейн — всё ещё через Мира — снова заговорил:
— У меня есть новый заказ.
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    Клейн материализовал портрет мужчины и сказал:
— Этот человек — Инс Зангвилл, священник, дезертировавший из Церкви Богини Вечной ночи. Он владел крайне опасным запечатанным артефактом и чуть не устроил катастрофу в Тингоне, которая поглотила бы весь город.
Эдвард слегка замер.
«Почему Клейн вдруг снова упоминает Инса Зангвилла? Неужели он снова появился?!»
И действительно, Клейн продолжил, с удивлением и мрачностью в голосе:
— Его план был раскрыт, он потерял артефакт и скрылся. Но два дня назад он вновь появился в Бекленде… и напал на меня. Мой заказ таков: «найти Инса Зангвилла или устранить его». Что до награды…
Он серьёзно произнёс:
— Это может быть сумма в золотых фунтах… или услуга равной ценности, оказанная мной в ответ.
Повешенный нахмурился.
— Я помню, давно видел его розыскное объявление. Какова его нынешняя сила?
— Теоритически пятая последовательность… но он, возможно, уже достиг уровня полубога.
Элджер повернулся к Эдварду.
— Тогда этот заказ, вероятно, под силу только мистеру Башне. Но я сделаю, что могу — например, разузнаю его местонахождение.
— Благодарю, мистер Повешенный.
Поскольку дело касалось Инса Зангвилла, Эдвард, естественно, не отказался.
— Буду держать ухо востро.
Затем Клейн спросил:
— Кстати, не знает ли кто-нибудь, где можно найти русалку?
Хотя он ещё не перешёл на шестую последовательность, лучше заранее начать поиски — ведь русалки важны для его продвижения и будущего ухода из Бекленда.
Логично, что русалок искать надо в море — но это проще сказать, чем сделать. Океан огромен; нужна хотя бы приблизительная точка старта.
Элджер сказал:
— Слышал, рыбаки с архипелага Гаргас иногда слышат песни русалок во время охоты на белых китов в штормовые моря.
Архипелаг Гаргас? Позже куплю карту.
Эдвард добавил:
— На сколько мне известно, Церковь Вечной ночи держит нескольких русалок под надзором.
Он не был уверен, разрешит ли Богиня Клейну взять русалку из церкви ради продвижения, но всё же поделился информацией.
— Церковь Вечной ночи… понятно.
Клейн ещё не знал, что сам является Избранным Богини. Но в отличие от оригинальной временной линии, он не испытывал особого страха перед церковью. Подумав, он решил сначала сосредоточиться на морском пути — если к моменту полного переваривания зелья Безликого русалка так и не найдётся, тогда он обратится к Церкови.
Именно тогда он быстро окинул взглядом группу — особенно Одри, Форс и Эдварда — и почувствовал лёгкое недоумение:
Почему никто ещё не упомянул недавний инцидент со смогом в Бекленде?
Неужели никому не интересно, что на самом деле произошло?
Если никто не заговорит… придётся ли мне самому подкидывать тему через альтер-аккаунт?
Пока он размышлял, Одри глубоко вдохнула и заявила:
— Я тоже хочу дать заказ. Два дня назад в Бекленде произошло масштабное событие.
Наконец-то!
Клейн и Форс мгновенно оживились.
Одри продолжила:
— И одновременно со смогом почти все влиятельные аристократические и чиновничьи семьи Бекленда подверглись скоординированной волне покушений.
Клейн удивлённо моргнул.
Подожди, как мы перешли от смога к покушениям?
Эдвард, напротив, был потрясён.
Неужели покушение на графа Холла было не единичным случаем?!
— На сегодняшний день в результате этих атак погибло более тридцати аристократов, чиновников и членов парламента. Это включает почти все ключевые должности в высшего лоэнского общества. Правительство практически парализовано.
Элджер ошеломлённо замер.
Что?! Лоэнская элита рухнула просто так, без предупреждения?
— Мой отец… был одной из целей покушения.
Что?! На отца Одри напали?!
Форс прикрыла рот от шока и с сочувствием посмотрела на Одри.
— Но, к счастью, мистер Башня вовремя вмешался и вырвал отца у самой смерти.
Одри благодарно взглянула на Эдварда и продолжила:
— И причина, по которой так много знатных и хорошо охраняемых домов были взломаны одновременно, в том, что убийцами были члены их же семей — сыновья, дочери, братья… даже родители. Того, кто пытался убить моего отца… был мой брат.
— !!!
Все недоуменно расширили глаза.
Как это возможно? Если бы один-два рода имели «чёрную овцу» — можно списать на случайность. Но когда вся правящая элита оказывается скомпрометирована за одну ночь — это выходит за грань абсурда.
Мир мрачно произнёс:
— Это дело рук Потусторонних?
Одри твёрдо кивнула.
— Моя нынешняя теория: это работа Потусторонних средних и высоких последовательностей Пути Зрителя. Они, вероятно, использовали гипноз и психологическое внушение. Я также подтвердила, что мой брат посещал определённые «салоны», которые могли этому способствовать. И все эти Потусторонние Пути Зрителя… я подозреваю, что они все из… Психологических Алхимиков.
Психологические Алхимики? Зачем?!
У всех в голове мелькнул один и тот же вопрос.
Особенно у Эдварда.
Разве Психологические Алхимики не сотрудничали с королевской семьёй Лоэна? Зачем они нападают на аристократов и чиновников? Неужели они просто… предали их? Но в тот день Хвин Рамбис ещё сотрудничал с МИ-9. Это не сходится.
Неужели… это план короля Георга III? Использовал ли он Общество, чтобы уничтожить правящий класс ради какой-то цели?
Но зачем Его Величеству… устраивать переворот против собственной страны?
Эдвард вдруг вспомнил, что Одри однажды рассказывала ему: Психологические Алхимики активно вербовали и общались с аристократической молодёжью. Тогда это показалось ему странным — но теперь он понял: план начался давно.
— Мой заказ таков: подтвердить, стоят ли Психологические Алхимики за всем этим… и зачем они это делают. А затем найти истинного заказчика и убить его.
В голосе Одри звучала тихая ярость.
— За раскрытие истины — пятьдесят тысяч фунтов. За убийство виновного — сто тысяч фунтов.
Хсссс…
Все присутствующие втянули воздух.
Это были два заказа с наградой настолько ошеломляющей, что граничила с абсурдом. Даже Элджер, дрейфующий в море, почувствовал искушение.
Но никто не заговорил.
Потому что все понимали: если награда так велика, опасность не меньше.
Мисс Справедливость хотела раскрыть не одного человека — а всю тайную организацию со столетней историей. Кто знал, сколько ужасающих сил скрывалось в рядах Психологических Алхимиков?
После долгой паузы Эдвард первым нарушил молчание:
— Я помогу в расследовании.
Одри слегка поклонилась.
— Благодарю.
Один за другим остальные тоже выразили готовность помочь.
Но самой дерзкой оказалась Мисс Смерть. Она драматично подняла руку и заявила с вызовом:
— Не волнуйся, мисс Справедливость! Я мобилизую всех своих подчинённых, чтобы тщательно всё расследовать!
Мобилизует подчинённых? Все удивлённо повернулись к ней.
Девочка тут же упёрла руки в бока и гордо ухмыльнулась.
— Хмф! Я теперь босс беклендского отделения Ордена Авроры. Все члены Ордена должны подчиняться моим приказам!
Все: «???»
Хотя они быстро поняли, что это, вероятно, связано с ангельским злым духом в ней, это всё равно было слишком резко и трудно для понимания.
Присцилла почесала голову и пояснила:
— Ну, мистер А из Ордена Авроры исчез два дня назад, так что теперь всё беклендское отделение, по сути, подо мной или, точнее, под ангелом во мне. Но раз три ангела должны мне подчиняться, значит, и Орден Авроры теперь слушается меня! Ах, да! Отныне я буду проводить все собрания Потусторонних, которые раньше вёл мистер А. Те из вас, кто в Бекленде, обязательно приходите, ладно~?
Форс, чаще других посещавшая собрания мистера А, была в полном замешательстве. Ей показалось, что мир перестал быть реальным.
Она уже с трудом приняла, что Эдвард «проник» в Орден Авроры настолько, что столкнулся с Истинным Творцом. А теперь Мисс Смерть стала главой Ордена в Бекленде?
Её разум на миг коротнул.
Она не могла не представить, как на следующем собрании скажет Сио:
«Смотри, Сио! Ведущая этого собрания даже ниже тебя!»
Или:
«Тот мистер А, что насмехался над твоим ростом, теперь заменён кем-то ещё ниже! Ха!»
Элджер спросил:
— Мисс Смерть, на прошлом собрании вы сказали, что три ангельских злых духа заставляли вас ходить во сне. Что потом случилось?
Присцилла весело повернулась к Эдварду:
— Мистер Башня помог мне с ними разобраться!
Разобрался? Просто так? Это же три злых духа уровня ангела, чёрт возьми!
Подождите…
В голове Повешенного вдруг вспыхнуло озарение. Ему показалось, что он увидел глубинный слой происходящего.
Мистер Башня помог Мисс Смерти с ангельскими злыми духами… Мистер Башня отправился в Забытую Землю и встретил Истинного Творца… Мисс Смерть теперь управляет Орденом Авроры…
Ш-ш-ш…
За кулисами, должно быть, разыгрывается великая игра между Шутом и Истинным Творцом!
Древний осквернённый бог и ещё более древнее, таинственное божество.
Какую игру они ведут?
Неужели… это план свергнуть тысячелетний баланс Семи Богов?
Я не должен думать об этом. Я не смею думать. Я НЕ БУДУ думать!
Клейн, всё больше привыкший к периодическим недопонимания Элджера, уже не удивлялся. Через Мира он спокойно сказал:
— Раз мисс Справедливость упомянула инцидент со смогом в Бекленде, мне интересно: что вы все думаете об этом?
Форс растерялась.
Думать? Я же видела это своими глазами… как ещё можно думать?
Эдвард откинулся и лукаво улыбнулся:
— Мистер Мир, вы планируете платить за информацию?
Нет! Я надеюсь на бесплатные слухи!
Хотя именно этого он хотел, внешне Клейн сохранил спокойствие и ответил:
— Если информация действительно ценна, я, конечно, заплачу. Но ещё больше я надеюсь на открытую дискуссию.
Они переглянулись.
После паузы Форс робко начала:
— Т-то, что я знаю… всё из газеты на следующий день…
Одри добавила:
— То же самое. Говорят, это ритуал, устроенный принцем Эдессаком, якобы с участием злой секты. Уже тысячи погибли, и ещё десятки тысяч могут умереть.
Эдвард не знал, радоваться или горевать.
По сравнению с оригиналом, жертв было гораздо меньше — но несколько тысяч смертей всё равно были ужасной трагедией.
Мир мрачно произнёс:
— По слухам, смог создала ведьма высокой последовательности. Её цель — вызвать катастрофу, чтобы переварить зелье.
Элджер был ошеломлён.
— Но в Бекленде столько сильных Потусторонних! Как они допустили, чтобы ведьма устроила такое?
Клейн холодно усмехнулся.
— А что, если… этот инцидент связан с королевской семьёй Лоэна?
Одри, Форс и Элджер замерли.
Инцидент со смогом в Бекленде, унёсший тысячи жизней… связан с королевской семьёй?
Зачем?
И тут, низким, божественно отстранённым голосом, сам Шут произнёс:
— Потому что кто-то из королевской семьи Лоэна… пытается достичь нулевой последовательности — стать богом. Чёрным Императором.
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    Что?! Это откровение повергло всех в ошеломлённое молчание.
Член королевской семьи Лоэна возжелал стать богом? Разве Церковь прямо не запрещала монаршим особам восходить до уровня Полубога и выше? Как подобное вообще возможно?
И всё же это произнёс сам Шут - и никто из присутствующих не посмел усомниться в Его словах.
Чёрный Император? Разве одна из двух карт, лежащая подле Мистера Шута?
Клейн мгновенно переключился на личину Мира и продолжил низким, тяжёлым голосом:
— Накануне того, как Великий Смог накрыл Бекленд, в пригородах случилось столкновение с участием трёх главных Церквей и королевской семьи — произнёс он, склонив голову — Насколько мне удалось выяснить, монархи Лоэна втайне возводили мавзолей, призванный стать местом ритуала возвышения. Ради этой цели они похищали и продавали людей со всех частей мира.
Он повернулся к Элджеру:
— Мистер Повешенный, помните ли вы человека по имени Барон, чьё расследование вы когда-то поручили нам? — Клейн сделал паузу — Именно он входил в число ключевых фигур, поставлявших живых людей для нужд королевской семьи.
Элджер застыл.
Он всего лишь оставил стандартный заказ на прошлом заседании Клуба Таро и не мог даже вообразить, что оно связано с событиями столь колоссального масштаба!
Клейн продолжил:
— Я пока не нашёл неопровержимых доказательств того, что ведьма высокой последовательности, вызвавшая Великий Смог, напрямую подчинялась короне Лоэна однако — он замедлил речь — всё указывает на эту связь.
Эдвард вклинился в нужную секунду:
— Королевская семья использовала Смог как ширму — пояснил он, оперевшись о стол — Дабы скрыть годы масштабной торговли людьми в Бекленде.
Сердце Клейна пропустило удар.
Он перебирал сотни вариантов, но никогда не предполагал, что истина окажется столь «простой». Если бы вовремя не вмешаться, число жертв Смога могло исчисляться десятками тысяч - или даже больше.
И всё это… лишь для того, чтобы замести следы?
Он опустил голову, в груди тихо разгоралась ярость.
Форс погружалась в панику. Она присутствовала при инциденте в пригородах Бекленда. Тогда ей казалось, что королевская торговля людьми - лишь очередной ужасный скандал. Теперь же ей сообщили, что это связано с попыткой обрести божественность?
Мы обречены. Обречены, обречены, обречены. Всё действительно кончено…
Одри поспешно спросила:
— Тогда… волна убийств, нацеленная на элиту Лоэна могла ли быть связана с этим?
Эдвард покачал головой.
— Насчёт этого я не уверен — ответил он после краткой паузы — Разумеется, сокрытие преступлений за смогом было лишь первоначальным умыслом. На деле инцидент в пригородах Бекленда уже раскрыл Церкви истинные амбиции короны. Потому дальнейшее использование Смога стало попыткой монархов заключить союз с Сектой Демонессы.
Он помолчал мгновение.
— Они также заручились поддержкой ещё одной силы — Ордена Авроры. Или, точнее… Истинного Создателя.
Присцилла восторженно кивнула:
— Именно! В тот день они вызвали Мистера А и он тут же исчез! — в её тоне сквозило злорадство.
Лицо Элджера помрачнело от сомнений.
По его расчётам, Шут, вероятно, пытался каким-то образом сотрудничать с Истинным Создателем, но исходя из слов Мистера Башни, выходило, что Истинный Создатель, Секта Демонессы и королевская семья Лоэна уже состояли в союзе между собой.
Означало ли это, что Шут также входил в этот альянс?
Два ложных бога плюс развращённая королевская семья? Коалиция злых богов?
Клейн - всё ещё в личине Мира - обратился к фигуре во главе стола с предельной серьёзностью:
— Мистер Шут, каково Ваше мнение относительно амбиций королевской семьи Лоэна?
Ответ Шута прозвучал резко, с нескрывающимся презрением:
— Подлые существа — произнёс Голос из тумана — Недостойны божественности.
— Я понял — выдохнул Элджер с явным облегчением.
Кажется, я слишком много надумал.
Шут небрежно махнул рукой.
— На сегодня достаточно.
Одри поднялась, придерживая края платья для реверанса.
— Прощайте, Мистер Шут.
Она взглянула на Эдварда, размышляя, стоит ли вознести молитву Шуту для личной аудиенции… но вспомнив, что тот готовится испытать жертвенный ритуал, воздержалась.
— Прощайте, Мистер Шут.
В следующее мгновение все покинули пространство над Серым Туманом. Величественный дворец вновь окутала тишины, и лишь Клейн сидел в тишине, потирая виски.
Спустя долгое время он пробормотал себе под нос:
— Если такая гнусная личность, как Георг III, сможет взойти и стать богом… то этот мир действительно не спасти. Если тот день настанет — даже если он обретёт божественность, я сделаю всё возможное, чтобы низвергнуть его!
Фью
Он выпустил воздух и горько усмехнулся.
— Хе… Я всего лишь жалкий муравей Седьмой Последовательности, а уже замышляю противостоять богу? Кого я пытаюсь обмануть?
Покачав головой, он добавил:
— Лучше отдохнуть и восстановить духовность. Мне ещё предстоит помочь Эдварду.
———
Земля забытая богами.
Эдвард открыл глаза и обнаружил себя внутри палатки.
Лилит сидела у входа, сохраняя настороженную позу, словно бдительный страж. Она обернулась, как только он пошевелился.
— Лилит, я очнулся.
Лилит тут же подскочила, глаза её сверкнули надеждой.
«Значит, мы наконец можем покинуть это ужасное место?»
— Пока не уверен. Мне потребуется провести тест.
«Ладно~!»
Эдвард слегка повысил голос:
— Ваше Величество.
Спустя несколько секунд в палатку вошла Бернадет, её лицо оставалось невозмутимым.
— Как прошло? Ответило ли существо, в которого вы верите, на ваш зов?
— Ответило. Но теперь мне необходимо поставить эксперимент — тот, что определит, сможем ли мы отсюда выбраться.
— Требуется ли моя помощь?
— Просто оставайтесь на месте и сотрудничайте.
— Поняла.
Поскольку Клейну требовалось время на восстановление духовности, Эдвард не стал торопить жертвоприношение. Он терпеливо подождал, затем достал пустой чемодан и открыл его.
— Вы двое, внутрь сначала.
«Будь осторожнее, Эдвард~!» — щебетнула Лилит.
Лилит хихикнула и легко прыгнула в чемодан. Бернадет кивнула Эдварду, затем последовала за ней.
Эдвард извлёк свечи и иные ритуальные принадлежности, методично расставив их отточенными движениями. Затем торжественным голосом он начал читать молитву:
«Шут, принадлежащий этой эпохе;
Таинственный Владыка над Серым Туманом;
Владыка Жёлтого и Чёрного, повелитель удачи;
Верный слуга твой взывает к Твоему взору;
Умоляет принять подношение сие;
И молит развернуть врата Твоего царства.»
ВЖУХ
В следующее мгновение пространство сотряс дикий ветер. Окрестности окрасились переплетающимися полосами серебристо-белого и иссиня-чёрного, что постоянно сталкивались и сливались. Хаотичные потоки хлынули в пламя свечи, символизирующее Шута, заставив его яростно раздуться - пока оно образовало иллюзорную дверь.
Два чемодана стояли на полу. В одном лежали обещанные 5 000 фунтов банкнотами для «Благословенного» Шута; в другом находились Бернадет и Лилит.
Без колебаний Эдвард прыгнул во второй чемодан и закрыл крышку за собой.
В тусклом нутре чемодана Лилит взмахнула крошечной палочкой, вызвав мерцающие огоньки, мягко озарившие внутренность. Эдвард тут же материализовал несколько фонарей, заливая пространство ярким светом.
— Что теперь? - спросила Бернадет, сохраняя невозмутимость.
— Ждём - ответил Эдвард, закрывая глаза и безмолвно молясь об успехе ритуала.
Если это не сработает, мы действительно влипли.
——
Над Серым Туманом.
Клейн сидел на высоком бронзовом кресле во главе длинного каменного стола, его взгляд был прикован к иллюзорной двери, материализующейся позади спинки.
Когда врата раскрылись под давлением его духовной силы, его чувства прошли сквозь бесконечный туман и остановились на двух чемоданах, аккуратно лежащих на полу.
Эта сцена… кажется знакомой.
Клейн нервно сглотнул, одной рукой сжимая Карту богохульства, а другой - бумажного журавлика, готовясь к любой чрезвычайной ситуации. Убедившись, что поблизости нет той загадочной тени – например Амона - он полностью активировал духовное зрение и потянул оба чемодана через врата.
Почему два чемодана?
На протяжении всего процесса он сохранял предельную осторожность. По мере того как чемоданы медленно всплывали в серый туман, его зрение пронзило их внешние оболочки - лишь чтобы замереть в лёгком изумлении.
——
Лунный Город.
Мужчина в чёрном старомодном плаще и остроконечной шляпе неспешно шествовал по улицам. Он обладал заметно широким лбом, моноклем на правом глазу и неизменной улыбкой, искривлявшей губы.
Толпа сновала вокруг него, но никто, казалось, не замечал его присутствия.
Амон бродил по этой заброшенной земле тысячелетиями. Лунный Город, один из двух уцелевших городов в Земле забытой богами, был ему хорошо знаком. Он был отрезан от внешнего мира на протяжении тысячилетий и его жители не ведали, что лежит за пределами.
И всё же сегодня эти самые люди возбуждённо обсуждали внешний мир, мечтая бежать в ту землю, свободную от проклятий.
«Эмиссар Господа? Несущий "Его" свет и славу?» — Амон коснулся оправы монокля и усмехнулся. — «Отец, кто-то пытается переманить Твоих последних верующих.»
«Этот "эмиссар"… должно быть, тот, кто скрытно уничтожил моего аватара. Интересно… где же он сейчас?»
Внезапно Амон повернул голову, устремив взгляд в определённом направлении.
«Нашёл тебя.» — По поверхности монокля пробежала вспышка света. — «Нет… эта аура… хе-хе - двум птицам одним камнем.»
Сделав шаг, Амон попытался украсть расстояние между ними, мгновенно сократив пространство.
Но в следующую секунду мир размылся и он оказался в обширном, тускло освещённом пространстве. Перед ним парило огромное багровое луна.
Амон замер.
Затем его губы искривились в игривой улыбке:
— Лилит?
——
Над Серым Туманом.
Клейн уставился на Эдварда внутри чемодана, моргая в замешательстве.
Подожди… разве он не должен был быть с Бернадет и той кошкой-убийцей? Почему здесь только он?
Может, они спрятаны в другом мистическом артефакте?
Он обернулся ко второму чемодану - лишь чтобы обнаружить его доверху набитым аккуратно уложенными банкнотами.
Ах да. Это те самые 5 000 фунтов, что Эдвард обещал мне для «Благословенного».
Глаза Клейна загорелись.
Брат, я преклоняю пред тобой колени!
«Погоди-ка. Этот чемодан… выглядит дороже, чем деньги внутри.»
Стоит ли вернуть чемодан? Или… сделать вид, что не заметил, и просто оставить себе?
Он быстро вернулся к главному. Важнее то, что через ритуал, похоже, был успешно передан только Эдвард.
Внутри чемодана Эдвард сделал то же наблюдение.
Всего мгновение назад Бернадет и Лилит находились прямо перед ним. Но в ту самую секунду, когда жертвоприношение свершилось и чемодан вознёсся к серому туману - обе исчезли.
Только он добрался сюда.
Чёрт возьми.
Эдвард немедленно вознёс молитву Шуту, разъяснил ситуацию и попросил вернуть его обратно.
Спустя мгновение густой серый туман рассеялся, и чемодан вернулся в реальность.
Эдвард вывалился наружу, обнаружив Бернадет и Лилит всё ещё в палатке - одна хмурилась глубоко, другая моргала в замешательстве от его внезапного появления.
— Что случилось? - спросил Эдвард — Вы обе исчезли прямо на моих глазах.
Лилит почесала за ухом.
«Мисс Лилит тоже не знает. Было как - вжух - и я оказалась снаружи.»
Бернадет нахмурилась ещё сильнее.
— Я ощутила непреодолимую силу… Она напрямую изгнала меня из чемодана.
— Изгнала? - повторил Эдвард.
Могло ли сопротивление исходить от самого Замка Сефирот?
Отвергла ли она Бернадет, чья Последовательность слишком высока? Какое-то скрытое правило?
Но Лилит всего лишь на Восьмой Последовательности. Почему её тоже отвергли?
Бернадет добавила:
— Что-то не так?
Эдвард кивнул.
— Да.
— Ты использовал жертвенный ритуал, чтобы поместить нас в чемодан и поднести существу, которому поклоняешься… и ты намеревался, чтобы «Он» перенёс нас во внешний мир?
Эдвард вздохнул, понимая, что скрывать бесполезно.
— Да.
Нет смысла что-либо от неё таить.
— И место жертвоприношения… было тем, что принадлежит этому существу…
— Божественным царством - подтвердил Эдвард.
Бернадет на мгновение замолчала, погружённая в мысли. Затем она спросила:
— Ты уже бывал в «Его» божественном царстве, не так ли?




    "Новые" члены клуба Таро


    "Новые" члены клуба Таро

    Этот вопрос застал Эдварда врасплох, но вскоре в его голове начала складываться теория.
Будучи членом Клуба Таро, он был вынужден раз в неделю посещать собрания в Замке Сефирот. На поверхности это казалось совершенно безобидным. Но, с другой стороны, Медичи был осквернён лишь от прикосновения к Городу Бедствий и даже могущественная Богиня Вечной ночи не осмеливалась лично черпать воду из Реки Вечной Тьмы.
Что означало… Все они были осквернены Замком Сефирот с самого начала.
Точнее говоря, из-за присутствия Клейна, это «осквернение» могло оказаться благотворным - словно Замок клеймил их, помечая как «своих».
В сложившейся ситуации логика становилась яснее: во время жертвенного ритуала Замок Сефирот инициировал процесс проверки. Для неодушевлённых предметов или запечатанных артефактов проход открывался напрямую. Но для живых существ существовал второй уровень верификации. Если субъект нёс на себе «метку» Замка, вход разрешался. Если нет - мгновенное отторжение.
Если эти рассуждения верны, то чтобы позволить Бернадет и Лилит пройти через ритуал и покинуть Землю Забытую Богами, им сначала нужно было вознести молитву Шуту и быть принятыми - заклеймлёнными - Замком Сефирот.
С Лилит не было проблем - она была всего лишь крошечной кошечкой Восьмой Последовательности.
Но Бернадет… она была Третьей Последовательностью. Текущей духовности Клейна никак не хватило бы, чтобы выдержать это, не так ли? К тому же, учитывая осторожность Клейна, действительно ли он захочет привести в Клуб Таро такую мощную силу?
Заметив, как меняется выражение лица Эдварда, Бернадет спокойно спросила:
— Кажется, ты пришёл к какому-то выводу — произнесла она.
— Думаю, да — кивнул Эдвард, а затем добавил — Возможно… лишь став верующей моего Господа, можно ступить в «Его» царство - и, следовательно, покинуть это место.
Бернадет удивлённо моргнула. Она не ожидала такого. Изначально она планировала, что Катлея станет верующей этого таинственного Шута после того, как они выберутся из Земли Забытой Богами.
Теперь казалось… ей придётся сделать этот шаг самой?
Это было не совсем неприемлемо. В конце концов, Эдвард верил в «Него», и, похоже, никаких проблем не возникало.
С этой мыслью Бернадет приняла решение.
— Я готова уверовать в «Него».
Эдвард сухо рассмеялся.
— Вопрос теперь не в том, готова ли ты уверовать в «Него» — вопрос в том, пожелает ли «Он» принять твою веру.
И ещё кое-что… подобные тайны, касающиеся божественного царства Шута - разве пристало такому верующему, как он, напоминать божеству о подобном?
— …
Бернадет замолчала.
Он был прав. Речь шла о боге. Для подобного существа Третья Последовательность была всё равно что Девятая - или даже просто обычный человек.
— Я… снова вознесу Ему молитву.
С этими словами она разумно вышла из палатки.
Фух.
Эдвард медленно выдохнул, сложил руки и прошептал:
«Шут, что не принадлежит этой эпохе…»
Окутанный волной серого тумана и багрового сияния, Эдвард вновь оказался в величественном, торжественном дворце над туманом.
Клейн полулежал в бронзовом кресле, символизировавшем Шута, чувствуя себя довольно расслабленно. На его губах играла лёгкая улыбка, когда он спросил:
— Мистер Башня, почему, по-твоему, твоя подруга и твой кот не смогли прибыть в мой дворец через жертвенный ритуал, как это сделал ты?
Молодец, Клейн!
Ты начинаешь постигать первый секрет лидерства: когда не знаешь ответа, перекидывай вопрос на подчинённых, словно это проверка - главное, делай вид, что ответ тебе очевиден!
Не колеблясь, Эдвард ответил:
— У меня есть теория. Не уверен, верна ли она.
— Говори.
— Я подозреваю, что это потому, что я уже бывал в «Вашем» дворце до жертвоприношения, будучи членом Клуба Таро. Именно поэтому я смог войти через жертву. Но моя подруга и моя кошка… нет, и потому были отвергнуты.
Клейн слегка кивнул.
— Хм. Твои рассуждения логичны.
«О? Так это действительно так?»
Но погоди… неужели это значит, что мне придётся перенести Королеву Мистик в серый туман?
Внезапно Клейн ощутил волну головокружения.
Сколько времени прошло с тех пор, он прочёл о ней? И вот-вот он перенесёт сюда, в пространство над серым туман, «Дорогую дочь», упомянутую в дневнике Императора Рассэла - ту самую, что позже станет крупной фигурой в мистическом мире?
Как ему вообще следует её приветствовать?
«Здравствуйте, я старый друг вашего отца по переписке. Отныне можете звать меня дядюшкой Чжоу».
Подожди - если она присоединится к серому туману, неужели записи в дневнике Рассэла отныне станут обильными?
Нет, нет… это может оказаться плохой новостью. Если Бернадет начнёт выменивать могущественные предметы на страницы дневника - как такой фалшивый бог, как я, сможет за всё это заплатить?
С другой стороны, Королева Мистик была как минимум Полубогом - возможно, даже сильнее. Если он перенесёт её в серый туман, сможет ли его духовное тело выдержать это напряжение?
Может… придумать отговорку и отказать ей?
Нет, это не подойдёт.
При обычных обстоятельствах, возможно, он бы и отказал. Но прямо сейчас они заперты в Земле Забытой Богами, постоянно рискуя быть выслеженными Амоном, настоящим Королём Ангелов. Отказаться помочь - значит фактически бросить их на погибель.
Не говоря уже о том, что Эдвард мог быть втянут во всё это из-за него.
Кроме того, парень только что сделал ему щедрое пожертвование в 5 000 фунтов!
Я не могу сказать «нет».
У Клейна раскалывалась голова. У Эдварда - тоже.
Бернадет вошла в Землю Забытую Богами ради него. Эдвард никак не мог просто взять Лилит и сбежать, бросив её.
Но духовности Клейна не хватило бы на Третью Последовательность… и это было объективным ограничением. Ситуация ходила по кругу.
Подождите минуту , могу ли я использовать [Безумца справа], чтобы принудительно обратить результат вспять?
Но речь шла о Замке Сефирот… даже гадание здесь не сработает.
После долгого молчания Клейн наконец заговорил спокойным тоном:
— Возвращайся и пусть твоя подруга попробует вознести мне молитву.
Затем, решив «раскрыть» ровно столько, сколько нужно, он добавил:
— Однако, как ты, возможно, уже понимаешь, мои способности влиять на реальный мир всё ещё ограничены. Нет гарантий, что я смогу перенести её сюда.
— Понял — благодарно ответил Эдвард, без колебаний цепляясь за отговорку — Хвала Шута. Благодарю вас, Мистер Шут.
Клейн разорвал связь, и фигура Эдварда исчезла из-за серого тумана.
Вздох… если бы я думал чисто прагматично и с максимальной осторожностью, подобное «самораскрытие» определённо было бы неуместно.
Но… полагаю, это мой способ отплатить Эдварду за всё, что он для него сделал.
——
Вернувшись в палатку, Эдвард немедленно позвал:
— Ваше Величество, мой Господь даровал вам разрешение вознести Ему молитву прямо сейчас — Затем он повернулся к Лилит. — Ты тоже, Лилит.
Бернадет шагнула внутрь.
— Что мне нужно сделать?
Лилит склонила голову набок, озадаченная.
«Э? А что нужно сделать мисс Лилит?»
Эдвард мягко похлопал её по голове.
— Лилит, просто повторяй за мной. Тогда ты попадёшь во дворец, полный серого тумана. Не забудь быть очень вежливой с джентльменом, которого там встретишь.
«Понятно~!» — Лилит любопытно моргнула. — «Это то место, куда Эдвард обычно ходит?»
— Именно.
«Теперь я поняла!»
— Закрой глаза.
Эдвард бросил взгляд на Бернадет, затем серьёзно сказал:
— Я добыл для вас лишь возможность вознести молитву моему Господу. Ответит ли «Он» или нет, целиком зависит от «Его» воли.
Она кивнула.
— Поняла.
— Тогда…
Эдвард начал тихо читать:
— Шут, принадлежащих этой эпохе
Лилит сладко эхом отозвалась:
«Шут, принадлежит этой эпохе»
— Таинственный Владыка над Серым Туманом.
«Таинственный Владыка над Серым Туманом.»
— Король Жёлтого и Чёрного, повелитель удачи…
Лилит и Бернадет читали в унисон:
«Король Жёлтого и Чёрного, повелитель удачи…»
В этот момент Эдвард подбросил монету в воздух и безмолвно пробормотал:
«Бернадет будет перенесена в пространство над серым туманом Мистером Шутом».
Монета вращалась в воздухе и, что неудивительно, упала как раз вне досягаемости его ладони.
Как и ожидалось.
Как гадание, затрагивающее Замок Сефирот - истинную Сефиру, - могло увенчаться успехом?
Прямо перед тем, как монета должна была упасть на пол, перед глазами Эдварда закружился вихрь серовато-белого тумана. В следующее мгновение он оказался внутри величественного, окутанного дымкой дворца Замка Сефирот - но бронзовый трон, символизировавший Мистера Шута, был пуст.
Это было…
Он внезапно вспомнил: это было в точности то, что он видел в прошлый раз, когда читал Ритуал Усиления Удачи у барьера и попал в Замок Сефирот.
Я… снова вернулся?
Прежде чем он успел подумать дальше, всё вокруг исчезло.
Эдвард остался сидеть в палатке. Всё только что произошедшее казалось сном - но монета, которая явно выскользнула из его руки, теперь тихо лежала в его ладони.
Она показывала отрицательную сторону.
«Нет».
Гадание… удалось?
Гадание, затрагивающее Замок Сефирот и оно действительно удалось?
Неужели то, что он видел только что, не было галлюцинацией?
Неужели я… на мгновение одолжил силу Замка Сефирот, даже не осознав этого?
Эдвард пристально смотрел на монету…
Затем активировал [Безумец справа].
——
Над серым туманом.
Клейн напряжённо сидел на бронзовом троне. Даже несмотря на то, что он уже согласился «попробовать», даже несмотря на то, что дал Эдварду массу оговорок и пытался убедить себя расслабиться…
Он всё равно не мог подавить нервное напряжение в сердце.
Это было просто слишком рискованно!
Эта Королева тайн была известным Полубогом - настоящим Святым. Если его духовной силы не хватит, чтобы выдержать её присутствие, и она разгадает иллюзию его «божественности», не рухнет ли всё, что он так долго строил, в одно мгновение?
Что тогда?
Как он посмотрит в глаза Эдварду? Или остальным членам Клуба Таро?
Он даже начал думать: «Если бы… моей духовной силы просто не хватило, чтобы перенести её сюда. Это бы избежало любого риска разоблачения, а я уже сказал Эдварду, что это может не сработать».
В этот момент в глубинах серого тумана вспыхнули две багровые звезды, мерцая ровно.
Клейн отбросил мысли и протянул свою духовность к одной из звёзд. Сквозь туман он увидел маленького чёрного кота с закрытыми глазами, искренне возносящего ему молитву.
«Выращивание питомца-потустороннего действительно имеет свои плюсы», - подумал Клейн, чувствуя укол зависти.
Но затем он вспомнил: этот кот принадлежал к Пути Ведьмы. Её продвижение неизбежно принесёт катастрофу и несчастье - прямо как та ведьма высокой Последовательности в Бекленде. Один акт «ролевой игры» с её стороны может стоить тысяч - или даже десятков тысяч - жизней.
Неужели Эдвард планирует держать её на Седьмой Последовательности вечно ради… кхм, «некоторых причин», или у него есть другие планы?
«Найду повод спросить 